ents 


i 


iS 
1 


Hiner 


Fore) 


Hi 


taped eee 


eet 


rei 


Sos Sooo 


eg 


re AG; 
Ms 


Digitized by the Internet Archive 
in 2022 with funding from 
Kahle/Austin Foundation 


https://archive.org/details/deskbookoftwenty0000fran_e2y5 


A DESK-BOOK OF 
TWENTY-FIVE THOUSAND WORDS 
FREQUENTLY MISPRONOUNCED 


BY THE SAME AUTHOR 


Essentials of English Speech and Literature 


An outline of the origin and growth of the language and its literature, 
with chapters on the influence of the Bible, the value of the dictionary, 
and the use of the grammar in the study of the English tongue. 


The Scotsman, Edinburgh:—“Its substantial learning, its conspicuous practical sense, 
its peculiar skill in showing how one can use a dictionary for puree of culture, and its 
good advice about pronunciation and reading will recommend it . . . to students of English 
who wish to get away from the beaten track.” 


8v0, Cloth, 418 Pages. $1.50, Net; by Mail, $1.62 


A Desk-Book of Errors in English 


ELEVENTH EDITION 


Including notes on colloquialisms and slang to be avoided in con- 
versation—a guide to correct English. 


The New York Times:—‘ As an interesting, convenient, and not in the least academic 
desk manual, the book will go far to show the busy man the value of a ready precise use 
of good words in neat, unmistakable relations.’’ 


12mo, Cloth, 240 Pages. 75 Cents, Net; by Mail, 83 Cents 


The Preparation of Manuscripts for the Printer 
FIFTH EDITION, REVISED AND ENLARGED 


Containing directions for Authors on the manner of preparing copy 
and correcting proofs, with suggestions on submitting manuscripts for 


publication. 
The Independent, New York:—‘A book which we earnestly desire should have a large 
circulation. . It would save editors a great deal of trouble if the information it contains 


were more generally known to those who write.’ 
12mo, Cloth, 150 Pages. 75 Cents, Net; by Mail, 83 Cents 


The Development of the Dictionary of the English Language 


ILLUSTRATED 


A historical account of the evolution of English and American lexi- 
cography, showing pictorially the various operations invelved in the 
making of a dictionary, from the original editing, through the successive 
stages of composition, casting, and printing, to the binding. 


The Sun, New York:—“The pictorial representation of the mechanical processes em- 
ployed i in manufacturing the dictionary is interesting; even more so for those who can read 
it is the picture of the mental labor shown in the successive proof-sheets.”’ 


gto, Cloth. $1.00, Net; by Mail, $1.12 


FUNK & WAGNALLS COMPANY, Pubs., 354-360 Fourth Avenue, NEW YORK 


STANDARD DESK-BOOK SERIES 


A Desk-Book of 


Twenty-five [Thousand Words 
Frequently Mispronounced 


Embracing English Words, Foreign Terms, Bible Names, Personal 
Names, Geographical Names, and Proper Names of all 
kinds current in Literature, Science, and the 
Arts, that are of Difficult Pronunciation, 


Carefully Pronounced, Annotated, and Concisely Defined 


and Indicating the Preferences of the Leading Dictionaries 


From 1732 to 1916 


By FRANKGEH. WIZE DEGLY iteDs  EL.D. 
Managing Editor of ‘Funk & Wagnalls New Standard Dictionary 
of the English Language ;’’ Author of “Essentials of 
English Speech and Literature,’’ etc. 


FUNK & WAGNALLS COMPANY 
NEW YORK and LONDON 
1917 


COPYRIGHT, 1917 
FUNK & WAGNALLS COMPANY 


Printed in the United States of America 


Copyright Under the Articles of the Copyright Convention of the Pan-American Republics 
and the United States, August 11, 1910 


Published, March, 1917 


All Rights Reserved 


TO 


N. A. K. V. 


Antes. = 
a se . 
(Pa ee es 
a Sas SS = 


THE EMBODIMENT OF MELODY AND SONG 
AND OF THAT HARMONY OF SOUNDS 
WHICH THE HUMAN VOICE CAN REACH 
THIS BOOK IS DEDICATED 


WITH A FATHER’S GRATITUDE AND LOVE 


F.'H. Y. 


bes ea oe 
“hy i l Ag ea 
= See : ) 
. =< Sel 
= « Se 
aS | 


7 Ue on 
an | rere hu sé me, 
rp > sa ai) a % ey! i F 
A : A ae a 


DWO8 GMA YaOTRM TO THEMTGORME mae 
 B@MUOS 410 YHoMRAT TARY TO Ov 
HAA “AD SOIOY MAMOT EET Komw 
| URTAMGRE 2k ROOK BDA — 
BVON atk ETOSLrAd euunnAR A mmyE 


V¥ Att 


INTRODUCTORY 


Tue speech of our day, in the home, on the street, in the schools, and 
especially on the stage, pursues the limping tenor of its way with all sorts 
of sounds and intonations, due to the influences of our cosmopolitan life, 
while we, following the practise of Dryden’s day, ‘torture one poor word 
ten thousand ways” to earn the distinction of being described “‘a stuttering, 
slovenly-spoken generation,” given to paying too much attention to accent 
and too little to distinct enunciation. That we are not alone in this 
respect has been shown us by a visitor from the antipodes—a teacher of 
English in the public schools of New Zealand. Said he, “We have at 
intervals to put up with English criticisms voiced in drawing-rooms or 
newspaper columns concerning our awful accent, so offensive to the sensi- 
tiveness of the superior English ear.’”? When he left England for America 
he did so with the warning, ‘‘You’ll get the awful American voice,” dinning 
in his ears. But he left it; yet not before he had somewhat ruffled the 
self-satisfied opinions of his friends concerning their common inheritance. 

After exploring England in an effort to determine the quality of the 
English voice, the New Zealander said: “I left England wondering what 
on earth the English voice was, and whereabouts in England people spoke 
English. J saw in the North, at Bank-holiday time, tens of thousands of 
English men and women who speak nothing but dialects; I heard cockney 
in almost every street in London; I heard in the West-End well-bred 
affectation tones produced, as it were, around a substantial marble wabbling 
in the region of the tonsils; I heard languid drawls, simpers, high-pitched 
silver-bell lisps; I heard terminal ‘aws’ and clipped ‘g’s’ and feeble 
‘h’s’; but rarely did I hear what I should call just a fine, clear interesting 
voice speaking good plain English.” 

A few years ago, Professor RayMonp Wexxs, of Columbia University, 
New York, pointed to the usefulness of the science of phonetics because 
it enables one “to divest oneself of a vicious accent learned in infancy, 
and to put on, in its place, the elegant mantle of a so-called polite pro- 
nunciation and intonation.” 

vil 
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“The spoken language,’’ said Professor Weeks, “‘is far more important 
than we believe. It has been called the garment of the soul. If the soul 
exist, while we can not see it or touch it, weigh it or photograph it, we 
can hear it. Nothing in the world is so intimate a part of us as our spoken 
words, neither clothes, nor furniture, houses, books, friends, ideas—manners 
even. Surely, therefore, whatever affects our spoken language is vitally 
important: accent, intonation, pronunciation, vocabulary, syntax.” 

Unfortunately, we have with us a large class of persons who speak with- 
out thinking how our words are spelled, and who, therefore, squeeze all 
the juice out of our speech by refusing to enunciate carefully all the 
niceties of sound that the words contain. The tendency to shift accents 
to more convenient positions can not be stayed; but, certainly, a con- 
fusion of vowel sounds and a slurring enunciation may be corrected. 
There is a tendency to break down all of the vowel sounds in unaccented 
syllables. It is a vulgarism not confined to America, as RopertT Bripass, 
the British poet laureate, has informed his self-righteous countrymen. 

Some efforts have been made toward trying to secure a uniformity of 
vocalization throughout the English-speaking countries, but these have 
failed because they were directed toward the unattainable. In England 
alone the vowel-values are almost as many as the counties and shires. 
As an enthusiastic wheelman, the writer recalls that, while on an outing 
from London to Evesham in Worcestershire, he heard no less than four 
pronunciations for the name of the latter city, altho he traversed only as 
many counties to reach it. 

In his illuminating work, “The Standard of Pronunciation,” the late 
Professor THomas R. Lounssury said: “Every one who is familiar with 
the periodical literature of both Great Britain and America has constantly 
forced upon his attention the existence of a class of persons who rejoice in 
the consciousness of knowing that the pronunciation they have is the best 
which exists. For the orthoepic Pharisee is never content with thanking 
the Lord that he is not as other men. He wants some one else besides his 
Creator to be aware of the fact; and he can not rest easy until he has com- 
municated the information to the outside world through the agency of 
the press.”” The reason he gives for his self-satisfaction is usually that 
he belongs by birth and training to a particular city, or to a particular 
district of country, where the language is pronounced with the greatest 
purity. This was borne out by a personal experience of the writer with a 
young English curate whom he met in London recently. In the course 
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of conversation, the churchman emphatically declared that the best pro- 
nunciation heard in England was that heard in Lincolnshire. Somewhat 
later in the evening, the question of the birthplaces of the several persons 
present was discussed. Then, the writer said to the churchman, “Altho 
I have never seen you before, I judge that you were born in Lincolnshire” 
—a statement which the young curate characterized as “most extraor- 
dinary, because it proved to be true.” 

A visitor to the adjacent county of Cambridge, and the precincts of 
Newnham College, famous for its young women of remarkable attain- 
ments, and where the English feminine voice divine is cultivated, if it be 
cultivated in any educational institution in England, made the following 
caustic comment on the English voice: “Do the university-nurtured foster 
it? Alas, they do, as two Newnham girls of brilliant achievement served 
to prove. Their voices were so hard and cold as to suggest the soullessness 
of marble and one followed their conversation with difficulty, for their 
affectation was so intense that it was painful to gaze on.” 

Unfortunately, in England, the university-bred think themselves rather 
than their universities a law in matters of enunciation, pronunciation, 
and interpretation. That is why one often hears the man from Oxford 
speak of a “remarkably fine gel,”’” when he wishes to describe a handsome 
woman. It is a curious fact that affectations of speech make the British | 
university-bred man one of the most difficult of English-speaking men to 
follow. A late Premier of the Legislative Assembly of one of the States of 
the Australian Commonwealth was educated at Oxford University, and 
brought from his Alma Mater a voice that has been the despair of press- 
reporters, and an enunciation so thick as almost to require the services 
of an interpreter to understand him. Added to this he has acquired the 
fashionable habit of clipping his final syllables. 

On the stage and off caprice has introduced many oddities. Altho at 
one time looked upon as mirroring the speech and fashion of the élite of 
the day, the stage lost this distinction through the idiosyncrasies and 
vagaries of the theatrical profession. If the truth be told the stage has 
now little authority in matters of pronunciation. Among the absurdities 
introduced at one time or another by various members of the profession 
are, aitches for “aches’’; bird for “beard”; kwality for “quality’’—a as in 
“at”’ instead of a as in “‘what’’; rallery for “raillery”; Room for “Rome,” 
etc. The great Kmmpir murdered his native tongue in this way. Ac- 
cording to SamurL Jounson “heard” was correctly pronounced heerd, 
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and he so pronounced: it, not because it was the vogue, but because it 
conformed by analogy with “hear.’’ Some of our poets rimed “great’’ 
with “beat,” “defeat,” ‘neat,’ etc., and this pronunciation found favor 
with Sir Wint1am Yoncs, who characterized grate as an Erinism, yet the 
latter was the pronunciation generally accepted by society. Altho Kemble 
and Johnson were contemporaries, and Johnson rimed ‘Rome’ with 
“home,” as in the lines 


“London, the needy villain’s general home 
The common sewer of Paris and of Rome,” 


Kemble always pronounced the name of the Eternal City—Room. And 
he had imitators, as the following criticism from “The Times” (London) 
of November 3, 1829, will show:—“Mr. Young’s Brutus was beautifully 
impressive. There is one point in the performance which deserves par- 
ticular remark, but certainly not of a laudatory nature. We allude to 
the pronunciation of the word ‘Rome.’ Mr. Young, following the example 
of the late John Kemble, perseveres with obstinate pertinacity in pro- 
nouncing it as if it were spelled with a double 0, Room; while Cassius, 
Anthony, and the other dramatis persone, pronounce the word in the 
ordinary, and, as we think, in the proper manner, Rome. For consistency’s 
sake these Roman citizens ought to be uniform in their pronunciation of 
the name of the place of which they are denizens. It appears to us that it 
savours a little of affectation when Mr. Young chooses to adopt a pro- 
nunciation at variance with that of the public at large. Following up the 
principle on which he denominates Rome ‘Room,’ Mr. Young, we suppose, 
would descant on the doom (dome) of the king’s palace, or would ask a 
friend to walk hoom with him to dinner.” 

In the next day’s issue of the paper, the Editor printed the following 
comment, which indicates that Mr. Young’s idiosyncrasy was not accept- 
able to the public:—“The whole case lies in a nutshell. The custom of 
educated society is the rule of pronunciation: Mr. Young must be a silly 
person to contend against the general sense of repeated audiences.” 

Three years ago Mr. Ropert STEPHENSON, a Londoner, remarked that 
the English stage affords numerous examples of mispronunciation. Said 
he, ‘“‘The stage is the worst offender in this respect, both on account of its 
ridiculous claim to special traditions and also because of its enormous power 
of setting a standard to those who frequent the theater. In one dramatic 
company of high standing, it was considered equivalent to high treason to 
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pronounce the word ‘your’ except as rhyming with ‘fur.’ ‘Mourn,’ which 
standard pronunciation has decreed should be the same as ‘morn,’ is turned 
into moo-urrn. The late Mrs. Lewis WauuErR and the late Sir Henry 
Irvine used habitually to give to the words ‘England’ and ‘English’ the e 
sound instead of the 7, and their example is still followed in certain pro- 
vincial companies. I have heard on the London stage the r in ‘iron’ given 
the same phonetic value as in ‘irony.’ At one West-End theater it is the 
fashion to pronounce the word ‘girl,’ which, when rightly pronounced, 
very appropriately rhymes with ‘curl,’ as if spelt ge-irl. This inevitably 
degenerates into gel. In England the eccentricities of pronunciation are 
based on no intelligible principle whatever, and when added to this we get 
the extremely bad vocal production which is so prevalent, the English 
stage is rendered unworthy of its mission and becomes an object of ridicule.” 


Absurd and impossible as it may seem to us, our grandparents spoke of 
oar-a-toar-ry, of generawls, of the o-she-an: 


“Those that inhabit that far western shore 
Vainly suppose that they alone, before 
The setting sun forsake this atmosphere 
Do view his face at nearer distance there 
Than other men, than other countries can, 
And that he falls into their ocean.” 


Altho the word wind was at one time commonly pronounced to rime 
with bind, it is the only monosyllabic word ending in -ind in which the in 
has the same sound as in “sin.’”? In Swrrv’s day, when the short 7 sound 
was heard, it met with so little favor from the literary lights that Swift, 
whom it annoyed more than any, jeered at those who used it, and announced 
mincingly that he had “a great mind to find why they pronounce it wind.” 
But some of the people of the Dean’s period had not forgotten SHAKE- 
SPEARE’s fair Rosalind even if the worthy Dean had. Witness, ‘As You 
Like It’ (act iii, sc. 1, 1. 88, et seq.), 

Rosalind: From the east to western Ind, 
No jewel is like Rosalind. 


Her worth, being mounted on the wind, 
Through all the world bears Rosalind. 


It may appear unbelievable to the reader that such a word as arithmetic 
should ever have been pronounced as if written a-reeth’me-tic, yet this 
pronunciation had sufficient vogue as to provoke protest in 1859. Among 


XH Introductory 


other words that have been mauled and mouthed at one time or another 
are again, behoove, bosom, calf, drama, gape, girl, leisure, oblique, and yes— 
the latter of which has suffered from corruptions ranging from yah, through 
yeh, yep, yth, yis to yuh. Through caprice “admiralty” became admiraltry; 
“‘sasconade” became garsconade; “exquisite,” “interpolation,” “machina- 
tion,” “permit,” and several hundred more have been and still are often 
mispronounced. In 1815 the London native not only mispronounced, 
but also took delight in corrupting, his words. To him “vulgarity” should 
be analogous to “popularity,” “singularity,” etc., so he promptly called it 
vulgularity; scholard he formed after such familiar words as ‘‘coward,” 
“dotard,” ‘drunkard,’ etc.; commonality he preferred to “commonalty” 
because he was familiar with ‘equality,’ “mortality,” “partiality,” ete. 
In those days w displaced v and v displaced w. The people spoke of weal 
(veal) and winegar (vinegar); while the ‘Citizen of credit and renown” 
called to his man-servant: 

“Citizen: Villiam, I vant my vig. 

Man-servant: Vitch vig, Sir? 

Citizen: Vy, the vite vig in the vooden vig-box, vitch I vore last Vensday at the Westry.” 


But, at that time, the Simon Pure also indulged in a superfluity of 
negatives; so what might not one expect? He literally wallowed in such 
expressions as “I don’t know nothing about it.” When he mislaid his 
hat he asked “If nobody had seen nothing of never a hat nowhere’s.”’ Yet, 
London English was the English according to the beau monde of the time. 
There was a time, however, when the best English spoken was that heard 
in Dublin. That was in the days of Danizi O’CoNNELL and of THomas 
Moorn. Later the English of London and of Oxford and Cambridge was 
generally conceded to be sterling, but now the purists are turning to the 
North of England for examples of correct pronunciation and this in face 
of the fact that irregularities of speech occur there as everywhere, as was 
shown by Mr. Cuarutes L. Eastuaxe in “The Nineteenth Century.’* 
“Tremember,” said he, ‘‘once asking a man whom I met in one of the streets 
at Sheffield my nearest way to the Mappin Art Gallery. He stared as if 
he had never heard of such a place. ‘You must know it,’ I said, ‘it is a 
big building where there is a large collection of pictures.’ ‘Oh!’ he re- 
plied, ‘you mean the Moppin Ort Gollery!’”’ The same writer commenting 
on the clipping of the final g recalls an old story of a yokel who, presiding 


*December, 1902, p. 998. 
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at a farmers’ dinner, looked round the table and asked, “Does any gen’le- 
man say puddin’?” ‘No, sir,” replied one of the guests, “no gentleman 
says puddin’!”’ Yet this vulgarity has been revived of late years even in 
fashionable talk. ‘‘ How are you gettin’ on, old chappie?”’ ‘Fine mornin’, 
ain’t it?’”? “T’ll bet a shillin’ he don’t do it,” are elegant specimens of 
diction still familiar in the fashionable set that frequents Rotten Row. 

That the English themselves are aware of their careless utterance is 
certain, for ‘‘The Daily Mail” drew attention to the fact somewhat 
caustically a short time ago. Here is what it said: ‘Before any of us 
complain of the eccentricities of American speech we should make sure 
that we are adequately versed in our own. Colloquial English, or king’s 
English, has a great deal to answer for. It shocks the purist at every 
street corner. It makes one shudder in the shop and in the market. It 
irritates one in the drawing room, and makes one despair in descending to 
the kitchen. It is often appalling in the printed book. Possibly 90 per 
cent of Englishmen do not speak English.” 

Toremedy the defects of American pronunciation Mr. Roprrt J. MENNER 
suggested in ‘The Atlantic Monthly” for August 1913 that instead of 
imitating the Englishman’s pronunciation of a few particular words, we 
should imitate his general distinctness of tone and proper valuation of 
sound and thus improve our speech permanently and noticeably. But, 
in view of the condemnation of “English as she is spoke”’ in London printed 
above, Mr. Menner can not have based his remarks on wide experience, 

The habit of speaking ill is like the habit of doing ill: it increases by in- 
dulgence. Good English speech is the seal of culture among the English- 
speaking races; but we can not have good speech by speaking through 
the nose. One of the faults we should try to correct is our flat or nasal 
utterance. We need to cultivate that pleasing variety of intonation 
which characterizes the speech of some educated Englishmen. It was 
the Countess Exisr Josty who called English “the language of angels— 
par excellence the language of religious music.” It may be so, but just as 
there are angels of light and angels of darkness; so, in speech, there are 
those to whom it is a pleasure to listen to for their melodious utterance, 
careful enunciation, and cultured choice of words, and those whose speaking 
voices are harsh and discordant, and which lack resonance and produce 
none but dull hard sounds. Also, there thrives among us a class of persons 
given to the unnecessary lengthening of words. Some of these assume the 
drawl; others, in the words of CuurcHILL, “mouth sentences as a cur 
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mouths a bone.’”? Commenting on the former class, the Editor of ‘The 
Christian Science Monitor,’ of Boston, said recently: ‘One of the evident 
faults of many English-speaking people the world over is the drawl. To 
lengthen the words unnecessarily hints laziness, and is in general a mark 
of people whose leisurely habit tends toward inertia. The mentally alert 
person will not be tedious in his manner of speaking, nor will he make two 
syllables of vowels that are properly only one. Quick, clean cut speech is 
a mark of urbanity, that is of active, energetic living which wastes no time. 

“Note whether we put two pitches into certain vowels and say for exam- 
ple, ‘yay-us’ for yes, or ‘wy-ee’ for why, and even in perfectly simple 
vowels drag them out beyond the single instant needed. The clean cut 
consonant will often correct the drawl, by waking up the speech organs to 
crisper action. Of course paying careful heed to clear consonants corrects 
the trick of only half-saying words. One has often heard a drawling speech 
which swallows the last part of words so as to make the speaker almost un- 
intelligible.” 

All well-bred people are as careful of their enunciation as they are of 
their diction, for correctness of speech is an accomplishment which every 
person of culture aims to acquire. Yet, we meet every day persons who 
pass as educated whose speech is full of solecisms, and whose pronunciation 
is characterized by such carelessness as to show that they pay little or no 
attention to those niceties of utterance with which they are familiar but 
have thoughtlessly, sometimes persistently, neglected. To some of these 
this book may, perhaps, appeal. 

In English, as in every language, there are a number of words the pro- 
nunciations of which every cultivated man who hears them recognizes 
as those of imperfectly educated or illiterate persons. There is also a 
larger body of words—the greater number in the language—about the 
pronunciation of which there is a substantial agreement among the culti- 
vated wherever English is spoken at all. But, in addition to these, the late 
Professor Lounsbury pointed out there exists a goodly number “in which 
educated usage varies, and often varies decidedly.”’ For “parse,” for in- 
stance,the Englishman says parz while the American says pars; for ‘‘oblique,”’ 
the one says obleek, the other oblike; for ‘“‘squalor,’”’ one says skwall-er, the 
other skway-ler. As a single illustration out of many that could be cited, 
Professor Lounsbury selected the adjectives ending in tle. ‘‘By some 
lexicographers,”’ said he, ‘‘this termination is sounded %; by others, te. 
As an example of the class, take the word hostile. Generally in the earlier 
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English dictionaries which set out to give correct usage—for instance, 
those of Sheridan and Walker—it was pronounced hos’ttl. Such it con- 
tinues to be at the present day in American dictionaries. But in most 
of the late English ones—such as Stormonth’s and the two which go 
respectively under the names of the Imperial and the Encyclopedic— 
it is pronounced hos’ttle. The new Oxford Dictionary gives both pro- 
nunciations, but puts hos’ttle first.” ‘ 

Let us consider the pronunciation of the word “‘schedule.’’ In America, 
this word is pronounced always sked’ule. The Englishman’s shed’ule 
invariably causes a smile and the inquiry “If shedule, why not shool?” 
The dictionary tells us why not. The word “school” came to the language 
through the Anglo-Saxon scolu, and the Latin schola, from the Greek 
oxo\y. The later German used schule, with the soft sound. The word 
“schedule” is from the Old French, schedule, and its pronunciation the 
English owe to the Normans who gave it the soft French sound, “‘shedule.” 
But this is a divergence that, like the pronunciations of “tomato” and 
“vase,” has attained the dignity of a national distinction. It is a pic- 
turesque distinction in the manner of speech of different English-speaking 
nations which one accepts as a national characteristic, and we shall always 
have this and other distinctions, by the aid of which we shall be enabled 
to approximate the nationality or habitat of speakers, for just as the speech 
of England differs from that of the United States, so also does those of 
Australia, Canada, New Zealand, and British South Africa differ from that 
of the Mother Country or of the American Republic. Professor Louns- 
bury pointed out that these ‘are not numerous, nor do they compare in 
importance with the differences in the speech of individuals belonging to 
the same country or even to the same community.” 

When an Englishman wishes to ingratiate himself with an American, he 
invariably says patronizingly, as was said to the writer in his old school 
town on the south of England four years ago, ‘‘ You haven’t the American 
twang, you know; really, you could readily pass for an Englishman.” To 
the one spoken to this was somewhat amusing, because he happened to be 
a Londoner born, who had been educated in Eastbourne, Sussex, but had 
lived twenty years in the United States. By way of contrast if what Mr. 
Robert Bridges* writes is correct, and we have every reason to believe 
that it is, the average educated Englishman still mispronounces and 


*“ The Present State of English Pronunciation.” 
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distorts his words. He says prernounce for “pronounce,” frerm for “from,” 
neycher for ‘‘nature,’’ donshew for ‘‘don’t you,” caowm for “‘comb,”’ Chewsdy 
for “Tuesday,” immejetly for ‘immediately,’ leter’ry for “literary,” chiune 
for ‘‘tune.’’ Churchmen even are charged with saying “‘the sawed of the 
Laud and Gideon.” Another writer has charged “the most revered of 
all the last generation of Bishops with saying dee’vine”’ in an effort to give 
additional solemnity to the word ‘‘divine.”* ‘At least,’’ said he, “we 
may avoid the ill-considered pedantries and restrain the vulgar innovating 
influences, holding on, as far as may be, to the traditional sounds and ac- 
cents of our fathers.’ Yet this purist would have us say Angland for 
“England” and adds, ‘‘Some pedants insist upon saying it with what they 
call the correct sound of e, as in “length” which is bad English, bad history, 
bad form, bad everything!”’ 

Even the American ‘‘twang,” or accent, can stand favorable comparison 
with such slovenly speech as this. The typical American accent is often 
harsh and unmusical, but it sounds all of the letters to be sounded and 
slurs, but does not distort, the rest. One can understand what is said. 
In London, the boasted home of the English tongue in all its pristine ele- 
gance and purity, the native seems short of breath. He can not find time 
to finish his words, and so clips their closing syllables. To him Lord 
Faversham is Lud Fav-ershm, Nottinghamshire is Nut-ingum-shr, and 
Tottenham Court Road is Tot-n-hm Caught Road. Even in the haste of 
affairs, for which we are credited, so that a prominent English actor- 
manager unburdened himself with ‘‘I’d rather sleep to death in London 
than be rushed to death in New York,”’ we are not so pressed for time that 
we can not take time to speak properly. Psa 

Possibly the diversities of speech in the United States have never te 
brought home to us so pointedly as by the Editor of “‘The Public Ledger,”’ 
of Philadelphia, who recently described the difficulties encountered by a 
young woman from New York, who undertook to train both school-teachers 
and children for a dramatic performance in a New England mill-town. 
She was at once confronted by an appalling problem of producing some- 
thing like uniformity of accent out of a phonetic chaos. She abandoned 
at once the attempt to inculcate metropolitan refinements, in the broad- 
ened ‘‘a” and the softened “tr,” but she found that even among lifelong 
neighbors there were variant pronunciations which proclaimed diversified 


*J. E. Field in The Guardian, July 25, 1913. 
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heredity. Fervently she insisted that a school might be founded in which 
teachers themselves might learn how to pronounce their mother tongue— 
for, with the fountain-head of the linguistic current defiled, she shuddered 
to think of the rasping Yankee twang of the growing generation accepted 
without challenge or rebuke. This horrified apostle of culture only voiced 
a very old complaint. There are in America today wide and apparently 
unbridgeable phonetic abysses between the “‘down-Easter” and the far- 
Westerner; Chicago does not talk in Boston’s vernacular; Alaska’s English 
differs from that of Florida; and between Philadelphia and New York 
there are detectable differences. Even as George Bernard Shaw has essayed 
to prove with the denizeness of London in his play ‘Pygmalion,’ the prac- 
tised inhabitant of Philadelphia might almost be able to tell what ward of 
his city he was in by some faintly marked difference of inflection, too subtle 
to be reproduced. The English use the expression “provincial” to char- 
acterize the dialects of Sussex or of the Midlands or of Yorkshire, which 
are at odds with the speech of the cockney of London—but in America the 
frank breezy speech of the plainsman is offset by the languorous drawl of 
the South or what becomes almost an alien patois by comparison, from the 
lips of the Maine woodsman. It is true that we talk differently over here, 
that there are many kinds of American speech, as there are many sorts of 
English, but is it not a picturesque diversity? We should be sorry if the 
purists and the philologists succeeded in planing down our characteristic 
individual asperities to one uniform dead-level of etymological monotony. 
But it is not about these, but about the varying pronunciation of words 
that controversy rages. What is the proper usage in any particular case, 
and where is the authority to be found that will furnish it indisputably? 
This question of authority was one which the early makers of pronouncing 
dictionaries felt called upon to answer “but which the modern very calmly 
and without question very judiciously ignore.” 

The dictionary of a hundred and fifty years ago made no attempt to 
indicate pronunciation. Prrry, whose “Royal Standard Dictionary” 
came out in 1775, claimed that it exhibited the true pronunciation “ac- 
cording to the present practise of men of letters, eminent orators, and 
polite speakers in London.” Nevertheless, he admitted the difficulty of 
deciding upon the best usage. ‘The literati, who make etymology an 
invariable rule of pronunciation,” said he, “often pronounce words in such 
a manner as to bring upon themselves the charge of affectation or pedantry; 
while, on the other hand, mere men of the world, notwithstanding all their 
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politeness, often retain so much of their provincial dialect, and commit 
such gross errors in speaking and writing, as to exclude them from the 
honor of being the standard of accurate pronunciation. Those who unite 
these two characters, and with the correctness and precision of true learn- 
ing combine the ease and elegance of genteel life, may justly be styled the 
only true standard of propriety of speech.” 

The view expressed above was that accepted, and the lexicographers of 
the time felt called upon to demonstrate their fitness for their work by 
claiming intimate acquaintance with the world of gentility and culture. 
Very few of the English-speaking people know of the debt that they owe 
to BUCHANAN, a Scotchman, and to SHERIDAN, an Irishman, for recording 
the pronunciations of English wordsascurrentin theirtimes. Theformer did 
so in 1757; the latter in 1780. Watkmr, an Englishman, followed in 1791. 

Like Professor Lounsbury, the compiler has found two things that 
strike the attention of any one who makes a careful examination of dic- 
tionaries and of the orthoepy set forth by the men who prepare them. 
The first is that the pronunciation of a certain number of words is repre- 
sented in them differently. The second is that the compilers, like all other 
men, are not infallible. A curious fact, which any student of orthoepy may 
verify for himself, is that a word by word examination of the dictionaries 
will bring to light some words, as ‘‘areolation,” for example, the pronuncia- 
tions of which differ even to the number of the dictionaries consulted. 
Perhaps this is due to the fact that no orthoepist can record all the pro- 
nunciations sanctioned by good usage, and no one, therefore, can affirm 
positively that a given pronunciation of a word may or may not be war- 
ranted by reputable usage in some quarter. According to Professor 
Lounsbury ‘not a single one of our pronouncing dictionaries is a final 
authority, nor even the concurrent voice of all of them put together. 
With our orthography any such condition of things is an impossibility. 
There can never exist that infallible guide for whose appearance we are 
all longing until the spelling of every English word carries with it its own 
pronunciation. Even the variation of accent must continue to show itself, 
tho it will be reduced to the lowest possible limits.’’ 

There are few persons, if indeed there are any, whose pronunciation 
accords strictly with the usage recorded by the particular dictionaries they 
accept as authority. Those who believe to the contrary may, perhaps, be 
willing to subject themselves to pronouncing the words selected as a test 
of this by the late Dr. A. J. Exiis: the words are—actinism, archimandrite, 
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batman, beaufin, bourgeois, brevier, buoy, demy, flugleman, fusil, oboe, row- 
lock, tassel, vase, and velleity. : 

There are many other words that are frou deatlse heard mispronounced, 
chiefly because of misplaced stress; as, aggrandize, allopathy, amenable, 
apricot, bomb, Calliope, cement, cognizant, combative, comely, contumely, 
coquetry, discern, dishonest, dromedary, equable, Erin, hymeneal, hypo- 
chondriacal, inquiry, inventory, isolate, Italian, legislature, lever, orgies, 
patron, peremptory, placard, raillery, ribald, spontaneity, squalor, tedious, 
tergwersation, and truculent. As Professor J. Howarp SwinstTEap has said: 
*“Words derived from the classics present the obstacle of changing accent 
(such as concordance, doctrinal, objective, divine, laboratory, precedence, 
deficit, etc., all having to accept hard measure), whereas words of Anglo- 
Saxon or Gothic origin behave freakishly in the tone of the vowel, such as 
ere, gold, sea (to rhyme with survey and way), clerk (‘clirk’), yellow (‘yal-’), 
English (‘Inglish’). This shows the two directions in the growth of a 
spoken language; and it is just because of the strong vitality of a widespread 
tongue that it does grow, instead of becoming mummified as the classics 
became when ‘Oxford Latin was a byword,’ and Greek was early pro- 
nounced as English at Cambridge: 


“Tt was scholarly Mr. John Cheke 

Who introduced Cambridge to Greek; 
But he Englished the lingo, 
‘For,’ quotha, ‘by jingo, 

When languages die, they don’t speak.’ ”’ 


This misfortune we have never survived, nor shall we recover unless Dr. 
Rouse’s bold revival at the Perse School is largely followed of teaching 
classes to talk in the dead languages they learn.” 

Altho there may be some persons who do not believe it, the fact is that 
the habit of slovenly speech is spreading too rapidly among us, or our 
educators would not have issued a pamphlet in an effort to check it. In 
December, 1912, the Board of Education of New York City printed a 
circular calling attention to the more common errors of pronunciation 
among high-school pupils. The points to which attention was directed 
are enumerated below: 


1. Mispronunciation of ng, final or medial. Final ng (as in ‘‘sing’’ or any present par- 
ticiple) is frequently pronounced as nk or less commonly ng. Medial ng is frequently 
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mispronounced; as ‘‘singing”’ is pronounced sing-ing. ‘‘Finger’’ is sometimes mispronounced. 
as fing-er, ‘single’ as sing-le, ‘‘linger’’ as ling-er, ‘“‘hanger’’ as hang-ger, ‘‘anger’’ as ang-er, 
“bringer” as bring-ger, etc., and len’th and stren’th are heard for ‘‘length” and “strength.” 

2. whis frequently pronounced as w; thus ‘‘whisper’’ as w’isper, “‘while’’ as w’ile, ‘“where”’ 
as w’ere, etc., a characteristic peculiar to the people of England. 

3. s and sh are apt to be improperly vocalized, becoming z and zh; as “‘acid’’ becomes 
azid, ‘‘ceases’’ becomes ceazes, “‘assure’’ becomes azhure, etc. On the other hand, many 
say wass for ‘‘was,” whereass for ‘‘whereas,’’ etc. 

4. The two sounds of th, the aspirate and the voiced sound as in ‘‘pith’’ and ‘‘then’’ 
are confused. Thus ‘‘with” is made to rhyme with ‘‘pith.”” Zh sometimes becomes ¢, as 
in t’row for ‘‘throw.” 


5. In the same way the sounds of j and ch are confused. ‘‘Besieged’’ becomes beseeched, 
etc. 


6. The sound of r initial or medial is frequently rendered as w, as wed for ‘“‘red,’’ sowing 
for ‘‘soaring.’’ Final r is liable to complete disappearance, as when “‘car’’ becomes cah. 


7. An “‘r’’ is often inserted or added when none ought to be heard, as ‘‘I saw-r a shop,” 
“Emma-r Abbott.” 


8. The most common mispronunciation of vowels is the confounding of the sounds ot 
and er; by which ‘oil’? becomes earl, ‘“‘join’’ becomes jern, ‘‘oyster’’ becomes erster; while 
“third’”’ becomes thoyd, ‘‘girl,” goil; ‘‘turn,”’ toin, and “‘lurch,’”’ loich. 


9. The pronunciation of the vowel wu as in ‘‘Tuesday,” ‘‘duty,”’ etc., is often rendered as 
if it were 00, as in ‘‘too.” 


Hard as the teachers work to correct these errors, their labors are of little 
avail if the diction in the home is dominated by the inelegancies of the 
street. The fact is that the source of careful speech is the home and all 
sins against it are due to parental neglect, ignorance, or indifference. To 
that illustrious German scholar ScHLEGEL we owe this pertinent reminder: 
“The care of the national language I consider as at all times a sacred 
trust, and a most important privilege of the higher orders of society. 
Every man of education should make it the object of his unceasing concern 
to preserve his language pure and entire; to speak it, so far as is in his 
power, in all its beauty and perfection. . .. A nation whose language 
becomes rude and barbarous, must be on the brink of barbarism in regard 
to everything else. A nation which allows her language to go to ruin, is 
parting with the best half of her intellectual independence, and testifies 
her willingness to cease to exist.” * 

But, as has already been pointed out, illiteracy is not the sole agency 
that tends to corrupt speech. There are those who practise it with 
bravado. It is impossible to tell why a clear, clean enunciation should be 
regarded by many so-called “educated” persons as the stamp of indi- 
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viduality; yet there are some people who, altho they admit they know 
better when their attention is drawn to some slip of the tongue, still con- 
tinue using their pet perversions. Doctor Johnson, when he published 
the plan of his dictionary, was told by Lord CuEsTERFIELD that the word 
great should be pronounced to rime with state; and Sir Witu1am YONGE 
sent him word that it should be pronounced to rime with seat, and that 
none but Irishmen pronounce it grate (see p. x). Here were two men of 
culture, the one the best speaker in the House of Lords, the other the best 
speaker in the House of Commons, differing entirely. The late Kyrix 
BELLEW, who trained many actors to speak English with a pure accent, 
once told of a promising young actor in his company who, when remon- 
strated with for his slovenly enunciation, frankly admitted that he feared 
people would think him effeminate if he gave his vowels and consonants 
their just due. 

It has been explained above that errors in the speaking of words in com- 
mon use are due more often to careless enunciation and vocalization and to 
idiosyncrasy than to ignorance and to lack of early training in pronuncia- 
tion. This work is designed to help those who desire to acquire the ac- 
complishment of speaking correctly, and who wish to have at their elbow a 
consensus of orthoepic usage among English-speaking people. The vocab- 
ulary will be found to embrace every English word about the pronunciation 
of which some question may arise, and, in addition, a number of terms 
derived from foreign languages, such as occur in architecture, art, music, 
etc., which are of difficult pronunciation. Particular attention has been 
given to indicate the pronunciation of Bible names, personal names, geo- 
graphical names, and such other proper names of all kinds as are current 
in literature, science, and the arts. Many terms needing explanation are 
concisely defined, and wherever necessary, orthoepic or historic notes, or 
quotations illustrating usage, are appended. The preferences of the 
leading dictionaries of the English language, where these vary from one 
another, are recorded, and the usage of the cultured classes of the United 
States and Great Britain and Ireland is registered. 

In this work the first word is set in black-faced type. Bearing in mind 
that there is nothing more distracting to the study of pronunciation than 
the turning over of pages to consult the key to the arbitrary signs and 
symbols used to indicate the pronunciations—a key which is invariably 
printed at the beginning of other books on orthoepy—the aim has been to 
remove this disadvantage by printing the keys to the symbols used in this 
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work at the top and at the bottom of each page. Two keys are given— 
the first (Key 1), the Revised Scientific Alphabet, is that used by the 
Editors of the New Standard Dictionary, and is known also as the 
National Education Association Key because it was devised, recommended, 
and adopted by a Committee of the Department of Superintendence of 
that body in consultation and agreement with members of the American 
Philological Association and the Modern Languages Association. ‘The 
second is a concession to existing prejudice against innovations among 
those who would 
‘* Be not the first by whom the new is tried, 
Nor yet the last to lay the old aside.”’ 

Devised as it was more than sixty years ago, Key 2 has had wide vogue 
because nothing simpler was introduced until 1876, by which time it had 
become established; but the number of dots and dashes, curves and curli- 
cues, which are its chief characteristic make it the most puzzling system for 
indicating sounds yet devised, and it would have been thrown into the 
scrap-heap of discredited things long ago but for the persistence with which 
certain publishers have clung to it. To-day it is discredited by every 
phoneticist of repute, and it has been found so far in arrears of progress 
that in every succeeding edition of the books in which it has been used 
modifications have been introduced, until to-day the system employed 
contains no less than 21 deviations from that which preceded it. It is a 
serious reflection on our educators that they have not persistently insisted 
that a simpler system be employed. To the student of phonetics, it is 
absurd to say that a key consisting of 67 symbols, as Key 2, is easier to 
memorize and apply than one of 48 symbols, as Key 1. None will dispute 
the fact that in symbols, as in most other things, it is easier to memorize 
the smaller number than the greater. Very few persons, teachers included, 
understand the notation of Key 2 at sight, and since they must refer to 
the guide-words used to indicate the sounds, they must take at least one- 
third more time to secure the information they seek by utilizing Key 2 
than by employing Key 1. 

That the pronunciations used in Canada, Australia, New Zealand, British 
Africa, and British India, and other English-speaking regions are not 
recorded in these pages is due to the fact that no standard authority on 
the subject has yet issued therefrom. No pronunciations are indicated in 
the late Professor Epwarp E. Morris’s “Austral English: a Dictionary 
of Australasian words’; none are recorded in Wint1aAM Crooke’s edition 
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of Yule and Burnell’s ‘“Hobson-Jobson: a Glossary of Colloquial Anglo- 
Indian words’; none in Batrour’s “Cyclopzdia of India,’’ and none in 
Cuaries Perrman’s “Africanderisms: a Glossary of South African Col- 
loquial Words and Phrases.’”’ Efforts to obtain them from experts living in 
the regions referred to brought very unsatisfactory answers as, in the case of 
British Africa, for instance, from which an eminent educator wrote, ‘The 
pronunciation of English now current in South Africa is that of Tommy 
Atkins.” In view of such conditions, the effort to present a consensus of 
pronunciation of the English-speaking peoples must be postponed until the 
publication of orthoepical works reflecting the usage of the best speakers 
and writers of the regions referred to above. The British Colonial idea 
of a standard pronunciation may be summarized in the words of a recent 
Australasian visitor to our shores—‘“‘It is a simple matter of century, uni- 
versity caprice, and usage.’”’? Very simple, but why qualify the caprice? 

Bearing in mind the needs of the foreign immigrant to our shores, there 
have been included in this work the pronunciations of many words that 
are likely to prove stumbling-blocks to the non-English speaking settler 
on the American continent. Therefore, the vocabulary will be found to 
contain many simple words, the pronunciations of which are obvious to 
English-speaking people, but not clear to those who are unfamiliar with 
the values of the letters in English, and know only those of their native 
tongue. 

Realizing that, owing to its constant changes, it is as impossible for 
any one to establish a standard of pronunciation for the entire English- 
speaking world as it is to stem the tide of the sea, the editor, as a 
student of English speech, ventures to offer in the following pages that 
which appears to him to be the best current usage as he has heard it in 
America and in England, and as he has found it recorded in the dic- 
tionaries of his time, with references, as occasion seems fit, to other 
works by past masters of the science of orthoepy. 

To Mr. Joun Hyper, of Washington, D. C., who graciously placed 
several of the volumes consulted at his disposal, and supplied him with 
interesting occasional notes, the writer tenders grateful acknowledgment. 
He is especially indebted for the valued cooperation of Mr. JouHNn 
Davinson in the preparation of his manuscript in its early stages, and 
of Mr. F. Horace TEAt1, in the final reading and correction of the proofs. 
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Nuw York, February, 1917. 


EXPLANATION OF THE SYMBOLS USED IN 
THIS BOOK TO INDICATE SOUNDS 


(Abridged from Funk & Wagnalls New Standard Dictionary of the English 
Language) 


Correct pronunciation—like correct diction—depends upon the consensus 
of usage. ‘The correctness of English pronunciations should obviously be 
determined by the best and widest usage among the English-speaking 
peoples. To a mode of pronouncing a word that is general among the 
educated classes of all these peoples, no exception properly can be taken, 
and any form of orthoepy that prevails among some of these peoples should 
command the recognition of lexicographers. Even forms that are used 
by a few only of the greater speakers may sometimes call for consideration 
at least, and possibly for record. One recognized aim of a dictionary is 
to ascertain and record the facts of English usage in pronouncing, while 
at the same time indicating what it regards as the best usage. 

The first respelled pronunciation indicates, in each case, the preference 
of this book. These pronunciations will be found to agree, in the main, 
with those recorded by the ““Funk & Wagnalls New Standard Dictionary 
of the English Language,” but occasional divergences are noted and com- 
mented on. The pronunciations that follow the preferred forms are 
from other dictionaries or guides to pronunciation. The dictionaries 
cited are indicated by the abbreviations given below: 


C. Century, 1889-1903. S. or St. Stormonth, 1871, 1885. 
E. Encyclopedic (Hunter’s), 1879-88. W. Webster (New International), 1909, ete. 
I. New Imperial, 1884. Vr. Worcester, 1859. {in full. 


M. Murray (New English), 1888-1916. Walker (1791) and the Standard (1915) are cited 

As two systems to indicate pronunciations are used in this book two 
keys to the symbols employed are utilized and described in detail. The 
basic principle of the first system—Key 1—is the use of the fundamental 
vowels in their original Roman values. The chief characteristic of this 
key is that it employs only one symbol for one sound throughout its 
alphabet—a distinguishing feature that reduces the number of symbols 
required to indicate pronunciation to a minimum. In these respects Key 1 
differs from Key 2, which uses from two to four symbols for the same sound, 
as shown on page xxxiil. 

Each of the superior figures printed after the pronunciations (as, aa: 
a’a!; 4’4?) in the following pages indicates the Key to the symbols used to 
indicate the pronunciation. Guide words indicating the sounds of Key 1 
are given at the top of the page and those for Key 2 are given at the bottom. 
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For occasional symbols not contained in key lines see below and page 
XXxXii. 

For the purpose of explaining how the symbols of Key 1 are used, and 
how their use is related to the more important variations of English pro- 
nunciation, these symbols are considered below: 


The Symbols used for the Unstressed Vowels in Key 1 


It is one of the characteristics of the English language that unstressed 
vowels are more or less “obscured” in the utterance. This is especially 
the case in the syllable just before or just after the primary accent. Thus 
the middle syllable of monarchy, misery, primary, murmuring, martyrdom 
is pronounced by most speakers with the same vowel. This vowel Key 1 
denotes by the letter a. Some speakers disapprove the a sound which 
the many pronounce; thus, some make a point of saying rek’erd instead 
of rek’erd. But if there are such differences of usage and opinion, asymbol 
is needed by which they can be clearly indicated to the eye. 

If there were but one unstressed vowel in English there would be no 
need of a letter for it, however variously the usual spelling might denote it. 
But there are several; and one in particular appears in such a variety of 
spellings that it is best to have a letter for that also. This is the vowel 
heard in the last syllable of habit, candid, and in the first syllable of renew. 

If the second vowel of habit were always written 7, one could dispense 
with a special symbol for it and ignore the difference between the 7 of bit 
and the 7 of habit. Again, if the vowel in question were always written e, 
as it is in the first syllable in renew, depress, etc., one could get along with e. 
But one does not like to write valley as vale, or city as cite; nor does one 
wish to respell palace, agate, average, as pales, aget, avere], or captain as 
kapten, when it is stated expressly that e has the sound of e in met. 

As the vowel under consideration is really a half-fledged or imperfectly 
formed i, it is denoted by an i without the dot—. 

Aside from o and 1, there are no unstressed vowels that seem to require 
special symbols. See §$ 13, 14, below. 


The Vowels and Diphthongs of Key 1 
The symbols are: a, G, a, 4, a, e, 6, i, i, 0, 6,0, 6, u, U, U,@, ai, au, ei, 


iu, it, a, 1. 
(1) a and @. 

These denote the vowels which occur chiefly before r; thus, a in artistic, 
cartoon, and @ in art, hard, garden, calm, alms, father. Most often the 
unstressed ar becomes ar, as in separate, monarchy, partake. ‘There is some 
variation in the length of a; thus, it is longer in mart than in martyr, longer 
in garden than in garter, but in respelling, d is used wherever the vowel is 
notably longer than in artistic. 


(2) a and a. 


These denote the vowel heard short in bat, cap, lack, and long in bare, 
fair, pear, heir. Many speakers pronounce the vowel of bear, fare, etc. 
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(& before r), a little higher than that of bat, so that it sounds very much 
like the prolongation of the e in met, very. Further, ais regularly prolonged 
before a voiced consonant in monosyllables, especially if they bear the 
sentence-accent. Thus in “Stand, villain, stand!’ the vowel of stand is 
long; in standing it is half-long, and in inkstand it is short. 


(8) a. 

This letter is used for a vowel which varies between a and a, or between 
a and G@. It occurs before f, s, th, sometimes before n + consonant. 
Examples: ask, glass, past, basket, laugh, after, quaff, bath, path, aunt, 
lancet, dance, France. The prevailing vowel in the south of England is 
a, in the United States 4. The ancestor of both sounds is ultimately a, 
which rose to a in very early times and then, in the seventeenth century, 
became a before a voiceless fricative, and sometimes before n + consonant. 
Thus the words which had been ask, path, became ask, path. 

Refined speakers make a virtue of pronouncing an intermediate vowel, 
higher than G@ but not so high as 4. It is this that is denoted by a. It is 
generally long, but may be short in unstressed syllables, as wine-glass, 
cow-path, or half-long in words of more than one syllable, as basket, pastime. 
The symbol a is used to indicate that the pronunciation varies; thus, the 
respelling bath means that the word may be either bath or bath. 


(4) e and 6. 

Of these, e usually stands for the open short vowel of met, as in set, ten, 
well, wealth, said, says, leopard, hetfer, very, merry, bury, confess, outlet, and 
é for the close long of may, as in bay, bail, they, veil, fate, great, taste, savior, 
danger, aorta, magnate. But e is used also for the open sound when 
lengthened before a voiced consonant in emphatic monosyllables, as in 
beg, blend, says; and & for the close sound when shortened in an unstressed 
syllable, as in magnate, aerial, always. So, too, in French and Spanish 
words, € is used for the close short vowel of an unstressed syllable; thus, 
Médoc, Leon, are respelled mé’dek’, lé-dn’. 

Many speakers make é€ a diphthong, the first element being a little 
higher than e, the second a little lower than i. Such familiar spellings as 
veil, skein, rein are a fairly exact rendering of this pronunciation. 


(5) i and i. 

Of these, i usually denotes the open short vowel of sit, as in hit, bid, 
fill, busy, hymn, build, spirit, tin, delirious, misfit, and i the close long of 
seat, as in marine, police, lean, me, piece, seen, scene, Cesar, Peter, people, 
fear, belief, recetpt, athlete, regent, Socrates. But iis also used for the open 
sound when prolonged in emphatic monosyllables before a voiced con- 
sonant, as in bid, big, sinned; and i for the close sound when shortened in 
an unstressed syllable, as in Holian, athlete. 
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(6) o and 6. 

Of these, 0, the short sound, occurs only in unstressed syllables, as in obey, 
poetic, elbow, rotation, Bohemian, hero, shadow, potato. xcept when final, 
and especially before r, it is apt to become 9; thus, original, agony, history 
are often heard as a-rij/I-nal, ag’a-mni, his’te-m. _ Careful speakers, however, 
still pronounce o-rij’l-nal, ag’o-mi, his’to-m. In New England dialect o, 
instead of the usual 6, is sometimes heard in coat, road, stone. The long 
sound is often diphthongal, in the south of England regularly so. The 
first element of the diphthong is a little less rounded than o, being virtually 
identical with e. This is then further rounded during the act of utterance 
and ends in the labial semivowel. Such familiar words as boat, note, go, 
pour, door, ford, motion, devote, shoulder, know, illustrate this pronunciation. 


(7) e and 6. 

Of these, the vowel 0 differs from o in being less rounded, more open. It 
is heard short in not, odd, what, was. The words or, for, nor, Au’gust, author, 
awl, call, bought, caught, lost, off, moss, cloth, etc., have 6 when emphatic; 
when unemphatic, either © or, more commonly, a. What is popularly 
called ‘short 0,” the vowel of hot, not, pop, etc., is historically the more 
open, slightly rounded vowel 0, and is still so pronounced in England. In 
some parts of the United States, however, the o has almost completely lost 
its rounding, so that hot, not, pop are usually heard as hat, nat, pap. In 
southern English 6 and 6 are not usually distinguished before r, but come 
together in a vowel which is between the two: thus, mourning and morning 
are pronounced alike. So, too, the vowel of story, which we denote by 4, 
is in southern English half-way between 6 and 6. 


(8) u and a. 

In these there is a difference of quality as well as of quantity, u as in 
rule, rude, blue, lute (see below, under it), pool, mood, balloon, ghoul, soup, 
détour, being a little more rounded than u as in full, push, pull, put, handful, 
could, hood, manhood, issue. In the interest of simplicity u is used both for 
the stressed vowel of full and for the unstressed vowel of value (val’yu), 
tho they are not exactly identical. The wu of the ending -ture varies between 
a, u, and it, nature being heard as né’¢hor or né’éhur, and literature as 
lit’ar-a-chtr or lit’ar-a-titir, or sometimes lit’ar-a-chur or lit’ar-a-¢ha(r). 


(9) uv and @. 

The symbol vu denotes the so-called “short u” of but, cut, buzz, fund, 
gunned, insult, blood, rough, which is much more common than u. It is 
apt to be prolonged before a voiced consonant in emphatic monosyllables, 
as in buzz, fund. But this long u, which easily takes care of itself, is left 
without a symbol, d being used for a vowel of slightly different quality, 
heard only before r. In the ordinary spelling is denoted in a variety of 
ways, as burn, learn, fern, urn, girl, whorl, return, concern. 


XXVill Explanation of the Symbols 


(10) ai and au. 

The symbol ai is used for the diphthong commonly erroneously called 
‘Jong i,” as in aisle, kaiser, rite, right, ibex, sleight, cry, die, dye, and au for 
that heard in sauerkraut, now, thou, bough. In both symbols the first 
element varies somewhat. In parts of the United States house is not pro- 
nounced haus, but haus, or even heus, but au may be regarded as normal. 


(11) iu and it. 

What is popularly called “Jong u,”’ as in tube, is denoted by it, cute, dew, 
few, feud, suit, lure, mutual, and iu is used for the same sound when short- 
ened in an unstressed syllable, as in mutation, curator, duration, mulatto, 
superior. In southern English regularly, and to some extent in the United 
States, the sound is a diphthong consisting of a fully rounded t as in pool, 
preceded by the palatal semivowel. This pronunciation would properly 
be denoted by yi; thus, for tube, Tuesday, we should have tytb, tyuz’di, 
rather than titib, titiz’di. But many speakers, probably the majority of 
Americans, pronounce tube and Tuesday without the palatal semivowel 
and with a u-sound slightly less rounded than the t of pool. This pro- 
nunciation is not well represented either by tyttb, tytiz’di, or by tub, 
tiaz’di. It is this w-sound, which may or may not be diphthongal, that is 
denoted by it. To a certain extent this sound is heard even after r and 1, 
where no y is pronounced. Thus lute (litt) is distinguished from loot (lat), 


(12) oi. 
The symbol ei is used for the diphthong heard in oil, avoid, choice, noise, 
hoist, alloy, boy, toy. 


The Unstressed Vowels of Key 1 


(18) a. 

The symbol a may be called the low unstressed vowel, 1 being the high. 
The position of the tongue in uttering it is nearly the same as for uv, but 
the difference between o and uv is clearly audible in such pairs as sup, 
hyssop; luck, hillock; sum, winsome. Almost any vowel, especially any 
low vowel, tends to become a when unsupported by the stress. The 
tendency toward a is stronger in southern English than in northern. In 
the United States there is a difference of usage in the pronunciation of 
certain endings, notably -or, -tor, and -ment, e or e being heard in formal 
utterance, a in ordinary speech. Thus, senator, monument, president are 
ordinarily sen’a-tar, mon’yu-mant, prez’i-dent, but in more formal utter- 
ance sen’a-ter, men’yu-ment, prez/i-dent. The great majority of the 
common unstressed endings have a, with little or no variation of usage. 
Compare urban, gallant, balance, potence, potent, quotient, potion, kingdom. 
The unstressed prefixes ad- (ac-, af-, al-, an-, as-), ob- (oc-, of-, op-), con- 
(col-, com-, cor-), sub- (suc-, sup-, sur-, sus-) often have a in common 
speech, but the distinct vowel is heard in more formal or precise utterance, 
altho much shortened. 


Used to Indicate Sounds XXI1X 


(14) 1. 

This sound results from the weakening of a high front vowel when 
unsupported by the stress. It occurs in obscure syllables having i, y, 
e, or a in the regular spelling, as in ability, city, Sunday, visible, difficult, 
renew, debate, palace, which are respelled as a-bil’1-ti, sit’1, sun’di, viz’1-bl, 
difi-kult, ri-nia’, di-bét’, pal’is. 

An unstressed medial 7 in words of Latin origin is apt to vary in pro- 
nunciation between 1 and 9a; thus, visible, difficult, agitate are heard now as 
viz’1-bl, dif1-kult, aj/1-tét, and now as viz’a-bl, dif’e-kult, aj’a-tét. Careful 
speakers prefer the former pronunciation; but the other, altho unapproved, 
is very common in ordinary conversation. 

Certain combinations of consonants tend to prevent i from becoming 1; 
thus the ending -ism is always -izm, never -1zm. The ending -ist, when 
immediately following the primary stress, as in typist, is frequently -i1st; 
in the second remove, as in fabulist, Darwinist, the i is more distinctly 
pronounced. 


The Consonants and Semivowels of Key 1 
The symbols are: b, d, f, g, n, h, j, ¢h, k, 1, m, n, p, r, s, Sh, t, th, th, v, 
Ww, y, Z, 3. Of these, b, d, f, h, k, p, t, v, z have the familiar and unmis- 
takable sounds heard in be, do, fee, he, key, pea, tea, vow, zest; g sounds 
always as in get, never as in gem, and s always as in sit, never as in rose 
or in sugar. These eleven letters, then, require no further explanation, 


(1) 0. 
This denotes the guttural nasal heard in sing, singer. It is a simple 
sound, not a compound of nandg. The ng of finger is composed of n + g 
(fin’ger), the nk of bank of ny + k (bank). 


(2) ¢h and j. 

These denote, respectively, the composite consonants heard voiceless 
in chew and voiced in jaw. Phoneticians analyze the former as consisting 
of t + sh, the latter as consisting of d+ 3. The presence of a ¢ and d is 
recognized by the ordinary spelling in such words as batch, badge. It is 
to be observed, however, that ¢h does not consist of a complete ¢ as in tin 
followed by a complete sh as in skip, but rather of a variety of t followed 
by a variety of sh. The elements blend in such a way that each loses 
a part of its phonetic character, and the result is virtually a simple sound. 
In the sentence that shall never be, no matter how rapidly one may speak 
it, the words that shall never make an exact rime to satchel, as they would 
do if ¢éh were exactly t + sh. A similar statement would hold of the 
equation] = d+ 3. It is this consideration which justifies the retention 
of the familiar symbols, in lieu of tsh and dz, for these sounds. 


(3)el jaan. 
The initial sound of let, met, net, red, and the final sound of able, prism, 
fasten, flour, are denoted by these letters respectively. The final sounds 


xKx Explanation of the Symbols 


are called syllabic 1, m, n, 7, it being a peculiarity of these open consonants 
that they may partake of the nature of a vowel and form a syllable. In 
the case of many words in -al, -el, -an, -en, etc., there is a difference of pro- 
nunciation: thus some pronounce metal, pedal, idol as met’al, ped’al, ai’dal, 
while others do not distinguish these words from mettle, peddle, idle. On 
account of this divergent utterance it is often hard to say what the pre- 
vailing usage is—whether -al, -am, -an, or simply syllabic 1, m, n; but the 
tendency is toward the latter. In the ordinary spelling syllabic m appears 
as simple m in -ism, chasm, prism, and some other words, but.as -am in 
madam, Adams, as -om in bottom, etc. Syllabic r appears as 7 sometimes 
after a long vowel or diphthong, as in flour, but after a consonant always 
as -ar, -er, -or, etc. Such words are respelled -ar, as riv’ar, mar’ter, not 


riv’r, mar’tr, ete. 
(4) sh and 3. 


These are the signs employed, respectively, for the voiceless and voiced 
palatal sibilant heard in ship, azure. On the analogy of sh a tied zh might 
seem to be the logical symbol for the voiced sound, but, unlike sh, zh has 
no currency in English spelling. As this latter is a simple sound, it is rep- 


resented by 3. 
(5) th and th. 


These letters are ae a concession to English visual habit and take 
the place of the Anglo-Saxon jp and 6, now usually employed in phonetic 
alphabets. They have the sound of th in thin and th in this respectively. 


(6) w and y. 
These have the sounds of w in wet and y in yet, respectively. Neither 
is used as the final element of a diphthong. Such spellings as blow, blowing, 
say, saying appear as bld, bld’1n, sé, sé’1n. 


(7) n, H, and i. 

These special symbols are used for the following purposes: n to denote 
the nasality of a preceding vowel; H to denote the Scottish ch in loch (Ger- 
man ch, whether voiced or voiceless, guttural or palatal); and ti for the 
French u (German ti), whether long or short. 


The Symbols Used in Key 2—The System of Notation Known as the 
Text-book Key 


The Unstressed Vowels of Key 2 


To indicate the unstressed vowels of obscured syllables the unmarked 
vowel letters are used corresponding to a andiof Key 1. See §§ 13 and 14, 
above. Exceptions are made in the use of é and of 0; é is used to indicate 
a of Key 1 (see 13) and o, for the obscure sound in closed syllables, as in 
alter, kingdom, and for the 0 in obey, history, where the sound of 6 is heard 
lessened in quantity. In closed syllables having the sound of o as in obey, 
seldom in English words, 6 is usedin Key 2. Thus, in the German pronuncia- 
tion of Humboldt, the second syllable is given as -bolt in Key 1, -bolt in Key 2. 


Used to Indicate Sounds XXX1 


The Vowels of Key 2 


In Key 2 the vowels marked with a macron represent the sounds now 
commonly called long, and those with a breve represent the sounds com- 
monly called short. The two diacritics indicate, except for the letter 
o, actual difference in quality of sound, not merely in quantity. The 
various letter-sounds are described above and in the articles treating 
the letters in alphabetical place in the vocabulary. References follow 
to the divisions (1), (2), ete., of the section “Tum VowELs AND DipaTHoNGs 
or Kany 1,” above, for the sounds of the marked vowels. The uses of the 
unmarked vowels are explained in the preceding paragraph. 


The originators of Key 2 did not provide for the distinction of quantity 
indicated in Key 1 by the symbols a and @ using the symbol 4 as the sole 
sign for the difference of length in the sounds of a heard in artistic (a) and 
in art (@). For 4 as in art, see (1). 

For 4 as in fate, see (4). For & as in fat, see (1). 

For 4 as in bare, see (2). For 4 as in ask, see (3). 

For a as in what and a as in all, see (7). These are the same as © and 6 
of Key 1, 6 and 6 of Key 2. 

For 6 as in me, see (5). 

For & as in met and e as in féte, see (4). The sound of e is the same as 
that of a. 

For é as in bear, the same sound as 4, see (2). 

For é as in fern, see (9) and Illustrated vowels from Key 1. 

For { as in tin, see (5). For i as in bite, see (10). 

For i as in girl, see (9). This is the same as fi and 6. 

For i as in marine, the same sound as 6, see (5). 

For 6 as in go, see (6). For 5 as in not and 6 as in corn, see (7). 

For 0 as in woman, 00 as in boot, and 06 as in book, see (8). These are 
sounds more commonly represented in regular spelling by u as in full and 
t as in rude. 

For 6 as in son, the same sound as i, see (9). 

For 9 as in tomb, the same sound as u, see (8). 

For i as in cute, see (11). This is the sound noted in Key 1 by it or iu 
(internal) and yu or yu (initial). Only the internal sound is noted by 
ti in Key 2, length being disregarded. 

For t as in cut and fas in burn, see (9). 

For y as in put and y as in rule, see (8). 

For the diphthongs ou, ow, see (10), and for oi, oy, see (12). 

In Key 2 y is used as a vowel exactly like i. 


The Consonants of Key 2 ; 
Consonant sounds are the same in both keys, with the following excep- 
tions: In Key 2 the digraphs ch, sh, th as in thin, and zh are without the 
tie-mark used in Key 1. See THe Consonants AND SEMIVOWELS OF 
Kany 1, §§ (2), (4), and (5). 


XXXII Explanation of the Symbols 


For th, as in this, see (5). For j, see (2). 

For ng as in sing and n as in ink, see (1). 

In Key 2 the k-sound “of ¢ is noted by ¢ and the s-sound by g. These 
are piace k and s in Key 1. 


The Marking of the Quantity of Vowels 


By the quantity of a vowel is meant the relative amount of time taken 
in uttering it. It is necessary to say the “‘relative’’ time, since no absolute 
unit of measurement is practicable. A close observer may grade vowels 
as very long, long, medium, short, and very short. Almost any one, with 
a little attention to the subject, may hear the three grades, long, medium, 
and short. For ordinary purposes, however, it suffices to distinguish 
graphically only the two grades, long and short. Unfortunately notions 
of quantity have come to be mixed up in the general mind with notions of 
quality. Thus one hears of the “long a” of paste and the “short a” of 
past, when both vowels are long. The vowel of met is called ‘“‘short e” 
and that of mete ‘‘long e’’; but the real long of the e in met, while common 
in some other languages, is little used in English, tho one may hear it at 
least half-long when it is followed by a voiced consonant in an accented 
syllable, as in beg, says, blend. So, too, the real short of the e in mete is 
very rare in English, tho it may be heard in the first syllable of Holian. 
What is called “long u” is generally a diphthong having no quantitative 
relation whatever to the so-called “short w” of but. In brief, the words 
“long” and “‘short,’’ as popularly used to define vowel-quantity, are mean- 
ingless and misleading. 

Now, in any phonetic notation it is important to have a sign of length 
that means prolongation. In the keys that follow the macron is used pri- 
marily as a sign of simple length; in Key 1 it connotes also a slight differ- 
ence of quality. Thus, magnate is respelled as mag’nét, tho the e is not really 
long—not much, if any, longer than the stressed e of magnetic (mag-net’1k). 
Similar compromises are made in a few other cases—always for the sake of 
simplicity. 

In the pronunciations recorded in this work principal stress is indicated 
by a single or prime accent (’) and secondary stress by a double accent (”). 


ABBREVIATIONS USED IN THIS BOOK 


The following list contains the principal abbreviations and contractions used in this 
book. Self-evident abbreviations are omitted. The symbol (}) indicates a variant form. 


a. adjective. 

ab. about. 

Abp. Archbishop. 

adm. Admiral. 

adm. Administrator. 

adv. adverb. 

A.-Fr. Anglo-French. 

Afr., ‘Africa, African. 

ag., agri., agric. 
Agriculturist. 

Ala. Alabama. 

Alas. Alaska. 

alt. altitude. 

Am. America, Amer- 
ican. 
Amerind. 
Indian. 

anat. Anatomist. 

Antiq. Antiquarian, 
antiquities. 

Apoe. Apocalypse. 

Apocr. Apocrypha, 
Apocryphal. 

arch. Architect. 

archeol. Archeolo- 
gist. 

Arg. Argentina. 

arith. Arithmetician. 

Ariz. Arizona. 

Ark. Arkansas. 

A.«S. Anglo-Saxon. 

As. Asia, Asiatic. 

astr., astron. As- 
tronomer. 

astrol. Astrologer, as- 
trological, astrolo- 


American 


&y. 
atty. Attorney. 


Atty.-Gen. Attor- 
ney-general. 
Aust., Austr. Aus- 


tria, Austrian. 

Austral. Australasia, 
Australia. 

A. V. Authorized Ver- 
sion. 

B. C. Before Christ, 
British Columbia. 

betw. between. 

Bib. Bible, Biblical. 

bibliog. Bibliogra- 

her. 

biog. Biographer. 

biol. Biologist. 

bot. Botanist. 

Bp. Bishop. 

bpl. Birthplace. 

Br. Breton, British. 

Br. Am. British Am- 
erica. 
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Braz. Brazil, Brazil- 
lan. 

Brig. Brigadier. 

Brit. Britain, British. 

Bt. Baronet. 

B. W. I. British West 
Indies. 

C. Century Diction- 


ary. 
Cai. California. 
Can. Canada. 
Cath. Catholic. 
C. B. Cape Breton. 
Celt. Celtic. 
Cen. Am. 
America. 
cent. Century. 
chem. Chemist. 
Chr. Christian. 
cml. Commercial. 
Colo. Colorado. 
com. Commune. 


Central 


comm. Commentary, 
commerce, com- 
monwealth. 


comp. Compiler, 
composer. 

Com. Ver. Common 
Version. 

Conn. Connecticut. 

cp. Compare. 

Cye., cyclo. Cyclo- 
pedia, cyclopedist. 

Dak. Dakota. 

Dan. Danish. 

dau. Daughter. 

D. C. District of Co- 
lumbia. 

Del. Delaware. 

Dem. Democrat. 

Den. Denmark. 

Dep., Dept. Depart- 
ment, deputy. 

Dict. Dictionary. 


entom. Entomolo- 


gist. 
ethnol. Ethnologist. 
et. seq., Sq., or Sqq. 


Et sequentes, et se- 
quentia (and the 
following). 


Eur. Europe, Euro- 
ean. 

F. France, French. 

fem. Feminine. 

Fin., Finn. Finland, 
Finnish. 

Fl. Flemish. 

fl. flourished. 

Fla. Florida. 

Flem. Flemish. 

fort. fortified. 

Fr. France, French. 

G. German, Germany. 

Ga. Georgia. 

Gael. Gaelic. 

Gen., gen. General, 
general, 

geneal. Genealogist. 

geog. Geographer. 

geol. Geologist. 

geom. Geometer. 

Ger., Germ. Ger- 
man, Germany. 

Gov. Government, 
governor. 

govt. Government. 

Gr. Greece, Greek. 

gram. Grammarian. 

Gt. Br., Gt. Brit. 
Great Britain. 

Heb., Hebr. Hebrew. 

H. I. Hawaiian Isl- 
ands. 

hist. Historian, his- 
torical, history. 

H. R. House of Rep- 
resentatives. 


dipl. Diplomat, di- Hun., Hung. Hun- 
plomatist. garian, Hungary. 

dpt. Department, de- I. Imperial Diction~- 
ponent. ary. 

eccl., eccles. Ecclesi- Ia. Lowa. ‘ 
astic. ib., ibid., Tbidem (Gn 

econ. Economist. the same place). 

Eg., Egy. Egypt, Ice., Icel. Iceland, 
Egyptian. Icelandic. 

E. Encyclopedic Dic- Ida. Idaho. } 
tionary. i. e. Id est (that is). 

Ency., encye. En- Hl. Llinois. ; 
cyclopedist. Ind. India, Indian, 

Eng. England, En- _ Indiana, Index. 


glish. 
engr. Engraver. 


Ir. Ireland, Irish. 
Ire. Ireland. 


It., Ital. Italian, Ital- 
ic, Italy. 

Jan. January. 

Jun., Junr. Junior. 

Kan., Kans. Kansas. 

Ky. Kentucky. 

1. Length, long. 

La. Louisiana. 

]. ¢. loco citato (in the: 
place cited). 

lect. Lecture. 

lexicog. Lexicogra- 
pher. 

L. L. Late Latin, Low 
Latin. 

loc. cit. Loco citato (in 
the place cited). 

M. Murray’s New Ox- 
ford Dictionary.. 

Manit. Manitob. 


Mass. Massachu- 
setts. 

math. Mathemati- 
cian. 

M. C. Member of 
Congress. 


Md. Maryland. 

Me. Maine. 

mech. Mechanical. 

med. Medicine. 

meteor. Meteorolo- 
gist. 

bs Mexican, Mexi- 


Minn. Minnesota. 

Miss. Mississippi. 

M. L. Medieval Lat- 
in, Middle Latin. 

M. L. G. Middle Low 
German. 

Mo. Missouri. 

Moham. Mohamme- 
dan. 

Mont. Montana. 

Mor. Morocco. 

Member of 
Parliament. 

Mt. (Mts.,pl.) Mount, 
mountain. 
mth. Month. 
N. Norse, 
northern. 

n. noun. 

nat. naturalist. 

naut. Nautical. 

N. B. New Bruns- 
wick, nota bene 
(note well). 

N. C. New Church,. 

North Carolina, 


° . 


North, 
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N. Dak. North Dako- 


ta. 

N. E. New England, 
northeast. 

Neb., Nebr. Nebras- 


ka. 

Neth. Netherlands. 

Ney. Nevada. 

N. F. Newfoundland, 
New French, Nor- 
man French. 

N. H. New Hamp- 
shire. 

N. J. New Jersey. 

N. M., N. Mex. New 
Mexico. 

Nor. Norman. 

Norw. Norway, Nor- 
wegian. 

N. S. New Style, No- 
va Scotia. 

N. S. W. New South 
Wales. 

iNeed 
ment. 

N. W. Northwest, 
northwestern. 

N. W. T. Northwest 
Territory. 

N. Y. New York. 

. Z., N. Zeal. New 

‘Zealand. 

‘QO. Ohio. 

Okla. Oklahoma. 

Ont. Ontario. 

Ore. Oregon. 

O. S. Old Style. 

O. T. Old Testament. 

p. Page. 

p. a. Participial ad- 
jective. 

‘Pa. Pennsylvania. 

Pal. Palestine. 

Pan. Panama. 

par. Paragraph, par- 
ish. 

Par. Parliament, par 
hamentary. 
path., pathol. Pa- 

thology. 

P. C. Privy Council, 
Privy Councilor. 
P. E. I. Prince Ed- 

ward Island. 

pen. Peninsula, 


New Testa- 


Per., Pers. 
Persian. 
pers. Person. 

pert. Pertaining. 
Pg. Portugal, te 


guese. ‘ 
phil., philos. Philos- 


Persia, 


opher. : 
philol. Philologist, 
philology. 


phot., photog. Pho- 
tographer, photog- 
raphy. 


phren., phrenol. 
Phrenologist. 
physiol. Physiolo- 


gist, physiology. 

P. I. Philippine Is- 
lands. 

P. L. Paradise Lost, 
Poet Laureate. 

pl. Plural. 

P. M., or p. m. post 
meridiem (after- 
noon). 

P. O. Province of On- 
tario. 

Pol. Poland, Polish. 

pol., polit. ’Political, 
politics. 

polit. econ. Political 
economy. 

pp. Pages.—p. 
Past participle. 

p. pr. Participle pres- 
ent. 

P. Q. Province of 
Quebec. 

P. R. Paradise Re- 

gained, Porto Rico. 

pref. Preface, prefix. 
prep. Preposition. 

Pres. Presidency, 
President. 

pres. Present. 

Presb. Presbyterian. 

pron. Pronoun, pro- 
nunciation. 

Prov. Province. 

Prus. Prussia, Prus- 
sian. 

pt. (pts., pl.) Part. 

Q. Quebec, Queen. 

% M. Quartermas- 
er. 


p- 


Q. M. G. Quarter- 
master-general. 
ee Quebec. 


vy. (quod vide) which 


he 

R. A. Rear-admiral, 
Royal Academi- 
cian, Royal Acad- 


emy. 
R. C. Roman Catho- 


lic. 

R. C. Ch. Roman 
Catholic Church. 
Rep. Representative, 

Republican. 

Repub. Republic, Re- 
publican. 

Rey. Revelation, rev- 
enue, Reverend. 

R. I. Rhode Island. 

Roum. Roumanian. 

Rp. Respublica (Re- 
public). 

Rus., Russ. Russia, 
Russian. 

R. V. Revised Version 
(of the Bible). 

S. Stormonth’s Dic- 
tionary. 

S. A. South Africa, 
South America, 
South Australia. 

Sax. Saxon, Saxony. 

S. B. South Britain. 

S. C. South Carolina. 

Scan., Scand. Scan- 
dinavian. 

Seot. Scotch, Scot- 
land, Scottish. 

S. Dak. South Da- 

kota. 

Sen. Senate. Senator. 

sen., senr. Senior. 

Serb. Serbian. 

Serv. Servia, Servian, 
Servius. 

Shaks. Shakespeare. 

Sib. Siberia, Siberian. 

Sic. Sicilian, Sicily. 

sin., sing. Singular. 

Skr., Skt. Sanskrit. 

Slay. Slavic, Slavoni- 
an, Slavonic. 

Sp. Spain, Spanish. 

spt. Seaport. 

Sr. Senior. 
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St. Stormonth’s Dic- 
tionary, saint, 
strait, street. 

st. Stanza, strophe. 

Ste. Sainte (fem. of 
saint). 

superl. Superlative. 

Supp. Supplement. 

S. Vv. (sub verbo or voce) 
under the word. 

S. W. Southwest, 
southwestern. 

Sw. Sweden, Swedish. 

Swab. Swabia, Swa- 


bian. 
Swit., Switz. Switz- 
erland. 
Syr. Syria, Syrian. 
T. Territory. 
Tenn. Tennessee. 
Ter., Terr. Territory. 
Tex. Texas. 


theol. Theologian, 
theological, theol- 
ogy. 


tp. Township. 

Turk. Turkish. 

U. K. United King- 
dom. 

Univ. University. 

U. S. United States. 

U.S. A. United States 
of America. 

Ut. Utah. 

v. Verb, 

Va. Virginia. 

Venet. Venetian. 

Venez. Venezuela, 

ver. Verse. 

Vik. Village. 

viz. Videlicet (to wit, 
namely). 

vocab. Vocabulary. 

vol. (vols., pl.) Vol- 


» Vulg. Vulgate. 

W. Ww ebster’s Diction- 
ary, West, Western. 

W.. . West India, 
West Indies. 

Wis. Wisconsin. 

Wr. Worcester’s Dic- 
tionary. 

W. Va. West Virginia. 

Wyo. Wyoming. 
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KEYS TO PRONUNCIATION 


As in The New Standard Dictionary, two pronunciation keys are here used. The 
first (Key 1) is the Revised Scientific Alphabet; the second (Key 2), made by means 
of diacritic marks, is such as has long been in use in text-books and in the older dic- 
tionaries. Fora detailed explanation of each sound given below see pages xxiv—xxxii. 

The following table gives the values of the symbols in the two Keys based on the 
phonic values of the symbols of Key 1. For example, the sound of uw in “burn,” indi- 
cated in Key 1 by U, is the equivalent of Q in Key 2; the same sound of e, as in “fern,” 
is indicated by € in Key 2. The latter symbol and i and ¥ are classed with 0, for in 
Key 2 no less than four symbols are used for the same sound—d, 6,1, ¥. Other symbols 
are classed in the same manner. 


KEY KEY KEY KEY 

a he 4 ILLUSTRATIVE WORDS LT 2 ILLUSTRATIVE WORDS 

a 4& as in artistic, cartoon. YD Ong asinsing, long, ringing, link. 

a da as in art, cart, alms, father. th th as in thin, bath, faith, ether, 

a a asinadd, fat, man,lap, bafile. Luther. 

a a,é asinair,fare,pear, heir,there.| th th asin this, with, breathe, rather, 

a a as in ask, chant, dance, fast. either. ’ 

e 6 as in get, bell, says, leopard,|] S SS ¢ as in so, house, this, missing, 
said, dead, bury, added. cent, scene, psychology. 

@® ae as in prey, wait, fame, great,| Z ZS as in zest, lazy, buzz, was, 
neighbor. houses. 

it BBY asinhit,tin, miss, cyst,physic.| ¢h ch as in chin, rich, church, watch. 

i @,i,y asin police, mete, greet,sea. | J J,8 as in jet, gin, gist, judge, 

Oo o as in obey, window, photo. pigeon. 

6 66 as in go, note, glory, blow,| Sh sh, ch asin ship, dish, issue, nation, 
soul, goat, door, beau. ocean, function, machine. 

6 6a as in not, odd, what, was. 14 zh as in azure, seizure, leisure, 

6 6a as in or, north, all, hawl, walk. vision. 

UU, 9, 00 asin full, push, could, stood.| 8 a,€,0,U as in about, final, sofa, over, 

a U,9, 00 asinrule, true, food, who,lose. separate, mystery, gut- 

vu 2,6 as in but, under, son, other. tural, martyrdom (always 

GW 0,6,7,f as in burn, cur, earn, whirl, unstressed). 
myrrh. 1 a,@,i,y as in habit, senate, surfeit, 

ai i,y as in aisle, pine, sign, light, biscuit, min’uwte, menace, 
type, height. average, privilege, valley, 

au ou, OW as in sauerkraut, out, now. Sunday, cities, renew (al- 

iu i as in duration, futility. ways unstressed). 

ia i asinfeud, tube,pupil,beauty.| H H as in loch (Scotch), ach, mich 

ei oi, 5y  asinozl,coin, boy, oyster, loyal. (German). 

k ke as in kin, cat, back, ache| UW UW as in Litbeck (German), Du- 
pique, quit. mas (French). 

g ¢£ asingo, dog, egg,ghost,guard.| nh Mm as in bon (French). 


The foreign sounds (x, ti, n) can not be represented in English spellings, but must 
be described in detail. 

P H is made with the tongue almost in position for k (as in lock). The difference 
is that for # the tongue does not wholly close the passage, so that the breath rushes 
‘out with great friction, making a sound like a very rough h. If the vowel preceding 
H is made in the front of the mouth (as German j, e, w, d), the # is also forward, and 
is then made by forcing the breath out while the tongue is held firmly in the initial 
position for English y. 

_ represents a sound made by pronouncing i (the vowel-sound of see), with the 
lips at the same time fully pursed or rounded as for whistling. It may be noted, also, 
that the foreign sound represented in this dictionary by the symbol U (as French 
danseuse, dan "stz’) is not exactly the vowel heard in the English burn, earn, ete., but 
is approximately that vowel sounded while the lips are fully pursed or rounded. 

fi is a symbol indicating that the n itself is silent, but has imparted a nasal quality 
to the preceding vowel. 
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A DESK-BOOK OF 


25,000 WORDS FREQUENTLY MISPRONOUNCED 
A 


a: In this book the English sounds of the letter a are indicated in Key 1 
by six symbols: (1) a as in “‘‘artistic,’’ (2) @ as in “‘art,”’ (8) a as in “fat,” (4) & as in 
“fare,”’ (5) a as in ‘“‘ask,’”’ and (6) a, the letter a with a broken stem, which is used to 
indicate an obscure sound such asis heard in the words “about, sofa,’’ ete. The sound 
of a asin “‘ale” is indicated by 6. See E. See InrRopucToRY, p. xxv, xxvi. 


aa: G’a!; 4/4? [Hawaiian lavazlike substance]. 

Aa: @'; 4? [Rus. river; Dutch geographer]. 

Aachen: 4@’Hen!; 4’Hén? [Ger. govt. & its capital]. 

Aachenian: a-ki’ni-an!; 4-ké’ni-an? [Clay deposit]. 

Aadorf: 4@’dérf!; a’dérf? [Swiss commune]. 

Aagard: 6’gar!; a/gar? [Dan. author]. 

Aagesen: 6’ga-sen!; a/ge-stn? [Dan. historian]. 

Aal: 61}; al? [Norw. author]. 

Aalar: 6’a-lor!; 4’a-lar? [Apocrypha]. 

Aalborg: 5l’bérg}; al’bérg? [Dan. amt & spt.]. 

Aalen: @’len!; 4/lén? (Ger. city]. 

Aalenian: a-li’ni-an!; 4-lé’ni-an? [Geological formation]. 

Aalesund: 6’la-sun!; a’le-sun? [Norw. town]. 

aam: dm!; 4m? [Dutch liquid measure]. 

Aar: ar!; ar? [Swiss river].— Aarau: d@’rau!; 4’rou? [Swiss city]. — 
Aarburg: ar’birg!; ar’burz? [Swiss City]. 

Aarhus: 6r’his?; ar’hus? [Dan. amt « spt.]. 


Aaron: 4r’an!; ar’on? [Bible and masculine personal name].—Aaronie: 
A-ren’r1k!; a-rén’ie?. C.W. & Wr.a-; M. & E. ar-on’ik!; I, & St. 6-ren’ik!; not ar-on’ik!. 


Aaronite: 4r’on-ait!; Ar’on-it?. C. ar’oen-ait!; 7. é/ren-ait?. 
Aasbai: 6-az’bi-ai!; a-4s’ba-i? [Douai Bible]. 

Aasen: 6’sen!; a/sén? [Norw. philologist]. 

abactinal: ab-ak’ti-nal!; Ab-%e'ti-nal?. MM. ab”ak-tti’nol!. 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, riile; but, bdrn- 
2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, al!; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i= é;1= 6; gd, not, 6r, won; 
1: a= final; 1= habit; aisle; au= out; ell; li = feud; ¢hin; go; yp =sing; thin, this, 
2: wolf, dg; béok, boot; full, rgle, ciire, bit, bOrn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


1 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn. 


Abacue: ab’a-kuk!; Xb’a-etie? [Apocrypha]. 

abacus: ab’a-kus!; Xb’/a-etis?; not a-bak’us! [Reckoning table]. 
Abaddon: 0a-bad’n!; a-bid’n? [Bible]. 

Abadias: ab”a-dai’as!; ib’a-di’as?[A pocrypha.Angel of the bottomless pit]. 
Abe: é’bi!; abe? [Gr. oracle & city]. 

Abzeus: a-bi’us!; a-bé’tis? [Apollo worshiped at Abe]. 

abaft: a-baft’!; a-baft’?; not ab-aft’, St. 

Abagtha: o-bag’tha!; a-big’tha? [Bible]. 

abalienate: ab-él/yen-ét1; %b-al’yén-at?. C. & I. ab-é’li-en-ét!; M. ab- 


él/li-en-ét!; Wr. ab-él’yen-ét!. 
abalone: ab’a-l0/nv; 4b"a-ld’ne?; not ab”a-lon’!. 
Abana: ab/a-no!; ab’a-na?; not a-bé’na! [Bible]. 


abandon [Fr.]: a”ban’d6n’!; 4”ban”d6n’, This French word, commonly 
used in Scotland with the sense ‘‘without reserve” in the 14th century, is fast becom- 
ing Anglicized and the tendency is toward adopting the pronunciation of the English 
verb, a-ban/dan!; a-bin’don?. 


The Scottis men dang on so fast, 
And schot on thame at abandoune. 
BARBOUR The Bruce xv. 59 (1875) 


Flung in all the abandon of solitude amid the depth of léavy recesses. 
Mrs. JAMESON Sacred and Legendary Art, p. 210 (1850). 


Abaran: ab’a-ran!; 4b’a-riin? [Douai Bible]. 

Abarim: ab’a-rim!; 4b’a-rim? [Bible]. 

Abaris: ab’a-ris!; Ab’a-ris? [Priest of Apollo]. 

Abaron: ab’a-ren!; 4b’a-rén? [Apocrypha, R. V.]. 

abasia: 9-bé@’31-a! or -z1-a!; a-ba/zhi-a? or -zi-a?. 

Abasia: oa-bd’si-a!; a-ba’si-a? [Rus. district] 

abatis: ab’a-tis!; Ab’a-tis?. C. a-ba-ti’!. 

abattoir: a”ba’twar’!; a”ba’twar’?. This French word, first recorded in 
English dictionaries about 1840, became familiar to the French people through Napo- 
leon I’s decree of November 10, 1807, which ordered the construction of abattoirs. 


They were begun in 1810 and completed in 1818. A pronunciation heard frequently 
in the United States is ab’e-twar. 


abature: ab’a-chir! or -titir!; %b’a-chur? or -tiir?. 
Abauzit: a”b6"zi’!; 4"b0"zi’? [Fr. philosopher]. 
Abbasid: ab-bas’id!; Ab-bis‘id?. Same as ABBASSIDE. 


Abbas Mirza: @’bas” mir’za!; a’biis” mir’zii? [Per. prince]. The pronun- 
ciation 4b’as mir’za! is colloquial. 
Abbasside: ab-bas’aid!; ib-bis’id? [Bagdad dynasty]. 


abbatial: a-bé’shol'; 4-ba’shal*. C. & M. a-bé’shi-al!; HE. ab-bé’ti-al!; 
I. ab-bé’shi-al!; Wr. ab-bé’shal!. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, Ice; =a; {=6; gd, ndt, dr, won; 


3 FREQUENTLY MISPRONOUNCED ees 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ft = feud; chin; go; n = sing; thin, this, 


abbe: ab’é!; ab’e?. This pronunciation is more frequently heard in 
English-speaking countries than the stock French pronunciation, @”bé’!; a’be’?, com- 
monly given by the dictionaries, 


Abbeville!: ab/‘1-vil'; &b’e-vil?; not ab’vil! [County of South Carolina or 
town in Alabama or Georgia]. 

Abbeville?: db’vil’; ab’vil’? [Fr. town]. 

abbozzo: ab-bot’zo!; ab-bdt’zo”; not -bed’zo! [It. rough sketch]. 

Abda: ab’da!; Ab’da?; not db’da.! 

Abdallah: ab-dd@‘la! or ab-dal’a!; ab-di’la? or Xb-dil’a? [Ar. “servant of 
God’’]. The father of Mohammed (545-570). 

Abdeel: ab’di-el!; Ab’de-él2; not ab’dil! [Bible]. 

Abd-el-Kader: abd’zel-ka’dir!; abd’8l-ka’/dér? [Algerian emir]. 

Abdemelech: ab-dem’1-lek!; 4b-dém/e-lée? [Douai Bible]. 

Abdemon: ab’di-mon!; ib’de-m6n? [Bible]. 

Abdenageo: ab-den’a-go'; ib-dén’a-26?; not ab”da-nd@’go! [Douai Bible]. 

Abdera: ab-di’ra!; tb-dé’ra?; not ab’da-ra!. In pronouncing the deriva- 
tive Abderite, accent the first syllable ab’di-rait!; Ab’de-rit?. 

Abdi: ab’dai'; &b’di? [Bible]. 

Abdias: ab-dai’as!; 4b-di’as? [Apocrypha]. 

Abdiel: ab/di-el!; ib’di-él? [Bible]. 

abdomen: ab-dd’men! or ab’do-men!; Ab-dd’mén? or Xb’do-men?. The: 
alternate pronunciation is gradually displacing the more formal and is recognized by 


the Standard, Century, Encyclopedic and Imperial dictionaries. It harmonizes with 
the practise, in English, of placing the accent as near to the beginning of the word ag 


possible. Compare ACINUS. 

abdominal: ab-dem’1-nal!; Ab-dém’i-nal?. If you must use this word be 
sure to use it correctly. Don’t talk of “abominable muscles’’ when you mean the 
abdominal variety. : 

Abdon: ab’don!; Ab’d6n? [Bible]. 

Abdul: Aziz: Gb/dil-d-ziz"!; ab’dul-d-ziz’”? [Turk. & Moroccan sultans]. 

The position of the accent in the first element of this and other similar compound 

names, as Abdul-Hafid, Abdul-Hamid, Abdul-Kader (but, compare ABp-EL- 
Kaper), Abdul-Mejid, etc., remains the same. 


Abdur-Rahman: Gbd’ir-rd’man!; abd”ur-ré’man? [Afghan emir]. 

Abednego: a-bed’n1-g6!; a-béd’ne-g6? [Bible]. 

Abejorral: G-bé’sor-ral’!; 4-ba”Hor-ral? [Colombian city]. 

Abel!: @’bel!; a’bel? [1. Second son of Adam. 2. City in Palestine. 3. 
Eng. chemist]. } : 

Abel’: G’bel!; 4’bél? [Austr. painter; Ger. philologist; Norw. mathema- 
tician]. 

Abela: ab/i-lo!; itb’e-la? [Douai Bible]. 

Abélard: ab‘1-lard! or (Fr.) @’bé"lar’!; %b’e-lard? or (Fr.) &”be”lar’”? [Fr. 


scholastic; husband of Héloise. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this, 


Abel-beth-maachah 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn. 

Abel-beth-maachah: 6”bel-beth-mé’a-ka!; a”bél-beth-ma’a-ea?. W. 6’- 
bal-beth-mé/a-ke! [Bible]. 

abele: o0-bil’! or @bal!; a-bél’? or a’bel?. H. @’bil!; St. a-bi/it. 

Abel-maim: 6é"bel-mé’im!; &”bél-ma/im? [Bible]. 

Abel-meholah: @”belzmi-h6'la!; 4”bél-me-hd’la? [Bible]. This name is 
rendered Abel-Mehula (-hi/la!; -hu’la?) in the Douai Bible. 

Abel-mizraim: é”bel-miz’ré-im!; a”bél-miz’ra-im? [Bible]. 

Abelsatim: o0-bel’sa-tim!; a-bél’sa-tim? [Douai Bible]. 

Abelshittim: é@"bel-shit’im!; 4”bél-shit’Im? [Bible]. 

Abenboen: 6’ben-b6’en!; 4”bén-bd’én? [Douai Bible]. 

Abencerrages: a-ben’se-ré”jiz!; a-bén’¢é-ra"jés? [Moorish family in Spain]. 

Aben-Ezra: @’benzez’ra}; a’bén-éz’ra? [Sp. Jew]. 

Abeona: ab’1-6/na!; 4b”e-d’/na? [Rom. guardian goddess of children]. 

Aberavon: ab’er-é/von!; ib”ér-a’von? [Welsh borough]. 

Abercrombie: ab’or-krem”b1'; ib’/ér-erdm"bi?. According to Harrison’s 
Dictionary of Surnames, this is a Celtic name derived from the Pictish and Welsh, aber, 
“confluence” or ‘‘riverzmouth,’’ and the Celtic, cromb, “bent’’ or ‘‘crooked.”’ Altho 
uniformly pronounced ab/er-krum-bi! by the dictionaries, the pronunciation given 
above is common in Scotland and in many parts of England. In the United States 


persons who bear the name, and who have been consulted, pronounce the penultimate 
syllable krem. 


Abercromby: Same as preceding. 

Aberdeen: ab’ar-din!; 4b”’ér-dén’”? [Scot. county & city]. 

aberdevine: ab”ar-di-vain’"; Ab’ér-di-vin’?. Wr. a-btr’de-vain!. The 
spelling of this word varies according to whims of the naturalists using it. In Albin’s 
Natural History (1735) it was ‘‘Aberduvine’’; in Pennant’s British Zoology (1768), 
“oberdavine,’ and in W. C. L. Martin’s Our Song Birds (1850) ‘‘Aberdevine.’”’ Altho 


recorded by the dictionaries, the word is seldom used and is included here on ac- 
count of the different spellings which affect the pronunciations accredited to it. 


Abergavenny: ab’ar-ga-ven’i! or ab”ar-gé/ni!; tb” ér-ga-vén’i? or Ab”ér- 


ga/n?. A third pronunciation, ab”’ar-gen’1!, is sometimes given to the name [Eng. 
market town]. 


Abergele: ab”oar-gi/li!; 4b”ér-gé’le? [Welsh town]. 

aberglaube: G’ber-glau’bo!; a’bér-glou’be? [Ger. “‘superstition,”’ ete.]. 
Abergwili: @’bar-gwi’l!; a”bér-gwi'li? [Welsh market-town], 

Aberia: a-ber’1-a!; a-bér’i-a? [Genus of trees]. 

Abernathy: ab’ar-né’thi!; Ab’ér-na’thy? [Town in Texas]. 
Abernethy: ab/ar-neth-1!; &b’ér-néth-y*. Rarely, ab’ar-ni-thi! 
Abersychan: ab"’ar-suk’an!; tb’ér-stie’an? [Eng. town]. 

Abesan: ab’1-san!; b’‘i-siin? [Douai Bible]. 

Abessalom: oa-bes’a-lam!; a-bés’a-lom? [Douai Bible]. 

Abez: 6’/bez!; &/béz? [Bible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; [=6; zd, ndt, Or, won; 


5 FREQUENTLY MISPRONOUNCED SERA cen 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; ii = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Abgatha: ab’go-ftha!; 4b’ga-tha?; not ab-gath’a! [Douai Bible]. 

Abhidharma: @G”bi-dtr’ma!; a”bi-dir’ma? [Sanskrit: The third Pitaka]. 
See PiraKka. , 

abhor: ab-hér’!; Ab-hér’2; not ab’h6ér! or s-bér’! as too frequently heard. 

Abi: @’bai!; a’bi? [Bible]. 

Abia: 1. a-bai’a!; a-bi’a? [Bible]. 2. @’bi-a!; a’bi-a? [Ancient Gr. city]. 

Abiah: Same as Apra!, 

Abialbon: 6é’bi- or é’bai-al’ben!; a”bi- or a”bi-4l’bdn? [Bible]. 

Abiam: o-bat’em!; a-bi’am? [Douai Bible]. 

Abiasaph: 0-bai’a-saf!; a-bi’a-sif? [Bible]. W. gives also @”bi-é’saf!. 

Abiathar: a-bai’a-thar!; a-bi’a-thar? [Bible]. 

Abib: @’bib!; a’bib? [Bible]. 

Abida or Abidah: oa-bai’da!; a-bi’da? [Bible]. 

Abidan: ab/i-dan or a-bai’dan!; ab’I-dan? or a-bi’dan? [Bible]. 

Abiel: @/bi-el! or a-bai’el; a’bi-el! or a-bi’él? [Bible]. 

abietene: ab’1-9-tin!; Ab’i-e-tén? [Chemical compound: not to be confused 
with ABIETIN]. 


abietin: ab’1-a-tin!; 4b’i-a-tin?. C. & W. ab’i-1-tin!; H. & M. ab’i-e-tin}; 


Wr. a-bai’a-tint. [Chemical compound: not to be confused with ABIETENE.] 
Abiezer: é"bi- or é’bai-i’zar!; a”bi- or a”bi-é/zar?; not ab’ ai-i’zer! [Bible]. 
Abiezrite: 6”bi- or é’bai-ez’rait!; a”bi- or a”bi-éz’rit? [Bible]. 

Abigabaon: ab’i-gab’1-en!; ib"I-gitb’a-dn? [Douai Bible]. 

Abigail: ab/1-gél!; Ab’/i-2al?; not ab’ig-él! [Bible]. 

Abigibeon: ab’i-gib’1-on!; Ab’i-Zib’i-6n? [Bible]. 

Abigor: ab’i-gér!; Xb’i-gdr?; not o-bai’gér! [In demonology, a leader in 

Tartarus]. 

Abihaiel: ab’i-hé’yel!; Ab’{-ha’yél? [Douai Bible]. 

Abihail: ab’1-hé/il!; %b’i-ha’il2._ W. prefers ab’i-hel [Bible]. 
Abihu: o0-bai‘hit!; a-bi’hi? [Bible]. 

Abihud: o-bai’hud?!; a-bi’htid? [Bible]. 

Abijah: o-bai’ja); a-bi’ja2. W. o-bai’ja [Bible]. 

Abijam: 0-bai’jam!; a-bi’jam? [Bible]. 

Abildgaard: G’bil-gér?; a’bil-@ar?. C. G-bil’gérd! [Dan. painter]. 
Abilene: 1. ab’1-li’ni!; 4b’i-lé’/né? [Bible]. 2. ab’1-lin!; ib’i-lén? [Am. city]. 
Abilina: ab’i-lai’no!; 4b"I-li’na? [Douai Bible]. 

Abimael: a-bim/a-el!; a-b{m/a-tl?.. W. gives also Sb"I-mé’él! [Bible]. 
Abimelech: a-bim’1-lek!; a-bim’e-lé¢? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy;fgo, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Abinadab: a-bin’s-dab!; a-bin’a-d&b? [Bible]. 

Abiner: ab/i-nor!; ib’i-nér? [Bible]. 

Abingdon: ab/1n-dn}; db/in-don? [Am. or Eng. city]. 

Abinger: ab/in-jar!; Sb’/In-gér? [Brit. peer]. 

Abinoam: 0-bin’o-am!; a-bin’o-4m?. W. gives also ab’i-nd’am! [Bible]. 
Abinoem: 0-bin’o-em!; a-bin’o-ém? [Douai Bible]. 

abiogenesia: ab’1-0-jo-ni’si-a!; ib”i-o-gé-née’si-a?. 

abiogenesis: ab’1-o-jen‘1-sis!; ib”i-o-gén’e-sis?; not é”b1-G-jen’i-sis!. 
Abipones: ab"i-po’niz!; Ab’i-pd’néz? [Amerind of Paraguay]. 
Abiram: o-bai’ram!; a-bi’/ram? [Bible]. 

Abiron: o-bai’ren!; a-bi’ron? [Apocrypha]. 

Abisag: ab/i-sag!; ib’I-sig? [Douai Bible]. 

Abisai: a-bis’a-ai!; a-bis’a-i2._ W. gives also ab’i-shai! [Douai Bible]. 
Abisei: ab’1-si’ai!; ib"I-sé’1? [Apocrypha, R. V.]. 

Abishag: ab’1- or a-bai’Shag!; ib’1- or a-bi’shag? [Bible]. 

Abishai: o0-bish’1-ai! or ab’1-shai!; a-bish’a-i1? or db’i-shi? [Bible]. 


Abishalom: o-bish’a-lem!; a-bish’a-lém?. W. gives also a-bai’sho-lem? 
[Bible]. 


Abishua: o0-bish’u-a! or ab”i-shi’s!; a-bish’y-a? or &b”I-shu’a? [Bible]. 


Abishue is a variant spelling with the ultima pronounced 61; 42. 
Abishur: oa-bai’shur! or ab/1-shur!; a-bi’shtir? or 4b’i-shtir? [Bible]. 
Abissei: ab"i-si’ai!; uib’!-sé’i? [Apocrypha, R. V.]. 

Abisue: o-bis’yu-i!; a-bis’yu-é? [Apocrypha]. 

Abisum: ab’i-sum}; ab’/i-stim? [Apocrypha]. 

Abisur: ab‘1-sur!; ab/i-stir? [Douai Bible]. 

Abital: ab’1-tal! or a-bai’tal4; 4b/i-tal? or a-bi’tal? [Bible]. 
Abitob: ab’i-teb!; ab’i-tdb? [Douai Bible]. 

Abitub: a-bai’tub! or ab’i-tub!; a-bi’ttib? or &b’I-ttib? [Bible]. 
Abiu: oa-bai’yi'; a-bi/yw? [Douai Bible]. 

Abiud: oa-bai’ud!; a-bi’tid? [Bible]. 


abject: ab’jekt!; Ab’jéet?. But abjeetion: ab-jek’shan!; Xb-jée’shon?. 
So also ab-jee’ tive. 


abjectly: ab’jekt-li!; &b’jéet-li?. 

abjectness: ab’jekt-nes!; Ab’jéet-nés?. 

ablaut: Gp’laut!; ap’lout? (Ger. root-vowel variation]. 
abluent: ab/lu-ent!; tb’lu-®nt?. 

ablution: ab-li’ or lit’/Shen'; tb-lu’ or li’shon?. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=8; 1=6; gd, not, dr, won, 


: Abinadab 
y FREQUENTLY MISPRONOUNCED absent 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iu = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Abnaki: ab-na’ki!; 4b-na’ki?. C. ab-ndk’i! [Amerind of Nova Scotia]. 

Abner: ab/nor!; 3b’/nér? [Bible]. 

Abo: 6’bo!; a’bo?. C. G@’bd! [Finnish seaport]. 

Abobus: a-bd’bus!; a-bd’biis? [Bible]. 

Abomey: a-bd’mi'; a-b6’mi?; or native, @’bd’mé’!; not ab’d-mé/! [Town in 
Dahomey, Afr.]. 

aborigines: ab’o-rij/i-niz!; Sb”o-rig’I-néz?. 

Aboth: G’bot!; a’bot? [Mishnaic treatise]. 

Abou-ben-Adhem: a@”bi-ben-ad’hem!; a”bu-bén-dd’hém?; not -a/dem! 
[Title of and chief character in poem by Leigh Hunt). 

Aboukir: a’bi-kir’!; 4”bu-kir’?; not a-buk-ir!. 

About: a”bu’; 4”bd0”?; not a”bii’! [Fr. novelist]. 

oer aie ib’ra? [A woman’s name in Prior’s poem ‘Solomon on 

anity’’]. 
Abra: @’bra!; a’braé? [Province in Luzon]. 
Abrabanel: a-bra”ba-nel’!; 4-bra”ba-nél? [Port. philosopher]. 


abracadabra: ab”ra-ke-dab’ra!; tb”ra-ka-dib’/ra? [Cabalistic word. It is 
said te derived from the Hebrew Ab (Father); Ben (Son); Ruach Acadosch (Holy 
Spirit)]. 

Abraham: @’bra-ham!; 4’bra-him? [Bible. In Dan., D., Ger., & Sw. 
a@’bra-ham!; 4’bra-him?; Fr. a”bra’an”; 4”bri”in’2]. The form of this name changes 
in It., L., Pg., & Sp. 

Abram: @’bram!; 4’bram? [Bible. In Dan., D., Ger., Sw. @’braém!; a’brim?; 
Fr. a’bran’!; a”brin’2; Sp. a-bram/’!; 4-brain’?]. The form of this name changes in It. 


Abrantes: a-bran’tes!; a-bran’tés? [Pg. or Braz. town]. 


Abrantés: a’bran”tés’”!; 4”bran’tes’?.. The title, Duc d’Abrantés, was con- 
ferred on the French general Junot in 1807; hence, the (Fr.) pronunciation given above, 


abrase: ab-réz’!; ib-res’?. M. a-brés’. 

Abronah: o0-brd’na!; a-brd’na? [Bible, R. V.]. 

abrus: @/brus!; a’/brts?. 2H. @’brus!; J. ab’rus!; Wr. @’bras! [Botanical 
name of Ind. licorice]. 

Abruzzi: a-brit’zi!; 4-brut’zi? [It. explorer & mountaineer]. 

Absalom: ab/sa-lom!; ib’sa-lém? [Bible]. 

Absalon!: ab’sa-lon!; ib’sa-lén? [Apocrypha]. 

Absalon?: Gb’sa-lon!; ib’sa-lén? [Dan. archbishop & warrior]. 

abseission: ab-si3’an!; ib-sizh’on?. 

Absecon: ab-si’kon!; Ab-se’ edn? [Bay in New Jersey]. 

absent (a.): ab’sant!; tb’sent?. Note that in this adjective the penulti- 
mate takes the accent. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, clire, bit, biirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


absent . 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


absent (v.): ab-sent’!; Sb-sént’?. Note that in this verb the accent falls 
on the ultima. The rule, sometimes cited as a guide for accentuation, that indissyllabic 
words the accent falls on the penult in nouns and adjectives, and on the ultima in verbs 
is not a safe guide. See ABSTRUSE; ABUSE; ACCOST; CEMENT; COLOR; COMBAT; COMMENT. 


ab”sen-tee’: ab”sen-ti’!; Ab”sén-té”?. 


absinth: ab’/sinfh!; Xb’s{nth?. The pronunciation does not vary when the 
word is spelled absinthe. Altho generally considered a French word it is now thor- 
oughly Anglicized, for it was first used in English literature in 1612. 


absinthol: ab/sin-fhol!; X%b’sIn-thol?. C. ab-sin’thel!; M. & W. ab-sin’- 
thol'!; M. prefers the spelling absinthole. 


absolute: ab’so-liit!; %b’so-lit?. C. & M. ab’sa-litt!; H. ab’se-lit!; J. ab’- 
s0-liit!; St. ab’s6-lut!; Wr. ab’se-lit!. The pronunciation of the ultima, -lit}, altho 
condemned by some orthoepists, has the support of #. S. & Wr. 

absolutism: ab’so-litt”izm}; %b’so-lit”Igm?; not ab’sd-liti-tizm! nor ab-sel’- 
it-tizm!. absolutist: ab’so-litit”ist!; Ab’so-lat’Ist?; not ab’sd-lii-tist!. 

absolutory: ab-sel’yu-to-r1!; Ab-sdl’yu-to-ri?. H. ab-sel’/ti-te-ri!; J. ab- 
sel/yu-ta-ri!; M. ab-sel’yi-tar-i'; St. ab-sel’/yu-tar-i; Wr. ab-sel’a-tur-i; not ab-so-lit’- 
to-ri!. Pronounce o in the penult asin obey, not asingo. Perry (1775) and Sheridan 
(1780) preferred ab’so-liti-to-ri. 


absolve: ab-selv’!; Ab-sdlv’”. H.& St.ab-zelv’!; Wr. ab-zelv’t. There is a 


strong leaning toward the pronunciation of Wr. to-day. 
absonant: ab’so-nent'; db’so-nant?; not ab-sd’nent!. See SoNANT. 
absorb: ab-sérb’!; Ab-sérb’?; not ab-zérb’!. 


absorbefacient: ab-sdr’bi-fé’shent!; Ab-sér”be-fa’shént?. C. ab-sdr-bi- 
fé’Shi-ent!; M. ab-sér-bi-fé’shi-ent!. 


abstemious: ab-sti’mi-us!; Sb-sté’mi-tis?; not ab-sti’/mi-as!. 
abstract (a. & n.): ab/strakt!; Ab’strivet?. 

abstract (v.): ab-strakt’!; Ab-strivet’2. 

abstractly: ab’strakt-l'; tb’striet-ly?. I. St. & Wr. ab-strakt’li. 


phstrion i Niacaaa ; dp’strin?; not ab’stri¢h! [Ger., scum formed in cupel- 
ing lead]. 


abstruse: ab-striis’!; Ab-strus’”. 
absurd: ab-strd’!; %b-sird’?; not ob-strd’. 


oe iecagl y Ab-sfr’ttis? [Gr. mythological character; brother 
ol Medea]. 


Abt: Gpt!; apt? [Ger. composer of music]. 

Abu-Arish: G"bi-a’rish!; a”by-a’rish?; not @’bi-a/righ [Arabian town]. 
Abu-Bekr: a”bi-bek’r!; a”by-bék’r? [Mohammed’s first successor]. 
Abubus: oa-biii’bus!; a-bii’/btis? [Apocrypha]. 

Abueay: a@”bii-kai’!; a”by-e¥’? [Town in Luzon, P. I.]. 

Abudah: a-bi’da'; -by’da? [Arabian character in Eng. literature]. 
Abu-Hamed: @”bu-ha’med!; &”bu-hi/méd? [Egyptian town near Berber]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; ¥=8; 1=6; go, not, dr, won, 


2 absent 
9 FREQUENTLY MISPRONOUNCED acaulose 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Ghin; go; np = sing; thin, this. 


cldah sewer umes a”bu-zha-san’!; a”bu-ha-sin’? [A prodigal in the Arabian 

ights]. 

Abukir: a”bi-kir’'; a”bu-kir’? [Bay & village in Egypt]. 

Abu-Klea: a”bi-klé’a!; a”by-kle’a? [Wells near Khartum, Lower Egypt]. 

abulia: o0-bii’l-a!; a-bu’li-a? [Form of mental derangement]. 

Abullonia: @”bu-l0’/n1-a!; a”bu-l0’ni-a?; not ab”al-lo-ni’a! [Town and lake 
in Asiatic Turkey]. 

Abuna: o0-bii’na!; a-by’na?; not a-biti’na! [Head of the Abyssinian Church]. 

abuse (v.): o-bitiz’!; a-biis’?. 

abuse (n.): oa-bitis’!; a-btis’2. 

Abu-Simbel: a”bi-sim’bel!; a”bu-si{m’bél?; not ab”yti-sim’bel! [Site of 
archeological remains on the Nile, Egypt). 

aan a-bit’ti-len!; a-bi’ti-lén’; not o-bii’ti-len! [Plant of the mallow 
amily]. 

Abydos: a-bai’des!; a-by’dds? [Ancient Egyptian city]. 

Abyla: ab’1-lo!; ab’y-la?; not a-bai’la! [One of the pillars of Hercules]. 

abyss: a-bis’!; a-bys’?; not ab/is!. 

abzug: Gp’tsuH!; ap’tsun? [Ger., scum formed in cupeling lead]. 

acacia: o-ké’shi-a!; a-ea’shi-a?. Too often carelessly rendered a-ké’sha!, 
and so recorded by S. & W. 

Academe: ak’a-dim!; ae’a-dém?; not a-kad’a-mi! [The Academy of Plato]. 

academian: ak”a-di’mi-on!; ae”a-dé’mi-an?. 

academician: oa-kad"’i-mish’an!; a-eid”’i-mish’an?; not ak-a-di’migh-an. 
C. a-kad’a-migh’on; LH. o-kad-e-mi’shen; Wr. ak-a-da-mish’en. 

Academus: ak’a-di’mus!; ae’a-dé’miis? [Attic hero in Greek mythology]. 

academy: o-kad’1-m1!; a-e%d’e-my?; not é’kad-a-mi!. Walker states that 
in Shakespeare’s time, and also in his own, the accent was sometimes placed on the 
first syllable—ak’a-dem-1, 

Acadia: oa-ké’di-o!; a-ka’di-a? [Poetic name of Nova Scotia]. Compare 
ARCADIA. 

Acadie: a’ka"di’!; 4eidi? [The scene of Longfellow’s poem Evangeline; 
same as ACADIA]. 

acajou: a’ka’3a"!; &”"ka”zhy’?; not ak’a-30"1; but so recorded by several 
dictionaries. 

a capella: @ ka-pel’la!; 4 eé-pél’la? [It., in church style: denoting a man- 
ner of singing]. 

Acapuleo: G"ka-pil’ko!; 4” ea-pyl’eo? [Mex. seaport]. 

Acatan: ak/o-tan!; 4k’a-tin? [Apocrypha]. 

Acaste: a’kast’!; 4”kast’? [A character in Moliére’s play Le Misanthrope]. 

acaulose: 0-k6’lés!; a-k6/lés*; not o-kél’/6s!. HE. a-kdl’os; M. & W. ak-6-lés, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, béy; go, gem; ink; thin, this. 


Accaba ‘ 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Aceaba: ak’a-ba!; ie’a-ba? [Apocrypha, R. V.]. 

Acead: ak’ad!; Xe’ad? [Bible]. 

Aceain: ak’é-in!; %¢’d-In? [Apocrypha]. 

Acca Larentia: Gk’a la-ren’shi-a!; Ak’d la-rén’shi-4? [In Roman mythol- 
ogy, the nurse of Romulus and Remus after they were taken from the she-wolf; also, a 
woman who bequeathed her wealth to Rome]. 

Acearon: ak’a-ren!; X¢’a-rdn? [Apocrypha]. : 

accelerando: a-ché"lé-ran’do}; i-che”le-rin’do? [It., denoting a manner 
of playing music]. 

accelerative: ak-sel/ar-a-tiv!; ae-ctl/ér-a-tiv?; not ak-sel’/ar-é-tiv!. H. & I. 
give the penult -ét-iv. 

accent (n.): ak’sent!; X¢’cént?. There is a tendency to weaken the ultima 
which gives ak’sont!. 

accent (v.): ak-sent’!; ae-cént’2. In accented the stress is on the penult, 
not on the first syllable. 

accentual: ak-sen’chu-ol! or -tiu-al!; %¢-gén’chu-al? or -ti-41?. 

accept: ak-sept’!; ie-cept”’. 

acceptable: ak-sept’a-bl'; Xe-sépt’a-bl?; not ak’sept-a-bl!. In Walker’s 
time the accent fell on the first syllable. 

accepter: ak-sept’ar!; i¢-cépt’ér?. 

acceptor: ak-sep’tor!; i¢-cép’tor?. C. ak-sep’tér!; H. ak-sep’tor!; J. ak- 
sept’er!; M. & W. ak-sep’tar); St. & Wr. ak-sept/ar!, 

access: ak’ses!; Xe’cés?. St. & Wr. prefer ak-ses’!, and C. M., & W. record 
it as second choice. Walker remarks: ‘‘This word is sometimes heard with the accent 
on the first syllable: — Hail, water-gruel, healing power, 

Of easy ac’cess to the poor! 
But this pronunciation ought to be avoided, as contrary to analogy, and the general 
usage of the language.’’ While Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 


Knight (1802), and Smart (1840) accented the ultima, Sheridan (1780), Enfield (1807), 
Jameson (1827), and Knowles (1835) accented the first syllable. 


accessary: ak-ses’a-ri!; Se-cés’a-ry?. In England, probably following 
Perry, Sheridan, and Walker, ak’ses-ar-i!, & so H., J., M., & Wr.; St. ak’ses-str’1!. 


accessory: ak-ses’o-ri!; ie-gés’o-ry*, HL. M.& Wr. accent the first syllable; 


St. ak-ses-sur’1. 
Accho: ak’o!; Xe’o? [Bible]. 
accipitrine: ak-sip’i-trin!; Se-cip’i-trin?. J. & M. -train! for the ultima. 
acclamation: ak’lo-mé/shon'; ie”la-ma’shon?, 
acclamatory: a-klam/a-to-ri!; 4-¢lim’a-to-ri?. 


acelimate: a-klai/mit!; 4-eli’mat?. The pronunciation of this word is 
sometimes confused with that of ACCLIMATION, which see. 


acclimation: ak”li-mé’shan!; Se” eli-ma’shon?. 
acclimatization: a-klai’ma-ti-zé’Shan!; 4-eli”ma-ti-za’shon?. 
acclimatize: a-klai’ma-taiz!; 4-eli/ma-tiz?. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=8; i=6; gd, nt, dr, won, 


Accaba 
11 FREQUENTLY MISPRONOUNCED accursed 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


acclimal: a-klai’nal'; 4-¢li’nal? [In geology, inclined against]. 

acclinate: ak’li-nét!; ae’li-nat? [In zoology, bending upward]. 

acclivitous: a-kliv’1-tus!; 4-eliv’i-ttis?. Distinguish from accLIvous. 

acclivous: a-klai’vus!; 4-eli’vtis?. See preceding. 

accolade: ak”o-léd’!; 4¢’o-lad’?._ The pronunciation given by St. & Wr., 
and by W. as its second choice ak’o-lad!, is seldom if ever heard nowadays. 

accompaniment: a-kum’poe-ni-ment!; 4-etim’pa-ni-mént?; not ak-kum/- 
pan-im-ent! nor, as sometimes rendered, ak-kump/ni-mont!. 

accompt, accomptable, accomptant: Archaic words formerly pro- 
pounce as spelled, but now rendered as if spelled, aecount, accountable, account- 
ant. 

Aecos: ak’es!; d¢’ds? [Apocrypha]. 

accost (v. & n.): a-kost’!; a-edst’2. This pronunciation is heard much 
more commonly than that recorded by the dictionaries—oa-kést’/1—and has been used 
since the days of Walker who records it alone. Notwithstanding the view of W. that 
‘to give the extreme short sound to such words is affectation; to give the full sound of 
broad 9 is vulgar,” the sound of short 0, as in ‘‘not,’’ has found favor with the people 
and prevails. 


accouche: a’kish’!; 4”eush”; not a-kauch’, nor aka” ché’! which latter is 
the pronunciation of accouché, the past tense in French. 

accouchement: a’kish’man’!; &”eucgh’man’?; C. a-ktish’mon!; St. ak- 
kush’/men!; Wr. ak-kigh’man!. Compare AaccOUCHEUR; ACCOUCHEUSE. 

accoucheur: a’ki’shir’!; a”eu”chir”, not a”ki”¢htr’!. Sometimes, in- 
correctly, rendered a”kish’tr!, 

accoucheuse: a’ki’shiz’!; a”eu"chts”; not a”ktsh"tz!. 

accouter: a-kii’ter!; d-ey’tér?; not ak-ki’ter!. #., St., & Wr., ak-ki’ter); 

accoutre: ) J., ak-ki’tdr'. 

Accoz: ak’oz}; 4k’6z? [Bible]. 

acerescendo: Gk’kré-shén’do!; 4e” ere-shen’do? [It., with increasing power: 
a direction in music]. 

accrue (v. & n.): a-kri’!; 4-ery’2. Compare ABSENT, v. 

accubation: ak"’yu-bé’shon!; ie¢”yu-ba’shon?; not ak”kii-bé’shon!, 

accumulator: a-kiti/miu-lé’tor!; 4-ei/mi-la’tér?; not ak’kit-mo-lé’tar!, 

accuracy: ak’yu-ra-si!; Xe’yu-ra-cy?; not ak’re-si!. C. ak’yu-ri-si!; 7. ak’- 
kidi-ra-si!; Sé. ak’kit-ré-si!; Wr. ak’ya-re-si!. To omit the antepenultima so as to obscure 
it is illiterate. 

accurate: ak’yu-rit!; %e’yu-rat?; not ak’rit!, nor ak’ktr-it}. 

aceursed: a-kirs’ed! or a-ktrst’!; X-etrs’éd? or 4-ciirst’®. C. a-kurst’! or 
a-kir’sed!; H#., I., St., & Wr. ak-korst” or ak-kurs’ed!. 


No one is so accurs’ed by fate, 
No one so utterly desolate. 

LONGFELLOW Endymion St. 8. 
What began best, can’t end worst, 


Nor what God blessed once, prove accurst. 
BROWNING Apparent Failure St. 7. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, bby; Zo, Fem; ink; thin, this. 


Aceldama 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Aceldama (A. V.): 0-sel/da-moa!; a-cél/da-ma?; not as-el-dé’ma! [Bible]. 
The R. V. reading Akeldama, o-kel’do-m@!, is based upon the assumption that the 
Akeldamach of the Gr. text is an error for ’AxeASaua, the transliteration of the Heb. 


N17 DON, “field of blood.” 


lw “1 
W oe or} 


acensuada: a-fhén”su-d’da!; 4-then”su-ii/di?; not a-sen”su-é’da! [Mexican 
law term]. 

acensuador: a-fhén’su-a-dor’!; 4-then”su-i-dor”? [Sp. Am., an annuitant]. 

Acephali: oa-sef’a-lai!; a-c&f’a-li? [Fabled race of headless men in Africa; 
also (Eng. Hist.), the Levelers; (Ch. Hist.), a religious sect]. 

acephalous: o-sef’a-lus!; a-céf’a-lts?: so also, acephalus (n.). 

acerb: o0-strb’!; a-gérb”?. 

acerbate: as’or-bét!; Ac’ér-bat?. C. & Wr. a-str’bét1; I. a-strb/ét!; M. 
a-sur’bit!. W. prefers the accent on the first syllable in this word but on the second in 
ACERVATE, which see. 


acerose: as'1-ros!; ac’e-rés®._ EH. €-sar-ds’!; I. as’tr-dz!; M. as”1-ros’1; St. 
as’or-oz!; W. as’ar-ds!; Wr. as-a-r6s’!. 

acervate: as’or-vét!; ag/ér-vat?. C., H., St, W., & Wr. a-str’véeti; I. 
a-surv’et; M. a-str’vitt. Compare ACERBATE. 

acetal: as’et-al!; Ac/8t-412. C. as’a-tal!; H. o-set’al!; J. <-si’tal!; Wr. a-si’- 
tall. W. follows M., as’1-tal”. 

acetamid: as’et-am/‘1d!; A¢”%t-Am/id?. C. a-set’a-mid!; I. a-set’a-mid!.— 
acetamide; as’et-am/aid!. C. a-set’a-maid'; HZ. a-set’a-maid!; M. as’1t-a-maid’!. 

acetanilid: as”et-an’1-lid!; 4c¢”’ét-in’1-lid?.—acetanilide: Pronounced as 
preceding or -laid!; -lid?, in the ultima. 

acetate: as’1-tét!; As’e-tat?; not as’i-téet! [Chemical product]. 

acetenyl: as‘1-ti-nil!; %¢’e-te-n¥l?; not as’i-ti-nil'. 

acetic: o-set/1k! or a-si’tik!; a-cét’/ie? or a-cé’tie?. W. follows M., a-si’tik?. 

acetification: o-set’1-fi-ké’shon!'; a-cét”i-fi-ea’shon?; not a-set"if-ik-é’shen!. 

acetify: a-set’i-fai!; a-cét’I-fi?; not a-set/if-ail. 

acetin: as’1-tin!; c’e-tin?; not as’I-tin! [Chemical product]. 

aceto-: as/1-to-!; i¢’e-to-?; not as/i-td-! nor as-i’to-1. 

acetone: as’1-tdn!; d4s’e-tdn?; not as’i-ton' nor a-set’dn!'. 

acetopyrin: as’1-to-pai'rin! or -rin!; 4¢”e-to-py’rin? or -rin?. 

acetose: as’1-tds!; Ac’e-tds?; not as’i-tds! nor a-set’ds!. 

acetous: as’l-tus! or a-si’tus!; ic’e-ttis? or a-cé’ttis?; not as’i-tust. Z, 
as’et-us!. While Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), Smart (1840), and Reid 
(1844) recorded the second, all modern lexicographers prefer the first. 


acetum: oa-si/tum!; a-cée’ttim?. Note position of accent [L., vinegar]. 

acetyl: as‘1-til'; A¢’e-t¥l?; not as’i-til’. 

acetylene: a-set’1-lin!; a-c&ét’y-lén?; not a-set’il-in!. M.as‘1-ti-lin”!; St. as- 
et/il-in! [An illuminating gas]. ; 

acetylic: as”1-til/ik!; 4¢”’e-tylie?; not as-i-til/ik?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


Aceldama 
| 13 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Achiacharus 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; 1 = feud; éhin; go; n = sing; thin, ‘this. 


acetylization: as’1-til-1-zé/shon!; %¢”e-t¥l-i-za’shon?; not a-set-il-iz-d/- 
shunt. The diphthongal ai'; 12, sound is sometimes given to the antepenult. 

Achzan: Same as ACHEAN. 

Achzemenes: o0-kern’1-niz!; a-eém’e-nés? [Per. king]. 

Achzemenian: ak’i-men’‘1-an! or -mi’ni-on!; %¢”6-mén‘i-an? or -mé/ni-an?. 


The discovery of .. . the meaning of the [cuneiform] inscriptions of the Achemenian 
dynasty deserves to be classed with the discoveries of a Kepler, a Newton or a Faraday. 
MULLER Chips from a Ger. Workshop, vol. i, p. 260. [S. 1874.] 


Achzus: 0-ki’us!; a-¢6'tis?; or Achaios: a-kai’os!; a-ci/ds? [Gr. tragic poet]. 

achage: é’kij!; a’eag? [A state of aching]. 

Achaia: a-ké’a! or a-ké/ya!; a-ea’a2 or a-ea/ya? [Greek prov.]. 

Achaicus: o0-ké’/i-kus!; a-¢a'I-etis? [Bible]. 

Achan: é’kon!; a’ean? [Bible]. 

Achar: é’kar!; a’ ear? [Bible]. 

achar: @’¢har!; 4/char? [Hindu religious observance]. 

achar: o-¢hdar’!; a-chir” [Anglo-Ind., pickled bamboo shoots]. 

Achard: a’shar’!; a”shar’” [Fr. novelist]. 

acharnement: a-shar’ne-man’! or oa-chdrn’ment!; a-shir’ne-min? or 
a-chirn’/mént?, C. a-sharn’mont! [I'r., bloodthirstiness]. 

Achates: a-ké’tiz!; a-ea’tés? [In Vergil’s Aneid, the faithful friend of 
Aineas]. 

Achaz: @’kaz!; a’ ei%z? [Bible]. 

Achazib: ak’o-zib!; 4¢’a-zib? [Douai Bible]. 

Achbor: ak’bor!; X¢’bdr? [Bible]. 

Achean: o-ki’on!; a-¢eé’an? [Belonging to Achexa, a district of Greece, 
famed for the Achean League of 12-Gr. cities for common protection and defense]. 

achenium: o0-ki/ni-um!; a-eé’/ni-tim?; not a-ké’ni-um! [In botany, a peri- 
carp]. 

Acheron: ak’i-ron!; 3¢’e-rén?; not ak’ar-en', nor ach’a-ren! [Fabled river 
of Hades]. 

EAC ak"1-ru’shi-a!; %¢”e-ru’shi-a? [Gr. lake fabled to be connected 
with Hades]. 

aches (n. pl.): @ks!; des’. John Kemble, when playing Shakespeare’s 
“‘Tempest’”’ and Otway’s ‘‘Venice Preserved,” pronounced this word @’¢hés!, but, as a 


critic of the time expressed it, ‘‘rendered himself conspicuously ridiculous.” (W. H. 
Savage, ‘The Vulgarisms and Improprieties of the English Language,” p. xiii, London, 


1833.) 

Acheson: ach’a-san; Xch’e-son? [English family name of the Earl of 
Gosford]. 

Achia: a-kai’a!; a-¢i’a? [Douai Bible]. 

Achiacharus: 6@"kai-ak’o-rus!; 4” ei-ie’a-rtis? [Apocrypha]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Achias - 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn. 


Achias: o0-kai’as!; a-ei’as? [Apocrypha]. 

Achillean: ak’1-li’on!; X¢’i-lé’an? [Pertaining to Achilles]. 

Achilles: a-kil’iz!; a-eil’és? [Gr. hero in Homer’s Iliad]. 

Achim: @’kim!; 4’¢eim? [Bible]. 

Achimaas: o-kim/a-as!; a-eim’a-iis? [Douai Bible]. 

Achiman: o0-kai’mon!; a-¢i’man? [Douai Bible]. 

Achimelech: oa-kim’1-lek!; a-eim’i-lée? [Douai Bible]. 

Achimoth: 0-kai’meth'; a-¢i’mdth? [Douai Bible]. 

Achinese: ach’1-nis’! or -niz’!; &ch”i-nés’? or -néz? [Natives of Achin 
a-chin’t; 4-chin’?]. 

Achinoam: a-kin’o-am!; a-ein’o-im? [Douai Bible]. 

Achior: @’ki-or!; a’ ef-dr? [Apocrypha]. 

Achipha: ak’i-fo!; Xe/l-fa? [Apocrypha R. V.]. 

Achisamech: a-kis’o-mek!; a-eis’a-mée? [Douai Bible]. 

Achish: 6é’kish!; a’elfsh? [Bible]. 

Achitob: ak’1-teb!; a¢’i-téb? [Apocrypha]. 

Achitophel: a-kit’o-fel!; a-eit’5-fél? [Douai Bible]. 

Achmetha: ak’mi-fho!; ae’me-tha? [Bible]. 

Achobor: ak’o-bor!; a¢’o-bér? [Douai Bible]. 

acholia: 0-k6/li-a!; a-kd’li-a?. C. & H. a-kel’i-a [Lack of bile]. 


Achonry: a-ken’ri'; a-edn’ri?; not ak’en-ri! [Catholic bishopric in Sligo 
county, Ireland]. 


achor: é’kor! or ak’or!; a’ cdr? or Se’dr?.. H.ak’dr. [Skin disease.] 
Achor: @‘kor!; 4’ er? [Bible]. 

Achsa: ak’sa‘; 4e’sa? [Bible]. 

Achsah: ak’sa'; ae’sa? [Bible]. 

Achshaph: ak’sShof'; ae/shaf? [Bible]. 

Achuas: @’¢hu-az!; a’chu-ds?; not a-chii’az! [Pigmy tribe, Belgian Congo]. 
achula: a-shi’la'; 4-ghu’la? [Pg. dance]. 

achylous: 9-kai’/lus!; a-ei’ltis? [Deficient of chyle]. 

Achzib: ak’zib!; %¢’zib? [Bible]. 

Achziba: ak’zi-ba!; %e’zi-ba? [Douai Bible]. 

Aci: a@’¢hi!; a’chi? [Sicilian seaport]. 

acid: as‘1d!; 4¢’id?; not as’sid! as Walker. 

Acidalia: o-sai’dé-li-a!; a-gi’da-li-a? [Surname of Venus]. 
acider: as‘id-ar!; Ag’id-ér?. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, 6r, won, 


15 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Aerie 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ia = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 
(a RE Se ae i i is a la, gleich aye eae 


acidic: a-sid’1k!; a-cid’ie?. 

acidiferous: as’1-dif’ar-us!; 4c¢”i-dif’ér-tis?. 

acidify: o-sid’1-fai!; a-cid’i-fy?. 

acidity: a-sid’1-ti'; a-cid’i-ty”. 

acierage: as’1-ar-1j'; i¢’i-ér-ag? [F., process of plating metal with steel]. 

aciform: as’1-férm!; &s’i-form? [Needle-shaped]. 

aciliate: a-sil’1-ét!; a-cil’i-at? [Lacking cilia]. 

acinaceous: as’1-né’shus'; 4¢"i-na’shtis? [Full of small seeds]. 

acinaciform: 0-sin’s-si-form!; a-gin’a-ci-form?. H. as-in-as/i-férm!; M. 
as”in-as’/1-form!; W. & Wr. as’i-nas’i-form!, 

acinus: as’1-nus!; 4c’i-ntis?. Compare ABDOMEN. 

Acipha: as‘1-fa!; 4¢’i-fa? [Apocrypha]. 

Acireale: @’¢éhi-ré-a'lé!; &”chi-re-ii/le? [Sicilian town]. 

Acis Z en ; a’cis? [In Roman mythology, a Sicilian shepherd beloved by 

alatea}. 

Acitho: as’i-tho!; i¢’i-tho? [Apocrypha]. 

Ackroyd: ak’reid!; ae’rdid? [A family name]. 

acme: ak’m1'; X¢e’me?; not ak/mi!, C. The so-called long é sound recorded 


by Walker and some modern orthoepists is seldom or never heard; the sound in com- 
mon use approximates to e (1) in “valley.” 


aene: ak’ni!; i¢’ne?; not ak’ni!. 

Silanen a-sem/1-tai!; a-cém/e-ti?, HH. a-sim’e-ti! [A 5th century religious 
order}. 

acolothist: 9-kel’a-thist!; a-edl/o-thist? [An acolyte: so-called by Walker]. 

acolyte: ak’o-lait!; %e’o-l¥t?; not ak’d-lait!. The sound of o approximates 
to o in “‘poetic’”’ and not to 6 in “‘go”’. 

aconate: ak’o-nét!; %e’o-nat? [A salt derived from aconite]. 

aconative: o-ken’a-tiv!; a-edn’a-tiv? [Not requiring conation]. 

Aconcagua: a’kon-k@’gwa!; 4” edn-ei/gwa?; not as rarely heard but re- 


corded by W. a@”kon-ka’gwa!. The first pronunciation given is that approved by Dr. 
F. A. March and Dr. Benj. EH. Smith. [Andean volcano in Argentina.] 


aconite: ak’o-nait!; %¢’o-nit?; not ak’o-nit! [A medicinal plant]. 

aconitin: a-kon’1-tin!; a-edn’i-t{n? [An alkaloid obtained from aconite]. 

aconitine: o-ken’1-tin'; a-cdn’i-tin? [A variant of preceding]. 

Aconquija: a”ken-ki’ha!; 4” edn-ki’/hé? [Mountain in Argentina]. 

acontium: o0-ken’shi-um!; a-edn/shi-tim?; not o-ken’ti-um! [In Greek 
athletics, a pentathlonic exercise]. 

acorn: @/kérn!; 4’edrn?; not @’kern!, a dilettanteism introduced by W. 
(but corrected in current edition), supported by Wr. &, by error of transcription, now 


corrected, into New Standard. The first pronunciation represents the best usage as 
recorded by C., E., M., St., Walker & Standard 1st & 2d editions. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


acotyledon : 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


acotyledon: oa-kot’1-li’dan! or é’kot-1-li’don!; a-edt”y-lé’don? or a” edt-y- 
lé’don?. M., St., W., & Standard 1st & 2d eds. prefer first pronunciation and New 
Standard prefers second; I. a-ket/il-1’den?. Compare COTYLEDON, 


acoulation: ak’u-lé’shon!; %¢”’y-la’shon? [The process of intensifying 
sound]. 


acoumeter: o-ki’[or -kau’|mi-tar!; a-eu’[or -cou’|me-tér? [An instrument 
to test the sense of hearing]. 


acoustic: o-kis’tik! (C., M., Standard, W.) or a-kaus’tik! (#., I., Wr.); 
a-eus’tie? or a-eous’tie?; not a-ki’stik! nor a-kau’stik!. St. a-kau’stik!. 

acoustics: o-kis’[or -kaus’]tiks!; a-eus’[or -eous’]ties?. For lexicographic 
preferences see preceding and add s. 

acquaint: a-kwént’!; 4-kwant’? not, as Walker, ak-kwént’!. 

acquaintance: a-kwén’tans!; 4-kwan’tans?; not, as Walker, ak-kwén’tons!. 

acquiesce: ak’wi-es’!; i¢”wi-és’? not ak-wi’es!. 

Acra: ak’roa!; ae’ra? [Apocrypha]. 

Acrabathane: ak’ra-ba-thé’n1!; 4¢”ra-ba-tha’ne? [Douai Bible]. 

Acrasia: a-kré’3)-a!; a-era’zhi-a? [In Spenser’s Faerie Queene, an enchan- 
tress personifying intemperance]. 

Acrates: o-kré’tiz!; a-era’/tés? [In Spenser’s Faerie Queene, incontinence 
personified]. 

acratia: o-kré’sha!; a-era’sha?. 

Acre: @é’kar}; 4’eér?; rarely, G@’kar! [Syrian seaport]. 

Acrisius: o-kris’1-us!; a-erls’i-ts? [A King of ancient Argos; father of 
Danae]. 

acroama: ak’ro-é’ma!; 4¢’ro-a’ma? [Oral teaching]. 

acrocephalic: ak’ro-si-fal/1k!; ae”rd-ce-fal’ie?. C. registers also ak-ro- 
sef’a-lik!; J, & St. ak’ré-si-fal’ik1. 

Acropolis: 9-krep’o-lis!; a-erdp’o-lis?. 

across: o-krés’!; a-erds’”. J., St., & Wr., a-kres’}, 

acrostic: o-kres’tik!; a-erds’tie?. 

Actzon: ak-ti’en!; 4e-té’on? [In Roman mythology, a hunter who sur- 
prized Diana bathing]. 

In the English pronunciation of Latin, the letters are given values such as they would 

have in like positions in English words to-day. The Roman pronunciation is an approximate 
restoration of the sounds as spoken by Romans of the Classic period. . .. Roman method 


diphthongs are sounded as the spelling indicates: a e (2) = a + e (approximately ai). Nev 
Standard Dict. p. xxxiv, col. 3. 


Actiad: ak’shi-ad!; Se’shi-Ad? [The period between two successive cele- 
brations of the Actian games]. Compare OLYMPIAD. 

Actian: ak’shi-an!; Se’shi-an? [Pertaining to Actiwm, where the Actian 
games were held in commemoration of the naval defeat of Antony and Cleopatra by 
Augustus (Octavius Cesar), B. C. 31]. 


actu tee ples Xe’shi-tim? [Ancient Greek promontory. Compare 
ACTIAN}]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=6; 1=6; gd, not, dr, won, 


% acotyledon 
17 FREQUENTLY MISPRONOUNCED adamantean 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; i = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


actor: ak’tor!; 4e’tdr?. Pronounce the o as in “not” and not ase in “over.” 
. Sometimes, formally, ak-tér’1. 


actual: ak’tiu-[or -chu-Jel!; Se’tti-[or -chu-Jal?. So also: actuality; ac- 
tualize; actually; actualness; actuary; actuate; actuation; actuator, etc. 


acturience: ak-tii’/r-ens'; 4¢-ti’ri-tn¢?; not ak-tii’ri-ens!. 

Acua: 0-kiii’a! or ak’yu-a!; a-eii’a? or Xe/yu-a? [Apocrypha]. 

Acub: @kub? or ak’ub!; a’etib? or &e’tib? [Apocrypha]. 

Acua: 6’kud!; &’etid? [Apocrypha, R. V.]. 

acumen: o-kii’men!; a-eu’/mén?. 

Acufia: a-kt’nya‘; 4-ey’nyaé?. Cristobal de: kris-td/val di‘; eris-td’vil 
de?. The tilde fi of Spanish approximates to ‘‘ny”’ in English, or to “‘ni,’’ asin ‘‘union.”’ 
Spanish ‘‘b’’ between vowels becomes a bilabial v [Spanish missionary]. 

Acusilaus: a-kit"si-lé’us!; a-eiisi-la’tis?; not -laus! [Greek commentator]. 

acyclic: a-sik’hk! or a-sai’/klik!; a-cye’lie? or a-cy’ elie. 

Ad: ad!; 4d?; not add? [Bible]. 

Ada: @’da!; a’da? [Feminine personal name]. 

Adad: a-dad’!; a-did’?; not é’dad! [In Babylonian mythology, “the thun- 
derer’’: a god of the storm]. 

Adada: ad’a-da!; 4d’a-da? [Douai Bible]. 

Adadah: ad’a-dd! or ad’a-da!; Ad’a-di? or Ad’a-da? [Bible]. 

adage: ad’1j!; Ad’ag? not ad-éj’1. 

adagio: a-d@’jo!; 4-di’/go?; not a-da’jo!. St. ad-é’ji-o!; Wr. ad-é’ji-d! [It., 
direction in music]. 

Adah: 6é’do!; 4’da? [Bible]. 

Adaia: ad-a-ai’a!; Ad-a-i’a? [Douai Bible]. 

Adaiah: 9-dé’yd! or a-dé’ or -dai’ya!; a-da’yi? or a-da’ or -di’ya? [Bible]. 

Adaias: ad”o-ai’as!; id”a-i’as? [Douai Bible]. 

Ada Kaleh: @’da ka-lé’1; 4’/da ka-le?; not @’da ka’ [Turkish island in 
Danube, above the Iron Gates]. 

Adali: ad’a-lai!; Ad’a-li? [Douai Bible]. 

Adalia!: ad"o-lai’a!; id"a-li’a? [Bible]. 

Adalia?: 9-dé’li-31; a-da’li-a? [Levantine seaport]. 

Adaline: ad’a-lain!; id’a-lin? [Feminine personal name]. 

Adam!: ad’oem!; id’am? [Bible]. 

Adam?: a’dan’!; 4’din’ [Fr. proper name]. 

Adam}: @’dam!; i/dim? [Ger. proper name]. 

Adama: ad’a-mo!; Ad’a-ma? [Douai Bible]. 

Adamah: ad’a-ma!; id’a-ma? [Bible]. 

adamantean: ad”a-man-ti’on!; 4d”a-min-té’an?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


adamantine 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


adamantine: ad’a-man’tin!; 4d’a-miin’tin?; not ad”a-man-tain’! or -tin}. 


Adamastor: @’da-mas-tor’!; 4”da-mis-tor’?. C. ad-om-as’ter! [The fantom 
of the os of Good Hope said to have appeared to Vasco da Gama. See Camoens’s. 
LInsiad). 


Adami: ad’o-mai! or a-dé’mai!; id’a-mi? or a-da’mi? [Bible]. 

Adamie: o-dam‘ik!; a-dim’ie?; not ad-am‘ik! [Pertaining to Adam]. 

Adami-nekeb: ad”a-mai-nek’eb!; id”o-miznék’éb? [Bible, R. V.]. 

Adana: a-da’na!; a-di/na?; not o-dé’na!; nor ad’a-na! [Turk. vilayet]. 

Adanson: a’dan’s6n’!; 4”dain”s6n’” [Fr. botanist]. 

Adansonia: ad”an-s0’/ni-a!; id”an-sd’ni-a? [A genus of trees named from 
the preceding]. 

Adapa: @’da-pa!; a’da-p&?; not ad’a-pa! [A hero of Babylonian mythology]. 

adaptation: ad’ap-té’shon!; Ad”&ip-ta’shon?; not o-dap’té-shon!. 

Adar: @é’dar!; a/dar?. C., I. é’dar!; #. €-dar’!; M. é’dar!; W. a-dar’!; Wr. 
é’dar! [Hebrew month]. 

Adarezer: ad”o-ri’zar!; 4d"a-ré’zér? [Douai Bible]. 

Adasa: ad’a-sa'; id’a-sa? [Apocrypha]. 

Adazer: ad’a-zar!; id’a-zér? [Douai Bible]. 

Adbeel: ad’bi-el! or ad’bil!; ad’be-él? or Ad’bél? [Bible]. : 

Addan: ad’on!; 4d’an? [Bible]—Addar: addr}; 4d’ar? [Bible]. 

addendum: a-den’dum!; 4-dén’dtim?; not ad’den-dum}. 

Addi: ad’ai!; Ad’i? [Bible]. 

additament: a-dit’a-ment! or ad’1-ta-ment! M.; 4-dit’a-mént? or Ad’i-ta- 
mént?, H. & Wr. ad-dit’s-ment!. The first was recorded by Perry (1775) and sup- 


ported by Walker (1791), Fulton and Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), 
and Smart (1840); it is preferred by Standard, C., & W. 


Addo: ad’o}; &d’o? [Bible]—Addon: ad’an!; Aid’on? [Bible]. 

address (7. & v.): a-dres’!; 4-drés’?; not ad-dres’! as in Walker. 

adduce: a-ditis’”!; 4-dig’?; not ad-ditis’!. 

Addus: ad’us!; &d’tis? [Apocrypha]. 

Adel: oa-del’! or é’del'; a-dél” or a’dél*? [City in Iowa]. 

Adela: ad’1-la!; 4d’e-la? [Feminine personal name]. 

Adelaide: ad’1-léd!; id’e-lad? [Feminine personal and geographic name]. 
Adelais: dd"lé’!; ad’la’? [Wife of Henry I of England; the ‘Fair Maid of 


Brabant’’]. 
Adéle: a’dél’!; 4’del’? [Fr. feminine personal name]. 
Adeler (Max): G’do-lar!; &’de-lér? [Pseudonym of Charles Heber Clark]. 


Compare ADLER. 
Adelgard: ad’el-gard'; Xd’él-gird? [A Teutonic masculine personal name]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=; i=6; gd, ndt, or, won, 


adamantine 
19 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Adighe 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Adelina: ad"i-lai/na! or ad”a-li’na!; Ad”e-li’na? or Ad”e-li’na2 [Feminine 
personal name. In D. a’di-li’/noa!; a”de- ti’ na?; L. ad’1-lai/ne!; ad’e-li/na?]. The name 
‘changes form in Dan., Fr., Ger. & It. See ADELINE. 


Adeline: ad‘1-lain‘; Ad’e-lin? [Feminine personal name. In Dan. @"di-li’n1!; 
a’de-li’ne?; Fr. ad’lin”!; ad’lin’?]. Compare ADELINA. 


adelopod: oa-di'lo-ped!; a-dé’lo-péd?. ZH. o-dil’/u-pod!; J. a-dil’d-ped!; M. 
a-dil’e-ped!; Wr. a- adele ped. 

Adeiphi!: o-del’fai!; a-dél’fi? {Comedy by Terence sometimes written 
kites eae and pronounced oa-del’fil; a-dél’/té?]. 


Adelphi?: 0-del’fi!; a-dél’fi? [A region south of the Strand, London, com- 


prising Adelphi Terrace and several streets]. 
Adelung: @’do-luy!; a’de-lung?; not ad’a-luy! [Ger. philologist]. 
Aden: @’den!; a’dén?. Sometimes d@’den!; a’dén?. [Arabian seaport]. 
adenalgia: ad’1-nal’ji-a!; id”e-nal’gi-a? [Glandular pain]. 


adeniform: o-den’1-f6rm!; a-dén'i-f6rm?; not a-den’if-6rm!—the division 
indicated by the penultima is not recorded by any standard work on pronunciation, 
altho it is reeommended by certain phoneticists. 


adenophore: ad‘1-no-for!; id’e-no-for?. C. a-den’o-for!; W. a-den’o-fér!. 

adenos: ad’1-nos!; id’e-nés? [Marine cotton]. 

adenose: ad/1-nos!; id’e-nds?. C. ad’e-nes!; HL. ad’en-os!; J. ad’en-ds!; M. 

ad’1-nés/t; St. ad’e-néz! [Glandular]. 

Adeodatus: 6’di-od’a-tus!; 4”dé-3d’a-ttis? [Douai Bible]. 

ardep’ o & n.): a-dept’!; a-dépt’?; not ad-ept’”!. H. ad’eptt; J. a”dept’}; 
t. a-dept’!. 

ders odor ade [Biblcl: 

Aderno: a-der’no!; 4-dér’no?; not a-der’no! [Sicilian city]. 

Adherbal: ad-hér’bol!; Ad-hér’bal? [*. A Numidian king. 2. A Carthagin- 
ian commander]. 


adherence: ad-hir’ens!; id-hér enc? not, as Walker, ad-hi’rens!. So also, 
adherent, ad-hir’ ent}; Ad-hér’ént?; adherer, ad-hir’ar!; &d-bér’er?, 


adherescent: ad”hi-res’ent!; id”he-rés’ént?. 

adhesive: ad-hi’siv!; ad-hé’siv?; not ad-hi’ziv1. 

Adiabene: é’di-a-bi’ni!; 4”di-a-bé’né? [A country in Assyria]. 

Adiada: o0-dai’a-da!; a-di’a-da? [Douai Bible]. 

Adias: 9-dai’as!; a-di’as? [Douai Bible]. 

co OT a ad’1-kog’a-m1!; id’i-ed8’a-my?; not -cheg’a-m1! [Botanical 
term]. 

Adida: ad’1-do!; ad’i-da? [Apocrypha]. 

Adiel: @/di-el! or ad‘1-el!; a/di-él? or id/i-@1?; not a-dai’el! [Bible]. 

adieu: o0-diu”; a-dii”?; not o-di’!. 

Adige: a-di’jé!; i-di’ze?; not o-dij’! [A river of Austria & Italy]. 

Adighe: o0-di’gé!; a-di’ge? [A Circassian]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this, 


Adin bs 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn;. 
Adin: @’din!; &’din? [Bible]. 
Adina: a-dai’no! or ad’1-noa!; a-di’na? or 4d’i-na? [Bible]. 
ad infinitum [L.]: ad in’fi-nai’tum!; id in"fi-ni’ttim?; not in-fin-ai/tum!. 
So, naturalists observe, a flea 
Has smaller fleas that on him prey; 


And these have smaller still to bite ’em, 
And so proceed ad infinitum. Swirr Rhapsody on Poetry \. 340. 


Adino: 9a-dai’no! or ad/1-nd!; a-di/no? or Ad’i-nd? [Bible]. 

Adinu: ad’1-niti!; 4d’/i-nt? [Apocrypha, R. V.]. 

Adinus: ad’1-nus!; id’i-ntis? [Apocrypha]. 

adios [Sp.]: a’di-ds’!; 4’di-ds?; not ad”yos’!. 

adipocere: ad’1-po-sir!; id’i-po-cér?; not ad’ip-6-sir}. 

adipogenie: ad”1-po-jen1k!; Ad’i-po-gén‘ie?. 

adipogenous: ad”1-poej’1-nus!; id”i-pdg’e-ntis?. 

adipolysis: ad’1-pol’1-sis!; id’i-pdl’y-sis?; not ad”1-p6-lai’sis!. 

adipose: ad/1-pos'; Ad/i-pos*. H. ad’ip-ds!; M. ad"1-pos’!; Wr. ad-1-pos’!. 

adiposis: ad"1-pd’sis!; 4d’i-po’sis?; not ad”ip-d’sis!. 

adipsy: ad’1p-si'; Ad’ip-sy?; not a-dip’si'. 

Adithaim: ad’1-fhé/1m!; 4d’i-tha’/im? [Bible]. 

adjacent: a-jé’sent?; 4-ja’cént?; not as Walker, ad-jé’sent!. 

adjectival: aj’ek-tai’val! or Standard & Wr. aj’ek-tiv-al!; 4j’8e-ti’/val? or 
4j/ée-tiv-al?. C. & S. ad-jek-tai’val!; #. ad-jekt-ai/val!; I. ad-jek-taiv’al!; M. aj-ek- 
taiv’al!. The tendency is toward giving the penultima the diphthongal sound of ai 
as in “‘aisle.” 

adjectively: aj’ek-tiv-lit; 4j’é¢-tiv-ly?. 

adjourn: a-jorn’!; 4-jirn’; not aj-orn’!; nor ad-jérn’!. Compare soJoURN. 

adjudge: a-juj’!; 4-jtidg’?; not ad’juj'. 

adjudicate: a-ji’di-ket!; 4-ju’di-eit?. H. ad-ja’dik-ét!; 7., S.. & Wr. ad- 
ja’di-két!; M. 0-jit’di-két!. 

adjunct (a. & n.): aj/unkt}; 4j/tinet?; not a-junkt”. 


adjuration: aj’u-ré’shon!; &j"u-ra’shon?. H. ad-jitir-é’shun!; J. ad’ju-ré/- 
shen!; M. aj’t-ré’Shoen!; St. ad/ju-ré’shun!; Wr. ad-ju-ré’ shan, 


adjure: a-jur’!; S-jur’?; not aj-tr’). 
adjust: a-just’!; 4-jtist’2; not aj-ust’!. 
adjutant: aj’u-tent!; 4j’/u-tant?. 
adjutor: a-ji’tor!; 4-ju’tor’. 


adjuvant: aj’u-vant’; 4j/u-vant?. C. aj’i-vant!; H. ad’jiv-ant!; 7. ad’ji- 
vant!; M. aj/it-vent?; St. ad’/ju-vant!; Wr. ad’ja-vant!. 


Adlai: ad’lai! or ad’l-ai'; Ad‘li? or &d’la-i? [Bible]. 
Adler: ad’lar'; ad’lér? [Personal name]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=c; =e; gd, ndt, 6r, won, 


Adin 
21 FREQUENTLY MISPRONOUNCED dantstin 


1: a = final; 2 = habit; aisle; au = out; oil; ii = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Adlersparre: ad”larz-par’a'; ad”lérs-pir’e? [Swedish statesman]. 

ad libitum [L.]: ad lib’1-tum!; ad lfb’i-ttim?. 

ad litem: [L.]: ad lai’tem!; Ad li’tém?. 

Admah: ad’md@!; id’ma?; St. ad’ma! [Bible]. 

Admatha: ad’mo-ftho!; Ad’ma-tha? [Bible]. 

Admetus: ad-mi’tus'; id-mé’ttis? [King of Thessaly]. 

administrative: ad-min'is-tre’tiv'!; 4d-min‘is-tra’tiv?; not -tra-tiv!. 
administrator: ad-min’1s-tré’tor!; Ad-min‘is-tra’tor?. C. ad-min‘is-tré- 


tor!; #, ad-min‘is-tré-ttr!; I. ad-min’is-trét”tr!; M. & W. ad-min‘is-tré’tar!; St. ad’- 
min-is-tré’ter!; Wr. ad-min-is-tré’ter!. 
administratrix: ad-min’1s-tré’triks!; 4d-min’is-tra/triks?. 
admirable: ad’mi-ra-bl'; 4d’mi-ra-bl?; not ad’mir-a-bl?. The pronuncia- 
tion ad-mai’ra-bl!, based on analogy with admire (ad-mair’!), is incorrect. 
admiral: ad’mi-ral!; id’mi-ral?; not ad’mir-al!. 
admiralty: ad’mi-roal-ti!; Ad’mi-ral-ty?; not ad’mir-al-ti!. 
Admiralty .. . is frequently pronounced as if written admiraliry, with an 7 in the last syl- 


lable, nor is this mispronunciation, however improper, confined to the lowest order of the 
people. WALKER Critical Pronouncing Dict. s. v. [1791.] 


admiration: ad’m1-ré’shen!; id’mi-ra’shon?; not ad-mai’ré-shen?. 

admirative: ad’mi-ré’tiv! or ad-mair’a-tiv?; id”mi-ra’tiv? or id-mir’a- 
tiv?. C. ad’mi-ri-tiv!; HZ. ad’mbr-a-tiv!; I. ad’mi-ré-tiv!; M. ad’mi-ré’tiv!; W. ad/mi- 
ri-tiv!; Wr. ad/mi-ri-tiv1. 

admonition: ad’mo-nish’an!; 4d’mo-nish’on?. 

admonitory: ad-mon’)-to-r; id-m6n‘i-to-ry’. 

Adna: ad’noa!; 4d’na? [Bible]—Adnah: ad’nd@'; ad’na? [Bible]. 

adnascence: ad-nas’ens!; id-nis’éng¢?; not ad-né’sens!. 

ad nauseam [L.]: ad n6’si-am!; dd na’se-im?. 

adobe: 0-dd’bi!; a-dd’be? [Sun-dried earthen brick]. 

Adolph: @’delf'; a’ddlf?. Dan., D. & Ger. a@’delf!; a’ddlf?; Fr. Adolphe, 
a’delf’!; 4”ddlf’? [Personal name]. 

Adonai [Heb.]: ad’o-né’ai! or o-dd/nai!; 4d”o-na’i? or a-dd’/ni? [Lord]. 

Adonais: ad”o-né’1s!; id”o-na’is? [Shelley’s elegy on Keats]. 

XE : a-dd’ni-a!; a-dd’ni-a? [Ancient Greek celebration commemorating 

Onis}. 
Adonias: pdlocnel ast; 4d”o-ni’as? [Douai Bible]. 
Adoniberee, Adonibezek: 0-d6’nai-bi’zek!; a-dd"ni-bé’zée? [Bible; Douai 
ible}. 

Aittiiteain’ a-don’1-kan1; a-dén’i-ean? [Apocrypha]. 

Adonijah: ad’o-nai’ja!; id”o-ni’ja? [Bible]. 

Adonikam: ad’o-nai’/kem!; Ad’o-ni’kam? [Bible]. 

Adoniram: ad’o-nai’ram!; id"o-ni’ram? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, b6y; Bo, gem; ink; thin, this. 


Adonis 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Adonis: a-dd/nis!; a-dd/nis? [In mythology, a youth beloved by Venus]. 
Adonisedee: 0-dd’nai-si/dek!; a-d6’ni-sé’dée? [Douai Bible]. 
Adonizedek: 0-d0’nai-zi’/dek!; a-d6’ni-zé’dée? [Bible]. 

Adora: a-d6’ra!; a-dd’/ra? [Apocrypha]. 

Adoraim: ad"o-ré’1m!; 4d"o-ra’im? [Bible]. 

Adoram: oa-d6’ram!; a-dd/ram? [Bible]. 

adoration: ad”o-ré’shen!; id”o-ra’shon?, 

adoratory: o-dor’a-to-r1!; a-dor’a-to-ry?. 

Adowa: @’do-wa!; 4’do-wa?; not a-dau’a! [Abyssinian town]. 
Adramelech, Adrammelech: o0-dram’1-lek!; a-drim/e-lée¢? [Bible]. 
Adramyttium: ad’ra-mit’1-um!; id’ra-myt’i-tim? [Bible]. 

Adria: G@’dri-d! or é/dri-a!; a/dri-a? or a’dri-a? [Bible: The Adriatic]. 
Adrian: é@’dri-on!; a’dri-an? [Masculine personal name]. 


Adriana: 6@"dri-an’a!; a’dri-an’a?; not ad-ri-an’o! [In Shakespeare’s Comedy 
of Errors, the wife of Antipholus]. 


Adriani: a’dri-a@’ni!; 4”’dri-a’ni? [It. historian]. 

Adrianite: é’dri-an-ait!; a’dri-an-it? [One of a religious sect of the 16th cent.]. 

Adrianist: é/dri-an-ist’; 4’dri-an-ist? [One of a religious sect of A. D. 34]. 

Adrianople: ad’ri-a-no’pl'; id"ri-a-no’pl? [Vilayet & city of Turkey]. 

Adrianus: @’dri-é’nus!; 4”dri-a’ntis? [Gr. rhetorician]. 

Adriatic: @’dri-at/ik!; a”dri-at’ie? [Sea east of Italy]. 

Adriel: @’dri-el!; a’dri-él? [Bible]. 

Adrienne: a’dri’en’!; a’dri”én? [Feminine personal name]. 

adroit: a-dreit’!; a-drdit”. 

Aduel: o-dit’el!; a-di’él? [Apocrypha]. 

Adullam: o-dul’am!; a-dtil’am? (Bible: A cave where David hid from Saul]. 

Adullamite: oe-dul’em-ait!; a-dtil’am-it? [Bible]. 

adult: a-dult’!; a-dtlt’. #H. ad’ult!; 7. & St. a-dult!, 

adulterine: o-dul’tar-in!; a-dtl’tér-in®. H. & 7. a-dul’tir-ain!; M. & Wr, 
a-dul’ter-ain!. The modern preferred form is the original pronunciation as recorded 
by Perry in 1775. 

adumbration: ad”’um-bré’shon!; 4d’tim-bra’shon?. 

Adummim: o0-dum/im!; a-dtim’Im? [Bible]. 

Aduram: o-diti’rem!; a-dii’ram? |Douai Bible]. 


ad valorem [L.]: ad va-l6’rem!; id va-l6’rém?. In commerce the tendeney 
is to pronounce it ad va-lér’em}. . 


2: dirt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, frn; hit, ice; Y=; i=é; gd, ndt, Or, won, 


Adonis 
23 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Ranteum 


1: a = final; 2» = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


advance: ad-vans’!; id-vang’?. The symbol a is used to indicate a sound 
which varies from a, as in ‘“‘at,”’ to G, as in ‘‘arm,”’ according to locality. Hence, H. 
ad-vans’1—the pronunciation of Southern England. Compare ask. 


advanced: ad-vanst’!; id-vanct’”. 

advantage (n. & v.): ad-van’tij!; ad-van-tag?; not ad-van’téj}. 

advantageous: ad’van-té’jus!; id’ van-ta’gtis?. 

advent: ad’vent!; 4d’vént?; not ad-vent’!. 

adventive: ad-ven’tiv!; id-vén’tiv?. 

adventure: ad-ven’chur! or -titr!; 4d-vén’chur? or -tir?. The tendency is 
toward weakening the last syllable so as to give it the sound of e, heard in ‘“‘over.” 

adversary: ad’vor-sé-ri'; Ad’vér-sa-ri?; not ad-ver-sar’1, 

adverse: ad’vurs!; id’vérs?; rarely, as in poetry or Wr., ad-virs’!. 

advert: ad-vort’!; dd-vért”. 

advertise: ad’var-taiz!; 4d’vér-tiz?. J. ad-vir-taiz’!; M. ad’var-taiz’!; 
St. & W. ad’var-taiz”!; Wr. ad-var-taiz’!. This word was originally a synonym of 
advert and drew its pronunciation from the parent word. At that time (16th cent.) 
the chief stress was put on the penultimate—ad-vor’taiz!. Later the stress was 
shifted to the ultimate, ad-vor-taiz’!, and was so indicated by Perry (1775), Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton and Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Reid (1844), and Craig (1849). Smart, in 1840, first indicated the 


shifting of the accent to the antepenult. The tendency tozday-is to throw the stress 
back as far as possible—ad/voer-taiz1. 


advertisement: ad-vor’tiz-ment?!; Ad-vér’tis-mént?._ M. ad-vir’tiz-mant. 
The pronunciation ad’ver-taiz’ment!, altho advocated by Walker in 1791, made little 
headway in England, and is now recorded merely as alternative by American diction- 
aries. It was indicated by Sheridan (1780), but was preceded by that now in use, 
which Perry noted in 1775. Compare CHASTISEMENT. 


advertiser: ad’var-tai’zar!; 4d’vér-ti’ser?. 

advice: ad-vais’!; Ad-vic¢”. 

advise: ad-vaiz’!; Ad-vis’?. 

advowson: ad-vau’zen!; Xd-vow’son?. J. ad-vau’sn!; S. ad-vau’sun!. 

Adwalton: ad’aer-ten! or ad’al-ten!; Ad’ér-ton? or &d’al-ton’—the w is 
silent. [Moorland in Yorkshire, Eng.]. 

adynamie: ad’1-nam‘1k!; id”y-nam‘ie?; not é’dai-nam’1k! (Characterizing 
a condition due to disease]. 

adytum: ad‘1-tum!; Ad’y-ttim?; not ad’it-um!. [#acus.] 

Macides: i-as’1-diz!; 6-%¢’/i-dés? [1. King of Epirus. 2. Descendants of 

Z£acus: i’a-kus!; @’a-etis? [King of Aigina]. 

aeae: «”é-d/6!; 4”e-ii/e? [Hawaiian shrub with edible berry]. 

eea: j-i’a1; 6-6’a? [Island between Italy and Sicily; legendary home of 
Circe, who was also so called]. 


Manteum: i’an-ti’um!; é”in-té’tim? [Ancient Thessalian town famed for 
a tomb and temple of Ajax]. : 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


antides 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Mantides: i-an’ti-diz!; 6-in’ti-dés? [Gr. poet]. 

Aeia: i’gshi-o! or i’si-a!; @/shi-a? or @’ci-a? [First stage of rust fungi]. 

Aegle: i’gli!; e’@lé? [In Gr. mythology: (1) One of the Hesperides; hence, in 
art, splendor of oor radiance of light. (2) A nymph loved by Theseus]. 

Aedias: 61-dai’as!; 4”e-di’as? [Apocrypha]. 

zdile: i/dail; é’dil? [Ancient Roman magistrate]. 

Aedon: 6-i ‘dent; 4-6’ddn? [Wife of Zethus, King of Thebes]. 


ARdui: ed’yu-ail; toad [First Gallic people to form an alliance with the 
Romans, B. C. 5 


Metes: i-i'tiz!; 6-@ ier {King of Colchis, who nailed the Golden Fleece to 


an oak in the Grove of Mars]. 


Aigades: i’go-diz'; é’ga-dés? [Islands W. of Daly off which a naval battle 
which ended first Punic War took place, B. C. 2 


Agean: ji-ji’an!; é-gé’an? [A sea between Gress and Asia Minor]. 


Egeon: i-ji’en!; 6-g6/6n? [1. One of the Uranids. 2. A merchant in 
Shakespeare’s Comedy of Errors]. 


A®geria: same as HGpRIA. 
ZEgeus: i’jiis' or i/ji-us!; &’gus* or 6’ge-tis? [A mythical King of Athens 


drowned in the Augean sea, W hich was named after him]. 


Xgialea: ay a-li’a!; é’ = a-lé’a? [In mythology, the wife of Diomedes]. 

AXgialeus: 1”j1-6/li-us!; 6’gi-a'li-tis? [A hero of the Theban War]. 

Aegidi: 6-gi’di!; e-gi’di? [Ger. statesman and Jurist]. 

Agidius: 1-jid’1-us!; é-gid’i-tis? [Roman general; king of the Franks]. 

zegilops: 1i’ji-lops'; é’gi-lops’. H. & W.i’/jil-eps!; M. & Wr. ej1-leps! [A 
disease of the eye]. 

a ee é-gim’i-tis? [In mythology, an ancestor of the 

orlans}. 

Agimus: ej’i-mus'; ég’i-miis? [Ancient Gr. physician]. 

A@gina: i-jai’no!; é-gi’na? [Gr. island and city]. 

Aginetan: i”ji-ni’ten!; é’gi-né’tan?; not i-jin-i’tan! [Pertaining to gina]. 

A£ginium: i-jin’1-vm!; é-gin’1-tim? [Gr. town famous in Roman wars]. 

Agir: i'jir!; gir? [Norse god of the raging sea]. 

zgis: i’jis!; é’g{s? [L., a shield]. 

4£gisthus: i’jis-fhus'; é’gis-thtis? [In Gr. mythology, the seducer of 
Clytemnestra]. 

Azgium: just é’ei-tim? [Achzean city where the Achran League met]. 


Agospotami: i’goes-pot’a-mai!; Hie ae ‘a-mi? [River of Thrace, scene 
of Lysander’s defeat of Athenian fleet, B. C. 405]. 


ZEgyptus: i-jip'tus!; 6-g¥p’ttis? [Kgypt]. 
Aehrenthal: 4’ren-tal'; 4’rén-tal? [Ger. personal name]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; {=6; gd, ndt, dr, won, 


: Afantides 
25 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aerograph 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iit = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


aeipathy: 6-ai’pe-thi'; 4-i’pa-thy? [Constant suffering]. 

Allfgifu: alf’gi-fii'; alf’gi-fu? [A.-S., elf-gift; personal name of several 
English queens of 10th and 11th centuries]. 

Aflfred: al’fred'; 4l’fréd? [A.-S. form of ALFRED]. 

Aflfric: al’frik+; al’frie? [Eng. bishop of 10th century]. 

ener alf’thrith!; alf’thryth? [A.-8., elf-strength. Daughter of King 

red]. 

apa eh ha alf’/win-e? [Eng. bishop of 11th century; celebrated 
in legend]. 

ABlian: i’/li-an!; é’li-an? [Same as ASLraANus]. 

A@iianus: i”b-é’nus!; 6’li-a/ntis? (Gr. & Rom. writers of 2d and 3d centuries 
respectively]. 

Miius: i/-vus!; é’li-tis? [Rom. jurist, 3d century]. 

ila: al’a!; dl’a?; not el’a! [One of several Eng. kings]. 

Aello: 6-el’o!; 4-él’o? [In Gr. mythology, a Harpie]. 

zlurophobia: i’lit-ro-f6’bi-a!; 6” li-ro-fd’bi-a? [Dread of cats]. 

A#milia: i-mil/1-o!; 6-mil’i-a? [1. Roman matron, mother of the Gracchi. 
2. An abbess in Shakespeare’s ‘‘Comedy of Errors’’]. 

Amilianus: i-mil’1-é’/nvus!; é-mil’i-a/ntis? [Roman emperor]. 

AXmilius: i-mil’1-vs'; é-mil’i-tis? [Roman masculine personal name]. 

A®neas: i-ni’as'; 6-né’as? [Trojan hero of Vergil’s Aineid: i-ni’id!; 6-né/id?]. 

Angus: 6n’gus!; dn’gtis? [In Gaelic mythology, the god or spirit of love]. 

Anon: i/nen!; é’ndn? [Bible]. 

Folia: i-6/li-o'; €é-d’li-a? [Country of ancient Greece or of Asia Minor]. 

Aolian, Molic, etc. See Eoxian, etc. 

zolipile: i-ol’1-pail*; €-d1'i-pil?. C. i/o-li-pail!; M. i/a-li-pail!. In simpler 
form spelled EOLIPILE. 

olus: one: ; 6’o-ltis?; not i-d’lus! [In classic mythology, the god of the 
winds}. 

seon: T’on!; 6’6n?; not 6’en!. 

aerate: 6’or-ét!; a/ér-at?; not a’rét?. 

aerial (a. & n.): 6-i/ri-al!; a-é/ri-al?; not a’ri-al!. 

aerie: @/or-1); 4/ér-i2. C. ari}; I. i/ri!; M. ar’i; St. & W. iri. 

aeriform: @’or-1-f6rm!; 4/ér-i-f6rm?; not ar/1-form!. 

aerify: 6’or-i-fai!; a/ér-i-fi?; not ar’1-fail. 

Zix6: 3/rv); A’/rf? [Dan. island in Baltic sea]. 

aerodrome: 6’or-o-drém!; 4/ér-o-dr6m?; not a’ro-drém!. 

aerogram: 6’or-o-gram!; 4’ér-o-grim?; not a’ro-gram}. 

aerograph: 6/ar-o-graf!; 4’ér-o-graf?; not a’ro-graf!. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bitt, biirn; dil, béy; Eo, gem; ink; thin, this. 


aerography 
Afghanistan A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 26 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 


aerography: 6” or-og’ro-fi!; 4” ér-08’ra-fy?; not a-reg’re-fi'. 

aeroides: 6”ar-oi'diz!; 4” ér-di'dés?. 

aerolite: @/ar-o-lait1; 4’ér-o-lit?. E. 6’ar-el-ait?; J. 6’ Gr-o-lait1; St. ér’d-lait?; 
Wr. @1-ra-laiti. 

aerology: 6”ar-ol’o-ji!; 4”ér-8l’0-g1?; not ar-el’a-ji!. 

aerometer: @”ar-om’1-tar!; 4”ér-bm‘i-tér?; not a-rem’1-tar!. 

aeromotor: @/or-o-m6d"tor!; 4/ér-o-md"tor?; not &”ro-m0o’ tart. 

aeronaut: 6/ar-o-ndt!; a/ér-o-nat?. C. 6/a-ro-ndt}; HE. @’ar-en-dt1; [. &’or- 
d-nét!; St. r/o-ndt!; Wr. &1-re-nét!. The pronunciation given by Stormonth, altho 
in wide use, is not commonly accepted as correct. 

Aerope: 6-er’o-pi!; 4-ér’o-pé? [In Gr. myth, the mother of Agamemnon]. 

aerophane: @/or-o-fén!; a/ér-o-fan?. 

aerophone: @’ar-o-f6n!; a’ér-o-fon?, 

aerophore: é'a-o-for'; a/ér-o-for?. 

aeroplane: é@’dr-o-plén!; 4/ér-o-plan?. Commonly mispronounced 4r’o- 
plént. Jn aeronautical terms of the aero- series the 0, being unstressed, is pronounced 
short as in obey, not long as in go, excepting in aerology, which see. 


aerostat: @/ar-o-stat!; a/ér-o-stit?. C. @’a-ro-stat!; H. @’ar-oes-tat!; J. 
@or-d-stat!; St. ér’d-stat!; Wr. @/1-ra-statl. 


aery (a.): G’ar-1!; a’ér-y”; see AERIN. 

zese: ask!; Ase? [A.-S., Norseman’s galley]. 

Aerschot: Gr’skot!; dr’sedt? [Belg. town]. 

Xsehines: es’[or is’|ki-niz!; és’[or és’]e1-nés? [Athenian orator]. 

zschrolalia: es”kro-lé/li-a'; és” ero-la’li-a?. 

ZEschylean: es”k1-li’an!; és” ey-lé’an?. 

Aischylus: es’[or is’]ki-lus!; és’[or és’]ey-ltis? [Gr. tragic poet]. 

zescigenin: 1-sij/I-nin!; é-cig’e-nin?. 

Asculapius: es”kiu-lé’pi-us!; és” eu-la’pi-tis? [In classic myth, the son of 
Apollo, and god of medicine]. 

sora: i-sd/ra!; 6-sd’ra? [Apocrypha, R. V.]. 

wsthesia, vesthesis, esthete, esthetic, etc. Classic forms of ESTHESIA, 
ESTHESIS, ESTHETE, ESTHETIC, etc., which see. 

estival: es’ti-val!; és’ti-val?. LH. es-tai’val!; I. es-taiv’al!; Sé. es’tai-val!. 

AEthelbald, Hthelred, Athelwolf: Same as EraHeLBaLtp, ETHELRen, ete. 

Athelstan: Same as ATHELSTAN, 

A®thra: i’thra!; é’thra? [In myth, the mother of Theseus]. 

wzthrioscope: i’ thri-o-skop!; é’thri-o-sedp?. C. eth’ri-o-skdp!; EH. eth’ri- 


es-kop!; I. ifh’ri-d-skop!; M. ith’ri-a-skdp!; Wr. i’fhm-a-skop!. [A thermometric in- 
strument used in meteorology]. 


etiology: Same as ETIOLOGY. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fSrn; hit, Ice; i=6; 1=e; gd, ndt, dr, won, 


; aerography 
27 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Afghanistan 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


aetites: é”1-tai’tiz!; &”e-ti’tés?. 

Aetius: é-i’shi-us'; 4-@’shi-tis? [Gr. writer or Roman general of 5th cent.]. 
Aitna: et’na!; ét’na? [Same as Erna]. 

Aitnean: et-ni’on'; ét-né’an?. 


ABtolia: i-td’li-a'; 6-td’li-a? [Gr. district famous for the Attolian (i-td/li- 
an!; é-t6’li-an?) League of several tribes against Macedon, B. c. 338]. 


Afer: é’far!; a/fér? [L., the southwest wind]. 


Notus and A/er, black with thundrous clouds. 
MILTON Paradise Lost bk. x, 1. 702. 


affaire [F.]: a’far’!; a’fAr’? [Used in combination in French phrases, such 
as, affaire d’amour; a. du ceur; a. d’honneur, etc. See under amour, etc.] 


afferent: af’or-ent!; af’ér-ént?. Contrast with BFFERENT. 


affetuoso: af-fet’tu-d’zo!; af-fét”tu-d’so? [It., in music, a direction to play 
with feeling]. 


affinage: a-fai’nij!; 4-fi/nag?; not af-fin’é]!. 
affine: af-fain’!; af-fin’?. 

affinition: af"1-nish’on!'; af”i-nish’on?. 

affirm: a-ftrm’!; 4-firm’?. 

affirmation: af”ar-mé’shoen!; Xf”ir-ma’shon?. 
affirmative: a-fdrm’o-tiv!; 4-firm’a-tiv?. 

affix (n.): afikst; af’fks?. 

affix (v.): a-fiks’!; 4-fiks’. 

affiatus: a-flé’tus}; 4-fla’ttis? [Inspiration]. 
affleuré [F.]: a’flo”’ré’!; a’fli’re’? [Blossomed]. 
affluence: af’li-ens!; if’lu-tnc¢?. 

afflux: af’luks!; &f’ltks?. 

affluxion: a-fluk’shoen!; 4-fltk’shon?. 

Affonso [Pg.]: a-f6n’z5!; a-fon’so? [Personal name: Alphonso]. 
afforest: a-for’est!; &-for’ést?. 

afforestation: a-for’es-té’shon!; 4-for"és-ta’/shon?. 


affranchise: a-fran’chaiz!; &-friin’chis?. C. & Standard prefer a-fran’¢hiz!; 
E. af-fran’chaizi; I. & Wr. af-fran’¢hiz!; M. e-fran’dhiz!; W. o-fran’¢haizi, 


affray (n. & v.): a-fré; 4-fra’. 

affront: a-frunt’; 4-front’?; not af-front’). 

affronté: a’frén’tée’!; 4’froén’te” [F., facing: a term in art & heraldry]. 
Afghan: af’gan’; df’@in*. 


Afghanistan: af-gan"1-stan’; f-B4n"i-stin’?. C. af-gan-is-tdn’1, The 
pronunciation af’ga’ni-stan’ is now heard only occasionally. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


Aflalo | 
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l: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, birn;. 


Aflalo: a-fla’lo!; 4-fli/lo? [Family name]. 

aflaunt: o-flint’!; a-flant’?. H. & M. a-flont’; J. a-flént’!. 

afofa: a-f0’fa!; 4-f6’fa? [Portuguese dance]. 

a fortiori: @ fér’Shi-d’rai!; 4 f6r’shi-d’ri? [L., by a stronger reason]. 
Afranius: o-fré/ni-us!; a-fra’/ni-tis? [Roman consul or poet]. 
Afrasian: af-ré/shon!; Af-ra’shan?. 

Africaine, : laf’ri’kén’!; laf’ri’ ean’? [Opera by Meyerbeer]. 
Africander: af’r-kan’dor!; if’ri-ein’dér?. Also spelled Afrikander. 
Africanism: af’ri-kon-izm!; 4f’ri-ean-{gm?. 


Africanus: af’r-ké/nus'; Af’ri-ea/nts?; not af’rik-é’nus! [1. Roman orator 
of Ist cent. 2. Christian historian of 3d cent.]. 


Afrikantaal: af’r-kan-tal’!; 4f’ri-kin-tal’? [The speech of the Africander: 
South-African Dutch]. 


aft: aft; aft?. The pronunciation aft1, preferred by Stormonth, is more 
common on the south coast of England than elsewhere. 


after: af’tar!; af’tér?. The Editor of The Evening Sun, New York (Nov. 
14, 1912) remarks that Professor Walter Rippmann, like the rest of the English re- 
formers, turns such words as “‘answer,” “after,” and ‘‘grass’’ into ‘‘aanser,”’ ‘‘aafter,’”’ 
and ‘‘graas,”’ ete., the double a in the new spelling of course representing the a in 
father. This will not go down in New York, nor in Edinburgh, nor in Dublin. It is 
essentially southern English. It may be added that in many English counties north 
of the Ouse and south of the Tweed usage differs from that of London and southern 
England. In Walker’s time the “‘a”’ in after was given the sound of ain “‘fat.”’ See ASK. 


Afton: af’ten!; 4f’ton? [River in Ayrshire, Scotland]. 
Agaba: ag’a-bo!; 42’a-ba? [Apocrypha]. 

Agabus: ag’a-bus!; 4g’a-bis? [Bible]. 

Agag: @’gag!; 4’/a4g? [Bible]. 

Agagite: @’gag-ait! or ag’a-gait!; a/248-it? or 4g’a-sit? [Bible]. 


again: o-gen’!; a-gén’”’. H. o-gén’!; J. a-gén’!; S. a-gen’!, Altho the pro- 
euvention a- eee is used cepaeomallyei in poetry, and i is commonly. heard in London 
and southern England, e-gen’! predominates throughout the English-speaking world. 
Derived from the Anglo- Saxon ongegn, ongéan, and the Middle English, agein, agayn, 
or agen, this word has “been variously written from Wyclif’s time agen, agein, ageyn, and 
ayen. Shakespeare wrote: 


I grant, sweet love, thy lovely argument 
Deserves the travail of a worthier pen; 
Yet what of thee thy poet doth invent, 
He robs thee of, and pays it thee again. 
a se. ’ 2 Sonnet Ixxix, 
Burns, riming it with ‘‘chain,” penned the following: 


This day Time winds th’ exhausted chain 
To run the twelvemonth’s length again. 
Sketch, New Year's Day 1790 st. 1. 


against: o-genst’!; a-génst’?. Compare AGAIN. 
agama: ag’a-ma!; ig’a-ma? [A lizard of the Old World tropics]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, feo; i=é; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


Aflalo 
29 . FREQUENTLY MISPRONOUNCED Agathon 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; ou = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Agamedes: ag”a-mi'diz!; 4%”a-mé/dés? [Gr. architect]. 

pe ed ag”o-mem/nen!; 4¢”a-mém/non? [Gr. leader in the Trojan 
war]. 

ae ag”e-men’ti-kus!; ig”a-mén’ti-etis? [Hill in York county, 

alne}. 

agamie: o-[or é-]gam‘1k!; a-[or 4-]&%m‘ie?, 

agamist: ag’a-mist!; 4@’a-mist?. 

agamobium: ag’s-m6’bi-um!; 4@”a-md’bi-tim?. 

agamogenesis: ag”o-mo-jen’1-sis!; 4¢”a-mo-gén’e-sis?.- 

agamous: ag’a-mus!; 4g’a-mtis?. 

agamy: ag’o-m1'!; ig’a-my?. 

Aganippe: ag”a-nip’1'; ig”a-nip’e? [A Boeotian fountain-znymph]. 

agape: o-gép’!; a-gap”. C., Standard, St., W., & Wr., a-gap’!. The pro- 


nunciation here recorded is that which the writer has heard most frequently in the 
United States and Great Britain. It is given as alternative by C. & W., but is preterred 
by #.,I., & M. This pronunciation was first recorded by Perry (1775) but Walker 
(1791) introduced a-gap’!. 


agape: ag’a-pi!; 4g’a-pé? [L., a love feast]. {England in 1846]. 

Agapemone: ag”a-pem’o-ni!; 4g”a-pém’o-né? [A religious community in 

Agapeti: ag”o-pi’tai!; 4g”a-pe’ti? [A community of monks and virgins in 
the early Church]. 

' Agapetus: ag”a-pi’tus!; 4&”a-pée’ttis? [Hither of two popes]. 

Agar: 6@’gar!; a’/gar? [Bible]. 

Agarenes: ag”a-rinz’! or 6’ga-rinz’!; 4g”a-réns”? or a’ ga-rens’? [Apocrypha]. 

Agarens: 6/ga-renz!; &/ga-réns? [Douai Bible]. 

agaric: o-gar’1k!; a-gar’ie?, Standard; C., M., W., & Wr. ag’a-rik}; LP. 
ag/or-ik!; J, a-gar’ik!; St. ag-ar’ik1, C., M.,& W.record the Standard’s preferred fori. 
as alternative. 

Agarites: 6’gor-aits!; a’Zar-its? [Douai Bible]. 

Agasias: 0-gé’si-as!; a-g4’si-is? [Ephesian sculptor]. 

Agassiz: ag’a-si! or (Fr.) a”ga’si’!; 48’a-si or (Fr.) a’@a"si’? [Swiss natu- 
ralists in United States]. 

agate’: ag’it!; 4g’at? [A mineral]. 

agate?: a-gét’1; a-gat’? [N. Eng. or Scot., on the move]. 

Agatha: ag’o-fha!; %g@’a-tha? [Personal name. In D. a-ga’tha!; 4-gi’tha?. 
In Fr. Agathe, a’gat’!; a”z4t?; Ger. a-ga’ta!; a-gii’ta®; L. ag’a-thi!; dg’a-thé?. In It., 


Pg., & Sp., Agata, a/ga-ta!; 4’/gi-ti; Sw. a-ga’te!; 4-Zii’ta?]. 
Agatharchus: ag’o-fhar’kus!; i@”a-thir’ ets? [Gr. painter]. 
Agathocles: o-gath’o-kliz}; a-g%th’o-elés? [Tyrant of Syracuse]. 
Agathon: ag’a-thon!; 4f’a-thdn? [1. Gr. tragic poet. 2. An author named 
by Chaucer in the Prolog to his Legend of Good Women]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
3 


Agave 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Agave: o-gé’vi!; a-pa/ve?. J. a-gé/vil; S. ag’av-i' [In Greek legend, the 
daughter of Cadmus]. 


Agawam: ag’a-wom!; 48’a-wam? [Colonial name of Ipswich, Hampden 
county, Mass., preserved in Nathaniel Ward’s The Simple Cobbler of Agawam (1647)]. 
Agde: dgd'; agd? [Fr. town]. 
aged (a.): 6/jed!; a’géd?. 
Time, that aged nurse. Keats Endymion bk. i, st. 25. 
I am a bending, aged tree. Burns Lament of Glencatrn 1. 25. 


aged (p.): @jd!; agd2, especially in compounds. 
Agee: @’gi! or 6/ji1; 4/26? or a’g? [Bible]. 
agelast: aj’i-last!; ig’e-list? [One who never laughs]. 


Men whom Rabelais would have called agelasts. 
GORGE MuRepITH in The Times, London, Feb. 5, 1877, p. 4, col. 5, 


Agen: a’3an’!; 4’zhain’” [Fr. town]. 

agendum: oa-jen’dum!; a-gén’dtim?. 

agenesic: aj’i-nes‘ik!; Ag”e-nés’ie?; not aj"1-ni’sik!. 
agenesis: a-jen’1-sis!; a-gén’e-sis? [Imperfect development]. 


agennesis: aj’e-ni'sis!; ig¢”6-né’sis* [Absence of reproductive power; also, 
mixture of species]. 


Agenor: 0-ji/nor!; a-gé/ndr? [In myth, a Phenician king; also, a warrior in 
the Trojan war]. 


agent: é’jent!; 4’gént®. See the next. 

agential: o-jen’shal!; a-gén’shal?. 

ager: 6’jor!; 4’gér? [L., enclosed field]. 

Agesander: aj"1-san’dor!; 4@”e-sin’dér? [Rhodian sculptor]. 


Agesilan of Colchos: 0-jes’1-lan!, kel’kes!; a-gés’i-lin’, edl/eds [Leading 
character in ‘‘Amadis the Gaul,” bks. xi & xii]. 


Agesilaus: a-jes’1-lé’us!; a-gés’1-la/ts? [Spartan king and conqueror.] 
Aggaba: ag’o-ba!; ig/a-ba? [Apocrypha, R. V.]. 

Aggzeus: a-gi’us'; 4-g6’ts? [Apocrypha, R. V.]. 

agger: aj’ar!; 4g’ér; 2not ag’or!. 

Aggeus: a-gi’us!; 4-gé’tis? [Apocrypha]. 

Aggi: ag’ai!; 49/1? [Douai Bible]. 

Aggie: ag’; 4g’i12 [Diminutive of Acnus]}. 


agglutinant: a-glu’ti-nont'; 4-glu’ti-nant?. H. & J. ag-gli’tin-ent!; M. 
a-glit’ti-nent!; S. ag-gliti-nent!; Wr. ag-gli’ti-nent!, 

agglutinative: a-gli’ti-no-tiv'; 4-gly’ti-na-tiv?. C. a-gli’ti-mi-tiv!; 2. 
ag-gli’tin-é-tiv'; J. ag-gli’tin-ét-iv!; M. a-glit’ti-né’tiv!; S. ag-glit’i-né’tivi; W. a- 
gla’ ti-né-tiv!; Wr. ag-gli’ti-ne-tiv!. 

aggrandize: ag’ran-daiz!; 4g’ran-diz?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, get, prey, fErn; hit, ice; i=6; {=8; 25, ndt, 6r, won, 
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aggrandizement: ag’ron-daiz’ment! or -mont; 48’ran-diz’mént? or 
-ment?. C. ag’ran-daiz-menti; HZ. ag-grand’iz-mant!; I. ag’gran-daiz-ment!; M. a- 
gran’diz-mont!; S. ag’/gran-daiz’/ment!; W. a-gran/diz-ment!; Wr. ag/gran-daiz-moant!. 
The first syllable of this word has been stressed since the days of Walker (1791), who 
gave the penultima the diphthongal ai sound. 


Babiabitess ag’lo-baits!; 4&’la-bits? [Arab dynasty that preceded the 

atimites]. 

Aghrim: 6’grim!; a’grim? [Parish in Galway]. 

Agia: @’gi-a!; 4/gi-a® [Apocrypha]. 

agile: aj/1l!; 4g/11?; not a-jail’. 

agility: o-jil’1-ti; a-gili-ty?. 

VTE Dy a”zan"kir’!; a”zhin”eur’. In English usage now commonly 

pels BA or 6/j1-5!; Ae/i-52 or a/gi-02. EH. G’ji-o1; M. aj’i-o1; S. @’ji-d}; 
Wr. @j1-6! or ad’ji-d! [Exchange premium]. 

agiotage: aj’1-0-ti]!; 4g’i-o-tag’. LH. a@’ji-et-aj1; [. &’ji-ot-éj1; S. é’ji-d-téj"1; 
Wr. aj‘1-o-téj. 

Agis: 6’jis!; a’gis? [Ancient Spartan kings]. 

Aglaia: o0-glé’ya!; a-gla’ya? [Gr., brightness. One of the three Graces]. 

agley: o-gli’! or a-glai’'; a-glé’? or a-gli’ [Scottish, awry]. 

Agnadello: a’nya-del’lo!; a’nya-dél’lo? [Village of Cremona province, 
Italy; scene of Venetian defeat]. 


agneau: a’ny0’!;.4”ny6” [F., lamb]. 


Agnes: ag’nes!; ig’nés?._ Dan., D., Ger., & L. dg’nes!; 4&’nés?; F. a”’nyés’!; 
a’/nyes’. It. Agnese: a’nyé’sé!; 4”nye’se? [Feminine personal name. Compare [nus]. 


Agnoetz: ag’no-i’ti!; 48”no-é’té? [Religious sect]. 

Agnola: a-ny6’la!; 4-ny6o’lé? [It., Angelina]. 

agnomen: ag-nd/men!; %g-nd/mén? {L., a personal name descriptive of 
some achievement, as, Scipio Africanus—the word in italics being the agnomen]. 


agnomical: ag-nem’1-kal!; ig-ndm’i-eal*. 

agnostic: ag-nes’tik!; ig-nds’tie?. 

agnosticism: ag-nos’ti-sizm!; 4g-nds’ti-cism?; not ag-nes’tis-izm!. 

agnus: ag’nus!; 4g’ntis? [L., lamb].—agni: ag’nai!; ig’ni?; not ag’nil. 

Agobard: ag’o-bard! or (Fr.) a”g6”bar’!; 48’0-baird? or (r.) &”g0”bar’? 
[Archbishop of Lyons in 816]. 

agoge: 0-g0’ji; a-20’ge? [In ancient Gr. music, rhythm; time]. 

agogics: 9-goj/iks'; a-26g’ies? [Theory concerning expression in music]. 

agomphiasis: ag’om-fai’a-sis!; ig”5m-fi’a-sis? [Loosening of the teeth]. 

agon: ag’on! or é’gon!; ig’5n? or a’gdn? [Gr. assembly or games]. 

agone!: ag’6n!; 4g’dn? [An agonic line]. 

agone?®: o-g6n’!; a-f6n? [Archaic form of aco]. Compare GONE. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Agonistes 
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Agonistes: ag”o-nis’téz1; 48”0-nls’tés? [Gr. contestant. Compare Samson]. 


agora: ag’o-ra!; 48’0-ra2—o as in “obey,” not as in “go” [Gr. popular as- 
sembly]. 
Agostinho: @’gos-ti’nyo!; 4”So0s-ti/nyo? [Pg., Augustine]. 
Agostino: @’gos-ti’nd!; 4”Zos-ti’nd? [It., Augustine]. 
re 


Agoult: a’gt!; 4’au” [Fr. countess and author]. 


Agra: @’gra!; a/Gra?. W. a’gra}. If the final a be given the sound of a in 
“art’’ the chief stress should fall on the last syllable, a”gra’1, but this is seldom or never 
heard. [Division of British India.] 


Agram: @’gram! or og’rem!; 4/Srim? or ag’ram? [City of Hungary]. 


Agramante: G@’gra-mGn’té}; 4”@ri-miin’te? [King of the Moors in Ariosto’s 
“Orlando Furioso’’). 


agrarian: o-grar’l-on!; a-grar’i-an?; not ag-ré/ri-en!. See BARBARIAN. 
agrégé: a’eré’36’1; 4”ore”zhe”? [Fr., added]. 

agrestial: a-gres’chal!; a-Zrés’chal?. 

agrestian: o-gres’¢hon!; a-grés’chan?. 


Agricane: @’gri-k@’né!; 4’gri-eai/ne? [Tatar King in Boiardo’s “Orlando 
Innamorato’’]. 


Agricola: o0-grik’o-la!; a-Zrie’o-la? [Roman general, governor of Britain]. 
agriculture: ag’n-kul’¢hur! or -tiur!; 4g’ri-etil’chur? or -tur?; not -char!. 
agriculturist: ag’r-kul’chur-ist? or -tiur-ist!; 4g”ri-etil’chur-ist? or -tiir-ist?. 


Agrigentum: ag’ri-jen’tum!; 4g’ ri-gén’ttim [Greek city of ancient Sicily: 
modern GIRGENTI]. 


agrimony: ag’ri-mo-n1'; 4@’ri-mo-ny’; not 9-grim’o-n1". 
Agrippa: o-grip’a!; a-grip’a? [Roman statesman «& general]. 


Agrippina: ag’ri-pai’ne!; Aé’ri-pi’na?; not ag-rip-ai’ne! [1. Mother of 
Caligula. 2. Mother of Nero]. 


Aguilar (Grace): G’gi-lar’!; a’gi-lir’”. In Sp. gu before e & 7% are pro- 
nounced as gin go. [Hnglish authoress of Sp. descent.] 


Aguinaldo: 4@’gi-nal’do! or [Colloq.] ag’wi-nal’do!; 4’ gi-nal’do? or [Colloq.] 


4” wi-nal’do? [Filipino leader]. 
Aguirre: a-gi’ré!; 4-gi’re? [Sp. explorer]. 
Agulhas: a-giil’yas'; 4-gul’yas? [Pg., needles; cape of Southern Africa]. 
Agur: é’gur!; a’gtr? [Bible]. 
Agyieus: 9a-jai’yiis'; a-gi’yus? [In Gr. myth, Apollo]. 
Agynian: a-jin’i-an'; a-gyn’i-an* [A Gnostic sect of the 7th cent]. 
agyrate: a-jai/rét!; a-gy/rat?. 
aha! (inter7.): 9a-ha’!; a-hi’?. 
aha? (n.): @’ha!; aha? [Sunken fence; also, HA-Ha]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, f€rn; hit, lee; =e; i=s; gd, ndt, dr, won, 
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Ahab: é’hab!; a’hab? [Bible]. | 

Ahalab: é’ho-lab!; a’ha-lib? [Douai Bible]. 

Ahalya: a-hal’ya’; 4-hal’ya? [In Hindu legend, a beautiful woman; wife of 
Rishi Gautama]. 

Ahara: o-har’a!; a-hir’a? [Douai Bible]. 

Aharah: o-har’o!; a-hir’a? [Bible]. 

Aharehel: o0-har’1-hel’; a-hir’e-hél? [Douai Bible]—Aharhel: o0-hdar’hel!; 
a-hir’hél? [Bible]. 

Ahasai: oa-hé’sai! or o-has’1-ai!; a-ha/si? or a-hits’a-i? [Bible]. 

Ahasbai: o-has’bai! or a-has’bi-ai!; a-his’bi? or a-his’ba-i? [Bible]. 

Ahasthari: o-has’tho-rai!; a-his’tha-ri? [Douai Bible]. 


Ahasuerus: oa-haz”yu-i’rus!; a-his”yu-é'ris? [1. The legendary Wandering 
Jew. 2. One of several Median or Persian kings]. 


Ahava: a-hé’va!; a-ha’va? [Bible]. . 

Ahaz: 6/haz!; a/h&z? [Bible]. 

Ahazi: a-hé’zai!; a-ha’zi? [Douai Bible]. 

Ahaziah: 6”ho-zai’a!; a”ha-zi’a? [Bible]. 

Ahban: (@’ban!; 4’bain? [Bible]. 

Aher: @hir'; a’/hér? [Bible]. 

Ahi!: é’hai!; a’hi? [Bible]. 

ahi?: G-hi’!; 4-hi’? [Hawaiian fish]. 

Ahia: oa-hai’a!; a-hi’a? [Douai Bible].—Ahiah: o9-hai’a!; a-hi’a? [Bible]. 
Ahialon: a-hai’a-lon'; a-hi’a-lén? [Douai Bible]. 

Ahiam: o-hai’am!'; a-hi’am? [Bible]. 

Ahian: o-hai’an!; a-hi’an? [Bible]. . 

Ahias: a-hai’as'; a-hi’as? [Douai Bible]. 

Ahicam: o-hai/kam!; a-hi’eim? [Douai Bible]. 

Ahiezer: 6"hai-i’zor!; a”hi-é’zér? [Bible]. 

Ahihud: o0-hai’hud'; a-hi’hid? [Bible]. 

Ahijah: a-hai’ja'; a-hi’ja? [Bible]. 

Ahikam: o0-hai’kam!; a-hi’/kim? [Bible. Compare Anica]. 
Ahilud: a-hai/lud!; a-hi’ltid? [Bible]. 

Ahimaaz: o-him’a-az!; a-him’a-iz? [Bible]. 

Ahiman: o-hai’mon!; a-hi/man? [Bible]. 

Ahimelech: a-him’1-lek!; a-him’e-lée? [Bible]. 

Ahimoth: 0a-hai’moeth!; a-hi/modth? [Bible]. 

Ahinadab: 0a-hin’a-dab!; a-hin’a-dib? [Bible]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this. 


Ahinoam eee ia ed ak ed 
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Ahinoam: o-hin’o-am!; a-hin’o-im? [Bible]. 
Ahio: o-hai’o!; a-hi’o? [Bible]. 

Ahion: a-hai’an'; a-hi’on? [Douai Bible]. 
Ahir: o-hir’!; a-hir’? [Hindu caste]. 

Ahira: o-hai’ra!; a-hi’ra? [Bible]. 


Ahiram: oa-hai’ram'; a-hi/ram? [Bible]—Ahiramites: o-hai’ram-aits!; 
a-hi/ram-its? [Bible]. 


Ahisahar: o0-his’o-har'; a-his’a-hir? [Douai Bible. Compare AnIsHAHAR!. 

Ahisamach: o0-his’e-mak!; a-his’a-mie? [Bible]. 

Ahisar: a-hai’sar!; a-hi’sir? [Douai Bible]. 

Ahishahar: o-hish’o-har! or o-hai’sha-har!; a-hish’a-hir? or a-hi/sha-hir? 
[Bible. Compare AnISAHAR]. 

Ahishar: o-hai’shar!; a-hi’shir? [Bible. Compare Aursag]. 

Ahithophel: o0-hith’o-fel'; a-hith’o-fé? [Bible. Compare AcHITOPHEL]. 

Ahitob: o0-hai’tob!; a-hi’tdb? [Apocrypha]. 

Ahitub: o-hai’tub!; a-hi’ttib? [Bible]. 

Ahiud: o0-hai’ud!; a-hi’tid? [Douai Bible]. 

Ahlab: G’lab!; a’/lab? [Bible]. 

Ahlai: @’lai‘; 4’li? [Bible]. 

Ahlquist: Gl’/kwist!; al’kwist? [Finnish philologist]. 


Ahmadabad: 4@’me-da-bad’!; 4’ma-di-bid” [District & capital, Bombay 
pres., British India]. 


Ahmednagar: @’med-nug’or'; 4”’méd-ntig’ar? [District & capital, Bombay 
pres., British India]. 


Ahoah: 0-h6’a!; a-ho’a? [Bible]. 

Ahoe: a-hd’1'; a-hd’e? [Douai Bible]. 

Ahohite: 0-hd/hait!; a-ho’hit? [Bible]. 

Aholah: 09-h6’la!; a-hd’la? [Bible]. 

Aholiab: 9-hd/l-ab!; a-ho’li-ab? [Bible]. 

Aholibah: o-hol’1-ba! or 9-hd’li-bo!; a-hdl’i-ba? or a-hd’li-ba? [Bible]. 
Aholibamah: o-hel"1-bé’ma!'; a-hdl’i-ba’ma? [Bible]. 


Abriman: @’ri-mon!'; a’ri-man? [In Persian myth, the ruler of the do- 
minion of darkness]. 


Ahuitzotl: @’hwit-zd’tl'; a’hwit-z0’tl? [Mexican king of the 12th century]. 
Ahumai: oa-hiti’mai! or -mi-ai!; a-hi’mi? or -ma-i? [Bible]. 


eon” , - a" x ob wks 
Ahuramazda: a”hu-ra-maz'doa!; a”hu-ri-m%z/da? [In Zoroastrianism, the 
Supreme God]. 


Ahuzam, Ahuzzam: 0-hi’zam!; a-hy’ziim? [Bible]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; i=; gS, ndt, dr, won, 
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Ahuzzath: o0-hvuz’ath!; a-htiz’ath? [Bible]. 

Ahzai: @’zai!; a’zi? [Bible (R. V.)]. 

ai: a’‘i!; 4’i? [A three-toed sloth]. 

Ail: @’ai! or ail; a’i? or i? [1. A Bible city. 2. In Babylonian myth, the 
female power of the sun]. 

Ai’: ai!; i? [Rus. river]. 

Aia: 6@’ya!; a’ya? [Douai Bible]—Aiah: 6-ai’a! or @/ya!; 4-1’a? or A’ya? 
{Biblel. 

Aialon: @’ya-len!; 4/ya-lén? [Douai Bible]. 

Aiantea: 6”yan-ti’yo!; a”yain-té’ya? [Festivals observed in Greek antiquity] 

Aiath: 6-ai’/ath! or é’yath!; a-i/Ath? or a’y&th? [Bible]. 

Aida: @-i’da!; 4-i’da® [Title of an opera by Verdi, and the name of its: 
heroine, an Ethiopian captive]. 

aide-de-camp: éd’-di-kamp"! or (Fr.) éd’-da-kan”!; ad’-de-eimp”? or (Fr.) 
ad’-de-ein’?, EH. &I.éd’de-ken!; M. ed”da-kan’! or (Fr.) éd/da-kon”!; 8. éd’de-ken}; 
Wr. 6d1-k6n1. The e of the penultima is weak and should not be rendered long é as 
by some phoneticists. Walker (1806) recorded the Fr. pronunciation and remarked: 

Aid-de-camp .. . like most other military terms from the French, is universally adopted; 


but the polite pronunciation of the nasal vowel in the last syllable is not to be attained by 
@ mere nglishman. WALKER Critical Pronouncing Dict. p. 15 (1806). 


aide-mémoire [F.]: éd’mé’mwar’!; id’-me’mwir’” [An aid to memory], 
Aidoneus: 6’1-d0’n1-us!; 4”1-d0’ne-iis? [In Gr. myth, Hades or Pluto]. 
aiglet: é’glet!; 4’1ét? [In heraldry, an eaglet]. 


Aiglon: é’gl6n!; 4’glén? [Fr., the eaglet. Cognomen of the son of Napoleon 
Bonaparte sometimes known as Napoleon II or the Duke of Reichstadt; also, title of 
a drama of which he is the central figure]. 


Aignan: é’nydn’!; a”’nyan” [Fr. scholar; translator of Homer’s “Tliad’’], 

aigrette: é’gret!; a’grét?. C. & W. é-gret’”!; M. é’grit!; Wr. a-gret’!. 

Aigues-Mortes: ég”mért’!; ag”mért’”? [Fr. town]. 

aiguiére: é’g1-ér’! or é’gyér’!; a”gi-er” or a” Zyer’”? [Fr., a ewer or flagon]. 

aiguille: &@’gwil’! or é’gwil'; a” gwil’ or a’gwil?. In Fr. the final syllable is. 
obscured, @”gwil’a!. 

Aiguillon: é’gwi’y6n’!; a”gwi’ yon”; not é-gi-y6n” [Fr. town and dukedom]. 

Aija: 6-ai’ja or ai’ja!; a-i’ja? or i’ja? [Bible]. 

Aijalon: @’[or ai’]jo-lon!; 4’[or i’]ja-lén? [Bible, a valley; also a city in 
Palestine}. 

Aijeleth-shahar: ai-ji’leth-shé/har!; i-jé"léth-sha’har? [Bible]. 

Aiken: 6’ken!; a’kén? [Personal & place name]. 

Alla: 6/1-la!; a’i-la* [Douai Bible]. 

ailanthus: 6-lan’fthus'; a-lin’thts?. 

Ailath: 6/1-lath!; 4/i-lXth? [Douai Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; Oil, boy; go, fem; ink; thin, this.. 
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aileron: @li-ren! or 6’la-r6n’!; a/le-ron? or a”le-ron’?. 
Ailesbury: élz’boar-1'; als’bu-ry” [English family name. Corruption of AS. 


Aeglesberg. Compare AYLESBURY]. 
Aillin: dl’yin!; al’yin? [In Iv. legend, the daughter of Lewy]. 
Ailly: @”yi’!; a”yi’? [Fr. cardinal, Pierre d’ Ailly]. 


ailment: Gl/mont; al/ment?. In conversation the final syllable -ment is 
obscured; seldom or never is it given the formal pronunciation -ment!. 


Ailsa Craig: @1’so krég!; Al’sa erag? [Islet in Firth of Clyde]. 

Aimak: ai’mak!; i’mik? [Afghan tribe]. 

Aimard: 6’mar’!; a”mar”? [Fr. traveler]. 

Ain!: @/in!; ain? [Bible]. 

Ain?: an’; 42 [Fr. river & department]. 

ain!: 6n1; dn? [Scot., own]. 

ain?: G@’yin!; 4’yin? [Hebrew letter. Spelled also ayin]. 

ainé: é’né’!; 4’ne”? [I’r., elder; as, Dumas, ainé]. 

Ainmiiller: ain’miil-or!; in’miil-ér? [German painter]. 

Aino: ai’no!; i’no? [A people of Japan. Spelled also Ainu, -nii!; -ny2]. 

aire: ai’m! or ar’; i’re? or Ar? [In Iv. history, a freeman]. 

Aire: ar; dr? [Fr. town]. 

Airus: é-ai’rus!; 4-i’riis? [Apocrypha]. 

Aisha or Ayesha: @'1-Sha! or é’sha!; &/i-sha? or a/sha? [Mohammed’s 
favorite wife]. 

aisle: ail!; il’. 

Aisne: én!; an? [Fr. river and department]. 

ait: ét!; at? [Anislet. From AS. iget, diminutive of 7g, island. Sometimes 
written eyot, ai’ot!; ¥’5t?]. 

Aitchison: éch’1-son'; ach’i-son? [An English family name]. 

Aiton: 6’tan!; a’tén? [Scottish botanist]. 

Aix!: éks!; aks? [Fr. cathedral city]. 

Aix’: é!; 4? [Fr. island in the mouth of the Charente river off which 
Napoleon I surrendered to the English on the ‘‘Bellerophon” in 1815]. 

Aix-la-Chapelle: éks”-la-sha”pel’!; aks”-li-cha”pél’” [Prussian city]. 

Aix-les-Bains: ¢éks”-lé-ban’!; aks’-le-bin’? [French town]. 

Ajaccio: a-yda’cho!; d-ya’cho?. In Italian the letter j before a vowel has 
the sound of 7 or y. [Capital of Corsica, birthplace of Napoleon I.] 

Ajah: 6’ja!; a’ja? [Bible]. 

Ajalon: aj’a-lon!; 4j’a-lén? [Bible]. 

Ajan: a-30n’!; i-zhin’ [Former name of east African coast from Zanzibar 
to Cape Guardafui]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ioe; i=6; 1=8; gd, ndt, dr, won, 
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Ajax: er a/jiks? [In Gr. myth, son of Telamon; a hero of the Trojan 
war}. 


Ajodhya: a-yéd’ya!; a-yod’ya? [Indian city of pilgrimage]. 

Akan: é’kan!; a’/kan? [Bible]. 

Akatan: ak’a-tan'!; 4k’a-tan? [Apocrypha (R. V.)]. 

Akbar: ak’bar'; &k’bar?. From the Arabic agbar, “very great.” [Mogul 


emperor of Hindustan’] 
Akeldama: o-kel’da-mo!; a-kél’da-ma?2._ Compare ACELDAMA. 
Akerman!: ak’or-mon!; &k’ér-man? [Family name]. 
Akerman’: @’/ker-man!; 4’kér-mén? [Russian city]. 
Akers-Douglas: @karz-dug’les!; a/kérs-dtig’las? [British family name]. 
Akka: ak’a!; ak’a?; not ak’o! [1. Syrian town. 2. Saharan ee 
Akkos: ak’oz!; 4k’5s? [Apocrypha (R. V.)]. 
Akkra: ak’ro!; 4k’ra?; not dk’ra! [Capital of Gold Coast Galony], 
Akkub: ak’ ape ak’t ib? [Bible]. 
Akrabattine: ak’ra-ba-tai’ni!; Sk’ra-ba-ti’né? [Apocrypha (R. V.)]. 
Akrabbim: ak-rab/im!; Ak-rib’im? [Bible]. 
Akron: ak’ran!; k’ron?; not é’krun! [A city in Ohio]. 
Akud: ak’ud!; &k’tid? [Apocrypha]. 
ala: é’lo!; a/la? [L., wing]. 


ala: @1d@!; 4 14? [Fr., after the manner of; according to].—A la earte: a1d 
kart’!; 4 14 eart’?; not ala kart. The pronunciation of d Ja when used in combination 
with other words does not change. [Fr., by the card.] 


Alabama: al’s-ba’mo!; al’a-ba’ma?; not al”o-bam’a!. 
SEMIS (a. & n.): al’a-bas”ter; al’a-bas’tér?. H. al-a-bast’ar?; J. al’a- 
as/turl, 

Aladdin: o0-lad‘in'; a-lid’in? [In the “Arabian Nights,” the hero of the 
story of ‘‘Aladdin and the Wonderful Lamp”’}. 

Alain de Lille: a”lan’ da lil’; 4”lin de lil? [Fr. sage]. 

Alamath: al’a-math!; 4]’a-mith? [Douai Bible]. 

Alameda: @’la-mé’do!; &”la-me’da? [A county & city in California]. 

Alameth: al’o-meth! or 9-lé’meth!; &l’a-méth? or a-la’méth? [Bible]. 

Alammelech: o0-lam’1-lek!; a-lim’e-lé¢? [Bible]. 


alamo: 4@’la-m6!; 4'li-m6? [Sp.-Am. cottonwood; specif., a mission build- 
ing of San Antonio, Texas, where Colonel James Bowie, W. B. Travis, and David 
Crockett with 140 men opposed Santa, Anna with 4,000 Mexicans in 1836]. 


alamode: @’laé"méd"!; 4”la”mod’”. The pronunciation al-a-méd’!; &l-a- 
m6od’2, introduced by Walker, i is erroneous. When first used in English the word was 
written all-aemode. To-day it is properly treated as three French words, a la mode [Fr., 
according to custom; as, beef a la mode]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, bby; Zo, Fem; ink; thin, this. 


a la mort 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


ala mort: 41a mér’!; 4 li mor”? [Fr., to the death. Formerly Anglicized 
and written as one word, alamort, then pronounced al’a-mért’!; 41’a-mért’?]. 


Alamoth: al’a-mofh! or -méth!; &l’a-médth? or -modth? [Bible]. 


Alan: al’on'; 4l’an? [Masculine personal name]. Fr. Alain, G@”lan’!; 
a/lin’2; It. & Sp. Alamo, G-la/n6!; a-la’nd2. 


Aland: 6’land'; a’/lind?. Standard, between 6’- & 6/land! [Russian island 
group in Gulf of Bothnia]. 
la 


a Panglaise: a lan’ gléz’!; 4 lin’ glas’? [In Fr., adjectives derived from proper 
nouns are correctly written with a small initial letter]. 


Alani: o-lé’nai!; a-la/ni? [An ancient nomadic people of Europe & Asia]. 


Al Araf: Gl G’raf!; al araf?; not al ar’af! [In the Koran, the boundary be- 
tween heaven and hell]. 


Alaric: al’a-rik!; iil’a-rie? [Masculine personal name]. In Fr., @”la’rik’!; 
a’la’rie2; G. Alarich, @’la-rin’!; ali-rin’2; Sp. Alarico, a”la-ri/k6!; a/la-ri’ed2; L. 
Alaricus, al’o-rai’kes!; 41’a-ri’eus?; Dan. Alarik, a/la-rik!; 4/l4-rik2, 


alarum: 0-ldr’um! or a-lar’um!; a-lir’tim? or a-lir’‘tim?. C., E., S., & W. 
prefer a-lar’um!; J. a-lar’um1; M. o-lar’am!; Wr. a-la’ram!}, 


alas: o-las’!; a-las’?; not a-las’!. 


Alastor: a-las’ter!; a-lis’tér?; not al’as-ter! [1. In myth, Zeus. 2. In 
Homer & Ovid, a Lycian slain by Odysseus]. 


alate!: é@’lét!; a’/lat? [Winged]. 
alate?: oa-lét’!; a-lat’? [Lately]. 


a latticinio: a lat’ti-chi’ni-d!; 4 lat’ti-chi’ni-6? [It., so as to resemble 
milk: said of glassware decoration]. 


alay: oa-lé’!; a-la’? [To carve]. 

alaya: a-li’yo!; d-la’ya? [In theosophy, the cosmic principle]. 

alb: alb‘; &lb?; not ab}. 

albal: al’ba!; Xl’ba? [1. The alb. 2. The white substance of the central 


nervous system]. 
alba”: Gl’/ba!; al’ba? [A lyric poem of the troubadors]. 
Alba!: dl/ba!; al’ba? [A town in Italy]. 
Alba: al’ba!; Al’ba? [Gaelic name for Scotland]. 
Alba Longa: al’ba lon’ga'; Al’ba lon’ga? [A city of ancient Latium; 


legendary birthplace of Romulus & Remus]. 
alban: al’bon!'; &l’ban? [A chemical product]. 


Alban: 61’ or al’ban!; al’ or X’ban? [First Christian martyr in Great 
Britain]. 


Albani: al-ba’ni'; dl-bia’ni? [Canadian soprano: Emma Lajeunesse]. 
Albania: al-bé’n1-a!; il-ba/ni-a? [A Balkan country]. 
Albany!: 6l’ba-ni'; al’ba-ny? [1. Capital of New York State. 2. Scottish 


dukedom]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=o; 1=8; gd, nbt, Or, won, 


" a la mort 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; id = feud; hin; go; H = sing; thin, this- 


Albany’: al/ba-n1'; al’ba-ny? [The Scottish highlands: ancient name]. 


Albati: al-bé’tai!; al-ba’ti? [A European fanatical 15th cent. sect, the 
White Brethren]. 


albatross: al’bo-tres!; &l’/ba-trés?. C. & W. al’/ba-trés!; I. & S. al’ba-tres!. 
#.,1., M., S., & Wr., agreeing with Standard, give to the last syllable the sound of 0 


“ ” 


Ah! well-a-day! what evil looks 
Had I from old and young! 
Instead of the cross, the Albatross 
About my neck was hung. 


ate 45 3 COLERIDGE The Ancient Mariner, In the Silent Sea. 
albe!: 61-bi’!; al-ba’2 [Albeit]. 


albe?: al’bi'; &l’be? [Roman Antigq., an album]. 

Albemarle: al/bi-marl'; 4l’be-marl?; not al’bi-marl! [County, island, or 
sound; also, dukedom & earldom]. 

Alberic: al’ba-rik'; 4l’be-rie? [Masculine personal name]. 


Alberich: Gl’ber-1n!; al’/bér-in? [In Ger. myth, a vassal of the Nibelungen 
kings; also, a dwarf in Wagner’s ‘‘Ring of the Nibelung”’]. See AuBREY. 


Alberico: See AUBREY. 

Alberoni: Gl”bé-r0/ni!; 4l”be-rd/ni? [It. cardinal & statesman]. 

Albers: 4Gl/barz!; al’bers?; not al’bers! [Ger. physician]. 

Albert: al’bort!; Al’bért? [Masculine proper name]. Fr. al’bar’!; al’bér’?; 
Sw. al’/bert!; al’/bért?; It. & Sp., Alberto: ol-ber’to!; al-bér’to?; L., Albertus: al- 
bor’tus!; al-bér’tis?. 

Aiberta: al-bor’to!; al-bér’ta? [Feminine proper name and Canadian 
province]. 

Alberti: al-ber’ti!; al-bér’ti? [1. Dutch theologian. 2. Ger. anatomist. 
3. It. architect or painter]. 


albertite: al/bart-ait!; Al/bért-it?. 

Albertville!: al/bart-vil!; 4l/bért-vil? [A town in Alabama]. 

Albertville?: al’bar’vil’!; al”bér’vil’? [A town in France]. 

albertype: al/bar-taip‘; Al’bér-t¥p?. 

Albi: al”bi’!; al’bi’? [Fr. cathedral city whence came the Albigenses]. 

Albigenses: al’bi-jen’siz!; Albi-g%n’sés? [A sect of religious reformers of 
the 11th to the 13th centuries: named from AxBi]. 

Albinen: al-bi’nen!; al-bi/nén? [Swiss mountain village]. 

albino: al-bai’no!; Al-bi’no?. C., J., M., S..W., & Wr., no. £.& Wr. 
give al-bi’no!, and M. al-bin’o! as alternative. 

Alboni: al-bo/ni!; il-bd’ni? [It. contralto]. 

alborak: al’bo-rak!; %l/bo-rik?. E. al-bér’ak!; I. & S. al”bo-rak” [Ar., the 
white mule on which Mohammed is said to have gone to heaven]. 

Albrecht: al/brent}; 4l’bréut?. Compare ADALBERT. 

Albuera: Gl’bu-é’ra}; al”bu-e/ra?; not al-bwé’ra! [Sp. town]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, boy; Fo, xem; ink; thin, this. 


Albufeira 
Alden A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 40 


l: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Albufeira: @l"bu-fé-ra!; il”bu-fe’i-ra? [Pg. seaport]. 

albuginea: al"biu-jin’1-a!; 41’bi-gin’e-a?; not al”biu-jin’i-o'\—the penulti- 
mate is obscure. 

albumen: al-biti’/men!; %l-bi’mén?. 

albumin: al-bia/mim!; 4l-bi’min?. 

albuminuria: al-bit’mi-nit’ri-a!; %1-bti’mi-nt’ri-a?.— Note that the pri- 
mary stress is on the antepenult. 

Albuquerque?: 4l’bi-ker’ké!; al’by-kér’ke? [Pg. navigator]. 

Albuquerque’: al’bu-ktr’ki!; 4l/bu-kér’ke?. Standard al’bit-ktrk!. [City 


in New Mexico.] 
Alburg: 61/borg'; al’birg? [Village in Vermont]. 
Albury: 6l’/ber-1; al’bér-y? [Town in New South Wales]. 
Albyn: al’bin!, il’byn? [Scottish name for Scotland]. 


aleabala: Gl’ka-va’la!; 4l”ki-vi’/la?.. In Sp. b when between vowels be- 
comes a bilabial » having the sound of b softened by not bringing the lips into firm 
contact [Sp. tax]. 


Alezus: al-si’us!; il-cé’tis? [Gr. poet]. 

Aleaiec: al-ké/1k!; 4l-¢a/ic? [Pertaining to Alceus]. 

alealde: al-kal’dé! or al-kal’du}; al-eal/de? or Al-eil’de? [Sp., magistrate]. 

Aleamenes: al-kam’i-niz!; 4l-¢im’e-nés? [Gr. sculptor]. 

Aleafiiz: al’ka-nyith’!; al’ ei-nyith” [Sp. town]. 

Aleantara: al-kGn’ta-ra!; al-eain’ta-ra? [Sp. monk]. 

Aleantarine: al-kan’ta-rin!; Sl-eiin’ta-rin? [A Franciscan of the order of 
Alcantara]. 

aleazar: al-ka@’zar! or (Sp.) al-ka’thar!; &l-ea’zir? or (Sp.) dl-ed/thir? [Sp. 
or Moorish palace]. 

aleazava: Gl”ka-tha’va!; al’ké-tha’va? [Sp., fort]. 

Aleeste: al’sest’!; al’cést’? [Hero of Moliére, Le Misanthrope]. 

Alcester: 6éls’tar! or 6s’tar'; als’tér? or as’tér? [Eng. town and personal 


name]. In England the tendency is toward shortening many of the proper names. 
See ALNwick, ALNEMOUTH, ALVESTON. 


Alcestis: al-ses’tis!; il-cés’tis? (Class. Myth. A daughter of Pelias]. 
alchemie: al-kem’1k!; il-eém’ie?. 
alchemist: al’ki-mist!; l’ee-mist?; not al’ki-mist! [The e in this and the 


following word has the same sound as e in “‘valley,’’ not as e in ‘‘me,” as is sometimes 
erroneously claimed]. 


alchemy: al’ki-m1'; &l’ee-my?; not al’ki-mi!. See preceding. 


alchitran: al’ki-tran’!; Al” ei-trin’?; not al’¢hi-tran’! [Resinous exudation 
from fir-trees]. 


Aleiati: al-cha’ti!; al-cha’ti? [It. author and jurist]. 
Alcibiades: al"si-bai’a-diz'; 41" ci-bi’a-dés? [Athenian general]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, tee; i=6; I=¢; gd, ndt, 6r, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


Alcidas: al’si-das!; 4l’ci-dis? [Spartan naval commander]. 
Alcides: al-sai’diz'; al-ci/dés? [Class. Myth. Hercules as grandson of 


Alczus]. 
Alcimus: al’si-mus!; &l’/ci-mtis? [Jewish high priest & Hellenist leader]. 
Aleinous: al-sin’o-us!; al-cin’o-tis? [Gr. philosopher; also a king in 
Homer’s ‘‘Odyssey’’]. 


Alciphron: al’si-fren!; 4l’ci-frén? [Gr. sophist; also, title of poem by 
Moore]. 

Aleira: al-fthi’ra’; al-thi’ra? [Sp. town]. 

Alemzeon: alk-mi’on!; ile-mé’6n? [Gr. philosopher; also (Class. Myth.), 
leader of Epigoni against Thebes]. 

Alemena, ) alk-mi’na!, -ni!; &Ale-mé’na?2, -né? [Class. Myth. Mother of 

Alemene: ) Hercules]. 

Alcock: 6]’/koek!; al’edk? [Eng. family name]. 

Aleofribas Nasier: al’ko’fri’b@’ na’si’é; al’eo’fri”ba’ n&’si’e’? [Pen- 
name of Francois Rabelais]. 

Aleoran: al’ko-ran’!; 41]’¢eo-rin’. C. al’ko-ren!; HL. al-kor’on!; J. al’k6- 
ran!; M. al-ko-ran’! or al’/ko-ran!; S. al’/k6-ran”!; Wr. al’ko-ran!. Notwithstanding the 
variety of pronunciations recorded by lexicographers, the pronunciation given by 
Worcester is followed by the majority of persons who use the word. Walker pro- 
nounces it al’k6-ran!. Orientalists pronounce it Gl’”ko”ran’! [Fr., the Koran, from Ar., 
al, the, & goran, book]. 

Alcorn: al’k6rn!‘; 4]’edrn? [i. Am. statesman. 2. County in Mississippi. 

aleornoque: Gl’k6r-nd’ké!; al” eér-nd’ke? [Sp., a S. Am. medicinal bark]. 

Alcott: 6l’ket}; al’edt? [Am. author]. 

aleove: al’kdv'oral-k6v’!; Al’edv? or dl-edv’. The pronunciation recorded 
by Walker, who accents the final syllable, is that preferred by M. & recorded as pre- 


vailing in England to-day. It was indicated by all lexicographers from Perry (1775) 
to Webster (1828); the latter, however; accented the penult. 


Aleoy: al-ko’i!; al-eo’y? [Sp. town]. 

Aleuesear: al-kwes’kar!; al-ewes’ ear? [Sp. town]. 

Aleuin: al’kwin!; 4l’/ewin?; not al-kii’m! [Eng. scholar]. 

Aleyone: al-sai’o-ni'; al-¢y’o-né? [Class. Myth. Daughter of Aiolus]. 
aleyonite: al’si-o-nait; 4l’¢y-o-nit? [A sponge-like fossil]. 

Aldan: al-dan’!; il-din’? [Siberian mountain «& river]. 

aldane: al’dén!; il’dan? [Chemical substance]. 

Aldborough: 6ld’bur-o! or 6’bra!; ald’bttr-o? or a/bro® [Eng.town.] 
Aldebaran: al-deb’a-ren!; 4l-déb’a-ran? [Ar., the follower: a star that fol- 


lows the Pleiades]. [Eng. town.] 
Aldeburgh: 6l’bur-o! or 6l/bra!; al’biir-o? or al’bro?; not 6l’da-birg! 


Alden: 61/den!; al’/dén? [Am. family & place name]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Aldenham 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


Aldenham: 61’da-nam}; al’/de-nim?—the h silent [Eng. family nxmel]. 
alder: 6l/dor1; al’/dér?; not al’der!. Compare ELDER. 

Alderete: dl’dé-ré’té!; al”de-re’te? [Sp. scholar]. 

alderman: 6l’der-man!; al’/dér-man’; not al’/der-men!. 

aldermanie: 61’dar-man‘ik'; al”dér-miin’ie?. 

Alderney: 61/dar-ni'; al’dér-ny? [Island in Eng. channel]. 

Aldershot: 6l/dor-shot?!; al/dér-shdt? [Eng. town & military camp]. 
Aldhelm: Gld’helm!; dld’hélm? [Eng. bishop]. 
Aldiborontiphoscophornio: al’di-bo-ren"ti-fes’ko-f6r’n1-6!; — Aldi-bo- 


ron’ ti-fos” eo-fér’ni-o? [A haughty character in Henry Carey’s burlesque “‘Chronon- 
hotonthologos’’; applied by Sir Walter Scott as a nickname to James Ballantyne]. 


Aldine: 6l/dain! or al/dain!; al’din? or al’din®?. C., #., & M. prefer the first; 
I., S., W., & Wr. favor the second. Standard prefers al’din!; Fallows, al/din!. The 
pronunciation 6l’din! is used by many persons. [1. Belonging to, printed by or in 
imitation of Aldus Manutius or his family. 2. A book printed at the Aldine press.] 


Aldingar: al’/din-gGr!; 4]’/din-gar? [1. In the Percy “Reliques,” a ballad 


about a false steward. 2. A prior in Scott’s poem, ‘‘Harold the Dauntless’’]. 
Aldini: al-di’ni!; al-di’ni? [It. scholar or statesman]. 
Aldred: al/dred!; 4]/dréd?; not 6l’dred! [Eng. archbishop]. 
Aldrich: 6l’drich! or 6l’drij!; al’drich? or al’drij? [Am. author]. 
Aldridge: 6l’drij‘; al’dridg? [Family name]. 
Alduin: 4@l’dwin!; 4l’/dwin? [King of the Longobardi in 6th cent.]. 
Aldus: 6l’dus! or al’dus!; al’dts? or 4l’dtis? [Prenomen of Manurtius]. 
Alea: 6’li-a!; a’/le-a? [A town in ancient Arcadia]. 
Alecto: oa-lek’to!; a-lée’to? (Class. Myth. One of the Furies]. 
Alectryon: o0-lek’tri-on!; a-lee’try-dn? [Gr., Chanticleer]. 
alegar: al’1-gar' or é’li-gar’; 4l’e-gar? or a/le-gar?. LH. él’i-gar!; I. el’i-gir'; 
M., W., & Wr. al’1-gar'; S. al/e-gar! [Sour ale]. 
Alema: al’1-mo!; &l’e-ma? [Apocrypha]. 
Aleman!: al’man’!; 4l”’min’”? [Fr. ecclesiastic]. 
Aleman’: @”lé-man’!; &’le-min’? [Sp. novelist]. 
Alemanni?: al’i-man’ai'; &l”e-miin’i? [Confederation of Ger. tribes]. 
Alemanni’®: @’lé-mGn/ni!; &”le-min/ni? [It. diplomat]. 
Alembert: a’lan”ber’!; a”lan”bér” [Fr. philosopher & encyclopedist]. 
Alemeth: al’i-meth! or a-li‘mefh!; 4l’e-méth? or a-lé/mé&th? [Bible]. 
Alemtejo: @’lan-té’30!; a’lan-te’zho? [Pg. province]. 


pion: a-len’son! or (F.) a"lan”s6n’!; a-len’gon? or (F.) alan" gon’? [Fr. 
city]. 


aleph: @’'lef!; a’léf?; not a’/lef! [First letter of Hebrew alphabet). 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; =e; I=; gd, ndt, Or, won, 
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1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iit = feud; Chin; go; yn = sing; thin, this. 


Aleppo: oa-lep’o!; a-lép’o? [Turk. vilayet & city in Syria]. 

alert: o-lart’!; a-lért’?; not al’ort?. 

alerta: a-lar’ta!; 4-lér’ta? [Sp. military call, ‘on duty’’]. 

Alesia: o-li’shi-a!; a-lé’shi-a? [A town of ancient Gaul]. 

Alesius: oa-li’Shi-us!; a-lé’shi-tis? [Scottish divine]. 

Alessandria: @’les-sin’dri-a!; 4” les-siin’dri-a? [It. province & city]. 

Alessandro: G”les-sdn’dro!; 4”les-sin’dro? [It., Alexander]. 

Alessun: 4@’la-sun!; a’le-sun? [Norw. town]. 

Alethea: al’1-thi’a! or a-li’thi-a!; &l”e-thé’a? or a-lé’the-a? [A feminine per- 
sonal name]. Ger. G@’lé-té’a!; 4”le-te’a?; It. Alitea: a’ li-té’a1; 4”li-te’42; Sp. Aletea: 
alé-té’al; &”le-te’a2. 

alethorama: al’1-fho-ra@’ma!; 4]”e-tho-ra’ma?; not a-lefh”o-ré’ma!. 

alethoscope: a-li’tho-skop!; a-lé’tho-sedp?; not a-leth’o-skop!. 

Aletium: o0-li’shi-um!; a-lé’shi-tim? [Ancient Calabrian town]. 

Aleut: al’1-ut!; 4l’e-ut? [Native of the Aleutian islands]. 

Aleutian: al’1-i’Shi-an! or a-lit’shoen!; §1”e-y’shi-an? or a-la’shan? [Alaskan 
islands]. 

Alexander: al”egz-an’dor!; 4l’&z-in’/dér?; not al”eg-zan’/dor! [A masculine 
personal name]. D. & Ger. a@’leks-an/dar!; &”léks-iin’dér?; Fr. Alexandre: a’leks’- 
an/dr!; 4/léks’an’dr2; Pg. a”leks-an/dré!; 4”léks-iin’dre?. 

Alexander Balas: al’egz-an’der bé’las!; Al’éez-in’dér ba’las? [Syrian 

king]. 

Alexandria: al’egz-an’/dri-a!; 41”%z-An’/dri-a? [Egyptian seaport]. 

Bentley ... may call it Alexandri’a, but you had better pronounce it Aleran’drta. 


SAMUEL PARR quoted by Lounsbury in The Standard of Pronunciation in English, 
p. 261. [H. '04.] 


Alexandrina!: al’egz-an-dri’no!; 41’8ez-in-dri’na? [Rus. feminine per- 
sonal name; Alexandra]. 
Alexandrina’: al’egz-an-drai’no!; 4]’%az-iin-dri’na? [Lake in Australia]. 


Alexandrine: al’egz-an’drim! or -drain!; 4l’égz-iin/drin? or -drin?. C.& W. 
al-eg-zan/drin!; H. al-eks-an’drain!; M. al-agz-an’/drin!; Wr. al-igz-an’drin}. 


Alexandrovsk: a’legz-an’drefsk!; 4’légz-ain’drodfsk? [Rus. city]. 

alexia: oa-leks’1-o!; a-léks’i-a? [Inability to read correctly]. 

Aleyn: al’in!; Xl’yn? [Eng. poet]. 

alezan: Gl’zan’!; 4l’z4n’2 [Fr., sorrel]. 

aléze: a-léz’1; a-lez’?; not a-liz’! [Fr., a waterproof sheet). 

Alfarabius: al’fa-ré’bi-us'; 41"fa-ra’bi-tis? [Ar. scholar and encyclopedist]. 
Alfaro: al-fa@’ro1; al-fi/ro?; not al-fé’ro1 [Sp. town]. 

Alfeo: al-fé’o1; al-fe’o? [It. & Sp., ALPHEUS]. 

Alfieri: al’fi-é’ri'; al’fi-e’ri? [It. architect or poet]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Alfonso 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Alfonso: al-fon’so!; 4l-f6n’/so? [Sp. masculine personal name]. Alphonsot{. 
Alford: 6l/fard'; al’ford?; not al/férd! [Eng. churchman]. 

Alford: Gl’ferd}; al/ford? [Scottish town]. 

Alfordsville: 6l’ferdz-vil'; al’fords-vil? [Village in North Carolina]. 


Alfred: al’fred!; 4l’fréd? [Masculine personal name]. Dan., Gl’fred?; al’- 
fréd2; D. & G., al’frét!; al’fret?; Fr. al’fred’1; al”’fréd?’; It. & Sp., Alfredo, al-fré’do!; 
al-fre’do2; L:, Alfredus, al-fri/dus!; Al-fré’dts?. 


al fresco: al fres’ko!; Al frés’eo?; not al fres’ko!. [It., in the open air.] 
Alfreton: 6l’fri-tan'; al’fre-ton? [Eng. city]. 

Alfrie: 6l/frik?; al’/frie? [Anglo-Saxon writer]. 

alga a eing.): al’ga!; Al’ga2,—algee (n. pl.), al’ji!; X1’e6?.—algal (a.): al’- 
' goll; Al’zal?. 

Algardi: al-gar’di'; al-gir’di? [It. sculptor]. 

Algarotti: Gl’ga-ret’ti!; al’a-rot’ti? [It. author]. 

algarroba: al’ga-rd/boa!; i1’Za-rd’ba? [Sp., one of several trees, as the carob], 
Algarsife: al’gor-sif!; 4l’/gar-sif? [In Chaucer’s “Canterbury Tales,” the 


elder son of Cambuscan in ‘‘The Squire’s Tale’’]. 
Algebar: al’ji-bar'; 4l’ge-bir? [Ar., the giant: a constellation]. 


algebra: al’ji-bro!; Al/ge-bra?; not al’ji-bra!, nor al’ji-bré!. Altho the pro- 
nunciation in vogue in Walker’s day was al’ji-bra!, modern usage so obscures the e that 
it approximates to 7 in “habit.” 


algebraic: al”ji-bré/1k'; 41’ge-bra’ie?. In Standard & W. the first syllable 


is given secondary stress, the principal stress falling on the penult. 


algebraist: al’ji-bré’ist!; 4l/ge-bra”ist?. M. records al’ji-brist! as an al- 
ternative. 


Algcetras: al’j1-si/ras!; il” ge-ci’ras?; Sp. al”hé-fhi’ras!; al”he-thi’ris? [Sp. 
algedo: al-ji’do!; 41-g@’do?; not al-gé’do!. 

Alger: al’jor!; 4l’gér? [Am. inventor or banker]. 

Algernon: al’jor-nen!; &l’/gér-ndn? [Masculine personal name]. 

algesia: al-ji’si-a! or -zi-a!; i1-g@’si-a? or -si-a2. 

Algiers: al-jirz’!; il-@ers’? [Department or seaport of Algeria). 

Algoa: al-gi’a!; iil-g6’a? [Bay of southeastern coast of Africa]. 

algodon: 4Gl’go-thon”!; al"go-thon’”? [Sp., the cotton-plant; cotton]. 


Algodones: al’go-dd’nez! or (Sp.) -neth1; 41”G0-dd/nés? or S 2 
[Town in Chile & New azo P.) pests Rican SR). intl 


algodonite: al-god’o-nait'; &l-g5d’o-nit? [Mineral from Algodones, Chile]. 
Algonkian, rien -gdn’ki-an®. In this and the following word, 


Algonquian: \ gu has the sound of k, not of kw [A linguistic stock of North- 
American Indians]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, fern; hit, foe; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


’ 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; éhin; go; y = sing; thin, this. 


Algonkin, jal-gen’kin!; 4l-gén’kin? [Am. Indian of the Algonkian 
Algonquin: on 

algor: al’gor!; 41/26r? [L., cold]. 

algorism: al’go-rizm!; 4l’go-rism? [Arabic system of notation now in use]. 


rik AS : oe ; Al-g0’sis? [Pathological condition due to the presence 

of algee]. 

alguazil: al’gwa-zil’!; al’Swa-zil’? [Sp., an officer of the law]. alguacilt. 

Alhagi: al-hé’jai!; al-ha’gi?. C. al-haj/i; H. a-hdg’i!; M. al-haj’i! [A genus 
of African or Asiatic shrubby plants]. 

Alhambraiec: al”ham-bré’1k1; &l”him-bra’ie? [Relating to the Alhambra, 


a Moorish palace in Grenada, Spain}. 

Alhambresque: al”ham-bresk’!; 4l”him-brésk’?, J. Gl-dm’bresk! [AI- 
hambraic]. 

Ali: @/li!; a’li?; not lait [Mohammed’s adopted son]. 

Aliah: al’1-a! or a-lai’a!; H1’1-a? or a-li’a? [Bible]. 

Aliamet: a@’lya’mé’!; 4’lya”me” [Fr. engraver]. 

Alian: al’1-on! or a-lai’an'; 4l/i-an? or a-li’an? [Bible]. 

alias: é’li-as!; a’li-as?; not a’/h-as!; nor al’yas!. 

Ali Baba: @’li ba’ba!; 4’li ba’ba?. Notwithstanding the dictionaries this 
is very commonly pronounced al’1 ba’ba!. ; 

Alibert: a’li’bar’!; 4”li”bar? [Fr. physician]. 

alibi: al’1-bai!; 41/i-bi?; not al’ib-ail. 

Alibrandi: a’li-bran‘di'; 4”li-briin’di?; not al’i-bran’di [It. painter]. 

alicant: al’i-kant’!; 41’f-kint’2. Standard al’1-kent}; C., H., & IT. al’i-kant}; 

| M. al-i-kant’/1; W. al’i-koent!. 

Alicante: a’li-kan’té!; 4’li-eain’te?.[Sp. province or its capital]. 

Alice: al’is!; 41/¥¢? [A feminine personal name]. Fr. a”lis’!; a”lig’?. See 
Exsa; Ese; Exsse. 

Alicia: a-lish’1-a'; a-lish’i-a? [L., Alice]. 

alidade: al/1-déd!; &l/i-dad?; not a”li’dad’!. 

alien: Gl/i-en!; al/l-tn?. Standard, C., I., S.. & W. él’yen!; E. é’li-an}; 
M. él/i-en!; Wr., él’yant. While in English usage this word has three syllables, in 
American and Scottish it has but two. 


alienate: él/1-en-ét1; 4]/i-én-at?. Standard, él’yen-ét!, so also most of the 
other dictionaries. See preceding. In Walker’s time there was ‘‘a strong propensity 
in undisciplined speakers to pronounce this word with the accent on e in the penulti- 
mate,” but Sheridan (1780), Jones (1798), Fulton and Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), and Smart (1840) recorded 6l’yen-ét!; Perry (1775) al/1-en-ét!. 


Aligarh: al’1-gur’; 41’i-Ztr’? [A district or city of British India]. 
Alighieri: a’li-gi-@’ri!; 4’li-gi-e’ri?. W. a”li-gye’ri! [Dante’s family name]. 
Alima: al’/1-ma!; 4I/i-ma? [Douai Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Oil, bby; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 

Ali Masjid: G@’l mus’jid!; 4’li mtis’jid2 [Fort in Khaibar Pass, Peshawur, 
Brit. Ind_]. 

aliment: al’/1-ment?; X1/i-mént?; not al/im-ent!, which is contrary to usage. 

alimentation: al’1-men-té’shen!; 41’i-mén-ta’shon?. Compare with preced- 

alimentative: al’1-men’ta-tiv}; 4l"i-mén’ta-tiv?; not al’i-men-té’tiv?. _ [ing. 


alimony: al/i-mo-n1'; 4l/i-mo-ny?; not al’1-m6’n1!; nor al’i-mun-i! as given. 
by Walker. 


alineation: o9-lin’1-é’shan!; a-l{n”e-a’shon?. 

Alington: 61/1n-ton!; al’ing-ton? [English family name]. 
aliquant: al/1-kwont!; &l/i-kwant?. 

Aliris: al/1-ris!; 4l’i-ris? [The hero in Moore’s “Lalla Rookh’’]. 
Aliwal: a”l-wal’!; 4”li-wal’ [A town in the Punjab, India]. 


alizarin: o-liz’o-rin}; a-liz’a-rm?. C. al-i-zd’rin'; LZ. al-iz’ar-in!; [. a-liz’a- 
rin! {Orange-red dye}. 


aljibar: al-hi’bar!; al-hi’bar? [Sp., cistern]. 

alkahest: al’ko-hest!; Al’/ka-hést?; not al-ké’hest!. 

alkalamid: al’ke-lam/id!; 4l”ka-lim’id®. C. al-kal’a-mid! or -maid!; EF. 
al’/kol-a-maid!; M. al’koe-le-maid”!; W. al’kal-am/aid! or -id!. 


alkali: al’ko-lai! or -l; Al’ka-li? or -li?, so also W.; C., M., & Wr. al’ko-li!; 
E. al’kal-il; I. & S. al’/ka-lit. Walker gives the 7 the sound of e in ‘‘me.”’ 


alkalify: al’ko-li-fail; 4l’/ka-li-f¥?, so also C., M., & W.; not al-kal/if-ail 


E. al’koal-i-fail!; J, al’ka-li-fai! or al-kal’i-fai!; S. al-kal’i-fai!; Wr. al-kal’-fail. 

alkaline: al’ka-lain! or -lin!; 4l’ka-lin? or -lin’, so also W.; C. al’ka-lin! 
or -lain!; #. al’kol-ain!; [. al’ka-lain!; M. al’ke-lain!; S. & Wr. al’ka-lin!; Wr. al’/ka- 
lain! as alternative, a pronunciation indicated by Perry (1775), Sheridan (1780), 
Jameson (1827), and Knowles (1835). 

alkalization: al’ka-lai-zé’shen!; 41"ka-li-za’shon?. 

alkalize: al’ko-laiz!; Al’ka-liz?. 

Alkmaar: @lk’mar!; alk’mar? [Dutch town]. 

alkyl: al’kil!; 4l’kyl?; not al’kail!. 

Allacei: al-la’¢hi'; al-la’chi? [Gr. scholar]. 

allagite: al’a-jait!; Al’a-git?. 

Allah: al’la! or al’a'; 41’l4? or &l’a? [Arabic, the Supreme Being]. 

Allahabad: al”la-ha’bad! or Standard al”a-ho-bad"!; 41"la-hii’bid? or X1"a- 
ha-bid”; C. & Heilprin, in “Lippincott’s Gazetteer,” give Gl-la-ha-bad’!; W. al’a- 
ha-bad’! [A division, district or its capital, in British India]. 

Allan: See ALAN. 

allantiasis: al’en-tai’a-sis!; 41”an-ti’a-sis?; not al”an-ti’a-sis!. 

allantois: a-lan’to-is!; 4-lin’to-Is?; not a-lan’teis'. 

Allapaha: a-lap’a-hé'; 4-lip’a-ha® [River in Georgia]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; 1=6; gS, ndt, Gr, won, 


47 FREQUENTLY MISPRONOUNCED — Ali Masjid 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; dhin; go; y = sing: Thin, this. 


Allar: al’ar!; 4l’ar? [Apocrypha (R. V.)]. 

Allegany: al’1-gé’nu'; 4l’e-2a’ny? [County in Maryland or New York]. 
The forms Alleghany [Mountain range or county in North Carolina or Virginia] 
and Allegheny [A geological formation, county in Pennsylvania or river in W. New 
York State] are pronounced as the first. 


allegiance: a-li’jons'; 4-lé’gans®. C. a-li’/jons!; H. ol-li’ji-ans!; J. al-li’- 
jans!; M. (alternative) a-li’ji-ons!. Standard, M., 8., W., & Wr. prefer the first pronun- 
ciation given above. 

allegoric: al’1-gor’1k!; 4l’e-g6r’ie?. 

allegorism: al’1-go-rizm!; Al’/e-go-rlgm?. 

allegorist: al’1-go-rist!; %l’e-go-rist?. 

allegorize: al’i-go-raiz}; Al’e-go-riz?. 

allegorization: al’1-gor’1-zé’Shon!; 31”’e-36r"i-z4’/shon?. 

allegory: al’1-go’r1!; al'e-So’ry”. Walker, H., & I. al/1-gor"1}. 

allegrettino: al’lé-gret-ti’no!; al’le-grét-ti’no? [It. direction in music]. 

allegretto: al’lé-gret’to!; al’le-grét’to? [It. direction in music]. 

Allegri: al-lé’gri!; al-le’Sri? [It. composer or poet]. 

allegro: al-lé’gro!; al-le’gro? [It. direction in music]. 

Allegro, L’: lal-lé’gro!; lal-le’Sro? [Poem by Milton]. 

Alleine: al’in!; 4l’in® [Eng. author]. 

alleja: al’1-ja’!; 41’e-ji’2; not a-lé’ya! [Silk fabric]. 

alieleu: al’1-l0”; 4l’e-ly’?.. Compare HALLELUJAH. 

alleleuia: al’1-li’ya'; 41”e-lu’ya?. 

allemande: al’mand’! or al’a-mand’!; al”mand’? or Xl”a-mind’”. C. al-e- 


mend’!; #. al’le-mand!; J. al-li-mand’!; M. al-e-mand’!; W. a”l’mand’!; Wr. al-1- 
mand’! [Fr. music or dance of Ger. origin]. 


Allemeth: al/1-meth!; il’e-méth? [Bible (R. V.)]. 

Allende: al-yen’dé'; al-yén’de? [Chilean dramatist or Mex. city]. 
Allenstein: G’len-shtain!; 4’lén-shtin? [Prus. town]. 

alleviative: a-li’vi-o-tiv!; 4-li’vi-a-tiv?; not a-li’v1-e"tiv'. 

Alleyn: al’in!; l’yn? [Eng. actor]. 

Allhusen: al-hit’son!; %I-hii’sen? [Eng. family name]. 

Allia: al‘1-a1; 4I’i-a? [It. river; scene of battle B. C. 399]. 
alliable: a-lai’a-bl!; 4-li’a-bl’; not al’lai-o-bl. 

alliaceous: al’1-8’shus!; 41’1-a’shts?. 

Alliance!: a-lai’ons!; 4-li’ang? [U. S. city]. 

Alliance? [F.]: @”li”yans’!; 4”li’yaéng’?. See BrLLE ALLIANCE. 
allicient: a-lish’ent!; %-lish’ént?. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; dil, boy; 0, gem; ink; thin, this. 


Allienus 
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1: artistic, @rt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, Or; full, rule; but, brn; 


Allienus: al’1-i‘nus?; 4l’i-é/ntis? [Roman proconsul]. 

Allier: al’yé’; al”ye’? [Fr. river or dept.]. 

Allingham: al’1n-am!; &l’ing-am’—the h is silent. [Anglo-Iv. poet]. 

alliterative: a-lit’ar-a-tiv!; 4-lit’er-a-tiv?; not a-lit’er-é’tiv. C. a-lit’e-ri- 
tiv!; B. & Wr. al-lit/ar-a-tiv!; I. al-lit’/dr-ét/iv1; M. o-lit’er-a-tiv!; S. al-lit’ar-é’tiv!; W. 
a-lit’ ar-1-tiv+. 

Allix: @”liks’!; 4”liks’? [Fr. preacher]. 

Allobroges: a-lob’ro-jiz'; 4-ljb/ro-gés? [Gallic nation]. 

Allobrogical: al’o-broj/1-kal!; Al”o-brég’1-eal?. 

allochiral: al’o-kai’rel!; il”o-ei’ral?. 

alloclasite: a-lok’lo-sait!; 4-l6e’la-sit?; not al’lo-klas’ait? [Mineral]. 


allogamete: al’o-gam/‘it! or -ga-mit’!; 41”0-B4m/ét? or -ga-mét” [Botan- 
ical term]. 


allogamy: a-log’o-m1!; 4-108’a-mi? [Botanical fecundation]. 

Allom: al’am!}; 4l’om? [Apocrypha]. 

Allon: al’on!; Al/6n? [Bible]. 

Allon-bachuth: al’on-bak’ufth'; 41’Sn-bie’tith? [Bible]. In R. V. spelled 


Allon-bacuth. 
allonge: a-lunj’!; 4-long’?; not a-lenj’! [Term in law & commerce]. 
allopath: al’o-path!; 4l’o-pith?. See ALLOPATHY. 
allopathie: al’o-path’1k'; 4l’o-pith’ie?. 
allopathist: a-lop’a-fhist!; 4-ldp’a-thist?; not al’l6-path’ist!. 
allopathy: a-lop’o-fthi!; 4-lép’a-thy? [System of medical treatment]. 
allopsyehic: al”o-sai‘kik!; al’o-sy’cie? [Term in psychology]. 


allotriophagy: o-let’ri-ef’a-ji!;  a-ldt”ri-df"a-gy?; not al-l6”trai-ef’a-gi! 
[Depraved appetite]. 


allotrophie: al’o-tref1k!; Al”o-trdfie?; not al’l6-tro’fik!. 

allotrepiec: al’o-trop’1k!; 4l”o-trdp’ie?. 

allotropism: a-lot’ro-pizm!; 4-l6t’ro-pism?; not -rd-pizm!. 

allotropy: a-lot’ro-pi!; 4-lot’ro-py?; not -rd-p1! [Chemical term]. 

alloy: a-lei’! or al’oi!; a-léy’? or &l’by.2 C., E., I., M., S., Standard, W., 


& Wr. give the first pronunciation for both noun and verb. 
alloy (v.): a-lei’!; 4-loy’?. 
Allston: 6l’stan!; al/ston? [Am. poet and painter]. 


allude: a-litid’!; 4-lid’?. The was in “feud,” not as in “rule’”’; see also the 
six following words. 


allure: a-litir’!; 4-lir’?; not a-lir’). 


allusion: a-liti’3on!; 4-li’zhon?. Compare aLLupE. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, f€rn; hit, tee; =e; i=¢; gd, ndt, dr, won, 


Allienus 
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1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itl = feud; chin; go; 0 = sing; thin, this. 


alluvial: a-lit’vi-al!; 4-li’vi-al?; not -la’vi-al!. 

alluvion: a-lit’vi-en!; 4-li’/vi-6n?; not -li’vi-en!. 

alluvium: a-lid’/vi-um!; 4-li’/vi-tim?; not -li/vi-um!. 

ally (n. & v.): a-lai’!; 4-l¥’?; not al’l1, as sometimes heard. The modern 


dictionaries, Standard, C., & W., give the same pronunciation to the noun as to the 
verb. See quotation. 


A few years ago [circa 1785] there was an affectation of pronouncing this word, when a 
noun, with the accent on the first syllable; and this had an appearance of precision from the 
general custom of accenting nouns in this manner, when the same word, as a verb, had the 
accent on the last; but a closer inspection into the analogies of the language shewed this 
pronunciation to be improper, as it interfered with an universal rule, which was, to pronounce 
the y like e in a final unaccented syllable. But, whatever was the reason of this novelty, it now 
seems to have subsided; and this word is now generally pronounced with the accent on the 
second syllable, as it is uniformly marked by all the Orthoepists in our language-—W ALKER 
A Critical Pronouncing Dictionary, page 21 (1806). 


allyl: al/il!; al’yl? [Chemical]. 
Alma!: al’ma!; il’ma? [Feminine personal name]. 
Alma’: al’ma!; il’ma? or (Rus.) al’y’-ma! [River in the Crimea, Russia; 
scene of battle in 1854]. 
Almack: 6l’mak!; al/mi¢? [English family name]. 
Among the twenty-seven original members of Almack’s Club [established about 1763, by 


William Almack in Pall Mall, London] were the Duke of Portland and Charles James Fox. 
LESLIE STEPHEN Dictionary of National Biography, vol. i, s. v. (8. E. & CO. 1885]. 


Alma Dagh: 4Gl’ma dag!; al’ma dag? [Syrian mountain range]. 

Almaden: 4l’ma-then’!; 4l’ma-thén’”? [Sp. town]. 

Almagest: al’moa-jest!; il’ma-gést? [Title of Ptolemy’s work on astron- 
omy]. 

almagra: al-m@’gro!; ]-mi/Gra? [Sp. deep-red ocher]. 

Almagro: al-md@’gro!; al-mé/gro? [Sp. soldiers in Peru]. 

alma mater: al/mo mé’tar!; 4l’ma ma’ter [L., fostering mother]. 

almanae: 6]’/mo-nak?!; al’ma-nive?. 

almandite: al’mon-dait'; 4l’man-dit? [A mineral, the garnet]. 

Almansa: al-man’sa‘; il-miin’s&? [Sp. city; scene of battle, April 25, 1707]. 

Almanzor: al-man’zor!; 4l-min’z6r? [A knight errant in Dryden’s ‘“Con- 
quest of Granada’). p ; : / 

AlmazTadema: al’ma-tad’1-mo!; il’ma-tid’e-ma? [Brit. painter, born in 
the Netherlands]. 

Almaviva: Gl’ma@’vi’va"!; al’ma"vi’va’ [In Beaumarchais’s Le Mariage 
de Figaro, the disillusioned husband]. 

Almeida: al-mé@‘i-da'; al-me‘i-di?; erroneously, al-mé’da! [Pg. town where 
Wellington defeated Massena, Aug. 5, 1811]. ; 

almemar: al-mi’mar!; i]-mé/mir? [A platform in a synagog]. 

Almeria: al’mé-ri’a!; al’me-ri’i? [Sp. province or town]. 

Almira: al-mai’ra!; &l-mi’ra? [Feminine personal name]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bvUrn; 


Almodad: al-md’dad!; Xl-m6/did? [Bible]. 


Almohades: al’/mo-hédz! or -hadz}; 4&l’mo-hads? or -hiids? [Moslem dy- 
nasty]. 


Almon: al/man!; il/mon? [Bible]. 


almond: G’mand! or al’mand!; &/mond? or Al’mond?. Only Standard, C., 
& W. give the alternative which is preferred by EZ. as al’/mund!; M. & Wr. a@’mond!; 
S. & W. @mund'; Perry (1775) recorded al’mend'. 


Almonzdiblathaim: al’mon-dib’lo-fhé’1m!; 41’mon-dib"la-tha/im? [Bible]. 
Almondsbury: émz’bor-1!; ams’ber-y?; not @’manz-bar-1 [English town.] 
almoner: al/man-or! or Gm/nor!; Xl/mon-ér? or im’nér?. Compare ALMS. 
Almonte!: al-1mn6n’té!; ail-m6n’te? [Mex. dictator]. 

Almonte?: al-mon’ti!; Xl-mén’te? [Canadian town]. 

Almoravides: al-m6’ra-vaidz'; %l-m6’ra-vids? [Moslem dynasty]. 
Almgvist: Glm’kvist!; alm’kvist? [Swedish novelist]. 

alms: Gmz!; 4ms?. 


Alnaschar: al-nasgh’or! or -nas’kGr!; 4l-nish’ar? or -nis’edir? [In ‘The 
Arabian Nights,’’ the “‘Barber’s Fifth Brother’’]. 
Almathan: al’no-fhoan!; Al/na-than? [Apocrypha]. 


Alnemouth: @l’maufh!; al’/mouth’—the n is silent. [Eng. town on the 
Alne river]. Ainmoutht. 


Alnwick: an‘1k!; Sn’ik?—the / and w are silent. [Eng. town]. 

Aloadz: 0-l6’a-di!; a-l6’a-dé? [Two giants in Gr. myth]. 

aloe: al’o!; &l’o?.—aloes: al’oz'; Al’os?; not al’o-éz!, nor al’o-iz!. 

Alogian: a-l0’ji-an!; a-l0’gi-an? [Religious sect (2d & 3d cent.)]. 

Alohes: 0-l0’hiz!; a-lo’hés? [Douai Bible]. 

aloin: al’o-in!; &4l’o-in? [Chemical]. 

aloja: a-l0’ha!; 4-l6’ha? [Spiced liqueur]. 

along: a-l6n’!; a-long’. British lexicographers & Wr. uniformly give o 
the sound it has in “‘not,’’ American that which it has in ‘‘or.”” 

Alonzo: o-lon’zo'; a-lén’zo? [Masculine personal name]. See ALrPHonso. 

Alost: d’lost!; a/lost? [Belgian town]. 

Aloth: @’loth'; 4/léth? [Bible]. 

& Voutrance: (common but erroneous form for Fr. & outranee, a wi’- 
trans’!; 4 w’tring?) a la”’trans’!; 4 lu”triine’?. 


acid al’o-is'[or -ish’}i-us!; &l’o-¥s’[or -¥sh’Ji-tis? [Masculine personal 
name}. 


alpaca: al-pak’a!; Al-pie’a2. 
alpaga: al-pag’a'; Al-pig’a?; not al”pa"ga’! [Fr. dress goods]. 
alpargata: al’par-ga’ta'; al”piir-ga’ta? [Sp. sandal-like shoe]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; 1=6; go, not, ér, won, 
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alpasotes: al’pa-sd’tés!; l’pi-sd’tes? [Mex. teal]. 

alpestrine: al-pes’trin’; &l-pés’trin?; not al-pes’train!. 

Alpha: al’fa!; 4l’fa2. 

alphabetize: al’fa-ba-taiz'; Xl/fa-be-tiz?. Notwithstanding that the pro- 


nunciation al’fa-bet-aiz! is the only one recorded by the dictionaries, that given 
above predominates. 


Alpheus: al-fi’us!; %l-fé’tis? [River-god in mythology]. 
Alphonse: 4l’féns’!; al’féns’? [Fr. masculine personal name]. 


Alphonso: al-fon’so! or -zo1; XI-fon’/so? or -so?. L. Alphonsus, al-fon’- 
sus!; al-fon’stis? [Masculine personal name]. Compare ALFONSO. 


MS al’pin! or al’pain!; al’pin? or Al’pin?. #., J., & M. prefer al’pain}; 
. al’pint, 


Alpinus: al-pi’nis!; al-pi/nus? [It. botanist]. 
Alpujaras: al"pt-hda’ras!; al’pu-ha’ras? [Sp. mountain region]. 
alquier: al’kir’; 4l’kér? [Pg. & Braz. measure]. 


Alsace: al-sés’! or al’sds"!; al-sig’ or al”sic’? [Ger. imperial state]. See 
Eisass; LORRAINE; LOTHRINGEN. 


Alsatia: al-sé’shi-o!; Al-sa’shi-a? [Former name of Whitefriars, London]. 

al segno: al sé’nyo!; al se’nyo? [It., “to the sign”; a direction in music]. 

Alsen: 4Gl’zen!; al’sén? [Ger. island in Baltic Sea]. 

Alsirat: al-si’rat!; dl-si’rit? [In the Koran, the straight path]. Al Siratt. 

also: 6l’so!; al’so?; not el’sot. 

Alsop: 6l’sap'; al’sop?. In southern Eng. 6l’/sop!; al’sdp?.. [Family name]. 

Alston: 6l’stan?; al’ston? [Eng. town]. 

Alstonia: al-st0’/ni-a!; i]-std0/ni-a?,[A genus of trees of the dogbane family]. 

alta: Gl/ta‘; al’ta? [It., high; feminine of alto]. 

Altai: Gl’tai’; al’ti? [Asiatic mountain range]. 

Altaiec: al-té/ik!; Al-ta’ie? [Pertaining to the Altai Mts.]. 

Altair: al-tir’!; 4l-tdr’? [A star used in determining lunar distance]. 

Altamaha: 61’ta-moa-hé’!; al’ta-ma-ha’?; not 6l’te-ma-ha’! [River in 
Georgia]. 

Altamont: al’to-moent?; 4l’ta-mbnt? [1. Town in Illinois. 2. In Thacker- 
ay’s ‘‘Pendennis,”’ the alias of Amory]. 


Altaneus: al’ta-ni’us!; Al’ta-né’tis? [Apocrypha]. 
Altar: al-tér’; dl-tir’? [Ecuadorian mountain]. 
Altasehith: al-tas’kith!; %1-tis’ eth? [Bible]. 
Altashheth: al-tagh’hefh!; 4l-tish’héth? [Bible (R. V.)]. 
alter!: 6l’tor1; al’tér’?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oi!, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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alter?: al/tor!; dl/tar!; #1’/tér?; al’tér? [L., ‘“other’’].—alter ego: al’[or 
&l’]tar eg’o!; 4l’/[or al/]tér &z’0? [L., ‘other (or second) self”. 

alterative: 6l/tar-a-tiv!; al’tér-a-tiv?; not 6l’tra-tiv'. 

aitercate: al’tar-két! or 4l/tar-két!; A1/tér-eat? or al’tér-eat?. 

altercation: al’tar-ké’shan! or 4l”tor-ké’shon!; 41"tér-ea’/shon? or al’tér- 
ea’/shon?. C., M.A, & Wr. al-ter-ké/shon!; EF. dl-ter-ké’shun!; J. al-tur-ké’shen!; M.2 


6l-tar-ké’shan!. Walker, who announced the principle that @ followed by Jl or J had 
the sound of a in ‘‘all,” ‘“‘bald,’’ etc., pronounced this word al-tur-ké’shun!. 


altern: al’tarn! or Gl’tarn?; Al’térn? or al’/térn?. J. al’turn!; M. al’tornt; 
Wr. al-turn’!. 


alternate (a. & n.): al-ttr’mit! or 6l-ttr’nit!; 41-tér’nat? or al-tér’nat?. EH. 
6l-tir’nit!; J. & St. al-tor’nét'; M. al-tor’mt or el-tur’nit!. See next entry. 


alternate (v.): al/tar-nét! or 6l’tar-nét!; Al’/tér-nat? or al’tér-nat?. LH. 
6l-tor’nét! or 6l’/tar-nét!; I. al/ttr-nét! or al-tur’nét!; St. al-tur’nét!; Wr. al-tor’nét!. 
There is a tendency to return to the accentuation first noted by Perry (1775) al- 
tur’nét! for both adjective and verb. See above. 

alternately: al-[or 6l-]tdr’nit-li!; &l-[or al-]tér’nat-ly?. 

alternation: al’[or 6l”|tar-né’shen!; al’ [or al” |}tér-na’/shon?. 

alternative: al-[or 6l-|tdr’no-tiv!; dl-[or al-]tér’na-tiv?. 

Aithea: al-fhi’a'; Xl-thé’a? [Feminine personal name]. Althzat. 


alt ig Na or al’tin'; al/thing? or &l’ting? [The legislative body of 
celanay], 


seer) ; al’thérp!; 4l’thérp? [English manor associated with the Spencer 
family]. 


alteldoras al-tis’1-d6’re1; al-tis"i-do’ra? [A damsel in Cervantes’ “Don 
Quixote”’]. 


altissimo: al-tis’si-mo!; 4l-tis’si-mo? [It., “highest”; a direction in music]. 
Altkireh: dlt’kira!; alt’kire? [Alsatian town]. 


alto: atte or al’to!; &l/to? or alto? [It., “high”; designating a voice 
quality]. 


alto-cumulus: al’to-kiii/miu-lus!; Al’to-et/mil-lis? [Fleecy cloud]. 
Alton: 6l’tan'; al’/ton? [One of several cities in U. 8. or Eng.]. 

Altona’: al-td’no!; Al-td’na? [Town in N. Y. state]. 

Altona’: 4Gl’to-na!; al’to-na? [Town in Prussia]. 

Altoona: al-tii’no'; 4l-too’na? [Town in Pa. or Tex.]. 

alto-rilievo, een. or al"to-ri-li’v6!; al’to-ri-lye’vo? or 41"toz 
alto-relievo: ) ré-li’vG? [It., high relief]. 


alto-stratus: al’to-stré’tus!; 4l’to-stra’tis? hs 
faa tet us!; al’to-stra’ttis? [In meteorology, a bluish- 


altruism: al’tru-izm!; 4l/try-ism?. 
aludel: al’yu-del'; 4l’yy-dél? [A pear-shaped vessel used in chemistry]. 


2: firt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, get, prey, férn; hit, fee; i=8; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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alula: al’yu-le!; 4l’yu-la? [A tuft of feathers]. 

alum: al/um!; 4l’tm?. 

alumina: o-liti’mi-noa!; a-li’mi-na?; not a-li/mi-na!. 
aluminium: al’yu-min‘1-um!; 4l’yy-min‘i-tim?. Compare ALUMINUM. 
aluminum: o0-lit/mi-num!; a-li’mi-ntim?. Compare ALUMINIUM. 
alumne: o-lum’ni!; a-lim’/né?.—alumni: o0-lum/nai!; a-liim’ni?. 
Alush: é@’lush!; a/ltish? [Bible]. 

Alva: al’va! or (Sp.) Gl/va1; 4l’va? or (Sp.) al’va? [Sp. general]. 
Alvah: al’va'; &l’va? [Bible]. 

Alvan: al’van!; 4l/van? [Bible]. 

Alvarado!: Gl’va-ra’tho!; 4l’vi-ri’tho? [Sp. soldier]. 

Alvarado”: al’va-ra’do!; 1’ va-ri/do? [City in Texas]. 


Alvarez!: al’va-rez}; ail’va-réz?; but commonly also, al-va’res!; not dl-va’retht 
(Stage name of Albert Raymond Gourron, French operatic singer]. 


Alvarez?: Gl’va-resh!}; al/vi-résh? [Pg. traveler]. 

Alvarez*: dl’va-reth!; al’vaé-réth? [Sp. sculptor]. 

Alvarez‘: dl’va-res!; l’vi-rés? [Mex. soldier]. 

Alvary: al-va’r1'; al-va/ry? [Ger. tenor]. 

alveolar: al’vi-o-lar! or C., M., S., W., & Wr. al-vi’o-lor!; 4I’vi-o-lar? or 
Xl-vé’o-lar?; #. al’ve-6-ler!; I. al-vi’o-ltr! [Pertaining to the aLvEo.us]. 

alveolate: al’vi-o-lét! or al-vi’o-lét!; &l/ve-o-lat? or Al-vé’o-lat? [Pitted 
with cells]. 

alveolus: al-vi’o-lus!; 41-vé’o-ltis? [A small cavity as of a honeycomb]. 


Alverstone: al’vor-stan!; 4l/vér-ston?; not al’ver-stén! [Eng. jurist]. In 
Eng. proper names ending in -stone, as Gladstone, Folkestone, etc., the tendency is to 
pronounce the o as wu in “tun.” 


Alveston: 6’stan!; a’ston’—the lve are silent. [Eng. family name]. 
Alvin: al’vin}; Xl/vin?; not Gl/vin! [Masculine personal name]. 

Alvinezi: al-vin’tsi!; al-vin’tsi? [Austrian general]. 

always: 61’wiz! or 6l’/wéz!; al’was? or al’/was?. 

Alwin, Alwyn: al’win!; 3l’w¥n2; not al’win! [Masculine personal name]. 
Amaad: am/1-ad!; 4m/’a-4d? [Douai Bible]. 

Amabel: am/oa-bel!; %m/a-bél? [Feminine personal name]. 

amabile!: o-mab/1-li!; a-mib’i-le? [A groove in the upper lip]. 
amabile?: a-mda’bi-lé!; i-mi’bi-le? [It., tenderly; a direction in music]. 
amacrine: am/a-krain! or -krin!; tim/a-erin? or -erin? [Without long fibers]. 
Amad: 6/mad!; a’mid? [Bible]. 
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Amadatha: oa-mad’a-fha!; a-mid’a-tha? [Apocrypha]. 

Amadathi: 90-mad’o-fhai!; a-mid’a-thi? [Apocrypha: Douai Bible]. 
Amadathus: 0-mad’a-fhus'; a-mid’a-thtis? [Apocrypha (R. V.)]. 
Amadeus: am"a-di’us!; im”a-dé’tis? [Masculine personal name]. 


Amadis: am/a-dis!; 4m/a-dis? [Masculine personal name. A. of Gaul, 
title of Lobeira’s romance of chivalry; A. of Greece, title of a Spanish romance 
attributed to Feliciano de Silva]. 


Amador!: @’ma-dér’!; 4”’mi-dor’? [President of Panama]. 
) 
Amador”: am/’a-dér!; {m/a-dér? [Californian county]. 
amah: G’ma! or am/a!; &/mi? or Xm/a? [A nursezgirl in Brit. India]. 
) g 


Amaimon: o«-mé’[or -mai’|Jmen!; a-ma’/[or -mi’jmdn? [In myth, a chief 
devil]. 


Amal: @/mal!; 4’mil? [Bible]. 
Amalech: am/o-lek!; 4m/a-lée? [Douai Bible]. 
Amalek: am/’o-lek!; 4m/a-lék? [Bible]. 


Amalekite: am”o-lek’/ait!; 4m/a-lék’it?. But o-mal’s-kait} is frequently 
heard. [Bible]. 


Amalfi: o0-mal’fi! or a-mGl’fi; a-mil’fi? or 4-mAl’fi? [It. seaport]. 
amalgam: a-mal’gem!'; a-mil’gam? [An alloy or mixture]. 
amalgamate: oa-mal’go-mét!; a-miil’ga-mat?. 


amaigamative: o-mal’ge-mé’tiv!; a-mil/ga-ma’tiv?; not a-mal’ge-ma- 
tiv}, 


amalie: o-mal/1k!; a-mil’ie? [Term in chemistry]. 

Amatlrie: @’mdal’rik’!; 4’mal’rie’? [Fr. theologian]. 

Amalrician: am"al-rish’en!; im”al-rish’an? [A follower of Amalric]. 
Amalthea: am"al-fhi’a!; Am"hl-thé’a? [Name in mythology]. 
Amam: @’mam!; 4’mim? [Bible]. 

Aman!: am/an!'; 4m’in? [Apocrypha]. 

aman’: am/an!; im’in? [Turk. blue cotton cloth]. 

Amana!: @’ma-na"!; 4”’ma-na” [Braz. lake or Venez. river]. 
Amana’: a-md’na! or am’a-na'; -mi’né? or 4m/a-na? [Bible]. 
Amanah: am’a-na!; 4m/a-né? [Bible]. 


Amanda: o-man‘do!; a-min’da? [Feminine personal name]. Amandine, 
Fr, a’man’din’!; 4”min’din’2, 
amandin: am’on-din'; ’m’an-din? [Albuminous matter of sweet almonds]. 


- ” , ° > : . 
Amanita: am”o-nai'ta!; 4m”a-ni’ta?, But a-man‘i-ta! has its votaries. 
{A genus of fungi]. 


amanitin: 9-man’‘1-tin'; a-min’i-tin® [A fungoid poisonous principle]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=8; {=6; gd, ndt, dr, won, 
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amanous: am’o-nus!; 4m’a-ntis?; not a-mé’nus! [Handless]. 
amanuensis: o-man"yu-en’sis!; a-min’yy-tn’sis.2 


Amanvillers: @’man’vil’yar’!; &”man’vil’yér?. [Village near Metz: 
sometimes substituted for Gravelotte in naming the battle of August 18, 1870]. 


Amar: @’mar’!; 4’mir’? [Fr. revolutionist]. 

Amarant: am/’o-rant’; im’a-rint? [In Percy’s “Reliques,” a giant]. 
amaranth: am/’a-ranth!; 4m/a-rinth?. 

amaranthine: am”a-ran’ thin; 4m’a-rin’thin?; not -fhain!. 
Amariah: am”o-rai’o!; im/”a-ri’a? [Bible]. 

Amarias: am”a-rai’as!; im/”a-ri’as? [Apocrypha]. 


Amaryllis: am”o-ril’1s!; &m”a-ryl/is? [A country girl or shepherdess; also 
a flowering plant]. * 
Here and there, on sandy beaches 
A milky-bell’d amaryllis blew. 
TENNYSON, The Daisy st. 4. 


Amasa: am/’a-sa!; Am/a-sa?. Also, occasionally a-mé’sa! [Bible]. 

Amasai: am”a-sé’ai! or am’a-sai!; %m”a-sa’1? or im/’a-si? [Bible]. 

Amashai: o-magh’1-ai! or a-magh’ai!; a-miish’a-i? or a-mish’i? [Bible]. 

Amasia: a-md@’si-a!; 4-mii/s!-a? [City in Asia Minor where Strabo was 
born]. 

Amasiah: am"oa-sai’G!; %im"a-si’a? [Bible]. 

Amasis: o-mé’sis!; a-ma’sis? [Egyptian king]. 


amass: o-mas’!; a-miis’2. To indicate the sound of the ultima with a as 
in “‘ask’’ is erroneous, for that symbol (a) is used to indicate a sound that varies in 
different English-speaking regions from a in “‘at”’ to Gin “‘arm.’’ While many persons 
say ask, glas!, many more say asic, glas!, but no educated person says a-mas’!, See 
ASK, 


Amata: o-mé’ta!; a-ma’ta? [L., Amy: feminine personal name]. 

amateur: am’o-ttr’! or C., Wal., am’o-titir!; Sm/’a-tir” or im/a-tir?. Wr. 
am-oa-tidr’!, 

Amathas: am/o-fhas!; %m/a-this? [Bible]. 

Amatheis: am/”a-fhi‘1s!; 4m”a-thé’is? [Apocrypha]. 

Amathi: am/o-fhai!; 4m/a-thi? [Apocrypha; Douai]. 

Amathis: am/’o-fhis!; im/’a-this? [Apocrypha]. 

Amati: a-md@’ti!; 4-mi’ti? [Family of It. violin-makers]. 

Amato: @’m@’t6!; 4”mii’td? [It. operatic singer]. 

amatory: am/’o-t6-r1'; im’a-td-ry?. 

amaurosis: am”o-ro’sis!; {m"a-ro’sis?; not am-6r-6’sis! [Loss of sight}. 


Amaxosa: @’ma-k6’sa!; i”’ma-k6’sa2 [Negroes of the Zulu-Kafir tribe]. 
In Zulu, the letter ‘‘x’’ is pronounced asa click which can not be reproduced pho- 
netically in English. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, boy; Zo, em; ink; thin, this. 
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Amaziah: am"a-zai’o!; 4m"a-zi’a? [Bible]. 
: . 
Amazon!: am/a-zon!; Am/a-z6n2 [Female warrior]. 
= men! 
Amazon2: am/a-zen'; im/a-zdn2. Sp., a-ma-thon”; Sp.-Am., a-ma-son’?. 


Amazonas: @’ma-z0'nas!; &”mii-zd/nis*. In Pg. z when between vowels 
remains z; when final or between voiceless consonants it is equivalent to $h; when 
before a voiced consonant it equals 3 (zh). New Standard Dict. 


Amazonomachia: am”a-zon-o-mak’Il-a!; Am"a-zdn-o-mie'i-a? [In Gr. 
antiquities, a battle in which the Amazons took part]. 


ambage: am/bij!; im’bag?; not am’béj! [winding path]. 


Ambarvalia: am"bar-vé'l-a!; 4m"bir-va'li-a2; not am"bar-val’1-a1 [Rom. 
festival]. 


ambary: am-ba’r'; 4m-bi’ri?; not am’be-r1' [Fibrous East-Ind. plant]. 

ambassador: am-bas’o-dor!; Am-bis’a-dér?; not-am-bas’a-dir}. 

ambergris: am/bar-gris'; Am’ber-gris?; erroneously, am’ber-gris!. Derived 
from the Fr. ambre gris, gray amber, the 7 retains its native sound as 7 in ‘“‘police.’’ 

Ambert: Gn”bar’!; an”bér” [Fr. town]. 

Ambiorix: am/bi-o-riks! or am-bai’o-riks!; 4m/bi-o-riks? or im-bi’o-riks? 
(King of the Eburones, 54 B. C.]. 


Ambois: an’bwG’!; 4n”bwi’? [Name of two characters in Chapman’s 
play, ‘“‘The Revenge of Bussy d’Ambois’’]. 


Amboise: an"bwaz’!; an”bwiaz’? [Fr. town or cardinal]. 
Amboyna: am-bei’na!; 4m-bdy’na? [Island in Malaysia]. Amboinat. 
Ambracia: am-bré’shi-a!; 4m-bra’shi-a? [Capital of ancient Epirus]. 


Ambrose: am’broz!; im’bros? [Masculine personal name]. Dan., D., or 
Ger., Ambrosius: am-br6/zi-us!; fm-bro’si-us?; Fr. Ambroise: an”brwaz’!; an’- 
brwiis’; Tt. Ambrogio: am-br6’ji-61;  4m-br6’¢i-62; L. Ambrosius: am-brd’31- 
ust; 4m-brd’zhi-ts?; Pg. Ambrosio: an-brd’si-d!; An-brd/si-d2; Sp. Ambrosio: 
am-br5/si-6!; Am-br6d’si-62. 

ambrosia: am-bro’31-0!; Am-brd’zhi-a?. H., M., & Wr. am-bro’z1-01, 

ambrosial: am-bro’3al!; &m-brd/zhal?. M. am-brd/zi-al! or -3i-al1; W. 
am-br0/3i-al! or -zi-al'. 

ambulacrum: am"biu-lé’krum!; 4m"bi-la’ertim?; not am"”biu-lak’rum! 
{L., a shady walk]. 


ambulancier: am"biu-lon-sir’!; %m”bi-lan-cér’ [One attached to an 
ambulance]. 


ambulate: am/’biu-lét!; 4m’bi-lat?, 
ambulative: am/’biu-lo-tiv'; im/bi-la-tiv?; not am/biu-lé’tiv!, 
ambulatory: am/’biu-lo-to-m'; 4m’bit-la-to-ry?; not am"biu-lé’to-ri!. 


< . LB . 5 ray é bs é 
are amz’-és"1; Amz'-Ag?. I., S., & W. &mz’és!; M. amz"és’!; Wr. 
SOs ns 


ameba: a-mi’ba'; a-mé’ba? [A protozoan]. 
amebeum: am’1-bi’um!; im"e-bé/tim? [A poem in dialog]. 


2: dirt, Ape, f&t, fare, fast, what, all; mé, gat, prey, frn; hit, foe; i=6; 1=6; gd, not, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Chin; go; ny = sing; thin, this. 


Amedatha: o-med’o-fha!; a-méd’a-tha? [Bible]. 

ameer: a-mir’!; a-mér” [From the Arabic, amir, “ruler’’]. 

Amelia: oa-mil/ya!; a-mél’ya? [Feminine personal name]. D.& G. Amalia, 
a-md’h-a!; i-mi’li-a?; F. Amélie, a”mé”li’1; 4”me"lé’2; It. Amalia, a-md@/li-a!; 4-mii’- 
li-ii2; Pg. & Sp. Amelia, a-mé’li-a!; 4-me’li-ii2. 

ameliorate: a-mil’yo-réet!; a-mél’yo-rat?. C. o-mi’lya-rét}; H. a-mi’li-6- 
rét!; I. a-mil’yer-ét!; M. o-mi'li-o-rét!; S. a-mil’/yo-rét; W. o-mil’yo-rét!; Wr. a-mil’- 
yoe-rét!, Of the foregoing only the Standard and W. agree. 


ameliorative: 9-mil’yo-ra-tiv!; a-mél’yo-ra-tiv?; not a-mil’yo-ré’tiv!. 

amen!: é’men’! or (Music) @”’men’!; &”mén”2 or (Music) &”mén”?. 

Amen?: am/’en!; im’én? [Egypt. name of the sunzgod Ammon]. 

amenable: o-mi’na-bl'; a-mé’na-bl’; not a-men’a-bl'. Compare AMENITY. 

amend: o-mend’!; a-ménd’?, Compare AMENDE. 

amende: @’mand’!; 4”’mand’?.—amende honorable [F.], @’madnd’ e’noe’- 
con most French words the h is silent. [Lit., “honorable reparation’’ or “‘recan- 

amenide: oa-men’id!; a-mén’id? [Pertaining to the god Amen]. 

amenity: o-men’1-ti!; a-mén’i-ty?; not o-mi’ni-t. Compare AMENABLE. 

emenop nts: am"1-n0’fis!; im”e-no’fis? [One of a dynasty of Egyptian 
<ings]. 

ament: am/ent!; im’ént?. W. gives é’ment! as alternative. 

amental!: am/en-tol!; 4m’én-tal? [Bearing aments]. 

amental’: a-men’tal!; a-mén’tal? [Non-mental]. 

papsnihes: a-men’ fthiz!; a-mén’thés? [In Egypt. myth, the world of the 
deaq}. 

emo: a-men’ti!; a-mén/ti? [The Egypt. goddess of the world of the 
ead]. 

Amergin: om/ar-gin!; am/er-gin? [In Irish myth, a Milesian or Gaelic bard]. 

America: o-mer’i-ko!; a-mér’i-ea®; not a-mtr’1-ke'—the antepenult is 
sometimes given the sound of e in ‘‘over”’ instead of that of e in ‘‘pen.”’ 

Americus Vespucius: o-mer’I-kus ves-pit’shus!; a-mér‘i-etis vés-pt’- 
shtis? [Amerigo Vespucci]. 

Amerigo Vespucci: G@’mé-ri’gd ves-pu’chi!; &”me-ri’go vés-pu’chi? [It. 
navigator from whom American continent was named], : 

Amerindian: am"or-in’di-on!; im"er-In’di-an?. 

Ames: 6mz!; ims”; not 6’mes!. 

Amfortas: am-for’tas!; Am-for’tiis? [In Wagner’s Parsifal, the chief of the 
Knights of the Holy Grail]. 

Amhara: am-ha’ra!; am-hi/ri? [Kingdom in Abyssinia]. 

Amharic: am-har’ik!; %m-hir’ie? [The speech of the Abyssinian court]. 

Amherst: am/orst}; im/erst?. The A is silent. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, em; ink; thin, this. 


Ami : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Ami: .é/mai!; a’mi? [Bible]. 

amiable: é’mi-o-bl!; a/mi-a-bl?. 

Amice!: 0-mis’!; a-mig¢’ [Feminine personal name]. 
amice?: am/is'; im/ig? [Ecclesiastical vestment]. 


Amicis: a-mi’¢éhis!; 4-mi’chis?. Commonly mispronounced am/’)-sis! [It. 
author]. 


amid!: o-mid’'; a-mid? [Surrounded by]. 
amid,? amide: am/id! or am/aid!; im/id? or im/‘id? [Chemical compound]. 
amidogen: o-mid’o-jen!; a-mid’o-gén?._ Compare AmIp?. 


Amiel!: 6/m1-el!; 4’mi-%]? [A character in Dryden’s ‘Absalom and Achit- 
ophel’’]. 


Amiel?: @’miel’!; 4”miél’? [Swiss scholar]. 


Amiens: am/‘1-enz! or (fr.) @’mi’Gan"!; im/i-éns? or &’mi’in’?. W. a”’myan’!. 
The pronunciation @’mi-enz!; 4/mi-éns?, sometimes heard, is erroneous [Fr. historic 
city]. 


Amina’: am/1-na!; im/i-na? [In the ‘Arabian Nights,” the half-sister of 
Zobeide}]. 


Amina’: a-mi’na!; i-mi’né? [The heroine of Bellini’s opera ‘La Sonnam- 
bula’’). 


Aminadab: o-min’s-dab!; a-min’a-dab? [Bible]. 


amine!: am/’in! or -in!; 4m/in? or -in?. M. am’ain! or, in combination, o- 
main’!; S. am-in’! [Chemical compound]. 


Amine?: am’1-ni! or o-min’!; %m/i-né? or a-min’? [In the “Arabian Nights,” 
the wife of Sidi, in the ‘History of Sidi Nouman’’]. 


amir: o-mir’!; a-mir’?. Compare AMEER. 
Amish: am/ish!; im/ish? [Mennonite sect]. 


Amitabha: am"1-t@’ba'; 4mi-ti’ba? [Sanskrit, “infinite light’’; a Buddha 
of the Mahayana school]. 


Amital: am/i-tal!; %m/i-til? [Douai Bible]. 

Amittai: o0-mit’ai' or -1-ai!; a-mit’I? or -a-i? [Bible]. 
Amizabad: oa-miz’a-bad!; a-miz’a-bid? [Bible, edition of 1611]. 
Amjerah: Gm’ja-ra‘; im’je-ri? [A state of central India]. 
Amluch: am/’luk!; im/lue? [Seaport in Anglesey]. 

Ammah: am/a!; im/a? [Bible]. 

Ammaus: am’1-us!; im/’a-tis? [Douai Bible]. 

Ammedatha: a-med’a-fha!; §-méd’a-tha? [Bible, edition of 1611]. 
Ammi: am/ai'; 4m/i? [Bible]. 

Ammidioi: a-mid’1-oi!; 4-mid’i-di? [Apocrypha, R. V.]. 
Ammidoi: am‘1-doi!; 4m/i-déi? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, tee; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Ammiel: am/’1-el!; {m/i-él? [Bible]. 

Ammihel: am/1-hel'; im/i-hél? [Douai Bible]. 

Ammihud: o0-mai/hud! or am‘1-hud!; a-mi‘hiid? or 4m‘i-htid? [Bible]. 

Ammihur: am/1-htr!; im/i-hir? [Bible]. 

Amminadab: a-min’o-dab!; 4-min’a-dib? [Bible]. 

Amminadib: a-min’a-dib!; %-min’a-dib? [Bible]. 

Ammisaddai: am/’1-sad’ai! or am"1-sad’1-ai!; im"i-sid’i? or %mi-sid’a-1? 
{Douai Bible]. 

Ammishaddai: am’1-shad’ai! or am"1-shad’1-ai!; 4m"i-shid’i? or Am"i- 
shid’a-i? [Bible]. 

Ammiud: a-mai’ud!; 4-mi’tid? [Douai Bible]. 

Zromalsa ped: a-miz’o-bad! or o-mai’za-bad!; &-mIz’a-bid? or a-mi’za-bid? 

ible}. 

Ammon!: am/an!; im/on? [The Gr. & Rom. name for the Egyptian sunz 

god Amen]. 


Ammon?*: @’m6n!; ii’modn? [Ger. family name]. 

Ammoni: am/o-nai!; 4m/o-ni? [Douai Bible]. 

ammonia: a-md0/ni-a!; 4-md/ni-a?; not am-m6/n1-a1. 

ammoniacal: am”o-nai’a-kal!; 4m"o-ni’a-eal?. 

Ammonite: am/on-ait); im’on-it? [Bible]. 

Ammonitess: am/’on-ait”es!; im’on-it”és? [Bible]. 

Ammonoosue: am”o-nii’suk!; im”6-n00’stie? [Rivers in New Hampshire]. 

amnesia: am-ni’si-a! or -31-0!; Am-né’si-a? or -zhi-a? [Loss of memory]. 

amnesty: v. & n.: am/nes-ti'; im/nés-ty”. 

amnion: am/ni-en!; 4m/ni-dn? [A membranous sac in mammals, etc.]. 

amniotic: am"n1-ot’1k!; Am’ni-dt’ie?. 

Amnon: am/’non!; 4m/nén? [Bible]. 

amoeba: a-mi’bo!; a-mé’ba? [A protozoan. Compare ampBal. 

Amok: é’mek!; a’mdk? [Bible]. 

amole [Mex.]: a-m6/lé!; 4-m6’le? [A saponaceous root or plant]. 

Amona: am/o-no!; im/o-na? [Douai Bible]. 

amontillado: a-mon"til-y@’do!; 4-m6n"til-yi’do?. The penultimate is 
frequently mispronounced -ld@’ [Sp., a variety of sherry]. 


Amoret: am/o-ret!; Xm/o-rét? [In Spenser’s “Faerie Queene,”’ the wife of 
Sir Scudamore, & in Fletcher’s ‘Faithful Sheperdess,’’ a shepherdess loved by Perigot]. 


Amorite: am/o-rait!; 4m/o-rit? [Bible]. 
Amorrhean: amo-ri’on!; im"6-ré’an? [Douai Bible]. 
Amorrhite: am’o-rait1; %im’6-rit? [Douai Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, b6y; Zo, Sem; ink; thin, this. 


amortize 
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amortize: o-mér’tiz!; a-mdér’tiz?. W. -taiz}. 

Amory: @mo-ri'; 4’mo-ry? [English writer of the 18th cent. ‘The 
English Rabelais’’]. 

Amos: émes! or é’mas!; 4’més? or 4’mos? [Bible]. 

Amosa: am/o-so!; im/o-sa? [Douai Bible]. 

Amoskeag: am-os-keg’!; 4Am-ds-kée’2 [Amerind tribe friendly to the 
English till 1676]. 

Amon: é/men!; 4/m6n? [Bible]. 

amour [F.]: a”’mir’!; 4”’mur”. 

amour propre [F’.]: a-mtr’ pro’prv!; d-mur’ pro’pré? [Self-esteem]. 

Amoz: @’moz!; 4’m6z? [Bible]. 

amperage: am-pir’1j!; im-pér’ag? [Electric current in amperes]. 

Ampére: an’par’!; an”pér” [Fr. physicist]. 

ampere: am-pir’ or (Fr.) Gn”par’!; im-pér”? or (Fr.) an” pér’? [Electrical unit]. 

Amperian: am-pi’ri-on'; im-pé’ri-an? [Pertaining to Ampére]. 

Amphialus: am-fai’o-lus!; 4m-fi’a-ltis? [In Sidney’s “Arcadia,” the valor- 
ous son of Cecropia]. 

Amphiaraus: am’fi-a-ré’/us!; im/"fi-a-ra’tis? [In Gr. myth, an Argive 
ruler & hero]. 

amphictyonie: am-fik’ti-on’1k!; 4m-fie’ty-dn’ie? [Pertaining to an am- 


phictyony, as the Amphictyonic league, a confederacy constituted for the protec- 
tion of the Temple of Apollo at Delphi and other objects]. 


amphictyony: am-fik’ti-o-ni!; 4m-fie’ty-o-ny? [Ancient Greek league of 
peoples for the protection of common interests]. 

amphigenous: am-fij/1-nus!; im-fig’e-ntis? [Produced on all sides; grow- 
ing around, as a plant]. 

amphigonous: am-fig’o-nus!; 4m-fi@’o-ntis? [Transmitting the charac- 
teristics of both parents]. 

amphimacer: am-fim’a-sor! or am’fi-mé"sar!; Xm-fim/a-cér! or am’fi- 
ma” cér? [In prosody, a foot of three syllables]. 


First and last being long, middle short, Amphimacer 
Strikes his thundering hoofs like a proud high-bred racer. 
COLERIDGE Meirical Feet st. 1. 


Amphion: am-fai’an'; 4m-fi’on?; not am’fi-an', a pronunciation formerly 
common in London with the middle class, 


Amphipolis: am-fip’o-lis!; im-ffp’o-lis? [Bible]. 

amphiscians: am-fish’anz!; im-fish’ans?; not -i-onz! [The inhabitants of 
the torrid zone, whose shadows fall north or south at different seasons]. 

amphisicii: am-fish’1-ai!; 4m-fish’i-i? [The aMpHISCIANS]. 

ser aitheetn: (ae am "fi-thé’a-ter?. The first syllable of 


amphitheatre: \ this word should be stressed, but the primary stress falls 
on the third syllable. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 


: amortize 
61 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Amyclean 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iti = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this, 


amphithecium: am’fi-fhi’shi-um!; 4mfi-thé’shi-tim? [Outer layer of 
cells in moss]. 

Amphitrite: am’fi-trai’ti!; im’fi-tri’te?. The sound that should be given 
to the ultima is that of e in “valley,” not that of e in ‘‘me.” [The goddess of the sea.] 

Amphitryon: am-fit’ri-en!; 4m-fit’ry-dn? [In Gr. myth, the foster-father 
of Hercules]. 

amphor: am/’for!; 4m/fér?: pl. amphora, am’fo-ra!; 4m/’fo-ra*; not am- 
fér’a! [A pitcher or jar]. 

Amphrysian: am-friz’en!; 4m-fry¥zh’an? [Pertaining to the Thessalian 
river Amphrysus, near which Apollo attended cattle]. 

Amplias: am/pli-as!; 4m’pli-is? [Bible]. 

ampliation: am"pli-é’shon!; %m"pli-a/shon?. 

ampliative: am/’pli-é-tiv!; im’pli-a-tiv?; not am’ph-e-tiv!. 

Ampliatus: am"pli-é’tus!; 4m”pli-a’ttis? [Douai Bible]. 

amplification: am"pli-fi-ké’shon!; &m"pli-fi-ea’shon?; not -fai-ké’shon!. 

amplificative: am’pli-fi-ké’tiv; im/pli-fi-ea’tiv; not am’pb-fi-ke-tiy1. 

amplify: am/pli-fai'; im/’pli-fy. 

Amram: am/ram!; 4m/rim? [Bible]. 

Amramites: am/’rom-aits!; {m/ram-its? [Bible]. 

Amraphel: am’ro-fel! or am-ré’fel!; 4m/’ra-fél? or 4m-ra/fél? [Bible]. 

Amri: am/rai!; 4m’ri? [In Dryden’s “Absalom and Achitophel,’’ a sobri- 
quet for Sir Heneage Finch]. 

amrita: am-ri’ta!; im-ri’ta? [In Hindu myth, the ambrosia of immortality]. 

From the divine Amrtia tree, 


That blesses heaven’s inhabitants 


With fruits of immortality. 
Moore Lalla Rookh, Light of the Harem st. 11. 


amt: Gmt!; dmt?; not amt!. Plural 4mter: emt’ar!; émt’ér? [Dan. or 
Norw. territorial division]. 

Amundsen: G’mun-sen!; 4’mun-sén?; not o-mund’son! [Norw. polar ex- 
plorer]. 

Amur: a-miur’!; i-mur” [Rus. government & territory, & river in E. Asia], 


Amurath: a’mi-rat’!; 4”mu-rait’? [Any one of several sultans of Turkey]. 


amurea: o-mor’ko!; a-mir’ea? [From Gr. amorgé, olive-lees]. 

amusive: o-miii’ziv'; a-mi’siv’. The pronunciation o-mii’siv!, pre- 
ferred by Walker, and recorded by W., as alternative, is not registered by other dic- 
tionaries. 

Amy: é’mi!; 4’/my? [Feminine personal name]. Fr., Aimée: 6’mé’!; 
a/me’?; It., Amata: a-mda’ta!; i-ma’ti2. 

Amyas: am’1-as!; im’y-as? [Masculine personal name]. 

Amyeclzan: am"1-kli’on!; im"y-¢lé’an? [Pertaining to Amycle, ancient 
Laconian city where, according to tradition, Castor & Pollux—the Amyclxan brothers 
—were born]. 


2: wolf, dp; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, béy; Fo, Sem; ink; thin, this, 
4 
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Amycus: am/‘1-kus!; im’y-etis? [In Gr. myth, king of Bebryces]. 

Amzi: am/zai! or am/z1!; &m/zi? or &m’zi?. 

amylaceous: am1-lé’shus'; m"y-la’shtis? [Pertaining to amyl, am‘1l'; 
&m/yl?, starchy]. 


ana: @’/no! or an’a!; a’/na2 or Xn/a?, Standard, M.,W., & Wr.; C., E., & I., 
an’a!; S., an’a! [Literary notes, etc.]. 


Anab: @’nab!; a/naib? [Bible]. 
Anabaptist: an”o-bap’tist!; in”a-biip’tist? [A sect in church history]. 


anabasis: o-nab/a-sis!; a-niib’a-sis?; incorrectly an-a-bé’sis! [A military 
advance; specif., that of Cyrus, the Younger, as told by Xenophon]. 


anacharis: o-nak’a-ris!; a-nie’a-ris? [A water-weed]. 
Anacharsis: an”o-kdr’sis!; 4n”a-eir’sis? [Scythian philosopher]. 


anachorism: o0-nak’o-rizm!; a-nie’o-rlsm? [Something foreign to a 
country]. 


anachronism: o-nak’ro-nizm!; a-nie’ro-nigm?; not an-ak’rd-nizm! [An 
error in date, as of an event]. 


Anaclache: a’na-kla’ché!; 4”na-ela’che? [Andean mountain peak in 
Bolivia]. 


anaclasis: o-nak’la-sis!; a-niie’la-sis? [A term in prosody from Gr. ana, 
back, and klaé, break]. 


anaclastie: an”a-klas’tik!; 4n”a-elds’tie?. 


anacoluthia: an”a-ko-lit’fhi-a!; 4n”a-e6-li’'thi-a? [A change of form in 
grammar or rhetoric]. 


Anacreon: o-nak’ri-en!; a-niie’re-6n?; not o-nak’ri-on!. The penultimate 
syllable being unstressed, the vowel is obscured [Gr. lyric poet]. 


anadrom: an’a-drem!; in’a-drém?, 
anadromous: o-nad’ro-mus!; a-nid’ro-mis?. 


Anadyomene: an”a-dai-em’1-ni!; An”a-dy-bm/e-né?. The penultimate 
syllable, being unstressed, is obscure; ~1, not -1! [Aphrodite rising from the seal]. 


Anael: an’1-el!; {n’a-él? [Apocrypha]. 

anzmia, anemic. See ANEMIA; ANEMIC. 

anesthesia, anzsthetic. See ANESTHESIA; ANESTHETIC. 
Anah: @’no! or an’a!; a’na? or in’a? [Bible]. 

Anaharath: o-né/ho-rafh'; a-na’ha-rath? [Bible]. 


Anahuae: a-nd’wak!; d4-na’wie? [Mexican name for ancient kingdom of 
Mexico]. 


Anaia: an"1-ai’a!; 4n”a-i’a2 [Douai Bible]. 

Anaiah: an"1-ai’a! or a-nai’a!; in”a-i’a? or a-ni’a? [Bible]. 
Anak: é@’nak!; 4/nik? [Bible]. 

Anakim: an’a-kim!; iin’a-k{m? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; i=6; gd, ndt, Or, won, 
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analgesia: an’al-ji’si-a!; 4n’41-g6’si-a2. 

analgetic: an’al-jet’ik!; 4n’41-g&t/ie?. 

analog, analogue: an’a-leg!; An’a-ldz?. 

analogical: an”a-lej’1-kol!; 4n"a-lég’i-eal?. 

analogism: a-nal’o-jizm!; a-nil’o-gfgm2. 

analogous: o0-nal’o-gus!; a-niil’o-Ztis?. 

analogy: a-nal’o-ji!; a-nil’o-gy?. 

analysis: o-nal’1-sis!; a-nil’y-sis?; plural -siz}; -sés?. 

analyst: an’a-list!; 4n’a-lyst?. 

Anam: d-ndm” or an’am!; 4-nim’? or in’%m? [Asiatic country]. 

Anamabo: Same as ANNAMABOR. 

Anamelech: a-nam’i-lek!; a-niim/e-lé¢? [Bible]. 

Anamese: an’a-mis’! or -miz’!; in”’a-més’? or -més’? [People of Anam]. 

Anamim: an’a-mim!; 4n’a-mim? [Bible]. 

Anammelech: a-nam’1-lek!; a-nim’e-lée? [Bible]. 

anamnesis: an’am-ni'sis!; in”im-né’sis?. 

anamorphosis: an”s-mér’fo-sis!; in”a-mér’fo-sis?._ Perry (1775) indicated 
the stress on the antepenult; H., J. & S. accent the first and the penultimate syllables, 


but Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton and Knight (1802), Enfield 
(1807), Knowles (1835) and Craig (1849), recorded an-a-m6r-f6’sis!. 


Anan: @’nan!; a/nin? [Bible]. 

ananas: o-né/nas! or o-nd’nes!; a-na’nas? or a-ni/nas?. C. an-an’as!; #. 
& M, an-é’nas!; J. an-é/nas! [The pineapple]. 

Anani: a-né/nai!; a-na’ni? [Bible]. 

Anania: an"a-nai’a!; in”a-ni’a? [Douai Bible]—Ananiaht [Bible]. 

Ananias: an”a-nai’as!; An”a-ni’as? [Bible: A Hebrew name, meaning 
“grace of the Lord,” occurring in Acts v, ix, and xxiii]. 


Ananiel: a-nan‘1-el!; a-nin’‘i-¢l? [Douai Bible]. 
anapeiratic: an”a-pai-rat/1k!; in”a-pi-riit’ie?. 
anapest: an’a-pest!; in’a-pést?. 

anaphora: o0-naf’o-ra'; a-niif’o-ra?. 
anaphoria: an”a-f0’ri-a!; 4n"a-fo'ri-a?; not o-naf’o-ri-a', 
anapodictie: an-ap’o-dik’tik!; in-ip”o-die’tle?. 
anaptotie: an’ap-tet/1k!; An”%p-tot’ie?. 
anarch: an’ork!; in’are’. 

anarehie: an-dr’kik!; 4n-dr’ecie®; not a-ndr’lak!. 
anarchism: an/ork-izm!; iin’are-Igm?. 
anaselsmic: an”a-sais’mik!; 4n”a-sis’mie?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this. 


Anastasia 
androgynous A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 64 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, burn; 


Anastasia: an"as-té/shi-a!; Xn”as-ta’/shi-a? [Feminine proper name]. 


Anastasius: an"as-té’shi-us! or -shus!; An”as-ta/shi-tis? or -shtis? [Masculine 
proper name; also, one of several churchmen]. 


Anath!; @’noth!; a’nath [Bible]. 
Anath?: a-nat’!; 4-nat’? [In Syrian myth, a war-goddess]. 
anathema: o-nath’1-mo!; a-nith’e-ma’; not a-nath’i-moa!. 


anathema maranatha: 0-nath’1-ma mar”a-na’tha! or -nath’a!; a-nath’e- 
ma mir’a-ni/tha? or -nith’a? [Bible]. 


Anathoth: an’a-fhofh!; in’/a-thdth? [Bible]. 

Anathothia: an”a-fho-thai’a!; 4n”a-tho-thi’a? [Douai Bible]. 
Anathothite: an’a-fheth-ait!; An’a-thdth-it? [Douai Bible (R. V.)]. 
anatomical: an”s-tom’1-kol!; in”a-tdm’i-eal?. 

anatomy: o-nat’o-m1'; a-nit’o-my?. 

anatron: an’a-tron!; 4n’a-tron?. 

anatropous: o-nat’ro-pus'; a-nit’ro-pis?. 

Anaxagoras: an’aks-ag’o-ras!; 4n”Aks-4g’o0-ras?. Unstressed ‘“‘o” before 


bee 


r’’ verges toward ‘‘a’’. [Gr. philosopher]. 
Anaxilaus: an”’aks-1-lé’us!; in”iks-1-la’ts? [Pythagorean philosopher]. 


Anaximander: an-aks’1-man/dar!; &n-%ks’i-min’der?; not -im-an/dar1 
(Gr. philosopher]. 


Anaximenes: an’aks-im’1-niz!; %n”aks-{m’e-nés? [Gr. philosopher]. 
Anczus: an-si’us!; in-gé’tis? [Gr. myth, a son of Poseidon]. 

Ancelot: ans’l6’!; ance”l6”? [Fr. dramatist or his wife]. 

ancestor: an’ses-ter!; An’cés-tor?. 

ancestral: an-ses’tral!; in’cés’tral?; formerly (1775-1827), an’ses-tral!. 
ancestry: an’ses-tri); in’ cés-try?. 


Anchises: an-kai’siz!; in-ei’sés? [In Gr. myth, a Trojan prince, the father 
of Aineas by Aphrodite]. 


anchor: an’ker!; in’eor?. The pronunciation an’ker! recorded by some 
lexicographers was not recognized by Walker, in whose day the word was pronounced 
ank’ur!. In view of the syllabic division and stress, the ‘‘ng’’ sound (heard in “‘sing”’ 
and “‘ink’’) is not indicated here. 


Anchovia: an-k60’vi-a!; 4n-¢0’vi-a? [A genus of fish]. 

anchovy: an-¢ho’vi!; in-chd’/vy?. 

anchylosis: See ANKYLOSIS. 

ancien [Fr.]: an”’syan’!; an”cyan’?. See rmGIME. 

ancient: én’shent!; an’shént?. 

ancile: an-sai’li!; in-ci’lé? [In Roman antiquity, a sacred shield]. 
ancillary: an’si-lé-ri!; An’ci-la-ry?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=6; 1=6; gd, ndt, or, won, 


Anastasia 
65 FREQUENTLY MISPRONOUNCED androgynous 


1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iff = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Ancillon: an’sil’y6n’); an’cil”yén” [Fr. historian or divine]. 

Ancona: an-k6’na!; 4n-ed’/na?. It., an-k6d/na!; dan-¢0’na? [It. province or 
city]. 

Ancren Riwle: an’kren ritl’; an’erén ruil? [Lit., “Anchoresses rule,” a 
treatise on rules of monastic life]. 

and: and! (formal) or and! (colloquial); And? (formal) or and? (colloquial). 

Andalusia: an”do-lit’sha! or (Sp.) Gn”da-li-thi’a!; in”da-li’sha? or (Sp.) 
4n’da-lu-thi’a2; C. an-da-la’zi-a! [A region in southern Spain]. 

Andaman: an’da-man!; in’da-miin?. Standard and C. accent the first 
syllable; W. accents the last [Island in Bay of Bengal]. 

andante: an-dan’té! or an-dan’ti'; an-din’te! or in-din’te? [It., moderately 
slow: a direction in music]. 

andantino: an”dan-ti’no!; an’din-ti’no? [It., not so slow as andante: a 
direction in music]. 

Andean: an-di’on!; in-dé’an?. C. & M. an’di-on!. 

Andermatt: Gn’dar-mat!; ain’der-miat? [Swiss village; tourist center]. 

Andernach: Gn’doer-naH!; dn’der-nix? [Prussian town]. 

Andes: an‘diz! or (Sp.) Gn’dés!; in’dés? or (Sp.) an’des? [South American 
mountain range]. 

Andocides: an-dos’1-diz!; in-ddg’i-dés? [An Athenian orator]. 

Andorra: an-dér’a!; in-dér’a?. Often, colloquially, an-der’a! [Republic 
between France and Spain]. 

Andover: an’do-var!; in’do-ver?; not an-do’var! [Town in Mass. or N. H.] 

Andrassy: oen’dra-shi!; an’dra-shy? [Hungarian statesman]. 

André!: an/‘dré! or an"dré’!; An’dre? or an"dre’? [Brit. major in American 
war of the Revolution]. 

André?: See ANDREW. 

Andrea, Andreas: See ANDREW. 

Andrée: dn’dré!; dn’dre? [Sw. aeronaut]. 

andreia: an-drai’a!; in-dri’a? [In Gr. antiquities, a public repast]. 

andreion: an-drai’en!; in-dri’dn? [In Gr. antiquities, a place, as a build- 
ing or room, in which andreia were held]. 

Andreas. See ANDREW. 


Andrew: an’dru}; in’dry? [A masculine personal name]. F. & Pg. André, 
an’dré’!; an”’dre’2; It., Andrea, an-dré’a!; an-dre/i?; Andreas, Dan., an-dres’!; 
fin-drés’2; D. & Ger., Gn’dré-as!; iin’dre-is?; L., an’dri-as!; in/dre-as?; Sp., Andres, 
an-dres’!; in-drés’2, 

Androcles: an‘dro-kliz1; %n’dro-elés?; not an-drek’bz! [Roman slave 
celebrated by Seneca & others]. Spelled also Androclus (-klus!; -eltis?). 


androgynous: an-drej’1-nus'; iin-drdg’y-niis?. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


Andromache . 
angiosperm A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 66 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


Andromache: an-drem’a-ki!; in-drdm/a-eé? [In Homer’s “Iliad,” the 
wife of Hector]. 


Andromeda: an-drem’1-da'; in-drém/e-da? [In Gr. myth, the daughter of 
Cepheus rescued by Perseus]. 


Andronicus: an"dro-nai’kus!; in"dro-ni’etis?. Commonly also an-dren’- 
1-kus! [Bible]. The name of the hero of Shakespeare’s tragedy ‘Titus Andronicus” 
is invariably pronounced with the accent on the second syllable. 


Andros: an’dros!; in’drés? [Eng. governor of New York]. 
Andvare: and-wa’ri!; and-wii’ré? [In Norse myth, a fish-shaped dwarf]. 


anecdotage: an’ek-dot’1j!; in/ée-dot”ag®. In this, and other like words, 
the accented syllable attracts the adjacent consonant: not an’ek-dd’tij!, See below. 


anecdotal: an’ek-ddt"al!; An’ée-dot"al’. 
anecdotie: an”ek-dot/1k!; An”’ée-dot’ie?. 
anecdotist: an”ek-d6t’ist!; An”ée-dotIst?. 
Anem: @’nem!; 4’/ném? [Bible]. 
anemia: o0-ni’mi-a!; a-né’mi-a?. 
anemic: a-ni’mik!; a-né’mie?. C. & J. a-nem‘ik!. 
anemocinemograph: an’i-mo-sai-ni/mo-graf!; 4n”e-mo-ci-né’mo-graf?. 
anemograph: a-nem/’o-graf!; a-ném’o-graf?. 
anemography: an’1-moeg’re-f1'!; an”e-mde’ra-fy?. 
anemometer: an”1-mom’1-tor!; in”e-m6m’e-ter?. 
anemone: a-nem’o-n1!; a-ném’o-ne?. 

Thy subtle charm is strangely given, 

My fancy will not let thee be,— 


Then poise not thus ’twixt earth and heaven, 
O white anemone! ELAINE GOODALE Anemone. 


anemony: a-nem’o-n1'; a-ném’o-ny? [A variant spelling of preceding]. 

Anen: @’nen!; 4/nén? [Bible]. 

Aner: @’nar!; a’ner? [Bible]. 

aneroid: an’‘l-reid!; in’e-rdid?; not o-ni’reid!. 

anesthesia: an’es-fhi’si-a! or -31-0!; 4n"és-thé’si-a? or -zhi-a2. 

anesthetic: an”es-fhet/1k!; 4n”’és-thét’ic2.— anesthetize: an-es’ thi-taiz!: 
An-és’the-tiz?. : 

anethol: an‘1-fhol! or -thel'; in’e-thdl? or -thdl?. 

Anethothite: an‘1-fhoth-ait!; in’e-thdth-it? [Bible] —Anetothite: an‘1- 
teth-ait!; 4n’e-téth-it? [Bible]. 

aneurism?’, aneurysm: an’yu-rizm!}; in/yu-rism?. 

anew: o-nit’'; a-ni’®. Often erroneously o-nii’!; a-ndo’, due to the 


misleading use of 00 by some phoneticists as a symbol to denote the true diphthongal 
sound in “‘few,” ‘new,’ etc. 


Anezeh: a-né’ze!; d-ne’z&? [An Arab of the Syrian desert]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=0; 1=<; 26, not, 6r, won, 


Andromache 
67 FREQUENTLY MISPRONOUNCED angiosperm 


1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


angeiitis: Same as ANGIITIS. 

angel: én’jel!; an’gél?. 

Angeles: Gn’hé-les!; dn’he-lés? [Chilean city]. See Los ANGELES. 

angelic: an-jel/1k!; in-gél’ie?. as 

Angelica: an-jel’1-ko!; &n-gél’i-ea? [Feminine personal name]. Fr. Ane 
gélique?’, an’3é"lik’!; an”zhe”lik’2; It. Angelica, an-jé/li-k@!; an-ge’li-ea2, 

angelicize: an-jel’/1-saiz}; 4n-gél’i-ciz?. 

Angelina: an”ji-lai‘na'; &n”ge-li’na? [Feminine personal name]. Fr. 
Angéline, an’3é"lin’!; 4n’zhe”lin’?; Ger. Angelina, a@n’gé-li’na!; ain’Ze-li/na2. 

Angélique. See ANGELICA. 

Angell: én’jel!; an’gél? [Am. family name]. 

Angelo: an’ji-lo!; 4n’ge-lo? [Masculine personal name]. 

Bacio’ eae or (Fr.) Gn’za-161; An’ge-lot? or (Fr.) an’zhe-lo? [Anglo- 

T. Coin]. 

angelus: an’ji-lus!; in’ge-ltis? [L., literally, ‘“‘angel’’: a prayer in the Roman 

Catholic Church]. 


The Angelus, a famous painting by J. F. Millet representing two peasants saying the 
angelus in the evening twilight. Millet painted the work in 1859 and sold it in 1860 for 


$160. ...It was purchased in 1890 for $150,000. New Standard Dictionary. 
Angerboda: Gn’gar-bd’da!; an’ger-bo’da? [In Norse myth, a giantess of 
Utgard]. 


Angerona: an”ji-ro’na!; 3n”ge-ro’na? [In Roman myth, a goddess of 
silence or suppressed anguish].—Angeronalia: an’ji-ro-né/li-a!; An”ge-ro-na’li-a? 
{A festival held Dec. 21, in honor of Angerona]. 

Angers: an’3é/!; an”’zhe’? [Fr. cathedral city]. 

Angervadil: Gn’er-va’dil!; ang’ér-vidil? [In Icelandic sagas, Frithiof’s 
sword; literally, ‘‘the wader through pain and sorrow’’. 

Angevin: an’ji-vin! or (Fr.) G@n3”van’!; An’ge-vin? or (Fr.) anzh’van’?. 
Sometimes, but erroneously, an’ji-vin!; in’sé-vin? [Pertaining to Anjou, a former Fr, 
province, or the Plantagenets, a family that governed it]. Angevinet. 

angiectasia: an’ji-ek-té’si-a!; An”gi-te-ta’si-a? [Abnormal dilatation of 
blood vessels]. 

Angiers: Gn’3yé’!; an’zhye’. Variant of ANamurs. 

angiitis: an’ji-ai’tis! or -i’tis!; in"gi-i’tis? or -i’tis? [Inflammation of a 
blood vessel]. 

angina: an’ji-no! or -jai/ne’; an’gi-na? or -gi’na?; not an’jin-a! [L., lit., 
“choke,” “‘suffocate’’].—anginal: an’ji-noal! or an-jai’nal'; &n’gi-nal? or An-gi’nal?; not 
an’jin-al!, 

angina pectoris: an’ji-na or an-jai’na pek’to-ris!; An’gi-na or An-gi/na 
pée’to-ris?; not an’jin-a! [L., neuralgia of the heart). 

angiosperm: an’ji-o-sptrm?; 4n’gi-o-spérm?. 


Angtosperms are true flowering plants, often bearing bright bells or brilliant clusters of 
bloom. GRANT ALLEN Colour-Sense p. 36 (1879). 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfrn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


Anglesea 
ankylosis A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 68 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, ritle; but, birn; 


Anglesea, Anglesey: an’gl-si!; An’/gl-sy? [Island off North Wales]. In 


English proper names, as Southsea, Chertsey, ea and Us derived from Anglo-Saxon, 


mean respectively, “stream” or ‘‘river,’”’ and “‘isle,’”’ “‘islet,”” or “island.’” Formerly 
pronounced to rime with sea and key, these suffixes are now obscured in speech. 


Anglet!: an’glé; an”’ale’? [Fr. town in Basses-Pyrénées]. 

anglet?: an’glet!; Xn’glét? [A small angle or corner]. 

Angleterre: dn’glo-tar’!; in’sle-tér”? [Fr., England]. 

Anglian: an’gli-on!; {n’sli-an? [One of the Angles or pertaining to them]. 
Anglice: an’gli-si'; in’gli-ce? [Late Latin, in English]. 

Anglicism: an’gli-sizm!; in’ali-¢igm?. 

Anglin: an’glin!; An’/elin? [Canadian family name of Irish origin]. 


Anglogza: an’glo-ji’s!; An”’slo-gé’a? [In zoogeography, the Nearctic 
region]. 


Angolese: a’go-lis’ or -liz’!; in"go-lés” or -lés’? [An inhabitant of Angola]. 


Angora: an-g0’ra!; in-g0’ra?; but more commonly heard, an-gér’a! [1. 
Vilayet and town in Asiatic Turkey. 2. One of a breed of cats or goats from Angora. 
3. Dress-goods of wool from the Angora goat. 


Angostura: an’gos-ti’ra'; an’gos-ty’ra? [Former name of a Venezuelan 
town (since 1849, Ciudad Bolivar), whence a bark is derived]. 


Angouléme: an’gi’lém’!; an’Su"lem” [1. Fr. city, capital of Charente 
dept. 2. Ducal name of the daughter of Louis XVI and Marie Antoinette]. 


Angro-mainyush: an’gro-main’yiish!; 4n’Sro-min’yush? [Same as AHRI- 
MAN]. 


anguine: an’gwin!; in’@win? [Serpentzlike]. 
anguish: an’gwish!; in’gZwish?. 
angular: an’giu-lor!; 4n’gi-lar?. 


Angus: an’gus! or (Scot.) Gn’us!; 3n’Stis? or (Scot.) in’tis? [1. In Celtic 
myth, a god of love. 2. A Scottish earldom. 38. A thane in Shakespeare’s Macbeth]. 


Anhalt: dn’halt!; an/halt? [Ger. duchy]. 


anhedonia: an"hi-d0/ni-o1; 4n”he-dd/ni-a? [Loss of interest in one’s per- 
sonal concerns]. 


anhelation: an"hi-lé’shen!; An”he-la’shon? [Panting]. 
anhidrosis: an”hi-dro’sis!; in”hi-drd’sis? [Deficiency of perspiration]. 


anhydremia: an”hai-dri’mi-o'; in’hy-dré’mi-a? [Deficiency of serum in 
the blood]. 


anhydrous: an-hai’drus!; in-hy’drts? [Lacking water]. 
ani: @’ni'; a’ni?; not é’nait [Braz. cuckoo]. 

Ania: o9-nai’a!; a-ni’a? [Douai Bible]. 

Aniam: o0-nai’am!; a-ni/im? [Bible]. 

anil: an/‘il'; in‘il? [Indigo]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=; i=s; gd, ndt, dr, won, 


69 FREQUENTLY MISPRONOUNCED manera 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iu = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


anile: an’1l! or an‘ail!; an’il? or An’il?. Standard & C. prefer the former; 
£.,I., M., S., W., & Wr. the latter [Feeble-minded]. 

anilin: an’1-lin!; &n’i-lin?. The only form of spelling recognized by M. 
is the following. 

aniline: an‘1-lin! or -lain'; 4n‘i-lin? or -lin?. Compare preceding, the more 
common form. 

Anillero: @’nil-yé’ro!; a”nil-ye’ro? [One of a Sp. conciliatory party in the 
revolution of 1823]. i 

Anim: é’nim!; a/nim? [Bible]. 

anima: an‘l-mo!; 4n’‘i-ma?. 

animadversion: an”1-mad-vor’shon!; in’i-mid-vér’shon?. 

animadvert: an’1-mad-vort’!; in’i-mid-vért’?. 

animaleula: an”1-mal’kiu-lo!; 4n"i-mal’ei-la?._ Derived from the Latin 
ANIMALCULUM, of which it is the plural, this word has been mistaken fer a singular, 


having a plural ending in -x. Both forms, animalcula as a singular, and animal- 
culze as a plural, are erroneous. 


animalcule: an”\-mal’kitl!; &n’i-mi&l’eil?. The ultima is sometimes 
erroneously pronounced -kii-li!. 

animaliculum: an’I-mal’kiu-lum!; Ain’i-mil’et-ltim?. Compare ANIMAL- 
CULA, 

animalism: an’1-mol-izm!; &n’i-mal-fgm?. 

animate (v.): an’1-mét!; 4n’i-mat?. 

animate (a.): an‘1-mit!; in’i-mat?. 

animatism: an’‘l-mi-tizm!; 4n‘i-ma-tigm?. 

animative: an’1-mé"tiv!; 3n’/i-ma’tiv?; not an’‘1-mi-tiv!. 

anion: an’ai-en!; in‘i-6n?; not an’i-en! [In electricity, a negative Ion]. 

anise: an’is!; in’is?; not a-nis’. , 

anisette: an’1-zet’!; in"i-sét’?. Standard & W.an"1-set’! [A cordial made 
from aniseed]. 

anisice: oa-nis/1k!; a-nis’ie?. 

anisol: an‘1-s0l! or -sel'; in’1-sdl? or -sdl. 

anisotrope: an-ai’so-trop!; An-i’so-trop?. 

Anita: o-ni’ta!; a-ni’ta? [Sp. feminine personal name; also, a place name]. 

Anjou: an’30’!; an’zhu’”? [Former Fr. province. Compare ANGEVIN]. The 

gu; 

pronunciation an’ji', recorded by the dictionaries, is one that the author has never 
heard. 

ankyloblepharon: an"k1-lo-blef’s-ren!; An”ki-lo-bléf’a-rén? [Growing to- 
gether of eyelids]. 

ankylomele: an"ki-lo-mi‘li!; in”ky-lo-mé’le? [Growing together of fingers 
or toes]. 

ankylosis: an"ki-16’sis!; 4n”ky-l6’sis? [Union or growing together, as of 
bone]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; dil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


anlaut a b 
anogen A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 10 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


anlaut: Gn’laut!; an’lout? [Ger., the initial sound of a word]. 

Ann, )an!; Xn? [Feminine personal name, having variant or diminutive 

eens Anna, Annetta, and Annie. In Dan., D., Ger., & It., 
pass a’/na!; 4/na2; Fr., Amme: an!; in?; Lat., Anna: an’a!; An’a2; Sp., Ana: a’/nal; 

anna: an’a!; An’/a? [British-Indian nickel coin]. 

Anna: an’a!; 3n’a? [Bible]. Compare ANN. 

Annaas: an’l-as!; in’a-iis? [Apocrypha]. 

Annabel: an’o-bel!; in’a-bél? [Feminine personal name]. 


Anna Comnena: an’a kom-ni’no!; iin’a e¢dm-né/na? [Byzantine 
princess]. ; 


Anna Karenina: an’o ka-ré’ni-no!; 4n’a ki-re’ni-na? [Novel by Tolstoy, 
and its heroine]. 


Annaly: an’a-li!; 4n’a-ly? [English family name]. 
Annam: a-ndm/’! or an’am!; 4-nim” or in’im?. Same as ANAM. 


Annamaboe: G@’na’ma"bo"!; 4’naé”ma”bo” [Br. seaport on Gold Coast, 
Africa]. 


Annan: an/an!; 4n’in? [Scot. seaport]. 


Anna Perenna: an’a pi-ren’a!; 4n’a pe-rén’a? [In Roman myth, goddess 
of springtime]. 


Annapolis: a-nap’o-lis!; 4-nip’o-lis?. Do not obscure the first syllable. 
[Capital of Maryland.] 


Annar: @’nar!; 4’/nair?; not an’ner! [In Norse myth, the spouse of Night]. 
Annas: an’oas!; Ain’as? [Bible]. 

Annatom: an”a-tem’!; in”a-tdm’? [An island of New Hebrides group]. 
annatto: a-nat’to!; 4-nit’to? [A yellowish-red dye]. 


Anne Arundel: an a-run’del!; in a-riin’dél? [County of Maryland]. Com- 
pare ARUNDEL. 


Annecy: Gn’si’!; an’¢y’?; not an’si! [Fr. town]. 


Anne of Geierstein: an gai’ar-stain!; 4n gi’er-stin? [Novel by Scott and 
its heroine]. 


annerodite: a-ner’o-dait'; 4-nér’o-dit? [Mineral from Anneréd, Norway]. 
Annetta. See ANN. 

annex (v.): a-neks’!; 4-néks’?; not an-neks’!. Compare the following. 
annex (n.): a-neks’! or an’eks!; 4-néks” or in’/éks®. J., S., & Wr., an-neks’!, 
Annias: an’‘1-as!; dn’i-as* [Apocrypha, R. V.]. 

Annie Laurie: an’1 16’r1'; 4n’‘i la’ri? [Title and subject of a Scot. ballad]. 
annihilate: a-nai’hi-lét!; 4-ni’hi-lat®; not -hil-ét!, nor -hi-lét*. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ioe; =e; i=6; gd, ndt, dr, won, 


anlaut 
1 FREQUENTLY MISPRONOUNCED anogen 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; éhin; go; 9 = sing; thin, this. 


annihilative: a-nai‘hi-le-tiv!; 4-ni‘hi-la-tiv?; not a-nai’hi-lé"tiv?. 
Annis: an’1s!; in’‘is? [Apocrypha, R. V.]. 
aoe pemint: an’o dem’1-nai!; in’o dém/i-ni? [L., “in the year of the 
or ” 
SED 198 an’o hej’i-ri!; &n’o hég’i-ré? [L., “in the year of the 
ight’’] 
annotative: an’o-ta-tiv!; An’o-ta-tiv?; not an’o-té’tiv!. 


Annot Lyle: an’at lail!; %n’ot lyl? [The heroine of Scott’s “Legend of 
Montrose’’). 


annuaire [Fr.]: dn’nyu’ar’”!; an’nyu’ar” [An annual]. 


annulose: an ‘yu- -l6s!; Sn’yu-los?; H. an-niti-los’!; 7. an’/niti-lds!; M. an- 
yu-lés’!; S. an Mmid-loz!; Wr. an-a a-los’1 [Ringed]. 
annunciate: a-nun’shi-ét! or a-nun’si-ét!; 4-ntin’shi-at? or 4-niin’¢i-at?; 
E. an-nun’si-ét!; S. & Wr. on-nun’shi-ét!, Compare PRONUNCIATION. There is some 
evidence that the second pronunciation is gaining favor notwithstanding the follow- 
ing note: 
When c comes after the accent, either primary or secondary, and is followed by ea, ia, te, 


40, or cous, it takes the sound of sh; thus ocean, social, Phocion, saponaceous, fascination, etc. 
WALKER A Critical Pronouncing Dictionary, note 557. 


Us 


annuneiation: a-nun’si-é’shen!; 4-ntin’ci-a’shon?; C. a-nun-shi-é’Shon!; 
Veen Te -6’Shun!; J, ann un’ si-6’shon'> S. ‘an-nun’ghi-é’shun!; Wr. an- Aeneas = 

annunciative: a-nun’si-a-tiv!; &-ntin’gi-a-tiv?; not a-nun’si-6"tiv!. 

annunciator: a-nun’si-é’tor!; 4-ntin’ci-a”tor?; Standard, C., W., a-nun’- 
shi-é”ter!, 

Annunzio (Gabriele d’): dan-nun’dzi-6!; dan-nun’dzi-6? [It. dramatist]. 
Compare GABRIBL. 

annus: an’us!; dn’tis? [L., year]|—annus mirabilis: mi-rab’1-lis!; mi- 
rib/i-lis?; not mir-ab’il-is! [L., wonderful year]. 

Annuus: an’yu-us!; in’yy-tis? [Apocrypha]. 

Annweiler: Gn’vai-lar!; an’vi-ler? [Bavarian town]. 

anodal: an’6-dal!; in’6-dal’. 

anode: an’dd!; in’dd? [Electrical term]. 

anodic: an-od‘1k!; 4n-dd’ie?. 

anodon: an’o-don!; %n’o-dén? [Toothless fresh-water mussel]. 

anodontia: an’o-don’shi-a!; iin”o-dén’shi-a? [Lack of teeth]. 

anodyne: an’o-dain!; in’o-dyn? [Soothing agent]. 

anodynin: a-nod’1-nin'; 4-ndd’y-nin? [A febrifugel]. 

anoesis: an”o-i'sis!; iin”o-é’sis? [Absence of cognition]. 

anoetic: an”o-et/1k!; 4n”o-ét’ie? [Unthinkable]. 

anogen: an’o-jen!; iin’o-gén? [Plant growing upward]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


anol > 
anthracia A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS | 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


anol: an/6l! or -ol!; Xn’dl? or -31? [Chemical]. 
anomal: a-nd’mal!; a-nd/m&l? [An anomalous word]. 
anomali-: 9-nom’a-li-!; a-ndm/a-li-? [Fr. Lat. anomalus, irregular]. 


anomalism: 0-nom’a-lizm!; a-ndm/a-lism?. So also accent the second 
syllable in anom/alist. 


anomalous: o-nem/s-lus!; a-ndm’a-lts?. 

anomie: a-nem/ik!; 4-ndm’ie?. 

anomy: an’o-m1'; in’o-my?’. 

anonym: an’o-nim!; An/o-nym?. 

anonymous: 0-nen’1-mvus!; a-ndn’y-mitis?. 

Anopheles: o-nof’1-liz'; a-ndf’e-lés? [A genus of mosquitoes]. 

Anos: @’nos!; 4/nds? [Apocrypha]. 

another: an-vth’ar!; in-dth’er?. Altho this pronunciation is recorded by 
the dictionaries as in preferred use, that most frequently heard is e-nuth’/ar!, 

Anoura: o0-nu’ra!; a-ny’ra2. Same as ANURA. 

Ansbach: Gns’baH!; dns’bix? [Bavarian city]. 

anschauung: Gn’shau-un!; an/shou-ung? [Ger., sense perception]. 

Anselm: an’selm!}; in’sélm? [Masculine personal name]. Anself. 

anserine: an’sor-in'! or -ain'; in’ser-in? or -in?. 

Anstruther: an/strufth-ar! or an’stor!; in’strtith-er? or in’ster? [Scot. town]. 


The pronunciation of many place names is now being made to conform to the spelling. 


The substitution which is now going on of the full sound of Cirencester for Cissiter, and of 
Anstruther for Anster ... simply typifies what is taking place elsewhere in numerous cases. 
THOMAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation ch. li, p. 203. [a. 1904.] 


answer: an’sor!; an’sér? The w now silent in this word, which we derive 


from AS. andswaru (noun), a reply, was formerly pronounced, even as it is to-day in 
the word swear]. 


ant: ant!; Ant?; not ant4. The pronunciation Gnt, used by some persons, is 
a modern affectation. Compare AUNT; HAUNT. 


an’t, ant: Gntt or ént*; dnt? or dnt?. [Contraction for “are not’’ accepted 
(1) as an Eng. idiom since 1706; (2) as a colloquialism for ‘‘am not’ since 1737.) 
Anteus: an-ti’us'; in-té’tis? [In Gr. myth, a son of Neptune]. 


antanaclasis: ant”o-nak’lo-sis'; ant”a-nie'la-sts* [In rhetoric, the repeti- 
tion of a word in a different sense]. 


bey ered dn"ta-na@"noe-ri’ vol; fin”ta-né”na-ri’vo? [Capital of Mad- 
agascar}. 


pi taphrodiciae: ant-af”ro-diz’1-ak!; Ant-Af”ro-dis'i-Xe? [A check to sexual 
qaesire}. 


e —_ fy = ne os ® 
ae Gn”tar’!; an"tir’? [Arab romance about a warrior of the same 
me}. 


antarchism: ant’ar-kizm!; Ant’ir-elsm?. 


See OP - — aE ee 
2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, fee; i=8; i=d; gd, ndt, or, won 
+20, ’ ’ 


anol 
"3 FREQUENTLY MISPRONOUNCED anthracia 


1: @ = final; i = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


antarctic: ant-ark’tik!; ant-dre’tie?; not ant-dr’tik!. Spelled antartyk by 
Mandeville in 1366, antartik by Chaucer in 1391, and antartique by Blundevil in 1594, 
this word was formerly pronounced as spelled—without the medial c. Robert Recorde, 
in his “Castle of Knowledge”’ (1556), p. 27, used the form Antartike, but wrote of ‘‘the 
Arctike circle’ on the same page. Holland first introduced the form Antarctike in his 
translation of Pliny’s “‘Natural History”’ printed in 1601. The medial c has been in- 
dicated as pronounced by every lexicographer since 1721, when Bailey’s dictionary 
was published. 

Antarctogea: ant-drk’to-ji’a!; dnt-ire’to-g6’a [In zoogeography, a divi- 
sion of the earth’s surface]. 

Antares: an-té’riz!; in-ta’rés? [A star in the constellation Scorpio]. 

antasthmatiec: ant”’az-mat‘1k!; ant”’Xs-mit’ie?. C. & I. ant-ast-mat/1k!; 
£. an-tas-mat/ik!; M,. ant-asth-mat’ik!; Wr. ant-ast-mat/1k!. 

antecian: an-ti’Shon!; An-té’shan?. 

antediluvial: an’ti-di-lit’/vi-al!; in’te-di-li’vi-al?. EH. & S. an-te-di-li’- 
vi-al!; I. an”ti-di-lit’/vi-al!; M. an’ti-di-lid/vi-ol'; Wr. an”ti-di-lit’vi-al!. 

antelope: an’ti-lop!; an’te-lop?; not ant’1-lep!. 

antennule: an-ten’yul!; in-tén’yul’; not an-ten’ntl! [Small antenna]. 

Antenor: an-ti/nor!; 4n-té’ndr? [1. Athenian sculptor. 2. A Trojan who 
counseled the return of Helen to her husband]. 

antependium: an"ti-pen’di-um!; an”te-pén’di-tim? [Altar-covering]. 

antepenult: an’ti-pi-nult’!; in”’te-pe-ntilt’?; H. an-te-pen-ult’!; 7. an’ti- 
pi-nult!; M. an’ti-pi-nult’!; S. an’te-pe-nult’!; W. an’ti-pi’nult!; Wr. an-ti-pi-nult’!. 
The pronunciation an’ti-pi/nult! is not supported by modern usage, which obscures 
the penultimate syllable and places the accent on the final one. 


anteri: dn’te-ri!; dn’té-ri? [In Egypt, a reciter of romances]. Compare 
ANTAR. 

anthela: an-fthi’la!; 4n-thé’la? [In botany, inflorescence]. 

anthelicine: ant-hel’1-sin!; Ant-hél’i-cin? [Pertaining to the antihelix]. 

anthelion: ant-hi’li-on!; Snt-hé’li-dn?. C. ant-hi/l-an!; Z. & M. an-thi’- 
li-en!; J. ant-hi’li-on!. 

anthemion: an-fhi’mi-on!; 4n-thé’mi-6n?; not an-fhé’mi-en! [Floral orna- 
ment in Gr. decoration]. 


Anthesteria: an” thes-ti/n-a!; in’thés-té’ri-a? [In Gr. antiquities, a three 
days’ festival in honor of Dionysos]. 


a ecaonag au %n’to-ny? [Masculine personal name]. Dan., D., 


Antony: Ger., & Sw. Anton: Gn’ten!; an’tén?; Fr. Antoine: dan’- 
twan’!; an’twin’2; It., Pg., & Sp. Antonio: an-td’ni-d!; an-td’ni-d?. 

Anthony’: an’fho-ni!;  4n’/thd-ny?. Susan Brownwell [American 
reformer]. 


Anthothijah: an”tho-thai’ja!; 4n’tho-thi’ja? [Bible (R. V.)]. 
anthracene: an’fthro-sin!; An’thra-cén? [Chemical product]. 

anthraces (pl. of anthrax): an’thro-siz!; in’thra-gés”; not an-thré’siz}. 
anthracia: an-fhré’shi-a!; 4n-thra/shi-a? [Disease characterized by ulcers]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; il, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


anthracite 
Antipas A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 74 


1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


anthracite: an’fthra-sait}; An’thra-cit? [Hard coal]. 

anthracnose: an-fhrak’nés!; An-thrie’nds? [Plant disease]. 

anthropoid: an’fhro-poid!; An’thro-pdid?. ZH. an-thro’peid!; S. an’thro- 
poid! [Manlike]. 

anthropometry: an”fhro-pom’1-tri; in’thro-pdm/e-try?. 

anthropomorphie: an”fhro-po-mér’fik!; an’thro-po-mér’fie?. H. an’- 
thrd-pe-mérf/ik!; I. an’thrd-po-mer’fik!; M. an-fhrd”po-mér’fik!; S. an’thrd-pd- 
mer’fik1. 

anthromorphosis: an” fhro-po-mér’fo-sis!;  %n”thro-po-mér’fo-sts?. C. 
an” thro-po-mér-f6’sis!; M. & W. an” thro-po-mer-f6’sis!. 


anthropophagi: an” fhro-pof’a-jai!; 4n”’thro-pdf’a-gi2. The reference 
commonly attributed to Shakespeare is erroneous. In his play ‘‘The Tragedie of 
Othello, the Moore of Venice’’ (act i, sc. 3, 1. 143) he wrote: ‘*. . . the Canibals that 
each others eate, The Antropophagus.’”’ (See First Folio Edition, 1623.) In an earlier 
edition (1604) the word is spelled antropohague. 


anti-: an’ti-!; 4n’ti-? [A Gr. preposition used for (1) against; (2) opposed 
to; (3) patie of; (4) opposite to, etc., and a regular English formative with the same 
meanings]. 


antialbumose: an’ti-al-biti’més!; in’ti-4l-bi’mos?. C. an"ti-al-biti’m6s?}; 
W. an" ti-al’biu-mos!. 


antibechie: an"ti-bi/kik!; 4n’ti-bé’ cic? [Cough remedy]. 
Antibes: dan’tib’!; an’tib” [Fr. town]. : 
antibiont: an’ti-bai’ent!; in’ti-bi/dnt? [An organism in biology]. 
antibiotic: an’ti-bai-et’1k!; an’ti-bi-dt’ie? [Against life]. 


anticachectic: an’ti-ko-kek’tik!; in”ti-ea-eée’tie? [A curative for mal- 
nutrition]. 


antichresis: an’ti-kri’sis!; 4n’ti-eré’sis? [Use of property in lieu of interest, 
as on a mortgage]. 


Antichrist: an’ti-kraist!;4n’ti-erist? [Opponent of Christ (See 7 John, ii, 18)]. 

anticipate: an-tis’1-pét'; in-ti¢’i-pat?. Also anticipated (-pet”ed}; -pat’- 
éd2); anticipating (-pét’in}; -pat”ing?) ; but anticipation, anticipative are accented 
on the penultimate syllable, -pé’shen!; -pa’shon?; -pé’/tiv!; -pa’tiv2. 

anticous: an-tai’kus!; 4n-ti’etis? [facing inward, as an anther]. 

anticyelic: an’ti-sik’hk'; An’ti-cye’lie? [Term in mathematics]. 

anticyclone: an’ti-sai"klon!; an’ti-gy”elon? [Term in meteorology]. 

antidromy: an-tid’ro-mu; &n-tid’ro-my?; not an"ti-drd’mi! [Change in 

the ascending growth of spirals of leaves]. 


Antietam Creek: an-ti’tam krik!; &n-ti’tam erék? [Stream in Pa. & Md.; 
scene of great battle Sept. 16 & 17, 1862]. 


antifebrile: an’ti-feb’nl!; in’ti-féb’ril? [A febrifuge]. 
antifermentative: an’ti-for-men’ta-tiv!; An”ti-fer-mé&n’ta-tiv?; not -té’tiv!. 


antigene: an’ti-jin'; dn’ti-gén? [Collective name for substances capable 
of causing the formation of antibodies in the system]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn, hit, ice; i=a; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


anthracite 
745 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Antipas 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; p = sing; thin, this. 


antigeny: an-tij/l-mi!; 4n-tig’e-ny? [Structural differences of individuals 
of different sexes]. Note accentuation of preceding. 

Antigone: an-tig’o-ni!; &n-tig’o-ne? [1. In Gr. myth, a daughter of Cidi- 
pus & Jocasta. 2. The heroine of Sophocles’s tragedy ‘‘Antigone & Cdipus’’]. 

apusontn: an"ti-go-nish"!; in"ti-So-nish”? [District and city in Nova 

cotia]. 

Antigonus: an-tig’o-nus!; in-tig’o-ntis? [Ruler of Asia; the “Cyclops” or 
onezeyed general of Alexander; fl. 382-301 B. C.]. 

Antigua: an-ti’ga or -gwoa!; an-ti’ga or -Zwa?; not an-ti’gwa! [Island of 
Leeward group]. 

antihidrotic: an’ti-hi-dret/1k!; in’ti-hi-drét/ie? [Deficient in or reducing 

perspiration]. 

AntizLebanon: an"ti-leb’a-nen!; An’ti-léb’a-nén? [Mountain range in 
Palestine]. 

AnticLibanus: an"ti-lib’a-nus!; in’ti-lib’a-ntis?. Sameas ANTI-LEBANON. 

antilegomena: an’ti-li-gem‘i-ne!;\ An"ti-le-@3m/e-na? [Biblical books 
whose place in the New Testament canon were disputed]. 

Antillean: an"ti-li’an!; An’ti-lé’an? [Pertaining to the Antilles]. 

Antilles: an-til'iz!; An-til’és”: Fr. an"til’; an"til’? [The West Indian islands 
except the Bahamas]. 

Antilechus: an-til’o-kus!; 4n-til’o-etis? [In Gr. myth, the avenger of 
Achilles]. 

antilogous: an-til’o-gus!; 4n-til’o-gtis?. 

antilogy: an-til’o-ji!; Xn-tYl’o-gy? [A self-contradiction]. 

antilope: an-til’o-pi'; &n-til’o-pe?. Compare ANTELOPE. 

antimony: an’ti-mo-nU; in‘ti-mo-ny?; not an’tim-d-ni! [A metallic 
element]. ’ 

antinomy: an-tin’o-mu; An-tin’o-my?. JZ. an-tin’em-1; J. & S. an’ti-no- 
mul; Wr. an’ti-no-m1!, 

Antinous: an-tin’o-us!; Xn-tin’o-tis? [In classic myth, the first suitor of 
Penelope; killed by Ulysses]. 

Antioch: an’ti-ok!; in’ti-d¢? [Bible: former capital of Syria]. 

Antiochia: an’t1-0/ki-a!; Xn"ti-d’ei-a? [Apocrypha]. 

Antiochians: an"ti-0’ki-onz!; in’ti-0’ei-ans? [Apocrypha]. 

Antiochis: an-tai’o-kis!; %n-ti’o-els? [Apocrypha]. 

Antiochus: an-tai’o-kus'; iin-ti’o-etis?: the o as in ‘“‘obey”’, not as in “no” 
[Apocrypha: one of two Syrian kings]. 

Antiope: an-tai’o-p1'; in-ti’o-pe?; not -d-pi'. [In Gr. myth, a princess of 
Thebes]. 

Antioquia: dn’ti-o-ki’a!; iin’ti-o-ki’a? [Dept. and city of Colombia]. 

Antipas: an’ti-pas!; 4n’ti-pXs?; not an’tip-as! [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


abe A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 76 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


Antipasch: an’ti-pask!; %n/ti-pise?; not an’ti-pash! [Sunday after 
Easter]. 


Antipater: an-tip’o-ter!; Xn-tip’a-ter? [Regent of Macedonia, 4th cent. 
B. C. Apocrypha]. 


antipathetie: an’ti-po-fhet/1k!; in’ti-pa-thét’ie?. 

antipathie: an’ti-path’1k!; in’ti-paith’ie?. 

antipathist: an-tip’o-fhist!; an-tip’a-thist?. 

antipathy: an-tip’s-fhi!; an-t{p’a-thy’. 

Antipatris: an-tip’s-tris!; 4n-tip’a-tris? [Bible]. 

antipedal: an-tip’1-dol!; in-tYp’e-dal?; not an”ti-ped’al!, nor -pi’dol!. 


Antipedobaptist: an’ti-pi’do-bap’tist!; Sn’ti-pé’do-bap’tist? [One of an 
Anabaptist sect in 16th cent. church history]. 


antiperistasis: an’ti-pi-ris’ta-sis!; 4n"ti-pe-ris’ta-sis? [Rhetorical term]. 

Antipatros: an-tip’a-tres!; in-tip’a-trés? [Gr., Antipater]. 

Antipholus: an-tif’o-lus!; in-tif’o-ltis? [In Shakespeare’s “Comedy of 
Errors,”’ the twin brothers Meroes]. 

antiphon: an’ti-fon'; An’ti-fon? [A response]. 

antiphonal: an-tif’o-nol!; %n-tif’o-nal*: 0 as in “obey’’, not as in “no.” 

antiphrasis: an-tif’ro-sis!; in-tif/ra-sis? [Irony]. 

antipodal: an-tip’o-dal!; &in-tip’o-dal?. 

antipode: an’ti-pod!; An’ti-pod?. 

antipodean: an-tip’o-di’en!; An-tip’o-dé’an?; not an-ti-pd-di’an!, nor 
an-ti-pd’di-an!. 

antipodes: an-tip’o-diz!; in-t{p’o-dés? [Region on the opposite side of the 


earth]. Enfield, in 1807, indicated an’ti-p6dz! and Webster followed him (1828). 
Walker (Crit. Pronouncing Dict. 8. V.) says: 


The word is pure Latin, and when we adopt such words into our own language, we seldom 
alter the accent. If, indeed, the singular of this word were in use like satellite, then we ought 
to form the plural regularly, and pronounce it in three syllables only; but, as it is always 
used in the plural, and is perfect Latin, we ought to pronounce it in four. 

“To counterpoise this hero of the mode, 
Some for renown are singular and odd; 
What other men dislike is sure to please, 
Of all mankind, these dear antipodes; 
Through pride, not malice, they run counter still, 


And birth-days are their days of dressing ill.”’ YOUNG Love of Fame. 
antipolo: dn’ti-pd/lo!; an’ti-pd’lo?; not an’ti-pd/lo! [The breadfruit-tree 
of the Philippine Islands]. [fever]. 


antipyretic: an”ti-pai-ret’1k!; 4n"ti-py-rét’ie? [A medicine that allays 
antipyrin, an"ti-pai’rm!; An"’ti-py’rin? [A chemical used as an anti- 
antipyrine: pyretic]. 

antiquarian: an’ti-kwé’ri-an!; in’ti-kwa’ri-an?. 

antiquary: an’ti-kwé-r'; An’ti-kw4-ry?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fErn; hit, ice; 1=8; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


"7 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Anvinisets 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; ii = feud; chin; £0; D = sing; thin, this. 
antiquated: an’ti-kwét’ed!; dn’ti-kwat’éd?. 


antique: an-tik’!; in-tik’?: the accepted standard pronunciation for the 
past 150 years. 


It was formerly pronounced according to English analogy, with the accent on the first 
syllable; but now after the French, with the accent on the last. 
SAMUEL JOHNSON Dict, of the English Language (1755), s. v. antique. 


Antique: an-ti’ké'; an-ti’ke? [Province in Panay, P. I.]. 


eee an’ti-kwist! or an-tik/ist!; in’/ti-kwist? or in-tik’ist?. CO. an- 
ti’kist!. 
antiscians: an-tish’onz!; 4n-tish’ans?_ [People dwelling on the same merid- 


lan on opposite sides of the equator]. 


anil pemite: an”ti-sem/ait!; in"ti-sém’it? [One opposed to the Semites or 
ews}. 


Antisthenes: an-tis’ thi-niz!; dn-tis’the-nés? [Gr. philosopher of 4th cent.]. 
antithesis: an-tifh’1-sis!; in-tith’e-sis? [Direct contrary]. 

antitoxin: an’ti-teks’n!; An"ti-tdks’in?2 [A defensive proteid]. antitoxinet. 
Antium: an’shi-um!; in’shi-tim? [Ancient city of Latium] 

Antivari: Gn"ti-va@’ri!; an’ti-va’ri? [City of Montenegro]. 

anteecians: an-ti’Shonz!; in-té’shans? [Same as ANTECIANS]. 

Antoine: an”twan’!; an”twin’. See ANTHONY. 

Antoinette: dn”twa’net’!; an”twai’nét’” [Fr. feminine personal name]. 


Antommarchi: Gn-tem-mdar’ki!; fn-t6m-mar’ei? [It. surgeon who at- 
tended Napoleon on St. Helena]. 


Anton: an’tan!; in’ton? [Masculine personal name]. Compare ANTHONY. 


Antonia: an-t6’ni-a!; Sn-td’ni-a? [A feminine personal name]. Fr. An- 
tonie: an’to”’ni/!; An’td”’né’2; Ger. Antonie: an-td’ni-a!; Ain-td/ni-a?; It. & Sp. 
Antonina: dn”to-ni’na!; in’td-ni’ni?. Compare ANTOINETTE. 


Antonine: an’to-nain!; 4n’to-nin? [Pert. to Antoninus]. 


Antoninus: an’to-nai’nus!; in”to-ni/ntis? [Two Roman emperors, A. D. 
138-180]. 
Antonio: an-t6’ni-o!; 4n-t0’ni-o? [Masculine personal name]. 


antonomasia: an’to-no-mé’31-a!; An”to-no-ma/zhi-a2. C. an-ten-o-mé’- 
gio!; Z. ant-en-e-mé’zi-a!; I. an-ten’e-mé’zi-a!; M. an”ta-no-mé’zi-a1; Wr. an-ta-na- 
mé’z1-o! [Substitution of one name, title, etc., for another]. 


Antony: See under ANTHONY. 

Antothijah: an"to-fhai’jo!; 4n”to-thi’ja? [Bible]. 

Antothite: an’toth-ait!; 4n’tdth-it? [Bible]. 

Antraigues: an’trég’1; an’trag’? [Fr. diplomatist]. 

Antrobus: ant’ro-bus!; Ant’ro-biis? [Eng. family name]. 
Antum: Gn’tiim!; in’tym? [In Babylon. myth, consort of Anu]. 
Anu: @’ni’; 4’ny? [In Babylon. myth, god of the heavens]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


Anub 7 ; 
aphlogistic A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 8 


1: artistic, Grt; fat, faire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Anub: é’nub!; 4’/ntib? [Bible]. 

Anubis: 0-nii’bis!; a-nii’bis? [Egypt. god, guardian of the dead]. 
Anukit: a-ni’kit!; a-nu’kit? [In Egypt. myth, Libyan goddess]. 
Anunaki: a’nu-na’k1); 4"nu-ni’ki? [In Babylon. myth, earth demons]. 
Anura: o-nit’ra!; a-nii’ra? [In zool., an order of tailless amphibians]. 
Anus: @’nus!; 4’ntis? [Apocrypha]. 

Anvers (Fr.): an’var’!; an’vér’? [Antwerp]. 

Anversian: an-vir’shon!; in-vér’shan? [Pertaining to Antwerp (Anvers)]. 
Anversois (Fr.): Gn’ var’swa@’!; an’vér’swa’? [A native of Antwerp]. 
anxiety: an-zai’/1-ti!; &n-zi’e-ty?. 

anxious: ank’shus!; ink’shts?. 

any: en’1!;&n’y?. William Perry, in the Royal Standard Dict. (Edinburgh, 


1775), records 6’ni! and an’i! as in use. In this respect he followed Buchanan, but 
these pronunciations have not been accepted as standard for at least a century. 


anywhere: en’1-hwar!; én’y-hwér?. Notwithstanding a tendency in Eng- 
land to drop the A in such words as what, when, wiere, etc., Murray indicates it in 
compounds. 


aorist: 6’o-rist!; 4’o-rist? [Gr. tense expressing past action] 

Aoife: 6/fa1; a’fe? [One of two maidens in Irish myth]. 

Aoki: G’o-ki!; 4’o-ki? [Jap. diplomaty]. 

Aonia: @-0’n1-a!; 4-0’ni-a? [Polit. div. of Greece]. 

Aorangi: @’o-ran’gi!; 4”o-rin’gi? [A mountain in New Zealand]. 
aorta: 6-6r’ta1; 4-dr’ta? [The great artery of the circulatory system]. 
aoudad: @/t-dad!; 4’y-did? [The argali: incorrect form]. Compare aupap. 
aourah: a-au’ra!; 4-ou’ra? [Ar., a fish allied to the pilot-fish]. 
Apache: o-pach’1'; a-piich’e?; W. a-pa’ché! [Amerind tribe]. 
apagoge: ap’a-g0’j1!; Ap”a-g0'ge?. 

Apame: a-pé’mi! or 4p’a-mi!; a-pa’me? or Ap’a-mé? [Apocrypha]. 
Apamea: ap”o-mi’a!; Ap”a-mé’a? [Apocrypha; Douai Bible]. 


Apam Napat: G’pam na-pat’!; 4’pim né-pit’? [In Per. myth, the god of 
the waters]. 


Apaosha: @”pa-0’sha!; &”pa-6’sha? [In Per. myth, the demon of drought], 
aparejo: d”pa-ré’ho!; a”pa-re’ho*; not ap”a-ré’jo! [Pack-saddle]. 


aparithmesis: ap”s-rifh-mi'sis'; Ap”a-rith-mé’sis*. C. ap-ar-ith-mi'sis!; 
I, ap-a-rith’mi-sis! [Enumeration of parts]. ; 


Apelles: o-pel’iz'; a-pél’és? [Gr. painter of 4th cent. B. C.]. 
apena: o-pi’na!; a-pé’na? [Gr. chariot]. 
Apennines: ap’e-nainz'; Sp’é-ning? [It. mountain range]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; zd, ndt, or, won, 


Anub 
39 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aphlogistic 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; il = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Apepi: a-pé’pi!; 4-pe’pi? [In Egypt. myth, a giant serpent]. 

apercu (Fr.): a’par’sti); a”pér” gi”; not a”per-si’! (Glance; bird’s-eye view]. 
aperient: o-pi’ri-ent); a-pé’ri-ént?. 

apéritif (Fr.): @’pé’ri’tif’!; 4”pe’ri’tif’? [Appetizer]. 

aperitive: o-per’i-tiv'; a-pér‘i-tiv? [Aperient]. 

aperture: ap’ar-¢hur! or ap’ar-titir!; &p’er-chur? or Ap’er-tir?. 

Apet: a’pet!; a’pét? [In Egypt. myth, goddess of motherhood]. 

apex: @’peks!; a’péks?. The Eng. pl. of this word is formed by adding 


-es, pronounced -ez!; -és2. Compare APICES. 

Aphzrema: o0-fi/m-ma!; a-fé’re-ma? [Apocrypha (R. V.)]. 

apheresis: Same as APHERESIS. 

Aphara: af’a-ra!; Af’a-ra? [Apocrypha; Douai Bible (R. V.)]. 

Aphareus: af’a-ris!; 4f’a-ryus? [Athenian poet of 4th cent. B. C.]. 

Apharsachites: 9-fdr’sak-aits!; a-fir’sae-its? [Bible]. 

Apharsathacites: af’or-safth’a-saits!; 4f”ar-siith’a-cits? [Douai Bible]. 

Apharsathchites: af’ar-sath’kaits!; 4f”ar-sith’ its? [Bible]. 

Apharsites: o0-fdr’saits!; a-fir’sits? [Bible]. 

aphasia: o0-fé’31-a!; a-fa’zhi-a?; not a-fé’si-a! [Speechlessness]. 

aphasy: af’a-si'; af’a-sy?. Variant of preceding. 

Apheea: 0-fi’ka!; a-fé’ea? [Douai Bible]. 

Aphek: é’fek!; 4/f&k? [Bible]. 

Aphekah: 0-fi’/ka!; a-fé’ka? [Bible]. 

aphelion: 0-fi'li-en!; a-fé/li-n?; not a-fil’yen!, W. [The point in an orbit 
farthest from the sun]. 

Apherema: o-fer’1-ma!; a-fér’e-ma? [Apocrypha]. 

apheresis, aphvzeresis: o0-fer’1-sis!; a-fér’e-sis?. C. a-fer’e-sis!; HV. af-er’i- 
sis!; I. & S. a-fi’re-sis!; M. a-fi/ri-sis!, Sheridan (1780) recorded this, but Perry (1775), 


Walker (1791), Jones (1798), & Jameson (1827) indicated the first pronunciation given 
above. [In grammar, a dropping of an unaccented syllable or letter.] 


Aphera: o-fer’a!; a-fér’a? [Apocrypha]. 

aphesis: af’1-sis!; 4f’e-sls? [In philology, a form of apheresis]. 

Aphia: a-fai’a!; a-fi’a? [Douai Bible]—Aphiahf{ [ible]. 

aphid: af’id!; Xf/id?, Standard, C., & M.; but W. é’fid’; a’fid? [Plant-louse]. 
aphides: af’i-diz); 4f'I-dés?. Pl. of apuis. 

Aphik: é’fik}; a/ffk? [Bible]. 

aphis: é’fis!; a/ffs? [An aphid]. 

aphlogistic: af’lo-jis’tik!; if”lo-gis’tie? [Flameless]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; dil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


aphonia 
apophasis A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 86 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, brn; 


aphonia: 0-f0’n1-a!; a-fd/ni-a? [Loss of voice]. 
aphonie: o-fon’1k!; a-fon’ie? [Affected with aphonia]. 
aphorism: af’o-rizm!; if’o-rfgm?. 

Aphrah: af’ra!; if’ra? [Bible]. 

aphrasia: 0-fré’31-a'; a-fra’zhi-a? [Form of aphasia]. 


Aphrodisia: af’ro-diz’1-a!; 4f"ro-dis'i-a? [Gr. festival in honor of Aphro- 
dite]. 


aphrodisiac: af’ro-diz/1-ak'; 4f”’ro-dis’i-ie?. 

Aphrodite: af’ro-dai'ti'; 4f”ro-di’té?; not af’ro-dait! [Gr. goddess of love]. 
Aphses: af’siz!; Af’sés? [Bible]. 

aphthong: af’fhon!; Af’théng?, Wr., erroneously, ap’then! [Silent letter]. 
Aphuthites: é/futh-aits!; a’ftith-its? [Douai Bible]. 


aphyllous: o0-fil’us!; a-fyl/tis?. C.a-fil’us!; J. af’fil-us!; S. af-fil’lus!; Wr. 
a-fil/las! [Leafless]. 


Apia: 4@’pi-a!; 4’pi-4? [Samoan spt.]. 
apiarian: 6’p1-é/ri-on!; a”pi-a/ri-an? [Pert. to bees]. 

apiary: 6’pi-é-r!; 4’pi-d-ry”; not ép’yar-1! [Place for keeping bees]. 
apicad: ap’1-kad!; Ap’i-eiid?; not @’pi-kad! [Apexward]. 

apical: ap/‘1-kol!; ip’i-eal?; not é’pi-kol!. 

apices: ap/1-siz!; ip/i-cés? [L. plural of appx]. 

Apician: o0-pish’an!; a-pish’an? [Pert. to Apicius]. 

Apicius: 9-pish’1-us!; a-pish’i-tis? [Any one of three epicures]. 


apiculture: é@’pi-kul’¢chur’; 4’pi-etil”chur’; but there is a tendency toward. 
preserving the diphthongal sound of wu in the last syllable, é’pi-kul’tiur!. 


apiculus: o-pik’yu-lus!; a-ple’yu-lis? [Any small apex]. 

apiol: ap’1-dl! or -el'; Xp/i-dl? or -3!? [Oil from parsley seed]. 

apiology: &’pi-el’o-j1!; a”pi-dl’o-gy? [Study of bees]. 

Apis: é’pis!; a’pis? [Sacred bull of the ancient Egyptians]. 

apivorous: apiv’o-rus'; a-piv’o-rtis?; not é”pi-vo’rus! [Bee-eating]. 
aplomb (Fr.): a”plén’!; 4”plon’2 [Self-possession]. 

apobates: a-peb’a-tiz!; a-pdb’a-tés? [In Gr. antiq., a fighter beside a 


chariot]. 
Apocalypse: a-poek’a-lips!; a-pde’a-lyps? [Bible: The Book of Revelation}. 
apocatastasis: ap"o-ka-tas’ta-sis!; ip”o-ea-tiis’ta-sis?; not ap”o-ko-tas- 
té’sis! [Restoration of the impenitent to Divine favor]. 


apocopate: 0-pek’o-pét!; a-pde’o-pat? [To cut off (a letter, syllable, ete.) 


from a word]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fErn; hit, ice; i=8; 1=6; gS, not, Sr, won, 


aphonia 
81 FREQUENTLY MISPRONOUNCED apophasis 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


apocope: a-pek’o-pi'; a-pd«’o-pe?; not a-pek’d-pi'—the last two syllables 
are short [A cutting off. See aPpocoPpaTE]| 


Apocreos: a-pek’ri-es!; a-pde’re-ds? [In the Gr. Church, Sexagesima Sun- 
day or the carnival week preceding it]. 


apocrisiary: ap”’o-kris’1-é-r1'; ip”o-eris’i-d-ry?; not -a-ri! [Papal legate]. 

Apocrypha: o-pek’ri-fa!; a-pde’ry-fa? [Fourteen religious books included 
in the Septuagint and the Vulgate]. 

apocynin: a-pes’i-nin!; a-pdg’y-nin? [Extract of Indian hemp]. 

apocytial: ap”o-sish’al!; Ap”o-cysh’al?; not ap”o-sai’ti-al! [Term in biol- 
ogy]. 

apodal: ap’o-dal'; 4p’o-dal? [Without feet or fins]. 

apodeictie: ap”o-daik’tik!; Ap”o-die’tie? [Same as APopIctTIc]. 

apodeixis: ap”o-daiks’is!; Ap”o-diks’is? [Same as APODIXIs]. 

apodictie: ap”o-dik’tik!; Ap”o-die’tie? [Indisputable]. 

apodixis: ap’o-diks’1s!; %p”o-diks’is? [Absolute proof]. 

apodosis: o0-ped’o-sis!; a-pdd’o-sis?: penultimate o short as in “obey” 
{Consequent proposition]. 

apodous: ap’o-dus!; Ap’o-dtis? [Apodal]. 

apogee: ap/o-ji!; 4p’o-gé2 [Term in astronomy. Figuratively, climax]. 

apolaustic: ap’o-lés’tik!; ip”o-las’tie?; not -laus’tik! [Pleasure-loving]. 

Apollinaris: o-pol’i-né’ris!; a-pdl’i-na/ris?; not o-pel’in-é’ris! [1. Syrian 
bishop, 4th cent. 2. Spring in Ahr Valley, Prussia, or its water]. 

Apolline: a-pol/in!; a-pdl’in?; not ap’o-lain! [Relating to Apollo.] 

Apollo: o-pel’o!; a-pdl’o? [God of youth]. 

Apollo Belvedere: o0-pel’o bel’vi-dir’!; a-pdl’o bél’ve-dér’? [Statue in 
Vatican, Rome].—A. Chresterios: kres-ti’/n-es!; erés-té’ri-ds? [Apollo of the Oracles]. 
—A. Citharoedus: sitfh-a-ri/dus!; cith-a-ré’dtis? [Statue in Vatican or at Munich].— 
A. of Tenea: ten‘i-a!; tén’e-a2 [Statue at Munich].—A. of Thera: fhi’ra!; thé’ra? 
(Statue in Athens].—A. Sauroktonos: s6-rek’té-nes!; sa-rdk’td-nds? [Statue in 
Vatican]. 

Apollonia: ap”’o-ld’/n1-a!; %p”’o-]0’ni-o? [1. Bible city. 2. Gr. festival]. 

Apollonius: ap”o-l6’ni-us!; ip”o-16/ni-tis? [1. Apocrypha. 2. Gr. philos- 
opher or astronomer]. 

Apollophanes: 0-pol’o-fé’/niz! or ap”e-lef’a-niz!; a-pdl"0-fa’nés? or Ap”o- 
16f’a-nés? [Apocrypha]. 

Apollos: 9-pel’oes!; a-pdl’ds? [Bible]. 

Apoliyon: oa-pol’1-en! or -yen!; a-pdl’y-dn? or -yon® [The destroyer (Rev. 
ix, 11)]. 

apolog: ap’o-loeg!; ip’o-l6g?; not -log'. 

apologete: o-pol’o-jit!; a-pdl’o-gét?. 

apophasis: 9-pof’a-sis!; a-pof’a-sis?; not ap”o-fé’sis! [Denial]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, bOy; Fo, Fem; ink; thin, this, 


apophthegm o RDS 82 
appoggiatura A DESK-BOOK OF 25,000 WO 


1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
iol aca eed ie ena ll ead ee Ee es 


apophthegm: ap’o-them!; Sp’o-thém?. Variant of APoTHEM. 
: i I’sis!; -si’o-pe’sis?. EH. ap-o-sai-a-pi’sus!; 
iopesis: ap”o-sai’o-pi’sis!; Ap”o-si”o-pé’sis?. . ap-0-s pi’ fs 
be ot ; Leyacet ae D S. a-pes'1-0-pi'sis!; Wr. a-pez-i-a-pi’sis! [A figure in rhetoric]. 
apostasy: a-pos’te-si!; a-pds’ta-sy” [Renunciation of creed]. 
apostate: a-pes’tét!; a-pds’tat? [A pervert]. 
a posteriori: & pos-ti’m-0’rai!; 4 pds-té’ri-d'ri? [L., “from that which fol- 
lows’’: term in logic]. 
apostle: a-pos’]'; a-pés’l, Standard, M., & W., but erroneously condemned 
by Phyfe; not a-pds’l!, nor a-pd/sil!, a pulpit pronunciation of Walker’s time (1 732- 
1807). The 21s silent. 
apostolie: ap’oes-tel’1k!; ip”ds-tol'le?; not o-pes’telak', 
apostrophe: a-poes’tro-f1'; a-pds’tro-fe?. 
apothegm, apothem: ap’o-fhem!; Ap’o-thém? [A pointed truth or maxim]. 
apotheosis: ap’o-fhi’o-sis'; iip”o-thé’o-sis*. EH. e-peth-e-d’sis!; I. ap”e- 
thi-0’sis'!; Wr. ap-o-thi’a-sis! [Deification]. C. gives ap”o-thi-0’sis', and M. & W., 
a-peth’i-0’sis!, as second choice; Entick (1764) and Barclay (1774) placed the chief 
stress on the penult, Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), & Reid (1844), on the ante- 
penult. 
The accentuation of the penult of apotheosis has made great headway of late years. It is 


authorized by several modern dictionaries. It is not unlikely that it may come to prevail 
generally. T. R. LouNsBuRY The Standard of Pronunctation ch. 3, p. 139. [H. ’04.] 


apotheosize: ap’o-fthi’o-saiz!; 4p”o-thé’o-siz? [Deify]. 

a ore é po'’ti-d’rai!; 4 po”ti-d’ri? [L., “for astronger reason’: term in 
Og1Cc}. 

apotome!: o-pet’o-mu; a-pdt’o-me? [Term in mathematics and music]. 

apotome?: ap’o-tdm!; 4p’o-tdm? [Mineral celestite]. 

apotropaion: ap”o-tro-pé’en!; &p”o-tro-pa’dn? [Gr., an amulet]. 

apotropous: a-pet’ro-pus'; a-pot’ro-ptis? [In botany, twining away]. 

apoxyomenos: a-poks”1-em’1-nes!; a-pdks”y-dm’e-nds?; not ap-eks-i-em‘i- 
nes! [Gr., a user of a flesh-scraper in a bath]. 


appal: a-pél’!; 4-pal’; not e-pal’t. Johnson advocated the spelling appale; 
Walker opposed it and said: 


This word [appail] has been so often rhymed with all, bali, fall, &c., that such a change as 
Dr. Johnson recommends, would be attended with no small inconvenience. It may be ob- 
served, too, that spelling this word with single/, as he has done, is at variance with its general 
pronunciation; for one 7, when final, does not broaden the a like that in ald, but leaves it in 
the sound of that vowel in fal-low, tal-low, &c. WALKER Critical Pronouncing Dict. p. 27. 


Appalachian: ap”a-lach’1-en'; Sp”a-lich’i-an®. J. ap-pa-lé’ki-an!; Wr. 
ap-pe-lé’¢hi-an!; C. & W. second choice ap”a-lé’chi-an! [Mountain system of eastern 
United States]. 

Appaim: ap’i-im!; ip’a-{m?2 [Bible]. 

appanage: ap’a-néj!; Ap’a-nag?; Standard -nij}. 

apparatus: ap”a-ré’tus! or ap”a-rd’'tus!; Xp"a-ra’ttis? or Sp”a-rii’tiis®, 

apparel: a-par’el'; &-pir’él?; not ap-par’el!. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ee; =<6; i=é; g6, ndt, ér, won, 


apophthegm 
83 FREQUENTLY MISPRONOUNCED appoggiatura 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


apparency: a-par’en-si'; 4-par’én-gy”; not ap-par’en-si!. Likewise, also, 
apparent: a-par’ent!; 4-par’ént?. M. & W. record a-par’ant! as second choice. 


apparition: ap”a-rish’an!; Ap”a-rish’on?. 

apparitor: a-par’i-ter!; 4-pir’i-tor?. 

appellate (v.): ap’pel-ét!; 4p’pél-at? [To call by name]. 

appellate (a.): a-pel’ét1; i-pél’at? [Capable of being appealed to]. 

appellation: ap”e-lé’shon!; ip’é-la’shon?. 

appellative: a-pel’a-tiv'; 4-pél’a-tiv?; not ap”al-lé’tiv!. 

appellee: ap’el-li; ap’él-lée’?. 

appellor: a-pel’er!; 4-pél/ér?. H. ap-pel’lér!; M. & W. a-pel’ér!; Wr. 
ap-pel’lar!. Formerly, when used as opposed to appellee, the ultima was accented. 

appendage: a-pen’dij!; 4-pén’dag?; not a-pen’déjt. 

appendices: a-pen’di-siz!; 4-pén’di-¢és?; not -dis-iz! [Plural of APPENDIX]. 

appendicitis: a-pen’di-sai’tis! or a-pen"di-si’tis!; 4-pén"di-ci’ tis? or 4-pén’- 
di-ci’tis?; not ap-pen-dis-ai’tis!, as the accented vowel diphthong attracts the adja- 
cent consonant, 

Appenzell: G”pen-tsel’!; i”pén-tsél’? [Swiss canton]. 

Apperley: ap’/oar-l'; Sp’er-ly? [Eng. author]. 

appetence: ap’i-tens!; Ap’e-téng?; not ap’pi-tens! as Phyfe says. 

appetitive: ap/1-tai’tiv'; Ap’e-ti’tiv’; not ap’pi-tai-tiv', for the antepenult 
is now obscure, not long as in Walker’s day. C. a-pet’1-tiv!. 

Apphaim: ap’fi-im! or af’1-im!; Ap’fa-Im? or af’a-Im? [Douai Bible]. 

Apphia: ap’fi-o! or af’1-01; Ap’fi-a? or iif/i-a? [Bible]. 

Apphus: ap’fus! or af’us!; ip’ftts? or if’tis? [Apocrypha]. 

Appia: ap’1-o'; 4p’i-a? [Douai Bible]. 

Appian Way: ap’‘l-an wé'; ip’i-an wa? [Roman road]. 

Appii forum: ap’1-ai f6/rum!; Ap’i-i fo’rtim? [Bible]. 

Appius Claudius: ap’1-us cl6’di-us'; Ap’i-tis ¢ela’di-tis? [Roman consul]. 

applicable: ap’li-ka-bl!; ip’li-ea-bl?; not ap’plik-a-bl’, as in syllabic division 
the word is separated on the 7, not the c. 

application: ap"li-ké’shon!; 4p"li-ea’shon?. 

applicative: ap’li-ké-tiv!; ip‘li-ea-tiv?; not ap’plik-o-tiv'. 

applicator: ap’li-ké’ter!; iip’li-ea’ tor. 

applicatory: ap‘li-koe-to-r'; Ap'li-ea-to-ry’. 

appliqué: ap’li-ké’! or (Fr.) a@”pli”ké"; ap"li-ke’”? or (Fr.) a”pli’ke’? [Fr., 

“applied”’: said of lace, etc., when placed on another surface]. 

appogiato: Gp”po-ja’to!; aip”po-ga’to? [It., “sustained”: said of music]. 

peposeisturay ap-pej"a-tt'ra!; ap-pog”a-ty’ra? [It., a grace-note in 
MUSIC]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


appointé 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, born; 


appointé: d’poin-té’!; a”pdin-te’? [In heraldry, pointed]. 
Appomattox: ap”o-mat’aks!; Ap”o-mit’oks? [River and county in Va.], 
apportion: a-por’shen!; %-pdr’shon?. Notwithstanding that this is the 


pronunciation recorded by recent dictionaries, there is a tendency to give the sound of 
o in “or’’ to the penult. 


appose: a-p6z’!; 4-pos’?. 

apposite: ap’o-zit!; Ap’o-sit?: the o as in “obey,” not as in “go.” 
appraiser: a-préz’or!; i-pras’er?. 

appreciable: a-pri’shi-a-bl!; 4-pré’shi-a-bl?. 

appreciate: a-pri’shi-ét'; 4-pré’shi-at?. 

appreciation: a-pré’shi-é’shen!; 4-pré’shi-a’/shon?. 

appreciative: a-pri’shi-o-tiv!; 4-pré’shi-a-tiv?; not -é”tiv}. 

apprehend: ap’ri-hend’!; 4p”re-hénd’?; not ap”ra-hend’! as frequently 


pear: The pronunciation ap’ri-hend’!, recorded by Walker, is now seldom or never 
eard. 


apprehension: ap’r-hen’shon!; Ap’re-hén’shon?. See preceding. 
apprehensive: ap’ri-hen’siv!; 4p”re-hén’siv?. See AaPPREHEND. 


apprentice: a-pren’tis!; i-prén’tig?: modern usage obscures the first p in 
this word and its derivatives. 


approach: a-pro¢h’!; 4-proch”. 

approbate: ap’ro-bét!; dp’ro-bat?. 

approbation: ap”ro-bé’shan!; &p”ro-ba’/shon?: note principal stress is on 
the penult. See next. 


approbative: ap’ro-bé’tiv'!; Ap’ro-ba’tiv?. In this word secondary stress 
is put on the penult. W., however, gives the a as obscure. 


appropriate (v.): a-pro’pri-ét!; 4-pro’pri-at?. Distinguish this from the 


next word. 
appropriate (a.): a-prd’pri-it!; 4-prd’pri-at?. The last syllable is obscure. 
appropriative: a-pro’pri-a-tiv!; 4-prd’pri-a-tiv?. 
appropriator: a-pro’pri-é”tor!; 4-pro’pri-ator?. 


approximate (v.): a-preks’1-mét!; &-prdks’i-mat?. Distinguish this from 
the next. 


Sure take (a.): a-preks’i-mit!; 4-prdks’i-mat®. The last syllable is 
obscure. 


approximation: a-proks’I-mé’shon!; &-prdks”i-ma’/shon?. The main 
stress is on the penult. 


approximative: a-proks’i-mo-tiv!; 4-prdks’i-ma-tiv?. The penult is ob- 
scure. 


appui: a”pwi’!; a”pwi” [Fr., ‘“support’’]. 


A eh dialed ap”al-dur-ktiim’!; &p”ul-dtir-eogm” [Eng. manor on Isle 
of Wight. 


a 
2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=; i=6; gd, ndt, dr, won, 


appointé 
85 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aquamarine 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; il = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


appulse: ap’uls! or a-puls’; Ap’tls? or 4-ptils’?. The latter is preferred in 
England and was recorded by Perry (1775), Knowles (1835), Smart (1840), & Reid 
(1844) ; but the former was supported by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Enfield (1807), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827). [Approach.] 


appurtenmance: a-por’ti-nons!; 4-piir’te-nang?. The penult e is obscure. 

Aprémont: G@”pré’mén’!; a”pre’m6n’”? [Fr. village]. 

apricot: é’pri-kot! or ap’ri-ket!; a’pri-edt? or Ap’Ti-edt?: the first is favored 
by all dictionaries, but H. gives ép’ri-ket?. {used in logic.] 

a priori: € prai-d’rai!; 4 pri-d’ri? [L., proceeding ‘from what is before’: 

apron: €’pren!; 4’pron’—a pronunciation first indicated by Sheridan 
(1780) and supported by Enfield (1807), and Jameson (1827). Altho the pronuncia- 
tion é’parn! is recorded by the Standard, C., M., & W. it is a mere survival of the pro- 
nunciation of the word when spelled aperne and apurn, forms in vogue in the 16th 
century. The spelling apron is the result of the dropping of the initial n in the original 
word naperon (1307), napron (1400), when an apron was substituted for a napron. 
Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), 
and Craig (1849) recorded the pronunciation é/ptrn! for apurn, and Walker cited 
cttron and saffron as analogous, but pronounced the former sit/ren! & the latter saf’- 
furn!, The word iron is a true analogon, 


apropos: ap’ro’po’!; SUE ee This word is derived from Fr. a propos, 
“to (the) purpose,” and altho in Fr. words nearly all syllables are uttered with equal 
stress, to an English ear, the chief stress falls on the final syllable. Following the 
analogy of English, Phyfe places the chief stress on the first syllable. 


apse: aps‘; 4ps?. 

Apsheron: dp’shé-r6n’!; ap”she-ron’? [Cape in Caspian sea]. 

apsides: ap’si-diz!; Ap’si-dés? [L. pl. of avsis]. 

apt: apt!; apt?. 

Apt: dpt!; apt? [Fr. town]. 

aptitude: ap’ti-titid!; Ap’ti-tid?. The last syllable is a diphthong con- 


sisting of open short vowel 7 and a fully rounded wu pronounced as ew in “‘few”’ or as 
u in “pupil.” Careless speakers pronounce this syllable without the short vowel i 
sound, giving the w the sound it has in “rule.” 


aptote: ap’tot!; %p’tot?; not ap-to’ti! [L., noun without case-endings]. 
Apzuat: ap”-wat’; ap”2wat’?; not ap’-yu-at! [Egypt. god]. 

Apuleius: ap’yu-li’us!; Ap”yu-lé’tis? [Roman satirist of 2d cent. B. C.]. 
Apulia: 9-piti/li-a'; a-pii’li-a? [Ancient It. province]. 

apyretic: ap’1-ret/1k!; Ap”y-rét’/ie?; not o-pai’ri-tik! [Feverless]. 
apyrexia: ap’1-reks/1-0!; Ap”y-réks’i-a? [Absence of fever]. [dies]. 
apyrotype: o-pai’ro-taip!; a-py’ro-typ? [Type cut from cold metal with 
apyrous: 0-pai’rus!; a-py’riis? [Unchanged by heat]. 


aqua: 6/kwo!; a/kwa?; not ak’wo! [L., water].—a. fontana: fon-td’na!; 
fdn-ti/na2 [L., spring water].—a. regia: ri/ji-a!; ré’gi-o? [L., nitrohydrochloric acid]. 
—a. Tofana: to-fa’na!; to-fii/na? [L., liquid posion compounded by a Sicilian woman 
named Tofana in 17th cent.].—a. vitae: vai'ti!; vi/té? [L., distilled spirits]. 


aquamarine: 6”kwo-moe-rin”; 4”kwa-ma-rin” [Bluish-green color]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bitt, brn; Gil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


aquarelle ; 
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l: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, brn; 


aquarelle: ak’woe-rel’! or (Fr.) a’kwa’rel’!; &k”wa-rél’”? or (Fr.) a"kwa" rel’? 
[Fr., a water-color]. 


aquarian: o-kwé’ri-an!; a-kwa/ri-an?. 

aquarium: o-kwé’ri-um!; a-kwa’ri-tim?. 

Aquarius: 0-kwé’ri-us'; a-kwa’ri-tis? [Sign of zodiac; constellation]. 
aquatic: a-kwat/1k!; a-kwit’ie?. 

aquatint: é’/kwo-tint!; a’kwa-tint?. 


aquavalent: o-kway’a-lent! or é”kwa-vé’lent!; a-kwiv’a-lént? or a”kwa- 
va/lént?, Compare EQUIVALENT. 


Aquaviva: a@”’kwa-vi'va!; a”kw4-vi’va? [It. priest]. 

aqueduct: ak’wi-dukt; 4k’we-ditiet?; not ak-wi’/dukt?: the e is unstressed. 
aqueous: @6/kwi-us!; 4/kwe-tis?; not é-kwi'us!. 

aquiculture: @’kwi-kul’¢hur! or -tiur!; a/kwi-etl”chur? or -tiir?. 
aquiferous: a-kwif’ar-us'; a-kwif’er-tis?. ieenelakt od “cene), 
Aquila: ak’wi-lo!; 4k’wi-la?[1. A helper of Paul. Rom. xvi, 3. 2. A Hebrew 


aquiline: ak’wi-lin! or -lain!; 4k’wi-lin? or -lin?. Modern phonetists and 
lexicographers favor the first, as did Walker (1791) and Smart (1840); but Sheridan 
(1780), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827), favored the last. 


Aquinas: o0-kwai’noes!; a-kwi’nas? [Eminent It. schoolman of 13th cent.}. 
aquiparous: a-kwip’o-rus!; a-kwip’a-rtis?; not 6"kwi-par’us!. 
Aquiry: a-ki’ri!; a-ki’ry? [So. Am. river]. 

Aquitania: ak’wi-té/ni-a!; 4k”wi-ta’/ni-a?; not ak"1-té’n1-a!. 


Aquitaine: ak’wi-tén’!; 4k”’wi-tan’?; not a-ki-tén’! [Rom. prov. of Gaul; 
also, Fr. duchy united with Eng., 1154 to 1451]. 


Ar: Gr!; ar? [Bible]. 
Ara: 6’ra!; a’ra? [1. Bible. 2. In Gr. myth, the goddess of retribution]. 
Araas: ar’1-as!; Ar’a-as? [Douai Bible]. 


Arab: ar’ab!; &r’ab?. The pronunciation é@’rab!, Worcester’s second 
choice, is now obsolete. 


araba!: a-ra’ba!; a-ri’ba? [Ar., a cart]. 

araba?: ar’a-ba'; dr’a-ba? [Sp.-Am. howling monkey]. 
Arabah: ar’a-ba!; ir’a-ba? [Bible]. 

arabaji: ar”a-bda’ji'; 4r’a-ba’ji? [Turk. driver of an araba]. 
Arabattine: ar”a-ba-tai’ni!; 4r’a-b%-ti’né? [Apocrypha]. 


Arabella: ar”a-bel’a!; Ar’a-bél’a? [Feminine personal name]. D. & It. 
a”ra-bel’la'; a”ra-bél/la?; Arabelle, F., a”ra”bel; &’ri”bél/2; Ger., @”ra-bel’al; 4”rii- 
bél’a?; Arabela, Sp. a’ra-bé/la!; &”ri-be’la. 


arabesque: ar’a-besk’!; tr’a-bésk’2, 
Arabi: ar’a-bi!; Ar’a-bi? [Egypt. revolutionist]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


87 FREQUENTLY MISPRONOUNCED oer 
1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; 9p = sing; thin, this. 


Arabia: a-ré’bi-a!; a-ra’bi-a? [Asiatic country]. 
Arabic: ar’a-bik!; Ar’a-ble?; not a-ré’bik!. In this and kindred words, as 
Arabism, Arabist, the accent is on the first syllable. 


Arabistan: G@’ra-bi-stan’!; a”ra-bi-stan’? [Per. province]. 
arable: ar’a-bl!; ar’a-bl?. 

Araby: ar’a-bi); dr’a-by?. 

Arachite: @rak-ait!; a’rie-it? [Douai Bible]. 

Arachne: oa-rak’n1'; a-rie’ne? [In myth, a Lydian girl weaver]. 
arachnean: ar’ak-ni’on}; dr’ie-né’an?; not -né’an! [Gossamer]. 
Arachnida: o-rak’ni-da!; a-rie’ni-da? [A class of insects], 
Aracite: @’ra-sait!; a’ra-cit? [Douai Bible]. 

Arad!: @’rad!; a’rid? [Bible]. 

Arad’: er-ed”; ar-ad’? [Hung. county & town]. 

Arada: ar’a-da!; Ar’a-da* [Douai Bible]. 

Aradian: o9-ré’di-an'; a-ra’/di-an? [Douai Bible]. 

Aradus: ar’a-dus!; ir’a-diis? [Apocrypha]. 

Araf: @’raf!; a/raf? [In the Koran, a partition between Heaven and Hell]. 
Arafat: a-ra-fat’!; d-ra-fat’? [Sacred mountain near Mecca]. 
Arafura: a-ra-fii’ra!; a-rai-fu’ra? [Sea north of Australia]. 


Arago: ar’a-g0! or (Fr.) @’ra”g0"; Ar’a-Z62 or (Fr.) a’ra”sd’? [Fr. astron- 
omer]. 


Aragon: ar’a-gen!; Ar’a-gdn? [Former Sp. kingdom]. 

Aragona: G’ra-go’/na!; 4’ra-g0’na? [Sicilian town]. 

Aragua: a-ra’gwa!; 4-ra/gwa? [Venez. state]. 

Araguay: @’ra-gwai’!; 4’ra-Zwy’?; not -gwé’! [Braz. river]. 

Arah: @’ra!; 4’ra? [Bible]. 

Araia: ar’1-qi’a!; Sr’a-i’a? [Douai Bible]. 

Aral: ar’oal! or a-ral’!; 4r’al? or 4-ral’? [Sea of Asiatic Russia]. 
Araldo (It.): See Haro.p. 

Aralu: a-ra’lii!; 4-ra’ly? [In Babylon. myth, the abode of the dead]. 
Aram: @’ram!; a’ram? [Bible]. 

Aram, Eugene: @’ram!; 4’ram?; not ar’am! [Eng. murderer]. 
Aramaic: ar’o-mé'1k!; ir’a-ma/ie? [Pales. language]. 

Aramean: ar’a-mi’on!'; Air’a-mé’an?; not -mé’an!. 

Araminta: ar’o-min’ta!; ir’a-min’ta? [Feminine personal name}. 


Aramis: ar’a-mis! or (Fr.) G@’ra”mis’!; Ar’a-mis? or (Fr.) a”rai”mis’? [In 
Dumas’s works, one of the Three Musketeers]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


Aramitess 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Aramitess: @’ram-ai’tes!; 4”ram-i’tés? [Bible]. 

Aram-Maacah: 6’ram-mé’o-ka!; 4”rim-ma/a-ea? [Bible]. 
Aramz-naharaim: 6@’ram-né’ho-ré/1m!; 4’rim-na"ha-ra’/im? [Bible]. 
Aramz-zobah: 6’ram-z0/bo!; a/rim-z6'ba? [Bible]. 

Aran!: @’ran!; a’/rin? [Bible]. 

Aran2: a-ran’!; 4-rin’? [Valley of Pyrenees]. 

Aran’: ar’on!; Xr’an? [Islands in Galway Bay]. 


Aranjuez: a-ran’hwéth!; 4-rin’hwath? [Sp. town]. In Sp. 7 equals a 
strong Eng. h. 


Aransas: 0-ran’sos!; a-rin’sas? [County in Texas]. 

Arany: or’on-yoa!; ar’an-ye® [Hung. poet]. 

Arapahoe: o0-rap’o-h6!; a-rip’a-ho? [County in Colo., also, Amerind tribe]. 
arapaima: ar”’o-pai’mo!; A4r’a-pi’ma? [South Am. food fish]. 
Arapha: ar’o-fo!; Ar’a-fa? [Douai Bible]. 

Arapiles: @’ra-pi‘lés!; 4”raé-pi’les? [Sp. village]. 

arar: Gr’ar!; ar’ar? [Mor. the sandarac-tree]. 

Arar: @’rar’!; 4’rar’? [Former name of river Sadénel]. 
Ararat: ar’o-rat!; Ar’a-rait? [Bible]. 

Ararath: ar’o-rath!; dr’a-rith? [Apocrypha]. 

Arari: @’ra-rai!; a’ra-ri? [Douai Bible]. 

Ararite: 6’ra-rait!; 4’ra-rit? [Douai Bible]. 

Arathes: a-ré’thiz!; a-ra’thés? [Apocrypha]. 

Araucan: o0-ré’kon!; a-ra’ean?. 


Araucania: ar’6-ké’/ni-a!; Ar’a-¢a’/ni-a? [Region of southern Chile inhab 
ited by Araucanian Indians]. 


Arauco: a-rau’ko!; 4-rou’eo? [Chilean prov.]. 
Araunah: 0-ré’na!; a-ra’/na? [Bible]. 

Aravalli: @’ra-va'li'; 4’ra-va'li? [Rajputana mountain-range]. 
Arawak: ar’o-wak!; dr’a-waik? [Amerind tribe]. 
Arba: Gr’ba!; ar’ba? [Bible]. 

Arbaces: dr-bé’siz!; ar-ba’cés? [Median soldier]. 
Arbah: Gr’ba!; ar’ba? [Bible]. 

Arbathite: dr’bath-ait!; ar’baith-it? [Bible]. 
Arbatis: Gr’ba-tis!; ar’ba-tis? [Douai Bible]. 
Arbatta: dr’ba-ta!; ar’bi-ta? [Apocrypha]. 
Arbattis: ar-bat’1s!; ar-bit’is? [Apocrypha]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=e; i=6; gd, ndt, 6r, won, 


Aramitess 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; tu = feud; chin; go; n = sing; fhin, this. 


Arbela: ar-bi’la!; ar-bé’la? [Apocrypha]. 


Arbil: ar-bil’1; ar-bil’? [Town in Kurdistan where Alexander defeated 
Darius, 331 B. C]. 


Arbite: dr’bait?; ar’bit? [Bible]. 

arbiter: dr’bi-tar); ar’bi-ter?; not Gr’bit-ar!. 

arbitrage: dr’bi-trij! or -tréj!; ar’bi-trag? or -trag?. 

arbitrarious: dr”bi-tré’ri-us!; ar’bi-tra’ri-tis?. 

arbitrary: dr’bi-tré-ri; dr’bi-tra-ry?. 

arbitrative: Gr’bi-tré’tiv!; ar’bi-tra’tiv?; not dr’bi-tra-tiv}. 

Arblay: See D’ArpBuay. 

Arbonai: ar-b0’n1-ai'; ar-bd’na-1? [Apocrypha]. 

arboreal: ar-bd’ri-al!; air-b0d’re-al?. 

arboretum: dr”bo-ri’tum!; ar”bo-ré’tiim? [Botanical garden]. 

arborisé (Fr.): dr”bo’ri’zé’!; ar”bo"ri’se’? [Marked like tree-branches]. 

arborist: dr’bor-ist!; ar’bor-t{st?. 

arborolatry: dr’bor-el’a-tri’; ar”bor-dl’a-try? [Tree-worship]. 

arborzvitz: dGr’bar-vai'ti!; ar”bor-vi'té? [Evergreen shrub]. 

arbute: dr’biut!; ar’bit?; not dr’but! [The arbutus]. 

Arbuthnot: Gr’buth-not! or (Scot.) Gr-buth’nat!; ar’btith-ndt? or (Scot.) 
ar-biith’not? [Scotch physician]. 


arbutus: Gr’biu-tus!; dr’bi-ttis?. The accentuation ar-bit’tus! is pre- 
sees by C.,E.,I.,& Wr., but the first recorded is supported by Standard, M., S., & W. 
ee quot. 

In the Latin substantive from which it [arvbutws] came the quantity of the penult is short. 
... If we conform to the pronunciation of the original, we should be obliged to call it a7’- 
butus. ... In his work on orthoepy [published 1784] Nares pointed out that the word was 

commonly pronounced arbu’tus, ‘‘though,’’ he added, ‘‘a7’butus is more proper."’ 
THOMAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. 2, pp. 159-160. [H.'04]. 


Arcadia: ar-ké’di-a!; ir-ea/di-a? [Gr. district; the home of pastoral 
poetry]. Distinguish from Acapta. 


arcane: ar-kén’!; ar-ean’? [Hidden]. 
arcanite: dr’ko-nait}; ar’ea-nit? [Mineral sulfate]. 


arcanum: ar-ké/num!; dr-ea/ntim? [Something hidden; a secret; a fra- 
ternal benefit society]. Plural arcana, -ké’na!; -ea’na?. 


Areas: Gr’kos!; ar’eas? [In Gr. myth, a son of Zeus and ancestor of the 
Arcadians]. 

Arcesilaus: ar-ses’1-lé’us!; fr-cts"i-la/tis? [Gr. philosopher, 316-241 B.C.]. 

archagies: ar-ké’jiks!; iir-ea’/gies? [Science of leadership]. 

archaic: ar-ké1k!; éir-ea/ice?—archaism: Gr’ké-izm'; ar’ea-Igm?. 

Archambault (I'r.): See ARCHIBALD. 

Archangel: ark-én’jel!; are-dn’gél? [Rus. govt., city, and bay]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, bby; Fo, Fem; ink; thin, this. 


archangel 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, birn; 


archangel: ark-én’jel!; Are-an’g¢l?—archangelie: ark’an-jel/ik!; are’- 
An-gél’le2. Phyfe credits the following quotation to ‘‘The Orthoépist,’’ a work written 
by Thomas E. Osmun as ‘‘Alfred Ayres.” 

When arch, signifying ‘‘chief,"’ begins a word from the Greek language, and is followed 
by a vowel, it is always pronounced ark, as in archangel, archipelago, architect, . .. but when 
we prefix arch to a word of our own. . . we pronounce it so as to rhyme with march, a8 
archduke, archdeacon, archbishop. WALKER Critical Pronouncing Dict. note 354 (1791). 


archbishop: aréh’bish’ap!; arch"bish’op?. 

Archdall: dréh’dél’!; arch"dal’? [English family name]. 

archdeacon: Gréh'di’kn!; arch"dé’en?. 

archdiocese: dréh’dai’o-sis!; arch’di’o-gés?. 

Bache weeas : ar¢h”duch’es!; arch”dtich’és?. — arehduchy: -du¢h’1'; 
-diich’y?. 

archduke: dréh"ditk’!; arch”dik’?; not ar¢h"dik’!. 

hla ar-kai’en!; ar-¢i’3n2; not ar-ki’on! [In Gr. antiquity, a magis- 
racy]. 


Archelaus: Gr’ki-lé’us!; ar’ ee-la’tis? [Bible; also, a Macedonian king, 
died 399 B. C.]. 


Archenholtz: Gr’Hen-hdlts!; ar’Hén-hdélts? [Prus. soldier; historian]. 

archeology, archzology: ar’ki-ol’o-j1'; ar” ee-0l’0-gy?. 

archeozoiec: dr”ki-o-z0/1k!; ar” ee-0-20/1€?. 

archetypal: Gr’ki-tai’pal!; ar’ee-ty’pal?. EH. Gr-che-tai’pal!; 7. ar’ki- 
taip’al!; M. ar-ket/1-pal!; S. ar’ke-tai’pal!; W. ar’ki-taip’al!; Wr. ar-ki-tai’pal!, 

archetype: dr’ki-taip!; dr’ee-typ’. 

aroheusi ar-ki’us!; ar-eé’tis? [In Paracelsian philosophy, the vital prin- 
e1pie}. 

Retneri tea: ar’ki-vaits!; ar’ee-vits? [Bible]. 

archfiend: drch’find”!; arch’fénd”?; not arc¢h-find’!. 

Arehi: Gr’kai!; ar’ ei? [Bible]. 

Arehias: dr’ki-as!; ar’ ¢i-as?; not ar-kai’as! [Gr. poet]. 

archiater: dr’ki-é’tar'; ar” ei-a’tér? [Court physician]. 

Archibald: dr’¢hi-bald'; ar’chi-bald? [Masculine personal name]. Fr., 
Archambault: ar’shan”b6’!; ar’chin”bo’2; Ger., Archimbald: ar’Him-balt!; dr’- 


Him-balt?; It., Arecibaldo: ar’¢hi-bal’do!; ar’chi-bal’do2; L., Arechibaldus: ar’lo- 
bél’dus!; ar’ ei-bal’dtis?. 

archidiaconal: dr”ki-dai-ak’o-nol!; dr’ ei-di-ie’o-nal?. H. drk-i-dai‘/a- 
ken-al!; Wr. ar-ki-di-ak’a-nal!, 

archididascalos: dr’ki-di-das’ka-les!; ar” ei-di-dis’ ea-lds? [Chief teacher]. 

archiepiscopacy: dr’ki-1-pis’ko-pa-si!; ar” ei-e-pis’ eo-pa-cy?. 

archierey: ar-kai’ar-1'; dr-ei’ér-y? [In the Gr. church, the prelacy]. 

archil: Gr’kil!; ar’eil?; M., S., & Wr. Gr’chil! [Lichen]. 

Archilochian: Gr”ki-l0’ki-an!; dr” ei-16’ ei-an?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; éhin; go; y = sing; thin, this. 


Archilochus: ar-kil’o-kus!; dr-ell’o-etis? [Gr. poet]. 

Archimago: dr’ki-m@’go!; ar” ei-ma’/go?; not ar-kim’a-go!; nor ar”ki-mé’- 
go! [Magician in Spenser’s ‘‘Faerie Queene’”’]. 

archimandrite: ar’ki-man‘drait}; 4r’ei-min/drit?. 

Archimbald: See ARCHIBALD. 

Archimedean: dr’ki-mi-di’an! or -mi‘di-an!; ar” ei-me-dé’an? or -mé/de-an?. 
Ce E., M., & S. accent the antepenult; ““‘Webster’s International” accents the penult, 
but ‘“Webster’s New International”’ follows the lead of the Eng. lexicographers. 

Archimedes: dr’ki-mi'diz!; ar’ei-mé/dés?; not dr”kim-i’diz! [Gr. mathe- 
matician]. 

archipelago: dr’k1-pel’s-go!; ar’ ei-pél’a-go*; not ar¢éh"1-pel’a-go!. 

Archippus: ar-kip’us!; ar-elp’tis? [Gr. dramatist]. 

Archite: dGr’kait!; ar’ eit? [Bible]. 

architect: dr’ki-tekt!; dr’ei-téet?; not Grch’1-tekt!. So also all its deriv- 
atives. 

architecture: dr’ki-tek”¢hur! or -tiur; ar’ei-tée”chur? or -tiir?; not Gr¢éh’1- 
tek” ¢hur!, 

architrave: Gr’ki-trév!; dr’¢i-trav?. 

archival: ar-kai/vol'; ar-ei’val’. M.& W. alone prefer dr’ki-val!, which 
is recorded as second choice by Standard, C., & I. Why M. & W. should prefer 
Gr’ki-val! for the adjective and ar’kaiv for the noun archive (which see) is difficult 
to explain in the face of present American and British usage. In English, we have 
analogous forms in arrive, arrival; recite, recital; surprise, surprisal, etc., but it may 
be pointed out that these words are derived from the Latin, while archive comes from 
the Greek. To this the genius of language replies that in the pronunciation of all 
English words derived from the Greek Btos, ‘“‘life,’’ the 7 has the diphthongal value 
ail, altho it is short in the Greek. 

archive: Gr’kaiv!; dr’eiv?. The form Gr’kiv!, also recorded by Standard, 
C. & M., is seldom or never heard to-day. 

archives: Gr’kaivz'; ar’eivs?. Perry (1775) preferred ar’¢hivz!, and Jones 
(1798), ar’kivz!, but Walker (1791) gave ar’kaivez!. 

archivist: dr’kai-vist!; dr’ei-vist?. The pronunciation recorded by the 
dictionaries is Gr’ki-vist!; ar’ei-vist2—the result of the introduction of the Italian 
word archivista, by Florio, into his ‘‘New World of Words” (1611). Altho born in 
London, Florio was of Tuscan origin and his father was pastor of the Italian congre- 
gation in London. 

archivolt: dr’ki-volt!; ar’ ei-volt?; not Gr’kiv-dlt!. H#., I., & S. ar’chi-vélt* 
(Term in architecture]. 

archlute: Grch’litt!; arch’lait?; not arch’lat!. 

Archytas: Gr-kai’tas!; dr-ey’tas? [Gr. mathematician of 4th cent.]. 

Arcibaldo: Gr’¢éhi-bal’do!; ar’chi-bil’do?. See ARcHIBALD. 

arciform: Gr’si-férm!; ar’ci-f6rm?; not dr’ki-f6rm!. 

Areis-sur-Aube: dr’sis’-stir-b’!; ar’gis’-stir-db’?; not Gr’si’! [Fr. town]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bitt, brn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


Arcite 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


Arcite: dr’sait!; ar’cit? [In Chaucer’s “Canterbury Tales,’ a Theban 
knight; also, in Dryden’s ‘“‘Palamon and Arcite’’]. 


Arcole: Gr-k6/lé!; ar-e6’le?; not ar’k6-lé! [It. vil. where Napoleon def. 
Austrians, 1796]. 

arctic: drk’tik!; dre’tie?. Compare ANTARCTIC. 

Arcturus: ark-tid’/rus!; dre-ti’rts?; not ark-tii’rus! [A star] 

arcuate: dr’kit-ét!; ar’ et-at?. 

Arcueil-Cachan: ar’kiy’-ka’shan"; dr”ety’-ei’shain’?: y as in “yet,” 
used in the second syllable, indicates only the initial stage of the sound, not its con- 


summation. Standard renders this syllable ya!; ya?; W. givesit as y’. In French the 
first element of the word has but two syllables as shown by C. [Fr. town]. 


Ard: drd!; ard? [Bible]. 
Ardagh: ar-da’!; ar-da” [Ir. village]. 


Ardat: Gr’dat!; dr’dit? [Apocrypha (R. V.)]—Ardath: Gr’dath!; 4r’- 
dath? [Apocrypha]. 


Arda Viraf Namak: @r’da vi’raf na-mGk’!; ar’da vi’raf nai-mak’? [The 
Book of Arda Viraf: a religious text of the Parsees]. 


Ardéche: dr’désh’!; ar-desh’? [Fr. department]. 
Arden: dr’den!; ar’dén? [Eng. proper name]. 


Ardennes: dr’den’!; ar’d&én’? [Fr. department]. Lippincott’s “Gazetteer” 
(1912) gives ar’den’!. 


Ardilaun: Gr’di-l6n!; ar’di-lan? [British baron]. 

Ardites: drd’aits!; ard’its? [Bible]. 

Arditi: ar-di’ti!; ar-di’ti? [It. composer]. 

Ardois: Gr’dwa@"!; ar”’dwa’? [A system for signaling by night at seal. 
Ardon: Gr’den!; ar’ddn? [Bible]. 

ardrigh: ar-drin’!; ar-drin’? [Chief king of the ancient Scots & Irish]. 
arduous: dr‘diu-vus! or Gr’jt-us!; ar’di-ts? or dr’jy-tis?; not Grd’iu-us!. 
Ardwick: dGr’dik!; ar’dik? [Section of Manchester, Eng.]. 

are (v.): Gr!; dr? [Pres. indic. of Br]. 

are (n.): art; dr? H. & M., Gr; S., ér! [A land-measure]. 

area: @’ri-a'; a’re-a?. The best Am. & Eng. usage concur; but, Z., dr’e-a!. 
Area: 6’ri-a!; a’/re-a? [Douai Bible]. 

areal: é/ri-al!; a’ri-al?; not a’ri-al! [Pert. to AREA]. 

Arean: @’ri-an!; 4’ri-an?; not a’ri-an! [Pert. to Ars]. 

Areca: ar’1-ka! or a-ri'ka!; ir’e-ea? or a-ré’ea? [A palm & nut]. 
Arecibo: @’ré-si’bo!; 4”re-ci’bo? [Porto Rican municipality]. 

Arecon: ar’l-ken!; Xr’e-edn? [Douai Bible]. 

Aree: @’ri-i!; a’re-é? [Douai Bible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, fee; i=6; 1=8; gd, not, dr, won, 


Arcite 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; il = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 
Areli: 9-ri/lai!; a-ré’li? [Bible].—Arelites: 9-ri/laits!; a-ré‘lits? [Bible]. 
arenaceous: ar’1-né’shus!; r’e-na’shts?. 

Arendal: @’ren-dal'; a’rén-dal?; not ar’en-dal! [Norw. town]. 

Areoi: @’ré-0'1'; 4”re-3’i?; not ar’1-oi! [Tahitian devotees]. 

areola: 0-ri’o-la!; a-ré’o-la?: the o as in “obey,” not as in “go.” 


areolation: a-ri’o-lé’Shan!; a-ré"0-la’shon?. C. ar’1-o-lé’shon!; EH. ar-i-a- 
lé’shent; I. a-ri’6-lé’shun!; M. ar’i-o-lé’shon!; S. a-ri’e-lé’shun!; W. &’m-o-lé’shun!; 
Wr. 6-ri-a-lé’Shon!. No two dictionaries agree on the pronunciation of this word. 


Areopagite: ar’1-op’a-gait!; ar”e-p’a-zit?, C. M. W.: also, New Standard 
alternative; but ar’1-op’a-jait!; ar’e-dp’a-sit? H., I., S., Wr., & New Standard preferred. 
{A member of the Areopagus]. 


Areopagitic: ar’1-ep’a-git-1k! or -jit-ak!; 4r”’e-bp’a-Bit-ie? or -eit-ie?. 

Areopagus: ar"l-op’a-gus!; ir’e-dp’a-giis? [A hill where the ancient 
Athenian tribunal was held]. 

arepa: a-ré’pa!; d-re’pa?; not o-rep’a! [Turk., barley]. 

Arequipa: @’ré-ki’pa'; &”’re-ki’paé? [Dept. & city in Peru]. 

Ares: @’riz! or a’rés!; a’rés? or a’res? [In Gr. myth, the god of War; Mars]. 

arescent: a-res’ent!; a-rés’ént? [Arid]. 

aretaics: ar’1-té/iks!; Ar’e-ta’ies? [Virtue as a science]. 

Aretas: ar‘1-tas!; ir’e-tas? [Apocrypha]. 

aréte: o-rét’!; a-ret’? [Fr. mountain spur]. 

Arete: o-ri’ti!; a-ré’te? [In Homer’s ‘‘Odyssey,” the model housewife of 
Alcinous]. 

Arethusa: ar’1-thit’so!; dr’e-thi’sa? [In Gr. myth, one of the Nereids, 
or seaznymphs|. 

Aretine: ar’1-tin!; Sr’e-tin? [Pertaining to Arezzo]. 

Aretino: G’ré-ti’no'; &’re-ti’no? [It. poet]. 

Areuna: o0-ri’no!; a-ru’na? [Douai Bible]. 

Areus: o0-ri’us!; a-ré’tis? [Apocrypha]. 

Arezzo: a-red’zo!; a-réd’zo? [It. province]. 

argali: Gr’go-li!; ar’ga-li? [A wild sheep]. 

Argall: dr’g6l!; ar’gal? [Eng. deputy governor of Va. (1617-19)]. 

Argalus: dr’ga-lus'; ir’Sa-ltis? [In Sidney’s “Arcadia,” a young noble]. 

Argan: ar’gan’!; arin’? [Hero of Moliére’s “Malade Imaginaire’”’]. 

Argand: Gr’gan"!; ir’sin’? [Swiss chemist]. See next. 

argand: Gr’gand!; ir’giind? [A gas-burner]. 

Argante!: ar-gan’ti!; dir-ein’/te? [In Spenser’s ‘‘Faerie Queene,” a giantess]. 

Argante?: dr’gant’!; ar’@ant’? [A character in Moliére’s “Les Fourberies 
de Scapin’’]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
5 : 


Argantes - 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Argantes: ar-gan’tiz!; dr-gin’tes? [In Tasso’s “Jerusalem Delivered,” an 
infidel hero]. Argantet, ar-gan’té!; ar-gZin’te?. 


Argaum: ar-gém’!; dr-Zam’?; not ar-go-im’! [Village in Berar, Br. Ind.]. 
Argean: ar-ji’on! or -gé’an!; ar-gé’an? or -Ze’an? [Pert. to Argo or Argos]. 
Argemone: dr’ji-m0/ni'; ir’ge-m6’né? [A genus of poppies]. See next. 
argemony: ar-jem/o-n1; dr-g%m/o-ny? [The prickly poppy]. 

Argens: ar’3an’!; ar’zhin’?; not Gr’jens! [Fr. philos.]. 


Argensola: ar’hen-so/la!; dr”hén-sd/la?.  g in Spanish sometimes has the 
value of English h. [Sp. poets.] 


argent: dr’jent!; ar’gént?. 
Argenteuil: dr’3an’tiy”; Sr’zhin’thy’” [District in Canada; Fr. town]. 
See note at ARCUEIL. 


argentina: dr’jen-tai’na! or -ti/ne!; ar’sén-ti’na? or -ti’na? [Gilt or silvered 
unglazed porcelain]. 


Argentina: Gr’jen-ti’‘no!; ar’gén-ti’na?; not -tai’na! [S. Am. republic]. 

argentine: Gr’jen-tin! or -tain!; ar’gén-tin? or -tin?: Eng. usage favors 
-tain! [Silvery]. 

Argentine: Gr’jen-tin!; dr’g&n-tin®: rarely, -tain!; -tin? [S. Am. republic]. 


Argier: ar-jir’!; dr-gér’? [In Shakespeare’s ‘Tempest’ (act i, sc. 2), 
Algiers]. 


argil: dr’jil!; ar’gil?; not Gr’gil! [Potters’ clay].—argillaceous: dr”ji-lé’- 
shus!; ar’gi-la’shis?. 
argillo: ar-jil’o!; ar-g{l’0?; not -gil’o! [Vitreous compound]. 
Argive: dr’gaiv! or -jaiv!; ar’giv? or -giv? {Pert. to Argos; Greek]. 
Argob: dr’geb!; ar’gdb? [Bible]. 
Argolis: Gr’go-lis!; ar’go-lis?; not ar-go’lis! [District in Greece]. 
argon: dr’gon!; ar’g6n?; not dr’goen!. 
Argonaut: Gr’go-nét!; ar’go-nat? [1. In Gr. myth, one who sailed with 
Jason in the ‘‘Argo”’ to fetch the golden fleece. 2. (U.S.) A gold-seeker in 1849]. 
Argos: dr’ges!; ar’Z6s?; not dr’gas! nor Gr’gus!. Compare ARGUS. 
argosy: dr’go-si!; ar’Zo-sy?; not dr’ga-si! [A large ship]. 
He hath an argosy bound to Tripolis. SHAKESPEARE Merchant of Venice act i, se. 3. 
argot: Gr’go! or -gat!; ar’go* or -got? [Fr. slang]. 
argumentative: dr’giu-men’ta-tiv!; ar’Si-mén’ta-tiv?; not té-tiv!. 


Argus: Gr’gus!; dr’gtis?; not dr’gas! [In Gr. myth, a giant killed by Hermes]. 
Compare Argos. 


Argyle: dr-gail’!; dr-gyl’?; not dr’gail! [Town in Nova Scotia; town in Wis.]. 
Argyll: Same as preceding. 
Argynnis: ar-jin’is!; ar-gyn’‘is? [Genus of butterflies]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=6; I=e; gd, ndt, Sr, won, 
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1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; p = sing; thin, this. 


aria: @’ri-a! or @’ri-a!; a’ri-a? or a’ri-a? [It. melody]. 
Dr. Abernethy indicates the sound of the first sy!lable with 4 2(=a‘), which he calls 
‘4ntermediate.’”’ This is erroneous. See ask. He claims that ‘‘the English authorities 
prefer 4/rl-a2[ =é/ri-a!],”” which he characterizes as ‘‘the second choice of Webster and 
Century,”’ but the fact is that H#., I., and M. all give preference to a’ri-a2 (=d’ri-a!). 


Ariadne: ar’1-ad’ni! or Standard 6’ri-ad’n1!; Ar’i-ad’ni? or a”ri-id’ne? [In 
Gr. myth, daughter of Minos]. 

Arian: as ; a’ri-an? [Pertaining to Arius; same as ARYAN].—Arianism: 
-izm!; -igm2. 

Ariana: 6’ri-an’a! or -é’/na!; a’ri-iin’a? or -4’/na? [Feminine personal name]. 

Ariarathes: @’ri-a-ré’ thiz!; a"ri-a-ra’thés? [Apocrypha]. 

Arica: G-ri’/ka!; 4-ri’ea? [Chilean spt.]. 

arid: ar’id!; dr’id?. 

Aridai: 9-rid’i-ai! or ar’1-dai!; a-rid’a-i? or Xr’i-di? [Bible]. 

Aridatha: oa-rid’a-fha'; a-rid’a-tha? [Bible]. 

Arie: @’ri-e! or a-rai’e!; a’ri-€ or a-ri’é* [Douai Bible]. 

Ariége: a’ri’é3/!; a”ri”ezh”? [Fr. dept.]. 

Arieh: 6’ri-e! or a-rai’e!; &/ri-& or a-ri’& [Bible]. 


Ariel: 6’ri-el!; a’ri-él? [In Shakespeare’s ‘““‘Tempest,’’ a tricksy spirit; also, 
a rebellious angel in Milton’s ‘‘Paradise Lost,’’ and a sylph in Pope’s ‘Rape of the 
Lock’’). 


Arielites: 6’ri-el-aits!; 4’ri-él-its? [Douai Bible]. 

Aries: 6@’ri-iz!; a’ri-és? [A constellation, the ram: a sign of the zodiac]. 

Arietid: a-rai’1-tid!; a-ri’e-tid? [Meteor]. 

Arimathea: ar’1-moa-fhi’a!; ar’i-ma-thé’a?; not ar”im-a-fhi’a! [Bible]. 

Arioch: ar’1-ek!; dr’i-de? [Bible]. 

Arion!: 9-rai’an'; a-ri’on?; not ar’1-an! [Gr. poet & musician]. 

Arion”: ar’1-an!; 4r’i-on? [Musical society]. 

ariose: ar’1-0s’; ar’i-6s’”. HH. ar-i-0/ze!; J. ar’i-ds!; M. ar’i-ds’! [Pert. to 
an air]. 

arioso: G’ri-6’so!; &”ri-0’so? [It., melodious]. 

Ariosto: @’ri-es’to!; 4’ri-ds’to? [It. poet]. 

Arisai: 0-ris’1-ai! or ar’1-sai!; a-ris’a-i? or Ar‘i-si? [Bible]. 

Aristzeus: ar’1s-ti’us!; Ar’is-té’tis [In Gr. myth, an Arcadian deity]. 

Aristarchus: ar’1s-tdr’kus!; ir’is-tir’ etis? [Gr. astronomer]. 

Aristides: ar’is-tai’diz!; tir’is-ti’dés? [Gr. statesman]. 

Aristippus: ar’is-tip’us!; Ar’is-tf{p’tis? [Gr. philosopher]. 

Aristobolus: ar’is-to-b06/lus!; ar’is-to-b6'ltis? [Douai Bible]. 

Aristobulus: ar’is-to-bidi’lus!; r”is-to-bi/ltis? [Jewish philosopher]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


Aristocles 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g; net, 6r; full, rile; but,’bUrn; 


Aristocles: ar-is’to-kliz1; Ar-Is’to-elés [Athenian sculptor 5th cent. B. C.]. 


aristocrat: a-ris’to-krat! or ar’1s-to-krat}; a-ris’to-erat? or Ar’is-to-erit?. 
C., E., & M. accent the first syllable; Standard, I., S., W., & Wr., the second. Perry 
(1775) and Walker (1828) preferred ar-1s-to-krat’!. [B. C.]. 


Aristogiton: ar’1s-to-jai’ten!; 4r’is-to-é1’ton? [Athenian conspirator, 514 

Aristodemus: ar’1s-to-di/mus!; Ar”is-to-dé’mtis? [Messenian hero, 8th 
cent. B. C.]. 

aristol: ar‘is-tdl!; Ar’is-tdl?: commonly, ar’is-tel!; Ar‘is-tdl? [Antiseptic 
powder]. 

aristology: ar”1s-tel’o-ji!; Xr’is-tdl’o-gy? [Science of dining]. 

Aristomenes: ar’1s-tem’1-niz!; Xr’is-tém/e-nés? [A Messenian general ab. 
680 B. C.]. 

Aristophanes: ar’is-tof’a-niz!; Ar”is-tof’a-nés? [Gr. satirist]. 

Aristotelian: ar”is-to-ti/li-an!; Ar”is-to-té’li-an?. 

Aristotle: ar’is-tot-l'; Ar’is-tét-l? [Gr. philosopher, 4th cent. B. C.]. 

arithmetic: 9-rith’mi-tik!; a-rith’me-tie?; not o-reth’ma-tik!, nor ar”ith- 
met/ik!. See quotations. 


There is a small, but a very general, deviation from accuracy in pronouncing this word, 
which lies in giving the first i the sound of short ¢, as if written arethmetic. As this inaccuracy 
is but trifling, so it may be rectified without any great singularity. 

WALKER Critical Pronouncing Dict. (1806). 


To this criticism Dr. Young replied: 


The accent should be in the third syllable; where it is placed by the vulgar, who are often 
exposed to the sneers of the polite, for faithfully preserving the language from the reckless 
violence of ignorance and caprice. 


TOWNSEND YOUNG, New Edition of Walker's Critical Pronouncing Dict. (Dublin, 1859.) 


Arius: a-rai’us! or é’ri-us!; a-ri’tis? or a’ri-tis? [Alexandrian presbyter of 
4th cent.]. 


Arjuna: our’jii-noa!; tir’ju-na? [The hero of the Mahabharata}. 

Arka: Gr’ka!; ar’ka? [Phenician city]. 

Arkansas: (Gr’kon-s6!; ar’kan-sa?; not ar-kan’zas! [A south central State, 
river, and county of the United States]. Compare the following. 

Arkansas City: ar-kan’zas!; ar-kin’gas? [A city in Kansas]. 

arkansite: dr’kon-sait‘; ar’kan-sit? [A mineral]. 

Arkite: drk’ait!; ark’it? [Bible]. 

Arkona: ar-k6’na!; ar-k0’/na? [Promontory, Riigen isl., Prus.]. 

Arlberg: arl’bern!; drl’bérn? [Section of Algau Alps, Austr.]. 

Arles: drl!; arl? [Fr. city]. 

arles: drlz'; arls? (earnest-money). 


Arline: dr‘lin'; ar’lin? [Heroine of Balfe’s opera “The Bohemian Girl’; 
kidnaped daughter of Count Arnheim]. 


Arlon: Gr’lén’'; ar’l6n’? (Capital of Luxembourg proy., Belg., entered by 
the Germans in 1914]. 


Tey a aS SS. La eee Se ee 
2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, get, prey, f€rn; hit, ice; i=8; {=6; gd, ndt, dr, won, 


Aristocles 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; hin; go; nN = sing; thin, this. 


arm: drm‘; 4rm?; not Arm}, a pronunciation frequently heard in New 
England. 

armada: ar-mé’da!; dr-ma’da®. The pronunciation ar-m@’/da! given by 
the Standard as an alternative is Spanish, and was first indicated by Nathan Bailey 
in his Universal Etymological Dictionary published in 1721. 

Armado: ar-md@’do'; dr-ma/’do? [In Shakespeare’s Love’s Labour’s Lost, an 
ostentatious Spaniard]. 

Armageddon: ar’ma-ged’don! or Standard Gr’ma-ged’en!; ar”’ma-féd’dbn,? 
ar’ma-géd’on? [The plain of Esdraelon, where the Israelites won victories & suffered 
defeats; hence, the scene of any momentous test, specif. the great decisive battle at 
the end of the world (Rev. xvi, 16)]. 


We seemed to see our flag unfurled, 
Our champion waiting in his place 
For the last battle of the world, 
The Armageddon of the race. 
WHITTIER Rantoul. 


Armagh: ar-m@’!; ar-ma’”? [Ir. county and city]. 

Armagnae: dr’m@’nydk’!; ar’ma’nyaie” [Fr. count; constable of Fr. and 
leader of a faction of Orleanists against the Burgundians; died 1418]. 

Armand: Gr’man’!; ar’man’”? [Fr. masculine personal name. See HEr- 
MAN]. 

Armande: Gr’mdand’; ar’mind’? [One of the wise women in Moliére’s 
Les Femmes Savantes]. 

Armatoles: Gr’mo-t6’liz!; ar’ma-td’lés? [Gr. people of Epirus & Thessaly]. 

armature: Gr’mo-titir! or -éhur!; ar’ma-tir? or -chur?; not Gr’ma-tir?. 

Armenia: ar-mi‘ni-a!; 4r-mé’ni-a? [A region of Asia Minor]. 

Armentiéres: ar’man’tidr”; ar’man’tidr’? [Town in north of France 

occupied by Germans in 1914]. 

Armida: ar-mi’da!; ar-mi’d4?; not ar-mai’da! [An enchantress in Tasso’s 
Jerusalem Delivered]. When written Armide is pronounced as two syllables, ar’= 
mid’!; ar’mid’2. 

Armidale: Gr’mi-dél!; ar’mi-dal? [Town in New South Wales]. 

armilausa: Gr’m1-l6’sa!; ar’mi-la’sa?; not a@r’mi-lau’za! [A Roman tunic]. 

armillary: Gr’mi-lé-r'; dr’mi-la-ry”; not dr’mil-é-ri!, nor ar-mil’e-ri'. 

Arminian: ar-min’1-an!; dr-min’i-an?. Compare ARMENIAN. [Pert. to 
Arminius]. 

Arminius: ar-min’1-us!; ir-min‘i-tis? [t. Dutch theologian of late 16th 
cent. 2. See Herman]. In Dutch 7 in open syllables is pronounced as i! as in 
“‘nolice.’”’ 

armistice: Gr’mi-stis!; ar’mi-sti¢?; not ar’mi-stis’!, dr’mis-tis! nor ar-mis’- 
tis!. Standard, Walker, & W. form the penult after the t, but C. & J. form it after the 
s. The first division is preferable etymologically. 

Armoni: ar-m0/nai!; dr-m0/ni? [Bible]. 

Arna: Gr’na!; ar’na? [Apocrypha]. 

Arnaldo [Sp.]: ar-ndl’do!; dr-naél’do?. See ARNOLD. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, em; ink; thin, this. 


Arnan 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Arnan: Gr’nan}; ar’nin? Tate? 

Arnaud [Fr.]: ar’n6d’1; ar’nd’”. See ARNoLD. Arnautf{. 

Arnauld: Gr’n6’!; ar’no”? [Family name of Fr. ecclesiastics and nuns]. 
Arnaut: ar-naut’!; ar-nout” [An Albanian]. 

Arndt: drnt}; arnt? [Ger. hist. & divine]. 


Arnold: Gr’nold!; Air’nold? [Masculine personal and also family name]. 
Ger., ar’ndlt!; ar’ ‘ndlt?; It., Arnoldo, ar-ndl’/do!; dr-ndl’do?. 


Arnoldine: Gr’nald-in!; ir’nold-in? [Feminine personal name]. It., Arnol- 
dino, Gr’noel-di’no!; ar’ndl-di’no2. 


Arnold von Winkelried: Gr’nolt fon vin’kel-rit!; ar’ndlt fon vin’kél-rét? 
(Swiss patriot; died in battle of Sempach, July 9, 1386]. 


Arnon: dGr’nen!; ar’ndn? [Bible]. 

Arnould: dr’ni’!; ar’ny’”? [Fr. (1) writer; (2) actress]. 
Arnprior: Grn-prai’er!; arn-pri’or? (Town i in Ont., Canada]. 
Arnsberg: drns’beru!; arns’béru? [Prus. dept. & town]. 
Arnstadt: Grn’shtat!; arn’shtat? [Ger. principality]. 
Arnswalde: arns-val’do!; arns-val’de? [Prus. town]. 


Arnulf: dr’nulf!; ar’nulf? [1. Emperor of Holy Roman Empire, 9th cent. 
2 Archbp. of Reims 989-991]. 


Arod: 4r’od! or é’red!; Ar’dd? or a’rdd? [Bible]. 

Arodi: ar’o-dai! or a-rd’/dai!; Ar’o-di? or a-rd’di? [Bible]. 

Arodites: dr’ed-aits! or @’red-aits!; dr’$d-its? or a’réd-its? [Bible]. 
Aroer: 9-r0’ar!; a-r6/ér? [Bible]. 

Aroerite: 9-rd’ar-ait!; a-rd’ér-it? [Bible]. 

Arokszallas: 0 prakesn/tudhts ; 6’rdk-si’lash? [Hung. town]. 
Aroldo. See Haroxp. 

Arom: @’rem!; 4/rém? [Apocrypha]. 


aroma: 0-rd’ma!; a-rd’ma”. The antepenult is low and unstressed and 
should not be acvented & pronounced ar’d-me!, 


aromatize: 9-rd’mo-taiz!; a-rd’ma-tiz?. I. gives ar’o-mat-aiz! as alter- 
native, which Wr. prefers. Perry (1775) indicated a-rem/a-taiz!, but Sheridan (1780), 
Walker (1791), Enfield (1807), Knowles (1835), Reid (1844), Craig (1849), ar’o-ma-taiz}, 


Aroostook: 0-ris’tuk'; a-rd6s’to0k?; not a-rii/stuk! [River & county in Me.]. 
Arorite: ar’o-rait!; dr’o-rit? [Douai Bible]. 

Arouet: @’ri”é"!; a”ry"e”? [Family name of Voltaire]. 

Arpad: dr’pad!; fr'pSd? [Bible]. 

Arpad: dr’pad!; ar’pad? [Founder of Hungarian kingdom, Sth cent.]. 
arpeggio: ar-pej’o'; ar-pég’o? [It., harp-like chord]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit,ice; i=s; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


Arnan 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; 0p = sing; thin, this. 


Arphad: dGr’fad'; ar’faid? [Bible: same as Arpap]. 
Arphasachites: ar-fas’a-kaits!; ar-fis’a-eits? [Douai Bible]. 
Arphaxad: ar-faks’ad!; ar-faiks’id? [Bible]. 


arquebus: dr’kwi-bus!; ar’kwe-btis?. The e in the penult is obscure, not 
long as stated by some phoneticists. Same as HARQUEBUS. 


arquebusier: dr’kwi-bus-ir’!; ar’kwe-btis-ér’?. Same as HARQUEBUSIER. 
Following the analogy of other words derived from the French, St. notes that the first 
& the final syllables of this word are stressed. In French nearly all syllables are 
pressed, but in some words that have become Anglicized only certain syllables retain 
the stress. 


Arques: ark!; are? [Fr. historic village]. 
arraché: ar’a-shé; Ar’a-she’? [Fr., uprooted; heraldic term]. 


arrack: ar’ak!; ar’ik?. C., #., & W. ar’ak!; M. a-rak’}; St. ar’rak}; Wr. 
ar-rak’!, Perry (1775), ar-rak’/1; Walker (1791), ar-rak’!; but Sheridan (1780), ar’ak1. 


arrage: ar‘1j!; 4r’ag? [Drift edge in mining]. 

Arragonese: ar’a-go-nis’! or -niz’!; ar”a-Zo-nés’” or -nés’? [Pert. to Ara- 
gon, Sp.]. 

Arrah: ar’a!; ar’? [Bengal town; scene of heroic defense in 1857]. 

arraign: a-rén’!; 4-ran’?. 

Arran: ar’an!; 4r’an?; not ar-ran’! [Scot. isle]. 

arrange: a-rénj’!; 4-rang’?, 

arrant: ar’ant!; dr’ant?. 

arras: ar’as!; Ar’as?. 

Arras: @’ras’!; a”ras’? [Fr. city once famed for tapestry]. 

arrasene: ar’a-sin!; ar’a-sén? [An embroidery-thread]. 

arrastre: a-ras’tré!; d-ras’tre? [Sp., a mill; also, lighterage, storage, & 
haulage as of cargo]. 

arrear: a-rir’!; 4-rér’?, 

arrearage: a-rir’1j!; 4-rér’ag?; not ar’ir-éj!._ Walker ar-ri’réj'. 

‘arrest: a-rest’1; 3-rést’?; but more commonly o-rest’!. 

Arrest: a-rest’!; d-rést’? [Ger. astronomer]. 


arrét: o9-ré’! or a-ret’!; a-re’? or a-rét’?. C. a-ré’!; I. G-ré’1; M. a-ra’!; W. 
a’re’1; Wr. or-ret’! [Fr. official decree, arrest, or seizure]. 


They [the French] issued an arret ordering the seizure of British property found on board 
of American vessels. IRVING Life of Washington, vol. v, p. 243 [G. P. P. 1863.} 


Arrhenius: a-ré’n1-us!; 4-re’ni-us? [Sw. chemist]. 

arrhinia: a-rin’1-a!; 4-rin’i-a? [Noseless]. 

arrhizous: a-rai’zus!; 4-ri’ztis? [Rootless]. 

Arrian: ar’i-an'; Sr’i-an? (Gr. historian of 2d cent.]. Distinguish from 
ARIAN; ARYAN. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bist, bfrn; dil, béy; &o, em; ink; thin, this, 


arriere : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; nit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


arriére: dr’ydr’; ar’yér’?. Walker ar-rir’! [Fr., the rear; in the phrase 

“  arriére pensée, an afterthought. See pensér]. 

arriero: dr’1-é’ro!; ar’i-e’ro? [Sp., a muleteer]. 

arroba: a-ro’ba!; d-rd’ba? [Sp. measure or weight]. 

arrogative: ar’o-ga-tiv?; tr’o-ga-tiv?; not ar”o-gé’tiv!. 

arrondissement: @’rén’dis’man’!; 4”rén"dis”man’?. The first syllable 
has the sound of a in “‘far,”’ not that of a in ‘at’ [Fr. departmental subdivision]. 

arrowroot: ar’o-rut”!; ir’o-root”?; not ar’ar-rit”!. 

arroyo: a-rei’o! or a-rd/yo!; i-rdy’o® or 4-rd’yo? [Sp., a small stream or 
dry gully]. j 

arroz basi: a-roth’ ba-si’!; 4-rdth’ ba-si’? [P. I. A drink made from fer- 
mented rice]. 

Arsaces: ar-sé’siz! or Gr’sa-siz!; ar-si’/¢és? or ar’sa-cés? [Founder of Par- 
thian kingdom, about 250 B. C.]. 

Arsamas: dr’za-mas’!; ar’si-mis’ [Rus. city in Nijni-Novgorod prov.]. 

Arsaphes: ar-sé’fiz! or dr’sa-fiz!; ar-sa’fés? or ar’sa-fés? [Egypt. deity]. 

Arsareth: dGr’sa-reth!; ar’sa-réth? [Apocrypha]. 

Arsenian: ar-si’ni-an!; ar-sé’ni-an? [A supporter of Arsenius (q. v.)]. 

arsenic (a.): ar-sen’1k!; ar-sén’ie”. This is Standard & M. preference; but 
C., I., St., & W. ar-sen’ik!; Wr. ar-sen’1k!. See next. 


arsenic (n.): Gr’sa-nik!; ar’se-nie?. Standard, W., & Wr. Gr’si-mk?; C. & 
St. ar’se-nik!; #. Grs/i-nik!; 7. ar’sen-ik!; M. ars’nik!. Of the early lexicographers 
Sheridan, Walker, Jones, Fulton & Knight, and Knowles, whom Murray follows, in- 
dicate a dissyllabic pronunciation. Current dictionaries indicate three syllables. 


arsenious: ar-si/ni-us!; dr-sé’ni-tis?. 

Arsenius: ar-si’ni-us!; dr-sé’ni-tis? [Patriarch of Constantinople, 18th cent.]. 

Arsetes: ar-si’tiz!; ar-sé’tés? [In Tasso’s Jerusalem Delivered, the foster- 
father to Clorinda]. 

Arsinoe: ar-sin’o-1!; ar-sin’o-é? [1, Daughter of Ptolemy I, king of Egypt. 
2. In Moliére’s Le Misanthrope, a prude]. 

Arsiphurith: Gr’si-fit’rith!; ar’si-ft’/rith? [Apocrypha, R. V.]. 

arsis: dr’sis!; dr’sis?. See quotation. 

The emphasis with which . . . parts of a verse are pronounced is called the Arsis, ... 


also, . . . the syllable on which the emphasis falls. 
KUHNER Greek Grammar Edwards trans. p. 574. [A. 1853.) 


Artabazus: ar’ta-bé’zus!; ar’ta-ba/ztis? [Per. general, 331 B. C.]. 
Artagnan: ar’ta’nyan’!; ar’ta’nyan’? (With the preposition D’, indicating 


origin or estate, the chief character, a young Gascon, in Dumas’s Three Musketeers 
but not one of them]. 


Artaxaminous: Gr’tag-zam‘1-nus!; ar’tig-zim/i-ntis? [In Rhodes’s Bom- 
bastes Furioso, King of Utopia]. 


Artaxata: ar-taks’a-ta!; ar-tiks’a-ta? [Ane. Armenian capital: now ruins]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=8; 1=8; gd, ndt, dr, won, 


arriére 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Artaxerxes: dr’tag-zork’siz!; ar’t%g-zérk’sés?; not Gr-taks-ork’siz! [Either 
of two Per. kings]. 

Artedi: ar-té’di!; ar-te’di? [Sw. naturalist]. 

Artegall: dr’ti-gal'; ar’te-gil?; not ar-ti-gél’! [1. A legendary king of 
Britain. 2. In Spenser’s Faerie Queene, a personification of Justice]. 

Artemas: Gr’ti-mas!; dr’te-mas? [Bible]. 

Artemis: dr’ti-mis'; dr’te-mfs?; not ar-ti’mis! [A Gr. goddess identified by 
the Romans with their Diana]. 

Artemisia: dr’ti-mis’l-a!; ar’te-mis/i-a®. C. & Wr. Gr-ti-miz/1-o!; £. 
ar-te-miz’1-a1; I. dr’ti-mis’i-a!; M. ar-ti-miz/i-a!; Standard ar’ti-mish’1-a!; St. ar’te- 
mi3/i-al; W. ar’ti-miz’i-a!. [1. Queen of Halicarnassus, ally of Xerxes against Greeks 
350? B. C. 2. Wife of Mausolus, King of Caria, in whose memory she erected the 


Mausoleum. 3. A genus of plants of the aster family]. Some phoneticists claim a 
different pronunciation for the personal and the plant name. 


Artemus Ward: ar’ti-mus!; ar’te-mts?; erroneously ar-ti’mus! and ar’ti- 
mos!—the latter by confusion with masculine proper name Artemas. [Pen-name of 
Charles Farrar Browne, an Am. humorist]. 


arterial: ar-ti/ri-al!; ar-té’ri-al?; not ar-ttr’1-al!, nor ar’ter-1-al!. 

arteriasis: dr’ti-rai’a-sis!; ir’te-ri’a-sis? [Degeneration of the arteries]. 

arteritis: dr’ti-rai’tis! or -ri’tis!; ar’te-ri’tis? or -ri’tis? [Arterial inflamma- 
tion]. 

Artesian: ar-ti’3en!; ar-té’zhan? [Pert. to Artois, Fr., or to a well bored 
there]. 

Artevelde, van: Gr’ti-vel’da!; ar’te-vél’de?; sometimes, but erroneously, 
Gr’ti-velt! [Either of two Flemish patriots]. 

Arthabaska: Gr’fho-bas’ko!; ar’tha-bis’ka? [County, Quebec proyv., 
Canada]. See ATHABASCA. 

Arthegall: Gr’thi-gal!; ar’the-gal? [Var. of ARTEGALL]. 

Arthemis: dr’fhi-mis'; dr’the-mis?; not, as often heard, ar’thi-mis! [A 
butterfly, the white admiral]. 

arthritis: ar-fhrai’tis! or -fhri’tis!; ar-thri’tis? or -thri’tis? [Inflammation 
of a joint]. 

arthrobacterium: ar’ fthro-bak-ti/n-um!; 4r’thro-bie-té’ri-tim?, Note 
accentuation here and in the two following words. 

arthroeace: ar-fhrec’a-si; dr-thrde’a-ce? [A disease of the joints]. 

arthropathy: ar-fhrop’a-fhi!; ar-thrdp’a-thy? [A disease of the joints]. 

arthropod: Gr’fhro-ped!; Ar’thro-pdd? [An insect with jointed legs, as 
a spider]. 

Arthropoda: ar-fhrop’o-do!; ar-thrdp’o-da? [A subkingdom of animals 
with jointed legs, as insects, crabs, etc.]. 

Arthur: dr’thur!; dr’thtir? [Masculine personal name]. F. ar’tiir’!; dir’- 
tiir’2; It. Arturo, ar-ti’ro!; fir-tu’ro?; L. Arthurus, ar-fhii’/rus!; iir-thi/ris?. 
Arthuret: Gr’fhur-et}; dr’thtir-ét? [The surname of two sisters in Scott’s 

Redgauntlet). 


2: wolf, dg; book, bdot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Arthurian: ar-fhid/m-an!; ar-thi’ri-an?; not ar-fhi’ri-en!, Pronounce 
the wu of the antepenult as wu in “pupil.” 

artiad: Gr’ti-ad}; dr’ti-Ad? [Chem. element]. Compare PERISSAD. 

artichoke: Gr’ti-chok!; 4r’ti-chok?. Walker gives dr’ti-éhok!—7 as in - 
“Nolice,’’ now no longer heard. 

article: Gr’ti-kl!; dr’ti-el?; not as Walker, Gr’ti-kl', a former Scotticism 
now seldom if ever used. 

artifice: Gr’ti-fis!; ar’ti-fi¢?; not ar-tif’1s!, nor Gr’tif-s!. Always carry the 
f over to the ultima. 

artificer: ar-tif1l-ser’; ar-tif/i-gér?; not ar-tif’is-er}. 

artist: drt/ist!; irt’Yst?. Compare aARTISTE.—artiste: Gr’tist’!; ar’tist’2. 


artizan: Gr’ti-zon!; dr’ti-zan?; not dr’tiz-an!. H. & M. ar-ti-zan’!; 7. & St. 
Gr’ti-zan!. Perry, once! iene ten! Smart, Reid, and Craig accented the antepenult; 
Sheridan, Walker, Fulton & Knight, and J ameson, the ultima. 


Artois: Gr’twa’!; ar-twa”? [A region in N. E. France]. 

Artur, Arturo. See ARTHUR. 

Aruboth: 0-ri’both! or ar’u-both!; a-ru’both? or dr’u-both? [Bible]. 

Arum: @rum!}; a’riim?; not ar’um! [A genus of plants]. 

Arumah: o-ri’ma!; a-ru’ma? [Bible]. 

Arundel!: ar’un-del'; 4r’tin-dél? [Eng. city & earldom]. 

Arundel?: o-run’del!; a-riin’dél? [County of central Maryland. Anne 
Arundel{]. 

Arundelian: ar’un-di’li-on!; ar’tin-dé’li-an?. 

Arundell: ar’un-del!; 4r’tin-dél?; not ar” un-del’! [Eng. rebel]. 

Arvad: Gr’vad!; ar’vid? [Bible]. 

Arvadite: Gr’vad-ait!; ar’vid-it? [Bible]. 

arvalan: dr’va-lan!; ar’va-lin? [In Southey’s Curse of Kehama, Kehama’s 
son]. 

Arverni: ar-vor’nai!; ar-vér’ni? [Gallic tribe]—Arvernian: ar-vor’ni- 
en; fair-vér’ni-an?. 

Arviragus: dr’vi-ré’gus! or ar-vir’a-gus!; ar”vi-ra’Stis? or dr-vir’a-Stis? [1. 
A model husband in Chaucer’s Canterbury Tales, The Franklin’s Tale. 2. In Shake- 
speare’s Cymbeline, Cymbeline’s son]. 

Aryabhatta: dr’yo-bhat’a!; ar”ya-bhit’a? [Hindu mathematician of 5th 
& 6th centuries]. 


Note: In the Nagari alphabet bha is the twenty-fourth letter, being also the fourth of 
the labials and the aspirate of b. It is said to be pronounced like }-+A in clud house, as in 
the modern Hindu dialects. European scholars pronounce the Sanskrit sonant and surd 
aspirates as corresponding nonzaspirates followed by h-: as bh in abhor: but tais is correct 
only of surd aspirates. The letter 2 is commonly pronounced like the European h, but 
this is not its true character. Natives define it as a sonant, or as between surd and sonant. 
According to the Paninean system, it ranks as a guttural, but one of the Pratisakhyas 
(Taittiriya, ii. 47) cites authorities who claim it has no relation with the guttural class and 
holds the same position as Englishhk. Dr. W. D. Whitney points out that sonant aspirates 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hiv, ice; i=e; i=; gd, ndt, Or, won, 
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are generally described as made with a perceptible h-sound after the breach of sonant mute 
closure, but some phoneticists define the element following the mute as an emphasized 
utterance of the beginning of the succeeding sound. Sonant aspirates are still in use in India. 


Aryan: 4’ri-on!; a’ry-an?. Standard, C., & W. Gr’yan!; E. ar’i-an}; I. 
ar’i-an!; M. é’ri-en!; St. é/ri-an! [A primitive Indo-European people, or their language]. 

arytenoid: ar’1-ti’neid!; Ar’y-té’ndid?. C. ar’i-ti‘neid!; EF. dr-i-ti’neid!; 
I. a-ri-ti’neid!; M. a-ri-tin’eid!; St. a-rit/en-eid!; Wr. a-rit/i-neid!. The pronuncia- 
tions of this word indicated for M. & St. on page lxi of W. are erroneous as to 
accentuation and division. 


Arza: ar’za!; ar’za? [Bible]. 
Arzareth: dr’za-reth!; ar’za-réth? [Apocrypha, R. V.]. 


as (adv. & conj.): az}; As?. In Eng. s, following a vowel or a voiced conso- 
nant, is usually pronounced z, and the z sound is written s more frequently than z. 
This word is a corruption of OF. alswa (also), alsa, alse, ase, to as, which owes its 
pronunciation to the form ase, that dates from about 1200. Compare ass. 


as (n.): as!; 4s? [Roman coin or weight]. 

As (n.): Gs; as? [A god in Norse myth.]. 

Asa: @’sa!; a’sa? [Bible]. 

ASsaa: as’‘1-o!; is’a-a® [Douai Bible]. 

Asadias: as”a-dai’as!; as”a-di’/as? [Apocrypha]. 

Asael: as’/1-el! or @’si-el!; &s’a-él? or a’sa-él? [Apocrypha]. 

asafetida: as”o-fet’1-do!; 4s’a-fét'i-da?; not -fet’id-a! [An antispasmodie 
& stimulant]. 

Asahel: as’o-hel! or 6’sa-hel!; 4s’a-hél? or 4’sa-hél? [Bible]. 

Asahia: as”a-hai’a!; 4s”a-hi’a? [Bible]. 

Asaia: as’1-ai’a! or a-sai’a; 4s”a-i’a? or a-si’a? [Douai Bible]. 

Asaiah: 0-sé’ya! or o-sai’a!; a-sa/ya? or a-si’a? [Bible (R. V.)]. 

Asalel-phuni: as”a-lel-fit/nai!; 4s”a-lélfa’ni? [Douai Bible]. 

Asana: as’o-na!; is’a-na? [Apocrypha]. 

asana: a-sd’/na!; 4-sii/né? [Tagalog name for the narra tree]. 

Asaph: @’saf}; a’saf? [Bible]. 

Asara: as’a-ra!; 4s’a-ra? [Apocrypha, R. V.]. 

Asarael: a-sé’ri-el! or as/a-ril!; a-sa/ra-tl? or 4s’a-rél? [Bible]. 

Asaramel: a-sar’a-mel!; a-siir’a-mél? [Douai Bible (R. V.)]. 

Asareel: a-sé’ri-el or as’a-ril; a-sa’re-tl or 4s’a-rél? [Bible]. 

Asarel: as’a-rel'; 4s’a-rél? [Bible (R. V.)]. 

Asarela: as’o-ri/la; 4s”a-ré’la? [Douai Bible] 

Asarelah: as”0-ri/lo!; 4s”a-ré/la [Bible]. 

Asarh: 4@’sar!; a/sir? [Third month of Hindu calendar]. 

Asathonthamar: as”a-thon-thé’mor'; 4s”a-thon-tha’mar? [Douai Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Asbasareth: as-bas’a-reth!; As-bis’a-réth? [Bible (R. V.)]. 
Asbazareth: as-baz’a-reth!; As-biz’a-réth? [Apocrypha]. 
Asbelites: as’bel-aits!; 4s’bél-its? [Douai Bible]. 


asbestos: as-bes’tas! or az-bes’tas!; As-bés’tos? or Ag-bés’tos?. American 
and Scottish lexicographers give preference to s in the antepenult, while the English 
prefer z. [A fireproof fibrous substance]. 


Asbjornsen: as-bydérn’sen!; as-bytirn’sén? [Norw. naturalist]. 


Asealon: as’ko-lon!; is’ ea-ldn? [1. In Brit. myth, the sword of St. George. 
2. A Philistine city]. 


Ascalonites: as’ko-lon-aits'; Ss'ea-lon-its? {[Apoecrypha; Douai Bible]. 


Asecanio: as-k@’ni-o!; ds-ei/ni-o? [A character in Beaumont & Fletcher’s 
The Spanish Curate]. 


Aseanius: as-ké’/ni-us!; 4s-¢a/ni-tis? [In myth, a son of Auneas and Creusa]. 
Ascenas: as‘1-nos!; A4s’e-nas? [Douai Bible]. 
Ascenez: as/i-nez!; is’e-néz? [Douai Bible]. 


ascetic: a-set/ik!; 4-cét’ie?; not as-et/ik'—the accented syllable attracts 
the adjacent consonant. 


Aschaffenburg: a-shaf’en-birx!; 4-shif’én-burH?; not as-shaf’en-btrg? 
{Bavarian city]. 


Ascham: as’kom!; ds’eam? (Eng. scholar of 16th cent.]. 

Aschersleben: Gsh’arz-lé”ben!; dsh’érs-le’bén? (Mfg. town in Saxony]. 
ascians: ash’yonz!'; Ash’yans?; not as-si’onz! [Shadowless men]. 

ascidian: a-sid’1-on!; 4-cid’i-an? [A tunicate animal or plant]. 
ascidiferous: as”1-dif’ar-us!* 4s”1-dif’ér-tis?; not as”id-if’ dr-us!. 
Ascitans: a-sai’tenz!; 4-ci’tans? [A 2d century religious sect]. 

ascites: a-sai’tiz!; 4-si’/tés? [Abdominal dropsy]. 

Asclepiad: as-kli’pi-ad!; is-elé’pi-Ad? [A form of verse devised by Ascir- 


PIADES]. 
Asclepiades: as”kli-pai’a-diz'!; 4s”kle-pi’a-dés? [Gr. poet of 2d cent. B. C.]. 
Asclepias: as-kli’pi-as'; is-¢lé’pi-ais? (Genus of plants of milkweed family]. 
Asclepieion: as-kli’pi-ai’on!; As-elé”pi-i’6n2 [Gr. temple of Asclepius]. 


Asclepius: as-kli’pi-us!; As-elé’pi-tis? [The god of the art of healing]. 
Spelled also As-cle’pi-os and As-kle’pi-os. 


Ascoli: ds’ko-li'; as’ eo-li?; not as’kea-li! [It. prov. & historic town]. 
ascolia: as-k6'h-a'; 4s-ed'li-a? [Gr. sportive dance]. 

Ascot: as’ket!; 4s’ edt?; not as’kat?. 

Ascotan: as”ko-tdn’!; is” eo-tin’? [Lake in Chile with borate of soda crust]. 
Aseas: oa-si’as!; a-sé’as? [Apocrypha]. 

Asebaim: as"1-bé/1m!; is”e-ba’im? [Douai Bible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, get, prey, fern; hit, Ice; f=; 1=4; g6, ndt, dr, won, 
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Asebebia: o-seb"1-bai’a!; a-séb”e-bi/a? [Apocrypha]. 

Asebebias: a-seb’1-bai’as!; a-séb”e-bi’as?. Same as ASHBEBIA. 

Asedoth: oa-si’doth!; a-sé’déth? [Douai Bible]. 

aseismatic: a’sais-mat’/1k!; a”sis-miat/ie”. Standard, @’sais-mat/1k!, 

Asemona: as’1-m6'na!; 4s”e-m0’na? [Douai Bible]. 

Asena: as‘1-na!; as’e-na? [Douai Bible]. 

Asenaphar: o-sen’a-far!; a-sén’a-far? [Douai Bible]. 

Asenath: as’i-nath'; &s’e-nith? [Bible]. 

Aseneth: as’1-neth!; 4s’e-néth? [Bible]. 

Aser: @’sar!; a’sér? [Bible]. 

Aserer: as’a-rar! or a-si’rar!; As’e-rér? or a-sé’rér? [Apocrypha]. 

OS ee Seek a-séks’yu-al?. Standard, 6-seks’yu-oal!; not a-sek’- 

1u-dl*, 

Asgard: as’gard!; 4s’gird?; not az’gard! [In Norse myth, the abode of 
heroes slain in battle]. 

She eh Ep er ds’ga-lin? [Modern name of ASHKELON, birthplace 
(0) eroqj. 

Asgill: ate ; As’eil?; not az’jil!, nor as’jil! [British general in Revolution- 
ary War]. 

Ashan: @/shan! or ash’an!; a’shan? or Ash’an? [Bible] 


Ashango: a’shen"’gd’!; 4”shan”g0’2; but by some phoneticists recorded as 
a-shan’go or o-shan’go!; a-shin’go? or a-shin’go? [A pigmy tribe of the Fr. Congo]. 


Ashanti: ash’an-ti!; Ash’in-té’®. This word is sometimes also pro- 
nounced a-sghan’til; 4-shiin’ti? or as by Standard, C., & W. a-shan’ti! or a-shan’ti!; 
a-shin’te or a-shin’té?, but Lipnincott’s Gazetteer gives Gsh”an"ti!; Ash”in’té? [African 
kingdom or tribe]. Ashanteet. 

Asharelah: ash”a-ri'la!; Ash”a-ré’la? [Bible]. 

Ashari: a-sha’ri!; 4-sha’ri? [Mohammedan founder of a liberal religious 
sect]. 

Ashbea: agh’bi-a!; Xsh’be-a? [Bible]. 

Ashbel: ash’bel}; Ash’bél? [Bible]—Ashbelites: ash’bel-aits'; ish’bél-its? 
[Bible]. ; 

Ashbourne: agh’birn!; ish’bdirn? [Historic town in Derbyshire, Eng.] 


Ashburnham: agh’btrn-om!; ish’birn-am?; not ash’btrn-ham'—the h of 
the ultima is silent [Town in Mass.; village in Ontario, Canada]. 


AshbycdezlazZouch: asgh"bi-da-la-ztish’!; Ash”by-de-la-zugh’?. 
Ashchenaz: asgh’ki-naz!; ish’ee-niz?. Same as ASHKENAZ. 

Ashcombe: agh’kom}; Ash’com? [Eng. family name]. 

Ashdod: ash’dod!; ish’déd? [Bible: the Azotus of N. T. and Septuagint]. 
Ashdodites: ash’ded-aits!; Xsh’déd-its? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Ashdothites: ash’deth-aits!; Xsh’ddth-its? [Bible]. 

Ashdothzpisgah: ash"doth-piz’ga!; Ash”ddth-pls’ga? [Bible]. 

Asdud: ds’dud'; is’dud? (Syrian town; ancient AsHpop]. 

Asher: asgh’ar!; Ash’ér? [Bible]. 

Asherah: agh’‘1-ra!; ish’e-ra? [Bible, R. V.]. 

Asherim: oa-shi/rim!; a-shé’rim? [Pl. of AsHprag]. 

Asherites: ash’or-aits!; Ash’ér-its? [Bible]. 

Ashhur: ash’ar!; Ash’ur?; not ash-htr’! [Bible]. 

Ashima: o-shai’mo! or ash’1-mo!; a-shi’ma? or Ash’i-ma? [Bible]. 
Ashkelon: asgh’ki-lon!; Ash’ke-l6n? [Philistine city S. W. of Jerusalem]. 
Ashkenaz: ash’ki-naz!; Ash’ke-niz? [Bible] —Ashkenazim: ash"ki-naz’- 


im!; 4sh”ke-niz/im?; not -na-zim’! [Polish-German Jews. Compare SEPHARDIM]. 

Ashnah: ash’no!; dsh’na? [Bible]. 

Ashpenaz: ash’pi-naz!; ish’pe-niz? [Bible]. 

Ashriel: ash’ri-el'; dsh’ri-él? [Bible (R. V.)]. 

Ashtabula: ash"to-bit’le!; Ash”ta-bi’la?; not ash”ta-bi’le! [County or 
lake port of Ohio]. 

Ashtaroth: ash’ta-reth! or -rdth!; Xsh’ta-rdth? or -rdth? [Bible]. 

Ashtavakra: ash"ta-va’kra!; Ash”ta-va’/kra? [In Hindu myth, one of the 
heroes in the MawaBHarata, which see]. 

Ashterathite: ash’ti-rafh-ait!; Ash’te-rith-it? [Bible]. 

Siler aes Karnaim: ash’ti-refh kar-né’mm!; Ash’te-rdth kar-na’im? 

1D1e}. 

Ashtoreth: ash’to-reth!; 4sh’to-réth? [Bible]. 

Ashuelot: ash’wi-let!; ish’we-l65t?; not ash”yu-é'let! [River in New Hamp- 
shire}. 

Ashur: ash’ar!; Ash’ur? [Bible]. 

Ashurzbanizpal: a’shir-ba’ni-pal'; 4’shur-ba’ni-pal? [Assyrian king of 
the 7th cent. B. C.]. 

Ashurites: ash’or-aits!; Ash’ur-its? [Bible]. 

Ashvath: ash’vath!; Ash’vith? [Bible]. 

Ash Wednesday: Properly two words, in the second of which the penulti- 


mate is accented. Compare WEDNESDAY. 


Asia: €’Sha!; a’sha?; not 6/301. Lippincott’s Gazetteer & W. pronounce it in 
three syllables, @’shi-a! or 6/g1-a!; a/shi-a? or a/zhi-a2, following the Greek & Latin 
practise. 

Asian: é@’shen'; a’shan?; noté’zan!. C.é/shion!; J. é/Shi-an!; M.é@’shion!; 
St. 6/3i-an!; Wr. ésh’yoan1. 


Asiatic: é”Shi-at/1k!; a”shi-Xt/ie®. HE. @’si-at’ik!; St. @/3i-at’/ik}. 


2: irt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 
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Asibias: as’1-bai’as!; 4s’i-bi’as? [Apocrypha]. 
Asiel: é’s1-el! or as/1-el!; a’si-@l? or 4s’i-él? [Bible]. 
Asima: as’il-ma!; 4s’i-ma? [Douai Bible]. 


asinine: as’1-nain!; ds’i-nin?; not as’in-ain!. Standard prefers as’1-nin}; but 
preponderance of ‘usage, as recorded by C., #.,I., M., St., W., & Wr., favors the ‘diph- 
thongal ai sound for the ultima. 


Asiongaber: 6"si-on-gé’bar!; 4”si-6n-g4’bér? [Douai Bible]. 
Asipha: as’‘1-fa!; 4s/i-fa? [Apocrypha]. 
Asir: a-sir’!; a-sir’?; not é’sir! [Independent state of W. Arabia]. 


ask: ask!; ask?. #. dsk!; 7. & S. ask!. This word is one of a class having 
a variant pronunciation aan is equivalent to 4, asin “‘art,’’ or a, as in “‘fat,’’ but see 
p. Xxvi. 

One phoneticist designates this variant pronunciation as a “shade sound”’ because 
he claims it “differs but slightly”’ from the sound of a as in “‘art’’; another calls it “the 
intermediate or transition sound” which he uses as a “‘compromise’’ between 4, as in 

“art,” and a, as in “fat.’’ Both these statements fail to present the fact that the 
symbol a! or a2 is used to indicate two sounds, each in use by millions of English- 
speaking people—ask!; Ask? and ask1; Ask?. To say that these sounds ‘‘differ but 
slightly” is absurd: and as to the so-called “intermediate or transition sound,” there 
can be no intermediate where words are pronounced either short and flat or long and 
broad, as is the case in such words as ask, bath, fast, glass, grass, etc., and as for transi- 
tion there can be none except by change of location or personal idiosyncrasy. 


askanee: oa-skans’!; a-skanc’?. See preceding. 
Askeaton: as-ké’ton!; 4s-ka’ton?; not as-ki’ten! [Town in Limerick, Ire.] 


asked: askt'!;askt?. Care should be taken to pronounce the k in this word. 
See ax. 


Askelon: as’ki-lon!; 4s’ke-lén? [1. Bible. 2. Ascalon]. 

askew (adv. & a.): a-skit’!; a-skt’”?. 

Askew (n.): as’kiti!; 4s’kt? [Eng. family name]. Ascuet. 

aslant: o-slant’!; a-slant’?; not a-slant’!, for the first a is always obscure. 
Aslia: as-lai’a!; as-li’a? [Douai Bible]. 

Asmadai: as’mo-dai!; is’ma-di? [A rebel angel in Milton’s Paradise Lost}. 
Asmodzus, ) as’mo-di’us!; is”mo-dé’tis? [In the Book of Tobit (iii, 8), the 
Asmodeus: en of the Demons’’]. 

Asnaa: as’né-a!; %s’na-a? [Douai Bible]. 

Asnah: as/na!; 4s’na? [Bible]. 

Asnapper: as-nap’or!; As-nip’ér? [Bible]. 

Asniéres: G’nyar’!; a’nyér’?; not a”nyér’! [Fr. city]. 

Asoka: a-s0’ko!; 4-s0’ka? [Indian ruler; promoter of Buddhism, 223 B. C.]. 
Asom: @/som!; a’sém? [Apocrypha]. 

Asopus: 0a-s0/pus!; a-so’ptis? [A river-god]. Gr. Asdépos. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, boy; go, &em; ink; thin, this. 
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asp: asp!; asp®. C., E., J., & St. asp’. See asx. 


asparagus: as-par’o-gus!; As-pir’a-gtis?. Probably derived from the Per- 
sian, asparag, sprout, this word comes to us from the Latin through the Greek aamdpayos 
(asparagos), and in 1548 was spelled asparagus. This form was used by Massinger in 
1632, but ten years later was corrupted into sparrow-grass. A reversion to the original 
form took place about 1800, which has been preserved by educated speakers ever since. 


aspartate: as-pdr’tét!; As-pir’tat?; not as”por-tét’. 
Aspasia: as-pé’31-0! or -shi-a!; As-pa/zhi-a? or -shi-a? [A feminine personal 
name]. 
Aspatha: as-pé’fha! or as’pa-ftha!; is-pa’tha? or 4s’pa-tha? [Bible]. 
Aspatia: as-pé’shi-a!; Xs-pa’shi-a? [The heroine of Beaumont & Fletcher’s 
Maid’s Tragedy). 
Aspatria: speth’o-ri!; spéth’d-ry? [Eng. town]. See BmaaucHamp. 
aspect: as’pekt’!; As’peet?; not az’pekt!. 
Accented aspect’-by Shakespere, Milton, Swift, and occasionally by modern poets, but 
as’pect already in Tourneur 1609. MURRAY New Eng. Dict. vol. i, p. 492 
aspen: asp’n!; Asp’n?. M. & Wr. as’pon. 
The original substantive form [of this word] was asp (the name still used locally in Fngland 
and W. U.S.), aspen being properly an adjective like ‘‘oaken.”’ 
' Funk & WAGNALLS New Standard Dict. s. v. 


Aspen: as’pen!; ds’pén? [A city in Colorado]. 

asperate: as’por-ét!; As’pér-at?; not, as in Walker’s time, as’pi-rét!. 

aspergill: as’por-jil!; As’pér-gil?; not as’par-gil'—g as in ‘“‘gem,”’ not as in 
“go,” so also aspergillus. 


Aspern: Gs’pern!; ds’pérn? [Aust. village where Napoleon I was defeated 
in 1809]. 

asperse: as-ptrs’!; 4s-pérs’?; not a-sptrs’!. 

aspersion: as-por’Shon!; &s-pér’shon?; not o-sptr’shoen!. 

aspersive: as-ptr’siv!; 4s-pér’siv’; not a-sptr’siv!. 

asphalt: as’falt! or as-falt’!; As’falt? or Xs-fAlt’2; not as-folt’!. On accentu- 
ation the dictionaries are evenly divided: Standard, C., E., & W. accent the first syl- 
lable; I., M., St., & Wr. accent the last—a fact which both W. H. P. Phyfe and Dr. 


Abernethy ignore, the latter condemning the accenting of the last syllable. In 
asphaltene, asphaltic, & asphaltum the penultimate is accented on the l. 


Asphar: as’far!; ds’far? [Apocrypha]. 

Aspharasus: as-far’a-sus!; As-fir’a-stis?; not as-far’a-sus! [Apocrypha]. 
Asphenez: as’fi-nez!; is’fe-néz? [Douai Bible]. 

asphodel: as’fo-del'; 4s’fo-dél?; not az’fa-del! [A plant of the lily family; 


formerly, the daffodil or narcissus. In Gr. myth, the pale flower of Hades and the dead]. 


And rest at last where souls unbodied dwell, 
In ever-flowing meads of Asphodel. 


HOMER Odyssey bk. xxiv, |. 10. [Pope's transl.] 
asphyxia: as-fiks’1-a1; As-f¥ks’1-a?; not az-fiks’yo!. 
asphyxiate: as-fiks’1-ét!; As-f¥ks’1-at?; not az-fik’shi-ét'. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, fee; i=; i=; gd, ndt, dr, won, 
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1: 0 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


asphyxiative: as-fiks’1-o-tiv!; 4s-fyks’i-a-tiv?; not az-fiks’1-é’tiv!, nor az- 
fik’Shi-é’ tiv. 


aspirant (a. & n.): as-pair’ant?; As-pir’ant?. .C. & M., a-spair’ant}; J. & 
St., as-pair‘ant!. The pronunciation as’pi-rent, recorded as in occasional use by 
C., M., & Wr., is probably due to confusion of the parent word aspire (as-pair’!; As- 
pir’?) with aspirate. Jameson (1827) indicated it as his preference. See below. 


aspirate (v., a. & n.): as’pi-rét}; As’pi-rat?. 
aspirin: as’pi-rin!; ds’pi-rin?; not az’pi-rin’ [A remedy for rheumatism]. 


Aspramonte!: as’pra-mont!; As’pra-mont? [A family name in Scott’s 
Count Robert of Paris}. 


Aspramonte?®: Gs’pra-mon’té!; ais”pri-m6n’te? [An epic poem on the de- 
feat of the Saracens by the French under Charlemagne]. 


Aspromonte: ds”pro-mon’té!; as”pro-mon’te? [It. mountain «& village 
where Garibaldi was wounded & captured, Aug. 29, 1862]. 


Asquith: as’kwifh!; as’kwith?; not az’kwith’! [Family name of Eng. 
prime minister & statesman]. 


Asreel: as’ri-el!; 4s’re-él? [Douai Bible]. 
Asriel: as’ri-el!; 4s’ri-él? [Bible]. 
Asrielites: as’ri-el-aits!; 4s’ri-él-its? [Bible]. 


ass: as!; 4s?. Pronounced as!; is? from North Britain to the Midlands of 
agp eee but as}; 4s?, south of there and in London and southern England generally. 
ee ASK, 


Assabias: as”a-bai’as!; 4s”a-bi’as? [Apocrypha]. 

Assad: as/ad!; Xs/hd?2; not a-sdd’! [A prince in one of the stories in the 
Arabian Nights]. 

assagai, ) as’a-gai! or -1-gai!; As’a-gi? or -e-81?; not as’é-gai!, nor as'I-gai! [A 

hes cai as used by the Zulus]. 

assai (n.): a-sai’!; 4-si’? [Braz. palm]. 

assai (adv.): as-s@’i; ds-si’i? [It. lit., “very,’’ as adagio assat, very slow]. 

assail: a-sél’!; 4-sal’?. 

assailant: a-sél’ont!; %-sal’ant?; not as-sé’lant!. 

Assalimoth: a-sal/1-moth!; 3-sil/i-mdth? [Apocrypha]. 

Assam: a-sam’!; it-siim’ [A country of Brit. India]. 

Assamese: as’sa-mis’!; is”sa-més’?. 

Assamias: as”o-mai’as!; 4s’a-mi’as? [Apocrypha, R. V.]. 

Assanias: as”a-ndi'as!; 4s”a-ni’as? [Apocrypha]. 

Assaphioth: as”o-f1-0th’!; 4s”a-fi-dth’? [Apocrypha, R. V.]. 

Assaremoth: as”o-ri’moth!; 4s”a-ré’/mdth? [Apocrypha, margin]. 


assassin: a-sas’in!; 4-sis’/in?. Adopted from the Fr. in the 16th century, 
this was accented as’sassin by Oldham in 1679, and pronounced as’sas-sin! till about 
1700. Walker (1791) pronounces it as-sas’sin}, 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


assassinative: a-sas’I-na-tiv!; 4-siis’i-na-tiv?; not a-sas’i-né’tiv!; 4-sis’- 
i-na’tiv?. 


assault: a-sdlt’!; 4-salt’?.. Derived from the Old Fr. asaut, later assaut 
this word was originally pronounced as spelled, a-s6ét’!, and altho the 1 was inserted 
in 1350, this pronunciation was retained almost till Shakespeare’s time. 


assay: a-sé’!; 4-sa’? [Essay or test]. 

Assaye: a-sai’! or as-sé/!; a-sy’? or as-sa’? [Town in India; battle, 1803]. 
Assedim: as’1-dim!'; 4s’e-dim? [Douai Bible]. 

assegai: as/1-gai!; is’e-gi?. See ASSAGAI. 

Assen: Gs’en!; is’én? [Dutch city with archeological remains]. 


assent (v. & n.): a-sent’!; 4-sént’2; not, as frequently heard, as’sent!, nor 
a-sent’!, 


assert: a-sort’!; 4-sért’?; not as-strt’!. 


assertative: a-strt’a-tiv!; 4-sért’a-tiv?; not as”or-té’tiv!: the penult is 
slurred. 


assertorial: as”or-td/ri-al!; 4s”ér-td’ri-al’?; not as”soer-tér’1-al!. 

asess: a-ses’!; 4-sés’?; not as’ses!. 

assessorial: as”e-s0’ri-al!; 4s”8-s0/ri-al?. 

assets: as’ets!; As’éts?; not a-sets’!. 

asseverate: a-sev’or-ét!; 4-sév’ér-at?. 

asseverative: a-sev’ar-a-tiv'; i-sév’ér-a-tiv?; not a-sev’ar-6" tiv}. 

Assheton: ash’ton!; Ash’ton?; not ash’o-tun! [Eng. family name]. 

Asshur: ash’ur!; dsh’tir? [Assyrian god]. 

Asshurim: a-sht’rim!; 4-shu’rim? [Bible]. 

Assidean: as"1-di’an!; 4s”i-dé’an? [Jewish sect]. 

assiduity: as’1-dit’1-t1!; 4s’i-dt’i-ty?; not as”si-dtit-11. 

assiduous: a-sid’yu-us!; i-sid’yu-tis?. 

assign: a-sain’!; 4-sin’?; not as’sain!, nor o-sain’!, 

assignat: as‘ig-nat! or (Fr.) @”si’nya’!; &As‘ig-nit? or (Fr.) a”si"nya’?; not 
a-sin-ya’! [F. promissory note]. 

assignation: as”1g-né’shon!; &s"is-na’shon?. 

assignee: as"1-ni’!; Xs’i-né’2. Note accentuation. See AssIGn. 

assigner: a-sain’ar!; 4-sin’ér?. 

assignment: a-sain’ment! or -mant?!; 4-sin’/mént? or -ment?. 

assignor: as’1-nér’!; As"i-nér’”?. 

assimilate: a-sim’1-lét!; 4-s{m/‘i-lat?. 

assimilation: a-sim"1-lé’shoen!; 4-sim"i-la’shon?. 

assimilative: a-sim’1-la-tiv!; 4-s{m/‘i-la-tiv®: the penult is slurred. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; =6; gd, ndt, ér, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


Assiniboia: as’i-ni-bei’a!; 4s"i-ni-bdi’a? [Canadian district]. 
Assiniboin: a-sin’1-bein!; 4-sin’/i-bdin? apedion river]. 
Assir: as’ar!; as‘ir? [Bible]. 

Assisi: as-si’ rails as-si’si? [It. city, bpl. of St. oe, 


When potnen vowels (but not the initial of the second part of a compound word), or 
when before a voiced consonant, s = z. New Standard Dict. p. xxxv, col. 1. 


assist: a-sist’; i-sist’?; not as’sist}. 

Assiut: as’si-it’!; as’si-ut’? [Egypt. prov.]. 

assiz: a-saiz’!; 4-siz’?; not as’aiz!. 

Assmannshausen: ds’manz-hau"zen'; as’mangs-hou”sén? [Prus. village 
famous for its red wines]. 

associate: a-so’shi-ét!; 4-sd’shi-at?; not a-sd’si-ét!. 


association: a-s0"s1-é (ideas it-s0”ci-a’shon?. C.a-sd-shi-é’shan!; J. & St. 
as-s0”Shi-é’shun!; M. o-sd $hi-é’ shen}; Wr, as-s6-shi-@ Shan!, 


associative: a-s0’shi-o-tiv!; 4-s0’shi-a-tiv?; not a-s0’s1-é’tiv!. 
Assollant: G”sol’lan’!; 4 rollin"? [Fr. novelist]. 


Assommoir: @’som’war’!; 4”stm’wiar’” [Fr. lit., “bludgeon”: with the 
definite article, the title of a novel by Emile Zola.] 


assonance: as’o-nans}; 4s’o-nang?. Walker, I., & St. as’d-nans!, 
assort: a-sért’); i-sért”. 

assortative: a-sért’a-tiv!; 4-sdrt’a-tiv?; not a-sor-té’tiv!. 

Assos: as’es!; 4s’ds? [Bible]. 

Assouan, ) as’swGn’!; as’swan’?. Standard as’t-Gn’!. [Egypt. prov., city, 
Assuan: Fra great dam]. 

Assuerus: as’ Ae i’rus}; 4s”yu-é’rtis? [Apocrypha]. 

assume: a-sium’!; 4-siim’?; not a-sum’?. 


assumption: a-sump’shon!; 4-stimp’shon?. J. & St. as-sum’shen!; M. 
a-sum/ghoen!t. From Walker’s time (1791) the English lexicographers in general have 
not indicated the p in the penult. 


Assur: as’or!; Xs’Gr? [Apocrypha]. 


assurable: a-shir’a-bl!; 4-shur’a-bl?; not a-shitir’s-bl’. So also assur- 
ance, assurant, assure, assured, assurer, etc. 


Assurim: oa-siu’rim!; a-su’rim? [Douai Bible]. 

Assyria: a-si’ri-a'; %-sy’ri-a?; not a-str’i-a! [Empire 8. W. Asia] See Evria. 
Assyrian: a-si’ri-an!; 4-sy’ri-an?; not a-str’i-an!. See Syrra. 
Assyriologue: a-si’r1-0-log!; a-sy’ri--l6g?; not a-str’1-0-l6og!. 

Astacus: as’ta-kus!; 4s’ta-etis? [Anc. Bithynian city]. 

Astad: as’tad!; 4s’tid? [Apocrypha]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, sem; imk; thin, this. 


Astagoras 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, ér; full, rile; but, bUrn;: 


Astagoras: as-tag’o-ras!; As-tig’o-ris? [In Tasso’s ‘Jerusalem Delivered,” 
a female fiend storm raiser]. 


Astaroth: as’to-reth!; is’ta-rdth?. Same as ASHTORETH. 


Astarothzearnaim: as’to-reth-kar’ni-im!; 4s"ta-rdth-edr’na-im2 [Douai 
Bible]. 


Astarothite: as’ta-reth-ait!; Xs’ta-rdth-it? [Douai Bible]. 


Astarte: as-tar’ti!; 4s-tar’té? [In myth, a Syro-Phenician goddess; figur- 
atively, the moon]. 


astasia: as-té’31-a!; 4s-ta/zhi-a?; not as-té’si-a! [Want of equilibrium]. 

Astath: as’tath!; 4s’t&th? [Apocrypha]. 

astatie: a-stat1k!; a-stat’ie?; not as’ta-tik!. 

astatki: as-tat’ki!; 4s-tit’ki? [Rus., petroleum fuel-oil]. 

asteatosis: o-sti’a-td’sis!; a-sté’a-t0’sis?; not as’ti-a-td’sis! [Morbid con- 
dition of the skin glands]. 

aster: as’tor!; Xs’tér?; not Gs’tor! [Garden plant]. 

asteraceous: as’tor-é/shus!; is’tér-a’shtis?; not as’tar-é’si-us!. 

asterion: as-ti’ri-on!; As-té’ri-6n? [Term in craniometry]. 

astern: o-stirn’!; a-stérn’”’; not a-stdrn’!. 

Asterope: as-ter’o-pi'; is-tér’o-pé?; not as’ta-rd’pi! [One of the Pleiades]. 

Astharoth: ast’ha-reth!; Ast’ha-réth? [Douai Bible]. 

asthma: as’mo!; 4s’ma?. Standard (1913) & W. az’ma!; C. & Wr. ast’- 


mo!; FH. as’ma!; I. & St. ast’ma!; M. asth’mal. Excepting M., British lexicographers 
and C. & Wr. pronounce the ¢ in this word, a practise that dates from Walker (1791). 
Standard (1893) preferred as’ma!, which is more frequently used in educated circles 
than az’me!, a New England solecism. 


asthmatic: as-mat/1k!; As-mit’ie?; not az-mat’1k!. See asTHMa. 


astigmatic: as’tig-mat’ik!; As’tig-mit’ie?. Compare accentuation with 
that of following word. 


astigmatism: o-stig’me-tizm!; a-stig’ma-tigm?. See preceding. 
Aston: as’tan!; ds’ton? [Eng. place and family name]. 
Astor: as‘tar!; is’tor?; not as-ter’! [Am. family name]. 


Astorax: as’tar-aks!; As’tor-iiks? [King of Paphos in Beaumont & Fletch- 
er’s “The Man Lover’’]. 

Astorga: as-tér’ga!; as-tér’ga? [It. composer]. 

Astoria: as-t0’ri-a!; As-td’ri-a? [Spt. in Oregon, or town in Illinois]. 


“fy 


Astreeus: as-tri’us!; As-tré’tis? [In Gr. myth, a Titan; son of Hos & father 
of the winds & the stars; lit., star-man],—Astreea: as-tri’a!; As-tré’a? [Daughter 
of Zeus and Themis & goddess of justice; lit., staremaiden]. 


astragal: as’tro-gal!; As’tra-gil? [Term in architecture & anatomy]. 
astragalus: as-trag’a-lus!; As-trig’a-ltis?. Same as preceding. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, tee; i=; 1=6; gd, nt, dr, won, 
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1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Ghin; go; yn = sing; thin, this. 


astrakhan: as’tra-kan!; 4s’tra-kin? [Lamb pelts from Astrakhan, Russia 
used for muffs, collars, etc.]. : 


Astrakhan: as-tro-kan’!; s-tra-kin’?; Standard as’tra-kGn’!; as-tri-kin/? 
[Rus. govt. and city]. 


Astrild: a’strild'; a’strild? [In Norse myth, the god of love]. 
astringe: as-trinj’!; is-tring’; C., [.,W., Wr., & Walker. E. & M. prefer 


a-strinj’/!; St. a-strinj’1. 
astringent: as-trin’jent!; is-trin’gent?; not a-strinj’ont}. 
astrogeny: as-troe]j’a-ni'; As-trdg’e-ny?—g as in gem. 
astrogonie: as’tro-gen’1k!; As’tro-g6n'ie?. 
astrogony: as-troeg’o-ni!; is-trdg’o-ny’—g as in go. 
astrologer: as-trel’o-jor!; As-trdl’o-gér?. Note accentuation. 


astrologic: as’tro-lej/1k!; &s”tro-log’ie?. The o of the antepenult, being 
unstressed, is short, as in ‘‘obey.”’ 


astrology: as-trol’o-j1); 4s-trdl’o-gy?. 

astromagical: as”tro-maj’1-kal!; 4s”tro-mag’i-eal?, 

astromancy: as’tro-man’si; &s’tro-miin"¢y?. 

astrometry: as-trem’i-tri'; 4s-trém/e-try’. 

astronomer: as-tren’o-moar!; ds-trén’o-mér?. 

astronomic: as’tro-nem‘ik!; As’tro-ndm’ie?. The o of the antepenult is 
short, as in ‘‘obey.” 

Astrue: as’triik’!; as’triie’?; not az’truk! [Fr. Bible scholar]. 

astucious: as-titi’/shus!; As-ti’shtis?; not as-tii’shi-us!. 

Asturian: as-tit’ri-an!; As-tii/ri-an? [Pert. to Asturias]. 

Asturias: as-tii/ri-as!; ds-ty’ri-is? [Span. province]. 

astute: as-titt’!; as-tit’?; not as-tit’! as frequently heard, for the sound 
is diphthongal. Compare ANEW. 

Astyages: as-tai’o-jiz!; is-ty’a-gés? [Median king]. 

Astyanax: as-tai’o-naks!; As-ty’a-niks? [In Gr. myth, the son of Hector 
and Andromache: hurled from the walls of Troy]. 

Astynome: as-tin’o-mi!; Xs-t¥n’o-mé? [In Homer’s Iliad, the daughter of 
Chryses, and captive of Agamemnon]. Compare next. 

Astynomy: as-tin’s-mai'; 4s-tin’o-my? [Commissioners of police of 
ancient Athens]. 

Asuncion: a-sun’si-dn’!; 4-sun”¢i-dn’’—the penult is obscure [Capital of 
Paraguay]. 

asuppim: o0-sup’im!}; a-stip’Im? [Bible, a store-chamber]. 

Asur: @’sur?; a’stir? [Apocrypha]. 

Asvins: as’vinz! or ash’vinz!; Xs’vins? or ish’ving? [In Vedic myth, twin- 
brothers, gods of dawn]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, biit, bArn; dil, bby; Fo, Fem; imk; thin, this. 


Aswad 
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Aswad: as’wad!; As’wid?; not az'wad!; nor az’wed! [A noble in Southey’s 
“Thalaba’”’]. 


asymmetric: a’si-met’nk!; a’sy-mét’rie?. Note accentuation & compare 
following. 


asymmetry: a-sim’1-tri!; a-s¥m’e-try”. See preceding. 


asymptote: as’1m-tot!; 4s’ym-tot?. Sheridan & Ash placed the accent 
on the second syllable. [Term in mathematics]. 


asynartete: oa-sin’or-tit!; a-syn’ar-tét?; not a-sin”ar-ti’ti! [Disconnected]. 
Asyneritus: oa-sin’kri-tus!; a-sin’ erl-ttis? [Bible]. 


asyndeton: oa-sin’de-ton'; 4-syn’de-toén? [Absence of connection or con- 
nectives]. 


asynesia: as"1-ni’Shi-a'; As”y-né’shi-a?; not as’1-ni’z1-a! [Stupidity]. 
asystole: oa-sis’to-li!; a-s¥s’to-le? [Condition in heart disease]. 
asyzygetic: a-siz’1-jet'1k!; a-s¥z”y-gét’ie? [Lacking conjunction]. 

Ata: @’ta!; a’ta?; not é’ta! [Malay-Negrito tribe of P. I.]. 

Atacama: @”ta-ka@’ma!; 4”’té-e&’ma&? [Chilean prov.]. 

Atad: é’tad!; 4’tid? [Bible]. 

Atahualpa: G’ta-hwGl’pa!; a’ta-hwal’pa?; W.a”’td-wal’pa! [Incaof Peru]. 
Atala: at’o-lo!; At’a-la?; not a-ta’lo! [Title & heroine of a story by Cha- 


teaubriand]. 


Atalanta: at”a-lan’ta!; dt”a-lin’ta?. Not to be confused with ATLANTA. 
{In mythology, an Arcadian princess swift of foot]. 


Atanasio [It.]: @’ta-nd’si-6!; 4”ta-na’si-d? [Athanasius]. 

Atar: @é’tar!; a’tar? [Apocrypha, R. V.]. 

Atara: at’a-ra!; At’a-ra? [Douai Bible]. 

Atarah: at’a-ra!; At’a-ra? [Bible]. 

Atargatis: o-tdr’ga-tis'; a-tar’ga-tis?; not at” ar-gé’tis! [Syrian goddess]. 
Ataroth: at’a-reth!; At’a-roth? [Bible]. 


Atarothzadar: at’a-refth-é’dar!; aAt’a-réth-a’dar? [Bible]. Also spelled 
A.-addar: ad/dar!; id/dar?. 


ataunt: a-tént’); a-tant”, C., H., J.,M.,W.,& Wr. Standard alone pre- 


fers a-tant’/!. 
atavic: o0-tav’1k!; a-tiv’ie?. Compare with following. 
atavism: at’a-vizm!; it’a-vism?. See preceding. 
ataxia: a-taks’1-a!; a-tiks’i-a?, 
ataxy: o-tak’si!; a-tik’sy?. J. at’aks-11. Same as ATAXIA. 
Atbara: at-ba’ra‘; at-ba’ra*; not at’ba-ra! [Abys. river]. 
Atchison: acéh’i-san!; ich’i-son? [Am. family & geog. name]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


115 FREQUENTLY MISPRONOUNCED en 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


ate (imp. of maT): et; &t?, supported by March, Whitney, & Murray, is 
peered by Standard (1893), C. (1891), M., & St. The alternative ét1; at? is preferred 
y Standard (1913), #., I.,W., & Wr. & supported by William T. Harris & Benjamin 

E. Smith, the Century preference having been reversed by the latter. 


Ate: é’ti! or @’té!; a’té* or a’te? [Gr. goddess of evil]. 

atelectasis: at”1-lek’ta-sis!; At”e-lée’ta-sis?. 

ateles: at’1-liz!; it’e-lés? [A spider-monkey]. 

atelier: @’to-lyé’1; a’te-lye’?; not at-e-lyé’1; nor a-tel’yé! [F. studio]. 

Ater: é@’tar1; a’/tér? [Bible]. 

Aterezias: a-ter’1-zai’as!; a-tér’e-zi’as? [Apocrypha]. 

Atergatis: 0-ttr’ga-tis!; a-tér’gZa-tis? [Bible (R. V.)]. 

AteshzGa: a’tesh-g@’/1; 4”tésh-24/2; not o-tesh’ga! [Region on Apsheron 
peninsula, west of Caspian sea]. 

Ateta: oa-ti’ta'; a-té’ta? [Apocrypha]. 

Ath: Gt!; at? [Belg. town]. 

Athach: @’thak!; a’thie? [Bible]. 

Athaiah: a-thé’ya'; a-tha’ya? [Bible]. 

Athaias: ath"1-ai’as!; ith”a-i’as? [Douai Bible]. 

Athalai: ath’a-lai!; ith’a-li? [Douai Bible]. 

Athaliah: ath”a-lai’a!; ath”a-li’a? [Bible]. 

Athalias: ath’s-lai’as!; Ath”a-li’as? [Douai Bible]. 

Athalie [Fr.]: a@’ta’li; 4’ta”leé’’. Same as ATHALIAH. 

Athanai: ath’a-nai!; Xth’a-ni? [Douai Bible]. 

athanasia: ath”s-né’31-a!; Ath”’a-na’zhi-a?. 

Athanasian: ath"’a-né’shon! or -30n!; Ath”a-na’shan? or -zhan?. C. & M. 
ath-a-né/ghien!; H. ath-on-é’zi-en!; J, ath-a-né’si-an!; St. ath’a-né/si-an!; W. & Wr. 
ath” a-né’3en!. 

Athanasius: afh”’a-né’shus!; %th”a-na’shtis? [Father of the Church]. 

Atharias: ath’a-rai’as!; Xth”a-ri’as? [Apocrypha]. 

Atharim: ath’s-rim!; Xth’a-rim? [Bible (R. V.).] 

Atharothzadar: at’o-reth-é’dor!; At/a-rdth-a’dar? [Bible]. 

Atharvan: a-tar/ven!; a-tir’van?; not a-fhar’van! [Anciently Iranian 
priestly family]. 

atheling: ath’1-lin}; %th’e-ling?; not éth’lin'. 

Athelstan: ath’el-stan!; dth’él-stiin? [Eng. king]. 

Athelstane: ath’el-stén!; ith’él-stan? [In Scott’s “Ivanhoe,” a thane of 
Coningsburgh]. 

Athena: 0a-thi’na!; a-thé’na? (Gr. Goddess of Wisdom, etc.]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Atnenasoras z 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Athenagoras: afh’1-nag’o-ras!; Ath”e-nig’o-riis? [Gr. philosopher, 2d 


cent.]. 
Athenzus: ath’1-ni’us'; ith”e-né’ts? [Gr. antiquarian, 3d cent.]. 


Athenais: ath’e-né'1s!; ath”’e-na/is? [Athenian beauty, wife of Theo- 
dosius IT]. 


atheneum: ath’1-ni’um!}; Ath”e-né’tim?. Spelled also athenzeum. 
Athenian: o0-fhi/ni-an!; a-thé’/ni-an?. 

Athenobius: ath’1-nd’bi-us!; Ath”e-nd’bi-tis? [Apocrypha]. 
Athenodorus: o0-fhen”o-dd’rus!; a-thén”o-dd’rtis? [Gr. sculptor, Ist cent.]. 
Athersatha: a-thir’so-fha!; a-thér’sa-tha? [Douai Bible]. 

Atherstone: afh’ar-ston!; ath’ér-ston? [Eng. mfg. town]. 

Atherton: ath’ar-tan!; ath’ér-ton? [Am. writer; Eng. town]. 

Athlai: afh’h-ai!; %th’la-i? [Bible]. 

athlete: afh’lit?; Ath’lét?; not ath’o-lit?. 

Athlumney: afth-lum/n1!; ath-lttm/ny? [Eng. family name]. , 
Athmatha: ath’moa-ftho!; ith’ma-tha? [Douai Bible]. 

Athni: Gt/ni!; it’ni? [Town in Bombay pres., Brit. Ind.]. 

Athol: ath’ol!; Xth’dl? [Town in Mass.]. 

Athole: ath’al!; Ath’ol2; not ath’dl! [Scot.district]. Spelled also Atholl, 


but pronounced alike. 
Athor: @thor!; 4’/thdr? [In Egypt. myth, Hathor, goddess of love]. 
Athos: ath’es!; Ath’ds?; not é’thest [Headland in Saloniki vilayet]. 


Athtar: afh’tar!; Ath’tar? [Supreme deity of ancient Minzans of S. W. 
Arabia]. 


Athy: o-fhai’!; a-thy’?; not ath’ [Ir. town]. 


athyreosis: a-fhir’1-0’sis!; a-thyr”e-d’sis?. Note pronunciation & accen- 


tuation of second syllable & compare with next entry. 

athyria: o-fhai'ri-o!; a-thy’ri-a?. See preceding. 

Atia: @/Shi-a!; a’shi-a? [Sister of Julius Cesar]. 

Atipha: at/1-fo!; 4t/i-fa® [Apocrypha]. 

Atlanta: at-lan’te!; it-lin’ta? [Capital of Georgia]. Do not confuse with 
ATALANTA. 

Atlantean: at”lan-ti’on!; it”lin-té’an? [Pertaining to Atlas]. 

Atlantes: at-lan’tiz!; St-lin’tés? [A magician in Italian romance]. 

Atlantie: at-lan’tik!; it-lan’tie?; not a-tlan’tik1. 

Atlantides: at-lan’ti-diz!; St-lan’ti-dés? [1. The Pleiades. 2. The inhabi- 


tants of Atlantis]. 


atman: dt’mon!; at’man? [In Sanskrit, the soul or self]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=8; 1=8; gS, not, ér, won, 


Atnenagoras 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 

atoll: a-tel’! or at’ol!; a-tl” or at’6l?. Standard, M., & W. prefer the first; 
C. & I. a-tel’1; LH. & Wr, &’telt; St. at’el! [Coral reef]. 

atom: at’am!; at’om?, and atomism: at’am-izm!; At’om-ism?, but 
atomic: oa-tem/1k!; a-tom/ie?. 

Atrebates: a-treb’a-tiz!; a-tréb’a-tés?. 

Atreus: é’trus! or é’tri-us!; 4a’trus? or 4’tri-tis?. 

Atrides: a-trai’diz!; a-tri’dés? [Gr. patronymic: son of Atreus]. 

atrium: é’tri-um!; a’tri-tim’. St. ét’/ri-um! [Roman entrance-hall.] 

atropin, atropine: at’ro-pin! or -pin}; &t’ro-pin? or -pin®. H. & M. prefer 
atropine, at’ro-pain!; 4t’ro-pin?. 

airopos: at’ro-pes!; at’ro-pds?; not a-trd’pes! [In Gr. myth, one of the 

ates]. 

atropous: at’ro-pus!; At’ro-ptis? [Erect: used in botany]. 

Atroth: at’reth!; St’rdth?. Same as ATAROTH. 

attaché (Fr.): a@’ta@’shé’!; a’ta” che’: erroneously at-ta-shé’!. 

attacked: a-takt’!; 4-tiet’?; not o-tak’ted!, a gross perversion. 

attacus: at’a-kus!; At’a-etis? [Bible, an edible locust]. 

Attai: at’1-ai! or at’ai!; At’a-i? or ati? [Bible]. 

Attalia: at”a-lai’a!; 4t’a-li’a? [Bible, seaport in Asia Minor]. 

Attalus: at’a-lus!; &t’a-ltis? [1. Apocrypha, name in I Macc. xv, 22. 2. 
A Macedonian general, B. C. 335. 3. The first king of Pergamos, B. C. 271-197]. 

attar: at’or!; At’ar?; not at’ar!. [Perfume of roses]. Compare orrar. 

attavada: dt”o-va’da!; at”a-vi/da? [Term in Buddhism: the first of the 
ten chief sins—tbe sin of self]. 


attentat: a’ten’ta’!; a’tan’ta’2. Standard a-ten’tat!; 4-tén’tit?. Except 
in French, an obsolete book-word recorded by the dictionaries and pronounced by 
men who never heard it spoken. 


Atthanga Sila: a-tdn’ga si’lo!; 4-tan’Za_ si’la? [Buddhist precept]. 

Attharates: a-fhar’s-tiz!; 4-thair’a-tés? [Apocrypha]. 

Attharias: a-fhé’ri-as!; 4-tha’ri-as? [Apocrypha (R. V.)]. 

Attila: at’1-la!; Xt’i-la?: often, but erroneously, a-til’a! [Hunnish king]. 

attitude: at’1-tiid’; At’i-tid?: often erroneously at-ti-tiid’!, from an old 
& defective system for indicating sounds where 60 was used to indicate the sound of 
eu as in “‘feud.” 

attorn: a-torn’!; 4-tdrn”?. 

attorney: a-tor’ni!; 4-tdr’ny’; not a-tér’ni!. 

attribute (v.): a-trib’yut}; 4-trib’yut?. WM. a-trib/itit?. 


The poets down to Dryden and Scott show the pronunciation attribute’ or at’irtbute. 
MurRRAY New Eng. Dict. s. v. 


attribute (n.): at/m-biiit!; 4t’ri-bit?. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


AULLUCKS 
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1: artistic, Gri; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 
Attucks: at’uks!; At’tks? [American half-zbreed leader in Boston mas- 
sacre, 1770]. 


attune: a-titn’!; 4-tin’?; not at-titin’!; nor o-tiin’!. In England the wu in 
the penult is ee as eu in ‘‘feud.’’ See ATTITUDE, 


Attus: at’us!; At’tis? [Apocrypha (R. V.)]. 
aubade [Fr.]: ae. ; O”bad’? [Morning music; the antonym of serenade]. 
aubain: 6”ban’!; d-bin’”? [A resident alien subject to aubaine]. 


aubaine: 6”bén’!; d6”ban’? [Succession by the sovereign or state to a 
deceased alien’s property]. 


Aube: o6b!; db? [Fr. dept]. 

Aubenas: 6”ba-nd@’!; 6”be-nai” [Fr. town]. 

Auber: 0”bar’!; 6"bér’?; not 6”ber’! [Fr. composer]. 

auberge: 6”bar3/!; 6”bérzh’?; not 6”ber3’! [Fr., an inn]. 

aubergiste: 6”bar-3zist’!; 6”bér”zhist’”? [Fr., an innkeeper]. 

aubernage: 6”bar’nd@3/!; 6”bér’nazh” [Fr., a vine-disease]. 

Aubert: 6”bar’!; o”bér’2; not d”ber’!; nor 6"burt’! [Fr. critic]. 

Aubertvilliers: 6”bar’vi’lyé’!; 6”bér’vi"lye” [Fr. town]. 

Aubigné, a’: dd”bi’nyé’!; do”bi’nye’? [Swiss historian]. 

aubin: 6”ban’!; 6”ban”, Standard, C., &W.; EH. & I. prefer 6’bin!; M. 
o-ben’! [Fr., a gait of a horse]. 

Aubrey: 6/bri'; a/bry? [Masculine personal name]. Fr. Aubri: 6”bri’! 
6’ bri’2, 

Aubriot: 6”bri’d’1; d”bri’6”? [Fr. publicist who in 14th cent. introduced 
sewers into Parish 

auburn: 6’barn'; a/burn?; not 6’birn!; a/biirn?. 

Auburn, , , , {in} the old sense was ‘citron-coloured’ or light yellow. The modern 


meaning was probably due to some confusion in the popular mind with the word brown. 
SKEAT Hiymological Dictionary s. v. 


Aubusson: 6”bii’s6n’!; o”bii”sdn”? [Fr. mfg. town]. 
Auchinleck!: df’flek’!; af’flék’? [Scot. village]. 
Auchinleck?: 6n’lek!; 6n’lék? [Scot. family name]. 


Auchmuty: d’mu-ti! or (Sc.) dx’mii-ti!; a’my-ty? or (Sc.) in’my-ty? 
[Scottish family name]. 


Auchterlonie: 6u”tar-l0’ni!; an’tér-lo/ni? (Scot. family name]. 


Aucassin and Nicolette: 0”’ka"san’!, ni’ko"let’!; 0” ea”sin’2, ni” ed” 18t’2 
(Two lovers in a 13th cent. French romance]. 


Auch: 6sh!; dsh?; not auch! [Fr. town]. 

Auchel: 6”shel’!; 6”shél’?; not au’chel! [Fr. town]. 

au courant: 6 ki”ran’!; 6 ey”ran’”? [Fr., up with the times]. 
auction: 6k’shon*, ae’shon?; not ek’shunt. 


2: dirt, Ape, fAt, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=S; I=; gd, ndt, Or, won, 


Attucks 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; efl; til = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


audacious: 6-dé’shus!; a-da’shtis?. 

audacity: 6-das/1-t1!; a-dic’i-ty?. 

audad: a’ti-dad'; a’y-did? [Asiatic wild sheep]. Compare aoupap 
Aude: 6d!; 6d?; not aud?! [Fr. river & dept.]. 

Audebert: dd”bar’!; 6d”bér’?; not dd”ber’! [Fr. naturalist]. 


audience: 6/di-ens'; a’di-éng?—so indicated by Perry (1775), Jones (1798), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844) and modern lexicographers; but 
Sheridan (1780) recorded 6’dions!, and Walker (1791), 8’3a-ens!. 


Audouin: 6’di’an’!; 6’du’in”; not 6”dwin’! [Fr. naturalist]. 

Audran: 6’dran’!; o’dran’? [Fr. composer]. 

Audrey: 6/dri!; a’dry? [A feminine personal name]. 

Audubon: 6’du-ben! or (Fr.) 0’dii”b6n’!; a’du-bibn?2 or (Fr.) 6’dii”bén’? 
{[Am. ornithologist]. 

Auerbach: au’ar-bau!; ou’ér-bixn? [Ger. novelist; city in Saxony]. 

Auersperg: au’or-sperH!; ou’ér-spérH? [Austr. poet]. 

Auerstidt: au’ar-shtét!; ou’ér-shtat? [Town in Saxony where Fr. defeated 
Prus., Oct. 14, 1806]. 

au fait: 6”fé’!; 6’fa’2 [Fr., thoroughly conversant; expert]. 

Aufklérung: auf’klé-run!; ouf’kla-rung?. 

Aufrecht: auf’rent!; ouf’réut? [Ger. Sanskrit scholar]. 

Auge: 6’ji!; a/gé? [In Gr. myth, an Arcadian princess, the mother of 
Telephus]. 

Augean: 6-ji’an!; a-gé’an? [Pert. to Auamas; hence, filthy]. 

Augeas: 6-ji’as!; a-%@’as? [In Gr. myth, the Argonaut King of Elis, whose 
stables were very filthy]. 

Augereau: 063’r0/1; 6zh’rd’? [Fr. marshal]. 

auget: 6’jet) or (Fr.) 6"36"); a/28t? or (Fr.) O”zhe’; M. 6-36'1; W. 6-jet’!; 
Wr. 6/36’! [Fr., a priming-tube]. 

Augia: 6’ji-o!; a’gi-a? [Apocrypha]. 

Augier: 6’3yé’!; o’zhye’ [Fr. dramatist]. 

auglaize: o-gléz’!; a-Blaz’? [River & co. in Ohio]. 

augment (v.): eg-ment’!; ag-mént’?; not 6g-ment’?. 

augment (n.): 6g’ment!; ag’mént?. 

augmentation: 6g”’men-té’shon!; a&”’mén-ta’shon”. See the next. 

augmentative: og-men’ta-tiv!; ag-mén’ta-tiv?; not 6g”men-té'tiv!. 

Augsburg: augz/birn!; ougs’burE?’; not dgz'burg! [Bavarian city]. 

august (a.): 0-gust’!; a-gtist’2; not 6-gust’!. Accent the last syllable. 

August: 6/gust!; a’gtist?. Accent the first syllable. 


2: walf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 


Augusta 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Augusta: o-gus’ta!; a-stis’‘ta? [Feminine personal name]. It. au-gus’ta?; 
ou-gus’tii2, Dan., D., & Ger. Auguste: au-gis’te!; ou-gus’te2. Fr., o”giist’}; 
d’ziist’2. 

Augustan: o-gus’tan!; a-gtis’tan?; not 6’gus-tan! [Pert. to Augustus; as, 
Augustan elegance]. 

Augusti: au-gis’ti!; ou-Zus’ti? [Ger. theologian]. 

Augustine: 6/gus-tin!, Standard & C., or e-gus’tin!, M., St., W., & Wr.; 
a’Zlis-tin? or a-gtis’tin?, -I. 6-gust’in' [Masculine personal name]. _D. Augustijn: 
au’gus-tain’!; ou”sys-tin’?; Fr. Augustin: 6”giis’tan’!; d’giis’tiin’?; Ger_au’gus-tin’!; 
ou’Zus-tin’?; It. Agostino: @’gos-ti/nd!; 4”Zds-ti’nd?; Pg. Agostinho: G@”gos-ti’nyo!; 
4’ Zos-ti’nyo?; Sp. Augustino: au”gus-ti/no!; ou”guys-ti’no?. 

Augustinian: 6’gus-tin’1-an!; a’atis-tin’i-an?. 

If ~ o 


Augustinus: 6’gus-tai/nus!; a’@ts-ti/ntis? (Sp. ecclesiastic of 16th cent.]. 


Augustus: o0-gus’tus!; a-ftis’ttis? [Masculine personal name]. Dan., Ger., 
& Sw. August: au’gust!; ou’/Zust?; D. Augustus: au-giis’tus!; ou-Zus’tys?; Fr. 
Auguste: 0’giist’/!; 6”Zist/2; It. Augusto: au-giis’to!; ou”Zus’to?, 


auk: 6k!; ak?; not auk’. 

auld (Scot.): 6ld!; ald?; not auld!. 

auletes: o-li’tiz!; a-lé’tés? [Ancient Gr. flute-player]. 

Aulus Plautius: 6/lus plé’shi-us!; a/ltis pla’shi-tis? [Roman general in 


Britain]. : [commanders]. 
Aumale (d’): dd’mal’!; dd’mal’2; not dd-mal’! [Hither of two Fr. ducal 


aumoniére: 6’m6’nyar’!; 6”’mo’nyér”? [Fr., alms-bag]. 
Aumont: 6’mén’!; 6’mén” [Fr. marshal]. 

Aungerville: 6n’jar-vil'; an’gér-vil? [Eng. scholar & chancellor]. 
aunt: ant!; ant?; not 6nt?. See ANT; ASK. 


U meritoriously distinguishes aunt, ihe parent’s sister, from ant, the emmet, and gives a 
slender shut, the servile of @ broad open. 
ELPHINSTON Propriety Ascertained in Her Picture vol. i, p. 171. [1787.] 


aura: 6’ra‘; a’ra?; not au’ra! [An emanation]. 
Auranus: o-ré’nus!; a-ra/ntis? [Apocrypha]. 


Aurelia: o0-ri‘li-a'; a-ré’li-a? [Feminine personalname]. D., Ger., It., Sp.: 
au-ré’li-a!; ou-re’li-i2; Fr. Aurélie: 6”’ré”li1; 0”re”1é’2, 

aureola: o-ri’o-la!; a-ré’o-la®; not 6’ri-o-la! [Radiance]. See the next. 

aureole: 6/r-dl!; a’re-dl?; not e-ri/dl!. 

aureus: 6’ri-us!; a’re-tis”; not 6’ri-us!, as the e is obscure [Roman coin]. 

au revoir: 6 ra-vwar’!; 6 re-vwar’?; not 6 ra-veir’ [Fr., till we meet 


again]. i {from ORACLE, 
auricle: 6’n-kl'; a/ri-el?; not er’a-kl! [A heart-chamber]. Distinguish 


auricula: o-rik’yu-la!; a-rie’yu-la? [An ear-like part]. 
Auriga: o-rai’ga!; a-ri’ga?; not 6-rai’ga! [A constellation]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=s; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


Augusta 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; 1 = feud; chin; go; nN = sing; thin, this. 


Aurillac: 6’ri’yak’!; 0’ri”yaie’? [Fr. town]. 


auris: 6’ris!; a’ris? [L., the ear].—aurist: 6’rist!; a’rist?. 
aurochs: 6’reks!; ares’, Standard, C., I., St.. & W.; E. & Wr. 6’raks}; 
M. au’reks!. Murray’s preference may be traced to the Ger, source auerochs. 


Aurora: 0-r6’ro; a-rd’ra? [Roman goddess of dawn].—aurora australis: 
os-tré’lis!; as-tra/lis? {L., southern lights].—a. borealis: bd’n-é'lis!; bd”re-a’lis? [L., 
northern lights]. 


Aurora Leigh: li!; 16? [Poem by E. B. Browning]. 

Aurora Raby: ré’b1'; ra’by? [In Byron’s ‘Don Juan,” an English orphan 
heiress]. 

aurorean: o©-rd’ri-an!; a-rd’re-an? [Like the dawn; as, aurorean clouds]. 

aha 6"run-zeb’!; a”rting-zeb’?; not -zeb1 [Mogul emperor of 17th 
cent. ]. 


Ausable: 6-sé’bl’; 6-sa’bl? |[Riverin N. Y. As two words Au Sable, having 
the same pronunciation, a city and river fn Mich.]. 


Auschwitz: au’shvits!; ou’shvits? (Galician city]. 
auscultation: 6s’kul-té’shon!; as” eiil-ta’shon?; not os”kal-té’Shan!, 
ausgleich: aus’glain’; ous’slin? [Ger., adjustment]. 
Ausitis: o-sai’tis!; a-si’tis? [Douai Bible]. 
auslaut: aus’laut!; ous’lout? [Ger., the terminal sound of a word]. 
auspex: 6s’peks!; as’pées? [L., a soothsayer or diviner]. 
auspice: 6s’pis!; as’pic?; not es’pis!. 
auspicious: es-pish’us!; as-pish’tis?. See preceding. 
Auster: 6s’tar; as’tér? [L., the south wind]. 

Herminius on black Auster, 

Brave champion on brave steed. 

MACAULAY Battle of Lake Regillus, st. 15. 
austere: os-tir’; as-tér’. 
Austerlitz: 6s’tar-lits or aus’tar-lits!; as’tér-lits or ous’tér-lits? [Austrian 
town; battle, 1805]. 


Australasia: 6s"trol-é’sho!; as"tral-a’/sha®. In this and kindred words 
Phyfe, following W., indicates o as in ‘‘or’’ for the first syllable whether it be stressed 
or unstressed. See ASIA. 


Australia: os-tré’li-a!; as-tra’li-a?; not 6s-tré’li-a!. See preceding. 
Austrasia: os-tré’sho!; as-tra’sha?. See Asta and AUSTRALASIA. 
Austria: 6s’tri-a!; as’tri-a?; not es-tri’a}, as the first syllable is accented. 
autan: 60”’tan”; 6’tan’? [Fr., a hot dry wind of the south]. 

Auteas: o-ti’as!; a-té’as? [Apocrypha]. 


author: 6’fhor'; a/thor?; not e’fher!. W. & Phyfe make no distinction 
between ithe accented syllable of this word and the first unaccented syllable of the 
next word, 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, bArn; Oil, bdy; Fo, gem; ink; thin, this. 


authoritative 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police: obey, gd; net, 6r; full, rile; but, burn; 


authoritative: o-fhor’1-té’[or -ta-]trv!; a-thdr‘i-ta”[or -ta-]tiv?. W. uses 
the same symbol to indicate the stressed syllable of author and the unstressed (first) 
syllable of authoritative. 

authority: o-fher’1-ti!; a-thdr’i-ty2—aw as o in “not” and not as o in 
“nor.” See auTHORITATIVE. In the late years of the 18th century and the early 
years of the 19th the fashionable world affected a pronunciation based on the mis- 
spelling autority. This usage, condemned by Walker, led him to remark: . 


The public ear is not so far vitiated as to acknowledge this innovation: for though it may 
with security . .. be pronounced in Westminster Hall, it would not be quite so safe ° * 
an actor to adopt it on the stage. WALKER Critical Pronounctng Dictionary s. v. [1791.] 


authorization: 6” fhar-1-zé’shen!; a’thor-i-za’shon?; not -iz-é’Shen!. M. 
gives the antepenult the diphthongal ai sound: 6” fho-rai-zé’shen!. 


authorize: 6/thor-aiz!; a/thor-iz?._ See preceding word. 
autochthon: o-tek’ than! or -fhdn!; a-tde’thon? or -thon? [Aborigine]. 
autochthonie: 6”tek-fhenik!; a’tde-thin‘ie?. 


autochthonous: o0-tek’tho-nus!; a-tée’tho-ntis?; not 6-tek’thd-nus!, as 
Phyfe. 

autocracy: e-tek’ra-si'; a-tde’ra-cy?. 

autocrat: 6’to-krat!; a’/to-erdt?. 

auto da fe: 6’to da fé'; a’to di fe?. This pronunciation is preferred by 
E., St., & Wr.; but Standard, C., I., M. & W. prefer au’to da fé!, a pronunciation 
based on the Portuguese form, the first known in England, which appeared in the 


London Gazette, no. 6207, in the year 1723. The pronunciation preferred is the result 
of the Anglicization of the term. 


autokinesis: 6”to-ki-ni'sis!; a”to-ki-né’sis? [Self-movement)]. 
autokinetic: 6”to-ki-net/1k'; a’to-ki-nét’ie?. Compare preceding. 
Autolycus: o-tol/1-kus!; a-tdl’y-etis?; not 6-tol’/ik-us! [1. Gr. astronomer 


of 330 B. C. 2. In Gr. myth, the son of Hermes and master of thieves. 3. A lighte 
fingered character in Shakespeare’s ‘‘Winter’s Tale.’’] 


Automedon: e-tem’1-den'; a-tém’e-din? [In Gr. myth, the charioteer of 
Achilles]. 


automnesia: 6”tom-ni’sl-a!, -31-a! or -sha!; a’tém-né'si-a?, -zhi-a? or -sha? 
{Spontaneous recollection of a condition of life]. 


automobile (n.): 6”to-mo-bil’! or -md/bil!; a”to-mo-bil”? or -md’bil?. The 
present tendency is to put the chief stress on the ultima, notwithstanding that the 
dictionaries place it on the penult. 


automobilist: 6”to-m6’bil-ist!; a’to-md’bil-ist?. In the Fr. word aute- 
mobiliste the principal stress falls on the ultima—6”t6’m6"bi'list’!; a”t6”msd"bi"list’2. 


autonomic: 6’to-nem‘1k!; a’to-ndm‘ie?. See the next word. 
autonomy: o-ton’o-m1'; a-tén’o-my?; not 6’ten-d-m1'. 
autonym: 6’to-nim!; a’to-nym?. 


putons yz. NO Tess a’tép-sy*, Standard, I., M., W. & Wr.; 6-tep’si!; a-tdp’- 
sy?, H. & St. 


autumn: 6’tum!; a’ttim?;not e-tum’—the n is silent. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; 1=8; 1=6; gd, not, ér, won. 


authoritative 
123 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Avebury 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; id = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Auvergnat: 60’var’nya’!; 0”vér’nya/?; not d-vern’yo!. In Fr. er, as in 
“terre’”’ (earth), is pronounced as are in Eng. ‘‘tare,’” not as er in “‘her.’? March, in 
Standard (1893) says: ‘‘e before r, and not followed by a second consonant, has the sound 
of 4 in fare.”” But he disregards this rule under terre, Auvergne, ete. 

Auvergne: 6’var/nya!; 6’vér’nye?. In Fr. & It. gn approximates to 
ny or ni asin “‘union.’”’ In Fr. gne approximates to nyo!, the symbol ny not being 
pronounced as n followed by y, but as an n made at the same place in the mouth as y 
is made. [Fr. mountains & former province]. 


auxanography: 6ks”a-nog’ra-f1'; aks”a-ndg’ra-fy? [Method used for devel- 
oping microorganisms]. 

Auxerre: 6”zar’!; 6’zér”? [Fr. city]. See AUVERGNAT. 

auxesis: 6ks-i’sis!; aks-é’sis?; not auks’a-sis! [Enlargement}; exaggeration]. 

auxetophone: 6ks-i’to-f6n!; aks-é’to-fon?; not dks”et-o-fon’! [Device for 
reproducing sound]. 

auxiliary: egz-il’/ye-r! or -1-é-ri!; agz-il’ya-ry? or -i-a-ry?; not egz-il’a-ri}; 
nor -ya-r11—the a of the penult is preferably obscured or has the sound of a in ‘‘fame,” 
not of ain ‘“‘ask.’’ See ask. 

Auxonne: 6”’zon’!; 0’z5n’?; not 6-sdn’! [Fr. town]. 

Ava!: @’va!; a’va? [Bible]. 

Ava®: @’voa!; 4/va? [Ruined Burmese city]. 

aya’: 9-va’!; a-vii’ [Scot., of all]. 

avalanche: av’o-lanch!; Av’a-lanch?, Standard, C., M.,& W.; E. av-a- 
lanch’1; I. av’a-langh!; St. av’a-lansh’2; Wr. av’a-langh’!. Phyfe erroneously gives 
al; 42, for the penult. See ask. 

Avalon: av’a-lon!; Av’a-lén? [An island in Arthurian legend, the abode and 
burial place of King Arthur]. 

Avalos (d’): da-va'lés!; da-vi’lés? [It. general, victor of Pavia, 1525]. 

avant: @’van’!; 4’vin” [Fr., advance; before]. Used in combination. 

avantegarde: @’van"-gdrd’!; 4’van"-gird” [Fr., vanguard]. 

Avar!: a-vdr’!; 4-vir’? [Rus. native state in Daghestan]. 

Avar?: @’var}; 4’var’? [Ugrian tribe]. 

Avaran: av’o-ran!; Xv’a-rin? [Apocrypha]. 

Avare (I’): 1a@”’var’!; la”’var’?; notla’var’!. See ask. [Comedy by Moliére]. 

avast: o-vast’!; a-vast’’. See ask. 

avatar: av’o-tar’!; v’a-tir’. H. dv-a-tar’!; M. av-a-tar’!; St. av’a-tar’!; 
not av-a-tar’!, See ask [Descent; embodiment]. 

avaunt: o-vont’!;a-vant’. Standard & C. prefer o-vant’! but record both. 
E.,1., M., St., W., & Wr. prefer a-vént’!. See aunt. The weight of usage as reflected 
by the dictionaries favors the preference indicated here. Standard pronunciation 
may be determined by usage; it cannot be decided by analogy. 

Ave: G/vé!; i/ve2. Standard & Wr. @’vil—Ave Maria: a’vé mo-ri’a'; 
ii/ve mi-ri/a2 [L., Hail Mary: a prayer]. ; 

Avebury: 6é’bor-1'; 4/bur-y? [Eng. baronage of Sir John Lubbock, who be- 


came Baron Avebury]. 


2: walf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


avellane 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


avellane: o-vel’én!; a-vél/an?. M. a-vel’an! or av’a-lan' [In heraldry, 
filbert-like]. 

Aven: @/ven!; 4/vén? [Bible]. 

Avenel: ay‘1-nel!; Xv’e-nél? [Family name in novels by Sir Walter Scott]. 

avens: av’enz!; Av’éns*; not é’venz! [A plant]. 

Aventine: avy’en-tin or -tain!; tv’én-tin or -tin? [Hill in Rome]. 

Aventinus: av”en-tai’nus!; iv’én-ti’nts? [Ger. historian of Bavaria]. 


aventurin: o-ven’tiu-rin!; a-vén’ti-rin’?; not oa-ven’tt-rin! [Variety of 
glass]. 


avenue: avy’o-nit!; iv’e-nt?; not av-o-nt’!. Note that the ultima should 
rime with ‘‘new.” 


aver: o-vor’!; a-vér’?; not av’or'. 
average: av’or-1j!; iv’ér-ag?; not av-a-rej’. 
Avernes: @’varn’!; 4”vérn’?; not a’vern’ [Fr. town]. 


Avernus: o0-vir’nus!; a-vér’ntis? [A lake identified with the extinct crater 
of Averno, near Naples, Italy: supposed by the ancients to be the entrance to Hades]. 
The descent to Avernus is easy. VERGIL @neid vi, 126. 


Averrhoes, Averroes: a-ver’o-iz!; a-vér’o-és? [Ar. philosopher of 12th 
cent.].—Averrhoism: av’a-r6/izm!; av’e-rd/ism?. 


averse: o-virs’!; a-vérs’?.—aversion: o-vtr’shun!; a-vér’shon?; not 
a-vor’zen!. Dr. March in Standard (1893) gave the ultima as -shun!; New Standard 
(1918) -shen!. 

Aves: @’viz!; a’véz? [L., pl. of avis, bird]. 

Avesneszles-Aubert: @’vén"-lé-z0"bar’!; a” venz"le-z0”bér”? [Fr. town]. 

Aveyron: @’vé’ren’!; a”ve’rdn’”? [Fr. dept.]. 

aviary: 6’vi-é-r1!; &’/vi-ai-ry?. See AvzEs. 

aviate: @’vi-<t!; 4’vi-at?. 

aviation: 6’vi-é’shun!; 4’vi-a’shon?; not av"1-é’Shun1!. See ABOLITION. 

aviator: 6’vi-é’tor!; a’vi-a”tor?; not av’1-é’ter. 

aviatrice: 6’v1-é’tris!; a’/vi-a"tric?. 

Avice: o-vis’!; a-vig? [A feminine personal name]. Avistf. 


aiiceeren a’vi-fhé-bron’!; 4”vi-the-bron” [Sp.-Jewish philos. of lith 
cent.]. 


Avicenna: av’1-sen’a!; iv’i-c&én’a? [Abu Ali Al-Hussein Ibn Abdallah Ibn 
Sina, Arab philosopher (980-1037)]. 


aviculture: 6’vi-kul’¢hur! or -tiur’; a’vi-etil"chur? or -tiir?; not -yiir'. 
avid: av’id!; Sv’id?. 

avidity: o-vid’1-ti!; a-vid’i-ty?; not av’1-di-ti!. 

Avigliano: a’vi-lyd@’no!; 4” vi-lya’no*; not a’vi-gli’a-no! [It. town]. 
Avignon: a’vi’ny6n’!; a’vi’nydn?: the g is silent [Fr. cathedral city]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=é; gd, ndt, Or, won, 


avellane 
125 FREQUENTLY MISPRONOUNCED awkward 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Chin; go; n = sing; fhin, this. 


Avim: é’vim!; a’vim? [Bible]. 

Avims: €’vimz!; 4’vims? [Bible]. 

avital: av’1-tal! or a-vai'tel'; av’i-tal? or a-vi'tal?. Standard, C., & W. 
prefer the first; M. prefers the second [Pert. to a grandfather; ancient]. 

Avites: é’vaits!; a’vits? [Bible]. 

Avith: é@’vith!; a’vith? [Bible]. 

Avlona: av-l0’na!; dv-lo’na?; not av’lo-na! [Albanian seaport]. 

avocado: av"o-ka’do!; iv’o-¢a’do*: the o’s as in “obey,” not as in “no” 
[Pear-shaped pulpy fruit]. 

Avogadro di Quaregna: a’vo-ga’dro di kwa-ré/nya!; 4’vo-ga’dro di 
kwi-re/nya? [It. physicist]. 

avoirdupois: av’ ar-du-peiz”); iv”or-du-pdis”, as if spelled averdupoise, for 
this Old Fr. word is now completely Anglicized. 

Avola: a-v0’la!; 4-v0/la?; not av’a-la! [Sicilian seaport]. 

avoli: a-v0'li; 4-vé’li?; not av’o-l! [A molding in a winezglass where the 
stem joins the bowl]. 

avolitional: av’o-lish’an-al!; 4v”o-lish’on-al?; not &”vo-lish’a-nal!. 

Avon: @’van! or av’an'; a/von? or iv’on? [Eng. river]. 

The Avon to the Severn runs, 
The Severn to the sea; 
And Wickliffe’s dust shall spread abroad 


Wide as the waters be. 
Lines quoted by DANIEL WEBSTER Address to the Sons of New Hampshire in 1849, 


Avondale: av’on-dél!; Av’on-dal? [Town in Alabama]. 

Avoyelles: av’ei-elz’!; Av’dSy-éls”; not av’wa"yelz’!, nor a-vei’elz} [Parish 
in Louisiana]. 

Avranches: @’vransh’!; a’vransh” [Fr. cathedral city where Henry II of 
Eng. was absolved after Becket’s murder]. 

Avva: av’a!; Av’a? [Bible (R. V.)]. 

Avvim: av’1m!; 4v’im? [Bible (R. V.)]. 

Avvites: av’aits!; iv’its? [Bible (R. V.)]. 

awakening: o-wé’kan-in!; a-wa’ken-ing?; not a-wék’nin!. Dr. March’s 
syllabication of this word in Standard (1893) serves to emphasize the four syllables of 
a word which is frequently mispronounced as if consisting of only three: o-wék’nin}. 

aweto: a-wé’to!; 4-we’to”; not a-wi'to! [N. Z. vegetable caterpillar]. 

awful: 6’ful; a/ful’; not of’al!, nor 6’fl'. 

awhile: a-hwail’!; a-hwil’?; not o-wail’!, even tho the letter h is sometimes 
dropped after w. In the Anglo-Saxon h preceded w, and hwil has become modern Eng. 
while. 

awkward: 6k’word!; ak’ward?. The affectation of dropping the w of the 
ultima in vogue in the late 18th century and the early 19th was a vulgarism similar 
to the dropping of final 7 in England today. The corrupt usages of polite society do 


not lessen the vulgarity, for in speech that which is vulgar is vulgar indeed no matter 
how high the standing of the speaker, nor how otherwise refined he or she may be. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; go, gem; ink; thin, this. 
6 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


ax: aks!; Aks? [Ask: formerly a correct and much used form, but now 
anaeed except as a provincialism or by the uneducated]. 


axes!; aks’ez!; iks’és? [Plural of ax, an edged tool]. leamael 
axes?: aks’iz!; iks’és? [Plural of axis, a line round which a revolving body 
axilla: aks-il’a!; iks-{l’a? [Armpit]. 


axillary: aks’1-lé-r!; Aks’i-la-ry?; not aks’il-a-ri!. Perry and Sheridan, 
ak-zil’e-ri!. 


axine: aks’in! or -ain!; iks’in or -in? [Pertaining to the axis deer]. 


axiom: aks‘I-um!; 4ks’i-om?. Standard (1893) prefers -um!; New Standard 
(1913) -am1, C., M.,& W.ak’si-em!; J.ak’si-em!; Wr. aks’yem!. Formerly, ak’shuml, 


axolotl: aks’o-lotl!; iks’o-lotl?; not aks-el’a-tl! [Mex. tadpole-like reptile]. 
ay! (adv.): @!; a? [Always]. ayef. 

ay? (adv.): ai!; i? [Yes] ayet. 

aye (n): ait; i. C. Git; H. & M. @; St. ait. In Southern England the 


pronunciation é!; 42, predominates. [An affirmative vote.] ayel. 
Unless our ancestors pronounced the vowel ¢ like the 0 in oil, the present (1806) pronun- 


ciation of the word ay in the House of Commons, in the phrase the Ayes have it, is contrary 
to ancient as well as to present usage: such a pronunciation is now coarse and rustick. 
WALKER Critical Pronouncing Dictionary note 105. 
ayezaye: ai’-ai”!; i’-1”2; not é’2-6”2 [Lemur-like mammal of Madagascar]. 
Ayer: ar}; dr? (Petonal name]. 
Ayers: Arz!; drs? [Personal name]. 
Ayerst: arst!; Arst? [Hall at Cambridge University, Eng.]. 
Ayeshah: ai’1-sha!; ¥’e-shii?; not ai’/esh-a! [Wife of Mohammed]. 
Aylmer: él’mor'; al’mér? [Personal & geographic name]. 
Aylward: él’word!; al’ward? [Masculine personal name]. 
Aylwin: él’win!; al’win? [Masculine personal name]. 
Aymara: ai’ma-ra’!; i’mé-ré’? [An Indian of Bolivia]. 


Aymon: é’moan!; a’mon? [An alleged Duke of Dordogne in medieval 
romance}. 


Ayopaya: ai’o-pai’a!; i’0-pi’a? [Boliv. province]. 
Ayscue: 6s’kiu'; as’et? [Eng. personal name]. 
Ayscough: ask’iu'; ase’t? [Eng. personal name]. 
Aytoun: é'tiin!; a’tun? [Scot. poet]. 

Ayub: @’yub!; a/yub? [Afghan khan]. 

Azael: az’1-el'; &z’a-él? [Apocrypha]. 

Azaelus: az"1-1/lus!; %z’a-e/lis? [Apocrypha]. 
Azahel: az’a-hel!; 4z’a-hé? [Douai Bible]. 

Azal: @’zal!; a’zil? [Bible]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, tee; i=2; 1=6; gd, not, or, won, 


127 FREQUENTL\ MISPRONOUNCED Gla 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; til = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


azalea: 9a-zé'li-a'; a-za’le-a*; not a-zé/lya!. 
Azaliah: az"a-lai’a!; 42”a-li’a? [Bible]. 
azan: a-zdn’!; d-zin’?; not é’zan! [Ar., a call to prayer]. 


He who died at Azan sends 
This to comfort all his friends. EDWIN ARNOLD He Who Died st. i 


Azaniah: az”a-nai’a!; 42”a-ni’a? [Bible]. 

Azanias: az”a-nai’as!; 4z”a-ni’as? [Douai Bible]. 

Azanotthabor: az”a-not-thé’bar!; 4z”a-ndt-tha’bor? [Douai Bible]. 
Azaphion: oa-zé’fi-en!; a-za’fi-dn? [Apocrypha]. 

Azara': az’a-ra}; 4z’a-ra® [Apocrypha]. 

Azara*: a-tha’ra!; 4-tha/ra? [Sp. naturalist & traveler (1746-1811)]. 
Azarael: oa-zé'ri-el!; a-za’/ra-él? [Bible]. 

Azaraias: 0-zé"ri-ai’as!; a-za"ra-i’as? [Apocrypha (R. V.)]. 
Azareel: a-zé’ri-el!; a-za’re-él? [Bible]. 

Azarel: a-zé’rel!; a-za’rél? [Bible (R. V.)]. 

Azariah: az”0-rai’a!; 4z"a-ri’a? [Bible]. 

‘Azarias: az”o-rai’as! 3 iz”a-ri’as? [Apocrypha]. 

Azaricam: oa-zar’1-kam!; a-zir’i-e%m? [Douai Bible]. 

Azaru: az’o-rii!; 42’a-ru? [Apocrypha]. 

Azau: @'z6!; &/za” [Douai Bible]. 

Azaz: 6'zaz}; 4’ziz? [Bible]. 

Azazel: a-zé'zel!; a-za’zél? [Bible]. 

Azaziah: az”a-zai'a'; 42”a-zi'a? [Bible]. 

Azaziel: 0-z6'z1-el!} a-zi’zi-él? [In Byron’s “Heaven and Earth,” a seraph]. 
Azbai: az’bi-ai'; &z’ba-i? [Douai Bible]. 

Azbazareth: az-baz’a-reth!; iz-biz’a-réth? [Apocrypha]. 

Azbuk: az’buk!; 4z’btik? [Bible]. 

Azeca: 0-2i'ko!; a-zé’ca? [Douai Bible]. Azechat. 

Azeglio: ad-zé’lyo}; ad-ze’lyo?; not a-zé’gli-o! [It. marquis; statesman]. 
Azekah: o0-zi’ko!; a-zé’ka? [Bible]. 

Azel: @/zel1; a’/zél? [Bible]. 

Azem: 6’zem!; 4’zém? [Bible]. 

Azephurith: az’i-fa/mth'; 4z’e-fy’rith? [Apocrypha]. 

Azetas: a-zi’tas!; a-zé/tas? [Apocrypha]. 

Azgad: az’gad!; iz’gid? [Bible]. 

Azia: o0-zai'a1; a-zi’a? [Apocrypha]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; So, gem; ink; thin, this. 


Aziam 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


Aziam}: o-zai’em!; a-zi’am? [Douai Bible]. 

aziam2: az’1-am?; iz’i-am? (Rus. outer garment of gray cloth]. 
Aziei: a-zai'l-ai!; a-zi’e-i? [Apocrypha]. 

Aziel: 6/z1-el!; 4’zi-él? [Bible]. 

Azim: @’zim!; 4’zim? [A character in Moore’s “Lalla Rookh”’]. 
azimuth: az‘1-muth!; %z/i-mtith? [Term in astronomy]. 
Azincourt: @"3an"kir”; 4”zhin’ eur”? [Same as AcincouRT]. 
Aziza: 0-zai’za'; a-zi’za? [Bible]. F 

Azmaveth: az-mé’veth!; 4z-ma’/véth? [Bible]. 

Azmon: az’mon!; iz’mon? [Bible]. 

Aznothztabor: az”neth-té’bor!; 4z”ndth-ta’bor? [Bible]. 


Azof: @’zev'! or (Rus.) a-2z0f'!; a’z6v? or (Rus.) a-zof’ [Rus. sea and town]. 
Azovt. 


Azor: 6’zer!; 4/z6r? [Bible]. 


Azores: 9-z0rz'!; a-zors’?; but 0-z6rz’!; a-zorz’? is more frequently heard 
[N. Atlantic islands]. 


azote!: az’/dt!; 4z/dt?. H. a-zdt’!; M. az-ot’/! [Nitrogen: former name]. 
azote®: a-thd’té!; 4-thd’te? [Sp., a whip or whip-lash]. 

Azotus: a-z0’tus!; a-z0’ttis? [Apocrypha]. 

Azrael: az’ra-el!; 42’ra-él?. 


It is the Angel men call Azrael, 
’Tis the Death Angel; what hast thou to fear? 
LONGFELLOW Tales of @ Wayside Inn Azraes pt. iii, st. 2. 


Azreel: az’ri-el!; 42z’re-él? [Douai Bible]. 

Azriel: az’ri-el!; 4z’ri-él? [Bible]. 

Azrikam: az’ri-kam!; 4z’ri-kim? [Bible]. 

Azuba: o-zii/ba!; a-zu’ba? [Douai Bible]. 

Azubah: o0-zi/ba!; a-zu’ba? [Bible]. 

Azucena: ad’zii-ché’na!; ad”zu-che’na? [A gipsy in Verdi’s JI Trovatore]. 

Azur: 6’zur!; a’ztr? [Bible]. 

Azuran: o-zl’ren'; a-zu’ran? [Apocrypha]. 

azure: a3/ur!; {zh’ur?. H. a3/or1; J. é’3ur!; M. azar! or é’siur!; St. &/3ur!; 
W. a3’yur!; Wr. 6’3ar!. Few lexicographers agree—Perry (1775), az/ar!; Sheridan 
(1780), &’3er!; Walker (1791), é/3idr}. 

azygospore: 0-zai'go-spor!; a-zy’go-spor* [A spore in botany]. 

azygous: az’1-gus'; 4z’y-gtis? [Not paired; as, an azygous muscle]. 

Azzah: az’a!; %z’a? [Bible]. 

Azzan: az’on!; 4z’an? [Bible]. 

Agzzur: az’ur‘; 3z’tr? [Bible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; I=s; 1=6; go, ndt, dr, won, 


129 FREQUENTLY MISPRONOUNCED i, ,AZ/am 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iii = feud; chin; go; 9 = sing; €hin, this. 


B 


b: bi; bé?. In English, when this letter is pronounced its sound is uni- 
form. Initial b is always pronounced when followed by a vowel; it is not pronounced 
when followed by d, as in bdelliwm (del/1-um!; déli-tim?). Final b, preceded by m, as 
in bomb, crumb, dumb, tomb, etc., is silent except in rhomb. It is also silent in certain 
unphonetic words such as debt, doubt, subtle, etc., but in the combination bs the s is 
pronounced as z; as in cubs (kubz!; etibs?); hubs (hubz!, hibs?). 


Baal: bé’al‘; ba’al?; not ba’al', nor bal! [Syro-Phenician sun-god]. 

Baala: bé’a-la!; ba’a-la? [Douai Bible]. 

Baalah: bé’a-la!; ba’a-la? [Bible]. 

Baalam: bé’a-lam!; ba’a-lim? [Douai Bible]. 

Baalath: bé’al-ath!; ba’al-Ath? [Bible]. 

Baalathzbeer: bé’al-ath-bi’or or -bir!; ba’al-Ath-bé’ér or -bér? [Bible]. 

Baalbek: bal”bek’!; bal’bék’? [Syrian city]. 

Baaleberith: bé’al-bi’rith!; ba”al-bé’rith? [Bible]. 

Baale: bé’oal-i or bé’a-le!; ba’al-é or ba’a-l&? [Bible]. 

Baale-Judah: bé’al-ifor bé’a-le]-jii’da!; ba’al-é[or ba’a-lé]-ju’da? [Bible 
(R. V.)|—Baalegad: bé’al-gad!; ba’al-gid? [Bible] —Baalehamon: 
—bé" al-hé’men!; ba’ al-ha’m6n? [Bible]—Baalzhanan: bé”al-hé’non!; 
ba’al-ha’nan? [Bible]. — Baalzhasor: bé’al-hé’sér!; ba”al-ha’sér? 
[Douai Bible]—Baalzhazor: bé”al-hé’z6r1;_ ba’al-ha’zér? [Bible]. — 
Baalzhermon: bé’al-hir’mon!; ba”alzhér’mon? [Bible]. 

Baali: bé’al-ai!; ba’al-i? [Bible]. 

Baalia: bé”a-lai’a!; ba’a-li’a? [Douai Bible]. 

Baaliada: bé"al-ai’a-da!; ba’al-i’a-da? [Douai Bible]. 

Baalim: bé’al-im!; ba/al-Im? [Bible]. 

Baalis: bé’al-is!; ba’al-is? [Bible]. 

Baalemaon: bé’al-mé’on!; ba”’al-ma’/sn? [Douai Bible]—Baalemeon: 
bé”al-mi’on!; ba’al-mé’dn? [Bible]—Baalepeor: bé”al-pi’er!; ba”al- 
pé’dr? [Bible]—Baaleperazim: bé”al-pi-ré’z1m! or -per’a-zim'; ba’- 
al-pe-ra’zim? or -pér’a-zim? [Bible].—Baal-pharasim: bé"al-far’a- 
sim!; ba”al-fir’a-sim? [Douai Bible]—Baalesalisa: bé"al-sal’1-sa'; 
ba”al-sitl’i-sa? [Douai Bible]. 

Baalsamus: bé-al’sa-mvus?; ba-il/sa-miis? [Apocrypha]. 

Baaleshalisha: bé”al-shal’1-sho!; ba” al-shil/i-sha? [Bible]_—Baal-tamar: 
bé”al-té’/moar?; ba”al-ta’mar? [Bible].—Baal-thamar: bé"al-thé’mar'; 
ba”al-tha/’mar? [Douai Bible]. 

Baalzebub: bé’al-zi’bub'; ba”al-zé’biib? [Bible]. 

Baalzebul: bé"al-zi’bul!; ba’al-zé’bul? [Bible]. 


Se Ea NE ETS 9 TRE Ie Ae 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, biit, bfirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


Baal-zephon 4 DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 130 
1: artistic, rt; fat, fre; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Baalezephon: bé’al-zi’fon}; ba”al-zé’fon? [Bible]. 

Baana: bé’o-na!; ba’a-na? [Bible]. 

Baanah: bé’a-no!; ba’a-na? [Bible]. 

Baani: bé’a-nai!; ba’a-ni? [Apocrypha]. 

Baanias: bé"o-nai’as'; ba”a-ni’as? [Apocrypha]. 

Baara: bé’o-ra'; ba’a-ra? [Bible]. 

Baasa: bé/a-so!; ba’a-sa? [Douai Bible]. 

Baaseiah: bé"a-si’a! or -sai’a!; ba”a-sé’a? or =si’a? [Bible]. 
Baasha: bé’a-sho!; ba’a-sha? [Bible]. 

Baasiah: bé”a-sai’a!; bi”a-si’a? [Bible]. 

Bab!: bab!; bib? [The founder of Babism, a Per. religion]. 
Bab?: bab!; bib? [Pseudonym of Sir W.S. Gilbert, author of the “Bab 


Ballads’’J. 
baba: ba’/ba!; bi/ba®. C. ba-ba’!; M. ba’ba!; W. ba’ba! [A light plum-cakel]. 
Babbage: bab’1j!; bib’ag?; not ba-béj’! [Eng. mathematician]. 
babblative: bab’le-tiv'!; bib’la-tiv?; not bab-lée’tiv!. 
Babzed-Din: bab’zed-din”!; biéab’zéd-din”? [Pseudonym of Mirza Ali 


Mohammed, Pers. Pantheist; founder of Babism]. 
Babel: bé’bel!; ba’bél? [Bible]. 
BabzeleMandeb: bab’zel-man’deb!; bab’-él-min’d&éb? [Ar. strait and 


cape]. 


Baber: ba’bar!; ba’bér?; not be’ber [Zahir Adin Mohammed (1483-1530), 
founder of Groat Mogul dynasty of India]. 


Babeuf: ba’bof’!; ba”bif’? [Fr. revolutionist (1760?-1797)]. See Ba- 


BOUVISM. 
Babi!: bab’i!; bab’i? [Apocrypha]. 
Babi?: ba’bi'; ba’bi? [A disciple of Bab]. 
babiche: ba-bish’!; bi-bich’? [Amerind, a thong]. 
Babieca: ba-byé’ka!; ba-bye’ ea? [In Sp. literature, the horse of the Cid]. 
Babinet: ba”bi’né’!; ba”bi’ne’?; not bab/1-net? [Fr. physicist]. 
babish: bé’bish!; ba’bish? [Like a babel]. 
Babism: bda’bizm!; ba’bism?. See Bas. 
Bable: ba’blé'; ba/ble? [Asturian dialect of Sp.]. 
Babli: bab/l!; bib’li? [The Babylonian Talmud: Cant]. 
baboo: ba’bua'; ba’boo?, Standard, E., & W.; C. & I. ba-bi!; M. ba’bu!; 


St. bé’bat [Anglo-Ind, form of address]. 
baboon: ba-biin’! or bab-tin"; ba-boon”? or bib-oon’? [This word, derived 


from the Old Fr. babwin (ba”biant; ba”bi”An’2), is most frequently pronounced with 
an obscured a in the first syllable]. 


2: drt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ico; i=e; 1=2; go, not, 6r, won, 
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Babouvism: ba-bi’/vizm!'; ba-bu’vism?; not ba-bau’vizm! [The system of 
communism advocated by Francois Noél Babeuf]. 


Babrius: bé’bri-us'; ba’bri-tis [Gr. poet, 50 B. C.]. 
babu. Same as BABOO. 
Meet 


babuina: ba’bi’i’na! or bab’t-ai’na!; bi” bu" i’na? or bib’u-i'na? [A female 
baboon]. See BABOON. 

babul: ba-bil’!; ba-bul’?; not bé’bal! [An acacia tree]. 

Babylon: bab’1-lun!; bib’y-lon? [Former capital of Babylonia: a powerful 
city, the seat of luxury and vice]. 


Babylonia: bab"1-10’n1-a'; bib”y-l0’ni-a? [Former empire at the head of 
the Persian Gulf, 8S. W. Asia]. 


Baca!: bé’ka!; ba’ea? [Bible]. 

Baca’: bak’a!; bie’a? [County of Colorado]. 

bacaba: boa-ka’ba!; ba-ei’ba? [Braz. palm]. 

Bacacay: ba"ka-ka‘i!; ba’ ea-ei/i?; not bak’e-ké! [A town in Luzon, P. I.]. 

Bacbaear: bak’ba-kar'; bie’ba-eair? [Douai Bible]. 

bacbakiri: bak”ba-ki’r1!; bie”ba-ki’ri? [S.2Afr. shrike: from its call]. 

Sachue: pa tats bak”btie’? [In Rabelais’s ‘“Pantagruel,” the Holy 
ottle]. 

baceaceous: ba-ké’shus!; bi-ea’shtis? [Berry-bearing]. 

baccalaurean: bak”sa-l6’ri-an'; bie’a-la’re-an?. 


Baccanarist: bak”a-nd’rist!; bie’a-na’rist? [One of an It. religious society 
founded in 1797}. 


baccara, 
baccarat: 


Baccarat: ba"k@’ra’!; bi” e&’ra’’. Pronounce the a’s as in “arm’’; not as 
n “at” [Fr. town with famous glass-works]. 


baccate: bak’ét!; bie’at? [Berry-like]. 

Bacehe: bak’i!; bae’é? [1. The female companions of Bacchus. 2. The 
women who took part in the Dionysia]. 

bacchanalia: bak’a-né’li-a!; bie”a-na’li-a? [Festival in honor of Bacchus]. 


bacchante: bak’ont!, bo-kant’!, or ba-kan’ti!; bie’ant?, ba-eint’, or 
ba-ein’te2, C. bak’ant!; H. bak-kan/ti!; J. ba-kan’ti; M. ba-kant’!; St. bak-kant’!; 
W., following M., bo-kant’/!; Wr. bek-kant’1. The plural may be pronounced bak’- 
entz!, be-kantz’!, or ba-kan’tiz! [A priestess of Bacchus]. 


bacchiae: ba-kai’ak!; bi-ei’ie? [Composed of bacchii]. 
Bacchian: bak’1-an!; bie’i-an? [Relating to Bacchus]. 
Bacciochi: ba-¢hd’ki!; bi-chd’ei? [Family name of the husband of 


Napoleon’s sister]. 


Bacchides: ba-kai’diz!; bi-ei/dés? [Apocrypha]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, birn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


bak” a-ra’!; bie’a-ri’? [Fr. card-game. See next entry]. 
? fo) J 


bacchius P 
badinage A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 132 


1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


bacchius: ba-kai’us!; bi-ei’tis? [A metrical foot in classic prosody]. 

Bacchurus: ba-kii’/rus!; bi-eii/riis? [Apocrypha]. 

Bacchus: bak’vus!; bie’tis? [Rom. god of wine]. 

Bacchylides: ba-kil’1-diz!; bi-e¥l/i-dés? [Gr. poet of 5th cent. B. C.]. 

OS aie bak-sif’er-us!; bie-cif’ér-tis?; not bas-sif’er-us! [Berry- 

earing]}. 

bacciform: bak’si-form!; bie’ci-f6rm?; not bas’1-férm? [Berry-shaped]. 

Baccio della Porta: bd’cho del’la por’ta!; ba’cho dél'la por’ ta? [It. painter 
of 15th cent.]. 

pees bak-siv’o-rus!; bae-clv’o-riis?; not bas-siv’a-rus! [Feeding 
on berries}. 

Bacenor: ba-si/nor!; ba-cé/ndr? [Apocrypha]. 

Bach: biau!; bin? (Ger. family of musicians of 17th & 18th centuries]. 

Baccharach: bak’a-rak! or (Ger.) bak’e-rak!; bie’a-rae! or (Ger.) baik’a- 
rik? [Rhenish town or wine from it]. 

Bache: béch!; bach? [Am. family of scientists]. 

bachel: bak’el'; bive’el?; not bat’shel! [Gr. grain-measure]. 

Bachelu: bash‘lii’!; bash’li’? [Fr. general (1777-1849)]. 

Bacher: bdau’oar!; bin’ér? (Hung. Orientalist]. 

Bachman: bak’mon!; bie’man? [Am. naturalist]. 

Bachmann: bdH’man!; bin’miin? [Ger. scholars]. 

Bachrites: bak’raits!; bie’rits? [Bible]. 

bacillar: bas’1-ler! or ba-sil’ar!; big’i-lar? or ba-cil’ar?. EH. bas’il-ler!; J. 
bas’il-ar! [Pert. to bacilli]. 

bacillary: bas’1-lé-ri!; bac’i-la-ry?; not ba-sil’a-ri! [Same as BACILLAR]. 

bacilli: bo-sil’ai!; ba-cil’1?; not ba-sil’1! [Plural of BAcILLUS]. 

bacillus: ba-sil’us!; ba-gil’ts?. 

bacino: ba-chi/no!; ba-chi’no?; not ba-si’no! [It., a panel of pottery]. 

Bacis: bd’sis!; ba’gis? [In Egypt. myth, Ra represented as a bull]. 

back: bak!; bik?; not bék!, an affectation heard on both sides of the At- 


lantic. In the middle or at the end of an Anglo-Saxon English word ck is used for ambigu- 
ous c. Sometimes two c’s were used, as in Anglo-Saxon bucca (Eng. buck). Later k was 
substituted for c, and A.-S. bec became bak. The introduction of ck came still later, and its 
survival in back, buck, etc., is due to that subtle influence on language which has caused it 
to be dropped in such words as physick, musick, etc. 

backgammon: bak’gam"on!; bitk’gim"on?. C. bak-gam’on!; H., I., & 
St. bak-gam’mun!; M. & Wr. bak-gam’an!; W. bak’gam-oan!. 

Backhuysen: bak-hoi’zen'; bak-hdi’sén? [Dutch engraver of 17th cent.]. 

backslide: bak’slaid’!; bik’slid’. C., J., St., & Wr. bak-slaid’!; EB. & M, 
bak’slaid!; W. bak’slaid’!, Perry (1775), Sheridan (1780), and Reid (1844), bak’- 


slaid!; Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), J Ss : 
Smart (1840), Goodrich (Webster) (1847), bak-slaid’), ‘ 1 Fame Aes 


Senn Anan n nn senna ene i 
2: dirt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=s; 1=6; gd, ndt, or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = fewd; Ghin; go; yn = sing; thin, this. 
bacon: bé’ken!; ba’eon?. H. bé’kun!; J., St., & Wr. bé’kn!; W. bé’k’n!. 
The refinement indicated in the ultima by W. is not recognized by any standard 


authority; Standard, C., & M. agree that the first pronunciation recorded above indi- 
cates best usage. 


Baconian: bo-kd/n1-on!; ba-¢ed’/ni-an?, not bé-ko’/ni-an!, nor -ni-an!. 

Bacs: as ; bach’. In Hungarian cs, ts, and ty = ¢h as in church [Hung. 
county]. 

Baesanyi: bo-chan’yi!; bé-chan’yi? [Hungarian poet]. See preceding. 

bacteria: bak-ti’r-a!; bie-té’ri-a?; not bak-tar’1-al. 

bacterium: bak-ti’ri-um!; bie-té’ri-tim?; not bak’ter-1-um!, 

Badacer: bad’a-sor!; bid’a-gér? [Douai Bible]. 

Badaga: ba-da’ga!; ba-da’ga?. Standard ba-da’ga! [One of a Nilgiri tribe 
of southern India]. 

Badaias: bo-dé’yas!; ba-da’yas? [Douai Bible]. 

Badajoz: ba’da-hdth”! or (Hng.) bad-a-hdz'!; ba” di-hoth”? or (Hng.) bid- 


iris In Sp. j is equivalent to a strong h, almost an H as in ‘“‘loch.” [Sp. province 
city. 


badaud: ba’d6’!; bai’”dd’?; not ba”ddd’!; nor -daud’! [Fr., an idler]. 

Badb: baib! or baiv'; bib? or biv? [In Ir. myth, a goddess of battle]. 

badchan: bdd’Hon!; bid’Han? [Jewish professional jester]. 

bade’: bad!; bid?. H. béd!. 

Bade’: bdad!; bad? [Flem. printer]. 

Badeau: ba-dod’! or (Fr.) ba’dd"; ba-do”? or (Fr.) ba”do’? [Am. soldier & 
consul]. 

Badebee: bad”bek’!; bid”bée’2; not béd’bek! [In Rabelais’s ““Pantagruel,”’ 
Gargantua’s wife]. 

Baden: bda’den!; ba’dén? [Ger. grand duchy]. 

Badenoch: b@’don-oeu!; bi’den-dx? (Scot. district]. 

Baden-Powell: bé’denzpo’el!; ba’dén-pd’el?; not ba’denzpau’el! [Brit. 
general]. 

Badghis: bad-gis’!; bad-gis’? [Dist. of Afghanistan]. 

badiaga: bad’i-é’ga!; bid"I-e’ga. C. & J., bad-i-é’ga!; H. bad-ya@’ga!; 
M. bad-ya’go! [Rus., a riverzsponge]. badyagat. 

badian: b@’di-on!; ba’di-an?. C. & W., bé’di-an!; H. bad'‘i-an!; J. bé’di- 
én!; St. bé’di-an!. Standard & M. concur with preference here indicated [The fruit 
of the anise-tree]. 

Badiazy-Lablich: ba-di’a-1-la-blith”!; ba-di’a-¥-li-blich” [Sp. traveler, 
18th cent.]. 

badigeon: bo-dij’an!; ba-dig’on?, Standard, C.,W. & Wr. E. ba-dij’un}; 
I. ba-dij’en!; M. ba-di3’an!; St. bad’i-3un! [A preparation used by sculptors, etc., for 
filling holes in work]. P +i 

badinage: ba’di’nd3’1; ba” di’nazh’”?. C. bad-i-na3’!; H. bad’in-ij!; J. bad’- 
i-nej'; M. ba-di-na3’!; W. ba’di’na3"1; Wr. bad-a-na3’! [Fr., banter]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; 6il, béy; Zo, Sem; ink; thin, this, 


Badinguet 
Balaam A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 134 


1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Badinguet: ba”dan"gé’!; ba” din”’ge’? [Nickname of Napoleon II1.]. 
badious: bé’di-us!; ba’di-tis? [Of a reddish-brown color like bay]. 


Badoura: bo-di’ra!; ba-du’ra?; not boe-dau’ra! [In the ‘Arabian Nights,” 
Chinese princess who marries Prince Camaralzaman]. 


Badroulboudour: ba-dril’bu-dir”!; bi-drul’/bu-dur’?; not bo-draul’/bu- 
daur! [In the ‘‘Arabian Nights,” a Chinese princess who marries Aladdin]. 


Bean: bi’oen!; bé’an? [Apocrypha (R. V.)]. 

Baedeker: bé’da-kor!; ba’de-kér?; not bé-dek’ar! [Ger. publisher]. 
Baena: ba-é’na!; bii-e’na?; not bé’na! [Sp. city]. 

Baer: bar!; bar? [Russo-Ger. naturalist]. 

Baeyer: bai’ar!; by’er? (Ger. chemist; Nobel prize winner]. 

Baez: bd’es'; bi’es? [Pres. of Dominican Repub.]. 

Baeza: ba-e’tha!; bi-e’tha? [Sp. town]. 

Bagalen: bd’ga-len!; ba’Za-lén?; not ba-ga’len! [Dutch residency, Java]. 
Bagamoyo: ba’ga-m6’yo!; ba”ga-md’yo? [Seaport of Ger. East. Africa]. 


bagasse: boa-gas’! or (’r.) ba’gis’!; ba-gits’? or (Fr.) ba”gais’? [Sugar-cane 
refuse]. 


bagatelle: bag”’a-tel’!; big’a-tél’*. Standard, M., & W. place secondary 
stress on the antepenilt; St. places primary stress uponit. C., H., & Wr. do not stress 
it at all. 


Bagatha: bag’a-thoa!; big’a-tha? [Douai Bible]. 
Bagathan: bag’o-than'; big’a-thin? [Douai Bible]. 


Bagdad: bag-dad’ or bag’dad'; bag-did’ or big’did?; also, bag-dad’}; 
bag-dad’2 (Turk. vilayet & city]. 


Bagehot: baj’at!; big’ot? [Eng. publicist]. 

Bagelen: bda’gé-len!; ba’ge-lén?. A variant of BAGALEN. 

baggala: bag’o-lo!; big’a-la? [Ar. vessel]. 

Baggallay: bag’o-li!; bag’a-ly?; not bag-a-lé’! [Eng. family name]. 
bagnio: ban’yo!; bin’yo?. 

Bago!: bé’go!; ba’g0? [Apocrypha]. 

Bago?: ba’go!; ba’go? [town in P. I.]. 

Bagoas: boa-gd’as!; ba-g6’as? [Apocrypha]. 

Bagoi: boe-gd’ai!; ba-g0’i? [Apocrypha]. 

Bagration: ba-gra’ti-6n!; ba-gra’ti-dn?; not ba-gra-ti-dn’! [Rus. general]. 


Bahamas: ba-hé’moz!; ba-hai’mas?; frequently, also, ba-ha’maz! [West- 
Ind. islands]. 


Baharumite: bo-hé’rum-ait!; ba-ha’rtim-it? [Bible]. 


Bahia: ba-i’a!; ba-i’4?. In Portuguese h is silent before 7. Initial h fol- 
lowed by ue is slightly stressed asin Spanish. See Hurrra. [Braz. state & city.] 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Bahumus: ba-ht’/mus!; ba-hy’mis? [Bible]. 

Bahurim: boa-hi’rim!; ba-hy’rim? [Bible]. 

Baiz: bai'l!; bi’é?; not bée’yé! [Rom city]. 

Baianism: bé’yon-izm!'; ba’yan-ism? [The doctrine of Michel de Bay]. 
baidak: bai’dak!; bi’dik? [Rus. boat]. 

baignoire: bé’nwar’!; ba’nwar’? [Fr. theater-box]. See AUVERGNE. 
Baikal: bai’kal'; bi’kal? [Siberian lake]. 

Baikie: bé’ki!; ba’ki? (Scot. explorer; philologist]. 

bail: bél*; bal?; not bé’al!, which is, however, frequently heard. 
Bailleul: Paty. Gl; bi’yal’?; not ba” yal’! [Fr. town]. 

Baillie: be’; ba’le? [Scot. poet]. 

Baillon: bai’ ryon'l; bi’yén” [Fr. botanist]. 

Baye, pee or (Fr.) bai" yi’!; ba’ly or (Fr.) bi’ yi’? [Fr. architect or astron- 


Baily: herb ba’ly? [Eng. family name]. Spelled also Bailey. 
Baini: ba-i’ni!; ba-i’ni? [It. composer]. 


Bairam: bai- faint bi-rim’. C. bai-ram’!; #. & Wr. bai’ram!; J. bé’ram}; 
St. bai’ram! [Mohammedan festival]. 


Baireuth: bai-roit’!; bi-réit’? [Bavarian city]. Compare Brrrur. 

Baiterus: bai-ti’rus!; bi-té’rtis? [Apocrypha (R. V.)]. 

Baja: be’yo!; ba’ya? (Hung. town]. 

bajara: ba-yda’ra!; ba-yaé’ra? [Water-raising device]. 

Bajazet: ba’ya-zet’!; ba” ya-zét’? (Turk. sultans]. 

Bajith: bé’jith!; ba’jith? [Bible]. 

bajo: bda’ho!; bi’ho? [1. A shoal or reef. 2. A voice or instrument one 
octave below tenor]. ‘ 

bajoceo: ba-yok’ko!; bi-yde’ eo? [It. coin]. 

Bajus: bda’yus!; ba’yus? [Flemish theologian]. 

Bakbakkar: bak-bak’or!; bik-bik’ar? [Bible]. 

Bakbuk: bak’buk!; bik’btik? [Bible]. 

Bakbukiah: bak" bi-kai’ a!; bak”bu-ki’a? [Bible]. 

Bakel: ba’kel’!; bi’kél’? [Fr. town in Senegal]. 

bakshish: bak’shish!; bik’shish?. 


Bakshish is not alms whic it would be humiliating to an Arab to receive. It is a present, 
a gift between princes. P. LENOIR Fayoum p. 37 [KING & Co. 1873). 


Baku: ba-ki!; bi-ky’2; not bak’a! [Rus. government & town]. 

Bala: bd@/la!; bi’/lé?; frequently ba’lo! [Welsh lake & town]. 

Balaam: bé’lom!; bi’/lam? [Bible]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; dil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Balaan: bal/i-an!; bil’a-iin? [Douai Bible]. 
Balaath: bal’1-ath1; bil’a-ith? [Douai Bible]. 
Balae: bé’lak!; ba/lie? [Bible]. 

Baladan: bal’a-dan!; bil’a-diin? [Bible]. 


Balafré (le): la ba-la-fré’!; le ba-la-fre’? [In Scott’s “Quentin Durward,” 
Ludovic Lesly, Quentin’s uncle]. 


Balaghat: ba"la-gat’!; ba”lé-git’; or Balaghaut: ba’la-gét’; ba’la- 
fat’? [District of British India]. 


Balah: bé’lo!; ba’la? [Bible]. 
Balak: bé’lak!; ba/lik? [Bible]. 


Balaklava: ba’la-kl@a’va!; ba’lé-kla’vé?; in England, commonly, bal”’a- 
kl@/vo!; bal’a-kla’va? [Crimean village; battle, 1854]. 


balalaika: bal’a-lai’ko!; bil’a-li’ka?; not bal’a-la-i’ko! [Rus. guitar-like 


musical instrument].. 

Balamo: bal’a-mo!; bil’a-mo? [Apocrypha]. 

Balamon: bal’s-men!; bil’a-mén? [Apocrypha (R. V.)]. 

Balan: bé’lon'; ba’/lan?; not bal’an!. See Bain. 

Balanan: bal’a-nan!; bil’a-nain? [Douai Bible]. 

balangay: ba’lan-gai’!; ba”lin-gy’? [Native boat of the Filipinos]. 

Balasamus: bo-las’a-mus!; ba-lis’a-mtis? [Apocrypha]. 

balata: bal’a-ta!; bil’a-ta?; not ba-la’ta! [The gum of the bully-tree]. 

balate: bo-l@’ti'; ba-la’te?; not bal”a-ti’! [Dried seazslug]. 

Balaustion: boa-lés’ti-en!; ba-las’ti-6n?; not bo-laus’ti-en! [The heroine of 
Browning’s poem, ‘‘Balaustion’s Adventure’’]. 

Balbinus: bal-bai’nus!; bil-bi’ntis? [Rom. emperor]. 

Balboa: bal-b6’a!; bal-bo’a?. Also, commonly, bal’bo-a! [Sp. navigator]. 

Balbriggan: bél-brig’an!; bal-brig’an?. Also, commonly, bal’bri-gen! 
{Ir. spt. town; also, unbleached cotton hose made there]. 

Balearres: bal’kar-is!; bil’eir-es? [Scottish earldom]. 

Balcombe: bal’kum!; bal’etim?; not bal’kdm} [Eng. village]. 

balcony: bal’ko-nt'; bil’eo-ny?. EH. bal’kun-i!; I., St., & W. bal’k6-ni!; 
Wr. bal’ke-m1. Standard & M. give only the preference indicated here. Worcester’s 
pronunciation is that most frequently heard. Of the pronunciation now current the 
poet Rogers said ‘‘bal’cony makes me sick.’”’ Walker accented the penultima—bal- 


k6/ni!—as did Perry (1775), Sheridan (1780), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
and Enfield (1807). ; 


baldacchino: bal’da-ki’no!; bal’da-ei’/no®. In Italian c & cc are equivalent 
to Eng. ch before e & i, & the his silent; but ch has the sound of cin“‘cab.”” [It.,a canopy,] 
baldachin: bal’da-kin'; bil’da-ein? [Anglicized form of preceding]. 


Baldassare Calvo: bal’das-si’ré kal’vo'; bil" das-sii’re eiil’vo? [In George 
Eliot’s ‘‘Romola,” a galley-slave]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=s; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


137 FREQUENTLY MISPRONOUNCED een 
1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; Chin; go; yp = sing; thin, this, 


balderdash: bél/der-dash!; bal’dér-dash?. 

Baldry: bél’dr'; bal’dry?; not bal’dri! [Eng. family name]. 

Baldwin: béld’win!; bald’win? [Masculine personal name]. Dan. & Ger. 
Batduin: bal/da-in!; bal’du-in?; It. Baldovino: bal’d6-vi'nd!; bil’”dd-vi’nd2. 

bale: bél!; bal?; not bé’alt. 

Balearic Isles: bal’1-ar1k!; bil’e-iir’ie? [Sp. islands in Mediterranean sea]. 

Balete: ba-lé’té!; ba-le’te? [Town on Panay Island, P. I.]. 

Balfe: balf!; balf? [Ir. composer]. 

Balfour: bal’fur or bal’far!; bil’fur or bil’fur? [Brit. statesman]. 

Balgonie: bal-gd’n1!; bil-g0’ne? [Ancient Scottish castle in Fifeshire]. 

Balguy: bol’gi!; bal’gé? [Eng. divine (1686—-1748)]. 

Bali: bda’li!; ba’li? [Dutch island of Sunda group]. 

Balin: bé’lin!; ba’lin?; not bal’in! [In Tennyson’s “Idylls of the King” 
& Malory’s “Morte d’ Arthur,” a knight, brother of Baan]. 

Balisarda: ba'li-sdr’da!; ba’li-sir’da? [In Ariosto’s “Orlando Furioso,”’ 
Ruggiero’s magic sword]. 

balival: bal’1-val'; bil’i-val?; not bé’i-val! [Pert. to a bailiff]. 

balize’: ba-liz’!; ba-liz’? [A sea-mark, as a buoy]. 

Balize?: bé-liz’!; ba-liz’?. Same as BE.izn. 

balk: bék!; bak?. Between a and k the letter / is silent in English words. 
See CHALK, TALK, WALK, etc. 

Balkan: bél’kan!; bal’kan?. Sometimes bal-kan’!; bal-kaén’? [Peninsula 
and mountain-range in 8. EH. Europe]. 

Balkis: bal’kis!; bal’kis?; not bél’kis! [Mohammedan name of the Queen of 
Sheba (Koran xxvi)]. 

ballad: bal’ad!; bil’ad?. Note the position of the accent [A narrative 
poem]. See BALLADE. 

ballade: ba-lad’!; ba-lad’?; not ba-lad’! [Fr., ballad]. 

Ballanche: ba’lansh’!; ba’lingh”? [Fr. philosopher]. 

Ballantine, 

Ballantyne: 

ballatorium: bal”a-td’/ri-um!; bil’a-td’ri-tm? [A section of a medieval 
warship]. 

ballerina: bal’lé-ri’na!; bal”le-ri’na?; not bal’a-ri’na! as frequently heard 
[It., a ballet-dancer]. 

ballet: ba’lé’!; bi”le’?. C. bal’é!; H., J., & St., bal/lé!; M. ba’lé!; W. ba’lé”!; 


Wr. bal-lé’1, An alternative pronunciation bal’let!; bal/18t2 is recorded by C. as 
“formerly, and still sometimes,” by M. as ‘‘rarely,” & by W. as “‘occasionally,” but 
this is a mere survival of the pronunciation of this word when spelled ballette, as re- 
corded by Walker (1791). 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, clire, biit, bfirn; Oil, béy; £0, Fem; ink; thin, this. 


{bal’on-tain! ; bal’an-tin? [Scot. family name]. 


Ballinger 
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Ballinger: bal’in-jar!; bil’in-gér?—g as in “gem,” not as in ““Gertrude’””— 
{Personal name]. 

Ballingry: bin’ri’; bing’ry? [Scot. town]. 

Balliol: bé’h-ol!; ba’li-dl?; not bél’yol4 [A college of Oxford University]. 

ballista: ba-lis’to!; b4-ls’ta?; not bal’is-tar+ [Medieval engine for hurling 
missiles]. See next. 

ballister: bal/is-tar!; bil’is-tér? [A baluster]. See preceding & note ac- 
centuation. 


ballistician: bal’is-tish’en!; bil’is-tish’an?: note accentuation & see next 
word. 


ballistics: ba-lis’tiks!; bi-lis’ties?: note that the penult is stressed. 
balloon: boa-ltin’!; ba-loon’?; not bal”lain’!. Notwithstanding that the 


dictionaries indicate ba-liin’!; bi-loon’2, as the correct pronunciation, usage persists in 
obscuring the penult. 


baliotade: bal’o-téd’! or bal”o-tad’!; bal’o-tad’? or bal’o-tad’?. C., #., & 


M. indicate only a primary stress & that on the ultima; Wr. bal’la-tad!; psVlo-tad2 
{In horse-training, a leap in which the horse bends all four legs]. 


ballotage: ba’lo’ta3/!; ba”lo”’tazh’?; not bal’o-téj’! [Fr., a second ballot]. 
ballottement: bo-lot’ment! or -mont}, or (Fr.) ba”let”man’!; ba-lot’- 


mént2 or (Fr.) ba16t’man’2. C. ba-let/ment?; M. ba-let’/manti; EL. ba’l6t’man’t (Term 
in obstetrics]. 


ballotine: ba’lo’tin’!; bai”l0”tin” [In cookery, a boned shoulder stuffed]. 

Ballou: boa-la’!; ba-ly’? [American divine]. 

balm: bdm!; bim?; not, as sometimes heard in New England, bam!; bim?. 
The lis silent. See PSALM. 


Balmerine: bal’mo-ri’no!; bal’me-ri’no?; not bal’mo-ri’no! [Scot. peerage 
& village in Vifeshire]. 


balmony: bal’mo-n1!; bil’mo-ny?; not ba’mo-ni!. 

Balmoral; bal-mor’al!; bal-mér’al®; not bal’mo-ral! [Scot. castle or woolen 
OOQasS}. 

Balnayes: bal-nay’es!; bil-niv’és?; not bal-né’vis! [Scot. statesman (1520— 
13) . 

Balnuus: bal-nit’us!; bal-nt’tis? [Apocrypha]. 

Balor: bal’or!; bil’dr?; not bé’/lar! [A prince in Celtic myth]. 

balsam: bél’som!; bal’sam?. 

balsamie: bél-sam‘1k!; bal-sim’ie®. Wr. bal-sam’ ik!. C. & W. give bal- 
sam/ik!; bil-sim/ie2, & M. bal-sam/ik!; bal-sim/fe2, as alternatives. 

Balta: bal’ta!; bal’ta?; not bal’ta [Peruv. pres.]. 

Baltazarini: bal’ta-dza-ri’ni!; bial’tié-dza-ri’ni? [It. violinist]. 

Balthasar: bal-thé’zar1; bil-tha’sar? [Apocrypha]. 

Balthazar: bal-thé’zor!; bil-tha’zar? [Masculine personal name]. D. 


Baltasar: bal’ta-sar; biil’tii-stir?: Fr. Balthazar: bal’ta’zar’!; bal’ta’zir’2; It. 
Baldassare: bal’das-sa’ré!; bal” dis-sii’ re?; Sp. Baltasar: bal”ta~ sGr/1; bal’ti-siir’2. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iil = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Baltis: bal’tiz1; bal’tis?; not bal’tiz+ [Inhabitants of Baltistan]. 

Baltistan: bdal’ti-stan’!; bal’ti-stan’? [A region of N. W. Kashmir]. 

Baluchistan: ba-la”’¢hi-stan’!; ba-ly”chi-stiin’; not, as frequently heard, 
ba-li’ki-stan! [County in S. Asia]. 

baluster: bal’us-tor!; bil’tis-tér?. See BANISTER. 

balustrade: bal’us-tréd’!; bal’tis-trad’. C. & I. bal-us-tréd’!; H. & St. 
bal’us-tréd!; M. & W. bal’ as-tréd’!; Wr. bal’as-tréd!. 

Balwhidder: bal/hwid-ar!; bil’ hwid-ér?: not bél’wid-ar! [A Scottish Pres- 
byterian minister in Galt’s h Annals of the Parish’’]. 


Balzae: bal”zak’?; bal’zie’?; not bal’zak’!; nor bal’zak’. 


Both the a’s in this name approximate toa in “calculus,’’ but are commonly mis- 
represented as approximating to @ as in ‘‘art.’’? No Frenchman ever pronounced the 
name bal’zak’!; bil’ziie’2 & none bel’zak’; bal’ziie’, pronunciations due to miscon- 
ception of sounds or to ignorance. To indicate it pronounced bal-zak’!; bal-zae’? is 
misleading, for the symbols a & 4 are clearly misused. See ask. [Fr. novelist. ] 


Bamberg!: bam’birg!; bim’bérg? [County & town of So. Carolina]. 

Bamberg?: bam/beru!; bim’bérH? [Bavarian town]. 

Bamberger: bam’ber-gar!; bam’bér-gér?. Also, frequently in U. S. bam’- 
bur-ger! [Ger. family name]. 

bambino: bam-bi’no!; bim-bi’no?; not bam-bai’no! [It., little child]. 

bambocciade: bam-bech"i-dd’!; bim-béch"1-ad’?; not -be¢h"i-éd’! [A pic- 
ture representing rustic life]. 

bamboo: bam-bii’!; bim-b0o”; never accent the first syllable. 

Bamfyld: bam/’fild!; bim’fyld? [Eng. personal name]. 

Bamoth: bé’moth or -méth!; ba’mdth or -mdth? [Bible]. 

Bamothzbaal: bé”moth-[or-m6 th-]bé’al!; ba” moth-[or-modth-]ba’al? [Bible]. 

Ban: ban!; bin? [Apocrypha]. 

Bana: b@’no!; ba’na? [In Hindu myth, a giant]. 

Banaa: ban’é-a!; biin’a-a? [Douai Bible}. 

Banaia: boa-né’ya!; ba-ni’/ya? [Douai Bible]. 

Banaias: ban"1-ai’as'; bin"a-i’as? [Apocrypha]. 

banal: bé/nal!; ba/nal?, Standard, E., M., & Wr.; the pronunciation ban’- 
al!; ban/al2, is preferred by C., I., & W. 


banana: be-na’noa!; ba-na’na?. Standard (1893), E.,I., M., & W., be-na’na!; 
ba-na’/na2; C. & New Standard (1909) ba-nan’a!; St. e Wr. bas or neal. Perry (1775), 
Jameson (1827), Knowles (1835), bo-na’na!; Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Enfield (1807), and Smart (1840), ba-né’na!. See asK. 


Banda: bdan‘da}; bin’da? [1. District in British India. 2. Dutch islands in 
Malaysia]. 
bandari: bun-d@’ri!; btin-dii’ri? [A laborer of low caste in India]. 


bandeau: ban-do’!; biin-d6”?, Standard, C., M., & W.; H. ban’do’!; 7. & 
Wr. ban’d6! [Fr., a bandlet]. Tused by bull-fighters]. 


banderilla: ban’dé-ri/lya!; bin"de-ri/lyi?; not ban”de-ril’a! [Sp., a dart 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


banderillero 
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banderillero: ban’dé-ri-lyé’ro!; biin’de-ri-lye’ro”; not ban”de-ril’ar-o! [Sp., 
a bull-fighter]. 

bandit: . ban’dit!; bin’dit?. In the It. the plural is banditti: ban-dit’ti'; 
bin-dit’ti2. 

bandoleer: ban"do-lir”!; bin’do-lér’”. 

Ee ban/do-lin or -lin!; biin’do-Iin or -lin?; not ban’do-lain! [A hair- 

essing]. 

Banea: bo-ni’a!; ba-né’a? [Douai Bible]. 

Baneas: be-ni’as!; ba-né/as? [Douai Bible]. 

Banér: ba-nér’!; bi-ner’? [Sw. general]. 

Banff: banf!; binf?; not bamf! [Scot. seaport]. 

bangalay: ban-go-lé’!; bin-ga-la’? [Timber of an Austral. tree]. 

Bangalore: ban’goa-lor’; bin’ga-lor’? [District & city, British India]. 

bangalow: ban’a-lo!; bing’a-lo? [Austral. palm]. 

Bangkok: ban’kek’!; bing’k6k’? [Capital of Siam]. 

Bangor: ban’gér!; bin’Zé6r? [City in Me.]. See the next. 

Bangor: ban/gor!; bin’gor? [Welsh city]. 

Bani!: bé/nai!; ba’ni? [Bible]. 

Bani?: ba‘ni!; ba/ni? [Town in P. I]. 

banian: ban’yan!;bin’yan®. C.ban‘ien!; #. & M. ban’i-en!; J. ban’i-an}; 
Wr. ban-yan’1—this was indicated by Sheridan (1780), and preferred by Walker 


(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827),and Craig (1849). 
Perry (1775) indicated ban’1-an! and Knowles (1835), ban’yan’!, [Hast-Ind. tree.] 


Banias: ba-nai’as!; ba-ni’as?. Same as BANID. 
Banid: bé’nid!; ba’/nid? [Apocrypha]. 

Banim: bé’nim!}; ba/nim? [Irish novelist]. 
Baninu: ban’1-niti!; bin’i-nt? [Douai Bible]. 


banister: ban’is-ter!; bin’is-tér?. 

An undesirable corruption of baluster used to designate the railing at the side of a 
staircase. Originally baluster was not applied to the rail, but to its bulging supports, 
from their supposed resemblance to the wildspomegranate flower. Fr. baluster comes 
from It. balaustra, the wild-pomegranate flower. ie en 

[jurisdiction]. 


banlieue: ban"lyd’!; ban”lyd’”? [Land outside a city’s walls but within its 
Bannaia: ba-né’ya'; ba-na’ya? [Apocrypha]. 

Banneas: ban’1-as'; biin’e-as? [Apocrypha (R. V.)]. 

Bannui: ba-niti’ai'; ba-nti'i? [Douai Bible]. 

Bannus: ban’vus'; bin’tis? [Apocrypha (R. V.)]. 

Bafios (Los): bd’nyos!; bi’nyds? [Health resort, Luzon, P. I.]. 
banquet: ban’kwet!; bin’kwét?; not ban’kwit!. 

banquette: ban-ket’!; bin-k&t’2 [Term used in military engineering]. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; I=6; gd, not, 6r, won, 


: banderillero 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = teud; chin; go; n = sing; thin, this, 


Banquo: ban’kwo! or bay’ko!; bin’kwo? or bin’ko? [A Scottish thane in 
Shakespeare’s ‘‘Macbeth’’]. 


Bantam: ban-tdam’!; ban-tim’? [Dutch E. Ind. residency & town].—ban- 
tam: ban’tom!; bin’tam2 [A variety of fowl]. 

bantay: ban-tai’!; bin-ty’? [A Philippine watchman or signal station]. 

Banuas: ban’yu-as!; bin’yu-as? [Apocrypha]. 

Banville: ban’vil’!; bain’vil’? [Fr. poet, dramatist]. 

banyan: ban’yan!; bin’yan®. See BANIAN. 

banzai [Jap.|: ban”za-i’; bain”za-i’? [‘“Ten thousand years!” an exclama- 
tion equivalent to ‘Long live the King!’’]. 

baobab: bé’o-bab!; ba’o-bib?, Standard, C., & W.; E. ba@’oe-bab!; T. bé/a- 
bab!; M. ba’o-bab!; St. bé’o-bab”; Wr. bé’a-bab! [Tropical African tree]. 

Bapaume: ba’pdm’!; bi”pdm”? [Fr. historic village]. 

baphe: bé’fi!; ba’fe?; not béf!; nor baf!. [Red pigment]. 

Baptist: bap’tist!; baip’tist? [Masculine personal name]. Fr., Baptiste: 
ba’tist’!; ba”tist’2; Ger., Baptist: bap’tist!; bap’tist?; Gr., Baptistes: bap-ti-stiz/!; 
bap-ti-stés”; It., Battista: bat-tis’ta!; bit-tis’ta?; Pg., Baptista: bap-tis’ta!; bip- 
tis’ta2. 

Barabbas: bar-ab’as!; bir-iib’as?; but more frequently ba-rab’as!; ba- 
rab’as? [Bible]. 

Barachel: bo-ré’kel or bar’a-kel!; ba-ra’eél or bir’a-eél? [Bible]. 

Barachia: bar’a-kai’a!; bir’a-ei’a? [Douai Bible]. 

Barachiah: bar’a-kai’a!; bir’a-ei’a? [Bible]. 

Barachias: bar’a-kai’as!; biir’a-ei’as?. Same as BARACHIAH. 

Baraga: bar’a-ga!; bir’a-ga? [County & town in Michigan]. 

baragouin: bar’s-gwan’!; bir’a-gwin’?; C. ba-ra-gwan’!; M. ba’rd-gwen’!; 
W. ba’ra”gwan’! [I’r., jargon or unintelligible speech]. 

Baraguay @’Hilliers: ba’ra’gé’ di’ya”; ba’ra”ga’ di”yé” [Fr. general]. 

Baraiah: bar’1-ai’a!; bir’a-i’a? [Douai Bible]. 

Barak: bé’rak!; ba’rik? [Bible]. 

barangay: ba’ran-gai’!; bi’rain-gy’? [Section of a Philippine village]. 

Barasa: bar’a-so!; bir’a-sa? [Douai Bible]. 

Barataria: ba’ra-ta’ri-a); bi’ra-ta’ri-a2; not -té’ri-a! [An island & town in 
Cervantes’s “‘Don Quixote’’]. %. 

Barbara: bdar’ba-ra!; bir’ba-ra? [Feminine personal name]. 

barbarian: bar-bar’i-on!; bir-bar’i-an2, H. & M.; Standard, bar-bé’r1-an!; 
C. & W., bar-bé’ri-an!; I. & St., bar-bé’ri-an!; Wr., ber-bé’/m-an!. 

Norw: Altho Dr. March declared the principle that “the accented syllable attracts 
the adjacent consonants” (Standard Dict. [1903] p. 2197), he did not adopt it in this 
word, nor in such other words as agra/rian, libra’rian, secta’rian, tracta’rian, trinita’- 
rian, vegeta’rian of which the penult is obscure. Following the lead of Walker six 
lexicographers give to the antepenult of these words the sound that a has in “‘ale” 
instead of that which it has in ‘‘fare’’—the natural sound given to it in speech. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, bOrn; dil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


barbarism 
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barbarism: bd@r’ba-rizm!; bir’ba-rigm?. See next. 
barbarity: bar-bar’1-ti!; bir-bir’i-ty?: stress the antepenult. 
barbarous: bdar’be-rus!; biir’ba-riis?. 
It may be regarded of some significance that Milton . . . makes two syllables of . . . bar- 
barous. That is to say, he makes them so if we insist upon assigning to the line its exact 


number of feet. THOos. R. LouNsBuRY The Standard of Pronunciation in English ch. ii. 
p. 180. [H. 704.] 


Barbaroux: bar’ba’ra”!; bar’ba’ry”? [Fr. revolutionist, 1767-1794]. 


At Bordeaux, the steel fell on the neck .. . of Barbarouz, the chief . . . whose valour, in 
the great crisis of the tenth of August had turned back the tide of battle from the Louvre 
to the Tuileries. MACAULAY Essays, Barére’s Memoirs p. 638. [A. 1880.] 


Barbauld: bdar’béld!; bar’bald? [Eng. author]. 
barbeau: bar’bd’!; bir’”bd” [Fr., a decorative pattern on porcelain]. 


Barbe Bleu: barb bla!; barb bli? [Fr., “Blue Beard,” an opera com- 
posed by Dukas]. 


barbecue: bar’bi-kit!; bir’be-eiti?: e of the penult obscure, not as in “eel.” 

barbel: bdr’bal!; bir’bel? [A fish]. 

barzbell: bar’-bel”!; bar’2bél”? [A long, barred dumbz-bell]. 

Barbé-Marbois: bar’bé’-miér’bwa’!; biar’be’-mar’bwa” [Fr. statesman; 
negotiated sale of Louisiana to the U. S.]. 

Barberini: bar’bé-ri’ni'!; bar”be-ri’ni? [It. family] 

barbet: bdr’bet!; bar’bét? [A tropical bird]. 

barbette: bdar-bet’!; bar-bét’? [Protective armor on a warship]. 

eee oe a neataie bar’bé’ do’re’vi"yi’!; bir’be’ do’re’vi’yi’? [Fr. nov- 

Barbier: bar’byé’!; bar’bye” [Family of Fr. litterateurs]. 

Barbiere di Seviglia (It.): bar”’bi-é’ré di sé-vi'lya!; bar”bi-e’re di se-vi’- 
lya2 [Opera by Rossini]. ‘ a 

Barbizon: bar"bi’z6n’!; bar”bi’z6n’? [School of Fr. painters]. 

Barbour: bdar’bar!; bar’bur? [Scot. poet]. 

barearole: bar’ka-rdl'; bar’ea-rol? [Venetian boat-song]. barearollet. 


Barcelona: bar’si-lo’na! or (Sp.) bar’ thé-l’na!; bir"’ge-ld’na? or (Sp.) 
Dey ie een : rare ’ g Dp. 
bar’the-lo’na2. _ In the English pronunciation sound the e as in “‘added,” not as in 
“eel” [Sp. province & city]. 


Barechus: bdar’kus'; bar’ etis? [Apocrypha]. 
Barelay: bar’kli'; bar’ely?; not bar-klé’! [British family name]. 
Barclay de Tolly: bar’klé da tol’h'; bar’ ela de tol’ly? [Rus. field-marshal]. 


Barcochba: bar-kek’boa'; bir-ede’ba? [Jewish revolutionary leader against 
Hadrian, 131-135]. 2 


Bardeleben: bdar’da-lé”ben!; bar’de-lé”b&n? [Ger. surgeon]. 
Bardesanes: bar"di-sé’niz!; bar’de-sa’nés? [Syrian theologian, 2d cent.]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


barbarism 
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bardiglio: bar-dil’yo!; bar-dil’/yo? [It. marble]. 

Bardili: bar-di'li'; bar-di’li? [Ger. philosopher]. 

Bardolph: bar’delf!; bar’ddlf? [Masculine personal name]. Fr., Bar- 
doiphe: bar’delf; bar’ddlf’2; It., Bardelfo: bar-ddl’/fol; bir-déi’fo2. 

Bardsey: bdrd’z1!; bird’gy? [Island in Irish sea]. 

barege: ba-réz/!; ba-rezh’? [Dress-fabric]. See next. 

Baréges: ba’ré3’!; ba”rezh” [Fr. mfg. town]. 

Barentz: bda’rents!; ba’rénts? [Dutch navigator, 16th cent.]. 

Barére de Vieuzae: ba’rar’ da vid"zak’!; ba’rér’ de viti"ziie”? [Fr. revolu- 
pies he Barére was born in the year 1755... Bertrand always loved to be called Barére 
de Vieuzac, and flattered himself with the hope that by the help of this feudal addition to 


his name, he might puss for a gentleman. 
MACAULAY Essays, Barére’s Memoirs p. 627. [A. 1880.] 


bargain: bdr’gin!; bir’gin’?, C., M., & Wr.; H. & I. bar’gin!; St. & W. bar’- 
gen!, The rule cited by Walker has according to his own work exceptions in such 
words as chilblain, porcelain, retail (D.). 


When this diphthong [ai] is in a final unaccented syllable the @ is sunk and the # pro- 
nounced short. WALKER Critical Pronouncing Dictionary note 208. 


bargello: bar-jel’lo!; bar-gél’lo? [It., chief of police]. 

Barham: bdar’am!; bir’am? [Eng. humorist]. 

Barhumite: bar-hit’/mait!; biar-hii’mit? [Bible]. 

Baria: ba-rai’a!; ba-ri’a? [Douai Bible]. 

Bariah: boa-rai’s!; ba-ri’a® [Bible]. 

Baring: bar’1n!; bar’ing? [Family of Eng. financiers]. 

barite: bé’rait!; ba’rit?; H. bar’ait!; M. bar’ait [A mineral]. 

Bar Jesu: bar ji’si!; bar jé’su? [Douai Bible]. 

Bar Jesus: bar ji’zus!; bar jé’stis? [Bible]. 

Bar Jona: bar j60’no!; bar jd’na? [Bible]. 

barken: bdrk’n!; bairk’n?. C., bir’ken}; H., bark’on!; J., bark’en!; M. & 
W., bar’k’n!, 

Barkos: bar’kes'; bir’kés? [Bible]. 

Barzle-Due: bar”zlo-diik’!; bir’-le-diie’?: the ti indicates a sound between 


diphthongal iu, as heard in “music,” and wu in “rule,’”’ which may be approximated by 
combining 1 with u to respell ‘dune’ (diun1), [Fr. city.] 

Barmecide: bar’mi-said'; bir’me-cid?: note that the e of the penult. is 
unstressed & not e as in “‘eel’’ [Princely family of Bagdad of which a story is told in 
the ‘Arabian Nights’’). 

Barnabas: bar’no-bas'; bir’na-bas? [Bible name & a masculine personal 
name]. Dan., D., & Ger., Barnabas: bar’na-bas!; bir’nii-bis?; Fr., Barnabé: bar’- 
na@’bée’!; bir’ni”be’2; It., Barnaba: bar’na-ba!; biir’ni-bi?; Pg., Barnabe: bdr’na- 
bé’1; bir’nii-be’2; Sp., Bernabe: ber’na-bé; bér’nii-be”. 

Barnaby: bar’na-bi!; bir’na-by? [Diminutive variant of preceding]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; go, Sem; ink; thin, this 
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Barnadine: bdr’na-din!; bir’na-din? [A profligate in Shakespeare’s ‘‘Mea- 
sure for Measure’’]. 

Barnard: bar’nard!; bir’nard®; not bar-nard’! [Family name]. 

Barnardiston: bar’nar-dis’ton'; bar’nar-dis’tén? [Eng. family name]. 


Barnardo: bar-ndr’do!; bir-nir’do?; not be-nar’do!, as frequently heard 
in England [Eng. humanitarian]. 


Barnato: bar-na@’to!; bar-na’to® [So.zAfrican speculator]. 


Barnave: biar’ndv’!; bir’niv’?; not bar’nav’!; nor bar-név’! [Fr. revolu- 
tionist]. 


Barnay: bdar’nai!; bir’ny? [Ger. actor]. 


Barnegat: bdar’mi-gat’!; bir’ne-git’: note that e is unstressed and not e as 
in ‘‘eel’”’ [Village & bay in New Jersey]. 


Barnet: bdr’net!; bair’n&t?; not bar-net’!; nor bar’nit! [Eng. historic city]. 


Barneveldt (Van Olden): van Ol’den bar’na-velt!; van 6l’dén bar’ne- 
vélt? [Dutch patriot (1549? -1619)]. 


Barocei: ba-rech’i!; bi-roch’i [It. painter of 16th cent.]. 
Barocchio: ba-rek’ki-o!; bi-ré¢’¢i-o? [It. architect of 16th cent.]. 
Barodis: ba-rd’dis!; ba-rd’dis? [Apocrypha]. 

barograph: bar’o-graf!; bir’o-g@raf*? [An automatic barometer]. 


barogyroscope: bar’o-jai’/ro-skép!; bir’o-gy’ro-sedp? [A device for illus- 
trating the rotation of the earth]. 


barometer: bo-rem’1-tar!; ba-rém’e-tér?; so also, barometry. Note ac- 
centuation. 


barometric: bar’o-met’nk!; bir’o-mét’rie?. Note accentuation. 
baron: bar’en!; bar’on?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., bar’un!; I. & 


St., bar’en!. 
baronial: ba-rd’/ni-al!; ba-rd’ni-al?. 
baroque: ba-rdk’!; ba-rok’?; not ba”rdk’!; nor ba-rdk’! [Fr., grotesque]. 
Barotseland: ba-ret’si-land!; ba-rét’se-lind? [Region of N. W. Rhodesia]. 
barouche: ba-rish’!; ba-ruch” [Four-wheeled vehicle]. 
Barra: bdr’a!; bar’a? (Scot. island]. 


barracan: bar’s-kan!; bir’a-ein? [A water-proof fabric: from Pers. barak, 
stuff made of camel's hair]. 


barracoon: bar’a-kin’!; bir’a-coon”? [A slave-pen]. 

barracuda: bar’a-ki’da!; bar’a-ey’da? [West-Ind. pike-like fish]. 
barrad: bar’ad'; bir’id? [Conical cap once worn by the Irish]. 
barrage: bdar’1j!; bar’ag?; not bar’éj!. 

barranca: ba-ran’ko'; ba-riin’ea? [A steep-sided gorge]. barrancot. 
Barras: ba"ra!; ba”’ré’?; not ba’ra’!; nor ba” ras’! [Fr. revolutionist]. 


@: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=; I=6; gd, ndt. Or, won, 
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Barre: bar’1'; bir’e? [A city in Mass. or Vt.]. 

Barré: ba’ré’!; ba’re’? [Ir. officer & British legislator]. 

barrel: bar’el'; bir’él?; not bar’el!; nor bar’ ul}. 

barrier: bar’1-ar'; bir’i-@r?. Sheridan (1780) and Enfield (1807) indicated 


bar’yer!. Pope rimed it with near: 
’Twixt that and reason what a nice barrier! 
For ever sep’rate, yet for ever near. Pops Essay on Man, Ep. I. v. 215. 

Barrot: ba’rd’!; ba’rd”? [Fr. statesman]. 
barry: bdar’1!; bar’y? [Divided into bars]. 
Barry: bar’1!; bar’y? [Family name]. 
Barsabas: biar’sa-bas!; bir’sa-bas? [Bible]. 
Barsaith: bdr’si-ith!; bir’sa-ith? [Douai Bible]. 
BarzsurzAube: bar’zsiir-6b’!; bar’siir-db” [Fr.town; battle Feb. 27, 1814]. 
Bart: bdr'!; bar?: the ¢ is silent [Fr. naval hero of 17th cent.]. 
Bartacus: bdar’ta-kus!; bir’ta-etis? [Apocrypha]. 
Bartas pobar tat bar’ta”: the s is silent [Fr. soldier & diplomat of 16th 

cent. ]. 
Barth: bart‘; bart? [Ger. explorer]. 
Barthélemi: bar’té’le’mi’!; bair’te’lé”mi’”? [Fr. form of BarTHoLoMEW]. 
Barthés, 
Barthez: 
Bartholdi: bar’tdl’di’!; bar’tdl’di’?; not bar-thel’di! [Fr. sculptor]. 
Bartholin: bdar’to-lin!; bar’to-lin? [Dan. physicians of 17th cent.]. 
Bartholo: bar’to’ld’!; bir’to’ld’? [In Rossini’s opera, ‘Il Barbiere di 

Seviglia,’”’ the guardian of Rosine]. 


Bartholomew: bar-thol’o-miii!; bir-thdl’o-mii? [Bible name, & masculine 
personal name]. Dan., Bartholomzeus: bar’to-lo-mé’us!; bar’to-lo-me’us?; D., Bar= 
tholomeus: bar-tel”o-mé’us!; bir-t&l’o-me’us?; Ger. & Sw., Bartbolomaus: bar’- 
to-lo-mé/us!; bair’to-lo-ma/us?. See also BARTOLOME. 


Bartimzeus: bdar’ti-mi’us!; bar’ti-mé’tis? [Bible]. Bartimeust. 


Bartolomé: Bartholomew. Fr., bar’to”l0”mé’!; bar’to”16”me”; Sp., bar- 
t6”lo-mé/1; biir-to”lo-me’2; It., Bartolomeo: bar-td”lo-mé’o!; biir-td”lo-me’o?; Pg., 
Bartolomeu: bar-t6”lo-mé/u!; bir-td”lo-me’u?. 


Bartolozzi: bar’to-lot’zi!; bar’to-l6t’zi? [It. engraver]. 

Barttelot: bdr’ti-lot!; bar’te-l5t? [Eng. family name]. 

Baruch: bé’ruk?; ba’ritte? [Bible]. 

Barwick: bar’1k!; bir’ie?; not bar’wik! [Eng. family name]. 

Barye: ba"ri’!; ba’ry’?; a as in “art,” not as in “ask” [Fr. sculptor]. 
baryta: boa-rai’te!; ba-ry’ta? [Barium oxid]. 

barytes: ba-rai’tiz!; ba-ry’tés? [Barite]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, body; Zo, gem; ink; thin, this. 


{artvea’ ; bar’tez’?; not bar’tée’ [Fr. physician of 18th cent.]. 


Barzillai ss 
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Barzillai: bar-zil’1-ai, -zil’ai, or -zil'é!; biir-zil’a-i, -zil’i, or -zil’a? [Bible]. 
Basaia: ba-sé’ya!; ba-sa’ya? [Douai Bible]. 
Basaloth: bas’a-leth!; bis’a-loth? [Apocrypha]. 


basalt: bo-sélt’!; ba-salt’?; not bas’élt!. The eight modern dictionaries are 
unanimous in the preference for the first pronunciation here indicated, but four give 
also the second form (bas’élt!) as alternative. [Igneous rock.] 


basan: baz’an'; bis’an? [Sheepskin used in bookbinding]. 

baszbleu: ba’2bli’!; b’”2bld” [Fr., “bluestocking,” a literary woman]. 
Bascama: bas’ka-ma!'; bis’ ea-ma? [Apocrypha]. 

bascine: ba-sin’!; ba-cin’”? [Designating a type of watch-case]. 
Basedow: bi’za-do!; bi’se-do?; not bas’a-dau! (Ger. educator]. 

Basel: ba’zel!; ba’sél? [Swiss city]. 

Basemath: bas’1-math'; bis’e-mith? [Douai Bible]. 

Basey: bda’sai!; bi’sy? [Town in Samar, P. I.]. 

Bashan: bé’shon!; ba’shan?; not bée’Shan’! [Bible]. 


Bashanz havoth=e jair: bé’shon 2 hé’veth- jé’ir!; ba’shan - ha’ voth-ja'ir2 
[Bible]. 


bashaw: ba-sh6’!; ba-sha’”? [Pasha]. 

Bashemath: bash’1-math!; bash’e-mith? [Bible]. 

bashicbazouk: bash"1-boe-ztik’!; bash"’i-ba-zuk’?; not ba-zauk’! [Irregular 
Ottoman soldier]. 

Bashkirtseff: bash-kir’tsev!; bash-kir’tsév? [Rus. artist & author]. 

basie: bé’sik!; ba’si¢?. 

basicity: ba-sis’1-ti!; ba-sic/i-ty”; not bé’si-sit’1!. 

Basil: baz’1l or bé/zil!; bas’il or ba’sil? [1. Father of the Church. 2. A 
masculine personal name]. Dan., D., Ger., & Sw., Basilius: ba-zi/li-tis1; bi-si/li-us?; 
Fr., Basile: ba’zil’!; ba’sil’2; It., Pg., & Sp., Basilio: ba-si’li-o!; ba-si/li-o2; Rus., 
Vasilli: va-si/lyi!; va-si’lyi?. 

basilar: bas’1-lor!; bids’i-lar?; not baz’1l-ar! [Pert. to a base]. 

basilary: bas’1-le-ri!; bas’i-la-ry?; not -lé’r1'. 

basilica: ba-sil’1-ko!; ba-si¥l’/i-¢a?. 

Basilides: bas’1-lai’diz'; bis”i-li-dés? [Gr. Gnostic of Alexandria (2d cent.)] 

Basilis: bas’1-lis!; bis’i-lis? [Bible]. 

Basiliscus: bas”1-lis’kus!; bis’i-lis’etis? [Gr. emperor (5th cent.)]. 

basilisk: bas’1-lisk!; bis’i-lisk?, Standard & C.; H., M., St., & W., baz'i- 
lisk!; I. baz/il-isk1; Wr. baz’1-lisk. 


Abernethy favors Standard & C.; Phyfe favors I.; W., rejecting the American pro- 
nunciation, now favors the English, which was rendered by Walker baz’i-lisk!. 


basin: bé’sn!; ba’sn?. 
Basingstoke: bé’zin-stok!; ba’sing-stok? [Eng. borough & canal]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=8; 1=8; gd, ndt, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; D = sing; thin, this. 


bask: bask!; bask?; H. bask!; J. & St. bask!. See asx. 


basket: bas’ket!; bas’két?; H., bask’et?; I., St., & W., bas’ket!; M., bas’- 
lat!; Wr. bas’ket!. W. here supports the Scottish pronunciation. In Gt. Brit. the 
word is as frequently heard bas’ket! as it is bas’ket?. 


Baslith: bas’lith!; bis’lith? [Bible]. 
Basmath: bas’math'!; bis’mith? [Bible]. 


Basnage de Beauval: ba’na3’ da bo’val’!; bi’nazh’ de bo’ val”? [Fr. writers 
(17th cent.)]. 


Basoche: ba’zdsh’!; ba”sdch”? [A Fr. gild of clerks (14th to 18th cents.)]. 

Basque: bask! or (Fr.) bask!; bask? or (Fr.) bisk?; St. & Wr. bask! [Race 
in Pyrenees]. 

pee 1; ba”-re-léf’”?: originally, & still in England, bas’- 
ro-lif’!, M. 

bass (a.): bés!; bas? [Low in tone or compass, as a voice]. 

bass (n.): bas'; bas? [Fish]. 

Bass: bas!; bas? [Eng. naval surgeon: explorer]. 

Bassa: bas’a!; bis’a? [Apocrypha]. 

Bassai: bas’1-ai!; bis’a-i? [Apocrypha (R. V.)]. Same as Bassa. 

Bassanio: bas-sd’ni-o!; biis-si’ni-o? [In Shakespeare’s ‘Merchant of 
Venice,’’ Portia’s lover]. 

Bassareus: bas’a-ris! or ba-sé’ri-us!; biis’a-rus? or ba-sa’re-tis? [A sur- 
name of Dionysos]. 


Bassarid: bas’a-rid!; biis’a-rid?; not bo-sé’rid! [A bacchant].—Bassarides: 
bas’a-ri-diz!; bis’a-ri-dés? [Plural of Bassarip]. 


Bassein: ba’sén’!; bi”sen’? [Brit. Ind. seaport]. 
BasseszAlpes: bas’2zalp’!; bis’-zilp” [Fr. dept.]. 
BasseszPyrénées: bas’2pi’ré’né’!; bas”-py’re"ne”? [Fr. dept.]. 


basset: bas’et! or ba-set’1; biis’et? or ba-sét’?; H. bas’set1; 7. & St. bas’set!; 
M. bas1t!; Wr. bas’ot!; Walker bas’sit! [A card-game like faro]. 

BassezTerre: bdas’-tar’!; bis’-tér’? [West-Ind.: seaport]. 

bassine: bas-in’!; bds-in’? [An edge of a watch-case]. 

bassinet: bas’i-net1; bis’i-né&t?; not ba-si-net’!; nor bas’in-et? [A child’s 
wicker cradle]. 

bassist: bés/ist1; bas’Ist? [A bass-singer]. 


basso: bds’so!; bis’so? [It., a bass-singer or part]—b. cantante: kdan- 
tan’tél; eiin-tiin’te? [High bass].—b. ostinato: os’ti-na’to!; 6s”ti-na/to? [Ground 
bass].—b. profundo: pro-fun’do!; pro-fiin’do? [The lowest bass]. 


Bassompierre: ba’s6n’pyar’!; ba”sdn’pyér” [Fr. diplomat & soldier]. 
bassoon: ba-siin’!; bi-soon’?; not ba-siin’! [Reed musical instrument]. 
Bassora: bas’o-ra}; biis’o-ra?; not bas-sd’ra! [Turk. vilayet]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; dil, boy; go, Fem; ink; thin, this, 


bassozrilievo 
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bassozrilievo: ba’so-ri-lyé’vo!; ba”so-ri-lye’vo? [It., bas-relief]. 

bass-relief: bas’2ri-lif’!; bas”-re-léef’”. 

Bastai: bas’ti-ai!; bis’ta-i? [Apocrypha]. 

bastard: bas’tard'; bis’tard?, Standard, C., E., St.,& W.; I. bas’turd!; M. 
& Wr. bas’tard!. See ask. 

Basthai: bas’ thi-ai'; bis’tha-i? [Apocrypha (R. V.)]. 

Bastia: bas-ti’a!; bis-ti’4?; frequently Anglicized bas’ti-o! [Corsican sea- 
ort 

Bastiat: bas"ti’a@’!; bias’ti”’a’? [Fr. economist]. 

Bastide: bas"tid’1; bis’tid’? [Fr. litterateur]. 


= 


Bastien-Lepage: bas’ ti’an’-le-pa3’1; bias”ti”’an’-le-pazh’? [Fr. painter]. 
Bastile: bas-til’!; bas-til’?, Standard, C., H., I., St., & Wr.; M. & W. bas- 


til’/!; Fr. ba’stil’1; ba’stil’?. Spelled also Bastille but pronounced the same [Famous 
Fr. prison fortress, destroyed in 1789]. 


bastinado: bas’ti-né’do!; bis’ti-na/do?. Walker bas-ti-né’do!. 


bastion: bas’ti-an!; pasion” New Standard bas’¢hen!; C. bas’tian!; EF. 
bas’ti-un!; J. bas’ti- ent; M. bas‘ia- ant; St. bast’yen!; Wr. bast/yen!, The New ane 
dard & Webster both prefer the pronunciation recorded by Walker in 1791, and now 
seldom or never Neate: Dr. March in Standard (1893 & 1903) indicated bas’tiun! as 
his preference. 


Basutoland: boa-sii’to-land!; ba-su’to-land? [Brit. colony in S. Afr.]. 

Batanes: ba-ta’nés!; bi-ta’nes?; not ba-té’niz [P. I. group]. 

batardeau: ba’tdar’dd’! or bat”ar-do"!; ba’ tar’dd’? or bat”ar-d6d’? [Fr., 
wall across a ditch: used in fortifications]. 

batavia': ba-té’vi-a!; ba-ta’vi-a? [A variety of twilled goods]. 

Batavia’: ba-ta’vi-a!; ba-ta’vi-a? [Capital of Java]. 

bateau: ba’to’!; ba’to’?; not bat’o! [Fr., boat]—bateaux: ba’to’!; ba”- 
t0/2 [Pl. of preceding]. 

Bateson: bét’san!; bat’son? [Eng. family name]. 

bath: bath!; bath?, Standard, C., M., & W.; H., I., St.. & Wr., bath. 


The earlier lexicographers all indicated for the aio this word the sound it hasi bn “art.” 
See ASK. 


Bathala: ba’ta-la’!; ba’ta-la’?; not ba-fhal’/lo [1. In Tagalog myth, the 


Supreme Being. 2. Among Christian Filipinos, the infant Jesus]. 


bathe: béth!; bath?; not bath!; nor béth!. 
bathetic: boa-fhet’1k!; ba-thét’ie? [Of the nature of bathos]. 
bathic: bath’1k!; b&th’ie [Pert. to depth or the deep sea]. 


bathing: bé’thin'; ba’thing?, Standard, C.,E.; New Standard, M., I., St., 
W., & Wr., bath’in}; bath’ing?. Notwithstanding that six out of nine modern dic- 
tionaries prefer béth’1n!, the pronunciation is not only unnatural, but one seldom or 
never heard. Distinguish from bath’ing, bath’1n!; bith’ing?, to give a bath to. 

bathorse: bat’hérs”!, Standard, C., & W., or (Eng.) ba’hérs”!, M.; bat’- 
hérs”2 or (Eng.) bi/hoérs”2; EH, pat/hers!; Ff. bat’hers!; Wr., bé’hérs! [A packhorse used 
by an officer on campaign]. 


2: tirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; 1=é; 1=—6; gd, ndt, 6r, won 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iii = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


bathos: bé’thes!; ba’thds? [A descent from the elevated to the common- 
place style in writing]. 


Bathzrabbim: bath’-rab/im!; bith’-rib’im? [Bible]. 
SR al or bathz}; baths? or baths?; C. & W. bathz!; E., St., & Wr. 
athz1 
Bechshepa: bath-shi’ba! or bath’shi-ba!; bith-shé’ba? or bith’she-ba? 
ible] 

Bathzshua: bafh”’-shi’a!; bath”’-shu’a? [Bible]. 

Bathuel: ba-fhi’el'; ba-thy’él? [Douai Bible]. 

Bathurst: bdath’trst!; bath’drst?; not bath’ trst! [1. Eng. family name. 2. 
Austral. town and county]. 

bathybiec: bath’1-bik!; bith’y-bie?. See next entry. 

bathybius: bo-fthib’-us!; ba-thyb’i-tis? [A jelly-like substance on the 
ocean bed]. Compare preceding, 

Bathycles: bath’1-kliz!; bith’y-elés? [Gr. sculptor of the 6th cent.]. 

bathymeter: be-thim’i-tar!; ba-thym’e-tér’ [An instrument for measur- 
ing ocean depths]. 

Bathzzacharias: bath-zak”a-rai’as!; bith-zie’a-ri’as? [Apocrypha]. 

batiste: ba-tist’!; bé-tist’? [Cambric: French term, from its reputed in- 
ventor Baptiste]. 

batman: bat’mon!, C., H., M., & W., or bat’man!, Standard; bit’man? or 
bét’man?. J. bat’man!; St. & Wr. bé’man!. [One in charge of a bat-horse.] 

batman: bat’man!; bat’man? [Turk. weight]. 

batology: ba-tol’o-j1!; ba-t6l’o-gy?; not bat’el-o-j1! [In botany, the science 
of brambles]. 

baton: bat’an', Standard, C., & M.;bat’on?. H. & I. bat’en'; St. ba’ t6n*; 
W. ba”ton’!; Wr. ba-ton’?. The Br. pronunciation ba’ten’!; ba”tén’? (a as in “art, ay 
not a as in “‘ask’’), is also occasionally heard. 

Baton Rouge: bat’an riz! or (Fr.) ba”’tén’ ruiz; bit’on ruzh? or (Fr.) ba’- 
ton’ ruzh? [Capital of La.]. 

batourde [Fr.]: ba’turd’; bi’turd”? [A spring-board used by acrobats]. 

Batrachia: boa-tré’ki-a!; ba-tra’ki-a?; not bat’rak-1-a! [A group of reptiles]. 
So also ba-tra’chi-an. 

batrachite: bat’ra-kait!; bit’ra-eit? [A boa tsronels 

Batrachomyomachia: _bat”re-ko-mai-om"a-kai’a!; bit”ra-eo-my-bm"a- 
ei’/a?, Same as BATRACHOMYOMACHY. 

Batrachomyomachy: bat”ra-ko-mai-om’a-k1!; b’t”ra-eo-my-dm/a-ey? [A 
parody on the Iliad, treating of the battle between the frogs and the mice]. 

battalia: ba-té’h-a; bi-ta/li-a?; not bo-tél’ya!. M. ba-tal’ya! [The main 
part of an army]. 

battels: bat’lz; bit’ls? [In Eng., the charges for board & tuition at a 


university]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bdrn; 
battement: bat’mant! or (Fr.) bat”’man’!; bit’ment? or (Fr.) bat”man’? 
(A trill or quaver in singing]. 


Battenberg (Prince Louis of): ba’ten-berH!; ba’tén-bérH?. Also as 
Anglicized, more commonly, bat’n-burg!; bit’n-bérg? [British admiral]. 


Battersea: bat’ar-si!; bit’ér-sé?—in this word the ultima is not obscured 
[District of South London]. See ANGLESEY. 


Batthyanyi: bot-yan’yi'; b&t-yan’yi?; not bat’ti-Gn’yi! [Hung. patriot]. 
Battista: See Baptist. 

battue: ba’tii’!; ba’tii’’, Standard, C., & W.; not bat’ta (Phyfe). 
Batum: ba-tiim’!; bi-tyum” [Rus. seaport on the Black Sea]. 

Battye: bat’1!; bit’y? [Eng. family name]. 


Baubo: bd’bo!; ba’bo?; not bau’bo [In Gr. myth, a woman of Eleusis who 
tried to cheer Demeter with ribaldry]. 


bauch: bdx!; bin? [Scot., weak; distasteful]. 


Baucis: b6’sis!; ba’cis?; not bau’sis [In myth, a Phrygian peasant woman, 
wife of Philemon, who welcomed Jupiter & Mercury]. 


baudekin: b6’di-kin!; ba’/de-kin?; not béd’kin! [Brocaded silk fabric]. 

Baudelaire: bd’do-lar’!; bo”’de-lar’?; not bo” dlar’! [Fr. poet]. 

Baudouin: bo’dwan’!; bo’dwain”? [Fr., Batpwin]. 

Baudry: bo’dri’!; bo”’dry’? [Fr. painter]. 

baugh: bdH!; bin?. Same as BAUCH. 

Baumé: b0’mé’!; bo’me’?; not bau’mé’! [Fr. chemist]. 

Baumgarten: baum’gar-ten!; boum’gir-tén? [Ger. philosopher]. 

Baumgarten ... founded esthetics as a science. New Standard Dict. s.v. p. 240, 

Bautain: bod’tan’!; bo’tan’? [Fr. philosopher]. 

Bautzen: baut’sen!; bout’sén® [City in Saxony where Fr. defeated Rus. 
& Prus., May 20-21, 1813]. 

bauxite: boz’ait!; boz’it?. C. & W. bo’zait!; H. béz’ait?; J. bos’ait? [A 
mineral, the chief source of aluminum]. 

Bavai: bav’1-ai!; biv’a-i? [Bible]. 

bavette [Fr.]: ba’vet’!; ba’ vét’2; not ba-vet/! [A bib]. 

Baviad: bé’vi-ad'; ba’vi-id?; not bav’1-ad! [Satirical poem by William 
Gifford printed in London in 1794]. 


bavolet [Ir.]: ba’vo"lé’!; ba” vo"le’? [A peasant-woman’s head-dress]. 

bawbee: bé6-bi’!; ba-be’? [Scot., a halfpenny]. 

bayadére: ba’ya-dir’!; ba”ya-dér’?; not bé”a-dir’! [The Fr. name for a 
nautch-girl: used occasionally in Eng. literature]. 


Bayard (de): ba”yar’!; ba” yar’*—the d is silent; pronounce both a’s as in 
“art”; not as in “‘ask.”’ C. bé’erd!. Some educated persons pronounce it ba-yard’ [Fr. 
knight, Pierre du Terrail, ‘without fear and without reproach”’). 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, or, won, 
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1: d = final; 1 = habit; aisle; au = out; ei]; ti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Bayard: bai’ard'; by’ard? [Am. family name]. 

Bayeux: ba’yo”; ba”yt” [Fr. city, famous for its tapestry ascribed to 
Matilda, queen of William the Conqueror]. ; 

Bayith: ba’yith’; ba’yith? [Bible (R. V.)]. 

bayla: bai’la!; by’la? [Sp. gipsies’ song and dance]. 

Bayle: bél!; bal? [Fr. philosopher]. 

Baylen: bai-lén’!; by-len’? [Sp. town where the Fr. surrendered to the 
Sp., July 19, 1808]. 

Bayonne!: ba’yen’!; ba”yén” [Fr. city]. 

Bayonne’: bé-6n’!; ba-on’? [City in New Jersey]. 

bayou: bai’t'; by’y? [A sluggish water-course from a lake or bay]. 

Bayreuth: bai-reit’; by-rdit’?. Same as Barreuru. 

bazaar: ba-zdr’!; ba-zar’?. 

Bazaine: ba’zén’!; ba”zin’? [Fr. marshal; surrendered Metz, Oct. 27, 
1870, with 6,000 officers and 170,000 men, to Germans]. 

Bazatha: baz’o-tho!; biz’a-tha? [Douai Bible]. 

Bazeilles: ba’zé’ya'; ba"ze’ye? [Fr. village; scene of heroic defense, Sept. 
1, 1870}. 

Bazin: ba’zan’!; ba”zin’” [Fr. novelist]. 

Baziothia: baz’1-6'thi-a!; biz’i-d’thi-a? [Douai Bible]. 

Bazlith: baz’lith!; baiz’lith?. Same as BazLuru. 

Bazluth: baz’luth!; biz’ltth? [Bible]. 

bdella: del’a'; dél’a’—the 6 is silent [A leech]. 

bdellium: del/1-um!; dél/i-tim?. By Walker pronounced as two syllables, 
del’yum! [A gum resin or a gem]. 

beacon: bi/kon!; bé’con?, Standard, C., & M.; E. bi’kun!; T., St., & Wr. 
bi/kn1!; W. bi’k’n!. 

Beaconsfield: bi’kanz-fild'; bé’eons-féld? [Eng. statesman]. 

Altho an alternative pronunciation, bek’anz-fild!; bée’ons-féld?, is recorded by the 
modern dictionaries, all prefer the first pronunciation recorded here. Lippincott’s 
“Gazetteer” prefers bek’anz-fild!, an affected pronunciation traced to local corruption 
of the name of the Buckingham town. Benjamin Disraeli admitted only bi/kenz-fild!, 


the pronunciation which prevailed in London during the 17 years of the writer’s 
residence there. 


Bealiah: bi’o-lai’a!; bé"a-li’a? [Bible]. 
Bealoth: bi-é/loth or -loth!; be-4/léth or -loth? [Bible]. 
beard: bird!; bérd?. Kenrick noted this word was frequently pronounced 


to rime with heard (htrd!; hérd?); Buchanan & Sheridan pronounced it bird; Johnston 
rimed it with laird; Perry and Walker gave it beerd (bird!; bérd2), The poets wrote 


Rail’d at their covenant, and jeer’d 


Their reverend persons to my beard. BUTLER Hudibras 
Some thin remains of chastity appear’d 
Ev'n under Jove, but Jove without a beard. DRYDEN 


2: wolf, dg; book, boot: full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, born; 


It is astonishing that such a man as John Philip Kemble should fly in the face of the 
accepted usage of his time and adopt the absurd pronunciation bird as he did when 
reciting such couplets as: 

And yet by authors 'tis averred 

He made use only of his beard. 

This equal shame and envy stirr’d 

In the enemy that one should beard. 
In the Percy ‘‘Reliques of Ancient English Poetry’’ occur the following lines: 


I'll take ber father by the beard, 
T’ll challenge all her kindred; 
Each dastard soul shall stand afeard 
My wrath shall no more be hindered. 
And in Dryden’s translation of Vergil’s ‘‘Aineid” we find: 
We look behind; then view his shaggy beard, 
His clothes were tagg’d with tnorns and filth, his limbs besmear'd. 
Shakespeare (‘‘Love’s Labor’s Lost,”’ act ii, se. 1) rimed ‘“‘beard”’ with the old sound 
of ‘“‘heard’’—heerd (see Introductory pp. ix, x), when he wrote: 
Pray you, Sir, whose daughter? 
Her mother’s, I have heard. 
God’s blessing on your beard! 
Béarn: bé’Grn’!; be’airn’? [Fr. department where Henry of Navarre was 
born at Pau, its capital]. 
Béarnais (le): bé’ar’né’!; be’ar’na’2? [Cognomen of King Henry of 
Navarre]. 
Béarnaise: bé’Gr’néz’!; be”ar’nas’? [Fr., in cookery, characterizing a 
sauce made from egg-yolks, oil or butter, vinegar, minced onions, etc.]. 
beat: bit!; béet?. The past time of this verb is pronounced as the present, 
notwithstanding that the past time of eat is pronounced et}; ét?. Late in the 18th 
century, and early in the 19th, the Irish pronounced it to rime with bet, probably from 
a supposed analogy with eat. Therefore, it may be appropriate to point out here that 
while eat is derived from A.S. etan, which has et for its perfect tense, beat may be 
traced to A.-S. bedtan, which has be6ét for its perfect tense. In A.-S. #, when short or 
unaccented, approximates in sound to a as in “‘fare,’’ ae as in “faery,” or ai as in 
“‘fairy’’; but when long or accented to ea as in “‘deal.’’ A.-S. e when short or unac- 
cented approximates in sound to ¢ as in “met’’; but when long or accented to ee as in 
“need”; A.2S. o short or unaccented approximates to o as in ‘‘for,” and when long or 
accented to oo asin “‘stool.’”” Compare aTE; EAT. 5 


béatille: bé’a’til’!; be’a”til’? [Fr., in cookery, a delicacy, as sweetbread 
served separately]. : 


Beaton: bi’taen! or bé’tan'; bé’ton? or be’ton? (Scot. family name]. 
Beatrice: bi’a-tris'; bé’a-trig? [Feminine personal name]. Dan., D., Ger., 


& Sw., Beatrix: bé-a’triks!; be-a’triks?; Fr., Béatrice: bé’a’tris’1; be”A’tric’2; It. 
Beatrice: bé’a-tri’ché!; be”i-tri’che2; Pg. & Sp., Beatriz: bé”’a-tris’!; be"ii-tris’2,” 


Beattie: bi’ti or (Sc.) bé’ti!; bé’ti or (Sc.) ba’ti? [Scot. poet]. 


Beatty: bit’1'; bét’y*—the ultima is obscure [1. Eng. family name. 2. 
British vice-admiral]. 


Beau Brummel: bo brum’el!; bd briim’&l? [Eng. exquisite]. 
Beaucaire: bo’kar’!; bo” edr’? [Fr. town]. 


Beaucaire de Béguillon: bo”’kar’ da be’ gi”yén'!; bo” edr’ de be"si"”von’2 
[Fr. historian & theologian of 16th cent.]. any. 5 B: yon 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; 1=3; g6, not, ér, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; el; ii = feud; hin; go; n = sing; thin, this. 


Beauchamp!: bi’¢ham!; bée’cham? [Eng. family name]. 

Sometimes, as in such proper names as Beauchamp, ‘ Belvoir,” ‘‘ Cholmondeley,” ‘‘ Cock- 
burn,” ‘‘ Marjoribanks,’’ even the pretence of an agreement between the written word and 
the spoken will have been abandoned. 

TRENCH Lnglish Past and Present p. 335. ([K. P. T. & CO., 1889.) 


Beauchamp?: bo’shan”; bo’chan” [Fr. historian]. 
beauclere: bod’klirk!; bd’ elére? [A fine scholar]. 
beauclerk: bo’klark!; bo’elérk?, Standard & C.; I., M., St., W., Wr., & 


Walker, bd’/klark!. The pronunciation preferred by the Eng. lexicographers is a sur- 
vival of a practise, prevalent in the middle of the 18th century, of pronouncing as ar 
in ‘‘far’’ the letters er in such words as ‘“‘merchant,” ‘‘servant,’’ ‘‘service,’”’ and ‘‘ser- 
geant,’’ an idiosyncrasy still retained in pronouncing the last of these words. 
beaufin: b6’fin!; bd’fin?; not bé’fin!, nor bit’fin! [A variety of apple]. 

Beaufort: bd’fart'; bo’fort? [Eng. family and Am. geographical name]. 

Beauharnals (de): da bo’ar’né’!; de bo”ar’na’2—note that the h is silent 
{Fr. family name. Josephine de Beauharnais, Empress of France, was the widow of 
Alexander, Viscount de Beauharnais (guillotined July 23, 1794), before she married 
Napoleon I.]. 

Beauharnois: b0d’dr’nwa’!; bo’ar’nwa’?; not bd’ar-neis! [Canadian dist. & 
capital]. 

beaucideal: b6d/-ai-di’al!; bo’-i-dé’al?, Standard, C., & W.; I. bo ai-di’al}; 
M. bo” ai-di’al!; St. b6’ai-di’al!; Wr. bd’a-dé-al’. 

Beaujolais: b6’36"1é; bo”zho"la”? [A wine-producing district of France]. 

Beaulieu!: bd’lya’!; bo”lya” [1. Fr. Benedictine abbey founded 885. 2. 
Fr. family name]. ; 

Beaulieu”: bit’li!; bu’li? [Eng. family name]. See BraucHamp. 

Beaumarchais (de): da bo”mar’shé’!; de bo”mar’cha” [Fr. dramatist; 
author of The Barber of Seville]. 

Beaumaris: bd-mé’ris!; bd-ma’ris?; not bo-mar’is! [Welsh city on Anglesey]. 

beau monde: bod ménd!; bd ménd? [F., the world of fashion]. 

Beaumont: bo/ment or (F.) bd”’mén’!; bd’modnt or (F.) bo”mén’2; not 
bia’ment! [1. Eng. dramatist. 2. Am. surgeon]. 

Beaumont de la Bonniére: b6’mén’ da la ben”yar’!; bd”mén’ de 1a bén’- 
yér’2— Bon should be pronounced as in Fr. bonne, bonne bouche, giving o the sound it 
has in ‘“‘not’’ and not, as sometimes erroneously, that which it has in ‘‘go,’’ nor that 
of Fr. bon (good) bent. 

Beauregard: b0o’re-gard!; bd/re-Zard? [Am. general]. 

Beau Sabreur (le): la bd sa”brir’!; le bo saé”brdr’”? [Fr., the fine swords- 
man: sobriquet of Murat]. 

beauséant: bo’sé’an’; bo”se”in’? [The standard and the battle-cry of the 
Knights Templars]. 

beauteous: biii’ti-us!; bii’te-tis?, Standard, C., & W.; E. & Wr. biii’te-us!; 
I. bia’ti-us!; M. bit’ti-us!; St. bit’ti-vs!; Walker bit’chi-vs!; Sheridan bit’¢hes!. 
The Imperial, a Scortish publication, is the only modern dictionary that indicates the 
sound of long e (preferred by Phyfe) for the penult. 


Beauvais: bod’vé’!; bo’va’”? [Fr. cathedral city]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


beauxzesprits: b6dz’es”pri’!; boz’-és"pri” [Fr., wits: plural of bel-esprit]. 
Bebai: bi’bi-ai or beb/1-ai!; bé’ba-i or béb’a-i? [Bible]. 

Bebel: bé’bel!; be’bél?; not beb’1 [Ger. publicist; Socialist leader]. 
Bebryces: bi’bri-siz! or bi-brai’siz!; bé’bry-gés? or bé-bry’cés? [A mythical 


people said to be of Thracian origin. See Amycus.] 
because: bi-k6z’!; be-eas’?; not bi-kuz’1, nor bi’kéz. 
Beebecia: bek’bi-sai’a!; bée”be-gi’a? [Douai Bible]. 


béchamel: besh’a-mel!; béch’a-mél? [A white sauce used in cookery]. See 
the following. i : ; : 

Béchamiel: bé’sha’myel’!; be’chi”miél”? [Fr. marquis, financier, & epi- 
cure of the 17th cent.]. See the preceding & note spelling of the ultima. 


béchezdezmer: bésh’2do-mar’!; becgh”-de-mér’? [A. seazslug, the trepang]. 
Becher!: bi/kor!; bé’eér? [Bible]. 

Becher”: bek’ar!; bée’ér? [Ger. chemist]. 

Becherites: bi’kor-aits!; bé’eér-its? [Douai Bible]. 

Bechorath: bi-k6’/rath!; be-¢6’rith? [Bible]. 


Bechstein: bex’shtain!; bex’shtin? [Ger. naturalist; founded science of 
forestry]. 


Bechuanaland: bech”u-d’no-land!; béch”"u-ad’na-lind?; not bek”iu-an’a- 
land! [Country in S. Africa]. So also Bechuanas, the people. 


Becke: bek!; bée?; not bek’1! [Eng. family name]. 

Beckles: bek’lz!; bée’ls?; not bek’liz! [Eng. family name]. 

Becquerel: bek’rel’!; bée’rél’?; not bek”ko-rel’! [Fr. family of physicists]. 
Bectileth: bek’ti-leth!; bée’ti-léth? [Apocrypha]. 


Beda: bé’da!; be’da?; not bi’da! [Eng. monk, “father of English learning’’]. 
Spelled also Beeda (see RnEAT), and Bede. 


Bedad: bi’dad!; bé’did? [Bible]. 

Bedaiah: bed’1-ai’a!; béd”a-i’a? [Bible]. 

Bedan: bi’dan!; bé’din? [Bible]. 

Bédarieux: bé’da’ryi’!; be’da’ryt” [Fr. city]. 

Bedawi: bed’a-wi'; béd’a-wi?; not ba-da’wi!, nor ba-da’wi! [A Bedouin]. 
Bede: bid'; béd? [1. See Bupa. 2. A character, the hero, in George Eliot’s 


novel, ‘“Adam Bede’’]. 
Bedeiah: bi-di’ya!; be-dé’ya? [Bible]. 
bedel!: bi’dl'; be’dl? [Archaic form of BEADLE]. 
Bedel: bi’dl! or bi-del’!; bé’dl? or be-dél’? [Eng. & Am. family name]. 


beden: bed’en!, Standard & W.., or bi’den!, C.; b&d’&n? or bé’d&n? [An ibex, 
perhaps the wild goat of the Bible]. 


bedew: bi-diti’1; be-dii’?; not bi’diu!, for the penult is obscure. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: o = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Bedford: bed’ford'; béd’ford?; not bed-férd’! [Family or geographical name]. 


Bedivere: bed’1-vir!; béd’i-vér?; not bi’di-vir!; nor ba-di-vir’ [In Arthuri 
legend, a knight of the Round Table. : | ai 


bedizen: bi-diz’n'!; be-diz’n?, Standard, C., St., & W.; E. be-diz’an!: J. 
bi-daiz’n1; M. bi-dai’zn1; Wr. be-dai’zn!, so also Perry (1775), Sheridan (1780), Walker 
ere eee & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and 

el ‘ 


Bedouin: bed’u-in!; béd’y-in’, Standard; C., E., & I., bed’t-in!; M. bed’- 
u-int; St., W., & Wr. bed’u-in; never béd’/win [Arab tribe]. 


Beeliada: bi’-lai’a-da or bi-lai’a-da'; bé’e-li’a-da or bé-li’a-da? [Bible]. 
Beelzmeon: bi’elsmi’en!; bé’él-mé’5n? [Douai Bible]. [Bible]. 
Beelphegor: bi-el’fo-gor or bi’el-fi’ger!; bé-él’fe-gér or bé’él-fé/Z5r? [Douai 
Beelsarus: bi-el’/sa-rus or bi’el-sé’rus!; bé-él’sa-riis or bé’él-sa’rtis? [Apoc- 
rypha]. [Douai Bible]. 
Beelsephon: bi-el’sa-fen or bi’el-si’‘fen!; bé-%l’se-fon or be"él-sé/fon? 
Beeltethmus: bi’el-teth’mvus!; bée’él-téth’mts? [Apocrypha]. 
Beelzebub: bi-el’zi-bub1; be-él’ze-btib*— the e of the first and third sylla- 


bles, being unaccented, is short [The prince of demons: Satan]. 
Beelzebul: bi-el’zi-bul'; be-él’ze-bul? [Prince of filth]. See preceding. 
been: bin!; bén’, C., H#., I., M.; Standard, St., W., Wr., & Walker bin}. 


While the views of Walker panko below may have reflected the usage of the time, 
they do not apply tozday to such words as keen and seen. 

This word [been], in the solemn, as well as the familiar style, has shared the fate of most of 
those words which, from their nature, are in the most frequent use. It is scarcely ever 
heard otherwise than as the noun bin, a repository for corn or wine, and must be placed 
among those deviations which language is always liable to in such words as are auxiliary or 
subordinate to others; for, as those parts of bodies which are the most frequently handled, 
grow the soonest smooth by constant friction, so such words as are in continual use seem 
to wear off their articulations, and become more irregular than others. 

WALKER Critical Pronouncing Dict. s. v. (1791). 

Edward Robert Bulwer-Lytton (Earl of Lytton) rimed ‘“‘been”’ with “between” in 
his ‘‘Lament’’; Whittier rimed it with pen in ‘‘Maude Muller,’’ and Charles Godfrey 
Leland, another American, wrote: 

If all the world must see the world 
As the world the world hath seen, 
Then it were better for the world 
That the world had never been. The World and the World. 
James Montgomery rimed it with ‘‘scene”’ in the following lines: 
Who that hath ever been 
Could bear to be no more? 
Yet who would tread again the scene 
He trod through life before? The Falling Leaf. 
The fact is that the various ways of spelling this word are responsible for the different 
pronunciations. The form ben, used by Ormin, dates from 1200; the form beyn, used 
by Barbour, dates from 1375; the forms be, ben, and been, used by Chaucer, date from 
1386; the form bynne dates from 1420. Tyndale spelled it bene in 1526; Bishop Jewel 
wrote byn in 1560; Lyly used bin in 1579, and Shakespeare (‘‘ Hamlet,’’ act iv, sc. 1) 
wrote ‘It had bin so with us had we beene there ’’(1602; see First Folio ed., 1623), 
while Howell employed the form bin in 1645. In the Geneva Bible (1560) the 
three forms bin, bene, and been were used. The pronunciation preserved in the United 
States is unquestionably that which prevailed in England between the years 1579 and 
1645, for Virginia was colonized in 1607, and the Pilgrim Fathers set sail from En- 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


Beer 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net,-6r; full, rile; but, bUrn; 


gland in the ‘“‘Mayflower’’ in 1620—that pronunciation was the phonetic representa- 
tion of the spelling bin which Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Smart 
(1836), and Webster (1847) noted, while Perry (1775), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Knowles (1835), and Reid (1844) indicated bin! 


Beer: bi’or or bir!; bé’ér or bér? [Bible]. 

Beera: bi’ar-a or bi-i’ra!; bé’ér-a or be-é’ra? [Bible]. 

Beerah: bi’ar-d or bi-i’ra!; bé/ér-a or be-é’ra? [Bible]. 

Beerelim: bi’ar-i/lim or bir-i/lim!; bé”’ér-é/lim or bér-é/lim? [Bible]. 

Beeri: bi-i’rai or bir’ai!; be-é’ri or bér’i? [Bible]. 

Beerlahai-roi: bi’ ar-le-hai’zrei” or bir”lo-hai’-rei!; bé”ér-la-hi’-rdi or bér’- 
la-hi/-r6i? [Bible]. 

Beeroth: b1-i’reth or bi’reth!; be-é’rdth or bé’rdth? [Bible]. 

Beeroth Bene Jaakan: bi-i’reth [or bi’reth] bi’ni jé’a-kan!; be-é’rdth [or 
bé/réth] bé’né ja’a-kdn? [Bible (R. V.)]. 

Beer: bi-i’reth-aits or bi’reth-aits!; be-é/réth-its or bé/rdth-its? 

1p1e}. 
Best bebe: bi’ar-sghi’ba! or bi-dr’shi-ba!; bé’ér-shé’ba? or be-ér’she-ba? 
ple}. 

Beeshterah: bi-esh’ti-ra!; be-ésh’te-ra? [Bible]. 

beet: bit!; bét?; not bit!. See BrEn. 

Beethoven, van: bé’td-ven!; be’td-vén? [Ger. composer (1770-1827)]. 

Beets: béts!; bets?; not bits! [Dutch theologian & writer]. 

befana: bé-fa’na'; be-fa’na? [It., a gift-making fairy]. 

Begas: bé’gas!; be’gas?; not bi’gas! [Ger. historic painter]. 

Beghard: beg’ard!; bég’ard?, Standard; C. beg’ard!; H. beg’hard!; J. & St. 
be-gard’!; M. & W. beg’ard!; Wr. bo-gard’!. The his now seldom or never pronounced 


[One of a Flemish lay fraternity, of the 13th cent.: so named from one Lambert 
Beggh or Le Bégue (LL. Beghardus), who founded the Beguins]. 


beginning: bi-gin’1n1; be-gin’ing?; not ba-gin’in! as frequently heard. The 


ultima rimes with “‘sing’”’ & the g should always be pronounced. 
Begoai: bi-g6’/1-ai!; be-g6’a-i? [Douai Bible]. 


begone: bi-g6n’!; be-g6n”?, Standard & C.; EH. & St. be-gon’!; I. & Walker, 
bi-gen’!; M. bi-gen’!; W. bi-gen’!; Wr. be-gen’!. 


begonia: bi-g0’/mi-a!; be-g6’ni-a?; not bi’go-ni-a!. 

Begtashi: beg-ta’shi!; bég-ta’shi?; not beg-té’ shi! [Turk. religious sect]. 

Beguai: bi-giti’1-ai!; be-gu’a-i? [Douai Bible]. 

Begui: bi-giii’ai!; be-gi’i? [Douai Bible]. 

Beguin: beg’in!; bég’in?; not beg’win!. See BeGHarp. 

beguinage: beg’in-1j! or (Fr.) bé’gi’naz'!; bég’in-ag? or (Fr.) be”gi’nazh’2 
[A Beguine community]. 

Beguine: beg’in! or (Fr.) bé’gin’!; bés’in? or (Fr.) be”sin’? [A Flemish 
12th cent. sisterhood]. 


2: tirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=é; ime; gd, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


begum: bi’gum!; bé’gtim?; Wr. bi’gum! [Anglo-Ind. Moham. princess]. 
behalf: bi-haf’!; be-haf’*—the 1 silent & the a as in “‘ask.’’ See ask. 
Behar: bi-har’!; bé-har’?; not bé’har! [Brit. Ind. province or its capital]. 
behave: bi-hév’!; be-hav’?. So also behavior: bi-hév’yar!; be-hav’yor?. 
behemoth: bi-hi/meth!; bé-hé’moth?, Standard; C. & M. bi-hi’math!; E. 
bi/he-mefth!; J. & St. bi’hi-meth!; W. bi/hi-meth!; Wr. bi/ho-meth!. In accenting 


the first syllable Z., I., St., W., & Wr. follow Walker’s lead. Modern usage, as re- 
flected by Standard (1913), C., & M., accents the penult. 


Spelled bemoth (1382) and behemot (1388) by Wyclif, the word became behemoth in 
the King James version of the Bible (1611). Bailey (1724) described it as ‘“A wonder- 
ful Creature, some take it to be the River Horse,” and (1732) indicated the stress on 
the first syllable; as also did Johnson (1755), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840); Ash (1775), Nares (1784), 
and Maunder (1830), ba-hi’moth!; Sheridan (1780) and Knowles (1835), ba- hem/efth!. 


behen: bi’hen!; bé’hén? [A plant]. 

behest: bi-hest’!; be-hést’2; not bi/hest. 

Behistun: bé’hi-stitin!; be’hi-stun? [Persian mountain in KurdistAn]. 

Behm: bém!; bem?; not bem,! nor bam! [Ger. geographer (1830-84) J. 

Behn (Aphra): ben!; bén?; not bén!, nor ban! [Eng. dramatist (1640-89)]. 
See APHRAH. 


behoof: bi-hif’!; be-hoof’?; not bi-hiv’!. In the phrase in or on behoof 
of, is sometimes confused with behalf, which see. Distinguish from BEHOOVE. 


behoove: bi-hiiv’!; be-hoov’2—the first e is obscured. 


This word is sometimes improperly written behove, and corruptly pronounced as rhyming 
with rove; but this is contrary to the analogy of words of this form; which preserve the 
same sound of the vowel, both in the noun and verb; as proof, prove, &c. 

WALKER Critical Pronouncing Dict. s. v. p. 58. 


Walker was ill-informed on the correct orthography of this word. The form behove 
dates from 1350 and was used by Malory (1470), Tyndale (1533), Forest (1572), Milton 
(1667), Robertson (1759), Burke (1792), Scott (1814), Washington Irving (1820), 
Sir William Hamilton (1832), Trench (1860), Swinburne (1876), and Rossetti (1881). 


behove: bi-hév’!; be-hév’?.. Behoove: the spelling preferred in England. 

Historically [behove] rimes with move, prove, but being now mainly a literary word, it is 

generally made to rime with rove, grove, by those who know it only in books. 
JAMES A. H. MurRAY, New Eng. Dict. vol. i, p. 776, col. 2. [CL. PRESS 1888.] 

Behrens: bé’rens; be’réns?; not ba’rens! [Ger. novelist (1850- )]. 
Behring: bé’rin};be’ring? [Ger. physician; discovered diphtheria antitoxin]. 
Behring: bi’rin or bé’rin!; bé’ring or be’ring?. Same as BERING. 
beige: bé3!; bezh?; not bij! [A fabric]. 
being: bi/1n!; bé/ing?; not bi’/in!. See -1na. 
Beirut: bé-rit’!; be-rut’? [Vilayet and town in N. Syria]. 
beisa: bai’sa!; bi’sa?; not bé’sa! [North-Afr. antelope]. __ [(1853-1906)]. 
Beit: bait!; bit?; frequently, but erroneously, bit! [British financier 
bekah: bi’ka!; bé’ki? [Jewish weight]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; oil, boy; Zo, fem: ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Békés-Csaba: bé’kesh-cho’be!; be”késh-cha’ba? [Hung. town]. 

Bel: bel!; bél? [Babylonian god]. 

Bela: bi’lo!; bé’la? [Bible]. 

Belah: bi’lo!; bé’la? [Bible]. 

Belaites: bi/la-aits!; bé’la-its? [Bible]. 

Belarius: bi-lé’ri-us!; be-la’ri-tis? [A noble and soldier in Shakespeare’s 
Cymbeline]. 

Belasco: bi-las’ko1; be-lis’eo? [Am. playwright (1859- Yi 

belch: belch'; bélch?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., & St., belsh'. 

Perry (1775), Sheridan (1780), Jones (1798), Knowles (1835), Smart (1840), and 

Reid (1844) all indicated bel¢h!; Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), and Jameson (1827) noted belsh!. The claim that English orthoepists ‘‘treat 
the ch as simple sh, . . . while those of America indicate ch (or tsh), and this apparently 
represents a real difference in British and American pronunciation,” made by Webster, 
is erroneous in the face of the fact that among modern lexicographical works Sir James 
Murray’s New English Dictionary gives belch! (tsh), as preferred in England, and is 
supported by Dr. Joseph Wright’s English Dialect Dict. (1898), Chambers’s English 


Dict. (1908), and the Concise Oxford Dict. (1911). Of the earlier lexicographers six 
indicate the tsh sound. 


beldam: bel’dam!; bél’/dim?. This word owes its form to bel + dam 
(fair mother) and not to the Fr. belle dame (fair lady). See pam. 


beldame: bel/dém!; bél’dim?. See preceding. 

Bele: bé’la!; be’le?; not bi’lo! [In the Icel. sagas, the son of King Skate]. 

belemnite: bel’em-nait?; bél’/ém-nit?, Standard, I., St., & W.; C. & M., 
be-lem/nait!; HZ. bel’am-nait!; Wr. ba-lem’nait! [A thunderstone]. 

Belemus: bel’i-mus!; bél’e-mtis? [Apocrypha]. 

belzesprit: bel’2es-pri’!; bél”2és-pri’? [Fr., wit]. 

Belfort: bel’fér’"!; bél’fér’2—o as in “or,” not as in “go,” and the ¢ silent. 

Belgai: bel’gi-ai!; bél’ga-i? [Douai Bible]. 

Belgian: bel’jan! or bel’ji-on!; bél’gan? or bél’gi-an®. Notwithstanding 


the preference for three syllables indicated by other lexicographers, Murray (M.) 
and Whitney (C.) preferred two. See next entry. 


Belgium: bel’jum! or bel’ji-um!; bél’gtim or bél’gi-ttm? [Nation of Eu- 
rope]. According to the meter of the following lines a two-syllable word. 


There was a sound of revelry by night, 
And Belgium’s capital had gathered then. 
BYRON Childe Harold, Waterloo. 


Belgrade: bel-gréd’!; bél-grad’?; not bel-grad’! [Capital of Serbia]. 
Belgrave: bel’grév!; bél’grav?; not bel-grév’! [Eng. town]. 


Belial: bi’li-al or bil’yal!; be’li-al or bél’yal? [Ancient Hebrew personifica- 
tion of evil]. 


Belinda: bi-lin’do'; be-lin’da? [A feminine personal name]. 


Belinus: i aca bél’i-ntis?; not ba-lai’nus! [In Celtic myth, a Gallic 
sun-god]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; i=é; gd, nt, dr, won, 


1 Békés-Csaba 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; hin; go; n = sing; thin, this. 


els. oe bé'lis? [A Danaid. See Brxus]. Plural Belides: bel’1-diz!; 

’j-dés?, 

Belisarius: bel’1-sé’r-us'; bél’i-si’ri-tis?; not bel’1-sar’1-us!, nor bel’1- 
sar’i-us! [Byzantine general]. 

Belit: bé-lit’!; be-lit’?; [Babylonian goddess, the consort of Bel]. 

Belize: bé-liz’; be-liz’?; not be-laiz’! [Cent.-Am. river; capital of Brit. 
Honduras]. 

bellarmine: bel’ar-min!; bél’ar-min? [Large drinking-cup made in carica- 
ture of Bellarmino]. 

Bellarmino: bel”lar-mi’no!; bél’lar-mi’no? [It. cardinal]. Spelled also 
Bellarmine: bel’ar-min!; bél’ar-min?. 

Bellary: be-la’m'; bé-la’ry?; not be-lar’’ [Brit. Indian district and city]. 

Bellatrix: be-lé’triks!; bé-la’triks?; not bel’a-triks! [A star]. 


BellezAlliance (la): la bel’-a”li”Gns’; la bél’-4"li”anc” [Fr., a farm on 
the field of Waterloo; hence, Prus. name for the battle]. 


Bellechasse: bel’shas’!; bél’chas’? [Canadian district]. 
Bellefontaine: bel-fon’tén!; bél-fon’tan? [A city in Ohio]. 
Bellefonte: bel-font’!; bél-font’? [A city in Pa.]. 

Belle Isie: bel ail!; bél il? [Two islands off Newfoundland]. 

Belleisle: bel’il’!; bél’il’? [Strait betw. Labrador & Newfoundland]. 
BelleislezenzMer: bel’il’-an-mer’!; bél’il’-an-mér’? [Island off France]. 


Bellerophon: be-ler’o-fon!; bé-lér’o-f6n? [In Gr. myth, a son of Glaucus: 
aided by Pegasus he killed the Chimera]. 


Bellerus: be-li’rus'; be-lé’rtis? [A giant in Eng. myth]. 


belles-lettres: bel/let’ra!; bél’-lét’re?, Standard (1893), & C.; EH. bel-letr?; 
I., bel-let-tr!; M., Standard (1913), & W. (1909), bel”let’r!; W. (1890), bel-let’tur!; 
St. bel-let’r!; Wr. bel-let’tr!; Walker, bel-lé’tur!. Why Standard (1913) should follow 
M. when the pronunciation indicated in its edition of 1893 was correct is difficult 
to determine; not so, however, is the change of W. (1890) from an Anglicized ren- 
dering of two French words, always pronounced as French by educated persons, to 
W. (1909), the pronunciation indicated by M. This word, altho it has been in English 
use for two centuries—Swift being the first to use it in English literature (1710)—is 
still treated as not fully Anglicized. Perry (1775), Jameson (1827), Smart (1840), and 
Reid (1844), indicated bel-let’tr!; Enfield (1807), and Goodrich (Webster, 1847) noted 
bel’let-tr!; but Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), 
Cooley (1863), and Cull (1864) preferred bel-lé’tar!. 


Bellew: be-lit’! or be-lti!; bé-lt’? or bé-lu’ [Eng. family name]. 

bellicose: bel’i-kés!; bél’l-eds?2, Standard (1893), C., & W.; HE. bel’li-k6s!; 
I. & M. bel’li-k6s’1; St. bel’li-k6z!; Wr. bel-li-k6s’1. The 7 in this word is, with one 
exception, indicated as 7 in ‘‘pin;’”’ Standard (1913) indicates it as obscure, bel’1-k6s. 


belligerence: ba-lij‘or-ens'; be-lig’ér-éng?; Standard (1913), be-lij’er-ens!}; 
(1893) bel-lij/ar-ens!, but the first pronunciation given above is that most frequently 
heard in the United States to-day. See next. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


belligerent 
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belligerent: ba-lij/ar-ent!; be-lig’ér-ént?; not bi-lij’ar-ent! as Phyfe. 
Standard (1913), be-lij’ar-ent!; (1893) bel-lij’ar-ent!. Altho J has been described 
by the late Dr. F. A. March as one of the most uniform and changeless of sounds 
in modern English, there is a tendency to ignore it when doubled, as in such words 
as this. See L. Derived from Fr. belligérant, this word was originally spelled bel- 
ligerant in Eng. 


Bellingham}: bel’in-jom or -jam1; bé%l/in-gam? or -&%im?2; Standard & C. 
bel’/in-am!; bél/ing-am2 [Eng. colonial governor of Mass., 1641, 1665-1672]. 


Bellingham: bel’1n-am!; bél/ing-am?—the h is silent [Bay in Wash. State]. 
Bellini: bel-li/ni!; bél-li’ni? [It. family name of painters, and a composer]: 
Bellman: bel’man!; bél/man? [Sw. poet (1740-1795)]. 

Bellona: bel-ld’na!; bél-ld’na*, Standard (1893); (1913) be-lo’na!; bé-lo’na? 


{Rom. goddess of war]. 


Bellot: bel’15’!; b&l’15’2; not bel” lot’—the ¢ is silent [Fr. navigator & Arctic 
explorer for whom Bellot Strait was named]. 


Bellovaci: be-lov’a-sai!; bé-lév’a-gi? [Ancient tribe of the Belge]. 


bellows: bel’6z!; bél’s?, Standard (1893), C., M., W. (1909); H., I., & St., 
bel/loz!; Standard (1913) bel’oz!; W. (1890) bel/lus!; Wr. bel’/lus!. From 1775 to 1844 
the majority of the English, Scottish, and Irish lexicographers favored bel/lus}. 
Walker’s prognostication (1791) that ‘‘the last syllable of this word, like that of 
Gallows, is corrupted beyond recovery into the sound of lus’’ (Critical Pronounciny 
Dict. s. v.) is not supported by modern dictionaries, Webster (1890) & Worcester being 
the only two that have sustained it, but Webster’s American Dictionary (1878), 
following Jameson (1827), gave preference to the pronunciation in use to-day. 


Belluz: bel’yu-i!; bél’yu-é?; not bel’lu-i! [A former order of hoofed quad- 
rupeds].—belluine: bel/yu-in! or -in!; bél/yu-in? or -in?; not bel/lu-int. While Perry 
(1775) gave the ultima as -in1!, Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Smart (1840), and Reid (1844) indicated it as -ain}, 


Belluno: bel-li’no!; bél-lu’no? [It. province]. 

Belmaim: bel’mi-im!; bél’ma-{m? [Apocrypha]. 

Belmen: bel’men!; bél’mén? [Apocrypha]. 

Beloit: bi-leit’!; be-ldit’? [A city in Wis. and Kan.]. 

Belon: ba-l6n’!; be-l6n”; not bi/len’ [Fr. naturalist of 16th cent.]. 


belong: bi-len’!; be-léng’?, Standard (1893), M.,& W.; C. & Standard 
(1913) bi-lén’!; #., T., & St. be-len’!; Wr. ba-len’!; Walker, bi-ley’!. The sound is that 
heard in not, dog, gong, rather than that heard in for, nor, orb. Walker pointed out 
that ‘‘the short sound of this letter [o] is frequently, by inaccurate speakers, and chiefi 
those among the vulgar, lengthened to a middle sound approaching to its long sound, 
the o in or.” Concise Pronouncing Dict., Note 163, p. 27 [mp. 1828]. 


Beloochistan: ba-li”¢hi-stan’!; be-loo0”chi-stiin’?. Same as BALUCHISTAN. 
Belot: ba-l6’1; be-l6’2; not be-let’! [Fr. novelist]. 
beloved (a): bi-luv’ed! or bi-luvd’!; be-lov’éd2 or be-lovd’?. When used 


as an adjective, generally pronounced as three syllables; as a passive verb, with 
auxiliary, as two. New Standard Dict. s. v. J. bi-luv’ed!; Wr. ba-luv’ad. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1i=8; g6, ndt, ér, won, 


161 FREQUENTLY MISPRONOUNCED _ Pelligerent 
1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go;-y = sing; thin, this. 


beloved (n): bi-luv’ed!; be-lov’éd?; not bi-luvd’! 
Behold my servant, whom I have chosen: my beloved, in whom my soul is well pleased. 
sep , . f Maitihew xii, 18. 
Belpre: bel’pré!; bél’pre? [A village in Ohio]. 
Belshazzar: bel-shaz’or!; bél-shiiz’ar? [Bible]. 


Beltenebros: bel’té-né’bros!; bél’te-ne’bros?;. not bel”ten-a-bros’! [In 
Lobeira’s romance of chivalry, the name taken by Amadis of Gaul]. 


Belteshazzar: bel’ti-shaz’or!; bél’te-shiz’ar [Bible]. 
Beltis: bel’tis!; bél’tis?. Same as Bruit. 


Belus: bi’lus'; bé’ltis?; not bé’lus! [One of several characters in mythology, 
especially the father of Dido and of Pygmalion]. 


belvedere: bel’ vi-dir’ or (Jt.) bel” vé-dé’ré!; bél”ve-dér’ or (It.) bél’”ve-de’re?. 
{A turret-like observatory on the top of a building]. 


Belvoir: bi’vor!; bé’vér? [Eng. village, valley, and castle] See BEAUCHAMP. 

Belzoni: bel-ts0/ni'; bél-tsd’/ni?; not bel-zd’ni! [It. explorer (1778-1823)]. 

bema: bi’ma!; bé’ma?; not bem’a! [The chancel of an Eastern church]. 

Bement: bi’ment!; bé’mént?; not bo-ment’! [A village in II1.]. 

Seal eane bi’mis haits!; bé’mis hits?; not bem/’is! [Historic village 
1n . ej 

Ben: ben!; bén? [Bible]. 

Benabinadab: ben”a-bin’a-dab!; bén”a-b{n’a-dib? [Douai Bible]. 

Benadad: ben-é’dad!; bén-a’did? [Douai Bible]. 

Benaiah: bi-né’yoa or bi-nai’a!; be-na’/ya or be-ni’a? [Bible]. 

se eae {yen-atn‘ait; bén-km’i? [Bible]. 

Benares: bi-n@’riz!; be-na/rés?; not be-nar’1z! [Division, district, & city in 
Brit. India]. 


bench: bencéh!; bénch?. Perry (1775), Sheridan (1780), Jones (1798), 
Knowles (1835), Smart (1840) and Goodrich (Webster, 1847), indicated this pronun- 
ciation; but Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
and Reid (1844) preferred bengh!. 


Ben Cruachan: ben kri’eH-on!; bén eru’an-an? [Scot. mountain]. 
Benzdecar: benzdi’ker!; bén-dé’ear? [Douai Bible]. 
Ben-dekar: ben-di’kar!; bén-dé’kar? [Bible]. 


beneath: bi-nith’!; be-néth’2, Standard, C., M., & W. (1909); W. (1890) 
bi-nith’!; Z. & St. be-nith’!; I. bi-nith’!; Wr. ba-nith2; Walker bi-nith4, Thee of the 
first syllable is not long as indicated by Imperial, Walker, and Phyfe. 


Benezberak: ben"1-bi/rak!; bén”e-bé’rak? [Bible]. 

Ben Edar: ben i’dar!; bén é’dar? [The Hill of Howth, near Dublin]. 

Benedetti: bé’né’det’ti! or ben”1-det’1!; be”ne’dét’ti? or bén”e-dét’i? [Fr. 
diplomat]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Benedick 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, riile; but, bUrn; 
Benedick: ben’1-dik!; bén’e-dik? [The hero of Shakespeare’s ‘“Much Ado 
About Nothing’’]. 


Benedict: ben‘1-dikt!; bén’e-diet? [A masculine personal name]. Dan. 
& Ger., bé/na-dikt!; be’ne-diet?; Dutch, Benedictus: bé’ni-dik’tus!; be”ne-die’tus?; 
It. Benedetto: bé’né-det/to!; be”ne-dét’to?; Lat. FBenedictus: ben’1-dik’tus!; 
bén”e-die’ttis?; Pg Benedicto: bé’né-dik’to!; be’ne-die’to?. For Sp. see BEeniro 
& Sw. Benet. 


Benedictine: ben’1-dik’tm!; bén’e-die’tin?. In English the e of the 


antepenult is obscured, not as in ‘eel’ as indicated by Phyfe [An order of monks 
founded by St. Benedict; also, a liqueur made by them]. 


beneficence: bi-nef’1-sens!; be-néf/i-céng¢?. So also beneficent. 
beneficial: ben’1-fish’al!; bén”e-fish’al?. 


beneficiary: ben”1-fish’1-é-ri or -fish’a-ri!; bén”e-fish’i-a-ry or -fish’a-ry?, 
Standard & W.; C. ben-1-fish’i-a-ri!; EH. ben-e-fi’shi-ar-i1; J. ben”e-fi’/Shi-a-ri!; M. 
ben-1-figh’1-a-ri!; St. ben”e-fish‘i-tr’i!; Wr. ben-a-fish’ye-ri!; Walker ben-i-fish’ya-rit. 


Benezjaacan: bi’ni-jé’a-kan!;_ bé’ne-ja’a-etin? [Douai Bible]. Benez 
jaakant{. 


- Benezjaaken: ben"1-jé’a-ken!; bén”e-j4/a-kén?. 


bene piacito: bé’né pla’chi-td1; be’ne pla/chi-to? [It., at pleasure: a di- 
rection in music]. 


benevolence: bi-nev’o-lens!; be-név’o-lénc¢?: give the e of the first syllable 
the sound that it has in “‘valley,’’ not that which it has in ‘‘eel.’’ So also benevolent, 


Benfey: ben’fai!; bén’f¥; not ben’fi! [Ger. Sanskrit scholar (1809-81)]. 
Benzgaber: ben’2gé/bar!; bén”-6a/bér? [Douai Bible]. 
Bengal: ben-gél’!; bén-gal’? [Provinces of Brit. India]. 


Bengali: ben-gél’i'; bén-gal’i?. C. ben-gé’li!; H. ben’a-li!; 7. ben-gél-i’; 
M. & W. ben-gél’11; St. ben’ga-l!; Wr. ben-ge-li’1, 


Bengel: ben’el!; béng’él? (Ger. Lutheran theologian of the 18th cent.]. 
Bengt: bent}; béngt? [Sw. for BmENEDICcT]. 


Benguela: ben-gé’la!; bén-ge/la? In Pg. gu before e or i = g. [District 
and spt. in Angola]. 


Benzhadad: ben”zhé’dad!; bén”-ha’did? [Bible]. 
Benchail: ben”-hé’1l or -hél/!; bén’2ha/il or -hal’? [Bible]. 
Benzhanan ben"hé/nan!; bén’2ha/nin? [Bible]. 
Benzhesed: ben”-hi’sed!; bén’zhé/séd? [Douai Bible]. 
Benzhinnom: ben”zhin’am!; bén’-hin’om? [Bible]. 


Ben-Hur: ben’-htr’!; bén”zhfir’” [The hero of Lew Wallace’s novel of 
the same name]. 


Beni: bé-ni’!; be-ni’? [Bolivian river & dept.]. 
Beniamino: ben”ya-mi’no!; bén”ya-mi’no? [It. for Benyamin]. 


Benicia: bi-nish’1-a'; be-nish’i-a?; not ben’i-si-a!; nor bi-ni’she! [City in 
Cal.]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=; 1=6; 25, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


benign: bi-nain’!; be-nin’”?: the e as in “valley,” not as in “eel.” 

benignant: bi-nig’nont!; be-nig’/nant?. Compare preceding. 

Resins penne bén-in’?; not ba-nin’! [W. Afr. river & country in Upper 
ulnea, 

Beninu: bi-nai’nti or ben’1-ni!; be-ni’ny or bén’i-ny? [Bible]. 

benison: ben’1-sun!; bén‘i-son?, Standard (1893) & M.; C., I., & St., 


ben/‘i-zn!; H. ben’‘i- -gunl; Riandard (1913) ben’/i-sen1; W. ben‘i-z onl, Wr. ben’ no- onl 


Walker ben’i-zn}, O child! O new-born denizen 
Of life’s great city! on thy head 
The glory of the morn is shed, 
Like a celestial benison! LONGFELLOW To a Child. 


Benito: bé-ni’to!; be-ni’to? [Sp. for Banepict]. 


Benjamin: ben’ja-min!; Pe [A masculine personal name]. Dan. 
& Ger., ben’ya-min!; bén’ya-min?; ban’3a”man’!; bin’zhi’/min’2; L. Benja= 
minus: ben”ja-mai’nus!; bén”ja-mi ty 


Benjamin-Constant: ban’3a’man’-kon’stan’!; ban”zha”min’-edn"stan’? 
(Fr. painter]. 


Benjamite: ben’ja-mait!; bén’ja-mit? [Bible]. 

Ben Maecdhui: ben mak-dii’l!; bén mie-du’i? [Scot. mountain]. 

Ben Nevis: ben ni’vis or nev gi bén né’vis or név’is? [Scot. mountain]. 
Bennington: ben’1n-tan!; bén’ing-ton?; not ben’in-ten'—pronounce the g. 
Bennoi: Bere bén-36/i2 [Douai Bible]. 

Beno: bi’no!; bé’no? [Bible]. 


Benoit: int bé-nwi’?; not ba-neit’! [1. Belgian composer. 2. French 
theologian]. 


Benoni: ben-6’n1!; bén-d’ni? [Bible]. 
Bentham: Fact or ben’tam!; bén’tham? or bén’tam? [Eng. jurist]. 
Bentinck: ben’tink!; bén’t{nk?; not ben’tik!, as too frequently heard from 


persons who should know better [Eng. family name]. 
Bentivoglio: ben’ti-vo/lyo!; bén"ti-vo’lyo? [It. cardinal; statesman 
(1579-1644)]. 


benumb: bi-num’!; be-ntim’?. When the letter 6 is preceded by m in 
the same syllable it is now silent. Late in the 18th and early in the 19th centuries 
it was pronounced in the now obsolete word accumb and in the still living word 
succumb. 


Benvenuto: ben’vé-nii’td!; bén”’ve-nu’t6? [It. masculine personal name]. 
Benyowski: bé’ni-df’ski!; be’ny-df’ski? [Hung. adventurer]. 

benzene: ben’zin!; bén’zén?. 

benzin, benzine: ben’zin! or -zin!; bén’zin? or -zin?. 

Benzzoheth: ben”’2z0’heth!; bén2z0’héth? [Bible]. 


benzoin: ben’zo-in or -zein!; bén’zo-in or -zdin®. EH. & I. ben-zd’in'; 
St. ben’z6-in!; Wr. ban-zein’! tA resin used in medicine]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; go, gem; ink; thin, this. 


benzol 
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1: artistic, drt: fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


benzol, benzole: ben’zel! or -z6l!; bén’zdl or -zol?. 


benzoyl: ben’zo-il!; bén’zo-¥l?, Standard, C., M., & W. (1909). #., I., 
St., & W. (1890), ben’zeil'; Wr. ben-zeil’ [A chemical radical]. 


Beon: bi’on!; bé’dn? [Bible]. 
Beor: bi’or or -or!; bé’or or -dr? [Bible]. 


Beowulf: bé’o-wulf!; be’o-wulf? [The semimythical hero of an Anglo- 
Saxon epic of the same name]. 


bequeath: bi-kwith’!; be-kwéth’”?. 
bequeathed: bi-kwithd’!; be-kwéthd”?; not bi-kwith’ad!. 


This elongation of the ultimate is a gross and vulgar method of reading: it is used in the 
Church from a silly affectation of peculiarity, and in Charity Schools from ignorance; 
but is wholly unjustifiable. W. H. SAvAGE The Vulgarisms and Improprieties of the Eng- 
lish Language p. 75. (London, 1833.] 


Bera: bi’ra!; bé’ra? [Bible]. 

Beracah: ber’a-kd'; bér’a-e4? [Bible (R. V.)]. 
Beracha: ber’a-ka!; bér’a-ea? [Douai Bible]. 
Berachah: ber’a-k@'; bér’a-ea? [Bible]. 

Berachiah: ber”’a-kai’G!; bér’a-e¢i’a? [Bible]. 
Beraiah: ber’1-ai’d!; bér’a-i’a? [Bible]. 

Beranger, de: bé’ran’3é’!; be’rain”zhe’? [Fr. poet]. 
Berar: bé-rar’!; be-rar’”? [Brit.-Ind. province]. 
Beraud: bé’rd’!; be’rd’?; not bi’raud’! [Fr. painter]. 


Berbice: bor-bis’!; bér-big’?; not btr’bais' [A region and river in Brit. 
uiana]. 


berceuse [Fr.]: bar’sdz’!; bar’gis’? [A cradle-song, or musical composi- 
tion of lullaby type]. 


Berchtold: bern’télt!; bérH’tdlt? [Austr. statesman]. 

Berea’: bi’ri-a or ber’1-a!; bé’/re-a or bér’e-a? [Apocrypha]. 

Berea’: bi-ri’a!; be-ré’a? [Bible]. 

Berea’: bi-ri’o'; be-ré’a? [1. A village in Ohio. 2. A town in Ky.]. 
Berechiah: ber’1-kai’a!; bér”e-ei’a? [Bible]. 

Bered: bi’red'; bé’réd? [Bible]. 

Berengar: bé’ren-gar!; be’rén-gar? [King of Italy (10th cent.)]. 
Berengaria: ber”en-gé'r-a'; bér”én-gairi-a? [Eng. queen, wife of Richard I]. 
Berenice, a Nis bér”e-ni’ge? [A feminine personal name]. 


Berenise [Lat.],\Fr., Bérénice: bé’ré’nis’; be”re’nig’?; It., Berenice: 
bé’ré-ni’ Ghé!; be’re-ni/che?. 


Beresford: ber’is-fard!; bér’is-ford?; not bars’fard. Compare BerKELEY. 


Beresina: ber’é-zi’na!; bér”e-si’na? [Rus. river the crossing of which 
(Nov. 1812) cost Napoleon I. 20,000 men in his retreat from Moscow]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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1: d = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


BergenzopzZoom: ber’Hen-op-z6m”!; bér’Hén-Sp-z6m”? [Historic city of 
the Netherlands]. 


Bergerac, Cyrano de: si’rd@’nd’ da bar’30-rak’!; gy"ri’nd’ de bér’zhe-riie’2 
[Fr. poet of 17th cent.]. 

Bergman: berH’man!; béru’man? [Sw. naturalist of 18th cent.]. 

Bergues: barg!; bérg?; not berg? [Fr. city]. 

Beri: bi’rai!; bé’ri? [Bible]. 

Beria: bi-rai’o!; be-ri’a? [Bible. Same as Brrtag]. 

Beriah: bi-rai’G'; be-ri’a? [Bible]. 

Beriites: bi-rai’aits!; be-ri‘its? [Bible]. 

Bering: bé’rin or bi’nn!; be’ring? or bé’ring? [1. Danish navigator (1680— 
1741). 2. A sea between Siberia and Alaska]. 

Bériot: bé’ri’6"!; be’ri’5’? [Belg. violinist]. 

Berites: bi’raits!; bé’rits? [Bible]. 

Berith: bi’rith!; bé’rith? [Bible]. 3 

Berkeleian: bdork-li’on!; bérk-lé’an?, Standard, M., & W.; C. birk’l-an 
{Pert. to Berkeley]. 

Berkeley: bork’li!; bérk’ly? [A family & geographical name in Eng. & 


Berkeley”: bark’li!; bark’ly? [Eng. & Ir. family name; specif. that of 
George B., AnglozIr. philosopher]. Compare BERKELEIAN. 

Berkshire: bork’shir!; bérk’shir? [County in Mass.]. 

Berkshire’: bark’shir!; bark’shir? [Eng. county]. 

Berlichingen: ber’lis-in’en!; bér’lin-Ing’én? [Ger. Knight of “the iron 
hand’’; subject of a drama by Goethe]. 

Berlin: bir’lin!; bér’lin?, Standard, C., & M.; E., I., & St. bir-lin"; W. 
bor’lin”; Wr. bar-lin’’, In Ger., ber-lin’! [Ger. capital; also, one of various other 
towns in the U. S§.]. 

berlin: bdr’lin!; bér’lin?. Perry’(1775), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) indicated btr-lin”. 
(1. Carriage. 2. Worsted. 3. Dance.] 

Berlioz: ber’li’ds’!; bér’li’ds’? [Fr. composer]. 

Bermingham: bdr’min-om!; bér’ming-am? [Eng. commander (14th 
cent.)]. 

Bermoothes: bor-mi’thes!; bér-m0oo’thés? [Bermudas: from Sp. pronun- 
ciation of Bermudez, their discoverer]. 

Bermuda: bor-mii’da!; bér-mii’da?, Standard, C., H., & W.; I. bur-mii’- 
dal; M. bar-mii’da. The pronunciation recorded by M. is not heard on the islands. It 
is probably based on the Sp. pronunciation of the w in Bermudez (see preceding 
entry). Tosday the u in Bermuda is uniformly pronounced as a diphthong by the 
natives. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


Bern 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Bern: bern!; bérn? [Capital of Switzerland]. See Berne. 
Bernabe: ber’na-bé’!; bér’ni-be”? [Sp. for BarnaBas]. 
Bernadotte: bir’na-dot’ or (F.) ber’na’dot’!; bér’na-dodt’ or (F.) bér’- 


ni”dot’? (Swed. king]. 
Ay 


Bernard: bor’nord!; bér’nard?; Fr., bar’ndr’!; bér’nar’? [A masculine 
personal name]. Dan., Bernhard: bern’harth!; bérn’hirth; Ger., bern’hart!; 
bérn’hart?; Dutch, Barend: ba’rent!; bi’rént?; Fr. Bernardin: bar’nar’dan!; bér’- 
nir’din’2; It., Bernardino: bar’nar-di/né!; bér’nir-di’nd?; L., Bernardus: bar- 
nar’dus!; bér-nir’dis?; Sp., Bernal: bar-nal’!; bér-nil’2; Sw., Bernhard: bern’hard!; 
bérn’hard2. In the Romance languages e before 7, and not followed by a second 
consonant in the same syllable, has the sound of 4 as in “‘fare.’”” See also BrerTRaM. 


Berne: birn!; bérn? [A village in N. Y.]. See Bern. 
Berners: bir’norz!; bér’nérs? [Eng. family name]. 

Bernese: bér-nis’!; bér-nés’2, Standard & C.; I. & W. bir-niz’!. 
Bernhardi: bérn-har’di!; bern-har’di? [Ger. general; author]. 


Bernhardt: born’hart or (F.) ber’nGar’!; bérn’hart or (F.) bér’nar’? [Fr. 
actress]. See SARAH. 

Bernice: bor-nai’si!; bér-ni’cé? [Bible]. See BrrEnice. 

Bernicia: bar-nish’1-a!; bér-nish’i-a? [An Anglian kingdom]. 

Bernina: ber-ni’na!; bér-ni’naé?; not ber-nai’ne! (Sw. mountains]. 

Bernini: ber-ni’ni!; bér-ni’ni?; not ber-nai’n1! [It. sculptor of 16th cent.]. 

Rernouilll: bar’nul’yi’!; bér’nul’yi’?; not ber’naul’yi’! [Swiss family 
name}. 

Bernstorff: bérn’stérf!; bern’stérf?; not btrn’stef! [Ger. diplomat). 


Berodachzbaladan: bi-r0’dak-bal’a-dan!; be-ro”die-bil’a-din? [Bible]. 
Bereea: bi-ri’a!; be-ré’a?. Same as Bmrna. 

Beromi: bi-rd’mai!; be-rd’mi? [Douai Bible]. 

Beroth: bi’reth!; bé’rdth? [Apocrypha]. 

Berotha: bi-rd’fha!; be-rd’tha? [Douai Bible]. 

Berothah: bi-ro’tha!; be-rd’tha? [Bible]. 

Berothai: bi-r6’ thai'; be-rd’thi? [Bible]. 

Berothite: bi’rath-ait!; bé/roth-it? [Bible]. 

Berretho: ber’1-fho! or be-ri’tho!; bér’e-tho® or bé-ré’tho? [Bible]. 


Berquin: bar’kan’!; bér’kin’; not ber’kin! [Fr. Protestant martyr 
(1490-1529)]. 

Berry: be’ri’!; bé’ry’?; sometimes, as if Anglicized, ber’1!; bér’y? [Fr. 
dukedom]. 


Berryer: ber’yé’!; bér’ye’? [Fr. royalist (1790-1868)]. 
Bersabee: bar-sé’bi-i!; bér-sa’be-é? [Douai Bible]. 


bersagliere: ber’sa-lyé’ré'; bér’sé-lye’re?; not bir’sa-glai’a-m! [It. sharp- 
shooter]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, foe; i=6; 1=¢; gd, ndt, dr, won, 


Bern 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Bert: bar1; bér? [Fr. physiologist (1833-86) ]. 


Bertha: btr’tha!; bér’tha?; Dan., Ger., & Sw., ber’ta!; bér’ti? [A feminine 
personal name]. Fr. Berthe: bart!; bart?; It. & Sp., Berta: ber’ta!; bér’ta?2. 


Berthelot: bar’ta-16’1; bér’te-1o’2 [Fr. family name]. 

Berthier: bar’tyé’; bér’tye’?; not ber’tyar! [1. Fr. family name. 2. A 
district in Quebec]. 

Bertholiet: bar’to’lé”; bér’to’le” [Fr. chemist (1748-1822)]. 

Berthoud: bar’tu”; bér’tu’? [Swiss horologist (1725-1807)]. 

pce, . a ; bar’ti? [Eng. family name of the Earls of Abingdon and 
andsey]. 

Bertie’: ber’ti!; bér’ti? [Eng. family name]. 

Bertie® ‘ eas ; bér’ti? [1. Diminutive of ALBERT or BerTHA. 2. County 
Ins Ne “4 


Bertillon: bar’ti’yén”; bér’ti”yén’?; often erroneously, ber’ti’y6n’}; 
bér’ti”yon”2, combining Eng. & Fr. sounds to produce a Fr. name. In the U. S. 
an Anglicized pronunciation btr’til-an!; bér’til-on?, has some vogue [Fr. anthro- 
pologist; inventor of the Bertillon system of anthropometry (1883)]. 


Bertram: bdr’trom!; bér’tram?; Ger., bir’tram!; bér’trim? [A masculine 
personal name]. Fr., Bertrand: bar’tran’!; bér’trin’2; It., Bertrando: bar-tran’do!; 
bér-trin’do; Pg., Bertrao: bar-traun’!; bér-troun’2; Sp., Beltran: bel-tran’!; bél- trin’2. 
See BERNARD. 


Bertrand, de: bar’tran’!; bér’train’?; not ber’trand!; nor bir’trand?!. 
Sometimes, erroneously combining Eng. & Fr. sounds, ber’tran’!; bér’trin’? [Fr. 
general with Napoleon at St. Helena]. 


Bertuch: ber’tun!; bér’tum? [Ger. author (1747-1822)]. 

Berwick?!: ber’1k!; bér’ik? [Eng. seaport town]. 

Berwick?: bir’wik!; bér’wik? [A borough in Pa. or town in Me.]. 
Berwine: bor’wain!; bér’win? [A character in Soott’s “The Betrothed’’]. 
beryl: ber‘il'; bér’yl?; not bir’il! [Mineral & gem-stone]. 


Berzelius: bar-zi’li-us or (Sw.) ber-sé’li-us!; bér-zé'li-tis or (Sw.) bér-se’li-us? 
(Sw. chemist]. , 


Berzellai: bar-zel’1-ai!, bér-zél’a-i? [Douai Bible]. 
Berzelus: bor-zi’'lus!; bér-zé/ltis? [Apocrypha]. 

Bes: bes!; bés?; not béz! [A god in Egyptian mythology]. 
Besai: bi’sai'; bé’si? [Bible]. 


Besancon: ba-zan’s6n’!; be-sin’cdn’2. Lippincott’s “Gazetteer’’ pro- 
nounces the antepenult bé’!; be’? [Fr. city]. 


besant: bez’ant or bi-zant’!; bés’ant or be-sint’?. Same as BEZANT. 
Besant (Annie): bes’ant or bez’ant!; bés’ant or bés’ant? [Eng. theosophist]. 
Besant (Walter): bi-sant’ or bi-zant’!; be-sint’ or be-sint’? [Eng. novelist]. 
Besecath: bes‘/1-kath!; bés’e-eith? [Douai Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; So, Fem; imk; thin, this. 


beseeched 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 


beseeched: bi-siéhd”; be-séchd’?; not bi-sidh’ed!. See BEQUEATHED. 
Beselam: bes‘1-lam!; bés’e-lim? [Douai Bible]. 
Beseleel: bi-si’li-el!; be-sé’le-él? [Douai Bible]. 
Beskid: bes-kid’!; bés-kid’? [A region of the Carpathian mountains]. 
Besley: bis’li!; bés’ly?; not bez-h1 [Eng. family name]. 
Besodeiah: bes’o-di’ya or -dai’a!; b&és”o-dé’ya or -di’a? [Bible]. 
Besodia: bes’o-dai’a!; bés”o-di’a? [Douai Bible]. 
besom: bi’zam!; bé’som?. 
Note that this is one of many native Eng. words (from A.¢S. besma, broom), the pronun- 
ciation of which varies with the form of its spelling. In Devon it is written basam or 
bassam; in Cornwall, bazzom; in Cheshire, Cumberland, and Yorkshire, beesom & baysom; 


in Northumberland & Durham, buzzom; in Gloucestershire & Wiltshire, bissom; in Berk- 
shire & Herefordshire, bizzom, and in Warwickshire & East Sussex byssum. 


Bessborough: bez’/bur-o!; bes’bor-o?; not bes’bur-o! [Brit. earldom; seat 
in Kilkenny, Ire.]. 


Besor: bi’sor!; bé’sdr? [Bible]. 


Bessarion: be-sé’ri-an!; bé-sa’ri-on?; not bes”a-rai’an! [Gr. scholar; patri- 
arch of Constantinople, of 15th cent.j. 


Bessemer: bes’1-mar!; bés’e-mér? [Eng. inventor]. 


Bessiéres: bes’syar’!; bés’syér’. The Fr. é before r, as in mére, pére, 
should always be given the sound of 4 in English ‘‘mare,”’ ‘‘pare,”’ etc. [Fr. marshal]. 


bestial: bes’ti-al'; bés’ti-al?, Standard (1893), C., M., H., & I.; St. & Wr. 
best’yal!; Standard (1913) & W. (1890-1909), bes’¢hal4; bés’chal2._ Modern usage does 
not accept the dictum of Walker (NoTr 464) that in the words bestial and celestial, 
where the s precedes the t, this letter is pronounced like tch, as bes-tchial, celes-tchial; 
nor did Noah Webster, Chauncey Goodrich, and Noah Porter in the ‘‘American 
Dictionary”’ and the ‘‘Unabridged.’’ The preponderance of authority favors the first 
pronunciation recorded above. It was left to Messrs. Samuel W. Barnum and 
Samuel Porter to revise the mispronunciation of Walker in ‘‘Webster’s International 
Dict.” (1890), which has been retained in the ‘‘New International’’ (1909) and sub- 
stituted for the pronunciation recorded by Dr. March in the ‘Standard’ (1893) 
by the later editors of that work. The word should never be pronounced bist/¢hal!; 
nor bist’/yal!. While Sheridan (1780) indicated bes’¢hal!, Walker (1791) and Jones 
(1798) rendered it bes’¢hi-al4; but Perry (1775) and Jameson (1827) noted bes’ti-al!, 
and Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), Smart (1840), and Reid 
(1844) preferred bes’tyall. 
This word is sometimes improperly pronounced with the e long, as if written deastial, 
lee it comes directly from the French bestial; and ought to be pronounced as if written 
est-yal. 
TOWNSEND YOUNG in Walker’s Critical Pronouncing Dict. s.v.,new ed. [DUFFY, Dublin, 1859]. 


bestiarian: bes’ti-é’ri-an'; bés’ti-a/ri-an? [A supporter of animal rights]. 
postin bes’ti-é-r1!;_ bés’ti-d-ry? [A beast-fighter in ancient Roman 
games]. 


bestrew: bi-stri!; be-stry”, Standard, C., M., & W.; E., I., & St. be-stri’; 
Wr. ba-strii’; not bi-stri’!; bé-stroo’? as Phyfe; nor ba-stro’!, as Walker. 


Betah: bi’ta!; bé’ta? [Bible]. 


Sage bi’ta-in!; bé’ta-In? [An alkaloid found in beets]. betaine bi’ta-in'; 
é’ta-in2, 


2: Art. Ave, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=; i=6; go, not, dr, won, 


beseeched 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; i = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Betane: bet’a-ni!; bét’a-né? [Apocrypha]. 
betel: bi’tl'; be’tl?; not bé’tl’ nor bet’) [E.zInd. nut}. 


Betelgeuse: Same as following, and so pronounced except by I., bi’tel- 
jitiz!; bé’tél-giuz?. 

Betelguese: bet”el-giz’!; bét’él-atz’2; Standard & E. bet’el-giiz!; W. 
(1890), bet’el-gizi; b&t/él-Zé22; W. (1909), bet”el-gitz/1; b&t/él-Ztz/2—the Italic short é 
of the penult, indicated in Key 2, approximates to e in ‘“‘moment,”’ and is a symbol 
introduced to replace Italic e in the Websterian system of notation, about which see 
Vizetelly’s ‘Essentials of English Speech,” ch. ix, pp. 270-303. [A star.] 


Beten: bi’ten!; bé’tén? [Bible]. 


béte noire: bat nwar'; bat nwar ; not bat nwar! [Fr., literally, “black 
beast’’; bugbear]. 


Beth: beth!; béth? [Heb., the second letter of the Hebrew alphabet, so 
called from its resemblance, in earliest form, to a house or three-cornered tent: 
an element in many Bible and Apocrypha place-names meaning ‘‘abode,’’ ‘‘place 
of,” etc. See the following].—Bethabara: beth’ab’a-ra or beth”a-bé’ra!; b&éth”Ab’a- 
ra or béth”a-ba’ra? [Bible].—Beth-acaram: beth”zak’a-ram!; béth”-%e’a-rim?2 [Douai 
Bible].—Beth-acarem: beth’zak’a-rem!; béth”-ie’a-rém?2 [Douai Bible].—Bethz- 
acharam: beth”zak’a-ram!; béth”’-ie’a-rim?2 [Douai Bible].—Beth-anath: beth” 
@nafth!; béth’2a’nith? [Bible].—Bethania: bi-fhé’ni-a!; be-tha/ni-a2; not beth”a- 
nai’a! [Douai Bible]. Same as Breraany.—Bethanite: befth’a-nait!; béth’a-nit? 
{[Douai Bible].—Bethzanoth: beth”’2é’/neth!; béth’-a/ndth? ([Bible].—Bethany: 
beth’a-m1; béth’a-ny? [Bible].—Beth-araba: beth”-ar’o-ba!; béth”-ar’a-ba? [Douai 
Bible].—Beth-arabah: be th’car’a-ba!; béth”zir’a-bi? [Bible].—Beth-aram: beth”s 
@/rem}; béth”’-a/ram2 [Bible].—Bethzaran: beth’2é’ren!;  béth’a’ran2 [Douai 
Bible].—Beth-arbel: beth’-ar’bel}; béth’-ir’bél? [Bible]—Beth-zasmoth: beth”s 
az/meth!; béth’zis’méth? [Apocrypha].—Beth-zaven: befh”’2é/ven!; béth’2a/vén2 
[Bible].—Bethzazmaveth: beth’2az-mé’veth!; béth”’24z-ma/véth? [Bible].—Beth- 
baal-meon: beth”-bé’al-mi’oen!; béth”2ba”al-mé’on? iat reainore beth” 
bé’ra!; béth”-ba/ra? [Bible].—Beth-basi: beth’bé’sai!; béth”-ha’si2? [Apocrypha].— 
Beth-bera: beth’”-bi’ra!; béth”2bé’ra2 [Douai Bible].—Beth-berai: beth”-ber’1-ail; 
béth”2bér’a-i2 [Douai Bible].—Beth-birei: beth’zbir’1-ail; béth”-bir’e-i2 [Bible].— 
Beth-ear: beth’skar”!; béth’-eir’”2 [Bible].—Beth-dagon: beth”-dé’gan!; béth”s 
da’zon? [Apocrypha].—Beth-diblathaim: beth’-dib”la-fhé1m!; béth”-dib”la-tha/im2 
[Bible].—Beth-eden: beth’i’den!; béth”-é’dén? [Bible].—Beth-eked: beth’-i’ked!; 
béth”2é’kéd? [Bible]. 

Bethel: beth’el!; béth’él?; not beth’l! [1. Bible place-name. 2. A place 
hallowed by God’s presence]. 


Out of my stony grief Bethel I'll raise. 
Sarau F. ADAMS Nearer, My God, to Thee, st. 4. 


Bethelite: beth’el-ait!; béth’él-it? [Bible]. 


Bethzemece: beth’’mek!; béth’2é’mée? [Douai Bible].—Bethzemek: 
beth’-i’mek!; béth”-é’mék?2 (Bible].—Bether: bi’thor!; bé’thér? [Bible].—Bethesda: 
bi-fhez’da!; be-thés’da2; not beth’es-da! [Bible].—Beth-ezel: beth”-1’zel!; béth”s 
6/2612 erste eetcaric als South beth”-gé’dor!; béth’-2a/dér? [Bible].—Beth-gamul: 
beth”’-gé/mul!; b&th’-ea/mtl? [Bible].—Beth-gilgal: beth’-gil’gal!; béth’-sil’gal? 
[Bible].—Bethzhaccerem: beth”zhak’si-rem!; béth”shie’ce-rém?_ [Bible].—Beth- 
haggan: beth”-hag’on!, b&th”-hig’an? [Bible].—Beth-hanan: befh’shé’nen!, béth”s 
ha/nan? [Bible].—Beth-haram: befh’-hé/ram!; béth’-ha/ram? [Bible (R. V.)].— 
Beth-haran: beth”shé/ron!; béth”’-ha/ran? [Bible].—Beth-hogla: beth”-hog’la!; 
béth”-hdz’la2 [Bible].—Beth-hoglah: beth”-hog’la!; béth”-hdglaé2 [Bible (R. V.)].— 
Beth-horon: beth’shé’ron!; béth”-hd/ron? [Bible].—Bethia: bi-fhai’o!; be-thi’a? 
{Douai Bible].—Beth-iesimoth: befth”1-es/1-meth!; béth”i-és’i-méth? [Douat 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, béy; Zo, fem; ink; thin, this. 
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Bible].—Beth-Jeshimoth: beth”-jesh’1-moth!; béth’-jésh’i-méth? [Bible (R. V.)]. 
Same as Brru-Jesimotu.—Beth-Jesimoth: beth”-jes/i-moefh!; béth’-jés’i-méth? 
(Bible].—Beth-le-aphrah: beth”-liaf/ra!; béth”sle-if’ré? [Bible (R. V.)].—Beth- 
lebaoth: beth”-l-bé’eth!; béth”2le-ba/dth? [Bible]. 


Bethlehem: beth’l-hem!; béth’le-hém*. The e of the penult as e in 


“valley,” not as in ‘‘eel’”’ [City of Palestine where Jesus Christ and David were born]. 


Bethlehem Ephratah: befh’li-hem ef’ra-td!; béth’le-hém éf’ra-ta? 
[Bible]. 


Bethlehemite: beth’l-hem-ait!; béth’le-hém-it?. 


Bethlehemzjudah: beth”li-hemz-jii’da!; béth”le-hém-ju’da2_[Bible].— 
Beth-lomon: befth’2l6’man!; béth’l6’mon? [Apocrypha].—Beth-maacah: beth”- 
mé’a-ka!; béth’”2ma/a-ea? [Bible]. 


Bethmann-Hollweg: bét”’man-h6l’véw!; bet’mian-zhdl’/ven? [Ger. chan- 
cellor (1856-_ )J. 


Bethzmarcaboth: beth’smGar’ka-beth! or -bdth!; béth”-miir’ea-both? or 
-both? Leblel sre ace beth”-mi’an!; béth”2mé’on? [Bible].—Beth-merhak: 
beth”smer’hak!; béth’smér’hik? [Bible].—Beth-millo: beth”-mil’o!; béth”-mil’o2 
([Bible].—Beth-nimrah: beth”snim’ra!; béth’2nim/ri? (Bible].—Beth-zoron: beth’ 
6’ren!; béth’26/rén? [Apocrypha].—Bethz-palet: beth’-pé’let!; béth”-pa/lét? [Bible]. 
—Beth-pazzez: beth”-paz’ez!; béth”spiz’éz? [Bible]|.—Beth-peor: beth”-pi’er}; 
béth”pé’dr? [Bible]. 


Bethphage: beth’fo-ji!; béth’fa-g62, Standard, I., Oxford Pronouncing 
Bible, Standard Bible Dict., W.; C. & E., beth’féj1; Variorum Bible, beth-faj’1. 


Bethzphaleth: beth’-fé/leth!; béth’-fa/léth? [Douai Bible].—Bethz- 
phelet: beth”-fi/let!; béth’-fé/lét2—see preceding [Douai Bible].—Beth-pheses: 
beth”-fi’siz!; béth”-f6’sés?; not -fé’siz! [Douai Bible].—Beth-phogor: beth”-f6’gor!; 
béth’2f6’a5r? [Douai Bible].—Beth-rapha: beth’sré’fa; béth”-ra/fa2 [Bible].—Beth:- 
rehob: beth”-ré/heb!; béth”zré’hSb? [Bible].—Beth-sabee: beth”-sé’bi-i!; béth”- 
sa’be-é2 [Douai Bible].—Bethsaida: beth-sé’1-da!; bévh-sa/i-da2; not beth-séd’al 
{Bible].—Beth-sames: beth’-sé’miz!;_béth”2sa/més? [Douai Bible].—Bethsamite: 
beth’sa-mait!; béth’sa-mit? [Douai Bible].—Beth-samos: befh’sé’mes!; béth”2 
sa’més? [Apocrypha].—Bethsan: befh’san!; béth’sin? [Apocrypha].—Bethshan: 
beth’shan!; béth’shin? [Bible].—Beth-shean: befth’2ghi’/an!; béth”-shé/an? [Bible]. 
—Beth-shemesh: | beth’-shi’mesh!; _ béth”-shé’mésh? _ [Bible]. —Beth-shemite: 
beth’-shi’mait!; _béth”-shé’/mit? [Bible].—Beth-shittah: beth’sshit’a!; béth”s 
shit’a? [Bible].—Beth-simoth: beth’-sai/moth!; béth”-si’méth? [Douai Bible].— 
Beth-sura: beth”-sii’ra!; béth”’-su’ra2_ [Apocrypha].—Beth-tappuah: beth” 
tap’u-a!; béth”-tap’u-a? [Bible].—Beth-thaphua: befh’-thaf/u-a1; béth”-thif’u-a2 
{Douai Bible].—Bethuel: bi-fhi’el!; be-thu’él? [Bible].—Bethul: beth’vl or bi’- 
thul!; béth’til or bé’thtil? [Bible].—Bethulia: beth”yu-lai’a or bi-thit/li-a!; béth”yu- 
li’a or be-thi’li-a? [Apocrypha]. 


Bethune’: bi-fhiiin”; be-thiin’?; not bi-thiin’! [Am. poet (1805-62)]. 
Bethune’: bi’tan!; bé’ton? [Scot. family name]. 
Bethune’: bé’tiin’!; be’tiin’? [Fr. town]. 


Beth-zacharam: beth’-zak’a-ram!; béth’2zXe’a-rim? [Douai Bible].— 
Beth-zacharias: beth’-zak”a-rai’as!; béth”-z4e”a-ri’as? [Apocrypha].—Beth-zatha: 
beth’szé’the!; béth”’-24/tha? [Bible].—Beth-zecha: beth”ezi’ka!; béth”szé’ea? [Douai 
Bible].—Beth-zur: beth”’2ztr’!; béth”-z0r’2 [Bible]. 

betis: bé’tis!; be’tis? [A Philippine timber-tree]. 


bétise: bé’tiz’!; be’tis’? [Fr., stupidity]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all: mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; {=6; gd, not, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; it = feud; éhin; go; n = sing; thin, this. 
betol: bi’tdl! or bi’tel'; bé’tdl? or bé’tdl? [A chemical compound]. 
Betolius: bi-td’li-us!; be-td/li-tis? [Apocrypha]. 

Betomasthem: bet”o-mas’fhem!; b&t”o-mis’thém? [Apocrypha]. 


me comes thatna: bet”o-mas-thé’1m!;__ b&ét”o-mes-tha/im? [Apocrypha 


Betomestham: bet’o-mes’tham!; bét”o-més’tham? [Apocrypha]. 


beton: bet’on!; bét’on?; not bée’tan! [A form of concrete: from Fr. béton, 
mineral pitch]. 


Betenim: bet’o-nim!; bét’o-nim? [Bible]. 
betray: bi-tré’!; be-tra?; but frequently heard, ba-tré’!. Walker, bi-tré’1. 


betroth: bi-troth”; ee Standard (1893), I. & M.; C. & Standard 
(1913) bi-tréth’); & St., be- $ro bide Walker, bi-treth’!; Wr. bo- trefh”. So also, 
betrothal and betrothnient. In W. (1890), the o of the ultima of betroth is 
pronounced as o in ‘‘not,’”’ but in W. (1909), it is pronounced as o in ‘‘soft.’”’ This 
difference is explained as a medial sound between o in ‘‘orb’”’ and o in ‘‘odd.”’ 


betrothed: bi-trothd”, M., or -trétht’!; be-trdthd’? or -trétht’?; Standard 
(1913), bi-trétht!; W. (1893), bi-trétht/1; W. (1909) gives the o.in the ultimathe sound 
of o in “‘soft.”” See note under BETROTH. 


[Thus] ended the trials and sorrows of the Betrothed. 
Scorr The Betrothed ch. xxxi, p. 115 [H#. M. & co.) 


between: bi-twin’!; be-twén’?; but frequently heard be-twin’!. 
betwixt: bi-twikst’!; be-twikst’?; but frequently heard ba-twikst’!. 


Beulah: bii’/la!; bu’la? [A Bible name for Israel; also feminine personal 
name]. 


Beulé: bo’lé”!; bile’? [Fr. archeologist]. 

beurré (Fr.): bir’ré’!; bir’re’? [A butter-pear]. 

Beust (von): boeist!; bdist? [Saxon & Austrian statesman]. 

Beuthen: bei-ten!; bdi’tén?; not bu’then! [Prus. town]. 

Bevan: bev’on!; bév’an?; not bi-van’! [An English family name]. 

bevel: bev’el!; bév’él?; but frequently heard bev’l'. Walker, bev’il', who, 


in Note 99, remarks, “this vowel [e] is apt to slide into the short Ge 


Beveland: bev’1-lond! or bé’va-lant!; bév’e-land? or be’ve-laint?; not biv’- 
lend! [Islands of the Netherlands]. 


beverage: bev’ar-ij!; bév’ér-ag?; not bev’rijt. 

Beveridge: bev’a-rij!; bév’e-rig?; not bev’ar-ij! [Am. statesman]. 
Bevern: bé’vern!; be’vérn?; not bé’varn! [Prus. general]. 

Bevis: bi’vis!; bé’vis?; not bev’is! [A hero in Eng. romance]. 

bevue: bi-viu’!; be-vu’?; not bi’viti!; nor bev’u! [An inadvertence; by-view]. 
Bewick: bit’1k!; bi/ik? [Eng. engraver or painter]. 

Bex: bé!; be?; not beks! [Swiss village]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; dil, béy; Fo, Sem; ink; thin, this. 


Bexar : 
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Bexar: bar!; bar?. Altho the dictionaries record bé-dr’!; be-ar’?, and bé- 
har’!; be-har’2, the pronunciation first recorded is that of the inhabitants [A county 
in Texas]. 


beyond: bi-yond’!; be-yénd’?. Walker (s. v.) says: “There is a pronuncia- 
tion.of this word so obviously wrong as scarcely to deserve notice; and that is sound- 
ing the o like a, as if the word were written beyand. Absurd and corrupt as this 
pronunciation is, too many of the people of London, and those not entirely unedu- 
cated, are guilty of it.””—A Critical Pronouncing Dictionary. 


Notwithstanding Walker’s comment his contemporary Pegge makes no reference 
whatever to this peculiar pronunciation in his ‘‘Anecdotes. . . . Chiefly Regarding 
the Local Dialect of London,” published in 1803; but the form is one which the 
writer heard, in southern Worcestershire, as recently as 1885. A variant be-yant’ 
a! in use in parts of Ireland, and be-yont’ may be met in the North Riding of York- 
shire. 


Beyrout: bé-riit’”!; be-rut’?. Same as Brrrourt. 

Beza: bi’za!; bé’za? [Fr. theologian, Théodore de Biz]. 
Bezaanannim: bi’za-an’o-nim!; bé’za-4n’a-nim? [Bible (R. V.)]. 
Bezai: bi’zo-ai!; bé’za-i? [Bible]. 

Bezaleel: bi-zal’1-el!; be-zil’e-%1? [Bible]. 

Bezalel: bez’a-lel!; béz’a-lél? [Bible (R. V.)]. 


bezant: bez/ont!; béz’ant?, Standard, C., M., & W., also noted by Smart 
(1840) and Reid (1844); #. & St., be-zant’1—the pronunciation indicated by Jameson 
(1827), Knowles (1835), Brande (1842), and Clark (1855); I., bez’ant!; Wr., ba-zant’}; 
not bi’/zant4 [Turk. coin]. 


Béze: béz!; bez? [Fr. theologian (1519-1605). Called in Eng. Brza]. 
Bezek: bi’zek!; bé’zék? [Bible]. 
bezel: bez’el!; béz’él2—Johnson (1755) and Perry (1775) so stressed the 


word, the latter noting this pronunciation; but it is frequently heard bez’l! as indi- 
cated by Smart (1840); not bi’zal! as noted by Jameson (1827). 


Bezeleel: bi-zi’li-el!; be-zé’le-él? [Douai Bible]. 

Bezer: bi’zor!; bé’zér? [Bible]. : 
Bezeth: bi’zeth!; bé’zéth? [Apocrypha]. 

Belen bé’zyé"!; be’zye’* [Fr. city where Albigenses were massacred in 


bezil: bez’1l'; béz’il? [Same as BEzEL: a spelling noted by Blount (1656), 
Bailey (1724), Perry (1775)]. 


bezique: bi-zik’!; be-zik’2; not bez’ik! [A game with cards]. 

bezoar: bi’zdr!; bé’zdr?; not bez’6r! [A concretion found in the stomach 
of certain animals, as the goat, chamois, llama, etc.]. 

bezugo: bé-zii’go!; be-zu’go*; not bez’iti-go! [The buffalo-fish]. 

Bhaga: bha’ga!; bha’ga? [In Vedic myth, a son of Aditi (ad’1-ti'; ad’i-ti2), 
a Vedic deity]. See ARYABHATTA. 


Bhagalpur: ba"gal-pir’!; ba”gal-pur” [A Bengali city on the Ganges]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é6; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


Bhagavad Gita: bha’ga-vad gi’ta!; bha’ga-vad gi’ta? [A Sanskrit philo- 


sophical poem]. See ARYABHATTA. 


LAE A bha’ga-van!; bha’ga-van? [In Sanskrit, the Supreme Being]. 
ee ASK, 
v= 


Bhagavata Purana: bha’ga-va’ta pu-ra’na!; bhi’ s4-va/ta puy-ri/n’? 
[Sanskrit sacred verse devoted to the glorification of Vishnu]. 


Bhandarkar: bhan’dar-kar!; bhain’dar-kar? [Hindu Oriental scholar]. 

Bharata: bhar’s-ta!; bhar’a-ta? [One of several characters in Hindu 
myth]. See ask. 

Bhartrihari: bhdr’tri-har’i!; bhar’tri-har’/2 [Hindu writer of Ist cent. 
B. Cl]. 


bi-: bai-!; bi-? [Prefix]. 
Bianca: be an’ke1; bi-in’ea?; frequently, erroneously, bi’an-ke! [A fem- 
inine character in Shakespeare’ s “Othello” and ‘‘The Taming of the Shrew’’]. 


Blard: bi’Gr’!; bi’ar’?; not bai’ard [Fr. painter (1798-1882)]. 


Biarritz: bi’@’rits”; bi’a’rits’2. As pronounced by the French three dis- 
tinct syllables are heard and are recorded by Standard, Century, Lippincott’s Gazetteer, 
& W. (1890) [Fr. watering-place]. 


Bias!: bai’as!; bi’as? [One of the seven Greek sages, 6th century B. C.]. 

Bias’: bi-ds’!; bi-as’? [A river in the Punjab, India]. 

bias: bai’as!; bi’as? [Prejudice]. 

biassed: bai’ast!; bi/ast?. Spelled byast by Dryden (‘‘Absalom and 
Achitophel’’, 1681) but pronounced as indicated above. 

Biatas: bai’a-tas!; bi’a-tis? [Apocrypha]. 

biaxial: bai-aks’1-al!; bi-iiks’i-al?; not bai-ak’shal!, 

bib (v.): bib!; bib? [To drink; i tipple]. The 7 in the first Bhs of all the 


derivatives ‘of this word, as biba’cious, bibac’ity, biba’tion, bib’ativeness, etc., 
is correctly pronounced short. 


bibelot: bib’lo!; bib’lo?; not bai-blot’ 1 [Fr. object of art]. 

Biblicist: bib’h-sist'; bib’li-cist?. 

bibliognost: bib’li-og-nest!; bib’li-dg-ndst? [An adept in bibliography]. 

bibliographer: bib”h-oeg’ra-far'; bib"li-dg’ra-fér?; not bib”li-o-graf’ert. . 
See next. 

bibliographic: bib”li-o-graf’1k1; bib’ li-o-griif/ie?. See preceding and the 
following. 

bibliography: bib”li-eg’ra-fi!; bib” li-dg’ra-fy?. 

biblioklept: bib/l-o-klept!; bib’li-o-klépt?; not bib”h-o’klept! [A book- 
thief]. 


bibliophagic: bib”li-o-faj/1k!; bib’li-o-fag’ie? [Book-devouring]. 
bie iee nee lat: bib"l-ef’a-jist?; bYb’li-6f’a-gist? [An omnivorous reader of 


books]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, bdy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


bibliophile 
bigoted A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 174 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, riile; but, bdrn; 


Le ae bib’h-o-fil!; bYb’li-o-fil?, Standard (1893), C., #.,& M.; I., W., 

Wr., bib’l-o-fail!. This word came into the language ‘through the Fr. in 1824’ 

é was first recorded in American dictionaries and mispronounced by Joseph Worces- 

ter in 1859. This error is to be found in Webster’s International (1890) and has 

been repeated in the New International (1909). The editors of the Standard (1913) 

fell into the same mistake, which has recently been corrected. Fr. words ending 

in -ile, when Anglicized, are commonly pronounced -il}; -il?; not -ailt; -il?. An ex~- 
ception to this rule is automobile, Who to-day would speak’ of an 6’to-mé’bail!? 


bibliothee: bib’l-o-fhek!; bib’li-o-thée?, Standard, C., & W.; E., bib’li- 
u-thak!; M., bib”li-eth’ek! [A library or librarian]. 


bibliothecal: bib”l-o-fhi’kol!; pry os ue eal?, Standard, C., M., & W.; 
E., bib-li-u-fhi’keal!; J., bib”li- o-thi’kall: , bib"li-oth’e-kall; Wr., bib-h-eth’s elt. 
Phyfe erroneously states Wr. prefers bib- ae é-kal. Wr. gives the penult the ob- 
scure sound and not that of e in “‘eve.’”? Sheridan (1789) indicated bib-h-o-fhi’kel!, 
but Walker noted bib-h-oth’1-kal!. 


bibliothéque [Fr.]: bi’bli’o’ték”!; bi’bli’6”tek’?; not -tek! [Library]. 


Biblism: bib’lizm! or bai/blizm!; bib’lism? or bi’blism. Standard, C., E., 
W., & Wr. prefer the first; I. & M. prefer the second. So, also, Biblist. 


bicentenary: bai-sen’ta-noe-ri!; bi-gén’te-na-ry”. 


bicentennial: bai’sen-ten’1-al!; bi’cén-tén’i-al?. Note the accentuation 
of this and of the preceding words 


Bicester: bis’tar!; bis’tér? [Eng. town]. See ANSTRUTHER. 


Bicétre: bi’sé’tr; bi’ce’tr? [Suburb of Paris, France]. 


Site of a castle built in 1285 by Jean de Pontoise, bishop of ae (Wincestre), 
whence, by corruption, it took its name. New Standard Dict. p. 270, col. 3. 


Bichat: bi’sha’!; bi’¢hia’?; not bai’¢hat? [Fr. anatomist (1771-1802)]. 
bichir: bich’ar! or bi-shir’!; bich’ér? or bi-chir? [A fish of the Nile]. 
Bichri: bik’rai!; bfe’ri? [Bible]. 


Bickerstaff, )bik’or-staf”!; bik’ér staf’? [Ir. author of light comedy 
Bickerstaffe: (1735-1812)]. 


Bickersteth: bik’or-steth!; bik’ér-stéth? [Eng. family name]. 
bicuspid: bai-kus’pid'; bi-etis’pid? [Double-pointed]. 


bicycle: bai’si-kl'; bi’gy-el?; not bai-sai’kl', a pronunciation widely used 
in the United States thirty years ago. 


bicycling: bai’si-klin'; bi’gy-eling?; not bai-sai’klin!. See cycuina. 


Bidassoa: bi’da-sd’a!; bi’da-so’a? [A river between France & Spain; the 
scene of severe engagements between Soult and Wellington in 1813]. 


Biddulph: bid’vlf!, bid’tlf?; frequently bid’alf! [Eng. town]. 
Bideford: bid‘1-fard!; bid’e-ford? [Eng. seaport]. 


bidet: bi-det’}; bi- det”? Standard, C., I., & W.; E., bid-et’!; M., bi’dé’!; 
St., bid’et!; Wr. 5 bo-det/2 [Fr., a small horse]. 


Bidkar: bid’kar!; b{d’kar? [Bible]. 
Bidpai: bid’pai!; bi{d’pi [Author of a collection of Sanskrit fables: the 


source of Lafontaine’s ‘‘Fables’’]. 


Pa en RDS SESE en a A 
2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


biduous: bid’yu-us!; bid’yy-ts?; not bai-dit’us [Lasting two days]. 
Biel: bil’; bél?; not bai’al! [Ger. scholastic of 15th cent.]. 
Biela (von): bi/lo!; bé’la? [Ger. astronomer (1782-1856)]. 
Bielopol: bi-é’lo-pel'; bi-e’lo-pdl? [Rus. town]. 
Bielostok: bi-é’lo-stek!; bi-e’/lo-stdk? [Rus. town]. 
biennial: bai-en’1-al!; bi-en’i-al’. 
bienséance [Fr.]: byan”se’Gns’!; byin”se’anc’? [Propriety]. 
Bienville: byan’vil; by&n’vil’ [Canadian captain of Fr. origin (1680- 
1765); founder of New Orleans]. 
Bierstadt: bir’stat!; bér’stat? [Ger.-Am. painter (1830-1902)]. 
Bies-Bosch: bis’2bdsk’!; bis’-bose’2 [A marsh in the Netherlands]. 
bifer: baifor!; bi/fér? [A plant that bears twice a year]. See next word. 
biferous: bif’or-us!; bif’ér-tis?. 
We see that the antepenultimate accent on this word, as well as on Bigamy, and some 
others, has the power of shortening the vowel in the first syllable. 


WALKER Critical Pronouncing Dict. (s. Vv.) 
bifid: bai’fid!; bi’f¥d? [Two-cleft]. 
bifilar: bai-fai'lor!; bi-fi‘lar?; not bai-fil’er [Two-threaded]. 
Bifrost: bif’rest!; bif’rdst? [In Norse myth, a bridge between Asaarp and 
Minaearp; the ‘‘trembling way’’]. 
bifurcate (v. & a.): bai-ftr’két or bai’fur-két!; bi-fir’ eat or bi’ftir-eat?. 
biga [L.]: bai’ga!; bi’&a?; not bi’ga [A Roman two-horse chariot]. 
bigamy: big’a-m1!; big’a-my”. See BIFEROUS. 
bigarreau: big’a-r6!; big’a-r0?; not big’a-rii! [A variety of cherry]. 
Bigelow: big’1-lo1; big’e-lo? [American family name]. 
bigential: bai-jen’Shal!; bi-gén’shal?. 
Biggar: big’or!; big’ar? [Ir. statesman]. 
Biggleswade: big’Iz-wéd!; big’ls-wad? [Eng. town]. 
Bignon: bi’ny6n”; bi’nyén” [Fr. diplomat). 
bigoted: big’ot-1d!; biYg’ot-ed?; not big-gut’ed! as Walker. See below. 
Sir James Murray notes that in the 17th century the accent was put on the penult, 
This was due to the spelling, for altho Evelyn rendered it bigoted in his ‘‘Memoirs’’ 
(i, 192) in 1645, John Kersey entered the word as bigotted in his “‘Dictionarium Anglos 
Britannicum”’ (1708), Bailey adopted this spelling in his “Universal Etymological 


English Dictionary” (1724), but Johnson (1755), Perry (1775), and Walker (1791) 
reverted to the original bigoted, and indicated the accent on the first syllable. Walker 
remarks: 

This word is frequently pronounced as if accented on the last syllable but one, and is 
generally found written as if it ought to be so pronounced, the ¢ being doubled, as is usual 
when a participle is formed from a verb that has its accent on the last syllable. . . . This 
mistake must certainly take its rise from supposing a verb which does not exist, namely, as 
bigot; but as this word is derived from a substantive, it ought to have the same accent; thus 
though the words ballot and billet are verbs as well as nouns, yet as they have the accent 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Bigtha : 
bionomy A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 176 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


on the first syllable, the participial adjectives derived from them have only one /, and 
both are pronounced with the accent on the first syllable, as balloted, billeted. Bigoted 
therefore ought to have but one 7%, and to preserve the accent on the first syllable. 
A Critical Pronouncing Dict. (s. v.). [1791.] 


Bigtha: big’ tha!; big’tha? [Bible]. 

Bigthan: big’than!; big’thin? [Bible]. 

Bigthana: big-fhé’/na or big’ tha-ne!; big-tha’na or big’tha-na? [Bible]. 

Bigvai: eine ai!; big’va-i? [Bible]. 

bijou [Fr.]: bi’3u/1; bi’zhu’?; Standard, W., & Wr.; C., I., & St., bi-30’1; 
E. & M., bi’ aha [A Sewell, —pijouterie [Fr]: bi’5a"to-r12 or bi’3atri’1; bi”zhu"te-ré/2 


or bi’zhu’tre’2 [Jewels collectively].—bijoux: Plural of BIJoU; pronounced as the 
singular. 


bijugate: Dae gét!; bi-ju’gat?, Standard & C.; H. & M., bai’jiti-gét!; J., 
bai’ja-gét!; , baiju-get; W., bai’ju-gat!; Wr., Bawsie7 got! (Pworpaired) —biju- 
gous: bai-ia bab bi-ju’ats?, Standard & C.; E. & M., bai’jiu-gus!; I., bai’ja-gus!; 
W., bai’ju-gus!}; Wr. : bai-jia’ ges}, 


Bikathaven: bik”ath-é’ven!; bik”ath-a’vén? [Bible]. 

bikh: bik!; bik; not bik! [Nepal aconite]. 

bilabial: bai-lé’bi-al!; bi-la’bi-al’. 

bilaciniate: bai’la-sin’1-ét!; bi’la-cin’i-at?. 

bilan: bilan’; bi’lan’? [Fr., a record of commercial standing]. 

bilander: bil’an-dar'; bil’an-dér?; J., bil’an-dtr!. Standard, C., M., & W. 


give bai’/lan-dor}; bi’lin-dér? as an alternative [Dutch sailing vessel]. 


bilboquet [Fr.]: bil”bo”ké”; bil’bo"ke’?; not bil”bo-ket’! [A cupzandzball]. 


See CROQUET. 


Bildad: bil’dad!; bil’did? [Bible]. ~-Bileam: bil’1-am or bai’-am!; bil’e- 
4m or bi/le-im? [Bible].—Bilgah: bil’ga!; bil’z42 [Bible].—Bilgai: bil’gi-ail; by’ fZa-i2 
[Bible].—Bilha: bil’ho!; bil’ha? [Bible]. -_Bilhah: bil’/ha}; bil’ha2 [Bible].—Bilhan: 
bil’han!; bil’hin2 [Bible]. 


bilie: bil/1k!; bil’ie”. W. prefers bail’ik. 
bilingual: bai-lin’gwal!; bi-lin’gwal?. 
bilious: bil’yus!; bil’ytis@—two syllables, not three. 


Billaud-Varenne: bi’y6’-va’ren’!; bi’yo’/-va’rén’? [Terrorist of Fr. Rey- 
olution]. 


Billerica: bil/ri-ko!; bil’ri-ea?; not bil’/lar-1-ka! [Town in Mass.]. 


billet-doux [Fr.]: bil”é-dii’! or (Fr.) bil”yé’dii’!; bil”e-du’? or (Fr.) bil”ye 
du’?, both for sing. & pl. Of the earlier lexicographers Perry (1777), Fulton & Pye. 
(1802), Enfield (1807), and Reid (1844) were careful to indicate that the two l’s 
should be pronounced—hbil’h-di!. Smart (1840) indicated bil-yi-dii’! [Fr., love-letter]. 
The ... letter ¢, when a final consonant, is invariably heard, save in some imper- 
fectly naturalized words. Of these eclat and billet-doux may be taken as examples. 
THOMAS R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. iii, p. 169 [H. '09). 


billiards: bil’yardz'; bil’yards?. 
billion: bil/yen!; bil’yon?. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 
billon: bil’on!; bil’on? [An alloy]. 

Billroth: bil’rdt1; bil’rdt? [Ger. surgeon (1829-94)]. 

Bilshan: bil’shan!; bil’shin?2 [Bible]. 


Bimana: bim’a-na! or bai-mé’ne!; bim’a-na? or bi-m&’na? [An order of 
mammals including man alone]. 


Bimhal: bim’hal!; bim’h3l? [Bible]. 


Bimini: bi’mi-ni!; bi’mi-ni?; not bim’1-n1! [Imaginary island sought by 
Ponce de Leon]. : 


bimodal: bai-m6’dal!; bi-mo’dal? [Having two modes]. 
bimodular: bai-med’ii-ler!; bi-méd’i-lar?. 


binary: bai’ne-ri!; bi/na-ry” [Made up of two; as, a binary star (a pair of 
stars revolving around their own center of gravity)]. 


Binea: bin’1-a or bai’ni-a!; bin’e-a or bi’ne-a? [Bible]. 

Bingen: bin’en!; bing’én?; often erroneously bin’gen! [Hessian town]. 

Bingham: bin’am!; bing’am?; not bin/ham! [Eng. antiquary (1668-1723)]. 

pee ee mate bin’em-ten!; bing’am-ton?2; not bin’ham-toen! [City in N. Y. 

tate]. 

Binnui: bin’yu-ai or bi-nit’ai'; bin’yu-i or bi-nii'i? [Bible]. 

binocle: bin’o-kl!; bin’o-el?; H., bin’u-kl!; J., bai’ne-kl!; Wr., bin’a-kl! 
[A binocular or feldeglass]. 


binocular: bin-ok’yu-ler! or bai-nek’yu-lor!; bin-de’yu-lar? or bi-nde’yu- 
lar2; I., bai-nek’yut-ltr!; M., bi-nek’yu-ler!; Wr., bai-nek’yu-lar!. 


binodal: bai-nd’dal'; bi-nd’dal? [Having two nodes, as a stem]. 
binode: bai’ndd!; bi’ndd?. 

binomial: bai-nd’mi-al!; bi-nd’mi-al?. 

Binue: bin’wi!; bin’wé?; not bin’i-1! [Afr. river]. 

biogen: bai’o-jen!; bi’o-gén?. 

biogeny: bai-oej/1-n1!; bi-dg’e-ny? [The evolution of living things]. 


biographer: bai-eg’ra-far!; bi-dg’ra-fér?—biographie: bai’o-graf/1k!; 
bi’o-grif/ie2.— biography: bai-oeg’ra-fil; bi-dz’ra-fy?. 

biokinetics: bai’o-ki-net/iks!; bi’o-ki-nét’ies? [Organic change during de- 
velopment]. 

biology: bai-ol’o-ji!; bi-dl’o-gy? [The science of life]. 

biolysis: bai-oel’1-sis!; bi-dl’y-sis? [Dissolution of life]. 

biometry: bai-om’1-tri’; bi-dm’e-try’. 

Biondello: bi’en-del’o!; bi’6n-dél’o? [A servant in Shakespeare’s Taming 
of the Shrew]. 

bionomics: bai’o-nem’iks!; bi’o-ndm’ies?. 

bionomy: bai-en’o-m; bi-dn’o-my?. 


2. wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


biophagous : : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


biophagous: bai-of’a-gus!; bi-df’a-gtis?. 

biophore: bai’o-for!; bi’o-for’. 

bioplasm: bai’o-plazm!; bi’o-plism?. 

bioscope: bai’o-skdp!; bi’o-sedp2.. Note position of accent and see next. 

bioscopy: bai-os’ko-pi'; bi-bs’eo-py”. See preceding. 

Biot: bi’5"!; bi’d’2 [Either of two Fr. scholars (1774-1862)]. 

biotics: lai-ot/iks!; bi-dt/ies? [The science of living organisms]. 

biparous: bip’a-rus!; bip’a-rtis?; not bai-par’us!; nor bai’pa-rus! as indi- 
cated by Sheridan (1780). M., bip’a-ras! [Producing two at once]. 

bipartient: bai-par’ti-ent!; bi-par’ti-ént?, Standard, C., I., & W. (1909); 
E. & M., bai-par’ti-ant!; W. (1890) bai-par’shent!; Wr., bai-par’shent!. See next 
entry. 

bipartite: bai-pdr’tait!; bi-pir’tit?, Standard, C., E., I., M., & W. (1909); 
St. & W. (1890), bip’er-tait'; Wr., bip’ar-tait!; Walker, bip’par-tait!. See quotation. 

Every Orthoépist has the accent on the first syllable of this word, but Entick [1764], 

who places it on the second; but a considerable difference is found in the quantity of the 
first and last 4. Sheridan [1780] and Scott [1797] have them both long, Nares [1784] the 
last long, Perry [1777] both short, and Buchanan [1757] and W. Johnston [1764] as I have 
done it. The varieties of quantity on this word are the more surprising, as all these writers 
that give the sound of the vowels make the first 7 in ¢ripartite short, and the last long; and 


this uniformity in the pronunciation of one word ought to have led them to the same pro- 
nunciation of the other, so perfectly similar. The shortening power of the antepenultimate 


accent is evident in both. WALKER Critical Pronouncing Dictionary (s_ v.) {1806}. 
Of the modern dictionaries six follow Sheridan and Scott, while but two follow 
Walker. 


bipedal: bai’ped-al'; bi’péd-al?, C. & H.; Standard, W. (1890), & Wr., 
bip’i-dal! or bai’pi-dal!; bip’e-dal? or bi’pe-dal?; J., bai-pi’dol!; M. & W. (1909), 
bai’pi-dal!; St., bip’e-dal!; Walker, bip’pi-dal! See prpau. 


biplane: bai’plén!; bi’plan? [A two-planed aeroplane]. See MONOPLANE; 
TRIPLANE. 


biplicate: bai’pli-kit!; bi’pli-eat?, Standard, C., & Wr.; E., bai-pli’két?; 
M. & St., bip’li-két!; I., bai’pli-két!; W. (1890), bip’li-katt; W. (1909), bip/li-kétt, 
See TRIPLICATE. 


bipyramid: bai-pir’o-mid’; bi-pyr’a-mid?. See next. 
bipyramidal: bai’pi-ram’1-dal!; bi’py-rim/i-dal®; not bai-pir’a-mi-dal!. 


biquadrate: bai-kwed’rét!; bi-kwad’rat?. Perry (1775) indicated bik’- 
wo-drét!; Sheridan (1780) and Walker (1791) bai-kwo’drét!; Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), and Smart (1840) bai-kwed/rét!. 


biquaternion: bai”*kwo-tir’ni-an!; bi’kwa-tér’ni-on2. 

Bir: birt; bir?; not bir!, nor bor! [Turk. town, near Aleppo]. 

birational: bai-rash’on-al!; bi-rish’on-al? [Term in mathematics]. 
Birch-Pfeifer: birx-pfai’for'; bira-pfi’fér? [Ger. actress and playwright]. 
biretta: bi-ret’a!; bi-rét’a?; not bir-et’al. 


pinitats bi-rai’nus?; bi-ri’ntis? [A Benedictine missionary in Eng. in 7th 
cent.]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, frn; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


biophagous 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Birmingham: bor’min-am or -ham!; bir’ming-am or -him? [Geographic 
name]. 

biron: bai‘ren!; bi/rdn? [A printers’ dabber]. 

Biron!: bi’ron”; bi’rén’? [Fr. dukedom]. 


Biron’; bi’ren'; bi’ron? [In Shakespeare’s Love’s Labor’s Lost, a madcap 
lord in love with Rosaline]. 


Birsha: bir’shoa!; bir’sha? [Bible]. 

Birstal: bdr’stél'; bdr’stal? [Eng. town]. 
Birzaith: bir-zé/ith!; bir-za/ith? [Bible (R. V.)]. 
Birzavith: bir-zé’vith!; bir-za’/vith? [Bible]. 


Biscayan: bis-ké’on!; bis-ea’an”, Standard & Wr.; C., bis’ki-an}; E., bis’ké- 
ant; J., bis-ké’an!; M. & W., bis’ké-an!, 


Bisceglia: bi-shé’/lya!; bi-she’lya? [It. seaport]. Note that in Italian se 


before e and 7 are equivalent to gh. 
Bischoff: bish’of!; bish’5f? [Ger. family name]. Bischoft. 
Biscop: bis’kep!; bis’eop? [Eng. Benedictine of 7th cent.]. 
biscuit: bis’kit!; bis’eit?. From the 16th to the 18th century the spelling 


bisket prevailed; the current biscwit is an affectation adopted from the Fr. without the 


pronunciation. As drie as the remainder bisket 
After a voyage. SHAKESPEARE As You Like It act il, sce. 7. 


bisexual: bai-sek’shu-al!; bi-stk’shy-al?. 

Bishamon: bi-sh@’mon!; bi-shé’mon? [Jap. god of war]. _ 

Bisharin: bish”a-rin’!; bish”a-rin’? [One of a Nubian tribe]. 

Bishlam: bish’lam!; bish’lam? [Bible]. 

bisk: bisk!; biYsk?. See Bisque. 

bisinuate: bai-sin’yu-ét!; bi-sin’yu-at?. 

bismal: biz’mol!; bis’mal? [A medicinal powder]. 

Bismarck: bis’mark!; bis’mirk?; not biz’mark! [Ger. statesman]. 

bismite: biz’mait}; bis’mit? [A mineral]. 

bismuth: bis’muth!; bis’mtith?. : 

The pronunciation biz/muth!; biz’mtith?, introduced by Walker, is preferred by 

C., E., Standard, W., & Wr.; but that preferred here is supported by Edward Phillips, 
who first included the word in his ‘New World of Words’ in 1678, by Bailey (1724), 
by Johnson (1755), by Perry (1777), by John Ogilvie in the Imperial Dict. (1850), 


and by Sir James Murray’s New English Dict. (1888). In several years’ close asso- 
ciation with chemists and wholesale druggists the writer has no recollection of having 


heard the s pronounced as z. 
bismuthie: bis’muth-ik!; bis’mtith-ie”, J., M.; Standard, C., E., St., & W., 


biz/muth-ik!; M., bis-mit’thik!; Wr., biz’mefth-ik!, See BIsMUTH. 
bisoczplow: bai’sek-plau”!; bi’sde-plow”’. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


bison 
Blanco y Arenas A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 180 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
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bison: bai’son}; bi’son2, Standard, C., M., & Wr.; E., bai’sun}; J., bai’sen!; 
St., bai’zen!; W. (1890), bai’sen'—the o as o in odd; W. (1909), bai/sun!1—the o as u 
asin “circus.” Abernethy warns us against biz’un!, now seldom (if ever) heard, but 
indicated by Jameson (1827) and Smart (1840). Craig (1849) and Ogilvie (1850) 
preferred bai’zun!, Knowles (1835) and Reid (1844) bai’sen!. 


bisontine: bai’san-tin!; bi’son-tin?; not -tain'; -tin?. 
Bispham}: bis’fam or -pam!; bis’fam or -pam? [Am. singer]. 
Bispham: bisp’ham!; bi{sp’him? [Eng. family name]. 
bisque [Fr.]: bisk! or bisk!; bisk? or bisk?. 


bissextile: bi-seks’til!; bi-stks’til?; not bis’seks-tail’' as indicated by 
Kenrick (1773). From Perry (1775) to Smart (1840) care was taken by lexicographers 
to note the doubling of the s in this word. 


bistoury: bis’tii-ri!; bis’tu-ry?; not bis’tau-ri! [Surgeon’s knife]. 
biter: bai’tar!; bi’tér?. 

Bithiah: bi-thai’G or bith’1-G!; bi-thi’a or bith’i-a? [Bible]. 
Bithron: bith’ran!; bith’ron? [Bible]. 

Bithynia: bi-fhin’1-9!; bi-th¥n’i-a? [Country in Asia Minor]. 
Bitlis: bit-lis’!; bit-lis’? [Turk. vilayet & city]. 

bito: bi’to!; bi’to? [A small thorny tree]. 

bitoe: bi’tek!; bi’tée? [A tree of the Philippine Isls.]. 

Biton: bai’ten!; bi’tén? [Gr. myth, son of Cydippel]. 

Bitsch: bich!;.bich?; not bitsh! [Ger. town]. 

bitulithic: bit”yu-lith’k!; bit”yy-lith’ie?; not bai’titi-lith’1k! [Composed 


of bitumen & stone]. 

bitumen: bi-tiii/men!; bi-tii’/mén?, Standard, C., H., I., St., & W. (1890); 
M., W. (1909), & Wr., bi-tit’/mon!; Walker, bi-tii’men!; not bit’iti-men!. Buchanan 
(1757) and Sheridan (1780) indicated the 7 as in “‘aisle’’; Ash (1775) was the only lexi- 
cographer to put the stress on the first syllable. [Asphalt.] 


biur [Heb.]: bi’ur!; bi’ur? [A commentary]. 

biurate: bai-yi’rét!; bi-yu’rat? [Salt of uric acid]. 

bivalence: bai-vé/lens!; bi-va’léng?. C., bai’vé-lens!; W., bai’vé’lens?. 
An alternative, biv’e-lens!; biv’a-léng?, is sometimes heard. 

bivalent: bai-vé’lent1; bi-va/lént?. C., bai’vé-lent!; M., biv’a-lent}; W. 
(1890), biv’a-lent!; W. (1909), bai”vé’/lent!. 

bivalve: bai’valv!; bi’valv? [A shell-fish]. 

bivial: biv’1-al!; biv’i-al? [Going two ways]. 

bivious: biv’1-us!; biv’i-tis?, Standard, C., E., & W.; I., bai’vi-us!; M., 
biv’1-as!; Wr., bai’vi-us'—the pronunciation indicated by Jameson, Smart, and Reid. 


aries noted only two syllables: biv’yes! [Having or going two ways, as a forked 
road]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; I=6; gd, nbt, Gr, won, 


bison 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Ghin; go; N = sing; thin, this. 


bivouac: biv’u-ak!; biv’u-ie2, Standard, C., I., & St.; E., biv’t-ak1, also 
indicated by Jones (1798); M., W., & Wr., biv’wak!—preferred by Jameson (1827), 
but Smart (1840) recorded bi/vii-ak! as his preference. 
Wake, soldier, wake, thy warzhorse waits 
To bear thee to the battle back; 
Thou slumberest at a foeman’s gates,— 
Thy dog would break thy biv’ou-ac. 
THOMAS KIBBLE HERVEY The Dead Trumpeter. 


Bizantine. Same as ByZANTINE. 

bizarre: bi-zar’! or (Fr.) bi’zar’!; bi-zar’? or (Fr.) bi’zar’?. 

Bizerta or French, Bizerte: bi-zer’ta! or (Fr.) bi’zart’!; bi-zér’ta2 or (Fr.) 
bi’zért’? [Fr. port in Tunis]. 

Bizet: bi’zé"1; bi’ze’? [Fr. composer]. 

Bizjothjah: biz-yeth’ya or biz-joth’ja!; biz-yéth’ya or biz-jdth’ja? [Bible]. 

Bjérnson: bytrn’son!; bytirn’son? [Norw. poet]. 

blackguard: blag’ard!; blag’ard’—the ck is silent [A low, coarse fellow]. 

Blackstone: blak’ston!; blik’ston? [A family and geographic name]. 

blae: blé! or bli; bla? or blé?. M. also records blia [Scot., bluish-gray or 
blackish-blue]. 

Blaenavon: blen-av’an!; blén-iv’on? [Eng. mining town]. 

Blaenhonddan: blain-hon’dan!; blin-hén’dan? [Welsh town]. 

Blaeu: bld-0”1; bla-Q’2 [Dutch cartographers]. 

blague [Fr.]: blag!; blag?; not blag! [Pretentious falsehood]. 

blihiaut: blé/laut!; bla’lout? [In phonetics, a prolonged sound preceding 


explosion as before m]. 
blain: blén!; blan? [Blister]. 
Biaise (St.): bléz!; blag? [Same as Buastus]. . 


blane [Fr.]: blank! or blan!; blAne? or blan? [1. Ancient Eng. or Fr. coin. 
2. A white face-spaint. 3. A rich gravy. 4. A piece of white pottery]. 

Blane: blan!; blan?; not blank! [Fr. geographic & family name]. 

blanch: blan¢h!; blanch?; #., blanch!; J., St., & Walker, blansh!; M., 
blangh!. In American usage, as reflected by Standard, C., W., & Wr., the digraph 


ch is pronounced as in ‘‘church.” English & Scottish usage, as recorded by I., St., 
M., & Walker, gives it the sound of sh, as in “‘ship.” 


Blanch: blanch!; blanch? [Feminine personal name]. Dan., D., Ger., & 
Sp., Blanca: blan’ka!; blin’ei?; Fr., Blanche: blansh!; blainch?; It., Biamea: bi- 
an’ka!; bi-in’e42; L., Blancha: blan’¢ho!; blan’cha?; Sw.,' Blanka: blan’ka!; blan’ka2, 

blanezmange: blo-man3’/!; blazmainzh’2. Standard (1893), bla’2man3’1; 
New Standard (1913), bla’2man3’!; C., blee-mon3/1; H., blaemenj’1; r, blé-mén3!; M., 
blazman3’!; St., blopzmen3’1; W. (1890), bla-man3’!; W. (1909), ble-man3}; Wr., 
bla-menj/1. The pronunciation recorded by Stormonth approximates more closel 
to the French pronunciation than any other of the various pronunciations recorded. 
Asb (1775) aucea blen-men3}!. 


Blanco y Arenas: blan’ko i a-ré-nds’!; blin’eo y 4-re-niis’? [Sp. general]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


blanquette 
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blanquette [Fr.]: blan”ket’”; blin’két’2 [1. A dish of white meat served 
with a white sauce. 2. A variety of pear. 3. Sodazash]. 

Blanqui: blan”ki’!; blan”ki’? [Fr. family name of an economist and of a 
communist]. 

blanquillo [Sp.]: blan-kil’y6!; blan-kil’yo? [A fish of Floridian & West- 
Indian waters]. 

blasé [Fr.]: bla’zé’!; bli”se’2—the a as in “arm,” not as in ‘‘ask”’ [Sated 
with pleasure]. He sighed; then bared his temples, dashed with gray, 


Then mocked, as one outworn and well dlasé. 
JOAQUIN MILLER Como st. 2. 


Blasius!: bla’zi-us!; blia’si-us? [Ger. zoologist]. 

Blasius?: blé’si-us'; ble’s{-tis? [Christian martyr in 316]. 

blaspheme: blas-fim’!; blis-fém’2.—blasphemer: blas-fim’ar!; _blis- 
fém/ér2: a as in “‘at,’’ not as in ‘‘ask’’—the accented syllable attracts the adjacent 
consonant; not blas-fi/mer!.—blasphemous: blas’fi-mus!; blis’fe-mitis?; not as 
Walker and Phyfe, blas’fi-mus!; blis’fé-mtis2, for the e of the penult is now unstressed, 


but Spenser (1552-99), Sidney (1554-86), and Milton (1608-74) accented it in 
harmony with the usage of the educated men of their times. 


And dar’st thou to the Son of Gop propound 
To worship thee accurst, now more accurst 
For this attempt, bolder than that on Eve, 
And more blasphe’mous? which expect to rue. 
MILTON Paradise Regained bk. iv, 1. 177. 


Walker pointed out that “placing the accent on the first syllable of blas’phemous is 
by much the most polite.” 


blasphemy: blas’fi-m1!; blis’fe-my?; not blas’fi-mi!; blas’fé-my?, as Phyfe; 
nor blas’fi-mi!; blis’fé-my?2, as Walker. 


blast: blast!; blast?, Standard, C.. M., W., & Wr.; H., blast; J. & St, 


blast!. So also blaster, blasty. See asx. 
blastide: blas’tid! or -taid!; blas’tid? or -tid? [Term in biology]. 
blastula: blas’tiu-la'; blis’tt-la?. New Standard, C., & W. record blas’- 


éhu-le! as alternative. 
Blastus: blas’tus!; blis’ttis? [Bible]. 
blatant: blé’tant!; bla’tant?; not blat’oent!. 
blather: blath’ar!; blith’ér?; not blé’thor!. 
blaufish: bl6/fish”!; bla’fish”2; not blau’fish!. 
Blauvelt: bl6’velt!; bla’vélt?; not blau’velt! [Am. operatic singer]. 


Blavatsky (Helena Petrovna): bla-vat’ski!; bla-vit’sky?, Standard; C. 
& W., bla-vat’/ski!; bla-vat’sk¥? [Rus. theosophist]. 


Bioraset bh-fus’kit!; ble-ftis’et? [An island in Swift’s ‘“Gulliver’s Trav- 
els’’]. 


Blekinge: blé’kin-a!; ble’king-e? [Sw. province]. 
Blenheim!: blen‘haim!; blén’him? [Bavarian village]. 


Blenheim?: blen’1m!; blén’im? [1. Town in Canada and in New Zealand. 
2. A breed of spaniel]. 


2: art, Ape, fat, fare,"fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; {=6; gd, ndt, 6r, won, 
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blessed (a): bles’ed or blest}; blés’éd or blést?. H., I., & St., bles’sed?. 
blessed (pp): blest!; blést?. In Biblical and ritualistic reading and in 
verse, sometimes pronounced bles’ed!; blés’éd2, 
O holy, bless’ed and glorious Trinity. Book of Common Prayer, Litany. 
Bless’ed are the peacemakers, for they shall be called the children of God. Matthew v,9. 


Dian’s bud or Cupid's flower 
Hath such force and bless’ed power. 
SHAKESPEARE Midsummer Night’s Dream act iv, sc. 1. 


Blessington: bles’in-tan!; blés’ing-ton’—pronounce the g [Marguerite 
Power, an Irish countess; patron of literature]. 


Blifil: blai’fil'; bli’ffl?; not blifilt [A character in Fielding’s ‘“Tom Jones”’]. 
Bligh: blai!; bli? [Eng. admiral]. 

blind (v., a., & n.): blaind!; blind?. Compare Bunn. 

Blind (Karl): blint?; blint? [Ger. political writer]. See the preceding. 
blithe: blaith!; blith!. C. & Standard allow blaith! as alternative, but 


prefer the first pronunciation recorded here, which was indicated by the earlier lexi- 
cographers from Perry (1777) to Smart (1840). [Colo.]. 


Blodget Peak: bled’jet pik!; bléd’g&t pék?; not blej’et! [Mountain in 
Bloemfontein: blim’fon-tén”!; bloom’fén-ten”?; not as too frequently 
heard, bliim/fen-tain”! [Capital of Orange Free State, Union of South Africa]. 

Blois: blwa!; blwaé? [Fr. city]. 

Blomefield: blim/’fild! or blém’fild!; blum’féld? or bl6m’féld?; not blum’- 
fild1 [Eng. churchman (1705-52); discoverer of the Paston Letters]. See BLomriexp. 

Blomfield: blim’fild! or blum’fild!; blum’féld? or blom’féld?; not blem’- 
fild! [Eng. divine (1786-1857)]. See Biroomrizxp. 

Blommaert: blom/art!; blém’art? [Flemish philologist]. 

blond: blond!; blénd’—the d is sounded. See the next. 

Blond: blén!; blén? [Ger. reputed inventor of color-printing (1670-1741)]. 

Blondel de Nesle: blén’del’ da nél!; blén’dél’ de nel? [Fr. trouvére; min- 
strel of Richard I. of England]. 

Blondin: blen’din! or (Fr.) bl6én’dan’!; bldn’din? or (Fr.) bl6n”dan’? [Jean 
Francois Gravelet, a Fr. acrobat]. 

Bloomfield: blam’fild!; bloom’féld? [Eng. poet]. 

Blouét: bla’é”; blu’e” [Fr. author]. 

BloundellezBurton: blund’al-birt’on!; bliind’el-birt’on? [Eng. novelist]. 

Blount: blunt}; bliint? [1. Eng. statesman (1563-1605). 2. A county in 
Ala. or Tenn.]. ; 

blouse: blauz! or bliiz!; blous! or (Fr.) blus?. W. also sanctions blaus'; 


blous?, which Abernethy condemns (Correct Pronunciation p. 19 [Murrinu ’12)), 
and Phyfe gives as permissible, but it is a mere localism. 

Blucher (von): bli’¢har!, bli’kar!, or (Ger.) blii’Har’; blu’chér’, blu’ eér?, 
or (Ger.) blii‘#ér2 [Prus. field-marshal, born at Rostock, Mecklenburg-Schwerin, in 
1742, died in Silesia in 1819]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; dil, boy; go, fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, ér; full, rile; but, burn; 


blue: bli!; blu2; not as Walker & Wr., blit'. Seven out of eight of the 


modern dictionaries register the diphthong we pronounced like long open u, as in 
“rule,” not like what is popularly termed “‘long u,” as in ‘‘tube,”’ the sound of which 
is described in Eng. as y +00; music =myoozic (see music). While W. (1890) pre- 
ferred bliai!; bla2, giving the diphthong we the sound of wu in “unite,” ‘‘music,” ‘‘tube,”’ 

etc., as did all the earlier lexicographers from Perry (1777) to Knowles (1835), W. 
(1909) prefers bla!; bloo?. [Nov. 9, 1848]. 


Blum: blim!; blum?; not blum nor blum! [Ger. orator; shot as insurgent 


Blumenau: bli’moa-nau'; blu’me-nou? [A colony of more than 30,000 
Germans in Santa Catharina state, Brazil; also, its capital]. 


Blumenbach: bli’/men-bau'; blu’mén-bix? [Ger. ethnologist]. 
Blumenthal! (von): bli’men-tal!; blu’mén-tal? [Prus. field- -marshall]. 
Blumenthal: bli’men-fhal!; bly’ men-thal? [Family name]. 

Blyth: blai! or blaith!; bly? or blyth? [A British family name]. See An- 


STRUTHER; BEAUCHAMP. [See Biyru. 
Blythe: blai!, blaith!, or blaith!; bly?, blyth?, or blyth? [Family name]. 
boa: bd’a!; bd’a?; not b0d’a!; nor bd’é!, 

Boabdil: bo”ab- dil’; ‘ bs’ab- dil’? [Sultan of Granada, d. 1536]. Compare 


BosBaDIiL. 
Boadicea: b6"a-di-si’a!; bdo”a-di- we ’a?; not bo”a-dis-i’a! [Brit. queen, who 
fought against the TRyartavin Gs As 62]. 


Boanerges: b0”a-nor’jiz!; bo”a-nér Ibs? [Bible]. 


boatswain: bd’sn or bot’swén!; bd’sn or bot’swain?. The nautical has 
practically displaced the longer form, which may be found noted as preferred in 
Kersey (1708) and Bailey (1724). Perry (1777), Sheridan (1780), Knowles (1835), 
and Reid (1844) indicated the nautical pronunciation; Enfield (1807) preferred 
b6t’sn!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and 
Smart (1840) noted bot’swén!. See vicruat and its ‘derivatives, 


Oh, I am a cook and a captain bold 
And the mate of the ‘‘Nancy”’ brig, 

And a bo’sun tight and a midship mite 
And the crew of the captain’s gig. 


f W.S. GILBERT The Yarn of the ‘‘Nancy Bell."’ 
Boaz: b0’az!; bd’iz? [Bible]. 
Bobadil: beb’a-dil!; bdb’a-dil? [A swaggering fellow in Ben Jonson’s 


Every Man in His Humor). 
Bobadilla: bo’ va-dil’ya!; bo” va-dil’ya?; not bo”ba-thil’ya!. In Sp. b be- 


tween vowels becomes a bilabial v, and d équals Eng. d, except when final, and then 
it approximates to th [Sp. viceroy who arrested Columbus]. 


bobbinet: beb’i-net’!; beh nét’?, Standard & W.; C. &I., beb-in-et”; E., 
beb’bin-et!; M., beb’imnet?; , beb’ bi-net’!; Wr., beb’ bi net’! [A machine iontation 


of pillow- lace]. [revolution of 1821]. 
Bobolina: bo”bo-li’na!; bd” bo-li’na?; not beb”a-li’ne! [Gr. heroine of the 


Bobrka: bo’br-ka!; bo’br-ka? [Galician town]. 
Boccaccio: bok-ka’cho'; boe-ea’cho?; not bo-ka’chi-o! [It. novelist]. 
Boccace [Fr.]: bo”kds”, bo” eg’? [Boccaccio; also, old Eng. name]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, Ice; i=6; i=; gd, ndt, or, won, 
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Boceas: bek’as!; bée’as? [Apocrypha]. 

Bocciau: bek’si-é’t!; bée’Gi-a’u2 [Douai Bible]. 

Bochart: bo’ Shar”; bo’c¢har”? [Fr. scholar; theologian (1599-1667)]. 

Bocheru: bo’ki-rii or bek’1-rii!; bd’ee-ru or bde’e-ru [Bible]. 

Bochim: b6’kim!; b6’eim? [Bible]. 

Bockh: btk!; bak? [Ger. philologist (1785-1867)]. 

Bode: b0’da!; bd’de? [Ger. astronomer (1747-1825)]. [shopl. 

bodega: bo-dé’ga!; bo-de’ga?—e as in “prey,” not as in “eel.’’ [Sp., wine- 

Bodhbh Dearg: bov di-drg’!; bov de-arg’? [In Celtic myth, a king of the 
Tuatha De Danaan]. 

Bodleian: bed-li’an!; béd-lé’an?, Standard, C., M., & W.; I., bed’li-an!; 
St., bed‘li-an!; Wr., bed’h-an! [Library founded at Oxford University, England, by 
Sir Thomas Bodley (1544-1613) in 1602]. 

Beeotia: bi-d’shi-a!; bé-d’shi-a? [Ancient republic north of Attica].—Beeo- 
tian: bi-d’shon!; bé-d’shan?, 

Boer: bur'; boor?; not, as commonly heard, bd’ar!; nor birt. 

Boerhaave: bor’hayv! or (Dutch) bur’ha-va!; bor’hav? or (Dutch) boor’hi-ve 
(Dutch physician and botanist (1668-1738)]. 

Boethius: bo-i’thi-us!; bo-é’thi-tis? [Rom. statesman and philosopher]. 

Beuf Bayou: bof bai’t!; baf by’y? [A bayou in Ark. & La.]. 

Boghazzkoi: bo-giz’-kv'l!; bo-giz’-k0'i? [A village in Angora, Asia Minor, 
famed for its Hittite remains]. ; 

Bogota: b0’go-ta’!; bo”Zo0-ta’2 [Capital of Colombia, S. Am.]. 

Bohan: bo’‘han!; bo’hin? [Bible]. 


bohea: bo-hi’!; bo-hé’? [Black tea]. 
To part her time ’twixt reading and bdohea, 
To muse, and spill her solitary tea, 
Or o’er cold coffee trifle with the spoon, 


Count the slow clock, and dine exact at noon. 
Pore To Miss Blount 1. 15. 


Bohéme (La): la b6”ém’; 14 bd”em’2 [An opera by Puccini]. 


Bohn: bon!; bon? [Eng. publisher, founder of Bohn’s Libraries of classic 
writers (1796-1884)]. 


Boiardo: bo-yar’do!; bo-yar’do? [It. poet (15th cent.)]. [1834)]. 
Boieldieu: bwal’dyt’!; bwal’dyt’2; not bo’yel’dyt’! [Fr. composer (d. 
boil: boil!; bdil?. In the last quarter of the 18th century the sound of the 


diphthong oi was corrupted to ai, as in “‘aisle,’”” and boil, join, toil, etc., became 
bail!, bil2; jain1, jin2; tail, til2. Lounsbury says ‘‘there was a time when... the sound 
denoted by the spelling with 7 indicated the usage of the educated’”’ (Standard of Pro- 
nunciation in English, ch. ii, p. 98). This may, perhaps, be attributed in part to 
Kenrick, who deplored the loss of the correct sound of the diphthong oi, for in 1773 he 
wrote ‘‘such [words] are boil, join, and many others, which it would appear affected 
to pronounce otherwise than bile and jine.’’ For the sound of ot Walker claimed a 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


Boileau 
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1: artistic, art; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


combination ‘‘of a in water, and the first e in metre’’—a double sound which is ‘‘very 
distinguishable in boil, toil, etc.’”’ _Nares (1784) points out that Dr. John Wallis 
noted the pronunciation bwoile in his day (1616-1703), and adds “but it is, in my 
opinion, highly improper.” 


Good nature and good sense must ever join; 
To err is human, to forgive divine. 
PorrE Essay on Criticism pt. i, 1. 525. 


Boileau: bwa@’ld’!; bwi7ld’2 [Fr. poet (1636-1711)]. 

Boisragon: bor’a-gan!; bér’a-Zon? [Eng. family name]. See ANSTRUTHER; 
BEAUCHAMP. fof Idaho]. 

Boise City: boi’zi! or (Fr.) bwa”zé’!; bdi’se? or (Fr.) bwa"se’? [The capital 

Boiszle-Due: bwa"2la-diik’!; bwi”-le-diie’? [A city of the Netherlands]. 

Rolstenous: beis’ter-us!; bdis’tér-tis*—three distinct syllables, not beis’- 
Trus*. 

Boisserée: bwas’sa-ré’!; bwiis’se-re’? [Prus. architect (1783-1854)]. 

Boissier: bwa’syé’!; bwa’sye’ [Fr. scholar (1823-1908) ]. 

Boito: bé/i-td'; bd’i-td? [It. poet (1842- Me 

Bojano: bo-y@’no!; bo-yaé’no?; not bo-jé’/no! [It. city]. 

Bokhara: bo-k@’ra!; bo-ka’ra? [State and town in Turkestan]. 

bolero: bo-lé’ro!; bo-le’ro? [Sp. dance]. 

Boleyn (Anne): bul’in! or bo-lin’!; bol’yn? or bo-ly¥yn’? [Eng. queen; wife 
of Henry VIII. and mother of Queen Elizabeth]. 

bolide: b6d’lid!; bo’lid?, Standard, C., & W.; H. & M., bel’aid!; J., bd’laid?; 
St., be-laid’! [A shooting star]. 

Bolingbroke: bol’in-bruk! (Eng.) or bel’1n-bruk!; bdl’in-brok? (Eng.) or 


b6él/ing-brok? [1. Ing. village in Lincolnshire, site of castle where Henry IV. was 
born. 2. Eng. viscount (1678-1751)]. 


Bolitho: bo-lai’tho!; bo-li’tho? [Eng. family name and town]. 

Bolivar: bel’1-var! or (Sp.) bo-li’var!; bdl’i-var? or (Sp.) bo-li’vair? [Ven- 
ezuelan patriot (1783-1830) or (b-) coin]. 

Bolivia: bo-liv’1-a! or (Sp.) bo-li’vi-a!; bo-liv’i-a? or (Sp.) bo-li’vi-a? [S.- 
Am. republic]. {Same as BOLIVAR. 

boliviano: bo-li’vi-a’no! or bo-li-vya@’no'; bo-li’vi-a’no? or bo-li-vya’no?. 

boll: bdl'; bol?; not, as frequently heard, bel! [The pod of the cotton-plant, 
infested by the boll-weevil]. 

bollman: bo’man”!; bo’min”? [A Scottish cotter]. 

Bologna: bo-ld/nya!; bo-l6/nyaé?; not bo-l6’ni!, an almost universal cor- 
ruption applied to the Bologna sausage [It. province & city]. 


Note: As Italian gn equals Eng. ny, or ni as in “‘union,’’ it should never be separated 
when indicated phonetically—l0’/nya!, not -lOn’yi? as Phyfe. 


Bolognese: bd"lo-nyis’!; bo”lo-nyés’*, Standard & C.; I., bd-ld-nyiz’!; W., 


bd”lo-nyiz’1; Wr., bd-len-yiz’! [Pertaining to Bologna]. 
bolograph: bd’lo-graf!; bo’lo-graf [Temperature record]. See BOLOMETER. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 
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bolometer: bo-lom’1-tar!; bo-ldm’e-tér? [An instrument for measuring 
temperature]. See BOLOGRAPH. 


Bolsover: bau’zar'; bou’sér? [Eng. town & castle]. Altho the lexicons 
record bdl’s o-verl: bdl’s o-vér?, the first pronunciation given here prevails in the 
locality. See ANSTRUTHER; BrAUCHAMP. {lands}. 


Bolsward: bdls’vart!; bdls’vart?; not belz’werd! [A town in the Nether- 
Bolthorn: bol’ thérn!; bol’thérn?; not belt’hérn”! [A giant in Norse myth]. 


bomb: bem!; bim?, Standard (1893), C., #., I., M., St., & W.; Standard 


(1913), Wr, & Walker, buml. The foregoing presentation, excluding Walker, shows 
that the preference i in England is for bem! and not bum}, which Webster (1909) states, 
citing Walker (1732-1807) and Smart (1786-1872) —the most recent at least half a 
century old—‘‘is still preferred by some, esp. in England. 


bombard (v.): boem-bard”; bim-bard”, Standard, C., E., I., M., St., & W.; 
Walker & Wr., bum-bard’!, See the noun. 


bomhard (n.): bem’bard!; bém’bird?2, Standard (1893), C., I., M., St., & 
; E., bem-bard’!; Wr., pum’ bard}, See the verb. 


“agacrier rae bem”"bar-dir’!; bém”bar-dér’2. 


bombast: bem’bast!; bém’bast?, Standard, C., M., & W.; EH. & I., bem’- 
bast; St. & Wr., Preaebank ‘Ash (1775) and Walker (1791) indicated bum’bast!s 
Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844) pre- 
ferred bum-bast’!; Perry (1777), bum’bast!; Jones (1798), bum-bast’!. 


Bombast, the Cotton-plant growing in Asia; also a form of Cotton or Fustian: Also affected 
Language, Trumpery, or Paltry Stuff. 
JOHN KERSEY Dictionartum Anglo-Britannicum (London, 1708]. 


Bombastes Furioso: bem-bas’tiz fiti’m-3d’so!; bém-bis’tés fi"ri-d’so2— 
u as in “feud,” not as oo in ‘‘ooze”’ [The hero of a farce by W. B. Rhodes]. 


Bombay: bom-bé’!; bém-ba’?; Standard, bem’bé!; bdm’ba? [Presidency, 


province, and spt. in Brit. India]. 


bombazine: bem"be-zin’!; bém"ba-zin’”, Standard & W.; C. & M., bem- 
be-zin’!; Z., bem’be-zin!; 4 & St., bem’ba-zin’!; Wr., bum- be-zin’! [A twilled fabric]. 


bombycine: bem’bi-sin!; bom’by-cin? [Silken; also, pert. to silkworms]. 

bombycinous: bem-bis’1-nus!; bom-byc/i-ntis? [Pale yellow]. 

Bompas: bum’pas!; bom’pas? [Eng. family name]. 

Bona Dea: bo’na di’a!; bo’na de a" [In Roman myth, the goddess of fer- 
tility & chastity]. 


bona fide [Lat.]: bo’na fai’di?; ba! na fi’dé?; not bd’na faid! [Lat., with good 
faith]. 


bonanza [Sp.]: bo-nan’za!; bo-nin’za?; M., bo-nan’sa!; Sp., bd-nan’that. 
Bonaparte: bd’/na-part}; bd’na-pirt? [Name of Corsican family that be- 

came imperial family of: France 1804-1815; 1851-1870]. [(1221-74)]. 
Bonaventura (Saint): bo’na-ven-ti’ra!; bo’na-vén’ty’ré? [It. cardinal 


bonbon: bon’ben!; bin’bin?2; Standard (1913), C., & M.; Standard (1893) 
& W., ben”ben’!; BE, bei’ben!; I. & Wr., ben’ben’!; St., ben’ben’?. 


bonbonniére: bén”ben’nyar’!; bon”bon’nyér”? [A dish for confections]. 


2: wolf, dq; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, béy; Fo, Sem; ink; thin, this. 
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Bonchamp (Marquis de): bén’shan’!; bén’ghan’ [Charles Artus, Fr. 


officer in Am. Revolution]. 
Boness: Same as BORROWSTOUNNESS. 
Bonfils: bén’fis’!; bon" fis’? [Fr. family name]. 
bonfire: ben’fair’!; bén’fir”. 


Notpn.—Originally pronounced bdn’fair! from the fact that it was a large fire for burning 
the bones of a martyr (the word dating back to Henry VIII.). Sheridan so pronounced it; 
put W. Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), and Scott (1797) gave the o the sound 
it has in ‘‘not,’’ while Walker (1791) gave it the sound it has in ‘‘ton,’’ which he corrected in 
a later edition to o as in ‘“‘not.’’ Since 1600 the word, used to designate a large fire kindled 
to celebrate some event, has been traced to boon, a blessing, gift, etc. 


Bon Gaultier: bon gél’ti-ar!; boén gal’ti-ér?; not ben go”tyé’! [Pen-name 
of W. E. Aytoun & Theodore Martin, authors of the Bon Gaultier Ballads]. 


Bonheur (Rosa): ben’tr’!; bén”tr’’—the fh is silent [Fr. painter (1822- 
1899)]. 


bonhomie, bonhommie: boen"’o-mi’!; bén’o-mé’2—the h is silent [Fr., 
good-fellowship]. 


Bonhomme Richard: ben’em’ ri’ghar’!; bén’dm’ ri’char’? [A vessel 
commanded by John Paul Jones when he defeated the ‘‘Serapis’’ in 1779]. 


Boniface: bon’1-fés!; bén’i-fag? [A masculine personal name]. Dan., D., 
Ger., & Sw. Bonifacius: bd”ni-fa’si-iis!; bd”ni-fa’ci-us?; It. Bonifacio: bd/’ni-fa’- 
cho!; bd’ni-fa’cho?; Lat. Bonifacius: ben’1-fé’shus!; bén”i-fa’shts?; Bonifacio: 
Pg. b6’ni-fa/si-o!; b6’ni-fa’ci-02; Sp. b6’ni-fa/ thi-o1; b6”ni-fa’thi-o2. 


Boni Homines [Lat.]: bd’nai hem’1-niz!; bd’ni hém’i-nés? [Members of the 
monastic orders]. 


bonito: bo-ni’to!; bo-ni’to?; not bo-nai’to! [Sp., agreeable; also, as a noun, 
a variety of fish]. 


bon marché [Fr.]: bén mar’shé”!; bén mar’che”? [Fr., department store]. 


bon mot [Fr.]: b6n m6!; b6én mG? [Fr., a witticism]. In the pl. bons mots 
the pronunciation is the same, the s being silent, but by those who Anglicize the 
phrase it is frequently sounded. 


Bonn: ben!; bon? [Prus. town]. 

Bonnat: bo’na@’!; bo’na’’2—the ¢ is silent [Fr. painter (1833- )]. 
bonnet [Eng.]: ben’et!; bén’ét?; not ben’it?. 

bonnet [Fr.]: ben’né’!; bén”ne’?. , 

Bonnet: bo’né’!; bo’ne’”? [Swiss philosopher (1720-1793)]. 

bonne bouche [Fr.]: ben bush!; bén buch? [A tidbit]. 


Bonnivard (de): da ben’ni’var’!; de bén"ni”viar’*—the d is silent [Fr. re- 
former (1496-1570)]. 1858)] 


A eS Rewthirat Hips bal ape 
Bonpland: bén’plan”; bén”plan’*—the d is silent [Fr. naturalist (1773- 
Bonsignori: bon"si-nyo’ri!; bon"si-nyd’ri? [It. painter (1453-1519)]. 


Sone eet bén si’lén’!; bén si’len’?; not sai”lin’, note the accented é 
earrose]. 


Bonsor: ben’sar!; bin’sor? [Eng. family name]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; i=6; gd, ndt, Or, won, 
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bonzton [Fr.]: bon’-t6n’!; b6én’-t6n’? [The fashionable world]. 
bonzvivant [Fr.]: bén”’-vi-van"; bén’-vi’van’? [An epicure]. 
Bonython: ben’1-thon!; bén’y-thon? [Eng. family name]. 

bonze: benz!; bonz?. W. (1890), ben’z1!; Wr., ben’za! [Buddhist monk]. 


book: buk!; book. Perry (1777), Jones (1798), Enfield (1807), and 
Smart (1840) indicated bik!; while Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), 
Knowles (1835), and Reid (1844) preferred buk}. 


book-learned: buk’-lorn’ed!; book’-lérn’éd2. Altho Standard & W. 
prefer buk’-lurnd”!, C., I., M., St., & Wr. prefer the first pronunciation given here, 
which reflects educated rather than colloquial usage. 


Bootes: bo-0'tiz!; bo-6’tés?; not bii’tiz! [In Gr. myth, the son of Jupiter 
& Callisto]. 


booth: bith!; booth?. C. prefers bith!, which Standard & W. give as al- 
ternative, but #., I., M., St., & Wr. prefer the first pronunciation given here. 


Booth: bith!; booth? [Eng. & Am. family name]. 

Booz: b0’ez!; bd’dz? [Bible]. 

boquin: b6-kin’!; b6-kin’?; not bd’kwin! [Sp., baize]. 

Bora: bo’ra!; bo’ré? [Family name of Ger. nun who married Luther]. 

borage: bur’1j!; bor’ag?, Standard, C., M., & W.; E., ber’aj!; I., ber’éj}; 
St., b6’réj!; Wr., bur’aj1—the preference of Sheridan (1780) and Walker (1791). Perry 
(1777) and Smart (1840) indicated bo’raj}. 


Borzashan: ber’zash’an!; bér’-Ash’an? [Bible]. 

borate: bo’rét1; bo’rat?; not ber’it}. 

borax: bo’raks!; bo’raks?; not bér’aks}. 

Borda: bér’da’!; bér’di’? [Fr. engineer in Am. Revolution]. [dish]. 

Bordavan (stew): bér-da@’van!; bér-di’van?; not ber-dé’van! [Kast-Ind. 

Bordeaux: bér’d6’!; bér’do”? [Fr. city or wine from there]. 

bordereau [Fr.]: bér’da-r6"; bér’de-ro’? [Memorandum or summary of 
contents of other documents]. 

Bordone: bér-do/né!; bér-dd’ne? [It. painter of 16th cent.]. 

bore!: bor!; bor?; not bér! [A tiresome person]. 

bore’: bér!; bér?; not bor! [A hole, as the interior diameter of a firearm]. 

boread: b0’ri-ad!; bd’re-Xd2; not bér’1-ad!.—boreal: b6’ri-al'; bo’re-al?; not 
bér’1-al!. {north wind]. 

Boreas: bo’ri-as!; bd’re-as?; not bo-ri’as! [In Gr. myth, the god of the 

Borghese: bor-gé’zé!; bbdr-Ze’se?; not bér"jiz’! [Famous It. family (16th 
to 18th centuries) who owned the Palace and Villa Borghese, and the Borghese 
Gladiator (4th cent. B. C.)]. 


Borgia: bér’ja!; bér’gi? [Famous Sp. family that migrated to and flour- 
ished in Italy (14th to 16th centuries). See Lucrezi1a Borata). [1605)]. 


Boris-Gudenof: bo’ris-gu’dé-nef’!; bd’ris-gy"de-nof’? [Rus. Czar (1598- 
2: wolf, do; book, boot; full, ryle, ciire, bait, b@rn; Oil, béy; Zo, em; ink; thin, this. 
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Borith: b0d’rith!; bd’rith? [Apocrypha]. 

Borlase: boér’lés!; b6r’las?; not bér’las! [Eng. antiquary of 18th cent.]. 

Borne: bor’no!; bir’ne? [Ger. satirist (1786-1837)]. 

Borodin: bor’o-din’!; bér’o-din’?; not bo-r6/din! [Rus. physician & com- 
poser (1834-87)]. 

Borodino: bor’o-di/no!; bér’o-di’no? [Rus. village where Napoleon I. de- 
feated the Russians, Sept. 7, 1812]. 

boron: bd’ren}; bd’/rén?; not bér’en! [A non-metallic chemical element]. 

borough: bur’o!; bor’o?, Standard & W.; C., E., M., St., & Wr., bur’d}; 
Walker, bur’r6!. When speaking of the thoroughfare known in the English metropolis 
as The Borough, the Londoner pronounces it bur’a!. Altho all the British authorities 


cited above give the ultima as long (6), the writer has never heard it so spoken either 
alone or in combination. 


Borrioboolagha: bor’i-o-bu"la-ga’!;_ bbr’i-o-boo”la-g4’2_ [In Dickens’s 
“Bleak House,’’ an imaginary Afr. missionary station]. 
Borromean: bor’o-mi’[or -mé’Jan!; bér”o-mé’[or -me’Jan? [Pertaining to 
Borromeo & his family]. See the next word. 


Borromeo (St. Charles): bor’ro-mé’o!; bdr’ro-me’o? [It. cardinal of 
16th cent.]. 


borrow: ber’o!; bér’o?; not ber’a!, a common corruption. 
Borrowes: bur’6z!; bor’ds? [Eng. family name]. 


Borrowstounness: ber’o-stan-nes’! or (locally) b6’nes!; bdr”o-ston-nés’2 
or (locally) bd’nés? [Sc. seaport 17m. N.W. of Edinburgh]. See ANstTRUTHER; Brau- 
CHAMP. 


Borthwick: bérth’wik!; bérth’wik? [Scottish family name]. 


Bosanquet: b6d’sen-ké’! or bd’san-ket!; bo”san-ke’? or b6’san-két? [Eng. 
family name]. 


Boseath: bes’kath!; bés’ eth? [Bible]. [admiral (1711-61)]. 
Boscawen!: besk’d-en! or bes’ka-wen!; bédse’d-én? or bds’ea-wén? [Eng. 
Boscawen?: besk’wo-in!; bése’wo-in? [A village in N. H.]. 


Boscobel: bos’ko-bel'; bds’eo-bél? [An English residence where King 
Charles II. sought refuge after being defeated at Worcester in 1651]. 


Bosnia: boz’ni-o!; bds’ni-a? [Austrian province]. 
bosom: buz’um!; bos’om?, Standard (1893), C., H., M., St., & W.; Stand- 


ard (1913), bu’zam! or bi’zam!; J. & Walker, bi’zum!; Wr., baz’am!. In 1833 bo- 
zum! and bii’zum! were pronounced gross vulgarisms by W. H. Savage, who declared 
that “it is not possible to convey graphically the sound of this word: it is neither bozum 
nor boozum. The sound of o in woman is the best approximation.” Nearly half a 
century before this Walker insisted that the sound is that ‘supported by the Anglo 
Saxon original boswm, in which language the o was generally sounded as 00 in mood.” 
This is the pronunciation indicated by Perry (1777), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), and Reid (1844). 


Bosor: b0’sor'; bd’sdr? [Bible]. 
Bosora: bes’o-ra!;_bds’o-ra? [Apocrypha]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 126; 23; not, ér, won, 
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Bosphorus: bes’fo-rus!; béds’fo-riis? [Douai Bible]. Same as Bosporus. 
Bogyoruss bes’po-rus!; bés’po-riis?; not bes-pd’rus! [A strait in European 
urkey]. 

Bosque: bos’ké’1; bos’ke’? [A county and river in Texas]. 

Bosquet: bes’ké"; bds’ke’? [Fr. marshal (1810-61)]. 

boss!: bés!; bés? [A proprietor, manager, or leader]. See the next word. 

boss’: bes!; bés? [A knob, knoll, or other rounded mass]. See preceding. 

aie bes-sir’! or bos”syar’!; bds-sér’? or bos’syér’? [A parish in Louisi- 
ana}. 

Bossuet: bo’siti’é or bo’swé’!; bo’sii”e’? or bo”swe’? [Fr. divine & pulpit 
orator (1627—1704)]. 

Bossut: bo’sii’; bo’sii’?; not bes’sut! [Fr. mathematician (1730-1814)]. 


Boston!: bes’tun!; bés’ton?. Abernethy says “‘the o should be sounded 
as in soft,’’ but does not specify which 0, and Phyfe gives o as in ‘‘orange’”’ in the 
first syllable.. W. (1909) gives o of the first syliable as in ‘“‘soft,’’ but W. (1890) 
gives it as in “‘for.’’ It is scarcely credible that the pronunciation has changed 
so markedly in so short a time [1. Eng. seaport. 2. The capital of the State of Mass.]. 


Roswell: Be bds’wél’—give the s the sound of 2 [Scot. biographer 

Bosworth: bez’worth!; bds’worth?—pronounce s as z [Eng. town & battle- 
field Aug. 22, 1485]. 

Botetourt: bet’1-tart!; bot’e-turt? [A county of Va.]. 

Both: bot!; bot?; not both! [Dutch painter of 17th cent.]. 

Botha: bd’ta!; bd’ta2; not bd’ the! [Boer generals & statesmen]. 

Botta: bot’ta!; bdt’ta?; not bet’a! [It. family name]. 

Béttger: bot’gar!; bat’Zér (Ger. inventor of Dresden china (1682-1719)]. 

Botticelli: bot’ti-chel’li!; bdt”ti-chél’/li? [It. painter (1447-1515)]. 

Boubekir Muezin: bau"ba-kir’ mit-ez’in!; bou”be-kir’ mi-éz’in? [An 
imam in ‘‘The Arabian Nights’’]. 

Bouchardon: bia’shar’den’!; byu’char’dén”? [Fr. sculptor of 18th cent.]. 

Boucher!: bau’¢har'; bou’chér? [Eng. philologist (1738-1804)]. See next. 

Boucher’: bi’ shé’!; bu’che” [Fr. sculptor (1850- )]. See preceding. 

Boucher de Crévecceur de Perthes: bi’shé’ da krév’kir’ doa part}; 
bu’che’ de erev’etir’ de pért? [I'r. archeologist (1788-1868)]. 

Boucherie: bish"ri’!; buch’ré” [Fr. chemist (1801—-71)]. 

boucherism: bi’shor-izm!; bu’chér-fgm? [Impregnation of timber to 
prevent decay]. 

boucherize: bu’shor-aiz!; bu’chér-iz?; not bau’choar-aiz! [To impregnate 
timber to preserve it]. 

BoucheszduzRh6ne: biush”-dii-ron’”!; bucgh”-dii-ron”? [Fr. dept.]. 

Boucicault: bi’si’k6’!; bu’ci’ed” [Ir. dramatist (1822-1890)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, birn; dil, body; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bdrn; 


Boudewijn [Dutch]: bau’de-wain!; bou’de-win? [Baldwin]. 

boudoir: bi’dwar’!; bu’dwar’? [A private sitting-room]. 

Bougainvillea: bu’gén-vil’1-a!; bu’gan-vil’e-a?; more commonly bii-gén’- 
vil-ya! [A flowering, climbing shrub of S.-Am. origin]. 

bouget: bu’jet? or bu-3é/!; bu’gét? or bu-zhe’?. M., bu’jit? [An ancient 
water-vessel]. 

bough: bau!; bou?. 

Boughey: bau’; bou’y? [Eng. family name]. 

bought: bét1; bét?. 

Boughton: bau’tan! or bé’tan!; bou’ton? or bé’ton? [Eng. family name]. 

bougie: bia’j1! or bu’311; bu’gi? or bu”zhé’?. Standard, C., & EH. prefer the 
first; J., M., St., W. & Wr. prefer the second. [A surgical instrument.] 

Bougie: bu’ji!; bu’gé? [Algerian spt.]. 

Bouguer: bu’gé’!; bu’ge’”? [Fr. inventor of heliometer (1698-1758)]. 

Bouguereau: bu’ga-r0/!; bu’ge-r6”; not bug”ro’! [Fr. painter (1825-1905)]. 


bouillabaisse [Fr.]: ba” ya”bés’!; bu”ya”bas’?; not ba” ya-bes’!. 
This Bouwillabaisse a noble dish is, 
A sort of soup, or broth, or stew, 
Or hotchpotcbh of all sorts of fishes, 
That Greenwich never could outdo. 
THACKERAY Ballad of Boutllabatsse. 


pouilli [Fr.]: ba”yi; bu’yi”2.. Standard (1893), St., & Wr. bil’yi; C. bi’- 
lyi!; Standard (1913), ba’yi!; H. bi’i!; I. bil-yi!; M. bu’yi!; W. bia”yi’! [Boiled meat, 
espec. that from which bouillon has been made]. 

bouillon [Fr.]: bu’yén’! or bul”yén’!; bu”yén” or bul’yén”. M. & W. 
prefer the former, while Standard & St. prefer the latter, and C. bi/lyen}; EZ. bi-i-yen!, 
Abernethy prefers bi’lyon! [Clear soup]. 

Bouillon (Godefroi de): gdd”frwa’ da bu”yén’!; g0d”frwi’ de by"y6on”? 
{A Duke of Lorraine; leader of First Crusade (1058-1100)]. 

Boulanger: bu’lan’3é’!; bu’lan’zhe’ [Fr. general (1837-91)]—Bou- 
langism: bi-lan’jizm!; by-lin’gigm? [The principles practised by Gen. Boulanger]. 

boulangerite: bi-lan’jor-ait!; by-lan’gér-it?. C. bi-lin’jor-ait!; H. bi- 
lan’jer-ait!; I. ba-lan’jur-ait!. Standard (1893), M., & W. prefer the first pronuncia- 
tion given here, but Standard (1913) & Wr. prefer bi-lan’jar-ait!. 

boulder: bdl’dar!; bol’dér?; not bul’dar!. 

Boulder: bdl’dar!; bol’/dér? [County and city in Colo.]. 

boule: bi’li!; by’lé?; not bal’; nor bii’lé! [Gr. legislative assembly]. 

boulevard: bi’la-vard! or (Fr.) bil’var’!; bu’le-vard? or (Fr.) bul’var’2. 
C, bi’le-vard!; #. bil’/vard!; J. bil-var!; M. bul’a-var!; St. bul-var’!; W. bi’/h-vard!; 
Wr. bi’'le-vard’!, Here are eight different ways of pronouncing this word. If our lead- 
ing lexicons can not agree, what safer guide can we offer the public than the original 
French, which has but two syllables and not three as given it in the United States, where 
the final d is always sounded? 

boulevardier: bi’la-var-dir or (Fr.) bul’var’dyé’!; by"le-vir-dér’2 or 
(Fr.) bul’vir’dye’? [A man about town]. 


C+ rt, Ape, ft, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; =e; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


bouleversement [Fr.|: bul’vars’man’!; bul’vérs’man’?; C. bi-le-virs’- 
ment; M. bul-vars-moen’!; W. bal’ver’so-man’! (Turning topsy-turvy]. Dr. Murray 
shows ‘that the word was introduced into E Eng. literature by Sir Walter Scott in a letter 
published in his ‘‘Life and Letters’ in 1814. The word is of such rare use that it is not 
yet fully Anglicized. 

Boulger: bdol’/jar!; bol’gér? [Eng. family name]. 

Boulogne: bu-lén’ or (Fr.) bu’ldo’nye'; by-lon’ or (Fr.) bu"ld’nye? [Fr. 
seaport]. 

boundary: baund’a-ri!; bound’a-ry’—three syllables, not baun’dri!. 

bounden: baund’on!; bound’en?, Standard, H., M.; C. & Wr. baun’don!; 
I. baund’en!; St. baun’den!; W. baun’d’ nl, The earlier ieaicop rapes: from Perry 
W775) ie Smart (1840), indicated the stresy after the n. {Obliged; morally or legally 

ound 


bounteous: baun’ti-us!; boun’te-tis*—the e as in “valley,” not as in ‘‘eel.”’ 
This word has suffered for years. Perry (1777), Jones (1798), Jameson (1827), and 
Reid (1844) pronounced it as here indicated. Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) pronounced it baun’ty us}; Walker (1791) 
gave it as baun’¢hi-us!, and Smart (1840) as baunt’yus!. 


bouquet: bu-ké’!; bu-ke’?, Standard, C., M., W., & Wr.; LE. & St. ba'ké}; 
I. ba-ké!; not b6-ké’!. 


bouquetin: bi’koe-tan’!; bu”ke-tain”, Standard, C., M., & W. (1890); EL. & 
Wr., bi’ke-tin!; I, bik-tan; W. (1909) bak’tan’!. Pronounced correctly this word 
has three syllables; but not as Phyfe, ba’ket-in!; bu’két-in2, 


Bourbon!: biur’ben or (Fr.) bur"ben”; bur’bon or (Ffr.) bur”bén’”? [A 
former royal house of France]. 


Bourbon?: bar’bon! or bor’bun!; Gaiibon or bor’bon? [County in Ky.]. 


Bourchier: bau’¢har!; bou’chér? [Eng. family name]. See ANSTRUTHER; 
BEAUCHAMP. 


Bourdaloue: bur’da@’li”!; bur’da’lu” [Fr. Jesuit of 16th cent.]. 
bourdon: biur’don!; bur’don? [To drone]. 

Bourdon: bur’d6n”; bur’dén” [Fr. painter]. deohts id 
Bourgelat: bir3"la’!; burzh’lé”? [Fr. military veterinary surgeon of 18th 
bourgeois [Fr.]: bar’3wa”; bur’zhwa” [The French middle class]. 
bourgeois: bor-jois’!; bur-gdis’” [A size of type]. 

Bourgeois: bar-jois’!; bur-gdis’? [Eng. painter (1756-1811)]. 


Bourgeois Gentilhomme [Fr.]: bir’3wd@’ 3an"ti”yom”; bur’zhwa’ zhan”> 
ti”y6m’2 [Title of a comedy by Moliére]. 


bourgeoisie [Fr.]: bur’3wa"zi’!; bur”zhwa”se’? [Fr. middle class]. 
bourgeon: bor’jen!; bir’gon?; not bor’jon! [To bud]. 


Bourget: bir’3é’1; bur’zhe” [1. Fr. novelist (1852- ). 2. Village N. E, 
of Paris: scene of battles, Oct. 30 & Dec. 21, 1870]. 


Bourguignon [Fr.]: bur’gi’ny6n’!; bur’gi’nyén” [A Burgundian]. 
Bourignon: bu’ri’ny6n"; bu’ri’ny6n” [Fr. mystic of 17th cent.]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, riile; but, btrn; 


Bourinot: bua’n-nd’!; by"ri-nd’ [Canadian historian (1837-1902)]. 
Bourke: burk'; btirk? [Ir. family name]. 


bourne: born!; born’, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., & St. burn’; 
Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), and Knowles (1835) 
indicated birn!; Ash (1775), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Smart 
(1840), Reid (1844), Craig (1849), and Ogilvie (1850) noted born! [Limit; end]. 


The dread of something after death, 
The undiscovered Countrey, from whose Borne 
No Traveller returnes. 
SHAKESPHARD Hamlet in first folio ed. (1623) act ii, sc. 2, but in modern editions act iii, se. 1. 


For tho’ from out our bourne of Time and Place 
The flood may bear me far, 
I hope to see my Pilot face to face 
When I have crossed the bar. TENNYSON Crossing the Bar st. 4. 


bourne: born or birn!; born or burn? [A brook: used especially in place- 
names]. 


Bourne: born! or birn'; born? or birn? [Eng. family name]. 

bourré [Fr.]: bu’ré’!; byu’re’? [Padded; stuffed]. 

bourrée [Fr.]: bi’ré’!; bu’re’? [An old dance]. 

Bourrienne, de: bi’ri’en’, dot; by’ri’én’, de? [Fr. biographer of Napo- 
leon I. (1769-1834)]. 1701)]. 

Boursault: bur’sd’!; bur’sd’*—the J & ¢ are silent [Fr. dramatist (1636- 

Bourse [Fr.]: burs!; burs?; not burs! [The Paris stock exchange]. 

bouse (v. & n.): biiz!; bus’, Standard, E., I., M., St., W., & Wr.; C. bauz! 
{Booze; drink; carouse]. 


Note.—This spelling was that first used, as shown by the ‘‘ Early English Poems,"’ written 
in 1300; the form in modern use, booze, was introduced by Walpole in his ‘‘ Letters’’ issued in 
1768. The pronunciation preferred by C. is undoubtedly that first given to the word, which 
Robert Browning used to rime with carouse and drowse. See ‘‘ Picchiarotto,”’ epilog. 


bouse (v.): baus!; bous?, Standard, C., & M.; H., I., & W. biz! [To raise 
with block & tackle: nautical]. 


Boustrapa: bi’stra”pa’!; bu’stri”pa’2 [Telescope word made from Bou- 
logne, Strassburg, and Paris: applied derisively to Napoleon III. when, as Louis Napo- 
leon, he attempted to secure the throne in the cities named in 1840, 1836, & 1848]. 


boustrophedon: bau’stro-fi/don!; bou’stro-fé’din?, Standard, E., I., & M.; 
C. bi-stro-fi’den!; W. bia”stro-fi/den! [Alternate: from the early Greek method of 


writing]. P “ [composition]. 
boutade [Fr.]: bu’tdd’!; bu’tid’? [An old dance or fantastic musical 


Bouterwek: bu’tor-vek!; by’tér-vék? (Ger. philosopher & poet (1765-1828). 
boutgate: baut’gét”!; bout’sat”? [A mine-passage]. 

boutique [Fr.]: bi’tik’!; bu’tik’? [A shop or booth]. 

boutonniére: bi’ten’nyar’; by”tén”nyér’”? [A buttonhole-bouquetl. 
Bouvier: bii-vir’ or (Fr.) bu”vyé’!; by-vér’ or (Fr.) bu’vye’? [A family 


name]. 


Bouvines: bi’vin’!; by”vin’? [Fr. town where Philip Augustus of France 
defeated the English, Flemish, and Germans in 1214]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iit = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 
bovine: bd’vain!; bo’vin’, #., 7., M., St., W., & Wr.; Standard & C., bo’- 


vin!. A third pronunciation bd’vin!; bd’vin2, is occasionally heard & is approved by 
Dr. Samuel Fallows. 
bow! (v.): bau!; bou? [Td incline the body, as in making a curtsy]. 
Admir’d, ador’d by all the circling crowd, 
For wheresoe’er she turn’d her face, they bow’d. 
DRYDEN The Flower and the Leaf \. 190. 
[Quoted by Jobnson in his Dictionary (s. v.).] 


bow? (v.): b61; bd? [To bend, or cause to bend]. 


Marriage at best, is but a vow 
Which all Men either break or bow. 
BUTLER Hudibras, Lady's Answer 156 (1678). 


bow? (v.): b61; bd? [To play with a bow, as a violin]. 

bow! (v.): bau; bou? [To cut with the bow, as a ship sailing the sea]. 
bow! (n.): bau; bou? [A curtsy]. 

bow? (n.): b6!; bo? [Something bent so as to form a curve, as a weapon for 


shooting arrows. See quotation]. 


The white faith of hist’ry can not show, 
That e’er the musket yet could beat the bow. ALLEYNE Henry VII- 


Of this word Johnson said ‘‘pronounced as grow, no, lo, without regard to the w.”” He 
made no such distinction in the pronunciation of the bow verbs. 
bow? (n.): bau; bou®. “Bow of a ship, rhyming with cow,” said Walker, 
but Perry, Sheridan, Jones, and others indicated bd}. 
Bowdich, Bowditch: bau’dich!; bow’dich?; not bd’dich! [Family names]. 
Bowdoin: bd’dn!; bo’dn? [Am. patriot (1726-90)]. 
Bower: bau’ar!; bow’ér?; not bd’er [Scot. historian (1385-1449)]. 
bowery: bau’sr-1!; bow’ér-y?; not, as too frequently heard, bau’ri! [Re- 
sembling a bower]. {Santa Anna in 1836]. 
Bowie!: b0/1!; bo/i? [Am. fighter; defender of the Alamo; put to death by 


Bowie’: bi’i; bu’i? [Texan county & town]. 
bowing: b6/1n!; bd’/ing? [Art of handling a bow as in playing a violin]. 
bowingly: bau’1n-l!; bow’ing-ly? [In the manner of making a bow or curtsy.] 


bowl: bol'; bol’—the accepted pronunciation as indicated by modern 
dictionaries, and noted by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Craig (1849). Perry (1777), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Reid (1844) noted baul!; bowl?. Walker noted that in his time he heard 
“many respectable speakers pronounce the word to rhyme with howl,” and EF. & M. 
record this pronunciation as in use as an alternative, but in usage to-day it rimes 
with hole [1. A receptacle. 2. A wooden ball]. So also with its derivatives bowler, 
bowling. See Bows. 


Bowland: bd’land!; bo’land? [Eng. forest]. 
Bowles: b6lz!; béls? [Family name]. 


bowline: bd/lin!; bd/lin?, Standard, C., W., & Wr.; E., I., & M., bo’lain’. 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Enfield 
(1807), bau’lint. According to modern lexicons the difference of pronunciation ap- 
pears to be national. See page xv of InrropucTORY. 


2: wolf, dg; book, béot; full, rule, ciire, biit, barn; 6il, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


bowls: bolz!; bdls? [A game played with wooden balls]. 

Bowring: bau’mn!; bow’ring? [Eng. family name]. 

bowsprit: bo’sprit!; bd’sprit?. #. bau’sprit!. C. & W. give bau’sprit?}; 
bow’sprit?, as an alternative which, if used, is seldom heard. It is not recorded by 
Standard, I., M., St., or Wr. 

boyar: bei’or!; bdy’ar? [A member of the former Russian aristocracy]. 


boyau [Fr.]: bwa”y0"; bwia”’yo”, W.; Standard, bwa”y6o”; C. bwe-yd’; 
E. bei’d!; I. bw6/6!; M. bei’o!; St. bei’d1; Wr. bo-yd’! [A trench ditch]. 


Boyd: boid'; bdyd? [A family name]. 

Boyer!: boi’or!; boy’ér? [Eng. family name]. 

Boyer?: bwa’yé”; bwa’ye” [Fr. family name]. 

Boyesen: boi’a-sen!; béy’e-sén? [Norw. scholar (1848-95)]. [Lost”]. 

Boyet: bei-et’!; boy-ét’? [A character in Shakespeare’s ‘‘Love’s Labor’s 

Boz: boz!; bbz? [Penname of Charles Dickens]. 

Bozez: b0’zez!; bod’zéz? [Bible]. 

Bozkath: boz’kath!; béz’kith? [Bible]. 

Bozrah: boez’ra!; béz’ra? [Bible]. 

Bozzaris: boet’sd-ris or boz-zar’1s!; bot’sa-ris or boz-zir’is? [Gr. patriot 
(1788-1823) ]. 

Brabanconne: bra”ban’sen’!; bra”bin”cdn’”? [Belg. national song]. 

Brabant: bra’bant? or (Fr.) bra”ban"!; bra’bint? or (Fr.) bra”ban’? [Belg. 
province]. 

Brabazon: brab’a-zan!; brib’a-zon? [Eng. family name]. 

Brabourne: bré’bern!; bra/burn? [Eng. family name]. 

brach: brach!; brich?, Standard, C., I., M.,W.,& Wr.; EB. & St. brak!; I. 
gives brash! as alternative [A hound bitch]. 

brachia: bré’k-a!; bra’ei-a? [Pl]. of BRACHTUM]. 

brachial: brak’1-ol!; brie’i-al?, Standard, H., M., & W. (1890); C., I., St., 
& W. (1909), bré’ki-al!; Wr. brak’yal! [Pertaining to the arm]. 

brachiate: brak’1-ét1; brie’i-at?, Standard, E., M., & W. (1890); C., I., 
St., & W. (1909), bré’ki-ét!; Wr. brak’1-at? [Having brachia or arms]. 

brachiation: bré”ki-é’shon!; bra’ ei-a’shon?; not brak"i-G’Shan! [Method 
of swinging from tree to tree by the arms, as monkeys]. 

brachium: brak’1-um!; brie’i-tim?, Standard, E., St., & W. (1890); C., 
M., & W. (1909), bré’ki-um! [The upper arm or its substitute]. 

bracken: brak’n!; brak’n?, Standard, M., & W.;C. & £., brak’an!; I. & St., 
brak’en!; Wr., brak’kn! [A fern]. 

braconniére [Fr.]: bra”ken’nyar’; bra” edn’nyér’”? [Thigh-armor]. 

Bradlaugh: brad’l6'; brid’la?; not (as some foreign student of English 
might deduct by analogy) brad/laf! [An Eng. reformer (1833-91)]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gdt, prey, fErn; hit, ice; i=s; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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Braga: bra’ga'!; bra’ga?; not bre’ga! [Pg. statesman (1843- )]. 

Bragan¢a: bra-gin’sa!; bra-gin’ca?, but there is a tendency to Anglicize 
it and pronounce it bra-gan’za! [Name of former Pg. royal family]. 

Braggadochio: brag’a-do’shi-6!; brig”a-do’chi-6? [In Spenser’s ‘Faerie 
Queene,”’ a braggart]. 

braggadocio: brag”o-d6’shi-6!; brig”a-do’chi-6?; M. notes that the word 


was ‘‘formerly also pronounced -ki-o, which was perhaps Spenser’s usage.”’ [Boastful 
talk; also, one who uses it.] 


Bragmardo (Janotus de): 34”’nd’tiis’ da brag’mar’d6”!; zhai’nd’tiis’ de 
brag”mar’d6’2 [In Rabelais’s ‘‘Gargantua,’’ the representative of the citizens of Paris]. 

Brahan: brén’!; bran?; not bré’en! [Family name]. See ALCESTER; 
BEAUCHAMP. ; 

Brahe (Tycho): tai’ko bra’ha!; t¥’eo bri‘he?; not bré!; bra?. In Dan. h 
before j & 2 is silent; elsewhere it is aspirated [Dan. astronomer (1546-1601)). 

Brahm: bram!; brim? [In Sanskrit, the supreme Soul of the Universe]. 


Brahma!: bra’moa!; bri’ma? [In Sanskrit, the supreme Creator]. So also 
its derivatives: Brahmanee, Brahmanhood, Brahmanic, Brahmanism, Brah- 


manist. 
brahma?: bra’ma!; bra’ma?; not bré’ma! [A variety of domestic fowl]. 
Brahmaiec: bra-mé‘1k!; bra-ma/ie? [Pert. to Brahma]. Balwehictan. 


Brahmi: brda’mi!; bra’mi?; not bra’mi! [A member of a race inhabiting 
Brahms: brams!; brims? [Ger. composer (1833-97)]. 

braille: brél'; bral? [A system of printing for the blind]. (eeding. 
Braille: brda’ya!; bri’yé2 [Fr. educator of the blind (1806-52)]. See pre- 
Braithwaite: bréth’wét!; brath’wat? [Eng. physician (1807-85)]. 

braize, braise: bréz!; braz?; not brés?. 


Bramah: bra@’mo! or bré’ma!; bri’ma? or bra’ma? [Eng. inventor (1748- 
1814)]. 


Bramante: bra-mGn’té!; bri-min’te? [It. architect (1444-1514); designer 
of St. Peter’s, Rome].—Bramantesque: bra’mon-tesk’!; brié”’man-tésk’?. Compare 
with preceding. 

bramantip: brd’moen-tip!; bri’man-tip?, Standard & M.; C. bra-man’tip}; 
I. bra-man’tip!; W. bram/’an-tip! [A mood in logic]. 

bramathere: bra’ma-fhir!; brai’ma-thér?; not bré’moa-thar! [An extinct 
gigantic mammal]. 

branch: branch}; branch?2, Standard, C., W., & Wr.; HE. branch}; J. & St. 
brangh!; M. brangh!. See asx. .So also its derivatives, branchage, branched, 
brancher, branching, etc. 

Branco: bran’ko!; bran’eo?; not bran’ko! [Braz. river]. 

Brandes: brdn’des!; brin’dés? [Dan. literary critic (1842- De 

brandenew: brand’-niii’!; brind’-nti’/?—pronounce the d. This word is 
often incorrectly written & pronounced bran-new. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, but, barn; oil, boy; Zo, em; ink; thin, this. 


branle : a3 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


branle [Fr.]: branl!; branl?; not bran’le! [A dance]. 

Brantéme: bran’tdm’!; bran”’tom” [Fr. historian (1540-1614)]. 
brasier: Same as BRAZIER. 

brass: bras!; bras?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. bras'; bras!. See asx. 
brassiére [Fr.]: bra’syar’!; bra”syér’? [A breast-supporter worn by women]. 


Brassington: bras’n! or bras’1n-tan!; bris’n? or bris’ing-ton? [Eng. family 
name]. 


bravado: bra-vé’ds!; bra-va’do?, Standard (1893), C., E., I., M., St., 
Wr., W. (1890), Walker, & Abernethy; Standard (1913), bro-vé’do!; W. (1909), bra-va’- 
d61—a pronunciation preferred by Knowles (1835). Introduced through the Fr., 
bravade, in 1579 (see J. Stubbes’ ‘‘The Discoverie of a Gaping Gulf,” c vi). Hakluyt 
(“Voyages,” vol. ii, ch. i, p. 287) was the first to use the form bravado, spelled brauado, 
in 1599. The word has become thoroughly Anglicized since [Aggressive boldness]. 


bravo (interj.): bra’vo!; bra’vd2, Standard (1898), C., H., I., St., W., Wr., 
& Walker; M. & Standard (1913), bra’vol!. David Booth, in his “Analytical Dict. of 
the Eng. Language’ (1835), characterizes this as ‘‘an Italian interjection recently 
naturalized in English,’’ but Colman used it in his ‘‘Jealous Wife’ in 1761, seventy-four 
years before. 


bravo (n.): bré’vo!; bra’vo2, Standard; C. & I. bré’vo!; H., M , W., Wr., & 
Walker, bra’v6! [A daring villain; bandit]. Dating from 1597, the word has been long 
naturalized as an English word of Italian origin, hence the pronunciation preferred, 
which was indicated by Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1840). Notwith- 
standing that W. (1890) preferred bré’vo!, W. (1909) now prefers bra’v6!, a change 
perhaps influenced by the pronunciation of the following word or a reversion to the 
preference of Perry (1777), Walker (1791), and Jones (1798) [A daring villain]. 

bravura [It.]: bra-vi’ra!; bra-vu’ra?; not bra-vi’ra! [A showy passage in 
music]. 

brazier: bré’ziar!; bra’zlér?, Standard (1893), E., & M.; C. bré’sier}; I. 
bré’30r!; St., bré’zi-tr1; Standard (1913), W., & Wr., bré’3ar!. 


Brazil: bra-zil’ or (Pg.) bra-zil’!; bra-zil’ or (Pg.) bri-zil’?. Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and 
Knowles (1835) indicated bra-zil’! [S.cAm. republic]. 

Brazilian: bra-zil/yen1; bra-zil’yan?, Standard & W.; C. bra-zil’ian!; E. 
bro-zil’i-en!; F. & St., bra-zil/i-ant. 

Brazos: bra’z6s!; bra’zds? [River & county in Tex.]. 


Brazza: brdd’za!; brad’za? [It. count & African explorer in Fr. service 
(1852-1905)]. See the next word. 


Brazzaville: bra’z@’vil/!; bra”za’vil’? [A town in Fr. Congo]. 
Breadalbane: bred-al’bén'; bréd-al/ban? [Scot. family name]. 
break: brék!; brak?. Thomas Sheridan (1721-88), in his “Complete Dic- 


tionary of the English Language’’ (1780), rimed this word with ‘brake’; but when 
Thomas Churchill revised it, in 1797, he changed the pronunciation, making it rime 
with “freak.” Walker, in an edition of his dictionary published after that date, con- 
demned this as an affectation. Commenting on the changes in pronunciation in our 
dictionaries, the late Professor Lounsbury said: 


If the original compiler remain faithful to the pronunciation he first authorized, his re- 
visers are sure not to remain faithful to him. They alter without scruple. . . . In some 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=8; 26, not, 6r, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; éhin; go; N = sing; fhin, this. 


instances the changes made will seem to modern ears for the worse and not for the better. 
THOMAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. iii, p. 241 [B. ’04)- 


breccia: brech’1-a!; bréch’i-a? [Rock]. 

Brechin: bris’in!; bréx’in? [Scot. town]. 

Breda: bré’da’!; bre’da’? [A town in Brabant, Netherlands]. 

Brée: bré!; bre®; not bri! [A Flemish painter (1773-1839)]. 

breech (n.): brich!; bréch?, Standard, C., I.. M., W., & Wr.; E., St., 


Enfield (1807), and Knowles (1835), bri¢h}. Compare this word with the next. Butler 
rimes the word with ‘‘twitch,”’ but see BREECHES, 


But Hudibras gave him a twitch 
As quick as lightning in the b7eech. 
Hudibras pt. iii, canto 3, 1. 1065. 


breech (v.): brich!; bréch?, Standard, C., E., I., W., & Wr.; M. & St. 
brigh!. See Picco ae word. 


breeches: brich’ez!; brich’és?, Standard, C., H., & W.; I. brich’ez!; M. 
brich’1z; Wr. brich’az. The rs form of thas word recorded 4 is breches (1205); Wyclif 
spelled it brechis (1882) ; in the Geneva Bible (1560) it occurs breeches & Spenser (1591) 
so spelled it. The form has been in use ever since, but was pronounced to rime with 
“leeches”’ in the late 15th century, and was so indicated by Perry (1777). 


Whose primitive tradition reaches 
As far as Adam's first green breeches. 
BUTLER Hudibras pt. i, canto 1, 1. 531 (1663). 


breeching: brich’1n}; brich’ing?, Standard, C., St., W., & Wr.; H., T., & M. 
bri¢gh’/1n!. The Giftererte here may be said £0 aman to i Eitan aia raorenietin: 
See InrRopUCTORY, p. XV. 


Breguet: bré’gé’!; bre’ge’? [Ir. horologist (1727-1823)]. 
brehon: bri’hon!; bré’hdn? [A judge in early Iv. history]. 


Breitenfeld: brai’ten-felt!; bri’tén-félt? [A village in Saxony, the scene of 
battles in 1631, 1642, & 1813]. 


breloque [Ir.]: bra-lok’!; bre-lok’? [A seal or watch-charm]. 


Bremen: brem/an or (Ger.) bré’men; brém’en or (Ger.) bre’mén? [Ger. 
state & city]. 


Bremer: bri’mar!; bré’mér? [Sw. novelist (1801-65)]. 


Bremerhaven: brem/ar-hé’ven! or Ger.) bré’mor-ha"fen!; brém/ér-ha’- 
vén2 or (Ger.) bre/mér-ha’fén2 [Ger. seaport]. 


Brenz: brens!; bréns? [Ger. reformer (1499-1570)]. 

Brescia: bresh’a!; brésh’a2 [It. province & town]. 

Breslau: brez’lau!; brés’lou2—give the s the sound of z [Prussian city]. 
Bretagne: bra-td/nyo!; bre-ti’nye?; not bre-tén’! [Fr. province]. 
bretelle [Fr.]: bra-tel’1; bre-tél’? [A brace]. 

bretessé: bret”e-sé’!; br&ét”&-se’?; C. bre-te-sé”4 [In heraldry, Lae 
brethren: breth’ren!; bréth’rén?, Standard, C., E., I., St., & W.; M. breth’- 


nn!; Wr. breth’ron!. "This word is frequently mispronounced as fat spelled breth-er-en. 


Breton (Cape): bret’en!; brét’on? [Island off Canada]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn; 6il, béy; go, gem; ink; thin, this. 


Breton 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Breton: bret’an!; brét’on?, Standard & C.; E. bret’un'; J. bret’en!; St. 
brit/un!; W. bret’/un1—the o as uin “‘circus.’’ The pronunciation bri’ten! is illiterate. 
In Fr., bre’t6n’! (One born in Brittany or Bretagne]. 


Breton: bre’t6n’; bré’tén” [Fr. painter (1827- )). 
Bretwalda: bret-wél’da! or bret’wel-da!; brét-wal’da? or brét’wal-da?. 


I., M., & W. prefer the first—the only one ever heard by the writer; C. & Standard 
prefer the second [An Old Eng. title given to the rulers or early kings of Britain]. 


Breukelen: bri’ka-len!; bra’ke-lém? [A village in Netherlands from which 
Brooklyn was named]. 


Brevard: bra-vard’!; bre-vird’?; not brev’ard! [Am. patriot (1750-80)]. 
breve: briv!; brév?. 
brevet: bri-vet’!; bre-vét’?, Standard, C., & W.; HE. & St. brev’et!; I. bre- 


vet/!; M. brev/it!; Wr. bra-vet’! [To raise to a rank by brevet]. The noun brevet (a 
commission) has the same pronunciation. 


breviary: bri’vi-er’1!; bré’vi-ér’y?, Standard (1893); C. bri’vi-1-ri!; H. & M. 
bri’vi-a-ri!; I. bri/vi-e-rit; St. bri/vi-er-i1; Standara (1913), bri’vi-é-r1; W. bri’vi-1-ri}; 
Wr. briv’ya-ri. Formerly, almost universally, pronounced briv’ya-ri!, but Perry 
(1777) and Knowles (1835) indicated brev’yae-ri! [A book of prayers]. 


brevier: bri-vir’'; bre-vér’? [A size of type]. 
brew: bri!; bru?; not brit’. : 
brewage: bri1j!; bru’ag?; not bri’éj}. 
Brian: brai’on'; bri’an? [A masculine personal name]. Bryant. It., 
Briano: bri-a’n6!; bri-4’nd?, 
Spee 


Briancon: bri’an’son’!; bri’an”’cén’”? [Fr. fortified town]. 


Brian de Bois-Guilbert: bri’an’ da bwa’-gil’bar”; bri’an’ de bwa”-Gil’- 
bér’2 [In Scott’s ‘‘Ivanhoe,” the preceptor of the Knights Templars]. 


Briareus: brai-é’/ri-us!; bri-a’re-tis? [In myth, a son of Uranus]. 
bribable: brai/ba-bl’; bri’ba-bl?. 
brichette: bri-shet’!; bri-chét’?; not bri-chet’! [A combined thigh, & leg- 


piece in ancient armor]. 
bricole: bri-k6l’!; bri-edl’? [A harness worn by men in hauling a field-gun]. 
Bridget: brij’et!; brig’ét? [A feminine personal name]. Dan., Birgitte: 
se Bear ech Pe Se meen a ea 
i-da?; (Sp.) bri-hi’tha!; bri-hi’tha2. 5 : ; 


Bridlington: brid’lin-ton!; brid’ling-ton?: sometimes also pronounced 


bor’lin-ten!; bir’ling-ton?, but spelled Burlington [Eng. seaport]. See ALCESTER; 
ANSTRUTHER; BEAUCHAMP. 


briczacbrae: brik’za-brak”!; brie’za-brie”?. 

brief: brif!; bréf’—one syllable. 

Brieg: brig!; brég’—one syllable [Prus. town]. 

Brieites: brai’1-aits!; bri’e-its? [Douai Bible]. 

Briel: bril'; brél’—one syllable [Seaport of the Netherlands]. 


@: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=; go, ndt, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Chin; go; p = sing; thin, this. 


Brienne: bri’en’!; bri’én’? [Fr. town]. 

Brienz: bri’a@n’!; bri’an’? [Swiss lake]. 

Brierly Hill: brai’or-h hil!; bri’ér-ly hil? [Eng. town]. 

Briesen: bri’zen!; bré’sén? [Prus. town]. 

brigand: brig’oend!; brig’and?: often erroneously bri-gand’!. 

brigandine: brig’on-din!; brig’an-din?, Standard, C., & St.; EL. brig’and-in; 
I. brig’an-dain!; M. and W. brig’en-din!; Wr. brig’en-dain!, which was also indicated 


by Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), Knowles (1835), 
and Reid (1844). [A coat of mail.] 


Brigantes: bri-gan’tiz!; bri-gin’tés? [A British or an Irish tribe]. 

brigantine: brig’an-tin!; brig’an-tin?, Standard, C., & St.; E. brig’ent-in}; 
I. & Wr. brig’an-tain!; M. & W. brig’en-tin!. Cotgrave, in his ‘‘Dictionarie’’ (1611), 
recorded the word and defined it—‘' Brigantin, a low, long and swift sea-vessel, bigger 
then the fregat....”’ 


Nore.—In Walker's day orthoepists, including himself, favored brig’an-tain!. He says: 
“All our orthoepists sound the last 7 in this word long; and yet my memory fails me if the 
stage does not pronounce it short.’’ Perry in 1777, Thomas Sheridan in 1780, Walker in 
1791, Jameson in 1827, Knowles in 1835, and Reid in 1844 all agreed on giving the ultima 
the diphthongal i (ai!: I?) sound; Smart (1840) recorded the short sound favored above. 


Bright: brait!; brit?; not brint! [Eng. family name]. 
Brighthelmstone: brait’helm-stan!; brit’hélm-ston?; not brit’an! [Old 


Eng. town]. See quotation. 


Brighton, originally Brighthelmstone, plainly derives its name from some Saxon Brighthelm, 
but who cr what he was there seems no means of discovering. The present contracted 
form ... came into general use only in the 18th century. Encyc. Brit. vol. iv, p. 311. 


Brigittine: brij’1-tin! or -tin!; brig’i-tin? or -tin? [A member of the order of 
St. Bridget of Sweden (1344)]. 


Brignoles: bri’ny6ol’!; bri’nyol’” [Fr. town]. 

Brignoli: bri-ny6d’li!; bri-nyd’li? [It. tenor (1827-84)]. 

brillante: bril-lan’té!; bril-lin’te? [It., showy: direction in music]. 

be ao aa bri’ya’-sa’va"ran’!; bri” yaé’-sa’ va" rin’? |Fr. writer (1725- 

brilliant: bril’yant‘; bril’yant?}, not bril’1-yant?. 

brilliantine: bril’yon-tin!; bril’yan-tin’—not -tain’. 

brillolette: bril”yo-let”; bril’yo-lét’? [Same as BRIOLETTE]. 

brimstone: brim/ston!; brim’stdn?, Standard, C., E., St.,W., & Wr.; M. 
brim/staen!, (-di-si! [It. seaport]. 

Brindisi: brin’di-zi!; brin’di-si?: but more commonly heard brin-di’z1'; not 

brine: brain; brin? [Sea-water or salted water]. 

bringer: brin’or!; bring’ér?; not brin’gar?. 

Brinvilliers: brin’vil-yarz! or (Fr.) bran’vil’yé’!; brin’vil-yérs? or (Fr.) 
brin’vil’ye’2 [Fr. marchioness (1630?-76)]. 

brioche [Fr.]: bri’6sh’!; bri’dch’? [A type of cake]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 


briolette [Fr.]: bri’o-let’!; bri’o-lét’2 [A diamond of special cut). 

briquet: bri-ket’! or bri’ket}; bri-két’? or bri’két?; not brik-t!. briquette. 

Brisbane: briz/bén!; bris’ban?; not bris’bén! [Austral. city]. 

brisé [Fr.]: bri’zé’!; bri”se’? [Broken: used in music]. 

Briseis: brai-si/1s!; bri-sé’is? [Im Homer’s “‘Iliad,’’ Achilles’s concubine]. 

brisewort: briz’wort”!; bris’‘wart”2; not brais’wort”! [A plant, the bruise- 
wort]. 

oe bri’s6n’!; bri’sén’? [Fr. statesman (1835-1912). 

Brissot de Warville: bri’sd’ do var’vil’; bri’sd’ de var’vil’? [Fr. revolu- 
tionary (1754-93)]. See GiRonpiIN. 


bristle: bris’l!; bris’l2—the ¢ is silent when preceded by s and followed 
by le. 

brisure: briz’yur!; bris’yur?, Standard & C.; EH. bris’tr!; I. bris’ytr!; M. 
& W. bri-ziir’!; Wr. bri-zir’! [A break in a rampart or parapet]. 


Britain: brit’on!; brit’an?; not brit’m! [The island containing England, 
Scotland, and Wales]. 

Britannia: bri-tan’1-a!; bri-tin’i-a2; not brit’an-ya!. 

Briton: brit’an'; brit’on?, Standard, C., & Wr.; EH. & W. brit’un'—the o 
as uin ‘circus’; I. & St. brit’en!; M. brit’n! [A native of Britain]. 

britzska: brits’ko!; brits’ka? [Polish carriage]. Spelled also britschka 
& britska, but pronounced as above. 

broach: brdch!; brdch?—the o as in “go.’’ Compare the next word. 

broad: bréd!; br6d’—the o as in “or.’”’ See the preceding word. 

broadsword: bréd’sord!; bréd’sord’—the w is silent and the o of the ultima 
is frequently sounded as o in ‘‘ford.”’ 

Brobdingnag: breb’din-nag!; brob’ding-nig? [The giants’ country in 


Swift’s Gulliver's Travels].—Brobdingnagian: breb’din-nag’i-on!; brdb”ding-nig’i- 
an2. Wr. alone prefers breb-din-né’ji-on!. 


brocade: bro-kéd’!; bro-eaid’2—the o as in “obey”; not as in “old” [A 
fabric]. 


brocatel: brok’o-tel'; brde’a-tél’, Standard, C., E., & Wr.; I. & W. bro’= 
ka-tel!; M. brek-a-tel’! [A fabric]. 


broccoli [It.]: brok’o-l!; brée’o-li? [A variety of cabbage]. 


brochantite: bro-shant’ait'; bro-ghint’it?, Standard; C. bro-shan’tait!; 
E. bro’kan-tait!; I. brek’an-tait!; M. bresh’an-tait!; W. brek’an-tait; Wr. brek’ant- 
ait! [An emerald-green mineral named for Brochant (bro”’shan’!) de Villiers (da 
vil’yar’!), Fr. mineralogist (1773-1840)]. 


broché [Fr.]:_ bro”shé’!; bro” che’? [Stitched & paper-bound: said of a book]. 
brochet [Fr.]: bro’shé’!; bro” che’?; not bret’shit} [A fish]. 
brochette [Fr.]: brd’shet’!; bro” chat’? [A skewer]. 


brochure [Fr.]: bro’ shiir’!; bro”chiir’; not brd”¢htr’!; nor bro"kitir’ 1 an 
illiterate pronunciation occasionally heard [A pamphlet). 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=6; i=6; gd, ndt, or, won, 
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Brocken: brek’en!; brdk’én? [A mountain of the Harz range in Saxony]. 

Brockhaus: brok’haus!; brdk’hous? [Ger. family name]. 

Broek: brik’; brok?; not breik! [Village of the Netherlands]. 

brogan: brd’gan!; bré’gan?, Standard (1893), C., M., W., & Wr.; E. brog’- 
ant; I. & St. brd’gan! [A type of shoe]. 

broggerite: brog’or-ait!; brig’ér-it? [A mineral and a source of helium]. 

Broglie (de): da bro’lyi’'; de bro”lyé’? [Fr. family name]. 

brogue: brog'; brog?; not breg!. See caTatoa. 

broil: breil’; brdil?; not brail!: See Bor. 

Broke: bruk'; brok?; not brdk! [A family name]. 

bromic: bro’mik!; brd’mie?. Wr. alone prefers brom‘1k!. See BROMIDE. 

bromid, bromide: brd’mid!, brd’maid!; brd’mid?, brd’mid?. The first 


form is preferred by Standard, C., St., & Wr.; the second by E., I., M., & W., the latter 
having the wider vogue [A chemical compound]. 


bromin, bromine: brd’min:, brd’min!; brd’min”, brd’min?, Standard & 
W.; C. & St. brd/min!; I. brd’main!; M. brdm/in!, brdm/ain!; Wr. brd’/min!. Only the 
spelling bromine is recorded by Sir James Murray [A chemical element]. 
bromize: brd’maiz!; bro’miz? [To treat with bromin]. 


Bromley: brem’li! or brum’h!; brém’ly? or brom’ly?. The second pronun- 
ciation is an affectation now gradually passing out of use. See ANSTRUTHER. [An 
Eng. proper name.] 

Brompton: bromp’tan!; brémp’ton?; not brump’tun! [A southwestern 
district of London]. 

bronchi: bren’kai!; bron’ei? [Pl. of BRoncHUs]. 

bronchia: bron’ki-a!; brén’¢i-a? [The larger air-passages of the lungs].— 
bronchial: broen’ki-al!; brdn’ci-al?. 

bronchitis: broen-kai’tis or -ki’tis!; bron-ei’tis or -¢i’tis?. 

bronchus: bron’kus!; brén’etis? [A windpipe]. 

bronco: bron’ko!; brén’eo? [An unbroken native horse or Indian pony]. 

Brongniart: brén”’nyar’; brén’nyar’’—the ¢ is silent [Fr. scientists of 
the 18th & 19th centuries]. : 

Bronté: bron’té!; broén’te? [The family name of three Eng. novelists: (1) 
Charlotte (1816-55); (2) Emily (1818-48); & (8) Anne (1820-49)]. 

Brontosaurus: bron”to-sé’rus!; brén’to-sa’riis? [A huge dinosaurian rep- 
tile]. 

bronze: brenz'!; brénz?; not brénz!, a pronunciation due no doubt to the 
Italian origin of the word (bronzo), and in vogue from 1760 to 1802 and recommended 
by Sheridan (1780), Walker (1791), Stephen Jones (1798), Fulton and Knight (1802), 
and Jameson (1827). Enfield was the first (1807) to record the short 0 sound and was 


followed by Webster (1828) and Smart (1836). James Knowles (1835) and Alexander 
Reid (1844) gave both, but preferred brénz. Modern dictionanes are unanimous in 


recording brenz!. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; Oil, boy; go, Fem; ink; thin, this, 


Leiter A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 204 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


brooch: broch’; broch?, Standard, C., I., M., St., W., & Wr. Of the mod- 


ern dictionaries Z. (1879) alone prefers bri¢h!; brooch?—the only pronunciation re- 
corded by Sheridan (1780) and accepted by Walker (1791). The modern pronuncia- 
tion, brd¢h!, was first recorded by William Perry in his ‘‘Royal Standard Dictionary,” 
Edinburgh, 1777. ’ 


brood: brid‘; brood’. 
brook: bruk!; brook?—the pronunciation indicated by modern dictionaries 
and noted by Perry (1777), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Smart (1840). 


Sheridan (1780), Walker (1791), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and 
Craig (1849) noted brak! [A rivulet]. 


Brookline!: bruk’lain!; brook’lin? [A town in Mass.]. 
Brookline?: bruk’lin!; brook’lin? [A town in N. H.]. 

Brooklyn: bruk’lin!; brook’lyn? [A borough of New York City]. 
broom: briim!; broom?; not brum!, nor brum}?. 


broth: brdth!; bréth?, Standard, C., H.,M.,W., Wr., & Sheridan (1780); 
I., St., Walker, & Perry (1775), breth1; brdth2. 


brothel: broth’al!; brdéth’el?, Standard; C., I., St., W., & Walker, breth’el'; 
E. & Wr. broth’al!; M. breth’L. 


brother: bruth’ar!; broth’ér?; not bruth’ar?. 
Brough: bruf!; brif? (Eng. family name]. 
brough [Sc.]: bro; brdH? [A halo]. 


Brougham!: bri’aem! or brim!; bru’am? or brum?. The native pronun- 
ciation in northern England was brixn’am!; brun’am2?, also brif’em!; bruf’/am2 and 
bri’hem!; bru’ham? (Eng. lord chancellor (1778-1868) ]. 


brougham?: brd’am!; bro’am?; Standard, C., & Wr., bri’am!; LH. & M. 

brim!; J. & St. bri’am!; W. brii’am! [A close four-wheeled vehicle]. 
For the vehicle brim was the accepted London pronunciation . . . still widely prevalent; 

... bru’em! is somewhat less frequent; but an extensive collection of evidence shows bro’am 
to be now the most common in educated use. Murray New English Dictionary vol. i, p. 
1134, col. 2 [cL. P. 1888]. 

Brougham: brim!; brum? [Eng. parish in Westmoreland]. 

Brougham!: bro’am!; bro’am? [Can. town in Ontario]. 

Broughton!: brau’ten'; brou’ton? [Eng. family name]. 

Broughton’: bruu’ten'; brtta’ton? (Scot. village on the Tweed], 

Broussais: bra’sé’!; bru’sa’”? [Fr. physician (1772-1838)]. 


Pro UssOneHiss bri’so-ni’sha!; bru”so-né/sha?; not -né’ti-a! [A genus of 
trees]. 


Brouwer: brau’ar!; brow’ér? [Dutch painter of 17th cent.]. 


BrownzSéquard: braun”-sé-kar’!; brown”-se-kir’?; not -si/kwor! [Fr.-Am. 
physiologist (1817-94)]. 


Bruch: brux!; brux? [Ger. composer (1838--1907)]. 
Bruck: bruk!; bruk? [Austr. statesman (1798-1860)]. 
Briickenau: briik’s-nau!; briik’e-nou? [Ger. watering-place]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 


Brueys (de): da brii’é"!; de brii’e” [Fr. dramatist & priest (1640 1723)]. 


Bruges: brii3'; briizh?. The pronunciation bri’jiz!; bru’ges?, recorded by 
several dictionaries, is a book pronunciation seldom or never heard from the educated. 
The Flemish form is Brugge: brig’ga!; brug’ge? [A Flemish city]. 


bruise: britiz!; brus?; not bris'. When preceded by r the diphthong wi is 


pronounced as wu in ‘‘rule,’’ the 7 being silent. 
bruit: brut‘; brut?—one syllable, but Smart (1840) gave it brit}. 
Brumaire: brii’mar’!; brii’mar’? [The second month of the Fr. Revolu- 


tionary calendar, Oct. 22 to Nov. 20]. 


The 18th Brumaire (year VIII) is the name given to the coup d’etat by which Bonaparte, 
supported by ... the majority of the Elders, overthrew the Directory which was replaced 


by the Consulate [Nov. 9-10, 1799]. 
LOUIS GREGOIRE Encyclopedic Dict. of History, Biography, etc., p. 302. 


Brummell: brum’el; briim’él? [Eng. exquisite (1778-1840)]. 

Brunck: briink'; briink’—the wu as in “dune” [Fr. scholar (1729-1803)]. 

Brunei, Brunai: bra’nai'; bru’ni?; Standard, bru-né’i!; bru-ne’i? [Sultan- 
ate of Borneo]. 

Brunel: bri-nel’!; bru-nél’” [Fr. family name of famous engineers]. 

Brunelleschi: bra’nel-les’ki!; bru’nél-lés’ei? [It. architect (1377-1446)]. 

Brunetiére: brii’na-tyar”!; brii’ne-tyér’?; not briin-tyar’!; nor brii’ne-tyér’), 


In French e before 7, and not followed by a second consonant, has the sound of 4 in 
“fare,” & é€ before r has the same sound. [Fr. literary critic (1849-1906).] 


Brunhild!: brin/hild!; brun’hild? [In Norse myth, a Valkyrie]. 
Brunhild?: briin’hilt!; briin’hilt? [A queen in the ‘‘Nibelungenlied”’ who 


urges Hagen to murder Siegfried]. See BRUNNEHILDE. 
Brunhilde: brun-hil’da'; brun-hil’de?. Same as BRUNHILD. 
Bruni: bri’ni!; bru’ni? [It. scholar (1369-1444)]. 
Briinn: briin!; briin’—the w as in “dune” [Austr. city]. 


Briinnehilde: briin-hil’/do'; briin-hil’de? [In Wagner’s “Ring of the Nibe- 
lungs,”’ a Valkyrie condemned to a trance by Wotan, but released by Siegfried]. 


Bruno (Giordano): jiér-dd@’no bri’no!; giér-da’no bru’no? [It. philosopher 
of 16th cent.]. 

Brunswick: brunz’wik!; brtins’wik? [Ger. duchy]. 

Brusa: bri’sa!; bry’sa? (Turk. vilayet & city]. Broussat. 

brusk: brusk!; brisk? [Blunt]. 

brusque: brusk!; brusk? [Fr. form of BrusK].—brusquerie [Fr.]: brus’- 
ka-ri!; brus’ke-ré?. 

Brut!: brit}; brut? [Legendary Brit. king]. 

brut? [Fr.]: briit}; briit? [A grade of sparkling wine]. 

Bruxelles: brii’sel’!; brii’sél’? [Fr., Brussels]. 

bruyére [Fr.]: brii’yar’; brii”yér’? [The Scotch heather]. See BruNE- 


TIPRE. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; 6il, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Brydges: brij/1z!; bryg’es? [Eng. family name]. 

Brynmawr: brin’maur”; br¥yn’mowr” [Welsh town]. 

Bryn Mawr: brin mar!; br¥n mir? [Village in Pa.]. 

bryony: brai’o-n1!; bry’o-ny? [A herbaceous climbing plant]. 

Beythony brith’en!; bry¥th’6n? [A Briton of southern stock: Welsh 
name}. 

bubonocele: bit-ben’o-sil!; bu-bin’o-cél?, Standard & St.; C. biti-bd’no- 
sil!; EB. bia-ben’a-sil!; I. bit-ben’é-sil!; M. biu-ben’a-sil!; W. biu-ben’o-sil!; Wr. bu- 


ben/a-sil!, which was also indicated by Walker (1797), Jameson (1827), and Knowles 
(1835), but Smart (1840) and Reid (1844) noted bii’ba-no-sil! [Hernia]. 


bucan, bucean: buk’an!; bite’an? [A West-Ind. rack for smoking or dry- 
ing meat]. 

buccaneer: buk’a-nir’!; biie’a-nér’. Spelled also bucanier, but pro- 
nounced in the same way. 

bucchero [It.]: buk-ké@’ro!; bue-ee’ro?; not bii-char’o! [Unglazed Etrurian 
pottery]. 

bucceina [Lat.]: buk’si-na!; btie’ci-na? [A trumpet-like musical instrument ; 
shepherd’s horn]. 

Buccleuch: buk-kli’! or buk’lit!; btie-elu” or biie’li? [Scot. glen and 
dukedom]. 


Bucentaur: biu-sen’tér!; bi-cén’tar?. Smart (1840) and Brande (1842) 
indicated the stress on the first syllable. [1. A Venetian barge. 2. A mythical monster 
half bull and half man.] 


Bucephalus: biu-sef’a-lus!; bi-céf’a-ltis?; not bi-kef’a-lus! [The war- 
horse of Alexander the Great; hence, any saddle-horse]. 

Bucer: bit’sor!; but’cér? [Ger. religious reformer (1491-1551)]. 

Buch (von): bux’; bux? [Prus. geologist (1774-1853)]. 

Buchan: bun’en!'; biin’an? (Scot. district & family name]. 


Buchanan: bii-kan’on'; bii-etin’an? (Scot. family name]. The pronuncia- 
tion buk-an’an!, preferred by Phyfe, is also the preference of W. (1890), but not of W. 
(1909); Standard (1893) and (1913) prefer the pronunciation given here. 


Bucharest: bi’ko-rest’! or bit”ke-rest’!; bu’ ea-rést’? or bt" ea-rést’2 
{Capital of Roumania]. Bukharesttf. 

Bucher: bii’Hor!; bii/Hér? [Ger. theologian of 16th cent.]. 

Buchez: bi’shé’!; bii’che’?; not ba”¢héz! [Fr. publicist (1796-1865)]. 

Biichner: biin’nor!; biin’nér? [Ger. family name]. 

JRE pulieel® bue’tél? [Am. philanthropist; endowed Buchtel College, 

ron, 5 

buchu: bii’kit'; bii’eti?, Standard, C.; E. buk-yi!; I. & M. buk’u; W. 
bid’kiu!; Wr. bi’ki! [A. S.-Afr. plant of the rice family]. buekut. 

bucholzite: buk’alz-ait!; bte’olz-it?, Standard & Wr.; C. bi’kdlt-sait!; 


E. bi’kel-zait!; W. buk’elz-ait!. {An aluminum silicate.] 


2: Art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Buckingham: bvk’1n-ham! or buk’1n-am!; bik’ing-him? or btik’ing-am?; 
not buk’in-em!. There is a tendency toward pronouncing every letter in this name 
Reve be encouraged. See ANsrruTHER [1. Eng. county & town. 2. County 
in Va.]. 


buckram: buk’ram!; bik’ram*—a word that in early English use desig- 
nated a delicate and costly fabric of cotton or linen, but one which in modern times 
denotes a coarse gummed canvas, like linen used for linings. 

bucnemia: bitk-ni’mi-a'; bie-né’mi-a?; not buk-ni’mi-a! [Inflammatory 
swelling of the leg]. 

bucolic: biu-kel/ik!; bi-edl’/ie? [A pastoral poem; as, the Bucolics of 
Vergil]. 

And with thy Eclogues intermixe 


Some smooth and harmless bewcolicks. 
HERRICK To his Muse 1. 10. 


Budapest: bi’da-pest”! or -pesht”!; bu’da-pést”? or -pésht”? [Capital of 
Hungary]. 

Buddha: bud’oa or bi’da!; bud’a or bu’da? [Gotama, the founder of Bud- 
dhism (B. C. 568-488)].—Buddhism: bud/izm!; bud’ism?; C., 7., & Wr. ba’dizm!; 
E. bid’dizm!; St. bud/dizm! [The religion of Buddha].—Buddhist: bud’ist!; bud/ist2, 

Bude: bitd!; bud? (Eng. seaside resort]. 

Budé: bii’dé’; bii”de’? [Fr. numismatist (1467-1540)]. 

budgerigar: bud’ jor-1-gar’!; biid’#ér-i-gir’? [An Austral. grass-parrakeet]. 

Budweis: bud’vais'; bud’vis?; not bud’wais! [A district of Bohemia]. 

Buena Vista!: bi/na vis’ta!; bu’na vis’ta? [Any one of several towns in 
the United States]. 

Buena Vista?: bwé’na vis’ta!; bwe’na vis’té? [Mex. village where General 
Zachary Taylor defeated Santa Anna in 1847]. 

Buenos Aires: bo’nas é’riz or (Sp.) bwé/nos ai’res!; bd/nos 4’rés or (Sp.) 
bwe’nos i’rés? [Argentine province and capital]. 

buffa [It.]: buf’fa!; buf’fa2; not buf’fa! [Comic; also, a comic actress in 
opera]. See BUFFO. 

buffet!: buf’et!; btif’ét? [A blow]. 

buffet?: buf’1t) or (Fr.) bii’fé’!; btif’et? or (Fr.) bii"fe”; Standard, C., & EH. 
buf’eti; I. buf’fet!; M. buf’it!; St. buf’fét!; W. bu-fé’1; Wr. buf’fat! [A Fr. word use 
to designate a sideboard or cupboard: introduced into England soon after the accession 
of Queen Anne (1702)]. 

Buffier: bif”yé’; bif’ye’? [Fr. grammarian (1661-1737)]. 

buffo [It.]: buf’fo!; buf’fo? [A comic actor in opera]. Compare BUFFA. 

buffoon: bof-fiin’!; bif-foon’?; not ba-fin’!, nor bu-fin’. ; 

Buffon (de): da bif’f6n”; de biif’fon’”? [Fr. naturalist (1707-88)]. 

Buford: bii’fard!; bu’ford? [Am. general (1827-63)]. 


build: bild!; bild?—the uw is silent. 


Build originally appeared in various ways, of which dyld, bild, and buld were prominent 
types. At the end of the fifteenth century the practise began of recognizing both forms by 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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writing build or buyld. In a measure this doubtless represented a then existing shade of 
pronunciation. ... No one ever thinks of pronouncing the u; perhaps no one has ever thought 


of it since the combination was formed. H. 
THOMAS R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. iii, §3, p. 124 [H. '09). 


builded: bild’ed!; bild’éd?._ See BUILD. 


We have frequently ‘‘dwelled”’ for ‘“‘dwelt’’ and dwilded for “built.” This is all proper 
enough if the d sound is given to the ending by pronouncing the word. 
THOMAS R. LOUNSBURY Lnglish Spelling and Spelling Reform ch. iii, §5, p. 184 [H. '09). 


built: bilt; bilt?. See BUILDED. 

Bukki: buk’ai!; biik’i? [Bible]. 

Bukkiah: bvu-kai’a!; bii-ki’a? [Bible]. 

Bukowina: bu’ko-vi’no!; by”ko-vi’na? [Austr. province]. 

Bul: bul!; bul? [Bible]. 

Bulak: bi-lak’!; by-lik’?; not bi’lak! [Egyptian river-port for Cairo]. 

Bula Matari: bua’la ma-t@’ri!; by’/la ma-ta’ri? [Bantu: “rock-breaker”’: a 
name given to’Sir Henry M. Stanley by South-Afr. natives]. 

Bulawayo: bu’le-wa’yo!; by"la-wé’yo?; not bi’le-we’o! [City in So. 
Rhodesia]. 

bulbul: bul’bul'; bul/bul?; not bul’bul?. 

Buldana: bul-da’no!; bul-da’na?; not bul-dé’na! [Dist. of Brit. Ind.]. 

Bulgar: bul’gar!; bul’gar?; not bul’gar! [A native of Bulgaria]. 

Bulgaria: bul-gé’n-a! or bul-ga@’ri-a!; bul-ga/ri-a? or bul-ga/ri-a? [Inde- 
pendent state of 8. E. Europe]. 

Bulgaris: bul-ga’nis!; bul-ga’ris? [Gr. statesman & regent (1803-78)]. 

bulla: bul’a!; bul’a?, Standard, H., M.,& W.; C. bul’a!; I. bul’la!; St. bul’- 
lal; Wr. bul’la! [A seal or locket]. 

bullace: bul’is!; bul’ag?; not bul’és! [A plum-tree]. 

bullate: bul’ét!; bul’at?, Standard, M., St.,& W.; C. bul’ét!; EZ. & I. bul’- 
lét!; Wr. bul’lit! [Blistered]. 

bulletin: bul’/i-tin'; bul’e-tin?, Standard, M.,& W.; C. bul’a-tint; FE. & T. 
bul’le-tin!; St. bul/le-tin!; Wr. bul’le-tin!. 


Note.—Used by Burke in naming a brief report of public events in 1791, the word was 
employed later to designate a despatch from the seat of war (1800) for home publication, 
but nearly a century prior to this Evelyn in his ‘‘Memoirs”’ (1645) referred to the fact that 
when journeying toward Ferrara he carried ‘‘a bulletino or bill of health’’ (p. 181). The 
earlier sense is derived from the It. bollettino; the later, from the Fr. bulletin. It is to the 
Italian source that the pronunciation preferred by St. & Wr. is to be traced—this was the 
original as indicated by Jones (1798) & Perry (1805). The short 7 sound now given to the 
ultima was introduced from the French into English and recorded as preferable by George 
Fulton and C. Knight in their ‘‘General Pronouncing and Explanatory Dictionary of the 
English Language’’ (1802). 


pion en)s fon biilev'; fon bii'lév?; Anglicized biti’ld!; ba’/15? [Ger. fam- 

ily name]. 

bulwark: bul/wark'; bul’wark?, Standard, C., L., W. & Wr.; I. & St. bul’- 
work!; M. bul’wérk!. 

bumpkin: bump’kin!; btimp’kin®; not bum’kin! [An awkward rustic]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, nt, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


bumptious: bump’shus!; btmp’shtis?; not bum’shus!. 
Bunah: bi’n@!; by’na? tlk 
: : apt ere Peat : , 

pense v arias phe no’-va"ri’ya’!; bi”nd’-va"ri’ya’? [Fr. engineer & dip- 

buncombe: bun’kem!; biin’com’—the b is silent. See s. 

bund!: bund'; bind? [A quay or thoroughfare on a water-front; as, the 
bund of Yokohama). 

bund? [Ger.]: bunt!; bunt? [A confederation]. 

Bundesrath: bun’taz-rat!; bun’tes-rat? (Ger. federal council]. 

Bundes z Versammlung: _ bun’taz-fer-zam‘lun!; bun’tes-fér-sim/lung? 
[Ger., a confederated assembly]. 

bungalow: bun’ga-l6!; biing’ga-ld?. 

Bungay: bun’gé!; btin’ga? [Eng. town]. 

Bunni: bun’ai!; btin’i? [Bible]. 

Bunsen: bun’sen or (Ger.) bun’zen!; btin’sén or (Ger.) bun’sén? (Ger. fam- 
ily name of a diplomat (1791-1860) or scientist (1811—99)]. 

buntline: bunt’lin'; biint’lin’, Standard, C.,W., & Wr.; H. & I. bunt’lain}; 
M. bunt’lain”! [A rope used in hauling a sail]. 

Bunyan: bun’yoen!; btin’yan?; not bun’yen! (Eng. allegorist (1628-88)]. 

Buonaparte. Same as BONAPARTE. 

Buonarroti: bw6"na-ré’ti!; bw6’nd-r6’ti? [Name of MicHELANGELO]. 

buoy: bei!; béy®. This is the commonly accepted pronunciation to-day, 
but Wr. prefers ipwoik bwoéy2, which is given as second choice by J. & M., & third 


choice by W. Standard, C., & W. give ba’); bu’y? as second choice. 


Notr.—The pronunciation bei was preferred by Perry (1775), Enfield (1807), and Jame- 
son (1827), and is the earlier, but Sheridan (1780) & Walker (1791) preferred bwei & were 
supported by Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Smart (1840), who said 
‘the slow, correct pronunciation is bwoy,’’ and Craig (1849), but the triphthong, so sounded, 
is opposed to the genius of the language. 


buoyage: bei’1j!; body’ ag’; not bei’éj1, nor bwei’éj—the w is silent. See 
BuOY.—buoyaney: bei’an-si!; béy’an-cy?—the wu is silent. See Buoy.—buoyant: 
bei’ant!; boy’ant?; not bei’antt, nor bwei’ant!—the w is silent. See Buoy. 


Burbury: borb’er-1'; bdirb’ér-y? [Eng. family name]. 

burden: bor’dn!; bir’dn?. Compare BURTHEN. 

Burdett-Coutts: bur-det’-kits; btr-det’-eyts’ [Eng. philanthropist 
(1814-1906)]. [first God-man]. 

Bure, Buri: bi’ri!; bu’re? or -ri2; not bitir!, nor biti’m! [In Norse myth, the 

bureau: bit’rd!; bi’rd?, Standard, C., & W.; H. & M., biu-ro"; J., St., & 


Wr., bit-rd’!. "all of the earlier lexicographers, ‘trom Perry (1775) to Reid (1844), 
placed the accent on the ultima. 


bureaucracy: biu-ro’kra-si'; bii-rd’era-gy?. EH. & St. alone prefer biu- 
rek’rea-sil, ’ {antepenultima. 
bureaucrat: biti’ro-krat!; bi’/ro-erit?—note that the accent is on the 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, béy; Fo, em; ink; thin, this. 
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burgee: bor’ji!; bdr’gé?; not bor’gi! [A pennant]. 

burgeois: Same as BOURGEOIS. 

burgeon (v. & n.): bir’jon!; bir’gon? [Bud]. 

burgess: bor’jes!; bdr’gés?. 

burgh: . birg?; birg?, Standard, C., St., W., & Wr.; E. bur’ru!; I. bu’ro!; 


M. bur’a!. This variant of BorouGH has been obsolete in ordinary Eng. use since the 
17th century, but has survived in Scotland, where the pronunciation is invariably 


bur’al. {name]. 


Burghclere: bor’klar!; bir’elér’2—the diphthong gh is silent [Eng. family 

Burgh (de): di birg!; de barg? [Eng. statesman (died 1243)]. 

Burghersh: borg’ersh'; birg’érsh? [Eng. family name]. 

Burghiey: bdar’l!; bir’ly’—the diphthong gh is silent [Eng. family name]. 

Burgin: bdr’gin!; bdir’gm’—the g is hard [Eng. family name]. 

burglar: bir’glor!; bir’glar?—burglarious: bor-glé’n-us!; bur-gla’ri-tis?. 

Buren: biirn’len'; biirH’lén? [Swiss village, reputed birthplace of William 
Te 

mifcetraw: bur-goin’!; bir-g5yn” [Eng. family name]. 

burgrave: bor’grév!; bir’grav? [The governor of a fortified town]. 

Burgundian (a. & n.): bur-gun’di-en!; btir-stin’di-an?. 

Burgundy: bir’gun-di'; bir’stin-dy? [Fr. duchy]. 

burial: ber’1-al!; bér’i-al?; not bur’yal!, as indicated by Sheridan (1780), 
Enfield (1807), and Knowles (1835). All other lexicographers note the three syllables. 

burin: bit’rin!; bi’rin®; not bir’m! [An engraver’s tool]. 

Burleigh: bor’l'; biar’li? [A family & a geographical name]. 

burlesque (n. & v.): bir-lesk’!; bdr-lésk’?; not bir’lesk!. 

Burmese (a. & n.): bdr-miz’!; bir-més”, 7., St., & W.; Standard & C. bir- 
mis’!, The modern tendency is to give the ultima the sound of z rather than that of s. 

Burnaby: bdr’na-bi'; bir’na-by? [Eng. soldier & traveler (1842-85)]. 


Burnand: bor-nand’!; bir-naind’”?; not bir’nend!, a pronunciation never 
used by those who knew him [Eng. editor of Punch (1836- )]. 


Burnet: bdr’net!; bdr’nét? [A family & geographical name). 

Burnett: bor-net’!; bar-nét”? [A family & a geographical name]. 

Burnham Beeches: botrn’om bi¢h’ez!; birn’am béch’és? [Ancient forest 
in England]. 

burnoose: bdr-niis’!; bir-noos”, Standard, C., M., & W.; E., I., & St., 


bor’nis!. C.& M. give bur-niiz’! as an alternative & St. gives btr’niz! [A cloak worn 


by Arabs]. 
Burritt: bur’it1; bttr’it?; not bir’rit! [Am. reformer (1810-79)]. 
Burroughs: bur’6z!; btir’ds? [Am. naturalist (1837- ie 


bursar: -bor’sar!; bir’sar?; not bar-sar’! [A treasurer]. 


2: firt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


2114 FREQUENTLY MISPRONOUNCED . purser 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; éhin; go; 9 = sing; thin, this. 


Burslem: btrs’lem!; birs’lém?; not birz’lem! [Eng. city]. 


burst: borst!; birst?; not bust}, nor bust’ed!, which is a gross corruption 
for. “bankrupt.” 


Burtchaell: bur’¢hel!; bdr’chél?; not btr-chel’! [Eng. family name]. See 


BEAUCHAMP. 
burthen: bor’thn!; bir’thn?. Compare BURDEN. [Albans toe 
Bury!?: ber’1!; bér’y? [Eng. city and Viscountcy attached to the earldom of 
Bury”: bit’r!; bi’ry? (Eng. family name of the Charlevilles]. 
busby: buz’bi'; btis’by?; not bus’bi! [A military head-dress]. 
bushel: bush’el!; bush’él?; not bush’el!. 
Bushire: bi-shir’!; bu-shir’? [Pers. seaport]. 
business: biz’1-nes'; bis/i-nés?, Standard (1913); not biz’nes!. 


Venison, medicine, business, . . . are now no longer heard as words of two syllables ex- 
clusively. THOMAS R LOUNSBURY The Standard of Pronunciation ch. ii, p. 181 [H. '04). 


We laugh at the Scotch for pronouncing these words [busy, business, bury] as if written 
bewsy, bewsiness and bewry; but we ought rather to blush for . . . departing so wantonly from 
the general rule as to pronounce them bizzy, bizness, and berry. 

WALKER, Critical Pronouncing Dict., note 178. 


Busiris: biu-sai’ris!; bu-si’ris? [1. In myth, a king of Egypt, son of Posei- 
don. 2. An ancient Dgypt. city]. 


bustle: bus’l'; btis’l2—the ¢ is silent. 

busy: biz’/1!; bis’y?; not bit’si!t. Compare quotation under BUSINESS. 
Buszard: buz’ord!; btis’ard? [Eng. family name]. 

butcher: buch’or!; buch’ér2—the wu as in “full’’; not as in “Tule.” 
Bute: biut!; but?; not but! (Scot. island & earldom]. 

Buteshire: bitt’shir!; but’shir?; not bitit’Shar! [Scot- shire]. 

Butte: bitit!; bat? [A city in Mont.]. 


butterin, butterine: but’oer-in!, -in'; biit’ér-in?, -in’—the pronunciation 
depends upon the spelling. 


butyraceous: bid’ti-ré/shus!; bi"’ty-ra’shtis?. Perry (1775), Knowles 
(1835), and Craig (1849) gave the first syllable as bu-!; bi-? [Buttery]. 


butyrate: biu’ti-rét!; bu’ty-rat? [A salt of butyric acid]. See Buryric. 
butyric: biu-tirik!; bi-tyr’ie?; not biti’ti-rik! [Pert. to butter]. 
buxom: buks’om!; biiks’om? [Comely]. 
Your goddess of freedom, a tight, bwzom girl, 
With lips like a cherry, and teeth like a pearl. 
LOWELL Fable for Critics st. 48. 


buy: bai!; by’—the w is silent and the y pronounced as az in “aisle.” See 
quotation from Walker under BUSINESS. 


Buz: buz'; btiz? [Bible]. 
Buzi: bia’zai!; ba’zi? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 


Buzite : 
Cabirean A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 212 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Buzite: buz’ait!; btiz’it? [Bible]. 


by: bai; by?. Altho formerly in vogue, the pronunciation bi; bi?, has no 
longer the sanction of usage. It was recognized as current by Sheridan (1780); Walker 
(1791), who condemned it as ‘‘a colloquialism,”’ Jones (1798), and Smart (1836); but 
Perry (1775), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835) gave the 
y the diphthongal sound of ai in “‘aisle.” 


Byblis: bib’lis!; b¥b/lis?; not bai’blis! [In myth, a nymph in love with her 


own brother]. 
Byblus: bib’lus!; b¥b/liis?; not bai’blus! [Ancient Phenician city]. 
Byleipt: bii-lépt’!; bii-lept’? [In Norse myth, the dwelling destroyer]. 
Byng: bin!; byng’—the y is short [Eng. admiral (1663-1733)]. 
Byron: bai’ran!; by’ron? (Eng. poet (1691-1763)]|—Byronian: bai-rd’- 


ni-on!; by-r0/ni-an?; not bi-rd’‘nyen!, nor bai-ren’i-en!.—Byronic: bai-renik!; by- 
ron/ie2; not bi-ren’1k!.—Byrenish: bai’ran-ish!; by’ron-ish?; not bai-ren’ish!, 


byrsoid: bir’seid!; byr’sdid? [A purse-like form of cranium]. 
Bysshe (Edward): ‘bish!; bysh?; not bi’Shi1 [Either of two Eng. scholars: 


(1) born 1615; died 1679, ‘‘a great encourager of learning and learned men.’’ (2) 
flourished about 1712; published ‘‘The Art of Eng. Poetry,’’ 1702, a translation of 
Xenophon’s ‘‘Memorabilia,’”’ 1711, reissued 1758, etc.]. This family name was borne 
by the poet Percy Bysshe Shelley’s grandfather, ‘‘born in Christ Church, Newark, 
North America,’’ and by himself. 


Byzantine: bi-zan’tin!; by-zin’tin?, Standard & W.; C. biz’an-tin!; HL. & 
Wr. biz’oen-tain!; I. & St. biz-an’tain!; M. bi-zan’tain!; not bai’zon-tin!. 
Nore.—John Ash (1775) and Perry (1777) indicated the 7 as short, the former accenting 


the penult; Walker (1791), Jameson (1827), and Smart (1836) accented the antepenult and 
indicated the i as long; Knowles (1835) accented the ultima and indicated the ¢ as long. 


Byzantium: bi-zan’shi-um!; by-zin’shi-tim?; not bai-zan’ti-um! [An 
ancient Eastern city, now Constantinople]. 


Byzas: bai’zas!; by’zis? [Megarian leader, legendary founder of Byzan- 
tium, B. C. 658]. 


Bow skt: bzev’ski!; bzhév’ski? [Polish philosopher & theologian (1567— 
1637)]. 


Bzura: psu’ra!; psy’ra? [River in Russian Poland]. 


C 


ce: In English this letter has two regular sounds: (1) hard, like k, before 
a,0,u, l, and 7; (2) soft, like s, before e, 1, y, @, and @.j Final c, as in ‘‘ music,’’ is always hard. 
When combined with h the letter c has three different sounds: (1) the sound commonly 
indicated phonetically by the consonantal triphthong ish (and in this book by the diphthong 
ch! or by ch?) heard in “chair,” ‘‘child,” ‘‘church,”’ etc.; (2) the sound usually indicated by 
sh (Sh!; sh?), heard in ‘‘chaise,’’ ‘chevron,’ ‘‘chicane,”’ etc.; (3) the sound of k, especially in 
words derived from Gr. as ‘‘chalcedony,”’ ‘‘character,’’ ‘‘chiropodist,’’ ete. In certain other 
combinations, as ‘‘schedule,”’ ‘‘school,’’ etc., ch has the sound of k in the United States, but 
see Introductory p. xv. Sometimes ch is silent as in ‘‘schism,’’ sizm!; sigm?. There are also 
words in which c, when preceded by s and followed by ep, is pronounced as k, as in sceptic, 
which nowadays is frequently spelled phonetically, skeptic; and other words in which it is 
silent, as in “‘scepter.’’ C is silent also in many other words, as in “czar,” ‘‘indict,” 
“muscle,’’ ‘‘scene,”’ ‘‘victuals,’’ etc. In this book the hard sound of c is indicated by k! or 
e? and the soft sound, by s! or ¢2.. See INTRODUCTORY, p. xxxii, lines 3-4. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


Buzite 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


Caaba: kd@’a-ba!; eii’a-ba? [The Kaaba]. [blackfish] 

caaingswhale: k6/1n-hwél”!; ¢a/ing-hwal’?; not ka@/in-hwél”! [A type of 

cab: kab}; e%b?; not keb!. 

cabal: ka-bal’!; ea-bal’?, Standard, M.,W., & Wr.; C., I., & St. ka-bal’}; 
£. ka-bal’!, [A number of persons united for personal or party interests.] 

eabala: ka-bd’la’; eé-ba’la?. Altho Eng. and Am. lexicographers prefer 
kab/a-lo1; eiib’a-la?, Hebrew scholars give the a’s the broad sound it has in “‘artistic’’ 
and “art.”’ [A Jewish mystical system of interpreting the Scriptures.] cabbalat. 

eabalism!: ka-bal’izm!; ea-bil/ism? [The spirit or principles of a cabal]. 

eabalism?: kab’a-lizm!; ¢ab’a-lism? [The system of the capBaxal]. 


cabalist: kab’a-list!; eib’a-list? [Student of cabala]. cabbalist{.—ecaba- 
listic: kab”o-lis’tak!; eib/’a-lis’tie2. 

ceaballaria [LL.]: kab’a-lé’ri-a!; eib”a-la’ri-a? [A form of feudal tenure]. 

caballeria (Sp.]: ka”bal-yé-ri’a!; ¢&”bal-ye-ri’é? (Cavalry; also in Sp.zAm. 
law, a land grant for military service]. 

eaballero [Sp.]: ka”bal-yé’ro!; ei”bial-ye’ro? [A gentleman; cavalier]. 

caballine: kab’a-lin'; eaib’a-lin? [Pert. to a horse]. 

cabane [Fr.]: ka”ban”; ea”bin’?; not ka-ban’! [A hut or cabin]. 

Cabanei: ka’ba’nel!; ¢&”ba’nél”? [Fr. historic painter (1823-89)]. 


Cabanis: ka"ba’ni’!; ¢4”ba’ni’?; not kab’a-nis! nor kG”ba"nis’! [Fr. philos- 
opher (1757-1808)]. 


cabaret [Fr.J: ka”ba’ré’!; ea”ba’re’?. Standard, C., H., & W. kab’a-ret!; 
I. kab’a-ret!; M. kab’a-ré”1; St. kab’a-ré”1; Wr. kab’a-ré! [A tavern]. The word is not 
a recent addition to Eng. Used by Bramhall in 1655, it became partly naturalized 
owing to French influence at the Restoration, and is found occasionally in Eng. litera- 
ture of the 17th cent., but passed out of Eng. use in the 18th cent., to return in the 
middle of the 19th cent., being used by De Quincey in 1858 (‘‘Autobiographical 
Sketches,’’ vol. ii of Works, ch. 4, p. 197). Sheridan (1780), Jameson (1827), and 
Smart (1837) recorded kab’a-ré! as preferred in their time, while Perry (1775), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), om: Knowles (1835) indicated kab’a-ret!. 

The word was mercilessly mauled and mouthed a year ago. Thenits pronunciation 
ranged from kab/ré! to kab’ret! with an occasional approximation to the correct 
orthoepy. Care should be taken to pronounce each one of the three syllables care- 
fully. Altho the pronunciation preferred here does not accord with the preferences of 
the various dictionaries, it is the only one that the writer has heard used by educated 
people. It is indicated as Fr. by the Century; recorded by Phyfe, but ignored by 
Abernethy. v 

cabbage: kab/1j1; etb’ag?, Standard, M., & W.; C. kab’ij!; EH. kab’aj}; 
I. & St. kab’béj!; Wr. kab’aj1. Walker, who records kab’bidje as the prevailing pro- 
nunciation circa 1791, says that the sound of the letter a in the ultima of this word 
“goes into a sound approaching short 7, in the numerous terminations in age, when 
the accent is not on it, as cabbage, village, courage, etc., and are pronounced nearly as 
if written cabbige, villige, courige, etc.”’ See ADAGE. 

Cabbon: kab’an!; eXb’on? [Bible]. 

cabeza [Sp.]: ka-bé’ tha’; ei-be’tha? [The head or headman]. 

Cabirean: kab"i-ri’on!; eXb’i-ré’an? [One of the Casirti]. See below. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Cabiri 
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1: artistic, drt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bdrn; 


Cabiri: ko-bai’rai!; ea-bi’ri? [Divinities in Gr. myth, worshiped at Lemnos]. 
eaboched: ka-boesht!; ea-bdcht? [Full-faced: used in heraldry]. ftoney. 
cabochon [Fr.]: ka”bo”sh6n!; ¢&”bo” chon” [A carbuncle-shaped precious 
caboose: ka-biis’!; ea-bdos’? [A cook’s galley or cabin; also, a car of a 
freight or repair train: a contraction of camboose (Dutch, kombuis, cook’s cabin; 
from kom, dish, and buts, pipe, ‘‘dishzpipe,’’ or a chimney aboard ship)]. 
Cabot: kab’at1; eib’ot? [A Venetian or an Eng. navigator, discoverers of 
Labrador, 1497]. : ; [Compare saBoTaGE. 
cabotage [Fr.]: kab’o-tij!1; eXb’o-ta&? [Coastwise navigation or trade]. 
cabriolet [Fr.]: | ka”bri’o’lé’!; e&”bri”o”le’?; not kab’r-o-let’! [A two-seated 
covered vehicle]. See CABARET. 


Cabseel: kab’si-el!; e%b’se-&l? [Douai Bible]. 

Cabul!: ké’bul or -bul!; ¢4’btl or -bul? [Bible]. 

Cabul?: ko-biul’!; ea-bul’? [Same as Kasur]. 

eacao: koa-ké’o!; ea-e’02, Standard, M., & W.; C., I., & St., ka-ké’6. De- 


rived from the Sp., through the Mexican cacauail, this word is completely Anglicized, 
but Standard & M. give ka-ka’o! & W. ka-ka’o!, as alternatives. Compare coco; 
COCOA; POTATO; TOMATO. 


eaceia [It.]: ka@’¢ha?; e&’cha? [The hunt; also, a hunting-song or music for it]. 


Caceres: ka’ fhé-rés!; e&’the-res*—c before e and 7 is sounded as fh in 
“thorn’’ except in Sp.-Am., where it has the sound of s [i. Sp. prov. and town. 2. 
Town in Colombia]. 

cachalot: kash’a-lot!; eich’a-lét?. C. prefers kach’a-let1; J. gives kash’a- 
161, & M. kash’a-lo! as alternative. [Fr., a sperm-whale.] 


cache: kash!; each?, Standard, M., & W.;C., I., St., & Wr. kash!; H. kash? 
[Fr., a hiding-place; also, a place of storage]. 


eachectie: ko-kek’tik!; ca-c&e’tie?; not ke-chet/1k! [Affected by cAcHEXIA]. 
eachezpot: kash’-pet”! or (Fr.) kash”2p6’1; eish’-pdt”? or (Fr.) eish”2ps/2 


[A jardiniére used to conceal an ordinary flower-pot]. 


cachet: ka-shé’!; ea-che’*—the ¢ is silent; not kash’et [Fr., seal or stamp; 
as the cachet of fashion]. 


eachexia: ko-keks’1-a!; ¢a-etks’i-a? [Bad health or impaired mental or 
moral condition].—cachexy: ke-keks’1!; ea-etks’y? [A variant form of the preceding]. 
Perry accented this word on the penult in 1775, Sheridan, on the antepenult, in 1780 
(ké’kek-si), and while Walker (1791) also accented the antepenult he divided the word 
kak’ek-si1. Jones (1798) and Fulton & Knight (1802) followed Walker, but Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1837), and Craig (1849) followed Perry’s accentuation, 
which prevails to-day. 

cachinnate: kak’1-nét!; eie’i-nat?; not ka-chin’ét! [To laugh immoder- 
ately].—cachinnation: kak’i-né’shen!; eie”i-na/shon?; mot ka-dchin’é-shan!,— 
cachinnatory: ke-kin’a-to-m!; ea-eln’a-to-ry%. In this word the preantepenult 
should be stressed. 

eachou [Fr.]: ka’shi’!; ea”chy’?; not ka-chii’! [An aromatic pastil]. 


cachucha [Sp.]: ka-chi’¢ha!; ea-chy’cha?; not ka-¢hi’ka! [A Spanish 


dance]. 


2: drt, Spe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


215 FREQUENTLY MISPRONOUNCED apis 


1: o = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


cacique: ka-sik’!; ea-gik’? [Indian chief of New Spain or Mexico]. 
cacoepy: kak’o-1-pi'; ¢i¢’o-e-py’, Standard & W.; C. kak’o-ep-i!; M. ka- 
k6/i-pi! [Mispronunciation]. 


cacoéthes carpendi [Lat.]: kak’o-i’thiz kar-pen/dai!; eXe’0-é’thés eir- 
pén’di2? [Morbid desire for finding fault].—e. loquendi [Lat.]: lo-kwen’dail; lo- 
kwén/di? [Morbid desire for talking].—e. seribendi [Lat.]: skrai-ben/dai!; seri-b&n’- 
di? [Morbid desire for scribbling or seeing one’s name in print]. 


cacolet [Fr.]: ka”ko’lé; ¢&”¢6”le’*—the ¢ is silent [A pack-saddle used for 


the transport of wounded]. See cacHer, 
cacophony: ka-kef’o-n1'; ¢a-edf’o-ny? [Discordant sounds]. 
cacozyme: kak’o-zaim!; ¢e%¢’o-zym? [A micro-organism]. 
Cacus: ké’kus!; ea’etis?; not kak’us! [In myth, the son of Vulcan]. 


ter ka-das’tor; ea-dis’tér? [A document showing ownership, etc., 
of land}. 


cadaver: ka-dé/var!; ¢a-da’vér?; not ke-dav’ar! [A corpse]. See CADAVERIC. 


cadaveric: ka-dav’ar-ik!; ea-div’@rte?, Standard, W. & Wr.; C. & St. 
ka-dav’or-ik!; #. kad-av’ar-ik!; I. ka-dav’tr-ik!; M. kad-a-ver’ik!. 


ecadaverous: ko-dav’ar-us!; ¢a-div’ér-tis?. 

Caddis!: kad’is!; eid’is? [Apocrypha]. 

caddis?: kad’1s!; eid’is? [1. A fabric. 2. A case-worm]. 

Cademoth: kad’1-meth!; eid’e-mdth? [Douai Bible]. 

eadenas [Fr.]: ka’da-nd’!; ea”de-nai’?. Sometimes Anglicized kad’1-nas}; 
eHd’/e-nis? [A caster or cruet for the table]. : 

eadence: ké’dens!; ¢a’déng?. 

Cadenus: ke-di’nus'; ea-dé/ntis? [A pseudonym of Dean Swift}. 

cadenza [It.]: ko-den’za or (/t.) ka-dent’sa!; ea-dén’za or ([t.) ei-dént’sa? 
[A musical flourish]. 

Cades: ké’diz!; ¢&’dés? [Apocrypha]. 

Cadesbarne: ké’diz-bar’n1!; ¢a”dés-bar’ne? [Apocrypha]. 

cadet: ka-det’! or (Fr.) ka”dé’!; ea-dét’? or (Fr.) ei”de’?. The pronuncia- 
tion of the fem., cadette, is the same. 

ecadge: kaj}; e4%?; not kéj!. 

cadger: kaj’ar!; e4¢’ér2.. Altho Perry (1775) and Sheridan (1780) indi- 


cated that the a had the sound of a in “‘at,” Walker (1791) noted it as having the 
sound ¢ in “‘met,’’ and remarked that it ‘‘is corruptly pronounced as if written Codger.”’ 


eadi: kd@’di'; ea/di? [A judge or magistrate]. See KADI.- 


Cadillac!: ka’di’yak"!; ¢%”’di’yie’*—Standard_ (p. xxxii, col. 3, note 6) 
says: “It should be noted that the so-called l-mowille has . . . in the best standard 
pronunciation ceased to be an/.. . but is pronounced simply as y”’ [F'r. town]. 


Cadillac?: kad’1-lak’!; eid’i-lie’? [A city in Michigan]. 

Cadiz!: ké’diz or (Sp.) ka’thith!; ea’diz or (Sp.) ea’thith?; not ka-diz’! 
(Sp. city]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, boy; fo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bdrn; 
Cadiz?: kad’1z!; eXd’iz? [A town in Ohio]. 

Cadmiel: kad’mi-el!; eid’mi-él? [Apocrypha]. 

Cadogan: ke-dug’an!; ea-dog’an? [Eng. general (1675?-1726)]. 

Cadore: ka-d0’ré!; ¢i-dd’re? [It. town; birthplace of Titian]. 

Cadoudal: ka’du’dal’!; e4”dy’dal’? [Fr. royalist commander (1771-1804)]. 
eaduceus: ko-dii’si-us!; ea-dii’ce-tis? [The wand of Mercury]. 
eaduciary: ka-dit’sh-é-m!; ea-dii’shi-d-ry”; not ko-di’she-ri! [Inheritable]. 
caducous: ko-diii’/kus!; ¢a-dii’ etis?; not ko-dii’kus!. 

Cadwalader: kad-wol’a-dar!; eid-wal’a-dér?; not k6l’dar! [Welsh king]. 


See AtcesTrER; ANSTRUTHER; BEAUCHAMP; BOURCHIER. 
exeal: si’kal!; ¢é’eal? [Pert. to the cazecum]. 
cecum: si’/kum!; ¢é’etim? [A blind pouch of the intestine]. 
Czdmon: kad’mon!; eid’mon? (Eng. poet of 7th cent.]. 
Cael: kél!; eal? [One of the Fenians in the third cycle of Gaelic legend]. 


EG si-les’tis!; ¢é-lés’tis? [In Roman religion, the tutelary goddess of 
Carthage]. 


Celian: si/li-an!; ¢é/li-an? [The name of one of the seven hills of Rome]. 
Caen: kan!; ein? [Fr. city; burial-place of William the Conqueror]. 
Cenozoic: si’no-2z6/1k!; gé”no-z0'1e? [The fourth and latest geological era]. 


Caerleon: kdr’li-on!; ¢ar’le-dn? [Roman station in Britain and early Eng. 
town where according to Geoffrey of Monmouth and Tennyson King Arthur founded 
the Knights of the Round Table]. [1603)] 


Cesalpinus [Lat.]: ses-al’pain-us!; gés-al’pin-tis? [It. physiologist (1519- 


Cesar: si/zor}; ge’sar? [Masculine personal name]. Dan., sé’sar!; ce’sir?; 
Fr., César: sé”zar’!; ce”sir’?; Ger., Caesar: tsé/sar!; tse’sar?; It., Cesare: ché’sa-ré!; 
che’si-re?; Sp., Cesar: fhé’sar!; the’sar?. [Palestine] 


Ceesarea: si’za-ri’a! or ses”o-ri’a!; gé’sa-ré’a? or cés’a-ré’a? [Town in 

Cesarean: si-zé’ri-an'; ¢é-sa’ri-an? [Relating to an operation in obstetrics]. 

ad hig Philippi: ses”a-ri’a fi-lip’ai!; gés”a-ré’a fi-lip’i? [Town in Pales- 

Cesarotomy: si’zar-et’o-mi'; gé”sar-dt’o-my? [The Cesarean operation]. 

cesium: si’zi-um!; ¢é’si-tim?; not siz’yum! [A metallic element]. 

csura: si-zlU’ra or si-sil’ra!; ge-sii’ra or ce-st’ra? [A cesura]. 

eafé [Fr.]: ka’fe’1; ea”fe’—the a as in “art,” not as in “ask” [1. Coffee. 
2. Restaurant. 3. Coffee-house]. See ask.—e. au lait [Fr.]: 6 1é1; 6 le? [Coffee and hot 


milk].—e. chantant [Fr.]: shan”tan’!; chin”tan’2 [A concert-hall where refresh- 
ments are served]. 


caffearin, caffearine: koa-fi’a-rin!, -rin!; ¢a-fé’a-rim’, -rin? [An alkaloid 
found in coffee]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=0; gd, not, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; id = feud; ghin; go; y = sing; fhin, this. 


caffeate: ka-fi/ét!; ea-fé’at? [A salt of caffeic acid]—eaffeic: ka-fi/1k!; ea- 
f@/ie?; not kaf’i-1ki (Pert. to coffee]. 

caffein, caffeine: kaf’1-in!, -in!; edf’e-In’”, -in?, Standard & W.; C. ka-fi’in}; 
ZH. kaf’fe-ain}; J, kaf-fi/in!; M. kaf’1-ain1; St. kaf-fé’in!; Wr. ka-fi/int. Notwithstand- 
ing this galaxy of talent the word still remains kaf’in!; eif’én2, to the man in the street 
{An alkaloid found in coffee]. 


ceafetera [Sp.]: ka’fé’tar’a!; ea’fe’tér’a? [A coffee-pot]. 

caffeteria (Mex. Sp.]: kaf’1-té’ri-a!; eaif’e-te’ri-a? [A café where the patrons 
wait upon themselves]. 

Caffyn (Kathleen): kaf’m!; e&f’yn? [Ir. novelist (1860- )}. conte 

caftan: kaf-tan’! or kaf’tan'!; e&f-tan’? or eaif’tan? [Turk. sleeved under- 


eafuso: koa-fii’zo!; ea-fu’so?; not ke-fit’so! [Braz., a half-breed of Indian 
and negro blood]. 


Cagayan: ka’gai-dn’!; ea”’Sy-in’?; not ka-gé’an! [A native of northern 
Luzon, P. I[.]. 


Cagliari: kda’lya-ri!; ea’/lya-ri? [Venetian painter of 16th cent.]. 
Cagliostro: ka-lyds’tro!; ei-lyds’tro? [It. impostor (1743-95)]. 

Cagnola: ka-ny6’la!; eaé-ny6o/laé? [It. architect (1762-1833)]. 

Cagot [Fr.]: ka’go’!; ¢4”g0’2 [A degenerate of Gothic blood found in 


France and Spain]. 


‘Cahenslyism: ka-hen’sh-izm!; ¢a-hén’sly-ism? [A plan for the adminis- 
tration of the Roman Catholic Church in the United States—advocated by a German, 
Peter Paul Cahensly, in 1891]. 


cahier [Fr.]: ka@’yé’); ea”’ye’?, Standard; C. ka-ié'!; HL. ka-e-é’!; J. ka-i-yé!; 
M. ka’yé!; W. ka”yé’!; Wr. ka“1-yé’! [An official report; also, a quire of paper]. 


ceahot [Fr.]: k@’0’1; ¢4”0’2; not ka”h6o’1—the h is silent [An uneven surface, 
as in a road, caused by a rut]. 


cahow: ka/hau!; e&’how?; not ké’hau! [An extinct sea-bird of Bermuda]. 
Caiaphas: kai’a-fas! or ké’a-fas!; ei’a-fas? or ea/a-fas? [Bible]. 

eaic: ka-ik’!; ea-ie’?. Same as CAIQUE. 

Caicos, Cayeos: ki’kés!; ei’cds? [Brit. island group or strait of West Ind.]. 
Caillard: kai’yG@r’!; ei”yar’? [Eng. and Fr. family name]. 


Caillet: ka”yé; ei”ye’? [Fr. rebel who, as Jacques Bonhomme, led the 
Vou; ye Dy ) 
peasant insurrection known as the Jacquerie in 1358]. 


eailliach: kal/yan!'; edl’yan?, Standard; C. kail’yau!; I. kél’yan!; M. & W. 
kal’yoeu! [Highland Scot., a crone]. 

Caillaux: ka’y6’!; ei”yo’2 [Fr. politician, b. 1863]. 

Caillot: ka”’yo’!; e&”yo” [Fr. singer (1732-1816)]. 

Caillou: ka’ya”; ¢i”yy”? [A lake in Louisiana]. 

cailloutage [Fr.]: ka’ya"ta3"; e&”yu"tazh’? [Opaque pottery]. 

Cain: kén!; ean? [Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Cainan 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Cainan: ké’nen or ké-ai’nen!; ea/nan or ¢a-i’nan? [Bible]. 

eainea: ko-in’ka!; ea-in’ea? [A shrub of the madder family whose root is 
used in medicinel: cahineat [Braz.]. 

Caine: kén!; ein’; not kain! [Eng. novelist of Manx life (1853-_)]. 

Cainite: kén‘ait1; ¢ain’it? [1. Bible. A descendant of Cain. 2. One of a 
heretical sect of the 2d cent.]. 

eaique: ka-ik’!; e4-ik’? [A Turkish or Levantine rowing skiff or sailing 
vessel]. Kaik{ [Turk.]. 

(a ira [Fr.]: sa i’ra’; ga i’ra’?: both a’s as in “art,” not as in “ask’? [Fr. 
revolutionary song of Oct., 1789: a title attributed to Benjamin Franklin’s remark, 


Oe aeons will succeed’’), when questioned on the progress of the War of Inde- 
pendence]. 


Caird: kard!; e4rd? [Scot. scholar (1835-1908)]. 

eairn: karn!; eArn?. 

Cairnes: karnz!; edrns? [Ir. economist (1823-75)]. See Cairns. 

Cotngerm: karn’gérm!; edrn’Z6rm? (Scot. mountain; also [c-], a mineral 
quartz]. 

Cairns: karnz!; eArns? [Hugh McCalmont (1819-85), an Irish statesman 
who became British Lord Chancellor]. 

Cairo!: kai’ro!; ¢i’ro? [Capital of Egypt]. 

Cairo?: ké’/ro!; ea’ro? [A city in Ill, or a village in N. Y.]. 


caisson: ké’san!; ea’son?, Standard, C., E., M.; I. & St. kes’sen!; W. 
ké/son!; Wr. ké-siin’!. Phyfe’s statement that ‘there is considerable authority 
(Worcester and the Oxford English Dictionary included) for the pronunciation ka- 
sdon’”’ (ké-siin’!; ef-sgn’2) is not based on modern dictionaries, but upon those of a 
past generation—Perry (1775), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles 
(1835), Smart (1837), and Worcester (1846). 

Caistor: ké’star!; ¢«a’stor? [1. Ancient Eng. parish and capital of the 
Iceni, a Brit. tribe inhabiting Norfolk and Suffolk. 2. Ancient Roman town in Lin- 
colnshire, Eng. Called also Thongceaster: fhén’kes-ter!; thon’eas-tér2, “city of 
the thong,” because when rebuilding it Hengist is said to have used as much land as 
he could include within an ox-hide cut in thongs]. 

Caius!: ké’us! or ké’yus!; ¢&’tis” or ¢a’ytis? [Bible]. See'the following. 


Caius?: kiz!; eis? [Latinized form of John Kay or Keye, an Eng. physician 
oie) who founded Caius College, Cambridge University, Eng.]. KOS pre- 
ceding. 


eajole: ka-jal’; ea-jal’?. 

cajun!: ké’jun!; ¢a’jtin? [In Louisiana, a reputed descendant of the 
Acadian French]. 

cajun: ka-htin”; ¢4-hun’”? [A West-Ind. plant). 

eake: kék'; eak?; not kaik! as sometimes heard in London. 

calabash: kal’o-bash!; el’a-bish?; not kal”a-bash’!. See cALIPASH. 


calade: koa-léd’! or (Fr.) ka@"lad’!; ea-lad’? or (Fr.) e&”lid’?, Standard, W. 
& Wr.; C. & I. ka-léd!; BE. kal-éd’!; M. ka-lad’! [A slope in a manége]. ; ; 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=; gd, not, ér, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; it = feud; chin; go; XQ = sing; thin, this. 
Calah: ké’la!; ¢a/li? [Bible]. 

Calais: kal’is! or (Fr.) ka"lé’!; el’is? or (Fr.) e414’? [Fr. seaport]. 
ealamaneco: kal’s-man'ko'; ¢&l’a-min’¢o? [Flem. woolen fabric]. 
calamary: kal’o-mé’ri'; eal’a-ma/ry? [A cuttlefish]. 

Calamolaius: kal’e-mol’s-lus!; e&l”a-m6l’a-lis? [Apocrypha]. 


ealamus: kal’s-mus!; e&l’a-mtis?; not ka-lé/mus! [1. A reed-plant or palm 
2. A reed-flute. 3. A fish]. A P pal d 


ai = cL ARAUA ES c . = . 
Calandrino: k@”lan-dri’no!; ¢a”lin-dri’no?; not k@”lan-drai’no! [A char- 
acter in Boccaccio’s ‘‘Decameron’’]. 


Calano: kal’a-n6d!; ¢4l’a-nd? [Douai Bible]. [therebeely 
Calas: k@’la’!; ela’? [Fr. Protestant (1698-1762) who was broken on 
. t M16 J : 

cealash: ko-lash’!; ea-lish’? [A carriage]. [auntie ata 

Calaveras: kal’a-vé'ras!; e&l’a-ve’ras?; not ke-lav’a-ras! [River and 

Calaverite: kal’a-vé’rait!; eal’a-ve’rit®, Standard; C. kal-a-vi'rait!; H. & 
M. ka-lav’ar-ait!; W. ka”la-vi’rait!. 

calear: kal’kar!; edl’ear? [A spur or spurzlike projection]. 

Caleasieu: kal’ka-shti!; eil’ea-shy? [A parish, river, or lake in La.]. 

ealcedonic: kal’si-don’1k!; e&l”¢e-don‘ie?. Same as CHALCEDONIC. 

ealces: kal’siz!; eal’gés? [Plural of caux]. as) 

Calehaquis: kdal’¢éha-kiz’!; eil”ché-kis’? [A race of Amerind of Northwest 

Calehas: kal’kos!; eil’eas? [Gr. soothsayer at siege of Troy]. 

calcimine, calsimine (v. & n.): kal’si-main!; e&l’¢i-min?, Standard (1894), 
E., I. & W.; C. & M. kal’si-min!. 

ealcinable: kal’sin-a-bl'; eal’/gin-a-bl?. 

ealcinatory: kal-sin’a-to-ri!; eXl-cin’a-to-ry’, Standard, I., & W.; C. kal’- 
cin-a-to-ri!; EZ. kal/si-ne-ttr-i!; M. kal-sin’e-te-ri!; Wr. kal-sin’a-ter-1. Of the earlier 


lexicographers Perry, Walker, Jameson, Knowles, Smart, and Craig accented the pre- 
antepenult; Sheridan alone accented the first syllable.. 


ealcine (v. & n.): kal-sain’! or kal’sin!; edl-gin” or eal’/cin?, J., M., & W.; 
Standard & C. kal’sin!; EZ. & St. kal’/sain!; Wr. kel-sain’!. Webster gave kal’/sain!; e&l’- 
cin2, in his ‘American Dictionary,” in 1840, and the accent has been retained on the 
penult by his successors until 1909, notwithstanding that Perry (1775), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Knowles (1835), and Smart (1836)—all indicated it on the ultima. 


ealcium: kal’si-um!; e%l’/¢i-tim?; not kal’/Shom!, nor kal’shi-um! [Metallic 
element]. 

caleivorous: kal-siv’o-rus!; eil-civ’o-rtis? [Living on limestone]. 

ealeograph: kal’ko-graf!; el’ eo-grif? [A drawing with colored chalks or 
pastels]. 

ealeography: kal-kog’ra-fi!; e&l-ed8’ra-fy?; not kal”ko-graf’1'. 

Caleol: kal/kol!; ¢&l’edl? [Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ctire, biit, biirn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, 26; net, 6r; full, rile; but, burn; 


calcophorous: kal-kef’o-rus!; edl-edf’o-riis?; not kal’ke-fér’us! [Lime- 
producing]. 


calerete: kal’krit!; etl’ erét?; sometimes the stress is put on the ultima [A 
limestone]. 


ealeulable: kal’kiu-lo-bl!; el’ et-la-bl?. 

caleular: kal’/kiu-lar!; edl/et-lar?; not kal’kiu-lar! [Pert. to a calculus]. 

ealeulary: kal’kiu-lé-r); e%l/et-la-ry?; not kal’kiu-le-ri!. 

calculation: kal”kiu-lé’shon!; el” et-la’shon?. 

ealeulative: kal’kiu-la-tiv); edl/et-la-tiv?; not kal”kiu-le’tiv'. 

Calder: kél’dar?; eal’dér?; not kal’der! [Scot. admiral (1745-1818)]. 

Calderari: kal’dé-ra'ri!; e4l’de-ra’ri? [Neapolitan secret society in 1815]. 

Calderon: k6l/da-ran!; eal’de-ron? [Eng. family name]. 

Calderon de la Barea: kal’da-ran or (Sp.) kal"dé-ron’ dé 1a bar’kG@!; edl’- 
de-ron or (Sp.) eil’de-rdn’ de li bar’eé? [Sp. dramatist (1600-81)]. 

ealdron, cauldron: kél’dran'; ¢al’dron?; not kal’dren!. 

Caldwell: kédld’wel!; eald’wél?; not kald’wel! [Am. geographical name]. 

Caleb: ké’leb!; ¢a'léb? [Bible]—Calebzephratah: ke’lebzef’ra-ta!; ¢a/- 
eve (Bible].—Caleb-ephrathah: ké’leb-ef’/ra-tha!; ¢a/léb-éf’ra-tha? [Bible 

ealecannon: kél-kan’an! or kal-kan’an!; eal-ein’on? or edl-eXn’on? [An 
Irish dish of stew]. colcannont. 

ealéche [Fr.]: ka”’lésh”’; e&”lech”? [A calash]. 

caledonite: kal’1-do-nait!; e&l’e-do-nit?, Standard; C. kal’e-do-nait); E. 
kal-ed’un-ait!; I. kal’i-do-nait!; M. & W. kal’/1-do-nait”!; St. ka-led’e-nait!; Wr. Kal’a- 
doan-ait! [A dark-green mineral sulfate]. 


calefacient: kal’1-fé’Shent!; eil”e-fa’shént? [Causing heat]. 
ealendal: ko-len’dal!; ¢a-lén’dal?; not kal’on-dal! [Pert. to cALENDS]. 


calendar: kal’en-dor'; ¢&l’en-dar? [A table giving the divisions of the year 
into months, weeks, and days]. 


calendarium [Lat.]: kal”en-dé’n-um!; ¢&l’én-da’ri-tim?; not kal”en-dar’- 
1-um! [A calendar]. 


ealends: kal’endz!; eal’énds?; not ké’lendz! [The first day of a Roman 


month]. 
calenture: kal’en-chur! or -tiur'; ¢4l’én-chur? or -tir? [A delirious fever]. 
Calepino: ka’lé-pi’no!; ¢4”le-pi’no? [It. lexicographer (1435-1511)]. 
calescence: ka-les’ens'; ea-lés’éng? [Increasing warmth]. 
calesin: ka’lé-sin’!; ¢&’le-sin’? [A vehicle of the Philippine Islands]. 


calf: kaf'; eaf*—the lis silent. Derived from Anglo-Saxon, cealf, the form 
of this word varied from kalf to kelf in the Middle English Period. It occurs in the 
latter form in ‘“Ancren Riwle”’ (1225). There is no doubt that the pronunciation of 
the word varied with the spelling, which took the following forms: cxlf (800), cealf 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=6; gd, ndt, Sr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


(1000), eelf (1000), chalf (1160), kelf (1225), calf (1230 & 1300), calfe (1483) & chawlfe 
(1534), for Shakespeare pointed to it in 1592: 


He clepeth a Calf, Caufe: halfe, haufe: neighbour, vocatur nebour; .. . this is abhominable. 
Love's Labour's Lost (First folio ed., 1623) act iv, se. 1. 


Perry (1775), Webster (1828), Worcester (1855), C., E., I., M., & St. all indicated 
kaf!; eaf?, and while Walker (1791), in Note 78, advocated ‘‘the long sound of the 
middle Italian a,” he indicated the a in “‘at’’ in the pronunciation. The word is one 
of which the pronunciation varies according to locality. In some parts of northern 
England, and in certain of the New England States, the a in this word is given the 
sound of a in ‘‘fat,”’ and the entire word is pronounced with a drawl almost akin to a 
bleat. See ask; catm [The offspring of a cow]. 

ealf’szfoot: kafs’-fut’!; eafs’-fo0t’?; not kavz’-fut”!. The word is some- 
times confused with the plural form, calves. 

Calgary: kal’ga-ri'; e4l’ga-ry?; not kal-gé’ri! [Canadian city]. 

Calhoun: kal-hin” or ka-hiin’!; edl-hun’? or ei-hun’? [Am. statesman 
(1782-1850)]. [Prospero]. 

Caliban: kal’1-ban!; e¢il’/i-bin? [In Shakespeare’s “Tempest,” a slave of 

caliber: kal’1-bor!; e&l/i-bér?._ While Sheridan (1780) placed the accent 
on the penult, and gave the 7 the sound it has in “‘police,’’ Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Entick (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1775), and Walker (1791), 
all indicated the stress on the first syllable and pronounced the 7 as in “‘hit.”” Of the 
modern lexicographers all prefer the first pronunciation indicated here, but Murray 
indicates also ka-li’bar! as permissible. [Excalibur]. 


Calibourne, Caliburn: ¢al’1-birn!; e&l/i-birn? [King Arthur’s sword 
ealiche [Sp.-Am. Sp.]: ka-li’¢hé!; eé-li’che? [Sodium nitrate]. 


calif, caliph: ké’lif!; e&/lif?. First used by Gower in his ‘“Confessio 
Amantis’”’ (I; 245: 1393), the word may be said to be completely Anglicized. Of its 
pronunciation M., who prefers kal’if!; ¢al/if?, says, ‘‘The pronunciation with long 4 
(61; 42] is not justifiable,” but as long ago as 1775 Perry, and in 1791 Walker, indi- 
cated the first pronunciation given above, which is that preferred by Standard, C., E., 


I., St., W., & Wr. 

califate, caliphate: kal’1-fét!; eil/i-fat?, Standard; C. & I. ké’li-fét!; EZ. 
kal’if-ét!; M. & W. kal’i-fét!; Wr. kal’1f-ot!. 

Caligula: ke-lig’yu-lo!; ¢a-lig’yu-la? [Rom. emperor (12-41)]. 

calipash: kal’1-pagh}; eXl/i-pish?. The Standard & Wr. indicate the Oe 


cipal stress as being on the ultima; C. & W. allow it as alternative, but C., Z., 
St., & W. place the principal stress on the antepenult [The part of a turtle next to the 


upper shell]. Compare CALABASH. 

calipee, callipee: kal’1-pi'; ¢il’i-pé?; Standard, kal’1-pi’. C., I., M., St., 
& W. indicate the principal stress on the antepenult; Standard & Wr., on the ultima 
(The part of a turtle next to the lower shell]. [bark]. 

calisaya: kal’1-sé’yo! or kal-i-sé’ya!; eil’i-sa’ya? or edl-I-sa’ya? [Peruvian 

Calisthenes: ko-lis’fhi-niz!; ¢a-lis’the-nés? [Apocrypha]. 

calisthenics: kal’is-fhen‘iks!; e%l”"is-thén’ies?. See CALLISTHENICS. 

Calita: kal’1-ta1; eil/i-ta? [Douai Bible]. 

Calitas: kal/1-tas1; e&l’i-tis? [Apocrypha]. is 

ealix: ké/hks! or kalks!; ¢@/liks? or eil/iks?. Of the British lexicographers 
Dr. Murray alone prefers kal/iks!. calyxt. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


ealk! (vt.): k6k!; eak*—the a as in “all” and the / silent [1. To make tight, 


as the seams of a boat. 2. To supply with calks, as a horse’s shoe]. 

ealk? (vt.): kalk! or k6k!; e&tlk? or e6k? [To chalk]. 

ealker: k6ék’ar!; eak’ér. See cAuK}, vt. 

ealkin: k6ék’in! or kal’/kin!; eak’in? or e4l’kin? [Shoe-plate]. 

ealking: k6k’1n!; eak’ing?. See cauK}, vt. 

call: kél'; eal?. 

calla: kal’a!; eXl’a? [The Egyptian lily]. 

callable: kél’a-bl!; eal’a-bl’. fialiPocul: 

Callao: ka-la’o or kal-y@’o!; e&-la’o or eal-ya’o?; not ka-lé’o! [Dept. & town 

called: kéld!; eald?; not kél-led’?. 

Callicrates: ka-lik’ra-tiz!; ea-lik’ra-tés? [Athenian architect of the Par- 
thenon (600-500 B. C.)]. 

ealligraph: kal/i-graf!; e%l’i-graf? [A specimen of beautiful writing]. 

ealligraphy: ka-lig’re-fi!; ea-lig’ra-fy’—the a of the penult is obscure, 
not as in ‘‘ask.”’ 

Callimachus: ka-lim’a-kus!; ¢4-lim/a-etis? (Gr. sculptor of 5th cent. B. C.; 
reputed inventor of the Corinthian capital]. [Orpheus]. 

Calliope: ka-lai’o-pi'; ¢i-li’o-pé? [In myth, one of the Muses, mother of 

Callista: ka-lis’ta‘; e-lis’ta? [A novel of primitive Christianity in Africa, 
by John Henry Newman]. 

Callisthenes: ka-lis’thi-niz!; e¢i-lis’the-nés?—the e of the penult as in 


“valley”; not as in ‘‘eel.’’ [Gr. philosopher.] 
callisthenies: kal’1s-fhen’iks!; ¢&l"is-thén’ies? [Light gymnastic exercises]. 
callose (a. & n.): kal’Gs!; e&l’6s%. J., St., & Wr. kal/lés!; M. ka-los’. 


Compare CALLOUS; CALLUS. 


callous (vt. & a.): kal’us!; eal’tis?. 

Calluna: ka-lt’no'; ei-ly’na?, Standard & W.; C. ka-lit’no!; H. & J. kal- 
lid’/ne!; Wr. kal’lu-na! (Scot. heather]. 

callus (n.): kal’us!; e&l’ts? [A thickened part; also, bony tissue]. 

calm: kam!'; eim?—the / is silent. In certain regions of Northern Eng. 


and New Eng. the a in this word is pronounced as a in “‘at.’’ See ASK; BALM; CALF; 
PSALM. 


There are districts in the United States where even the following 7 does not protect it 
[the sound of a in father], and calm .. . is made to ryme with clam. 
THOS. R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. vi, p. 329 [H. ’09.] 


Calne: kan‘; ein?—the / is silent [Ancient Eng. town]. 
Calneh: kal’na!; eXl’ne? [Bible]. 

Calno: kal’no!; el’no? [Bible]. 

ealomel: kal’o-mel!; eXl’o-mél? [A purgative]. 
Calonne: k@"lon’!; ¢a”lén’”? [Fr. controller (1734-1802)]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Calophyllum: kal’o-fil’um!‘; ¢4l’o-f¥l’/tim?2 [Tropical tree}. 

caloric: ko-lerik!; ea-lor’ie*—the a of the antepenult is obscure; not as 
in ‘“‘ask.””—caloricity: kal’o-ris’1-ti!; e&]’o-ric/i-ty?.—ealorifie: kal’o-rif/ik!; eXIo- 
ee cee kal’o-rim‘1-tor!; ¢il’o-rim/e-tér? [A heat-measuring appa- 
Tatus}. 

ealory: kal’o-r1!; e4l’o-ry? [A unit of heat]. caloriet. 

Calostoma: kal’o-std’ma!; ¢&]”0-std’ma? [A genus of fungi—the puffballs]. 

calotte [Fr.]: ko-let’'; ¢a-l5t’? [A skull-cap or something resembling it]. 

caloyer: kal’o-yar'; ¢l’o-yér?, Standard, M., & W. (1909); C., B., & W. 
(1890) ka-lei’ar!; IZ. & St. ka-lei’tr!; Wr. ka-lei’ar!. Of modern lexicons the Standard 


(1893) was the first, since the days of Todd (1818), to indicate the accent on the ante- 
penult; Murray followed (Nov., 1893), then Webster (1909). [An old monk.] 


Calphi: kal’fai!; e&l’/fi? [Apocrypha]. 

Calthorpe: k6l’thérp!; eal’/thérp?; not kal/thérp! [English family name]. 

ealtrop: kal’trap!; eil’trop? [A military device to check the advance of an 
enemy]. Spelled calthrop by Scott and Oliver Wendell Holmes. 

Calubi: ka-li’bai'; ea-ly’bi? [Douai Bible]. 

calumet: kal’/yu-met!; edl’yu-mét?; not kal’yu-mé! [Amerind pipe]. 

ealumniate: ka-lum’ni-ét!; ¢a-liim/ni-at?. See next. 

ealumny: kal’um-ni'; eil/tim-ny?. See preceding. 

Calvary: kal/va-ri!; ¢4l’va-ry’—the a of the penult is obscure; not as in 
“ask’’ [Hill near Jerusalem]. 

Calvé: kal’vé’!; eil’ve’? [Emma de RoqvuEt, Fr. operatic star (1866- )J. 

ealve: kav; eav?. See ASK; CALF; CALM. 

Calvert: kal/vort!; eal’vért? [Eng. statesman (1606-47); first governor of 
Maryland (1634-47)]. 


Calvin: kal’vin}; ¢4l/vin? [A masculine personal name: from John Calvin, 
Fr. Protestant reformer (1509-64)]. Fr. kal’van’!; eil’vin’?; Lat., Calvinus: kal- 
vai/nus!; edl-vi/ntis?; Sp., Calvo: kdal’vo}; eiil’vo?. 


ealx: kalks; eilks?; not kalks! [The residue of calcined metal]. See catcrs. 
ealyces: kal’1-siz!; eal’y-cés? [Plural of caLyx]. 


Calydon: kal’/i-den!; ¢%l’/y-dén? [1. In Arthurian legend, a forest in 
northern England. 2. An ancient city in Atolia].—Calydonian: kal’1-dd’n1-an!; 
eal’”y-dd’ni-an? [Pert. to Calydon; as the Calydonian boar, a boar, in mythology, sent 
by Artemis to ravage Calydon but slain by Meleager in the Calydonian boar-hunt]. 

Calypso: ka-lip’so!; ¢a-l¥p’so’—the a is obscure; not as in “‘ask” [In myth, 
a nymph of Ogygia]. : 

calyx: ké’liks!; ea’/lyks?. M. prefers kal’iks!, a pronunciation introduced 
by Enfield in 1807 and reintroduced by Smart in 1836. All other modern dictionaries 
give the first pronunciation indicated here, which was introduced by Perry in 1775, 
supported by Rees (1826), Webster (1828), and Knowles (1835). [The sepals of a 
flower.] 


Cam: kam}; e%m?; not kém! [A river in England]. See CAMBRIDGE. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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camphor 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 


eamaieu [Fr.]: ka’ma’y0’!; ed’ma’ yd”, Standard; C. kam/ai-yi!; H. kam’- 
a-i-t!; I. ka-mé’ya!; M. ka-ma-yii!; St. ka-mé’yiti!; W. ka”’ma”y0”!; Wr. ka-mé’yi! 
{1. A cameo. 2. A style of printing]. 

camaraderie [Fr.]: k@’m@’ra’do-ri!; e&”ma’ri’de-ri’®, C. kam-a-rad- 
ri/1; M. ka-ma-rad’ar-i}; W. ka”ma”ra’d’-ri’! [Comradeship]. 

Camaralzaman: kam"a-ral’za-man!; e4m"a-ril’za-man? [In the “Arabian 
Nights,” a prince who marries Princess Badoura]. 

camarilla [Sp.]: kam”a-ril’a! or (Sp.) ka@”moa-ril’'ya!; e&m”a-ril’a? or (Sp.) 
ei’ mii-ril/yé? [1. A cabal. 2. An audience-chamber]. 

Cambacérés (de): da kan”ba’sé’ras’!; de ein”ba’ce’rés’? [Fr. jurist 
(1753-1824)]. 

Cambon: kan’bon’!; eén”bén” [Fr. diplomat (1843- )]. 

Cambrai: kan”bré’!; ein”bra’? [Fr. city where cambric is made]. See 
CAMBRIC, 

cambrasine: kam/bro-zin!; eim/bra-sin?, Standard, C., & W.; H., kam/’- 
bro-sin!; J. kam/bra-sin!; Wr. kam/bre-sain! [A linen fabric]. cambresinet. 

cambrie: kém/bnk'; eam’brie? [A linen fabric. See Campral]. 

Cambridge: kém’brij!; eim’bridg? [1. An English county or its capital 
on the Cam river, a famous university city. 2. Any one of several cities, towns, or 
villages in the United States]. See Cam. 


Cambronne: kan”bren’!; ean” bron’*—the o as in “not’’; not as in “only” 
{Fr. marshal (1770-1842)]. [shepherd’s crook]. 


cambuea: kam-biii’ke!; eim-bi’¢a?; not kam-bii’ko! [A pastoral staff or 


Cambyses: kam-bai’siz!; eim-by’sés?; not kam/’bi-siz! [Pers. king (529- 
522 B. C.)]. 


Camelford: kam/el-férd!; e&im/’él-ford? [A town in Cornwall, Eng.]. 


camellia: ko-mel’i-a!; ea-mél’i-a*, Standard & W.; C. ka-mel’ia!; H. ka- 
mel’li-a!; J, ka-mel/i-a!; M. ka-mel’ya!; St. ka-mil’i-a!; Wr. ke-mel’li-at (The Japan 
rose: so called from G. J. Kamel, a Jesuit traveler]. 


camelopard: ka-mel’o-pard'; ea-mél’/o-pard?, Standard, C., & W.; E. 
ko-mel’e-pard!; I. & St. kam-el’6-pard!; M kam/i-lo-pard”!; Wr. ke-mal’a-pard!. Of 
the earlier lexicographers, Perry (1775), Walker (1791), Jameson (1827), and Clarke 
(1855) indicated the stress on the antepenult, while Sheridan (1780), Webster (1828), 
Knowles (1835), and Smart (1840) indicated it on the preantepenult [A giraffe]. 


Camelot!: kam’1-let!; ¢im/’e-lét? [The seat of King Arthur’s court]. 
camelot? [Fr.]: ka’ma-l6’!; e&”me-l6’? [A newsboy or hawker]. 


Camembert: ka”’man"bar’!; ¢4’man”bér’*—the ¢ is silent [Fr. village 
famed for its cheese]. [or fountains]. 


Camenez: ko-mi‘ni'; ea-mé’né? [In Roman myth, nymphs of the springs 
cameo: kam/1-6!; eim’e-d? [Striated stone carved in relief], 

camera: kam/ar-a!; e&im’ér-a?; not kam’ra}. 

Camerarius: ka’mo-ra’n-us!; e”me-rii’ri-ys? [Ger. scholar (1500-74)]. 
Cameron: kam/or-an'; eim’ér-on? [Scot. chieftain (1695-1748)]. 


2: rt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 


camaieu 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iit = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Camilla: ka-mil’a'; ¢a-mil’a? [A feminine personal name]. Fr. Camille: 
ee e4/mil’?; Tt. Camilla: ka-mil/la!; ei-mil/l4?; Sp. Camila: ka-mi‘lal; ei- 
ro) 
=.= 


Camisard: kam/’1-zdrd! or (Fr.) ka@’mi’sGr’!; e%m/‘i-sird? or (Fr.) e&”mi’- 
sar’? [A Fr. Calvinist]. [per for women]. 

camisole [Fr.]:. ka”mi’sdl’! or kam‘1-s6l!; ea” mi"sdl’? or e&m’i-sdl? [A wrap- 

Camoens: kam/’o-ens!; ¢%im/o-éns? [Pg. pee (1524-80)]. 

Camon: ké’men!; ¢4’mén? [Bible]. 

Camoys: kam’ois!; eim/dys? [Eng. family name]. 

Camorra [It.]: ka-mér’ra!; ¢4-mér’ra?; sometimes kam’a-ra! [A Neapoli- 
tan secret society]. 

camote [Sp.]: ka-m6’té!; ei-md’te? [The sweet potato]. 

campagna: kam-pa’/nya!; eim-pa/nya? [It., plain]. 

campagne: kam-pén’!; eim-pain’? [Lace used for edging]. 

campaign: kam-pén’!; eim-pan’” [Military operations]. 

Campan (de): da kan’pan’!; de ein”pin’” [Fr. author (1752-1822); con- 
fidante of Marie Antoinette]. 

Campania!: kam-pd@’/nya!; eim-paé’/nyaé? [It. department]. farmer 

Campania’: kam-pé’ni-a!; eim-pa’ni-a? [A vessel in the British merchant 

campanile: kam"pe-ni’/i or (/t.) ka@m”pa-ni'lé!; e%im”pa-ni’le or C(t.) 
eam’ pi-ni’le2 [It., a bell-tower]. Murray also indicates kam/’pe-nil! or -nail! as per- 
missible. 

Campanini: kdam”pa-ni’ni!; eim”pa-ni/ni? [1. It. operatic tenor (1846-96). 
2. It. conductor of operas}. 

Campaspe: kam-pas’pi!; eim-pds’pé? [In Gr. history, a beautiful con- 
cubine of Alexander the Great]. [clan and family]. 

Campbell: kam/bol! or kam/al!; ¢im/’bel? or eiim’el? [A famous Scottish 

Campden: kam/’den!; ¢im/dén? [Eng. family name]. 

Campeachy, Campeche: kam-pi’chi! or (Sp.) kam-pé’¢hé!; eim-pé’che? 
or (Sp.) eim-pe’che? [Mexican state, city, or bay]. 


campeador [Sp.]: kam-pé’a-thor’!; ei&im-pe”’a-thor’? [A champion, [C-] 
surname of the Cid, Rodrigo Diaz de Bivar, Sp. national hero]. See crip. 


Campeggio: kam-pej’o'; edim-pég’o? [It. pauline (1474-1539) who figures 
as Campeius in Shakespeare’ s “Henry VIII.” 


camper!: kamp’ar!; eimp’ér? [One who ia in a camp; a soldier]. 

Camper?: kdm/por!; eim’pér? [A Dutch physician (1722-89)]. 

eampestral: kam-pes’‘tral!; eim-pés’tral? [Growing in the fields or open 
country]. 

camphene: kam’fin'; e4m 'fén?, Standard, I., M., & W.; C., E., & Wr. 


kam-fin’!; St, kam/fin [A chemical compound like camphor]. 
camphor: earaifer®: ; eim/‘for? [A chemical compound]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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canoe 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, burn; 


Campos, Martinez y Arsenio: kam’pés, mar-ti/néth i ar-sé/ni-o!; eim/- 
pos, miir-ti’neth ¥ dr-se’ni-o? [Sp. captain-general (1840-1900)]. 


Camuel: ka-mit’el!; ea-mi’él? [Douai Bible]. 
Camus: k@’mii’!; ¢”mii’?; not kam’as! [Fr. revolutionist (1740-1802)]. 


ean: kan!; ein?; not kin', nor ken'—pronunciations too frequently heard 
on the tongues of educated people. 


Cana: ké’na!; ¢f/na? [Town in Palestine]. | 


Canaan: ké/non!; ea/nan2, Standard, C., I., & W.; HE. & Oxford Pronoune- 
ing Bible, ké/no-en!. Cheyne in his ‘‘Aids to the Student”’ (Variorum Bible), ka’na-an! 
[A region of Palestine].—Canaanite: ké/noen-ait!; ¢4’nan-it?; Oxford Pronouncing 
Bible, ké’na-an-ait! [Bible]. —Camaanitess: ké’non-ait’es!; e4/nan-it’és?; Oxford Pro- 
nouncing Bible, ké’/no-an-ait’es! [Bible]. 

Canace: kan’o-si!; eXn’a-cé?; not ko-nés’! [1. In Greek myth, a daughter 
of Aolus. 2. In Chaucer’s ‘‘Squire’s Tale,’”’ the daughter of Cambuscan]. 

eanaille [Fr.]: ka-nd@’yo!; ¢4’ni’ye?; Standard, W., & Wr. ka-nél’!; C., I. 
& St. ka-nél’/!; H#. kan-ail’/1; M. ka-na’ya! [The rabble]. The pronunciation indicated 
by Perry (1775), Knowles (1835), and Smart (1840) was ka-nail’/!; Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) was 
ka-nél’!, Anglicized in the 18th century, the word is now used as French by educated 


Englishmen, but pronounced as if an Eng. word by Scottish and American lexi- 
cographers. 


Canajoharie: kan”a-jo-har’1!; ein”’a-jo-hir’i2—the final syllable is ob- 
scure, not I1; 6? [Village in N. Y.]. 


canal (v. & n.): ko-nal’!; ea-nil’?—canalage: ko-nal’1j!; ea-nil’ag?.— 
eanalize: kan’a-laiz!; ein’a-liz?; sometimes ke-nal’aiz!; ea-nil’iz2, 


ecanalization: kan”sa-lai-zé’Shen!; ein”a-li-za’shon?; sometimes ke-nal’1- 
zé’Shent; ea-niili-2a’/shon?, [to the Romans] 


Cananzan: ké’noa-ni’an!; ¢4”na-né’an? [In Jewish history, a zealot hostile 


Canandaigua: kan”an-dé’gwa!'; ¢in”an-da’gwa? [A lake and village in 
N. Y. State]. 


Cananeus: kan”a-ni’us!; ein”a-né’tis? [Douai Bible]. 
eanapé [Fr.]: ka@’na"pé’!; «a”na’pe’”? [1. A sofa. 2. A hors-d’ceuvre]. 


canard [Fr.]: ka-nar’!; ei-nar’?; Standard & W. ke-nard”; C. & I., ka-nar’!; 
M. ka-nar’!; St. ka-nard’1; Wr. ka-nar’! [A hoax]. 


Canaris: ka-nd’ris!; eé-na’ris? [Gr. patriot (1790-1877)]. 

Canarsie: ko-nar’si'; ea-nar’si?; not kan’ar-si! [A district of Brooklyn, N. Y.]. 
eanary: kea-né’n!; ea-na/ry?; not ka-nar’1. 

Caneale: kan’kal’!; ean” eal’; not kan-kél’! [Fr. town]. 


canean: kan’kan or (F.) kan”kan"; ein’ein or (Fr.) ein” ein”? [Fr., a 
grotesque dance]. 


cancel (v. & n.): kan’sal!; ein’cel?; Standard kan’sel!; W. kan/sil!. Walker 


(1791) indicated the e as having the sound of i asin “‘pin,’’ but Perry (1775) gave it the 


sound it has in ‘‘met.’’ To-day the letter is so obscured as to be almost completely 
ignored, especially in commercial circles. ‘ 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=¢; i=é; gd, not, dr, won, 


207 FREQUENTLY MISPRONOUNCED ae 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; Ghin; £0; D = sing; thin, this. 


canceleer: kan’sa-lir’; ein"ge-lér’?; not kans-lir’! [A wing-turn by a hawk 
before striking its prey]. 


Candace: kan’do-si'; ein’da-cé?; not kan’dés', for in Greek the e is long 
{An Ethiopian queen mentioned in Acts viii, 27]. 

Candaules: kan-d6’liz!; ein-da’lés? [Lydian king of 7th cent. B. C.]. 

candelabra: kan"do-lé’bra!; ein"de-la’bra?. 

candelabrum: kan’doe-lé’/brum!; ein’de-la/briim?. 

Candia: kan’di-a!; ein’di-a? [Island in Mediterranean Seal]. 

Candide: kan"did”; eain’did” [The title of a story by Voltaire and the 
name of its hero]. 

Candolle (de): da kan’dol”!; de ean’dal’? [Swiss botanist (1778-1841)]. 

Canelones: ka’né-l0’nés!; ¢&’ne-lo’nes? [Dept. of Uruguay]. 

canephoros: ka-nef’o-res!; ¢a-néf’o-rés? [Ancient Gr. basket-bearer]. 

Canes Venatici: é’niz vi-nat’1-sai!; ¢&/nég ve-nit’i-ci? [A constellation]. 

census [Pes kan; eang?; not kan-gi’! [A wooden yoke for Chinese con- 
victs}. 

Canicula: ko-nik’yu-la!; ¢a-nle’yu-la? [The dog-star]. 

canine: ke-nain’!; ea-nin’?, Standard, M., W., & Wr.; C., I., & St. ka- 
nain’!; H, ké/nain!. C., M., & W. indicate also ké’nain! as alternative. Of the earlier 
lexicographers Scott (1797) alone indicated kan/ain!, a pronunciation preferred by 


Thomas Rees, who issued an abridgment of ‘Todd's Johnson’s Dictionary” in 1826. 
Perry, Sheridan, Walker, and others, from 1775 to 1836, all indicated ka-nain’!. 


Caninius Rebilus: ka-nin‘1-us reb’1-lus!; ¢a-nin‘i-tis réb/1-lts? [A Roman 
who was consul with Cesar for a part of a day, Dec., 45 B. C.]. 

Canis: ké’nis!; ¢&’/n{s? [L., dog: used in naming constellations; as, Canis 
Major; Canis Minor]. 

eanities: ko-nish’1-iz!; ea-nish’i-és?; not kan’1-tiz! [Hoariness; turning gray]. 

eanker: kan/kor}; eiin’/kér?; not kan’/ker!—n at the end of an accented syl- 
lable, and followed by k, is commonly pronounced as ng in ‘‘finger”’: fin’gar}; fin’Zér?, 

Canne: kan’‘ni! or kdn’né!; eXn’né? or ean’ne? [Village in Italy where 
Hannibal defeated the Romans, 216'B. C.]. 

Canneh: kan/é! or kan’o!; en’e? or ein’e?. The preference here indicated 
is that of the Variorwm Bible [Bible]. 

eannel: kan’el!; e&in’él? [Coal]. 

cannequin [Fr.]: kan‘1-kin!; eiin’e-kin?; not kan’no-kwin! [East-Ind. white 
cotton cloth]. 

Cannes: kan}; ein’—a as in “art,” not as in “ask” [Fr. seaside resort]. 

Cannstatt: kdn’shtat!; efn’shtit?; not kan’stat! [A city in Wurttemberg 
near which the Cannstatt skull was found in 1770]. 

eannula: kan’yu-lo!; ein’yy-la? [A tube used in surgery]. 


canoe: ka-nii/!; ea-ng’?. In this word and in shoe the sound of oe varies 
from that it has generally in Eng. as in foe, hoe, roe, sloe, toe, etc. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, boy; Fo, em; ink; thin, this. 


cahon 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


cafion: kan’yon! or (Sp.) ka-nyon’!; ein’yon? or (Sp.) ea-nyon”, Standard, 
C., & Wr.; E., M., & St. kan’yen!; I. ka-nyen!; W. kan’yun!. The tilde over the letter 
f indicates, in Sp., the introduction of a y sound between the # and the letter that 
follows. See TILpn. [A ravine.] 

Canopie: ko-nop’ik!; ea-ndp’ie? [Pert. to Canopus]. 

Canopus: ko-nd’pus'; ea-nd’pts? [An Egypt. city]. 

canopy: kan/o-p1!; ein’o-py?. 

eanorous: ka-nd’rus!; ea-nd’riis? [Tuneful]. 

Canosa di Puglia: ka-nd’sa di pi’/lya!; ei-nd’sa di pu’lya? [It. town]. 

Canossa: ka-nos’sa!; ei-nds’sé?2 [Ruins of an It. castle where Henry IV. 
of Ger. did penance before Gregory VII]. 

Canova: ka-nd’/va!; eii-nd’vi? [It. sculptor (1757-1822)]. 

Canrobert: k@n’rd"bar’!; ein’rd”bér’2—the ¢ is silent [Fr. marshal 
(1809-95)]. 

eant: kant!; eint?; never kant! [Terminology belonging to a class, set, 
sect, or calling; as, legal, cant; tailors’ cant; also, hypocrisy]. See the following. 


can’t: kant!; eant—the a in this word has a sound that varies according 
to the locality where the word is spoken (see ask). In Scotland, northern Eng., and 
Tre., the a is generally given the sound of a in ‘‘at,’”’ and this pronunciation is widely 
used in the United States and Canada. In southern Eng. and the New Eng. States 
the a is commonly pronounced as a in ‘‘art.’”’ Murray notes only the latter. The 
word is not to be found in the earlier dictionaries. 


Cantab: kan’tab!; eiin’tib? [A Cambridge student). 

cantabile: kan-ta’bi-lé!; eiin-ta’/bi-le? [It., melodious]. 

Cantabri: kan’ta-bri!; ein’ta-bri? [Ancient warlike people of Spain].— 
Cantabrian: kan-té’bri-en!; ein-ta’/bri-an? [Pert. to the Cantabri]. 

Cantabrigian: kan”toa-brij/l-on!; ein”ta-brig’i-an? [A resident or student 
of Cambridge]. : 

Cantacuzene: kan"ta-kiu-zin"!; ¢&n"ta-eii-zén’? [Byzantine emperor 
(1341-54)]. 

cantalope: kan’ta-lop!; ein’ta-lop? [A variety of muskmelon]. 

cantaloup: kan’ta-lip!; edn’ta-lup?, Standard, C., W., & Wr.; EH. kant’a- 
lap!; J. kan’ta-lap!; M. kan’ta-lup! [Same as preceding]. 

eantata: kan-ta'te!; ean-ta’ta?; Standard kan-ta'ta!; C. kan-ta’ta!; H. & J. 
kan-ta’ta!; M. kan-ta’ta!; W. kan-ta’te!; St. kan-té’ta!; Wr. ken-té’tal. Perry (1775), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield gee 
Smart (1840), and Craig (1849) indicated kan-té’ta1; Jameson (1827) and Knowles 
(1835), kan-ta’ta [It., in music, a choral composition]. 

cantatrice: Italian, kan"ta-tri’ché'; eiin’ta-tri’che?; French, kan"ta’tris’!; 


ein’ ta’trig’?. Standard, H.,I.,M., W., & Wr. give preference to It.; C. prefers the Fr. 
[A female professional singer]. 


{ 
eantharis: kan’ tho-ris!; e&in”tha-ris? [A beetle, the Spanish fly]. See next. 
cantharides: kan-fhar’1-diz'; etn-thir’i-dés? [Pl. of cANTHARIS]. 
cantilena: kan"ti-li’no'; ein"ti-lé’na?; not kan"ti-len’a! [A ballad or song]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, not, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iti = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


cantilever: kan’ti-li’var!; edtin’ti-lé’vér2, I., M., W. (1909), & Wr.; Stand- 
ends & W. (1890), kan’ti-lev-or!; H., kant-i-li’ver; J. kan’ti-lev-wr!; St. kan’ta- 
ev Ur*. 

Canton’: kan-ten’!; ¢{n-ton’? [Chin. seaport]. [States]. 

Canton*: kan’tan!; e4n’ton? [Any one of several cities of the United 


cantonment: kan’ten-mont!; eiin’ton-ment®, Standard (1894) & W.; 
C. kan’ten-mont!; EH, kan/tun-ment}; J. & St. kan-ten’ment!; M. kan-ten’manti; 
Standard (1909), kan-tin’ment!; Wr. kan’ten-ment!. Jameson (1827), Webster 
(1828), and Smart (1840) indicated kan’ten-ment!, Knowles (1835) kan-tiin’ment. 
The pronunciation of Standard (1909) is that given to the word when it is spelled 
cantoonment, a form now obsolete. 


eantor: kan’ter!; ein’tor?; not kan-tor’! [A chief singer]. 

Cantuarian: kan’ti-é’ri-en!; ein’tu-a’ri-an?; not kan"tit-Gr’1-en! [Pert. 
to Canterbury, Eng.]. 

Canute: ko-nitit’!; ea-niit’?; not ke-niit’! [Dan. king]. lesen! 

canyon: kan’yoen! or (Sp.) ka-ny6n’!; ein’yon? or (Sp.) ea-nvon’”? [Same as 

eanzone [It.]: kan-tsd’né!; ean-tsd’ne?, M. & W. In Italian z, medial 
after a consonant—is equivalent to ts. 

caoutchoue [Fr.|: ka’a’¢ht’! or kau’éhuk!; e&”u’chu” or eou’chue?; 
Standard, C., St., & W. ki’dhuk!; £., I., & Wr. ku’chuk!; M. kau’chuk!. Derive 
from the Carib cahuchu, the word was introduced into Eng. through the Fr. in its 
present form about 1735. Only the first pronunciations indicated above have been 
heard in use by the writer. 

eapzazpie: kap’za-pi’'; e&ip’za-pé”? [OF r., from head to foot]. 

Cape Haitien: kép hé’ti-en!; eap ha’ti-én? [Seaport of Haiti]. 

Capel, Capell: ké’pel or kap’el!; ea’pél or eiip’él? [Eng. family name]. 

Capella: ka-pel’a!; ea-pél’a? [1. A writer of the 5th cent. 2. A star]. 

caper: ké’por!; ¢a’pér? [A prank]. 

capercaillie, capercailye: kap’oer-kél’yi!; eip”ér-eal’yi? [Scot. grouse]. 

Capernaum: ko-podr’ni-um!; ¢a-pér’na-tim? [Bible]. 

Capet (Hugh): ké’pet or (Fr.) ka”pé’!; ea’pét or (Fr.) ea”pe” [Fr. king 
(987-996)].—Capetian: ko-pi’shen!; ¢a-pé’shan?. 

Caphara: ka-fé’ra!; ¢a-fa’ra? [Douai Bible]—Capharnaum: ko-far’ni- 
um!; ¢a-fair/na-tim? [Douai Bible].—Capharsalama: kaf’ar-sal’e-ma!; edf’ar-sal’a- 
ma? [Apocrypha].—Capharsalamah: kaf’ar-sal’a-ma!; eaif”ar-sil’a-ma?,— Caphen- 
atha: ko-fen’a-tha!; ¢a-fén’a-tha? [Apocrypha].—Caphetetha: ko-fet’1-thal; ea- 
fét’e-tha? [Douai Bible].—Caphira: ke-fai‘re!; ¢a-fi’ra? [Apocrypha].—Caphtor: 
kaf’ter!; eaf/tor? [Bible].—Caphtorim: kaf’to-rim!; ¢df’to-rim? [Bible].—Caphto- 
rims: kaf’to-rimz!; e&f/to-rims? [Bible]. [& W. ké’pi-as! [A judicial writ]. 

eapias: ké’pi-as!; ¢a’pi-as’, Standard & Wr.; M. kap'i-as!; C., H., I., St., 

capillary: kap’1-lé-ri; eiip/i-la-ry”, Standard & W.; C. kap’1-h-ri!; Z. kap’il- 
lor-i!; I. kap’il-la-ri!; St. kap/il-lur-i!; Wr. kap/il-le-ri!. The pronunciation first in- 
dicated by Perry & Bailey in 1775 accented the antepenult, ka-pil/le-r!, and was 
that preferred by Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield (1807), Brande (1842), and 


Craig (1849). Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Reid (1844) favored kap’il-le-ri! [Hair-like]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; So, gem; ink; thin, this. 


capital 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


capital: kap’i-tal!; eXp’i-tal? [I. a@. Principal; chief. I. n. 1. A chief city 
or letter]. 

capitative: kap’1-té’tiv!; eap"i-ta’tiv?; not kap’1-te-tiv!. 

Capitol: kap’1-tol'; ep’i-tol? [1. The public building occupied by the 
United States Congress; also, any Statezhouse. 2. In Roman antiquities, a temple 
of Jupiter in Rome]. 

Capitoline: kap’1-to-lain!; e&ip’i-to-lin’, Standard, St., & W.; C. kap’i-ta- 
lain!; #. ka-pit’ul-ain!; I. kap’i-tel-ain!; M. ka-pit/o-lain!; Wr. kap‘1-ta-lain! [Pert. to 
the Roman Capitol, or its presiding god Jupiter Capitolinus, and to the hill on which 
his temple stood]. 

eapitular (a. & n.): ko-pit’yu-ler!; ea-pit’yu-lar? [Pert. to a body of clergy 
connected with a cathedral or collegiate church].—ecapitulary: ko-pit’/yu-lé-n!; ea- 
pit’yy-la-ry?. 

capitulate: ko-pit/yu-lét!; ea-pit’yu-lat?.—capitulation: koe-pit”yu-lé’- 
sShen!; ea-pit”yu-la’/shon?.—capitulatory: ko-pit’yu-le-to-ri!; ¢a-pit’/yy-la-to-ry?; 
not ka-pit’yu-lé-to-ri!. 

capon: ké’pon!; ¢a’/pon?, Standard, C., & M.; HE. ké’pun!; I. & W. ké’pen!; 
St. kap’on; Wr. ké’pn!. The earlier lexicographers from 1775 to 1836 indicated the 
pronunciation noted by Worcester except Knowles (1835), who gave ké’pon!. 

eaponiere: kap’o-nir!; eip’o-nér” [A type of fortification]. 


cappadine: kap’o-din!; e%ip’a-din?, Standard, M., & W.; EH. kap-po-dain!}; 
I. kap’pa-dain!; Wr. kap’pa-din! [Waste silkeflock]. 

Cappadocia: kap’o-dd’shi-a!; ¢ip”a-do’shi-a?; Oxford Pronouncing Bible, 
kap-po-dd’si-a! [Anc. province of Asia Minor]. 

Caprara: ka’pra’ra’!; ei’ pra’ra’?; not kap-ré’ra! [It. cardinal (1733-1810)]. 
Compare CAPRERA. 

capreoline: kap’ri-o-lin!; e&p’re-o-lin?; C. ka-pri’o-lin!; M. ke-pri’o-lain!; 
St. kap’re-e-lin! [Pert. to the roebuck]. 

Caprera: ka-pré’ra’; ea-pre’raé? [Island near Sardinia]. 

Capri: kda’pri!; ¢4’pri? [Island near Naples]. 

eapriccio [It.]: ka-pri/¢ho!; e&-pri’cho”, Standard; C. ka-prich’io!; EH. ke- 
prich’i-6!; J. ka-pri’¢ho!; M. ka-prit’¢ho!; St. ka-pris’si-6!1; W. ka-prit’/cho!; Wr. ke- - 
prit’¢cho! [A caprice: said of music]. 

eapricioso [It.]: ka”pri-cho’so!; e&”pri-cho’so?; C. ka-pri-chid’so!; H. ka- 
prich’i-d-so!; I. ka-pri’chi-6’26!; M. ka-prit-chd’sol; W. ka@”prit-chd’s6!; Wr. ke-prit/- 
¢hi-6’s6! [In a fanciful style: a direction in music]. 

caprice: ko-pris’!; ea-prig’®. Walker indicated kap’ris! as alternative. 
Pope wrote: That counterworks each folly and caprice, 

That disappoints th’ effect of ev’ry vice. Essay on Man ii, 239. 

capricious: ko-prish’us!; ¢a-prish’tis? [Changeable; fickle]. 

Capricern: kap’r-kérn’!; e&p’ri-edrn’? [A constellation and the tenth 
sign of the zodiac]. 

eaprine: kap’rin'; eip’rin®, Standard, C., St., W., & Wr.; E.,I., M., kap’- 
rain!; Wr. gives ké’prain! as alternative [Goatelike]. 

capriole: kap’ri-dl'; eAp’ri-dl?, Standard, C., I., M., St., & W.; HE. kap’ri- 
ul!; Wr. kap-n-dl’! [A leap of a horse while stan ing], 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, cét, prey, férn; hit, Ice; i=é; 1=6; g6, not, Gr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; éhin; go; YQ = sing; thin, this. 


Caprivi (von): ka’pri’vi!; e¢&-pri/vi? [Ger. statesman]. 


capsaicin: kap-sé’l-sin'; eip-sa’i-cin?; not kap-sai’sm! [A chemical prod- 
uct present in Cayenne pepper]. 


eapsicin, capsicine: kap’si-sin, -sin or -sin!; eiip’si-cin, -¢in or -cin? [A 
chemical compound present in capsicum]. 


capsicum: kap’si-kum!; ¢4p’si-ktim? [A plant]. 


captain: kap’tin!; e&p’tin?. See note under BARGAIN, and compare 
CHILBLAIN, PORCELAIN, RETAIL, 


captivate: kap’ti-vét!; eip’ti-vat2; not kap’ti-vot!}. 

eapture (v. & n.): kap’¢hur! or -tiur!; eip’chur? or -tiir?. 

Capuchin: kap’yu-chin'!; e&’p’yu-chin?, Standard, C., E., M.; I. kap-yt’- 
fay St. kap’yu-shin!; W. kap-yu-shin’!; Wr. kap-a-shin’! [A mendicant Franciscan 
T1ar}. 


eapucine: kap’yu-sin!; eip’yu-cin’, Standard, C., E.; I. kap’yu-sin!; M. 


ka-pii-sin!; W. ka”pii’sin’!; Wr. kap’a-sin! [Fr., the nasturtium or its deep color]. 


Capulet: kap’yu-let!; e&p’yu-lét? [In Shakespeare’s Romeo and Juliet, 
the father of Juliet]. ké’pat [A head]. 


[ 
caput [L.]: kap’ut!; eip’tit?, Standard, C., I., M.; H. & W. ké’put; Wr. 


caputium [LL.]: ka-pit’shi-um!; ea-pii’shi-tim? [A hood worn by eccle- © 
siastics or scholars; also, a hooded cloak]. 


capybara: kap’i-bd@’ra!; eip’y-ba’ra2, Standard & W.; C.kap-i-bé'ra!; EF. 
kap-i-ba’ra!; I. ka-pi-bé/ra!; M. kap-i-ba’ra!; St. ka-pai’ba-ra! [Braz. rodent]. 


ear: kdGr!; eir?; not kyGr1. See carp. 
ecarabao: ka’ra-ba’o!; ¢&’ra-ba’o?; not kar”a-bé’o! [A water-buffalo]. 


Carabas: kar’a-bas! or (Fr.) ka"ra"ba’!; e&r’a-bis? or (Fr.) e&ra"ba’? [In 
Perrault’s tale ‘‘Puss in Boots,”’ a penniless miller aided to fortune by his cat]. 


Carabasion: kar’a-bé’z1-on!; exir’a-ba’si-bn? [Apocrypha]. 
carabineer: kar’a-bi-nir’!; e%r’a-bi-nér’?, Standard (1894). 
earabinieri [It.]: ka’ra-bi-nyé’ri!; e&”’ra-bi-nye’ri? [Military police]. 
earacal, caracul: kar’a-kal!; edir’a-kal? [Pers. lynx]. 

Caracalla: kar’o-kal’a!; etir’a-kil’a? [Roman emperor (188-217)]. 


Caraeas: koa-rak’as or (Sp.) ka-ra’kas!; ea-riie’as or (Sp.) ei-ra’ eas [Capi- 
tal of Venezuela]. 


Caracei: ka-rat’chi'; e4-rit’chi?. See Carracct. 

Caracciolo: ka-rat’¢ého-l61; e4-rat’cho-16? [It. admiral (1752-99)]. 

earacho: ka-ra’cho!; e4-ri’/cho?; not ka-ré’¢ho! [A Porto Rican musical in- 
strument). (the 1st cent.]. 

Caractacus: ka-rak’ta-kus!; ¢a-rie’ta-etis? [Brit. chief of the Silures in 


Caradoe: ka-rad’ak!; ea-rid’oe? [A variant of preceding: used in geology.] 
carafe [Fr.]: ka’raf"; ea’rif’?; not ka-réef’! [A water-bottle]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ctire, bit, brn; Oil, boy; So, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy: hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, born; 


caramel: kar’a-mel!; eir’a-mél? [A confection]. 


carat: kar’at!; eXr’at?; not ké/rot [A unit of purity or weight for gold and 
precious stones]. [cent.]. 


Carausius: ko-ré’shus!; ea-ra’shtis? [Roman insurgent in Britain in 3d 


caravan: kar’a-van!; eir’ ad get Standard, C., & W.; H. kar-a-van’!; I. & 
St. kar’a-van’!; M. Kay’ a-ven!; kar-a- van’l, ’Perry, Walker, Jones, Fulton & 
Knight, Jameson, Smart, Reid, & yee indicated the stress on the ultima; Sheridan, 
Enfield, Knowles, & Webster, on the antepenult. 


earavansary: kar’a-van’se-ri; eir’a-vin’sa-ry” [A large square building]. 
caravanserai: kar’a-van’so-rai!; eir’a-vin’se-ri? [Same as preceding]. 

Carberry: kdr’ber’1); ear’bér”y? [Eng. family name]. foommponnall 
earbid, carbide: kdr’bid! or -baid!; ear’bid? or -bid? [A carbon chemical 


Standard notes as alternative kar’ bint: B., kar’bin!, and Wr. kar-bain’1, When 
spelled carabine, Bailey (1742), Buchanan (1757), Johnston (1764), Entick (1764), and 
Ash (1775) indicated the accent on the last syllable, while Johnson (1755) and Perry 
(1777) placed it on the first. When spelled carbine, Bailey, Johnson, Buchanan, Ash, 
and Sheridan (1780) accented the first syllable, and Entick, Kenrick (1773), Perry, 
and Scott (1797) accented the last. To-day the lexicographers are unanimous in 
accenting the first. 


carbon: kdar’ben! or -ban!; eair’bdn? or -bon?. 

carbonaceous: kdr’bo-né’shius!; ear”bo-na’shitis?, Standard (1894). 
Carbonari: kar’bo-na’ri'; eir”bo-na’ri? [It. secret society of 1808-14]. 
carbonic: kar-boen’1k!; ear-bdn’‘ie?. 

carbonid, carbonide: kdr’bon-1d! or -aid!; ear’bon-id? or -id?. 
carbonify: kar-bon’1-fai!; eir-bdn’i-fy?. 

carbonization: kar’ban-1-zé’shan!; eir”bon-i-za’shon?. 


carboxyl: kar-boks’1l'; edr-biks’yl?; C. kar’bek-sil'; M. & W. kar-bek’sil!; 
St. kar-beks’il! [A chemical radical]. 


carboy: kar’bei!; ear’bdy?; not kar-bei’!. 


carbureter: kar’biu-ret’ar!; ear’bt-rét”ér?; not kdr’be-ret-ar! [A device 
for conveying air over liquid fuel]. 


Careaa: kdr’ki-a!; ear’ ea-a? [Douai Bible]. 


careajou: kar’ka-jt!; edr’ea-jy®, Standard, C.,W., & Wr.; EL. kar-ke-30'; 
I. kar’ka-ji!; M. kar’ka-3t! [Fr., the wolverene]. 


careanet: kar’ko-net}; ear’ea-nét? [Ornamental collar]. 

Careas: kdr’kas!; efr’ eis? [Bible]. 

earcel: kar-sel’!; ear-gél’?, Standard; C. kar-sel’!; H., M., & W. kar’sel! 
(The light of a Carcel lamp: named for its Fr. inventor]. 

Carchamis: kdar’ka-mis'; ear’ ea-mis? [Bible]. 


earcharodon: kar-kar’o-den!; eiar-kir’o-dén2, Standard; C. & W. kar- 
kar’o-den!; #. kar-char-a-den!; i. kar’kar-6-den!; St. kar-kar’6-den! [A type of shark]. 


2: iirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Ghin; go; p = sing; thin, this. 


Carchemish: kar’ki-mish!; ear’ee-mish? [Bible]. 


eard: kdard'; eird. See car. 

Nore.—In the last edition of his work Phyfe, crediting Webster, reprints a modi- 
fication of Walker’s note which, however applicable to the polite pronunciation of the 
ae is not applicable to the speech of educated persons in the 20th. Says 

alker: 


When the a is preceded by the gutturals hard g or c, it is, in polite pronunciation, softened 
by the intervention of a sound like ¢ so that card, cart, guard, regard, are pronounced like 
ke-ard, ke-art, ghe-ard, re-ghe-ard. A Critical Pronouncing Dictionary note 92. 


Cardamine: kar-dam'‘i-ni'!; ear-diim’i-né?, Standard; C. kar-dam’1-ni'; 
#., I., & W., kar-dam’‘i-ni!; M. kar-dam‘i-n1); Wr. kar’de- main! [A genus of plants of 
the mustard family]. 


cardamin, cardamine: kdr’da-min! or -min!; ear’da-min? or -min?; not 
-main! [A plant of the genus Cardamine]. 

Cardan: kdar’dan!; ear’din? [It. mathematician (1501-76)]. 

Cardenas: kdar’dé-nas!; eir’de-nis?; not kar-di’nas! [Cuban seaport]. 

canals: kar-dai’tis! or -di’tis!; ear-di’tis? or -di’tis? [Inflammation of the 
eart]. 

Careah: ko-ri'G!; ea-ré’a? [Bible]. 

Caree: ko-ri'i!; ¢a-ré’é? [Douai Bible]. 

careen: ka-rin’!; ¢a-rén’?. 

eareenage: ka-rin’1j!; ea-rén’ag?; not ka-rin’éj}. 

Carehim: kar’1-him!; e&r’e-him? [Douai Bible]. 

Caréme [Fr.]: ka’rém’!; ¢&”rem’? [Lent: the period of fasting]. 


caress: ka-res’!; ea-rés’?, 
caret: kar’et!; eir’ét?, Standard (1894), H., & W. (1909); C., T., Standard 
(1913), St., & W. (1890), ké’ret!; M. kar’it!; Wr. kent}, 


Carew: kar’! or ka-rii’!; edr’e? or ea-ry’? [Eng. family ae See ALVES- 
TON; BEAUCHAMP; BELVOIR. 

Carey: ké’ni!; ¢a/ry’; not kar’1! [Am. & Eng. family name]. 

Caria: ké’ri-a!; ¢4’ri-a? [Apocrypha]. 

cariama: k@’r-d@’mo!; ¢a”ri-a’ma? [A Braz. bird]. 

Cariath: ké’n-ath!; ea/ri-Ath? [Douai Bible].—Cariathaim: ké’n-a- 
thé/im1; ¢a’ri-a-tha/im? [Douai Bible].—Cariathiarim: ké’n-afh’1-é’mm}!; ¢a’ri- 
&th’i-a/rim? [Douai Bible]. 

Carib: kar’1b!; eXr’ib?; not ko-rib’! [Race of Am. aborigines]_—Caribbean: 
kar’1-bi’an!; ‘elir’i-be! an? [Pert. to the Caribs or to the sea whose islands they once 
inhabited]. —Caribbees: kar’ 1-biz!; eiir’i-bés? [That part of W. Indies forming the 
Lesser Antilles]. 

caribou: kar’i-bi!; eAr’'I-bu?, Standard (1894), C., H., I., & W.; M. kar-i- 
ba’!; Standard (1913) and Wr. kar’1-bi. 

caricature: kar’1-ka-titr’; eir’i-ea-tir’”?, H. & M.; C. kar’i-ka-chiur!; J. 


kar’i-ka-titr’!; Standard, kar’ 1-ka-chir!; St. kar’ i-ka-titir’); W. kar’i-ko-chir}; Wr. 
kar’1-ke-titr!. The preference indicated here has, in addition to the support cited, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; dil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, riile; but, brn; 


that of all the earlier lexicographers excepting Walker; Webster indicated the stress 
on the first syllable, Perry, Jones, Fulton & Knight, Jameson, Knowles & Smart on 
the last, as Walker did also, but he gave the ultima the diphthongal ¢h sound -¢hiar’!. 


earicaturist: kar’i-ko-titr’ist!; ¢ir’l-ea-tir’ist?, 7. & M.; C. kar’1-ke- 
Chiur-ist!; #, kar-i-ko-titr’ist!; Standard, kar’1-ke-dhiur-st!; St. kar’i-ka-titr’ist!; W. 
kar’i-ke-chur-ist!; Wr. kar--ka-tit’rist!. 


earies: ké’ri-iz!; ¢¥’ri-és? [Ulceration and mortification of a bone]. 

carillon: kar’i-lon or (Fr.) ka’ri’y6n”; e&r’i-lon or (Fr.) ea’ri’yon” [Fr., 
a set of bells]. 

earina: ko-rai’na!; ea-ri’/na?; not kar’1-no! [A keel or keel-like part]. 

carinate: kar’1-nét!; eir’i-nat?; not kar-ai/nit! [Keel-shaped]. 

Carinthia: ko-rin’fthi-a!; ea-rin’thi-a? [Austr. province]. 

Carinus: ko-rai’nus!; ¢a-ri’ntis® [Rom. emperor; killed in 284]. 

Carioth: ké’ri-eth'; ea’ri-dth? [Douai Bible]. 

earious: ké’ri-us!; ea’ri-tis? [Decayed]. lof Wight). 

Carisbrooke: kar’1z-bruk!; edr’is-brook? [Eng. town and castle in the Isle 

caritative: kar’1-té-tiv!; efr’i-ta-tiv?; not kar’1-ta-tiv! [Charitable]. 

Carites: kar’1-tiz!; efr’i-tés? [Bible]. 

Carkas: kdr’kas!; eiir’kis? [Bible]. 

earl: kdrl!; edrl?; not kérl! [A rustic]. 

Carleton: karl’ten'; earl’/ton’—two syllables [Am. & Ir. family name]. 

Carli: kar’li!; ear’li? [It. antiquary (1720-95)]. 

Carlile: kar’lail!; ear’lil? [Eng. journalist and champion of freedom of the 
press (1790-1843)]- [aster family]. 

Carlina: kar-lai’no!; eadr-lina?; not kar-li’ne! [A genus of plants of the 

carline: kdr’lin!; ear’lin?; not kar’lain!. 

Carlisle: kar-lail’!; ear-lil/W— the s is silent [A family and geographic name]. 
See ALvEsTON, BraucHamp, BELVOIR. 


Carlo [It.]: kar’l6!; ear’lo? [Charles]. 
Carlos [Sp.]: kdr’lds!; ear’los? [Charles]. 


Carlovingian: kar’lo-vin’j:-an!; edr”lo-vin’gi-an’—the g as in “gem” 
[Pertaining to Charlemagne]. 


Carlota [Sp.]: kar-lo’ta!; eAr-lo’té? [A feminine personal name]. 
Carlsbad: karls’bat1; earls’bit? [Aust. district and city]. 
Carlsruhe: kdrls’ri-o!; eiirls’ru-e?. Same as KarLSRuHE. 
Carlstad: kdrl’stat!; eirl’stat? [Sw. city]. 


Carlstadt: kdrl’stat}; e¢arl’stat? [Assumed name of Bodenstein, Ger. 
religious reformer (1483-1541)]. [(1795-1881)] 


Carlyle: kar-lail’; ¢ar-lyl’? [Scot. philosopher, historian, and essayist 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, dr, won, 
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Carlyon: kar-lai’an!; ear-ly’on? [Eng. family name]. 

carmagnole: kdar’mé’nyol’!; ear’maé’nydl’*—both a’s as in “art’’; not as 
in ‘ask’ [Fr. revolutionary dance]. 

Carmanians: kar-mé’ni-anz!; efir-ma/ni-ans? [Bible]. 

Carme: kdr’mi!; car’mé? [Apocrypha]. 

Carmel: kar’mel!; ¢ar’mél? [Bible]—Carmelite: kar’mel-ait!; edr’mél- 


it? (Bible: a friar of a mendicant order founded at Carmel, Syria, about 1156].—Car- 
melitess: kar’mel-ait’es!; edr’mél-it’es? [A nun of the Carmelite order]. 


Carmelus: kar-mi’lus!; ear-mé/ltis? [Douai Bible]. 

Carmen: kdar’men!; eiir’mén? [An opera by Bizet based on Mérimée’s story 
of the same name]. 

Carmi: kar’mai'; ear’mi? [Bible]. 

Carmichael: kor-mai’kal'; ear-mi’eal? (Scot. family name]. 

carminative: kar-min’a-tiv!; eir-min’a-tiv?, Standard; C. & W. kar-min’- 
a-tiv!; HZ. kar’min-é-tiv!; I. & St. kar-min’a-tiv!; M. kar’mi-né-tiv!; Wr. kar-min/a- 
tiv! [A remedy for flatulence]. 

carmine: kdr’main!; ear’min?; Standard & C., kar’min!; H., M., & W. 
(1909), ka@r’min!; 7., St., W. (1890), & Wr. kar’main!. Of the earlier lexicographers, 
Perry, Walker, Jones, & Smart accented the ultima: kar-main’!; Sheridan, Fulton & 
Knight, Enfield, Jameson & Craig, the penult: kar’main!, 

Carmites: kdr’maits!; edr’mits? [Bible]. 

Carmonians: kar-m6’ni-enz!; ear-m6’ni-ans? [Apocrypha]. 

Carnaim: kdr’na-im or kar-né’1m!; ear’na-im or efr-na’im? [Apocrypha]. 

Carnarvon: kar-nar’van!; eiir-nir’von? [Welsh town]. 

Carnatie: kar-nat’/ik!; edir-nit/ie? [A former division of southern India]. 

earnation: kar-né’shoen!; eadr-na’/shon?. 

Carneades: kar-ni’a-diz!; eir-né’a-dés? [Gr. orator, B. C. 213-129]. 

Carnegie: kar-neg’1!; eir-n&’i2: frequently, but erroneously, kar-né’gi? 
{[Am. ironmaster]. {gem]. 

carnelian: kar-nil’yon!; ¢edr-nél/yan? [A variety of chalcedony cut as a 

Carnion: kar’ni-on!; edr’ni-dn? [Apocrypha]. 

carnival: kdr’ni-vol!; ear’ni-val?. 

Carnivora: kar-niv’o-ra!; eiir-niv’o-ra? [An order of mammals].—ear- 
nivore: kar’ni-vor!; efir/ni-vor?.— carnivorous: kar-niv’o-rvus!; eéir-niv’o-rls? [Fleshe 
eating]. 

Carnot: kar’nd"; eir’nd” [1. Fr. revolutionary statesman (1753-1823). 
2. Fr. president (1837-94) ]. 

Carnutes: kar-nii'tiz!; edr-nu’tés? [A Celtic people]. 

Carnwath: karn’weth!: eirn’wath? [Scot. district, village, & burn from 
which an earldom takes its name]. 

Caro!: ké’ro!; ea’ro? [A county-seat in Michigan]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; dil, boy; So, gem; ink; thin, this. 
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Caro’: k@’ro!; ed’ro? [It. translator of Vergil (1507-66)]. 

earob: kar’ab!; eXr’ob2; not kdr’eb! [A variety of bean used as fodder]. 
carol: kar’al!; edr’ol?; not ka-rdl’!. 

Carolina: kar’o-lai’na!; eXr’o-li’na?. 


Caroline’: kar’o-lain!; eXr’o-lin? [A feminine personal name]. Dan. & 
Ger.: ka@”ro-li/no!; ef”ro-li’ne2; Fr.: ka’r6”lin’1; ¢4”rd”lin’2; D., It., Pg., & Sw. Care- 
lina: kd@’ro-li’na!; ¢&’ro-li/naé2. 


Caroline?: kar’o-lin!; e%r’o-lin?, Standard & C.; I. kar’d-lain!; M. & W. 
kar’o-lain! [Pert. to Charles II]. {lina}. 


Carolinian: kar’o-lin’1-an!; etr”o-lin’i-an? [Pert. to North or South Caro- 
Carolus: kar’o-lus!; eir’o-lts? [A coin named for a King Charles]. 
Caron: ka@’rén”; ei’rén”? [Fr. dramatist (1732-99)]. 

carotid: ko-rot’1d!; ea-rdt’id? [Artery of neck]. 

earousal: ka-rau’zal'; ea-rou’sal? [Revel]. 

carousel: kar’u-zel'; e%r’u-stél’—pronounce the s as z [A merry-go-round], 
Carpaccio: kar-pat’¢ho!; eiir-pat’cho? [It. painter (1450-1522)]. 
Carpathian: kar-pé’thi-an!; eir-pa’thi-an? [Same as KARPATEIAN]. 
Carpeaux: kiar’pd’); ear’pd”? [Fr. sculptor (1827-75)]. 

Carphasalama: kar’fa-sal’e-moa!; eir’fa-siil’a-ma? [Bible]. 


Carpio, Bernardo del: bér-ndr’do del kar’pi-o!; ber-nar’do dél eiir’pi-o? 
{A semi-mythical Sp. hero of the 9th cent.]. 


Carpmael: karp’mél!; cirp’mal? [Eng. family name]. 


Carpocrates: kar-pok’ra-tiz!; eir-pde’ra-tés? [Founder of a Gnostic sect 
in 2d cent.]. 


Carpocratian: kdar’po-kré’shen!; ¢ar’po-era/shan? [A member of the 
Gnostic sect founded by Carpocrates]. 


carpus!: kdar’pus!; ear’ptis? [The wrist]. 

Carpus’: kdar’pus'; eir’ptis? [Bible]. 

Carracesque: kar’o-chesk’!; eir’a-chésk’? [Characteristic of the Carracci]. 
Carracei: kar-rat’chi!; eir-rat’chi? [Family of It. painters (1555-1619)]. 
earrageen: kar’a-gin’!; efr’a-gén’?; not -jin! [An edible alga]. 

Carrara: kar-ra’ra!; ear-ra’ra? [It. town, famous for marble-quarries]. 


Carrasco: ka-ras’ko!; eé-ras’eo? [In Cervantes’ ‘Don Quixote,” a bachelor 
given to practical joking]. 
carriage: kar’1j!; eir’ag?; not kar’éj!. 
CarrickzonzSuir: kar’ik-on-shir’!; e&r’ik-dn-shyr”; not -stiir! [Ir. city]. 
earrier!: kar’1-ar!; eir’i-ér2. Distinguish from the next. 
} g 
Carrier’: kar’yé’!; eir’ye’? [Fr. Jacobin of infamous memory (1756-94)]. 


Mo 


Carriére: kar’i’yar’!; ear’i’yér”? [Fr. artist]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=e; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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cearroccio: |ar-rd’cho'; eér-rd/cho? [The chariot on which the standard of 
the medieval republics was borne]. 

carromata: kar’o-md’ta!; eir’o-mi’ta? [Sp., a public cab]. 

carrousel: kar’u-zal'; eir’u-sel? [Same as CAROUSEL]. 

Carruthers: ko-ruth’arz or -rith’erz'; ea-rtith’érs or -ruth’érs? [A British 
family name]. (Eng. town]. 

Carshalton: ka-shél’ten! or kar-shal’tan!; ¢a-shal/ton? or eiir-shitl/ton? 

Carshena: kdr’shi-no! or kar-shi’na!; er’she-na? or eiir-shé/na? [Bible]. 

Cartagena: kdar’ta-jina or (Sp.) kar’ta-hé’/na!; eir’ta-g@’na or (Sp.) 
ear’ ta-he’na2 [Sp. seaport]. 

Cartaphilus: kar-taf’1-lus!; eair-tif’-ltis? [In Christian story, a servant of 
Pilate who struck Christ while on His way to execution]. 

carte blanche [I’r.]: kart blansh'; eart blanch? [A free hand or uncondi- 
tional permission to do as one pleases]. 

carte-de-visite [Fr.]: kart’-da-vi-zit’!; eéirt’-de-vi-sit’? [A visiting-card]. 

cartel [Fr.]: kdr’tel’; ear’tél?. Of the modern dictionaries all, except 
Worcester (1859), indicate the stress on the first syllable, a practise first noted by 
Bailey (1742) and followed by Johnson (1755), Perry (1775), Enfield (1807), Craig 
(1836), and Webster (1847). Of the earlier lexicographers, Sheridan (1780), Walker 


(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840) 
placed the stress on the last syllable [An agreement concerning prisoners of war, etc.]. 


Cartesian: kar-ti’3on!; ear-té’zhan? [Pertaining to Descartes]. 

Carthage: kdr’thij!; ear’thag?; not kar’thej! [Anc. country and city of 
northern Africa]. 

Carthaginian: kdr’tho-jin’1-an!; efir’tha-gin'i-an? [Native of Carthage]. 

Carthusian: kar-thit’30n!; ear-tht’zhan? [Pert. to (1) the monastery of 


Chartreuse or to the members of the religious order inhabiting it; (2) the Charter- 
house, London, or its school]. 


Cartier: kar’tyé”; eair’tye”? [Fr. navigator (1491-1557)]. 

cartilage: kar’ti-hj!; ear’ti-lag?; not kar’til-éj1 [Elastic animal tissue].— 
cartilaginous: kar’ti-iaji-nus}; ear’ti-lag’i-nts?. 

earton: kdar’ton! or kar’ton!; eair’ton? or eiir’tén? [A fine pasteboard]. 

eartouch: kdr-tish”; eir-tuch”, Standard, C., E., I., St.,& W.; M. kar- 
tigh’!; Wr. ker-tiich’! [1. A tablet or scroll. 2. A cartridge]. 

cartridge: kdar’trij!; eir’tridg?; not kart’rj!. 

earuncle: kar’un-kl! or ko-run’kl; eair’tin-el? or ea-rtin’el?. The first pro- 
nunciation indicated here prevails in the United States, the second is preferred in Great 


Britain. 
Caruso: ka-ri’zo'; eé-ry’go?; not ka-rii’so'—It. s between vowels is usually 
pronounced as z, but there are some exceptions [It. singer (1874— vis 


Cary: ké’/ri; ea’/ry? [Am. poets of the 19th cent.]. 


caryatides: kar’\-at’/i-diz'; eir’y-Xt’i-dés? [Columns in the form of draped 
female figures: from the women of Cary, a Laconian town]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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earyatids: kar’1-at/idz!; etr”y-it‘ids?. Same as CARYATIDES. 
Carysfort: kar’is-fort1; eXr’ys-fort? [A reef in Fla.]. 

Casabianea: ka"za-bi-an’ka!; eA” si-bi-iin’ ed? [Fr. naval hero (1752-98)]. 
Casal Maggiore: ka-sdl’ mad-jo’ré!; ei-sil’ mid-g6’re? [It. city]. 
Casaloth: kas’a-loth!; eXs’a-léth? [Douai Bible]. 

Casas (Las): k@’sas!; eii/siis? [Span. missionary (1474-1566)]. 


Casas Grandes: kda’fhas gran’/dés!; ei’this grin’des? [Mex. village noted 
for prehistoric remains]. 


Casati: ka-sd’ti'; eii-si’ti? [It. explorer in Africa (1838-1902)]. 


Casaubon: koa-sd/bon or (F.) ka"zd"bén’!; ea-sa’bon or (F.) ¢&”sd”bon’”? 
[Swiss scholar]. 


easeara: kas-kd@’ro!; eis-e4/ra?; not kas’ko-ra!; nor kas-ké’ra! [A cathartic]. 


Cascheasch: kasgh’kagh!; eXsh’eash? [In the “Arabian Nights,” a hunch- 
backed genius]. 


caseine: ké’si-in!; ¢a’se-{n?, 
Casella: ka-zel’a'; ea-gél’a? [A musician and friend of Dante, 13th cent.]. 
casement: kés’ment!; cis’mént?, Standard, E., St., & W.; C. & M. kés/- 


mont}; J. kéz’/ment!; Wr. kéz’ment!. Perry first indicated the preference noted above; 
ee Walker, Jones, Fulton & Knight, Jameson, Knowles, and Smart all indicated 
<éz’mont!, 


caseous: ké’si-us!; ea’se-tis’, Standard, C., M., W., & Wr.; EH. kés’e-us}; 
I. & St. kési-us! [Pert. to cheese]. 


cashew: ko-shi’!; ea-shu’?; not ké’shti!; nor kasgh’t! [An Am. tree]. 


cashmere: kash’mir!; eish’mér?, An alternative kash-mir’! is noted by 
M. & Wr.; W. gives also kash”mir’!. 


Cashmere: kash-mir’!; eish-mér’2. Same as Kasumir. 


CasimirzPérier: ka’zi’mir’-pée’ryé’!; e&”si”’mir’-pe’rye’”? [Fr. statesman 
(1847-1907); president of France (1894—95)]. : 


casino: ko-si’no'; ¢a-si’no? [A public building used for entertainments]. 
Casiphia: ka-sif’1-a!; ¢a-sif’i-a? [Bible]. 

cask: kask!; eask?. See ask. 

easket: kas’ket!; eas’két?. 

Casleu: kas’liti!; e&is’la? [Apocrypha]. 


Casluhim: kas’lu-him or kas-li’him!; ¢ds‘ly-him or e&s-ly’him? [Bible].— 
Casluim: kas’lu-im}; e%s’ly-Im? [Douai Bible]. ° 


Casphon: kas’fen!; e&s’fon? [Apocrypha]. 

Casphor: kas’fer!; eis’for? [Apocrypha (R. V.)]. Same as CaspHon,. 
Caspin: kas’pin!; eiis-pin? [Apocrypha]. Same as Caspis. 

Caspis: kas’pis!; eis’pis? [Apocrypha (R. V.)]. 

easque: kask!; eask? [A helmet]. 


2: Grt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=2; i=6; gs, not, 6r, won, 
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Cassagnae: ka’sa’nydk’!; e&’si”nyiée’? [Fr. journalist (1843-1904)]. 

ecassation: ka-sé’shen!; ¢i-sai’shon? [Annulment]. 

cassava: ka-sd’va'; eh-sa/va?, Standard & C.; EB. kas-sd’va!; I. kas-sé/va!; 
M. & W. (1909) ko-sa’vel; St. ka-sa’val; W. (1900) kas’a-va; Wr. kas-sé’va!. Spelling 
it €assavi Walker pronounces it kas’sa-vel, and eassada: kas’sa-da1 [An Am. shrub 
from which tapioca is obtained]. 

Cassel: kds’el; eés’él?; not kas-sel’! [Prus. city]. 


casserole [T'r.]: kas’a-rdl'; eds’e-rol?, Standard & C.; I. kas-ral'!; M. kas- 
ar-6l"1; W. kas’1-rdl!._ Commonly used in cookery with a prefixed em: Gn!; an? [A 
stewzpan or dish cooked or served therein]. 


cassia: kash’i-a!; sish’{-a?; Standard & W. kash’o!; C. kagh’ia!; EH. kas’- 
si-o1; J. & St. kagh’i-a!; M. kas‘i-o!; Wr. kagh’ghi-o!. The foregoing indicates that in 
American and Scottish usage preference is given to the sh sound (as in ‘“‘ship’’) in the 
first syllable, but that in English use it retains the sound it has in “‘see.”’ Earlier Eng. 
usage, as indicated by Bailey (1732) and Johnson (1755), merely noted the accent on 
the first syllable. Perry (1775) pronounced the word kas/gha!; Walker (1798), kagh/- 
shi-a! [A plant producing cinnamon]. 

Cassilis: ké’silz!; ea’silz?; not kas’1-lis!; e&s’i-lis? [Scot. earldom originating 
from a village in Ayrshire]. See ALcustpr, ANSTRUTHER, BEAUCHAMP, BELVOIR. 

cassimere: kas’1-mir!; eis/i-mér? [Woolen cloth]. 

ecassineo: ka-si’no!; ca-si‘no?. Same as CASINO. 

Cassio: kash‘1-o!; eish’i-o? [A lieutenant in Shakespeare’s Othello]. 


Cassiope: ko-sai’o-pi!; ea-si’o-pé? [In Gr. myth, the wife of Cepheus and 
mother of Andromeda]. See the variant forms that follow.—Cassiopea: kas’1-0-pi’- 
ya!; eis’i-o-pé’ya2. Same as Cassiopr1a.—Cassiopeia: kas"1-o-pi’ya!; eis”’i-o-pé’/ya? 
[Cassiope as a constellation]. 

Cassius: kash’us!; eXsh’tis? [Rom. general, B. C. 42]. 

Cassivelaunus: kas’1-vi-l6’nus!; ei%s"i-ve-la’ntis? [British king who sub- 
mitted to Cesar, B. C. 54]. 

eassowary: kas’o-wé-ri'; e4s’o-wa-ry? [An ostrich-like bird]. 

east (v. & n.): kast1; east?. See note under Asx. 

Castalia: kas-té/l-a!; eXs-ta/li-a? [Gr. fountain sacred to Apollo & the 
Muses]. i ’ {nut]. 

Castanea: kas-té’ni-a!; es-ta/ne-a? [A genus of trees including the chest- 

castanet: kas’ta-net!; e%s’ta-n&t?, Standard, C., E., W., & Wr.; I. & St. 
kas’ta-net!; M, kas/ta-mt!. An alternative pronunciation, indicating primary stress 
on the ultima, is noted by Standard, M.,& W. Johnson (1755) accented the penult, 
kas-tan’et!; Walker the antepenult, kas’ta-net! [A pair of clappers used in singing 
and dancing]. 

caste: kast!; east?. 

Castelar: kas’té-lar’!; eiis’te-lir’? [Sp. statesman (1832-99)]. 

Castellamare: kas-tel’la-m@’ré!; eiis-tél’l4-mii’re? [Sicilian seaport]. Cas- 
tellammaret. 

castellan: kas’te-lon!; eXs’té-lan? [The warden of a castle]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, boy; So, gem; ink; thin, this. 
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Castellane (de): da kas"tel’lan’!; de eds”tél’lan’”? [Fr. city]. 

castellate: kas’te-lét!; eis’té-lat?. 

Castelnau: kas"tel’n6’!; eds’tél’no” [Fr. soldier (1520-92)]. 

easter, castor: kast’ar!, -or!; east’ér?, -dr?. 

castigate: kas’ti-gét!; ets’ti-gat? [To discipline; thrash]. 

eastigation: kas’ti-gé’Shon!; eiis’ti-ga’shon?. 

Castiglione: kas’ti-lyo’né!; eéis’ti-lyo’ne? [It. painter (1616-70)]. 

Castile: kas-til’!; e%s-til’? [Former Sp. kingdom]. 

castile: kas-til’; eis-til’?; not kas’til’ [A variety of soap]. 

Castilla!: kas-til’a!; e4s-til’a? [Am. rubber-producing tree]. 

Castilla?: kas-til/ya!; eis-til/yaé? [Peruv. patriot (1796-1867)]. 

castle: kas’l!; eas’l?. See asx. (aaa eeay: 

Castlereagh: kas’l-ré!; ¢as’l-re? [Ir. town whence a Brit. viscountcy is 

eastor!: kas’tar or -ter!; eas’tor? [1. A beaver. 2. An oil]. 

Castor?: kas’tor! or -tor!; eas’tor? or -tér? [1. In Gr. myth, a son of Jupiter 

: a Re 2. One of the two brightest stars in the constellation Gemini. See Potitux. 

3. Bible]. 

castrate: kas’trét!; eXs’trat? [To emasculate; geld]|—eastration: kas- 
tré’shen!; eis-tra’shon?.—castrato [It.]: kas-tra’to!; eds-tra’to? [A man who has 
been emasculated in boyhood to preserve a soprano voice]. 

Castren: kas-trén!; eis-tren’?; not kas’tron! [Fin. philologist (1813-52)]. 

eastrensian: kas-tren’shon'; eAs-trén’shan? [Pert. to camp]. 

Castro: kdas’tro!; eis’tro?; not kas’tro! [Pres. of Venezuela, 1899-1909]. 

Castrucci: kas-trit’chi'!; eas-trut’chi?. In It. cc before 2 is pronounced 
aschortsh. See the next entry. [It. musician (1690-1769).] 

Castruccio: kas-trit’¢ho!; e4s-trut’cho?. In It. ¢ preceding a, 0, or u, is 
not pronounced as ch. To indicate this sound the vowel 7 is inserted between them; 
as cia, cio, ciu, which are pronounced ¢ha!, ¢ho!, éhit. [It. general (1283?-1328).] 

casual: ka3’u-al! or kaz’iu-al'; edzh’y-al? or e&z/t-aleasualty: ka3/u- 
al-tit; e&zh’y-al-ty?. 

casuist: ka3’u-ist!; eizh’y-Ist?, Standard; C. & W. ka3’yu-ist!; H. & M. 
kaz’yu-ist!; I. kaz’yt-ist!; St. kag’yt-ist!; Wr. ka3’ye-ist!. Perry (1775) kaz’/u-isti; 
Walker (1791) ka3’iu-ist?. In pronouncing the derivatives cas’u-is’tie, cas’u-is’« 
tics, and cas’u-ist-ry follow the pronunciation of the parent word. 

eatabasion: kat’o-bé’si-an'; eit”a-ba’si-on? [A vault under an altar]. 

catabasis: ko-tab’a-sis!; ea-tib’a-sis? [A descent or decrease]. 

catabiosis: kat”o-bai-d’sis!; eit”a-bi-d’sis? [Term used in physiology]. 

catabolic: kat”a-bel/1k!; eit”a-bdl/ie? [Pert. to catabolism]. 

catabolism: ko-tab’o-lizm!; ¢a-tib’o-ligm? [Destructive metabolism]. See 
METABOLISM, 

eatachresis: kat”a-kri’sis!; e&t”a-eré’sis? [The mixed use of metaphors]. 


2: rt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


ont FREQUENTLY MISPRONOUNCED Ser 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; iti = feud; hin; go; y = sing; thin, this. 


cataclasm: kat’a-klazm!; e&t’a-elism? [A violent disruption]. 

cataclysm: kat’o-klizm!; e&t’a-elysm? [An overwhelming flood]. 

catacomb: kat’a-kom!; eit’a-edm? [A tunnel-like burying-place]. 

catacousties: kat”a-kiis’tiks!; e&t”a-cus’ties?. In Eng. kat-a-kau/stiks! 
is preferred and is the only pronunciation indicated by Murray. 

catafalque: kat’a-falk!; eit’a-falk? [A scaffold or platform for a coffin]. 

catalepsy: kat’o-lep-si!; eit’a-lép-sy? [A nervous affection]. 

catalo: kat’a-101; eit’a-lo? [A hybrid quadruped the offspring of a buffalo 
and a domestic cow]. 

catalog, catalogue: kat’a-log!; eit’a-log’—the © is short and the ue 
silent. Compare BROGUE. 

catalpa: ko-tal’pa'; ea-til’pa? [One of various trees]. 

catalysis: ko-tal’1-sis!; ¢a-til’y-sis? [A chemical change due to contact 
action].—catalytie: kat’a-litik!; eit’a-lyt/ie?. 

catamaran: kat”a-ma-ran’!; eXt”a-ma-riin’?, Standard, C., M., & Wr.; 
#. kat/a-mear-an!}; J. & St., kat”a-ma-ran’!; Wr. kat-a-ma-ran’! [A form of raft for 
life-saving]. 

Catania: ka-té’ni-a! or (/t.) ka-ta’ni-a!; ea-ta’ni-a? or (/t.) eia-ta/ni-a? 
{Sicilian seaport]. 

cataphasia: kat’o-fé’31-a!; e&t”a-fa’shi-a? [A derangement of speech]. 

eataphract: kat’o-frakt!; e&it’a-friet? [Ancient armor]. 


eatarrh: ka-tar’; ea-tar’?; not ko-tar’ra! [Secretion from a mucous mem- 
brane]. 

catastasis: koa-tas’ta-sis!; ea-tis’ta-sis?; not ka-tas-té’sis! [The third part 
of an ancient drama; in rhetoric, the exordium]. 

catastrophe: ka-tas’tro-fi!; ¢a-tis’tro-fe? [A disastrous event; also, the 
final event of a drama]. 


catastrophic: kat”a-stref1k!; eit”a-strof'ie? [Pert. to catastrophe]. 


Catawba: koa-td/bo!; ea-ta’ba?; not ke-tau’ba! [1. An American Indian. 
2. A grape. 3. A wine]. 


catch (v. & n.): kach!; eXch?: so pronounced in Shakespeare’s day, if we 
may rely on his riming it with match. 
Baptista: The gain I seek is—qulet in the match. 
GREMIO: No doubt but he hath got a quiet catch. 
Taming of the Shrew (1594) act ii, se. 1, 1. 333. 
We hear at the present day, and sometimes from the lips of educated men, the verb 
“‘catch’’ pronounced as ketch. . . Yet there is every reason to believe that until a compar- 
atively late period it was the common pronunciation of the word. . . Nares [1784] had clearly 
heard of no other way of pronouncing it. . . Walker censured this usage. . . Buchanan 
(1757] long before Walker .. . had stoutly maintained the sound of a, not only in “catch” 


but in “any.” 
T. R. LouNSBuRY The Standard of Pronunciation in English, ch. 2, p. 172-174 [H. '04). 


eatehup: kadh’up!; eXch’tp?. The form ketchup is pronounced in the 
same way [A word adapted from the Amoy (China) dialect ké-tsiap, brine of pickled 
fish, it was first used for an Hast-Ind. pickle; now, for a spiced condiment for meats]. 


2: wolf, do; book, boot; fyll, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


eatechesis: kat’1-ki’sis!; eXt”e-c@’sis? [Oral instruction].—eatechetic, 
eatechetical: kat’1-ket/ik!, --kol1; eit’e-eét/ic2, -i-eal?.—eatechism: kat/1-kizm!; 
eXt/e-elgm2—the e is weak as in ‘‘valley,”’ not as in “eel.” —eatechization, catechisa- 
tion: kat’i-ki-zé’shon! or -kai-zé/shon!; eat’i-ei-z4/shon? or -ei-24/shon?.—catechize, 
catechise: kat’1-kaiz!; e&it/e-ciz?. 

eatechu: kat’1-chi; e%t’e-chu2, Standard & W.; C. & EH. kat’e-chi'; J. 
kat/i-shail; M. kat’i-shul; St. kat’e-shu!; Wr. kat’o-kit!. The e in this word is some- 
times erroneously indicated long as in ‘‘eel’’; it should be pronounced as e in ‘‘valley.” 
{An extract from several East-Ind. or Afr. plants.] 


eatechumen: kat”1-kiti’men!; eXt”e-ei/mén’—pronounce the antepenult 
ease im “valley”; not as in ‘eel’? [One under instruction in the elements of Chris- 
tianity]. 


eategorem: kat’1-g0’rem!; eit’e-80”rém? [A word that may be used by 
itself],—eategorematic: kat’1-g0’m-mat/1k!; ¢&t’e-g6’re-mit/ie?. Note the various. 
syllables that are stressed. 

eategorical: kat’1-gor’1-kal!; eat”e-Zdr’i-eal? [Pert. to a category]. 

eategory: kat’1-go-ri!; et’e-Zo-ry? [A comprehensive class of things]. 

Catelet: ka’ta-lé!; ¢4”te-le’?; not kat’a-let1 [Fr. city on the Aisne]. 

eatena [L.]: ka-ti’na!; ea-té’na?; not ka-té’na! [A chain, as of events, ex- 
cerpts, etc.]. 

eatenary: kat’1-né-ri!; eXt’e-na-ry?, Standard; C. kat/1-m-ri!; H. kat’e- 
nor-il; J. kat’i-nar-i!; M. ko-ti’/ne-ri!; St. kat’e-né’ri!; Wr. kat/1-na-m! [Relating to a 
catena or mathematical curve]. 

eater: ké’tor!; ¢4’tér? [To provide food or entertainment]. 

caterzcornered: ké’tor-kér’nard' or kat’a-k6r’nard!; ¢a’tér-edr’nérd? or 
eit/e-edr’nérd2. In Eng. the second pronunciation prevails [Placed cornerwise]. 

caterpillar: kat’or-pil’ar!; eait’ér-pilar?; not ké’tar-pil” ar! [Larva, as of a 
butterfly or moth]. 

eaterwaul: kat’ar-wol!; eit’ ér-wal?; not kat’ar-waul! [The cry of a cat]. 

Catesby: kéts’bi'; ¢ats’by?; not ké’toz-bi! [Eng. family name]. 

Catha: ké’tho!; ea’tha?; not kath’a! [N.zAfr. shrub]. 


Cathari: kafth’o-rai'; eith’a-ri? [Any one of several religious sects claim- 
ing purity of life or doctrine]. 


eatharism: kath’o-rizm!; e&th’a-rism? [The act of cleansing].—eatha- 
rize: kath’o-raiz!; eith’a-riz? [To purify]. 

eatharsis: ko-fhar’sis!; ea-thir’sis? [Cleansing]—carthartie: koa-fhar’- 
tik!; ea-thir’tie?. 

Cathay: ka-fhé’!; ea-tha’/? [China]. 

eathedra: kafth’1-dra'; eith’e-dra*, Standard, C., & W. (1900); E. kath’- 
ed-ra!; I, ka-thed’ra!; M., W. (1909), & Wr. ka-thi’dra!; St. ka-thi/drat [The throne 
see, or dignity of a bishop]. : 


Catherine: kath’1-rin'; eith’e-rin? [A feminine personal name]. Dan. & 
Ger. Catharine: ka’ta-ri’/no!; eA” ti-ri’ne2; Pg., ka”ta-ri’nal; eiti-ri/na2; It. Cate- 
rina: ka’té-ri’‘na!; ei”te-ri’nd2; Fr. Catherine: ka@’ta-rin’!; e’’te-rin’2;' Sp. Cata- 
rina: ka’ta-ri’na!; e&’ti-ri/ni2, For Rus., see HKATWRINA, and Sw., see KATARINA, 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=; i=d; gd, not, 6r, won, 


243 ~ FREQUENTLY MISPRONOUNCED catecteds 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 

catheter: kath’1-tor!; eith’e-tér?; not kath’i-tar!, as the e of the penult is 
short and weak, not long [A surgical instrument]. 

cathodal: kath’o-dal!; eith’o-dal?; not ko-fho’dal! [Pert. to a cathode]. 

cathode: kath’dd'; e&th’dd?; not ka-thod’! [An electrode].—eathodie: 
ko-fhed’1k1; ea-thdd’ie2; not ka-fhd’dik! (Pert. to a cathode]. 

Catholic: kath’o-hk!; e&th’o-lie?; not kath’a-hk!; nor kath’hk!, both of 


which are far too frequently heard even from the educated on both sides of the Atlantic, 


Catholicism: ko-fhol’/1-sizm!; ¢a-thdl/i-cism?. Webster (1828) noted 
kath’e-la-sizm1, notwithstanding that Bailey (1732), Johnson (1755), Perry (1775), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), Smart (1840), and Craig (1849), all indicated the stress on the antepenult, a 
practise followed by Standard, C., E., I., M., St.,& Wr. In Goodrich’s edition of 
Webster (1847) the preference was given to this accentuation, but the other was 
retained as permissible and kept until 1864, when it was dropped by Noah Porter. 


Catholicize: ka-fhel’1-saiz!; ¢a-thdl’i-ciz?. 


Cathos: ka’tds’!; e&”tos’? [In Moliére’s Les Precieuses Ridicules, a silly 
girl whose head is turned by reading novels]. 


Cathua: ka-fhi’a'; ¢ea-thu’a? [Apocrypha]. ioone 
Catiline: kat‘1-lain!; e&t’i-lin?; not kat’1-lin! [Rom. conspirator of the Ist 
Catinat: ka’ti’na’!; e&’ti’na’? [Fr. marshal (1637-1712)]. 
eation: kat’ai-on!; eit’i-on?; not ké’shon! [A positive ion]. 
Cato: ké’to!; ¢4’to?; not ka’to [Roman patriots: (1) 234-149 B. C.; (2) 


95-46 B. C.].—Catonian: ka-t6’ni-an!; ea-td’ni-an?; not ké’to-nyan!. 

Catskili: kats’kil’; e&ts’kil?. Compare KaaTEeRsKILL. 

eatsup: kat’sup!; eit’stip®. See cATCHUP. [N. Y. State]. 

Cattaraugus: kat”’a-ré’gus!; e%t”a-ra/atis?; not -rau’gus! [A county in 

Cattaro: ka-td’ro!; e4-ta’ro? [Austr. district and spt.]. 

Catullus: ko-tul’us!; ¢a-ttl’tis? [Rom. lyric poet (B. C. 87-45?)]. 

Caucasian: k6-ké/shan!; ea-¢a’/shan?; Standard k6-kash’on!'; ¢a-eiish’an?; 
C. k6-ké’Shion!; H. k6-ké’zi-an!; J. k6-ké’shi-an!; M. k6-ké’shion!; St. ké-ké’si-an!; 
W. ke-ké’shon!; Wr. k6-ké’sion! [I. a. Belonging to the Caucasus. II. m. A member 
of the white branch of the human species]. 

Caucasus: k6’ko-sus!; ¢a/ea-stis? [Huropean mountain range]. 

Cauchon: k6’sh6n’!; ed’chén” [Fr. churchman ( -1442)]. 

caucus: k6é’kus!; ¢a/etis?. 

cauda [L.]: ké’da!; ea’da? [A tail]—eaudal: ké’doal'; ea’dal?-—eaudate: 
ko’dét!; ea/dat?. 

caudex [L.]: k6’deks!; ea/déks? [A stem; also, the trunk of the spinal cord]. 


eauf: k6f!; eaf?; not kauf! [1. A cage for preserving fish. 2 A basket for 
hoisting coal or ore]. 
Caughnawaga: k6’no-wG'go!; ea”na-wi’ga? [Canadian town]. 


ecauk: k6k!; eak®. See caLk. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, boy; Fo, Sem; ink; thin, this. 


caul : : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, burn; 


eaul: kél); eal? [An amnion]. [Napoleonic warsl- 

Caulaincourt (de): do ko”lan’ktr’!; de ¢6”lan"kyr” [Two Fr. soldiers in 

eauldron: kél/dron!; ¢al’/dron? [A caldron]. 

eaulicle: k6’/li-kl}; ¢a/li-el? [L., a small stem]. 

cauliflower: kel’1-flau”ar! or ké’li-flau” ar; eal’i-flow”’ér? or ¢a/li-flow”ér?. 
Of the modern dictionaries Standard, C., E., I., M., & W. place the primary accent 


after the u, while St. & Wr., following Perry (1775) and Walker (1791), place it after 
the J: kel’/i-flau-ar!, a pronunciation more frequently heard to-day. 


eaulk: k6k!; eak?—the / is silent. See CALK. 
Caura: kau’ra!; eou’ra? [Venez. territory and river]. 

Caurus [L.]: ké/rus!; ea’riis? [Anc. Rom. name for the northwest wind]. 
causal: k6z’al!; eas’al? (Pert. to cause].—eausality: ke-zal’1-t1; ¢a-sitl’- 
i-ty2.—causation: ke-zé’shon!; ¢a-sa/shon?,—causative: kéz’a-tiv!; eas’a-tiv?. 
cause: k6z}; ¢as’—the s has the sound of z in this word and its derivatives. 

causerie [Fr.]: k6z"ri’!; eds”ré’2 [Conversational criticism]. 

causeuse [F'r.}: k6”ztz’!; ¢0”sis’? [A sofa-like seat for two persons]. 

causeway: k6z’wé'; eas’wa?. 

caustic: kés’tik!; eas’tie?; sometimes erroneously pronounced kes-tik’!. 

Cauterets: k6’ta-ré’/!; ¢d’te-re’? [Fr. health resort]. 

cauterism: k6’tar-izm'; ¢a’tér-ilsm?.—eauterize: k6’tar-aiz!; ea/tér-iz?. 

Cauterskill: k6’torz-kil'; ea’térs-kil?. Same as KaaTerskIL. 

Cautin: kau-tin’!; cou-tin’?; not k6’tin! [Chilean prov. & river]. 

caution: ké’shen'; ea’shon?.—cautionary: ké6’shon-é-r1'; ¢a’shon-a-ry?; 
not ke’shan-a-r!; nor ke’shen-ri1.—ecautious: ké’shus!; ¢ea/shtis?. 

cava!: ké’va!; ea’va? [In anatomy, a cavity, tube, or channel]. 

Cava’: ka’va'; ¢a’va? [It. city]. 

Cavagnari: ka” va-nya@'ri'; ¢” va-nya’ri? [Brit. envoy (1841-79)]. 

Cavaignae: ka’va’nyak’!; e&’va’nyae?; not ka@”vé’nyadk’!; nor ka’ven- 
yak’! [Fr. statesman (1853-1905)]. 

caval: ké’val!; ea’val? [Pert. to a cava]. 


eavaleade: kav"’al-kéd"!; etiiv’al-eid’, Standard & W.; C. & M. kay-al- 
kéd’1; E. & St. kav’al-kéd!; I. kav-al-kéd’!; Wr. kay-al-kéd’!. Bailey (1732), Johnson 
(1755), & Perry (1777), indicated the ultima as the stressed syllable; Walker stressed 
the first syllable as well as the last, but remarked that this and other polysyllabic words 
“may all be pronounced with one accent, and that on the last syllable, without the 


least deviation from propriety.” A Critical Pronouncing Dictionary, note 524. 
cavaletta [It.]: ka”va-let’ta!; e&”va-lét’ta? [A melody imitating a galloping 
horse]. 


eavalier!: kav”o-lir’!; eiv’a-lér’2. 
Cavalier’: ka’va"lyé”; e4”va"lye’? [Fr. Calvinistic leader (1681-1740)]. 
cavallard: kav’al-yard’!; eiv"al-yard’, Standard & W.; C. kav-a-lyard’!; 


I. kav-al-lard’!; M. kav-a-lard’!; Wr. kav-al-lard’! [A caravan of pack-horses or mules]. 


2: drt, Spe, ft, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=@; i=6; gd, ndt, dr, won. 


caul 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; y = sing; fhin, this. 


Cavalleria Rusticana: kda’val-lé-ri’a rus’ti-k@/na!; ¢4”val-le-ri'a rus"ti- 
e4/né?; not, as frequently heard, kav”o-li’re rus’ti-k@’na! [An opera by Mascagni]. 


eavally: ka-val’1!; ea-val’y? [An American fish]. 

cavalry: kav’al-r!; eaiv’al-ry?. 

Cavan: kav’on!; eiv’an?; not ka-van’! [Ir. county & town]. 

Cavanagh: kav’a-né!; eiv’a-na? [Ir. family name]. 

eavate: ké’vét1; ea’vat? [To hollow out; excavate]. 

Cavatina [It.|: ka’va-ti‘na!; ea” va-ti’na? [A short musical piece]. 
cavation: . ké-vé'shon'; ea-va’shon? [The act of excavating]. 

cave: kév!; eav?. 

caveat: ké’vi-at1; ea’ve-ait? [A legal warning]. 

Cavell (Edith): koa-vel’!; ea-vél’? [Eng. nurse shot, Oct. 13, 1915, by the 


Germans for aiding their enemies to escape]. 
Cavendish: kav’en-dish!; e&iv’én-dish? [Eng. family name]. 
cavernous: kav’arn-us!; ev’ érn-ts?. 


caviar, caviare: kav"1-dr’!; eiv’i-ar’?, Standard; C. & I. kav-i-ar!; H. & St. 

kav’i-ar!; M. kav-i-ar’1; W. kav’i-ar’!; Wr. ko-vir’!. The pronunciation of this word 
has been modified from time to time to conform with its spelling. In 1590 Giles 
Fletcher, English ambassador to Russia, wrote it cavery; Shakespeare, in ‘‘Hamlet,” 
act ii, se. 2, spelled it cawiarte (1602). Beaumont & Fletcher in ‘‘The Nice Valour or 
Passionate Madman” (1616) rimed it with vary: 

Laugh—wide, loud, and vary— ... 

One that never tasted caveare. Act v, 1. 353. 
John Bullokar, in his ‘‘English Expositour or Compleat Dictionary” (1616), rendered 
it cauearee; Skelton wrote it caviary in 1620 and Bacon, caweary in 1626. Other forms 
were caveare (1620), cavedr (1628), cavere (1663), cavayer (1680), caveer (1680), and 
caviare (1698). Dr. Murray cites Swift (1730) as riming the word with cheer: 

And, for our home-bred British Cheer 

Botargo, Catsup, and Caveer. Panegyr. Dean. 
Bailey (1724) spelled the word caviary; later, caveer and stressed the first: kav1-ar-!, 
and the second after the r: ka-vir. ‘Johnson (1755) noted the spelling caviare, & 
indicated the stress on the ultima; Buchanan (1757) spelled the word caveer & pro- 
nounced it accordingly; W. Johnston (1764) preferred cavear & Ash (1775) cavier. 
Perry (1777) pronounced caviare: kav-1-ar’1; Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), & Reid (1844) indicated ka-vir’!; Knowles (1835) 
noted kav-yar’!, and Smart (1840), kav-yér’!. Goodrich (1847), preferring the spelling 
caviare, pronounced it ke-vir’!, and indicated caviar as kav’1-ar!; Webster (1890-1900) 
did the same, but in 1909 the new editors of that work indicated caviar as the pre- 
ferred spelling & noted the pronunciation given above. If the foregoing records of 
Ing. lexicography may be trusted, the pronunciation of this word has not been indi- 
cated as consisting of four syllables since 1728. [A relish of sturgeon-roe.] 


cavil: kav’1l!; eiv’il’. 
Cavite: ka-vi'té'; ei-vi'te? [Prov. & city of the Philippines]. 
eavort: ka-vért’!; ea-vort’? [To prance; curvet]. 


cavoscope: kav’o-skép!; ev’o-sedp?; not ké’vo-skop! [An electrical ap- 
paratus to examine cavities of the body]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
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Cavour (di): di ka-vir’; di ei-vur” [It. statesman (1810-61)]. 
cavy: ké’vi!; ea’vy? [A guinea-pig]. 


Cawdor: ké’dar! or ké’dér!; ea’dor? or ¢a/dér? [Scot. parish & castle that 
figures in Shakespeare’s ‘‘Macbeth”’]. [Reliques]. 


Cawline: ké’lain!; ¢a’lin? [A hero in an old Eng. ballad, especially Percy’s 
Cawnpur: kén-pir’!; ean-pur’? [District and town in British India]. 
Caxines: k@‘hi-nés!; e4/hi-nes? [A cape in the Bay of Algiers]. 

Caxton: kaks’tan!; eiks’ton? [Eng. printer (1422-91)]. 


eayenne: ké-en’!; ¢a/én2, Standard, H., M., W.,&Wr.; C.& St. ké-yen”; 
T. kai-en’!—the last was favored by Earnshaw about 1820 [A variety of pepper]. 


Cayenne: ké-en’ or ka”yen"!; ¢4-&n’ or ea” yén” [Capital of Fr. Guiana]. 

eayman: ké/mon!; ¢&’man? [An alligator]. 

Caymans: kai’monz!; ci’mans? [Group of islands in B. W. I.]. 

Cayster: ké-is'tar!; ei-¥s’tér? [River in Asia Minor]. 

Cayuga: koa-yi’go!; ea-yu’ga? [A county & lake in N. Y. State]. 

cayuse: kai-yus’!; ey-yus” [A bronco]. 

eazador [Sp.]: ka’za-dér’!; ¢a”za-dor”? [A foraging ant: Peruvian name]. 

eazalls He la Sierra: ka-fhal’ya dé la si-ér’a!; ed-thal’ya de 1a si-er’& [Sp. 
Own]. 

eazi: kd’zi'; ea/2i?; not ka’z1! [An Islamic official]. 

cazo [Sp.|: ka’tho!; ¢4’tho? [A vessel used in metallurgy]. 

cead mille failte [Ir.]: kad mi’lo f6l’ta!; eid mile fal’te? (“One hundred 


thousand welcomes!”’]. 

cease: sist; Gés?. 

Cebu: sé-bii’1; ce-bu” [Island & city in the Philippines]. 

Ceeil!: ses’il! or si’sil!; gég’il or cé’gil? [A masculine personal name]. D. 
Cecilius: sé-si’li-us!; ¢e-ci/li-us?; Fr. Cécile: sé’sil/1; ce” cil’. 

Cecil: ses’1l or si’sil!; gé¢/il or gé’cil? [Eng. family name]. 

Cecilia: si-sil’1-a!; Be es, [A feminine personal name]. D. Cecilia: 
sé-si/li-a!; ge-ci’li-a?; Fr. Cécile: sé’sil’/1; ce’cil/2; Ger. Caecilia: tsé-tsi’li-al; tse- 
tsi’li-a2; It. Cecilia: ¢ché-chi'li-a!; che-chi’li-42; Sp. ¢hé-thi/li-al; the-thi/li-d2. In 


Italian, ¢ or cc, before e or 7, is pronounced as ¢h; in Spanish, c, before e or i, is pro- 
nounced fh, but in Sp. Am. as s. 


Cecily: ses’1-li!; gég’i-ly? [Variant form of Crcii1a]. 


cecity: ier es Ce, C.,& M.; H., I., St., & W. si’si-ti!; Wr. 
sez’1-til. Of the earlier lexicographers Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Reid (1844), & Craig (1849) indicated ses’ is wile Sa 
(1780), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1837), & Goodrich (1847) indicated 


si’si-til, 
Cecrops: si’kreps!; ¢é’erdps? [Legendary king of Attica]. 
Cedmihel: sed’mi-hel!; céd’mi-hél? [Douai Bible]. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; =6; g6, not, 6r, won, 


247 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Co 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 

Cedimoth: sed’1-meth!; ¢éd’i-m6th? [Douai Bible]. 

Cedmonites: sed’mon-aits!; céd’mon-its? [Douai Bible]. 

Cedric: sed’nk! or ked’nk!; géd'rie? or eéd’rie? [A masculine personal name]. 

cedrine: si’drin!; gé’drin?, Standard & Wr.; C., E., I., M., & W. si’drin}. 
Sheridan (1780), Walker (1791), & Jameson (1827) indicated si/drain!; Perry (1775), 
Knowles (1835), & Smart (1840), si/drin! (Pert. to cedar]. 

Cedron: si’dran!; ¢é’dron? [Apocrypha]. * 

cedula: sed’yu-le! or (Sp.) thé’du-la!; g&éd’yu-la? or (Sp.) the’du-la? [A 


bill, order, or written obligation for the payment of money]. 
Ceelatha: si-el’a-fha!; ce-él’a-tha? [Douai Bible]. 
Ceila: si’la'; gé’la* [Douai Bible]. 
Ceilan: si’lon!; cé’lan? [Apocrypha]. 
Celai: sel’/1-ai!; cél’a-i? [Douai Bible]. 
Celaia: si-lé’ya'; ce-la’ya? [Douai Bible]. 
Celandine: sel’on-dain'; ¢él’an-din? [A herb of the poppy family]. 
eelarent: si-lé’rent!; ce-la’rént? [A mood in logic]. 
celation: si-lé’shon!; ce-la’shon? [Concealment]. 
celative: sel’a-tiv!; gél’a-tiv? [Serving to. conceal]. 


celature: sel’a-titr! or -chur!; cél’a-tiir? or -chur®. Perry (1775), Sheridan 
(1780), Smart (1840), & Goodrich (1847) indicated si’le-tiur!; Walker (1791) noted 
sel’a-chiur!; and Rees (1826), Jameson (1827), & Knowles (1835), sel’a-tiur! [The art 
of engraving metals]. 


Celebes: sel’1-biz!; ¢él’e-bés? [Island E. of Borneo]. 

celebration: sel’1-bré’shan!; ¢él”e-bra’shon?. See the following. 
celebrity: si-leb’ri-ti!; ce-léb’ri-ty?; not si/leb-ri-ti!. 

celeres (n. pl.): sel/1-riz!; ¢él’e-rés? [L., a body-guard of horsemen]. 
celerity: si-ler’1-ti!; ce-lér’i-ty”. 

celery: sel’ar-1!; cél/ér-y?. W. H. Savage in his “Vulgarisms and Im- 


proprieties of the English Language” (London, 1833), p. 20, notes sal’a-ri! as in col- 
loquial use at that time and condemns it. 


Céleste: sé’lest’!; ce”lést’? [Fr. actress & dancer (1814-82)]. 

Celesti: ¢hé-les’ti!; che-lés’ti? [Venet. painter (1637-1706)]. 

celestial: si-les’ti-al! or -chal!; ge-lés’ti-al? or -chal?. 

Célestin [Fr.]: sé”les’tan’!; ce”lés’titn’2 [A masculine personal name]. See 
following. 

Celestine: si-les’tin!; ce-lés’tin?, Standard; C., I., St., & W. sel’es-tin!; EL. 


se-les’tin!; M. sel’is-tin!; Wr. sel/is-tin!. W. notes also sel’es-tain! [1. Any one of five 
popes bearing this name. 2. One of an order of monks founded in the 13th cent.]. 


Celesyria: sel’1-sir’1-a!; c&l”e-s¥r’i-a? [Douai Bible]. 


Celia: si’l-a! or si/lyo!; ¢é’li-a2 or ¢é/lya? [A feminine personal name]. Fr. 
Célie: sé”li/1; ce”le’2; It. Célia: ¢hé’li-a!; che’li-a2. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 


celibacy i 
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celibacy: sel’/1-ba-si!; cél/i-ba-cy?, Standard & Wr. C. sel’i-bi-si1; EZ. sel’i- 
bas-i!; I. & St. sel/i-ba-si!; M. & W. sel’i-ba-si!. Of the earlier lexicographers from 
1728 to 1846 all stressed the first syllable; but Goodrich (1847) indicated si-lib’a-si!. 
(The unmarried state.] 


celibatarian: sel’1-bo-té’ri-on!; ¢él’i-ba-ta’ri-an’; not sel’1-bé’ta-ri-an!. 

celibate: sel’1-bét!; ¢él/i-bat?. 

Celita: sel’1-ta!; cél/i-ta? [Douai Bible]. 

cellar: sel’or!; gél’ar?. 

Celle: tsel’a!; tsél’e? [Prus. city]. 

Cellini: ¢hel-li’ni!; chél-li’ni? [It. engraver & sculptor (1500-71)]. 

cello: ¢hel’o!; chél’o?. 

cellular: sel/yu-lor!; gél’yu-lar?. 

cellulitis: sel”yu-lai’tis! or -li’tis'; gél’yy-li’tis? or -li’tis? [Inflammation of 
the cellular tissue]. 

celluloid: sel’yu-loid!; gél’yu-ldid?. [plants]. 

cellulose: sel’yu-lés!; gél’yu-lds? [The basic substance of the structure of 

Celosyria: si’lo-[or sel’o-]sir’1-a!; ¢é”lo-[or gél”o-]syr’1-a? [Apocrypha]. 

Celt: selt!; célt? [An ancient people of Europe]. See Ketr. 

Celtiberian: selt’1-bi’ri-on!; ¢élt"1-bé’ri-an? [Pert. to the Celtiberi, selt”1- 


bi‘rai!; célt”i-bé’ri2, a former people of central Spain]. See KELTIBERIAN. 
Celtic: selt/ik!; célt’ie?. See Kenric. 
cement (7.): si-ment’!; ge-mént’?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. & St. 


se-ment’!; J. si-ment’!. he alternative, sem’ent!; gém’ént?, is indicated as such by 
. M., W., & Wr. Perry (1775), Enfield (1807), & Jameson (1827) noted si/ment!; 

Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles 

(1835), & Craig (1837) indicated sem/ent!, and Smart (1836), si-ment’!. The dis- 

pee on of pronunciation made between the verb & the noun is now infrequently 
eard. 


cement (v.): si-ment’!; ce-mént’?. See the preceding. 


cemetery: sem’i-ter-11; gém/e-tér-y?; not sem’a-tri!; nor sem'i-ter-1!, for 
the antepenult eis weak & not as in “‘eel,’”’ as indicated by Phyfe. 


Cenchrea: sen-kri’a! or sen’kri-a!; gén-eré’a or cén’ere-a? [Bible]. 


Cenci: ¢hen’¢hi!; chén’chi?; not sen’si? [Roman woman who was beheaded 
for participating in the murder of her father (1577-99)]. 


Cendebzus: sen"di-bi’us!; cén”de-bé’tis? [Apocrypha (R. V.)]. 
Cendebeus: sen’di-bi’us!; cén”de-bé’tis? [Apocrypha]. 

Cenereth: sen‘1-refh!; ¢én’e-réth? [Douai Bible]. 

Ceneroth: sen’1-reth!; gén’e-rdth? [Douai Bible]. See 
Cenis (Mont): mon” se’ni’!; mén” ¢é’ni’?; not si’nis! [Alpine peak & 
Cenizites: si/niz-aits!; ¢é’/niz-its? [Douai Bible]. 

cenobite: sen’o-bait1; ¢én’o-bit?, Standard, C., & W.; EH. si‘nu-vait}; I. 


sen’6-bait!; M. si/no-bait!; St. si’nd-bait!; Wr. sen’a-bait! [A monk]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; I=6; gd, ndt, 6r, won, 


celibacy 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


cenobitism: sen’o-bait”izm!; gén’o-bit’Igm?, Standard; C. sen’o-bai-tizm}; 
Z. sv‘nvu-bait-izm!; J. sen’6-bait-izm!; M. si’no-bait-iz’m; St. si/no-bai-tizm!; W. sen’o- 
bait”iz’m!; Wr. sen’a-bit-izm! (The theory or practise of conventual life]. 


cenogamy: si-noeg’a-m1!; ge-ndg’a-my? [Community of wives or husbands]. 


cenotaph: sen’o-taf!; cén’o-taf? [An empty tomb or monument to the 
dead that does not contain the remains]. 


Cenozoic: si’no-26/1k!; gé”no-zd'ie? [A geological era]. 
censor: sen’sar! or -ser!; gén’sor? or -sér?. 

censure: sen’shur!; ¢én’shur’. 

centare: sen’tar!; cén’tar? [A square meter]. 


Centaur: sen’tér!; gén’tar? [A fabled monster with the body of a man 
from the waist up combined with that of a horse]. 


centenary: sen’ti-né-ri'; gén’te-nd-ry”?; not sen-ten’ar-1'. 

centennial: sen-ten’1-al!; gén-tén’1-al’. 

centesimal: sen-tes’I-mal'; gén-tés’i-mal?. 

centgener: sent’ji-nor!; cént’ge-nér? [A hundred, or fewer, members of 
a race or breed considered as typical of the whole: said of animals or plants]. 

gentiliter: sen’ti-li’ter!; ¢gén’ti-li’tér? [One hundredth of a liter]. cen- 
Merely. 

centillion: sen-til’yen!; gén-til’yon? [A cardinal number]. 

centime: san’tim’!; gin’tim” [Fr. coin]. 

centimeter: sen’ti-mi’tar!; gén’‘ti-mé’tér? [One hundredth of a meter]. 


centimetret. 
centiped, centipede: sen’ti-ped! or -pid'; gén’ti-péd? or -péd?. The 
second form is preferred in Eng. [(46672-1723)]. 
Ceptlivre: sent-li’ver or -liv’ar!; gént-li’vér or -liv’ér? [Eng. dramatist 
Cento!: ¢hén’to!; chen’to? [It. city]. [authors or composers]. 


cento’: sen’to!; cén’'to? [A medley of selections from the works of various 

centrale: sen-tré’li!; cén-tra’le? [A bone of the carpus or tarsus]. 

centrifugal: sen-trif’yu-gal'; cén-trif’yu-gal?. Dyche (1752) and Kenrick 
(1773) indicated the stress on the penult, but all the other lexicographers and the 
modern dictionaries place it upon the antepenult [Radiating]. 

centrifuge: sen’tri-fitj!; ¢én’tri-fig?. 

centripetal: sen-trip’1-tal!; gén-trip’e-tal?. Kenrick (1773) alone indi- 
cated the stress on the penult—sen-tri-pi’tal!. 

centurion: sen-tiu’ri-an!; ¢én-ti'ri-on?; not sen-ti'ri-an'—note that the 
stress is on the diphthongal uw. 

century: sen’éhu-ri! or -tiu-ri!; ¢én’chu-ry? or -tt-ry’. 

ceorl: ke-6rl’! or cherl!; ¢&-6rl’? or chérl? [An Anglo-Saxon freeman of the 
lowest class; a yeoman]. 


cephalic: si-falk; ge-fil/ie? [Pertaining to the head]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 
cephalopod: sef’a-lo-ped!; c&f’a-lo-pod2, Standard, C., & M.; E. sef’al- 
u-ped}; I. sef’a-lo-ped!; St. sef/al-d-ped!; W. sef’a-lo-ped”1; Wr. si-fal’e-ped!. 
Cephas: sifas!; ¢é’fas? [Bible]. lof Andromedade 
Cepheus: si‘fitis! or si’fi-us!; ¢é’fiis? or ¢é’fe-tis? [In Gr. myth, the father 

Cephira: si-fai’ra!; ge-fi/ra? [Douai Bible]. 


ceramics: si-ram’iks!; ce-rim’ies?; not ki-ram/iks! [The fictile art; porce- 
lain and pottery]. See KERAMICs. [of ceramics]. 


ceramography: ser”’a-mog’ra-f!; cér’a-mdg’ra-fy? [The art or literature 

Ceras: si’ras!; ¢é’ras? [Apocrypha]. 

cerate! (a.): si’rét!; cé’/rat? [Having a cere]. 

cerate? (n.): si/rit!; cé’‘rat? [A pharmaceutical preparation]. 

cerato- (prefix): ser’a-to-!; cér’a-to-? [From the Gr. keras (képas, kepar-), 
a horn: a combining form]. [skin]. 

ceratoma: ser’a-t6’mo!; cér’a-to’ma? [A hard or extra thick spot on the 

ceratome: ser’a-tdm’!; cér’a-tom’? [An instrument for cutting the corneal]. 

Cerberean: sdr-bi’ri-on'!; ¢ér-bé’re-an? [Pert. to Cerberus]. 


Cerberus: str’bi-rus!; cér’be-riis? [In Gr. myth, the sleepless dog that 
guarded the infernal regions]. [Britain in 495]. 


Cerdic: ker’dik! or ser’dik!; eér’die? or gér’die? [A Saxon chief who invaded 

cere: sir’; cér? [Wax or a wax-like membrane]. 

cereal: si’ri-al!; ¢é’re-al?; not sur’1-al!; nor str’yal! [Grain]. 

cerebellum: ser’1-bel’/um!; gér”e-bél’/ttm’—the antepenult is weak as in 
“valley,’’ not asin ‘‘eel’”’ [The little or hinder brain].—cerebral: ser’1-bral!; gér’e-bral2, 


cerebric: ser’1-brik!; pene ey Standard, C., W., & Wr.; E. ser’e-brik}; 
I. se-ri’brik!; M. sa-reb’rik!; St. si-reb’rik! [Pert. to the brain]. 


cerebrospinal: ser’1-br6-spai/nal!; ¢ér’e-bro-spi’nal* [Pert. to the brain 
and the spine; as, cerebrospinal meningitis]. 


cerebrum: ser’1-brum!; cér’e-briim? [The brain]. 
cerecloth: sir’kl6fh”!; gér’eléth”? [A burial shroud]. 
cerement: sir’ment or -mont*; ¢ér’ment?—always two syllables [A shroud]. 


Look at her garments 
Clinging like cerements. Hoop Bridge of Sighs st. 2. 


eeremonial: ser’1-md6/ni-al!; gér”’e-m0’ni-al?. 
ceremony: ser’i-mo-ni'!; gér’e-mo-ny?. 
Ceres: si’riz!; cé’rés? [In Rom. myth, the goddess of the harvest]. 


Cerethi: ser’1-fhai'; gér’e-thi? [Douai Bible].—Cerethites: ser’1-fhaits!; 
cér’e-thits? [Douai Bible]. [blooming cereus]. 


Cereus: si’ri-us'; gé’re-tis?; not str’i-us' [An Am. cactus; as, the night- 
certain: sdr’tin!; ¢ér’tin’. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


cephalopod 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; if = feud; ghin; go; yn = sing; thin, this. 


certes: str’tiz!; gér’tés?; not str’tiz!. Sometimes formerly spelled cert 
or certs and pronounced as one syllable. 


certificate! (v.): sar-tif’1-két1; gér-tif’i-eat?. See the following. 
certificate? (m.): soar-tif1-kit!; ¢ér-tif/i-eat?. Note that the a of the ultima 


is obscure. See the preceding. 
certify: str’ti-fai!; ¢ér’ti-fy? [To give a written declaration of]. Inedondls 
certiorari: str’shi-o-ré’rai!; gér’shi-o-ra’ri? [A writ calling for a certified 
cerulean: si-rii/li-an; ce-ru’le-an? [Sky-blue]. 
cerumen: si-rii’/men'; ce-ry/mén? [Har-wax]. 


ceruse: si’ris! or si-riis’!; ¢é’rus? or ge-rys’?. Perry (1775), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827), together with the modern 
dictionaries, note si’ris!; Sheridan (1780) and Webster (1828) indicated ser’as}. 


Cervantes: sar-van’tiz! or (Sp.) ther-van’tés!; ¢ér-van’tés? or (Sp.) thér- 
van’tes? [Sp. author (1547-1616)]. 


Cervera y Topete: sor-vé'ra! or (Sp.) ther-vé’ra! i to”pé-té’; cér-ve’ra? or 
(Sp.) thér-ve’ri ¥ t6”pe-te’? (Sp. admiral (1833-1909)]. 


cervical: sdr’vi-kol!; ¢ér’vi-eal? [Pertaining to neck]. 

cervine: svr’vin!; gér’vin? [Pertaining to deer]. 

cervix [L.]: sdr’viks!; gér’viks? [The neck]. 

Cesar: si’zor!; gé’sar?. Same as Casar. 

cesare: si’za-ri!; ¢é’sa-ré?; not si’zé-ri [A mood in logic]. 

Cesarea: ses”0-ri'a!; ctés’a-ré’a?. Same as Cmsarna.—Cesarean: ses’- 
a-ri’an!; cés’a-ré’an?. Same as CaSARBAN. [(1565-1640)]. 

Cesari: ¢hé’sa-ri!; che’sa-ri?; not ¢hé-sa@’ri!; nor ¢éhé-za’ri! [It. painter 

Ceseleth-thabor: ses’1-leth-thé’ber!; gés”e-léth-tha/bor? [Douai Bible]. 

Cesil: ses’il'; gés/1l? [Bible]. 

Cesion: si’si-an!; ¢é’si-on? [Douai Bible]. [author (1832-1904)]. 

Cesnola (di): di ches’no-la!; di chés’no-lé? [It.zAm. archeologist and 

Cespedes: fhes’pé-thés!; thés’pe-thes? [Sp. painter (1538-1608)]. 

cesspipe: ses’paip”!; ¢és’pip”?; not sez’paip!. 

cesspool: ses’pul’!; cés’pool”?; not sez’pul”?. 

cesura: si-ziu’ra! or si-sit’ra!; ce-sti'ra? or cge-sti’ra? [A break or pause]. 

Cetab: si’'tab!; ¢é’tib? [Apocrypha]. 

Cetacea: si-té’si-a!; ¢e-ta’ce-a® [Fish-like mammals].—cetacean: s1-té’- 
ghon!; ¢e-ta’shan?. 

Ceteans: si-ti’anz!; ce-té’ans? [Douai Bible]. 


Cetewayo: set”1-wi’yo or ke¢h-wa’yo!; ¢ét”e-wa’yo or eéch-wi’yo?. In 
the native tongue, the first syllable is pronounced as a click by suddenly withdrawing 
the tip or side of the tongue from the teeth or palate followed by wai’o! [Zulu king, 


?-1884]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


Cetura 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Cetura: si-ti’/ra!; ce-ty’ra? [Douai Bible]. 
Cetus: si’tus!; ¢é’ttis? [A constellation near Aries and Pisces]. 


Ceuta: siii’ta! or (Sp.) thé’i-tat; ci’ta? or (Sp.) the’u-té? [Moroccan 
seaport]. 


Cévennes: sé’ven’!; ce’vén”? [I'r. mountain range]. 


Ceylon: si-lon’!; ce-lén’? [Island S. of India].—Ceylonese: si”lan-is’! or 
-iz'1; ¢@”lon-és’? or -é3/2, 
eh: A consonantal digraph the sound of which, in English, is most fre- 
quently diphthongal and is analyzed by phoneticists as t + sh. In this book it is 
indicated by the symbol ¢h in Key 1 and by ch in Key 2. Some Germanic scholars 
describe it as a simple sound. See page xxix. 
In common spelling ch is represented by 
(1) ch, initial, as in chance; final, as in beech. 
(2) tech, medial, as in satchel, pitcher; final, as in batch, ketch, itch, botch. 
(3) ch in Ich, neh, final, as in filch, lunch, etc., and commonly pronounced by English 
orthoepists, lsh, nsh. 
(4) te, unaccented, as in righteous (rai¢hus!; richtis?); td in tion, unaccented, as in 
question (kweschun!; kwéschon?). 
(5) tu, unaccented, as in nature (néchur!; nachuyr?). 
In English speech ch has the following sounds: 
(1) tsh, as heard in archbishop, chair, chess, cheese, child, chop, church, etc. 
(2) sh, as heard in chaise, chemise, Chicago. 
(3) k, as heard in archangel, character, chemist, mechanic, monarch. 
(4) kw or gu, as heard in choir (kwair!; kwir?). 
Chabannes: sha"ban”; cha”bin’”? [Fr. general (1410-88)]. 
Chablis: sha”bli’!; cha”bli’—the s is silent [Fr. town and a wine from its 


vicinity]. [@-357 B. C.)]. 
Chabrias: ké’bri-as!; ¢a’bri-as?; not sha’bri-as! [An Athenian general 


Chabris: ké’bris!; ¢a’bris? [Apocrypha]. 
Chaddenwick: ¢har’naj!; char’nig? [Eng. town]. See Atcrester; AN- 


STRUTHER; BEAUCHAMP. [i-a’si2 [Apocrypha (R. V.)]. 
Chadias: ké’di-as'; ea’/di-as? [Apocrypha].—Chadiasai: kad’1-é’sai!; eid’- 


Chereas: ki’ri-as!; ¢é/re-as? [Apocrypha (R. V.)]. 

Cheronea: ker’o-ni’a!; ¢ér”o-né’a? [Gr. town; birthplace of Plutarch]. 
chafe: chéf!; chaf? [To make sore by rubbing; irritate]. 

chaff: céhaf!; chaf? [To ridicule]. See asx. 

Chaffee: chaf’i!; chaf’é? [Am. soldier; lieut.-gen. (1842-1914)]. | 
Chagres: ¢ha’gres!; cha’grés? [River and spt. in Panama]. ! 

chagrin: shoa-grin’!; gha-grin’”?, Standard, C., & W.; E. éha-grin’!; I. & St. 


sha-grin’!; M. & Wr. she-grin’!, Bailey (1742) indicated a stress on the a: cha’grin!, 
but Johnson (1755), Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Craig (1849) pronounced 
the word shoe-grin’!, as do also Murray and Worcester; Webster (1828) noted the stress 
on the ultima and pronounced the word gha-grin’!. 


chair!: ¢har!; char? [A seat with four legs]. 
chair?; ¢har!; char? [Same as cHARE]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=8; {=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; ¢hin; go; 0 = sing; thin, this. 


chaise: shéz'; ghas?; not chéz}; nor shé!, which was in common use in the 
. early years of the 19th cent. 


chakra: ¢huk’ra!; chtk’ra? [Sansk., a cycle of years]. 

Chalane: kal’a-ni!; ¢4l’a-né? [Douai Bible]. 

chalaza: ko-lé’za!; ¢a-li’za?; not cha-la’za! [The tread of an egg]. 

Chalcedon: kal’si-don'; el/ce-ddn? [Town in Asia Minor].—Chalcedo- 
nian: kal’si-d6’ni-sn1; e41” ¢e-do/ni-an?.—Chalcedonic: kal’si-den’1k!; eAl” ce-ddn‘ie2. 

chalcedony: kal-sed’o-n1'; eXl-c&éd’o-ny?, Standard, C., & W.; E. kal-sed’- 
un-i!; I. kal-sed’6-ni!; M. kal-sed’a-ni!; St. kal-sed’/o-nil; Wr. kal-sed’o-ni. Bailey 
(1732) was first to indicate the stress on the preantepenult; Walker (1791), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Reid (1844), Clarke (1855) noted it in the same place—kal’- 
si-do-nit. Smart (1840), Brande (1842), and Craig (1849) recorded kel-sed’e-m! [A 
mineral used by jewelers as an ornamental stone]. 

Chaleis: kal’sis}; e&l’cis? [Ancient Gr. spt.]. 

Chaleol: kal’kel!; eil’edl? [Bible]. (deans) 

Chaldaic: kal-dé1k!; e&l-da/ie? [The language of Chaldea and the Chal- 

Chaldea: kal-di’a!; e&l-dé’a? [Ancient kingdom in Asia].—Chaldean: 
kal-di’an!; eadl-dé’an? [Pert. to Chaldea]. 

Chaldee: kal’di!; ¢&l’dé?. Excepting Worcester modern lexicographers 


agree on the pronunciation of this word. Wr. indicates kal-di’! [A native of Chaldea 
or the language spoken there]. 


chaldron: ¢hél’dran'; chal/dron?, Standard, C., M., & Wr.; E. kél’drun'; 

I. chal’dren!; St. chél’dren!; W. ¢hél/drun!. Murray indicates ¢ha’dren!, the pro- 

nunciation preferred by Walker (1791) and Fulton & Knight (1802), as an alternative. 

Perry (1775) and Jones (1798) favored ¢hal/dren!, but Sheridan (1780) noted ¢hé’- 

dran!, while Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) all 
favored the first pronunciation noted above. 

Still, 7 is now heard in several instances—as, for example, chaldron, falter, vauli—in which 


it was once silent. 
THOos. R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English, ch. ii, p. 186 [H. ’04.] 


chalet [Fr.]: sha’lé’!; cha”le’? [A Swiss peasant’s cottage or a dwelling in 
imitation of it]. ' 

chalice: ¢hal’1s!; chal’ic? [A drinking-cup, esp. a consecrated one]. 

ehalk: ¢hék!; chak’?—thelis silent. See BALK. [A soft white limestone.] 


challis: shal’1!; DNs Standard & Wr.; C. & W. shal’i!; EH. chal’lis}; J. 
Shal’lit; M. chal’is!; W. shal’i! [An all-ewool fabric like muslin-de-laine]. 


Chalmers: ¢ha/morz! or (Scot.) ¢hé’marz!; chi’mérs? or (Scot.) cha’mérs?. 
Algo, occasionally, ghal/morz! [A family name of Scottish origin]. 


Chaloner: ¢hal/an-ar!; chil’on-ér? [Eng. family name]. 
ChalonszsurzMarne: sha’lén/-siir-marn’!; ¢ha”l6n’-stir-marn” [Fr. city]. 
ChalonzsurzSadne: gsha"l6n/-siir-sdn”!; ché”16n/-siir-son” [Fr. city]. 
Chalphi: kal’fai!; e&l’/fi2? [Apocrypha (R. V.)]. 
Chalus: gha"lii”; ghi’li’? [Fr. town where Richard I. of Eng. was mortally 
wounded, 1199]. 
10 ; 


Chalybean 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


Chalybean: kal’i-bi/on!; eXl”y-bé’an?, Standard; C. ki-hb’1-on!; EL. kel- 
ib’e-an!; J. ka-lib’i-an!; M. kal-i-bi’an!; St. ka-lib’i-an!; W. kal’i-bi’en!; Wr. ka4ib’1- 
ant [Pert. to Chalybes]. i 
chalybeate: ko-lib’1-6t!; ea-lyb’e-at? [Impregnated with iron]. 
Chalybes: kal/1-biz!; eXl’y-bés? [Anc. town in Asia Minor famed for its 
work in iron and steel]. [caturist (1819-79)]. 
Cham: kiém!; eim?; not Sham! [Pseudonym of Amedée de Noé, Fr. cari- 


ehama: ké’moa!; ¢4’ma?; not Sha’/mo! [A giant clam]. 
Chamaal: kam/’1-al!; eim’a-al? [Douai Bible]. 
Chamaam: kam/1-am!; e4m/a-im? [Douai Bible]. 


ehamade [Fr.]: sha”’mad’!; chi”mid’2, Standard; C., I., & St. Sha-méd’!; 
E. sham-éd’1; M. sha-mad!; W. sha-mad’!; Wr. she-méd’! [A signal with drum or 
trumpet for a parley]. 


chamber: ¢hém’bar!; chim’bér?. In the last half of the 18th century this 
word was pronounced to rime with palmer, and this pronunciation, no doubt based 
upon that of the Fr. chambre, whence the word is derived, may be traced to the 
variant spellings of the word from the Late Middle Eng. Period to that time. The 
chief of these were chawmbre (1300), chawmber (1350), chalmer (Scot., 13875, 1513, and 
1582), and chawmer—Burns: ‘‘The brethren of the Commerce Chaumer”’ (1788). 
Kenrick (1773) and Sheridan (1780) indicated this pronunciation, but Walker (1791) 
preferred ¢hém’bor!, 


Chambertin: shan"bar’tan’!; chan”bér’tin’? [Fr. vineyard noted for its 
Burgundy wine]. 


Chambéry: shan’bé’ri’!; chan”be’ry’”? [Fr. city]. 
Chambesi: ¢ham-bé’zi!; chim-be’si?; not Sham’bi-si! [Cent. Afr. river]. 


Chambord: shan"”bér’!; chin”bér’—the d is silent, the o broad and em- 
phatic [Fr. Bourbon prince (1820-83)]. 


chameleon: ka-mi'li-an'; ¢a-mé’le-on?. 
chamfer: ¢éham’far!; chim/fér? [Groove; edge]. 


ChaminadezCarbonel: sha’mi’ndd’-kar’bo’nel’/!; chi”/mi’nad’-eair’bo’- 
nél’2 [Fr. pianist and composer (1861- )). [(1781-1838)] 

Chamisso: sha’mi"’s6’! or sha-mi’so!; ghé’mi’sd’? or ghia-mi’so? [Ger. poet 

ehamois: sham’we; chim’wd?, C.; Standard & Wr. sham‘i!; EH. & TI. 
Sham/wé!; M. sham/ei!l; St. Sham’wal; Wr. sham’mil. Perry (1775) indicated sham- 
ei/1; Sheridan (1780), She-méi’!; Walker (1791), Sha-méi’!; Jameson (1827), sha-méi’!; 
Smart (1840), sham’w6é!; Goodrich (1847), Sham’mi. The differences in pronuncia- 
tion indicate that while American usage prefers sham/‘1!, British usage favors sham/wél, 
They may have been influenced by the various ways of spelling the word. 

The form chamois, first used in the Geneva Bible (1560), does not appear again in 
English literature until 1789, when it was used by Mrs. Piozzi in her “‘Journey through 
France.” Florio in his ‘Queen Anna’s New World of Words, or Dictionarie of the 
Dnglish Tongue” (1598), spelled it shamoye; Cockeram (‘‘Eng. Dict.,’’ 1623), shamoise; 
Thomas Barker (“Art of Angling,” 1651), shammie and shammy; Shadwell (“Epsom 
Wells,’”’ 1673), shammey; Surtees (Sir William Calverley’s Note-Book, 1706), shamy; 
Horace Walpole (‘‘Letters,’’ 1766), Henry Mayhew (‘‘London Labour,’’ 1851), 
shammy; a form used also by Garnet Walch (‘‘Head over Heels,’’ 1875) and by R. C. 
Haldane (‘‘Workshop Recipes,’”’ 18838). 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, nt, 6r, won, 
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1: 8 = final; i = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; éhin; go; 9 = sing; fhin, this. 


The form chamois, revived by Mrs. Piozzi, was used by Sir Walter Scott (“Ann of 
Geierstein,” 1829), by Mrs. Hemans (Poems, 1835), by Darwin, in his ‘‘Descent of 
Man” (1871), and by others. The relation of the skin designated chamois-leather or 
shammy-leather to the antelope itself has been a subject of wide speculation and is. 
now commonly accepted as sham chamois. According to John Strype, who edited 
Stow’s “Survey of London” (2 vols. folio, 1720), rams’ skins and sheepskins were sold. 


in his time ‘‘for right shamoises . . . to the wrong of the buyer.’’ 
Mee leather called shammoy is made also from [the skins of] the tame goat, the sheep, and! 
the deer. 


GOLDSMITH A History of the Earth and Animated Nature, vol. I., pt. ii, ch. 3, p. 307 [1774]. 
chamomile: pena oes eim/o-mil?. Same as CAMOMILE. 


Chamonix: Sha”mo" ni’; gha’mo’ni’? [Fr. valley]—Chamouni: sha’- 
mu’ni’!; ¢ha”mu’ni’? A’ variant of CHAMONIX. 


champ!: champ}; chimp? [To bite, as a horse on a bit). 


champ? [Fr.]: shan!; chan? [A field or enclosure]_—ehamp clos [Fr.]: 
shan kl6!; ghin e162 ta battle-field or the lists]. 


champagne: sham-pén’!; chim-pan’? [An effervescent wine]. 


champaign: cham’ ey chim’ pan’, M.; Standard, C., W., & Wr. Sham- 
pén’!; chim-pan’2; ,I., & St. sham’ pail Perry (1775) eles indicated this and was 
followed by Enfield tisan Smart (1840), and Goodrich (1847). Sheridan (1780) pre- 
ferred éham-pén’! and Walker (1791) cham’ pént. Jones (1798) and Jameson (1827) 
noted gham’pén!. The pronunciation, ¢éham’pén!, with the stress on the first syllable, 
has been traced to alliterative verse of the 14th century. The Eng. poets from Shake- 
speare to Tennyson, with a few exceptions in the 19th century, also adopted this [Flat 


open country]. [(1602-1674)]. 

Champaigne (de): da shan”’pé’nya!; de chain’pa’nye? [Flem. painter 

Champ de Mars: shan da mars!; chain de mars? [A public square in Paris.]} 

champignon: sgham-pin’yoen! or (Fr.) shan” pi’ ny6n’!; ghim-pin’ yon? or 
(Fr) chan’pi’ny6n”, Standard & C.; EF. sSham-pin’y6n!; I. dham-pin’yen!; M. cham- 
pin’‘ien!; St. sham-pin-yen’!; W. gham-pin’ yun!; Wr. Sham-pin’ yen!, Perry (1775) 
indicated ¢cham-pin’yvunt and Walker (1791) sham-pin’yvun! [A mushroom]. 

Champigny: shan"’pi’nyi’!; chan’pi’nyi” [Fr. town, scene of sorties in 
Franco-Prussian War (1870)]. 

Champlain de: sham-plén’! or (Fr.) shan”plan’; chim-plan” or (Fr.) 
chin”plan’? [Fr. discoverer (1570-1635) and founder of Quebec]. 

Champollion: shan’pdl’y6n’!; chan’pdl’y6n” [Fr. savant and Egyptol- 
ogist (1790-1832)]. 

champs [Fr.]: shanz’!; chains’? [Fields] Champs Elysées (Fr.]: shanz 

éli’z6’1; chins e” ly” "se! {A fashionable promenade in Paris]. 

Chanaan: ké’non or ké’ni-on!; ¢&’/nan or ea/na-an? [Apocrypha (A. V.)].— 
Chanaana: ko-né’a-na!; ea-na/a-na? [Douai Bible]. —Chanaanite: ké/nan-ait); 
¢4/nan-it? [Apocrypha (A. Vv. )].—-Chanaanitess: ké’non-ait”es!; ea/nan-it”és? [Douai 
Bible]. 

Chanae: sha’nak’!; cha”nie’”? [Fr. prelate (1249?-1348)]. 

Chanana: kan’a-no!; eiin’a-na? [Douai Bible]|—Chananeus: kan”o-ni’- 
usl; ein”a-né/tis? [Douai Bible].—Chanani: kan’a-nai!; ein’a-ni? [Douai Bible]. 

chance: ¢hans!; chanc?, Standard, C.,M.,W., & Wr.; E., I., & St. chans}. 


See Ask. 


2: wolf, dog; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, burn; 


chancellery: ¢han’sel-ar-1!; chan’cél-ér-y?. See asx. 

chancery: ¢han’sar-1!; chan’cér-y?. See ask. 

chandelier: shan"do-lir’!; chiin’de-lér’?. 

chandler: ¢éhan’dlor!; chan’dlér?. facie). 

Chandos: shan‘das! or chan’das!; chin’dos? or chin’dos? [Eng. family 

change: ¢hénj!; chang?; not chain}; nor choinj!, pronunciations sometimes 
heard in England. Walker notes that in the West of England at the close of the 18th 
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cent., the a in this word was pronounced as a in “‘ran,’’ ‘“‘man,”’ etc. 
Channuneus: kan’yu-ni’us!;  ein”yy-né’tis? [Apocrypha].—Chanoch: 
ké’nek!; ¢&’/nde? (Bible: same as ENocy]. 
chanson [Fr.]: shan’s6n’!; chin”’sén’2.—ehanson de geste [Fr.]: da 
zest/1; de zhést’2 [An epic poem].—chanson de Roland [Fr.]: do rd”lan’!; de r6”lan’2 
{An epic relating the story of Roland, a nephew of Charlemagne]. 


chant: ¢hant!; chant?, Standard, C., M., W. & Wr.; E. & St. chant}; I. 


éhant!. 
ehantant [Fr.]: shan’tan’; chan’tan’; not déhant’ant. See cari 
CHANTANT, 


Chantecler: shai’ta-klar’”!; ghin’te-elér’?; not -klé! [A Fr. satirical drama 
by Rostand, in which the male of the domestic hen plays a prominent part: first pro- 
duced in 1910]. 


chanticleer: ¢han’ti-klir!; chin’ti-elér?, Standard & Wr.; C., H., I., & W. 
chan’ti-klir!; M. Ghan’ti-klir!; St. Chant/i-klir’! [The male of the domestic hen; a cock]. 
See CHANTECLER. 


Chantilly: shan’ti’yi’!; chan’ti’yi” [Fr. town]. 
Chanuneus: kan”yu-ni’us!; ein”yu-né’tis?. Same as CHANNUNEUS. 
Chanzy: shan"zi’!; chan’zy” [Fr. general (1823-83)]. 
chaos: ké’os!; ¢4/6s?.—chaotie: ké-ot’1k1; ea-dt/1e?. 
chap (n.): ¢hep'; chap”, Standard, C., E.,W.,& Wr.; I., M., & St. chap}; 
chap? [The jaw]. Their whelps at home expect the promis'd food, 
And long to temper their dry chaps in blood. 
DRYDEN trans. Vergil’s #neid bk. ii, 1. 483. 
The earliest spelling, choip, dates from 1505, and has been traced to Dunbar. Shake- 
speare used the form chops in 1596 and 1597 (‘‘I Henry IV,” act i, se. 2 and “II 
Henry IV,” act ii, sc. 4) but chaps in 1610 (“‘Tempest,”’ actii, se.2). In British usage 
chap is pronounced ¢hap!; chap?, and chop is pronounced chep!; chdp2; in the United 


States the orthography does not influence the pronunciation so far as the form chap 
is concerned. See below, and also cHop. 


ehap (v.): ¢chap!; chip? [To crack or split, as the skin]. The pronunciation 
indicated by the earlier British lexicographers was not influenced by the orthography. 
Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), and Craig (1849) noted chep!; Kenrick (1773), Smart (1840), and 
Goodrich (1847), favored ¢hap!, while Knowles (1835) indicated both. Modern lexi- 
cographers prefer ¢hap!. See the preceding word. 


chaparejos: ¢éha”pa-ré’hés!; cha” pa-re’hds? [Sp. Am., leather breeches]. 
chaparral: ¢éhap”a-ral’!; chiip”a-ril’? [A tangle of dwarf oak or cactus]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; nN = sing; thin, this. 


chapeau [Fr.]: sha”po’!; cha”p6’2; not shap’o! [A hat]—ehapeau bras 
[Fr.]: bral; bra? [A dress hat that can be folded and carried under the arm].—e. de 
poil [Fr.]: da pwal’!; de pwil’? [A beaver or fur hat]. 

chapel: chap’el!; chip’él’—pronounce the ultima. 

chapelet: chap’el-et!; chip’él-ét?, Standard, C., & I.; E. chép'let!; M. 
chap’a-lit!; W. chap’1-let! [A pair of strapped stirrups]. 

chapelle [Fr.]: sha’pel’!; gha”pél’? [A chapel].—chapelle ardente [Fr.]: 
ar’dant/!; ar’dint’2 [An illuminated mortuary chapel]. 

chaperon: shap/or-dn!; chip’ér-dn2, Standard, W., & Wr.; C. Shap’a-ron}; 
E. Shap’tr-en!; I. shap’tr-6n!; M. shap’er-6n!; St. Shap’tr-en!. Walker (1791) indi- 
cated shap-ar-iin’!; Perry (1805), Shap’a-r6n!; Jameson (1827), shap’er-in!; Knowles 
(1835) and Smart (1840), shap’er-dn!. There is a tendency to distinguish the pro- 
nunciation of the verb from that of the nour, by giving the ultima of the verb the 
short o sound as in “‘not’’: gshap’er-en!; ghip’ér-dn?. 

ehapfalien, chopfallen: ¢chep’fél’n!; chdp’fal’n? [Having drooping jaws]. 
See CHAP; CHOP. [NATHA. 

Chaphenatha: kaf’1-né’tha!; eif”e-na’tha? [Bible]. Same as CapuHrE- 

Chapultepec: ¢ha-pil’té-pek’”!; cha-pul’te-pée’? [Fortified hill near 
Mexico city taken by U.S. army in 1847]. [See CHARE; CHORE. 

char: ¢éhar!; char? [A turn of work or an odd job]. Now dialect or obsolete. 

Charaathalar: kar’1-ath’o-lar!; eiir’a-ith’a-lir? [Apocrypha (R. V.)]. 

charzazbanes [Fr.]: shar’azban"; ghar’2d-bin’? [A long-bodied wagon 
with cross-seats]. 

Characa: kar’a-ko!; eiir’a-ea? [Apocrypha]. 

character: kar’ak-tor!; eir’ac-tér?. By Shakespeare (“Two Gentlemen 
of Verona,’’ 1591 and elsewhere), and from 1600 to 1700, frequently accented on the 
penult by analogy with contrac’tor, detrac’tor, ete. 


And the inglorious likeness of a beast... 
Charac’tered in the face. MILTON Comus 1. 537. 


characterize, characterise: kar’ok-tar-aiz!; eir’ae-tér-iz?. Bailey (1728) 
indicated the stress on the antepenult.—characterization, characterisation: kar’- 
ak-ter-1-[or (Eng.) -ai-]zé’shon!; eir’ae-tér-i-[or (Hng.) -i-]za/shon?. 

charade: sha-réd’! or sha-rad’!; ¢ha-rad’? or cha-raid’?; American lexi- 
cographers indicate the first; British lexicographers prefer the second, which is nearer 
to the French, from which it was drawn into English in 1776. Standard, C., W., & Wr. 
note the first pronunciation, while Z., J., M., & St. record the second. 

Charashim: kar’a-shim!; edr’a-shim? [Bible]—Charasim: kar’a-sim!; 
eiir’a-sim? [Bible].—Charax: ké/raks!; ea/raks? [Apocrypha (R. V.)].—Charcamis: 
kar’ko-mis!; eiir’ea-mis? [Bible]. —Charchamis: kar’ka-mis!; eiir’ea-mis? [Bible].— 
Charchemish: kar’ki-mish or kar-ki/mish!; ear’ee-mish or ear-eé/mish? [Bible]. 

charcoal: ¢har’k6l”!; char’edl”?. 

Charcot: shar’k6’1; chir’ed’”? [Fr. antarctic explorer (1867- )]. 

Charcus: kdar’kus!; edr’etis? [Apocrypha]. 

charcuterie [Fr.]: shar’kii"ta-ri1; char” eit”te-ré”? [Table delicacies as pre- 
pared by a pork-butcher]. 

chare: har}; char? [A turn of work or an odd job]. See car; cHORD. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, bdy; Zo, em; ink; thin, this. 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, ér; full, rile; but, brn; 


Charea: ké’ri-a!; ¢4’/re-a? [Apocrypha]. 

chargé d’affaires [Fr.]: shar’3é’ da’far’!; char’zhe’ da’far’? [An officer in 
the diplomatic service]. 

chargee: ¢har-ji; char-gé’2 [One who holds a charge on property]. 

Charicleia: kar’1-kli’yo!; eXr’i-elé’ya? [In Heliodorus’s “Ethiopica,” an 
Ethiopian princess]. 

Charicles: kar’i-kliz!; exr’i-elés? [A sketch of ancient Greek home-life]. 

Charing Cross: ¢har’1n krés'; chiir’ing? erds?; not ¢har’in, nor ¢chir’1n [A 
district of London, formerly Cherringe village]. 


Charis: ké’ris!; ¢i’ris? [In myth, the personification of beauty and grace]. 
—Charites: kar’1-tiz1; etir’i-tés? [In the “Odyssey,” three goddesses embodying 
grace. beauty, and joy]. See Aciata, EUPHROSYNE, THALIA, 

charity: ¢éhar’1-t1’; chir’i-ty?. 

Alas! for the rarity 


Of Christian charity 
Under the sun! THOS. Hoop Bridge of Sighs st. 9. 


eharivari [Fr.]: sha@’ri’va"ri!; cha’ri’va’ri’2; Standard shar"1-var'1!; C. 
Shar-i-var’i!; EH. shar-i-var’i!; I. gha-ri-va-ri!; M. sha’ri-va’ri!; St. sha’ri-va’ri!; W. 
Sha’n-va’ri!; Wr. sha’ri-va-ri/! [A burlesque serenade]. 

charlatan: shar’le-tan!; ¢har’la-tan? [A pretender]. 

Charlemagne: shar’li-mén’ or (Fr.) shar’lo-ma@’nya!; chir’le-min’ or 
(Fr.) chir’le-mi/nye? [King of the Franks (742-814)]. [name]. 

Charlemont: ¢harl/mont!; charl’/mont?; not éhar’le-ment! [Eng. family 

Charleroi!: shar’la-rwa”!; char’le-rwa’? [Belgian town]. 

Charleroi?: char’lo-rei’!; char’le-réi’? [Town in Pa.]. 

Charles: ¢chdarlz}; chairls? [A masculine personal name]. Dan. Carl, Ger. 


& Sw. Karl: karl'; earl2; Dutch Carel: ka’ral!; e4’/rel?; Fr. Charles: gharl!; charl2; 
It. Carlo: kar’ld!; eir’l62; Pg. & Sp. Carlos: kar’lés!; ¢cir’l6s2. 


Charleville!: shar’la-vil’!; char’le-vil’? [Fr. town]. 

Charleville’: shar’la-vil'!; char’le-vil? [Ir. town]. 

Charlotte: shar’lat!; ghar’lot? [A feminine personal name]. Dan. & Ger. 
Shar-let’a!; ghar-lét’e?; Dutch & Sw. Charlotta: shar-lot’al; chir-lét/a2; Fr. Char- 
lotte: shar’let’!; char”lot’”; It. Carlotta: kar-let’/tal; ear-ldt’/ta2; Pg. & Sp. Car- 
lota: kar-l60’ta!; ear-10’ta?. [cream] 

charlotte russe: shar’lot ris'; ghar’lot rys? [Sponge-cake and whipped 

Charlton: ¢hdarl’ten!; charl’ton? [A family name]. 

charm: ¢harm!'; chéarm?. Ben Jonson rimed it with “warm’’— 


When, like Apollo, he came forth to warm 
Our ears, or like a Mercury to charm! Lines to the Memory of Shakespeare. 


Charme: kdar’mi!; eir’mé? [Apocrypha (R. V.)]. 
Charmes: shdrm!; chirm? (Fr. editor and author (1849- )}. 


charmeuse [Fr.]: shar’m0z"!; chir’mds’?; not sha"miis’!; nor sha”miis’! 
{A soft dress-goods for women’s wear]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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chasseur 
1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; yp = sing; thin, this. 
Charmis: kdr’mis!; ear’mis? [Apocrypha]. fomennen’ 


Charmouth: ¢har’moth'; char’muth? [1. Eng. resort. 2. A geological 

Charon: ké’ron‘; ¢a’ron? [In Gr. myth, the son of Erebus who ferried the 
souls of the dead over the Styx]. 

Charran: kar’an!; edr’an? [Bible]. 

Charsana: kar-sé’na!; eiir-sa’na? [Douai Bible]. 

ehart: chart!; chart. Sheridan indicated kart! in 1780, and altho Walker 


declared the word to be “‘perfectly anglicised,’”’ and claimed that ‘“‘we ought certainly 
to naturalize the initial letters by pronouncing them as in charter, charity, etc.,’”’ he 
also indicated kart! as the pronunciation of his time, and was followed by Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835). Perry (1775) indicated 
chart!, and was followed by Enfield (1807), Smart (1840), and Craig (1849). 
No one now pronounces chart as if it were spelled kart. 
THOMAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 178 [H. ’04.) 


charta [L.]: kdr’ta!; edr’ta? [A charter]. See Maana Carta. 

Charteris: ¢har’tarz! or ¢har’tar-is!; char’térs? or char’tér-is? (Scot. family 
name]. , 

Chartier (Alain): Glan’ shar’tyé’!; 4”lin’ char’tye? [Fr. writer of the 
formation period (1390?-1440?)]. 

Chartres: shartr!; chartr? [Fr. cathedral city]. 

Chartreuse: shar’triz’; chir’tras”’; C. & H. Shar-triz!; 7. shar-triz’!; 
M. shar’trt!; W. shar’truz’/!; Wr. shar’triz! [A Carthusian monastery, espec. that 
established at Grenoble, France]. 


eharwoman: ¢har’wu’moen!; chir’wo"man?; not ¢har’wu”men!—pro- 
nounce it as you spell it. See CHAR; CHARE; CHORE. 

ehary: ¢har’1! or ché’r!; char’y? or cha’ry?. Standard,C., E.,M.,W., & Wr. 
indicate the first; I. & St. prefer the second. 

Charybdis: koa-rib’dis!; ea-ryb’dis? [In Gr. myth, a woman, whom Jupiter 
transformed into a whirlpool]. 

Chaseba: kas’1-ba!; e&s’e-ba? [Apocrypha]. 

Chaselon: kas’1-lon!; e%s’e-lén? [Douai Bible]. 

Chasles: shal'; chal? [Fr. author (1798-1873)]. 

Chasluim: kas’lu-im!; e%s’lu-Im? [Douai Bible]. 

chasm: kazm!; eism?. 

Chasphia: kas’fi-o!; e%s’fi-a? [Douai Bible]. 

chassé: sha"sé’!; chi’se’? [A movement in dancing]. 

chasselas: shas’a-las! or (Fr.) Sha”sa-la1; ghiis’e-lis? or (Fr.) cha’se-la’2. 
In the English pronunciation Standard (Key 1) indicates a in the antepenult. C. 
Shas’e-las!; H#. shas-la!; J. shas’e-las!; M. chas-a-la!; W. shas’1-las!; Wr. shas’si-las? 
[A white grape]. 

Chassepot: shas”p6’!; chis”p6” [Fr. inventor of a rifle (1866) bearing his 
name (1833-1905)]. 

chasseur [Fr.]: sha’str’!; cha’sfr’? [A soldier belonging to the light 


infantry; also, a hunter]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
i 


chassis: ¢chas’1s! or (Fr.) Sha’si’!; chis’is? or (Fr.) gha”si’?; C. shas’is!; E. 
$has‘i; I. Shas-i!; M. shas’i!; W. sha’si!. In English the word dates from 1664 arnt was 
used then to designate a window-frame fitted with paper. With the passing of this it 
became obsolete, but returned two centuries later and was then used to designate the 
base-frame of a gunzcarriage, whence we derive the modern application to the frame of 
an automobile running-gear. 

chaste: ¢chést!; chast?. 

Chastelard: shas’ta-lar’!; chis”te-lar’? [Fr. poet (1540-63)]. 

Chastelet: shds’ta-lé’!; chis’te-le”? [Fr. savante (1706-49)]. 


Chastellux: sha’ta-lii; chi”te-lii’? [Fr. soldier (1734-88), who fought in 
the Am. Revolutionary war]. ieee 

chasten: ¢hés’n!; chas’n?. Formerly pronounced chés’tn, and so indi- 
cated by Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Enfield (1807), 
Jameson (1827), and Knowles (1835). Walker noted a tendency to rime the word with 
fasten, and pointed out that it rimed perfectly with hasten. Fulton & Knight (1802), 
Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1847) indicated ¢hés’sn!. 

chastise: chas-taiz’!; chis-tis’?. Murray notes that originally the stress 
was always on the first syllable, and that it was so 7 times against 2 in Shakespeare, and 
also in other poets. But according to Chaucer and Gower it was sometimes on the 
second syllable as it is to-day. 

chastisement: chas’tiz-ment! or ¢has-taiz’ment!; chis’tis-mént? or chis- 
tis’ment?. Bailey (1732), Johnson (1755), and Perry (1775) indicated the second, but 
Sheridan (1780) and Walker (1791) noted the first and have been supported by all 
the other lexicographers. 

chastity: ¢has’ti-ti!; chas’ti-ty?. Sheridan (1780) indicated ¢hés’ti-ti! 
which led Walker to note that ‘‘though the a, e, and 7, are long in humane, serene, an 
divine, they are short in humanity, serenity, and divinity; and unless custom clearly 
forbids, which I do not believe to be the case, chastity ought certainly to have the a as 
I have marked it [as in ‘‘fat’’].” 

chasuble: ¢éhas’yu-bl'; chas’yu-bl’, Standard, C., & E.; I. ¢haz’yu-bl!; M. 
¢has’yu-b’l}; St. dhaz’yu-bl’; W. dhaz’yu-b’l!; Wr. chaz’a-bl! [An ecclesiastical vest- 
ment]. 8 - [birds]. 

chat: chat; chat? [1. Familiar speech. 2. One of various voluble singing 


chateau [Fr.]: sha’to’; cha’tdo’?; not shat’o! [A castle or manor house]. 


Chateaubriand: sha’to”bri’an”; gha’to”bri’in’? [Fr. ambassador and 
author (1768-1848)]. 


Chateaugay: shat’d-gé’!; ghit’d-ga”? [A lake, Franklin co., N. Y.]. 


Chateauguay: sha’to’gé”; cha”to”2a’? [A district, Quebec prov., Canada]. 

ChateaucThierry: sha’to’-tyar’ri; cha’td’-tyér’ry/2—in Fr. th is vro- 
nounced as ¢ (Fr. city]. 

Chateaux en Espagne [Fr.]: sh@"tdz’ an es”pa@’/nyo!; cha”’tdz’ in &s”"pa’- 
nye? (Literally, “castles in Spain’; figuratively, “castles in the air.”’]. 

chatelaine: shat’a-lén! or (Fr.) sha”ta-lén’!; chat’e-lan? or (Fr.) chii"te- 
Jan’? [A set of chains, hanzing from a woman’s belt, to which useful articles, as scissors, 
keys, etc., are attached]. 


Chatham: ¢hat’oem'!; chit’am*—the fh is silent [1. Eng. city. 2. Eng. 
earldom conferred on William Pitt the elder (1708-78). 3. One of several counties or 
towns in the United States and Canada]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=a; 1=8; g6, not, ér, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; yp = sing; thin, this. 

Chatillon: sha’ti’y6n"; cha’ti’yén’ [The Fr. ambassador in Shake- 
speare’s ‘King John’’]. 

Chatrian: sha’tri’an’!; gha’tri’an’? [Fr. novelist (1826-90)]. 


chattel: ¢chat’el'; chait’él?, Standard, C., & I.; EH. chat’tal!; M. chat’l!; St. 
& Wr. chat/th; W. chat’’l!. Perry (1777) indicated chat’tel!; Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Smart (1840) re- 
corded ¢chat’tl!; Jameson (1827), Knowles (1835), and Craig (1849) noted chat’al! [A 
piece of personal property]. 


Chaucer: ¢éhé’sor!; cha’cgér? [Eng. poet (1340-1400)]. 

Chaucerian: ¢he-si’ri-an!; cha-cé’ri-an?. 

Chaudiére: sho’dyar’!; cho”dyér’? [Canadian river]. 

chauffer: shd’far!; cho’fér?, Standard; C. shé’ftr!; H. chéf’ftr; 7. shéf’- 
ur!; M. chef’ar!; St. chef’fur!; W. sho”’fur’!; Wr. shé’for! [A small portable furnace]. 
Do not confuse this term with the next. 


chauffeur: sho’for’!; cho’far’?; not sho’far! [The driver of an automobile]. 
The origin of the term is traced to bands of French brigands which, in 1793 and later, 
terrorized and pillaged the people, burning the soles of their feet to compel them to 
reveal where they had hidden their money. Suppressed by Napoleon in 1803. 


Chaulnes (de): da sh6n!; de ghon? [Fr. family name]. 

Chaumette: sho’met’!; cho’mét”? [Fr. Jacobin (1763-94)]. 
Chaumont: sho’mo6n’!; cho’mén” [Fr. town]. [(1772-1840)}. 
Chauncey: ¢han’si! or ¢hén’si!; chin’cy? or chan’cy? [Am. commodore 
chaus!: ké’us!; ea’tis? [The jungle-cat]. 

chaus’*: ¢éhaus!; chous? [To cheat; chouse]. 

Chautauqua: sho-t6’/kwoa!; cha-ta’kwa? [A lake and county in N. Y,]. 


Chauvin: sho’van’!; cho’vin’” [A Fr. soldier devoted to Napoleon I.].— 
chauvinist: sh6d’vi-nist!; ¢hd’vi-nist? [One absurdly jealous of his country’s honor]. 
—chauvinism: gh6’vin-izm!; chd’/vin-igm? [Exaggerated patriotism]. 


Chavah: ké’va!; ¢a’va? [Bible]. 

chaw: ¢h6!; cha?. See cHEW. 

Chaworth: ¢ha’worth!; cha’worth?; not ¢hé’wer th! [Eng. family name]. 

cheap: chip; chép?. 

cheat: ¢hit1; chét?. esrb oan, 

chebacco: ¢éhi-bak’o! or shi-bak’o!; che-bie’o? or che-biie’o? [A type of 

Chebar: ki’bar!; ¢é’/bir? [Bible]. 

chebee: shi-bek’!; che-bée’”?, M. & W.; Standard ¢hi’bek!; C. shi’bek1; H. 
che’bek!; I. chi-bek! [A chebacco]. 

Cheddar: ¢hed’ar!; chéd’ar? [Eng. village famed for its cheese]. 

Chedorlaomer: ked’or-h-6’mor!; e&d”dr-la-d’mér? [Bible]. 


cheerful: ¢hir’ful!; chér’ful?. Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry 
(1775), and Walker (1791) indicated this pronunciation, but Sheridan (1780) noted 
cher’ful!, which Walker noted as alternative, but it is not accepted to-day. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


eheese: chiz!; chés?.—echeesy: ¢hiz’1!; chés’y*; not chi’s1'. 

Cheetham: ¢hit’am!; chét’am? [Kng. family name]. 

chef [Fr.]: shef1; chéf? [A chief director; esp. a cook]. 

chef-d’ceuvre [Fr.]: shé’-di’vr!; che’-dd’vr? [A masterpiece]. 

chela: ki/lo!; ¢é‘la? [A pincer-like claw]. 

Chelal: ki’lal!; ¢@/lal2 [Bible]—Cheleias: kel’Shas!; ¢él’shas? [Apocry- 
pha].—Cheleab: ki/li-ab!; ¢é/le-Ab? [Douai Bible].—Cheliau: ki’h-é’t!; ¢é”li-a’u2 
(Douai Bible].—Chelion: k:-lai’en!; ¢e-li’on? [Douai Bible].—Chellians: kel’1-anz!; 


eél/i-ans? [Apocrypha].—Chelluh: kel’a!; e&l’u? [Bible].—Chellus: kel’us!; cél’ts? 
[Apocrypha]. 


Chelmsford: ¢helmz’ferd! or chemz’ferd!; chélms’ford? or chéms’ford? 
(Eng. city]. See Atcrsrrr; ANSTRUTHER. 

Chelod: ki/led!; ¢é’/lod? [Apocrypha]. 

Cheltenham: chel’tn-om!'; chél’tn-am? [Eng. town]. 

Chelub: ki/lub!; ¢@’/ltib2 [Bible] —Chelubai: k:-li’bai!; ¢e-lu’bi? [Bible]. 
—Cheluhi: ki-li’hai!; ¢e-lu’hi? [Bible (R. V.)].—Cheluhu: ki-la’hit; ee-lu’/hu? 
{Bible (R. V.)].—Chemarim: kem/a-rim!; eém’a-rim? [Bible]. 

ehemie: kem‘1k!; ¢ém/‘ie?. 

chemise: shi-miz’!; che-mis?, Standard, M., W., & Wr.; C. sha-miz’!; EH. 
she-miz!; I. & St. she-miz’!1.—chemisette: shem”1-zet’!; chém’i-gét’2. 

chemist: kem/ist!; eém/ist?—echemistry: kem'is-tri!; eém‘is-try?. The 
first syllable of these words and their derivatives was originally spelled chym-, and 
pronounced kim-!. According to Bullokar (1616), a ‘“‘Chymist’’ was ‘“‘a Physition fol- 
lowing the method of Paracelsus.’’ Bailey (1724) defined ‘‘Chym/’istry” as “the 
Anatomy of natural Bodies by Fire, or reducing them to their component Parts or 
Elements by the Help of Fire.”” This spelling was retained by John Kersey (1706), 
Bailey (1724), Johnson (1755), Perry (1775), Walker (1791). Johnson, however, also 
noted chemistry, but referred the reader to chymistry for the definition. Wherever 


this spelling is found the pronunciation kim/ist! is noted in harmony with it and it 
is not to be applied to the spelling chemist, as done by Smart as late as 1871. 


Chemnitz: kem’nits'; eém/’nits? [Ger. Protestant divine (1522-86)]. 
Chemosh: ki’mesh!; ¢é’modsh? [Bible]. 
Chemung: shi-mun’!; ghe-mting” [A river and county in N. Y.]. 


Chenaanah: ki-né’a-nd!; ¢e-na’a-ni? [Bible]|—Chenani: lki-né/nai or 
ken’a-nai!; ee-na’ni or ¢én’a-ni? [Bible].—Chenaniah: ken’a-nai’a!; e&n”a-ni’a2 


[Bible]. [W. I]. 
Chenery: ¢hen’ar-i!; chén’ér-1? [Eng. scholar (1826-84), b. in Barbados, 
ehenille: sho-nil’!; che-nil’? [F. tufted cord]. 

Chénier (de): da shée’nyé’!; de ghe’nye” [Fr. poet (1762-94); guillotined 


for opposing the Terror]. } [first pyramid at Gizeb]. 
Cheops: ki’ops!; ¢é’dps? [Egypt. king of 4th dynasty; said to have built 


Chepharhaammonai: ki’far-hé”am’o-nai!; eé"far-ha”Xm/o-ni? [Bible]. 
Chephirah: ki-fai/ra'; ee-fi’ra? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, Ice; =a; i=6; gd, not, Or, won, 


re 42 . cheese 
FREQUENTLY MISPRONOUNCED chetah 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; D = sing; thin, this. 


Chephren: kef’ren'; eéf’rén? [Kgypt. king, son or brother of Cheops: said 


to have built second pyramid]. 


cheque: ¢chek!; chék?.. Spelled caeck by Bailey (1728), Johnson (1755),, 
Barclay (1774), and Walker (1791). While Perry (1775) indicates check for the verb, 
adjective, and noun, and prefers checker to chequer for the verb, he does not record 
cheque anywhere. 


Cheran: ki’ron!; ¢é’ran? [Bible]. 

Cher: shar; ghér? [Fr. river and dept.]. 

Cherbourg: shar’bar’!; chér”bur” [Fr. city and spt.]. 

Cherbuliez: shar’biilyé’!; chér’bii"lye” [Fr. writer (1829-99)]. 

Chereas: ki’ri-as!; ¢é’re-as? [Apocrypha].—Cherethim: ker’1-fhim!; eér’— 
e-thim? [Bible].—Cherethites: ker’1-thaits!; eér’e-thits? [Bible]. 

cherish: ¢cher’1sh!; chér’ish?. 

Cherith: ki’rith!; ¢é’rith? [Bible]. 


cheroot: shi-rit’; che-root’?, Standard, M,&W.;C & St. she-riit’!; #. 
Shtr-tt’!; I. shi-rit’!; Wr. éh-rit’!. 


cherry: ¢cher’1!; chér’y*; not char’. 
Cherso: ker’so!; eér’so? [Austrian island in Adriatic]. 


Chersonesus: ktr’so-ni’sus!; eér”so-né’stis? [Ancient name of several 
European peninsulas]. 

Chertsey: ¢chort’s1!; chért’sy? [Eng. city containing abbey where Henry VI. 
was buried]. [Ezra ii, 59]. 

Cherub: ki’rub!; e@’rub? [Bible: A region in Babylonia inhabited by exiles. 


cherub: ¢her’ub!; chér’tib? [A beautiful winged child or angel; also, any 
beautiful child].—eherubie: ¢hi-ri/bik!; che-ru’bie?.—cherubim:  ¢her’u-bim!; 
chér’u-bim? [Plural of cHpRusB]. 


Cherubini: ké’ru-bi/ni!; ce’ry-bi’ni? [It. composer (1760-1842)]. 

ehervil: ¢hor’vil!; chér’vil? [A garden herb used for salads, etc.]. 

Chesaion: kes’a-len!; ¢és’a-lén? [Bible]. [United Gintes!: 

Chesapeake: ¢hes’a-pik!; chés’a-pék? [A bay on the Atlantic coast of the 

Cheselden: chez’al-den!; chés’el-dén? [Eng. surgeon (1688-1752)]. 

Chesed!: ki’sed?; ¢@’séd? [Bible]. 

Chesed?: kes’ed!; eés’éd? [In the Hebrew cabalistic system, Mercy or Love 
as an intelligence or attribute of God]. 

Cheshire: ¢hesgh’ir!; chésh’ir? [A county of Eng. and of New Hampshire]. 

Chesil: ki’sil or kes’11!; ¢@’sil or e&s’il? [Bible]. 

Chesney: ¢ches’n1); chés’ny? [Eng. family name]. 

chestnut: ches’nut}; chés’ntit?—the ¢ is silent [1. An edible nut or the tree 


on which it grows. 2. A rich reddish-brown color]. 
Chesulloth: ki-sul’oth or -dth!; ¢ee-siil/Sth or -6th? [Bible]. 
chetah: ¢hi’ta!; ché’ta? [A hunting-leopard]. chee’tah{. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Chethiim: ki-fhai‘im or kéth’i-im!; ¢e-thi‘im or eéthi-im? [Apocrypha]. 
—Chettiim: ki-tai/im or ket/1-im!; ¢e-ti/im or e&t’i-im? [Apocrypha]. 

Chetwode: ¢het’wud!; chét’wod? [Eng. family name]. 

Chetwynd: ¢het’wind!; chét’/wynd? [Eng. family name]. [Du-FRISE. 

chevalzdezfrise: shoa-val’-da-friz’!; ghe-val’-de-fris’. Same as cHEVAUX- 

chevalier!: Shev"a-lir’! or (#r.) She-va"lyé’!; chév’a-lér’ or (Fr.) che- 
vi’lye’”? [Fr., a knight]. 
Chevalier’: sho-val’yé”; che-val’ye” [Eng. actor (1861- )]. 
chevaux-decfrise (pl.): Sho-v6/-do-friz’!; ghe-vo’-de-fris? [Fr., a series of 
spiked obstacles used, in military operations, to check the advance of an enemy]. 
chevelure [Fr.]: shev”o-liir’!; ghév”e-lir”, Standard; C. Shev’e-hir!; M. 
Shev-a-liir’!; W. shé-v’lir’! [The hair of one’s head]. 

Cheviot: ¢hev’1-at!; chev’i-ot?, Standard; C. ¢hev’i-at!; H. chev’i-ut}; I. 
chi’vi-et!; M. chiv’i-at!; Wr. éhev’1-ut!. The pronunciations indicated by J. & M. 
are seldom or never heard in the United States where a distinction is occasionally made 


between the name of the mountain range and the cloth made from the wool of the 
sheep that range upon it, the latter being termed shev’1-at!; chév’1-ot?. 


Chevreul: shev’rol’!; chév’ril” [Fr. chemist; color expert (1786-1889) ]. 
1889)]. 

chevron: shev’ron!; chév’ron?; not chev’ren'! [A V-shaped emblem of rank]. 

chevrotain: shev’ro-tén!; ghév’ro-tan? [A dwarf deer-like ruminant]. 

chevy: chev’; chév’y? [A hunt or chase]. 

chew: ¢éhi!; chu’; not chiti!. The pronunciation here indicated is accepted 
by all lexicographers for this spelling of the word, but Sheridan and Walker noted 
also an alternative ¢ho!, which was the correct pronunciation of the spelling chaw, 


that occurs repeatedly in 16th and 17th century literature—a form now deemed vulgar, 
but used by Spenser, Walton, Pepys, and Dryden. 


And next to him malicious Envy rode, 
Upon a ravenous Wolf, and still did chaw 
Between his cankred teeth a venemous tode, 
That all the poison ran about his jaw. 
SPENSER Faerie Queene bk. i, can. 4, st. 30 (1596) 


Cheyenne: shai-en’!; g¢hy-én” [A tribe of American Indians]. 

Cheylesmore: ¢hils’mér!; chils’mér? [Eng. family name]. 

Cheyne: ¢éhé’n1!; che’ne? (Scot. family name]. 

cheyne: ¢éhin' or éhén'; chén? or chen? [A walk in Chelsea, S. W. London]. 

Chezib: ki’zib!; ¢é’zib? [Bible]. 

Chianti: ki-dn’ti'; ¢i-dn’ti*—frequently heard ki-an’ti! [It. red wine.] 

chiaroscuro: kyd@’ro-skii’ro!; eya’ro-sey’ro? [The blending of lights and 
shades in a picture]. 

chiasm: kai’azm?; ¢i’asm? [In anatomy, a bridge-like structure]. 

chiasmus: kai-az’mus!; ¢i-iis’mts? [A term in rhetoric]. 

chibouk: ¢hi-bak”; chi-byk” [Turkish pipe]. Spelled also chibouque, but 


pronounced as here indicated. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, ice; i=s; I=6; gd, not, Or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Ghin; go; N = sing; fhin, this. 


chic [Fr.]: shik1; ghie?; not Shik! [Smart; natty; stylish]. In Fr. the word 
is used as a noun to designate breeding, culture, chivalry, courtesy, etc. 

Chicago: shi-k6’go!; ¢hi-ea’/Z0"; not chik’a-go! [City in Illinois]. There is 
a tendency in some parts of the United States to pronounce this $hi-ka@/gol. 

chicane: shi-kén’!; ghi-eain’? [Trickery].—chicanery: shi-kén’ar-1!; chi- 
ean’ér-y? [The using of subterfuges and paltry artifice]. 

Chichele: ¢éhidh’1-li!; chich’e-le? [Eng. prelate (1862?-1443), founded All 
Souls College, Oxford]. [city]. 

Chichester: ¢éhich’es-tar!; chich’és-tér?: erroneously ¢hai’éhes-tor! [Eng. 

Chickamauga: ¢chik’a-mé’ga!; chik”a-ma/Ga?; not chik”a-mau’ga! [A 
creek in Georgia which gives its name to a famous battle of the Civil War in 1863]. 

chicken: ¢hik’en!; chik’én?; not éhik’in'. There is also a tendency to pro- 
nounce the e as e in “valley,” rather than as in ‘‘pen,”’ which should be discouraged 

chickzpea: ¢hik’-pi”!; chik’-pé”? [A plant of the bean family]. 

ehickweed: ¢hik’wid"!; chik’wéd”? [A herb used in feeding birds]. 

chicle: ¢hik’lé!; chie’le-—the cant pronunciation ¢hik’l! should be dis- 
couraged. 

chicory: ¢hik’o-r1!; chie’o-ry? [A herb, the roasted and pulverized root 
of which is used as a coffee adulterant]. 


chicot: shi’k6’!; ghi’ed’?; not chi’ket! [The Kentucky coffee-tree]. 


? 

Chicot: shi’ko!; ¢ghi’¢eo?; not chi’‘kot! [A county in Arkansas]. 

Chicoutimi and Saguenay: shi-kii’ti-mi’ and sag”a-né’!; chi-eu-ti-mi’ 
dnd sk#”e-na’2 [A district of Quebec province, Canada]. 

Chidon: kai/den!; ¢i’ddn? [Bible]. 

chief: ¢éhif!; chéf?. In Eng. the regular sound of the diphthong ‘e is that 
of 7, as in “‘police.’”’ In has other sounds, as of 7 in “‘isle,” and of e in “‘friend.” 

chieftain: ¢hif’tin!; chéf’tin?, Standard, C., M., & Wr.; HE. chif'tan’; J., 
St., & W., chif’tint. Sometimes erroneously ¢hif’ten!, and ¢hif’tun!, in an effort to re- 
produce the a in the word, which is one of a class which retain a weak 7 sound as 
captain, certain, curtain, etc. 


Chiene: shin'; chén? [Scottish family name]. 

Chiesa (della): del’a ki-é’za!; dél’a e¢i-e’si? [The family name of Pope 
Benedict XV. (1854— )]. 

chiffonier: shif’o-nir”; chif’o-nir’?, Standard & W.; C. shi-fon’yé!; EF. 
ghif-fen-nir’!; I. ghif/e-nir!; M. shif-o-nir’!; St. shif’f6-nir’!; Wr. shif-fen-ér’1 [A high 
narrow chest of drawers]. [Nova Scotia]. 

Chignecto: shig-nek’to; chig-née’to*; not chig/nek-to! [A bay and cape of 

chignon: shi’ny6n’; chi’nydn”; not shin’yen!; nor shi-nen’! [A roll of 
hair worn by women]. 

Chihuahua: ¢hi-wa’wa!; chi-waé’wi? [Mex. state and town]. 

ehilblain: ¢hil/blén!; chil’blan?. 

child: ¢haild'; child? [A son or daughter]. See cHILDE. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, biit, barn; Oil, b6éy; So, gem; ink; thin, this. 
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childe: chaild!; child? [A youth of gentle or noble birth]. 
Childe Harold was he hight. BYRON Childe Harold, can. 1, st. 3. 
children: chil’dren!; chil/drén? [Pl. of curry]. 
Chile: ¢hi’lé!; chi’le? [South-American republic]. 
‘Chileab: kil/l-ab or kai/li-ab!; eil’e-%b or ei’le-Ab? [Bible]. 
Chili!: ¢hi'li'; chi’li? (Chin. province, town, and gulf]. Chihlif. 
Chili?: ¢chi'li!; chil? [A variant of Cure]. 
chiliad: kil/1-ad!; eil/i-%d? [A thousand; espec. a thousand years]. 
chiliasm: kil/i-azm!; ¢il/i-igm? [Millenarianism]. 
Chilion: kil/1-on or kai/l-on!; eil’i-on or ¢i’li-on? [Bible]. 
chilkoot: ¢hil’/kit!; chil’koot? [Alaskan pass]. 
Chillicothe: chil’1-kofh’1!; chil’i-edth’e?—the o is short as in “not’’ [One 
of several cities of the United States]. 
Chillon: shi’yén’!; chi’yén’? [Swiss castle. the subject of Byron’s “Pris- 


oner of Chillon’’]. 

Chilmad: kil’/mad!; efl’m&d? [Bible]. 

Chilo: kai’lo!; ¢i’lo? [A variant of Carton]. 

Chilon: kai’/lon!; ¢i/lén? [One of the Seven Sages of Greece]. 

Chilperie: ¢éhil’pa-rik! or (Fr.) Shil”pé’rik”!; chil’pe-rie? or (Fr.) chil’pe’- 
rie’2 [A king of the Franks (539-84)]. 

Chiltern: ¢hil’tarn!; chil/térn? [A range of hills in Eng.]. 

ehimera: ki-mi’ra!; ¢i-mé’ra?; not kim’a-ra!. Bullokar, who indicated 
this spelling as his preference, also noted chimera. See CHIMERA. 

Chimay (de): da shi’mé’!; de chi’ma” [Span. beauty; imprisoned by 
Robespierre (1773-1835) ]. 

Chimborazo: ¢him"”bo-ra’zo! or (Sp.) ¢éhim-b6-ra’tho!; chim”bo-ri’zo? or 
(Sp.) chim-b6-ri/tho? [Voleano in Ecuador]. 

chime: ¢haim!; chim? [A set of bells or their sound]. 

chimera: ki-mi’ra!; ei-mé’ra?, Standard & Wr.; C., M., & W. ki-mi’ra}; 
E. ki-mir’a!; I. & St. ki-mi’rat. Perry (1775) indicates fae -mi ‘rol, Walker (1791) ki 


mi’ral. Standard, M., & W. give kai-mi’re! as alternative; H. gives kai-mir’al. See 
cHImRa [A monster of the imagination; also, a fire-breathing monster in Gr. myth]. 


chimere: ¢hi-mir’!; chi-mér”?, M. & W.; Standard, C., I., & Wr. shi-mir’!; 
E. shim-ir’!. The word is derived from the Sp. chamarra and ch of that language i is 
always equivalent to ¢h1, not sh1. 

ehimerical: ki-mer’1-kal!; ¢i-mér’i-eal? [Pert. to a chimera]. 

Chimham: kim’/ham!; e{m’him? [Bible]. 


chimney: ¢éhim’n1'; chim’/ny?; not chim’h!, nor chim’bli!, corruptions that 
may be traced to dialectal speech, Pegge (“Anecdotes of the Eng. Language,’’ Lon- 
don, 1883) says, of the former, ‘This is not peculiar to London, though it prevails 
universally; for it is found in Laneashire.’’ Dr. Joseph Wright notes it in use in 18 
English eounties. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; i=6; gd, nbt, dr, won, 
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chimpanzee: ¢him-pan’z1! or ¢him"pan-zi’!; chim-p&n’zi? or chim”pin-zé'2. 
Standard, M., W., & Wr. prefer the first, while C., H., J., & St. favor the latter. [A 
Wesi-African ape.] 


China: chui/na'; chi/na?. A word introduced into Eng. literature as the 
name of an Asiatic country by Richard Eden (Murray, ‘‘New English Dict.,’’ vol. 2, 
p. 351), in 1555, with this spelling, it varied in form according to its application. 
Hakluyt used it so spelled in his ‘‘ Voyages” in 1589, but Sir Thomas Herbert, in his 
“Relation of some Yeares Travels,’’ issued in 1634, adopted the form Chynaes. When 
he used it to designate silk and porcelain ware he spelled it Cheney. Other and later 
forms were Cheny (1679), chenea (1694). In 1699 Luttrell (‘Brief Historical Relation 
of State Affairs’’) restored the original spelling China, which had been in general use 
for the country for more than a century; but the pronunciation ¢hé’ni!; cha’ni2, had 
become so firmly established among the common people that the fashionable world 
adopted it. 

Notwithstanding the active opposition of the lexicographers, from Perry in 1775 
to Thomas Wright in 1855, it survived, in literature, as late as the latter year, for 
Thackeray, speaking in his own person, referred to ‘‘a blue dragon Chayny jar” in his 
novel ‘‘The Newcomes,”’ and in dialectal literature, until 1860, for George Eliot used 
it as chany in “‘The Mill on the Floss’’ (p. 319), in 1860. This may have been due in 
part and for a time to the influence of Sheridan (1780), Walker (1791), and Fulton & 
Knight (1802), as the minority recorders of the usage of their day, for they indicated 
¢hé’na! as the accepted pronunciation— Walker not without protest.. Dr. Townsend 
Young, in an edition of Walker’s ‘‘Critical Pronouncing Dictionary,’’ which he edited 
in 1859, pertinently recorded the fact that ‘‘the polite having a pardonable pedantry 
to reduce the word to its true sound,” the correct pronunciation now prevails. 


Chinchaycocha: ¢hin’¢hai-k6’¢ha!; chin’chi-¢6’cha? [Peruv. lake in the 
Andes]. 
chinchilla!: ¢éhin-chil’a!; chin-chil’a? [Andean rodent]. 


Chinchilla®: ¢hin-chil’ya!; chin-chil’ya? [Sp. city]. 
chine: ¢hain'; chin? [A spine; back-bone]. 
Chinese: ¢hai-niz’!; chi-nés’?, H., J., M., St., W., & Wr., which was the 


pronunciation indicated also by Perry, Knowles, and Smart. Standard & C., chai- 
nis’!, the preference of Jameson & Goodrich (Webster). 


Chinnereth: kin’1-reth!; efn’e-réth? [Bible]. 

Chinneroth: kin‘1-reth or -rdth!; ein’e-rdth or -rdth? [Bible]. 

Chios: kai’es or ki’os!; ¢i’ds or ¢i’os? [Turk. island in A#gean sea]. 

Chippenham: ¢hip’en-am!; ch{p’en-am2—the h is silent; not ¢hip’in-ham? 
[Eng. borough]. ; 

Chippewa: ¢hip’1-w6!; ch{p’e-wa? [A tribe of North-American Indians]. 

Chippeway: ¢hip’1-wé!; chip’e-wa?. Same as the preceding. 

ehiro-: kai’ro-!; ¢i’ro-? [A combining form from the Gr. xelp, cheir, hand: 
pronounced in Eng. as kJ. See the following words. 

chirography: kai-rog’ra-f1'; ¢i-rdz’ra-fy? [Style of handwriting]. 

chiromancer: kai/ro-man’sor!; ¢i/ro-min’¢ér?._ Formerly kir’o-man-sor* 
and so stressed by Johnson (1755) and Walker (1791) [A palmist]. See the following. 

chiromancy: kai/ro-man"si; ¢i’ro-min”cy*. Bailey (1732), Sheridan 


(1780), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig. 
(1849) indicated the stress on the first syllable: kai/ro-man-si!. Johnson (1755) and 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, biit, bArn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Perry (1805) noted it on the antepenult: kai-rem/on-si!, and Walker (1791), Jones 

. (1798), and Fulton & Knight (1802) give kir’o-man-si!. Modern lexicographers all 
agree on the position of the principal stress. Secondary stress is indicated on the 
penult by Standard, St., & W. [Palmistry]. 


Chiron: kai’ran'; ¢i’ron? [In Gr. myth, one of the Centaurs]. 

ehiropodist: kai-rep’o-dist}; ¢i-rép’o-dist?. Often erroneously shi-rep’o- 
dist! [One who makes a specialty of diseases of the hands and feet—chiefly the latter]. 

Chirol: ¢hir’al!; chir’ol? [Eng. family name]. 

ehirurgeon: kai-ror’jan!; ¢i-rdr’gon? [Surgeon]. 

chisel: ¢hiz’el!; chis’él?, Standard, C., M., St., & W.; H. & Wr. chiz’al}; 
I. chiz’l' [A carpenters’ tool]. 

Chishima: ¢hi’Shi-ma!; chi’shi-mé? [Jap. islands]. 

Chisholm: ¢hiz’am!}; chis’om?; not chis’holm! [Eng. family name]. See 
BreaucHAMP; BELVOIR. 

Chisleu: kis’lit'; eis’li? [A Jewish month]. 

Chislon: kis’lan or kiz’len‘; efs’lon or efs’lon? [Bible]. 

Chislothztabor: kis”leth-[or kiz’loth-]té’ber!; elfs"léthz[or elg”loth-]ta’- 
bor? [Bible]. 

Chiswick: ¢hiz’1k!; chis’ik? [Suburb of London where Hogarth was buried]. 
See ALCESTER; ALNEMOUTH; ALVESTON. [ment]. 

chitarrone: ki’tar-rd0’né!; ¢i’tar-rd’ne? [It., a lute-like stringed instru- 

Chithlish: kifh’lsh!; efth’lish? [Bible (R. V.)]. 

chitin: kai’tm or kit’m!; ¢i’tin or eft’in? [A chemical compound]. Spelled 
also chitine, but pronounced in the same way. 

chiton [Gr.]: kai’ton!; ¢i’/ton? [A garment commonly worn by men]. 

Chitral: ¢hi-tral’; chi-tral’? [A state of British India]. 

Chittim: kit’1m!; eit’im? [Bible]. 

Chiun: kai’un!; ei’tin? [Bible]. 

chivalric: shiv’al-rik!; chiv’al-rie?, Standard, C., H., & Wr.; I. & St. shiv’- 


al-rik!; M. shi-val’rik!; Wr. Shi-val/nk!. Smart (1840) and Cooley (1863) indicated 
Shi-val’/rik!; Craig (1849) and Cull (1864) Shiv’al-rik!. 

chivalrous: Shiv’ol-rus!; ghiv’al-rtis?. Perry (1775) shiv’al-rus!; Walker 
(1791) ¢hiv’al-rus!. 

chivalry: Shiv’ol-mi'; chiv’al-ry?. The modern dictionaries agree, but 
M., St., & Wr. give chiv’al-ri! as alternative. Of the earlier lexicographers Perry 
(1775), Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), Goodrich (1847), Cooley (1863), and Cull (1864) indicated the first noted 


above, while Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Reid (1844), and 
Craig (1849) preferred the alternative ¢hiv’al-ril. 


chive: ¢haiv'; chiv?; Perry (1775) and Walker preferred this; but Sheridan 
(1780) and Enfield (1807) indicated ghaiv}. 


cehlamys [Gr.]: klé’mis!; ¢la’mys? [A short cloak for men]. 
Chloe: k16’1'; ¢]16’e? [The heroine of Longus’s pastoral ‘‘Daphnis and Chloe’’]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; bit, ice; i=6; 1=é; gS, ndt, 6r, won, 


Chiron 
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chlorid, chloride: kld’rid! or -raid!; ¢l6’rid? or -rid?. Standard, C., M., 
St., & Wr. give preference to the first; Z.,I., & W. to the second, indicating chloride as 
the preferred spelling [A compound of chlorin]. 


chlorin, chlorine: kl6/rn! or -rain; ¢l6’rin? or -rin?. Standard, C., M., 
St., W., & Wr. give preference to the first; HZ. indicates klor’in!; I. prefers kld’rain! [A 
poisonous gaseous element]. 


Chloris: k16’ris!; ¢ld’ris? [In Gr. myth, a daughter of Niobe]. 
ehlorite: klo’rait!; ¢ld’rit? [A mineral related to mica]. 


chloroform: kl6’ro-férm'; ¢ld’ro-férm?; not klor’o-férm! [A chemical 
anesthetic]. 


chlorophyl: kld’ro-fil!; ¢ld’ro-fyl? [Leaf-green]. 

chlorosis: klo-r6’sis!; elo-rd’sis? [An anemic disease of young women]. 

chlorotic: klo-ret/ik!; elo-rdt’ie? [Pert. to chlorosis]. 

Choate: ¢hot!; chot? [Family name of eminent Am. jurists]. Compare 
INCHOATE, 

Choba: ko’ba!; ¢6’ba? [Apocrypha]. 

Chobai: k6’b1-ai or keb’1-ai!; ¢6’ba-i or edb’a-i? [Apocrypha]. 

chockzfull: ¢chek’-ful”!; chék’-ful”2; not ¢huk’ful”! [Full to choking]. 


The prevailing form in American usage, and in English, colloquially, is chock-full; in 
English literary usage more frequently chokezfull; in American colloquial usage, chuck-full. 
New Standard Dict. (1916), p. 472, col. 2 


chocolate: ¢hek’o-lt!; chde’o-lat?; not chek’ht. 

Choctaw: ¢chek’t6!; chde’ta? [A division of an American Indian stock]. 
Chodorlahomor: kod’ar-lé/ho-moer!; ¢dd”or-la’ho-mor? [Douai Bible]. 
choice: ¢éhoeis!; chdic?; not chais!, a vulgarism. See BOIL. 

choir: kwair!; kwir?. Enfield (1807) indicated kweir!, a pronunciation 


which Perry (1775), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) noted as alternative, 
but now heard only dialectally. Spelled also quire, but pronounced as indicated above. 


Let all the quire of clowns attend the show 
In long procession, shouting as they go. DRYDEN Georgics 1. 473. 


choke: ¢hok!; chok? [To strangle]. 
chokezfull: ¢hok’-ful”!; chok’-fyl”? [The Eng. literary form of cHocK- 
FULL, which see]. : 


chol-, chole-, cholo-: Combining forms from the Gr. x07, cholé, bile; 
gall: used in ing. and pronounced kel-’!, kel/1-1, kol’o-1; edl-’2, edl’e-2, edl’o-2. See 
the following words. [ing bile]. 


cholagogue: kol’a-geg!; ¢5l’a-252?; not chol’a-geg! [A purgative remoy- 


choler: koel’ar!; ¢dl’ér?: erroneously, but frequently, k6o’ler! [Heat of 
temper].—choleric: kel/arak!; e6)’ér-ic?. 


cholesteric: kel’es-ter’1k!; ¢51”es-tér’ie? [Pert. to cholesterin]. 


cholesterin: ko-les’tar-in!; ¢o-lés'tér-{n2; not ko-les’trin! [A crystalline 
compound present in nerve-tissue, blood, bile, ete.]. 


Cholhoza: kel-h6d’za!; ¢51-hd’za? [Douai Bible]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; dil, béy; Fo, em; ink; thin, this. 
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Cholmeley: ¢hum’l'; chom’ly? [Eng. family name]. See the following. 


Cholmondeley: ¢hum’l'; chom’ly? [Eng. family name]. See Brav- 
CHAMP; BELVOIR. 


chomage [Fr.]: $h6o”’ma3/!; cho”’mizh”? [Insurance of wages during periods 
of idleness such as may be caused by fire]. 


Chomley: ¢hum/‘li'!; chom/ly? [Eng. family name]. See CHoLMONDELEY. 


chondr-, chondro-: Combining forms from the Gr. x6vdpos, chondros, 
cartilage, grain, or groat: used in Eng. and pronounced ken/dr-}, ken‘dro-1; edn’dr-2, 


e6n/dro-2. [shrubs]. 
Chondrodendron: kon’dro-den’dren!; ¢dn”dro-dén’drén? [A genus of 
chondrule: kon’dril!; eomier yy: [A small spherical grain of a mineral]. 
Chonenias: k6"n1-nai’as!; ¢6’ne-ni’as? [Douai Bible]. 
choosable: ¢hiiz’a-bl'; chods’a-bl’—the s is sounded as z. 
choose: ¢éhiiz!; choos? [To select]. 
chop: chep!; chdp?. See cHap. 
chopfallen: ¢éhop’fél’n!; chdp’fal’n?. See cHAPFALLEN. 


chopin: cho ep ‘n!; chdp’in?. Bailey (1732), Perry (1775), Fulton & Knight 
(1802), an Craig (1849) all indicated this, but Sheridan (1780) noted sho-pin’!, and 
Walker (1791), Jones (1798), and Jameson (1827), ¢ého-pin’!. [A liquid eon or an 
earthenware drinking-mug. | See the following. [in France]. 


Chopin: sho’pan’!; gho”pin’” [Polish composer (1809-1849) who settled 
chopine: ¢ho-pin’!; cho-pin’?, Standard, M., & W.; C., Wr., & Cooley 
éhop’in!; I., St., & Cull chep-in’! [A clog worn under a shoe to-increase one’s height]. 


choragie: ko-raj/ik!; eo-rig/ie?, Standard, C., & W.; E. & St. ker-8’jik!; 
I. k6-ré’jik!; M. kor-aj’/ik!; Wr. ko-raj’ 1k [Relating toa choragusl. 


choragus [Gr.]: ko-ré’gus!; eo-ra’/stis? [A leader of a chorus].—choragi: 
ko-ré’jai!; eo-ra’gi? [Plural of cHoracus]. 


Chorzashan: kér’zash’on!; edr”ish’an? [Bible]. 

Chorazin: ko-ré’zin!; ¢o-ra’zin? [Bible]. 

Chorbe: kér’bi!; edr’be? [Apocrypha (R. V.)]. 

chord: kérd!; edrd? [A combination of harmonic tones in music]. 

chorditis: ker-dai’tis! or -di’tis!; edr-di’tis? or -di’tis? [Inflammation of the 
vocal or spermatic cords]. 

chore: ¢hor!; chor?; but more frequently heard éhér!. See CHAR; CHARE. 

chorea: ko-ri’a!; ¢o-ré’a* [Nervous muscular twitching]. 

choree: ko-ri’!; eo-ré’, Standard, M., & W.; C. & I. k0'ri!; EH. ker-i'; Wr. 
ke-ri’ [In prosody, a trochee]. 

chorewoman: ¢éhor’wu’man!; chor’wo”man?. See CHARWOMAN. 

choric: kd’nk?; ed’rie?, Standard, C.,1.,W., & Wr.; E. kor'ik!; M. ker’ik* 
{Pert. to a chorus]. 


chorist: ko’rist!; ¢6’rist?, Standard, C., I., St.,W., & Wr.; E. kor'ist}; M. 


ker’ist! [A member of a chorus). 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


Pyal FREQUENTLY MISPRONOUNCED Cheiae 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; £0; D0 = sing; thin, this. 


chorister: kor‘is-tar!; ¢6r’is-tér?. Of the earlier lexicographers, Perry 
(1775) pronounced the word as here indicated, but Sheridan (1780) noted kwer‘1s-tar!, 
and Walker (1791) and Fulton & Knight (1802) preferred kwir’1s-tar!, pronunciations 
now seldom or never heard [A member of a choir]. 


Chorreans: ko-ri’anz!; ¢6-ré’ans? [Douai Bible]. 

chorus: ko’rus!; ¢0’/rtis*, Standard, C., I., & St.; H. kor’us!; M., W., & Wr. 
k6’ras! [A song for several voices]. 

Chosameus: kes”a-mi’us!; eds”a-mé’tis? [Apocrypha]. 

chose (v.): ¢hodz!; chos? [Imperfect tense of cHoosE]. 

chose (n.): sh6dz'; ghds? [In law, anything that is personal property]. 


Chose, (res) is the french word as generall as (thtng) is with us. It is in the common law, 
used with divers Epithites worthie the Interpretation: as, Chose locall, is such a thing as is 
annexed to a place. For example: a Mill is Chose locall. JOHN COWELL The Interpreter: 
or Booke Containing the Signification of Words, s. v. (London, 1607]. 


Chosroes: kes’ro-iz!; eds’ro-és? [Pers. kings]. 

ETOYS or (Fr.) sha”an"!; ghy’an or (Fr.) chu”’an’” [Fr. royalist 
oO . 

chough: chuf!; chtif?; not chau! [A crowzlike bird]. 

chouse: chaus!; chous?; not éhauz! [To cheat]. 

Chouteau: sho-td’!; cho-td’ [A county of Montana]. 

Chozeba: ko-zi’ba!; ¢o-zé’ba? [Bible]. 

chrematisties: kri’mo-tis’tiks!; eré”ma-tis’ties?; mot krem”s-tis’tiks! 
[Political economy]. 


chrestomathy: kres-toem’a-fhi!; erés-tém’a-thy”? [A collection of ex- 
tracts, as of a language]. 


Chriemhild: krim/hilt!; erém/hilt? [In Ger. myth, the wife of Siegfried].— 
Chriemhilde: krim/hil-do!; erém’hil-de? [Variant form of preceding]. 

ehrism: krizm!; erfgm? [An anointing unguent]. 

Chrismon: kriz’mon!; eris’m6n? [The monogram of Christ]. 

ehrisom: kriz’am!; erls’om? [A baptismal robe]. 

Christ: kraist}; erist?. } 

Christabel: kris’ta-bel!; erlfs’ta-bél? [The heroine of Coleridge’s poem of 


the same name]. 


Christzeross: kris’-krés’!; eris’-erés’? [The mark of a cross (+) formerly 
used before the alphabet on hornzbooks]. See CRISSCROSS. 


Christe eleison: kris’ti1-lai/son! or 1-1é1-san!; eris’ti e-li’son? or e-le’i-son? 
(Gr., Christ have mercy! a phrase in ecclesiastical usage]. 

christen: kris’n!; erls’n? [To name in baptism]. [tians collectively]. 

Christendom: kris’n-dom!; eris’‘n-dom? [The Christian World and Chris- 

ehristening: kris’n-1n!; er{s’n-ing?. 

Christhood: kraist’hud!; erist’hd0d?; not kris’hud! [The condition of 
being the Christ]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Christian’: krist’yan!; erist’yan?, M. & Wr.; Standard & W. kris’¢han!; 
C. kris’chion!; £. krist’i-on!; I. kris’tyan}; St. krist‘yan! [A member of the Christian 
church]. 


Christian’: krist’yon'; erist’yan? [A masculine personal name]. Dan. & 
Ger. kris’ti-an!; eris’ti-in?; Fr. Chrétiem: kré’ti’an’!; ere’ti’in’2; It., Pg., & Sp. 
Christiano: kris’ti-G’n6!; eris’ti-i/nd2. 


Christiana: kris’ti-an’a!; erfs’ti-4n’a? [A feminine personal name]. Dan., 
It., & Sp. Christina: kris-ti/na!; eris-ti/né2?; Fr. Christine: kris’tin’; eris’tin’2; 
Ger. Christiane: kris’ti-a’noa!; er\s”’ti-a’/ne?; Pg. Cristinya: kris-ti/nya!; eris-ti/nyi?. 

Christiania: kris’ti-G’n1-a!; eris’ti-a’ni-a? [Norw. capital city]. 

Christianity: kris-ti-an’i-ti!; erfs-ti-iin’I-ty?, H., T., M., & Cull; Perry 
(1775) krist-ian’i-ti!; Walker (791), acne (1798), & C. kris- chi- -an’1-til; Standard, 
kris’¢éhi-an‘1-ti!; St. kris’ti-an’i-til; krist-y1-an‘1- til. Sheridan (1780), Enfield 
(1807), Knowles (1835), and Smart 1510) indicated kris-tyan’1-ti!1; Fulton & Knight 
(1802) kris-tyi-an’1-ti!, 


Christianization, Christianisation: kris’ti-an--[or -ai-]zé’shen!; eris’- 
ti-in-i-[or -i-]za’shon?. 

Christianize, Christianise: kris’ti-an-aiz!; erls’ti-4n-iz). 

Christmas: kris’moas!; eris’mas?; not krist’mas!. 

Christopher: kris’to-far!; erfs’to-fér? [A masculine personal name]. Dan. 
Christoffer: kris’to-fer!; eris’to-fér?; D. & Ger. Christophorus: kris-td’/fo-rus!; 
eris-td/fo-rus?; Fr. Christophe: kris’tof’!; eris’tof’2; It. Cristoforo: kris-td/fo-rd1; 


eris-t6’fo-r62; Pg. Christovao: kris’to-vaun’!; eris’to-voun’2; Sp. Christoval: kris 
tdo/val!; eris-to’ vil?; Sw. Kristofer: kris’to-fort; kris’to-fér?. 


Christus: kris’tus!; eris’tus? [Flem. painter of the 14th cent.]. 
Christward: kraist’word!; erist’ward? [Toward Christ]. 


chrom-, chroma-, chromato-: Combining forms from the Gr. xpéya, 
chroma, color: used in Eng. and pronounced krem-,! kr6’moa-1, kr6’ma-to-!; erdm-?, 
erd’/ma-?, ¢rd’ma-to-?. 


chroma: krd’moa!; erd’ma? [1. Color-intensity. 2. A term in music]. 
chromate: krd/mét!; erd/mat? [A salt of chromic acid]. 


ehromatic: kro-mat’1k!; ero-mit’ie? [1. Pert. to color. 2. Mus. Proceed- 
ing by semitones]. 


chromatin: krd’mea-tin'; erd’ma-tin? [The granules of a cell-nucleus]. 
chrome: krém!; erdm? [A yellow pigment). 


chromo-: A combining form from the Gr. xp@ua (see cHROM-): used in 
Eng. and pronounced kré’mo!; erd’mo?. 


chronicle: kron’1-kl'; erdn‘i-el?. 


chronograph: kren’o-graf!; erdn’o-graf?; not kro’no-graf!. See asx [An 
instrument for recording the duration of an event]. 


ehronologie: kren”o-lej1k!; erén”o-log’i¢?. [cording to time). 
chronology: kro-nel’o-ji!; ¢ro-ndl’o-gy? [An arrangement of events ac- 


Chrononhotonthologos: — krd”nen-hd"ton-fho'lo-ges!;_ erd”ndn-hd’tdn- 
thd’lo-Z5s? [A burlesque by Henry Carey and its chief character]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=3; gd, ndt, ér, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iil = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


Chronos: erroneous form of Kronos, which see. 


chronoscope: kron’o-skdp'; erdn’o-scdp? [An instrument for measuring 
minute intervals of time]. 


chrotta: urot’a'; urét’a” [An early stringed musical instrument]. 


Chrysale: kri’sdl’!; erj’sal’? [In Moliére’s ““Les Femmes Savantes,” a 
henpecked tradesman]. 


ehrysalis: kris’a-lis!; erys’a-lis? [The pupa of an insect]. Plural echrys- 
alides: kris-al/1-diz!; er¥s-l/i-dés?. 


chrysanthemum: kris-an’fhi-mum!; erys-in’the-mtim?—the e of the 
penult as e in “valley,” not as in “‘eel.’’ [A plant of the aster family]. 


Chrysaor: krai-sé’or!; ery-sa’/dr? [In Gr. myth, the son of Poseidon]. 
Chryseis: krai-si’1s!; ery-sé/is? [In Homer’s Jliad, a daughter of Chryses]. 


chug pelephantine: kris”el-1-fan’tin!; erys”él-e-fiin’tin? [Made of gold and 
ivory]. 


Chrysippus: kri-sip’us!; ery-sip’tis? [A Stoic philosopher, 3d cent. B. C.]. 


ehryso-: A combining form from the Gr. xpicés, chrysos, golden: used in 
Eng. and pronounced kris’o-!; erys’o-2. 


ehrysoberyl: kris’o-ber’1l!; er¥s’o-bér’yl? [A mineral]. 

ehrysoeracy: kris-ok’ra-si!; er¥s-6e’ra-cy? [A wealthy class]. 

ehrysolite: kris’o-lait!; erys’o-lit? [A gem-stone]. 

ehrysoprase: kris’o-préz‘; erys’o-pras? [Variety of chalcedony]. 

Chrysostom: kris’as-tam!; erys’os-tom? [A Greek Christian Father 
(347?-407)]. 


chthon-, chthono-: Combining forms from the Gr. x4», chthén, earth: 
used in Eng. and pronounced fhen-!, fhen’o-!; thén-?, thon’o-2.—chthonian: fhen’1- 
an}; thén’i-an? [Pert. to the earth; terrestrial]. 


Chub: ¢éhub!; chtib? [1. Bible. 2. [c-] One of various fishes]. 

ehuck: ¢éhuk!; chtik? [A mechanical device]. 

Chudi: ¢hi’di'; chu’di? [A group of peoples of N. W. Russia]. 

chum: ¢éhum!; chttm? [An intimate or constant companion]. 

Chun: kun or chun}; etin or chitin? [Bible]. 

ehunk: ¢honk!; chtink? [A short thick piece]. 

Chuquisaca: ¢hi’ki-sa’ka!; chu"ki-si’ ei? [Dept. and city of Bolivia]. 

ehureh: éhor¢éh!; chirch?. See xirK. 

Churchill: ¢huréh'1l'; chtirch’il? [Eng. and Am. family name]. 

Churrigueresque: ¢hu-ri’gar-esk’!; chu-ri’gér-ésk”? [Pert. to Churriguera 
or his style of architecture]. 

Churubusco: ¢éhi’ru-bis’ko!; chy’ru-bus’¢o?. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin. this. 
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Chusai: ¢hi’sai or kit’sai!; chu’si or ki’si? [Douai Bible].—Chusanz 
rasathaim: kii’san-ras”e-thé/m!; ei”sin-ris’a-tha’/im? [Douai Bible].—Chushan:+ 
rishathaim: kid’shanzrigh”a-thé/1m!; ea”shin-rish”a-tha/im? [Bible].—Chusi: cht’- 
sai or kit’sai!; chu’si or et’si? [Apocrypha]. 

chute: shit!; chut? [An inclined trough]. 

Chuza: ¢éhu’za or kiti’za!; chu’za or eit’za? [Bible]. 

ehyle: kail!; eyl? [A milky fluid]. 

chyli-, chylo-: Combining forms from the Gr. xvAés, chylos, chyle: used 
in Eng. and pronounced kai‘/li-1, kai/lo-; ey’li-2, ey’lo-2. 

ehylifactive: kai’l-fak’tiv!; ¢ei”li-faie’tiv?, Standard; C., E.,I., & M. kai-li- 
fak’tiv!; W. kai’li-fak’tiv!; Wr. kai-lh-fak’tiv! [Pert. to chylification]. 

chylification: kai"l-fi-ké’shon!; ey"li-fi-ea’shon? [The formation of chyle]. 

chyme: kaim!; eym? [Liquid, partly digested food]. 

chymification: kai’mi-fi-ké’shon'; ey"mi-fi-ea/shon?, Standard & C.; E. 
kaim-if/i-ké’shun!; J. kaim”1-fi-ké/Shen!; M. kai’mi-fi-ké’Shon1; St. kai-mif/i-ké’ghun!; 
W. kai’ mi-fi-ké’Shon!; Wr. kim-1-fi-ké’shen! [The formation of chyme]. 

chymist: kim/ist!; e¥m/ist?. See cHEMIST. 

Cialdini: ¢hal-di’ni!; chal-di’ni?. 

Cibsaim: sib’si-im!; cib’sa-im? [Douai Bible]. 

cicada: si-ké’da'; gi-ca’da? [The seventeen-year locust or the harvest-fly]. 

cicatrice: sik’a-tris!; ¢le’a-tric?; not si-ke-trais’! [A scar]. Plural eiea- 
trices: sik”’a-trai’siz!; ¢ie”a-tri’ cés?. 

cicatricle: sik’a-trik’l'; gle’a-trie’l’, Standard; C. sik’a-tri-kl!; E. si-kat’- 
rik-l); I, sik’a-tri-kl!; M. si-kat/ri-k’l!; W. sik’o-trik’”’11; Wr. sik’a-trik-kl! [A germinat- 
ing point in the yolk of an egg or the embryo of a seed]. "y 

cicatrix: sik’a-triks!; gle’a-triks?, Standard, E., St., & Abernethy (1912); 
Cy TMs W., & Wr. si-ké’triks! [A scar]. Plural cieatrices: sik”’a-trai’siz!; ¢ie’a- 
triceg?. 

cicely: sis’1-h'; ¢ig’e-ly”, Standard & Wr.; C. sis’a-li!; LH. sis’el-i!; I. sis’G- 
lit; M. & W. sis’1-lit; St. sis’e-lit [A plant of the parsley family]. 

Cicely: Erroneous form of Crctty, which see. 

Cicero: sis’a-ro!; cicg’e-ro? [Rom. orator (106-48 B. C.)]. 

cicerone (n.): ¢hi’¢hé-rd’né! or (Hng.) sis"1-r0’n1!; chi’che-rd’/ne? or (Eng.) 
cig’e-rd/ne?, Standard & W.; C., I., & St. prefer sis-a-r0’ne!; E, sis-dr-d’/né!; M. chit- 
ghé-rd/né!; Wr. chi-che-rd’ne!. Jameson (1827) indicated the chief stress on the first 
syllable [An It. guide who points out the antiquities of a place to travelers]. 

cicerone (v.): éhi’¢hé-ron” or (Eng.) sis”1-r6n’!; chi”che-rdn’? or (Eng.) 
clg’e-ron’?, Standard & W.; M. chit-shé-ron’! or (Eng.) sis-ar-dn’! [To guide]. 

Cieily: sis’1-i!; cic¢’i-ly?. See Cacinta. 

cicisbeo: ¢hi’¢hiz-bé’o! or (Eng.) si-sia’bi-6'; chi"chis-bé’o? or (Eng.) 
ci-cig’be-o2. Of these, C., H., & I. indicate the Anglicized form as their preference 
while Standard, M., St., W.,& Wr. prefer the Italian form, which M. renders as ¢chi’- 


chiz-bé’o!, not chi’¢hiz-bé’6! as indicated by W. (‘‘A Guide to Pronunciation,” p. xiii). 
The following are the pronunciations indicated by the earlier lexicographers of the 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, dr, won, 


ee Chusai 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


19th century: Enfield (1807) ¢hai-chiz’bi-d!; Knowles (1835) ¢hich-is’bi-6!; Smart 
(1840) chi-chis-bé’6!; Craig (1849) chi-chiz/bi-o!. C., T., St., & Wr. give the antepenult 
as chis-!; chis-2; Standard, M., & W., as chiz-1; chigs-2. [A dangler after a married 
woman. See quotation.] 


The word was formerly a Cicisbeo, 
But that is now grown vulgar and indecent. .. . 
But ‘‘ Cavalier Servente”’ is the phrase. BYRON Beppo xxxvii (1817). 


Cid: sid'; cid? [Sp., a commander or chief; specif., Rodrigo Diaz, El 


Campeador, which see]. 


cider: sai’dar!; ci’dér? [A beverage made from the juice of apples; for- 
merly, cidre, sider, sydur, etc., a Bible word for strong drink]. 


eiedevant: si’-da-van'!; ci’-de-vin’? [Fr., former; foregoing]. 

Cienfuégos!: fthi’en-fwé’gos!; thi’én-fwe’os? [A Sp. poet (1764-1809)]. 

Cienfuégos?: si’en-fwe’gos!; ci’én-fwe’Zos? [Cuban seaport]. 

cigar: si-gar’!; ci-@ar’?; not sig-Gr’!. 

Cignaroli: ¢éhi’nya-ro’li!; chi’nyd-ro'li? [It. painter of 18th cent.]. 

cilia: sil1-9!; ¢fl’i-a? [Plural of cru1um]. 

ciliary: sil/1-é-ri'; cil’i-d-ry? [Pertaining to eyelashes]. het 

cilice: sil’1s!; gil’is?; not si’lis’! [A monk’s penitential garment of goat’s 

Cilicia: si-lish’1-a!; ci-l{sh’i-a? [Country in Asia Minor]. 

Cimabue: ¢hi’ma-bu’é!; chi”’ma-by’e? [It. painter (1240-1302)]. 

Cimah: sai’mo!; gi’ma? [Bible (margin)]. 

Cimarosa: ¢hi’ma-r6/za!; chi’mi-rd’sa2 [It. composer (1749-1801)]. 

Cimbri: sim’bri'; ¢im’bri? [Ancient people of central Kurope]. 

Cimex: sai’meks!; ci’méks? [A genus of insects; also, an insect of this genus; 
a bedbug]. Pl. cimices: sim/1-siz}; ¢gim’i-¢és?. 

Cimmerian: si-mi’ri-oen!; ci-mé’ri-an? [A mythical people mentioned by 
Homer as living in perpetual darkness]. 

Cimon: sai’mon!; ci’mon? [Gr. statesman (502-449 B. C.)]. 

einch: sinch'; cinch? [A saddle-girth]. 

cinchona: sin-kd/na!; ¢in-¢d’na?; not sin-cho’na! [Peruvian bark]. 

Cincinnati: sin’si-na’ti!; ¢in’ci-na’ti? [City in Ohio]. 

Cincinnatus: sin’si-né’tus!; cin” ¢i-na’ttis? [Rom. patriot (519?-439 B. C.)]. 

eineture: sink’¢hur! or -tiur!; gine’chur? or -ttr? [A belt or girdle]. 

cinder: sin/dar!; cin’dé’. 

Cineans: si-ni’anz!; ci-né’ans? [Douai Bible]. 

cinema: sin’a-ma!; ¢in’e-ma? [A building where cinematographs are 
operated: an Eng. contraction]. 

cinematograph: sin’1-mat’o-graf!; cin”e-miit’o-graf? [A kinetograph]. 

Cingalese: sin’ga-lis’!; cin’gii-lés’”. Same as SINGHALESE. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ctire, bitt, barn; 6il, boy; Zo, fem; ink; thin, this. 


cingular 
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cingular: sin’giu-ler!; cin’gu-lar? [Forming a circle]. Compare SINGULAR. 

cinnamon: sin’a-moen!; ¢in’a-mon? [The inner bark of a tree used as a 
spice]. 

Cinnereth: sin’1-refh!; ¢in’e-réth? [Bible]. 

Cinneroth: sin’‘1-reth or -roth'!; ¢in’e-rdth or -rdth? [Bible]. 


CingzMars (de): doa sank"’2mars’!; de gink”-mars” [I'r. marquis accused 
of conspiracy and executed (1620-42). 


cinquefoil: sink’feil!; gink’foil? [Five-leaved or having five parts]. 
Cinque ports: sink ports}; lnk ports? [A group of Eng. towns, originally 


five spts.— Hastings, Sandwic Dover, Romney, and Hythe]. 
cipher: sai’far!; ci’fér? [The symbol of zero—O]. cypher. 
Cirama: si-ré’moa or sir’a-moa!; gi-ra’ma or cir’a-ma? [Apocrypha]. 
Circassia: sor-kash’1-a!; gir-etish’i-a? [A former Rus. country]. 


Circassian: sar-kash’on!; cir-eish’an? [1. A native of Circassia or the 
language spoken there. 2. "A twilled fabric of wool and cotton; also, a light cashmere]. 


Circe: str’si'; oe {In Gr. myth, an enchantress who transformed the 
companions of Ulysses into swine]. 


Circean: sor-si’on!; gir-gé’an?. 

cirele: str’kl'; cir’el?. 

circuit: str’kit!; cir’ eit?; not str’kwit!. 

circuitous: sar-kii’1-tus!; cir-eii’1- ee not str’kit-us!. 

circumstance: sotr’kum-stans!; a etim-stiing?, Standard, C., E., I., St., 
& W.; M. str’kem-stens!; Wr. sur am-stans!, 


Cirencester: sai’ren-ses’tar! or sis’1-tar!; gi’rén-cés’tér? or ¢{s’e-tér? [Eng. 
town]. See ANSTRUTHER. 


cirrhosis: si-r6’sis!; ci-rd’sis? [An abnormal condition of the liver]. 

Cis: sis!; cfs? [Bible]. 

Cisai: sai’si-ai'; ¢i’sa-i2 [Apocrypha]. 

cisalpine: sis-al’pin or -pain!; ¢{s-al’pin or -pin? [S. of the Alps]. 

Cit: chit!; chit? [A Hindu designation for the One Universal Intelligence]. 
citadel: sit’a-del!; gift’a-dél. 

citation: sai-té’shoen!; ci-ta’shon?. 

cithara: sifh’a-re!; cith’a-ra? (Gr. lyre]. 

eithern: sifh’arn'; ¢ith’érn? [A medieval guitar]. 

Citims: sit’imz'!; cit’ims? [Apocrypha]. 


citizen: sit’1-zn'; git’i-zn?, Standard; C. sit’i-zn!; E. & M sit’i-zan?; I., 
St., & W. sit’i-zen!; Wr. sit-znl, 


citoyen [Fr.]: si’twa”’yan’!; ci’twa”yin” [A citizen]. 
citoyenne [Fr.]: si’twa’yen’!; gi”twa”yén’? [A woman citizen]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, ali; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, not, ér, won, 
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citrate: sit’rét!; cit’rat?; not sai’trét! [A salt of citric acid]. 

Citta Vecchia: ¢hit’ta vek’ki-a!; chit’ta vée’ci-a? [Maltese town]. 

Ciudad Juarez: fthi’u-thath’ hwa’rés! thi’u-thath’ hwa’res? [Mex. city]. 

Ciudad Rodrigo: roed-ri’go!; réd-ri’gZo? [Sp. city]. 

civet: siv’et!; civ’ét? [A musk-like perfume obtained from a carnivorous 
quadruped of the same name]. 

civil: siv’1l'; giv’il?. 

civilization: siv’1-l-[or -lai-]zé’shon!; ¢iv’i-li-[or -li-]za’shon?. 

Civitavecchia: ¢éhi’vi-ta-vek’ki-a!; chi’ vi-ta-vée’ el-a? [It. seaport]. 

elaim: klém!'; ¢lam?. 

elairaudience: klar-6’di-ens!; ¢lar-a’di-éng? [Consciousness of sounds not 
within the reach of the ear]. 

Clairaut: klé’rd’!; ¢la’rd’? [Fr. mathematician of 18th cent.]. 

clairvoyance: klar-vei’ons!; elar-véy’ang?; not klar’vei-ans!. 


Clairvoyance is the ability to see independently of the physical sense of sight. 
Isaac K. FuNK The Widow's Mite pt. iii, ch. 1, p. 217 [F. & w. ’04.]. 


When used as a Fr. term, this word means keenness of mental perception or intuitive 


sagacity and is pronounced klar’vwa’yans!; elar’vwi’yinc’2. 


clairvoyant: klar-vei’ant! or (Fr.) klar’vwa"yan"!; elar-véy’ant? or (Fr.) 


elar’vwi’ yin’? [One gifted with clairvoyance]. [ferred, 

clamant: klam/’ont!; elim/’ant?. In Eng. klém’ant!; ¢lam’ant? is pre- 
F Pe ocsa Same an tera MDs ai 1 ¥ 

Clamart: kla’mar’; ¢la”mar’?; not klé’mort! [Fr. city]. [chief dish]. 


clambake: klam’/bék”!; elim’bak”? [A picnic where roasted clams are the 
clamor, clamour: klam/or'!; ¢lim’or? [Loud and excited outcry]. 

elan: klan!; clan? [A tribe or tribal organization under a chief]. 
clandestine: klan-des’tin!; elin-dés’tin?. 


clang: klan!; clang? [A ringing sound]. 
At every turn, with dinning clang, 
The armourer’s anvil clashed and rang. Scott Marmion canto 5, st. 6. 


clangor, clangour: klan’goer!; ¢lin’sér?, Standard, C., M., & W.; E. 
klan/tr1; I. & St. klan’gir!; Wr. klan’gar!. Standard, C., M., & W. give as alternative 
klan’or!; eling’or?, indicated by Perry (1775). Walker (1791) preferred klan’gor!. 


Clanznazgael: klan’-no-gél’!; eliin’-na-gal’? [Ir. secret society founded in 
Philadelphia in 1881]. 


Clanricarde: klan-rik’ord!; ¢lin-rie’ard? [British peer]. 
clapboard: klap’bord? or (Collog.) klab’ard?; ¢l&p’bord or (Collog.) ¢l&b’- 


ord2, A word that is analogous to cwpboard, and which, in some regions, is pronounced 
with the p silent. This colloquial pronunciation may, perhaps, be traced to the spell- 
ing clabords, found in the ‘‘Records of Salisbury, Mass.”’ (1641), cited in Joshua 
Coffin’s ‘History of Newbury .. . from 1635 to 1845." In Pepys’s ‘‘Correspondence”’ 
(1665), the Earl of Sandwich spelled the word clawboard, but in the second edition of 
Bailey’s Dictionary (1724) it is printed clap-board. 


Clapham: klap’em!; ¢lip’am’—the h is silent [Suburb of London]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


claque 
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elaque: klak! or (Fr.) klak!; ¢lik? or (Fr.) elik? [Hired applause or ap- 
plauders]. 

claqueur: kl@”kir’!; ¢la”kir’? [One who applauds for pay]. 

Clara: klar’a!; elir’a? [A feminine personal name]. Dan., D., Pg., & Sp. 
kld’ra!; ela/ra2; Fr. Claire: klar!; el4r?; Ger. & Sw. Klara: kla’ra!; kla/ri2. 

Clare: klar!; elar? [Diminutive of Ciara]. 

Clarence: klar’ens!; ¢lir’éng? [A masculine personal name]. 

Clarenceux, Clarencieux: klar’en-siti; elir’én-cti?. Originally spelled 
Clarentius and so recorded by Bullokar (1616). Blount in his ‘‘Glossographia’’ 
(1656) recorded Clarentius and Clarentiaux; John Kersey (1707) spelled it Claren- 
cieux, Bailey (1724) gave it Clarenceux, as did also Johnson (1755), but he added 
Kersey’s Clarencieux. An edition of Bailey dated 1732 gave preference to Clarencieux, 


Perry omitted the term, and Walker followed Johnson, recording both forms but giv- 
ing klar’en-shiu! as the pronunciation [A king-at-arms]. 


Claretie: klér’a-ti’!; elair’e-ti’?; not klar’ti’! [Fr. author & critic (1840- 
1913)]. 


Claribel: klar’1-bel!; ¢lir’i-bél? [A feminine personal name]. 


Clarina: klo-ri/no!; ela-ri’na?; not cla-rai’na! [Ir. village in Limerick which 
gave its name to a baronage conferred on,the Massey family for conspicuous services 
at Culloden]. 


clarinet: klar’1-net! or klar’1-net”; elir’i-nét? or elir’i-nét’2. 


elarion: klar’i-an!; ¢lir’i-on?. Modern lexicographers agree with Perry 
(1775), Jones (1798), Jameson (1827), and Smart (1840) on the pronunciation of this 
word, about which Sheridan and Walker disagreed. Sheridan (1780), Enfield (1807), 
pastes (1835), and Craig (1849) indicated klar’yan!, while Walker (1791) gave 
ér’yon!, 


Clarissa: klo-ris’a!; ela-ris’a? [A feminine personal name]. Fr. Clarisse: 
kla’ris’1; ela’ris’2; It. Clarissa: kla-ris’sa!; ela-ris’sa2. 


Clark: klark!; elairk? [A family name]. Clarket. 
elary: klé’ri!; ¢la’ry? [A variety of the sage-plant]. 
clash: klash!; ¢l&sh?. 

clasp: klasp!; elasp?. See asx. 


class: klas!; elas?. See ask.—elassie: klas’/ik!; elis’ie?. C. alone indi- 
cates klas’/1k!.—elassicist: klas’1-sist!; ¢lis’i-cist?2.—classicize, classicise: klas/1- 
saiz!; elis’i-ciz2, 


Clauda: klé’da!; ela’da? [Bible]. 
Claude!: kléd'; elad?. See Ciauprvs. 
Claude?*: kléd'; elad?. See CLaupia. 


Claudia: klé’di-a!; e¢la’di-a®. A Bible and feminine personal name]. 
Dutch, Ger., It., Sp., & Sw. klau/di-a!; elou’di-42; Fr. Claudine: kl6”’din’1; eld”din’2. 


Claudius: kl6’di-us!; ela’di-tis? [A masculine personal name]. Dan., 
Dutch, Ger., & Sw., klau’di-us!; elou’di-ys?; It. & Sp. Claudio: klau’di-d!; elou’di-62. 


Claudius Lysias: kl6’di-us lis’1-as!; ela’di-tis l¥s’i-as? [Bible]. 
clause: kl6z!; elas?. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, nt, 6r, won, 
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Clausen: klau’zen! or klé’sen}; elou’sén? or ela’/sén? [A family name]. 
clava: klé’vo'; ¢la’va? [An enlarged part in anatomy]. 

clavate: klé’véet!; ela’vat? [Club-shaped]. 

elavecin: klav’1-sin'; ¢liv’e-gin? [A harpsichord]. 


Claverhouse: klav’ar-as, klav’ars, or klé/vers!; eliv’ér-us, eliv’érs, or 
ela/vérs? [Brit, soldier of Scottish birth: John Graham of Claverhouse (1650?-89)]. 


elavichord: klav’1-kérd!; eliv’i-eérd? [A keyboard musical instrument]. 


elavier: klé’vi-or!; ¢la’vi-ér?, Standard; C. kla-vir!; HZ. kle-vir"; I., St., 
& W. klé’vi-ur!; M. kle-vir!; Wr. kla’vi-é! [A clavichord or harpsichord]. 


elaviger: klav’1-jor!; ¢liv’i-gér? [A custodian of keys; also, a club-bearer]. 
elavis [L.]: klé’vis!; ¢la’vis? [A key]. 

clay: klé'; ¢la?; not klai! as sometimes heard in England [A variety of soil]. 
clean: klin!; ¢lén? [Free from dirt]. 

eleanly (a.): klen’h'; ¢lén’ly?; not klin’li! [Free from dirt]. 

cleanly (adv.): klin’l?; ¢lén’ly? [In a clean manner]. 

clear: klir!; elér? [Free from obstruction]. 

cleave: kliv'!; elév? [1. To split. 2. To cling]. 


eleché: klesh’é'; elésh’e?, Standard & C.; HE. klé’she!; J. klé-shée!; M. 
klegh’1!; W. klech’i! [Hollowed throughout, as a cross, leaving only the outline]. 
elef: klef!; eléf’—now universally so pronounced, and so recorded by 


Perry (1775). Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
and Smart (1840) indicated klif!. In Fr., klé!; ele? [A mark used to indicate the pitch 


in music]. 
Clematis: klem’sa-tis!; elém’a-tis?; Smart (1840) and Cull (1864) prefer 
kla-mé’tis! [A plant of the crowfoot family]. [(1s41-_ )}. 


Clemenceau: klé’man’so’!; ele’man"’co” [Fr. journalist and politician 
elemency: klem’en-si'; ¢lém’én-cy” [Forbearance; mercy]. 


Clement: klem’ent!; ¢lém’ént? [A masculine personal name]. Dan., 
Dutch, and Ger., Clemens: klé/mens!; ele’/méns?; Fr., Clément: klé”man’!; ele’- 
min’?; It. and Sp., Clemente: klé-men’té!; cle-mén’/te?; Lat. Clemens: ,klem’- 
enz!; elém/éns?. 


Clementine: klem’en-tin! or (Hng.) klem’an-tain!; ¢lém’én-tin? or (Hing.) 
elém/en-tin?. Jameson (1827) and Knowles (1835) also indicated -tain!; -tin?, for 
the ultima, which was preferred by Worcester (1860) and is the only pronunciation 
noted by Murray (1893) [Pert. to Clement]. 


elench: klench!; elénch?. Distinguish from cLINcH. 

Cleombrotus: kh-em/bro-tus!; ¢le-m’bro-tiis? [Spartan king ( -371)]. 
Cleomedes: kli’o-mi’diz!; ¢lé”0-mé’dés? (Gr. astronomer of the Ist cent]. 
Cleomenes: kli-em’i-niz!; ¢lé-6m/e-nés? [Spartan king]. 

Cleon: kli’on!; ¢lé’6n? [Athenian of the 5th cent. B. C.]. 

Cleopas: kli’o-pas!; ¢lé’o-pis? [Bible]. 


2: wolf do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


Cleopatra 
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Cleopatra: kli’o-pé’tra!; ¢lé”o-pa’tra?; but kli”o-p@’tra! is more frequently 
heard (Egypt. queen (69-39 B. C.)]. 


Cleophas: kli’o-fas!; ¢lé’o-fis? [Bible]. 


elepsydra: klep’si-dra!; elép’sy-dra2—now universally so pronounced, but 
Crabb (1823), Jameson (1827), Knowles (1835), and Brande (1842) indicated -sai}; 
-sy2, for the penult [A water-clock]. 


clergy: kltr’ji!; ¢lér’gy’. 
Clargy as the pronunciation of clergy has scarcely been heard since the seventeenth 
century. T. R. LouNsBuRY The Siandard of Pronunciation in English ch. ii, p. 97 [H. ’04). 


clerical: kler’1-kal!; ¢lér’i-eal?; not klir’1-kol!. In this word we have the 
true sound of e. See CLERK. 


clerk: klork! or (Eng.) kla@rk!; elérk? or (Hng.) elark?. Standard, C., W.., 
& Wr. indicate the first; W., I., M., & St. prefer the second. John Cowell, in ‘The 
Interpreter or Booke Containing the Signification of Words’’ (London, 1607), explains 
that ‘Clerk, hath two significations: one, as it is the title of him, that belongeth to the 
holy ministery of the Church . . . The other signification . . . noteth those, that by 
their functions, or course of life, practise their pen in any court, or otherwise.”’ 

The name clerk (spelled by Cowell Clerk, Clearke, and Clerke in the entry cited in part 
above) came to connote ‘“‘scholar,’’ and was applied specifically to accountants, no- 
taries, recorders, and secretaries as well as to penmen. The first instance of a spelling 
containing the letter a noted by Sir James Murray is cited from Tyndale’s Bible (Acts 
xix, 35) dated 1526: ‘‘When the toune clarcke had ceased the people’’—ceased meaning 
“appeased.’”’? The pronunciation klark!; elirk? has been traced to the south of 
England and the 15th century in New Eng. Dict. (s. v.).. Perry (1775) notes only 
this pronunciation and his example was followed by Sheridan (1780), Walker (1791), 
and other lexicographers till Webster’s time, when klerk!; e¢lérk2 was indicated. 
Murray states (New Eng. Dict., 1893) that this latter pronunciation ‘“‘has become 
somewhat frequent in London and its neighborhood.” See BEAUCLERK. 


Clerke: klark!; elark? [Eng. family name]. 

Clery: klir’1!; ¢lér’y? [Ir. family name]. 

Cleveland: kliv’lend!; ¢lév’land? [Am. family and geographic name]. 
elew: kli'; ely? [A guide through a maze or to the solution of a mystery]. 
cliché [Fr.]: kli’shé’1; ¢li’ghe’? [An electrotype or stereotype plate]. 
Clichy: kli’shi’!; eli’chy’? [A suburb of Paris]. 

elient: klai’ent!; ¢li’ént? [One who consults a lawyer]. 


clientele: klai’en-til’!; eli”én-tél’?, Standard; C.& Wr. klai’an-til!; E. & M. 
klai-an-til’!; I, & St. klai’en-til!; W. klai”en-tel’}. 
Clientele . . . a multitude of Clients: also safe-guard or protection. 
THOMAS BLOUNT Glossographia s. v. (1656). 


elientéle [Fr.]: kli’an’tel’); eli”an”tél’2 [Same as CLIENTELE]. 
climacteric: klai-mak’tar-ik!; ¢li-mie’tér-ie?, Standard & W.; OC. & M. 


klai-mak-ter‘ik!; HE, klai-mak’tur-ik!; I. klai-mak-ttr’ik!; St. klaim’ak-tor’ik!; Wr. 
klim-ak-ter1k!, Of the earlier lexicographers, Dyche (1752), Fenning (1760), Entick 
(1764), Barlow (1772), Kenrick (1773), Maunder (1830), indicated the stress on the 
antepenult, giving the 7 of the first syllable as in “pin” —kli-mak’tarak!; Perry (1775), 
Sheridan (1780), and Knowles (1835) placed the stress on the penult, but gave the i 
as in “‘pine’’—klai-mak-turik!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, g&t, prey, fern; hit, Ice; i=8; =6; gd, not, dr, won, 
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Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Cooley 
(1863), and Cull (1864) stressed the penult and gave the 7 short and open as in “‘pin”’ 
—klim-ak-ttr1k! [Relating to a climax or to a critical period in human life]. 

climatal: klai’ma-tal!; ¢li’ma-tal?; not klai’mit-al!. 

climate: klai’mét'; eli’mat?, Standard (1893) ; not klai’mit}, Standard (1915). 


climb: klaim!; elim’—here the b is silent and also in the words comb, 
crumb, dumb, lamb, limb, numb, and thumb [To ascend]. 


clinch: klinch!; ¢elinch? [To secure firmly]. 
cling: klin'; eling? [To hold on to]. See Introductory, pp. xix, xx. 


clink: klink!; elfnk? [To make a ringing sound as with coin against coin or 
glass against glass]. 


Clio: klai’o}; ¢li’o? [In classic myth, the muse of epic poetry and history]. 


clique: klik!; ¢lik?; frequently but erroneously, klik! [An exclusive set or 
party]. 

clitoris: klit’o-ris!; elit’o-ris’—the Peace of the medical profession 
as reflected by the dictionaries of Gould (1907) and Stedman (1912). In the sixth edi- 
tion of Bailey’s “Universal Etymological Dictionary,’ compiled in 1732, the word is 
accented on the penult—kl-td’ris!. 

Modern lexicographers, following the sound of the original Greek, KAevropis, 
kleitoris, indicate the first syllable as long and stress the antepenult—klai’to-ris!; 
eli’to-ris?, Standard, C. & W.; EH. klai’ttr-is!; I. klai’td-ris!; M. klai’ter-is [An organ 
of most female vertebrates]. 

Clive: klaiy'; eliv? [Eng. general and statesman (1725-74)]. fohares) 
cloaca [L.]: klo-é’ka!; elo-a’ea? [A sewer or cavity for fecal and other dis- 
cloak: klok!; ¢l6k?—the a is silent [A loose outer garment]. 

Cloe: k1l0’1'; ¢ld’e? [Bible]. 

Clogher: klér!; ¢l6r?; not klon’ar! [Ir. cathedral town]. 


cloisonné [Fr.]: klwa’zo-né’!; elwa”go-ne’?; not klei”so-né’! [A method of 
producing enameled designs]. ; 

Cloneurry: klun-kvur’1!; elon-etir’y? [Ir. village in Kildare, which gave its 
name to a baronage of the United Kingdom]. 


Clootz: klots'; clots? [A Prussian who becamea Fr. revolutionary (1755-94)]. 
Clopas: kld’pas!; ¢l6’pas? [Bible]. 
cloth: kloth! or kléth!; loth? or eléth?. The pronunciation of this word 


varies with the locality where it is spoken. Of the modern dictionaries Standard, C., 
E., & M. indicate kléth!; el6th?, and J., St., W., & Wr., kleth!; el6th?2, which was the 
preference indicated by Perry (1775), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), and Smart (1840). The supporters of kloth! were Sheridan 
(1780), Jones (1798), and Knowles (1835). To say, as do some phoneticists, that the 
sound given to the o of this word is a media! sound is absurd; the sound is either that 
of e1in “not,” or that of 61 in ‘‘nor,”’ according to the usage of the locality where the 
word is spoken. See ask. 


clothes: kldthz!; ¢léths?. Modern dictionaries are in unanimous agree- 
ment on the pronunciation of this word, of which there is a colloquial utterance, now 
widespread, that ignores the th—kléz!; elds?, a pronunciation preferred by Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), and Enfield (1807). In support of the usage 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; 6il, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


clothier 
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noted by the dictionaries of the day may be cited Perry (1775), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), and Smart (1840). Altho Walker indicated kloz!, he added a 
note in protest. 


clothier: kloth’yor!; eloth’yér? [One who makes or sells garments]. 


Clotho: kld’fho!; ¢ld’tho? [In classic myth, the youngest of the three 
Fates; the spinner of the thread of life]. 
cloths: klofhs!, kloths!, or kléths!, kléths!; ¢ldths!, ¢eléths?, or ¢léths?, 


elo ths? [Pl]. of cLoru, which see]. 


eloture [Fr.]: klo’tiir’; <lo’tiir’, Standard & W.; C. & E. klo’tir!; M. 
kl6-tiirt [The action of closing; also, the steps taken to close: applied espec. to a parlia- 
mentary debate]. 

clough: kluf?; eltif?. Formerly also spelled clewch in Scotland, and cleugh, 
cloof, and clufe in England from Staffordshire to the Tweed, this word was pronounced 
klau!; elou2, as indicated by Z., an alternative still allowed by Standard, C., M., & W. 


A clough or clowgh, is a kinde of breach or valley downe a slope from the side of a hill. 
RICHARD VERSTEGAN A Restitution of Decayed Intelligence ix, 285 [1605]. 


Clough: kluf!; eltif?; not klof!, nor klau' [Kng. poet. (1819-61)]. 


Clowes: klauz!; elows? [Eng. family name]. The pronunciation indicated 
here is that common to southern Eng.; in Cheshire, and northern Eng., usually klaz}; 
elus?. 

clue: kli'; elu?; not klit!! as J. indicates. See BLUE; CLEW. 

Clusium: kli’si-um!; ely’si-tim? [A city of Etruria]. : 


elyster: klis’tar!; elys’tér?: Perry (1775), Walker (1791), Enfield (1807), 
Jameson (1827), and Smart (1840) indicated this, and the word may be traced to 
Blount’s ‘‘Glossographia’”’ (1656) in this form for the noun, and elysterise (-aiz!; 
-iz?) for the verb. Kersey (1708) noted ¢lyster (n.), but not elysterise; Bailey (1724) 
indicated both noun and verb, spelling the latter elysterize. Sheridan (1780), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), and Knowles pronounced the noun glis’tar!; glis’tér? 
[An injection]. 

Cnidian: nai’di-an!; ni’di-an?; not nid‘1-en1. Note that in this, and cer- 
tain other proper names of Gr. origin, the initial letter is silent. See Cnipus, PsycuE, 
Protemy [Pertaining to Cnipus]. 

The Cnidian Aphrodite of Praxiteles . . . expressed the ideal only of sensual charms. 
SmitH Dict. of Gr. & Rom. Biography and Mythology vol. iii, p. 519. 


Cnidus: nai’dus'; ni’dtis? [City in Asia Minor]. See the preceding word. 

Cnossus: nos’us'; nés’tis? [Traditional capital of Crete; in myth, the 
birthplace of Zeus]. 

coacervate: k6”a-str’véet! or ko-as’ar-vét!; ¢6”a-cér’vat® or ed-io’ér-vat?. 
Entick (1764) first indicated the stress on the penult [To pile up in a heap]. 

coach: kod¢h!; edch?. 

coadjument: ko-aj’u-ment*; ¢o-&j’yu-ment?. While Perry (1775) and 


Knowles (1835) stressed the penult, which they indicated as long, Sheridan (1780) 
Walker (1791), Jameson (1835), and Smart (1840) stressed the ant : ave 
the penult as short [Mutual aid]. : _— prop spanee OS 
coadjutant: ko-aj’u-tant'; eo-%j/y-tant?, Standard & W.; C. ko-aj'ii-tant?; 


E. oes I. k6o”ad-ja’tant!; M,. k6”ad-jiu’tent!; Wr. kd-ad’ja-tant! [A co- 
worker]. 


2: art, Ape, fAt, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; i=6; 26, not, 6r, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


coadjutor: k6’a-jii’'tar or -ter!; eo”4-ju’tor?. Dyche (1752), Perry (1777), 
Enfield (1807), and Salmon (1811) put the stress on the antepenult, but the other 
lexicographers, from Johnson (1755) to Smart (1840), indicated it on the penult. 

coadjuvancy: ko-aj’u-ven-si!; ¢o-%j/y-van-cy? [Cooperation]. 

coadjuvant: ko-aj’u-vont!; eo-4j/u-vant? [Auxiliary]. 

coadunate: ko-ad’yu-nét!; ¢o-id’yy-nat? [Joined closely]. 

coagulate: ko-ag’yu-lét!; eo-ig’yu-lat? [To thicken; clot, as blood]. 

coagulen: ko-ag’yu-len'; ¢o0-ig’yu-lén? [A powerful styptic]. 

Coahuila: k6"’a-wi'la!; ¢6’4-wi’la? [Mex. state]. 

coarse: kors! or kérs!; edrs? or e6rs’—the latter is the more frequently heard 


but the former is indicated as polite usage by the dictionaries [Raw; unpolished; 
rough]. Compare COERCE. 


coast: kdést!; edst? [The shore next to the sea]. 


coat: kot1; edt? [An outer covering, as a garment, or anything put to the 
game use; as, a coat of paint or metal]. 

coati: ko-a’ti!; eo-a’ti?, Standard, M., & W.; C. & I. k6/a-til; EH. k6’a-tit. 
Ash (1775) indicated the stress on the penult [A racoon-like carnivorous mammal]. 

cobalt: k6d’/balt!; ed’balt?, Standard, C., I., St., W., & Wr.; H. & M. ko’- 
belt!, Johnson (1755) and Ash (1775), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), and Cull (1864) stressed the first syllable on the o, indicating it as long, and 
the a as in “‘all’’; Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), and Enfield (1807) 
placed the stress after the b and indicated the o as short, and the a as in “‘final’’: 
kob/alt! [A metallic element resembling nickel]. 

cobaltous: ko-bél’tus!; ¢o-bal’ttis?, C., H.,.& M.; Standard k6-bélt’ us}; 
W. ko-bél’tus!. 

Coblenz: ko’blentz!; ¢0’blénts?; not ko’blents! nor ko-blents’! [Prus. city]. 

cobra: k6d’/bra!; e6’bra?, Standard, C., H., M., St., W., & Wr.; I. kob’ra?. 
Also, frequently, in colloquial speech, keb/ra!. 

ecoburg: kd’btrg!; ed’birs?, Standard; C. & I., ko’birg!; LH. & M.kod’bourg!; 
W. k6’burg! [A worsted fabric]. 

Coburg: kd’burn!; ¢d’burH? [Ger. duchy and its capital]. 

cocain, cocaine: k6/ka-in!, -in! or -in!, or (Collog.) ko-kén’!; ¢6’ea-in,? 
-{n2 or -in2, or (Collog.) eo-ean’2. Sir James Murray indicates k6’ko-ain! as his prefer- 
ence and adds ‘‘vulgarly ko-kén’1.”’ [a tail]. 

coceygeal: kok-sij1-al!; ed¢-c¥e’e-al?; not kok-sij‘i-al! [Of the nature of 

Coceyges: kok-sai’jiz!; ed¢-c¥’2és? [An order or group of birds that in- 
cludes the cuckoos],. 

eoeeyx: kok’siks!; e5¢’c¥ks? [The end of spine]. 

CochinzChina: k6/¢éhinz¢hai’noa!; ¢6’chinzchi’na*®; not ket’éhinz¢hai’no! 
[State in Fr. Indo-China]. 

cochineal: ko¢éh’1-nil‘; edch’i-nél2—a pronunciation now in universal use. 
Formerly kuch’1-nil! was in vogue, and indicated by leading lexicographers. Blount 
(1656) gave the spelling cuchanel as alternative: Edward Phillips (1706) and Kersey 


(1708) recorded cocheneal and cutcheneal; Bailey (1724) noted only the first of these. 
Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Enfield 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, clire, bit, bfirn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


(1807), Jameson (1827), and Smart (1840) spelled the word cochineal, indicating 
ke¢h’1-nil! as the pronunciation. Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Knowles 
(1835), Craig (1849), and Cooley (1863) preferred ku¢h’1-nil! [A scarlet dyestuff ob- 
tained from the dried bodies of a certain insect]. 


Cochise’: ko-céhi’zé!; eo-chi’se? [A chief of the Apache Indians (d. 1874)]. 
Cochise?: ko-chiz’!; eo-chis’? [A county of Arizona]. 

cochlea: kek’li-o!; ed¢’le-a? [A passage of the internal ear]. 

Cochrane: kok’ran!; ¢5¢’ran? [Brit. admiral (1758-1832)]. 

cockade: kok-éd’!; edk-ad’? [A rosette worn on a hat or cap]. 

Cockaigne: kek-én’!; ¢3k-an’? [An imaginary region of luxury and ease]. 


cockatrice: kok’a-trais!; a oe Of the earlier lexicographers Perry 
(1775), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802) indicated this pronun- 
ciation, which is also supported by M., W., & Wr. The alternative, kek’a-tris!, was 
noted by Sheridan (1780), Enfield (1807), Knowles (1837), and Craig (1849), and is 
approved by Standard, C., E., I., & St., the last two of which are of Scottish editorship 
[A fabulous serpent hatched from a cock’s egg. ‘‘Nelson’s Perpetual Encyclopedia,” 
edited by Dr. John H. Finley in 1910, states (vol. ii, p. 214) that ‘‘a Basel cock in 1474 
was sentenced to death for laying such an egg.’’] [cramp 


Cockburn: k6’/born!; ¢6’burn? [An English family name]. See Brav- 


cockney: kek’ni!; ¢dk’ny?; not kok’né! [City-zbred: a term now used 
chiefly to designate Londoner, especially one born and bred within the sound of the 
bells of St. Mary-lee-Bow Church, in Cheapside]. 


Cocles (Horatius): k6’kliz'; ¢6’elés? [Rom. hero of the 6th century B. C.]. 
coco, cocoa!: kd’ko!; ¢0’¢eo? [The palmz-tree]. Phillips (1706) indicated 


coco as the correct spelling. See cocoa?. 
Amid’ those orchards of the sun, 
Give me to drain the cocoa’s milky bowl. 
THOMSON cited by Dr. Samuel Johnson, in his English Dictionary (1755). 


cocoa*®: kd’ko!; ¢0’e0? [The dried seeds of the cacao or chocolate-tree]. 
Originally a word of three syllables, ca-ca’o or co-co’a, this has been confused with coco 
that Johnson (1755) defined under the spelling cocoa, quoting lines from James Thom- 
son in support of this spelling. Kersey (1708) and Bailey (1724) spelled the word 
cocao and cacao; Ash (1775) gave coco for the cacao- or cocoaztree, and cocoa for the 
palm-ztree; Perry (1775) defined cocoa as ‘‘a kind of nut; properly Cacao,” and de- 
scribed cacao as ‘‘the chocolate tree.’”’ Walker (1791) defined only the palmetree 
under the spelling cocoa, and omitted cacao altogether, 


cocoon: ko-kiin’!; eo-ed0n”? [The spun envelop of certain larval insects]. 


Cocyéus i ko-sai'tus!; eo-cy’ttis? [In classic myth, one of the five rivers of 
Hades]. 


codein, codeine: ko-di’in! or k6’di-in!; eo-dé/in? or ¢5’de-in?, Standard, 
C., I., W., & Wr; HE. ke-dain!; M,. k0’di-ain!; St. k6-di/in! [An alkaloid derived from 
morphin]. 

codger: koj’ar!; edg’ér? [An eccentric old man; also, a fellow]. 

codices: ked’1-siz'; e5d’i-cés?, Standard & Wr.; C. & M. kd’di-siz!; W. 


ked‘i-siz! [A manuscript in book form]. 


codicil: ked’1-sil!; edd‘1-¢il? [A supplement to a will]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; =e; i=C; gd, ndt, Gr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; N = sing; thin, this. 


codification: ked’1-f1-ké’shan!; edd"i-fi-ea/shon?, Standard, C., & Wr.; 
H. kod-i-fi-ké’shun!; I, k6d”i-fi-keé’shen!; M. & W. k6”di-fi-ké’shon1; St. ked’i-fi-ké’- 
shun! [The act or process of codifying]. See copiry. 

codify: ked’1-fai!; e6d’i-f¥?, Standard, C., I., St.. & Wr.; EH. k6d’i-fai'; 
M. & W. k6’di-fai! [To reduce to a system, as laws]. 

Codrus: ked’rus!; edd’riis? [The last king of Athens ( -1070? B. C.)]. 

Celebs: si’lebz!; gé’lébs? [The hero of Hannah More’s story ‘‘Ccelebs in 
Search of a Wife’’]. 

Celezsyria: si’lesir'l-a!; ¢é”le-s¥r’i-a? [A valley in Syria]. 

Ceelozsyria: si’lo-[or_ sel’o-]sir’l-a!; gé"lo-[or gél’o-|s¥r’i-a?_[Apocrypha. 
Same as C@.e-syria]. 

Celus: si’/lus!; ¢é/lis? [In Rom. myth, a god, the son of ther and Dies]. 

Coenties: ko-en’tiz! or kwen’tiz!; e0-én’tis? or ewén’tés? [A slip between 
docks in New York]. 

coerce: ko-drs’!; eo-érg” [To govern by force]. Compare coarszE. 

coeur [F.]: kor; ef’. 

Ceeur d’Alene: kor da-lén”; etr da-len” [A lake, river, mountain range, 
or city in Idaho]. ath r _ [to Richard I. of Eng.]. 

Coeur de Lion: kor da li’6n’"!; efr de li’6n’”? [Fr., ionzheart; name given 

Ceeus: si’us!; ¢é’tis? [In Gr. myth, one of the Titans]. 

Coeyman: kwi’man!; ewe’man? [A village in New York State]. 

coffee: kof’1!; edf’e?; not kof’1!. Walker mdicated kef’fi!; C. notes kéf’1!, 
and E., kef’fé! as alternative; H., J., & St. indicate kef’fil, 

coffer: kof/or!; edf’ér?.. Excluding Sheridan (1780), who indicated k6’far}, 
the various lexicographers from Johnson (1755) to the present time have been unani- 
mous in indicating the pronunciation noted above. 

coffin: kof’in!; edf/in?; not kéf’in!. 

cog: keg!; edz? [A device used in machinery]. Compare po. 

Cogenhoe: kuk’no!; euk’no? [Eng. village]. See AucesteR; Betyorr. 

cognac: kOd’/nyak!; ¢d’/nyiie?, Standard & C.; EH. & St. kon’yak!; I. ko- 
nyak’!; M. & W. kon’yak!; Wr. kon-yak’! [French brandy]. 

Cognac: kd’nyak’!; ¢0’nyie’? [Fr. city]. 

cognizable, cognisable: keg’ni-za-bl! or ken’1-za-bl!; ¢dg¢/ni-za-bl? or 
eon’i-za-bl2. The first is indicated as in general use by all modern lexicons; the second 
is more frequently heard in law. This applies also to all related terms, yet Professor 
Lounsbury (‘‘The Standard of Pronunciation in English,’ p. 178) thought that “‘law- 
yers are pretty generally giving up con’isance for cog’nizance”’ [That may be known; 
also, capable of being tried at law, as any one for committing an offense]. 

cognizance, cognisance: kog’ni-zans! or ken‘i-zans!; ¢dg’ni-zang? or 
edn’i-zanc2. Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Reid (1844), and Craig (1849) all indicated the first, Walker urging ‘‘that it is highly 
incumbent on the gentlemen of the law’’ to renounce the second and to “reinstate 
the excluded g in its undoubted rights.’’ Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) recorded the second. See remarks under 
COGNIZABLE. 


2: wolt, dg; book, boot; full, rule, cfire, biat, bfirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 
ip! 
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cognomen: kog-nd/men!; ¢dg-nd’/mén? [An added name; also, a surname]. 
cohere: ko-hir’!; co-hér’? [To stick together]. 

cohesion: ko-hi’3an!; ¢0-hé’zhon? [The condition of sticking together]. 
cohesive: ko-hi’siv!; eo-hé’siv? [Having ability to cohere]. 

Cohoes: ko-hdz’!; eo-his’? [City in N. Y.]. 

coif: koif!; edif? [A close-fitting cap]. 

coiffeur [Fr.]: kwa’ftr’!; ewa’fir’? [A hair-dresser]. 

coiffure [Fr.]: koif’yur! or (fr.) kwaf"fiir; edif’yur? or (Fr.) ewaf’fiir’2. 


In Eng. the Fr. pronunciation has wider vogue, and is that indicated by Sir James 
Murray, and found also in W. (1909); but the pronunciation heard in America, and 
noted by Standard, C.,& Wr., was the only one noted by W. (1890) [An arrangement 
or dressing of the hair]. 


coign: keoin!; edin? [A wedge or corner]. 


coil: keil!; edil?; not kail!. See No. 8 on page xx. [A ring or rings formed 
by winding; as, a coil of rope]. Compare coin. 


coin: kein!; ¢din?; not kain! as formerly, nor korn’. See No. 8, page xx. 


Know then thy patrons arts to save his coin 
Leaving the Muses’ and Apollo’s shrine. 
HOLyYDAY trans. of Juvenal st. 7 (posthumous ed. 1673). 


The banished diphthong (071) seems at length to be upon its return; for there are many who 
are now hardy enough to pronounce “‘boil’’ exactly as they do ‘‘toil,”’ and ‘“‘join’”’ like 
“coin.” ROBERT NARES Elements of Orthoepy p. 74 (1784). 


coir: koir!; edir?, Standard, E., I., St., W., & Wr.; C. kair!; M. koior! [The 
fiber of the coconut-husk]. 


Coke: kok or kuk!; ¢dk or eok? [Eng. family name]. 

Cola: k6’la!; ¢5’la? [Apocrypha]. Renal]: 
colander: kul’an-dar!; ¢0l’/an-dér?; not kel’an-dar! [A perforated kitchenz 
Colbert: kol’bar’; edl”bér’? [Fr. financier (1619-83)]. 

Colborne: kol’barn!; ¢6l/born? [Eng. family name]. fname! 
Colchester: k6l’ches-tar!; ¢6l’chés-tér?; not kel/¢hes-tar! [A geographical 
colehicum: kol’ki-[or -¢hi-]kum!; ¢61’ei-[or -chi-]ettm?. C., E., & I. indi- 


cate kel’chi-kum!, which M. characterizes as vulgar [Meadowssaffron]. 


Colchis: kel’kis'; ¢5]’ecis? [An ancient country in Transcaucasia—“the 
land of the Golden Fleece’’]. 


Colelough: kok’h'!; ede’ly? [British proper name]. See ALcESTER. 
Colfax: k6l’faks!; ¢6l’fiks?; not kel/faks! [Am. statesman (1823-85)]. 
Colhozeh: kel-h6’za!; edl-hd’ze? [Bible]. 

Colias: ko-lai’as'; ¢o-li’as*? [Douai Bible]. 

colic: kel/1k!; edl’ie? [Stomach-ache]. 

Coligny (de): da k6"li’nyi’!; de e6"li’nyi’? [Fr. soldier (1517-72)]. 
Colima: ko-li’ma'; ¢o-li’mé? [Mex. volcano]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, not, or, won, 
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1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; canon; go; y = sing; thin, this. 


colin: kel’in!; ¢dl/in? [A masculine personal name]. [Swiss]. 

Colin Tampon: ko’lan’ tan ew €0"lan’ tan”pon’? [The nickname for a 

Coliseum: kol’1-si’um!; ¢5l"i-sé’tim?. Same as CoLossEeuM. 

Colius: k6’h-us!; ¢6'li-tis? [Apocrypha]. 

collaborateur [Fr.]: kel’la”b6’ra’tor’!; ¢31la”bo’ra’tdr’? [An associate 
in literary or scientific work]. [together]. 

collapse: kel-laps’!; ¢dl-laps’?; not ka-laps! as commonly heard [To fall 

Collatinus: kel’a-tai’‘nus!; ¢d1"a-ti’ntis? [Rom. consul (about 509 B. C.)]. 

collation: koel-lé’shan!; ¢dl-la’shon?; not k6-lé’Shan?. 

collect (v.): kel-lekt’!; edl-léet’?. Too frequently, but not the less errone- 

kaj ously, heard ka-lekt’), 

coliect (n.): kel’ekt!; e6l’éet? [A short prayer]. 

colleen: kel’in!; ¢6l/én?, Standard, C., & E.; M. & W. ko-lin” [Ir., a girl]. 

Colles: kel’is!; edl’es? [Eng. family name]. 

collimator: kol/1-mé’tar or -ter!; ¢dl'i-ma”tor? [Telescope]. 

collision: kel-liz’an!; ¢dl-lizh’on? [Violent contact]. 

collocation: kel’o-ké’shon!; ¢6]"0-ea’shon* [A setting together, as of 
words in a sentence]. 

colloid: kel’eid!; ¢61’did? [Resembling jelly]. 


colloguial: kel-l6’kwi-al!; ¢51-l6’kwi-al? [Pert. to common speech as dis- 
tinguished from formal utterance]. [tion]. 


collusion: kol-liti’zan!; ¢6]-li’/zhon?; not ka-li’zan! [Fraudulent coopera- 


Colman: k6l’man!; ¢6l’man?; not kel’mon! [Two Eng. dramatists (1733- 
94; 1762-1836)]. ‘ [1833)]. See ALcESTER. 

Colnaghi: koel-na’gi'; edl-na’gi? [Eng. print ‘dealer of It. origin 1751- 

Colne: kéln!; ¢dln?; not kéln [Enig. city and river]. 

Cologne: ko-lén’!; ¢o-lon’? [Prus. town]. Ger. Kéln: koln!; kiln? 

Colombo: ko-lem’bo!; ¢o-lém’bo? [1. It. masculine personal name. 2. 
It. anatomist (1544-76)]. 

colon: k6’/len!; ¢6d/lon? [1. A punctuation-mark a 2. The large in- 
testine]. Zone (Panama Canal)]. 

Colon: k6-lén’!; ¢6-lin’2, but commonly heard ko’lont [Spt. in the Canal 

colonel: kir’nel!; efr’nél?. Derived from It. colonello, through the Fr. 
colonel, this word originally was pronounced in three syllables, col-o-nel’; but while 


Dyche (1710) indicated kur’o-nel!, Bailey (1732) and Johnson (1755) sanctioned 
col’/nel; Buchanan (1766), kér’nil!; Perry (1775), Sheridan (1780), and Walker (1791), 


kur’nelt, 
In 17th c. colonell was trisyllabic, and was often accented (in verse) on the last syllable. 
But by 1669 it began to be reduced in pronunciation to two syllables, col’nel. 
JAMES A. H. Murray New English Dictionary vol. il, p. 633 [1893]. 
Colonna: ko-lon’na!; ¢o-lén’na? [Name of famous It. family of the 15th 
and 16th cents.]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ctire, bit, bArn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


colophon Fi 
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re a SR ee 

colophon: kel’o-fen!; ¢5l’0-fin?; not kel-e-fen’! [A printer’s imprint or 
sign]. 

colophony: kel’o-fd-n1!; edl’o-fo-ny?, Standard & M.; C. kel’o-fo-ni!; LE. 
kul-ef’un-i!; I. & St. kel’e-fon-i1; W. kel’o-f6’ni!. Ash (1775) indicated kel’o-f6-n1!; 
Walker (1791) and Jameson (1827), ke-lef’a-ni!; Knowles (1835) and Smart (1840), 
kel’e-fen-i! [Rosin]. 

color: kul’ar!; ¢ol’or? [A paint, pigment, or hue]. United States}. 

Colorado: kel’o-ra’do!; ¢dl"o-ri’/do?; not kel”o-ré’do! [A State of the 

coloration: kul’ar-é’shan'; ¢dl’or-a’shon?, Standard; C. kul-a-ré’Shon!; 
E. kul-tr-é’ shun); I. kul-tr-é’shen!; M. kel-o-ré/Shon!; W. kul’ tr-é’Shen!; Wr. kul- 
ar-é’Shon! [The act of coloring]. 

coloratura: kol’ar-a-ti’ra!; ¢dl”or-a-ti’ri? [Florid decorations, as runs or 
trills, in singing]. : [ceding]. 

colorature: kul’or-a-titir! or -chur'; ¢0l’or-a-tiir? or -chur? [Same as pre- 

colorifie: kul’ ar-if’1k!; e0l”or-if’ie?, Standard; C. kul-e-rif’ik!; HZ. & I. kul- 
Ur-if/ik!; M. kel’o-rif/‘ik!; W. kul’ ur-if/ik1; Wr. kel-ar-ifik1. Johnson (1755), Bailey 
(21st ed., 1775) and Ash (1775) indicated the stress before the f—co-lo-ri/fic; Perry 
(1777), ko-lo-rif’ik!; Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), 
and Knowles (1835), kel-lo-riffik!; Perry (1805), kul-o-rif’ik!, and Walker (1806) 
kel-or-ifik!. Cooley (1863) kul-ur-if/ik!; Cull (1864) kul-er-if’ik! [Imparting color]. 

Colossz: ko-los’i!; eo-lés’é? [Ancient Phrygian city]. Spelled also Colosse, 
but pronounced as above. [amphitheater in Rome]. 

Colosseum: kol’o-si’um!; ¢6l”"0-sé’tim?; not kel’os-i’um! [The Flavian 

Colossians: ko-les’shanz!; ¢o-lés’shans? [The natives of Colossze]. 

colportage: kel’por-tij1; e6l’por-tag?, Standard, C. & W.; H., kel’port-ij}; 
I. kel/por-téj1; M. kol-por-ta3’1; St. kel’por-téj/1; W. keal-port/1j1 [The work of a col- 
porteur]. 

colporter: kel’pdr-tor!; ¢6l’por-tér?. See next entry. 

colporteur [Fr.]: kol’por-tar!; ¢dl’por-tér?, Standard; C. & E., kel’por- 
tor!; I. kel-por-tur!; M. kol-por-ttr’!; St. kel/pdr-ttr’!; W. kel’pér’ttr!; Wr. kel’- 
per-ttr!. The Standard alone pronounces the word as Anglicized, but its use in 


ial dates only from about 1790 [One who distributes Bibles and other religious 
reading]. 


Colquhoun: ko-hiin’!; co-hun” [A Scottish family name]. 


Columbine!: kel’um-bain!; ¢5]l/tim-bin? [1. In pantomimes, sweetheart of 
Harlequin. 2. (c-] A flowering plant]. 


columbine?: kol’um-bin! or bin‘; ¢6l/tim-bin? or bin? [I, a. Pert. to or 
like a dove. II. n. A pigeon or dove]. 


column: kel’um!; ¢dl’tim?; not kel’yim!, nor kel’yum!. 
coma: k6’moa!; ¢6’ma? [Stupor]. 
Comanche: ko-man’céhi'; eo-min’che? [Amerind tribe]. 


comate (n.): k6’mét1; ¢6’mat?. Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), and Craig (1849) allindicated the stress on the ultima—k6-mét’! [A companion], 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, {8rn; hit, Ice; i=; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; efl; i = feud; Ghin; go; nN = sing; thin, this. 


comatose: k6’ma-tis!; e0’ma-tos?, Standard, C., & E.; I. k6’ma-tis!; M. 
ko’moa-t6s’1; St. kom’a-tds!; W. kem/a-tds!; Wr. omieeevosal Johnson (1755), Ash 
(1775), and Perry (1805) indicated the stress on the antepenult, as indicated here, 
and were followed by Smart (1857) and Cull (1864); but Walker (1806), Knowles 
(1835), and Cooley (1863) stressed the ultima as done by M., St.,& Wr. Walker indi- 
cated kem-a-tés’! [Affected with coma]. [silent 


comb: k6om!; e6m?—b, when following m in the same syllable, is usually 

combat: kem’bat!; edm’bit?, Standard, C., I., M., & W.; E. & St. kum’- 
batt; Wr. kum’bat!; Ash (1775), Perry (1777), Enfield (1807), Jameson (1827) and 
Knowles (1835) indicated the first pronunciation given above; Sheridan (1780), Nares 
(1784), Walker (1798), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and Craig 
(1849) noted kum/’bat! [To fight or battle with]. 

combatable: kem-bat’a-bl'; edm-bit’a-bl2, Standard, C., &I.; H., M., & 
W. kem’bat-a-bl!; Wr. kum/ba-ta-bl!. 

combatant: kem’bat-ont!; ¢5m/bat-ant?. 

Combe: kim!; com? [Eng. family name]. 

combinant: kam-bai’nent!; eom-bi/nant?, Standard & C.; HE. kum-bai’- 
nent!; M. & W. kem’bi-nant! [A term in mathematics]. 

combinative: kem-bai’na-tiv!; ¢dm-bi’na-tiv?, Standard, C., & Wr.; E. 
kem’bin-é-tiv!; Z. kem-bai’né-tiv!; M. kem’bi-né-tiv!; W. kem/bi-ni-tiv! [Tending 
to combine]. 

combine (v.): kem-bain’!; edm-bin’? [To unite; blend]. 

combine (n.): kom/’bain!; e5m’bin?. M.& W. fail to note the distinction 
made in the United States between the verb and noun [A combination]. 

combustion: kem-bus’¢han!; edm-biis’chon? [The action of burning]. 


come: kum!; ¢0m?; not kim! as in northern and middle Eng. This re- 
mark applies also to its derivatives comeliness, comely. 

Comédie Francaise [Fr.]: ko”’mé’di’ fran”séz’!; eo”me”dé’ leet not 
kem-é-di! [Literally, French comedy; specifically, the official name of the Théatre 
Francais founded in Paris in 1680]. 

comedy: kem’1-di!; edm/’e-dy? [A branch of the drama]. 

comet: kem/’et!; edm’é&t?. Johnson (1755) and Ash (1775) indicated 
kum/et!; Perry (1777), kem’et!; Walker (1791), kem/‘it!. The last is also indicated by 
M. & Wr., all other lexicons noting kem/et! [A heavenly body]. 


Comines: k6’min’!; ¢0’min’”? [Fr. historian (1455-1509)]. feesebiel. 
comitia: ko-mish’1-9!; eo-mish’i-a? [A Roman electoral or legislative 


comma: kom/’a!; ¢6m/a? [A punctuation-mark (,) used to indicate the 
slightest separation of ideas in a sentence]. 

command: ke-mand’!; ¢3-mand”; not kem-and’!. The derivatives com- 
mander, commanding, commandment, etc., should be pronounced in the same 
way. Kenrick (1773), Perry (1777), Walker (1791) indicated a short 0, as in “‘not,’’ 
and a broad a, asin “‘art.’”’ Sheridan (1780) and Scott (1797) gave the o the sound of 
wu in “‘but.’’ 

commandant: kem”an-dant’”!; e6m”’an-dint’”? [An officer in command; 
also, a leader of a commando]. IT irst introduced through the Fr., the word was used 
in Eng. during the 17th and 18th centuries, to describe Sp. or Pg. commanding officers. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, burn; 
2 a a ae Se ei ae OSL NEN AUS eee Ne 


In the 19th century it was reintroduced from the Dutch kommandant and widely used 
in South-African warfare. 

This word [commandant] has been somewhat unnecessarily introduced from the French, 
and is usually accented on the last syllable. It is supposed that by so doing a French air 
is given to it, which is a great mistake indeed, as the French themselves never dream of 
accent when pronouncing the final syllable. I have placed the accent on the second, as 
in the verb, command; for the terminations ant, ent, ency, er, ble, ing, &c., do not alter the 
place of the accent. TOWNSEND YOUNG in Walker’s Critical Pronouncing Dictionary 38. v- 
{JAMES Durry, Dublin, 1859). 


commando: ke-man’do!; ¢5-man‘do?; not kem/an-do! [A military force 
of burghers in South Africa]. 


commendable: ke-mend’a-bl!; ¢5-ménd’a-bl*.. If Shakespeare’s. lines, 
quoted below, may be taken as a guide to the pronunciation of his day the accent was 
then put on the first syllable. 
’Tis sweet and commendable in your nature, Hamlet, 
To give these mourning duties to your father. Hamlet act 1, se. 2, 1. 87. 
But from Bailey (after 1728) to Craig (1849) all the lexicographers except Sheridan 
(1780) and Walker (1791) indicated it on the second. Walker’s reason for accenting 
the first syllable is given below. 

This word, like Acceptable, has, since Johnson wrote his Dictionary, shifted its accent 
from the second to the first syllable. The sound of the language certainly suffers by these 
transitions of accent. However when custom has once decided, we may complain, but must 
still acquiesce. The accent on the second syllable of this word is grown vulgar, and there 
needs no other reason for banishing it from polite pronunciation. 

A Critical Pronouncing Dictionary s. v. (1791). 
That the placing of the stress upon the second syllable should have ‘‘grown vulgar’’ is 
to be regretted in the light of present polite usage, which admits of no other accentua- 
tion. The “vulgarity”? probably originated among those persons who are quick to 
accept as correct the whims of the fashionable world, which is, in large measure, re- 
sponsible for absurdities of speech adopted by such as crave for novelty. The usage 
of the fashionable world is authority only until some better standard is found. (See 
Introductory, pp. vii, ix—xii.) [Praiseworthy.] 


commensurable: ke-men’shu-ra-bl! or ke-men’su-ra-bl!; e5-mén’shu-ra- 
bl? or ed-mén’sy-ra-bl?. The first was indicated by Walker (1791), Jones (1798), and 
Fulton & Knight (1802); the second by Perry (1777), Sheridan (1780), Jameson 
(1827), and Smart (1837) [Measurable]. 


commensurate: ke-men’shu-rét! or ke-men’su-rét!; e3-mén/shu-rat? or 
ed-mén’sy-rat?, Walker (1791) and Fulton & Knight (1802) indicated the first; 
Perry (1775) and Sheridan (1780) noted the second [Measuring by comparison]. 


comment (v. &n.): kem’ent; edm’ént?, Standard, M., & W.; C. ka-ment’!; 
E. kem’ment!; I. & St. kem’ment!; Wr. kem’meant!. Perry (1777) indicated ean 
ment}! for the noun and kem-ment’! for the verb, as did also Jones (1798), Enfield 
(1807), Knowles (1835), Craig (1849), and Cooley (1863); Sheridan (1780) and Walker 
(1791) made no distinction between noun and verb, placing the accent on the first 
ieee as did also Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1837), and Cull 


commenter: kom/en-tar!; edm/én-tér?; Standard, kem/ent-ar!; C. kem/- 
en-tur!; HZ. kem-ment’tr!; I. & St. kem’/ment-tr!; M.kem/an-ter!; W. kom/en-turt; 
re to Ie Loaf are; aretha (1780), Walker (1791), and Craig (1849) 
indicate e stress on the last syllable, Jameson (1827), Smart (1837 i 
(1844) on the first, the position approved to-day. ‘ a rl 


commerce (v.): ke-mirs’!; e5-mér¢’? [To associate with]. 


And, proudly scorning Time's control, 
Commerces with an unborn age. SPRAGUE Art st. 4. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=8; i=6; gd, ndt, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


commerce (n.): kem’ars!; edm/érg? [Extended trade]. 
commercial: ke-mir’shal!; ¢5-mér’shal?. 

Commercy: ko’mar’si’!; co”’mér’cy’ [Fr. town]. 
commination: kem’1-né’shan!; edm"i-na’shon? [A threatening]. 


comminatory: ke-min’a-to-r!; ¢5-min’a-to-ry”, Standard; C. & W. ke- 
min/a-to-ri!; Z, kem-min’a-ttr-i!; J. kem-min’a-ter-i!; M. kem/‘in-a-ta-ri!; St. kem- 
min’a-tur-i!; Wr. kem-min’a-te-m!. Murray alone indicates the stress on the first 
syllable. Bailey (1732), Johnson (1755) and Ash (1775), put it on the i—com-mi'na- 
to-ry. Bailey (1775), Perry (1777), and Walker (1791) stressed the word after the n 
as above [Threatening vengeance]. 


commiserate: ke-miz’ar-ét'; e6-mi{s’ér-at?, Standard, E., I.,W., Wr., and 
Walker (1791); not kem-mis’ar-ét! as Johnson (1755), Ash (1775), Bailey (1775), Perry 
(1775), and Phyfe [Feel compassion or pity for]. 


commissariat: kem"1-sé’ri-at!; edm"i-sa/ri-it?, Standard, C., & W.; E. 
kem-mis-sar’i-at!; IT. & St. kem-mis-sé‘ri-at!; M. kem-i-sa’ri-at!; Wr. kem-is-sar‘1-a! 
[The department of an army concerned with the food«supply]. 


commissary: kem’1-sé-ri!; e6m’i-sé-ry? [A commissioner]. 


commission: ke-mish’en!; ¢5-mish’on? [A document conferring rank or 
power on the person named therein]. The stem of the related words commissional, 
commissioner, commissionership, is pronounced in the same way. 


commissionnaire: ke-mish”’an-ar’! or (Fr.) k6m”mis’yun"ar’!; ¢5-mish’- 
on-ar’? or (Fr.) e6m”mis”yon” ar’? [A messenger; also, a factor or commission merchant]. 


commissural: koe-mish’yu-ral!; ¢5-mish’yu-ral?, Standard & W.; C. ka- 
mish’yu-rel!; HZ. kum-mis’siu-ral!; J. kem-mis-siir’al!; M. kem-i-sid’ral!; St. kem- 
migh’u-ral!; Wr. kem-mish’ye-ral!. The distinction made in the pronunciation of 
the second and third syllables may be described as a national characteristic. (See 
Introductory, pp. xiv, xv.) [Pertaining to a commissure.] 

commissure: kom/‘1-shir! or kem’i-sitr!; ed6m’i-shur? or edm‘j-str?. Sheri- 
dan (1780) indicated the stress on the first syllable; Walker (1791), Jones (1798), 


Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig 
(1849) all placed it on the penult—kom-mish’yur! [A joint, junction, seam, or closure]. 


committee: ke-mit’1!; e5-mit’e?. The stressing of this word on the first 
or on the last syllable was stigmatized as improper by Walker, and classified as vulgar 
by Savage (‘‘Vulgarisms and Improprieties,’’ p. 41, 1831). It was Milford’s view 
(“Principles of Harmony in Language,” 1774) that while the English accented the 
second syllable, the Scots accented the first—‘‘com’mit-tee,” he said, ‘is the Scottish 
manner.” But Sir James Murray, himself a Scotsman (Milford was a Londoner by 
birth), states that the pronunciation was originally ke-mi-ti’!, which is still retained 
when applied to an individual, and in Scotland when applied to a body (‘‘New Eng. 
Dict.,’’ vol. 2, p. 684, 1893). 


commode [Fr.]: ko-m6d’1; e3-mdd’?; not kem’ad! as Smart [An article of 
furniture, as a chiffonier]. 


commodious: ko-m6’di-us!; ¢3-m06’di-tis?. While Perry (1777), Jones 
(1798), Jameson (1827), Smart (1837), and Reid (1844), indicated the word as one of 
four syllables, Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles 
ee gave it only three—kom-m6’dyus!, which is not sanctioned by the best usage 
of to-day. 


commodore: kom’o-dér!; edm/o-dér?. Notwithstanding that some of 
the lexicographers indicate the ultima as having the sound of o as in “go,”’ it is far 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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ly artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, ¢6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


more frequently heard as o in “‘or,’’ as represented by Sir James Murray. | Perr 
(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), nie 
Jameson (1827)‘placed the stress on the final syllable, but Smart - (1837), Brande 
(1842), and Reid (1844), as well as all modern lexicographers, put it on the ‘first. 


Commodus: kom/’o-dus'; ¢m/o-dtis?; not kam-m6’dus! [Rom. emperor 
(161-192)]. 

common: kem’on'; ¢dm’on?. WCONAtrT, 

commonality: kom”an-al’/1-ti!; ¢6m”on-il/i-ty? [Obsolete form of com- 

eommonalty: kom’an-al-ti'; ¢edm’on-al-ty? [The people as distinguished 
from the aristocracy]. 


commonweal: kem/on-wil’!; edm’/on-wéel’”?. Wr. indicated the stress on 
the final syllable. See comMONWEALTH [General welfare]. 


commonwealth: kom’an-welth”; eém’on-wélth”? [The people organized 
as a state]. Walker, following a caprice of fashion, stressed commonweal on the last 
syllable, but commonwealth on the first, an absurd contradiction that did not prevail, 
notwithstanding that Worcester did the same thing half a century later. Johnson 
(1755) indicated the stress on the last syllable of both words, while Ash (1775) and 
Perry (1777) put it on the first. 


communal: kom/yu-nol or kem-miti’nel!; ¢dm’yu-nal or eSm-mi/nal?. 
While Am. usage favors the first, British usage employs the second [Pert. to a com- 
mune or community]. 

commune (n.): kom’ytn!; ¢dm’yun? [A Fr. political division]. 


commune (v.): ke-mitin’!; e3-min’. So indicated by Perry (1775), 
Walker (1791), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1837), and Craig (1849), and 
so used by Shakespeare, Milton, Tennyson, and other poets; but Sheridan (1780), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Enfield (1807) put the stress on the first 
syllable, as did also Pope, Cowper, Wordsworth, and Scott. 
I would commune with you of such things 
That want no ears but yours. 
SHAKESPEARE Measure for Measure act iv, se. 3. 


communiqué [Fr.]: ke’mii’ni’ké’!; e3’mii’ni’ke’? [Literally, that has 
been ape hee a participial form ‘used as a substantive originally Feb. 17, 1852, 
by the government of the Second Empire, and designating an official decree directing 
the newspaper press to print accompanying government reports. Hence, any official 
announcement]. 

communism: kom/yu-nizm!; edm’yu-nism? [A system of social life in 
which there is community of goods]. 

communist: kem/yu-nist?; ¢dm’yu-nist? [1. One who practises commu- 
nism. 2. [C-] A supporter of ihe revolutionary party who controlled Paris, Fr., in 1871]. 


community: kam-mii’ni-ti!; eom-mii’/ni-ty?, Standard (1893). 
communize: kem’/yu-naiz!; eém’yuy-niz? [To make common or public 
property]. 


commutation: koem”yu-té’shan'; e6m”yy-ta’shon? [The changing of one 
thing for another; also, the making of a single payment, to secure a special rate of rail- 
road transportation]. commutative: kom-mii’ta- tiv!; edém-mi’ta-tiv? [Pert. to 
commutation]. 


commute: kom-miit’!; e6m-mit” [To effect commutation]. 
Como: k6’mo!; ¢6’mo? [It. prov., city, and lake]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=; 1=6; 2G, nbt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; dhin; go; y = sing; thin, this, 


Comorin: kem/o-rin!; ¢6m/o-rin? [A cape, the southern extremity of 
British India]. 

compact: kem-pakt’!; e6m-piet’? [I. a. Pressed or packed together. II. v. 
To press or pack together]. 

compact (n.): kem’pakt!; edm’p&et? [An agreement or contract]. 

companion: kem-pan’yon!; edm-pin’yon? [A comrade or associate]. 

company: kum’pa-ni!; ¢0m’pa-ny? [An assemblage of persons]. 

comparable: kem’pa-ra-bl’; ¢dm’pa-ra-bl?. Of all lexicographers Ash 
(1775) alone indicated the stress on the antepenult—keom-par’e-bl). 

comparative: kem-par’a-tiv!; ¢ém-pir’a-tiv. 

compare: kem-par’!; edm-par’?. 

comparison: kem-par’l-san!; ¢dm-pir’i-son*?; not kem-par’1-zen!. 

compass: kum’pas!; eom’pas? [An instrument for determining direction]. 

compassion: kom-pash’an!; edm-pash’on? [Pity; sympathy]. 


compatriot: koem-pé’tri-at! or kem-pat’ri-at1; ¢dm-pa’tri-ot? or edm-piit’- 
ri-ot2 [A fellowecountryman]. Both pronunciations of this word are heard, but the 
Gee the more frequently. The latter was indicated by Webster (1828) and Knowles 

1835). 

compeer: kom-pir’; edm-pér’? [An equal in rank]. 

compelled: kem-peld’!; edm-péld’?. See BEQUEATHED. 

compendious: kem-pen’di-us!; edm-pén’di-tis?. Perry (1775), Jones 
(1798), Jameson (1827), and Smart (1840) indicated four syllables as above; Sheridan 
(1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) noted but three— 
kem-pen’dyas!; Walker (1791) kem-pen’ji-as! [Compact; direct]. 

compensate: kem’pen-sét or kem-pen’sét!; edm’pén-sat or edm-pén/sat?. 
Standard, H., M., & W. indicate the stress on the first syllable; C., I., St., & Wr. place 
it on the second. Murray gives the penult as obscure, kem’pan-sét!. Of the earlier 
lexicographers, Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), Goodrich (Webster, 
1847), Cooley (1863), and Cull (1864) stressed the second syllable, and only Knowles 
(1835) indicated it on the first. 


compensative: kem-pen’sa-tiv!; e6m-pén’sa-tiv?. 

Compiégne: kén’pi’é/nyoa!; eén”pi’e’nye? [Fr. town, where Joan of Arc 
was captured, May 25, 1430]. 

complaisance: kom’plé-zans”!; edm’pla-sang””, M. & W.; Standard, kem’- 
plé-zans”!; C. kem’ph-zans'!; #. kum-pléz’ens!; I. kem’plé-zans!; St. kem’plé-zans’!, 
The word dates from 1651 and may be found in Blount’s “‘Glossographia”’ (1656), who 
defined it as ‘‘Fellowship in joy.’’ Johnson (1755), Bailey (1775), Ash (1775), Perry 
(1777), and Walker (1791) indicated the stress on the last syllable; to-day it is cor- 
rectly placed on the first [Desire to please]. 

complaisant: kem’plé-zant”!; edm’pla-sant”®. . 

complanate: kom’pla-nét!; edm’pla-nat?, Standard, M., & W.; C. kem/- 
pli-nét!; H. kom’plén-at!; J. kem-plée’/nét; Wr. kam-plé’nét! [Leveled]. 

complement: pon Den e6m/ple-mént?; not kem’pli-ment! as noted 
by Phyfe [Full number]. 


os wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, bOy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


complete: kem-plit’!; edm-plét’? [Entire]. 
complex: kem’pleks!; edm’pléks? [Involved]. 


complexion: kem-plek’shon!; eém-plék’shon? [The color or appearance of 
the skin, especially that of the face]. 

complicacy: kom’pli-ke-si!; edm’pli-ea-cy?, Standard (1893), F., I., M., 
W., & Wr.; C. kem’pli-k-si!; St. kem’pli-ka-si!; Standard (1915), kem’ph-ké-si! [The 
state or quality of being complex]. 

complicate: kom’pli-két1; edm’pli-eat? [Involve]. ieainasacotecd!: 

complication: kem”pli-ké’shon!; ¢dm"pli-ea’shon? [The condition of 

complicative: kem’pli-ka-tiv!; edm’pli-ea-tiv’, Standard (1893); Standard 
(1915) kem/ph-ké-tiv!; C. kem’ph-ki-tiv!; 2. kem’phk-é-tiv!; I. & St. kem/’pli-ké-tiv1; 
M. & W. kem’pli-ké-tiv!; Wr. kem’ph-ké-tiv! [Producing complication]. 

compliment: kem’pli-ment or -mant!; ¢dm’pli-ment?. C. & M. alone 
give the final syllable as obsoure [Praise with delicacy]. 

complin, compline: kem’plin!; edm’plin?; not kam-plain’! [The last 
service of common prayer for a day]. 

Complutensian: kem"plu-ten’si-on!; edm”plu-tén’sI-an?, Standard (1893), 
E., M., St.; Standard (1915), kem”plu-ten’shen!; C. kem-plu-ten’ghi-an!; J. kem/’- 
plit-ten’si-an!; W. kem”pli-ten’shen!; Wr. kem-ple-ten’shen! [Pert. to Complutum 
in Spain]. 

Complutum: kom-pli’tum!; edm-plu’tiim? [An ancient Roman town in 
Spain where the first complete polyglot Bible was issued]. 

component: kem-pd’nent!; e6m-pd’/nént?; not kem’pa-nent! [A part]. 


comport: kem-pért’!; edm-pért”, rather than kem-port”, a book pro- 
nunciation now seldom heard, but indicated by the dictionaries except Murray’s New 
Eng. Dict., which gives the ultima the sound of o in “‘boar,” “bore,” not that of o 
ino.” 

composite: kem-pez’it or kem’po-zit!; edm-pds'it or edm’po-sit?. Among 
the earlier lexicographers Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1837) stressed 
the second syllable, a practise which all the modern American dictionaries still con- 
tinue. Brande (1842) indicated the stress on the first syllable, as do all the modern 
British dictionaries. This distinction of accentuation has become a national char- 
acteristic [Made up of parts; as, the composite order of columns in architecture]. 


compost: kem’post!; edm’post?, Standard, C., H., W., & Wr.; I. & St. 
kem/pest!; M. kem’post! [A mixture used as manure to enrich the soil]. 

compound (v.): kem-paund’!; edm-pound” [1. To make up as of different 
ingredients. 2. To come to an agreement for the settlement of]. 

compound: kem’paund'; ¢dm’pound? [I. a. Consisting of many ingredi- 
ents or parts. II. x. Something made up of many ingredients or parts]. 


omprador: koem"pra-dor’!; ¢6m”pra-dor’, Standard; C. kem-pra-dor’!; 
E. kum-pra-doér’!; I, kem-pra’dor!; M. kem-pre-dér’!; St. kem’pra-dér’!; W. kem”pra- 
ddr’! [A commission-merchant; also, a purchaser, customer]. compradoret. 


compress (n.): koem’pres!; edm/prés? [Something pressed together]. 
Note the position of the accent on the following word. 


compress (v.): kom-pres’!; edm-prés’ [To press together]. 


‘@: drt, dpe, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


compromise: kem’pro-maiz!; ¢dm’pro-mis? [An adjustment by mutual 
concessions]. 


Compton: kump’tan!; eomp’ton?; not kemp’tan! (Eng. actor (1805-77)]. 
comptroller: ken-trol’ar!; ¢dn-trol’ér? [Same as CONTROLLER]. 


computable: kem-piti’ta-bl!; edm-pii’ta-bl?. Murray indicates kem’pii- 
ta-bl! as alternative, but from Johnson (1755) to Standard (1915) the stress is noted 
on the antepenult [Capable of being calculated]. 

computist: kem-pii’tist!; edm-pi’tist®?. Perry (1775), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), and Reid (1844) placed the accent on the first 
syllable, but Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1837), and Craig (1849) on the 
second as here [One skilled in calculation]. 

comrade: kem’rad!; edm’raid?, Standard, C., & W.; E. kum’rad}; I., St., & 
Wr. kem/réd!, also indicated by Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1837-57), 
Cooley (1863), Cull (1864); M., kem’rad!. Perry (1775), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), and Craig (1849) noted 
kum/réd! [A companion]. 

Comte: ként!; ednt? [Fr. philosopher (1798-1857)]. But in its Anglicized 
relatives, Comtian, Comtism, and Comtist, the m in the first syllable is given its 
normal value. 

con amore [It.]: kon a-m6’ré!; edn 4-md’re?. The first element of this 
phrase is frequently rendered erroneously ken! [With love]. [(R. V.)]. 


Conaniah: ken”a-nai’d or kd’ne-nai’G!; edn”a-ni’ai or ed”na-ni’d? [Bible 

conative: k6’na-tiv!; ¢0’na-tiv’, Standard & C.; E., I., M., & W. ken’a- 
tiv!; Wr. koe-né’tiv! [Acting; as, conative powers]. 

eoneave: koen’kév!; edn’ediv?. Walker (1791) & Wr. (1859) ken’kév! 
{Hollow and rounded]. 

conceai: kon-sil’!; edn-gél’? [To hide]. 

concede: ken-sid’!; edn-céd”? [To allow, as a right]. 

conceit: kon-sit’!; edn-cét’? [Vanity]. 

conceive: kon-siv’!; edn-cév’”? [To form an idea of]. 

concentrate: ken/sen-trét or kon-sen’trét!; edn’gén-trat or edn-cén’trat?. 
Standard, E., M., & W. place the accent on the first syllable; C., J., St., & Wr. on the 


second, as did also Perry (1775) and Walker (1791). M. & W. give the ein the second 
syllable as obscure. 


Concepcion: ken-sep-syin’!; edn-cép-cgyon’”? [Province and city in Chile]. 
conception: ken-sep’shon!; edn-cép’shon® [The act of conceiving. See 
CONCEIVE]. [formance], 


concert (n.): ken/sart}; ¢6n’gért? [A vocal or instrumental musical per- 
concert (v.): kon-sirt’!; edn-cért’? [To arrange in agreement]. 
‘ Sali At's 
certo [It.]: ken-cher’to!; edn-chér’to?, Standard & M.; C. ken-char’to 
“Se E. BE. Bt kon-chér’td!; W. k6n-cher’to!; Wr. kentstr’tal; Perry (1775) sit 
sur’to! [A musical composition]. 
It.]: ken-chet’to!; edn-chét’to?, Standard, C., & M.; E. kun- 
conse.) Oa waa W. k6n-chet’to!; Wr. ‘kan-set/to! [Affected wit; conceit]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ctire, bit, bfirn; Of], béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


conch 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, prey; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


conch: kenk!; edne?; not ken¢h!, nor kensh!, but M. gives latter as in use 
in Eng. [A marine shell]. 


concha [L.]: koen’ko!; edn’ea? [The large cavity of the external ear]. 

conchology: ken-kol’o-j1!; edn-e6l/0-@y?; not ken-kel’o-j1', nor ken¢h-el’- 
o-ji! [The science of the shells of mollusks]. 

concierge [Fr.]: k6n’syar3/1; edn”cyérzh’2 [The doorkeeper or janitor 
of an apartment house or private hotel]. [in Paris]. 


Conciergerie [Fr.]: kén’syar’30-111; edn” c¢yér’zhe-ré’? [A historic prison 


conciliate: ken-sil/1-ét!; eén-cil/i-at?.. Pronounced as three syllables, kan- 
sil’yét!, by Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
and Jameson (1827), but as first indicated here by Perry (1775), Jones (1798), Smart 
(1840), Reid (1844), Knowles (1835), Craig (1849), Worcester (1859), Cooley (1863), 
and Cull (1864) [To secure the friendship of]. 


conciliatory: ken-sil/1-9-to-ri!; ¢dn-cil’i-a-to-ry?.. Sheridan (1780), ken- 
sil-yé’/tar-11; Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Knowles 


(1835), and Craig (1840), ken-sil/1-a-ter-1!. Johnson (1755) and Ash (1775) placed the 
accent on the 7 in the second syllable [Tending to conciliate]. 


concise: kon-sais’!; ¢dn-cis’? [Brief; short]. 


conclamant: ken’klo-mont!; edn’cla-mant?, Standard; M.ken-klam’ant}; 
W. ken-klé’mont? [Calling out together]. 


conclave: ken’klév!; edn’elav?. Walker & Wr. ken’klév! [A secret council]. 


conclude: kon-klid’!; edn-elud’”?, Standard & St.; C. ken-klid!; H. kun- 
kliad’!; J. ken-kliad’!; M. & W. (1909) ken-klid’!; W. (1890) ken-kliid’!; Wr. ken- 
klad’! [To settle finally; also, arrive at a decision].—conclusive: ken-kli’siv!; edn- 
elu’siv?. ° 

concord: kon’kérd!; edn’edrd? [Agreement; harmony]. 


Concord: key’kérd!; edn’edrd?._ Locally ken’kerd' [1. A historic village 
in Mass. 2. The capital of New Hampshire]. 

concordance: ken-kér’dons!; ¢dn-cdr’dang?. Walker noted that some 
persons, when speaking of a concordance to the Bible, placed the accent on the first 
syllable, but orthoepists and lexicographers from Bailey’s time have all indicated it 
on the second [A list of words used in a book together with references to the places 
where they are used]. 


eoncordat:, ken-kér’dat}; edn-edr’dit? [Papal treaty]. 


concourse: ken’kdrs'; edn’edrs? [An assembly, as of people; also, a place 
where people assemble]. 

concrete (a. & n.): ken’krit!; edn’erét?. M. kon-krit’!, which is indicated 
as alternative for the adjective by Standard, C., W., & Wr., but was preferred by Ash 
(1775), Walker (1791), Jameson (1827), and Knowles (1835). Perry (1775), Sheridan 
(1780), Enfield (1807), Reid (1844), and Craig (1849) stressed the first syllable of the 
adjective (a practise still in use in England), and Perry alone the last of the noun 
{. a. Joined together in one mass. II. x. A composition of stone, gravel, etc., united 
with cement]. 

concrete (v.): ken-krit’!; edn-erét’? [To unite in one mass]. 

concubinage: kon-kit’bi-nij!; edn-eti’bi-nag®. See coNCUBINE, 


concubine: koy’kiu-bain!; edn’ ei-bin®? [A quasi-wife or a substitute for a 
barren wife]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, Iee; 1=6; 1=6; g6, ndt, or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 


concur: kon-kir’!; edn-etr”? [To agree with]. 

concussion: kon-kush’an!; edn-etish’on? [A violent shock]. 

Condé (de): doa kén’dé’; de edn’de” [Fr. soldier (1621-1686)]. 
condemn: ken-dem’!; edn-dém’?, Standard, St., & I.—the nis silent. See 
) N. C., M., W., & Wr. ken-dem’!; EZ. kun-dem’! [To censure]. 


It is no unusual thing to hear persons painfully striving to pronounce the final nm of con- 
demn, . . . taaking themselves very miserable when they fail and others very miserable 
when they succeed. 

THOMAS R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. 5, p. 264. [H. '09.] 


condemner: kon-dem/ar!; edn-dém’ér?.— condemning (n.): ken-dem’- 
1p1; edn-dém/ing?.—_condemning (ppr.): ken-dem/nin!; eé6n-dém/ning?. 

condescend: kon’di-send’!; e6n’de-sénd’? [To be kind and affable to]. 

condign: pomeths edn-din’? [Deserved]. 80]. 

Condillae (de): da kén’di’yak”!; de edn’di’yae” [Fr. philosopher avis 

condition: ken-dish’an'; edn-dish’on? [The state or position of a person 
or thing]. 

condole: ken-dol’!; edn-d6ol’? [Grieve; sympathize]. 

condolence: kon-dd'lens!; ¢6n-do’léng?. An accentuation, ken’do-lens}, 
based on Latin analogy, is sometimes heard, as in con’fidence, con'tinence, in! dolence, 
in’nocence, in'solence, etc. [Expression of sympathy i in grief]. 

condone: ken-dén’!; ¢dn-d6n’? Horeivel- 

Condorcet (de): da kén’dér’sé’!; de edn”dér’ce’? [Fr. mathematician 
(1743-94)]. 

condottiere [It.]: kon’det-tye’ré!; edn”ddt-tye’re? [A military leader of 
the 14th and 15th centuries, who sold his services and those of his men], 

conduce: ken-dits’!; edn-dig’? [To contribute]. 

conduct (n.): ken’dukt!; edn’dtiet? [Behavior]. 

conduct (v.): ken-dukt’!; edn-diiet’? [To lead; guide; escort]. 


conduit: kon’dit!; edn’dit?. Ash (177 5), Perry (1775), and Enfield (1807) 
indicated this; but Walker (1791) said ' ‘Conduit is pronounced cundit,”’ and was sup- 
ported by Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840). 
Sheridan (1780) and Craig (1849) gave ken’dwit!, the latter remarking that kun/ditt 
was vulgar, but to-day this last pronunciation is indicated by #., M., St., & Wr., while 
kon’dit! is recorded by Standard, C., I., & W. Thus, the difference now practically 
amounts to a national characteristic, the British preferring kun’dit!, the Americans 
kon’dit! [A tube, pipe, or passageway to serve as a conductor]. [a bone]. 


condyle: kon’dil!; edn’dyl?; not ken’dailt [An enlarged, prominent end of 

cone: k6n!; edn? [A solid figure that tapers from a circular base to a point]. 
Compare GONE; NONE. 

confer: kon-ftr’!; edn-fér” [1. To hold a conference. 2. To bestow]. 

conference: ken’far-ens'; ¢dn’fér-éng? [An official consultation]. 


confess: ken-fes’!; edn-fés’? [To aVvow ; acknowledge].—confessed: ken- 
fest’!; edn-fést’2, ~ confessedly: ken-fes’ed-li1; edn-fés’éd-ly?—four syllables, not as 
the preceding word, 


2: wglf, dg; book, boot; full, rule, citre, biit, bfirn; Oil, b6y; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


confessor: ken-fes’or!; edn-fés’ér?, Standard; C. & M. ken-fes’ar!; H#. kun- 
fes’str!; I. ken-fes’dr!; St. ken-fes’ser!; W. ken-fes’tr!; Wr. ken’fas-ar!. This word 
has been accented, at different times, on the first, on the second, and on the third syl- 
lable. The historic pronunciation is con’fes-sor, found in all the poets, but by such of 
the earlier lexicographers as Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), John- 
ston (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1775), Knowles (1835), and Cull (1864) 
the accent was indicated on the second syllable, a practise which prevails to-day. 

By Entick (1764), Sheridan (1780), Walker (1791), Smart (1837), Worcester 
(1859), and Cooley (1863), the accent was placed on the first syllable. Scott (1797) 
put it upon the first and second syllables, and John Kersey, in his edition of Edward 
Phillips’s ‘‘New World of Words” (1706), placed it on the last. Walker (1791) re- 
marked that the impropriety of accenting the first syllable ‘‘is become so universal, 
that not one who has the least pretension to politeness dares to pronounce it other- 
wise,”’ yet every modern lexicographer corrects it by accenting the second syllable 
[1. One who confesses. 2. In the Roman Catholic Church, a priest empowered to ad- 
minister the sacrament of penance]. 


confetti [It.]: kon-fet’ti!; eon-fét’ti?; not as commonly heard ken-fet’1* 

{Bonbons or plaster imitations used as carnival missiles; also, pieces of brightly colored 
paper used by revelers for pelting]. 

St., & W.; 


confidant: ken’fi-dant’!; edn’fi-dant’?, Standard (1893), M. 
C. ken-fi-dant’!; EZ. ken’fi-dant!; I. ken’fi-dant!; Wr. ken-fi-dant’!. Standard (1913) 
gives the 7 as weak, a notation also indicated by Wr. Ash (1775), Perry (1775), Sher- 
idan (1780), Jones (1798), and Cull (1864) accented only the first syllable. Walker 
(1791) remarked that ‘‘some affected speakers on the stage pronounce the first syl- 
lable like come, as it is marked in the first edition of Mr. Sheridan’s Dictionary”’ (1780). 
He and Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840), Craig (1849), Worcester (1859), and Cooley (1863) indicated the stress 
on the last syllable [A person taken into the confidence of another]. 


confidante [Fr.]: ken”fi-dant’ or ken’fi-dant!; ¢dn"fi-dant’ or eén’'fi-dant? 


[A woman in whom one confides]. [contour of an object] 


configuration: ken-fig’yur-é’shon!; ¢dn-fig”yur-a’shon? [The outline or 


confine (v.): kon-fain’!; edn-fin’?. All the modern dictionaries agree that 
the position of the stress is on the last syllable. Of the earlier lexicographers Johnson 
(1755), Ash (1775), Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Knowles (1835), 
and Cull (1864) indicated it in the same place, but Bailey (1732), Jameson (1827), and 
Cooley (1863) placed it on the first syllable [To restrict within limits or boundaries]. 


confine (n.): ken’fain!; edn’fin?. Of all the lexicographers Bailey alone 
indicated the accent in this word on the final syllable [A boundary or limit; as, the 
con'fines of the British empire]. 


confiner: ken-fai’nor!; edn-fi/nér?, Standard (1893), C., E., M., & St., Ash 
& Walker; Standard (1913), W., & Wr. ken-fain’ar', also indicated by Johnson (1755), 
Perry (1775), Sheridan (1780), Jameson (1827), and Knowles (1835). 


confiscate: ken’fis-két!; edn’fis-eat?, Standard (1893), H., M., & W.; C. 
& Wr. kon-fis’két!; J. & St. ken-fis’két!. Kenrick (1773) indicated ken’fis-két!, but 
Bailey, Johnson, Ash, Perry, Sheridan, Walker, and Jones accented the second syl- 
lable, a practise followed also by Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Worcester (1859), 
Cooley (1863), and Cull (1864) [To appropriate private property in penalty for offense]. 

In the Elizabethan period Shakespeare said, indifferently, con’fiscate or conjisc'ate. 
THOMAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. 2, p. 128. [H. '04.] 


confiscate (a.): kon’fis-két!; edn’fis-eait?. So indicated also by Kenrick 
(1773), Ash (1775), Sheridan (1780), and Knowles (1835), but Johnson (1755), Walker 
(1791), Jameson (1827), and Smart (1840) put the accent on the penult. 


2: dirt, Ape, f&t, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, Gr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; cisle; au = out; eli; 1 = feud; chin; go; ) =. sing; €hin, this. 


confiscator: ken’fis-ké’tar!; edn’fis-ea”tor?. The accentuation of this 
word may be summarized as follows: Smart accented the con in 1837; Knowles ac- 
cented the fis in 1835, and Jameson the ca in 1827. Tosday the chief stress is placed 
on the first syllable. A secondary stress is indicated on the third by Standard, W., & 
St., but omitted by Z., I., C., M., & Wr. 


confiserie: k6n’fi’za-ri’!; e6n"fi”ge-ré’?; not three syllables, as Phyfe, k6n”- 
fiz’ri’1 [A confectionery]. 


conflict (n.): ken’flikt!; edn’fliet? [A contest of opposing forces]. 
conflict (v.): ken-flikt’!; edn-fl{et’? [To come into collision]. 


confraternity: ken’fra-tir’ni-ti!; edn”fra-tér’ni-ty”, Standard—Murray 
indicates the same pronunciation, but puts the same stress on the first as on the third 
syllable; C. ken-fri-tir’ni-ti!; ZH. ken-fra-tor’ni-ti!; I. ken-fra-tur’ni-ti!; St. ken’fra- 
tur’ni-ti!; W. ken”fra-tor’ni-ti!; Wr. ken-fro-ttr’ni-ti! [A brotherhood or body of men 
united for a common object]. 


confrére [Fr.]: k6n’frar’!; e6n’frér’? [An associate or fellow member] 


confront: ken-frunt’!; edn-front’? [To stand face to face with]. Of the 
earlier lexicographers Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), and Knowles (1835) gave the o of the ultima the sound it has in not— 
the same as in the first syllable—a pronunciation not now accepted. 


Confucius: ken-fii’shus!; edn-fti’shtis? [Chin. sage (551-478 B. C.)]. 
confusion: ken-fit’3an!; edn-fi’zhon?. 
confutant: kon-fid’tant!; edn-fi’tant?; Todd (1818) indicated the stress 


on the first syllable: ken’fa-tant! [One who proves another wrong]. 
confute: ken-fiiit’!; edn-fit’?; not ken-fit! [To prove to be wrong]. 


congé [Fr.]:_ k6n”’3é"1; e6n”zhe’”?, Standard & W.; C. k6én-36"!; FE. ken-jé”; 
I. ken’ji!; M. ken’36!; St. ken’3é!; Wr. ken’ji!.. This word, altho completely natural- 
ized in Eng. from the 15th to the 17th centuries, does not seem to have fared much 
better among the earlier lexicographers. Ash (1775), Perry (1775), Enfield (1807), 
and Smart (1837) indicated ken’jt!; Sheridan (1780) and Fulton & Knight (1802), 
k6on’ji1; Walker (1791), ken-ji/1; Jones (1798), k6n-ji/1; Jameson (1827), kenj!; 
Knowles (1835), ken-36’!; Worcester (1859), ken’jé!; Webster (1864), ken’jé!. The 
modern tendency is to treat the word as an alien word opposed to Anglicization. 


congeal: ken-jil’!; edn-gél’?; not kon-jil’! [To harden by cooling; freeze]. 


. * ~ . ys 
congener: kon’ji-nor!; e6n’ge-nér?, Standard, M., & Wr.; C. & W. ken’ji- 
nor!; B. ken’je-nor!; I. & St. kon-ji‘ntr!. Johnson (1755), Ash (1775), Smart (1837), 
Reid (1844), Clarke (1855), Worcester (1859), and Cooley (1863) all indicated the stress 
on the first syllable; Sheridan (1780), Walker (1791), Perry (1805—the word is not 
in the 1775 edition), and Knowles (1835) stressed the second syllable and gave the e 
the sound it has in “‘me’’—a pronunciation preferred by Scottish lexicographers. 


congenial: ken-jin’yal'; e&n-gén’yal’, Standard, M.., & W.; C. kan-ji’ni- 
ali; EZ. kun-ji/ni-al!; I. & St. ken-ji/ni-al!; Wr. kon-ji’mi-al!. Bailey (1742), Johnson 
(1755), Ash (1775) indicated the stress after the». Perry (1775), Walker (1791), Jones 
(1798), Jameson (1827), and Craig (1849) noted ken-ji’m-al!; Sheridan (1780), Fulton 
& Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1837) recorded kon-ji’- 
nyalt (Having kindred character or tastes].—congeniality: ken-ji’ni-al/1-t1; eon- 
£6’ni-al'i-ty?. 

conger: ken’gor!; edn’Zér? [A marine eel]. 

congeries: kon-ji’n-iz!; edn-gé’ri-Gs? [A collection or heap of things]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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congest: kon-jest’!; edn-gést” [1. To collect or crowd together. 2. To 
overcharge, as an organ with blood].—congestion: ken-jes’¢han!; edn-gés’chon? [An 
abnormal accumulation]. ; 


conglobate: kon’glo-bét!; ¢dn’Zlo-bat?, Standard & M.; C., W., & Wr. 
kon-glo’bét!; H., I., & St. kon’gld-bét!. Bailey (1775), Perry (1775), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles 
(1835), and Cooley (1863) indicated ken-gld’bét!; Johnson (1755), Ash (1775), ken’glo- 
bét!; Smart (1837), kon’glo-bét!; Cull (1864), ken-gléb’ét [To form into a globular mass]. 


conglomerate: kon-glom’ar-it!; edn-#l3m’ér-at? [A mass.of heterogeneous 
matter]. 


Congo: ken’go!; edn’go? [Region and river of Africa]. 
congratulate: kon-grat/yu-lét!; edn-grat’yu-lat?, Standard (1893). This 
is the pronunciation noted by all lexicographers, from Johnson (1755) to Webster’s 


New International (1909), hence ken-grach’u-lét! (Standard, 1913) is probably an 
editorial idiosyncrasy. 


congregate: kon’gri-gét!; edn/Sre-aat? [To gather together]. 
Congresbury: kims’bri!; eoms’bry? [Eng. village in Somerset]. Compare 
ALCESTER; ANSTRUTHER; BELVOIR. 


congress: kon’gres!; edn’grés?; not ken’gres!, as too frequently heard. See 


Introductory, p. xix-xx [An assembly; specif. [C-] the national legislative assembly 
of the United States of America]. 


congressional: ken-gresh’on-al!; edn-grésh’on-al? [Pert. to congress]. 


Congreve: kon’griv!; edn’érév? [Eng. dramatist of the Restoration (1670- 
1729)]. 


congruence: ken’gru-ens!; edn’sru-éng? [Appropriateness].—congruent: 
ken’gru-ent!; edn’gry-ént?.—_econgruity: ken-gri’1-ti!; edn-gry’i-ty. 

Coniah: ko-nai’a!; ¢o-ni’a? [Bible]. 

conic: ken’i1k'; ¢6n’ie?; not ko’nik! [Shaped like a cone]. 

conifer: ken’i-fer!; edn’i-fér? [A plant bearing cones].—econiferous: ko- 
nif’ar-us!; ¢o-nif/ér-tis?. [name] 

Coningsby: kon’1nz-bi!; edn’ings-by? [Hero of Disraeli’s novel of the same 


Conisborough: kuns’bro'; ¢ons’bro? [Eng. village]. Compare ALCESTER; 
ANSTRUTHER; BELVOIR. 


conjunctiva: ken’junk-tai’vo'; edn” jtine-ti’va? [Membrane of eyelid]. 

conium: ko-nai’um!; ¢o-ni’tim? [Poisonous parsley]. 

conjure': ken-jir’!; edn-jur”? [To implore]. 

conjure?: kun’jar!; eon’jur? [To enchant]. 

conjurer’: kon-jir’ar!; edn-jyr’ér? [One who implores]. 

conjurer’: kun’jor-or'; eon’jur-ér? [One who enchants; a magician]. 

conjecture: kon-jek’tiur!; edn-jée’tir?. The weight of usage, as traced 
from Johnson (1755) to the present day, is in favor of the pronunciation indicated 
here, but Walker & Standard indicate ken-jek’éhur!, 


connate: kon-nét’!; edn-nat’, Standard (1893), I. & St.; C., M., & W. 
(1909) ken’ét!; F. kon’nét!; Wr. kan-nét’!; Standard (1913) ke-nét’!; W. (1890) ken’= 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=8; =e; gd, ndt, dr, won, 
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nit}, The majority of the earlier lexicographers from Johnson (1755) to March (1893) 
indicated the stress on the ultima; Goodrich (1847) and Craig (1849) alone put it on 
the penult [Born with one]. 


Connaught: ken’et!; edn’dt?; not ken’6t? [Ir. province]. 
connellite: ken’nel-ait!; edn’nél-it!, Standard (1893); C. ke-nel’ait!; EZ. 
ken/nal-lait!; I. & Standard (1913), ken’el-ait!; M. ken’al-ait! [A mineral]. 


conner!: ken’ar!; ebn’ér?, Standard, C., & I.; M. & W. kun’ar! [One who 
examines closely]. [ing of a ship]. 


conner?: ken’or! or kun’ar!; edn’ér? or eon’ér? [One who directs the steer- 
conner®: kun/ar!; con’ér?, Standard & C.; M.ken’er! [A fish]. See cUNNER. 


connive: kon-naiv’!; eon-niv’, Standard (18938) & Wr.; C., M., & W. 
(1909), ke-naiv’!; H. kun-niv’!; J., St., & W. (1890), ken-naiv’!; Standard (1913), ke- 
naiv’!. Perry (1775) indicated kun-naiv!; Walker (1791) ken-naiv! [To permit by 
pretending not to see]. 


connoisseur: ken"1-sdr; edn”i-sir’, Standard; C. ken-i-sitr’!; EH. ken- 
nus-str’!; J, ken‘is-sitir’!; M. ko-né-str!; St. ken/nis-str’!; W. ken’i-str’!; Wr. ken- 
nis-sitir’!; Cooley (1863) ken-nis-sér’!; Cull (1864) ken’né-sitir!; Abernethy (1912), kon- 
nis-svr’!; Phyfe (1914) kon-is-dr’!. Of the earlier lexicographers Perry (1775), Jones 
(1798), and Fulton & Knight (1802) agreed on ken-nis-str’!; Sheridan (1780) noted 
k6-nis-sir’!; Walker (1791) and Jameson (1827) indicated k6-nis-sér!; Enfield (1807), 
ken‘is-siir!; Knowles (1835), ken-nis-sér’!; Smart (1837), ken-nés-str!. The word is 
found in Bernard De Mandeville’s ‘‘Fable of the Bees,’’ published 1723, but issued 
originally as ‘‘The Gambling Hive; or Knaves Turned Honest” in 1714. Dr. Johnson 
noted it in his Dictionary (1755), where to indicate its pronunciation he efted the lines 
following from Swift: 
Your lesson learnt, you’ll be secure 
To get the name of connoisseur. Poetry. 
[A critical judge, as of art]. 
connotate: kon’o-tét!; edn’o-tat? [To mention by implication]. 


connotative: ko-nd’ta-tiv!; ¢d-nd’ta-tiv?, Standard & C.; EH. & I. ken- 
nd’ta-tiv!; M. & W. ka-nd/ta-tiv!; St. ken-nd’ta-tiv'; Wr. ken’na-té-tiv! [That con- 
notates]. 

Cononiah: ken”o-[or k6’no-|nai’a!; ¢6n”o-[or ¢d”no-Jni’a? [Bible]. 

conquer: ken’kar!; edn’kér?; not ken‘ker? [To overcome by force]. 

conquest: . ken’kwest!; edn’kwést?. 


Conrad: kon’rad!; edn’rid? [A masculine personal name]. Dan., k6n’- 
rath!; edn’riith?; Ger., kon’rat}; e6n/rit?; Dutch, Koenraad: kin’rat!; kun’rat?; 
Fr., Conrade: kén’rad’!; e6n’rid’2; It. & Sp., Conrado: kdn-ra’do!; edn-ri’do?; 
Sw., Conrad: ken’rad!; edn’rid?. 

conscience: kon’shens!; edn/shén¢?; not kon’si-ens! [Conformity to one’s 
views of right and wrong]. 


conscientious: kon”’shi-en’shus!; edn"shi-én’shtis*, Standard (1893), C., 
E., I., M., St., W., Wr., & Walker (1791); Standard (1913) and Perry (1775), ken’si- 
en’ ghus!. 

From an ignorance of the principles of pronunciation, we not unfrequently hear the second 
syllable of this word sounded se, without the aspiration; but this is the same incorrectness 


we sometimes hear in the word Pronunciation. 
WALKER Critical Pronouncing Dictionary (1806). 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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conscious: ken’shus!; edn’shtis? [Mentally alert). 
consequence: ken/si-kwens!; ¢6n’se-kwénc? [The effect of a cause]. 


conservancy: ken-sir’van-si}; ¢dn-sér’van-cy? [The act of protecting 
from loss, as by waste]. 


conservation: kon"sar-vé’/shen!; ¢n”sér-va’shon? [Preservation, espe- 
cially of natural resources]. [extreme]. 


conservative: ken-str’va-tiv!; edn-sér’va-tiv? [Opposed to change; not 


conservatoire: ken-sir’va-twar! or (Fr.) kén”sar’va"twar’!; edn-sér’va- 
twiir? or (Fr.) e6n”’sar’va"twir’?, C. ken-ser-va-twer’); I. ken-sér’va-twér!; M. kon- 
sir-va-twar’!; St. ken-str’va-twar!; W. kén”ser’va”twar’!; Wr. ken-strv’e-twar! [An 
institution for instruction in music]. 

conservator: ken’ser-vé’ter! or -ter!; ¢dn’sér-va’tor?. Johnson (1755), 
Ash, Bailey, and Perry (1775), and Smart (1849) indicated the chief stress on the pe- 
nult; H. placed it on the antepenult—kun-sur’vo-tur! [One who protects or preserves]. 

conserve (v.): kon-strv’!; edn-sérv’”?, Standard; C., I., & St. ken’strv'; 
E. kun-surv’!; M., W., & Wr. kan-strv’. [To keep from decay or injury: preserve]. 

conserve (n.): ken’sorv! or (Hng.) kon-strv’!; edn’sérv? or (Hing.) ¢dn- 
sérv’2 [A sweetmeat in which fruit 1s preserved with sugar]. ° 

-considerable: kon-sid’ar-a-bl'; edn-sld’ér-a-bl*. Frequently mispro- 

nounced as four syllables—ken-sid’ra-bl!. 


consign: ken-sain’!; edn-sin’? [To entrust to the care of]. fauarterel: 
consigné [Fr.]: k6n”si’nyé’!; e6n”si’nye’? [A military officer ordered to his 


consignee: ken’sain-i’!; edn’sin-é’, Standard; C., H., & I. ken-sai-ni’; 
M. & W. (1909), ken-sai-ni’!; St. & W. (1890) ken”si-ni’/!; Wr. ken-si-ni’! [One to 
whom goods are entrusted]. 


consignor: ken-sai’ner!; edn-si’ndr?; C. ken-sai’/ner!; EL. kun-sain-6r’}; 
I. ken-sain’tr!; M. ken-sai-nér’1; St. ken-sai’ntr!; W. ken-sain’tr!; Wr. kan-sain’ar! 
{One who makes a consignment]. 


consistory: ken-sis’to-m!; edn-sis’to-ry?, Standard; C. & W. kan-sis’to-ri!; 
E. ken’sis-ttr-i!; I. ken-sis’ter-i!; M. ken’sis-tor-i!; St. ken-sis’tur-i!; Wr. Renteiee 
ta-ri!. Of the earlier lexicographers Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1775), Enfield 
(1807), Knowles (1835), Smart (1837), and Craig (1849) indicated the stress on the 
second syllable; Bailey (1728) put it on the third syllable, and Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827), on the first syllable 
[A council of dignitaries, as of the church]. ; 


consolation: ken’so-lé’shen!; ¢6n”so-la’shon? [The act of consoling]. 
Compare CONSOLATORY. 


consolatory: kon-sol’a-to-ri!; edn-sdl’a-to-ry?. Perry (1775), Walk 
° er 
(1791), Jones (1798), Fulton "& Knight (1802), Enfield rant (aa (1827), 
Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849) all placed the stress on the 
second syllable; Ash (1775) put it on the first, and Bailey (1742) and Johnson (1755) 
indicated con-so’la-to-ry. {word 
fy 4 rs 4 wora, 
console (v.): ken-sdl’?; eén-sdl’? [To comfort in distress]. See the following 

console (n.): kon’sdl!; edn’sdl? [A bracket]. 


consols: ken-selz’'; edn-sdls’?, Standard, E., & Wr.: C., I... St. } 
Knowles (1835), Craig (1849), Cooley (1863), and Cull (1864), Pounce ee % 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, Ice; i=<é; =6; gO, not, ér, won 
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(1909), kon-selz’!. Smart (1837), who indicated ken-selz’!, remarked that “the un- 
initiated talk of selling con’sols, till they learn on the stock exchange that the technical 
pronunciation is consols’.’’ (Contraction of Consolidated Annuities, the official name of 
the ime of the British Government constituted by Act 25, of George II., passed 
in 1751]. 


consommé: ken”so-mé’! or (Fr.) k6n”so-mé’!; e5n”so-me’? or (Fr.) edn’- 
so-me’? [Fr., a clear concentrated soup]. 


consort (v.): ken-sért’!; edn-sdrt’2 [To associate with]. 


consort (n.): kon/sért!; edn’sdrt?. Pay, (1732) indicated a stress on the 
last syllable and Johnson (1755) remarked, “‘It had anciently the accent on the latter 
syllable, but it has it now on the former.’’ [A companion, especially a husband or wife], 


conspiracy: ken-spir’s-si!; ¢edn-spir’a-gy?; not ken’spi-ra-si!, nor ken- 
spai’ra-si! [A plot by several persons to commit crime). 


conspire: kon-spair’; edn-spir’? [To plot in conspiracy]. foeieok: 
constable: kun’sta-bl!; eon’sta-bl? [An officer empowered to maintain 


Constance: ken’stans!; edn’stang? [A feminine personal and a geographic 
name]. Fr., kén”stans’!; edn”sting’?2; Dutch, Constantia: ken-stdan’tsi-a!; edn- 
stin’tsi-42; Ger., Constanza: k6n-stan’tsa!; cdn-stin’tsa2; It., Costanza: ko-stan’- 
zal; eo-stin’zi?; Pg., Constancia: kon-stan’si-a!; con-stin’ci-i2; Sp., Constanza: 
kon-stan’fha!; eon-stiin’tha?. 


Constant: ken’stant!; edn’stant? [A masculine personal name]. Ger. 
Constanz: k6n’stants!; ¢dn’stints?; It. Costamte: k6-stan’té!; ed-stin’te2; L. 
Constans: ken’stonz!; edn’stans?; Pg. Constancio: kén-stan’si-6!; edn-stiin’ci-62; 
Sp. Constancio: kén-stan’thi-6!; edn-stin’thé-d?. 


Constantine: ken’stan-tin!; edn’stan-tin? [A masculine personal name]. 
Dan. Ger. Constantin: k6n’stan-tin’!; edn’stan-tin’?; Dutch. Constantijn: 
k6n/stan-tain!; edn’stin-tin?; Fr. Constantin: ken’stan’tan’!; edn’stin’tin’2; It. 
Costantino: k6’stan-ti’no!; e6’stin-ti’no?; L. Constantinus: ken’”stan-tai’nus!; 
eon’stan-ti’/ntis?; Pg. & Sp. Constantino: kén’stan-ti’no!; edn’stiin-ti/no2. 


constellate: ken’ste-lét!; edn’sté-lat?, Standard; C. kan-stel’ét!; H. ken’- 
stel-lét!; J. ken-stel/lét!; M. ken’sta-lét!; W. ken’sta-lét1; Wr. kan-stel/lét. While Ash 
(1775) and Smart (1840) stressed the first syllable, Johnson (1755), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Perry (1805—the word is not in the edition 
of 1775), Jameson (1827), and Knowles (1835) stressed the second syllable [To group 
into constellations]. 


construe: ken’stri!; edn’/stru2. This pronunciation is indicated by all 
lexicographers but Sheridan (1780) and Enfield (1807), who indicated ken’star!, of 
which Walker remarked, ‘‘It is a scandal to seminaries of learning that the latter pro- 
nunciation of this word should prevail there.’’ Of the modern dictionaries Standard, 
C., M., & W. note ken-strii’! as alternative. 
a VW 


Consuelo: ken’si-i/lo or (Fr.) kén’sii”é"16"1; edn”su-é’'lo or (Fr.) edn’sii”e”- 
16’2 [The heroine of a story of the same name by George Sand]. 

consular: ken’siu-lor!; e6n’st-lar?. Perry (1775), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Smart (1840), and Craig (1849) indicated ken‘sa-lor!, while Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) recorded ken’sha-lar! [Per- 
taining to a consul]. 


consult: kon’sult!; edn’stilt? [A council or consultation]. This word, now 
almost obsolete, was used by Bacon, Dryden, Milton, Pope, and Swift, and, as Ash 
(1775) remarked, it was ‘‘frequently accented by the poets on the last syllable.”” Sher- 
idan (1780), Smart (1840), and Goodrich (1847) so indicated it. Scott uses the word 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Oil, béy; Zo, fem; ink; thin, thig. 


consultation 
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in Chapter 23 of his ‘‘Peveril of the Peak” (1823), and also John Austin, in Volume II, 
Chapter 28 of his work on the ‘Province of J urisprudence’”’ (1832). 


consultation: kon"sul-té’shan!; edn"stil-ta’shon? [A meeting to secure 
advice and compare views]. 


consultative: kon-sult’a-tiv!; edn-stilt’a-tlv?; not ken"sal-té’tiv?. 


consume: kon-siiim’!; edn-stim’?; not ken-stim’!. See Introductory, page 
xx, note 9. 


consummate (v.): kon’su-mét or ken-sum/ét!; ¢dn/sti-mat or edn-stim’at?. 
Of the earlier lexicographers eight stressed the penult and but two the antepenult. 
Among the modern dictionaries Standard, I., M., & W. stress the antepenult and 
C., E., St., & Wr. the penult [To bring to completion]. 


consummate (a.): ken-sum/‘it or kon’su-mit!; edn-stim’at or edn’/sti-mat?. 
In best usage the accentuation of the adjective is the reverse of the verb. See above 
{Of the highest degree; complete, perfect]. 


consummative: ken-sum’a-tiv!; edn-siim’a-tiv?, Standard; C. & Wr. ken- 
sum/a-tiv!; J. ken-sum/‘ét-iv!; M. & W. ken’sa-mé-tiv!. 


consummator: ken’su-mé’tar or -ter!; edn’st-ma”tor?. 


contemn: ken-tem!; edn-tém?—the n is silent. See conpremn [To treat 
with neglect; despise]. 


Public speakers are occasionally heard who strive painfully to pronounce the n of... 
contemn. T.R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 185. [H. '04.)} 


contemner: ken-tem’nor! or ken-tem’ar!; edn-tém’/nér? or edn-tém’ér?. 
contemning: ken-tem’1n!; edn-tém’ing?. 


contemplate: ken’tem-plét!, Standard, M., & W., or ken-tem’plét!, C., 
E., St., & Wr.; edn’tém-plat or edn-tém’plat?. Notwithstanding Walker’s view, that 
the ‘‘very prevailing propensity to pronounce this word with the accent on the first 
syllable, a propensity which ought to be checked,” and the fact that twelve out of 
fourteen of the earlier lexicographers—from Johnson (1755) to Worcester (1859) —in- 
dicated the stress on the second syllable, modern usage supports the first accentuation 
indicated here. Kenrick (1773) and Webster (1828) stressed it con’template. Byron, 
Shelley, and Tennyson used both con’template and contem’plate, but the latter form 
was preferred by orthoepists to the third quarter of the 19th cent. Subsequently the 
former prevailed and is accepted as best usage to-day. [To consider thoughtfully]. 


contemplative: ken-tem’plo-tiv!; edn-tém’pla-tiv?; not -plé-tiv}. 


contemplator: kon’tem-plé’tar or -ter!; edn’tém-pla’tor?. In the ac- 
centuation of this word Johnson (1755), Ash (1775), and Perry (1777) indicated the 
chief stress on the penult; Bailey (1742), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835) placed it on 
the antepenult; Enfield (1764), Smart (1840), and Goodrich (1847) put it on the first 
syllable, as do also Standard, C.,I., M., St., & W., but E. & Wr. prefer it on the ante- 
penult. Y [at the same time]. 
contemporaneous: ken-tem”po-ré’ni-us!; ¢dn-tém”po-ra’ne-tis? [Living 


contemporaneity: ken-tem”po-re-ni'1-ti!; edn-t®m”po-ra-né’i-ty?. 
content (a. &v.): ken-tent”!; edn-tént’, Standard, I., & St.; C., M., & Wr. 
ken-tent’!; HE. & W. ken’tent! (I. a. Satisfied. II. v. To please; delight]. 


contents: kon’tents or ken-tents’!; edn’ténts or edn-ténts’?. Modern 
authorities are equally divided as to the position of the stress in this word—Standard, 
C., L., & W. indicate the accent on the first syllable; I., M., St., & Wr. put it on the 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, 6r, won, 
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last, as did also Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
soe Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), Smart 
1840), and Craig (1849). See quotation. 
The stress content’ is historical, and still common among the educated, but con’tent 1s 


now used by many. ... Printers often use con’tents technically, while saying contents’ gen- 
erally. JAMES A. H. MuRRAY New English Dict. vol. ii, p. 897. [Oxford, 1893.] 


contest (v.): ken-test’!; edn-tést’? [To oppose with force]. 

contest (n.): ken’test!; edn’tést? [A struggle for supremacy]. 
contiguity: kon’ti-git’1-ti!; edn’ti-gti’i-ty” [Nearness]. See the next word. 
contiguous: ken-tig’yu-us'; eon-tig’yu-tis?. Compare CoNTIGUITY. 


continuate: kon-tin’yu-ét!; ¢dn-tin’yu-at?, Standard & St.; C., kan-tin’- 
yu-ét!; H. kun-tin/yu-ét!; I. ken-tin’yi-ét!; W. ie Wr. kon-tin’yu-it!. Murray merely 
indicates the stress. 

contour: kon-tir’!; edn-tur”, Standard, C., H., I., 8.. & Wr.; M. & W. 
ken’tar!. The best American usage prefers the stress on the final syllable, which is 
its original position as indicated by Bailey (1742), Johnson (1755), Ash (1775), Perry 
(1777), Walker (1791), and others. The word is found unstressed in Phillips (1706) 
and Kersey (1706), but not in Blount (1656) [The line bounding a figure or body]. 


contract (v.): kon-trakt’; edn-triet’?. In words of two syllables the posi- 
tion of the accent varies. Nouns are generally accented on the first syllable, verbs 
on the last. This has been attributed to the fact that the pronouncing of the parti- 
ciples of verbs, and of derivatives formed therefrom, would be rendered more difficult 
if the stress were retained on the first syllable in verbs as it is commonly in nouns. 
But see ABSENT; ACCOST; CEMENT; COMBAT; COMMENT; CONTROL [1. To draw together. 
2. To undertake to do or to make something]. 

contract (n.): ken’trakt}; edn’triet?. Johnson (1755) indicated the stress 
on the last syllable and noted that the word was “‘anciently accented on the first.”’ 
This led Nares (1784) to remark (‘‘English Orthoepy,”’ p. 338): ‘‘The word should 
stand with the accent on the first syllable,” a view shared by Walker (1791). Dr. 
apattF says tersely: ‘Formerly contract!”’ [A written agreement between two or more 
persons]. 


contractile: ken-trak’til!; e6n-trie’til?; not -tail! [Producing contraction]. 
contractor: kon-trak’ter!; edn-trae’tér?; not kan-trak’tar?. 


contralte: ken-tral’to!; edn-tral/to? [A woman singer of the deepest tones 
that can be sung by the female voice]. 

contrariety: kon’tra-rai’1-ti!; edn’tra-ri’e-ty’—the e as in “‘valley,’ 
as in ‘‘eel’’ [The state of being contrary]. 

contrarily: kon’tra-r-l'; edn’tri-ri-ly?. Johnson (1755) and Perry (1777) 
indicated the accent on the second syllable; Ash (1775), Walker (1791), and the modern 
dictionaries put it on the first. See CONTRARY. 

contrary: kon’tra-r'; edn’/tra-ry”, Standard (1893)—the accent on the 
first syllable and the a of the penult obscure. Bailey (1742) recognized only con-tra’/ry 
—the a as in “fare,” a pronunciation made familiar by the nursery rime: 


Mary, Mary, 

Quite contra’ry, 

How does your garden grow? 
From Chaucer’s time the word has been accented on the first as well as on the second 
syllable. The latter method was more frequently used by the poets, especially 
Spenser. Shakespeare and Milton used both: 


? not 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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Standing on slippers . . . thrust upon contra’ry feet. King John, act iv, se. 2. 
Themselves banding in contra’ry parts. I Henry Vi, act iii, sc. 1. 
And my trust . . . did beget of him 

A falsehood, in its con’irary as great . 

As my trust was. The Tempest, act i, sc. 2 
I’ the commonwealth I would by con’trartes 

Execute all things. The Tempest, act il, sc. 1. 


Milton accented the second syllable in his lines: 
Fame if not double-faced is double-moutk'd, 


And with contra’ry blasts proclaims most deeds. Samson Agonistes 1. 971. 
Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), and Walker (1791) accented the first 
syllable. 


1 The accent is invariably placed on the first syllable of this word by all correct speakers, 
and as constantly removed to the second by the illiterate and vulgar, 
WALKER A Critical Pronouncing Dictionary s. v. (1828). 


contrast (v.): ken-trast’!; edn-trast’?. See aBsenT; conTRaAcT [To show 
side by side so as to present points of difference]. [in contrast]. 


contrast (n.): ken’trast!; edn’trast? [Opposition between things placed 

contravene: ken’tra-vin’!; edn”tra-vén’”? [To oppose in principle]. 

contretemps [Fr.]: kén"tra-tan’!; e6n”tre-tan’? [An awkward situation or 
embarrassing occurrence]. 

contribute: ken-trib’yit!; edn-trib’yut?. Erroneously, but dialectally, 
ken’tri-bitt!. 


contrite: ken’trait!; edn’trit?. Among eighteen of the earlier lexicog- 
raphers who indicated the stress on the first syllable were Buchanan (1757), Sheridan 
(1780), and Walker (1791), the last of whom said, however, that ‘‘this word ought to 
have the accent on the last syllable’’—Bailey (1732), Johnson (1755), Scott (1797), 
and Smart (1840) so indicated it, but modern lexicographers give con’trite, which may 
be found in Langland’s ‘‘Vision of Piers Ploughman”’ (s. xiv, 89: 1377). Blount in 
his ‘“‘Glossographia”’ (1656) defines the term: ‘‘Contrite, worn or bruised; but is most 
commonly used for penitent or sorrowful for misdeeds; remorseful.” 


contrition: ken-trish’en!; ¢dn-trish’on?. 

control (v.): ken-trdl’!; edn-trol’? [To restrain; regulate]. 

control (n.): ken-trol’!; edn-trol’? (Guidance; regulating power]. 
controversial: kon’tro-vir’shal'; edn”tro-vér’shal? [Pert. to controversy]. 
controversy: ken’tro-vir’si'!; ¢dn’tro-vér’sy? [A dispute]. 


eontrovert: ken’tro-vart!; edn’tro-vért?. C. indicates ken-tro-virt’!, 
which Standard, M., & W. note as alternative. 

Contucei: kon-tut’¢hi!; eon-tut’chi? [It. sculptor (1460-1529)]. 

contumacy: ken’tiu-mea-si!; edn’tii-ma-¢y*, Standard (1893), H., M., W. 
(1913), Wr., & Perry; not ken”tiu-mé/si!; C, ken’tiu-mi-si!; J., St., & Walker, ken’tiu- 


ma-si!; W. (1890), ken’tiu-ma-si!; Standard (1913), ken’tiu-mé-si! [Wilful or per- 
sistent contempt of court]. 


contumelious: ken”tiu-mi’li-us!; edn”tii-mé’li-tis? [Rude; insolent]. 
contumely: kon’tiu-mi-l!; edn’/ti-me-ly? [Insulting speech or conduct]. 
convene: ken-yin’!; eén-vén’?; not ken’vin! [To bring together]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; =e; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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gel keene ken-vi/nyens!; edn-vé/nyéng? [The quality of being con- 

venient]. 

convenient: ken-vi/nyent!; edn-vé/nyént?, Standard (1893), also indi- 
cated by Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835); 
C. & M. ken-vi-nient!; #. kun-vi/ni-ant!; J. & St. ken-vi/ni-ent!, also indicated by 
Perry (1775), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), and Craig (1849); W. 
ken-vin’yent!; Wr. kon-vi’‘nyont?; Standard (1915), ken-vin’yent! [Easily used]. 

conventicle: kon-ven’ti-kl'; edn-vén’ti-el?. The stress in this word was 
indicated on the first syllable by Entick (1764), Johnston (1764), Ash (1775), Sheridan 
(1780), and Walker (1791), but on the second by Bailey (1732), Johnson (1755), 
Buchanan (1757), Kenrick (1773), Perry (1777), Nares (1784), Walker (1795), and 
Scott (1797), and it is so indicated to-day [A meeting for religious worship]. 

conversant: ken’vor-sent!; edn’vér-sant?. Among the earlier lexicog- 
raphers Bailey, Buchanan, Johnson, Kenrick, Perry, and Ash indicated the stress on 
the second syllable, but Entick, Johnston, Sheridan, Nares, Walker, Enfield, Jameson, 
Smart, Reid, and Craig placed it on the first and there it still remains [Well informed]. 


conversazione ([It.|: k6n’ver-sa’tsi-d’/né!; edn’vér-si’tsi-d’ne?. More 
frequently heard with the a pronounced as in ‘‘at,”’ in an effort to Anglicize the word. 
converse (v.): ken-virs’!; edn-vérs’? [To talk together]. See the noun. 


If we may not then be said to be able to converse before we are able to talk... s0 we may 
be said not to be able to ‘‘talk’’ before we are able to speak. 
HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 9. [H. M. & CO. '05.] 
converse (n.): kon’vors!; edn’vérs? [Familiar talk]. 
There studious let me sit, 
And hold high con’verse with the mighty dead. 
THOMSON The Seasons, Winter 1. 431. 
conversely: ken’vors-li!; edn’vérs-ly?. Formerly the stress was indicated 
on the second syllable; at least, this position was noted by Perry, Sheridan, Walker, 
Fulton & Knight, Knowles, and Smart. It was put on the first syllable by Worcester 
(1859), Cooley (1863), Cull (1864), and Webster (1864). Of the modern dictionaries 
Stormonth’s alone stresses the penult [In such a manner that two parts are inter- 


changed]. 
convert (v.): ken-virt’!; edn-vért’? [To adapt to a different purpose]. 
convert (n.): kon’vart1; edn’vért? [A person of one faith or belief who has 
adopted another]. 
convex (a. & n.): kon’veks!; edn/véks®. Stressed also on the ultima by 
Milton, Prior, Pope, Goldsmith, and other poets. 
Through the large Convex’ of the Azure Sky. PRIOR Carmen Seculare 514 


Ten zones of brass its ample brim surround: 

And twice ten bosses the bright convex’ crown'd. 
Porr Homer's Iliad bk. xi, 1. 45. 
convict (v.): kon-vikt’!; edn-viet’? [To find guilty of an offense]. See 
ABSENT; CONTRACT. [crime]. 
convict (n.): ken’vikt; e6n’viet? [One who has been adjudged guilty of 
convivial: kon-viv’1-al!; ¢6n-viv'i-al?, Standard; C., M., & W. ken-viv'i- 
all; EZ. kun-viv’i-al!; I. ken-vi’vi-al!; St. ken-viv‘i-al!; Wr. ken-viv’1-al!. Formerly 
pronounced as three syllables—ken-viv’yel! by Sheridan, Walker, Jones, Fulton & 
Knight, Enfield, Jameson, and Knowles, but as here first indicated by Perry, Smart, 


and Craig (Social; festive]. 


AEE ALOE EO CIEE EEE OE Der rere ae ee ne 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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convoke: ken-vok’!; e6n-vok’?; not ken’vok! [To summon to meet]. 

convolvulin: ken-vol’viu-lin!; ¢dn-vdl’vi-lin? [A purgative chemical com- 
pound]. ; [for protection]. 

convoy (v.): kon-vei’!; eén-vdy”2. See ABSENT; conTRACT [To accompany 

convoy (n.): ken’vei!; edn’véy? [A protecting force]. 

cony: k6’/ni!; ¢d’ny?. The obsolescence of this word is responsible for its 
variant forms of spelling, as couney (1591), cunney (1625), cunnie (1655), coney (1669), 
etc., and for its pronunciation, which, from the 16th to the 18th centuries, rimed with 
honey, money, as indicated by its spelling coney. Wr. indicates kun’1!, which was noted. 


by Perry, Sheridan, Walker, Jones, Fulton & Knight, Enfield, Jameson, and Knowles, 
but which is no longer heard. Bailey, Johnson, and Ash indicated co’ny [A rabbit]. 


Conyngham: kvun‘1n-ham!; eon’yng-him?—note that the h is pronounced. 
(Eng. personal name]. See BraucHamp; CHOLMONDELEY. 


cook: kuk!; ¢06k?. So indicated by modern dictionaries, and also by 
Sheridan, Walker, Enfield, Jameson, and Knowles, but by Perry, Nares, Jones, Fulton 
& Knight, and Smart—kik!. 


cool: kil!; eool2—coon: kitin!; eoon*.—coop: kip!; edop?. 


cooper: ki’por!; ¢oo’pér?. Smart (1840) noted that in his time this word 
and its derivatives were of doubtful sound except in the common speech in London, 
in which the oo was shortened to wu as in ‘‘full.” 


cooperate: ko-ep’ar-ét1; eo-dp’ér-at?; never kiip’ar-et! [To act together]. 


The derivatives of this word, cooperation, cooperative, cooperator, etc., follow 
the same rule. 


Coos!: k6’es!; ¢6’5s? [Bible]. 

Coos?: k6’es!; ¢6’5s? [A county in New Hampshire]. 

Coos?: kts!; eo0s? [A county in Oregon]. 

coot: kit!; eoot? [An aquatic bird]. 

Coote: kit!; coot? [Ir. family name]. 

copaiba: ko-pé’ba or -pai’ba!; ¢o-pa’ba or -pi’ba?. The difference here 
noted is one of national characteristic, the first being used in the United States, the 


second in Great Britain. Worcester, however, indicates a third—ko-pi’be! [A South 
Am. balsam used in medicine]. [produce copaiba] 


copaiva: ko-pé’ve or -pai’va'; ¢o-pa’va or -pi’va? [A genus of trees that 


copal: ko’pal'; ¢6’pal?. HE. & J. put the stress on the final syllable and 
Perry (1775) indicated kep’al! [A resin.] 


Copernicus: ko-pdr’ni-kus'; ¢o-pér’ni-etis? [Pol. astronomer (1473-1543)]. 
Cophetua: ko-fet’yu-a'; eo-fét’yu-a? [In Percy’s Reliques, an African king 


who marries a beggar maid]. See Tennyson’s ‘‘Beggar Maid.” 
Copleston: kep’al-sten!; edp’el-ston? [Eng. family name]. 
coppice: kep’is!; edp’is? [A wood of small trees]. 
copse: kops'; edps? [A coppice]. 
copula: kep’yu-lo'; edp’yu-la? [A term that forms union: used in grammar]. 
Coquelin: kok’lan’; eok”lin” [Fr. actor (1841-1909)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, not, dr, won, 
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coquet (v.&n.): ko-ket’!; ¢6-két’2. In the feminine spelled coquette, but 


pronounced the same way. See aBspnrT; conTRox [A flirt]. 
coquille [F'r.]:_ko-ki’yo'; ¢o-ki’ye’; not ko-kil’! [A marine shell or shell-like 


“part. {marine shells]. 
coquina: ko-ki/no!; ¢o-ki/na? [Sp. soft rock: composed o fragments of 


coral: ker’al!; edr’al?; not kér’al. 

coralline: kor’a-lin!; edr’a-lin?; not k6r’al-lain!. 

Corzashan: kér’zash’on!; edr’zAsh’an? [Bible (R. V.)]. 

Corbe: k6ér’bi!; ¢dr’/be? [Apocrypha]. UAmiesntoikmaasesion 
Corcoran: kérk’ron! or ker’ko-ran!; ¢ére/ran? or edr’eo-rin? [An Ir. and 
Coreyra: ker-sai’ra!; edr-¢y’ra? [Ionian island]. 


cordial: kér/di-al!; ¢ér’di-al’, #. & M.; Standard, C., & W. kér’jal4; St. 
ker’di-al!; Wr. kérd’yal!. Perry (1775), Jones (1798), and Jameson (1827) indicated 
the first pronunciation noted here, which is used by careful speakers; Sheridan (1780), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), and Craig (1849) gave kér’- 
dyoal?; Walker (1791), kor’ji-alt {I. a. Hearty; affectionate. If. mn. A sweet aromatic 
liquor that invigorates]. 


cordiality: k6ér’di-al’1-ti! or kér-jal’1-ti!; edr’di-Xl/i-ty? or edr-jil/i-ty?. 
cordillera [Sp.]: kér’dil-ye’ rat; edr’dil-ye'ra?, Standard, C., & W.; EH. kér- 


eae I. ker-dil-li’ra!; M. ker-dil-ye’ rol; Wr. kor-cil- 1é’rat fA system of Ghountain 
ranges]. 


Cordoba: kér’do-va!; edr’do-vi?.. In Sp. 6, when occurring between 
vowels, becomes a bilabial v [Sp. province and its capital]. 


cordon: kér’dan! or (Fr.) k6ér’d6n’!; edr’don? or (Fr.) edr’d6én”? 
Cordova: kér’do-va!; edr’do-vi2. Same as Corposa. 


corduroy: kér’du-rei’!; edr’du-roy””, Standard; C. kér’diu-rei!; H. kér- 
dia-rei’!; J. ker-diti-rei’!; M. kér-da-rei’!; St. ker’du-rei”!; W. kér’doa- rei: Wr. kér’- 
da-rei!. In the stressing, Am. lexicographers indicate the chief stress on the first 
syllable, but Eng. lexicographers put it on the last [A thick, corded or ribbed cotton 
goods: the word is of Eng. coinage].' 


Core: kor!; cdr? [Bible]. 
Corea: ko-ri’a!; co-ré’a?. Same as Kora. 
Corinth: kor’nth'; edr’inth? [Gr. city]. 


Corinthian: ko-rin’ thi-en'; eo-rin’thi-an2, Standard & M.; C. & W. ko- 
rin’thi-oen!; #,. ko-rin’fthi-en}; I. & St. ke- rin’fhi-an!: Wr. ko-rin /E-ant [Pert. to 
Corinth or its inhabitants]. 


Corinthus: ko-rin’thus!; ¢o-rin’thts? [Bible]. renee Coney 
Coriolanus: k6’ri-o-lé’/nus!; ¢0’ri-o-la’niis? [Rom. hero, subject of Shake- 
Corkran: kérk’ran'; edrk’ran? [Ir. family name]. 

cornea: kér’ni-a!; edr’ne-a? [Part of eyeball]. 

Corneille: kor’né’ya'; edr’ne’ye? [Fr. dramatist (1606-84)]. 

Cornelia: kor-ni'li-a! or -nil’ya!; edr-né’li-a? or -nél’ya? [A feminine per- 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, boy; Fo, Sem; ink; thin, this. 
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sonal name]. F. Cornélie: kér’né"li’!; eér’ne”lé’?; Ger. & It. Cormélia: ker-né’li-a!; 
edr-ne’li-&2, 

Cornelius: ker-ni’li-us or -nil’yus!; edr-né’li-tis or -nél’yiis? [1. Bible. 2. 
A masculine personal mort Dan. Cornelius: ker-né’li-us!; edr-ne’li-ys?; D. Kore 
nelis: ker-né‘lis!; edr-ne’lis?; F. Corneille: ker’né’ya!; edr’ne’ye?; Cornelius: 
ker’né’li”iis’!; edr’ne”li’iis’2; Ger. Cornelius: kor-né‘li-iis!; edr-ne’li-us?; It., Pg. & 
Sp. Cornelio: ker-né’li-d!; edr-ne’li-d2. 

cornet: kér’net?; edr’nét? [1. A musical instrument. 2. A former cavalry 
officer in the English army]. In pronouncing this word some persons, when referring 


to the military officer, put the accent on the final syllable. This practise is noted only 
in Standard (1893 & 1915). 


cornice: kér’nis!; edr’nig? [An ornamental molding]. 


cornu [L.]: kér’niu!; edr’nt?, Standard, C., & M.; #., T., & W., kér’nit; 
Wr. kér’nu! [A horn or hornslike part}. 


cornucopia: kér’niu-k6’pi-a!; eér’ni-¢d’pi-a? [The horn of plenty]. 
Cornustibil: kér’niu-stib’/1-ai!; eér’ni-st{b’i-i2 [Douai Bible]. 
corolla: ko-rel’a!; eo-rdl’a? [Petal]. 


corollary: ker’a-li-ri!; edr’o-la-ry’, Standard (18938), C., & W. (1909); EF. 
ker’el-la-r1; I. ko’rel-la-ri!; M. ko-rel’a-ri1; St. ker’el-lar-i!; W. (1890) ker’el-h-ri!; 
Standard (1913) ker’a-lé-ri!. Of the earlier lexicographers Bailey (1732), Entick 
(1764), Kenrick (1773), Perry (1777), and Scott (1797) indicated the stress on the 
second syllable, as does Dr. Murray, but Johnson (1755), Buchanan (1757), Johnston 
(1764), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1837), and Reid 
(1844) put it upon the first as indicated above. 


Corollary, 1s a useful Consequence drawn from something that has been already advanced, 
or demonstrated. xy EDWARD PHILLIPS The New World of Words s. v. (London, 1706]. 
coronal: ker’o-nal! or ko-r6’nal!; edr’o-nal? or eo-rd/nal?. Lexicographical 
works appear to have been almost evenly divided on the position of the stress in this 
word. Eleven—Johnson, Ash, Perry, Knowles, Smart, Craig, Standard, C., I., St., 
& W.—indicate it on the first syllable; ten—Bailey, Sheridan, Walker, Jones, Fulton 

& Knight, Jameson, Cull, Z., M., & Wr.—put it on the second [A crown; garland]. 


Coronel: k6’ro-nel’!; ¢6’ro-nél’? [Chilean seaport]. 

coronet: ker’o-net*; edr’o-nét?; not ker-o-net’! [A crown of inferior degree]. 

Corot: ko’rd’!; eo”’rd’? [Fr. painter (1796-1875)]. 

Corozain: ko-r6’zén!; ¢0-rd’zan? [Douai Bible]. 

corporal: kér’po-ral'; edr’po-ral?; not kerp’ral!. 

corporate: kér’po-rt'; edr’po-rat?, Standard, C., M., & W.; E. kér’pur-ét; 
I. ker’pe-rit!; St. ker’p6-rét!; Wr. ker’pa-rit! [Combined as a whole; incorporated]. 

corporeal: kor-p6’ri-al'; edr-pd're-al?; not ker-pér’1-al! [Pert. to the body]. 

corps: kér!; eér?; not kor'—the o as in ‘‘nor,’’ not as in “note.’’? The 
plural, altho spelled the same way, is pronounced kérz!; edrg? [A division of an army]. 

Nothing can be more frightful to an elegant ear, than the sound it [corps] has from the 


mouth of those who are wholly unacquainted with its fashionable and military usage. 
WALKER A Critical Pronouncing Dictionary s. y. (1791). 
Corps Législatif [Fr.]: kér lé”3isla"tif!; edr le’zhis”la’tif’? [The House of 


penser nie in the Assembly of the First Consulate and the First and Second 
Smpires]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; H=&; f=6; gd, ndt, 6r, won, 


Cornelius 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; ghin; go; y = sing; thin, this. 


corpse: kérps'; eérps’. In Eng. the p was originally silent, but at the 
close of the 15th cent. some speakers began to pronounce it, and this became the 
custom [A dead body]. 


corpulence: kér’piu-lens'; eér’pi-léng? [An excess of fat in the body]. 

corpuscle: kér’pus-l'; edr’piis-l? [A minute body; atom]. iatook!. 

corral: ko-ral’! or (Sp.) k6-ral/!; ¢%-ril’? or (Sp.) ¢6-riil’ [A pen for live 

Correggio: ker-rej’o!; edr-rég’0?; not ker-ej’6. In It. g and gg before e and 
i has the sound of j [It. painter (1494-1534)]. 


corridor: ker’i-dér!; edr’i-dér?, Standard (1893), C., H., M. & W.; Standard 
(1913) ker’1-der!; I. ke’ri-dér!; St. ker’ri-dér!; Wr. ker’1-dor!. Webster (1828) indi- 
cated ker-i-dér’!, Smart (1836-49) ker’i-dér’ [A passage in a building]. 


corrosive: ko-rd’siv!; ¢5-r6’siv”. Originally this word was stressed on the 
last syllable and later on the first, then the second syllable became obscure and the 
word was spelled coresif (1386), corrasiuve (1560), and corrizive (1581), but since the 
17th cent. cor-ro’sive has prevailed [An agent that eats away gradually, as an acid 
that wears metal away]. 

corsage: kér’sij1 or (Fr.) kér’sa3’!; edr’sag? or (Fr.) e6r”sizh’?. Standard, 
hs ., & W. indicate the first; C. & Wr. give the second [The bodice of a woman’s 

ress]. 


corsair: kér’sar!; eér’sdr? [A pirate]. 
corse: kérs!; edrs?; not kdrs! as formerly indicated by Sheridan, Walker, 


Jones, Fulton & Knight, Jameson, and Worcester. Perry, Knowles, Smart, Webster, 
and the modern dictionaries indicate the pronunciation given here. 


cortége [Fr.]: ker’té3’!; edr’tezh’” [A train of attendants]. 

Cortelyou: kér’tel-yii!; edr’tel-yu? [Am. family name]. 

Cortes: kér’tes!; eér’tés?, Standard, C., & W.; H. kér'tez; I. & St. ker’tiz}; 
M. ker’tés!; Wr. kér’tiz! (Sp. or Pg. legislative assembly or parliament]. 

Cortez: kér’tez or (Sp.) kor-tés’!; edr’téz or (Sp.) eor-tés’? [Sp. con- 
queror (1485-1547)]. Cortest{. 

cortile [It.]: ker-ti/lé!; edr-ti/le?, Standard; C. kér-ti’le!; H. kér-ti/lé!; J. 
kert/i-lé!; M. kor-ti/lé!; W. kor-ti/lée1; Wr. ker’til! [A courtyard]. [in 1809]. 

Corufia: ko-ri/nya!; eo-ry/ny4? [Sp. town where British defeated French 

Corunna: ko-run’noa!; ¢o-rtin’na? [Eng. pronunciation of the preceding]. 


coruscate: ker’us-két!, Standard & E., or ko-rus’két1,C., I., & St.; edr’tis- 
eat? or eo-ris’eat?; M. & W. ker’as-két!; Wr. ko-rus’két! [To sparkle; glitter]. Web- 
ster and Clarke stressed the first syllable, Jameson, Knowles, Smart, and Reid the 
second. 

corvette: kor-vet’!; edr-vét’? [A sloop of war]. 

corybant: ker’1-bant'!; edr'i-bint?. Pl. corybantes: ker’1-ban’tiz!; edr’- 
y-bin’tég? [A fanatic reveler]. [shepherd]. 

Corydon: kor’1-den}; edr’y-dén? [In pastoral poetry a common name for a 

corymb: ker’imb!; eé6r’¥mb? [A flower-cluster]. 

coryphée [Fr.]: k6’m-fé; ¢d’ry-fe’? [A ballet-dancer]. 

eorypheus: kor’1-fi/us!; edr’y-fé’tis? [A chorus-leader]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, béy; Fo, Sem; ink; thin, this. 


Cos 5 ; 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Cos: kes!; eds? [Apocrypha]. 

Cosam: k6’sam!; ¢0’sim? [Bible]. 

coscinomancy: kes’I-no-man’si!; ¢6s/i-no-min’cy’, Standard & M.; C. 
kes‘i-no-man-si!; HZ. kes-sin-uv-man’si!; I. kes’sin-6-man-si!; W. kes’i-no-man’si!; Wr. 
kos-sin’a-man-si! [Divination by sieve and shears still practised in Guinea]. 

cosine: k6’sain!; ¢d’sin? [A function in trigonometry]. 

cosmetic: kez-met’ik!; eds-mét’ie? [A compound applied to the skin]. 


cosmic: kez’mik!; eds’mie2—pronounce the s as z [Pert. to the cosmos or 
universe]. All related words follow the same rule. 


cosmogony: kez-meg’o-ni!; eds-mdg’o-ny? [An account of the origin of 
the world]. [the universe]. 
cosmography: kez-meg’ra-fi!; eds-mdg’ra-fy? [The science that describes 
cosmopolitan: koz’mo-pel’1-tan!; ¢ds”mo-pol’i-tan? [A citizen of the 
world]. [everywhere]. 
cosmopolite: kez-mep’o-lait!; ¢ds-mdp’o-lit? [A person who is at home 


cosmorama: kez’mo-ra’ma!; ¢5s’mo-ra’ma?. Formerly, Knowles (1835), 
Smart (1837), kez-mo-ré/moa! [An exhibit of views of different countries reflected by 
mirrors and seen through a lens: first set up in Paris by Abbé Gazzera in 1811]. 


cost: kost!; edst?, Standard, I., M., St.,W.,& Wr.; C. & E.; kést!. Perry, 

Sheridan, Walker, Fulton & Knight, Jameson, and Smart, kest!; Nares, Jones, Knowles, 

and Webster, kést1—a pronunciation frequently heard in rural districts of southern 

England. Dryden, as quoted by Dr. Johnson in his Dictionary, rimed the word with 
“most—” He whose tale is best, and pleases most, 
Should win his supper at our common cost. 


Costa Rica: kes’ta ri’ke!; eds’ta ri’ea? [Country in Cent. Am.]. 


costean: kes-tin’!; eds-tén”, Standard, C., M., St., & W.; E. kes’ti-on}; I. 
kes’ti-an! [To try to find a lode by digging pits: a Gornish mining term]. 


costly: kest’li!; edst/ly?. See cost. 


costume: kos’titim!; eds’tim?. Standard, H., I., & W. indicate the stress 
on the first syllable; C., M., St., & Wr. put it on the last. 


costumer: kes-titim’ar!; eds-tim’ér? [One who makes costumes]. 
costumier [Fr.]: kés’tii’myé"; e6s’tii”mye’? [A costumer]. 

cot: kot!; edt? [i. A hut. 2. A light bedstead]. 

cote: k6t!; edt?; sometimes, but incorrectly, ket! [A little house or shelter]. 


coterie: k0’ta-ri’!; e0”te-ré’?, Standard; C. k6’ta-ri; EH. kd’ttr-i!; I. kd’te- 

ri!; M. k0’ta-ril; St. k6’tur-i!; W. k6’te-ri!; Wr. k6-ta-ri/1. Walker, Jones, and Jame- 

son indicated the chief stress on the last syllable; Knowles put it on the first, and Smart 
noted ket-a-rit. Byron wrote: —Fame is but a lottery 

Drawn by the blue-coat misses of a coterte. Don Juan Iv. cix. 


cotillion: ko-til’yon'; ¢o-til’yon? [In the United States, a generic name 
for quadrilles; in England used to designate several dances]. See COTILLON. 


cotillion [Fr.]: ko’ti’yén”; eo”ti”yén’?. Same as COTILLION. 
Cotopaxi: k6’to-paks’i!; ¢6”to-piiks’i?; not-paks’ai! [A voleano in Ecuador]. 


2: drt, pe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=2; i=; g6, ndt, dr, won, 


Cos 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Ghin; go; 9 = sing; thin, this. 


Cottenham: kot’en-am!; ¢6t’én-em’—the hf is silent [An Eng. family 
name]. See ANSTRUTHER; BEAUCHAMP; BELVOIR. 


Cottesloe: kot’slo!; edt’slo? [Baronage of Great Britain]. 

cotyle: ket’1-li!; edt’y-lé?; not ko-tai’li [An ancient Gr. drinking-cup]. 

cotyledon: ket’1-li’don!; edt’y-lé’don? [A seedzleaf]. 

cotyledonal: ket’1-led’o-nal'; edt”y-léd’o-nal?, Standard; C. ket-i-li’don- 
all; #. ket-il-i’dun-al!; I. ket/ili-den-al'; M. ket-i-lid’a-nal!; St, kot/1-li’den-alt; W. 
ket’i-li’dan-al!; Wr. ket-1-led’a-nal! [Pert. to cotyledons]. 

cotyledonous: ket”1-led’a-nus!; ¢dt”y-léd’o-niis’, Standard; C. ket-i-li’- 
dan-vus!; EH. ket-il/I-den-us!; M. ket’i-lid’e-nus!; St. ket’/1-li’de-nus!; W. ket’1-li/dan- 
as!; Wr. ket-1-led’a-nus! [Having cotyledons]. 

couch: kauch!; eouch? [A bed: or lounge-like structure]. 

Couch: kuch!; euch? [Eng. family name]. 

couchant: kauch’ant!; eouch’ant? [Lying down; crouching]. 

couché [Fr.]: ku’shé’!; ey”che? [I. a. Recumbent. Il. n. An evening 
reception: distinguish from LEVHE]. 

coudée [Fr.]: ka’dé’!; ey”de”, Standard & W.; C. kt-dé’!; #. ki-di’!; Wr. 
ka‘di! [A measure of length]. 

cough: kef! or kéf!; edf? or edf?. Perry (1775), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1837), and 
Craig (1849) indicate the first; Nares (1784) and Jones (1798), the second, Of the 


modern dictionaries J., M., St., W. (1909), and Wr. give the first pronunciation, but 
Standard, C., H., and W. (1890) prefer the second. [Zone, 1914-16]. 
Ceulommiers: kui’lom’myé’!; eu”l6m’mye” [Fr. town in European War 
council: kaun/sil!; coun’ So [A body of men]. Compare counsEL. Pro- 
nounce the final syllable of the derivative councilor -ar!; -ér?; not -6r!. 
counsel: kaun’sel!; eoun’sél? [I. a. Advice. I. n. 1. A trained legal 
adviser]. Pronounce the final syllable of the derivative counselor -ar!; -ér?; not -6r1. 
count (v. & n.): kaunt!; eount?.— counterfeit: kaun’tar-fit!; eoun’tér-fit?. 
M. notes kaun’tar-fit! as alternative [Imitation with intent to defraud]. 
countermand: kaun’ter-mand”; eoun’tér-mand”, Standard (1893), C., 
& W., M. & Wr. kaun-ter-mand’!, See asx. Standard (1913), #., I., and St. give a 
as in ‘‘at’’ as the sound of a in the last syllable, and C., #., I., St.,and W. indicate er 
as in “‘fern’’ as the sound of er in the penult [To recall or revoke as an order]. 
counterpoise: kaun"ter-peiz’!; eoun’tér-pdis’, Standard; C. kaun-tir- 
poeiz; H.,I., & St. kaun’tur-peiz!; M. & Wr. kaun-ter-peiz’!; W. kaun’tur-peiz”! 
(To equalize]. 
countersign (v. & n): kaun’ter-sain”!; edun’tér-sin”’, Standard; C. & E. 
kaun-tur-sain’!; J, & St. kaun’ttr-sain!; M. kaun’ter-sain!; W. kaun’/tur-sain!; Wr, 
kaun-tar-sain’! [I. v. To authenticate by additional signature. II. . A watchword], 
countersink (v.): kaun"tor-sink’!; eoun’tér-sink’”. C., H., I., St., & W. 
give the er of the penult the sound of,er in “‘fern’”’ [To sink by drilling]. In the noun 
the chief stress is put on the first syllable and the secondary stress on the last. 
country: kun’tr’; etin’try?; not kaun’tri! as said by foreigners [A nation]. 


county: kaun‘ti!; coun’ty? [A civil division as of a state or country]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Gil, béy; So, Fem; ink; thin, this. 


coup : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


coup [Fr.]: kt!; ey? [A master-stroke].—coup de grace [Fr.]: kt da gras?; 
eu de grag? (Literally, a stroke of mercy; a mortal stroke].—coup d’état [Fr.J:_ ka 
dé”ta’!; eu de”ta’2 [A brilliant political stroke or ‘‘stroke of state’’].—coupé [Fr.] 
ka”pé’!; eu”pe’? [A fourswheeled closed carriage]. 


couple: kup’l!; ettp’l? [Two things of a kind]. 
couplet: kup’let}; ettp’lét? [Two like things considered together]. 


coupon: ki’pen!; ey’pdn?; not kit’pen! [A dated certificate attached, as 
to a bond]. 


courage: kur’1j!; etir’ag? [Bravery]. 


courant (a.): ki-rant’! or ki/rant!; ey-rint’? or ey’rant?; C. alone indi- 
cates the stress on the first syllable [Fr., running, as a dog or stag, in heraldry]. 


courant (n.): ki-rant’!; ey-rant’”? [Fr., a newspaper]. In England, the a 
is usually pronounced as a in ‘‘arm’’ and in the United States as in ‘‘at.”’ 


courier: kw’m-er!; ey’ri-ér?, Standard; C.,I., St., & W. ki’ri-dr!; H. kur’i- 
tr!; M, kur’i-er!; Wr. ki’rir!. Of the earlier lexicographers Bailey (1732) indicated 
couri’er; Johnson (1755) and Ash (1775), cow’rier; Perry (1777), kur‘i-tr!; Sheridan 
(1780) and Enfield (1807), ki’ryar!; Walker (1797), ki’rir!; Jones (1798) and Jameson 
(1827), ki-rir’!; Knowles (1835), kar’yer!; Smart (1840), kur’i-ar!. The practise of 
pronouncing the word to rime with currier led Walker to say that ‘‘this word is per- 
fectly French, and often makes a plain Englishman the object of laughter to the polite 
world by pronouncing it like Currier,” but the word had been in the language four 
hundred years (since 1382) at the time [A messenger]. Courrier{. 


Courtenay: kort’ni!; edrt’ny? [An Eng. family name]. See BEAUCHAMP. 


courteous: kor’ti-us!; edr’te-tis?, Standard, C., & Wr.; E. kort’e-us!; I. 
kort/i-us!; M. kort’yas!; St. kurt’yus!; W. ktr’ti-as!. Of the earlier lexicographers 
Perry (1775) indicated kurt/1-us!; Sheridan (1780), ktr’¢has!; Walker (1797), kur’- 
chi-us!; Jones (1798), Reid (1844), and Craig (1849), ktr’ti-us!; Fulton & Knight 
(1802), kurt’yes!; Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1837), kért’yas}; 
Jameson (1827), kér’ti-us! [Polite; well-bred]. 


courtesy: kir’ti-si'; edr’te-sy”, Standard & Wr.; C. & W. ktr’'ti-si!; LE. & 


I. kort’e-si!; M. kor’ti-sil; St. kur’te-si! [Politeness]. 


courtesy: kort’si!; efirt’sy? [A gesture of civility in salutation]. 

The syncope in this case [courtesy], and in some others, as medicine, venison, &c., may be 
fairly attributed to an affectation of pert brevity often enough to be met with. It is obvious 
that the word under consideration should be pronounced exactly as the preceding, in three 
syllables; and as to medicine and venison, they have almost thoroughly asserted their rights. 

TOWNSEND YOUNG in Walker's Critical Pronouncing Dict. s. v. (Dublin, 1859]. 


courtezan: kor’ti-zon'; efir’te-san?, Standard & C.; E. kort’e-zan1; J. 
kort/i-zan!; M. kor’ti-zan1; St. kur’te-zan!; W. kér’ti-zan!; Wr. kir-ti-zan’!. Perry 
(1775) indicated kur’ti-zan1; Sheridan (1780), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Smart (1840), Craig (1849), noted ktr-ti-zan’!; Enfield (1807) and 
Jameson (1827), kdr-ti-zan’!; Reid (1844) ktr’ti-zant. Sir James Murray notes that 
in Great Britain the word was formerly always pronounced ktr-!, which is still said 
by many, though kor- is the growing usage [A woman of easy virtue]. courtesant. 


Courthope: kort’dp!; edrt’dp? [Eng. family name]. 

courtier: kort’yar'; edrt’yér? [A member of the court of a sovereign]. 
Courtrai: kir’tré’'; eur’tra’? [Belg. town]. 

Cousens: kuz’enz'; etis’éns?._ See Beaucnamp [Eng. family name]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; 1=0; gd, ndt, or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; chin; go; ny = sing; thin, this. 


cousin: kuz’n!; eiis’n? [A child of a brother or sister]. 
Cousin: kw’zan’!; ey”sin’? [Fr. painter (1500?-89)]. 


coussinet: kis’i-net+ or (Fr.) kiis’i’né’!; eys’i-nét? or (Fr.) eus"i’ne’?, 
Standard; C. ki-si-né’!; E. & I. kis’si-net!; I. & M. kus’i-net!; Wr. kis’si-net! [Fr., in 
architecture, a stone that supports the first stone of an arch]. 

Coutha: ki’thoa!; eu’tha? [Apocrypha]. 

Couthon: kua’t6n’!; ey’tén” [Fr. revolutionist (1756-94)]. 

cove: kov!; cov? [A small bay]. 

covenant: kuv’1-nont!; edv’e-nant? [An agreement; a compact]. 

Covent: kuv’ent or kev’ent!; eov’ént or edv’ént? [An early spelling of 
convent which survives in proper names as in Covent Garden, a market square in London]. 

In OF. usually spelt convent, but already in 16th c. pronounced couvent, to which the spell- 

ing was conformed in the Academy’s Dict. after the first ed. In England on the contrary 
the latinized spelling convent was introduced c. 1550, and by c. 1650 superseded the M.B. 


form; the latter remains in Covent Garden. 
JAMES A. H. MurRRAyY New Eng. Dict. vol. ii, p. 935 (Oxford, 1893]. 


Coventry: kov’en-tri'; edv’én-try?. The pronunciation kuv’en-tri! is an 
affectation still heard in some parts of Eng. [Eng. city which derives its name from 
three tall convent spires around which it was built]. [anything]. 

cover: kuv’ar!; eov’ér? [That which is spread or fitted over, or encloses 

covetous: kuv’et-us!; edv’ét-tis?. Walker (1791) states that Sheridan 
(1780) indicated cuv’e-chus for this word and its related terms—‘‘a vulgarism of which 
one could scarcely have suspected him’’ [Hager to obtain; inordinately desirous of 
acquiring, as wealth]. 

covey: kuv’'1!; edv’y?; not k6’vi! [A brood or flock of birds]. 

cow: kau!; cow?; not ko!, as sometimes spoken by foreigners [The female 
of domestic cattle]. 

eoward: kau’ard!; eow’ard? [One who lacks courage]. 

cowardice: kau’ard-is!; eow’ard-I¢? [Lack of courage]. 

Cowell: kau’el! or k6’el!; eow’él? or ¢6’él? [Eng. family name]. See Brau- 
CHAMP. : , [BraucHAmp. 

Cowen: kd’en! or kau’en!; ¢6’en? or eow’én? [Eng. family name]. See 

cowhage: kau’1j!; eow’ag’—the pronunciation indicated by all modern 
dictionaries except I., which gives kau’ej!. Note that the h is silent [A tropical plant 
or its stinging hairs]. cowaget. 


eowherd: kau’/hird”!; eow’hérd”? [One who tends cows]. 

cowl: kaul!; eowl? [A monk’s hood; also, a hood-shaped top for a chimney]. 

Cowles: k6lz'; edls? [Eng. family name]. 

Cowper: kau’por or ki’par!; eow’pér or eo’pér? [Eng. family name; specif., 
an Eng. poet (1731-1800)]. See Coorrr. 


coxcomb: keks’kom”; edks’edm’*—the 6 is silent in this word and its 
relatives [A pretentious, conceited person]. See coms.—coxcombical: keks-kom‘1- 
kol!; edks-edm/i-eal2, Standard & M.; C., St., & W. keks-kom/i-kal!; #. & I. keks- 
kem/ik-al!; Wr. kaks-kom/1-kel! [Foppish; conceited]. [boat]. 


coxswain: kek’swén! or kok’sn!; edk’swan? or edk’sn? [The helmsman of a 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


coyote a 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


coyote: ko-yd’'ti!, kai’dt!, or (Sp.) ko-yd’té!; e0-yo'te’, k¥’Gt?, or (Sp.) eo- 
yo’te?; I. kei-6t!; M. ko-y6/té!; W. kai-d’til [A burrowing dog-like mammal; the 
prairie-wolf]. 


Coz: kez!; ez? [Bible]—Cozbi: koz’bai!; ¢5z’bi? [Bible] —Cozeba: ko- 
zi'ba!l; €0-2z6’ba? [Bible (R. V.)]. 


Cozens-Hardy: kvz’ens-har’di!; ¢62z/éns-har/dy? [Eng. family name]. 
crabbed: krab/ed!; erib’éd?; not krabd! [Sour-tempered]. 

Cracow: kra’k6!; eri’ed? [Pol. city]. See Krakav. 

crape: krép!; erap? [A gauze-like woven material]. 

erass: kras!; eras?. See asx [Dense; stupid]. 

erate: krét!; erat? [A protective framework]. 

Crates: kré’tiz!; era’/tés? [Apocrypha]. 

Cratinus: kra-tai’nus'; era-ti’nis? [Athenian dramatist (520-423 B. C.)]. 
Cratylus: krat/1-lus!; erit’y-lis? [Gr. philosopher; teacher of Plato (5th 


century B. C.)]. s {crunching noise]. See cRUNCH. 
eraunch: kranch! or krén¢h!; eranch? or erénch? [To chew or bite with a 


eravat: kra-vat’!; era-vit’?—uniformly stressed on the last syllable by 


all lexicographers from Bailey (1742) to Funk (19138) but Buchanan (1757) and Ash 
(1775), who accented the first [A scarf for men’s or women’s wear]. 


Creagh: kré! or kréa'; era? or eran? [Ir. family name]. 

cream: krim!; erém? [The yellowish, oily substance that floats on the sur- 
face of milk when cooled and undisturbed]. 

erease: kris!; erés? [A fold or wrinkle]. 


creature: kri’¢hur or -tiur!; eré’chur or -tiir?. Perry (1775), Walker (1791), 
and Jones (1798), kri’éhiur!; Sheridan (1780), kri’cher!; Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), Jameson (1827), and Smart (1840), kri’tiur!; Knowles (1835), kré’tyar!. 
In the 17th cent. the ending -ture was generally pronounced -ter [A human being or a 
domestic animal]. 


Crébillon: kré”’bi’y6n’!; ere”bi’yon”? [Fr. dramatist (1674-1762)]. 

eréche [Ir.]: krésh!; eregh? [A public nursery for the care of children]. 

Crécy: kré’si’!; ere’cy’? [Fr. town; battle, 1346]. 

credence: kri’dens'; eré’déng? [Belief]. 

eredo [L.]: kri’do!; eré’do? [A creed]. 

eredulous: kred’yu-lus!; eréd’yy-lis? [Believing incredible things]. 

creek: krik!; erék?. Frequently heard krik!; erfk?, in various parts of the 
United States [An inlet or tidal or valley stream]. 

Creighton: kré’ton or krai’tan‘; ere’ton or eri’ton? [Eng. family name]. 

cremate: kri-mét’!; eré-mat’?, Standard, I., & St.; C. kri’mét!; FE. kre- 
mét’!; M. & W. (1909) kri-mét’!; W. (1890) kri’mét! [To reduce to ashes by heat]. 

erematory: kri/ma-to-ri!; eré’ma-to-ry?, Standard; C. kri’‘mi-to-ri!; EZ. 


kri’mo-tur-i!; I. kré’ma-td-ri!; M. krem/’e-te-ri!; St. krem’a-to-ri!; W. krem’a-to-ril 
[A place where bodies are cremated]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, or, won, 


317 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Crivpin 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; dhin; go; n = sing; thin, this. 


ceréme de menthe [Fr.]: kram da mant’!; erém de mant’?; not krém [Es- 
sence of mint: a liqueur]. 


crenelate: kren’1-lét!; erén’e-lat?. Formerly, in Eng., kri‘nel-lét} (Z. & I.) 
[To fortify with battlements]. 


creole: kri’6l!; eré’6l?; not kré’dl! unless Fr. and spelt eréole [A native of 
Fr. or Sp. America of European parentage]. 


creosote: kri’o-sdt!; eré’o-sdt? [An oily antiseptic liquid]. 
crépe: krép!; erep? [Same as CRAPE].—crépe de chine [Fr.]: krép da 
shin!; erep de chin? [A soft, gauzy woven material]. 


crepon: krep’an!; erép’on?, Standard; C. krep’en!; H. krep’en!; J. kre’- 


pen!; M. kré’pon!; W. kré’pen!; Wr. kré’pan! [A woven fabric of silk and wool]. 


erescendo [It.]: kre-shen’do or kre-sen’do!; eré-shén’do or eré-sén’do?; St. 
& Wr. only indicate the latter [With increasing loudness]. 


Crescens: kres’enz!; erés’éns? [Bible]. 

Crescimbeni: kré’Shim-bé’ni!; ere’chim-be’ni? [It. poet and historian 
(1663-1728)]. [Cressida”], 

Cressida: kres’1-da!; erés’i-da? [The heroine of Shakespeare’s ‘‘Troilus and 

eretaceous: kri-té’shus!; ere-ta’shtis? [Chalky]. 

Crete: krit!; erét? [An island in the Mediterranean sea]. [wife of Hneas] 

Creiisa: kri-i’sa'; ere-y’sa? [In Gr. myth, a daughter of Priam and the 

erevasse: kri-vas’!; ere-vis’? [A deep crack in the ice of a glacier]. 

erevice: krev’is!; erév’ig? [A small crack or cleft, as in a rock]. 

crew: kru!; ery?; not kriu! [A ship’s company]. 

cribbage: krib’1j!; erfb’ag? [A game of cards]. 

eribriform: krib’ri-férm!; ertb’m-f6rm?, Standard & Wr.; C., H., St., & W. 
krib’ri-férm!; I. kri’bri-ferm!; M. krai’bri-férm! [Sieve-like]. 

Crichton: krai’tan! or (Scot.) krin’tan!; eri’ton? or (Scot.) erfa’ton? [Scot. 
scholar and soldier (1560-82)]. , 

erick: krik!; erik? [A muscular affection producing stiffness]. 

ericket: krik’et!; erfk’ét? [1. A chirping insect. 2. An outdoor game]. 

erier: krai’or!; eri’ér? [One who publicly announces.the orders of a court]. 

Crimea: kri-mi’a!; eri-mé’a?._ In Eng., commonly krai’mi-a! [A region of 
S. Russia]. 

eringe: krinj!; erfng? [To bow in servility to]. 

erinoid: krai’noid or krin’eid'; eri/ndid or erin’did? [An echinoderm)]. 

crinoline: krin/o-lin'; erin’o-lin2, Standard, C., & W.; H. krin‘v-lin!; J. & 
St. krin’6-lin!; M. krin’o-lin!; Wr. krin’a-lin! (1. A fabric for stiffening dress-goods. 2. 
A hoop-skirt]. : 

Crispin: kris’pin‘; eris’p{n? [A masculine personal name]. Dutch, Kris’- 
pijn: kris’pain'; eris’pin2; Fr. Crépin: kré”pan!; ere’pin?; Ger. Crispus: kris’piist; 
eris’pus?; It. Crispino: kris-pi’no!; eris-pi/no?; Sp. Crispo: kris’po!; eris’po?; Sw. 
Krispin: kris-pin’!; erfs-pin’?; L. Crispinus: kris-pai’nus!; erls-pi/nis?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bitt, barn; dil, bby; Fo, gem; ink; thin, this. 
12 
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1: artistic, drt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, dr; full, rile; but, bUrn; 


Crispus: kris’pus!; eris’piis? [Bible]. [B. C.)]. 
Critias: krish’1-as!; erish’i-as? [Gr. poet, Thirty Tyrants (5th century 
critique [Fr.]: kri-tik’!; eri-tik’? [A critical review]. 

Criton: krai’tan?; eri’ton? (Gr. philosopher, disciple of Socrates]. Cri’tof. 
croak: krok!; erdk? [To make a harsh guttural sound like a frog]. 

Croat: krd’at!; erd/Xt? [A native of Croatia]. 

Croatia: kro-é’shi-a!; ero-a’shi-a? [A region of southern Austria]. 
crochet (v.): kro-shé’!; ero-ghe’? [To knit, with silk or thread, into a fabric 


with a single-hooked needle]. 

crochet (n.): kro-shé! or kro’shé!; ero-che’? or erd’che?. Am. lexicog- 
raphers indicate the first, Eng. lexicographers note the second [Fancy*work produced 
by crocheting]. See the verb. 


crocodile: krek’o-dail!; erde’o-dil?. Modern dictionaries agree on the 
stressing and pronouncing of this word. All indicate the diphthongal sound of 7 in 
the last syllable, but by the early lexicographers the syllable was rendered differently. 
Buchanan (1757), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1837), and Craig (1849) 
indicated krek’o-dail!, but Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), and Enfield noted krek’o-dil! [A large amphibious lizard- 
like reptile]. 

Crombie: krum’bi!; erom’bi? (Scot. surname and geographical name]. 

cromlech: krem’lek!; erém’lée? [A stone structure of prehistoric age]. 


Cromwell: krom’wel or krum/wal!; erdém/wél or erom/wel? [Lord Protector 
of Eng. (1599-1658)]. 


Cronje: kren’yi!; eren’ye*—the e as e in “valley”; not as in ‘‘moment’’ 
[Boer general (1835-1911)]. (Rus. seaport]. 


Cronstadt: kron’stat!; erdn’stat?, but more frequently heard kren’stat! 


crook: kruk!; erd0k?._ This pronunciation is indicated by modern dic- 
tionaries; formerly, lexicographers were of divided opinion on usage. Perry (1775), 
Nares (1784), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Smart (1840) indicated 
kruk!; but Sheridan (1780), Walker (1791), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles 
Seep and Craig (1849) noted krik! [Something bent or curved; as, a shepherd’s 
crook]. 


crooked (a.): kruk’ed!; erd0k’&d?; not krukt! [Not straight]. Compare 
BEQUEATHED. 

croquet: kro-ké’!; ero-ke’?. In Eng., formerly, the stress was put on the 
first syllable, and it is so noted by E., I., & St. [A lawn-game played with wooden balls 
and mallets and wire hoops]. 


croquette [Fr.]: kro-ket’!; ero-két’? [A cake of fried minced food]. 
Croquis (Alfred): kro’kwis'; erd’kwis? [Pen name of Daniel Maclise]. 
eroquis [Fr.]: kr6”’ki’!; erd”ki’? [A rapid drawing in outline giving the 


general effect of a composition]. 
cross: krés' or kres!; erds? or erds*. Of the Am. dictionaries Standard, 
C., & W. indicate the first; Wr. notes the second. Of the British works, E. indicates 


the first, which was noted also by Nares (1784) and by Jones (1798); but J., M., & 
St. note the second, which is also recorded by Perry (1775), Sheridan (1780), Walker 


‘ 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, foe; i=é; =; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; ofl; ft = feud; chin; go; yp = sing; thin, this. 
(1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840). 


The first is heard still in the south of Eng., the second is common in the north and 
northwest [The emblem of Christianity]. 


crossed: krost!; erdst?; not kres’ed! [Placed at right angles over another: 
said of two bodies, timbers, etc.]. Compare BEQUEATHED. 

crotchet: kroch’et!; erdch’ét? [1. A whim. 2. In music, a quarter note. 
3. A small hook]. Compare crocHET. 

crouch: krauc¢h!; erouch? [To stoop low, as an animal about to spring]. 

croup: krip!; eryp?—not krup! [A disease of the throat]. 


creupier [Fr.]: kri”pyé”; ery”pye’*—not three syllables as frequently 
noted, for the word dates only from the gaming days of the 18th cent. (1731) and has 
not been in wide usage since 1850. Altho it is not completely Anglicized, some modern 
dictionaries pronounce it as an Eng. word, kria’pi-ar! (Standard, C.,I., M., W., & Wr.); 
others (Knowles, E., & St.) note it as a foreign word, indicating the first pronunciation 
given above [The cashier at a gamblingstable]. 


crow: kro}; erd? [A bird]. 

crowd: kraud!; erowd? [A number of persons together]. 

erown: kraun!; erown? [An ornamental circlet worn on the head as a sign 
of kingly power]. 


crozier: kr6’3z1ar!; erd’zhiér?; not kro’3er1—the tendency to disregard the 
2 is pernicious; it should be given the sound it has in ‘‘rabbit’’ [A cross or crook borne 
by a bishop or archbishop]. 


crucial: kri’shal!; ery’shal?; not kri’si-al?. 
crucifix: kri’si-fiks!; ery’ ¢i-fiks? [A cross bearing a representation of Christ]. 
crude: krid!; erud? [Not mature; not refined]. 
cruel: kru’el!; ery’él? [Disposed to cause or inflict suffering]. 
Cruikshank: kruk’shank!; eryk’shink? [Eng. artist and caricaturist 
(1792-1878)]. 
cruise’: kris!; erus? [Archaic spelling of crus¥]. 
eruise?: kriiz!; erus’—note that the s should be pronounced as z [Voyage]. 
eruiskeen: kriis’kin!; erys’kén? [A small jug for liquor: Ir. & Scot. use]. 
crumb: krum!; erttm?—the 6 is silent and did not occur in the original 
word [A fragment as of bread or cake]. 
Crumb, limb, numb, and thumb. In all of these the last letter is not only useless, but... . 


it is either a blunder or a corruption. It did not exist in the original. k 
THOMAS R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. iil, § 4, p. 167. [H. '09.] 


erunch: krunc¢h’; ertinch? [1. To crush with the teeth. 2. To press down 
or grind, as gravel, with the heel in walking]. 


crupper: krup’ar!; ertip’ér? [A looped strap through which a horse’s tail 
is passed that serves to keep the harness from slipping forward]. 


crus: krus!; ertis? [The leg between the knee and the ankle]. 
crusade: kri-séd’!; ery-sad’? [A holy war]. 
crusado: kri-za’do'; ery-si’do*—the s is given the z sound [Pg. coin]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


cruse 
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eruse: kris! or kriiz!; erys? or erus?. The first is indicated by Eng. & Am. 
dictionaries; the second by the Scottish [A small jug]. See cruisn. 

Crustacea: krus-té’shi-o!; ertis-ta’/she-a? [A division of zoology that in- 
cludes crabs, lobsters, crawfish, etc.]. i 


crustaceous: krus-té’shus!; ertis-ta’shtis?. 

erux: kruks!; ertiks?—not kruks! [1. A cross. 2. A central point]. 

ery: krai!; ery? [To weep; also, to call out]. 

erypt: kript!; ery¥pt? [A vault under a church]. 

eryptogam: krip’to-gam!; eryp’to-gim? [A plant of the class Cryptogamia]. 


Cryptogamia: krip’to-gé’mi-o!; eryp"to-ga/mi-a’, Standard & W.;C., E., 
& I., krip-to-gé/mi-a!; M, krip-to-gam/‘i-a1; St. krip’td-gé’mi-al; Wr. krip-te-gé’mi-a! 
[A series of plants that have no true flowers and that reproduce by means of spores]. 


eryptogamous: krip-teg’a-mus'; eryp-t6g’a-mis?, 
erystal: kris’tal!; erys’tal? [Flint glass]. 


crystalline: kris’tol-in!; erys’tal-in?, Standard; C. & M. kris’ta-lin!; EH. 
kris’tal-lain!; I. kris’tal-lain!; St. kris’tal-lin!; W. kris’tal-in!; Wr. kris’tal-lain!. Of 
the earlier lexicographers Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) indicated kris’tal-ain!; Kenrick (1773), 
Knowles (1835), and Smart (1840) noted kris’tal-lin! [Of the nature of crystal]. 


erystallization: kris’tol--zé’shen! or -ai-ze’shaen!; erys"tal-i-za/shon? or 
-i-za’shon?. The first is indicated by the American dictionaries, the second by the 
English—the distinction is a national characteristic. 


Cub: kub’; eyb? [Bible (R. V.)]. [kuk/aldt; I. & St, kuk/oldt [An adulteress]. 
euckold: kuk’ald!; etk’old?, Standard, M., W., & Wr.; C. kuk’old!; E. 


cucullate: kiu-kul’ét'; eu-etl’at?. By Perry (1775), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Knowles (1835), and Smart (1840) indicated as kiu-kul’/- 
it; by Jameson (1827) and Reid (1844) as lati’ke-lét! [Shaped like a hood]. 


cucumber: kit’/kum-bor!; eti’etim-bér?. Kenrick (1773), Perry (1775), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Scot. (1797), and Fulton & Knight (1802) pronounced 
the first syllable cow, but Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart 
(1840) as indicated above. See asparacus [An oblong vegetable]. 

“Best usage’’ has given up pronouncing the first syllable like cow. When people of 
fashion relinquish an absurdity, men of letters should be deeply grateful. The b is now 
seldom heard, and the omission is not blameable either in the pronunciation or spelling, 
though I dare not recommend it in either. 

TOWNSEND YOUNG in Walker's Critical Pronouncing Dict. s. v. (Dublin, 1859]. 


Dr. Murray states that the spelling cowcwmber prevailed in the17th century and at the 
beginning of the 18th. To this fact the pronunciations noted above may be attributed. 
The dropping of the 6 noted by Dr. Young was a simple reversion to the original form 
of the word, which was spelt without a b by Wyclif (1382), Trevisa (1398), Lanfrane 
(1400), and Turner (‘‘Names of Herbes,’’ 1548). The 6 appears to have been intro- 
duced by the last writer, who used the form cucumbre in his ‘‘Herbal’’ (1551). The 
spelling cowcomber has been traced by Dr. Murray to Lichefield’s translation of 
Castanheda’s ‘‘Discoverie and Conquest of the East Indies’’ (1582). 

The pronunciation cowcumber was not a corruption. During a considerable period of 
time that was not only the prevalent but a legitimate spelling of the word. When Mr. 
Pepys tells us in his ‘‘ Diary”’ (Aug. 22, 1663) that a certain gentleman was “dead of eating 
cowcumbers,’’ he was conforming in his orthography to the practice of his age. 

THOMAS R. LoUNSBURY T'he Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 86. (H. "04.] 


2. dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, fee; i=e; 1=0; gd, ndt, Or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iii = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


eudgel: kuj’el'; etidg’él? [A wooden staff or weapon]. 
eue: kit!; eu? [A catchword]. lok What eset 
cui bono [L.]: kai bd’no!; ¢i bd’n0?—not kwai bd’no! [For whose benefit? 


euirass: kwi-ras’!; ewi-ris”, Standard & Wr.; C. kwi-ras’!; EH., I., M., & 
St. kwi-ras’!; W. kwi-ras’!. By. Walker (1791), Fulton & Knight (1802), "Jameson 
(1827), and Craig (1849) pronounced and stressed as the first pronunciation indicated 
above; by Perry (1775), Jones (1798), and Smart (1840) noted as kwi’ras!, with the 
stress on the first syllable; by Sheridan (1780) given as kii’/ras! [An armor covering 
to protect the breast and back]. 


cuish: kwish!; ewish?. Perry (1775) kwish!; Sheridan (1780) and Knowles 
(1835) kusht: Walker (1791), voile (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Smart (1840), and Craig (1849), kwis! [Thigh-armor]. cuisset. 

cuirassier: kwi'ra-sir’!; ewi’ra-sér’? [A mounted soldier who wears a 
cuirass]. [of cooking]. 

cuisine [Fr.]: kwi-zin’!; ewi-sin” [The kitchen; also, the style or quality 

Culdee: kul’di'; etil’dé?, stressed on the first syllable by all lexicographers 


but Walker (1791), Jameson (1827), Smart (1840), and Worcester (1859), who stressed 
the final [An order of Roomy and Irish monks (9th to 14th cent.]. 


culedezsac: kii’-da-sak’!; eit’-de-sae’”?; C. kiil’do-sak’”!; #. kiil’da-sak!; 
kal’di-sak!; M. icii-d sak St. kk’ dé-sak/1; W. kii’d’-sak’!; Wr. kal/-da-esak’1. Ti. es 
the / is silent, but in Eng. it is frequently pronounced the Fr. pronunciation also has 
some vogue [A passage open only at one end]. [Canal]. 


Culebra: ki-lé’bra!; eu-le’bra? [A cut, eight miles long, in the Panama 
eulinary: kit’/li-né-ri'; ev'li-na-ry? [Relating to cooking]. 
eullion: kul/yan!; etl’yon? [A despicable fellow]. 

ek 1+ ef 2 
eulm: kulm!; ¢tilm? [Coal refuse]. fa, sorolVisonesh 
eulot [Fr.]: kti’l6’!; ¢ii”16”2 [In decorative art, a cup or sheath from which 
eulture: kul’¢hur! or -tiur!; etil’chur? or -ttir?; not -choar?. 

The last of American idiosyncrasies, the last by which we can be conceived as “'repre- 

sented’’ in the international concert of culture, would be the pretension to a tone-standard, 


to our wooing comparison with that of other nations. 
HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 12. [H. M. & CO. 05.] 


Cumee: kiti’/mi!; ci’mé? [It. town; earliest Greek colony in Italy]. 

cumin: kum/in!; etim’in? [A plant of the parsley family whose seeds are 
used as a condiment]. [cumulation]. 

cumulative: kit’miu-le-tiv!; eti/mu-la-tiv? [Gained or acquired by ac- 

eumulus: kii/miu-lus!; ¢ii/mu-lts? [A type of cloud]. 

Cun: kun!; eyn? [Bible (R. V.)]. 

cuneiform: kii’ni-1-f6rm!'; eu/ne-i-form?, Standard; not gies (4 


kid/ni-i-form!; H. & J. kit-ni‘i-férm!; M., St., & W. kiu-ni‘i-form!; *, ku-ni’1-férm! 
[Wedge-shaped: said of characters used by the ancient Bebvisdians: 


Cuningham, Cuninghame, Cunninghame, or Cunyngham: kun’‘1n- 
ham!; etin’/ing-him2. 
A considerable number of Scottish surnames are derived from places. Such are Crawford, 


Dundas, Cunninghame (the home of the King). 
S. BARING-GOULD Family Names and thetr Story ch. xviil, p. 382. [J. B. L. co. "10.) 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, clire, but, biirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 


cunner 
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cunner: kun’ar!; etin’ér? [A fish]. See CONNER. 


eunning: kun’1n!; ¢tin’ing?. Frequently, but erroneously, kun’nin! [1. 
Deceitful; sly. 2. Bright and amusing]. [(1784-1842)]- 

Cunningham: kun’1n-ham or -am!'; etin’ing-him or -am? [Scot. poet 

cup: kup!; etip?. 

cupboard: kub’ard!; etib’ord?, Standard & M.; C. kub/srd}; EL. & I. kub’- 
bord!; St. kub’bérd!; W. kub’trd!; Wr. kub’berd!. By Perry (1775) indicated as 
kup’bord!; Jones (1798) kup’berd!; Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Craig (1849), kub’bard!; Smart (1840), 
kub’bérd!. The corruption of the spelling of this word to cobbarde, cubbard, and cub- 


boorde in the 16th cent., is responsible for the survival of a pronunciation which violates 
the original orthography that has prevailed since the 18th century. 


cupel: kii’pel!; et’pél? [A shallow vessel used in assaying]. 

cupola: kit’po-lo!; ¢ii’po-la?; not kiti’pa-lo'—avoid this transposition of 
the vowelzsounds of careless speakers. 

eur: kor; efir? [A mongrel dog]. 

Curacao!: kira-sd’o!; ey’ri-caé’o? [An island in Dutch West Indies]. 

curagao?: ku’ra-s0/!; ey”ra-go’? [A liqueur]. 

curare: ki-ra’ré!; ey-ri’re? [A S.zAm. arrow-poison]. 

curassow: kiu-ras’o or kit'ra-s6!; et-ris’o or eii’ra-sd? [A turkey-like bird 
of S. Am.]. [museum]. 

curator: kiu-ré’tar or -ter!; eti-ra’tor? [A person in charge of a library or 

eurb: korb!; efrb? [Something that checks]. 

eure: kitr!; cir? [To restore to health]. 

euré [Fr.]: kii-ré’!; eii-re’? [A. parish priest of the Roman Catholic Church]. 

Curie: kii’ri’; eii’ré’? [Fr. scientist (1859-1906)]. 

eurlo: kit/ri-6!; etiri-d?. 

eurlosity: kii’n-os’/1-t1!; ei’ri-ds'i-ty? [A mental condition that awakens 
interest and causes one to inquire into some subject]. 


eurrant: kur’ent!; etir’ant?. By Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 

(1798), Fulton & Knight (1802), indicated kur’rani—the ¢ silent (see quotation). 

Perry (1775), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and 
Craig (1849) pronounced it kur’rant! [A small seedless raisin]. 

It was not until the nineteenth century that the ¢ of currant was generally pronounced. 

THOMAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. il, p. 185. [H. '04.) 


current: kur’ent'; etir’ént? [A continuous movement, as of a fluid, flow; 
as, the current of a river]. 


eurrier: kur’1-or!; etir’i-ér? [A leather-dresser]. 
eursed (a.): kirs’ed!; efirs’éd? [Under a curse]. See BEQUEATHED. 
cursed (p.): ktrst+; edrst? [1. Condemned. 2. Ill-tempered; malignant], 


eurtail: kar-tél; eur-tal’. By Bailey (1732), Johnson (1755), and Ash 
(1775) stressed on the first syllable [To cut short]. [a window]. 


curtain: kdr’tin'; edr’tin? [A protective or ornamental hanging, as before 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; {=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; 1 = feud; chin; go; y = sing; €hin, this. 


Curteis: kor’tis!; efir’tis? [Eng. family name]. 

eurule: kit’ril!; ew’ry!? [Relating to a chariot]. 

eurvet: kor’vet!; edr’vét?, Standard, C., St. & W.; H. & I. kir-vet"; M. 
ktr’vit!; Wr. ker-vet’!. Stressed on the first syllable by Bailey (1732), Johnson 
(1755), Ash (1775), Perry (1775), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849), 


and on the last by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Jameson (1827) [A prance or light low leap of a horse]. 


curvilinear: kor’vi-lin’-ar!; efir’vi-lin’e-ar?; also indicated by Perry 
(1775), Jones (1798), Reid (1844), Craig (1849). By Sheridan (1780), Walker (1791), 
Fulton & Knight (1802), and Enfield (1807) noted as kor-vi-lin’yar! [Formed by 
curved lines]. 


Cush: kush’; etish? [Bible]—Cushan: ki’shon!; ey’shan? [Bible].— 
Cushan-:rishathaim: ki” shan-rish”a-thé/im!; ey”shin-rish”a-tha/Im? [Bible (R.V.)]. 
—Cushi: ki’shai!; ey’shi? [Bible]. 


Cushion: kush’an!; eush’on? [A pillow-like bag or casing of cloth and 


feathers or rubber and air]. [Ham]. 
Cushite: kush’ait!; etish’it? [A reputed descendant of Cush, the son of 
cuspidor: kus’pi-dor!; ¢iis’pi-dor?, Standard; C. & M. kus’pi-dér!; W. 
kus’pi-dér! [A spittoon]. 
Cuth: kuth!; etith? [Bible]—Cutha: kit’fho!; eti’tha? [Douai Bible 
(R. V.)].—Cuthah: kii’tho!; ei/tha? [Bible]. [skin]. 
cuticle: kit’ti-kl'; ei’ti-el? [The outer layer of cells that protects the true 
eutlas: kut’las!; etit’las? [A sword-like weapon]. 
Cuvier: kii’vyé’!; cii’vye” [Fr. naturalist (1769-1832)]. (ory: 
Cuxhaven: kiks’ha’fen!; euks’ha’fén*? (Ger. naval base and fortified sea- 
Cuyahoga: kai’a-hd’ga!; ey’a-hd’ga? [River and county in Ohio]. 
Cuyp: keip!; edyp? [Two Dutch painters (1) 1605-91; (2) (1575-1649?)]. 
Cuzco: kis’ko; eus’eo? [Dept. in Peru and its capital]. 
Cyamon: sai’a-men!; ¢y’a-modn? [Apocrypha]. 


cyan-, cyano-: sai’an-, sai’a-no-!; gy’an-*, gy’a-no-? [A combining form 
derived from the Gr. xvavos (kyanos), dark-blue, used in Eng. scientific terminology, 
especially chemistry]. See CYANOGEN. 


cyanate: sai’o-nét!; ¢¥’a-nat? [A salt of cyanic acid]. 

eyaniec: sai-an’1k!; ¢y-iin’ie? [Pertaining to cyanogen]. 

eyanid, cyanide: sai’o-nid, -nid or -naid!; gy’a-nid, -nid or -nid? [A com- 
pound of cyanogen with a metallic element). 

cyanite: sai’a-nait!; ¢y’a-nit? [A blue, gray, or black aluminum silicate]. 

cyanogen: sdi-an’o-jen!; ¢y-in’o-gtn? [A colorless, poisonous liquefiable 
gas). ’ 4 [Nineveh]. 

Cyaxares: sdi-aks’a-riz!; ¢¥-iiks’a-rés? [Median king (4th cent.) ; destroyed 

Cybele: sib‘1-li!; gyb’e-lé? [A goddess of Phrygian origin; the mother of 
the gods]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cilre, bit, brn; Oil, boy; go, fem; ink; thin, this, 


Cyclades 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, biirn; 


Cyclades: sik’la-diz!; ¢ye’la-dés?—sometimes, but erroneously, sai’kla- 
diz! (4%gean islands]. 3 [family]. 

Cyclamen: sik’le-men!; ¢¥e’la-mén? [A genus of plants of the primrose 

cycle: sai’kl'; ¢¥’el? [A period of time, as a round of years or ages; also, a 
circle]. Compare BICYCLE. 


Through the shadow of the globe we sweep into the younger day: : 
Better fifty years of Europe than a cycle of Cathay. TENNYSON Locksley Hall 1. 173. 


eyelic: sik’lk'!; c¥e'lie?, Standard & Wr.; C., E., M., & W. sik’lik!; J. & St. 


sai’klik1—best modern usage gives the y the sound ofiasin‘‘pin’’ [Recurring in cycles]. 
eyclide: sai’klid! or sik’laid'; gy’ elid? or gye’lid? [A term in geometry]. 


cycloid: sai’kloid! or sik’/leid!; ¢y’eldid? or ¢g¥e'ldid?. Johnston (1764), 
Kenrick (1773), Ash (1775), and Walker (1791) indicated the y long as do modern 
dictionaries; Buchanan (1757) and Sheridan (1780) gave it short [A curve in geometry]. 

Cyclopean: sai’klo-pi’an!; ¢¥” elo-pé’an? [Pert. to Cyclops or the Cyclopes]. 


cyclopedia: sai”klo-pi’di-a'; LO ale ere This pronunciation was in- 
dicated by Buchanan (1757), Entick (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Walker 
(1791), Scott (1797), Jameson (1827), and Smart (1840). Fulton & Knight (1802) and 
Knowles (1835) noted sai-klo-pid’ye! and Johnson (1755) and Sheridan (1780) sai- 
klo-pi-di’a! [A work that gives a comprehensive summary of all branches of learning]. 
Written also eyclopzedia but pronounced the same way. See ENCYCLOPEDIA, 

Cyclopes: sai’klo-piz!; cy’elo-pés? [In Homeric legend, a group of one- 
eyed giant shepherds of Sicily]. 

Cyclops: sai’klops'; ¢y’eldps? [One of the Cyclopes of whom Polyphemus 
was chief]. [rama]. 

eyclorama: sai’klo-ra’ma'; ¢y’elo-rai’ma?; not -ré’ma! [A circular pano- 

Cydippe: sai-dip’1!; ¢¥-dip’e? [In Ovid’s story of ‘‘Acontius and Cydippe’”’ 
(“Hpistole Heroidum,”’ 20, 21), the wife of Acontius, whose marriage was caused by 
Artemis]. 

eygnet: sig’net!; cyg’nét? [A young swan]. 

cylinder: sil/mn-dor!; ¢¥l/in-dér? [A barrel-like solid figure]. 

eylindrie: si-lin’drk!; ¢gy-lin’drie? [Shaped like a cylinder]. 


Cymbeline: sim’bi-lin'!; ¢¥m/be-lin?; not sim’ba-lain! [In Shakespeare’s 
play of the same name, a king of Britain]. 

eyme: saim!; ¢ym? [A form of inflorescence]. 

cymese: sai’més!; gy’mos’, Standard, C., H., & W.; I. saim’ds!; M. sai- 
mos’!; St. sai’m6z!; Wr. si-més’! [Bearing cymes]. 

Cymry: sim’ri! or kim’r}; ¢¥m’ry? or e¥m’ry*. In Eng. kim’r1 is preferred; 
in the United States both pronunciations are heard [The Welsh and their kin]. 

Cynewulf: kin’1-wulf!; e¥n’e-wulf? (Eng. poet of 8th or 9th cent.]. 

eynie: sin’ik1; ¢¥yn’‘ie? [One given to sneering at the moral motives of others.] 


cynosure: sai’no-shir'; gy’no-shur’, Standard & W.; C. sai’no-shiur!; FE, 
sai’no-shiur!; #. sain’u-sidir!; I. sai’no-3ir!; M. sin’o-siur!; St. sai’nd-3ur!; Wr. sai’no- 
sitir!. Of the earlier lexicographers Entick (1764), Sheridan (1780), Enfield (1807), and 
Reid (1844) indicated sai’no-sitir!; Scott (1797), Jones (1798), and Fulton & Knight 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


325 FREQUENTLY MISPRONOUNCED eae 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iil = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 
(1802) gave sin’o-siir!; Walker (1791) noted sin’o-shiur!; Jameson (1827), sai’no- 
shitr!; Knowles (1835), sin-o-shir’!, and Smart (1840), sai’no-ziur!. How Dr. Town- 
send Young felt on the pronunciation of this word may be seen from the following com- 
ment from his edition of Walker’s “Critical Pronouncing Dictionary’’ (Dublin, 1859): 
“The length of the first syllable is a matter of indifference. Orthoépists waste too 
much time in endeavouring to settle trifling points of this kind’ [An object toward 
which all eyes are turned; that which commands general attention]. 


Cynthia: sin’ thi-a!; ¢yn’thi-a? [A feminine personal name]. 
Cyprian: sip’ri-on!; ¢yp’ri-an? [Father of the Church (200?-258)]. 


Cyprian’: sip’ri-en!; cyp’ri-an? [A masculine personal name]. Dutch, 
si’pri-an!; ¢y’pri-in?; Fr. Cyprien: si’pri’an’!; cy’pri’in’?; Ger. Cyprian: tsi’pri- 
an}; tsy’pri-in?; It. Cypriano: ¢chi’pri’a’no!; chy”pri-a’no2; Sp. thi’pri-a’no!; thy’- 
pri-4/no?; Pg. si’pri-a’no!; ¢y’pri-a/no?2. 


Cyprus: sai’prus!; cy’prtis? [Levantine island]. 

Cyrama: sir’a-moa! or si-ré/ma!; gyr’a-ma or gy-ra’ma? [Bible]. 

Cyrene: sai-ri’ni!; ¢y-ré’né? [Anc. city in N. Africa]. 

Cyrenian: si-ri/ni-an!; ¢y-rée’ni-an? [A native or inhabitant of Cyrene]. 

Cyrenius: sai-ri’ni-us!; ¢y-ré/ni-ts? [Bible]. 

Cyrenus: sai-ri/nus!; ¢y-ré’ntis? [Douai Bible]. 

Cyril: sir/l’; cyr’il? [A masculine personal name]. Dan., Dutch Cyril- 
us: si-ril’us!; cy-ril/us?; Fr. Cyrille: si’ril’1; cy’ril’2; Ger. Cyrill: tsi‘ril!; tsi’ril2; 
Gr. Kyrillos: kai’ril-los!; ky’ril-los?; It. Cirillo: ¢hi-ril’/lo!; chi-ril’/lo2; L. Cyrillus: 
si-ril’us!; cy-ril’tis?; Sp. Cirilo: thi-ri/lo!; thi-ri’lo?. 

Cyrus: sai’rus!; gy’riis? [1. Pers. king ( -528 B.C.). 2. A masculine 


personal name]. Fr., si’rii’!; ¢y’rii’2; Ger., tsi’rus!; tsy’rus?; It. Cire: chi’ro!; chi’ro?2; 
Sp., thi’ro!; thi’ro2. 


cyst: sist!; ¢yst? [A membranous sac]. 

cystitis: sis-tai’tis!; ¢¥s-ti’tis? [Inflammation of the bladder]. [Cerigo}. 
Cythera: si-thi’ra!; ¢gy-thé’ra? [An island in the A’gean sea: modern 
Cytherea: sith’1-ri’0!; ¢¥th”e-ré’a? [Aphrodite: so called from the island 


of Cythera, near which she was reputed to have risen from the sea]. 
ezar: zar'; zir? [Rus. emperor]. See Tsar. 


ezarevitz: zar’1-vich!; zir’e-vich? [The eldest son of the Czar of Russia]. 
Spelt also ezarewitch but pronounced the same way. 


czarevna: Zo-rev’no!; za-rév'na? [The wife of the ezarevitz]. 
ezarina: zo-ri’na!; za-ri’na? [The empress of Russia]. 
ezarowitz: zdr’o-vich!; zar’o-vich?. Same as CZAREVITZ. 


Czech: ¢éhek1; ché¢? [One of a Slavic people inhabiting Bohemia, Moravia, 

and Hungary]. [(1817)]. 
CzernicGeorge: ¢her’ni-jérj!; chér’ni-g6rg? [Hospodar of Servia (1766- 
Czernowitz: ¢éher’no-vits!; chér’no-vits? [Austr. city, capital of Bukowina]. 
Czerny: tser’ni!; tsér’ny? [Aust. composer (1791-1817)]. 


2: wolf, dg; bOok, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; 6il, b6y; Zo, fem; ink; thin, this, 


d 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, Sr; full, rile; but, bUrn; 


D 


d: di'; dé?. In English this letter is used to indicate its own sound, but a 
variety of d is heard in uttering the composite letter J, which see. 


Dabareh: dab’a-ra!; dib/a-re? [Bible]—Dabbasheth: —dab/a-sheth!; 
dib’a-shéth? [Bible].—Dabbesheth: dab‘1-sheth1; dab’e-shéth? [Bible (R. V.)].— 
Daberath: dab/1-rath!; d&b’e-rith? [Bible].—Dabereth: dab/i-reth1; d&ib’e-réth? 
(Douai Bible].—Dabria: dab/m-a!; dib/ri-a? [Apocrypha]. 

dachshund [Ger.]: ddus’hunt!; dins’hynt? [A German badger-hound]. 

Dacian: dé’shon!; da’shan? [Pert. to Dacia]. 

Dacia: dé’shi-a!; da’shi-a? [An ancient Roman province]. 

Dacier: da’syé’!; da’gye”? [Fr. scholar (1651-1722)]. 

Dacobi: da-kd’bai!; da-¢d’bi? [Apocrypha]. 

Dacre: dé’kor’; da’er? [Eng. family name]. 

Dacres: dé’karz!; da’ cérs? [Eng. family name]. 

dactyl: dak’til!; die’tyl? [A three-syllable measure in prosody]. 


dactylic: dak-til/ik'; die-tyl’ie?. By Todd (1818), Webster (1828), and 
Knowles (1835), stressed on the first syllable [Pertaining to a dacty]]. 


Dacubi: do-kii’bai!; da-ei’bi? [Apocrypha (R. V.)]. 
Daddeus: da-di’us!; di-dé’tis? [Apocrypha]. 


dado: dé’do!; da’do*. Wr. indicates da’dd1, as did also Jameson (1827), 
Smart (1840), and Goodrich (Webster, 1847) [A finishing of wood or incrusted skirting 
for the lower walls of a room]. [Athens and Crete] 


Deedalus: ded’a-lus!; déd’a-ltis? [In Gr. myth, a legendary sculptor of 
dzeva: di’va! or dé’va!; dé’va? or de’va? [In Zend, an evil spirit]. 
Daghestan: da’ges-tan’!; di’sés-tain’ [Rus. province]. 

Dagmar: dag’mar!; dig’mar? [A feminine personal name]. 

Dagobert: dag’o-birt! or da’go”bar"!; dig’o-bért? or di”Zd”"bér’? [One of 


several Frankish kings]. 

Dagon: dé’gon'; da’gon? [Philistine god, represented as half man, half fish]. 

Daguerre: da’gar’!; da’gér’2 [Fr. artist (1789-1851)]. 

daguerreotype: do-ger’o-taip!; da-gér’o-t¥p*, Standard, C., M., & W.; 
E. da-ger’re-o-taip!; I. da-gtr’e-taip!; St. da-ger’e-taip!; Wr. da-ger’a-taip! [An early 
photographic process]. 


dahabiyeh: da”ha-bi’é!; da”ha-bi’e’—when spelt dahabeah or dahabee- 
te bs final syllable is weakened: da-ha-bi’a!; di-hi-bé’a? [Ar. sail-boat used on the 
e}. 


Dahlgren’: dal’gren!; dal’grén* [Am. admiral (1809-70)]. 
Dahlgren’: dal’gren'; dal’grén? [Sw. poet (1791-1844)]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; ofl; ii = feud; Ghin; go; p = sing; thin, this. 


dahlia: dal’ya! or dé’li-a'; dal’ya? or da’li-a?._ The difference of pronun- 
ciation is a national characteristic. In the United States the first is used; in Great 
Britain, the second. The word, being derived from Dahl, the name of a Swedish 
botanist, is correctly pronounced with a broad a in the first syllable [A plant of the 
aster family]. 

Dahomey: do-hd’mi'; da-hd’my?; not da-hd’mé!. In Eng. frequently, but 
erroneously, dé’e-mi! [Fr. colony in W. Africa]. [are sold]. 

dairy: dé’r! or dar’1!; da’ry? or dar’y? [A place where milk and its products 

dais: dé’1s1; da’is?. Dr. Murray indicates dés! as the pronunciation in 
Eng., but Chambers, E., I., & St., all British lexicons, note dé‘is!, the pronunciation 
commonly used in the United States. The word may be found spelled daiz, in Phillips’ 
“New World of Words’’ (1706), and dais and daiz (both noted as obsolete) in Ash’s 
“Dict. of the Eng. Language” (1775) [A raised platform under a canopy]. 

Daisan: dé’1-san or dé’san!; da’i-sin? or da’san? [Apocrypha].—Dalaia: 
dal’1-ai’a!; d&l’a-i’a? [Douai Bible].—Dalaiah: — dal’1-ai’a!; d&l’a-i/42 [Bible].— 
Dalaias: dal’1-ai’as!; dil’a-i’as? [Douai Bible].—Dalam: dé’len!; da/lan? [Apocry- 
pha (R. V.)]. 

Dalbiae: dal’bi-ak!; dal/bi-ie? [Eng. family name of Fr. origin]. 

Dalgleish: dal-glish’!; dil-glésh’? [Eng. family name of Celtic origin]. 

Dalhousie: dal-hi’si!; dal-hu’si? (Scot. family name]. 


A word that enters into several Scottish surnames, as Dalhousie, Dalrymple, Dalziel, is 
Dal. This signified first of all a portion. ... It came later to designate a field, as something 
taken out of the common. 

S. BARING-GOULD Family Names and Their Story ch. xviii, p. 382. [J. B. L. co. '10], 


Dalila: dal’1-le!; d&l’i-la? [Douai Bible]. 
Dalmanutha: dal’mo-nii’ fhoe!; dil’ma-ny’tha? [Bible]. 
Dalmatia: dal-mé’sha!; dil-ma’sha? [Aust. province]. 


Dalmeny: dal-mé’n1! or dal-men’i!; dil-me’ny? or dal-mén’y? (Scot. parish 
and village]. 


Dalphon: dal’fon!; d&l’fon? [Bible]. Goueon 
Dalrymple: dal-rim’pl'; dil-rym’pl? (Scot. jurist (1619-95)]. See Dat- 
Dalziell: di’al! or dal’zil!; dé’el? or dal’zél? [Scot. family name]. 

dam: dam!; dim?[A mother of human beings: an Old Eng. use. See BELDAM], 
damage: dam/1j!; dim’ag?. Notwithstanding the efforts that have been 


made to check it the modern tendency is to weaken the final syllable in words having 
the termination -age, as adage, baggage, cabbage, luggage, savage, etc., and this weakness 
has been noted by lexicographers since the closing years of the 18th century. See 
CABBAGE [Loss caused by harm or injury]. 


Damaris: dam/o-ris!; dim/’a-ris? [Bible]. 


Damascene (a. & n.): dam”a-sin’”! or dam-a-sin’!; dim”a-gén’? or dim-a- 
cén’2, Am. & Scot. lexicons indicate the first; Eng. lexicons note the second [I. a. 
Belonging to Damascus. II. n. A native or inhabitant of Damascus]. 


Damascenes: dam/a-sinz!; dim/a-séns?; not dam"a-si’niz! [Bible]. 
Damascus: do-mas’kus'; da-mis’etis? [Syrian city]. 
damask: dam/ask!; dim’ask? [A rich fabric with raised pattern effect]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bftrn; 6il, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


dame 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, brn; 


dame!: dém!; dim? [A woman of high rank; specif., the wife of a knight 
or baronet]. 

dame? JFr.]: dam!; dim?; not dam! [A lady]. 

Damian: dé’mi-on!; da/mi-an? [A masculine personal name]. Fr. Dami- 
en: da@’mi’an’!; da’mi’in’2; It. Damiano: da’mi-a’no!; di” mi-i/no?; L. Damianus: 
dé“mi-é-nvus}; di’mi-a/niis?; Pg. Damiao: dda’mi-aun!; di’mi-oun?; Rus. Demjan: 
dem/’yan!; dém/yiin?. 

Damiens: da’mi’an’!; di”’mi’in’2—the s is silent [Fr. fanatic (1715-57) 
who stabbed Louis XV. and was broken alive]. 


The lifted axe, the agonizing wheel, 
Luke’s iron crown, and Damiens’ bed of steel. 
GOLDSMITH The Traveller |. 436. 


dammar: dam/or?; dim/ar? [H.-Ind. gum resin]. 


damn: dam!; dim?—the v is silent [1. To condemn to punishment. 2. 
To curse or swear at]. 


damnable: dam/no-bl!; dim’na-bl? [Deserving to be damned]. 


damned (pp.): damd!; dimd?. See pequmataEp. Walker, in his ‘‘Criti- 
cal Pronouncing Dictionary,’’ says: ‘‘This word, in familiar language, is scarcely ever 
used as an adjective, and pronounced in one syllable, but by the lowest vulgar and 
profane; in serious speaking it ought always, like cursed, to be pronounced in two.” 
“Thus in Shakespeare— 


But oh what damned minutes tells he o’er 
Who doats, yet doubts—suspects, yet strongly loves. (Othello act lil, sc. 3.) 


there is a very singular usage of this word, as a verb or participle, when it signifies 
the condemnation of a play; but this application of it, though authorised by the 
politest speakers, has an unhallowed harshness in it to pious ears, and an affectation 
of force to judicious ones. It is, at least, the figure called Catachresis.” 


In his edition of Walker’s ‘‘Dictionary”’ (Dublin, 1859), Dr. Townsend Young made 
the following caustic comment on Walker’s note: ‘‘I leave this curious note stand. Pious 
ears have sometimes silly proprietors. There is nothing offensive in the word itself 
whether pronounced in two syllables or in one, which is now the universal mode, 
except on very solemn occasions. There are, indeed, many vile uses of it, almost 
equally fashionable among the high and the low.” 


damning: dam/’nin! or dam/’1n}; dim/ning? or dim/ing? [That leads to or 
implies condemnation]. 


Damocles: dam/’o-kliz!; dim’o-elés? [Syracusan courtier]. 
Damon: dé/mon!; da’mon? [Syracusan hero, the friend of Pythias]. 


damosel, damozel: dam/o-sel!, -zel’; dim/o-sél’, -zél? [Archaic form of 
DAMSEL]. 


Damrosch: dam’rosh!; dim’résh? [Ger. musician (1832-85)]. 

damsel: dam/zel!; dim’stl?. 

damson: dam/’zon'; dim’son? [An oval purple plum]. 

Dan: dan!; din? [Bible]. 

Dana: dé’noa!; da’na? [Am. family name of famous writers]. 

Danaé: dé’na-i'; da’na-é? [In Gr. myth, the daughter of Eurydice]. 
Danaides: da-né‘/1-diz!; da-ni’i-dés? [In Gr. myth, daughters of Danaus]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, lee; i=6; =F; gS, ndt, Or, won, 
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Danaus: dan’‘1-us'; din’a-ts? [In Gr. myth, king of Arabia and Argos]. 
dance: dans'; dang?. See ask. 


dandelion: dan’di-lai’an!; din’de-li’on?. HE. & Wr. indicate the stress on 
the penult [A meadow plant of the aster family having large yellow flowers]. 


Dandelot: dand’lo’!; dind”lo’”? [Fr. Huguenot general (1521-69)]. 

Dandolo: déan’do-l6'; dian’do-l6? [Doge of Venice (1106-1205)]. 

Dane: dén!; dan? [A native of Denmark). 

Danebrog: dan’a-breg!; diin’e-brdg? [The national standard of Denmark]. 

danger: dén’jor!; dan’gér? [Exposure to injury or loss]. 

dangle: dan’gl'; din’gl? [1. To swing loosely asif suspended. 2. To attend 
on or follow closely]. 


Daniel: dan’yel! or dan’yal'; din’yél? or din’yel? [1. Bible. 2. A masculine 
personal name]. Dan., Dutch, Ger. da/ni-el!; da’ni-#l2; Fr. da’ni’él/1; di’ni’el’2; It, 
Danielle: da’ni-é/lé!; da”ni-el’le?; Lat. dan’1-el!; din’i-él2; Sp. da’ni-él/!; da”ni-el’2, 


Danish: dé’nmsh!; da’nish?; not dan’ish! [Pertaining to Denmark]. 

Danites: dan’aits!; din‘its? [Mormon brotherhood]. 

Danjaan: dan-jé’an'; din-ja’an? [Bible]. 

Dannah: dan’a!; din’a? [Bible]. 

Dannebrog: Same as DANEBROG. 

D’Annunzio (Gabriele). See AnNunzio [Pseudonym of Gaetano Rapag- 
netto, It. dramatist (1864- )]. 

danseuse: dan’stz’!; din’sts”? [Fr., a professional female dancer]. 

Dante: dan’té! or (H/ng.) dan’ti!; din’te? or (Hng.) din’te? [It. poet (1265- 
1321)]. [Cristo”]. 

Dantés: dan’téz’!; din’tes’? [The hero of Dumas’s ‘‘Count of Monte 

Dantesque: dan-tesk’!; dan-tésk’?, Standard (1893); C., M., & W. dan- 
tesk’; Standard (1913) dan-tesk’! [Resembling the style of Dante]. 

Danton: dan’t6n’!; dan’t6n”? [Fr. revolutionary (1759-94)]. 

Danubian: dan-yi/bi-on! or do-nit/bi-an!; din-yy’bi-an? or da-nii’bi-an? 
[Bordering on Danube]. 

Danzig: ddn’tsin!; din’ts!x? [Prus. govt., city, and gulf]. 

Daphne: daf’ni!; dif’ne? [In Gr. myth, the daughter of Peneus and Ge 
who was changed into a laurel]. 

Daphnis [Gr.]: daf’nis!; dif’nis? [A masculine personal name]. 

Dara: dé’ra! or dar’a!; da‘ra? or dir’a? [Bible]. 

D’Arblay (Madame): dar’blé! or dar”blé’!; dar’bla? or dar’bla’? [Eng. 
novelist (1752-1840)]. 

Darboy: dar’bwa”; dar’bwi’?; not dar”bei’”! [Fr. prelate (1813-71)]. 

Darby: dar’bi'; dir’by? [An Eng. family name traced to the town and 
shire of Derby]. See Dersy. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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Darda: dar’da!; dar’da? [Bible]. 
Dardanelles: ddr’da-nelz’!; dir’da-néls? [Strait in S. E. Europe]. 


Dardanus: diar’da-nus!; dar’da-ntis? [In Gr. myth, a son of Zeus and 
Electra; reputed ancestor of the Trojans]. 


daric: dar’1k!; dir’ie? [Per. coin]. 
Darien!: dé’r-en’!; di’ri-én’? [A gulf in the Caribbean Sea]. 
Darien?: dé’ri-en'; da’ri-én? [Any one of several towns in the United States]. 


Darius: do-rai’us!; da-ri’tis? [1. Any one of several Per. kings. 2 A 
masculine personal name]. 

Darjiling: dar-ji/ln'; dir-ji’ling? [District and town in Bengal]. 

Darkon: dar’ken!; dir’kén? [Bible]. i 

dart: dart}; dirt? [A light spear, javelin, or a sharply pointed shot]. 

D’Artagnan: dar’ta’nyan’!; dar’ti”nyin’? [A brave, boastful Gascon in 
Dumas’s Three Musketeers]. 

Dartmouth: dart’moth!; dart’muth? [Eng. town]. [Danrank 

Darwinian: dar-win’1-an!; dir-win’i-an?; not dar’win-yon! [Pertaining to 

Darwinism: dar’win-izm!; dir’win-{gm? [The doctrine of Charles Darwin; 
Eng. naturalist (1809-82)]. 

Dasent: dé’sent!; da’sént? [Eng. Scandinavian scholar (1820-96)]. 

dasheen: dia’shin’!; di’shén’? [A tuberous-rooted taro]. 

dasyure: das‘1-ir!; dis’y-yr? [A small spotted civet-like quadruped]. 

data: dé’ta!; da’ta?; not da’ta! [Plural of patum, sometimes erroneously 
used as a singular]. 

Dathan: dé’thon'; da’than? [Bible]—Dathema: dath’i-ma!; dith’e-ma? 
{[Apocrypha].—Datheman: dafh’1-moen!; dith’e-man? [Douai Bible]. 

datum: dé’tum!; da’ttim?; not da’tum! [A premise, assumed as a fact, 
from which deductions are made or inferences drawn]. 

daub: déb!; dab?; not daub! [To coat or smear with plaster; also, to lay 
on colors crudely or coarsely]. 

Daubeny: dob’ni! or dé’bi-ni!; dob’ny? or da/be-ny* [Anthony Trollope’s 
pseudonym for Benjamin Disraeli in Trollope’s novels]. 

Daubigny: do’bi’nyi’!; do”bi’nyi’? [Fr. painter (1817-78)]. 

Daudet: d6’dé’!; do’de”? [Fr. novelist (1840-97)]. 

D’Aubusson: dod’bii’s6n”; do”bii’sén”? [Fr. warrior (1423-1503)]. 

daughter: dé’tar!; da’tér?. Bunyan wrote: 


Dispondencie, good-man, is coming after, 
And so also is Mucheafraid, his Daughter. 
Pilgrim's Progress li, 339 (1684). 
This pronunciation, widely dialectal in Eng., was condemned by W. H. Savage as a 
vulgarism current in London in 1833. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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ee eo ED 

daunt: dant! or dént'; dant? or dant?. Altho modern usage in the United 
States favors the first, and British usage supports the second, it was not always so. 
Formerly Perry (1777), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jame- 
son (1827), Smart (1840), and Goodrich (Webster, 1847) indicated dant}, but Sheridan 
SUD eae (1807), Knowles (1835), and Cull (1864) noted dént! [To subdue by 
exciting fear]. 


dauphin: dé’fin'; da’fin? [The eldest son of a French king]. 
dauphine: dé’fin!; da’fin? [The wife of a dauphin]. 
Daventry: dén’tri!; dan’try? [An Eng. municipal borough]. See ALCESTER. 


David': dé’vid'; da’vid? [1. Bible. 2. A masculine personal name]. Dan. 
da’vith!; da’vith?; Dutch da’vit!; da’vit?; Fr. Davide: da”’vid’!; da’vid’2; Ger. 
David: da’vit!; da’vit?; It. Davide da-vi’dé!; di-vi’de2. 


David?: da’vid’!; da’vid’? [Fr. painter (1748-1825)]. 
Davies: dé’viz! or dé’viz}; da’vis? or da’vis? [An Eng. family name]. 


davit: dav’it!; div’it?. In Eng. also dév’/it! (Small cranes projecting from 
the sides of a ship to hoist or lower boats]. 


Davout: da’vii’!; da”’vy’”? [Fr. marshal (1770-1823)]. 


day: de!; da?; not da’i! as sometimes heard in southeastern Eng. A com- 
mon Cockneyism of our time is the substitution of ¢ for a; the late Professor Walter 
Skeat pointed out that a tendency toward the Cockney line for ‘‘lane’’ can be traced 
in the speech of many educated persons. 


daze: déz}; diz? [To stupefy]. 
dead: ded!; déd? [Devoid of life]. Compare pmar. 


deaf: def!; déf’—the pronunciation recorded unanimously by modern 
dictionaries. Worcester (1859), who gave this pronunciation, noted that it was indi- 
cated uniformly by English orthoepists. Goodrich, eds. 1847 to 1860, said, ‘‘def in 
England; more commonly deef in America.” 


The true English pronunciation is deef, as appears from the poetry of Chaucer, who 
uniformly makes it rhyme with leaf; and this proof is confirmed by poetry in the works 
of Sir W. Temple. Such was the pronunciation which our ancestors brought from England. 

NOAH WEBSTER An American Dictionary of the English Language, s. v. [New York, 1828). 


In subsequent issues of the Websterian dictionaries this note was dropped, the 
editors realizing, no doubt, that in Early English the same word was sometimes written 
with #, e, or ea (dxg, deg, day; seah, seh, saw). Chaucer not only wrote deef but def 
and defe, and as the sounds of e in the folk-speech of his time varied from a drawl noted 
in earth (orth!), through e as in met, to the light sound of German final e, as heard in 
Goethe (gt’ta!), and the French mute e, as heard in chante (shan’ta!), the fact that 
Chaucer rimed it with leaf is not proof of the pronunciation noted by Webster. 

Altho Chaucer wrote (1386) deef, defe and def in his Prolog, the last of these 
dates at least a century earlier as it occurs in ‘‘Cursor Mundi,” an English poem in 
the Northern dialect of the 13th century (before 1300). In 1393 William Langland 
also wrote def, in ‘‘The Vision of Piers Plowman’’ (xii, 61). It is true that Prior 
(1717) and Watts (1718) rimed the word with “‘relief,”” but from 1773 to 1859 English 
and American lexicographers, except Perry (‘‘Royal Standard Dict. of the Eng. 
Lang.’’ Edinburgh, 1777), Webster, and Goodrich (‘‘American Dict. of Eng. Lang.,” 
Springfield, Mass., 1847-63), recorded def as the pronunciation of educated_persons in 
their time. Among them were the following: Kenrick (1773), Barclay (1774), Sheri- 
dan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


deal ; 
Deccan A DESK-BOOK OF: 25,000 WORDS 332 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


and Worcester (1859). In the face of this array of representative usage supporting 
def Goodrich maintained that deef was the correct pronunciation for thirteen years. 


Who is so deafe or so blinde as is hee 
That wilfully. will neither heare nor see? ae sit 
JOHN HEYWOOD Proverbes pt. fi, ch. 9. 


The modern spelling deaf dates from 1225, and is found in the ‘‘Ancren Riwle,’’ 
ascribed to Richard le Poor (died 1237). 


deal: dil!; dél? [To have business communications with]. e 

Dealtry: dél’tri!; dal’try? [Eng. family name] spelled also Dawltry. 

dean: din!; dén? [An ecclesiastical officer]. : 

dear: dir’; dér? [Held in affection]. Compare prar. 

dearth: dorth'; dérth? (Scarcity; lack]. Compare Drar. 

Dease: dis‘; dés? [A British family name of Gaelic origin]. [life]. 

death: deth!; déth? [The cessation of the vital functions; end of physical 

De Bathe: do bath!; de bath?; not da bath! [Eng. family name]. 

debacle: di-ba’kl! or di-bak’l'; de-ba’el? or de-bie’l?. H., M., W., & Wr. 
indicate the first; Standard, C., I. & St. support the second. Derived from the Fr. 
débdcle, the word was introduced into English early in the 19th cent., was seldom used, 
and is, therefore, not completely Anglicized. Some writers who have used it, as 


Thackeray (“Vanity Fair,” ch. xxxii, p. 349), wrote débdcle, and as late as 1887 a writer 
in the London “Graphic”’ (Jan. 15) used the same form. [situation] 


debarrass: di-bar’as!; de-bir’as?; not di-bar’as! [To free from a perplexing 

debate: di-bét’!; de-bat’?; not di’bét?. 

debauch: di-béch”; de-bach?—e as in “‘valley’”’; not as in “‘eel’’ [To lead 
into excessive indulgence of the appetites]. 

debauchee: deb”o-shi’!; déb”o-ché’?. H. indicates deb’6-chi'. 

Debbaseth: deb’a-seth!; déb’a-séth? [Douai Bible]—Debbora: deb’o-ra}; 
déb’o-ra2 [Douai Bible].—Debelaim: di’bi-lé/1m!; dé”be-la/im? [Douai Bible]. 

debenture: di-ben’¢hur? or -tiur!; de-bén’chur? or -tir?. Walker (1791) 


& Standard (1893 & 1915) indicate the first, which is most commonly heard in financial 
circles; Perry (1777), C., M., W., & Wr. support the second. 


Debera: deb’i-ra!; déb’e-ra?_ [Douai Bible]—Debir:  di’bar!; dé’bir? 
{Bible].—Deblatha: deb‘lo-fha!; déb’la-tha? [Douai Bible].—Deblathaim: deb”la- 
fhé/1m!; déb”la-tha/im? [Douai Bible]. 

debonair: deb”o-nar’!; déb”’o-naér’”? [Affable]. 

Deborah: deb’o-ra!; déb’o-ra?; C., E., I., Oxford Pronouncing Bible, 
Standard (1903), deb’o-ra! [1. Bible. 2. A feminine personal name]. Dutch De« 
bora: dé-bd’ra!; de-bd’ré?; Fr. Débora: dé’bd’ra’!; de”bd’ri’2; It. Debora: de’- 
bo-ra!; de’bo-ra?; Lat. deb’o-ra!; d&éb’o-ra?. 

debouch: di-bush”; de-bugh”; not di-bauch”, nor di-btsh’! [To pass out]. 

débouchure [Fr.]: dé”ba’shiir’!; de”by”chur” [The opening out, as of a 
valley]. 

débris [Fr.]:_ dé”bri’! or dé’brit; de” bri” or de’bri? [Accumulated fragments]. 
Altho in Eng. use for more than two centuries it still retains its Fr. pronunciation. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, ndt, ér, won, 
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debt: det!; dét?—the b is silent and has no status in the word, which was 
introduced into English through the Fr. dette, not, like debit, through the Latin debitum, 

debuscope: deb/u-skdp!; déb’yu-sedp’, Standard; C. di’bus-kop'; EF. dé/bii- 
skép!; M. & W. deb’a-skop! [A reflecting instrument]. 

Debussy: doa-bii’si’!; de-bi’sy’2 [Fr. composer (1862- ie 

début [Fr.]: dé’bii’!; de”bii’?; frequently, but erroneously, di-biti’! [A first 
appearance on the stage; also, entry into society]. F 

débutante: dée”bi’tant’; de”bi’tant” [A lady who makes a début]. _ 

decade: dek’éd!; dée’ad?; not da-kéd’". See pecay [A period of ten years]. 

decadence: di-ké’dens!; de-ea’déng’—in Eng. sometimes, perhaps owing 
to Fr. influence, dek’a-dens [Decay]. 


decadency: di-ké’den-si!; de-ea’dén-cy*?.. Jameson (1827) indicated dek’- 
a-den-si!, a, pronunciation to which there is a reversion in Eng. All the earlier lexi- 
cographers from Bailey (1732) to Reid (1844) indicated the stress on the antepenult. 


decadent: di-ké’dent!; de-ea’dént?. In Eng. now frequently dek’a-dent!. 
See DECADENCE [Falling into decay]. 

decagyn: dek’a-jin!; dee’a-gyn?; not -gin! [A plant with ten pistils]. 

decahedron: dek”a-hi’dren!; dée’a-hé’drén?; not dek”a-hed’ran! [In geom- 
etry, a solid with ten plane faces]. [ferring prints to glass]. 

decaleomania: di-kal’ko-mé’n1-9!; de-el” co-ma/ni-a? [A process of trans- 

decaliter: dek’a-li’tar!; d&ée’a-li’tér? [A measure of 10 liters]. 

decalog, decalogue: dek’a-leg!; dée’a-lég? [The ten commandments]. 

Decameron: di-kam/or-en!; de-¢eim’ér-dn? [A collection of tales by Boc- 
caccio (1313-75)]. 


decameter: dek’a-mi’tar!; dée’a-mé’tér? [A measure of length; 10 meters]. 
The use of this term to designate a verse of ten metrical feet and stressed de-cam’e-ter, 
is a nonce use. 


decani: di-ké’nai!; de-¢a’ni*? [Pert. to a dean; as the decani side of an altar]. 

decanal: dek’a-nal!; dée’a-nil?, Standard, C., W., & Wr.; H. dek’an-al!; 
I. di’kan-al!, noted also by Knowles (1835); M. di-ké’nal!, also indicated by Todd 
(1818), Jameson (1827), Reid (1844); St. dek’a-nal', recorded also by Smart (1840) 
[Pert. to a dean or deanery]. 

decantation: di’kan-té’shen!; dé’ eiin-ta’shon*®, Standard, C., & M.; E#. 
di-kant-é’sghun!; J. di-kant-é’sghon!; St. di/kan-té’shun!; W. di’kan-té’gshun!; Wr. dek- 
an-té’shan! [The act of decanting]. 

Decapolis: di-kap’o-lis!; de-eip’o-lis? [Bible]. 

decastich: dek’a-stik’; dée’a-stie? [A ten-line poem]. 

decastyle: dek’a-stail!; dee’a-styl? [Having ten columns]. 

decathlon: dek-ath’lon!; dee-iith’lén?; not dek’a-thlon! [A contest con- 
sisting of ten different events]. See PENTATHLON. 

Decatur: di-ké’tur!; de-ea’ttir? [Am. commodore (1779-1820)]. 

decay: di-ké’!; de-ea’?; not di’ké! [Wasting or wearing away]. 

Decean: dek’an'; dée’an?. Same as DnKKAN. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, efire, bitt, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


decease 
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decease: di-sis’!; de-gés’? [Death]. 

deceased: di-sist’!; de-cést’?; not da-si’sed!. See BEQUEATHED. 
decedent: di-si’dent1; de-cé’dént? [One who has died]. 

deceit: di-sit’!; de-cét’? [The act of misleading; fraud]. 

deceive: di-siv’!; de-cév’? [To mislead by falsehood; impose on]. 
December: di-sem’bar!; de-cém’bér?; not di’sem-bar!. 

Decembrist: di-sem’brist!; de-cém/brist?—the first e as in ‘“‘valley,” not 


as in “‘eel,’’ as indicated by Phyfe. See © and 1 [One who participates in political 
upheavals, conspiracies, etc., occurring in December. See Ocrosrrist].J 


decemvir: di-sem’ver!; de-gém’vir?; not di-sem’ver'—the first e as in 
‘‘valley,”’ not as in ‘‘eel’’ [One of ten men forming a magisterial body in ancient Rome]. 

decemviri: di-sem’vi-rai’; de-gém/vi-ri? [The body of ten magistrates in 
ancient Rome]. 

decennary: di-sen’a-ri'; de-cén’a-ry*—the first e as in “‘valley,”’ not as in 
eel” {1. A period of ten years. 2. Old Eng. Law. A group of ten freeholders]. de- 
cen’a-ryt. F e [of ten years]. 

decennial: di-sen’1-al'; de-cén’i-al? [An anniversary observed at a period 

decent: di’sent!; dé’cént?—the last syllable is not obscure. 


deceptory: di-sep’to-ri!; de-cep’to-ry?.. A word not found in Bailey 
(1724) but found in later editions (1727-30), it was stressed on the antepenult by 
Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Knowles (1835), and 
Smart (1840), but by Walker ae and Jameson (1827) the stress was indicated 
des’ep-to-ri! [Calculated to give a false impression]. [fruit]. 


deciduous: di-sid’yu-us!; de-cid’yy-tis? [Shed at maturity as flowers or 


Decies: di’shis!, da-siz’! or di’siz1; dé’shés*, de-cis’? or dé’gis? [A district 
in Waterford County, Ireland]. 


deciliter: des’1-li’tar!; dé¢’i-li’tér? [One tenth of a liter]. 
decipher: di-sai’far!; de-ci’fér? [To make out or translate something ob- 


scure or puzzling]. [ment by a court]. 
decision: di-si3’an!; de-cizh’on? [A formal announcement, as of a judg- 


decisive: di-sai’siv'; de-gi’siv? [Ending uncertainty. Compare DECISION]. 


declaln: dickens" de-elam’”? [To deliver oratorically in public, as an 
aqaaress}. 


declamation: dek"lo-mé’shan!; dée”la~ma/shon? [A set speech]. 
declamatory: di-klam’a-to-ri!; de-elim/a-to-ry?; not di-klém’a-to-ri! 
(Using full and formal utterance]. [a-tivt. 
declarative: di-klar’a-tiv'; de-elir’a-tiv?; not di-klar’a-tiv!, nor di-klar’- 
declaratory: di-klar’a-to-r'; de-elir’a-to-ry?; not di-klar’a-to-ri!. 
declare: di-klar’!; de-elar’? [To assert positively; state distinctly]. 
declinal: di-klai’nal!; de-eli’nal?; not di-klai’/nal!; nor dek’h-nal!, Wr. 


declination: dek”l-né’shan'; dée"li-na’shon? [1. Refusal. 2. Bending]. 


2: art, pe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Tce; i=6; 1=6; gd, not, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 
declinatory: di-klai’na-to-ri'; de-eli’na-to-ry?, Standard, C., M., & W.; E. 


de-klain’a-ttr-i}; J. di-klain’a-ter-i!; St. de-klain’a-tor-i1; Wr. di-klin’a-ta-ri!; not 
di-klai’na-td’ rit. Bailey (1732), Johnson (1755), and Sheridan (1780) stressed the 
second syllable, indicating the diphthongal ai sound; but Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), and Smart (1840) indicated the stress after 
the n, and gave the # the short sound as in “‘hit,”’ as noted by Worcester (1859), but 
not as in use to-day. 


declive: di-klaiv’!; de-eliv’? [Sloping downward]. 

declivous: dek’h-vus!; dée’li-viis?; not di-klai’vus!. 

decohere: di’ko-hir’!; dé” eo-hér’? [To cause to cease cohering; disconnect, 
as a wireless telegraphic apparatus]. 

decollation: dek”a-lé’shon!; dée’o-la’shon?, Standard; C. di-ko-lé’shan!}; 
EL. di-kel-lé’ghun!; I. di-kel-lé’Shen!; M. di-ke-lé’shan!; St. dek’el-lé’shun!; W. di’- 
ko-lé’Shen!; Wr. dek-al-lé’Shon! [The act of beheading or state of being beheaded]. 

décolleté [Fr.J: dé”kel’té’! or dé”kel’a-té’!; de” edl’te’? or de” ed!"e-te’? [Cut 
low in the neck: saia of a woman’s dress]. 

decomposite: di’kem-poz’it!; dé”esm-pds’it?, Standard; C. & Wr. di- 
kem-pez’it!; #., I., & St. di-kem’pez-it!; M. di-kem’po-zit!; W. di”kam-pez’it! [Com- 
pounded of compounds]. 

decorate: dek’o-rét!; d&ée’o-rat? [To adorn; embellish]. 


decorous: di-k6’rus!; de-¢d’rtis?, Standard, C., & W.; E. de-kor’us!; I. 
di-k6’rus!; M. de-k6’ras!; St. de-k6’rus!; Wr. di-k0’ras!. Usage, asindicated by modern 
dictionaries as well as recorded by the earlier lexicographers, favors the stress on the 
second syllable—the position indicated by Dyche (1752), Johnson (1755), Barclay 
(1774), Sheridan (1780), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Rees 
(1826), Jameson (1827), and Smart (1840). Those who placed the stress on the first 
syllable were Perry (1805), Enfield (1807), and Knowles (1835) [Marked by propriety; 
fitted to the occasion]. [Propriety]. 

decorum: di-k6’rum!; de-ed’rttm?—the e as in “valley,” not as in “‘eel’’ 

decrepit: di-krep’1t!; de-erép’it?; not di-krep’it!, nor do-krep’id!, unless 
spelt decrepid, a form used by Beaumont and Fletcher (1616), Dryden (1696), Burke 
(1780), Washington Irving (1820), and others. [Broken down; enfeebled.] 

decretal: di-kri’tal!; de-eré’tal?; Johnson (1755) dek’ri-tal! [Pert. to a 
decree]. , 

decretory: dek’n-to-ri!; d&e’re-to-ry?.. Bailey (1782), Ash (1775), and 
Enfield (1807) indicated the stress on the second syllable, di-kri’to-ri! [Resulting from 
a decree; judicial]. 

decubation: dek”’yu-bé’shon!; dée”yu-ba’shon?, Standard & W.; C. di- 
kiti-bé’shon!; EH. di-kiu-bé’shun!; J. di-kiu-bé’shen!; Wr. dek-a-bé’shen! [The act of 
lying down]. 

decussate: di-kus’ét! or dék’u-sét!; de-etis’at? or dée’ti-sat?. American 
and Scottish usage favor the first; English usage supports the second. The earlier 
lexicographers uniformly favored the first pronunciation indicated here; but Noah 
Wobster indicated di’kus-ét! [To cross in the form of an X]. 

decussation: dek”us-é’Shon! or di’kus-é’Shan!; d&ée’tis-a’shon or dé” etis- 
A’shon2. Standard, M., St., & Wr. indicate the first; C., H., J., & W., the second 
[The act of crossing]. See DECUSSATE. 


Dedan: di’dan!; dé’dan? [Bible]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, béy; go, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rlle; but, bUrn; 
a I 


Dedanim: ded’a-nim or di-dé’mim!; déd’a-nim or de-da’nim? [Bible]. 
dedicate: ded’1-két!; déd’i-eat? [1. To set apart for sacred purpose. 2. 


To inscribe to a person, as a book]. [as a dedication]. 
dedicatory: ded’1-ka-to-ri!; déd’i-ea-to-ry?; not ded"1-két’a-ri! [Serving 


deduce: di-diiis’!; de-diig’*—the first e as in “‘valley,”’ not as in “eel” 
(To arrive at by reasoning from given premises]. 


deed, deem, deep, deer. These words are all pronounced as one syl- 
lable, did!, déd2; dim!, dém?; dip!, dép?; and dir!, dér?. 


de facto [L.]: di fak’to!; dé f%e’to?; not do fak’to! [Actually existing]. 
defaleate: di-fal’/két!; de-fal’eat?; not def’al-két1 [To misappropriate]. 


defaleation: def’al-ké’Shon! or di’fal-ké’Shon!; déf’xl-ea-shon? or dé” fal- 
ea/shon2, Walker, Standard, & Wr. indicate the first; C., Z., I., M., W., & Wr. favor 
the second {Misappropriation of funds]. 


defaleator: di-fal’ké-tor!; de-fil’ed-tdr? Standard; C. def’al-ke’tar'; I. 
de’fal-két-tr!; M. di’fal-ké-tor!; W. def’al-ké”ttr! [One who misappropriates funds]. 


defamation: def”s-mé’shan!; déf’a-ma’shon?; Standard, C., W., & Wr.; 
E. def-a-mé’shun!; J, de-fa-mé’ghen!; M. di-fa-mé’shan!; St. def”a-mé’shun! [The 
act of slandering]. [a-ma-to-ril. 
defamatory: di-fam/’a-to-ri!; de-fim’a-to-ry?; not di-fém/’a-to-ri' nor def’- 
defame: di-fém’!; de-fam’? [To slander]. 


default: di-félt’!; de-falt’?. Derived from the Old French through the 
Latin, this word was originally spelt defawte (Chaucer, Langland, etc.), and was so 
pronounced. Later the / was introduced from the Latin defalta, but the pronun- 
ciation remained unchanged. Altho adopted into the spelling by the 17th century, 
it was late in the 18th before its presence was fully established in the pronunciation. 

By Pope and Swift it was rimed with brought, ought, taught, thought. : 
In 1755 Johnson indicated that ‘the J is sometimes sounded and sometimes mute. 


In conversation it is generally suppressed.’’ The suppression was carefully practised, 
especially in English law. See Fautr. 


defeasance: di-fi’zons!; de-fé’sancg? [Annulment in law]. 
defervescence: def”ar-ves’ens!; déf’ér-vés’éns?, Standard; C. di-ftr-ves’- 


ans!; H. di-fur-ves’sens!; J. di-fur-ves’ens!; M. di-far-ves’ans1; St. def’tr-ves’sens!; 
W. di’ftr-ves’ans!; Wr. def-er-ves’ens! [A lowering of heat; decline of enthusiasm]. 


defiance: di-fai’ons!; de-fi’ang? [A challenge]. 
deficiency: di-fish’en-si'; de-fish’én-gy” [Lack of a part of anything]. 
deficit: def’1-sit1; déf’i-cit? [A deficiency or shortness, as of funds]. 


defile (v. & n.): di-fail’!; de-fil’?, Standard, C., W., & Wr.; E. & St. de- 
fail’!; I. di-fail’1; M. di-fail’!, Of the earlier lexicographers Bailey (1732), Johnson 
(1755), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Reid (1844) indicated di-fail’!. Smart 
(1840) gave di’fail!, and according to Walker, Sheridan (1780), following ‘‘some 
military coxcombs” who ‘‘endeavored to introduce the French pronunciation,”’ pro- 
nounced the noun def’1-le! [A narrow pass, as in a mountain range]. 


define: di-fain’!; de-fin® [1. To state the meaning of. 2. To indicate 
the limits of]. 


definite: def‘’i-nit!; déf’i-nit? [Determined with precision]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, iec; i=é; 1=6; g6, ndt, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iff = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


definition: def’1-nish’an'; déf’i-nish’on?. 
definitive: di-fin’1-tiv'; de-fin’i-tiv? [Precise; exact]. 


deflagrable: def’la-gra-bl'; déf/la-gra-bl?, Standard, M., St., & W.; C. 
def-li-gré’bl!; EH. de-flé’gra-bl!; I, di-flé’gra-bl’; Wr. di-f’gra-blt, Of the earlier 
lexicographers Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835) indicated di-fié’gra-bl!; Perry 
(1805) di-flag’ra-bl!; Smart (1840) def’le-gra-bl!, as first noted above [Capable of 
taking fire; combustible].—defiagrate: def’lo-grét!; déf/la-Zrat?. 


defloration: def’lo-ré’Shan!; déf’lo-ra’shon?, Standard & W.; C. & M. 
def-lo-ré’Shon!; H. de-flér-é’shun'; J. di-fldr-é’shen!; St. di/fld-ré’shun!; Wr. def-lo- 
ré’Shon! [The act of deflowering or depriving of purity; seduction]. 


deform: di-f6rm’!; de-férm” [To spoil the form or beauty of]. 


deformation: def’er-mé’shon; déf’dr-ma’shon?, Standard, C., St., W., 
& Wr.; E., I., & M. di-fer-mé’shent. The difference in pronunciation is a national 
characteristic—the first represents the American usage; the second reflects the Eng- 
lish [The act of spoiling the form or beauty of]. 


deformity: di-fér’mi-ti!; de-f6r’mi-ty? [A misshapen condition]. 
defraud: di-fréd’!; de-frad’? [To take by fraud]. 

deglutition: deg”lu-for di’glu-]tish’en!; dég’lu-[or dé”glu-|tish’on?. 
Dehaites: di-hé’tiz!; de-ha’tés? [Bible]. 

Dehavites: di-hé’vaits!; de-ha’vits* [Bible]. 


dehors [Fr.]: da-6dr’!, do-hor’!, or di-hérz’!; de-dr’, de-hdr’? or de-hérs’?. 
In Fr. the h and the s are silent, but Standard, C., & Wr. treat the word as fully 
Anglicized notwithstanding that its first use as a term in Eng. law cited by Dr. 
Murray bears the comparatively recent date of 1818 (Cruise Digest, vol. vi, p. 196.) 
(Outside of; without]. 


Deianira: di’ya-nai’ra!; dé”ya-ni’ra? [In Gr. myth., wife of Hercules]. 
deign: dén}; den? [To give or allow with condescension]. 

Deipara: di-ip’s-ra'; dé-{p’a-ra? [Lat., the Mother of God]. 

Deirdre: dé’thro!; de-thre? [In Ir. folk-lore, the ward of Conchubhar, 


King of Ulster]. ' 
Dejanira: di’ya-nai’ra!; dé”ya-ni’ra?. Same as Drtanima. 


Déjazet: dé"3G"z6/!; de’zha’ze’? [Fr. actress (1797-1875)]. 
déjeuner [Fr.]: dé”’30’né!; de’zht’ne”? [Breakfast]. 

de jure [L.]: di ja’ri!; dé ju’ré?; not da ja’ [By right of law] 
Dekar: di’kar!; dé’ear? [Bible]. 

Dekkan: dek’on!; dék’an? [S. part of British India]. 
Delacroix: doa-la”krwa@’!; de-la”krwa’”? [F'r. painter (1799-1863)]. 
Delaia: del’1-ai’o!; dél’a-i’a? [Douai Bible]. 

Delaiah: di-lé’ya! or -lai’a!; de-la’ya? or -li’a? [Bible]. 

Delaiau: del’i-ai-é’t!; dél’a-i-a’y? [Douai Bible]. 

delaine: di-lén’!; de-lin’ [A dress-goods, formerly all wool]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Sil, bby; So, gem; ink; thin, this. 


Deland a 
Demeter A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 338 


1: artistic, Girt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 
a Sc i wi ee IS a ei aa Re a eee 


Deland: di-land’!; de-lind’?; not di’/lend! [Am. authoress (1857- dik 
De la Poer: doa la por'; de la por? [Irish family name]. 

Delarey: del”a-ré’!; dél”a-re’? [Boer general in South-African War (1848- )]. 
Delaroche: do-lai’rdsh"!; de-li’rdch’”? [Fr. painter (1797-1856)]. 
Delaunay: doa-l6"né; de-l6’na”? [1. Fr. astronomer (1816-72). 2. Fr. 


painter (1828-91)]. [States of set 
Delaware: del’s-war'; dél’a-war? [A Middle Atlantic State of the Unite 


De la Warr: del’a-war!; d&l’/X-wir? [An Eng. barony dating from 1299]. 
Deleassé: del”kGs’sé’!; dél” eiis’se’? [Fr. statesman (1852- )]. 
Delean: di’li-an!; dé’le-an? [Douai Bible]. 


deleble: del’1-bl!; dél’e-bl?, Standard, C., & Wr.; E. del’i-bl!; I. di’li-bl!; 
St. del’e-bl'; W. del’1-b’l!. Jameson (1827), Knowles (1835), Reid (1844), and 
Cooley (1863) indicated del’1-bl’; Smart (1840) and Cull (1864) di/h-bl!. In Eng. 
the spelling delible is now preferred and M. pronounces the word del’1-b’l' [Capable 
of being erased]. 


delectation: di’lek-té’Shan!; dé’l&e-ta’shon?. Standard, St., & W. indi- 
cate a secondary stress on the first syllable and a primary on the third. Other lexi- 
cons note only the primary on the third. Wr. indicates del-ak-té’shen! [Great 
pleasure]. 

Delescluze: doa-lé”kliiz’!; de-le” eliiz’? [Fr. Communist (1809-71)]. 

delete: di-lit’!; de-lét’? [To erase; cancel]. 


deletive: di-li’tiv!; de-lé’tiv?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. di-lit’iv}; 
I. di-li’tiv1; St. de-i’ tiv) [Adapted for erasing). 


Delft: delft!; délft? [Dutch town]. 
delft: delftt or delft; délft? or délf?. Originally spelt delf (Bailey, 1742; 


Ash, 1775; Perry, 1777: Walker, 1797, et alia), it was so pronounced, and is so fre- 
quently to-day [Chinaware from Delft 


Delgado: del-ga’do!; dél-ga’do?; not ‘del-ge’do! {East-African cape]. 
Delhi‘: del’i! or del’t'; dél’l? or d&l’i?; not del-hai’! [Capital of India]. 
Delhi?: del/hai!; dél’hi? [Two towns in the United States]. 

Delia: di/li-at or dil’ya'; dé’li-a? or dél’ya? [A feminine personal name]. 
delicacy: del’1-ko-si'; dél'i-ea-cy? [That which is pleasing to a fine taste]. 
delicate: del’1-kit!; dél’i-eat? [Daintily pleasing; refined]. 

delicious: di-lish’us!; de-lish’tis? [Delightful to the senses]. 

delight: di-lait’!; de-lit’? (To charm or please highly]. 

delighted: di-lait’ed!; de-lit’&d2; not di’lai-ted'. 

Delilah: di-lai‘la!; de-li’la? [Bible]. 

delinquent: di-lin’kwent!; de-lin’‘kwént? [Neglectful of duty]. 
deliquesce: del’1-kwes’!; dél’i-kwés’? [To melt away]. 

delirious: di-lir’1-us!; de-lir’i-tis?; not di-lir’yus! [Wandering in mind]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; f=é; I=; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; alsle; au = out; ofl; 1 = feud; chin; £0; 0) = sing; thin, this. 

selictams di-lir’-urn!; de-Ir'i-ttm?; not di-lir’yum! [Wandering of the 
mind], 

De L’Isle: da lil’!; de lil’? [Eng. family name of Fr. origin]. 

Delisle: da-lil’'; de-lil’? [Fr. astronomer (1688-1768)]. 

Delitzsch: dé’lich'; de’lich? (Ger. theologian and Assyriologist of 19th 
cent,]. [thing in the possession of another]. 

delivery: di-liv’ar-1'; de-ltv’ér-y?; not di/liv-ri' [The act of placing some- 

Delos: di’les!; dé’lés? [Algean island]. 

Delphi: del’fai!; dél’fi? [Gr. town]. [by Madairie dé Stablj, 

Delphine: del’fin’'; dél’fin’? [The heroine of a story of the same name 

Delphinus: del-fai’nus'; dél-fi’ntis? [The Dolphin, a constellation]. 

Delsarte: del’sart/!; dél’sart’? [Fr. singer (1811-71)]. 

delude: di-litd’!; de-lid’?; not di’'liud! [To mislead]. 

deluge: del’iiij'; dél’ig? [A great flowing of water over the land]. 

Delus: di’lus!; dé’lis? [Bible]. 

de luxe [Fr.]: do liiks'; de liiks*; not da liks! [Of luxury: said of editions 
of books, cabins of ships, or of railway trains with luxurious appointments]. 

demagog, demagogue: dem’a-gog!; dém’a-£62?; not dem’a-gog! [One 
who seeks to lead the people by pandering to their passions or prejudices]. 

demagogic: dem”o-goj/ik!; dém”a-Z6p’1e?. 

demagogy: dem’a-gej-1! or -gog-1'; dém’a-Z5g-y? or -B5f-y?. The pro- 
nunciation dem/o-gog-i! is indicated first by Dr. Murray, as most frequent in England, 

demain: di-mén’!; de-man’?. See DEMESNE. 

demand: di-mand’!; de-mand’”’. See asx [To ask for by right]. 

demarcate: di-mar’két!; dé-mar’eait?. Dr. Murray indicates the stress 


on the first syllable as representing English usage, di/mar-két! [To indicate the 
boundaries of]. 


démarche [Fr.]: dé”’margh’1; de’march’? [F., change in method; step aside 
d ’ ) . 
Demas: di’mas!; dé/mas? [Bible]. 
Demerara: dem’a-ra’ra! or dem" or-@'ra!; dém"e-rii’ra? or dém" ér-ii’ra?; not 
dem”a-ré’ra! [River and county in Brit. Guiana]. 


demesne: di-mén’!; de-men’, Standard, H., M., & W.; C., I., & St. de- 
min’!; Wr. di-min’!, Bailey (1742) indicated demes’ne, which may be interpreted 
as giving the e the sound it has in the Fr. word mes (mé1; me”). Ash (1775), Perry 
(1777), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jame- 
son (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) indicated di-min’!, but di-mén/!, re- 
corded by Sheridan (1780), is now in good general and legal use, and as demesne is 
a variant form of Old Fr. demeine (Eng. domain) it is to be preferred historically. 
Savage notes demezny as a vulgarism current in his time (London, 1833) [Land held 
in one’s own power; 4 manorial estate]. 


Demeter: di-mi’tor!; de-mé’tér? (Gr. goddess of marriage and fertility]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Ofl, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Demetrius : 
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Demetrius: di-mi’tri-us!; de-mé’tri-tis? [1. Bible. 2. A masculine per- 
sonal name]. Fr. Démétrius: dé’mé’tri’iis’; de’me’tri’iis’?; Ger. dé-mé’tri-us!; 
de-me’tri-us?; It. & Pg. Demetrio: dé-mé’tri-d!; de-me’tri-62; Lat. di-mi’tri-us!; 
de-mé’tri-tis?; Rus. Dmitri: dmi’tri!; dmi’tri?. 

demi- (prefix): dem’1-}; dém’i-? [Used frequently in Eng. words, but some- 


times corruptly pronounced dim/1-!; dim/i- [Fr., literally, ‘‘half’’]. 
demise: di-maiz’!; de-mis’?; not de-miz’! [To leave (to) by willl]. 


demictasse: [Fr.]: da-mi’-tés’!; de-mi’tis’?; not dem‘1-tas'‘\—a vulgarism 
(Half-cup; specifically, a small cup in which black coffee is served]. 


democracy: di-mek’ra-si!; de-mbe’ra-gy?; not dem’ek-ra-si! [Government 
by the people]. [the people]. 
democrat: dem/’o-krat!; d&ém’o-erit? [One who favors government by 


Democritus: di-moek’ri-tus!; de-mde’ri-ttis? [Gr. philosopher (400?- 
367 B. C.)]. 


De Moleyns: dem’o-linz!; dém’o-léns? (Eng. family name]. See BEAUCHAMP, 
demolish: di-mol’1sh!; de-m6l’ish? [To destroy]. See the next word. 


demolition: dem”o-lish’an!; dém”o-lish’on?; H#. dem-v-lish’un!; J. di-m6- 
li’shen!; M. dem-o-lish’an! [The act of destroying]. 


demonetization: di-mun’1-ti-zé’ Shan! or di-men"1-tai-zé’Shen!; de-mon’- 
e-ti-za’/shon? or de-m6n”e-ti-za’shon?.. The first is preferred by Standard, the second 
by Murray; C. di-men’e-ti-zé’shon!; H. di-men-et-aiz-é’shun!; I. di-men’et-iz-é’shen!; 
St. di-men”e-tai-zé’shun!; W. di-men"1-ti-zé’shon!; Wr. di-men’1-tai-zé’shen! [The 
act of the divesting of the character of money, or of reducing the value of a precious 
metal used as currency]. : 


demoniacal: di’mo-nai’a-kal!; dé”mo-ni’a-eal?, Standard & W.; C. & M. 
di-mo-nai’a-kel!; H. di-m6-nai/a-kal!; I. di-m6-nai’ak-al!; St. dem”6-nai/a-kal!; Wr. 
dem-e-nai’a-kal! [Like a demon]. 


demonology: di’man-ol’o-j1!;_ dé”mon-dl/o-gy”._ M. indicates di-mo- 
nol’o-ji! as the pronunciation used in England [The investigation of evil spirits]. 


demonstrable: di-men’stra-bl! or dem’an-stra-bl!; de-mén’stra-bl? or 
dém/on-stra-bl? [That can be demonstrated]. 


demonstrate: dem/’on-strét! or di-mon’strét!; dém/on-strat? or de-mdn/- 
strat?. Standard (1915) & W. indicate the stress on the first syllable; C., E., I., 
M., St., & Wr. stress the second, as did also the earlier lexicographers. Both pro- 
nunciations occur in Shakespeare, but the first recorded here is now preferred in the 
United States while the latter is standard in the United Kingdom [To point out; 
make clear]. 


demonstrative: di-moen’stra-tiv'!; de-mén’stra-tiv? [1. Able to prove be- 
yond doubt. 2. Inclined to exhibition of feeling]. 


demonstrator: dem’on-stré’ter or -tor’; dém/on-stra’tor?, Standard; C. 
dem/on-stré-tar!; H. dem/un-strét-tr1; J. de’mon-strét-tr!; M. dem/an-stré-tar!; St. 
de-mon/stré-ter!; W. dem’an-stré’ttr!; Wr. dem/on-stré-tar!. Of the earlier lexi- 
cographers Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Jameson 
(1827), and Knowles (1835) indicated primary stress on the penult, but Walker 
qualified his pronunciation by saying, ‘When it [the word demonstrator] means one 
who demonstrates any thing in general the accent is on the same syllable as the 
verb” —the antepenult, demon’strator. Smart (1836) indicated the first pronun- 
ciation noted above. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


344 FREQUENTLY MISPRONOUNCED — Demetrius 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; i = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Demophon: dem’o-fon!; dém/o-f6n? [Apocrypha]. 

Demophoon: di-mof’o-en!; de-mof’o-dn? [Legendary king of Athens]. 

Demosthenes: di-mes’thi niz!; de-més’the-nés? [Athenian orator (384- 
322 B. C.)]. [thenes]. 

Demosthenie: dem”os-then’1k!; dém”ds-thén’ie? [Pertaining to Demos- 

demy: di-mai!; de-my?; not dé’mi!, nor di’mai! [A size of paper]. 

Denaba: den’a-ba!; dén’a-ba* [Douai Bible]. 

denarius: di-né’n-us!; de-na’ri-iis*—the e as in “‘valley,’”’ not as in “eel” 
{A silver or copper coin of the Romans]. 

denary: den’a-ri!; dén’a-ry?, Standard, .C., W., & Wr.; EH. di’na-ri}; I. 
de’na-ri!; M. di-né’ri!; St. den’t-ri! [Containing ten]. 

denationalize: di-nash’an-el-aiz!; dé-nash’on-al-iz?; not di-né’shun-al-aiz!. 

denatured: di-né’¢hurd! or -tiurd!; dé-na’/churd? or -tiird? [Changed in 
character or quality; as, denatured alcohol]. 

Denbigh: den’bi!; dén’bi? [Welsh county and town]. 

denegatory: di-neg’a-to-ri'; de-nég’a-to-ry’; not di-na-gé’to-ri! [Suggesting 
that which is contradictory]. 

dengue: den’gé!; dén’ge? [Tropical fever]. 

denier (n.): do-nir; de-nér’2, Standard; C. de-nir’!; H#. den’1-tr!; I. de’ni- 
tr!; M., W., & Wr. di-nir’!; St. de-nir’! [An old silver penny]. {not proved]. 

denier’: di-nai’ar!; de-ni’ér? [One who declares something as untrue or 

denigrate: den‘1-grét!; dén’1-grat?. Of the earlier lexicographers the 


majority indicated the stress on the first syllable, but Sheridan, Knowles, and Fulton 
& Knight noted de-nai’grét! [To make black]. 


Denis: den‘is! or (Fr.) de-ni’!; d&én’is? or (Fr.) de-ni’? [A masculine personal 
name]. See Dionysius, its original, uncontracted form. 

Dennehy: den’a-hi!; dén’e-hy? [Ir. family name]. 

Dennis: den’1s!; dén’is? [A masculine personal name. See Dtonystus]. 

dénouement [Fr.]: dé-nt’/man! or dé’nii”man’!; de-nu/mian? or de’nu’man’? 
(The outcome]. 

denounce: di-nauns’!; de-noung’”?; not dé-nauns’! [To accuse publicly]. 

dentelle [Fr.]: dan’tel’!; dan’tél’? [Lace]. 

dentifrice: den’ti-fris'; dén’ti-frig? [A preparation for cleaning the teeth]. 


denudate: di-niii/dét!; de-ni’dat?, Standard; C. den’yu-det!; H#. di-nit’- 
dét!; I. di-niaid’ét}; M. di-nidi’dit?; St. den’ vaedeen W. di-nitd’ét!; Wr. di-nid’ditt 
[Naked; bare]. 

denudation: den’yu-dé’shen!; dén”’yu-da’shon?; #H. di-niu-dé’shun!; J. 
di-niiid-éShon!; Standard & W. indicate di’niu-dé’ shen! as alternative [The state 
of being stripped]. 

denude: di-niid’; de-ntid”; not di’niud! [To strip the covering from]. 

denunciate: di-nun’shi-ét! or di-nun’si-ét!; de-ntin’shi-at? or de-ntin’¢i-at?. 
The first indicates American usage; the second is British. See ANNUNCIATE. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, biit, biirn; Gil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


“ 


denunciation 
derision A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 342 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


denunciation: di-nun’si-é’shen!; de-ntin’¢l-a’shon?, Standard, I., M., 
St., & W.; C., E., & Wr. di-nun-ghi-€’/shen!. See ANNUNCIATION; PRONUNCIATION 
(The act of condemning publicly]. 

deodorize: di-d’dar-aiz!; dé-d’dor-iz? [To remove the odor of]. 

depart: di-part’!; de-pirt’?; not di’part! [To go away]. 


department: di-pdrt’ment?; de-part’mént? [A subdivision of a state, po- 


litical, or commercial organization]. 


departmental: di’pdrt-men’tal!; dé”part-mén'tal?. Note that a second- 
ary stress is indicated on the first syllable and that the e is long. Wr. notes dep- 
art-men’tal!, now seldom or never heard. 


depends: di-pendz’!; de-pénds’?; not di-pendz’!, nor da-penz’'—the first 
e as in “valley,” not as in ‘“‘eel.” 

depilatory: di-pil’a-to-m'; de-p{l’a-to-ry”. Bailey (1732), Johnson (1755), 
and Ash (1775) indicated depi’latory [Adapted to remove hair]. 

depilous: dep’i-lus'; dép’{-lis?, Standard, C., E., & W.; I. di-pail’us!; M. 
dep’i-les!; Wr. di-pai/les!. The position of the stress has been variously indicated 
by the earlier lexicographers. Johnson (1755) noted de’pilous; Ash (1775), Sheridan 
(1780), Walker (1797), and Fulton & Knight (1802), gave depai’lus!; Perry (1777), 
de-pil’us!; Knowles (1835) and Smart (1840) dep’:-lus! [Hairless]. 

deplanate: dep’la-nét! or di’pla-nét!; dép’la-nat? or dé’pla-nat?. The 
first indicates American usage, the second the usage in Great Britain. 

depletive: di-pli’tiv'!; de-plé’tiv’, Standard, C., M., W., & Wr.; E. de- 
plit‘iv!; I. di-pli’tiv!; St. de-pli’tiv! [That which empties or exhausts]. 

deplorable: di-plor’a-bl!; de-plor’a-bl?; not di-plo’ra-bl!. The pronun- 
ciation indicated here is recorded uniformly by the dictionaries, but modern usage, 


even of careful speakers, indicates di-plér’s-bl!, which is very frequently heard in 
New York City and its vicinity [That is considered with regret]. 


deplore: di-plor’!; de-plor’*—more frequently di-plér’!, but not yet ad- 


mitted to the dictionaries [To express deep regret for]. [feathers]. 
deplumate: di-pli/mét!; de-ply’mat?; not di-plii’mét! [Stripped of 


deplumation: dep”lu-mé’shon!; dép”lu-ma’shon?, Standard & Wr.; C. 
di-plu-mé’shen!; #. di-pli-mé’shun!; J. de”pliim-é’shen!; M. di-pliu-mé’shen!; W. 
(1890) dep”liu-mé’shun!; W. (1909) di”plai-mé/shen!. The Standard & Worcester 
may be said to represent the American pronunciation, while the Century and Webster 
(Harris, 1909) indicate the Anglo-American pronunciation. Murray & the En- 
cyclopedic reflect English usage; the Imperial that of the Scots. 


deportation: di’por-té’shon!; dé”’por-ta’shon?. The pronunciation dep- 
er-té’shan!, indicated by Walker (1791) and noted by Worcester (1859), is noted as 
alternative by only Standard and W. [The act of sending away forcibly]. 


depositary: di-poz’1-té-ri!; de-pds'i-ta-ry? [A person entrusted with any- 
thing; also, a depository]. 
deposition: dep’o-zish’en! or di”po-zish’an!; d&p”o-sish’on? or dé”po- 
Caaee ey The first indicates American, the second British usage [The act of putting 
Own}. 


depository: di-pez’1-to-ri!; de-pds’i-to-ry?; not di-pez"i-td’m! [A place 


where anything is kept in safety; also, a depositary]. 


2 drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


343 FREQUENTLY MISPRONOUNCED denundation 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


depot: dé’pd’!; de’po’*—a word that has been mouthed and mauled perhaps 
more than any other in the language, and of which the pronunciation has varied from 
dee’po to dé-pot’ and dee’pot—the last noted as a vulgarism by Longfellow and Lowell. 

Jameson (1827), Smart (1840), and Cooley (1863) indicated dé-pd’!; Knowles (1835), 
Reid (1844), Craig (1849), and Worcester (1859) recorded di-pd’!; Cull (1864) di- 
po’!. The Standard and W. favor di’po!, and give dep’d! as alternative; C. de-po/! 
or di’pd!; H. dep’d1; I. de-pd’!; M. dep’61; St. de-pd’!. According to the works cited 
above the preference in England, where the word is infrequently .used, is dep’6!, in 
Scotland de-p6’!, and in the Northern United States di’po!. Webster (1909) gives 
also dé’pd!. 

deprecatory: dep’ri-ka-to-r1!; dép’re-ea-to-ry”; not dep’ri-ké’to-ri!_ [Sery- 
ing to express disapproval of]. 

depreciate: di-pri’shi-ét!; de-pré’shi-at? [To lessen the worth of]. 

depredatory: dep’r-dé’to-r11!; dép’re-da”to-ry’?, Standard; C. dep’ri-de- 
to-ri!; H. dep’re-dé-ttr-i!; I. de’pri-dé-te-ri!; M. di-pred’a-tar-il; St. dep/re-dé’ttr-il; 
W. dep’rni-da-to-ri!; Wr. dep’ri-dé-ta-ri! [Characterized by plundering]. 

deprivation: dep’ri-vé’shen!; dép’ri-va’shon?; not di’prai-vé’shen! [The 
act of taking away from]. 

Deptford: det’fard! or dep’fard!; dét’ford? or d&ép’ford?. In Dr. Isaac 
Watts’s time (‘‘Works: The Art of Reading and Writing English,” vol. iv, p. 725, 1748) 
the pronunciation was ded/ferd! [A southeastern suburb of London]. See ANSTRUTHER, 

depths: depths!; dépths?;notdeps!. See YouTH; YOUTHS. 

depute: di-pitit’!; de-piit’?; not di’piut! [To appoint a deputy). 

deputy: dep’yu-ti!; d&p’yu-ty?. Walker (1791) noted that “there is a 


proneness in the p to slide into its nearest relation b, which makes us often hear this 
word as if written debbuty.’’ This may have been due to the influence of the speech 
of the Hanoverian kings of England, for in Germanic p represents Indo-European b. 
Savage (1833) found debburty in use and condemned it as a vulgarism [A person ap- 
pointed to act as a substitute for another]. 


De Quincey: di kwin’si!; de kwin’cy? [Eng. author (1785-1859)]. 

deraign: di-rén’!; de-ran’?; not di’rén+ [To determine, as a claim, by ju- 
dicial argument and decision]. 

Derbe: dior’bi); dér’by? [Bible]. 

Derby: dir’bu; dér’by?, Standard, C.,1.,& W.; H., M., St. & Wr. dar’bit— 
the first represents the pronunciation of the United States and Northern and Middle 
England, the second that in vogue in Southern England. Compare BraucurrkK. 
See quotation. 

Darby. A Southern (not the local) pronunciation of Derby, the name of an English 


town and shire, which was formerly also sometimes so spelt. 
James A. H. Murray New English Dictionary vol. iii, p. 31 [CL. PREss 1897). 


derby?: dor’bi!; dér’by? [A stiff felt hat with a round crown]. 
derelict (n.): der’1-likt}; dér’e-lfet? [One who or that which is abandoned; 


especially an unseaworthy vessel]. 
derelict (v.): der-1-likt’!; dér-e-ltet’? [To abandon]. 
deride: di-raid’!; de-rid’? [To make the object of ridicule]. 
Dering: dir’in!; dér’ing? [Eng. family name]. 
derision: di-riz’an’; de-rizh’on? [The act of deriding]. See pERIpE. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cftre, but, barn; Oil, béy; go, Sem; ink; thin, this. 


derisive 
desolate A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 344 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


derisive: di-rai’siv'!; de-ri/siv? [Expressive of derision]. 
derivation: der’i-vé’shon!; dér’i-va’shon? [The act of deriving]. 
derive: .di-raiv’!; de-riv’? [To obtain (a thing) from its source]. 


derma-, dermato-: dir’ma-!, dir’moa-to-!; dér’ma-?, dér’ma-to-? [From 
the Greek S€pua (derma), skin; an element in many technical terms, as dermatitis: dur’- 
mo-tai’tis! or -ti’tis!; dér”ma-ti’tis? or -ti’tis? (Inflammation of the skin); dermatology: 
dutr’moa-tol’o-ji!; dér”’ma-t6l’o-gy2 (The branch of medicine that treats of the skin 
and its diseases)]. 


dernier: dar’ni-or!; dér’ni-ér2, Standard & M.; C., St., & W. dtr’ni-tr1; 
E. dir’ni-é!; I, der-nyé!; Wr. darn-yar’!. In Fr. dar’nyé’! not der-nyé’!. 

Johnson (1755) and Ash (1775) indicated dernie’r; Perry (1777) and Smart (1840), 
der’ni-er!; Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
and Knowles (1835), darn-yér’!; Enfield (1807) darn-ytr’! [Fr., last: used commonly 
in the legal phrase dernier ressort (last resort)]. 


derogate: der’o-gét!; dér’o-gat? [To take away from]. 


derogative: di-reg’a-tiv!; de-rdg’a-tiv? [Lessening in good repute or de- 
tracting from value]. 


De Ros: da ris!; de rus? [Ir. family name]. 
Derzhavin: der-3’vin!; dér-zha’vin? [Rus. lyric poet (1743-1816)]. 


De Salis: . da sal’is! or da sarlz!; de s&l’is? or de sarls? [Eng. family name]. 
See BEAUCHAMP. 


descant (n.): des’kant?; dés’ ent? [A series of remarks ona particular subject]. 


descant (v.): des-kant’!; dés-eint’?. Altho modern orthoepists are in 
complete agreement on the position of the stress in this word, there was some differ- 
ence of opinion among their predecessors. Johnson (1755) and Ash (1775) indicated 
des’cant, but the remainder, from Perry (1777) to Smart (1840), recorded the pronun- 
ciation noted above. Compare ABSENT (0.). 


Descartes: dé”kart’!; de” eadrt’? [Fr. philosopher (1596-1650)]. 


descend: di-send’!; de-sénd’?; the c is silent. See C [To move from a 
higher to a lower point]. 


describe: di-skraib’!; de-serib’? [To explain the characteristics of in words]. 
description: di-skrip’shon!; de-serlp’shon? [The act of describing]. 
desery: di-skrai’!; de-sery’?; not di-skrai’! [To get a sight of by observa- 


tion or glance]. 3 , [speare’s Othello]. 
Desdemona: dez’di-m6d’no'; dés“de-md/na? [Wife of Othello in Shake- 


desert} (n.): di-ztrt’!; de-sért’? [That which is deserved or merited]. 
desert? (n.): dez’art!; dés’ért? [A desolate, barren region]. See DESSERT. 
desert (v.): di-ztrt’!; de-sért’? [To abandon]. 

deserve: di-zirv’!; de-sérv’*; not da-sirv’! [To be worthy of] 
deshabille: des"a-bil’ or -bil’!; dés’a-bil’ or -bYl’2. Same as DISHABILLE. 
déshabillé [Fr.]: dé”’za@”bi”yé’!; de”si”bi”ye’? [Undress or negligent attire]. 


It should be noted that the so-called l-mowillé in French (spelled -tl, -di7) has in the best 
standard pronunciation ceased to be an / at ail, but is pronounced simply as y. 
New Standard Dictionary p. xxxii [r. & w. co. 1915). 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; =6; {=<6; gd, ndt, dr, won, 


345 FREQUENTLY MISPRONOUNCED foie 


1: a = final; 1 = habit; alsle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; p = sing; thin, this. 


desiccant: des’i-kont!; dés'I-eant?, Standard, C., & W.; E. de-sik’kent}; 
I. di-sik’ant!; M. di-sik’ant1; St. des’ik-kant!; Wr. di-sik’kent! [A remedy that ab- 
sorbs moisture, as that of wounds]. 


desiceate: des’i-két!; dés’Il-eat?, Standard, C., & W.; E. de-sik’két}; J. 
di-sik’ét!; M. & Wr. di-sik’ét!; St. des’/ik-két!.. The word was stressed on the second 
syllable, de-sic’cate, by Bailey (1732), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Jameson (1827), Knowles (1835), 
and Smart (1840). By Johnson (1755) and Webster (1828) the stress was indicated on 
the first syllable. To-day American usage stresses the first syllable; British usage 
stresses the second [To free from moisture]. 


eee di-sid’ar-ét!; de-sid’ér-at?; not da-zid’ar-ét! [To feel desire or 
need for]. 


desideratum: di-sid’ar-é’/tum!; de-sid”ér-a’ttim’—the a as in “fame’’— 
not as in ‘‘art’’ [That which is considered desirable]. 


design: di-zain’!; de-sin’?, Standard, C., M.,& W.; H. de-sain’!; J. di-sain’!; 
St. de-zain"; Wr. di-sain’!. Among the earlier lexicographers the form di-sain’! found 
favor with Bailey (1732), Johnson (1755), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Scott 
(1797), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and Reid 
(1844), while di-zain’!, which Walker “‘ always leoked upon as vulgar,’’ was supported 
by Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835). Dr. Town- 
send Young (1859) in his edition of ‘‘ Walker’s Critical Pronouncing Dictionary” 
resented Walker’s condemnation of de-zain’! as ‘‘vulgar,’’ saying: ‘‘This is one of 
those weak decisions which have proved so pernicious to our orthoépy. Analogy 
forces its way in spite of conventual peculiarities, which are so often traceable to 
sheer ignorance; hence we hear this word pronounced dezign, as it should be, by the 
best speakers.’”’ It is somewhat curious that Walker should condemn dezign as 
‘‘vulgar,’’ and indicate rezign as correct. 

designate: des’/ig-nét!; dés/ig-nat?. Notwithstanding that the majority 
of the lexicographers have indicated this pronunciation as in good usage for nearly 
one hundred and twenty-five years, the modern tendency is to give the s the sound 
of z and to say dez’1g-nét! rather than des/ig-net!, which does not follow the line of 
least resistance as shown in pEsIGN [To point out or identify by name]. 


designator: des/ig-né’tar or -ter!; dés’ig-na’tor? [One who indicates]. 

designatory: des’ig-né-to-ri!; dés/ig-na-to-ry” [Serving to indicate]. 

desire: di-zair’; de-sir’? [I. v.To wish for. Wi. n. A wish for the possession 
of something]. i 


desist: di-sist’!; de-sist’2, Standard (1893), C., I., St., & Wr.; H., M., Stand- 
ard (1915), & W., di-zist’. Bailey (1732), Johnson (1755), Kenrick (1773), Ask 
(1775), Perry (1777), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), 
and Webster (1840-1889) indicated de-sist’/!; Sheridan (1780) alone gave de-zist’. 
Compare prsiGn; REsIsT [To cease or leave off, to give over]. 

Deslys: dé"li1; de’ly’2 [Pen-zname of Charles Collinet, a Fr. dramatic au- 
thor and litterateur (1821-85)]. 


Des Moines: dé moin!; de mdin? (City, county, and river in Iowa]. 
Desmond: dez’mend!; dés’mond? [Ir. family name]. 
Desmoulins: dé’mu"lan’”; de’my"lin’” [Fr. revolutionary (1760-94)]. 


desolate (v.): des’o-lét}; dés’o-lat?. Do not give the s a z sound in this 
word and its relatives desolater, desolation, desolative [To lay bare; desert]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


desolate 
Devereux A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 346 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
Samana 3 Be A ae Re MP ese a ee en 


desolate (a.): des’o-lit}; d&s’o-lat? [Deprived of inhabitants]. 


despatch: dis-pach’!; des-pich’?. Compare pispatcH, which Murray 
states is ‘‘the uniform English spelling from the first introduction of the word to 
the early part of the 19th cent. . . . but in Johnson’s Dictionary the word was 
somehow entered under des-.’’ (New Eng. Dict. s. v.). : 

The history of the spelling may be briefly summarized as follows: The form dis- 
patch may be found in Richard Huloet’s “Abecedarium AnglicosLatinum”’ (1552), 
in John Baret’s ‘‘Alvearie, or Triple Dictionarie” (1573), and in the dictionaries 
of Holyoke eae Cotgrave (1611), Kersey (1707), Bailey (1724), Ainsworth tees 
B. Martin (1749), Dyche (1752), Fenning (1760), Barlow (1772), Lemon (1783), 
Nares (1784), Crabb (1823), Webster (1828), Richardson (1856), Murray (1897), 
Webster (1909), and the New Standard Dictionary (1915). 

The form despatch is indicated in the dictionaries of Johnson (1755), Entick (1764), 
Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Thomas Browne (1806), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Worcester (1859), 
Stormonth (1871); the Imperial Dict. (1882); the Encyclopedic (1883), the Century 
(1891), and the Standard (1893-1912). The spelling dispatch is supported by 19 
authorities, while despatch has the support of 22. 


desperado: des”por-é’do!; dés’pér-a/do?; not des”par-G’do!, a pronuncia- 
tion indicated by Jameson (1827) and Knowles (1835) [A reckless ruffian]. 

despicable: des’pi-ka-bl'; dés’pi-ea-bl’—frequently, but erroneously, di- 
spik’a-bl! [Fit to be despised]. 

despise: di-spaiz’!; de-spis’? [To look upon as contemptible]. 

despond: di-spend’!; de-spdnd”’, Standard, M., W., & Wr.; C’. des-pend’!; 
E.& St. de-spend’!; I. di-spend’! (To give way to mental depression]. [nically]. 

despot: des’pat!; dés’pot? [An absolute monarch; one who rules tyran- 

despotic: des-pet’1k!; dés-pot’ie?. 

despumate: des’piu-mét!; dés’pt-mat?, Standard; C., M., & W. di-spiii’- 
mét!; H, de-spiti’mét!; J. di-spiu’mét!; St. des’piti’mét!; Wr. di-spii’/mét! [To re- 
move the impurities from]. 


desquamate: des’kwa-mét!; dés’kwa-mat?, Standard, M., & W.; C. des- 
kwé’mét!; H. de-skwé/mét!; J. di-skwé’mét!; St. des’kwa-mét!; Wr des-kwé/muit! 
(To peel or scale off]. 
Dessau!: des’1-t! or des’6!; dés’a-y? or dés’a? [Apocrypha]. 
Dessau’: des’au!; dés’ou? [Prus. general (1676-1747)]. 
dessert: de-ztrt’!; dé-sért’?; H., St., & Wr. indicate dez-ztrt’. Contrast 
with present! & 2 [A service of sweetmeats, pastry, fruit, etc., at the close of a dinner]. 
desuetude: des’wi-titd!; dés’we-tiid?; not da-su'1-tiid! as indicated by 
Bailey (1732), Ash (1775), and Enfield (1807), nor di’swi-titid! as by Sheridan (1780). 
Desuetude, lack of use. HENRY COCKERAM The English Dictionarte s. v. (1623). 
After an existence of nearly twenty years of almost innocuous desuetude these laws are 
brought forth. GROVER CLEVELAND Message March 1, 1886. 
desultory: des’ul-to-m'; dés’til-to-ry?. By Bailey (1742), Johnson (1755), 
Ash (1775), and Perry (1777) the stress was indicated on the antepenult, desul’tory, 
but by Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Reid (1844), and Craig (1849), on the first syllable as here). 


Des Veeux: dé vo'; de v6? [Eng. family name]. See BraAucHAMP. 


2: Grt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; g6, ndt, ér, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; 1 = feud; éhin; go; y = sing; thin, this. 


detail (7. & v.): di-tél’!; de-tal’*. H. indicates di’tél', which Standard, 
C., M., W., & Wr. give as alternative. 

Detaille: da-ta’ya!; de-ti’/ye?; not dé’ta’ya! [Fr. painter (1848-1912)]. 

AE Na di-test’a-bl!; de-tést’a-bl?2. By Spenser and Shakespeare 
et’estable. 

detestation: di’tes-[or det”es-|té’Shan!; dé’tés-[or d&t”és-]ta’shon?. The 


second pronunciation is indicated by Worcester (1859) and given as alternative by 
Standard (1915) and Webster (1909), but is now seldom heard. 

detinue: det’1-niti!; d&t’i-nti?—now uniformly indicated by the diction- 
aries. Formerly Bailey (1732), Johnson (1755), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker 
(1791), and Jameson (1827) indicated detin’/ue. 


Detinew is a writ that lyeth against him, who having goods or chatels delivered him to 
keepe, refuseth to deliver them againe. JOHN COWELL The Interpreter s. v. (London, 1607]. 


detonate: det’o-nét1; dét’o-nat?, Standard, C., & W.; EH. det’u-nét}; J. 
de’t6-nét!; M. & Wr. det’a-nét!; St. det’6-nét! [To cause to explode, as a bomb, with 
loud report]. 

detour: di-tir’!; de-tur’?; not di-tdr’! [A roundabout way]. 

detritus: di-trai’tus!; de-tri’ttis?; not det’ri-tus! [Water-worn rock-particles]. 

Detroit: di-treit’!; de-trdit’?; not di’treit! [The chief city of Michigan]. 

de trop: do trd!; de trd’—the 7 is silent [Fr., too much; not wanted]. 

Dettingen: det’in-en!; dét’ing-én? [Bavarian village; battle, 1743]. 

Deucalion: dit-ké’li-an!; di-ea/li-on? [In Gr. myth, a king of Thessaly]. 

deuce: ditis!; dic? [An emphatic exclamation of annoyance: used with the]. 

Deuel: dit’el! or di-yt’el!; di’? or de-yu’él* [Bible]. 

Deuteronomy: ditw’tar-on’o-m1!; du’tér-dn’o-my? [Bible. The fifth book 
of the Pentateuch]. : Misty: : [and Japanese saxifrage]. 

Deutzia: deit’si-a or ditit’si-a!; ddit’si-a or dit’si-a? [A genus of Chinese 

Deva: dé’va'; de’va?; not di’va! [In Hindu myth, the gods of Nature]. 

devastate: dev’os-tét!; dév’as-tat?, Standard, C., M., & W. E. & St. dev’- 
as-tét1; I. de’vas-tét!; Wr. di-vas’tét!. Altho noted by Bailey in his two-volume folio 
edition (1727), the word was omitted from subsequent editions and is not recorded by 
the early editionsjof Johnson, Ash, Perry, or Sheridan. Walker (1797) noted the stress 
on the second syllable—di-vas’tét!, a pronunciation indicated also by Jameson (1827), 
Smart (1840), Reid (1844). Perry (1805) gave the a of the penult as broad, di-vas’tét! 
(To lay waste]. 

devastation: dev’as-té’Shon!; dév’as-ta’shon”. 

develop: divel'ap’ de-vél’op?, Standard, M., W., & Wr.; C. di-vel’up!; 
E. de-vel’up!; I. di-vel/up!; St. de-vel’ep!. Altho found in Blount’s ““Glossographia”’ 
(1656), Elisha Coles’ ‘English Dictionarie”’ (1692), and Bailey’s Dictionary (1730-6), 
the word is not given by Johnson (1755), but indications of its pronunciation are to be 
found in the dictionaries of Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1787), and Walker 
(1791), di-vel/up! [1. To uncover; unfold. 2. To advance to a higher state]. 

Deventer: da-ven’tar!, dev’en-tar!, or dé/ven-tar!; de-vén'tér?, dév’én-tér?, 
or de/ven-tér? [Dutch family name]. [Norman origin]. 

Devereux: dey’ar-ti or -tks!; dév’ér-y or -uks? [Eng. family name of 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; So, gem; ink; thin, this. 
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De Vesei: da vi'si'; de vé’gi? [Ir. viscountship]. lor emblem: 

device: di-vais’!; de-vic’?. Compare prvise [A contrivance, plan, design, 

devil: dev’l! or dev’1l!; d&v’l? or dév’il?. 

devise: di-vaiz’!; de-vis?. Compare prvice [1. To think out; invent. 2. 
To transmit by will]. 

devisee: dev’1-zi/!; dév"i-sé’? [One to whom property is transmitted by will]. 

devisor: di-vai’zer!; de-vi’sér? [One who gives by will]. 

Devizes: di-vai’zez!; de-vi’zés? [Eng. market-town]. 

devoir [Fr.]: da-vwar’!; de-vwar’? [Service or duty, as to a sovereign]. 


dew: dit; di?; not dti!. Compare pur [Moisture condensed from the 
atmosphere]. 


dexterous: deks’ter-us!; déks’tér-tis? [Skilful]. 

dey!: dé!; de? [A Turkish commander]. 

Dey?: dai!; di? [A street in New York city]. 

D’Eyncourt: dén’kourt!; den’etirt? [Eng. family name]. 

Dhaulagiri: dau’la-gi’m!; dou’lé-gi'ri? [Mountain peak of the Himalayas]. 

diabetes: dai’a-bi’tiz!; di’a-bé’tés?. M. dai’a-bit’1z! [A disease]. 

diabetic: dai”’a-bet/1k!; di’a-bét’ie?, Standard & W.; C., E., & Wr. dai-a- 
bet/ik1; I. dai-a-bit/ik!; M. dai-a-bit/ike; St. dai-a-bet’ik? [A sufferer from diabetes]. 

diablerie: di-G’bla-mi! or (Fr.) di’a”bla-ri!; di-a’ble-ri? or (Fr.) di’a’”ble- 
ré’2 [Fr., deviltry]. 

diabolism: dai-ab’o-lizm!1; di-aib’o-lism?. 

diabolo: di-ab’o-16!; di-iib’o-16?; not dai-ab’o-1o! [An ancient game played. 
with a reel-like top spun in the air]. : 

dizresis: dai-er’1-sis!; di-ér’e-s{s?. See DIERESIS. 

diagnose: dai’ag-nos’! or dai”ag-noz"!; di”ig-nds’? or di”aS-nds’._ The first 


is common to the United States; the second is used in Great Britain [To determine 
the nature of (a disease)]. 


diallage': dai-al’a-ji'; di-al’a-gé?, Standard & C.; E. dai‘al-ej'; I. dai-al’- 
la-jit; M. dai-al’a-jut; St. dai’al-léj!; W. dai’e-hj1; Wr. dai-al’la-ji! [In rhetoric, the 
presentation of arguments from various points of view and concentration on one point). 

diallage?: dai’al-1j!; di’dl-ag? [A grass-green variety of pyroxene]. 

dialog, dialogue: dai’a-leg!; di’a-log?; not dai’a-lég! [A talk together].— 
dialogic: dai”a-lejik!; di”a-ldg’ie?, —dialogism: dai-al’o-jizm!; — di-i)’0-gigm?.— 
dialogist: dai-al’o-jist!; di-ail’o-gist?.—dialogize: dai-al’o-jaiz!; di-Al’o-giz? [To 
carry on a dialog]. 

diamid: dai-am‘id'; di-im/id? [A chemical compound]. The form pre- 
ferred in the United States. 

diamide: dai-am’aid'; di-im‘id’—the English spelling and pronunciation 
of the preceding. 


diamin: dai-am’in'; di-im’in? [A chemical compound]. The American 
spelling and pronunciation. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=e; 1=6; 2d, nbt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


diamine: dai’a-main'; di’a-min’—the Eng. spelling and pronunciation of 
the preceding. 

diamond: dai’a-mend!; di’a-mond’—the pronunciation uniformly noted 
by modern dictionaries. Formerly, as by Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield 
(1807), and Knowles (1835), rendered as a dissyllable, dai‘mund. By Shakespeare 
both forms were used, with a preponderance of the trisyllabic form employed by 
Spenser and Milton; the dissyllable may be found in Pope, Cowper, Keats, and others. 

Diana: dai-an’a'; di-iin’a’. The pronunciation, dai-é’na, indicated by I., 
is given as alternative by C., M., St.,& W., but is seldom heard (In Roman myth, 
the goddess of hunting]. 

diapason: dai’a-pé’san! or dai”’a-pé’zan!; di”a-pa’son? or di’a-pa’son?. 
Standard, E., & St. indicate the first as preferred; C., J., M., W.,& Wr. note the 
second [Harmony]. 

diaphanous: dai-af’s-nus!; di-df’a-ntis? [Transparent]. 

diaphragm: dai’s-fram!; di’a-frim? [An important muscle in mammals]. 

diarrhea: dai’a-ri’a!; di’a-ré’a? [An intestinal disturbance]. 

diaspora: dai-as’po-ra!; di-is’po-ra? [The dispersion; especially, that of 
the Jews after the Babylonian captivity]. 

diastase: dai’a-stés!; di’a-stas? [A white compound that acts as a ferment], 

diastole: dai-as’to-li'; di-ds’to-lé? [The expansion, as of the heart or ar- 
teries in breathing]. as 

diastyle: dai’a-stail!; di’a-styl@—the pronunciation now uniformly in- 
dicated by the dictionaries. Formerly, this word was stressed on the penult, as by 


Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1766), Barclay (1774), and Ash (1775) [Wide 
intercolumniation]. 


diathesis: dai-ath’1-sis!; di-ith’e-s!s?; frequently, but erroneously, dai- 
a-thi’sis! [Predisposition to disease]. 

diatom: dai’a-tem!; di’a-tém?; not dai-at’am! [One of certain plants]. 

diatonic: dai’a-ten1k!; di’a-ton’ie? [Designating the regular tones of a 
key in music]. 

Diaz: di’as! or di’ath!; di’as! or di/ath? [Sp. & Pg. family name]. 

Diblah: dib’la!; dib’la? [Bible; same as DrsLatTu].—Diblaim: dib-lé’im!; 
dib-la’/im2 [Bible].—Diblath: dib’/lath!; dib/lith? [Bible (R. V.)].—Diblathaim: 
dib’la-thé/im!; d¥b”la-tha’im? [Bible].—Dibon: dai’/ben!; di’bén? [Bible].—Dibon:s 
Gad: dai’ben-gad’!; di”bén-g4d’2 [Bible].—Dibri: dib’rai!; dib’ri? [Bible]. 

dice: dais!; dig? [Bone cubes used in gambling]. 

Dickens: dik’enz'; dik’ens?; not dik’inz! [Eng. novelist (1812-70)]. 

diclinous: dai‘kl-nus! or dai-klai’nus!; di’eli-niis? or di-eli’‘nts?. The 
pronunciations di-klai’/nus!, St., and dik’h-nus!, Wr., are no longer acceptable. 


dicrotism: dik’ro-tizm!; die’ro-tigm?, Standard, C., St., & Wr.; E. dai’- 
kret-izm!; M. & W. dai’kro-tiz’m! Tawsorrial pulse-beat]. 


dictograph: dik’to-graf!; die’to-graf? [A telephone for reproducing sounds]. 
dictophone: dik’to-fon!; die’to-f6n? [A phonograph for reproducing sounds]. 
dictophonitis: dik’to-fo-nai'tis!; die’to-fo-ni’tis? [Loss or impairment of 
hearing affecting operators of the dictophone]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
13 
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dictionary: dik’shon-é-r'; die’shon-a-ry. 
In the latter part of that [the 17th century] and in the beginning of the eighteenth the 
pronunciation was represented as diks’nari. . . . In 1726, in the little book of Bailey’s 
... it was represented by diz’/nery. . .. Noah Webster, writing in 1789, gives dic- 
sonary as the usual pronunciation. 
THOMAS R. LounsBuRY The Standard of Pronunciation ch. ii, pp. 169-170 [H. ’04). 
An examination of Bailey’s Dictionary, editions of 1724, 1732, and 1742 (the year 
of Bailey’s death) does not show the indication of any pronunciation. 
Didache: did’a-ké!; did’a-¢6!; not dai’de-ki! [A teaching; specifically the 
teaching of the Apostles]. 
didactic: di-dak’tik! or dai-dak’tik!; di-die’tie? or di-die’tie?. Altho the 
Standard prefers the latter, all other modern authorities support the former, which 
is the historic pronunciation if the authority of Buchanan (1757-66), Kenrick (1773), 
Scott (1797), Ash (1775), and Perry (1777) may be accepted [Pert. to teaching]. 
didascaliec: did’as-kal/ik!; did’is-el/ie?. Sheridan (1780) and Knowles 
(1835) indicated dai-das’ke-hk!. Bailey (1732), Johnson (1755), and Ash (1775) 
stressed the antepenult [Didactic]. 


Both Johnson and Sheridan, in my opinion, place the accent of the word didascalick 
improperly upon the second syllable. WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. 


Diderot: di’da-r6’!; di’de-rd”? [Fr. savant (1713-84)]. 

Dido: dai’do!; di’do? [In Classic myth, the founder and queen of Carthage]. 

didrachma: dai-drak’ma!; di-drae’ma? [Gr. coin]. 

Didymus: did’1-mus!; did’y-mtis? [Bible]. 

Diego: di-é’go!; di-e’Z0? [A Spanish personal name, the equivalent of James]. 

dieresis: dai-er’1-sis!; di-ér’e-sis’, Standard, M., W., & Wr.; C. dai-er’e-sis}; 
#. dai-i’ra-sis!; I. dai-i’re-sis!; St. dai-i’re-sis!; not dai-a-ri’sis'!. By Bailey (1732), 
Johnson (1755), Ash (1775), and Perry (1777) the stress was indicated di-e’re-sis. 
The pronunciation dai-er’1-sis! was indicated by Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840) as opposed to dai-i’ra-sis noted 
by Sheridan (1780) and Knowles (1835) [The separation of a diphthong into two 


simple vowels]. The pronunciation first indicated here has prevailed in England 
from 1791 to the present time; its alternative, dai-i’re-sis! is Scottish. 


Dies: dai‘iz!; di’és? [Douai Bible]. 

Dies Ire: dai‘iz ai’ri'; di’és i’ré? [L., ‘“Day of Wrath,’ opening words of a 
famous hymn of the Roman Catholic Church]. 

Diest: dist!; dést? [Belg. town]. 

dietary: dai’et-é-ri'; di/ét-a-ry?; not dai-a-tar’1! [Pert. to diet]. 

dietetics: dai’1-tet/iks!; di’e-tét’ies?; mot dai’a-ti’tiks! [The branch of 


medicine that treats of diet]. 

Dievites: dai-i’/vaits!; di-é’vits? [Douai Bible]. 

difference: dif’ar-ens'; dif’ér-én¢g?. Hrroneously but frequently con- 
tracted to dif’rens!, so also is different [The quality of being unlike]. 

differentiates dif” ar-en’shi-ét!; dif”ér-én’shi-at? [To establish a difference 
etween]. 

diffuse (a.): di-fitis’; di-fiis’? [Widely spread out]. 

diffuse (v.): di-fitiz’!; di-ftig” [To spread abroad]. In the relatives dif- 


fuser and diffusible pronounce the s as z. 


2: irt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=e; {=6; 25, ndt, Sr, won, 
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diffusive: di-fiti’siv!; di-fi’siv?. 

dig: dig!; dig? [To hollow out]. See G. 

digest (n.): dai’jest!; di’gést? [An analyzed summary as of literature or 
news; as, ‘‘The Literary Digest’’]. See G. 

digest (v.): di-jest’! or dai’jest’; di-gést’? or di’gést?. HE. prefers the second, 
which M. & W. give as alternative, but stress the ultima [1. To assimilate. 2. To 
analyze and classify]. 

digestion: di-jes’chen! or di-jes’tyan!; di-@%s’chon? or di-g%s’tyon?; 
Standard & W. indicate the first; C., H., I., M., St., & Wr. give the second. The pro- 
nunciation dai-jes’tyen! is noted by Murray as alternative. 

dight: dait!; dit? [To dress; adorn]. 


And storied windows richly dight, 
Casting a dim religious light. MILTON Il Penseroso 1. 159. 


© diiitl: d¥e’it2 x 
digit: dij’it 3 dig’it? [A finger or toe]. See G. _,[the, foxzloyel, 
digitalis: dij’1-té/lis!; dig’i-ta'lis?; not dij’i-ta@’lis' [The dried leaves of 
dignify: dig’m-fai'; dig’ni-fy? [To make worthy of respect]. See G. 
digonous: dig’o-nus! or dai’gd-nus'; dig’o-ntis? or di’gd-nus?; Standard, 
C., M., W., & Wr. indicate the first (M. & W. with the u obscure a!; u2); B. & I. give 
the second, which C. & M. note as alternative [Having two angles]. 
digress: di-gres’! or dai-gres’!; di-grés’? or di-grés’*— the first is preferred by 
all modern authorities, the second is given as alternative [To turn aside; deviate].— 
digression: di-[or dai-]gresh’an!; di-[or di-]Zrésh’on2. 

Dijon: di’36n’!; di’zhén? [Fr. town]. 

dike: daik!; dik? [An embankment]. See I. 

Diklah: dik’la!; dik’la? [Bible]. 

dilapidated: di-lap’1-dé’ted!; di-lip’/i-da’téd?; not dil-ap’1-dét”id! [Fallen 
into decay]. 

dilatable: di-lét’a-bl! or dai-lét’a-bl!; di-lat’a-bl? or di-lat’a-bl’. The 
first indicates American usage, the second that of Great Britain [Capable of being 
expanded]. 

dilatation: dai’la-té’shen! or dil*a-té’shon'; di’la-ta’shon? or dil’a-ta’- 
shon2, Standard & W.; C. & Wr. dil’a-té’shon!; #. dai-lé-té’ghun!; J. di-lét-é’shen!; 

M. dai-le-té’/shen; St. dil”a-té’/gshun! [The state of being dilated]. See pILaTn. 
dilate: dai-lét’! or di-lét’!; di-lat’? or di-lat’?.. The first pronunciation is 

that most commonly used; the second is that which the dictionaries record for use. 

E., I., & St. indicate the first, which is noted also by Standard, C., M., W., & Wr. 

as alternative; but Standard, C., M., W., & Wr. give the second [To swell out or 

expand]. . ; 2 [slow]. 
dilatory: dil’s-to-r1'; dil’a-to-ry?; not dai’lo-to-ri! [Characterized by delay; 
Dilean: dil’1-an! or dai’li-an'; dil’e-an? or dile-an? [Biblel, 
dilemma: di-lem’a!; di-lém’a®. The pronunciation ddi-iem’s 

cated by Standard, C., M., & W. as alternative, but it is distinctly provincial |.\ per- 

plexing case]. 
dilettante: dil’e-tan’ti or (/t.) di’let-tan’té1; dil’é-tan’te or (It.) di’lét- 


tiin’te? [A superficial amateur]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Oil, boy; go, em; ink; thin, this. 


. 


diligence ’ 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


diligence!: dil’1-jens!; dil/i-géng? [Constant application to work or duty]. 


diligence? [Fr.]: dil’-jens! or (Fr.) di’li’3ans’!; dil’1-géng? or (Fr.) di”li’- 
zhang’? [A public stage-coach]. 


Dillwyn: dil’on!; dil’on? [Eng. family name]. See ANSTRUTHER; BEAUCHAMP. 
dilogy: dil’o-j1); dil’/o-gy?; C. & M. dai’‘lo-ji! as alternative [Repetition]. 


dilute: di-litt! or dai-litit’!; di-lit’? or di-lit’?; H. indicates only the sec- 
ond, which Standard, C., M., & W. give as alternative [To mix with something so as 
to weaken]. 


diluvial: di-lit’/vi-al!; di-la’vi-al?; C. notes dai-liti’vi-al! as alternative 
[Pert. to a flood]. Stress its relatives diluvian, diluvion, diluvium in the same way. 


dimeter: dim/‘1-tor!; dim’e-tér? [In prosody, consisting of two feet]. 
dimethyl: dai-mefh’1l'; di-méth’yl? [A chemical product]. 
diminution: dim’i-nii’shon!; dim’i-ni’shon? [Reduction; lessening]. 


diminutive: di-min’yu-tiv'!; di-min’yu-tiv? [1. Tending to make less. 
2. Relatively small in size]. 

dimissory: dim’1-so-ri!; dim‘i-so-ry?; H. & St. dim’is-str-i!. The stress 
was indicated on the first syllable by Johnson (1755), di/missory, and on the second 


by Bailey (1732), Ash (1775), Sheridan (1780), and Knowles (1835), ds-mas’so-ry 
[Sending away]. 


Dimnah: dim’no!; d{m’na? [Bible]|— Dimon: dai’men!; di’mdn? [Bible].— 
Dimona: di-m0d’noa!; di-md’na? {Douai Bible].—Dimonah: di-m6’na!; di-md’/na2 
(Bible].—Dinah: dai’no!; di’na? [Bible].—Dinaites: dai/ne-aits!; di’na-its? [Bible]. 

Dinant: di’nan’; di’nan’? [Belg. town]. [(3612-after 292 B. C.)]. 

Dinarechus: dai-nar’kus!; di-nir’etis? [The last of the Ten Attic Orators 

dinarchy: din’ar-ki'; din’ar-ey? [Erroneous form of piarcHy]. 

dine: dain’; din? [To give a dinner to]. 

ding: din!; ding? [To resound monotonously, as a bell]. 

dingey: din’gi!; din’Zy”; not din’j1! [A small boat]. Compare piney. 

dingy: din’ji!; din’gy? [Dull or tarnished as if soiled]. 

Dinhabah: din’ho-ba! or din-hé’ba!; din’ha-ba? or din-ha’/ba? [Bible]. 

Dinites: dai’naits!; di’nits? [Douai Bible]. [of Rio (1730-99)]. 

Diniz: di-nish’”!; di-nish’? [Pg. jurist, Chancellor of the Supreme Court 

dinoceras: dai-nes’ar-as!; di-ndc’ér-as? [An extinct mammal]. 

dinosaur: dai’no-sér'; di’/no-sar? [One of an extinct type of giant reptiles]. 
diocesan: dai-oes’l-san!; di-dg’e-siin?, Standard & Wr.; C. dai’o-si-san!; 
E. & St. dai-es’e-san!; I. dai-es’es-an!; M. & W. dai-es’i-san!. The first pronuncia- 
tion noted above was indicated also by Sheridan (1780), Walker (1797), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Reid (1844), and Craig 
(1849). Smart eae! preferred dai-es’i-zan!; but Bailey (1732), Dyche (1752), 


Johnson (1755), Barclay (1774), Perry (1777), and Rees (1826) gave dai-o-si’san! 
[Pert. to a diocese. See below]. 


2: rt, Ape, fAt, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; are gd, not, ér, won, 


353 FREQUENTLY MISPRONOUNCED dipntiote 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ith = feud; Ghin; go; yn = sing; thin, this. 


diocese: dai’o-sis!; di’o-¢és?, Standard, C., & W.; E. dai'u-sis!; I. dai’s- 
sis!; M. dai’o-sis!; St. dai’o-ses!; Wr. dai’a-sis. 

The different spellings of this word have influenced its pronunciation. In his 
work ‘‘ English Spelling and Spelling Reform” (pp. 64-65), the late Professor Louns- 
bury pointed out that in Minshieu’s ‘‘ Guide to the Tongues,” issued in 1617, this word 
was spelt diocesse. In Cowell’s ‘Interpreter’ (1607), Blount’s ‘‘Glossographia” (1656), 
and Phillips’ ‘‘ New World of Words”’ (1658), it was dioces; but diocese was adopted by 
Coles’s Dictionary (1676). In Edward Cocker’s ‘‘English Dictionary,’’ 1713, the form 
diocese was noted, but Bailey (1724) and Thomas Dyche (1735) in their works 
gave diocess, which stood till 1794, when diocese was recorded as an alterna- 
tive. Benjamin Martin gave both of these forms in his work (1754), but Ash 
indicated di’ocess in 1775, the spelling that Doctor Johnson had given as his 
preference in 1755, and which Walker adopted in his final revised work issued in 
1802, and Knowles also in 1835. _In Smart’s revision of Walker’s Dictionary (1836) 
the form diocese was adopted. To the spelling diocess, which was retained in use 
as late as 1870 (Times, London, Jan. 8, 1868), the pronunciation indicated by Stor- 
month (St.) may be attributed. See piocrsan. [The territory and churches under 
the jurisdiction of a bishop.] 

Diocletian: dai”’o-kli’shan!; di’o-elé’shan? [Rom. emperor (245-313)]. 
Diodorus: dai’o-dd’rus'; di’o-dd’riis? [Gr. historian (1st century B. C.)}, 


Diogenes: dai-oej/1-niz!; di-dg’e-nés? [Gr. philosopher (412?-323 B. C.)], 
See G. } [as DiomepEs 

Diomed, Diomede: dai’o-med!; di’o-méd?; dai’o-mid!, di’o-méd?. Same 

Diomedes: dai’o-mi’diz!; di’o-mé’dés? [In the Trojan War, the bravest 
Greek next to Achilles]. 

Dion: dai’en!; di/Sn? [Gr. patriot of 4th cent. B. C.]. 

Dione: dai-6’ni!; di-d’né? [In Gr. myth, the mother of Aphrodite by Jupiter], 

Dionysia: dai’o-nigh’1-a!; di’o-n¥sh’i-a? [Gr. festivals in honor of Dionysos]. 

Dionysius: dai’o-nish’1-us!; di’o-n¥sh’i-tis? [1. A masculine proper name. 
2. Hither of two Syracusan tyrants (4th cent. B. C.)]. 


Dionysos: dai’o-nai’ses!; di’o-ny’sds? [Gr. god of wine and drama]. 
Dionysust. 


diorama: dai’o-rG’moa!; di’o-ri’ma*. In Eng. both dai”’o-ra@’ma! and 
dai”o-ram’a! are used, and these pronunciations are indicated by Dr. Murray dai‘o- 
ra-me!} (see ask). Smart (1840), Craig (1849), and Worcester (1859) noted dai-o- 
ré’moa! [A painting arranged for spectacular exhibition]. 


Dioscorinthius: dai’oes-ko-rin’ thi-us'; di’}s-eo-rin’thi-tis? [Apocrypha]. 

Dioscorus: dai-os’ko-rus!; di-bs’¢o-rtis? [Douai Bible]. 

Dioscuri: dai’es-kit’rai!; di’3s-et’ri? (Gr. demigod]. 

Diotrephes: dai-ot’ri-fiz!; di-dt’re-fés? [Bible]. 

dip: dip’; dip? [I. v. 1. To immerse. 2. To slope downward. II. n. 1. 
An immersion; plunge. 2. A slope or depression as of land]. See I. 

Diphath: dai’fath'; di/fith?, Same as Ripwarts. 

diphtheria: dif-fhi’ri-a'; dif-thé’ri-a?._ Frequently, but erroneously, dip- 


thi’ri-a! [An infectious disease of the throat]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Fo, gem; imk; thin, this. 


diphthong . ae 
diedain A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 


1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


diphthong: dif’fhdn!; dif’théng?. In Eng. the o is pronounced short 
E as in “not,” not long as in “nor.” Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), Craig (1849), Worcester (1859), 

and Stormonth (1871-85) indicated dip’fheng!, which is given by Century and Im- 
perial as alternative; Scott (1797), Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles 
(1835) noted dif’fheng! [A combination of two letters into one type-body as x, ce], 


Diplodocus: dip-led’o-kas!; dip-léd’o-eus?; not dip”lo-do’kus! [A genus 


of gigantic dinosaurs]. 
diploe: dip’lo-i!; dip’lo-é? [Tissue]. 
diploma: di-pld’ma!; di-plo’ma?; not dip’lo-ma! [An official certificate]. 


diplomacy: di-pld’mo-si!; di-pld’ma-¢y?; not dip’lo-ma-si! [Skill in con- 
ducting negotiations; tact]. 


diplomat: dip’lo-mat*; dip’lo-mit? [One skilled in diplomacy]. 
diplomate: dip’lo-mét'; dip’lo-mat? [One who holds a diploma]. 
diplomatist: di-pl6’mo-tist!; di-plo’ma-tist? [A diplomat]. 


Dirce: dir’si'; dér’cé? [In Greek myth, the wife of Lycus, who was bound 
to the horns of a wild bull]. 


direct: di-rekt’! or dai-rekt’!; di-réet’? or di-réet’?.. The second pronun- 
ciation has an increasing vogue in the United States and in Great Britain, but Dr. 
Murray is the only modern lexicographer to note it [To regulate the course of]. 


direction: di-rek’shon! or dai-rek’shen'; di-rée’shon? or di-rée’shon? [A 
course of procedure or instruction how to proceed]. 
directly: di-rekt’l! or dai-rekt’li!; di-réet’ly? or di-réet’ly? [At once]. 
In this word we have an instance of a different pronunciation in the emphatical and 
colloquial use of it. If we wish to be very distinct or forceful we frequently pronounce 


the i long, as in dial; but in common conversation we give this letter the sound of e. 
WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. (London, 1791}. 


Directoire: di’rek’twar’!; di’rée”’twir’? [The executive of the Fr. Revo- 
lution from Oct. 26, 1795, to Nov. 9, 1799]. [directed]. 


dirigible: dir’1-ji-bl’; dir’i-gi-bl?; not di-rij/1-bl [An air-ship that may be 
Dirschau: dir’shau!; dir’shou? [Prus. town]. 


dis-: dis-! or, rarely, diz-!; d{s-? or, rarely, dis-? [A prefix with negative or 
separative force: used with verbs, adjectives, and nouns]. The rules with which 
Nares, Walker, Smart, and other orthoepists sought to govern the pronunciations 
of various words having this prefix as an element have repeatedly been violated 
and usage has established a contrary standard notwithstanding the support of 
Walker, Smart, and Worcester. Smart declared the s unvocal “if the accent, pri- 
mary or secondary, is on the syllable; but if the next syllable be accented and begins 
with a real vowel (not uw) or a vocal consonant, the s is sounded z, unless the word 
is connected with a principal word in which the s is unvocal.’’ How usage has 
treated this dictum may be noted from the pronunciations of several of the words 
recorded below. Unlisted words in general retain the surd sibilant s sound heard 
1n assume, scent, so, etc. 

—disable: dis-é’bl; dis-a’bl?. Walker, Smart, & Wr., diz-é’/bl, so also disabled, 
disablement. See pis-.—disarm: dis-arm’!; dis-irm’?. Walker, Smart, & Wr., 
diz-drm’!, so also disarmament, disarmed, disarmer, disarming. See pis-,— 
disaster: diz-as’tar!; dis-as’tér?. Walker, Smart, & Wr. diz-as’tar!, so also disas- 
trous, disastrously, disastrousness. Sce pis-.—disband: dis-band’!; dis-bind’2, 


2: art, Ape, fat, tare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=S; gd, ndt, Or, won, 


— diphthong 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


Walker, Smart, & Wr. diz-band’!, so also disbanded, disbanding, disbandment. 
See pis-.—disburse: dis-burs’!; dis-bdrs’?. Walker diz-burs’1; Wr. diz-burs’!, so 
also disbursement, disburser. See pis-. 
discern: di-zirn’!; eS not diz-trn’!, Walker & Wr., so also dis- 
cerner, discernible, discerning, discernment [To see apart from other objects]. 
See pis-. : : ; ¢ $ [physical training]. 
discipline: dis’1-plin’; dis’i-plin’—the c¢ is silent [Mental, moral, and 
disclaim: dis-klém’!; d{s-elam/’?; not dis-klaim’! [To deny; disown]. 
disclose: dis-kldz’!; dis-elos’? [To lay bare].—disclosure: dis-kld’zur’; 
dis-el6 zhur. See S. 


discobolus: dis-keb’o-lus'; dis-edb’o-ltis? [L. discus-thrower]. 
discolor: dis-kul’ar!; dis-edl’or? [To change the color of]. 
discomfort: dis-kum/fart!; dis-eom’fort?. 


discount (v. & n.): dis-kaunt’; dis-eount’”. The distinction noted in 
the position of the stress in the verb and noun is a dictionary distinction not ob- 
served in commercial usage. See ABSENT, 

discourse (v. & n.): dis-k6rs’!; dis-edrs’? [Talk; conversation]. 

Bid me discourse, I will enchant thine ear. 
SHAKESPEARE Venus and Adonis |. 145. 

discourteous: dis-ktr’ti-us!; dis-edr’te-tis. In Townsend Young’s edi- 
tion of Walker’s Dictionary (1859) the reader is informed that ‘court in courteous, 
discourt.ous, &c., is justly falling into its normal sound, korte, among the polite.” 
By the earlier lexicographers this word was pronounced various ways. Bailey 
(1732), Johnson (1755), and Ash (1775) indicated discour’teous; Perry (1777) noted 
dis-kurt’1-us!; Sheridan (1780) and Walker (1791), dis-ktr’chus!; Jones (1798) and 
Reid (1844), dis-ktr’ti-us!; Fulton & Knight (1802), dis-kurt’yus!; Jameson (1827), 
dis-kér’ti-us!; Knowles (1835) and Smart (1840), dis-kért’yus! [Not polite]. 

discovery: dis-kuv’ar-1!; dis-edv’ér-y?. See O. 

discreet: dis-krit’!; dis-erét’? [Wise; judicious]. Compare DISCRETE. 

diserepance: dis-krep’ans!; dis-erép’ang?, Standard, C., E., & W.; TI. 
dis’krep-ans!; M. dis’kri-pens!; St. dis-krep’ans!; Wr. dis’kra-pans!. The earlier 
lexicographers, from Bailey (1732) to Reid (1844), also indicated the stress on the 
first syllable which the English retain to-day. Perry (1777) & Samuel Maunder 
(1830) shifted the stress to the second syllable, where it is now indicated by modern 
American dictionaries [A difference]. 

discrepancy: dis-krep’an-si!; dis-erép’an-cy”. J. dis’krep-an-si!; Wr. 
dis’kra-pan-si1. Murray & Stormonth indicate the stress on the first syllable as al- 
ternative [A disagreement between things compared or contrasted]. 

discrepant: dis-krep’ant! or dis’kn-pant!; dis-erép’ant? or dis’ere-pint?. 

discrete: dis-krit’!; dis-erét’?. Bailey (1732), Ash (1775), and Sheridan 
(1780), stressed the first syllable, as does also the Imperial, but Johnson (1755), 
Entick (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Nares (1784), and Scott (1797) noted 
the stress upon the last syllable, as do all modern dictionaries. [Not connected]. 

diseretive: dis-kri’/tiv!; dis-eré’tiv?. Sheridan (1780) & Knowles (1835), 
dis/kri-tiv! [Distinct or separate]. 

disdain: dis-dén’!; dis-dan’?. Walker, Smart, & Wr. diz-dén’!, so also 
disdainable, disdainful, disdainfully, disdainfulmess. See pis- [To regard 
with contempt]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, body; go, fem; ink; thin, this, 


disease | 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


disease: diz-iz'!; dis-és’2 [A morbid condition in man due to improper 
functioning of the organs.] 

disgorge: dis-gérj’!; dis-g6rg’2.. Walker & Wr. diz-gérj’1, so also disgorge- 
ment, disgorger, etc. See pis- [To throw out]. 

disgrace: dis-grés’!; dis-grag’?. Walker, Smart, & Wr. diz-grés’!, so also 
disgraceful, disgracefully, disgracefulness, disgracer. See pis- [A condition 
of reproach and dishonor]. 


disguise: dis-gaiz’!; aaa Walker, Smart, & Wr. diz-gaiz’!, so also 
disguised, disguisedly, isguisedness, disguiser, disguising. See pis- [To 
change the appearance of]. 


disgust: dis-gust’!; dis-dtist’2. Walker, Smart, & Wr. diz-gust’!, so also 
disgustful, disgustfully, disgustfulness, disgusting, disgustingly, disgust- 
ingness. See pis- [To cause aversion to]. 


dish: dish’; dish?. [A vessel for serving food]. See I. 

dishabille: dis’a-bil’ or -bil’!; dis’a-bil’ or -b{l’?. Standard, C., M., St., & 
W. indicate the first; #., I., & Wr. note the second. See pis- [Undress]. 

Dishan: dai’shan!; di’shin? [Bible]. 

dishevel: di-shev’el!; di-shév’él? [To disarrange]. 

Dishon: dai’shon!; di’shdn? [Bible]. 

dishonest: dis-en’est!; dis-6n’/ést?. Walker & Wr. diz-en‘ist!; Smart, 
diz-en’est!, so_also dishonestly, dishonesty. See pis- and H. 

dishonor: dis-on’oer!; dis-dn’or?. Walker & Wr. diz-on’or!, so also dis= 
honorable, dishonorableness, dishonorably. Sce pis- and H. 

disintegrate: dis-in’ti-grét!; dis-In'te-grat?. Wr. diz-in’ti-grét!, so also 
disintegrated, disintegration, disintegrative, disintegrator, etc. See pis-. 

disinterested: dis-in’tar-est-ed!; dis-In’tér-ést-éd?._ Perry (1777), dis- 


in-tur-est’ed!; Walker, Smart, & Wr. diz-in’ter-est-ed!, so also disinterestedly, 
disinterestedness. See pis-. 


disjoin: dis-jein’; dis-jdin’?. Walker & Wr. diz-jein’!. See pis-. 

disjoint: dis-jeint’; dis-jdint’?. Walker & Wr. diz-jeint”, so also dis= 
jointed, disjointedly, disjointedness, disjointly. See pis-. 

disjunctive: dis-junk’tiv'; dis-jine’tiv?. Walker & Wr. diz-junk’tiv!, so 
also disjunctively. See pis-. 

dislike: dis-laik’!; dis-lik’?, Walker & Wr. diz-laik’!. See pis-. 

dislodge: dis-lej’!; dis-lodg’*. Walker & Wr. diz-lej, so also dislodg- 


ment. See pis-. 


disloyal: dis-lei’al!; dis-léy’al?. Walker & Wr. diz-lei’al!, so also dis- 
loyally, disloyalty. See pis-. 


dismal: diz’mal!; dis’mal? [Gloomy, also gloomy feelings]. 

dismantle: dis-man’tl!; dis-m&n’tl?. Walker & Wr. diz-man’tl', so also 
dismantled, dismantling. See pis-. 

dismast: dis-mast’!; dis-mast?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. dis- 
mast’/!; I. & St. dis-mast’/!; Wr. diz-mast’!. The pronunciation dis-mast’! found 


favor with the earlier lexicographers and was indicated by Perry in 1777, See 
ASK; DIS-. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, ér, won, 


357 FREQUENTLY MISPRONOUNCED jack? 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; chin; go; yp = sing; thin, this. 


dismay: dis-mé’!; dis-ma’?. Walker & Wr. diz-mé’!, so also dismayed, 
dismayedness. See pis-. 

dismember: dis-mem’bar!; dis-mém’bér?; Walker, Smart, & Wr. diz- 
mem/bar!, so also dismembered, dismembering, dismemberment. See pis- 
[To separate limb from limb]. 


dismiss: dis-mis’!; dis-m{s’*. Walker & Wr. diz-mis’', so also dismissal, 
dismission, dismissive. See pis- [To send away]. 


dismount: dis-maunt’!; dis-mount’?; Walker & Wr. diz-maunt’!. See pis-. 
disoblige: dis’o-blaij’1; dis’o-blig’?—the pronunciation uniformly indi- 


cated by modern dictionaries and also by the earlier lexicographers, of whom only 
Perry (1777) indicated dis’o-blij’ as the best usage of his time. Sheridan (1780) 
and Walker (1791) noted it as alternative. See oBLIGE, 


disorder: dis-6r’dor!; dis-6r’dér. Walker & Wr. diz-6r'dar!, so also dis- 
ordered, disorderly, etc. See pis-. [See pis-. 


disown: dis-dn’!; dis-n’?. Walker & Wr. diz-n’, so also disownment. 


dispatch: dis-pach’!; dis-pach’*—the historic spelling traced by Dr. 
Murray to Bishop Tunstall’s ‘‘ Letters to Henry VII.’’ (quoted in “ Ellis Original 
Letters,’”’ ser. I, i, 1384) written in 1517. See DESPATCH. 

dispossess: dis”pe-zes’!; dis”pd-sés’2; not dis’pdz-es! nor dis’pez-es!. 

dispossession: dis’pe-zesh’an!; dis”pd-sésh’on?; not dis”pez-esh’an!. 

disputable: dis’piu-ta-bl! or dis-pit’te-bl’; dis’pt-ta-bl? or dis-pii’ta-bl?. 
The first is indicated by Standard, M., St., W., & Wr.; the second by C., E., & I. 
Of the earlier lexicographers, Buchanan (1752), Entick (1764), Sheridan (1780), 
Nares (1784), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849) 
indicated the stress on the first syllable; but Bailey (1732), Johnson (1755), Johnston 
(1764), Kenrick (1773), Ash (1775), and Perry (1777) noted it on the second [Capable 
of being controverted]. 


disputant: dis’piu-tant}; dis’pi-tant?.. 7. dis’piiit-ant1; St. dis’piti-tant?. 

disqualify: dis-kwel'1-fai!; dis-kwal’i-fy?.. Sheridan (1780) and Enfield 
(1807) indicated dis-kwal/1-fai! [To debar legally]. 

Disraeli: diz-ré’i!; dis-ra’/li2; sometimes erroneously indicated diz-ri’l! 
{Eng. statesman and novelist (1804-81)]. 

disrobe: dis-rob’; dis-rob?. Walker & Wr. diz-rob’!, so also disrober. See Dis-. 

aisraption: dis-rup’shon!; dis-riip’shon?. Walker & Wr. diz-rup’shen!. 
See DIS-. 

dissect: di-sekt’; di-séet’? [To cut apart in order to examine] 

disseize: dis-siz’!; dis-séz’* [To dispossess]. 

disseizin: dis-si’zin!; dis-sé’zin? [Unlawful entry]. 

dissemble: di-sem’bl!; di-sém’bl? [To make pretense of; feign]. 


When late I attempted your pity to move, 
Why seemed you so deaf to my prayers? 
Perhaps |t was right to dissemble your love, 
But—why did you kick me downstairs? 
JOHN P. KEMBLE The Panel act 1, sc. 1, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bitt, bfirn; Oil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt;1at, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


dissilient: dis-sil/1-ent!; dis-sil/i-ént?—uniformly indicated by modern 
dictionaries and by Perry (1805) and Smart (1840). The form dis-sil’yoent!, for- 
merly used, was indicated by Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), and 
Knowles (1835) [Bursting as the pod of a plant]. 


dissociate: di-sd’shi-ét!; di-sd’shi-at?. Compare ASSOCIATE. 

dissolute: dis’o-litt!; dis’o-lit?; not -lut!. See Introductory p. xx, no 9 
[Given to sensuality]. 3 

dissolve: di-zelv’!; di-sdlv’2. See pis- [To liquefy]. 

dissyllabie: dis”si-lab’1k!; dis’sy-lab’ie? [Having two syllables]. 

dissyNable: dis-sil’a-bl'; dis-s¥l’a-bl’, Standard, E., W., & Wr.; C. di- 
sil’a-bl!; I. dis’sil-la-bl!; M. di-sil’s-b’l!; St. dis-sil/la-bl. 

Bailey (1732), Johnson (1755), Perry (1777), Fulton & Knight (1802), Jameson 

(1827), Smart (1840), and Craig (1849) indicated the stress on the second syllable, 
but Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), and Knowles (1835) 
stressed the first. The accepted spelling of this word in Eng. is disyllable. 

distich: dis’tik!; dis’tie?; not dis’tich! [A term in prosody]. 

distillate: dis-til/ét!; dis-til’at?. M. & St. dis’ti-lét?. In the United 
States the stress is on the penult [The product of distillation]. 

distrait [Fr.]: dis-tré’!; dis-tra’? [Absent-minded; distracted]. 

district: dis’tmkt!; dis’triet?; not dis’trikt. 

disunion: dis-ytin-yon!; dis-yun’yon?, Standard; C. dis-itn’yon!; LH. dis- 
ia’ni-on!; J, dis-iin’yon!; M. dis-yin‘ian!; St. dis-it/ni-un!; W. dis-iin’yon!; Wr. dis- 
iin’yoen!, 
S GHenaan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), Smart 


(1840), and Reid (1844), dis-yiin’yun!; Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), 
and Jameson (1827), dis-idi’ni-un!. See DIS-. 


disuse (v.): dis-yiz!; dis-yus’? [To cease to use or practise]. 

disuse _(n.): dis-yus’!; dis-yus’? [Cessation of use of a thing]. 

dithyramb: difh’1i-ramb!; dith’y-ramb?. Standard & W. indicate dith’- 
i-ram! as alternative; J. di’thi-ramb! [A wild Greek choric hymn]. 

diva: di’va'; di’va? [A prima donna]. 

divalent: dai-vé/lent! or div’s-lent!; di-va/lént? or div’a-lént?. C., M., & 
Wr. give the last syllable of the alternative obscure -lent! [Having a valence of two]. 

divan: di-van’!; di-vin’?; not dai’van!. JZ. di-vadn’! [A lounge or lounging 
place]. : ; ; [branch off]. 

divaricate: di-var’1-két! or dai-var’1-két!; di-vir’i-eat? or di-var’i-eat? [To 

diverge: di-virj! or dai-virj’!; di-vérg” or di-vére’2.. The alternative is 
noted by Dr. Murray as ip use in Eng. [To take a different course]. 

divergence: di-vir’jens' or dai-vir’jons!; di-vér’gén¢? or di-vér’genc?. 
The alternative is noted by Dr. Murray as in use in Eng. 

divers: dai’vorz!; di’vérs?. Compare Diverse [Several]. 

diverse: di-virs’!; di-vérs”, Standard; C., M., & W. (i909), di-vurs’!; 
E., I., & St. dai-vtrs’!; Wr. dai’vtrs!. Dr. Murray notes also dai-virs’! and dai’- 
vurs! as in British usage, the first of which was indicated also by Bailey (1732), 


Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Smart (1836), Goodrich 
(Webster, 1840), and Worcester (1859) [Different; distinct]. 


—-— 


2: Art, Ape, fat. fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


diversion: di-vir’shen! or dai-vir’shen!; di-vér’shon? or di-vér’shon? 
[Amusement]. [aside]. 

divert: di-vort’! or dai-virt!; di-vért’? or di-vért? [To amuse; also, turn 

divertisement: di-vir’tiz-ment!; di-vér’tis-mént? [Amusement]. 

divertissement [Fr.]: di’var’tis’man’”; di’vér’tis’min’? [Divertisement]. 

Dives: dai’viz!; di’vés? [Bible]. 

divest: di-vest’! or dai-vest’!; di-vést’? or di-vést’? [To strip or deprive of]. 

divestiture: di-[or dai-|ves’ti-chur! or -titir!; di-[or di-]vés’ti-chur? or -tiir?. 

divide: di-vaid’!; di-vid’? [To cut or separate into two parts]. 

Mea div’i-dend?; div’i-dénd? [Money divided among a number of 
persons}. 

Divina Commedia: di-vi‘na kem-mé‘di-a!; di-vi/ni eSm-me’di-4? [An 
epic poem by Dante]. 

divinatory: di-vin’a-to-r; di-vin’a-to-ry?. Jameson (1827) di-vai’no- 
to-ri!; Smart (1840) div’1-né-toer-11 [Pert. to prophecy]. 

divine (a., n., & v.): di-vain’!; di-vin’. See Introductory, page xvi. 

divulge: di-vulj’! or dai-vulj’”; di-vilg” or di-viilg’? [To make known]. 

Diam udes aa or (Fr.) dis’miid’!; diks’mii-de? or (Fr.) dis’miid’? 

elg. town]. 

Dizahab: diz’a-hab! or dai’za-hab!; diz’a-hib? or di’za-hitb? [Bible]. 

dizen: diz’n! or dai’zn!; diz’n? or di’zm?. The first indicates American 
usage; the second, that of the United Kingdom [To deck out]. 

Dmitrieff: dmi’tri-ef!; dmi’tri-éf? [Bulg. general]. 

Dnieper: ni’par!; né’pér? [Rus. river]. 

Dniester: nis’tor!; nés’tér? [Rus. & Aust. river]. 


do: du!; do?; not dd!asformerly. See quot. [To exert oneself to achieve 
something]. So much one man can do, 
That does both act and know. 
ANDREW MARVELL Upon Cromwell's Return from Ireland. Written in 1650, 
but first printed in 1776. 
That low man seeks a little thing to do, 
Sees it and does it; 
This high man, with a great thing to pursue, 
Dies ere he knows it. 
ROBERT BROWNING A Grammarian’s Funeral. 


docible: dos’1-bl!; ddc’i-bl’—so indicated by all modern dictionaries but 
the Imperial, which gives dd/si-bl!, noted also by Bailey (1732), Johnson (1755), 
Ash (1775), and Perry (1777). By other lexicographers from Sheridan (1780) to 
Craig (1849), the stress was indicated dos’i-bl! [Capable of being taught]. 

docile: dos‘1l! or do’sail!; dbc’il? or do’cil?. The first idicates American 
usage; the second, that common to British speech. Buchanan (1757) gave do’sil', 
which Standard & C. note as permissible [Easy to manage]. 


doctor: dok’tor!; dée’tér’?. 
doctrinaire: dok"tri-nar’!; dde’tri-nar” [A theorist]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Docus 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Docus: dd’kus'; dd’ etis? [Apocrypha].—Dodai: dd’dai or dé’di-ai!; do’di 
or dd’da-i2 [Bible].—Dodanim: d0’da-nim or do-dé’nim!; dd’da-nim or do-da’nim? 
[Bible].—Dodau: ded‘1-a!; déd’a-u? [Douai Bible].—Dodavah: do’de-voe or ded’a- 
val; ddo’da-va or ddéd’a-va? [Bible].—Dodo: dd’do!; dd’do? [Bible]. 

Dodoens: do-dins’!; do-dons’ [Dutch botanist (1517-85)]. 

Dodonzus: d6d"do-ni’us!; do”do-né’tis?. Same as DoDoENs. 

doe: dd!; dd? [A female deer]. 

Doeg: dd’eg!; do’ég? [Bible]. 

does: duz'; dos?; never diz! [Accomplishes]. 

dog: dog!; ddg?, Standard (1893 & 1903), C., #., I., M., St.. W.. & Wr.— 
indicated also by Perry & Walker; not dég!, Standard (1913). ; 

Phoneticists indicate that the sound of the o should be medial between the o in 


“not” and in “nor,” and give such words as ‘orange’ and “‘soft’’ to indicate it. 
Dr. March analyzed it as approximating to o in ‘‘cob,”’ “‘not,”’ “‘ sob,” etc. See accost. 


doge: d6j'!; dog? [A chief magistrate of Venice]. 
dogged (a.): dog’ed!; ddg’éd? [Like a dog; persistent]. 
dogged (pp.): degd!; ddgd? [Followed or pursued persistently]. 


doggerel: dég’ar-el!; dég’ér-él2._ Pronounced by Perry, Knowles, Smart, 
and Reid three syllables as here, but by Sheridan, Walker, Jones, Fulton & Knight, 
and Jameson deg’ral! [Weak and trivial verse]. [doctrine]. 


dogma: doeg’ma!; dég’ma?; not dég’ma!. See accost; poa@ [A religious 
dolce [It.]: d6l’ché!; ddl’che? [Sweetly: a direction in music]. 


dolce far niente [It.]: d6l/ché far ni-én’té!; ddl’/che far ni-en’te? [Literally, 
sweet idleness]. 


Dollinger: dol’in-ar!; ddl’ing-ér? [Ger. divine (1799-1890)]. 
dolman: del’mon!; dél’man? [A woman’s mantle or a Turkish garment]. 
dolmen: del’men!; dél’mén? [A single-chambered stone burial-place]. 


dolor, dolour: dd’lar!; dd’lor?. Now seldom spoken, and, being chiefly 
an ecclesiastical and a literary word, the pronunciation varies. According to its 
earliest form dolowre, from the Old French dolor, the pronunciation was dul’er!, 
a pronunciation that survives in several Eng. dialects, as indicated by the spellings 
dullah (Suffolk), dullar (Essex), and duller (Cumberland and Norfolk). 

Recorded in Phillips’ ‘‘New World of Words’ (1706) as ‘‘tDolour, Pain, Grief, 
Sorrow, Affliction, Torment, Anguish,” the word was then deemed archaic, yet, 
altho its derivative dolorous was noted by Blount in his ‘‘Glossographia” (1656), the 
parent word was omitted. 

The pronunciation first indicated gave the first o as short, and placed the stress 
after the —del’ar!; this was noted by Bailey (1732), Johnston (1764), Entick (1764), 
Nares (1784), and Elphinstone (1786). But the majority of the lexicographers re- 
corded the o as long and stressed—d6’lor; this was the usage as indicated by Johnson 
(1755), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), and is that of the modern dictionaries. 


Dolores: do-l6’riz!; do-l6’rés? [A feminine personal name]. 
doloroso: d6"lo-rd’so!; d6"lo-rd’so? [It., plaintive; softly: direction in music]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iti = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 
dolorous: del’o-rus!; ddl’o-rtis?, Standard; C. & Wr. del’a-rus!; EL. del’- 


ur-us!; I. do/lir-us!; M. del’o-ras!; St. del’o-rus!; W. del’tr-as!. Townsend Young, 
in his edition of Walker’s Dictionary (1859), said: ‘‘I should prefer the accent on 
the second syllable, as in sono’rous. As marked by Walker, it is a vile cacophony, 
but it has, I believe, all the poets on its side.” 


domain: do-mén’!; do-man’? [A region under rule or influence]. 

dome: dom!; ddm?. See O and Introductory, p. x. 

Domenichino: do-mé’ni-ki’no'; do-me’nI-¢i’no? [It. painter (1581-1641)]. 

Domesday: diimz’dé”! or domz’dé"!; dgms’da”? or doms’da”? [A book 
containing the land-survey of England in 1086]. 

domestic: do-mes’tik!; do-més’tie?. Walker (1806) states that Kenrick 


in his ‘Rhetorical Dictionary” (1773) marked the word as if pronounced dom/- 
estick, See Walker, ‘‘A Critical Pronouncing Dictionary,’”’ note 547. 


Domett: dom’et!; ddm’ét? [Eng. family name]. 

domical: d0’mi-kal!; dd’mi-eal?, Standard & C.; HE. & I. ddm’ik-al!; M. 
dd/mi-kal!; W. ddm/1-kel!; Wr. dem/‘1-kal! [Dome-like]. 

domicile: dem’1-sil! or -sail!; dém’i-¢il? or -sil?; 7. de’mi-sail’. Dr. Mur- 
ray gives dem/i-sail! as alternative [Dwelling]. 

domine: doem’i-ni!; dém’I-ni?, C., #., I., M., St. W., & Wr.; Standard 
dd’mi-ni!, noted also by C. & W. as alternative [A clergyman]. 

Dominic: dem’1-nik!; dém’i-nie? [A masculine personal name]. Dan. 
D. Sw. Dominicus: d6-mi’ni-kus!; d6-mi’ni-eys; Fr. Dominique: dd’mi’nik’!; 
dé’mi’nik’2; It. Domenico: dd-mé’ni-ko!; dd-me’ni-co?; Lat. Dominicus: do- 
min’1-kus!; do-min/i-etis?; Pg. Domingos: do-min’gos!; do-min’Z6s?; Sp. Domingo: 
do-min’go!; do-min’Zo?. 

Dominical: do-min'1-kal!; do-min’i-eil? [Relating to Christ; as, the 
Dominical gospels]. [founded in 1215]. 

Dominican: do-min’1-ken!; do-m{n’i-ean? [A member of a religious order 

dominie: dom’i-ni! or dd’mi-n1!; dém’I-ni? or do’mi-ni? [1. A schoolmaster. 
2. A domine]. Compare DOMINE. 

domino: dem’1-no!; dém/i-no? [1. A small oblong piece used in playing 
a game of matching. 2%. A mask]. 

Domitian: do-mish’1-an!; do-mish‘i-an? [Rom. emperor (51-96)]. 

Domremy: don’ra-mi’!; dén”’ré-my’? [Fr. village where Joan of Arc was 
born]. 

dofia [Sp.]: dd’nya!; dd/nyaé? [Lady; madam]. 

Donald: doen’ald!; dbn’ald? [A masculine personal name]. 

donate: dd6/nét! or d6-nét’!; dd’nat? or do-nat’?. Standard, C., H., W. & 
Wr. indicate the first; St. notes the second; J. dén’et!; M. do-nét! [To bestow as a gift). 


Donati: do-n@’ti!; do-ni’ti? [It. astronomer (1826-73)]. 


donative: don’a-tiv!; dén’a-tiv?, Johnson (1755), Ash (1775), Perry 
(1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jame- 
son (1827), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849). The o was indicated long 
by Sheridan (1780), Knowles (1835), Webster (1828), and Goodrich (Webster, 1847): 
do’na-tiv! [Of the nature of a donation). 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, clire, bit, brn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, Sr; full, rille; but, burn; 


done: dun'; don? [Past participle of po. Completed]. Formerly rimed 
with ‘‘bone.’’ See quotation. 


With angry teeth he bites him to the bone, 
And this dog smarts for what that dog has done. 
FIELDING Tom Thumb the Great act 1, sc. 5. 


Donegal: den"1-g6l’! or den’1-gal; dén’e-gal? or don’e-gal’—the e as in “ val- 
ley,’’ not as in “‘eel”’ [Ir. county]. [pare Joun, 

Don Giovanni: don jo-van’ni'; dén g0-vin’ni? [Opera by Mozart]. Com- 

Donizetti: dd”’ni-dzet’ti'; do’ni-dzét’ti? [It. composer (1797-1848)]. 


donjon: dun’jan or don’jan'; dén’jon or dén’jon2. Standard, C., M., W., 
& Wr. indicate the first; J. & St. note the second; #. den’jun! [The keep of a me- 
dieval castle]. 

Don Jose: don ho-sé’!; din ho-se’? [In Byron’s ‘“Don Juan,” the hero’s father]. 

Don Juan: don jii’/anor dén hwan’!; dén ju’an or don hwiin? [Poem by Byron]. 


donkey: don’/ki! or dun’ki!; dén’ky? or don’ky?. C. prefers the latter: 
Dr. Murray notes this as a recent word, and cites Grose’s ‘‘Dict. of the Vulgar 
Tongue” (1785) as first recording it. 


Donne: dun! or, rarely, don!; don? or, rarely, dén? [Eng. divine; founder 
of metaphysical school of verse (1573-1631)]. 


Don Quixote: don kwiks’at or (Sp.) don ki-ho’té!; din kwiks’ot or (Sp.) 


d6én ki-hd’te? [The hero of Cervantes’s romance of the same name]. See QurxorTic. 
doom: dim!; doom? [Fate]. See O. 


door: dér! or dor’; dér? or dor?. Dr. Murray and the “Encyclopedic 
Dictionary ”’ indicate the first; the second is noted by all other modern dictionaries, 
and is a survival of a local pronunciation formerly heard in Northern England. 
The modern form of the word is traced to 17th century literature. In Old English 
the forms were duru and dor; in Middle Eng. these became dor and dore, dur and 
dure. Bunyan used dore in ‘‘Pilgrim’s Progress,” ii, 12 (1684). Altho door super- 
seded dore, the new form retained the pronunciation of the old. Dr. Murray thinks 
that the ‘‘current pronunciation may be a retention of that evidenced for 16th ec. 
dore by quot. 1593,” cited below: 
Speake with me, pitty me, open the dore, 
A Begger begs, that neuer begg’d before. i 
SHAKESPEARE Richard II, act v, sc. 3 [First Folio Edition 1623]. 
In the ‘Merry Wives of Windsor’’ (act iii, sc. 5) Shakespeare used the spelling doore 
(1595). The form door has been traced to John Trapp’s ‘‘Commentaries on the 
Scriptures—The Pentateuch,’’ issued in 1650. 


Dophkah: def’ka!; doéf’ka? [Bible]|—Dor: dér1; ddr? [Bible]. 


Dora: do’ra'; do’ra? [Diminutive of Dororama, Eupora, Txaropora, 
feminine personal names]. 


Dorat: d6’ra’!; do’ra’? [Fr. poet (1734-80)]. 

Doreas: dér’kas!; dér’eas? [Bible]. 

Dordogne: dér’dd/nya'; dér’dd’/nye? [Fr. department and river]. 
Doré: do’re’! do’re” [Fr. painter (1833-83)]. 


doree: d6’ri'; do’rée?, Standard, I., St., & W.; C. & Wr. do-ri!; E. & M. 
dér’i! [A goldenzyellow fish; the John-dory]. 


a ap a 
2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, tee; i=8; 1=6; gd, not, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 
Doria: do’ri-a!; do’ri-i?; not dér’i-a! [Genoese liberator (1468-1560)]. 
Dorie: der1k!; dér’ie? [Gr. order of architecture]. 

Dorinda: do-rin’da!; do-rin’da? [A feminine personal name]. 


Doris: doer’1s! or dd’ris!; der’is? or do’ris? [1. In Gr. myth, a sea-goddess, 
mother of the Nereids. 2. A feminine personal name]. 


Dorothea: der’o-thi’a!; dér’o-thé’a? [A feminine personal name]. Dan. 
D. G. dd’ro-té’a!; d6”ro-te’a2; Fr. Dorothée: dd’ro’té’!; dé”ro”te’2; It. Sp. Dorotea: 
d6”ro-té’al; dd”ro-te’i2; Sw. Dorothea: d6”ro-ti’a!; dd”ro-té’i2, 


Dorymenes: do-rim’i-niz!; Sor ea ‘e-nés? [Apocrypha].—Doryminus: 
do-rim‘i-nvus!; do-r¥m/i-niis? [Douai Tu estate ser aatiad ; do-sith’e-tis? 
[Apocrypha]. [po]. 

dost: dust!; dost? [Solemn or archaic form of doest, 2d per. pres. indic. of 

Dostoyefsky: dos’to-yef’ski!; dds’to-yéf’sky? [Rus. novelist (1822-81)]. 


dot: [Fr.] det!; dét?—contrary to analogy, the ¢ in this. word is not silent 
[Dowry]. 


Dotza: do-ti’a!; do-té’a? [Apocrypha (R. V.)]. Doteat. 

dotage: d6’tij!; dd’tag? [Feebleness due to age]. 

dotard: do’tard’; dd’tard?; not det’ard! [One in his dotage]. 

dote: ddt!; dot? [To be excessively fond of]. 

Dotea: do-ti’a'; do-té’a? [Apocrypha, margin]. fof'Dor. 
doth: duth!; doth? [Solemn or archaic form of doeth, 3d pers. pres. indic. 
Dothaim: do6’fhi-im!; dd’tha-fm? [Douai Bible]. 

Dothan: d06’than'; dd’than? [Bible]. - 


Douai: di’é’!; du’a’”? [Fr. town famous as a chief seat of Roman Catholic 
learning (1568-1793)]. 
v= 


Douaumont: dii’o’m6n”; dy”’d’mén” [Fr. fort in vicinity of Verdun]. 

Douay: du’é”; dy’a’? [Variant of Dovai]. 

double entendre [Fr.]: di’bl an’tan’dr!; dy’bl an’tain’dr? [Corruption of 
DOUBLE ENTENTE]. t {with a double meaning]. 

double entente [Fr.]: di’bl an”tant”; du’bl an”’tant’” [A word or phrase 

doubloon: dub-lin’! or dt-blin’!; ditib-loon’? or dy-bloon”? [Span. coin]. 

douce: dis!; dug?; not daus!. See pouss (Sober: a Scotticism]. Burns 


wrote: For now I’m grown sae cursed douce 
I pray an’ ponder butt the house. Letter to James Tati}. 19. 


douceur [Fr.]: di’str”; du’cir” [A gratuity; sweetening]. 
douche: dish!; duch? [A current of water]. 


Doudney: ditid’n; did’ny? [Eng. family name: a corruption of Fr. 
Dieu donné]. See BEAUCHAMP. 


Dougal: di’gal!; dy’zal? [A Celtic personal name]. 
dough: d6!; d6?; not duf! [Flour ready for baking]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, béy; Zo, em; ink; thin, this. 


doughty acter 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
doughty: dau’ti!; dou’ty? [Brave]. 
Douglas: dug’las!; dtig’las? [Scot. family name]. 


Doukhobortsi: di”’ko-bért’si!; dy’ko-bért’si? [Rus. spirit-wrestlers: a 
sect of reformers]. ; ‘ 
douse: daus!; dous? [A sudden plunge into, or drench with, water]. 


dove! (n.): duv!; dov? [A pigeon]. 

dove? (v.): ddv!; dov? [Did dive: a colloquialism]. See Dive. 

down: daun!; down?; not dain! in any of its meanings. 

doyen [Fr.]: dei’an! or (Fr.) dwa”yan"!; ddi’en or (Fr.) dwa” yin’? [A dean]. 
dozen: dvuz’n!; doz’n*? [Twelve things of a kind; also, many]. 

drachm: dram!; drim?. Same as DRAM. 

drachma: drak’moa!; drie’ma? [Gr. coin]. 

Drachenfels: drda’Hen-fels!; dra’Hén-féls? [Ger. mount]. 

Draco: dré’ko!; dra’eo? [Gr. legislator]. fin the wae eee 
draft: draft!; draft?. See asx. Spelled also draught but pronounced 
drag (v. & n.): drag!; drag? [Pull; haul]. 

dragoon: dra-giin’!; dra-Z00n’? [A cavalry soldier]. 

drain: drén!; drain? [Draw away; also, that which draws away]. 

drake: drék!; drak? [A male duck]. 

dram: dram!; drim? [A unit of weight]. 


drama: dra@’mo'; dra’ma’—the pronunciation uniformly indicated by 
modern dictionaries. Walker (1791) noted dram’ma! or dré’ma', preferring the first, but 
usage has varied: Johnson (1755), Buchanan (1757), Kenrick (1773), Ash (1775), Scott 
(1797), Enfield (1807), Smart (1840), Cooley (1863), and Cull (1864) indicated dram/al. 
Bailey (1732), Johnston (1764), Entick (1764), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares 
(1784), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Reid (1844), Craig (1849), and Worces- 
ter (1859) noted dré’ma!. The modern pronunciation dra’ma! was indicated by 
Jameson (1827) and Knowles (1835) [A play for presentation on a stage]. 


dramatic: dra-mat’ik!; dra-mi&t’ie?. ; 
dramatist: dram’o-tist!; drim’a-tist?, 

drape: drép!; drap? [To cover, as with a cloth]. 

draught: draft; draft?. Same as prarT. Compare ask. 
draughts: drafts!; drafts? [Eng. name for the game of checkers]. 
draw: dré'; dra?; not drér'. 

drawers: dré’arz!; dra/érs?; not dréz}. 

dray: dré!; dra?; not drai! [A wagon]. 

dread: dred!; dréd? [Fear]. 

dream: drim!'; drém? [Mental disturbance during sleep]. 
Dresden: drez’den! or (Ger.) dréz’den!; drés’dén? or (Ger.) dres’dén? [Capi- 


tal of Saxony]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, ér, won, 


365 FREQUENTLY MISPRONOUNCED _p,,2oushty 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Dreyfus: dré’fiis’!; dre’ fiis’? [Fr. soldier falsely accused of treachery (1859- )]. 
Drina: dri’na!; dri’né? [River in Bosnia]. 

drive: draiv!; driv? [To urge forward]. 

drivel: driv’l!; driv’l? [Senseless talk]. [12, 1649]. 
Drogheda: dro’ni-do'; dré’He-da? [Ir. town taken by Cromwell, Sept. 
drollery: drol’ar-1'; drol’ér-y’— three syllables please [Humor]. 


dromedary: drum’1-dé-r! or drem’1-dé-ri!; drom/e-da-ry? or drém/e-di-ry?. 
Sheridan (1780) and Smart (1840) indicated the second, but the first is the accepted 
pronunciation as noted by the lexicographers from Bailey’s time (d. 1742) to the 
present day. 


drone: drodn!; dron? [Dull buzzing sound]. 
droop: drup!; droop? [To hang down]. 
drop: drop!; drdp? [A small quantity of liquid]. 


dross: dros!; drés?, Standard (1893), C., E. ,1., M., St., W. (1890), & Wr.; 
WwW. (1909) gives the o the sound it has in “soft” ; Standard (1915) gives it the sound 
it has in ‘‘sort’’ [Anything impure or worthless]. 


drought: draut!; drout?; not drauth! [Dry weather]. 

drouth: drauth!; drouth?. Variant form of pRovuauHT. 

drown: draun!; drown?. 

Drusilla: dri-sil’a!; dru-sil’a? [A Bible and feminine personal name]. Fr. 
Drusille: drii’zil’1; drii’sil’2; Ger. Drusille: dri-zil’a!; dru-sil’e?; It. dri-zil’la!; dru- 
gil’la2. (dryades: drai’a-diz!; dry’a-dés?. 

dryad: drai’ad!; dry’Ad? [In Gr. myth, a woodland nymph]. Plural 

dubiety: diu-bai’1-ti!; dii-bi’e-ty? [Doubtfulness]. 

dubious: diu’bi-us'; dii’bi-tis? [Doubtful]. 

Du Boisgobey: dii bwa’e 6" bé’1; dit bwa”Zd” be”? [Fr. novelist (1821-?91)]. 

Dubuque: du-biik’!; dy-bik’”? [A county and city of Iowa]. 

Ducas: dii”’ka’!; di’ ei’? [Fr. family name]. 


ducat: duk’at!; dite’at?; not dit’kat! [Coin]. (1903)]. 
Du Chaillu: dii Sha’yii’!; dii cha”yii’? [Fr.zAm. explorer & author (gap 
Duchesne: dii’Shén’!; dii”chen” [Fr. historian (1584-1640)]. loti 


ductile: duk’til!; dite’til?; not duk’tail!; nor duk’til! [That can be drawn 
Dudevant: dii’da-van’!; dii’de-vin’”? [Fr. author (1804-76)]. 

Dudia: dii’di-a!; dii’di-a? [Douai Bible]. 

due: dit!; di? [Owing]. Compare prw. 

duefia [Sp.]: du-é’nya!; du-e’nyaé? [A duenna]. 

duenna [Sp.}: diii-en’a!; di-én’a? [An elderly female attendant or guardian]. 
Dugald: di’gold!; dy’gald? [A masculine personal name]. 

Dugueselin: dii’gé”klan’!; dii”Ze” elin’? [Fr. warrior (1314?-80)]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, gem; imk; thin, this. 


duke ‘ 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


duke: ditk!; dik?; not dik! [An Eng. peer]. fhidterswesep 
dulcamara: dul’ka-mé’ra!; dil’ ea-ma’ra*. HL. dulk-a-m@’ra! [A plant, the 
dulcimer: dul’si-mor!; diil’ci-mér? [Musical instrument]. 


dulia: diu-lai’a! or dit’li-a!; dii-li’a? or dii'll-a*. Standard, C., M., St.; & 
W. indicate the first; H., I., & Wr. note the second [The veneration of saints and angels]. 


Dulwich: doul’1j or -1¢h!; dtil’ij or dtil/ich2—the w is silent [Eng. town]. 
duly: dia’; du’ly?—too frequently, but erroneously, as if written dooly. 
Duma: di’/ma!; du’m&?; not dit’ma! [Rus. elective state council]. 
Dumah: di’ma!; du’ma? [Bible]. [1824-95]. 
Dumas: dii’m@’!; dii’ma” [Hither of two Fr. authors: (1) 1802-70; (2) 
Dumba: dum’ba!; dum’ba? [Austr. diplomat]. [buried]. 
Dumfries: dum-fris’!; dtim-frés’?; not -friz’! [Scot. town where Burns lies. 
Dunean: dun’koen!; dtin’ean*? [Masculine personal name]. 

Dunedin: dun-i’din!; dtin-é’din? [Seaport of New Zealand]. 


Dunfermline: dun-fer’lin or (Scot.) -ftrm’ln!; dtin-fér’lin or (Scot.) 
-férm/lin?. Locally, also, dun-far’lin! [Scot. town]. 


Dunsinane: dun’si-nén’!; diin”si-nan’? (Scot. hill where Macbeth was 
defeated, 1054]. In the following lines the stress is as indicated above: 


Were I from Dun’’st-nane’ away and clear, 
Profit again should hardly draw me here. 


SHAKESPEARE Macbeth act v, sc. 3. 
duo [It.]: dit’o!; di’o?; not di’o! [A duet]. 
duodenum: dii’o-di/num!; di”o-dé’ntim? [A part of the small intestine]. 


Duquenne: dii”kén’!; dii”ken” [Boer family name]. Compare the fol- 
lowing. 


Duquesne: dii’kén’!; dii”ken’”? [Fr. admiral (1610-88)]. 

Dura: dit’ra!; di’ra? [Bible]. ead upihal seed 
dura mater [L.]: dit’ra mé’ter!; dii/ra ma’tér? [The envelop of the brain 
Durand!: diu-rand’!; di-rind’? [Am. painter (1796-1887)]. 

Durand: dii’ran’”!; dii’ran’? [Fr. author (1842-1902)]. 

Durazzo: di-rad’zo!; dy-rad’zo? [Albanian seaport]. 

Diirer: dii/ror!; dii’rér? [Ger. painter (1471-1528)]. 


duress: dii’res or dit-res’!; dii’rés or di-rés’*. The first indicates modern 
American usage; the second, British usage as noted by Dr. Murray (who gives the 
first as alternative) and Stormonth. Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849) indicated 
the first; Bailey (1732), Webster (1828), and Goodrich (Webster, 1847) noted the second. 


Duse: du’zé'; du’se? [It. actress (1861- )}. 
dusk: dusk!; disk? [Twilight]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; {=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; fi = feud; Ghin; go; y = sing, thin, this. 


dust: dust!; dist? [Fine earthy matter borne by the wind]. 
duty: dii’ti'; di’ty?; not di’ti!. See Introductory, p. xx, note 9. 


Duyckink: daik’ink!; dyk’Ink? [Hither of two Am. writers: (1) 1816-78; 
(2) 1823-63]. 


Dvorak: dvér’3ak!; dvér’zhak? [Bohemian composer (1841-1904)]. 
dwarf: dwérf!; dwarf? [Smaller than others of its kind]. 

dyad: dai’ad!; dy’Ad? [A pair of units]. 

Dyak: dai/ak!; dy’Xk? [A native of Borneo]. 

Dymoke: dim’ak!; d¥m/ok? [Eng. family name]. 

dynamic: dai-nam’1k!; dy-nim’ie? [Pert. to motion as the result of:force]. 


dynamism: dai’na-mizm!; d¥’na-mism? [A doctrine that aims to explain 
the phenomena of the universe in terms of force or energy]. 


dynamite: dai’na-mait!; dy’na-mit?. I., St., & Wr. din’a-mait! [An ex- 
plosive]. [power]. 
dynamo: dai’na-mo!; dy’na-mo? [An electrical machine for generating 


dynasty: dai’nas-ti! or din’as-ti!; dy’/nas-ty? or din’as-ty?. The first indi- 
cates American usage; the second the usage of Great Britain. Formerly, the British 
lexicographers Perry (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Knowles (1835) noted the first as English usage; but Entick 
(1764), Elphinston (1786), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), & Reid (1844) 
gave the second [A succession of sovereigns in one line of family descent]. 


Dynevor: din’1-var!; d¥n’e-vor? [Welsh parish & castle]. See Brtvorr. 
Dysart: dai’zart!; dy’sirt? [Scot. borough]. 


dysentery: dis’en-ter-1!; d¥s’én-tér-y’—so indicated by modern diction- 
aries and by Entick (1764), Johnston (1764), Bailey (1775), Perry (1777), Sheridan 
(1780), Nares (1784), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), and Smart (1840). The stress was placed on the antepenult 
by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Kenrick (1773), and Ash (1775), 
di-sen’ter-i! [A disease of the large intestine]. 


dyspepsia: dis-pep’si-a!; dys-pép’si-a2._ C. dis-pep’shie!. The pronun- 
ciation dis-pep’shoa!, noted as alternative by Standard & W., is now seldom or never 
heard among the educated classes. See pyspppsy [Indigestion]. 3 


dyspepsy: dis-pep’si!; d¥s-pép’sy’—so indicated by modern dictionaries 
and by Johnson (1755), Ash (1775), Maunder (1830), Smart (1840), and Goodrich 
(Webster, 1847). The stress was placed on the first syllable by Sheridan (1780), 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles 
(1835), and Reid (1844) [Dyspepsia]. 


dyspnea, dyspnea: disp-ni’a!; d¥sp-né’a? [Asthma]. 


dysuria: dis-ii’/ri-o!; d¥s-yu'ri-a?; not di-str’1-a!. Spelled dysury in Eng, 
and pronounced dis/iu-ri!; dis’i-ry?. Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) indicated dis’u-ri!, but Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Worcester (1859) pre- 
ferred di3/u-ri! [Difficult urination]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, biit, brn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


e 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


E 


e: In this book the English sounds of the letter e are indicated in Key 1 by 
eight symbols: (1) e as in ‘“‘get,”’ (2) 6 as in “prey,” (3) a as in “‘sergeant,”’ (4) & as in 
“pear,” (5) U asin “earn,” “fern,” (6) i as in ‘‘meet,”’ (7) 1 as in ‘‘valley,” and (8) a as 
in ‘over.’ For a detailed explanation of these symbols see INTRODUCTORY pp. XV-XIX. 
Dr. March computed that the silent e’s, as in gladden, give, are four per cent. of all the 
letters on a common printed page. He explained that most of them were once pro- 
nounced, but in later English silent ‘e’ is used as an orthographic expedient to mark 
the vowel before it as long (compare fat, fare; met, mete; pin, pine), or to mark ¢, g, s, 
as having the sound of s, j, z; hence, stage, nose. In a page of English ‘e’ is much the 
most frequent type. English printers use é, é, 6, in French words, even when partially 
Anglicized, and é, é, in words transliterated from strange alphabets. 

hen unaccented, the ‘e’ of formal pronunciation often varies in colloquial speech 
toward ‘i’ or ‘U.’ 


Among innumerable speakers . . . the sound of the letter ¢ .. . is converted ...intoau 
which is itself unaccompanied with any dignity of intention, which makes for mere ignoble 
thickness and turbidity. For choice, perhaps, ‘‘vurry’’; ‘‘Amurrica,’’ ‘‘ Philadulphia,”’ 


“tullegram,”’ ‘‘twuddy"’ (what becomes of “‘twenty’’ here is an ineptitude truly beyond 
any alliteration), and the like, descend deepest into the abyss. It is enough to say of those 
things that they substitute limp, slack, passive tone, for clear, clean, active, tidy tone, and 
that they are typical ... of an immense body of limpness and slackness and cheapness. 
HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 31 [H. M. & CO. '05]- 


Throughout his book Phyfe uses é long, as in ‘‘eel,’’ indiscriminately, and without. 
proper regard for the correct value of the symbol. See many unaccented syllables in 
words given in his work, as délude, démonstrative, démy, dépends, etc. None but the 
illiterate pronounce these words dee’lude, dee’monstrative, deemy, deepends, etc. The 
sound of Se ein the first syllable of these words is the sound of e in ‘‘valley,’’ not that. 
of ¢ in “‘eel.’’ 


each: i¢h!; éch? [Every one of any number]. 
eager: i’gar); é’gér? [Ardent to do or to realize]. 
eagle: i’gl!; é’z]*. 


The strength, keen vision, graceful and powerful flight of the eagle are proverbial, and have 
given to him the title of the king of birds. 
JAMES A. H. MuRRAY New English Dictionary vol. III, pt. 1, p. 3 [cu. P., Oxford, 1891). 


Eames: émz'; ams? [Am. prima donna (1867- )}. 

Eanes: j’a-niz!; é’a-nés? [Apocrypha]. 

ear: ir!; ér?; not yor! [The organ for hearing]. 

earl: orl'; érl? [A member of the British nobility]. [deterniined]. 
earnest: tr’nest1; ér’nést?. J. & St. trn’est!; M. dr’nist! [Zealous and 
earth: otrfth‘; érth? [The globe on which we dwell]. 


Here rests his head upon the lap of earth, 
A_ youth, to fortune and to fame unknown; 
Fair Science frowned not on his humble birth, 
And Melancholy marked him for her own. 
GRay Elegy in a Country Churchyard, The Epttaph- 
easel: 1’z]! or iz’el'; &’sl? or &s’61?._ The first indicates American usage; the 
second the usage of Great Britain [An artist’s frame to support a picture]. 


eastward: ist’ward'; ést’ward?, Standard, C., M., & Wr.; E. ist'werd!; J., 
St., & W. ist’wurd! (Toward the east]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


eat: it1; é6t?. Compare arm and BEAT. 
The preterimperfect tense of eat is sometimes written ate, particularly by Lord Bolingbroke, 
and frequently, and perhaps more correctly, pronounced et, especially in Ireland. 
WALKER C7itical Pronouncing Dictionary note 229, p. 32 (1791). 
eau de Cologne ([Fr.]: 6dako-lon’!; 6 de ¢o-l6n’? [A perfume or toilet water]. 
eaucdezcvie [Fr.]: 6’2da-vi’; 6’-de-vé’? [Brandy]. 


Ebal: i’bal!; é’bal? [Bible] —Ebed: i’bed!; é’béd? [Bible] —Ebed-melech: 
1”bed-mi‘lek or -mel/ek!; &’bed-mé/lée or -mél/ée? [Bible].—Ebeh: i/be!; é’bé2 [Bible]. 
—Ebenezer: eb’1-ni’zar!; &b”e-né/zér? [Bible].—Eber: i/bar!; é’bér? [Bible]. 


Ebers: é’barz!; e’bérs?; not -i/berz! [Ger. author (1837-98)]. 

Ebez: i’bez}; é’béz? [Bible (R. V.)]. 

Ebiasaph: 1-bai’a-saf! or i”bi-é’saf!; e-bi’a-siif? or é”bi-a/shf? [Bible]. 

Ebionite: eb/1-an-ait! or i’bi-en-ait!; é&b’i-on-it? or é’bi-on-it? [A religious 
party of 2d to 4th cent.]. 

Eblis: eb’lis!; éb’lis? [Moham. devil]. 

ebony: eb’o-n1'; éb’o-ny? [A variety of hardwood]. 


ébrillade [Fr.]: e”bril”yad’!; e”bril”yaid’?, Standard; C. 6-bri-lyad"!; E. 
e-bril/léd!; I. i-bril’/léd!; W. é”bri”yad’!; Wr. e-bril’yod! [The jerking of a horse’s rein 
when he refuses to turn]. 


Ebro: i’bro or (Sp.) é’bro!; é’bro or (Sp.) e’bro? [Span. river]. 
Ebron: i’bren!; é’brén? [Bible (R. V.)]. 

Ebronah: eb-ro’nd! or i-bro’n@!; éb-rd’/na? or é-brd’na? [Bible]. 
ebullient: 1-bul’yent!; e-btl’yént? [Boiling]. 

ebullition: eb”’u-lish’an!; éb”t-lish’on? [The state of boiling]. 


eburnation: eb’ dr-né’shon!; éb”Ar-na’shon?, Standard; C. eb-ur-né’shan!}; 
E. & I. i-btr-né’shan!; M. i-bur-né’shan!; St. i’bur-né’shun!; W. i”bur-né’shen! 
(Ossification of joint-cartilage]. ‘ 


Eburones: eb’yu-ro’niz'!; éb”yu-ro’nés? [A nation of Belgic Gaul]. 
Ecanus: 1-ké/nus!; e-ea/ntis? [Bible]. 

écarté [Fr.]: é”kar’té’!; e” eir’te’? [A game of cards]. 

Ecbatana: ek-bat’a-na!; ée-bit’a-na? [Apocrypha]. 

Ecce Homo [L.]: ek’si h6’mo!; &¢’cé hd’mo? [Behold the Man! (John 


xix, 5)]. [irregular]. 
eccentric: ek-sen’tnk!; &¢-cén’'trie? [Not regulated by central control; 
Eccetan: ek’si-tan!; ée’ce-tiin? [Douai Bible]. Ipiaos OF Ohtivist. 


Ecclefechan: ek’l-fen’an!; ée"l-fén’an? (Scot. village, birth- and burial- 
Ecclesiastes: e-kli’zi-as’tiz!; 6-¢lé”si-iis’tés? [A book of the Old Testament}. 


Ecclesiasticus: e-kli’z1-as’ti-kus!; 6-¢lé’si-iis’ti-etis? [One of the books of 
the Apocrypha]. 
Echala: 1-ké’ya!; e-ea’ya? [Douai Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; ofl, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


echelon Z 
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1: artistic, drt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, burn; 


echelon: esh’1-lon!; &ch’e-lén? [Parallel, as the rungs of a ladder]. 
echidna: 1-kid’na!; e-eld’na? [A porcupine-like Austral. mammal]. 
echo: ek’o!; &¢’0?; not i’ko! [A repetition of sound]. 


Echo: ek’o!; é¢’o? [In Gr. myth, a mountain nymph who pined away till 
nothing was left but her voice]. 


éclair [Fr.]: @”klar’; e” lar’? [A long narrow cake with a chocolate coating]. 


éclaircissement [Fr.]: é@’klar’sis’man’!; e”¢lar’cis’main’*—now heard 
occasionally; formerly common. Bailey (1732) indicated eclaircisse’ment, Perry 
(1777) e-klar’siz-ment!; Sheridan (1780), e-kler’siz-ment!; Walker (1791) and Jameson 
(1827), ek-klér’siz-ment!; Jones (1798), Knowles (1835), and Smart (1840), ek-klér’- 
siz-mon!; Fulton & Knight (1802), e-klér’siz-man! [An explanation; enlightening]. 


éclat [Fr.]: @’kla"!; e’eli’2. H. a/klat; Wr. e-kla’®. Of the earlier lexi- 
cographers Johnson (1755) spelt the word eclat’, defining it ‘‘Splendour, Show, Lus- 
tre; Bailey (21st ed., 1775) spelt it eclait, which may have been a printer’s error, and 
Ash (1775) eclat’, which form became established. 

Perry (1777), Jones (1798), Jameson (1827), and Smart (1840) indicated e-kla’!. 
Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles 
(1835) recorded e-kl6é’1—a pronunciation condemned by Savage as a vulgarism in 
1833 (‘The Vulgarisms and Improprieties of the English Language,” p. 30). See 
BILLET-DOUX. i : [as of a heavenly body]. 

eclipse: 1-klips’!; e-el{ps’?; not i-klips’! nor a-klips’! [A hiding or obscuring, 


economie: ek’o-nem‘1k! or i”ko-nem’1k!; é¢”0-ndm’ice? or &”eo-ndm’ie?, 
Standard; C. & M. i-ko-nem/ik!; H. ek-o-nem/ik1; J. i-ken-em/ik!; St. ek’e-nem/ik}; 
W. i’ko-nem’ik!; Wr. ek-a-nem/ik! [Relating to economy]. 

economical: ek”’o-nem’1-kal!; S¢”o-ndm’i-eal?, Standard; C. & M. i-ko- 
nem’‘i-kal!; HZ. ek-o-nem/i-kal!; I. i-ken-em/ik-al!; St. ek’e-nem’i-kal!; W. ”ko-nem/‘i- 
kel!; Wr. ek-a-nem’i-kal!. Perry (1777) indicated e-ko-nem/ik-al!; Sheridan (1780), 
Enfield (1807), and Reid (1844), i-ke-nem/‘i-kal!; Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840), ek-o-nem/‘1-kel!, 

economy: 1-ken’o-mi';e-¢dn’o-my!. Formerly spelt ceeconomie (Blount) 
and ceconomy (Phillips, 1706, Kersey, 1708, and Bailey, 1724), but Johnson (1755), 
Ash (1775), Perry (1777), and Walker (1791) spelt it economy. Horace Walpole 
(1717-97), Burke (1729-97), Adam Smith (1723-90), and Dean Farrar (1831-1903) 
used the form economy, but Jefferson (1743-1826), Sir Humphry. Davy (1778- 
1829), and Cardinal Newman (1801-90) preferred the simpler form. 


Oeconomie the guiding and ordering of things pertaining to household; also an order in 
doing a thing. THOMAS BLOUNT Glossographia, s. v. (London, 1656.] 


écru [Fr.]: é”krii; e”erii’?, Standard; C. e-kri’!; M. @krii!; W. é@’kra!. 
A word of recent introduction into Eng. not yet fully Anglicized, but sometimes 
pronounced as an Eng. word ek’/rii! [Unbleached, as linen]. 


écu [Fr.]: é”kii’! or €-kiti’!; e” ii? or e-eti’? [A five-frane piece]. 
Ecuador: ek’wa-dér’!; &e’wa-dér’? [SouthzAm. republic.] See asx. 
ecumenical: ek’ yu-men'i-kol'; ée’yu-mén‘i-eal? [Ceneral; universal), 
écurie [Fr.]: é’kii’ri’'; e’ eti"ré’2, Standard; E. 6-kit-ri!;_ J. 0-kiievi4y His 
ek’a-ri! [A stable]. fo 


eczema: ek’z1-moa!; ée’ze-ma?. Noted in Phillips’s “New World of Words” 
(1706) as eezemata, it is there described as ‘‘fiery, red and burning pimples which 
are painful, but do not run with Matter.” 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; I=; gd, nt, dr, won, 


371 FREQUENTLY MISPRONOUNCED canteen 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ei]; ti = feud; chin; go; YQ = sing; thin, this. 


Ed: ed!; éd? [Bible]. 

Edam: é’dam’!; e’diim’? [A city of the Netherlands which produces a 
cheese of the same name, but pronounced, in Eng., i/dam!; é’dim?]. 

Edar: ed’vr'; éd’tir? [Bible].—Eddias: e-dai’as!; &-di’as? [Apocrypha].— 
Eddinus: e-dai’nus!; &-di’ntis? [Apocrypha (R. V.)]. 

edelweiss [Ger.]: é’del-vais!; e’dél-vis?; not ed’l-vais! (Literally, “noble 
white,” a plant of the aster family]. 

oe open e-dé’ma?; not i-di’ma!; 'é-dé’ma? as indicated by Phyfe 

ropsy]. 

Edema: ed’1-mo!; éd’e-ma? [Douai Bible]—Eden: i’dn!; é’dn? [Bible].— 
Eder: i/dar!; é’dér? [Bible].—Edes: i/diz!; 6’dés? [Apocrypha]. 

Edgar: ed’gor'; éd’gar? [A masculine personal name]. Ger. Edgar: et’gar?; 
ét’gar?; It. Edgaro: ed’ga-ro!; éd-gii’ro?; Lat. Edgarus: ed-gé/rus!; &d-24’rtis?. 

edge: ej1; ég? (1. The sharpened side of a blade. 2. The border or 
boundary of a surface]. 


edible: ed’1-bl!; éd‘i-bl? [That may be eaten]. 


edict: i’dikt'; é’diet?—the pronunciation indicated by modern lexieogra- 
phers. In the 16th and 17th centuries the word was accented on the last syllable 
(Murray, “New Eng. Dict.” s. v., Oxford 1891), Bailey (1732), Johnson (1755), 
Buchanan (1757), Fenning (1760), Kenrick (1773), and Perry (1777) noted ed’ikt}, 
but Entick (1764), Johnston (1764), Ash (1775), Sheridan (1780), Nares (1784), Scott 
(1797), Walker (1802), indicated i’dikt! [An official proclamation].—edictal: 1-dik’- 
tal!; e-die’tal2, Standard & M.; C. & St. i/dik-tal!; H. i-dikt’al!; I. i-dikt’al!; W. i-dik’- 
tall; Wr. e-dik’tal!. 

edile: i/dail!; é’dil?. Same as @pDILE. 

Edinburgh: ed’in-bur-o'; éd’/in-btir-o? [Scot. capital]. See BoRoUGH; BURGH. 


Edith: i/dith'; é’dith? [A feminine personal name]. It. Edita: @di-ta}; 
e/di-ti2; Lat. Editha: ed’1-fha1; éd’i-tha?. 

edition': 1-dish’on!; e-dish’on*? [A published form of a literary work]. 

édition? [Fr.]: 6’di’syen’!; e’di”syén’. See DE LUXE. 

Edmund: ed’mund!; &d’mtind? [A masculine personal name]. Dan. ed’- 
minth!, éd’munth2; D. Edmond: et’moént!; ét’mdnt?; Fr. Edmond: ed’men’; 
éd’mén’2; Ger. Edmund: et/mint!; &t’/munt?; It. Edmondo: ed-m6én’do!; éd- 
mon’do2; Pg. Sp. Edmundo: ed-min’do!; éd-mun’do?. 

Edna: ed’no!; éd’na? [Apocryphal and feminine personal name].—Edom: 
i/dom!; é’dom?2 [Bible].—Edomite: i/dom-ait!; é/dom-it? [Bible].—Edos:  i’des!; 
6/dés? [Apocrypha (R. V.)].—Edrai: ed/ri-ait; éd’ra-i2 [Douai Bible].—Edrei: ed’ri- 
ail; éd’re-i? [Bible]. 

educate: ed’yu-két!; éd’yy-eait?. This pronunciation was indicated by 
Bailey (1732), Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Goodrich (W ebster, 
1847), Worcester (1859), #., I., M., St., & W., and prevails to-day. Walker (1791) 
noted ej/u-két!, which is preferred by Standard & C. [To develop the mental powers of]. 


education: ed’yu-ké’shon!; &d”yu-ea’shon?; Standard & C. ej"u-ke’shen'. 


See EDUCATE. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; bil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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either 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g0; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 

See eee ee ee eee eee eee ee a ea ee 

Edward: ed’woard'; &d’ward? [A masculine personal name]. , Dan. Edvard: 
éd’/varth!; ed/varth?; D. & G. Eduard: é’di-art'; e’du-art?; Fr. Edouard: é’da’- 
ar’!; e’du’ar’2; It., Pg., & Sp. Eduardo: e’di-ar’do!; e’du-ar’do?; Sw. Eduard: é’di- 
ard!; e’/du-aird?. 


Edwin: ed’win!; éd’win? [A masculine personal name]. Dan. ed’vin!; 
&d/vin2; G. et’vin!; &t/vin2; It. Eduino: é”’di-i/no!; e’dy-i/no?; L. Edwinus: ed- 
wai’nvus!; éd-wi/ntis?. 

Edwy: ed’wi'; éd’wy? [A masculine personal name]. 

Eecloo: 6-kl6’!; e-¢ld’? [Belg. town]. 

eel: il'; él? [A snake-like fish]. 

e’en: in!; én”; not én! [Contraction of EVEN]. 

e’er: ar'; ér?. J. & St. ér! [Contraction of EVER]. 

eery: i’ri'; é’ry? [Inspiring fear]. eerief. 

effect: e-fekt’!; &-féet’? [A result; consequence]. 


effectual: e-fek’tiu-al! or -chu-al!; &-f%e’tii-al? or -chu-al? [Capable of 
producing results]. 


efferent: ef’ar-ent!; éf’ér-ént? [Carrying outward, as a nerve]. 


effort: ef’ort!; &f’ort?—the o as in “obey,” not as in “no,” nor as in 
“senator.” Standard ef’art!; C. & Wr. ef’ort!; H. ef/trt1; J. ef/fort!; M. & St. ef’ert}; 
W. ef’ort! [Laborious attempt]. In the 17th and 18th centuries accented effort’ 
(Murray, ‘‘New Eng. Dict.,”’ s. v., Oxford, 1891). 

effrontery: e-frunt’ar-1'; é-front’ér-y? [Unblushing impudence]. 

effusion: e-fit’/zon!; é-fti’zhon? [An outpouring]. See EFFUSIVE. 

effusive: e-fii’siv!; &ft’siv?; not a-fit’ziv! [Overflowing with sentiment]. 


Egbert: eg’bart!; ég’bért? [A masculine personal name]. It., Pg. Egberto: 
eg-ber’to!; é@-bér’to?; L. Egbertus: eg-butr’tus!; &%-bér’tis?. 
Egeus: 1-ji’us!; e-gé’tis? [1. Douai Bible. 2. In Shakespeare’s ‘‘Mid- 
summer Night’s Dream,’ the father of Hermia]. 
egg: eg; &@?; not ég!, nor aig!. 
Eglah: eg’la’; ég/14? [Bible].—Eglaim: eg’l-im!; &%’la-Im? [Bible]. 
eglantine: eg’len-tain'; ég’lan-tin?. Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), and Century, eg’lan-tin!. 
Quite over-canopled with luscious woodbine, 
With sweet musk-roses and with eglantine. 
SHAKESPEARE Midsummer Night's Dream act il, se. 1. 
Eglath-Shelishijah: eg”lafh-shel’1-shai’ya'; &@"lAth-shél"i-shi’ya? [Bible 
(R. V.)|—Eglon: eg’len!; &@’lén? [Bible]. 
ego: eg’d!; &8'0", Standard, E., & M. The Scottish pronunciation i’go!, 


noted by C.,I., St., W., & Wr., is found also in Thomas Davidson’s revision of ‘“‘Cham- 
bers’s English Dictionary,’”’ Edinburgh (no date, but after 1896). In Eng., and in 
some parts of the United States, the accepted standard is eg’6! for this word and its 
relatives, eg’oism, eg’oist, eg’otist, eg’otistic, eg’otistical, eg’otize. See Eao- 
TI8sM [The individuality personified by the pronoun I]. 


2+ art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=s; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; tu = feud; Ghin; go; 9 = sing; thin, this. 


egotism: eg’o-tizm!; ég’0-tism?, Standard, E.,I.,M., & St.—the pronuncia- 
tion indicated by Johnson (1755); C., W., & Wr. i’go-tizm!. Perry (1777), Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jame- 
son (1827), Knowles (1835) indicated i’go-tizm!; Fenning (1760), Ash (1775), Elphin- 
stone (1786), Smart (1840), Reid (1844), and Cooley (1863), eg/o-tizm!. See nao. 

egregious: 1-gri’jus!; e-gré’gtis?, Standard, C., & W.; E. & St. e-gri’ji-us!; 
I. i-gri’jius!; M. 1-gri’jas!; Wr. e-gri/jos!. Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844), 1-gri-ji-us!; Sheridan (1780), Fulton 
& Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), 1-gri’jus! [Remarkable; extreme]. 

egret: i’gret!; é’grét?. M. eg’ret!. Modern Eng. usage favors the last; 
poottaah usage still indicates the first, which is the approved standard in the United 
tates. 

Egypt: i’jipt’; é’gypt? [A sultanate of northeastern Africa].—Egyptian: 
1-jip’shen!; e-gyp’shan?.—Egyptize: i’jipt-aiz!; é’gypt-iz?, Standard; HE. & M. 1-jip’- 
taiz!; St. & W. i’jip-caiz!; Wr. i-jip’taiz! [To give an Egyptian appearance to]. 

eh: é or e!; e or 6’—in Eng. final A is not pronounced when preceded by a 
vowel. This rule does not apply to Bible names, as they are not of Eng. origin. 

The respective short and long values of this [the second vowel of the alphabet) are heard 


in the words ‘‘met’’ and ‘‘mate.’’ . . . The long sound is now very generally denoted by a. 
‘= itself no longer has it, save in the exclamation eh, and in certain cases where it is followed 
ytiory. 


THOS. R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. iii, § 2, pp. 103-104 [H. ’09]. 

Ehi: i/hai!; é’hi? [Bible]. 

Ehud: i/hud!; é/hiid? [Bible]. 

eider: ai’dar!; i’dér? [A sea-duck or its down]. 

eidolon: ai-dd’lon'; i-dd’/lén? [A fantom; specter]. 

Fiffel: é’fel’!; e’fél’2; not ai’fal! [Fr. engineer (1832-  ); built tower in 
Paris that bears his name]. ; 

elght: ét1; et?. See the following word.—eighth: étth'; etth’. 

eigne: én!; en?, Standard, C., M., & W.; EH. an'; J. &ne!; Wr. @’na! [In 


law, elder-born; also, entailed]. 


Eikon Basilike: ai’kon bo-sil’1-ki!; i’e6n ba-sil/i-ké? [Work ascribed to 
Charles I, but claimed by Gauden, Bishop of Exeter]. 


Kileen: ai'lin! or é'lin!; i’lén? or e’lén? [Ir., Helen]. 
either: i’thor!; é’thér?, Standard & M.; C., St., W., & Wr. i’thour!; H. & J. 


i’thor!, Modern dictionaries are unanimous in indicating this as the best_usage. 
ay cleriative Standard & M. indicate ai’ther}; C., St., W., & Wr., ai’thur!; #. & J., 
ai’ thor}. 

In his “Etymological Dictionary”’ (Oxford, 1910), Dr. Skeat pointed out that the 
word was derived from Anglo-Saxon #g]ver, a contraction of #ghweer, compounded 
of 4+ ge + hweJver, where 4 connotes ‘‘aye,” ,“‘ever,’’ ge is a common prefix, and 
hweper is Eng. “whether.” The sound of AS. @ is that of ain ‘‘dare.’’ Nares in his 
“Blements of Orthoepy” (London, 1784), said: ‘Hither and neither are spoken by 
some with the sound of long 1: I have heard even that of long a given to them; but as 
the regular way is also in use, I think it is preferable. These differences seem to have 
arisen from ignorance of the regular sound of e?” (p. 59). But by what rule he 
determined this ‘regular sound”’ is not stated. te? 

In Eng. the diphthong et has various sounds that have affected the pronunciation 
of this word, whose orthography experienced the following modifications between 
the 14th and 16th centuries before the form either became established: ayther (Ham- 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; il, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 
pole, 1340; Cromwell, 1540); athir (Barbour, 1375); eythir (Chaucer, 1385); ay]zer 
Langland, 1393); eyther (Caxton, 1483); and the three following all from Cover- 
ale’s Bible, ether (1535), either (1545), and eyther (1548). In “‘eight,”’ “freight,” 
“neigh,” “sleigh,” ‘‘weight,’’ etc., the diphthong ei has the sound of Continental e, 
as heard in English ‘‘prey,’”’ ‘‘they,” ‘‘whey,’’—the sound of AS. é in folkspeech, 
that varied from e in “‘there’’ (approximately) to ey in ‘they.’ 

Walker (1806) claimed that “the true analogical sound of the diphthong in 
these words [either, neither] is that of slender a, as if written ay-ther and nay-ther.”’ 
This is the folk pronunciation in Ireland even to-day, and it approximates more 
closely to the original than either of the pronunciations indicated by the dictionaries. 
Again, in Eng. the diphthong e? has the sound of diphthongal ~ (a+i) as in “aisle,” 
heard in such words as “eider’”’ (Icelandish, ‘“‘edhr’’), ‘‘height,”’ “sleight,’’ ete. In 
“ceiling,” ‘deceive,’ ‘“‘inveigle,”’ ‘perceive,’ ‘“‘receive,’”’ etc., it has the sound of 
Continental i, as heard in Eng. ‘“‘machine,”’ “‘police,’’ etc.—the sound of AS. i, so 
that if analogy were to be our guide any one of the three pronunciations indicated 
might be used. But the genius of the language having, in England at least, cast the 
historic pronunciation aside, favors (1) eether for the mass of the English, (2) aither 
for the Scots, and (8) eyther for the Irish, the latter serving to show to this extent, 
at least, that the English, spoken in Ireland, is preserved in its pristine purity. If one 
may take Bailey’s (1732) and Johnson’s (1755) accentuation for a guide to the pro- 
nunciation of the word in their times they noted the last, for they gave eigh’ty and 
ei’ther the same stress. Had they wished to designate ee/ther the stress would have 
been put after the e. 

The writer has heard the pronunciation ai’ther! in southern England and along the 
course of the River Thames from London to Stroud in Gloucestershire, as well as 
north of it as far as Stratford-onzAvon. That it was used in Scotland is evidenced 
by the fact that Buchanan (1757) and Johnston (1764) both indicated it, while 
Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Scott 
(1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) gave 1’ thar!. 


Eker: i’kar!; é’kér? [Bible]—Ekrebel: ek’ri-bel!; &k’re-bél? [Apocrypha]. 
—Ekron: ek’ren!; &k’ron? [Bible].—Ekronites: ek’ran-aits!; &k/ron-its? [Bible].— 
El: el; él2 (Heb. God].—Ela: i’lo!; é’la2 [Bible (R. V.)].—Elada: el’a-da!; &l’a-da2 
[Douai Bible].—Eladah: el’a-da!; él’a-da? [Bible]. ; 


Elagabalus: el’a-gab’a-lus!; él’a-g@%b’a-ltis? [Rom. emperor (204-222)]. 
Elah: i’la!; é’la? [Bible]. 


elain: 1-lé’mn!; e-la/in?, Standard & M.; C. & TI. e-lé/in!; EZ. e-le’in!; St. 
i-lé/in!; W. 1-lén’!; Wr. e-lén’! [A liquid fat; olein]. 


Elaine: 1-lén’!; e-lin’? [A feminine personal name]. 

Elam: i’lem!; é’lam? [Bible]. 

Elamites: i/lam-aits!; é’/lam-its? [Bible]. 

élan [Fr.]: é”lan’!; e”lan’? [Impetuous rush; dash]. 

eland: i’land'; é’land? [A species of ox-like antelope]. 

Elasa: el’a-sa!; él’a-sa? [Bible: Apocrypha; Douai; R. V.]. 

Elasah: el’a-sda'; él’a-sa? [Bible]. 

elastic: 1-las’tik'; e-lis’tie?, Standard & M.; C. 1-las’tik!; EZ. & St. e-las’tik!; 
I. & W. i-las’tik!; Wr. e-las’tik!. Dr. Murray indicates the a as in ‘‘at’’ as the 


English standard, yet the pronunciation noted by the Century more closely ap- 
proximates to what the writer has heard in England. See asx. 


Elath: i’/lath'; é/lath? [Bible]. 
Eleberith: el”-bi’rith'; &l’-bé’rith? [Bible (R. V.)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Gr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Elbert: el’bart}; &l’bért? [A masculine personal name]. L. Elbertus: 
el-btr’tus!; &l-bér’ttis2. ; 

Elebethel: el’-beth’el!; él’-béth’él? [Bible]. 

Eleana: el’ka-na'; él’¢a-na? [Douai Bible].—Eleesite: el’ses-ait!; él’ eés- 
it? [Douai Bible].—Elchanan: el-ké’non!; él-ea/nan? [Douai Bible].—Eleia: el/shi-a!; 
(Bible {Apocrypha].—Eldaah: el-dé/a!; &l-da’a? [Bible].—Eldad: el/dad!; &l’/did2 

ible}. 

elder!: eld’ar!; éld’ér? [Earlier born; senior]. 

elder’: el’dar1; &l’dér? [A shrub]. 

El Dorado: el do-ra’do!; &1 do-ra/do?, not do-ré’do! [Sp., the golden; spe- 
cifically, any region rich in gold]. 

Elead: el’1-ad'; él’e-id? [Bible]—Eleadah: el’1-é/da!; &l’e-a’da? [Bible 
gma eet Wh-é/lul; 6’le-a/le? [Douai Bible].—Elealeh: i”l-é/lé1; @’le-a/le2 

1ple}. 

Eleanor: el’a-nar! or el’1-a-n6ér!; &l’a-nor? or &l’e-a-nér? [A feminine per- 
sonal name]. Dan.'G. Eleonore: 6”lé-o-n6’ra!; ¢’le-o-nd’re?; D. Leonora: 1@”0-nd/ra!; 
le’o-nd’ra?; Fr. Aliémor: a/li”é”ndr’!; 4”li”e’ndr’2; It. Eleonora: &”lé-o-n6’ra!; @le- 
o-n0/ri?; L. Eleanora: el”1-a-n6’ra!; &l’e-a-n6’ra?2; Sp. Leanor: 1é’a-nor’!; le”i-nér’?. 

Eleasa: el’1-é’sa!; él’e-a’sa? [Apocrypha]. 

Eleasah: el’1-é’sa!; &l’e-a’sa? [Bible]. 

Eleatic: el’1-at/1k!; él’e-ait/ie?, Standard & W.; C. & M. el-1-at’ik!; ZH. e-le- 
at/ik1; J. i-li-at/ik!; Wr. el-1-atik! [Pert. to Elea, ancient Gr. town in south Italy]. 

Eleazar: el’1-6’zar!; &l”e-a’zar? [Bible]. 

Eleazurus: el”1-a-zu’rus!; él”e-a-zu’rtis? [Apocrypha]. 

electricity: 1-lek-tris’1-ti!; e-lé¢-trig/i-ty’, Standard; C. & M. i-lek-tris’1- 
ti!; H. e-lek-tris’i-ti!; J. 1-lek-tris’i-tit; St. i’lek-tris’i-ti!; W. i-lek-tris‘i-ti!; Wr. i-lik- 
tris’1-ti1. Murray gives el-ek-tris’1-ti! as alternative. 

electrolysis: 1-lek-trol’1-sis!; e-lée-trdl’y-sis?_ [Decomposition of an elec- 
trolyte by electricity]. 

electrolyte: 1-lek’tro-lait!; e-lée’tro-lyt? [A chemical compound subject 
to decomposition]. See ELECTROLYSIS. 

electrometer: i-lek-trom’i-tor!; 6-lé¢-trém’e-tér?, Standard & M.; C. 
i-lek-trem/e-tur!; H. e-lek-trom’e-ttr!; J. i-lek-trem’et-tr1; St. el-ek-trom/e-tar!; 
W.i-lek-trem’i-tor!; Wr.i-lek-trem/’i-ter! [An instrument for measuring electric power]. 

electrotype: 1-lek’tro-taip!; e-lée’tro-typ? [A metallic copy of a surface 
made, as for printing]. [trotypes]. 

electrotypy: 1-lek’tro-taip’1!; e-lée’tro-typ”y? [The art of making elec- 

eleemosynary: el’1-1-mes’1-né-r1!; &l”e-e-més’y-na-ry”, Standard; C. el-- 
mes‘i-ne-ri!; J. el-i-mes’i-na-ri!; M. el’1-i-mes’i-ne-ri!; St. el’e-mez’i-nur-i!; W. el’i- 
mes‘i-ni-ri!; Wr, el-i-mez’1-ne-ri! [Charitable]. 

elegiac: 1-li/ji-ak! or el’1-jai’ak!; e-lé’gi-%e? or &le-gi/he?. Standard, C., I., 
& W. indicate the first; £., M., St., & Wr. note the second. 

Of the earlier lexicographers Perry (1777) and Knowles (1835) gave the first, but 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 


(1807), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849) preferred the 
second [Of the nature of an elegy). . 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, bArn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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Elsmelech A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 376 


1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bOrn; 


elegiacal: el’1-jai/a-kal'; él’e-gi’a-eal?. Same as ELEGIAC. 
elegist: el/1-jist!; &l’/e-gist? [A writer of elegies]. 
elegy: el’1-j1'; él’e-gy? [A lyric poem lamenting the dead]. 


ElzElohezIsrael: el”2el”o-he-[or el"i-lo’he-]iz’ni-el!; &1’281"0-hé-[or &l”e- 
10’hé-Jis’ra-él? [Bible]. 


Eleph: i’lef!; é/léf? [Bible]. 


elephantiasis: el’1-fan-tai’a-sis!; &l”e-fin-ti’a-sis*—the penultimate @ is 
obscure [A disease causing abnormal enlargement of affected parts]. 


elephantine: el’1-fan’tin or -tain!; &l’e-fan’tin or -tin®. The first indicates 
the usage of the United States; the second that of Great_Britain [Like an elephant]. 


elephantoid: el’1-fan’teid!; &l”e-fin’tdid? [Resembling an elephant or 


elephantiasis]. 
Eleusine: el’ yu-sai’ni!; &l”yy-si/né? [A genus of grasses]. 


Eleusinia: el”yu-sin’1-a!; &l’yu-sin’i-a? [In Gr. antiquities, the festivals 
held at Eleusis, a city in Attica]. 


Eleutherus: 1-liti’thor-us!; e-li’thér-tis? [Apocrypha]. 

elevate: el/i-vét!; &l’e-vat? [To raise]. 

eleven: 1-lev’n!; e-lév’n’; not i-lev’n, nor lev’n!. 

Elgin’: el’gmn!; &l’gin? [Scot. county and city]. 

Elgin?: el’jin!; él’gin? [A city in Ill]. 

Elhanan: el-hé’nan!; él-ha’nan? [Bible].—Eli: i’lai!; é/li? [Bible] —Ela!: 


1-lai’a!; e-li’a? [Bible]. 
Elia?: i/li-a'; é/li-a? [Pen-name of Charles Lamb: Essays of Elia]. 


Eliab: 1-lai’ab!; e-li/Ab? [Bible]—Eliaba: i-lai’a-ba!; e-li‘a-ba? [Douai 
Bible].—Eliacim: 1-lai’a-sim!; e-li’a-cim? [Douai Bible].—Eliada: 1-lai’a-da!; e-li’a- 
da? [Bible].—Eliadah: 1-lai’e-da!; e-li’a-da? [Bible].—Eliadas: 1-lai’a-das!; e-li’a- 
dis? [Apocrypha].—Eliadun: 1-lai’a-dun!; e-li’a-dtin? [Apocrypha].—Eliah: 1-lai’a!; 
e-li/a2 [Bible].—Eliahba: 1-lai’a-ba!; e-li/i-ba? [Bible].—Kliakim:  1-lai’a-kim!; 
e-li’a-kim? [Bible].—Eliali: 1-lai’a-lait; e-li’a-li2 [Apocrypha].—Eliam: 1-lai’am!; 
e-li/im?2 [Bible].—Eliaonias: 1-lai’a-o-nai’as!; e-li”a-o-ni’as? [Apocrypha].—Elias: 
1-lai’as!; e-li’as? Sea STS a STN 1-lai’a-saf!; e-li’a-sif2 [Bible].—Eliashib: 
1-lai’a-shib!; e-li’a-shib? (Bible].—Eliasibus: el’1-as‘1-bus!; &1’i-Xs’i-btis? [Apocrypha 
(R. V.)].—Eliasimus: el’1-as’1-mus!}; él’i-As’/i-mts? [Apecrypha (R. V.)].—Eliasis: 
1-lai’a-sis!; e-li’a-s¥s? [Apocrypha].—Eliasub: 1-lai’a-sub!; e-li’a-stitb? [Douai Bible].— 
Eliathah: 1-lai’e-fha!; e-li’a-tha? [Bible].—Elica: el’1-ka!; &l/i-ea? [Douai Bible]. 


elicit: 1-lis’it!; e-lig’it?; not il-is‘it?, Compare inxicit [To draw out]. 


Elidad: 1-lai’dad?!; e-li’did? [Bible]—Eliehoenai: _1-lai’1-hd/1-nai!; e-li”e- 
hd’e-ni? [Bible (R. Neha 1-lai’el!; e-li’él? (Bible].—Eliemai: el’1-i/nai!; &1”i-é/ni2 
[Bible].—Eliezer: i”h-i’/zar!; é”li-é’zér?2 [Bible].—Elihaba: 1-lai/ha-ba!; e-li’ha-ba? 
(Bible].—Elihoenai: el’1-ho-i’nai!; &l’i-ho-é/ni? [Bible].—Elihoreph:  el’1-hd’ref!; 
€l"i-hd’réf? [Bible].—Elihu: 1-lai’hid! or el/1-hiti; e-li’hi? or &l/i-hi? (Bible].—Elijah: 
1-lai’ja!; e-li’jé2 [Bible].—Elika: 1-lai’ka}; e-li’ka? [Bible].—Elim: i’lm}; é/lim? [Bible]. 
—Elimelech: 1-lim’1-lek!; e-lim’e-lé¢? [Bible].—Elioda: 1-lai’o-da!; e-li’o-da? [Douai 
Bible].—Elioenai: el’1-0-i’nai!; &1’i-o-é’ni? [Bible].—Elionas: el’1-d’nas!; &l”i-6/nas? 
[ibesry phe Renae 1-lai’fal!; e-li’fAl2 Leta ts eas 1-lif’a-lat!; e-lif’a-lXt? 
[Apocrypha].—Eliphalet: 1-lif’a-let; e-lif’a-lét? (Bible].—Eliphalu: 1-lif’a-lid); e-lif’- 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=; i=6; gd, ndt, Or, won, 
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a-li? [Douai Bible].—Eliphaz:  el/1-faz!; &1’i-f%z? [Bible].—Elipheleh:  1-lif’1-le1; 
e-lif’e-lé2_ [Douai Bible].—Eliphelet: _1-lif1-let!; e-lif’e-lét? [Bible].—Elipheleth: 
1-lif’71-leth!; e-lif’e-léth? [Douai Bible].—Elisa: 1-lai’so1; e-li’sa? [Douai Bible]. 

Elisabeth: 1-liz’a-beth!; e-lis’a-béth?. Same as EvizaBern. 

Eliszeus: el’1-si’us!; l’i-sé’tis? [Bible]_—Elisama: 1-lis’o-ma!; e-lis’a-ma? 
[Douai Bible].—FElisaphan: 1-lis’a-fan!; e-lis’a-fan? [Douai Bible].—Elisaphat: 1-lis’- 
é-fat; e-lis’a-fat? [Douai Bible].—Eliseus: el”1-si’us!; él’i-sé’ts?. Same as HuisHa.— 
Elisha: 1-lai’sho!; e-li’sha? [Bible].—Elishah: 1-lai’sha!; e-li’shé? [Bible].—Elishama: 
1-ligh’a-ma!; e-lish’a-ma? [Bible].—Elishamah: 1-ligh’e-mda!; e-lish’a-mii2. Same as 
Exvisnama.—Elishaphat: 1-lish’a-fat!; e-lish’a-fit? [Bible].—Elisheba: 1-ligsh’1-ba!; 
e-lish’e-ba? [Bible].—Elishua: el’1-shi’a! or 1-lish’u-a!; &1’i-shu’a? or e-lish’y-a2 [Bible]. 
—KElisimus: 1-lis’1-mvus!; e-lis’i-mts? [Apocrypha]. 

Elisir d’Amore (L’): Jé’li’zir’ da-m6’ré!; le"li’sir’ di-m6’re? [Opera buffa 
by Donizetti]. ns 

elisor: 1-lai’zar! or el’1-zer); e-li’sor? or &l’i-sdr?._ Standard & C. indicate the 
first, M. & W. note the second. #. e-lai’ztr!; J. i-laiz’tr!; Wr. e-lai’sar! [In Eng. law, 
a, substitute for a sheriff or coroner]. 

Elisua: el’1-siti’a!; él’i-sii’a? [Douai Bible]. 

Elisur: 1-lai/sur!; e-li’stir? [Douai Bible]. 

élite [Fr.J: é”lit’!; elit’? [The most select; pick, as of society]. 

E£liu: 1-lai’G!; e-li’y? [Apocrypha]. 

Eliud: 1-lai’ud!; e-li’tid? [Bible]. 

elixir: 1-liks’ar!; e-liks’ir?; not el/ik-sir!, i-liks’ir!, nor “even among the 
upper ranks of the people’’ (Walker), i-leks’ir! [A sweetened medicine in solution]. 

Elizabeth: 1-liz’a-beth!; e-liz’a-béth? [A feminine personal name]. Dan. 

. G. Elisabeth: 6é-li’za-bet!; e-li’gi-bét?; F. Elisabeth: @”li’za”bet’1; e”li’sa”bét’2; 

ise: 6/lis’1; e”lis’2; Gr. Elisabet: é-li-sa-bet’!; e-li-si-bét’2; It. Elisabetta: é-li’za- 

Beate e-li’ga-bét’ti2; L. 1-liz”a-beth’a!; e-liz’a-béth’a?; Sp. Isabel: i’sa-bel’!; i”sa- 
2. 

Elizabethan: 1-liz’a-beth-an! or 1-liz”a-bi’ then}; e-liz’a-béth-an? or e-liz’a- 
bé’than2. Standard, C., W. (1893), & Wr. indicate the first as best usage in the United 
States; E., M., St., & W. (1909) note the second, which represents the best usage of 
Great Britain [Belonging to the period of Elizabeth, queen of England, 1558-1603]. 

Elizaphan: el’1-zé’fon! or 1-liz’a-fan!; &1’i-z4’fan? or e-liz’a-fan? [Bible].— 
Elizur: 1-lai’zur!; e-li’ztir? [Bible].—Elkamah: el-ké’na! or el/ka-na!; él-ka’ni2? or 
l/ka-ni? (Bible].—Elkiah: el-kai’o!; ¢l-ki’a? [Apocrypha (R. V.)].—Elkoshite: el’- 
kegh-ait!; &l/késh-it? [Bible].—El-lasar: el”-lé’sar!; €l’-la’sair? [Bible]. 

elleborin: el/1-b6’rm! or e-leb’o-rin!; &1/i-b6’rin? or é-léb’o-rin? [A chemical 
derived from the hellebore plant]. 

Ellen: el’en!; &l/én2; frequently el’an! [Fem. personal name]. 

Ellesmere: elz/mir!; éls’mér? [Eng. town]. See ANSTRUTHER; BELVOIR. 

ellipse: e-lips’!; &-lips’?; not el-ips’1. 

Ellora: e-l6d/ra1; &16’ra?; not el’o-ra! [Town in India]. 

elm: elm!; élm?; formerly corrupted to el’am!, due to a vagary of orthog- 
raphy [A valuable shade- and timber-tree]. 


Elemelech: el’2mi’lek!; &1’2mé’/lée? [Douai Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, béy; Fo, em; ink; thin, this. 
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Elmes: elmz!; élms? [Eng. family name]. 


Elmodad: el-m6/dad!; él-m6’did? [Douai Bible]—Elmodam: el-m6’- 
dam}; &l-m6/dim2 [Bible].—Elmaam: el-né/am!; ]-na/im? [Bible].—Elnaim: el-né’- 
1m}; &l-na/im? [Douai Bible].—Elmathan: el-né’fhen!; él-na’than? [Bible]. 


elocution: el’o-kiii’/shan!; &l’0-eii’shon? [The art of correct oral delivery]. 

Elohim: el’o-him!; él’/o-him2, Standard & C.; E. e-lo/him!; J. i/l6-him!; M. 
el-6’him!; St. el/6-him!; W. e-l6’him!; Wr. e-16’him! [Heb., God]. 

Eloi: 1-160’ai! or i/lo-ai'; e-16/1? or é’lo-i? [Bible].—Eloi, Eloi, lama sabach- 
thani [Heb.]: 1a’ma sa-bak’ fha-ni!; li’ma si-bie’tha-ni? [Bible: Mark xv, 34].—Elon: 
ipl 7 @lon2 [Bible].—Elon-beth-hanan: i’len-beth-hé/nen!; é”’lénzbéth-ha’nan? 

1ple}. 

elongate: 1-lon’gét!, Standard & M., or i/ley-gét!; e-lén’gat? or é’lon-gat?- 
C. 1-lén’gét!; £., I., & W. i-len’gét!; St. & Wr. e-len’gét! [To lengthen]. 

elongation: i’lon-gé’Shen!; é’l6n-ga’/shon?. 

Elonites: i/len-aits!; 6/lon-its? [Bible]. 

elope: 1-ldp’!; e-lop’? [To run away as for the purpose of being married]. 

eloquence: el’o-kwens!; él’o-kwéng?. 

Eloth: i/loth! or 1/16 th!; loth? or @’/loth? [Bible] —Elpaal: el-pé’al!; él-pa’- 
al2 [Bible].—Elpalet: el’pa-let! or el-pé’let1; &l’pa-lét? or él-pa’lét? [Bible]|.—Elparan: 
el-pé’ran!; él-pa/ran? [Bible].—KEliphaal: el-fé’al1; &l-fa’al2 [Douai Bible]. 


Eiphinston, Elphinstone: el’fin-sten!; él’/fin-ston? [Scot. family name]. 

Elzroi: el’r’/1!; él’-r0/i? [Bible (R. V., margin)]. 

Elsa: el’sa!; &l’sa? [A feminine personal name; Alice]. Elsef. 

Elsass-Lothringen: el’zas-lot’rin-en!; &l’sis-lot’rmg-én?. Same as AL- 
SACE-LORRAINE. 

Elsinore: el’si-nér’!; &l’si-ndr’?[Dan.spt.; scene of Shakespeare’s Hamlet]. 

Elsje: els’yé!; éls’ye? [Dutch feminine personal name; Alice]. 

Eltecon: el’ti-ken!; él’te-edn? [Douai Bible].—Eltekeh: el’ti-ke!; &l’te-ké? 
{Bible].—Eltekon: — el’ti-ken!; él’te-kén? [Bible].—Elthece:  el’thi-si!; &i’the-cé? 


{[Douai Bible].—Eltheco: el’thi-k6!; él’/the-e62 [Douai Bible].—Eltholad: el-fho’- 
lad; él-tho’lad2 [Douai Bible].—Eltolad: el-td’/lad!; l-td/lad2 [Bible]. 


elucidate: 1-liti’si-dét’; e-lu’gi-dat?, Standard; C., M., & W. 1-lit’si-dét}; 

E. & St. e-li’si-dét!; I. i-lit’sid-ét!; Wr. e-lit’si-dét! [To throw light on; clear up]. 
elude: 1-litid’'; e-lid’?, Standard, C., M., & W.; E. & St. e-lad’; I. i-litid’; 

Wr. e-liad’! [To remain undiscovered by]. fof the Jewish year] 
Elul: i-lal’; é-lyl”, Standard; C., I., & Wr. i/lul!; BE. & W. e-lal' [A month 
elusion: 1-lit’3an!1; e-li’zhon’, Standard, C., M., & W.; E.& St. e-li’3un}; 

J. i-liti’zen!; Wr. e-lii’3an! [The act of eluding]. See nLupp. 
elusive: i-lii’siv'; e-lt’/siv?. St.1-lit’ziv! [That secks to elude], 
Eluzai: 1-lit’zi-ai or -zai'; e-lii’za-i or -zi? [Bible]. 


Elvira: el-vai'ra!; &l-vi'ra? [A feminine personal name]. Fr. Elvire: el”: 
vir’; 6l’vir’2; It. Sp. el-vi/ra!; él-vi'ra2. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; 16s i=6; 26, ndt, dr, won, 
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Elymais: el’1-mé@'1s!; &l”y-ma’is? [Apocrypha].—Elymas: el’/i-mas'; él’y- 
mas? [Bible].—Elyon: el’1-en!; él’y-6n? [Bible (R. V., margin)]. 

Elysian: 1-liz’1-on!; e-lys’i-an’, Standard & M.; C.1-liz'ien!; E. e-li’zan!; I. 
1-li’3i-an}; St. e-lis/i-an!; W. 1-li3’en!; Wr. e-li3/1-an!. By Perry (1777), Walker (1791), 
Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844) indicated 1-li3/1-an!; by 
Sheridan (1780) and Knowles (1835) 1-li’3en!; by Fulton & Knight (1802) and Enfield 
(1807), 1-li3’yen! [Pert. to Elysium]. 

Elysium: 1-liz’1-um'; e-lys’i-tim?, Standard, C., M., & W.; E. e-liz’i-um!; 
rs ‘aeons St. & Wr. e-liz/i-um! [In Gr. myth, paradise or the abode of the blessed 

ead]. 

Elzabad: el-zé’bad! or el’/za-bad'; él-za’bid? or l/za-bid? [Bible].—Eliza- 
phan: el-zé/fan! or el’ze-fan}; él-2a/fan? or 6l’za-fin? [Bible].—Elzebad: el’z1-bad!; 
él’/ze-bid? [Douai Bible]. 

Elzevir: el’zi-vor'; l’ze-vir?, Standard, M., & W.; C. el’ze-virl; E. el’ze- 
ee ” . el-zi/vtr!; St, el/ze-vur!; Wr, el’zi-vur! [Dutch family of publishers (1592- 

emaciate: 1-mé’shi-ét'; e-ma/shi-it?; nof e-mé’si-at! [To waste away in 
flesh]. 

Emadabun: i’ma-dé’bun!; é’ma-da/biin? [Apocrypha (R. V.)]. 

emanant: em’a-nent!; ém’a-nant?. By Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) indicated i’mo-nant! 
{Flowing from a source]. 

emanative: em’o-né-tiv!; ém’a-na-tiv’—the pronunication of the day, and 
that indicated by Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844). Ash (1775), Perry 


(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), and Jameson (1827) noted 1-man’oe-tiv!, and 
Walker (1806) em’a-na-tiv! [Flowing forth]. 


Emanuel: 1-man’yu-el!; e-min’yu-él? [A masculine personal name]. 

Ematheis: 1-mé’fthi-is!; e-ma’the-is? [Apocrypha (R. V.)]. 

embalm: em-bdm’!; ém-bim/’2—the / is silent. See catm [To preserve 
from decay]. 

emblematize: em-blem’a-taiz!; ém-blém/a-tiz?, Standard, E., M., W., & 
Wr. C. & St. em’/blem-oe-taiz!; I. em-blem’at-aiz} (To serve as an emblem or repre- 
sentation]. [appearance]. 

embonpoint [Fr.]: an”bén’pwan’!; an”bdn”pwin” [A well-fed or plump 

embouchure [Fr.|: an”ba’ shir’; an”bu’¢hiir’? [The mouth, as of a river]. 

embrasure: em-bré’3iur!; &m-bra/zhtr?, Standard (1893-1912), C., M., & 


W.; #. em-bréz’yir!; 7, em-bré/3iur!; St. & Standard (1913) em-bré’gur!; Wr. em-bra- 
gur’!, By Bailey (1732), Johnson (1755), and Ash (1775) the stress was indicated on 
the penult—embra/sure. Perry (1777), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and 
Jameson (1827) recorded am-bré’gar!; Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), 
and Knowles (1835) preferred em-bro-3ir’!, Smart (1840-57) first stressed the ultima, 
and later the antepenult [An opening in a wall or battlement]. 


Emekckezig: i’mek-ki-zig’!; 6’mék-ke-zig”? [Bible (R. V.)]. 


Emeline: em’i-lain or -lin!; &m’e-lin or -lin? [A feminine personal name]. 

ritten also Em/’me-line and with variant forms, Em/i-ly and Em/ma._ Fr. 

smilie: é’mi’li/1; e’mi’lé’2; Ger. Emilie: 6-mi’li-o'; e-mi’li-e2; It. Pg. Sp. Emilia: 
é-mi‘li-a!; e-mi’li-i. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, béy; Fo, em; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


emendation: em"’en-dé’shan!; &m”én-da’shon’, Standard (1893-1912) & 
St.; C. em-en-dé/ghan!; EH. i-mend-é/shan!; J. i-mend-é’shen!; M. i-men-dé’shen!; 
Standard (1913-1915) i”men-dé’shan!; W. (1864-1908) em”en-dé’shun!; W. (1909- 
1915) i”men-dé’shoen!; Wr. em-in-dé’shon!. Bailey (1732), Johnson (1755), Fen- 
ning (1760), Ash (1775) noted emenda’tion; Perry (1777) and Walker (1791) em-en- 
dé’shun!; Sheridan (1780) 1”’men-dé’shun!. Throughout Great Britain i-men-dé’- 
shan! is preferred. 

emeritus: 1-mer’1-tus!; e-mér‘i-ttis? [L., having served his time: said of a 
professor in a university]. 

Emery: em/ar-1!; ém/’ér-y? [A masculine proper name]. Fr. Emeri: ém’ri’!; 
em’ri’2; It. Amerigo: a@’mé-ri’go!; 4”me-ri’g0?2; Lat. Almericus: al’mi-rai’kus!; 4l’- 
me-ri’etis?. 

émeute [Fr.]: @’miit’!; e’miit’? [A seditious outbreak]. 

emigrant: em’i-gront!; ém/i-grant! [One who moves from one country into 
another]. See IMMIGRANT. ? 

Emile: é’mil’!; e’mil’? [A masculine personal name]. Fl. Emilus: 6-mi’- 
lus!; e-mi’lus?; Ger. Emil: @/mil!; e’mil?; It. Emilio: @-mi’li-o1; e-mi’li-o2; L. Aimil- 
ius or Aemilius: i-mil/1-us!; é-mil’i-tis?; Sp. Emilio: é-mi’li-o!; e-mi’li-o?. 

Emilia: 1-mil’/1-a!; e-mil’i-a? [A feminine personal name]. 

Emim: i’mim!; é’mim? [Bible]. 

eminent: em/‘1-nent}; ém’i-nént?. Compare EMANANT [High in station or 
merit; distinguished]. 

emir: 6-mir’!; e-mir’?, Standard; C. e-mir’!; HZ. i/mbr'; I. i/mir!; M. e-mir’!; 
St. imur!; W. 1-mir’!; Wr. i’mir! [A Mohammedan prince or chief]. 

Emma: em’o!;ém/a? [A feminine personal name]. Em{; Emmiet (dims.). 
Fr. e’ma’; 6”ma’?; Ger. It. Pg. em’ma!; ém’ma?; Sp. E’ma: é’ma!; e/ma?. 

Emmanuel: e-man’yu-el!; &-main’yu-él? [Bible and masculine personal 
name]. Emanuelf. Fr. e’ma’nii’el’!; &”ma’nii’él’2; Ger. Emanuel: é-ma’nu-él!; 
e-méi/ny-el?, Immanuel{; It. Emanuele: é-ma’nu-é/lé!; e-ma”’ny-e’/le2; Pg. Sp. 
Manuel: ma’ni-él’!; mi”’nu-el’?; Manoelt [Pg.]. Compare IMMANUEL. 


Emmaus: em’1-us! or e-mé’us!; ém/a-tis? or &mi/tis? [Bible]. 

emmenagog: e-men’a-gog!; 6-mén’a-gdg?, Standard, C., W., & Wr.; E. 
e-min’a-goeg!; I. em-min’a-gog!; M. em-i’na-geg!; St. e-men’a-geg!. 

Emmer: em/or!; ém’ér? [Apocrypha]—Emmeruth: em--rifth’!; &m-e- 
ruth’? [Apocrypha (R. V.)].—Emmor: em/ar!; ém/or? [Bible]. 

emollient: 1-mel’1-ent!; e-mdl'i-ént*?, Standard; C.1-mel’yant!; H. e-mel’i- 
ant!; I. i-mel’i-ent!; M. 1-mel’i-ant!; St. e-mel/i-ent!; W. & Wr. 1-mel’yant!. Of the 
earlier lexicographers Perry (1777) indicated 1-mel’1-ent!, but Sheridan (1780), Walker 


(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840) 1-mel’yent! [An external application that softens or relaxes the tissues]. 


Emona: em/o-noa!; ém’o-na? [Douai Bible]. 

empennage [Fr.]: Gn”pé’na3’!; an”pe”nazh” [In an aeroplane or a dirigible 
balloon, the planes that secure stability]. 

emperor: em’par-or!; &m’pér-dr?; not em’prar! [The sovereign of an empire]. 


emphasis: em’fa-sis!; ém’fa-sis? [Special force of voice in speaking or 
reading]. 


emphysema: em’fi-si’ma!; ém"fy-sé’ma? [Puffed condition of the skin]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; 1=8; gd, ndt, Sr, won, 


: : emendation 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iii = feud; chin; ‘go; 9 = sing; thin, this. 


emphysematous: em-fi-si’mo-tus!; ém-fy-sé’ma-tiis?, Standard; C. em- 
fi-sem’oe-tus!; H. em-fi-si’me-tus!; J. em-fi-sim/at-us!; M. em-fi-si/mo-tas!; St. em’- 
fi-sem’a-tus!; W. em’fi-sem’a-tes!; Wr. em-fi-sem’a-tus! [Distended by air or gas]. 

empire: em’pair!; ém’pir?. Indicated em’pir! by Buchanan (1757) and 
Sheridan (1780), but Johnston (1764), Kenrick (1773), Scott (1797), Walker (1791), 
and others noted the 7 as in ‘‘aisle,’”’ as used for the past century. é 

empiric: em-pir’1k!; ém-pir’ie?. H. & I. em-pi’rik!. Dr. Murray notes 
that in the 17th century the stress was indicated on the first syllable, the accentuation 
adopted by Dryden (1631?-1700), and noted by Bailey (1732), Johnson (1755), 
Buchanan (1757), Entick (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Perry 
(1777), Walker (1791), Scott (1797), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), and 
Craig (1849).. Modern usage, as indicated by Standard, C., M., St., W., & Wr., is 
founded on the accentuation adopted by Milton (1608-74) and noted by Johnston 
(1764), Sheridan (1780), Nares (1784), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844) 
[Based.on experience or observation]. 

employé [Fr.]: an”plwa”yé’! or em’ plei-é"!; 4n”plwa”ye” or &m"pldy-e”? [A 
person employed by another]. Compare EMPLOYEE, its Eng. correlative. 

employee: em’plei-i’!; ém”pléy-é’2.. Best American usage favors this form 
rather than the preceding. : 

empyema: em”pi-i’moa!; ém’py-é’ma? [A collection of purulent matter]. 

empyreal: em-pir’i-al!; &m-pyr’e-al?. C., St., & Knowles em-pi-ri’al! 
[Pertaining to the sky]. 

empyrean: em’pi-ri’an!; ém”py-re’an?. C., M., & Wr. indicate em-pir’1- 
en! as alternative. Entick (1764), Buchanan (1766), Ash (1775) indicated the stress 
on the antepenult. Bailey (1732), Johnson (1755), Kenrick (1773), Barclay (1774), 
Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 


Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849) ac- 
cented the penult as we do to-day [The highest heaven; hence, the abode of God]. 


Ems: ems!; éms? [Prus. river and town]. 

emu: i/mit!; é’mt? [An Austral. ostrich-like bird]. emeuf. 

Enacim: en’a-sim!; &n’a-cim? [Douai Bible]—Emnadad: en’a-dad!; &n/a- 
did? [Douai Bible].—Enaim: 1-né/im!; e-na/im? [Bible (R. V.)]. 

enallage: en-al’a-ji1; én-4l’a-gé? [The use of one part of speech for another]. 

Enam: i/nam!; é’/nim? [Bible]|—Enan: i’nan'; é’nin? [Bible].—Enasi- 
bus: 1-nas‘1-bus!; e-nis’i-bts? [Apocrypha]. 

enate: 1-nét’! or i/nét!; e-nat’2 or é/nat®. The first indicates American usage 
as noted by Standard (1893-1915), W. (1847-1908), & Wr. (1855-59); the second rep- 
resents British usage as indicated by Dr. Bradley (Murray’s ‘New English Dict.” 


1891-1916), and by EZ. & J., but both of which stress the ultima. C. & W. (1909) 
/nét!; Wr. e-nét’! [Growing out]. 


enceinte [Fr.]: an’sant’!; an”cint’? [Pregnant]. fai Gel 
Enceladus: en-sel’a-dus!; én-cél’a-diis? [In Gr. myth, the son of Tartarus 
encephalic: en’si-fal/1k!; én”¢e-fal/ie?. See cEPHALIC. 

encephalon: en-sef’a-lon!; &n-céf’a-lén? [The brain]. 

enchant: en-chant’!; &n-chant’?. See ask; CHANT. (GeCharch). 
encheirion: en-kai/ri-on!; én-e¢i’ri-dn? [A vestment of the clergy of the 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
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enchiridion 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


enchiridion: en’ki-rid’1-on!; én” ¢i-r{d‘i-dn? [Handbook]. 

encore [Fr.]: an’kor’!; 4n”edr’2, Standard & I.; C. en-kor’!; E. 6n-kor’; 
M. an-ker’!; St. & Wr. G@y’kor!; W. an-kér’!. 

Ash (1775) and Perry (1777) both indicated the stress on the final syllable, the latter 

noting en-kér’!, Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Enfield (1807), 
Jameson (1827), and Smart (1840) indicated en-kér’!; Fulton & Knight (1802) and 
Reid (1844) recorded Gn-k6r’! [Literally, once more; again]. : 

encuirassed: en”kwi-rast’!; én” ewi-rast’?, Standard; C. en-kwi-rast’!; W. 
en” kwi-rast’!; Wr. en-kwi-rast’! [Having a cuirass-like covering]. 

encyclic: en-sik’hk!; &n-cye'lie?. J. & M. en-sai’klik! [I. a. Circular. OH. 
n. A circular letter from the Pope to the bishops]. 

encyclopedia: en-sai’klo-pi’di-a!; iota ns) not en”s1-klo-pi’di-a! 
(The entire circle of knowledge, or a work devoted to it]. encyclopzdiat. See cycio- 
PEDIA. 

encyclopedic: en-sai’klo-pi’dik!; &n-cy” elo-pé’die?. C. & W. give en-sai’- 
klo-ped’ik! as alternative. 

endeavor: en-dev’or!; &n-dév’or?. In Ire., formerly, en-dé’vir! (see 
Charles Lever, ‘‘Harry Lorrequer,’’ ch. xiv, 1839): in Derbyshire, en-di’vir! (see 
Verney, “Stone Edge,” ch. xi, 1868) [Attempt; effort]. 

endive: en’‘div!; &n’/div?; not en’daiv', a pronunciation noted as alterna- 
tive by W. (1909) & Standard (1913), but not by any earlier editions of these works, 
or by any other modern dictionaries. It was unknown to Blount, Phillips, Kersey, 
Bailey, Johnson, Ash, Perry, Walker, etc., and is not noted even in Dr. Murray’s ‘‘New 
English Dictionary,” nor in Joseph Wright’s “English Dialect Dictionary.”’ 

endocarditis: en”’do-kar-dai’tis!; én”do-ear-di’tis?. Standard indicates 
en’do-kar-di’tis! as alternative [Inflammation of the lining membrane of the heart]. 

endogen: en’do-jen!; én’do-gén? [A type of plant, an “‘inside grower’’].— 
endogenous: en-dej’/i-nus!; én-ddég’e-nts?. 


Endor: en’dér!; én’dér? [Bible]. ayer'ee th EpOnRey. 
endosmose: en’des-més”!; én’dds-més”*. In England en’dez-més! [Inner 
Endymion: en-dim’i-en!; én-dym’‘i-dn? {In Gr. myth, a beautiful youth 

to whom Zeus granted eternal youth]. [Bible]. 
Eneas: 1-ni’as!; e-né’as? [Bible]|—Eneglaim: en-eg’li-im!; &n-&@’la-im? 


enema: en’i-mo! or 1-ni’ma'; én’e-ma? or e-né’ma?. The Am. & Eng. 
lexicographers agree on the first; the second is noted by Scottish lexicographers as 
preferred by them. 


The normal pronunciation is en’1i-ma!, but the incorrect form is in very general use. 
Henry Brapiey New English Dictionary vol. iii, p. 166 [Oxford 1891]. 


The plural enemata is pronounced 1-nem’a-ta!; e-ném/a-ta’, 


Enemessar: en”i-mes’ar!; &n”e-més/ar? [Apocrypha].—Eneneus: en"1- 
ni’us! or 1-ni’ni-us!; én”e-né’tis? or e-né/ne-tis? [Apocrypha (R. V.)].—Enenius: en"1- 
nai’vus! or 1-né’ni-us!; én”e-ni’tis? or e-né’/ni-tis? [Apocrypha]. 


enervate: en’ar-vét! or 1-ntr’vét!; &n’ér-vat? or e-nér’vat®?. The first is 
indicated by Standard, E., M., St., & W.; the second has the support of C., I., & Wr. 


and was indicated by the earlier lexicographers from Bailey (1732) to Smart (1840) 
(To deprive of nerve; weaken]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


383 FREQUENTLY MISPRONOUNCED = ©n¢hitidion 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; fl = feud; Chin; go; y = sing; fhin, this. 


enfeoff: en-fef’!; én-féf’*—so indicated by Perry (1777), Jones (1798, 
Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and modern dictionaries. Sheridan (1780), 
Nares wee Walker (1791), Enfield (1807), Jameson (1827), and Craig (1849) noted 
en-fif’! [To dispose of land in fee to]. 

enfilade: en’fi-léd’!; én’fi-lad’2, Standard, St., & W.; C., I., M., & Wr. en- 
fi-léd’!; EB. en’fi-léd!; Smart, en-fi-lad’ [A raking fire against a column of troops]. 

enfranchise: en-fran’¢haiz! or -¢hiz!; &n-frin’chis? or -chis-—W. & the 
Scottish lexicographers prefer the former [To free from political disabilities]. 


enfranchisement: en-fran’¢hiz-ment or -mont!; én-frin’chis-ment?. 

Engaddi: en-gad’ai!; én-gid'i? [Apocrypha]. 

Engadine: en’gda-din’; én”ga-din’? [Swiss valley]. 

Engannim: en-gan’1m!; én-Z4n’im? [Bible]. 

Engedi: en-gi’dai! or en’gi-dai!; &n-gé’di? or &n’Ze-di? [Bible]. 

Enghien (d’): d’an’gan’!; d’an”gin” [Fr. soldier (1772-1804)]. 

engine: en’jin!; én’gin?; not in’jm!, formerly very common; nor en’jain! 
{A machine for applying power to work].—engimery: en’jin-m!; &én’gin-ry?—three 
syllables, not four. 

England: in’glend!; {n’gland?. There is a tendency to pronounce it 


en’gland! in the country itself [A country of Europe]. Compare ENGLISH. 


The word and its cognates, English, etc., are the only instances in which in modern standard 
English the letter e stands in an accented syllable for (i). 
HENRY BRADLEY, New English Dictionary vol. iii, p. 179 [Oxford, 1891]. 


Dr. Bradley notes a regrettable anomaly that should be corrected. 
English: in’glsh!; {n’glish?. See ENeLaANnp, and Introductory, page xi. 


I have heard even educated men pronounce the words English and England just as they 
are spelled—that is, the initial syllable was sounded as ézg and not as tng. No such pro- 
nunciation is ever likely to become common enough to bring itself into notice. 

THOS. R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. v, p. 261 [H. ’09]. 


engross: en-gros’!; &n-grds’? [To absorb or occupy completely]. 

Enhaddah: en-had’@!; én-hid’a? [Bible]—Enhakkore: — en-hak’o-ri!; 
én-h3k’o-ré? [Bible]. } 

enhance: en-hans!; én-hang? [To intensify]. See asx. 

Enhasor: en-hé’ser!; &n-ha’sdr? [Douai Bible]—Enhazor: en-hé’zer'; 
én-ha/z6r? [Bible]. 

enigma: 1-nig’mo!; e-nig@’ma?—modern dictionaries, including Stormonth, 
uniformly indicate this [Something that must be solved, as a riddle].—enigmatic: 
i’nig-mat/1k!; 6’/nig-mi&t/ie2. EH. e-nig-mat/ik!; St. en”ig-mat‘ik!. 

Enmishpat: en-mish’pat!; &n-mish’pit? [Bible]—Ennatan: e-né’tan!; 
&é-na/tan? [Apocrypha]. 

ennui [Fr.]: an”nwi’!; an”nwi’? [Weariness; tedium]. A word frequently 
used in Eng. during the 19th cent.,!but always.with its native pronunciation, for which 
lovers of both the Eng. and Fr. languages have good reason to be thankful, having 
been delivered from a possible en”’i-ai!.—ennuyé [Fr.]: an’nwi’yé"!; an”nwi’ye’? 
[Wearied]. 

Enoch: i/noek!; é’nde¢? [Bible]—Enon: i’nen!; é’nén? (Bible. Same as 
Z£Non).—Enos: i/nes!; &’/nds? [Bible].—Emosh: i/nesh!; é’ndsh? [Bible (R. V.)]. 


2: wolf, dp; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


enough | > 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rfile; but, bUrn; 


enough: 1-nuf{’!; e-nif” [Sufficient]. 

enow: 1-n0’!; e-n6d”’; not 1-nau’! [Poetic form of ENOUGH]. 

Enrimmon: en-rim’an!; én-rim’/on? [Bible]—Emrogel: en-rd’gel!; &n- 
r0’zél2 [Bible]. [effect]. 

ensemble: Gn’san’/bl'; an”sin’bl?; not en’sem-bl! [General appearance or 

Ensemes: en-si’mes!; &n-sé’més? [Douai Bible]—Enshemesh: en-shi’- 
mesh!; én-shé/mésh? [Bible]. [a heraldic charge]. 

ensign! (v.): en-sain’!; &n-sin’”? [To distinguish, as by mark or sign: said of 

ensign? \n.): en’sain!; &n’sin? [A distinguishing flag]. 

ensilage: en’si-lij!; &n’si-lag? [Air-tight preservation of fodder]. 

en suite [Fr.]: Gf swit!; an swit? [In a series]. 

entail: en-tél’!; én-tal’? [To transmit, as by heredity]. 

Entappuah: en-tap’yu-d or en" ta-pit’G'; én-tap’yu-a or én” ti-pu’4? [Bible]. 

entasis: en’to-sis!; én’ta-s{s? [Muscular rigidity, as in lockjaw]. 

entelechy: en-tel/1-ki!; &n-tél’e-ey? [Completeness]. 

entente cordiale [Fr.]: aa’tant’ kér’dyal’!; an’tant’ edr’dyal’? [A cordial 
understanding]. 

enthusiasm: en-fhiti’zi-azm!; én-thi’si-ism?. Sheridan (1780) en-fhit’- 
ziazm!; Walker (1791) and Fulton & Knight (1802) en-€hit’3i-azm!. Usage has de- 


creed that when 7a do not completely coalesce it is preferable to sound the s as z and 
not as 3 (zh) as indicated by Walker. 


enthymeme: en’fhi-mim!; én’thy-mém? [A term in logic]. i oer 
entr’acte [Fr.]: aGn”tr-akt’"!; an”tr-aet’? [An interval between two acts of 
entrée [Fr.]: an’tré’; an’tre’? [1. Admission. 2. A side-dish]. 

entremets (n. pl.): an”tra-mé’!; an”tre-me’? [Fr., side-dishes]. 


entre nous [Fr.]: Gn’tr nu’; an’tr ny? [Between us]. 

entrepot [Fr.]: Gni”tra-po’!; an”tre-po’? [Commercial center]. 

entrepreneur [Fr.|: an”tra-pro-ntr’!; an”tre-pre-ndr’? [One who engages 
to carry on an enterprise; an undertaker]. 

entresol: en’ter-sel”! or (Fr.) an"tra-sdl’!; &n’tér-sdl”? or (Fr.) an”tre-sol/2 
{F. mezzanine]. 


enunciate: 1-nun’si-ét! or 1-nun’shi-6t!; e-ntin’ci-at? or e-ntin’shi-at2. 
Standard, E., I., & St. prefer the first, but I. gives the initial e long; C., M., W., & Wr. 
prefer the second [To explain; disclose]. 


enunciation: 1-nun’si-é’shen! or 1-nun”shi-é’shan!; e-ntin’¢i-a’shon? or 
e-ntin’shj-a’shon?. The first is indicated by Standard, E., I. (giving initial e. long), 
St., & W.; the second by C., M., & Wr. [The mode of utterance of vocal sounds], * 


envelop, envelope (n.): en-vel’ap! or en’vi-lop!; &n-vél’op? or én’ve-lop?. 
Standard, C., E., St., & W. indicate the first; I. & M. the second; Wr. an-vi-lop’!. 
Bailey (1732), Dyche (1752), Barclay (1774), Ash (1775), Knowles (1835) en-vel’ap!; 
Perry (1777) en’vi-lop!; Sheridan (1780) and Walker (1791), en-vi-lép’!; Fulton & 
Knight (1802) and Reid (1844) an-vi-lép’!; Jameson (1827) en-yi-lép’!; Jones (1798 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; 1=8; 1=<6; gd, ndt, Gr, won, 


385 FREQUENTLY MISPRONOUNCED  gyon one 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; ef]; il = feud; chin; go; N = sing; €hin, this. 


en-vi-lop’!; Smart (1840) engv’lep!. This word, the spelling of which has been Angli- 
cized for more than 200 years, should be pronounced like the verb and the New 
Standard Dictionary so indicates it. The form 6n-vi-lop’!, still occasionally heard on 
both sides of the Atlantic, is not French, Anglo-French, or American French. As 
Townsend Young noted, “it is eminently ridiculous,” for which reason, perhaps, it still 
finds some votaries [A case of paper or linen used to cover a letter]. 


envelope (v.): en-vel’ap!; &n-vél/op? [To cover with an envelop]. 
environ: en-vai'ren!; én-vi'ron? [To enclose; surround]. 
environment: en-vai’ron-ment); én-vi/ron-ment? [One’s surroundings]. 


environs: en-vai'ranz!; én-vi'rons?. St. en’vi-renz', A word that has 
been traced by Dr. Bradley (New Eng. Dict. vol. iii, p. 231, Oxford, 1891) to Hampole 
(Richard Rolle of Hampole, ‘The Pricke of Conscience’’), 1340, and which, after 
being nearly 600 years in the language, is still sometimes pronounced as Fr. 

Perry (1777) and Craig (1849) indicated en-vai/renz!; Sheridan (1780), Walker 

(1791), Jones (1798), and Enfield (1807), on-vi-rénz’!; Fulton & Knight (1802), an’- 
vi-r6nz!; Jameson (1£27), en’vi-runz!; Knowles (1835), en-vi-rdnz’!, and Smart (1840), 
en’vi-renz! (Outskirts; suburbs]. Walker (1791) claimed the word ‘‘ought to be 
pronounced like the verb environ, but the vanity of appearing polite keeps it still 
in the French pronunciation . .. ; it is impossible for a mere Englishman to pee 
nounce it fashionably. Jameson gave the stress on the first syllable, as was done 
later also by Stormonth, a Scotsman by birth. 

envoy': en-vei’!; én-voy’’, Standard & C.; E.,I.,M., St., W., & Wr. en’vei!. 
Pedantically, hence erroneously, an”vwa’! [Concluding stanza of a poem]. envoit{. 
A word which dates its title to English pronunciation from the days of Chaucer 
(c. 1398). 

envoy’: en’vei!; én’véy? [A diplomatic representative]. 

enzym, enzyme: en’zim!; én’zym?, Standard & C.; W. en’zaim! [A com- 
pound produced by living animal or vegetable cells]. 

Eocene: i’o-sin!; é’0-cén? [A geological epoch]. 

Eoghan: 6’on ; 6/an?. [Ir.] A Gaelic masculine personal name variously 
translated as Owen and Hugene. 


Eolian: 1-0'li-on!; 6-d’li-an? [Pert. to Aolus, god of the winds, or to the winds]. 

eolipile: i-el/1-pail!; 6-61/1-pil®. C. i’o-]i-pail!; Wr. e-el’1-pail! [A reaction 
motor reputed to be the first steam-engine]. 

eon: i’en4; én? [An age of the universe]. See ON. 

Eos: i’es!; é’6s? [In Gr. myth, the goddess of the dawn]. 

epact (n.): i’pakt!; é’piet?, C., H., I., M., St., W., & Wr.; Standard ep’- 


akt!. Bailey (1732) indicated the stress on the initial e, and his example was followed 
by Perry (1777), Sheridan (1780), and Walker (1791), but Johnson (1755) and Ash 
(1775) noted epact’ (The days in the solar year that exceed the days in the lunar year]. 


Epzenetus: 1-pi’ni-tus!; e-pé’ne-tiis? [Bible]. Epenetust. 

Epaphras: ep’o-fras!; ép’a-fris? [Bible]. 

Epaphroditus: 1-paf’ro-dai’tus!; e-paf”ro-di’ttis? [Bible]. 
epaulet,epaulette: ep’o-let'; &p’a-lét?; not e-pau'let!|Shoulder-ornament]. 
epencephalic: ep-en’si-falk!; &p-tn"ge-fil/ie?, Standard & M.; I. & W. 


ep’en-si-fal/ik! [Pert. to the epencephalon]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cre, bit, brn; Oil, boy; Fo, Sem; ink; thin, this. 


epencephalon Ms 
equerry A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 386 


1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


epencephalon: ep”en-sef’a-len!; &p”én-céf’a-lon? [A cerebral vesicle]. 


epergne: 1-podrn’! or (Fr.) 6’parn’!; e-pérn”? or (Fr.) e”pérn’? [A center 
dish or ornamental piece for a dinner-table]. 

Epernay: é@”par’né’!; e”pér’na’”? [Fr. town]. 

Ephaal: ef‘1-al!; &f’a-%l2 [Douai Bible]—Ephah: i’fa!; @’fa? [Bible]— 
Ephai: i’fai or i’fi-ai!; é’fi or é’fa-i2 [Bible]. [seldom or never heard. 

ephemeral: 1-fem’ar-al'; e-f&m/ér-al?. Sheridan (1780) 1-fi’mi-ral!, now 

ephemerie: 1-fem/ar-ik! or ef”i-mer’ik!; e-fém/ér-le2 or &f”e-mér’ie?. 
Standard, C., E., & I. favor the second; M., St., W., & Wr. note the first. 

Epher: i’far!; é’/fér? [Bible] —Ephes-dammim: i’fez-[or i’fes-]dam/im}; 
6fége[or &”fSs-]dim/’im? [Bible].—Ephesian: 1-fi’3en!; e-fé’zhan?.—Ephesus: ef’1- 
sus}; éf’e-stis? [City in Asia Minor]. [slain by Apollo]. 

Ephialtes: ef’1-al’tiz!; éf’i-Al’tés? [In Gr. myth, a giant son of Poseidon 

Ephlal: ef’lal!; éf{’l4l? [Bible]—ephod: ef’ed!; &f’5d’—the pronunciation 
indicated by Buchanan (1757), Johnston (1764), Ash (1775), Sheridan (1780), Nares 
(1784), Walker (1791), and Scott (1797). Samuel Johnson (1755), Entick (1764), 
and Kenrick (1773) gave the initial as long—i’fed!, which in Walker’s opinion (1806) 
was “‘best.”—ephor: ef’er!; éf’dr? (Gr. magistrate]. 

Ephphatha: ef’a-fho!; &f’a-tha? [Bible]|—Ephpheta: e-fi’ta!; &-fé’ta? 
{Douai Bible].—Ephraim: i’fri-im!; é/fra-fm? [Bible].—Ephraimite: i’fri-im-ait!; 
é’fra-im-it? [Bible].—Ephrain: i’fn-in!; é’fra-in? [Bible].—Ephratah: ef’ra-ta!; éf’- 
ra-t&2 [Bible].—Ephrath: ef’rath!; éf’/rath?. Same as EpHraran.—Ephrathite: 
ef’rath-ait or i/frath-ait!; éf’rith-it or é/frith-it? [Bible].—Ephree: i’fm-i!; é/fre-é? 
(Douai Bible].—Ephron: i’fren!; é’frén? [Bible]. 

epicene: ep’1-sin!; ép’i-cén? [Of common gender, as fish, hare, thrush]. 

Epictetus: ep’1k-ti’tus!; ép’ie-té’ttis? [Gr. philosopher (50?-125?)]. 

epicure: ep’1-kitr!; ép’i-eiir? [One who has a taste for table delicacies]. 

Epicurean: ep"1-kiu-ri’an! or ep-i-kiu-ri’an!; &p"i-ei-ré’an? or &p-i-eil-ré’- 
an’. Standard, I., M., St., & W. (1909) indicate the first; C., E., & Wr. note the second; 
W. (1864-1908), ep”1-kidi’ri-an! [Pert. to Epicurus]. 

Epicurus: ep’1-kid’/rus!; ép"1-eii’riis? [Gr. philosopher, 341-270 B. C.]. 

epicycle: ep‘i-sai’kl!; &p’i-cy”el? [A term in Ptolemaic astronomy]. 

epicyelic (a.): ep’1-sik’lik! or ep-1-sai’klik!; &p’i-c¥e'lie? or &p-i-cy’ elie?. 
Standard, C., M., & W. indicate the first; #., I., St., & Wr. prefer the second. 
Epigoni [L.]: 1-pig’o-nai!; e-pig’o-ni? [In Gr. myth, descendants of the 


heroes who fell in the war against Thebes]. 
epilog: ep’1-leg!; ép’i-l6g? [The close of a narrative]. 


epilogize: ep-il’o-jaiz!; ép-Il’o-giz?, Standard (1893-1912) & W.; C. ep’i-lo- 
jaiz!; EB. e-pil’o-jaiz!; I. e-pi/lo-jaiz!; M. & Standard (1913), 1-pil’o-jaiz!; Wr. e-pil’a- 
jaiz! (To furnish an epilog]. 

epimeron (n.): ep”1-mi’ren!; ép"i-mé’rbn?, Standard & W.; C. & Wr. ep-i- 


mi’ren!; M. ep-im-i’ren! [A side-piece of a segment of an arthropod]. 
Epinal: &”pi’ndal’!; e”pi’nal’? [Fr. town]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=s; [=6; g6, ndt, Gr, won, 
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epinicion (n.): ep’1-nis’1-en!; &p"i-nig¢’i-bn?, Standard; C. & M. ep-i-nis’i- 
en}; E. ep-i-ni’si-en!; I. e-pi-ni’shi-en!; W. ep”i-nish’i-en!; Wr. ep-i-nigh’1-en! [In Gr. 
antiquities, a choral ode commemorating victory]. 

Epiphanes: 1-pif’a-niz!; e-pif’a-nés? [Apocrypha]. 

Epiphanius: ep’1-fé’ni-us!; ép”i-fa/ni-uis? [Gr. Church Father (310-403)]. 

Epirus: 1-pai’rus}; e-pi’riis?; not ep’/1-rus! [Part of Albania]. 

episcopacy: 1-pis’ko-pa-si'; e-pis’ eo-pa-gy* [Church government by bishop]. 

episode: ep’-sdd'; ép’i-sdd?.— episodic: ep”1-sed’/1k!; &p’i-séd’ie?. 

epistle: 1-pis’l!; e-pis’l?—the ¢ is silent. 

epitaph: ep’1-taf!; ép’/i-taf?. See asx. 

epithalamion, epithalamium: ep’)-tha-lé’mi-en or -um!; &p’i-tha-la’- 
mi-6n or -tim? [A nuptial poem]. [body]. 

epithelium: ep’1-fhi/h-um!; ép’i-thé/li-tim? [Cellular tissue of the animal 

epitome: 1-pit’o-mi'; e-pit’o-mé? [An abridgment or abstract].—epito- 
mize: 1-pit’o-maiz!; e-pit’o-miz?. 

epizootic: ep"1-z0-et’1k!; &p”i-2z6-dt’/ie? [A disease affecting animals]. 

epizooty: ep’1-z0’0-ti!; &p”i-z0’0-ty?. Same as the preceding. 

epoch: ep’ek! or i’/pek!; ép’Se? or é’pde?. Standard, M., W., & Wr. indicate 
the first; C., H., I., & St. note the second. 

The first is recorded by all the earlier lexicographers except Daniel Fenning (1760), 

Kenrick (1773), and Perry (1777), who record the second. 

epode: ep’dd!; &p’dd*—so indicated by Entick (1764), Ash (1775), Perry 
(1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), and Scott (1797). By Bailey 
(1732), Fenning (1760), and Kenrick (1773) the initial was given long and so pre- 
ferred by Kenrick (1773) and Craig (1849)—e’pode [An after-song]. 

eponym: ep’o-nim!; ép’o-nym? [The name of a person assumed to be the 
founder of a race]. 

epopee: ep’o-pi’!; ép”o-pé’? [An epic poem]. 

equability: i”’kwo-bil’1-ti! or ek” wa-bil’1-t11; 6”kwa-bil'i-ty? or &k” wa-bil'i- 
By St. prefers the second, which is indicated as alternative also by Standard, C., M., 

W 


equable: i’kwa-bl! or ek’wa-bl!; &’kwa-bl? or &k’wa-bl?. Bailey (1732), Ash 
(1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Craig (1849) indicated the first. Stor- 
month and Smart prefer the second, which is indicated also by Standard, C., M.,& W. 
as alternative. " bats ait 

equality: 1-kwel’1-ti!; e-kwal’i-ty?—so indicated by all modern diction- 
aries, and by Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
and Smart (1840); but Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), Knowles (1835), 
and Craig (1849) indicated 1-kwal’1-ti}. [long. 


equanimity: i’kwa-nim’1-ti!; é”kwa-nim’i-ty*—pronounce the initial e 

equation: 1-kwé’shoen!; e-kwa’shon?, Standard, C., M., W., & Wr.; EB. & 
St. i-kwé’/shun!; J. i-kwé’shen! [Equal division). 

equerry: ek’war-1! or 1-kwer'1!; &k’wér-y? or e-kwér’y’*—the first is indi- 
cated uniformly by modern dictionaries; the second is noted only as alternative by 


2: wolf, dg; book, bdot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, bOy; Zo, em; ink; thin, this. 
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Standard, C.,.M., W., & Wr. Fenning, Ash, Perry, Walker, and Jameson indicated, 
the initial e as long, Jameson noting the stress upon it; but Sheridan, Walker, Jones, 
Fulton & Knight, and Enfield stressed the penult [A master of the horses,. as of a 
prince]. 


equestrienne: 1-kwes’tri-en’!; e-kwés’tri-én’? [A horsewoman]. 
equilibrant: i’kwi-lai’bront or 1-kwil’1-brant?; é”kwi-li’brant? or e-kwil’i- 
brant? [That which produces equilibrium].—equilibrate: 1’kwi-lai’brét!; é”kwi-li’- 
brat?.—equilibration: i”kwi-lai-bré’shon!; é”kwi-li-bra’shon?.—equilibrator: i’kwi- 
lai’bré-tart; 6”kwi-li’bra-tor?.—equilibrist: 1-kwil/1-brist!; e-kwil’i-brist?. C. & St. 
i-kwi-lai’brist! [One skilled in balancing]. é 
equilibrium: i-kwi-lib’m-um!; é-kwi-lb’ri-tim?; not -lai’bri-um! [Balance]. 
equine: i’/kwain!; @/kwin?. C. i/kwin!. Phyfe (1914) incorrectly cites. 
Standard (1913) [Pert. to a horse]. [Pert.to-the. equinox}. 
equinoctial: i’kwi-nek’shal!; é”kwi-nde’shal?... Smart, ek-wi-nek’shal* 


equinox: i’/kwi-neks!; é’kwi-ndks?. Smart, ek’wi-noks! [The time when 
the sun crosses the equator]. [and its accessories]. 


equipage: ek’wi-pij!; &k’wi-pag? [1. Traveling equipment. 2. A carriage 
equipoise: i/kwi-poeiz!; é’/kwi-pdis?. Smart, ek’wi-peiz! [Even balance]. 
equitable: ek’wi-ta-bl!; &k’wi-ta-bl?; not 1-kwit’a-bl! [Characterized by 


fairness]. 


equisonance: i’kwi-so/nons!; 6”kwi-sd/nan¢?. Wr. 1-kwis’o-nans! [Con- 
sonance of octaves].—eq/ui-so’/nant [Of like or equal sound]. 


equivalent: 1-kwiv’a-lent!; e-kwiv’a-lént? [Equal in value]. 

equivoke, equivoque: ek’wi-vok! or i/kwi-vok!; &k’wi-v6k? or &’kwi-vok?. 
The first indicates American usage; the second, the usage of Great Britain, both as to 
eee and pronunciation. St. spells it equivogue and gives é’ki-vok! [A play upon 
words}. 

Er': or; ér? [Bible]—Er?: er!; ér? [In Norse myth, Tyr, the god of war]. 

era: i’ra!; é’ra?; not yi’ra! [A historic period of years; as, the Christian era]. 

Eran: i’ran'!; é’rin? [Bible]—Eranites: i’ran-aits!; é/ran-its? [Bible]. 

Erard: é@"rar’!; e”rair’’—the a as in “art,” not as in “ask,” and the d silent 
(Fr. pianofortesmaker (1752-1831)]. [scraping]. 

erasion: 1-ré’30n!; e-ra’zhon? [The act of taking out as by rubbing or 


Erasmus: 1-raz/mus! or 1-ras’‘mus!; e-ris’mtis? or e-ris’mtis? [1. A mascu- 
line personal name. 2. Dutch theologian and scholar (1466-1536)]. 
Erastian: 1-ras’ti-an!; e-ris’ti-an’, Standard, E., M., & St.; C. 1-ras’chian!; 


I. i-ras’ti-an!; W. 1-ras’¢hen!; Wr. 1-rast’yan! (Pert. to Erastus]. 


Erastus: 1-ras’tus!; e-riis’ttis? [1. A masculine personal name. 2. Swiss 
divine (1524-83)]. 


‘ [out]. 
erasure: 1-ré’3ur!; e-ra’zhur? [Anything that has been rubbed or scratched 
Erato: er’a-to!; ér’a-to?; not a-ré‘to! [In Gr. myth, the Muse of erotic and 


lyric poetry]. [195 B.,C.)]. 
Eratosthenes: er”a-tes’ thi-niz!; ér”a-tds’the-nés? [Gr. astronomer (276- 


“2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=8; 1=2; gd, ndt, Or, won, 
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Erckmann: 4rk’man!; érk’min? [Fr. novelist (1822-99)]. See CHaTrian, 

ere: ar}; ér?. J. & St. ér'—the pronunciation indicated by Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart 
(1840). Perry (1777), ar!; Sheridan (1780), er! and Enfield (1807), ir} [Before]. 


Erebus: er’1-bus!; ér’e-btis? [In Gr. myth, the realm of the dead]. 

Erech: i’rek! or ér’ek!; @’ré¢? or ér’é¢? [Bible]. 

Erectheum: er’ek-thi’um!; ér’é¢-thé’tim? [Temple in Athens]. 

eremacausis: er’1-moa-k6’sis!; &r’e-ma-ea’sis?; not -kau’sis! [Decay by 
oxidation]. 

eremite: er’1-mait}; ér’e-mit? [1. A hermit. 2. A flower-beetle]. 

Eretrian: 1-ri’tri-on!; e-ré’tri-an?, Standard; C. e-ri’tri-on!; W. er-i’tri-an 
[Pert. to ancient Eretria, a chief town of Eubeea]. 

erg: org!; érg?; not trj1[A unit of work or energy]. 

ergot: dr’gat!; ér’got? [A fungoid growth in rye, etc., used in medicine]. © 

Eri: i’rai!; é’ri? [Bible]. 

Eric: er’1k!; ér’ie? [A masculine personal name]. 

Erigena: 1-rij/1-no!; e-rig’e-na? [Ir. philosopher (833?-886?)]. 

Erin: i/rin! or er’n}; é’rin? or ér’in? [Ireland: ancient native and modern 


poetic name, and a corruption of Eire, the correct Gaelic name].—Erin go bragh: 
i/rin go brau’!; é’rin £6 bri’? [Ireland for ever: ancient battle-cry]. 


Erinnyes: 1-rin’1-iz! or 1-rai’n1-iz!; e-rin’y-és? or e-ri/ny-és? [In Gr. myth, any 
one of the three avenging deities]. Spelt also Krinnys, Erimys: 1-rin‘1s! or 1-rai’nis!; 
e-rin’ys? or e-ri’nys?. 

Erioch: i’ri-ek!; é’ri-d¢? [Douai Bible]—Erites: i’raits!; é’rits? [Bible]. 

ermine: 6r’min!; ér’min? [A weasel-like quadruped or its fur]. 

Ernest: odr’nest!; ér’nést? [A masculine personal name]. Dan. G. Sw. 
Ernst: ernst!; érnst?; D. Ermestus: er-nes’tus!; &r-nés’/tus?; F. Ernest: ar’nest’1; 
ér’nést’2; It. Pg. Sp. Ermesto: ar-nes’to!; ér-nés’to?; L. Ermestus: tr-nes’tus!; ér- 
nés’tiis?. : 

Ernestine: tr’nes-tin!; ér’nés-tin? [A feminine personal name]. 

Eros: i’res!; é’rés? [In Gr. myth, the god of love]. 

Erostratus: 1-res’tra-tus!; e-rés’tra-tiis?, Same as HeROsTRATUS. 

erotic: 1-ret/1k!; e-rét/ie?; not a-ret’i1k! [Pert. to Eros]. 

err: or’; ér? [To make a mistake]. 

errand: er’ond'; ér’and®. Bailey (1732) and Fenning (1760), er’rand; 
Sheridan (1780) and Walker (1791), ar’rand!, in deference to a short-lived usage of 
the beauzmonde of their day. Perry, Jones, Fulton & Knight, Enfield, Jameson, 
Knowles, Smart, and Craig all noted er’and! [A trip to carry a message or do a com- 
mission]. 

errata [L.]: e-ré’ta'; 6-ra’ta? [Pl]. of BRRATUM].—erratum [L.]: e-ré’tum!; 
6-ra’tiim? [An error]. 

erring: or’1n!; ér’/ing?. ZH. er’in'. See Err. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre; birt, bfirn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


error 
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error: er’ar!; ér’or?; not dr’ar'; nor adr’ar! [Mistake]. fioneten: 

Erskine: or’skin!; ér’skin? (Scot. family name of patriots, jurists, church- 

erudite: er’u-dait or er’yu-dait!; ér’u-dit or ér’yu-dit?. Walker (1806), 
er-yu-dait’! 1 (Learned].—erudition: er’u-dish’an! or er’yu-dish’an!; &r’y-dish’on? or 
ér”yy-dish’on? {Learning}. _ , , [tory disease of the skin]. 

erysipelas: er”1-sip’1-las!; ér”y-s{p’e-las?; not i-ri-sip’i-les! [An inflamma- 

Esaan: es’a-an!; &s’a-in? [Douai Bible]—KEsaias: 1-zé’yas! or 1-zai’as}; 
e-34’yas? or e-si’as? [Bible and Apocrypha].—Esarhaddon: i’sar-had/on!; é”sir-hid’- 
on? [Bible].—Esau: i’s61; 6’sa? [Bible and masculine personal name].—Esbaal: es’- 
bi-al!; és’ba-al? [Douai Bible]. 

escalade: es”ka-léd’!; és” ea-lid’? [To scale, as the walls of a citadel]. 


escalator: es’ka-lé”’tar!; &s’ea-la”tor? [A copyrighted trade name for a 
moving stairway]. 

escallop: es-kel’ap!; &s-eal’op?, Standard, C., W., & Wr.; E. es-kel’up'; 
I. es-kel/lep!; M. es-kal’ap!; St. es-kal’ep! [A scallop]. 


" escapade: es’ka-péd!; és’ea-pad? [A frolic; prank]. 
escape: es-kép’!; és-eaip’”? [To flee from]. 


eschalot: esh’a-let! or esh-a-lot’!; ésh’a-ldt? or ésh-a-lot’?[A small onion]. 
Compare SHALLOT. 


eschatology: es’ka-tel’o-ji!; és” ea-tdl’o-gy’—the o of the penult as in 
“obey’’; not as in ‘‘old.”’ 


escheat: es-chit’!; és-chét’? [The reversion of lands to a state]. 
eschew: es-chi’!; &s-chu’”?.. Elphinston (1786), es-kew’ [To keep away 


from; shun]. Compare SCHEDULE. 


Eschscholtzia: e-shdlt’si-a!; &-shdlt’si-a2—German sch equals Eng. sh, as 
in ship [A genus of poppies, including the California poppy]. 
Escorial: es-k6’ri-al! or (Sp.) es-k6"ri-al’; &s-¢6/ri-al? or (Sp.) &s-e5"ri-Al/2 


(Sp. historic palace and mausoleum: from Sp., a heap of rubbish, from scoria, dross of 
metal]. 


escritoire: es”kr-twar’! or es-kri-twér’!; &s"eri-twir’? or &s-erl-twér’”; 
Standard, M., W., Perry (1777), and Smart (1840) indicate the first; E., J., St., Wr., 
Jameson (1827), and Knowles (1835) give the second. C. es-kri-twer’!. Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), and Enfield (1807) note es-kra-tdr! [A writing- 


desk]. : : (The Escorial]. 
Escurial: es-kiti’ri-al! or (Sp.) es-kt"ri-al’!; &s-eii/ri-al? or (Sp.) &s-eu"ri-al/? 


Esdraelon: es’dra-i’lan!; és”dra-é’lon? [Apocrypha].—Esdras: ez’dras! or 
es’dras!; &s’dras? or és’dras? [Apocrypha].—Esdrelon: es-dri/len!; &s-dré/lon? [Apoc- 
Tee can Bit ez/dris!; &’dris? [Apocrypha (R. V.)].—Eseban: es‘1-ban!; &s’e- 
ibn? [Douai Bible].—Esebon: es’i-bon!; &s’e-bén? [Apocrypha].—Esebrias: es"1- 
brai’as! or 1-si/bri-as!; &s”e-bri’as? or e-sé’bri-as? [Apocrypha].—Ksek: i’sek!; 6/s&k2 
({Bible].—Eselias: es”1-lai’as!; &s”e-li’as? [Douai Bible].—Kserebias: es"1-ri’bi-as!; 
&s”e-re’bi-as? [Apocrypha (R. V.)].—Eshan: i’shon!; é’shan? [Bible (R. V.)].—Eshs 
‘baal: esh’-be”al!; ésh’-ba”al? [Bible].—Eshban: esh’ban!; &sh’bin? hispid — Eee 
«ol: egh’kol!; &sh’ed1? [Bible].—Eshean: egh‘i-an! or i’shi-an!; &sh’e-n? or €’she-Xn? 
({Bible].—shek: i’shek!; é’shék? (Bible].—Eshkalonites: esh’ka-len-aits!; &sh’ka- 
‘l6n-its? [Bible].—Eshtaol: esh’ti-el!; &ésh’ta-dl? [Bible].—Eshtaulites: esh’ta-i/- 
laits!; ésh”ta-uy/lits? [Bible].—Eshtemoa: esh"ti-m6/a!; &sh”te-m6’a? [Bible].—Esh- 
temoh: esh’ti-m6!; ésh’te-m6? [Bible].—Eshton: esh’tan!; &sh’ton? [Bible]. 


2 : art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; {=6; gd, ndt, Sr, won, 


391 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Estaing 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iu = feud; ghin; go; y = sing; hin, this. 


Eskimau, Eskimo: es’ki-m6!; és’ki-m6? [A race of American aborigines 
inhabiting Greenland and Labrador]. Es’qui-maut. 

Esli: es’lai!; &s’li? [Bible]. 

Esmeralda: ez”mi-ral’da'!; &3”me-riil/da? [A feminine personal name]. 

esophagus: 1-sef’a-gus!; e-sdf’a-Ziis? [The canal through which nutriment 
passes to the stomach]. 

Esora: 1-s0’ra!; e-sd’ra? [Apocrypha]. 

esoteric: es’o-ter’ik!; és"0-tér’ie? [Intelligible only to a select and enlight- 
ened few]. Compare ExOTERIC. [language]. 

Esperanto: 6s"pé-ran’to!; es”pe-riin’t6?; not es”pa-ran’to! [A universal 

Esphatha: es’fa-fha'; &s’fa-tha? [Douai Bible]. 

esplonage: es’pi-o-nij!; &s’pl-o-nag?, Standard, C., M., & W.; E. es’pi-un- 
ij!; I. es’pi-en-éj!; St. es’pi-d-néj/!; Wr. es’pi-o-néj!. C. indicates es-pi-o-nd3/! as 
alternative. Jameson (1827) and Reid (1844), es’pi-o-néj!; Davis (1830), es-pai’o-néj!; 
Knowles (1835), es-pi’o-né3!; Smart (1840), es’pi-o-na3! [Spying]. 

esplanade: es”pla-néd’!; és”pla-nad”? [An open space for driving and walk- 
ing, as by the seashore]. 

esplees (n. pl.): es-pliz’!; &s-plés’?. 

Esplees (Expleiia) seeme to be the full profits that the ground or land yieldeth, as the Hay 

of the Meadowes, the Feed of the Pasture, the Corne of the Earable, the Rents, Services, 


and such like issues JOHN COWELL The Interpreter: or Booke Containing the Signification 
of Words. s.v. Esplees (London, 1607). 


espousal: es-pau’zal'; és-pou’sal? [1. Betrothal. 2. Adoption of a cause]. 

espouse: es-pauz’!; &s-pous”? [1. To promise in marriage; also, to marry. 
2. To assume interest in]. 

esprit [Fr.]: es’pri’!; &s”pri’? [Spirit ; wit]—esprit de corps [Fr.]: es”pri’ 
da kor; s”pri’ de edr? [Comradeship]. 

Esquimau: es’ki-m6!; &és’ki-m6?. Same as Eskimo. 


esquire: es-kwair’!; &s-kwir’? [In Eng. a title of dignity next below a 


knight; also, a form of address]. . 
In Ireland, it betrays some degree of low breeding to accent this word on the first syllable 
[es’quire], where it is scarcely ever heard pronounced correctly except in really high circles. 
TOWNSEND YOUNG in Walker's Critical Pronouncing Dictionary s. v. (Dublin, 1859]. 


Esquirol: es”kwi’rdl’!; &s’kwi"rdl’? [Fr. alienist (1772-1840)]. 

Esrelom: es-ri’/lom!; &s-ré/lom? [Apocrypha].—Esriel: es’m-el'; és’ri-é]? 
(Douai Bible].—Esril: ez/ml or es’ril!; &’ril? or &s’ril? [Apocrypha].—Esrom: ez/- 
ram! or es’ram!; &s’rom? or &s/rom? [Bible]. 

essay (v.): e-se’!; &-sa’2 [To try to do something]. Compare ABSENT. 

essay (n.): es’6!; &s’42. By Bailey (1732) and Fenning (1760) stressed on 
the ultima [A literary composition; also, an endeavor to do something]. 

essayist: es’é-ist!; ts’a-Ist?. C. & Wr., es‘1-ist!. Ash (1775), Perry (1777), 
Walker (1791), es-sé’ist!; Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig 
(1849), es’a-ist!. 

Essene: e-sin’!; 8-sén’? (One of a Jewish sect of about 2d cent.]. 


Estaing (d’): das”tan’!; dés”tin’? [Fr. admiral (1729-94)]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; 6il, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Estaires: 4s’tar’!; As’tar’? [Fr. town]. 

Estaol: es’t1-ol!; &s’ta-61? [Douai Bible]. 

estate: es-tét’!; &s-tat’?; not a-stét’! [One’s entire property]. _ 

esteemed: es-timd’!; &s-témd’?; not es-ti’med!. Compare BEQUEATHED; 
BLESSED [Prized]. 

Estemo: es’ti-m6!; &s’te-m6? [Douai Bible]. 

Esterhazy: es"tor-ha’zi!; és”tér-hi’/zy?; not es’ter-hé’z1! [1. Fr. officer 
(1847-1910). 2. Hung. family name]. 

Esthamo: es’ ftha-m6!; és’tha-m6? [Douai Bible]. 

Esthaolites: es’ thi-oel-aits!; &s’tha-dl-its? [Douai Bible]. 

Esther: es’tar!; &s’tér? [Bible and feminine personal name]. D. Hester: 


hes‘tar!; hés’tér2; Fr. Esther: es’ter’!; és’tér’2; G. es’tar!; és’tér?2; It. Ester: es’ter!; 
és/tér2; L. Esthera: es-fthi’ra!; és-thé’ra2; Sp. Ester: es-tér’1; és-ter’2. 


estival: es’ti-val'; és’ti-val?. HE. & I. es-taiv’al'—a form noted also by M. 
& W.as alternative. Dyche (1752) and Barclay (1774), es-tai’val! [Pert. to summer]. 


estuary: es’tiu-é-ri! or es’¢hu-é-r1!; &és’tii-a-ry” or és’chu-a-ry? [The mouth 
of a tidal river]. 


Esyelus: es’1-i/lus!; &s”y-é’liis? [Apocrypha (R. V.)]. 

Etain: eth’in'; &th’in? (Gaelic goddess, wife of Midir]. 

Etain: é’tan’!; e’tin’? [Fr. town]. 

Etam: i/tam!; é’tim? [Bible]. 

etesian: 1-ti’30n!; e-té’zhan? [Recurring yearly]. 

Ethai: efh’1-ai!; &th’a-i? [Douai Bible]. 

ethal: efh’al! ori’ thal’; éth’al? or é’thal?. Standard, M., & W. indicate the 
first; C., #., I., & Wr. note the second [A chemical]. 

Etham: i’tham!; é’thim? [Bible]. 


Ethan: i’fhon!; é’than?; also, frequently heard eth’an! [Bible and a mascu- 
line personal name]. [pound]. 


ethane: eth’én!; éth’an?, Standard, M., & W.; E.i’thén! [A gaseous com- 
Ethanim: efh’a-nim!; éth’a-nim? [Jewish month]. 
Ethanus: efh’a-nus!; éth’a-ntis? [Apocrypha (R. V.)].—Ethbaal: efh’- 
: beal!; éth’ba”al2 [Bible].—Etheel: i’thi-el!; é’the-%l? [Douai Bible].—Ethei: i’thi- 
ail; é’the-i2 [Douai Bible]. 
Ethel: efh’1l'; &th’el? [A feminine personal name]. 
Ethelbald: efh’el-béld!; &th’él-bald? [A masculine personal name]. 


Ethelbert: eth’el-birt!; &th’él-bért? [A masculine Sp name].. Dan. 
re “4 rant a’del-bert!; a/d&l-bért?; Fr. Adalbert: a’dal”ber”; a”dil”b&r’2; 
elbertt. 


Ethelind: efh’1-lind'; éth’e-lind? [A feminine personal name]. 


Ethelred: eth’el-red!; &th’él-réd? [Anglo-Saxon kings of (1) Wessex; (2) 
England (871-1016)]. 


2: Urt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=6; gd, ndt, dr, won, 


393 FREQUENTLY MISPRONOUNCED eT 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; it = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Ethelwolf: efh’el-wulf!; éth’él-wolf? [King of England (739?-858?); father 
of Alfred the Great]. 

ethene: eth’in'; éth’én?, Standard, M., & W.; C., E., & St., i’fhin! [An in- 
flamraable gaseous compound present in coal-gas]. 

Ether!: i’thar!; é’thér? [Bible]. 

ether’: i/thor!; é’thér? [An anesthetic]. 

ethid, ethide: efh’id! or eth’aid!; &th’id? or &th'id?. ZH. i’thaid [A chem- 
ical compound]. [Acetylene]. 

ethine: efh’m! or eth’ain!; &th’in? or &th’in?. C. i’thin'; Z. i’thain! 

Ethiopia: i” thi-d’pi-a!; é’thi-d’pi-a? [Ancient name of a region of Africa]. 
—Ethiopic: i’th-ep’1k!; é’thi-dp’ie?. 

Ethzkazin: eth’2ké’zin}; éth"-ka/zin? [Bible (R. V.)]|—Ethma: efh’mo!; 
éth’ma? [Apocrypha).—Ethnan: efh’nen!; éth’nan? [Bible].—Ethni:  efh/nai); 
&th‘ni? [Bible]. 

ethnic: efh’nik!; éth’nic? [Pert. to races or people].—ethnicism: efh/ni- 
sizm!; éth’ni-cigm2; not eth’nik-izm!. 

Etienne [Fr.]: é’ti’en’!; e’ti’én’? [Stephen]. 

etiolate: i’ti-o-lét!; é’ti-o-lat? [To blanch through lack of light, as a plant]. 

etiquette: et/1-ket”!; ét/i-két’2. C. & Wr. indicate chief stress on the 
ultima [The usages of polite society]. 

étude [Fr.]: é’tiid’!; e’tiid’? [Study]. 

Eubeea: yu-bi’a'; yu-bé’a? [Agean island]. 

Eubulus: yu-bii’lvus}; yu-bu'lis? [Bible]. taiedenetic}: 

eucain, eucaine: yi’k1-in! or -in'; yy’ ea-In? or -in?; not yi-kén’! [A local 

Euclidean: yu-klid’1-an! or yu"kl-di’en!; yy-elid’e-an? or yu" eli-dé’an?. 
M. yu-klid’1-an! [Pert. to Euclid, ‘father of geometry” (850-300 B. C.)]. 

Eudora: yu-d6’ra!; yu-do’ra? [A feminine personal name]. Dora (dim.) 
do’ra!; dé’ra?. Fr. Eudore: w"dor’!; Q”’dor’2. 

Euergetes: yu-dr’ji-tiz!; yu-ér’ge-tés? [Apocrypha]. 

Eugene: yu-jin’! or yi’jin'; yu-gén’? or yu’gen? [A masculine personal 
name]. D. Eugenius: v-1é’ni-us!; (-He’ni-ys?; Fr. Eugene: vu”3én’!; 0’zhen’?; G. 
Eugen: oi-gén’!; di-gen’?; It. Eugenio: é’0-jé’ni-d!; e”u-ge’ni-o?; Pg. Eugenio: 
6’u-36'ni-6!; e”y-zhe’ni-62; Sp. Eugenio: é’i-hé/ni-d!; e’u-he’ni-d2; Sw. Eugenius: 
6/u-gé/ni-iis!; e”y-Ze’ni-us?. 

Eugenia: yu-ji’m-o!; yu-gé’ni-a* [A feminine personal name]. _ Fr. 
Eugénie: 0736’ni/!; Q”zhe’né’2; Ger. ei-gé/ni-a!; di-ge’ni-i2; Eugeniet; It. 6”a-jé’- 
ni-a!; e”u-ge/ni-i2; Sp. 6”i-hé/ni-a!; e”y-he’ni-a2. 

euhemerism: yu-hi’mor-izm! or yu-hem’ar-izm1; yu-hé’mér-lsm? or yu- 
h&m/ér-igm2. Standard, C., M., & W. indicate the first; H. & J. note the second; 
St. yi-him’er-izm! [Historic mythology]. 

Eulalia: yu-lé’h-o'; yy-la’li-a? [A feminine personal name]. Fr. Eulalie: 
D"la’li1; O”1alé’2; It., Sp. Eulalia: 6”i-la/li-a!; e’y-la’li-a2. 


Euler: yilaror(Ger.)ei'lar!; yy'lér or (Ger.) 0i'lér? [Swiss physicist (1707-83) J. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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Eumenes: yii’mi-niz!; yy/me-nés?_ [Apocrypha].—Eunice: yi’nis' or 
(Lat.) yu-nai’sé!; yy’/nic? or (Lat.) yy-ni’ce? [Bible and feminine personal name].— 
Euodia: yu-0’di-a!; yy-d/di-a2. Same as Evop1as.—Euodias: yu-0'di-as!; yy-6/- 
di-as? [Bible] —Eupator: yii’poe-ter!; yy’pa-tér? [Apocrypha]. 


Euphemia: yu-fi’mi-a!; yu-fé’mi-a? [A feminine personal name]. Fr. 
Euphémie: w’fé’mi’!; Q”fe’mé/2; Ger. oi-fé’mi-al; di-fe’mi-i?; It., Sp. Eufemia: 
&”0-f6/mi-al; e”u-fe’mi-ii2. 

euphemism: yii’fi-mizm!; yu’/fe-m{sm2—the e of the penult obscure, not 


long [An agreeable word or phrase substituted for a less agreeable one; as, ‘‘he fell 
asleep” for ‘‘he died’’). 


euphonie: yu-fon’1k!; yu-fin’ie?. 
euphony: yw fo-m!'; yy’fo-ny? [Agreeableness of sound]. 


euphotide: yu-fo’tid' or yu-fo’taid!; yu-fo’tid? or yu-fd’tid?. Standard 
& C. indicate the first; M., W., & Wr. prefer the second. [A granite-like stone.] 


Euphrates: yu-fré’tiz!; yu-fra’tés? [River of Asiatic Turkey]. 


Euphrosyne: yu-fres’1-ni!; yu-frés’y-né? [In Gr. myth, one of the Graces]. 
See CHARIS. 


Euphues: yu’fiu-iz!; yu’fi-és? [The chief character in a work by Lyly]. 
euphuism: yi’fiu-izm'; yu’fi-lsm? [Affectation of elegance in writing]. 


eupion: yu-pai’en!; yu-pi’dn’, Standard & C.; E., I., & W. yu'pi-dn}; M. 
yi’pi-on!; St. yi’pi-en!; Wr. ya’pi-en! [An inflammable oily liquid]. 


Eupolemus: yu-pel’i-mus!; yy-pol’e-mtis? [Apocrypha]. (evant: 
Euraquilo: yu-rak’wi-l6!; yu-rik’wi-l6? [A stormy northeast wind of the 
eureka [Gr.]: yu-ri’‘ka'; yy-ré’ka? [I have found (it): a ery of exultation]. 
Euripides: yu-rip’1-diz!; yu-rfp’i-dés? (Gr. tragedian (480-406 B. C.)]. 
euripus: yu-rai’pus! or yiii/ri-pus!; yu-ri’pts? or yi’ri-ptis?. Ainsworth 
(1736), Walker (1806), Brande (1842), and modern dictionaries indicate the first; 


Bailey (1732), Ash (1775), Knowles (1835), and Smart (1840) note the second [A 
strait through which the tide rushes with shifting current]. 


Euroaquilo: yi’ro-ak’wi-ld!; yy’ro-ik’wi-ld2._ Same as EuraquiLo. 

Euroclydon: yu-rek’li-den'!; yy-rde'ly-din? [Euraquilo. See Acts xxvii]. 

Europa: yu-ro’pa!; yu-ro’pa? [In Gr. myth, a sister of Cadmus]. 

Europe: yi’rap!; yu’rop”. 

European: yu’ro-pi’an!; yy"ro-pé/an”. By Bailey (1732), Ash (1775), and 
Perry (1777), the stress was indicated on the antepenult, but by Johnson (1755), 


Fenning (1760), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), and the modern 
lexicographers it is placed on the penult. [Nisus]. 


Euryalus: yu-rai’s-lus!; yu-ry’a-lts? [In Vergil’s ‘“Aineid,”’ the friend of 
Euryanthe: yu’r-an’ thi; yy’ry-in’the? [An opera by Weber (1823)]. 

Eurydice: yu-rid’1-si!; yy-ryd’i-cé? [In Gr. myth, the wife of Orpheus]. 
Eusebius: yu-si’bi-us!; yu-sé’bi-tis? [A masculine personal name]. Fr. 


Eusébe: 0”zéb’!; Q”seb’2; Ger. Eusebius: oi-sé’bi-us!; di-se’bi-ys?; It., Pg., Sp. 
Eusebio: 6”i-sé’bi-d!; e”y-se’bi-6?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, g&ét, prey, fErn; hit, ice; i=s; 1=6; gs, not, 6r, won, 
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Eustace: yis’tis!; yus'tag? [A masculine personal name]. D. Eustatius: 
ei-sta’si-us!; Bi-stil’ si-ys?; Fr. Eustache: w”’stash’!; f’stich’2; Ger. Eustathius: 
ei-sta’ti-us!; di-sta’ti-ys; It. Eustazio: @’a-sta’dzi-d!; e"y-stil’dzi-0?; L. Eustachius: 
yu-sté’ki-vs!; yu-sta’ei-tis?; Pg. Estacio: é-sta 'si-31; e-sta’ci-6?; Sp. Eustaquio: 
é”a-sta’ki-d!; e”u-sta’ki-62. 


Eustachian: yu-sté’ki-an!; yy-sta’ei-an? (Pert. to Eustachio]. 
Eustachio: é”u-st@’ki-d!; e”u-sti’ ¢i-3? (It. anatomist (1500-74)]. 
Eustachius: yu-sté’ki-us!; yu-sta’ei-tis? [Latinized form of Eusracuio]. 
Euterpe: yu-tor’pi'; yu-tér’pe? [In Gr. myth, one of the Muses, who pre- 


sided over lyric song]. 


euthanasia: yi" tha-né’3)-a! or yi-tha-néz‘1-a!; yu"tha-na’zhi-a? or yu’- 
tha-nag’i-a2. vithe first indicates American usage; the na usage in Great Britain. 
Murray notes yi-fha-né’si-a! as alternative [A painless death]. 


euthanasy: yu-fhan’a-si!; yy-thin’a-sy?, and so indicated by Bailey 
(1732), Johnson (1755), Entick (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Sheridan 
(1780), Walker (1791), and Jameson (1827). Smart (1840), yu’ thon-é’z!. Spelled 
euthanasie by Blount (“‘Glossographia,”’ 1656) and defined “a happy death.” 


Eutychus: yu’ti-kus'; yu'ty-etis? [Bible]. 

Euxine: yiks’in'!; yuks’in? [The Black Sea]. 

Eva: i’va!; é’va? [A ae personal name]. Dan., D., Ger., It., Pg., Sp. 
Eva: é’va!; e’vi?; Fr. Eve: év!; ev?; Sw. Eva: i’va!; é’va2. 

evade: 1-véd’!; e-vad’?; not i-véd! [To elude or escape from]. 

Evan: ev’an!; év’an? [A masculine personal name]. 


evangelical: i’van-jel’1-kal! or ev’an-jel/1-kal!; @”vin-gél'i-eal? or &v’an- 
gél’i-eal?. The first was indicated by Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield (1807), 
Jameson (1827), Knowles (1835), Craig (1849), Worcetser (1859), and Cull (1864), 
and it is noted by C., E., I., M., St., W., & Wr. The second was recorded by Walker 
1791), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and Cooley (1863) and is noted by 
tandard. Bailey (1732), Johnson (1755), and Fenning (1760) merely indicated 

the stress evangel’ical. Perry (1777) gave to initial e the sound it has in ‘valley.’ 


Evangeline: 1-van’ji-lin!, -lain!, or -lin!; e-viin’ge-lin’, -lin®, or -l{n? [A fem- 
inine personal name]. 
Fairest of all the maids was Evangeline, Benedict's daughter! 


LONGFELLOW Evangeline pt. i, st. 4. 
evangelist: 1-van’jel-ist!; e-vin’gél-ist? [A preacher of the Gospel]. 
evangelize: 1-van’jel-aiz!; e-vin’gél-iz?. 
evasion: 1-vé’3on!; e-va’/zhon? [The act of evading. See Evaps]. 
evasive: 1-vé’siv!; e-va’siv?; not 1-vé’ziv}. 

Eve: iv!; év? [Bible]. [name]. 
Evelina: ev"1-lai’ria!; &v"e-li’na?; not ev"a-li’ne' [A feminine personal 
Evelyn?: ev’a-lin!; év’e-lyn? [Variant of EveLina]. 

Evelyn’: iv’lin! or ev’lin!; év/lyn? or év’lyn? [Eng. diarist (1620-1706)]. 

even: i’vn!; é’vn? [Free from inequalities or irregularities]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this. 


evening — papi 
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1: artistic, drt; tat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, 26; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


evening: iv’nin!; év/ning?. Perry (1777), Walker (1791), Worcester 
(1859), Imperial (1884), Stormonth (1885), i’/vn-in!, 


Everard: ey’ar-ard!; év’ér-iird? [A masculine personal name]. Dan. 
Eberhard: ébor-harth!; e’bér-harth?; D. é/vo-rart!; e’ve-rirt?; Fr. Evraud: @’vro’1; 
e’vro’2; Ger. Eberhard: é/bar-hart!; e’bér-hirt?; It. Everardo: @’vé-rar’do!; e”ve- 
rar’do?, 

Evergetes: 1-vir’ji-tiz!; e-vér’ge-tés? [Douai Bible]. 

every: ev’ri! or ev’ar-1!; &v’ry? or év’ér-y®. Fenning (1760), Perry (1777), 
Standard, & C. indicate two syllables, to which the word has been reduced by a 
large number of speakers, and this pronunciation is given as alternative by M. & W.; 
but the other lexicographers and the modern dictionaries indicate three syllables— 
ev’a-rit, The tendency, however, in uttering this word, and its relatives everybody, 
everyone, everything, etc., is to obscure the e of the second syllable to the vanishing 
point—ev’ri-bed’1!; ev’ri-wun!; ev’ri-thin!. 

Evesham: iv’shem!; év’sham?. Also, but locally, ev’a-sham!; i’sham!}; 
iz’om! [Historic Eng. city in Worcestershire]. 

Evi: i’vai!; é’vi? [Bible]. 

evidence: ev’1-dens'; év’i-déng? [Testimony]. 

evil: i’vl!; é’vl?. In the pronunciation of this word the 7 has reached the 
vanishing point. Compare pvery [Morally bad; wicked]. . [die2 [Bible]. 

Evilemerodach: i’vilem1-rd’dak! or -mer’o-dak!; é’vil-me-r6’/die? or -mér’o- 

evolute: ey’o-liit'; év’o-lit?. H. i’vu-lait! [Turned over at the edge]. 

evolution: ev’o-liti’Shon!; év’o-li’shon?. H. (1888), i-vu-li’shun!. 


The pronunciation (iv6-) is not sanctioned by any Dict., but is now somewhat common. 
HENRY BRADLEY in New English Dictionary vol. tii, p. 354 (Oxford, 1891]. 


Ewan: yi’on!; yu’an? [A masculine personal name]. 

Ewart: yi’ort!; yy’art? [Masculine personal name]. 

ewe: yi; yu? [A female sheep]. 

Ewell: yii'el!; yy’él? [Am. general in Confederate army (1817-72)]. 

ewer: yu’ar!; yu’ér? [A water-pitcher]. 

exacerbate: egz-as’or-bét! or eks-as’or-bét!; &@z-i¢’ér-bat? or &ks-X¢’ér- 
bat?. The first is indicated by Standard, C., M., W., & Wr.; the second by Z., I., & 


St., and as alternative by Standard & M. By Sheridan (1780), Jameson (1827), and 
Knowles (1835), the stress was indicated on the penult—egz-a-str’bét! [To aggra- 


vate; iver ‘ , P [the dictionaries. 

exact: egz-akt’!; &@z-Net’?. Sometimes heard eks-akt’!, but not noted by 

exaggerate: egz-aj/ar-ét!; é%2-4¢’ér-at? [To embellish, amplify, or over- 
state; as, to exaggerate a report].—exaggeration: egz-aj” ar-é’ Shon!; $g2-Ae” ér-a’shon?2, 

exalt: egz-dlt’!; égz-alt’? [To glorify or extol].—exaltation: egz”6dl-té’- 
Shon!; &%z”al-ta’shon2. 2 

examination: egz-am"1-né’shan!; &z-%m"i-na’shon? [The act of exam- 
ee ee egz-am/in!; &@z-iim/in? [To test by questions; investigate care- 
ully]. 


example: egz-am’pl!; &@z-am’pl* [A pattern]. See asx. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; I=; gd, ndt, dr, won, 


397 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Pep aca 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; i = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


exarch: eks/ark!; éks’are?; not eks’arch! [A provincial governor under the: 
Byzantine empire]. : 

exarchate: eks’ar-két!; &ks’dr-eat?. H. eks’ar-két!; Wr. eks’ar-kétl. C. 
indicates eg-zdr’két! as alternative. Maunder (1830) and Goodrich (1847) noted 
eks-ar’kit!, 

exarillate: eks-ar’1-lét}; éks-ir’i-lat?. #. & J. eks-a-ril’/lét! [In botany, 
lacking an aril or cover: said of a seed]. 

exasperate: egz-as’par-ét!; ég2-iis'’pér-at? [To excite great anger in]. 

Excalibur: eks-kal’1-bur!; éks-eil’i-btir?. 

. . . King Arthur’s sword, Zacalibur 
Wrought by the lonely maiden of the Lake. 
TENNYSON Morte D' Arthur 1. 103. 

excarnificate: eks-kdr’n1-f1-két!; &ks-eir’ni-fi-eat?, Standard, C., I., St., 
& Wr.; HE. & M. eks-kar-nifi-két!; W. eks”kar-nif’i-két! [To free from flesh; also, 
torture]. 

ex cathedra [L.]: eks kath’1-dra!; &ks eith’e-dra2, Standard & C.; M., W., 
& Wr. ka-thi’dra!, which was noted also by Ash (1775), Maunder (1830), Knowles 
(1835), and Smart (1840). See carneprRa [With authority]. 

excavate: eks’ka-vét!; &éks’ea-vat?—the pronunciation uniformly indi- 
cated by modern dictionaries and also by Bailey (1732), Johnson (1755), Fulton. & 
Knight (1802), Rees (1826), Maunder (1830), Smart (1840), Reid (1844), and Craig 
(1849). The stress was placed on the penult—eks-ké’vét!, by Fenning (1760), Ash 
(1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), and Knowles 
(1835) [To make hollow by removing the inside]. {high degree]. 


excellent: ek’se-lent!; ék’cé-lént?; not ek-sel’ant! [Of good quality to a 

excerpt: ek-strpt’!; ék-gérpt’”. M. ek’sarpt!. 

excise (n. & v.): ek-saiz’!; &ék-cis’. Compare ABSENT. 

excitant: ek-sai’tant! or ek’si-tant!; ék-ci’tant® or ék’gi-tant?. The first 
indicates American usage; the second, usage in Great Britain [Adapted to excite or 
stimulate].—excitation: ek’si-té/shon!; &k’¢i-ta’shon?.—exeite: ek-sait’!; ék-cit’2 
[To arouse to action; also, stimulate]. 

excrement: eks’kri-ment!; éks’ere-mént?. 

excreta: eks-kri’ta!; &ks-eré’ta? [Matter thrown off]. 

excrete: eks-krit’!; &ks-erét’? [To throw off by normal discharge]. 

excretin: eks’km-tin! or eks-krit’/in!; éks’ere-tin? or éks-erét’In?. The 
first indicates American usage; the second, the usage of Great Britain [A chemical 
compound]. 

excretive: eks-kri’tiv!; &ks-eré’tiv?. By Perry (1777), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Reid (1844), and Worcester (1859), eks’kri-tiv!. 

excretory: eks’kri-to-ri! or eks-krit’o-ri!; &éks’ere-to-ry? or éks-erét’o-ri’. 
The first indicates American usage; the second, that of Great Britain, which is indi- 
cated also by Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840). 


excruciate: eks-kri’shi-ét!; &ks-ery’shi-at? [To inflict severe pain on]. 

excruciation: eks-kri”shi-é’shon!; éks-ery’shi-a/shon?. M. eks-kri"si-é’- 
shan!t. 

exculpate: eks-kul’pét}; éks-etil’pat?. M.eks’kil-pét' [To free from blame]- 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


excursion ; 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, ér; full, rile; but, bérn; 


excursion: eks-ktr’shon!; &ks-efr’shon? [A pleasure-trip]. 

exeuse (v:): eks-kitiz’!; &ks-eiis’? [To acquit of blame]. 

exeuse (n.): eks-kitis’!; &ks-etis’? [A plea in exoneration]. 

execute: eks’1-kitit!; &ks’e-eut? [To carry out or perform (something)].— 
executer: eks/1-kiit”ar!; &ks’e-eiit”ér?. Compare EXECUTOR. 

executive: egz-ek/yu-tiv!; S%2-%e’yu-tiv?, Standard, E., St., & Wr.; C. & 
W. eg-zek’yu-tiv!; I. egz-ek’iit-iv!; M. eks-ek’yu-tiv! [One who carries out or ad- 
ministers]. 

executor: egz-ck’yu-tor!; &@z-te’yu-tor?. M. eks-ek’yu-tar! [One who. 
carries out the provisions of the will of another]. 

executrix: egz-ck’yu-triks!; &@z-%e’yu-triks? [Fem. of ExEcuTOR]. 

exedra: eks’1-dra! or egz’e-dra!; &ks’e-dra? or &@z/é-dra?. M. & W. ek’si- 
dra!; Wr. eks-i’/dro! [A range of seats, as by a roadside]. 

exegesis: eks"1-ji’sis!; &ks”e-gé’sis? [Interpretation of a literary work].— 
exegete: eks’1-jit!; éks’e-gét?.—exegetist: eks’1-ji’tist!; éks”e-gé’tist?. 

exemplar: egz-em’plar!; égz-ém’plar? [A specimen]. 

exemplary: egz’em-plé-ri!; &%z’ém-pla-ry”?. C. ek’sem-ple-ri!; ZH. & M. 
egz-em’ploa-ri!, indicated also by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), 
Ash (1775), Perry (1777), and Knowles (1835); I. egz’em-pla-ri!; St. egz’em-plur-i};; 
W. eg’zem-pla-ri!; Wr. egz’em-plo-ri! [Serving as an example]. 

exemplify: egz-em’pli-fai!; é@z-ém’pli-fy? [To show by example]. 

exempt: egz-empt’!; égz-émpt’? [To release from liability to]. 

exequatur [L.]: eks”’1-kwé’tur!; &ks”e-kwa’ttir? [Official recognition of a 
consul by the country to which he is appointed]. 

exert: egz-drt’!; égz-ért’?. Frequently heard eks-irt’ [To use efforts]. 

exeunt [L.]: eks‘1-unt!; éks’e-tint? [They go out: a textual direction to 
actors in a play]. 


exhalation: eks”ha-lé’shan!; éks”ha-la’shon?, Standard & W.; C. eks-ha- 
lé’shon!; HE. egz-a-lé’shun!; I. egz-ha-lé’shen!; M. eks-a-lé’shan!; St. eks’ha-lé’shun!; 
Wr. egz-ha-lé’Shan. In Eng. usage the A is not aspirated [A breathing out]. 


exhale: eks-hél’!; &ks-hal’?, Standard, C., & W.; E. egz-€l'!; I., M., St., & 
Wr. egz-hél’! [To breathe forth; send out; as, to exhale perfume]. 


exhaust: egz-6st’!; &z-ast’?, Standard, C., M., & W.; E., 1., St., & Wr. 
egz-hést’! [To use up completely].—exhaustion: egz-és’chan!; &%z-as’chon?2, Standard, 
C., M., & W.; I., St., & Wr. egz-hést’yen!. a 


exhibit: egz-ib’it!; 6gz-Ib’it?. J., St.,& Wr. egz-hib’it!; M. eks-hib’it!; W. 


eg-zib’it! [A collection of objects placed on show]. 


exhibition: eks’1-bish’an!; &ks"i-bish’on?, Standard; C. ek-si-bish’an!:; E. 
egz-i-bi’shun!; I. eks-hi-bi’shen!; M. eks-1-bish’an!; St. eks’hi-bigh’un!; W. ek"si- 
bish’en!; Wr. eks-hi-bish’an!. The foregoing presentation indicates that in modern 
times in England and the United States the A is not aspirated (for Worcester’s nota- 
tion of it dates as long ‘ago as 1859) and that in Scotland it is. This remark applies 
also to its relatives exhibitive, exhibitor, exhibitory. The aspiration was noted 
by Perry and Walker. 


a n,n 
2: Girt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=8; L=6; gd, ndt, dr, won, 


excursion 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; y = sing; fhin, this. 


exhibitive: egz-ib’1-tiv! or egz-hib’1-tiv!; 8%z-tb’i-tiv? or &@z-hib’i-tlv?. See 
EXHIBITION. —exhibitor: egz-ib’1-ter! or egz-hib’1-ter!; &&z-ib/i-tdr? or &~%2-hib’i-tr?. 
See ON en ; [refresh; stimulate]. 

exhilarate: egz-il’a-rét! or egz-hil’a-rét); &@2-1l'a-rat? or Sgz-hil’a-rat? [To 

exhort: egz-6rt’! or egz-hért’!; &%z-drt’? or &Ez-hdrt?. The first indicates 
American usage; the second, the usage of Great Britain. C. & W. eg-zért’! [To 
arouse by appeal; as, to exhort men to preparedness against attack]. 

exhortative: egz-6rt’a-tiv! or egz-hért’a-tiv!; &&z-6rt’a-tiv? or &%2-hért’a- 
tlv2; C. & W. eg-z6r’ta-tiv'. In England and the United States the h is not now 
aspirated, but in Scotland it is: this applies also to the words exhortation and 
exhorter. 

exhume: eks-hitim’!; éks-hiim’?; not egz-hitim’! [To dig out of the earth]. 

exigency: eks’1-jen-si!; éks’i-g%n-cy? [Pressing need]. 

exiguous: egz-ig/yu-us!; &&2-18’yu-tis?, Standard & Wr.; C. & W. eg-zig’- 
yu-vus!; Z., I., & St. eks-ig’yu-us!; M. egz-ig’yu-as! [Small]. 

exile (v. & n.): eks’ail or egz’ail’; &ks’il or &@z’il?. The first indicates 
American and English usage; the second, usage in Scotland. 


To extle was formerly accented on either syllable. Dryden has, ‘‘Expell’d and ézil’d 
left his native shore,’’ and also, ‘‘His brutal manners from his breast ezil'd.’’ It is now 
uniformly accented as the noun. 

ROBERT NARES Elements of Orthoepy p. 165 [London 1784]. 


Bailey (1732), Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) 
indicated egz-ail’!; Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker 
(1791), Jones (1798), Smart (1840), and Reid (1844), eks’ail!. 


exist: egz-ist’!; &gz-Ist’? [To have actual being]. 

exit: eks’1t!; éks’it? [Way out]. folateal, 

ex libris [L.]: eks lai’bris!; éks li/bris? [From the book of: used on book- 

Exodus: eks’o-dus!; &ks’o-dtis? [The second book of the Old Testament]. 

exogamy: eks-og’a-mi!; éks-6g’a-my? [Marriage outside of one’s clan, 
tribe, or family]. 

exogen: eks’o-jen!; &ks’o-g%n? [A plant that is an “outside grower’’]. 
Compare ENDOGEN.—exogenous: cks-oj/1-nus!; &ks-6g’e-nis. 

exonerate: egz-on’or-ét!; &@z-dn’ér-at? [To free from blame]. 

exorable: eks’o-ra-bl!; &ks’o-ra-bl? [Capable of being moved by entreaty]. 

exorbitance: egz-6r’bi-tans!; égz-dr’bi-tang? [In excess of regular limits]. 


exorcise, exoreize: eks’or-saiz!; éks’dr-¢is’, Standard, H., I., M., St., & 
Wr.; C. ek’sér-saiz!; W. ek’ser-saiz!; Knowles (1835), eks-ér’saiz! (To cast out evil 
spirits]. 

exoreist: eks’or-sist!; &ks’Sr-cist?. Enfield (1807) and Knowles (1835), 
eks-ér’sist!. Murray notes egz-6r’sist! as alternative. 

exordium [L.]: egz-6r’di-um!; &%z-6r’di-tim? [Introduction or prelude]. 

exosmose: eks’oes-mos! or eks’ez-mos!; &ks’bs-mG6s? or é&ks’5s-mGs?. The 
first indicates American usage; the second, usage in Great Britain [The passing out- 
ward of a fluid). ESOTERIC. 

exoteric: eks”o-ter1k!; &ks”o-tér’ie? [Intelligible to the public]. mpare 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


wo 


exotic 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


exotic: eks-ot’1k! or egz-ot/1k!; &ks-dt’ie? or &z-dt’ie*— the first pronuncia- 
tion dates from Perry (1777), the second from Walker (1791). The Standard prefers 
the first; Murray indicates the second, which is noted also by C., Z., I., St., W., & 
Wr. [Foreign]. 

expand: eks-pand’!; &ks-piind”? [To enlarge; extend]. 

expansion: eks-pan’shoen!; éks-piin’shon? [The act of enlarging the size of]. 

expatiate: eks-pé’shi-ét!; eks-pa’shi-at? [To give free range to; diffuse]. 

expatriate: eks-pé’tri-ét!; éks-pa’tri-at?. W. (1827) eks-pat’m-ét!. 

expedient: eks-pi’di-ent!; &ks-pé’di-ént?, Perry (1777), Walker (1791), 
Jones (1798), Jameson (1827), Craig (1849), and the modern dictionaries. Sheridan 
(1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), eks-pi’dyant! 
{Advisable]. 

expedition: eks”pi-dish’an!; &ks”pe-dish’on? [A journey, by land or sea, 
for a definite purpose; as, the New Y ork Herald StanleyzEmin Relief Expedition of 1888). 

expert (a.): eks-port’!; éks-pért’”®. In the United States and in Great 
Britain the stress is placed on the ultima [Practised; skilled; dexterous]. 

expert (n.): eks’pirt!; &ks’pért?, Standard, M., & W. (1909); C., EZ., I., 
W. (1847), & Wr. eks-ptrt’!; St, eks’purt! (One especially skilled in some science]. 

expiatory: eks’pi-a-to-r!; éks’pi-a-to-ry*—the pronunciation indicated 


by all modern dictionaries and noted by Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Craig 
(1849). By Bailey (1732), Knowles (1835), and Smart (1840) the stress was placed 
on the antepenult—eks-pi-€’to-r!. Sheridan (1789) eks”pi-a-tur’?. Making amends 
for injury done]. 


expirant: eks-pair’ant!; éks-pir’ant? [One who expires]. 

expiration: eks”pi-ré’shan!; éks"pi-ra’shon? [The coming to an end or 
termination of anything]. 

expiratory: eks-pair’a-to-r!; &ks-pir’a-to-ry’. 

expire: eks-pair’!; éks-pir’? [To come to an end; also, to die]. 

explain: eks-plén’!; éks-plan’? [To make clear or plain]. 

explanation: eks”ple-né’shan'; éks”pla-na’shon? [The act of explaining]. 

explanatory: eks-plan’a-to-r!; éks-plin’a-to-ry? [That tends to explain]. 

expletive: eks’pli-tiv'; éks’ple-tiv?; J. & St. eks’pli-trv'. Murray notes 
eks-pli’tiv! as alternative. 

explicable: eks’ph-ka-bl‘; éks’pli-ea-bl? [Capable of explanation]. 

explicative: eks’pli-ké-tiv'; éks’pli-ei-tiv?. Sheridan (1780) eks-plik’a- 


tiv! [Serving to explain]. 
explicit: eks-plis’1t!; éks-pli¢’it? [Plainly expressed]. 
exploit (n. & v.): eks-pleit’!; éks-pldit’". Compare ABSENT. 


exploratory: eks-plér’a-to-r1! or eks-plor’a-to-r1!;_ &ks-plér’a-to-ry? or &ks- 
plor’a-to-ry?. Walker (1791), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844), Craig 
(1849), M., & Wr. indicate the first; Sheridan (1780), Jones (1798), Knowles (1835), 
Standard, C., E., I., St., & W. note the second, which has become a dictionary rather 
than a spoken pronunciation. This remark may be said to apply also to its relatives 
explore and explorer. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fErn; hit, Ice; =8; 1=6; gd, nds, Sr, won, 


401 FREQUENTLY MISPRONOUNCED —gygpq ®t 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Ghin; go; 0 = sing; thin, this. 


explosive: eks-plo’siv!; éks-plo’siv?; not -ziv1. 
exponent: eks-p0/nent!; éks-pd/nént? [One who or that which explains]. 
exposé [Fr.]: eks”po-zé’!; &ks”po-se’2 [An embarrassing disclosure]. 


exprobrate: eks-pro’brét! or eks’pro-brét!; &ks-prod/brat? or éks’pro-brat?. 
Sheridan (1780), Walker (1791), Standard, C., & Wr. indicate the first; Perry (1805), 
Knowles (1835), Smart (1840), Craig (1849), Cooley (1863), Cull (1864), Noah 
Porter (‘‘An American Dictionary of the English Language,’ 1864), F.,I.,M.,&W. 
note the second. Johnson (1755), exprobrate’ [To censure]. 

expurgate: eks’pur-gét! or eks-ptr’gét!; éks’ptir-gat? or &ks-ptr’eat?. Stan- 
dard, M., & W. prefer the first, giving the second as alternative; C., Z., I., St., & Wr. 
indicate the second, which was supported by Todd (1818), Jameson (1827), Maunder 
(1830), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849). The word is not recorded 
by a earlier lexicographers. [To purify, as a book, by the omission of offensive pas- 
sages]. 

expurgator: eks’pur-gé’ter!; éks’ptir-ga’tdr?, Standard, M., & W.; C. 
eks’ptr-gé-tor!; #. eks-ptr’gé-tor!; I. eks-ptr’gét-tr!; St. eks-pur’ga-tur!; Wr. eks- 
pur’ga-ter! [One who expurgates]. 

exquisite: eks’kwi-zit!; &ks’kwi-s{t?; sometimes, but erroneously, eks- 
kwiz/1t! [Dainty and delicate]. 

exsiccate: ek’si-két! or ek-sik’ét!; &k’si-eat? or &k-sie’at?. Standard, I., 
& W. indicate the first; C., H., M., St., & Wr. note the second [To ery out]. 

extant: eks’tant! or eks-tant’!; &ks’tant? or éks-tint?. The first is more 
frequently heard in the United States. In Great Britain eks’tant! and eks-tant’! are 
used, the first predominating [Still existing]. 


extempore: eks-tem’po-ri!; éks-tém’po-re? [Without preparation]. 

Exterminans: eks-tir’mi-nanz!; éks-tér’mi-nins? [Douai Bible]. 

extirpate: eks’tar-pét!; &ks’tir-pat?, Standard, H., M., & W.; C. ek-stir’- 
pét!; St. & Wr. eks-ttr’pét!; J. ek-sturp’ét! [To take out by root and stem; rid of]. 

extirpator: eks’tor-pée”’ter!; éks’tir-pa’tbr?, Standard, M., & W.; C. eks’- 
t0r-pé-tar!; H. eks’tur-pé-tur!; I. ek-sturp’ét-ur!; St. eks-tur’pa-tur!; Wr. eks-ttr’- 
pa-ter! (One who extirpates]. 

extol: eks-tel’!; &ks-t6l’/?, Standard (1893-1912), #., I., M., St. W., & 
Wr.; C. & Standard (1913), eks-tol” [To praise highly]. 

extract (v.): eks-trakt’!; éks-triet’? [To draw or pull out]. 

extract (n.): eks’trakt!; tks’triet? [That which is extracted]. See aBsENT. 


extraordinary: eks-trér’di-na-ri! or eks’tro-6r’di-na-r1'; éks-trér‘di-na-ry? 
or éks”’tra-Or’di-na-ry?. The first was indicated by Perry (1777), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Worcester (1859), 
and Standard (1893-1912), C., M., St., & W. The second was noted by Kenrick 
(1773), Scott (1797), H., & I. The Standard (1915), eks-trér’di-né-ri!, but the pre- 
ponderance of usage favors an obscure penultimate a [Out of the common order, 
kind, etc.]. ae 

extravaganza: eks-tray’e-gan’ze!; éks-triv’a-giin’za? [A fantastic com- 
position]. 

extravasate: eks-trav’a-sét!; eks-triv’a-sat? [To suffer to escape from the 


proper vessel, as blood.] ; 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Ol, boy; go, gem; ink; thin, this. 


extreme 
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1: artistic, drt; fat, tare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


extreme: eks-trim’!; éks-trém’? [Being of the highest degree, as best, 
worst, or greatest]. {border]. 


extremity: eks-trem’1-ti!; &ks-trém’i-ty? [The utmost point, side, or 

extricate: eks’tm-két!; éks’tri-eait? [To set free from entanglement].—ex- 
tricable: eks’trm-ke-bl!; é&ks’tri-ea-bl?. 

extrude: eks-triid’!; &ks-tryd’? [To push or drive out; expel]. 


exuberance: eks-yu’ber-ans!; &ks-yy’bér-ang? [Great plentifulness]_—ex- 
uberant: eks-yi’bar-ant!; éks-yu’bér-ant? [Producing plentifully]. 


exudation: eks’yu-dé’shan!; éks”yy-da’shon?. 
exude: eks-yud’!; &ks-yud’?; C. ek-shitd!; H. egz-yiid! [To ooze slowly 


through pores; as, gum resin exudes from some trees]. 
exult: egz-vlt’!; &gz-tlt’? [To rejoice in triumph]. 


exultation: eks’ul-té’shon! or egz-ul-té’shan!; &ks’iil-ta’shon? or &@z-tl- 
ta’shon%. The first indicates American and Scottish usage; the second, the usage in 
England [Triumphant joy]. 


exuviz: eks-yu’vi-1!; &ks-yu/vi-62, Standard; C. ek-shiti’vi-i!; F., M., St., 
W., & Wr. egz-yu’vi-i!; I. egz-it’vi-i! [Parts, as of skin or shell, cast off as outgrown 
by insects, crustaceans, or serpents]. 


exuyiate: eks-yu’vi-ét!; &ks-yu’vi-at?, Standard; C. ek-shit’vi-ét!; H., M., 
St., W., & Wr. egz-yi’vi-ét!; I. egz-ii’vi-ét! [To shed, as skin or shell]. 


eye: ai’; 1? [The organ of sight]. adzcst 
eyre: dr; ér?; Perry (1777) and Webster (1828), air! [A court of circuit 
Eyre: 4r!; ér?; not air! [Eng. family name]. See Breaucnamp; Eyton. 


eyrie, eyry: ai’; j’ri? [An aerie: forms dating from the 17th cent., due 
to an attempt at tracing the word from the Teutonic ey, an egg]. 


Eyton: ait’an!; 7t’on? [Eng. family name]. See Eyre. 


Ezar: i/zar}; 6/zir? [Bible]—Ezbai: ez’bai! or ez’bi-ai!; &z’bi? or &2z'ba-i? 
(Bible].—Ezbon: ez’ben?; éz’bén? [Bible].—Ezechias: ez”i-kai’as!; &z”e-ei’as? [Ap- 
ocrypha].—KEzechiel:  1-zi’ki-el!; e-zé’ei-él2 [Douai Bible].—Ezecias: ez”1-sai’as!; 
&z”e-ci’as? [Apocrypha].—Ezekias: ez’1-kai’as}; éz”e-ki’as? [Apocrypha].—Ezekiel: 
1-2i/ki-el!;_ e-zé’ki-él? [Bible].—Ezel: i’zel!; 6’zél? [Bible])—Ezem: i/zem}; é’z&m? 
[Bible].—Ezer: i/zor!; é’zér?2 [Bible].—Kzerias: ez’1-rai’as!; &z”e-ri/as? [Apocrypha]. 
—Ezias: 1-zai’as!; e-zi/as? [Apocrypha].—Eziel: i’zi-el!; 6’zi-8l2 [Douai Bible].— 
Ezion-gaber: i”z1-en-gé’bar!; é’zi-dn-Z4’bér? [Bible].—Ezion-geber: 1”z1-on-gi’bar!; 
é/zi-bn-26"bér?. Same as Ezion-caBEer.—Eznite: ez’nait!; &2/nit? [Bible].—Ezora: 
1-20'ra!; e-z0’ra? [Apocrypha (R. V.)].—Ezra: ez’ra!; é2/ra? [Bible].—Ezrah: ez’ra}; 
é2’/ri2 (Bible].—Ezrahite: ez’ra-hait}; éz’ra-hit? [Bible].—Ezri: ez’rai!; &z’ri2 [Bible]. 
—Ezricam: ez’n-kam!; &2’ri-eim? [Douai Bible].—Kzriel: ez’r-el!; &2/ri-€l2 [Douai 
Bible].—Ezrihel: ez/ri-hel!; &z’/ri-hél? (Douai Bible].—Ezril: ez’ril!; &2’ril?. [A p- 
ocrypha (R. V.)]. ; 


F 


f: ef!; éf?, InEnglish thisletter hastwosounds. The firstisheard in fai, fit, if; 
the second is heard in of, pronounced ev!; dv?._ The sound of this letter is indicated 
in English by (1) f and ff, as in fresh, chaff; (2) ph, in words derived from the Greek, 
as philology; (3) gh, in words of Teutonic origin, as laugh, rough, trough, eto. See In- 
TRODUCTORY, p. xxix. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Gr, won; 


403 FREQUENTLY MISPRONOUNCED i 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it) = feud; chin; go; 9 = sing; fhin, this. 


Faba: fe’ba'; fa’ba? [A genus of plants of the bean family]. 

Fabacez: fa-bé’si-i!; fa-ba’¢e-é? [The bean family]. 

Faber’: fé’bar' or fa’bar?; fa’bér? or fa’bér? [Eng. family name]. 

Faber’: fa’bar!; fa’bér? (Ger. family name]. 

Fabian: fé’bi-an’; fa’bi-an? [A masculine personal name]. Dan. fa’bi-an}; 
fa’bi-in?; D, Fabiaan: fa’bi-an!; fa’bi-in?; Fr. Fabien: fa’bi’an’!; fa”bY’Xn/’2; It. Fas 
biano: fa’bi-G’no!; fa”bi-4’no2; L. Fabianus: fé”bi-é’nus!; fa”bi-a’ntis?. 

fable: fé’bl!; fa’bl? [A story embodying a moral or legend]. 

fabliau [Fr.]: fab’li’o’!; fab”li’o’? [A tale written in eight-syllable verse]. 

fabric: fab’rik'; faib’rie?. The pronunciation fé’bnk!, noted by Buchanan 
(1757), Johnston (1764), Entick (1764), and Ash (1775), was indicated as alternative 
also by Walker (1797), Jameson (1827), and Craig (1849), but that first recorded here 
anteceded it, being noted by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Perry 


(1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Elphinston (1786), Walker (1797), and Scott 
(1797) [Woven material used for clothing]. 

fabulist: fab’/yu-list!; fib’yu-list? [One who writes fables]. 

facade [Fr.]: fa”’said’!; fa”gad’?. By Perry (1805), Enfield (1807), Knowles 
(1835), Goodrich (1847), and Stormonth (1871), fe-séd’!. If considered still unnat- 
uralized, which the retention of the cedilla seems to indicate, both a’s should be pro- 
nounced as ain “art.’’ But C., H., I., & M. give first a as in “‘at,’”’ while W. & Wr. 
note it as in “final.” 


face: fés!; fac? [The visage; also, the surface of anything]. 


facet: fas’et1; fic’ét? [A smail face such as is cut on a precious stone to in- 
crease its brilliancy]. 


facetize: fa-si’Shi-i!; fa-gé’shi-é? [Coarse books; pornographic literature]. 
facetious: fa-si’shus!; fa-cé’shtis? [Given to wittiness]. 


facial: fé’Shol! or fé’shi-al!; fa’shal? or fa’shi-al?. The first indicates Amer- 
ican usage; the second, the usage of Great Britain]. 


facient: fé’shiant?; fa’shient?, Standard (1893-1912); C. & M. fé’Shient}; 
E. fé’/si-ent!; I. fé’shi-ent!; W. & Standard (1915), fé’Shent! [A multiplier]. 


facies [L.]: fé’shi-iz!; fa/shi-és? [The face]. 

facile: fas’il!; f%¢’il? [Easy of accomplishment]. 

facsimile: fak-sim’1-li!; f%e-s{m‘i-lé? [An exact copy]. 

fact: fakt1; fXet?; not fékt!, which is an absurd affectation [An act or deed]. 

facultative: fak’ ul-té-tiv!; fie tl-ta-tiv? [Endowing with authority or power]. 

fade [Fr.]: fad!; fad?, Standard (1893-1912); C., M., W., & Wr. féd}; Z., 
I., & Standard (1915), fad! [Dull; flat]. 

Faed: féd!; fad? (Scot. painters (1) 1820-1902; (2) 1826-1900]. 

Faenza: fa-en’dza!; fa-én’dza? (It. city, where faience ware is made]. 

faerie: fé’ar-1'; fa/ér-e?; not far’1 [Fairy: especially in Spenser’s allegorical 
romance The Faerie Queene (1590-96)]. [Twist”’]. 

Fagin: fé’gin!; fa/gin? [An old Jewish thief-trainer in Dickens’s “ Oliver 


2: wolf, do; béok, boot; full, rule, cilre, biit, bArn; 6il, béy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


fagot 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, 26; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


fagot, faggot: fag’at!; fig’ot?; not fé’gat! [A bundle of sticks, branches, or 
twigs of wood for various purposes]. 

faham: fa’om! or fé’am!); fa’am? or fa’am?, Standard & W.; C. fé’am!; E. 
fa’am!; I. fé/ham! [An orchid the leaves of which are used in medicine]. 


Fahrenheit: fa’ren-hait'; fa/rén-hit?, Standard, E., & I.; C. far’en-hait}; 
M. far’en-hait!; St. farn’hait!; W. & Wr. fa’ran-hait [Ger. physicist (1686-1736) ; in- 
vented the mercurial thermometer]. 


faience [Fr.]: fa’ ydns’!; fa” yang’? [Ware made originally at Faenza, Italy]. 
fail: fél'; fal? [To prove inadequate; give out; as, the wind fatled]. 
failure: fél’yur?; fal’yur?; Perry (1777) and Smart (1840), fél’er1; Sheridan 


(1780) and Knowles (1835), fé/lyur!; Fulton & Knight (1802) and Jameson (1827), 
fél/iar! [Deficiency of supply, power, etc].] 


fait accompli [Fr.]: fet a”k6n’pli’!; fat 4” e6n”pli’? [An accomplished fact]. 

faith: féth'; fath?; not faith’, as heard sometimes in England [Belief in]. 

faker: fék’or!; fak’ér? [A humbug or one who originates one]. 

fakir: fa-kir’! or fé’kar!; fa-kir’? or fa’kir?, Standard & W.; C., M., & St. 
fa-kir’!; E., I., & Wr. fa-kir’! [A mendicant devotee]. 

falchion: {6l’¢han! or f6l’Shion!; fal’/chon? or fal’/shién?. The first indicates 


American usage; the second, usage in Great Britain [A curved broad-bladed sword]. 


falcon: f6’kn!; fa’en®, Standard, C., I., St., W., & Wr.; H. fo’kun!; M. 
fél’ken!, which W. gives as alternative. Standard & C. indicate fal’ken! as alternative 
[A bird of prey]. 


Falconbridge: f6’kn-brig!; fa’en-bridg?— silent [A British family name]. 
faiconer: f6’kn-or!; fa’en-ér? [One who breeds or trains falcons or hawks]. 


Falconer: {6’kn-ar! or fal’kn-ar!; fa’en-ér? or fAl’en-ér? [Scottish family 
name]. 


falconet: fal’ko-net!; fal’eo-nét?, Standard; C. fal’ke-net!; H. fal’kun-et?; 
I. fal’ken-et!; M. f6k’o-net!; W. fo’ko-net!; Wr. fal’ka-net!. Jameson (1827), Smart 
(1840), and Reid (1844), also indicated the first pronunciation given above; Perry 
(1777), fl’kn-et!; Sheridan (1780), Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), and Knowles (1835), fél’ko-net! [A little falcon]. 


falconry: f6’kn-ri'; fa’en-ry? [Hawking; also the training of hawks for 
hunting]. Compare FALCON. 


[1916)]. 
Falkenhayn: fal’ken-hén!; fal’kén-han? [Ger. chief of staff, 1914 (1861- 


Falkland: f6k’lend!; fak’land? (1. Scottish burgh. 2. Group of islands in 
south Atlantic off which the British under Admiral Sturdee defeated the Germans 
under Admiral von Spee, Dec. 8, 1914]. 


fall: f6l'; fal?. 

fallal: fal’lal!; f%1’/l4l? [A gaudy ornament}, 

fallen: f6l’n!; fal’n? [Sunk to.a low level]. 

Falliéres: fal”yar’; fal”yér’? [Fr. statesman and President (1841-_ )]. 
Falmouth: fal’math!; fil/muth? [Eng. seaport]. 

false: f6ls'; fals? [Contrary to truth]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, fee; i=é; i=6; gd, nbt, dr, won, 


a FREQUENTLY MISPRONOUNCED tare 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; 0: = sing; thin, this. 


falsetto: fél-set’o!;. fal-sét’o? [It., artificial: said of a voice or tone]. 

falter: fol’tar1; fal’tér? [To show hesitancy]. 

fame: fém!'; fam? [Renown]. (odes off, 

familiar: fa-mil’yor'; fa-mil’yar?; not fa-mil’yoer! [Having intimate knowl- 

familiarity: fo-mil’1-ar’1-ti!; fa-mYl’i-ir'i-ty?. Standard & W. note fa- 
mil’yar’1-ti! as alternative [Intimate knowledge or acquaintance]. 

family: fam/‘1-li!; fim/i-ly?; never fam’li}. 

famous: fé’mus!; fa’mitis? [Having won renown]. 

fan: fan!; fin? [An implement for cooling the air]. 

fanatic: fo-nat/1k!; fa-nit’ie? [A zealot or ferocious bigot].—fanaticism: 
fe-nat/i-sizm}; fa-nit/i-cigm2. 

fancy: fan’si!; fin’cy?; not fan’si!, a pronunciation erroneously attributed 
to Englishmen [1. To take pleasure in. 2. [Collog.] To suppose: used sometimes as an 
exclamation of surprise]. 

fandango: fan-dayn’go!; fin-din’go? [Sp. dance]. 

fane: fén'; fan? [A place of worship]. 

Faneuil: fa’noyl’!; fa”’ndyl’”? [Fr. family of Huguenot descent]. 

Faneuil Hall: fan’l! or fun’l!; fin’? or fin’]? [A market house on State 
Street, Boston, ‘‘the cradle of liberty,’’ built by Peter Faneuil in 1742]. 

fanfare: fan’far! or fan’far!; fin’far? or fan‘far?. The first is indicated by 
Standard, C., E., M., & W.; the second by I., St., & Wr. 

fanfaron: fan’fo-ren!; fin’fa-rén’—the pronunciation indicated by mod- 
ern dictionaries. Sheridan (1780), Walker (1797), and Jameson (1827), fan’fa-rén!; 
Smart (1840), fan-fa-ren’! [A swaggerer; bully]. 

fantaisie [Fr.]: fan’te’zi’!; fan”’ta”sé’? [A fantasia]. eee 

fantasia: fan"ta-zi’a or fan-ta’z1-a!; fan’ ta-si-a or fin-ta’si-a? [It. mus. com- 

fantasm, phantasm: fan’tazm!; fiin’tigm? [An imaginary existence that 


seems to be real; an apparition].—fanmtasy: fan’te-si; fin’ta-sy? [A grotesque mental 
image]. i 


farad: far’ad!; fir’%d? [A unit of electric capacity]. 


farewell: far’wel’! or far’wel!; far’wél’? or far’wél?—the pronunciations 
indicated. by modern dictionaries. By Johnson (1755) the stress was indicated on the 
last syllable, and he was followed by Perry (1777), Fulton & Knight (1802), and 
Jameson (1827). By Fenning (1760), Johnston (1764), Sheridan (1780), and Walker 
(1791) the stress was put on the first syllable. Nares (1764) noted that farewel, four- 
score, receive the accent indifferently on either syllable. Kenrick (1773) and Scott 
(1797) indicated far’wel!, and Jones (1798), Smart (1840), and Reid (1844), fér-wel’1; 
Knowles (1835), fér’wel’/1; Sheridan (1789) far-wel’!. [An adieu; good-by]. 

See how the morning opes her golden gates, 


And takes her fare’well of the glorious sun. 
SHAKESPHARD 3 Henry VI. act ii, se. 1. 


Treading the path to nobler ends, 
A long farewell’ to love I gave; 
Resolved my country and my friends 
All that remain’d of me should have. 
WALLER cited by Dr. Johnson in his Dictionary. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; 6il, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


farina: fa-ri’na! or fa-rai’na}; fa-ri’na or fa-ri/na?; Standard, C., & St. pre- 
fer the first; E., I., M., W., & Wr. favor the second, but usage has here disregarded 
the advice of the majority of the lexicons, and given the minority right [A meal of 
white Indian corn]. 


Farnese: far-né’sé!; far-ne’se? [It. family name]. 

faro: far’o or fé’ro!; far’o or fa’ro. Standard, E., M., & W. prefer the first; 
C., I., St., & Wr. favor the second [A gambling game played with cards}. 

Faroe: fé’rd or -rd!; fa’rf or -r6? [Dan. islands]. 

Faroese: fé"ro-is’! or fé’ro-iz'!; fa”ro-és’2 or fa”ro-és’%. C. far-o-is’; St. 
f@/rd-iz!; W. far’o-iz) [A native of the Faroe islands]. 

Farquhar?: fdar’kwor or -kor!; far’kwar or -kar? [Ir. dramatist (1678-1707)]. 

Farquhar’: fdar’Hor?; far’Har? [Scottish masculine personal name]. 

Farquharson!: far’kwoar-son!, fir’ker-sen!, or (Scot.) fir’Har-sen!; far’- 
kwar-son2, far’kar-son2, or (Scot.) far’Har-son? [Scot. family name]. 

farrago: fa-ré’go'; fi-ra’go? [Confused mass]. 

Farrar: far’or!; fir’ar?; not fa-rar’!, nor far’ar! [1. Eng. divine (1831-1903). 
2. Am. prima donna (1880- I. ‘ ? 
farthingale: far’ thin-gél!; far’thin-gal?; M. far’thin-geél! [A hoop-skirt of 

the 16th and 17th centuries]. 


fasces [L.]: fas’iz!; fAs’és? [A bundle of rods containing an ax, an insignia 
symbolic of Roman power]. 


fascia: fash’1-a!; fash’i-a? [Connective tissue]. 

fascinate: fas’1-nét!; fis’i-nat? [To bewitch; enchant; captivate].—fasci- 
nation: fas’1-né’shoen!; fas”i-na/shon?. 

fascine: fa-sin’!; fA-sin’? [A fagot-like bundle of wood]. 


fashion: fash’on!; fish’on? [The prevailing mode: said especially of dress]. 
The glass of fashion and the mould of form, 
The observed of all observers! SHAKESPEARE Hamlet act iii, se. 1. 


Fashoda: fa-sh6’da'; fa-sho’da? [A province of Anglo-Egyptian Sudan]. 
fast: fast!; fast?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., & St. fast). See asx. 


fasten: fas’n!; fas’n’—the ¢ is silent; so also in fastener, fastening. 
Compare FasT. See ASK; LISTEN. 


fastidious: fas-tid’1-us'; fis-tid’i-tis?. Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), and Knowles (1835), fas-tid’yas! [Hard to please]. 


fastigiate: fas-tij/1-ét1; fis-tig’1-at? [Tapering to a point]. 
fat: fat!; fat?—the a as in ‘“‘at’’ [Having much flesh]. Compare Farr. 


See a. [sister of Arthur]. 
Fata Morgana: fa’ta mer-ga’noa!; fa’ta mbr-ga’na? [In Arthurian legend, 


fate: fét'; fat?—the a as in “‘great’”’ [Destiny]. Compare rat. See a. 


father: fa’thor!; fa’thér?; not fe’ thar! as frequently heard locally in some 
parts of England [The male parent of a child]. 


fatigue: fa-tig’!; fa-tigz’? [Exhaustion of strength, [med]. 
Fatima: fat’1-moa! or fa’ti-ma!; f&t’i-ma? or fa’ti-mi? [Daughter of Moham- 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, Ice; 1=é; {=é; gd, nt, 6r, won, 


407 FREQUENTLY MISPRONOUNCED farine 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; fi = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 


faubourg [Fr.]: fo”bur’!; f6”bur’? [Suburb]. [being] 
fauces: f6’siz!; fa’cés? [The inner or back part of the mouth of a human 


faucet: f6’set1; fa’cét? [A spout fitted with a valve that controls the 
outlet of a pipe]. 


Faulconbridge: f6’kn-brij!; fa’ en-bridg? [Characters in Shakespeare’s “King 


John]. Compare FALCONBRIDGE. 


fault: f6lt1; falt?, and so indicated by Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840), and Reid (1844). Dr. Johnson (1755) noted that ‘the J is sometimes 
sounded—and sometimes mute. In conversation it is generally suppressed.’’ By 
Sheridan (1780) and Elphinston (1786) the was unsounded, Nares in his ‘‘Hlements 
of Orthoepy” (1784), remarked (p. 111): 
“In fault the 1 is sometimes pronounced, and sometimes dropped, as will appear 
from these quotations: 


Before his sacred name flies ev’ry fault, 
And each exalted stanza teems with thought! 
Pope's Essay on Criticism (1711), 422. 


“So Dryden (1631-1701): 


For he that but conceives a crime in thought, 
Contracts the danger of an actual fault. 


“But Dr. William King (1663-1712): 


Which of our thrumecap’d ancestors found fault 
For want of sugar-tongs, or spoons for salt.”’ 


Swift in ‘‘Cadenus and Vanessa” (1713) wrote: 


She own’'d the wandering of her thoughts, 
But he must answer for her faults. 


Writing of the Schoolmaster in ‘The Deserted Village” (1770), Oliver Goldsmith 
rimed “fault” with “aught’’: 
Yet he was kind, or if severe in aught, 
The love he bore to learning was in fault. 


That in their rimes the poets did not admit the / was due in large measure to the 
original orthography (as well as to the pronunciation) of the word, which was faute 
(Langland, “Vision of Piers Plowman,’’ xi, 209 [1377]; Chaucer “‘Squire’s Tale,’’ 
cited by Sir James A. H. Murray as 1. 435 [1386]). This spelling is also that of the 
earliest French noted; the / was not inserted before the 15th century, and the inser- 
tion was persisted in somewhat sporadically till the 17th, when it became established 
in English, but was widely disregarded in rime, for Pope and Swift rimed it with 
brought, ought, taught, thought. Commenting on the subject the late Professor Louns- 
bury said: ‘‘By the end of the century [18th] Walker felt justified in applying to its 
suppression the one objective dearest to the earnest orthoepist. He termed it vulgar” 
(‘The Standard of Pronunciation in English,’ p. 191). 

Subsequently, however, Walker pleaded that ‘the / in question has nothing harsh or 
uncommon in its sound, and if it were mute, would desert its relation to the Latin 
falsitas, and form a disgraceful exception.” Dr. Skeat traced the word from the 
Folk Latin fallita, a defect. In 16th century, as in modern, French the / is omitted. 
Note the following madrigal by Jean de Lingendes (1580-1616) :— 

Si c’est un crime de l’aimer, 

On ne doit justement blamer 
Que les beautés qui sont en elle; 
La faute en est aux dieux, 

Qui la firent si belle, 
Et non pas & mes yeux. 


faun: f6n'; fan? [In Rom. myth, one of a class of deities of the woods]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bOrn; Oil, béy; Zo, gem; imk; thin, this. 


fauna , 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


fauna: f6’no!; fa/na? [The animals inhabiting a given area]. 

Faunce: fdns!; fang? [Am. educator (1859- y]. 

Fauntleroy: fént’h-rei! or fint’li-rei!; fant’le-réy? or fant’le-rdy?. 
Fauquier: f6-kir’; fa-kér’?; not f6-kwir’! [A county in Virginia]. 

Faure: for!; for? [Fr. statesman and President (1841-99)]. 

Fauré: fo’ré’1; fo”re’? [Fr. musical composer (1845- )]. 

Faust: faust!; foust? [Ger. physician, alchemist, astrologer, and magician 


of the 16th cent.]. aw 

Faustine: fds’tin'; fas’tin? [A feminine personal name]. Faustina. Fr. 
fos’tin’1; fos’tin’2; Ger. faus-ti’na!; fous-ti’ne?; It. Faustima: faus-ti’na!; fous-ti’na?; 
L. f6s-tai’ne!; fas-ti’na?. 

fauteuil [Fr.]: f6’t0’ya'; fo"th’yé?, Standard & W.; C. f6-tay"; EZ. fo’'tal:; 
I. f6-tul’!; M. f3-tuy”; St. £6-tél4; Wr. fo-til’t [An upholstered armchair]. 

faux pas [Fr.]: {6 pa!; fo pa? [Literally, a false step; blunder; breach of 
etiquette]. 

Favart: fa’var’!; fa” var’? [Fr. dramatist (1710-92)]. 


faverolle: fav’or-6l’!; fav” ér-dl’? [A French breed of fowl]. 

favor: fé’ver!; fa’vor? [Kindness]. 

Favorita (La): la fa’v6-ri’ta!; la fa” v6-ri'ta? [Opera by Donizetti]. 
Favre: fa’vr'; fa’vr? [Fr. statesman (1809-80)]. 

Faweett: f6’set!; fa’o&t? [Eng. family name]. 

Fawkes: f6dks!; faks? [Eng. conspirator (1570-1606)]. 

Fayal: fai-al’; fy-al’? [Island in the Azores]. 


fayalite: fé’al-ait1; fa’al-it?, Standard, E., W., & Wr.; C. fai-al’ait!; 7. fé’- 
yal-ait!; M. & St, f6’a-lait! [A mineral from Fayal]. 


fealty: fi’al-ti!; fé’al-ty?. By Bailey (1732), Buchanan (1757), Fenning 
(1760), Johnston (1764), Entick (1764), Kenrick (1773), Sheridan (1780), and Scott 
(1797), indicated as two syllables, feal’ty; but, by Johnson (1755), Ash (1775), Perry 
(1777), Nares (1784), and Walker (1797), noted as three syllables, as above. 


fear: fir’; fér? [Regard with dread, fright, or terror]—fearful: fir’ful'; 
fér’ful?. Sheridan (1780), fer’fult. Walker made the distinction (Note 230) that 
“Ea in fearful is long when it signifies ‘timorous,’ and short when it signifies ‘terrible,’ 
as if written fer-ful,’’ which may have been so in his time, but is certainly not so 


to-day. : [name]. 
Featherstonhaugh: feth’ar-sten-hé"!; féth’ér-ston-ha”? [Brit. family 


febrific: fi-brifk!; fe-brif’ie? [Causing fever].—febrifugal: fi-brif’iu- 
gels Tea esbibal 8 le, feb’ri-fidj!; féb’ri-fig? [A medicine that will reduce 
ever]. 

febrile: feb’ril' or fi’bril'; féb’ril? or fé’bril?. The first is preferred by 
Standard & St., also indicated by Fenning (1760), Walker (1797), Smart (1840), and 
Cooley (1863); the second is the choice of C., M., W., & Wr., and was preferred by 
Perry (1777), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), 
and Cull (1864). The pronunciation fi’brail!, indicated by Sheridan (1780) and con= 


demoed by Walker (Note 140), is indicated by the Encyclopedic and the Imperial 
feverish], 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=; 1=6; gd, ndt, or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = fewd; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


February: feb’ru-é-ri!; féb/ry-a-ry’—often mispronounced feb”iu-ar’1!. 

fecial: fi’/Shal!; fé’shal?. Same as FrETIAL. 

fecit [L.j: fi’sit1; fé’cit? [He (or she) has done it]. 

fecund (a.): fek’und'or fi’kund!; fSe’tind? or fé’etind?. The second is given 
as alternative by C., M., & W., and was preferred by Knowles (1835). Enfield (1807), 
fi-kund’! [Fruitful]. 

fecundate: fek’un-dét'; fée’tin-dat?, indicated by all modern dictionaries 
and by Smart (1840) and Craig (1849). Wr. fi-kun’dét!, which was preferred by Ash 
(1775), Perry (1777), Maunder (1830), Knowles (1835), and Reid (1844). C. notes 


fi-kun/dét!, & M. fi/kun-dait! as alternative [To render fruitful].—_-feeundation: fek/’- 
un-dé' shan!; fée”tin-da/shon?.—_ fecundity: fi-kun/di-ti!; fe-etin’di-ty?. 


federal: fed’ar-al!; féd’ér-al’—three syllables, not fed’ral! as frequently 
heard. So also Fed’er-al-ist [Founded on alliance for mutual support]. 

Fedor, Fedora: See THEODORE. 

fee, feed, feel, feet, feeze. These words are all pronounced as one syl- 
lable: fi1, £62; fid1, féd2; fill, fél2; fit!, f6t2; fiz1, fez. 

feign: fén1; fen? [To make a false show of; pretend]. 

Feilden: fil’den!; féel’dén? [Eng. family name]. 

Feinn: fén!; fen? [One who sympathizes with the Fenian Brotherhood]. 

feint: fént!; fent? [An appearance assumed to mislead]. 

feis [Ir.]: fesh! or fésh!; fésh? or fesh? [A festival]. 


Felicia: fi-lish’a!; fe-lish’a? [A feminine personal name]. Fr. Félicité: 
f6li’si’té/; feli’ci’te’2; Félicie: fé’li’si’}; fe”li’¢é’2; It. Felicia: f6-li’si-a!; fe-li’¢i-a?; 
Sp. Felicidad: fé-li’thi-thath”; fe-li’thi-thath”. 

feline: fi/lain!; fé’lin?. Jameson (1827) and Knowles (1835), fi-lin’!; C. & 
M. indicate fi/lin! as alternative (Cate-like]. 

Felix: fi/liks!; fé’liks? [A masculine personal name]. Dan. D. G. fé’liks!; 
fe/liks?; F, Félix: f@”liks’1; fe”liks’2; It. Felice: fé-li’ché!; fe-li’che?; Pg. Feliz: {6 
lis’1; fe-lis’2; Sp. Felix: fé/liks!; fe’liks?. 

fellow: fel’o!; f&l’o2. Vulgarly, fel’ar! [A person or individual; companion]. 

felly: fel’; fél’y?. [A part of the rim of a wheel]. idan}: 

felucea: fi-luk’a!; fe-liie’a?; not fel-uk’a! [A coasting-vessel of the Mediter- 


feme: fem!'; fém*. St. fam!; Wr. fém! [In law cant, a woman].—feme 
covert: fem kuv’oart!; fém edov’ért? [A married woman].—feme sole: fem s6l!; fém 
sol? [An unmarried woman]. 

feminine: fem’1-nin!; fém/i-nIn?; not -nain! [Characteristic of woman]. 


femoral: fem/o-ral!; fém’o-ral?; not fi’mo-ral! [Pert. to the femur or thigh]. 
femur: fi’mur!; fé’mir? [The thigh]. 

fendu [Fr.]: fan’dii’!; fan’di”? (Slashed; split: said of a garment]. 
Fénelon: fé’na-l6n’!; fe’ne-l6n” (Fr. writer (1651-1715)]. 


Fenian: fi’ni-on!; fé’ni-an? [1. One of a body of warriors who furnished the 
military force of the kings of Ireland. 2. A member of a modern organization formed 
to secure freedom for Ireland from dominion by Great Britain]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bin; Sil, bby; Zo, Fem; ink; thin, this. 


Fenwick 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Sea er om sa be Si ere a IR AL Re 
Fenwick: fen‘ik!; fén’ik? [1. Eng. family name. See BeaucHamp. 2. Any 
one of several parishes in England and Scotland. See ALNwick]. 


feod, feodal, etc. Same as FEUD. 


feoff: fef!; féf?. HE. fif!, also indicated by Kenrick (1773), Barclay (1774), 
Jameson oa and Knowles (1835) [To give corporeal hereditament by delivery of 
possession]. 


feoffee: fef-i’!; féf-<’*—the pronunciation indicated by the modern dic- 
tionaries, Perry (1777), and Jameson (1827), but formerly fef’i!, and so indicated by 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Knowles (1835), and Smart (1840). 


Ferdinand: fdir’di-nand!; fér’di-nind? [A masculine personal name]. D. 
Ger. fer’di-nant!; fér’di-nant?; Fr. fer’di’nan’!; fér’di’nin’?; It. Ferdinando: fer’- 
di-nan’do!; fér’di-nin’do?; Pg. Fernio: fer-naun!; fér-noun’?; Fernandoft; Sp. 
Hernando: her-nan’do!; hér-nin’do?; Pg. Sp. Fernando: fer-nan/do!}; fér-nin’do?. 

Fergus: ftr’gus!; fér’gits? [A masculine personal name]. 

ferine: fi/rin! or fi’rain!; fé’rin? or fé’rin?. Standard & C. indicate the first; 
E.,I., M., St., W., & Wr. note the second [Existing in a wild state; not domesticated]. 

ferison (n.): fi-rai’sen! or fi’ri-sen'; fe-ri’son? or fé’ri-son?. Standard, C., & 
M. indicate the first; HZ. fer’i-sen!; I. fi-ris’en!; Wr. fi’m-sen! [A term in logic]. 

Fermanagh: far-man’a!; fér-min’a? (Ir. county]. 

ferment (v.): far-ment’!; fér-mént’?. Compare assent [To produce fer- 
mentation in]. [mentation]. 

ferment (n.): fir’ment!; fér’mént? [A substance which will cause fer- 

Ferrara: fer-ra’ra!; fér-ri’ra? [It. province and city]—Ferrarese: fer’- 
a-riz’! or -ris’?; fér”a-rég’2 or -rés’2 [Pert. to Ferrara]. : 

ferriage: fer’1-1j!; fér’i-ag’—three syllables. Compare CARRIAGE. 

ferrocyanid, ferrocyanide: fer’o-sai’a-nid! or -naid!; fér’o-gy’a-nid? or 
-nid? [A chemical compound of iron]. 

ferrule: fer’ul' or fer’tl'; fér’ul? or fér’yl?; not fer’il’, C., Standard, W. 
(1890-1908), & Wr., which was noted by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
and Fulton & Knight (1802). The first is preferred by J., M., St., & W. (1909), and 


was indicated by Perry (1777), Jameson (1827), and Knowles (1835); the second by 
E. [A metal cap, as for the end of a walking-stick]. Compare rmRuLE. 


fertile: fir’til', Standard, C., M., W., & Wr., or fir'tail!, H., I., & St.; far’- 
til? or fér’til?; not fur’t’l! [Producing abundantly]. 


ferule: fer’ul!; fér’ul?, Standard, W., & Wr.; C. & E. fer’al!; I. fe'ritil!; M. 
& St. fer’yul! [A rod used to inflict punishment]. 


fescue: fes’kit'; fés’et? [A pointer used in teaching children to read]. 
festina lente [L.]: fes-tai’na len’ti'; fés-ti’na lén’te? [Make haste slowly]. 
Festus: fes’tus!; fés’ttis? [Bible and masculine personal name]. 

fetal: fi’tal!; fé’tal? [Pertaining to a fetus]. 

féte (Fr.]: fat’; fét? [Feast]—féte champétre [Fr.]: fat shan"pa’tr!; fét 


chan”pé’tr? [An opencair festival]. 
fetich, fetichism. Same as FETISH, etc. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=8; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; if = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 
feticide: fi’ti-said', C., H.,I., M., St., & W.., or fet’1-said!; f@’ti-cid? or fét/- 
i-gid?, Standard & Wr. [In criminal law, the felonious killing of an unborn child]. 


fetid: fet’id'; fét’/id?, Standard, M., St., W., & Wr.—the pronunciation 
uniformly indicated by most of the earlier lexicographers; C., E., & I., fi/tid!, also 
Perry (1805) [Emitting an offensive odor]. 


fetish: fi’tish! or fet’ish!; fé’tish? or fét’ish?. Murray prefers the latter, 
which Standard & W. give as alternative [An object of worship other than an idol 
among savages].—fetishism: fi’tish-izm!, Standard, C., E., I., St., W., & Wr., or 
fet/ish-izm!, M.; fé’tish-igm2 or fét/ish-{gm2?. 


feu: fit'!; fa? [Land-tenure based on agricultural service]. 

feud: fitid'; fad? [Enmity between families, clans, or the like]. 

feudal: fit’doal!; fi’dal? [Pert. to feudalism]. frais targtnot vised 
feudalism: fit’dal-izm!; fi’dal-lgsm? [A system of land-tenure based on 
Feuerbach: fei’ar-bax!; foi’ ér-baix? [Ger. jurist (1775-1833)]. 
Feuillant: fo’ yan"; fa”yan’? [An order of monks of 1586]. 

Feuillet: fo” ye’!; fa”ye” [Fr. writer (1821-90)]. 


feuilleton [Fr.]: fo” ya-t6n’!; fa” ye-tén’? [A section of a newspaper devoted 
to a serial or short story]. 

Féval: fé’val’!; fe’val’2 [Fr. novelist (1817-89)]. 

fever: fi’var!; fé’vér? [A disorder of the system of mammals]. 

Feversham: fav’ar-shem!; fav’ér-sham? [Eng. family name]. Compare 
BEAUCHAMP. 

Ffoulkes: fdks! or fiks!; foks? or fuks? [Eng. family name]. 

fiacre [Fr.]: fi-a’kr?; fi-a’ er? [A four-wheeled public carriage]. 

fiancé (masc.), fiancée (fem.): fi’an"sé’; fi’in”ce’? [A betrothed]. 

Fianna: fi’na!; fi’na? [The Fenians as an ancient body of warriors]. See 
FrEnian. 

fiasco: fi-as’ko! or fi-Gs’ko!; fi-%s’ eo? or fi-is’ eo? [It., a complete failure]. A 
were of il introduction into Eng. (circa 1850), which has become completely 
Anglicized. 


fiat: fai’at!; fi/%t? [An authoritative decree]. 

fiber, fibre: fai’bor!; fi’bér? [A threadzlike substance]. 

fibril: fai’bril!; fi’bril?; not fi-bril’ [A fiber or filament]. So also with its 
relatives fi’bril-la, fi/bril-i-a, fi’bril-lar, fi'bril-la-ry, fi/bril-late, fi”bril-la’tion. 

fibrillous: fai/bri-lus!; fi’bri-lts?. Wr. fi-bril’us! [Composed of fibers].— 
fibrillose: fai’bri-lés'; fi’bri-lés? [Appearing like fine fibers]. 

fibrin, fibrine: fai/brin! or -brin?; fi’brin? or -brin? [One of several nitrog- 
enous substances]. : 

fibrinous: fai’bri-nus’; fi/bri-ntis?. Wr. fib’ri-nus! [Pert. to fibrin]. 

fibula [L.]: fib’yu-lo!; fib’yy-la?; not fai-bid’/la! [An ornamental brooch of 
the safety-pin type]. 

Fichte: fix’ta'; fia’te? (Ger. philosopher (1762-1814)]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, em; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


fico [It.]: fi’ko!; fi’eo?; Perry (1777), fai’ko! [A fig: an archaism. SHAKE- 


SPEARE Merry Wives of Windsor act i, sc. 3]. 

Ficus: fai’kus!; fi’etis? [A genus of shrubs; the figs]. 

Fidelio: fi-dé’li-d!; fi-de’li-62; not fai-di’/li-o! [The name of the only opera 
composed by Beethoven]. 

fidelity: fi-del’1-ti!; fi-dél/i-ty? [Faithfulness; devotion]. 

fidget: fij’et!; f{g’ét? [One who is nervously restless]. 

fiducial: fi-dit’shol!; fi-dt’shal? [Confident in trust or belief]. 

fiduciary: fi-dit’shi-6-r1!; fi-di/shi-a-ry”; not fi-dit’shar-1! [Confidential]. 

fief, field, fiend. These words are all pronounced as one syllable: fif!, fef?; 
fild!, féld?; find!, fénd?. 

fieldfare: fild’far”’!; féld’far”2. Perry (1777), Fulton & Knight (1802), 
Knowles (1835), and Smart (1840), fild’far!; Sheridan (1780) and Enfield (1807), fil’- 


far}; Mee (1791) and Jones (1798), fel’/far!; Jameson (1827), feld’far! [A European 
thrush]. 


Fiennes: fainz!; fins? [Eng. family name]. 


Fierabras: fi-é”ra-bra’!; fi-e’ri-bra/? [A knight of the time of Charlemagne; 
hero of medieval romances]. 


fierce: firs!; férc?. Sheridan (1780), fers'—this was an idiosyncrasy of the 
stage which was noted also by Walker (1791). The first mode of pronouncing this 
word (feerse) is the most general; the second is heard chiefly on the stage. Actors, 
who have such continual occasion to express the passions, feel a propriety in giving 
a short vowel sound to a word denoting a rapid and violent emotion (ferse): and 
therefore, though this pronunciation may be said to be grammatically improper, 
it is philosophically right. . WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. (1791). 
Walker . . . was sometimes ruled by theory which was altogether too refined for prac- 

tice. . . . Fierce and pierce, for instance, he made in his first work to ryme with verse. 
THOS, R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. i, p. 71 (8. '04.) 


fiery: fai’ar-1!, J., W., Walker, & Wr., or fair'1}, C., H., M., St., & Standard; 
fi’ér-y? or fir’y? [Pertaining to fire]. 

Fiesole: fi-é’zo-lé!; fi-e’so-le’—It. s between vowels is generally pronounced 
z [It. town with Etruscan remains]. 

fife: faif!; fif? [A tube-like musical instrument]. See I. 


fifth: fiffh'; fifth2; not fith?. 


Figaro: fi’ga’rd’!; fi’ga”’ro’.. In England frequently heard fig’a-ro? [A 


shrewd unscrupulous schemer in various plays]. 


Figlia del Reggimento: fil’ya del ré’ji-men’t6'; fil’ya d&él re’gi-mén’'td? 
(Opera by Donizetti]. 


figurant: fig’yu-ront?; fi@’yu-rant?, Standard, C., H., St., & W.; I. fig’itir- 
ant!; M. fi-gu-ran!; Wr. fig’u-rant! [One who figures in any scene, as on the stage, 
without taking prominent part]. 


figure: fig’yur'; fig’yur?, Standard, C., St., W., & Wr.; also, Sheridan, 
Walker, Jones, Fulton & Knight, Enfield, and Jameson. £. fig’tr!; I. & Smart fig’- 
iir!; M. & Perry, fig’ur!; Knowles, fig’yar!. Modern American and Scottish usage 
favors the first; English usage supports the second, pronouncing the w as in ‘‘but” 
to-day, but as in “burn” half a century ago. Murray notes fig’itir! as alternative 
(Form; shape; design; also, a written character]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=8; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; chin; go; yp = sing; fhin, this. 


figurine: fig” yu-rin’!; fig”yu-rin’? [A small terra-cotta figure; as, a Tanagra 
Jigurine of the 4th century B. C.]. 

Fiji: fi’ji!; fi/ji? [An archipelago in the South Pacific]. 

filander: fi-lan’dar’; fi-lin’dér? [A small wallaby]. 

filar: fai’'lor’; fi/lér? [Thread-like]. 

filate: fai’lét'; fi’lat? (Straight, as the antenne of certain flies]. 

pee fil’e-tiur! or -chur!; fil’a-tiir? or -chur? [Reeling raw silk from co- 
coons}. 

fileh: filch? or filsh!; filch? or filsh?. The first indicates American & Scot- 
tish usage, the second English usage. 

Fildes: fai’als!; fi’éls? [Eng. family name]. Compare BEAUCHAMP. [de bat, 

filet [Fr.]: fi’lé’!; fi”le’? [A fillet] —filet de boeuf [Fr.]: fi’lé’ da bif?; fi”le’ 

filial: fil’yal! or fil’i-al'; fil’yal? or fil’l-al?; Wr. fil’yal’. The first indicates 
American usage; the second, British usage [Pert. to a son]. 

Filioque: fil’1-0’kwi!; fil’i-d’kwé? [L., literally, “‘and from the Son.” In 
Church History, the clause which furnished one of the grounds for the schism between 
the Roman Catholic and Greek Churches]. (band or strip]. 


fillet: fil’et!; ffl’ét?. Compare riter [A band or something resembling a 

film: film’; film?. Vulgarly, fi-lum’! [A thin membrane or filament; also, 
a sensitized substance used in photography]. 

filoplume: fil’o-plim!, Standard, E., & W.., or fai/lo-plim!, C. & M.; fil’o- 
plum? or fi/lo-plum? [A thread-feather]. 

filose: fai’los!; fi/los? [Thread-like]. 

filoselle: fil’o-zel’!; ffl”o-sél’2, Standard, C., H., & W.; I. fi-lo-zél’!; M. fil’o- 
sel!; St. fai’l6-zel!; Wr. fil’o-sel! [Floss-silk]. 

fils [Fr.]: fis'; fis*—the / is silent [Son]. frormint aay, 

finale [It.]: fi-na’lé!; fi-na’le? [The last part, act, or scene of a public per- 

finance: fi-nans’! or fai-nans’!; f{-ning’? or fi-ning’?. The second is noted 
only as alternative by C., M., & W. (Monetary affairs or their management]. 


financial: fi-nan’shol!; fi-nin’shal?. In commercial circles, fai-nan’shal! 
has some vogue, but is not recognized by any dictionary and is condemned by some 
orthoepists [Pert. to finance]. 

financier: fin’an-sir’! or fi-nan’sir!; fin”iin-gér’? or fi-nin’cér?. Standard 
& W. prefer the first; H., J., & St. indicate the second; C. fin-an-sir’!; M. fi-nan/si-ar!; 
Wr. fin-on-sir’!. The stress was indicated on the ultima by Bailey (1732), Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840). Ash (1775) stressed the first syllable, but 
Perry (1777) stressed the second, indicating four syllables, fi-nan’si-er!, as Murray [An 


expert in finance]. 
Findlater: fin’le-tor!; ffn’la-tér’—the d is silent [Scot. family name]. 


Findlay?: find’lé!; fnd’la? [A town in Ohio]. 

Findlay?: fin’l’; fin‘ly? [Scot. family name]. 

fine (a., n., & v.): fain'; fin’. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 
15 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


fineness: fain’nes!; fin’nés? [The quality of being excellent]. Compare 
FINESSE, 
finesse [Fr.]: fi-nes’!; fi-nés’? [The gaining of.a point by subtle means; also, 
the means employed to this end]. 


Fingal: fin-gél’! or fin’gal!; f{n-Zal’? or fin’gal? [1. The hero of an epic poem 
of disputed authorship. 2. A cave on the island of Staffa, off the W. coast of Scotland]. 

fingrigo: fin’gm-go!; fin’gri-B6%. C. fin-grig’d!; Wr. fin-grai’go! [A West- 
Ind. shrub]. 

finis [L.]: fai'nis!; fi’nis? [The end]. [i Caperanelienel 

Finistére: fin’is-tar’! or (Fr.) fi’nis’tar’!; ffn"is-tér’? or (Fr.) fi’nis’tér’? 

Finisterre: fin-is-tar’); f{n-is-tér’? (Sp. cape off Galicia]. 


finite: fai’nait}; fi’/nit?—the pronunciation indicated by Bailey (1732), Ash 
(1775), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), and Smart (1840). 
Sheridan (1780), fai-nait’!; Perry (1805), fai’/mt! [Having bounds; limited]. 


finochio: fi-nd’ki-d!; fi-nd’el-02, Standard, C., E., & W.; M. fi-nek’i-o}; 
Wr. fi-nd’shi-6! [Sweet fennel]. [A. D.]. See Franna. 

Fionn: fin!; f{n? [In Ir. legend, the commander of the Fianna (3d cent. 

fiord, fjord: fyérd'; fydérd? [A long, narrow arm of the seal]. 

fiorite: fai’o-rait!; fi’o-rit?, Standard, E., I., St., & Wr.; C. fid’rait!; M. & 
W. fi-d’rait! [A mineral]. 

fire: fair’; fir?. See I. 

Firenze: fi-ren’tsé!; fi-rén’tse? [It. name of the city of Florence]. 

firm: fdrm!; firm?. See I. 

firman: foér’mon’; fir’man?. J. fdr-man’! [A Turkish or Oriental decree]. 

first: ftrst!; first?; not fust!. See I. [ike seal 

firth: forth!; firth?; not firth! [The mouth of a Scottish river or an arm of 

fissile: fis’1l!; f{s’il?; not fis’il!, nor fis’ail! [That may be split]. 

fission: fish’on!; fish’on? [The act of splitting]. 

fissura: fi-sit’ra!; fi-sti’ra? [A fissure]. 

fissure: fish’ur!; fish’ur? [A crack, slit, or furrow]. 

fist: fist!; fist? [A clenched hand]. See I. 

fistula: fis’tiu-la! or fis’éhu-la!; fis’tii-la? or fis’chu-la? [A canal or tube]. 

Fitzhardinge: fits-har’din'; fits-har’ding?; not -dinj! [Eng. family name]. 


Fitzwygram: fits-wai’gram!; fits-wy’gram?; not fits-wig’ram! [Eng. fam- 
ily name]. 


Fiume: fi-ii’mé!; fi-y’me? [Austr. seaport]. 

five: faiv?; fiv?, {permanently in place]. 
fixture: fiks’tiur! or -chur!; fiks’ttir? or -chur? [One who or that which is 
flaccid: flak’sid‘; flie’cid? [Lacking firmness]. 

flag: flag; flig?. See G [A national banner]. 


2: Art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=8; i=6; gd, ndt, dr, won, 


415 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Gnencss 
1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; ¢hin; go; 9 = sing; hin, this. 


flagellant: flaj’e-ient’; flig’é-lant? [One who scourges himself]. 
flagellate: flaj’e-lét'; flag’é-lat? [To beat with a rod or whip]. 


flageolet: flaj’o-let}; flig’o-lét?, Standard, C., M., & St.; E. & Wr. flaj'a- 
let}; I. fla’jel-et'; Ww. flaj”o-let’! [A tube-like ‘musical instrument]. 


flagitious: fla-jish’us!; fla-gish’tis? [Flagrantly wicked]. liquors). 

flagon: flag’oen!; flig’on? [A vessel with a narrow mouth used for serving 

fiagrant: fle’ on fla’grant?; not flag’rent? [Openly scandalous]. 

flail: flél'; flal? [An implement for threshing]. 

flake: flék!; flak? [A thin piece or chip]. 

flambeau: flam’bo! or (Fr.) flan"b6"!; fl&m’b6? or (Fr.) flan”bs’? [A torch]. 
Plural flambeaux, -b6z! * 2. 

flamboyant: flam-bei’ant!; flim-bdy’ant? [Showy]. loreddianipiray 

flamingo: flo-min’go!; flacmain! go” [A long-legged and long-necked pink 

flaneur [Fr.]: fla’nir”; fla’ndr’? [A lounger; an idler]. 

flange: flanj!; fling?. Ses G [A rin]. 

flank: flank!; flink?. See N [Side]. fecceaye 

flannel: flan’l'; flin’l?; not flan-nel’! [Woven goods of wool or wool and 

flare: flar!; fl4r? [A large unsteady bright light]. 

flash: flash!; flash? [A sudden gleam of flame]. 

flask: flask!; flask?.. See ask [A small bottle]. 

flat: flat}; flit? [A plane surface or that which has such a surface}. 


flaunt: flant} or flént!; flant? or flant?. The first indicates American 
usage; the second, usage AS Great Britain. Formerly Perry (1777), Enfield (1807), and 
Knowles (1835) indicated the second, while Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840) preferred the first [To wave gaily; 
display proudly]. 

flea, fleak, fleam. These words are all pronounced as one syllable: 
flil, flé2; flik1, flék?; flim}, flém?. [sufficiently for flight]. 

fledge: fle}; flég? [To bring up (a young bird) until its feathers are grown 

fleece: flis!; flég?. See C [The wool of a sheep or other animal]. 

Fleming: flem‘in!; flém’ing?; not flem’in! [A native of Flanders]. 

fleurcdeclis: flor’2da-li; fldr’-de-li’*—the s is silent [A heraldic device 
used on the Fr. royal arms]. 

flew: fli‘; flu?; not flit! [Imperfect of Fry, v.]. 

flexion: flek’shon!; flék’shon? [The act of bending]. 

flexure: flek’Shur! or fleks’yur!; flék’shur? or fléks’yur? [The act, manner, 
or state of being bent]. [person]. 


flibbertigibbet: flib’or-ti-jib’et; flib’ér-ti-gib’ét? [An impulsive, restless 
filer, flyer: flai’ar'; fli’ér? [One who or that which flies]. 
flies: flaiz}; flis? (The space over and at both sides of a stage]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Ofl, boy; Fo, gem; ink; ‘thin, this. 


flight 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, hile; but, birn; 


flight:. flait?; flit?—the gh is now silent [The act of flying]. 

flimsy: flim/’zi!; flim’/sy? [Lacking in substance; thin; weak]. ‘ 

flinch, fling, flint, flip. The 7 in all these words is open and short as in 
“hit’’: flindh!, flinch2; flin!, fling2; flint‘, flint?;-flip!, flfp2. See I. 

fiirt: flirt}; flirt?. See I. 

flit: flit}; flit?. See I. 

float: f3t; flot? [To rest on the surface of a fluid]. 

floe: fl6!; flo? [A floating mass of ice]. 

flog: fleg!; flsg?. See pog [To strike with a whip]. 

flood: flud!; flod? [An overflow of water]. 

floor: flér!; flor?, but more frequently heard flér!, which is not yet noted 
by any dictionary. 

Flora: fld’ra!; fld’ra? [In Rom. myth, the goddess of flowers and spring]. 


floral: fl0’ral!; fld’ral?.. There is a tendency to weaken the o to flor’al! 
{Pert. to flowers]. 


Florence: fler’ens!; flér’éng? [A feminine personal name]. Dan. Ger. 
Florenz: flo-rents’1; flo-rénts’2; D. Florentia: flo-ren’tsi-a!; flo-rén’tsi-a2; F. Flo- 
rence: fl6’rans’!; fld”ring’?; It. Fiorenza: fi’o-ren’dza!; fi’o- rén’dzi?; Sp. Floren- 
cia: flo-ren’ thi-a}; flo-rén’thi-a2; Sw. Florenz: flo-rens’!; flo-réns’?, 

Floreutine: flor’en-tin! or fler’en-tain!; flor’én-tin? or flér’én-tin?. The 
first indicates American usage, the second the usage of Great Britain. St. fler’en-tin! 
(Pert. to Florence and its school of painting]. 

fioriculture: fl0’m-kul-tiur! or flo’m-kul-chur!; fld’ri-etil-tiir? or flo’ri-etil- 
chur?; £., M., & St. fler-i-kul’tiir!; Wr. fler’1-kult-yur!. Altho American lexicog- 
raphers indicate a long o in the first syllable, it is heard only occasionally. Compare 
FLORIST [The cultivation of flowers]. 


florid: fler’id!; flér’id? [Flushed with red]. 
florin: fler’m!; flor’in? [A gold or silver coin]. 


florist: fld’rist! or fler’ist!; fld’rist? or flér’ist®. The first indicates Amer- 
ican usage as recorded by the dictionaries, the second is the usage of Great Britain. 
There is a tendency in the United States to weaken the o to the sound of that letter 
heard in ‘‘not.’ [worm]. 


floss: fles!; flés? [The coarse silk which envelops the cocoon of the silk- 
Flotow: flo’to!; fld’to? [Ger. composer (1812-83)]. 


flour: flaur!; flour?. Altho indicated as one syllable, this word is more 
frequently’ uttered flau’ar!, and Stormonth is the only lexicographer to note the fact. 
Murray gives flauer!, but as one syllable. 


flower: flau’ar!; flow’ér? [A plant which flowers]. 
flowerzdecluce: flau’ar-da-lis”!; flow’ér-de-luc”? [A fleur-de-lis]. 


flue: fli; flu*—the wu as in “Tule,” not as in “full” [A channel or passage 
for smoke]. 


fluff: flof?; ait See U [The nap or down of anything]. 
fluid: fli’ ae fly’id*; not flia’id! [That which is capable of flowing]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Toe; ¥=a; fs; go, ndt, or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iit = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


fluke: flak; fluk?; not flitk'. 
flume: flim!; flum?, Standard, M., W., etc.; not flitm! [A water-conduit]. 
fluor: fli’er!; fly’dr? [A mineral substance]. 


fluorid, fluoride: fli’o-rid! or fli’o-raid!; flu’o-rid? or fly’o-rid?. Standard, 
C., & M. indicate the first, Z., St., W., & Wr. prefer the second. I. flit’or-aid! [A 
chemical compound]. : [element]. 


fluorin, fluorine: fli’o-rin! or fli’o-rin!; fly’o-rin? or fly’o-rin? [A gaseous 

fluorite: fli’er-ait!; fly’dr-it?. Same as FLUOR. 

flurry: flur’1'; fltr’y? [Nervous agitation]. 

flush: flush}; fliish?. See U. 

flute: flat; flut?; not fliit! [A tubular wind-instrument of music]. 

fluvial: fli’vi-al'; fly’vi-al? [Pert. to flowing water]. 

fluviatile: fla’vi-a-til; flu’vi-a-til? [Growing by fresh water]. 

fluxion: fluk’Shon!; flik’shon? [The act of flowing or melting]. 

fly: flai1; fly? 

foal, foam. These words are both pronounced as one syllable: f6l!, £61; 
fom!1, fom?. 

foehn [Ger.]: ftn!; fin? [A warm dry southerly wind]. féhnt. 

foetal, foetus, etc. Same as FETAL, FETUS, etc. 

fog: feg!; f5e? [A thick mist]. See poa. 

fogy: f0’gi!; fo’ey’. 

folderol: fol’di-rel”!; f5l’de-rdl”, Standard; C. fel’de-rol!; M. fol’dar-el’'; 
W. fel’da-rel”!. 

foliaceous: f6"l-é’shus'; f6’li-a’shtis? [Leafzlike]. 

foliage: f0'li-1j'; f6’li-ag? [A growth of leaves]. 

foliate: f6’/h-ét!; fo/li-at? [Leafy or leaf-shaped]. 


folio: f6/h-o}; f6'li-o?, Standard & Wr.; C., E., I., M., St., & W. f6'li-d!. 
By Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker 
(1791), Jones (1798), and Jameson (1827), indicated f6/li-o1; by Sheridan (1780), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), noted fél’yé! [A large 
book made up of sheets of paper folded once]. 


Foljambe: ful’jam!; fol’jim? [Eng. family name]. See BreaucHamp. 

folk: fok!; fok’—the 1 is silent [People; also, one’s relatives]. 

Folkestone: fdk’stan!; fdk’ston’—the / is silent [Eng. seaport]. See 
ALCESTER; BeLvoIR. [first magnitude]. 

Fomalhaut: f6’/mol-hdt1or f6’mo-15!; f6’mal-hat! or f6’ma-l6? [A star of the 

fond: fond!; fond? [Having a strong liking for]. 

fond [Fr.]: fon!; f6n? [A background or basis]. 

fondant [Fr.]: fén”’dan’!; fon’din’”. Sometimes Anglicized fon’dant! [A 
soft, molded confection]. 


2: wolf, de; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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4: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, burn; 


font: font; font?; not funt' [A receptacle for holy water; also, a basin for 
the water used in baptism]. 

Fontaine (la): la fan’tén’); 14 fon’tan’”? [Fr. fabulist (1621-95)]. 

Fontainebleau: fan’tén"bld’!; fon’tan”bld”? [Fr. town, forest, and palace]. 

fontanal: fon’ta-nol!; fon’ta-nal? [Fountain-like]. 

fontanel: fon’ta-nel’!; fon"ta-nel’? [A term in the anatomy of the cranium]. 

Fontenoy: fen’ti-noi or (Fr.) fon’ta-nwa’!; fSn’te-ndy? or (Fr.) fon"te- 
nwa’? (Belg. town, where Saxe defeated Cumberland, May 11, 1745]. 

Foochow: fu’chau’; f60"chow”?; not fa”éhi’ [Chin. treaty port]. 

food: fid!; food?. Pedantic attempts at refinement have produced fud?, 
which is unnoted by the dictionaries. See root. 

fool: ful'; fool?. 

foot: fut!; fodt?. See quotations. 


And where she went, the flowers took thickest root, 
As she had sow’d them with her odorous foot. 
BEN JONSON The Sad Shepherd act 1, sc. 1. Printed 1641. 


But knit her brows and stamped her angry foot 
‘To hear a Teacher call a root a root. HOLMES Uranta. Printed 1846. 


for: fér!; fér?. In the familiar speech of the best educated the o of this 
word is frequently weakened to fart. Dr. Murray, however, notes fér!, fer!, and far!, 

forage: for’1j!; for’ag? [Food for cattle and horses]. 

foramen: fo-ré’men!; fo-ra’mén? [In anatomy, an opening]. (sonnel. 

Foraminifera: fo-ram"1-nif’ar-a!; fo-rim”i-nif’ér-a? [An order of proto- 

foray, forray: foer’é!; for’a®. J. fe’ré!; Wr. fa-ré’1. Jameson (1827) and 
Knowles (1835), fer’m!; Smart (1840) and Clarke (1855), far-ré’! [A raid]. 

forbad, forbade: fer-bad’!; for-bid?. Altho the Century notes that the 


first of these is obsolete, it survives in classic literature and may be found in Spenser, 
Dryden, Gray, Hussey, Knight, and other writers. [name] 


Forbes: férbz) or (Scot.) fer’bis'; forbs? or (Scot.) fdr’bes? [Scot. family 


force, ford, fore: férs', forg?; férd1, ford?; fér!, for?. In cultivated Eng. 
and Am. speech the o in these words is now pronounced as 0 in “‘or,’’ but in Northern 


Eng. dialect and in some parts of the U.S. the long o indicated by the dictionaries is 
still heard. See O. 


forebear: fér-bar’!; fér-bdr’?. See O [An ancestor]. 
forebode: fér-bdd’!; for-bod’2. See O [To announce beforehand]. 


forecast: fér’kast”!; fér’east”?. See O [To tell in advance; as, to forecast 
the weather]. 


forecastle: fér’kas"l or (Naut.) f6k’sl'; fér’eas”l or (Naut.) f6e’sl?. See O 
(That part of a ship forward of the foremast]. 


forefather: fér’fa" thor’; fér’fa”thér?. Standard & C. for'fa" thar’; for’fa’- 
thér?; #., I., M., St., W., & Wr. for’fa-thar!. See O. While Bailey (1732), Fenning 
(1760), Perry (1777), Jones (1798), Jameson (1827), and Smart (1840) stressed the 
antepenult, Johnson (1755), Ash (1775), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
and Reid (1844) stressed the penult. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, not, Or, won, 


419 FREQUENTLY MISPRONOUNCED vorrne 
1: d = final; 1 = habit; aisle; au = out; efl; 1 = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


forehead: for’ed!; for’éd*. J. for’hed!, which C. & Wr. indicate as al- 
ternative. Barclay (1774) and Sheridan (1780), fer’ed!; Perry (1777), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), and Knowles, fer’hed!; Walker (1791), fér’hed!; Enfield 
(1807), Jameson (1827), Smart (1840), and Craig (1849), for’hed!. See H. 


foreign: fer’in!; fSr’in?. Compare FEIGN. 
foresall: fér’sé]”! or (Naut.) f6’sl'; fér’sal”? or (Naut.) f’sl?. 
forest: for’est!; for’ést? [A large wooded tract of land]. 


forfeiture: f6r’fi-tiur! or -chur!; fér’fi-tir? or -chur?. Perry (1777) and 
Fulton & Knight (1802), fér’fit-ar!; Sheridan (1780), Walker (1797), Jones (1798), 
Jameson (1827), and Smart (1840), fér’fit-yidir! [The loss of possession of something 
as a penalty in law]. 

forge: f6r] or forj!; fore or fore?. See O. 

forger: f6rj’ar) or forj’ar!; forg’ér? or forg’ér?. 

forgery: f6ér’jar-1! or for'jar-1!; for’gér-y? or for’gér-y?. The first indicates 
the usage of the people as it is, the second is the usage as the dictionaries prefer to 
record it. The pronunciation which Worcester noted as corrupt is the first noted 
and is fast displacing that preferred by most dictionaries, which 1s now seldom heard 
[The act of fraudulent imitation, as of a signature, coin, etc.]. 

forget: for-get’!; fSr-gét?; not for-get’!, nor fer-git’! [To be unable to re- 
mecoberl. So also with its relatives forgetable, forgetableness, forgetter, forget- 

» etc. 
forgive: for-giv’!; fdr-giv’? [To pardon]. 
forgo: for-gd’!; for-g0’? [To deny oneself]. 


forked: férkt} or férk’ed!, Wr.; forkt? or fork’éd?. The second is noted by 
Standard & W. as alternative, but is not allowed in any form by Murray. 


forlorn: for-lérn’!; for-lérn’?; M. fa-lérn’! [Abandoned; desolate]. 


This word is sometimes, but improperly, pronounced so as to rhyme with mourn. Mr. 
Sheridan, Dr. Kenrick, Mr. Scott, Mr. Perry, and W. Johnston, make it rhyme with corn. 
WALKER Critical Pronouncing Dict. s.v. (1809). 


In England it is generally rhymed with turn; in Ireland with torn. Analogy looks towards 
corn. The first of these modes may be attributed to that ‘‘cursory pronunciation" noticed 
by Johnson, or perhaps to some absurd notion of refinement. 

TOWNSEND YOUNG in Walker’s Critical Pronouncing Dict. s. v. [Dublin, 1859.) 
form: férm!; f6rm’—the pronunciation recorded by modern dictionaries. 
Formerly indicated form! by Nares (1784), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Smart (1840), and Reid (1844), but Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles (1835) férm!. Murray notes that 
Todd (1818) assigns to the word in the sense of a bench, class, or lair of a hare the 
pronunciation form!, in other senses férm!. ‘‘The distinction,” he says, ‘‘if it was 

ever recognized, is now obsolete.” 


format: for-mat’! or (Fr.) fér’ma’!; for-m&t’? or (Fr.) f6r’ma’? [The typo- 
graphical style and general make-up of a book]. [for alarm]. 

formidable: fér’mi-doa-bl!; f6r’mi-da-bl?; not far-mid’a-bl! [Giving cause 

forray: for’é!; for’a?. Same as FORAY. 

forsooth: for-suth’!; for-sooth’*; not fer-suth”. See sooTH and sooTHE. 

Forsyth: for-saith’!; for-syth’? [A family and geographic name]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, ryle, ciire, biit, brn; Oil, béy; 0, gem; ink; thin, this. 


Forsythia : 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Forsythia: for-sai’fhi-a! or for-sith’1-a!; _ fdr-sy’thi-a? or fdr-syth’1-a?, 
Standard; C. fér-sai’thi-o!; W. fer-sith’i-s! [A genus of shrubs with yellow flowers 
of the olive family]. 


fort: fdrt!; fort?. The pronunciation commonly indicated by the diction- 
aries (with the exception of Murray, who indicates foart!) gives to the'o the sound 
it has in “‘go”’ instead of that which it hasin ‘‘or.”” See O, [A military defensive work]. 


fortalice: fért’a-lis!; fdrt’a-lig?, Craig, E., M., & W. Standard, C., I., 


St., & Wr. fort’a-lis!; ” Smart fort als: See O [An outwork of a fortification; asmall fort]. 


forte [It.]: for’té!; for'te? [I. a. Loud. TI. n. A passage in music to be 
performed loudly]. 


forte [Fr.]: fort!; fort? [That in which one excels]. 
forth: forth!; férth?. See notes under Forck, ForT, and O. 


forthwith: férth’with”; férth’with’.. See O. Standard, Ca: & W. 
forth’ with”); I., St., & Wr. forth-with’!; M. foarth’with!. In A» erican usage the 
Sey this pronounced as in then, not as in thin, which is the prevailing usage of Great 
ritain. 
fortnight: fdrt’nait”! or fért’nit!; fért’nit”? or fért’nit?. Perry (1777) 
and Knowles ciate preferred the second, giving the ultima the short sound. This 
is recorded by C. & W. as alternative. It is somewhat curious that no lexicographer 
indicates the pronunciation of this word—a contraction of fourteenthnight—as fort/- 
nait”, for which there is justification in its earlier spelling the like of which can not 
be found for indicating the pronunciation of fort, fort!, and its relatives as modern 
lexicographers, following the trail blazed by their predecessors, invariably do. See O. 


Fortuna: for-tit’no!; fdr-ti’na? [In Roman myth, the goddess of chance]. 
Fortunatus: fér’tiu-né’tus!; for’tii-na’/ttis? [Hero in folk-lore]. 
fortune: fdr’tiun! or -chun!; fér’ttin? or -chun? [Favorable chance]. 
forty: fdr’ti; for’ty?. See O. 


forum: {[0’/rum!; fo’rtim?; frequently, but incorrectly, fér’am? [A judicial 
assembly]. 


[cal use. 
forward: for’word!'; for’ward?; not fér’rard!, which is restricted to nauti- 


forza [It.]: far'daat; for’ dza? [In music, emphasis]. 

foss, fosse: fos'; fds? [A ditch]. 

Fouché: fi’shé’); fu”che” [Fr. statesman (1763-1820)]. 

fougade [Fr.]: fa”gad’!; fu”gad’ [A well-like mine as for repelling attack]. 
Foulis: faulz! or fi ligt fouls? or fou’lis? [Scot. family name]. 


foumart: fau’mart? or f’mart1; fou’mart? or fy’mart?, Standard; C. fau’- 
mart!; #., J., St., & Wr. fa’/mart!; M. fu’mart!; W. fa’mart! [The European polecat]. 

found,fount. These words are both pronounced as one syllable: faund!, 
founda: faunt!, fount?. 


fountain: faun’tin!; foun’tin?, Standard, M., & Wr.; C. faun’tan!; EF. 


faun’ten!; IT. & St. taun’ tén!; W. faun’tin! [A spring of water]. 
four: for!; for?; not for.1 See O [A cardinal number: 4]. 


Fourier: fa’ri’é’!; fy’ri’e’ [Fr. socialist (1772-1837)]—Fourlerism: 
fa’ri-ar-izm!;' fy’ri-ér-igm? [A communistic system advocated by Fourier]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; =e; gd, ndt, 6r, won, 


421 FREQUENTLY MISPRONOUNCED ere 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; it = feud; chin; go; N = sing; thin, this, 


foveolate: fo-vi'o-lét!; fo-vé’o-lat?, Standard; C., E., & W. fd’vi-o-lét}; 
I. & St. £6’vi-6-lét!; M. f6’vi-o-lét!; Wr. fo-vi’o-lit! [Marked with little pits or holes]. 

foyer: fwa” ye’! or (Local, U.S.) fei’ar'; fwa” ye’? or (Local, U.S.) fdy’ér? [Fr., 
a lobby or meeting-place in a theater]. The word is of recent introduction into Eng. 
and is not yet completely Anglicized. 

fracas [I'r.]: fra’ka"!; fra”ea’?. Standard, C., W., & Wr. fré’kos}; E., I., 
M., & St., and Kenrick (1835), Smart (1840), and Craig (1849) fra”ka’1. The second 
pronunciation indicates an American usage that may be traced to the early American 
lexicographers and which has been perpetuated by their descendants, all failing to 
represent the word as spoken by the Creoles of Louisiana and the Gulf States. This 
gives to it an unwarranted Anglicized form. By educated Americans and English- 
men the word is pronounced fra”’kq@’ and still retains its Fr. sound. Noted as first 
used in 1727 by Dr. Murray, the word is not yet Anglicized. See Tapis. 


fragile: fraj/l!; frig’il?; not fraj’ail! [Delicate; frail]. 


fragment: frag’ment!; frig’mént?; not frag’moent! [A part or piece broken 
from a whole].—fragmental: frag-men’tal!; frijg-mén’tal?; C. & M. frag’men-tal!,— 
fragmentary: frag’men-té-n'; frig/mén-ta-ry?; not frag-ment’oar-11. 

France: frans! or (F.) frans'; frang? or (F.) frang? [A republic of Europe]. 

Frances: fran’ses!; fran’gés? [A feminine personal name]. Dan. D. Pg. 
Francisca: fran-sis’ka!; frin-cis’ei?; Fr. Francoise: fran”swaz’); frin’¢wis’2; 
Francisque: fran’sisk’!; frin’cisk’?; G. Francisea: fran-tsis’ka!; friin-tsis’ea2; It. 
Francesca: fran-ches’ka!; friin-chés’ei?; Sp. Francisca: fran-fhis’ka!; frin-this’ei?; 
Sw. Franciska: fran-sis’ka!; fran-gis’ka?. 

franchise: fran’chaiz! or fran’éhiz!; frin’chis? or frin’chis?. I., St., & W. 
note the first. Standard, C., M., Wr., Perry (1777), and Walker (1791) indicate the 


second. E. fran’shiz! [1. A right to vote at public elections. 2%. A special privilege 
granted for a consideration, as to a public service corporation]. 


Franchise . .. commeth of the French so signifying: it is taken with us for a priviledge, or 
an exemption from ordinary jurisdiction, and sometime an immunity from tribute. 
JOHN COWELL The Interpreter s. v. (London, 1607.) 


franchisement: fran’éhiz-ment?; friin’chis-mént?. HH. fran’shiz-ment}; 
St. fran’¢haiz-ment!. 


Francis: fran’sis!; friin’cis? [A masculine personal name]. Dan. Frants: 
frants!; frints?; Dan. D. Franciscus: fran-sis’kus!; frin-cis’etis?; F. Francois: 
fran”swa’!; frin’ewi’2; G. Franciscus: fran-tsis’kis!; frin-tsis’eus?; It. Francesco: 
fran-ches’ko!; frin-chés’eo?; Pg. Francisco: fran-sis’ko!; frin-cis’eo2; Sp. fran-this’- 
ko!; frin-this’co?; Sw. Frans: frans!; frins?. 

frangipane: fran’ji-pén!; friin’gi-pan?. Same as rraNnGIPANI: the spelling 
preferred in England. 

frangipani, frangipanni: fran’ji-pan’1'; frin”gi-pin’i? [A perfume]. See 
preceding. ; ‘ [incense]. 

frankincense: frank’in-sens!; friink’in-géns? [A gum or resin burned as 

Franz-Joseph: frants-y6’zef!; frints-y0’stf? [Emperor of Austria-Hungary]. 

frap: frap!; frip? [To draw or bind together so as to strengthen]. 

frappé [Fr.]: frap”pé’!; frip”pe’? [Iced]. 

Fraser: fré’zor!; fra’sér? [Am., Eng., and Scot. family name]. 

fraternal: fro-tdr’nal!; fra-tér’nal? [Brotherly]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
fraternate: frat’ar-nét!; frit’ér-nat?, Standard, C., & W.; E., I., & Wr. 


fra-tor’nét!; M. & St. frat/dr-nét! [To fraternize]. 

fraternize: frat’ar-naiz!; frit’ér-niz?, Standard, C., E., M., & W..; I. fra’- 
tur-naiz; St. frat’dr-naiz!; Wr. fra-tdr’naiz!. Murray notes frét/ar-naiz! as alterna- 
tive. Defined by Blount (‘‘Glossographia,” 1656), ‘‘to agree as brothers,” the word 
is recorded by Bailey (1724) but unstressed. It is not found in Johnson (1gED. 
Fenning (1760), Perry (1777), nor Walker (1797). Ash (1775), Jameson_ (1827), 
Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Todd (1818) indicated fra-ttr’naiz!. 

fratricidal: frat’m-sai’dal!; frit’ri-gi’dal?. M. fre’tri-sai’dal!. See rrat- 
RICIDE. 

fratricide: frat’m-said!; frit’ri-cid?._ M. frét’ri-said!, which was indicated 
also by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), and Perry (1777). 
By Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Craig 
(1849), frat’m-said! [One who kills his brother]. 


frau [Ger.]: frau!; frou? [Mistress; Mrs.]. 
fraud: fréd!; frad? [Deliberate deception]. 
friulein [Ger.]: froi/lain'!; frdi’lin? [Miss]. 
Fraunhofer: fraun’hd-for!; froun’h6-fér? [Ger. physicist (1787-1826)]. 


Frederica: fred”ar-i’ka!; fréd”’ér-i’ea? [A feminine personal name]. Fr. 
Frédérique: fré’dé’rik’!; fre’de”rik?; Ger. Friederike: frid’é-ri’koa!; frid”e-ri’ke?; 
It. Federica: fé’dé-ri’ka!; fe’de-ri’ei?; Pg. Sp. Frederica: fré’dé-ri’ka!; fre” de-ri’ eA. 
See FREDERICK. 


Frederick: fred’ar-1k!; fréd’ér-ik? [A masculine personal name]. Dan. 
Frederik: fré’dor-ik!; fre’dér-ik?; D. Frederik: fré’dé-rik!; fre’de-rik2; Fr. Frédéric: 
fré”dé”rik’!; fre’de”rik’2; G. Friedrich: frid’rin!; fréd’/rin?; It. Federigo: f@’dé-ri’go!; 
fé’de-ri’Zo?; Federico: fé’dé-ri’ko!; fe”’de-ri’eo?; Pg. Sp. Federico: fé’dé-ri’ko!; 
fe”de-ri’eo?. 

free: fri'; fré?. See E. 


freemason: fri’mé”sn'; fré’ma”sn? [A member of an ancient secret order 
dating from the middle ages]. 


freeze: friz!; fréz? [To convert into ice]. 

Freiberg: frai’berH'; fri/bérn? [Saxon town]. 

Freiburg: frai/burH! ; fri’/burH? [Ger. town]. 

freight: frét'; fret? [Goods transported by public carriers]. 

Freischiitz (Der): der frai’shiits!; dér fri’shiits? [An opera by Weber]. 
Frelinghuysen: fri‘lin-hai’zen!; fré’ling-hy"stn? [Am. family name]. 
Fremantle: fri’man-tl'; fré’min-tl? [Eng. family name]. 

Frémont: fri-ment’!; fre-mént?; not fri-ment’! [Am. explorer (1813-90)]. 
Fremstad: frem/’stat!; frém/stat? [Am. prima donna of Sw. birth]. 


frenetic: fri-net’ik'; fre-nét’ie*—the pronunciation indicated by modern 
dictionaries and by Fenning (1760), Ash (1775), Nares (1784), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), and Craig (1849), 
The word is not recorded by Bailey (1724-32). By Johnson (1755), Perry (1777) 
Sheridan (1780), Enfield (1807), and Knowles (1835), fren’e-tik1 [Distracceal} : 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=8; 1=6; go, not, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; afsle; au = out; eil; tii = feud; Chin; go; p = sing; thin, this. 


irsayences fri’kwens!; fré’kwéng?; Buchanan (1757-66) fri-kwens’! [Repeti- 
On}. 
ABSENT. 


f 
frequent (v.): fri-kwent’!; fre-kwént’?. Webster (1828) fri/kwent!. See 
frequent (a.): fri’kwent!; fré’kwént? [Occurring or happening often]. 
frequentage: fri-kwen’t1j! or fri’/kwen-tij!; fre-kwén’tag? or fré’kwén-tag?. 

The first indicates American usage, the second the usage of England. I. fri-kwent’éj! 
is Scottish. 
frequentative: fri-kwen’ta-tiv!; fre-kwén’ta-tiv?; not -té-tiv' [Denoting 
repetition; as, a frequentative verb]. (Colony (1815-84)]. 
Frere: frir!; frér? [Welsh administrator; governor of Bombay and Cape 
Frére: frar!; frér? [Fr. painter (1819-86)]. 
Fresenius: fré-zé’ni-us!; fre-se’ni-us? [Ger. chemist (1818-97)]. 
Fresnel: fré’nel’!; fre’nél/?— the s is silent [Fr. physicist (1788-1827)]. 


Frey!: fré!; fre?; not frai! [In Norse myth, the god of rain and sunshine, of 
abundance-.and prosperity]. See the next word. (preceding. 


Frey’: frai!; fry? [Swiss statesman and president (1838- )]. See the 
Freya: fré’a'; fre’a? [In Norse myth, goddess of love]. 

Freycinet (de): da fré’si’né’!; de fre’ci’ne’ [Fr. statesman (1828-_ )]. 
Freytag: frai’tdu!; fry’tan? [Ger. writer (1816-95)]. 

friar: frai’ar!; fri’ar? [A member of a monastic order]. 

fricadillo: frik”s-dil’o!; frie’a-dil’o? [A ball of forced meat; croquette]. 


fricandeau: frik”an-d6”; frie’an-do’? [Fr., a cutlet, fried or stewed, 
served garnished and with a sauce]. 


fricandel: frik’an-del’!; frie’an-dél’? [OFr., a dish of veal prepared with 
eggs and spices]. ; served with gravy]. 
fricassee: frik’a-si’); frfe’a-sé’? [A dish of meat, cut, stewed or fried, and 


fricassée [Fr.]: fri”ka’sé’!; fri’ eai’se’? [Same as the preceding]. 
friend: frend!; frénd?; not fren!.. The tendency to drop the d in this word 


and its relatives should be discouraged as vulgar. See FRIENDS.—friends: frendz}; 
frénds?—the d should be pronounced and the s given the sound of z; not frens!.— 
friendless: frend’les!; frénd’lés?; not fren’les'.—friendly: frend’h!; frénd/ly?; not 
fren’h!.—friendship: frend’ship!; frénd’ship?; not fren’ship!. 


Friesian: fri’3an?; fré’zhan”, Standard & W.; C. fri’zion!; J. friz’i-an'; M. 
friz’i-an!; St. fri3/i-an!; Wr. fri’zon! [Pert. to Friesland]. 


Friesie: friz/1k1; frés’‘ie?. Same as FRIESIAN. 

Friesland: friz/land!; frés’land? [A province of the Netherlands] 

frieze: friz!; fréz?. Compare Freeze [A woolen cloth with shaggy nap]. 
frigate: frig’1t}; frig’at? [An old-style vessel of war]. 

fright: frait}; frit?—the gh is silent; so also in all its relatives [Fear]. 
frigid: frij/1d}; frig’id? [Cold; wintry]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


frijol, frijole [Mex.]: fri’hél' or fri-hdl’!; fri’hGl? or fri-hol’? [Any cultivated 
bean used as food]. [frst Fr. republic]. 
Frimaire: fri’mir’!; fri’mAr’? [The third month in the calendar of the 


fringe: frinj}; fring? [An ornamental border]. 

friseur [Fr.]: fri’zdr’}; fri’str’?. By Walker (1806) and Jameson (1827), 
fri-zitir’!; Perry (1805), fri’zar1;. Knowles (1835), fri-zér’!; Smart (1840), fri-ztr’! [A 
hair-dresser]. 

frisk, frit, frith. In all these words the 7 is short: frisk1, frisk?; frit1, frit?; 
frifh!, frith?. See I. 

Frithiof: frith’yof?; frith’yof2 [The hero of Tegner’s saga of the same name]. 

frivol: friv’al'; friv’ol? [To indulge in frivolity]. 

frivolity: fri-vel’1-t1; fri-v5l/i-ty? [Disposition to trifle or indulge in levity]. 

Frobisher: frob/1sh-or! or fro’bish-er!; frdb’ish-ér? or frd’bish-ér? [Eng. 
navigator (1535?-94)]. 

Froebel: frd’bel!; frd’bél? [Ger. educator (1782-1852)]. 

frog: freg!; frdg. See O [An amphibious animal]. 

Froissart: frwa’sar; frwa’sar’? [Fr. chronicler (1333-1419)]. 


from: frem!; frém2—the formal pronunciation is heard only occasionally 
in the speech of educated people, for in rapid speech the o is weakened to o in ‘‘atom,”’ 
“actor,’’ and approximates to w in ‘‘but.”’ 

Frome: frdm!; from? [Eng. town]. 

frond: frend!; frond? [A leafzlike expansion of a plant]. 

Fronde: frénd?'; frond? [Fr. political party opposed to Mazarin (1648-51)]. 


frondose: fren’dos!, Standard & C., or fren-dis’!, M., W., & Wr.; frdn’dos? 
or frén-dés’2. EH. & I. frend’és! [Like a leaf; leafy]. : 


front: frunt!; front?—the accepted pronunciation to-day and the one 
noted by Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Nares (1784), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and 
Smart (1840). By Sheridan (1780), Scott (1797), and Knowles (1835), frent! [The 
fore part of anything]. 


frontal: fren’tal! or frunt’al!; frdn’tal? or front’al?. The first indicates 
American usage, the second the usage of Great Britain [Pert. to the front]. 


Front de Beuf: frén da bof; frén de bff? [In Scott’s “Ivanhoe,” a brutal 


Norman baron]. 


Frontenae: frén’ta-nak’! or (Anglice) fren’ti-nak!; frén”’te-nie’? or (An- 
glice) Seen (Canadian district named for Lovis de Buade, Count of Frontenac 
(1621-98)]. 


frontier: fren’tir! or frun’tir!; frén’tér? or fron’tér?. The first is indicated 
by C., Z., I., M., St., W., & Wr.; Standard (1893-1912), fren’tir’!; Standard (1913- 
15), fren-tir’!. . Historically, the stress has been indicated on the first syllable by 
Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Smart (1840), Worcester (1859), Cooley (1860), and Cull (1863). But Sheridan, 
Jones, and_ Fulton & Knight indicated frent’yir!, Walker fren’¢hir!: Bailey 
(1732) and Webster (1828), fren-tir’! [The boundary of a nation or state] 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=c; 1=6; go, not, Or, won. 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; Ghin; go; N = sing; thin, this. 


frontiersman: fron-tirz’mon! or frun’tirz-mon!; frdn-térs’man? or fron’- 
térg-man?. The second is indicated as alternative by Standard, M., & W. {One who 
lives on the frontier]. 

frontispiece: fron’tis-pis”!; frén’tis-péc”?. M. frun’tis-pis!; W. (1847- 
1908) fren’tis-pis!; W. (1909) frun’tis-pis!. The first pronunciation indicated is 
that noted by Standard, C., E., I., St., & Wr. as in best usage in the United States 
and in Scotland; the second—that recorded by Murray—indicates only one English 
usage, the other, which is noted by the Encyclopedic, is more frequently heard in 
the English printing, binding, and publishing trades. 


frost: frést'; frost?, Standard, C., W., Nares (1784), and Knowles (1835); 
£., I., M., St., & Wr. frest!, the pronunciation indicated also by Perry (1777), Sher- 
idan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
and Reid (1844) [The formation of ice; act or state of freezing]. 


froth: froth'; fréth?, Standard, C., W., Sheridan (1780), Nares (1784), 
and Knowles (1835); #.,I., M., St., & Wr. freth!, noted also by Perry (1777), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), and 
Reid (1844). 

Mr. Smith pronounces broth, froth and moth, as if written brawth, frawth, and mawth. Of 
the propriety or impropriety of this a well-educated ear is the best judge; but... if this be 
not the sound heard among the best speakers, no middle sound ought to be admitted. 

- WALKER Critical Pronouncing Dict. note 153 (1809.) 


Froude: frid'; frud?; not fraud! [Eng. historian (1818-94)]. 
frow: frau!; frow?, M., W., & Wr., or Standard, C., E., & I. fro. 
frown: fraun!; frown? [To wrinkle or knit the brow in irritation]. 


Fructidor: friik’ti’dér’!; friie’ti’dér’? [The last month in the calendar of 
the first French republic]. 

fructify: fruk’ti-fai!; friie’ti-f¥? [To render fruitful]. 

frugal: fri’gol!; fry’éal? [Avoiding waste; practising economy]. 

frugivorous: fru-jiv’o-rus!; fru-giv’o-rits? [Fruit-eating, as many animals]. 

fruit: frit!; frut?; not frut!, which is an affectation [Vegetable products 
fit for food’’—Concise Oxford Dict. (1911)]. 


frumenty: fra’men-ti; fru’/mén-ty”. Formerly frequently corrupted and 
mispronounced fur’men-ti! [Hulled wheat boiled in milk). 


frump: frump!; friimp? [A dowdily dressed woman]. 
frustrate: frus’trét!; friis’trat? [To prevent; baffle]. 


frustum: frus’tum!; friis’ttim?; sometimes corrupted to frus’trum! [The 
base, as of a pyramid]. 


Fuchs: fuks!; fues? [Bavarian botanist (1501-66)]. 

Fuchsia: fii’sho! or fik’si-a'; fai’sha? or fue’si-a”. HE. fik’si-a; J., M., W., 
& Wr. fia’ shi-at. 

fudge: fuj; fig? [Nonsense; humbug; rubbish]. ae ey 

fuel: fii’el!; fa’él? [Combustibles for kindling and sustaining fire, as coal, 

fugato [It.]: fu-ga’to!; fy-@4’to? [According to rule: direction in music]. 

fugh (interj.): fu', Standard & C., or fit!, EH. & I.; ft? or fi?; Wr. fa! [Phew: 


expression of disgust). 


2: wolf, dq; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn; 6il, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


fugitive : os 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


fugitive: fit’ji-tiv!; fa’gi-tiv? [One who flees from pursuit]. 

fugleman: fit’gl-mon!; fi’Zl-man? [An expert soldier; file-leader]. 
fugue [Fr.]: fitug!; fag? [A musical composition]. 

fulerum: ful’/krum!; fil’ertim? [A support against which to rest a lever]. 


full: ful'; ful?. See U [Containing all that can be put in; as, the cup is 
full of milk]. 


fulsome: ful’sam!; ful/som’—the wu is correctly pronounced as in “‘ull,’’ 
not as in ‘‘but,” by careful speakers. 


Fulton: ful’tan'; ful’ton? [Am. engineer (1765-1815)]. 
fumacious: fiu-mé’shus!; fi-ma’shtis? [Smoky]. 
fumble: fum’bl!; fiim’bl? [To handle in an awkward way]. 


fume: fitim!; fim? [Vapor, smoke, or odor emitted from a substance; as, 
fumes of sulfur]. 


fun: fun}; ftn®. See U [Humor]. 
fund: fund?; ftind?. See U [A sum of money]. 


funeral: fit’/nor-al'; fi/nér-al? [The ceremonies that pertain to the burial 
of the dead body of a person]. 


funest: fiu-nest’!; fi-nést’? [Doleful; sad; lamentable]. 


fungi: fun’jai!; ftin’gi?; never fun’gai! [Plural of roneus, a mushroom, 
toadstool, puffball, mold, or mildew.] In the following relatives of this word the g 
is pronounced as j (See G): fun’gi-ble, fun’gic, fun’gi-form, Fun-gi’i-d, fun- 
giv’o-rous, etc. 


fungus: fun’gus!; ftin’giis? [A mushroomzlike plant]. 

funicle: fit’ni-kl'; fi’ni-el? [A small cord or cord-like appendage]. 

fur: for'; fir? [The soft, hairy coat that covers the skin of animals]. 

furious: fit’ri-us!; fi’ri-tis? [Overcome with rage]. 

furlong: fdr’lén!; fdr’léng? [A measure; one-eighth of a mile]. 

furlough: fir’lo!; far’lo? [A temporary leave of absence granted to a sol- 
dier or sailor]. 

furnace: fdr’nis'; fir’nac? [A closed fire-place for heating]. 

Furneaux: fdr-n6’!; fir-no’? [A group of Austral. islands in Bass Strait]. 

furniture: fir’ni-chur or -titr!; fdr’ni-chur or -tir?. The first indicates 


American usage; the second, the usage of Great Britain [In general, movable articles 
for use in a dwellinghouse]. 


furor: fii’rer'; fi’rér? [Overbounding enthusiasm]. 

furore: fiti’rér'; fi’rdr?._ Same as preceding. 

fuse: fitiz!; fiis?; not fits! [A tube, casing, prepared cord, etc., which burns 
slowly: used for discharging a blast, firing a shell]. 

fusel: fii’zel!; fi’sél? [A poisonous oily compound]. 


fusible: fiti’zi-bl!; fi’si-bl?; Sheridan (1780) and Walker (1791) fi’si-bl! 
(Capable of being fused or melted]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=3; 1=é; gd, ndt, Gr, won, 


fugitives 
427 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Gabrias 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; 1 = feud; Chin; go; p = sing; €hin, this. 


fusil: fit’zil'; fi’sil’—the commonly accepted pronunciation according to 
the dictionaries of the day, and Perry (1777), Jameson (1827), Small (1840), and 
Craig (1849). Formerly, also, fu-zi’! and so indicated by Sheridan (1780), Walker 
ergo (1798), and Fulton & Knight (1802) [An igniting tinder; also, a small 
musket]. 

fusillade: fiti”z-léd’!; fusi-lad’?, Standard & W.; C. & Wr. fit-zi-léd"; E. 
fitz’/il-éd?; I. & St. fit’zil-éd!; M. fia-zil-éd! [A simultaneous discharge of firearms]. 

fusion: fiti’3an'; fi’zhon* [The act or process of blending together]. 

futile: fiw’til!, Standard, C., M., W., & Wr., or fia'tail!, H., I., & St.; fa’ti? 
or fa’til? [Of no avail or effect; done to no purpose]. 

future: fiu’tiur! or -chur!; fi’tir? or -chyr?. While Perry (1777), Fulton & 
Knight (1802), and Smart (1840) indicated the first, Sheridan (1780) and Jones 
(1798) noted fia’¢hur!, but Jameson (1827) and Knowles (1835) recorded fiit’yar!, 
and Walker (1791) fia’chiar! [The time yet to come]. 

futurist, futurism: fii’tiur-ist'; fi’tir-{st?; fit’/tiur-izm!; fa’/tir-fsm?. 

futurity: fiu-tit’ni-ti; fi-ti’ri-ty? [The distant future]. 

fyke: . faik!; fyk? [A fish-trap of net]. 

fylfot: fil’fet!; fyl’fot?; not fail’fet! [An ancient symbol resembling a 
swastika]. 


g: ji'; g@?. In English this letter has two sounds: (1) hard (a) before a, 0, 
u, i, and sometimes e [See (2) below] or a consonant, asin ‘‘garden,” ‘‘get,’’ “‘geld« 
ing,” “gift,” ‘‘gild,’’ ‘‘good,” ‘‘gun,” “‘ghastly,” ‘‘great,”’ etc., (6) when medial, as 
in “dagger,” “digger,” ‘‘digging,”’ ‘‘figure,”’ etc., (c) when final, as in “‘bag,”’ ‘“‘beg,”’ 
“big,” “bog,” “bug,” ‘“‘egg;’’ (2) soft before e, sometimes before ¢ [See 1 (a) above], 
and Y, as in “age,” “gaol,” “oem,” “geology,” “gin,” “gist,” “gymnasium,” “gyro- 
scope,’ etc. In this book hard g is indicated by the letter itself; soft g by }. 
See na. 

Gaal: gé’al!; =4’al? [Bible] —Gaash: gé’ash!; ga’/Ash? [Bible].—Gaba: 
gé/ba!; 2a/ba?2 [Bible].—Gabaa: gab/i-a!; gib’a-a? [Douai Bible].—Gabaath: gah’- 
1-ath!; Zib/a-%th? [Douai Bible].—Gabae: gab/1-i!; gib’a-6? [Douai Bible].—Gahbael: 
gab/1-ell; @4b’a-8l? [Apocrypha].—Gabaon:_ gab’‘i-en!; g4b’a-bn? [Douai Bible].— 
Gabaonites: gab’1-en-aits!; Zib’a-dn-its? [Douai Bible]. 

gabardine: gab”ar-din”; @Xb’ar-din’?, Standard & W.; C. gab-ur-din’!; 
E. & St. gab’ur-din!; I. ga-bar-din!; M. gab’er-din!; Wr. gab-ar-din’! [A long, loose 
cloak]. gaberdine, pronounced the same way, is the form preferred in England. 

Gabatha: gab’a-tha!; g%b’a-tha? [Apocrypha].—Gabbai: ga-bé’ai'; BA- 
ba/i2 [Bible]. —Gabbatha: gab’o-tha!; gib’a-tha? [Bible].—Gabbe: gab’1'; gib’e? 
[Apocrypha (R. V.)].—Gabdes: gab’diz!; gib’dés? [Apocrypha].—Gabee: gab/1-1!; 
@%b’e-e2 [Douai Bible].—Gabelus: gab’1-lus!; gib’e-ltis? [Douai Bible]. 

gablon: gé’bi-an!; £4’bi-on? [A wicker cylinder filled with earth used as a 
defensive work in military operations]. 


Gabortau: ga”bo’ri’6’!; ZA”bd’ri”5’?. Frequently heard, colloq., ga-bér’- 
yo! {Fr. novelist (1835-73)]. . 

Gabrias: gé’bri-as!; 24’bri-tis? [Apocrypha].— Gabriel: ge’bni-ell; Ba’bri- 
él? [Bible and masculine personal name]. Fr. ga”bri’el’!; g&”bri’&1’2; Ger. ga’bri-él!; 
gi/bri-el?; It. Gabriello: ga”bri-el/lot; g&”bri-él/lo?; Pg. Sp. Gabriel ga”bri-él'; 
ga” bri-el’2, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this. 


Gad 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, 26; net, Sr; full, rile; but, bdrn; 

Gad: gad!; gid? [Bible]—Gadarenes: gad"o-rinz’!; g4d”a-réns’? [Bible]. 
—Gaddi: - gad/ai!; gid’/i2 [Bible] —Gaddiel: gad’i-el!; gid’i-él? [Bible].—Gaddis: 
gad‘1s!; £id’is? [Apocrypha]. 

Gade: gi’da!; g4’de? [Dan. composer (1817-90)]. 

Gaderoth: ga-di’roth! or -réfh!; Za-dé/rdth? or -rdth? [Douai Bible]. 

Gades: gé’diz!; a’dés?. Same as Capiz. 

Gadhelic: gad’a-lik!; aXd’e-lte2, Standard; C. gad’el-ik!; H. & I. gad-hi’- 


lik!; M. ga-del/ik!; St. ga@/lik!; Wr. go-del’ik! [The language of the Gael, including 
Highland Scotch, Irish or Erse, Manx, and old Gaulish]. 


Gadi: gé’dail; oa’/di? [Bible]|—Gadite: gad’ait!; gid’it?- [Bible]. 

gadoid: gé’doid!; 4’ddid? [Pert. to a family of fish (the Gadide) which 
includes the cod and haddock]. 

Gadski: git’ski!; gat’ski? [Ger. prima donna (1871-_ )]. 

Gaelic: gél’1k!; sal’ie?, Standard, H., I.. M., & W.; C., St.. & Wr. ge’lik}, 
which was indicated also by Jameson (1827), Knowles (1835), and Reid (1844). 
By Smart (1840) gé@’e-lik! [The Celtic language of the Scotch Highlanders]. 


Gaeta: ga-é’ta!; g4-e’ta? [It. gulf and town]. 

gaff: gaf!; sf? [A pole]. 

gag: gag!; aig? [Something placed in or over the mouth to prevent outcry]. 

gage, gauge: géj!; gag? [An instrument for measuring]. 

Gaham: gé’ham!; ga’ham? [Bible] —Gahar: gé’har!; 2a’/har? [Bible].— 
Gai: gé’ai'; Za’? [Bible (R. V.)]. amey 

Gaillard: ga”yar’! or gé’lerd'; ga”yar’? or ga’lard® [Fr. or Am. family 

gain: gén'; gan? [Profit]. 

Gaillardia: gé-lir’di-o!; ga-lir’di-a?, Standard & M.; C. & Wr. gal-yar’- 
di-a!; H, gel-lar’di-e!; W. ga-lar’di-a! [A genus of flowering herbs of the aster family]. 

Gaikwar: gaik’war!; gik’war? [Marathi, ‘‘cowherd,” the title of the native 
ruler of Baroda]. 

gainsay: gén’sé’!; gain’sa’?, Standard & W.; C. & Wr. gén-sé’!; H., I., M., 
& St. gén’sé}. By Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Sheri- 
dan (1780), Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1840), gén’sé1; Bailey (1732), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827), gén-se’! 
[To speak against; contradict]. 

Gainsborough: génz’bur-o!; gZans’bor-0?; not génz’brd', nor génz'bral. 
(Eng. painter (1727-88)]. 

gainst: genst1; génst? [Poetic apheresis of agarnst]. By Spenser (1590), 
Marlowe (1590), Weever (1601), and others, written without apostrophe. 

gainstand: gén’stand’or gén’stand”!; san"stind’ or fan’stind”2, Standard 
& W.; C. & M. gén-stand’”!; H., I., & Wr. gén’stand! [To oppose]. 

Gairdner: gard’nar!; gard’nér? [Scot. historian (1828-_ )]. 

gairish: gar’ish!; gar’ish?; not gai’rish!. Same as GARISH. 

gait: gét1; gat? [The manner of walking or running]. 

Gaius: gé’yus!; ga’ytis? [Rom. jurist (180-180)]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=8; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 


Gad 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


gala: gé’la1; ga’la?—the pronunciation indicated by modern dictionaries, 
and formerly by Walker (1797), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Smart 
(1840), and Craig (1849). By Jones (1798), ga’le!, and by Jameson (1827), ga/lal 
(Festivity]. 3 

Galaad: gal’1-ad!; g3l’a-id? [Apocrypha]. 

Galahad (Sir): gal’a-had!; g&l’a-hid? [A knight of the Round Table]. 

Galal: gé’lal’; 24141? [Bible] —Galalai: gal’a-lai!; &41’a-li? [Douai Bible]. 

Galapagos: ga-la’pa-gds!; g4-li’pa-gds [Islands off Ecuador in the. Pa- 
cific]. - ee 

Galata: ga’la-ta!; g4/la4-ta? [A suburb of Constantinople]. 

Galatea: gal”a-ti’a!; gil’a-té’a? [In Gr. myth, (1) a seaenymph loved by 
Polyphemus. (2) An ivory statue of a woman modeled by Pygmalion]. 

Galatia: ga-lé’shi-a!; ga-la’/shi-a? [Bible]—Galatianms: go-lé’shonz!; ga- 
la’shang? [Bible]. 

Galatz: ga’lats!; s4’/lats? [Roumanian city]. 

galaxy: gal’aks-1!; g4l’aks-y?. Perry (1777), ga-lak’si!; Sheridan (1780) 
and Knowles (1835), gé’lek-sil; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), and Craig (1849), gal’ak-si! 
[A luminous band encircling the heavens; the Milky Way]. 

Galbraith: gal-bréth’!; e3)-brath’? [Scot. family name]. 

galeas: gal’1-as!; gil’e-%is*—the modern pronunciation, and that indicated 
by Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), and Smart (1840). By Sheridan 
(1780), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802), gal’yas!; by Walker (1791), 
gal’yas!, and Knowles (1835), gél’yas!. Obsolete form of GALLEASS. 

Galeed: gal’1-ed!; g3l’e-%d? [Bible]|—Galem: gé’lem!; 24’/lém? [Bible]. 

Galen: gé’len!; #4/lén? [Gr. physician (131-201)]. 

Galgaia: gal’ga-la'; gil’ga-la? [Apocrypha]. 

Galicia: go-lish’1-a!; ga-lsh’i-a? [Polish province of Austria]. 

Galignani: ga’li-nyd@’ni!; @4”li-nya’ni? [Eng. publisher of Italian descent 
(1796-1873)]. 

Galilean: gal’1-li’en!; gil’i-le’an? [Belonging to Galilee]. Galilzant. 

Galilee: gal’1-li!; @41/i-lé? [Roman province of Palestine]. 

Galilei: ga’li-lé’i!; ga’li-le’i? [It. astronomer, and inventor of the astro- 
nomical telescope (1564—-1642)]. (as GALILET. 

Galileo: gal’1-lé’o! or (/t.) gal’i-lé’o!; gil"i-le’o? or Ut.) giili-le’o?. Same 

galiot: gal’/1-ot!; &3l’/ist?—the pronunciation of all modern dictionaries 
but J., ga/li-ot!. By Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), and Smart (1840), 
gal-ot!; by Fenning (1760), ga’/l-ot!; by Walker (1791), Jameson (1827), Knowles 
(1835), Craig (1849), and Worcester (1859), gal’yat!. 

Galtote (Fr.), a small Gally or Gally-like vessel, having twenty Oars on a side, and two 


or three Rowers to an Oar, much used by Turkish and Moorish rovers. 
THOMAS BLOUNT Glossographia s. v. (1656). 


gall: g6l!; zal? [An intensely bitter feeling; malice; also, cool impudence]. 
Gallagher: gal’a-hor!; @%l’a-hér? [Ir. family name of Celtic origin]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, clire, bitt, biirn; Oil, béy; £0, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rfile; but, brn; 

gallant! (a.): gal/ant!; @4l’ant?, Standard, C., W., & Wr.; E., M., & St. 
gal’anti; J. gal’lant!. "Murray indicates gaclant’ 1 as alternative (Chivalrous; ’ daring: 
heroic]. {deference to women]. 

gallant? (a.): ga-lant’!; £4-lint’?; 7. gal-lant’! [Showing courtesy and polite 

gallant! (n.): gal’ent!; gil’ant? [A daring, dashing spirit]. 

gallant? (n.): ga-lant’! or gal’aent!; g%-lAnt” or g4l’ant? [A man who courts 
women]. > [deference]. 

gallantly: gal’ant-li!; @%l’ant-ly? [1. With heroic spirit. 2. With polite 

gallantry: gal’ont-ri!; @%l’ant-ry? [Heroic courage]. 

Galle: gdl’a!; z4l’e? [Ger. astronomer (1812-1910)]. 

galleass: gal’1-as!; gl’/e-is? [A large galley]. 

galleon: gal’/l-en!; gXl’/e-bn?. By Ash (1775), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), and Knowles (1835), ga-ltin’!; Perry (1777), gal’/1-un!; Enfield (1807), 


gal/1-in!; Jameson (1827), Smart (1840), and Worcester (1859), gal’i-an! [A large 
Spanish ship with three or four decks]. 


gallery: gal’ar-1!; g%l’/ér-y*—pronounce the penult. 

Gallic: gal/1k!; g4]’ie? [Pertaining to Gaul]. 

gallic?: gal/1k!; g4l’ie?, Standard, C., E., M., & Wr.; I. gal’ik!; St. & W. 
gal’/ik! [Derived from gallnuts or oakzapples]. 

Gallieni: ga”li’é’ni’!; ga” li”e”’ni’?; not gal” ye”ni’! [Fr. general of Italian de- 
scent (1849-1916)]. 

Gallifet: ga”li’fé’!; g4”li’fe’*—the ¢ is silent [Fr. general (1830-1909)]. 

Gallim: gal’1m!; g41’im? [Bible]. 

Gallinger: gal’in-jor!; g4l’in-gér? [Canadian family name]. 

Gallio: gal’1-d!; £41’/i-d? [Bible]. 

Gallipoli: ga-lip’o-li!; g4-lip’o-li? [1. Turk. or It. seaport. 2. Peninsula 
separating the Dardanelles from the Gulf of Saros]. 

Gallipolis: gal’1-po-lis’!; g41”’i-po-lis’? [A city of Ohio]. 

gallivant: gal’i-vant’!, Standard & W. (1909), or gal’1-vant!, Goodrich & 


Porter (Webster, 1884- 1908); @3)"i-vant’ or ZAl’i-vant?. C.& M. gal-i-vant’!; 1; J. gal-li- 
vant’! [To go about in frivolous pleasure-seeking]. 


gallon: gal’an'; gil’on? [A measure in Eng. liquid or dry; in U. S. liquid]. 
galloon: ga-liin’!; gi-loon’? [A woven worsted lace]. 


gallop: gal’ap!; g4l’op? [1. The most rapid progressive movement of a 
quadruped. 2. A dance. See GaLor]. 

gallopade: gal’o-péd’! or -pad’!; g&1"0-pad’? or -piad’? [1. Asidewise gallop 
of a horse. 2 A brisk dance]. 

Gallophile: gal’o-fail!; gl’o-fil?; not gal’o-fil! [One who favors French 


principles, policy, manners, etc.]. 


Galloway: gal’o-wé!; g4l’o-wa? [A former district of Scotland famed for 
its breed of horses and cattle]. 


2: drt, Ape, f&t, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; 1=é; 1=é; gd, ndt, Gr, won, 


i gallant 
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lia = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; tii = feud; chin; go; np = sing; thin, this. 


gallows?: gal’oz!; g4l’os?, Standard & C.; E., M., St., & W. gal’d2'; I. gal’- 
16z1; Wr. gal’osi. Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), and Ash (1775) 
indicate gal’lows. By Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849), gal’las!; 
Jameson (1827) and Reid (1844), gal’loz! [A scaffold for hanging criminals]. 

gallows’: gal’as'; gil’os? [I. a. Reckless; daring. II. n. Suspenders or 
braces for trousers]. 


Gallwey: gal’wé'; gal’we? [An Irish family name]. 

Galois: ga’lwa’; g4”lwa” [Fr. mathematician (1811-32)]. 

galop: gal’ap1, Standard & Wr., or (Fr.) ga"l6"; g4l’op? or (Fr.) g15’2. 
C., E., & St. gal’up'; I. ga-lep’!; M. gal’ep! [A lively dance]. Compare GALLOP. 

galore: ga-lor’!; ga-lor’? [Very many]. 

galosh: ga-lesh’!; ga-lésh’’, Standard, E., W., and Smart (1840); C., I., 
M., & St. ga-lesh’!; Wr. ga-logh’1, noted also by Jameson (1827), Walker (1828), 
Knowles (1835), and Reid (1844) [An overshoe]. 

Galvani: gal-va’ni!; gal-va’ni? [It. physicist, discoverer of GALVANISM 
(1737-98)]. 

galvanism: gal’va-nizm!; g4l’va-n{gsm? [Current electricity]. 

Galway: g6l’wé!; gal’wa? [Ir. bay, county, and town]. Compare GALLo- 

WAY. [(1469?-1525)]. 

Gama (Vasco da): vias’ko da gia’ma!; viis’eo da gi’ma? [Pg. navigator 

Gamael: gam’1-el!; g%m/’a-él? [Apocrypha]. 

Gamaliel: ga-mé’li-el!; ga-ma’li-él? [Bible]. 

Gambetta: gam-bet’a! or (Fr.) gan”bé"ta’!; Bim-bét’a? or (Fr.) Bin” be’ta’? 
[Fr. statesman (1838-82)]. 

gamboge: gam-bdj’!; gim-bog””. St. & Wr. gam-biij’!, which is noted as 
an alternative by all modern dictionaries and preferred by Sheridan (1780), Walker 
(1791), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Jameson (1827), and Smart (1840). 
By Ash (1775) the stress was placed on the first syllable and the word defined, in 


medicine and painting, ‘‘a concretion of vegetable juice of consistence between a 
gum and a resin.” 


Gambrinus: gam-brai’nus!; gim-bri’ntis? [Duke of Brabant (1251--94)]. 
game: géem!; fam”, See A [A contest for recreation or amusement]. 
gamete: gam’it!; ¢4m/ét? (In biology, a sexual reproductive cell]. 
gametophyte: gam’1-to-fait!; g%im/e-to-fyt? [That phase of a plant that 


produces sexual organs]. : 

gamin [Fr.]: ga”man’; @4”m%n’2. Introduced into the language by 
Thackeray as recently as 1840, the word is not yet Anglicized, hence the pronuncia- 
tion noted above is the only pronunciation recorded by Dr. Murray (1897), Stor- 
month (1885), and Goodrich & Porter (Webster’s American Dictionary, 1884), and 
Worcester (1881). Victor Hugo (‘‘Les Misérables’’) is authority for the statement 
that ‘‘the word gamin was printed for the first time [in French], and passed from 
the populace into literature in 1834." Notwithstanding the usage indicated by 
Worcester, Goodrich, and Porter as prevailing from 1880 to 1890, the Scottish pro- 
nunciation gam/in!, first noted by the Imperial (Glasgow, 1884), was the preference 
of BE. (1888), C. (1889), W. (1890 and 1909), Standard (1893 and 1913). The word 
is of far too infrequent use in English, of which “‘urchin,” ‘waif,’ or “street Arab” 
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garrot 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


are preferable, to give to it a pronunciation which it never had in the original Fr. 
and which may have been indicated by one who never heard the word spoken. See 
FRACAS; TAPIS. 

Gammadim: gam/oe-dim!; £%m/a-dim? [Bible]. 

Gamul: gé’mul! or gam’ul!; ga’mul? or gim’il? [Bible]. 

gamut: gam/vut!; e%im/tt? [A musical scale ascribed to Guido d’ Arezzo]. 

Gananoque: gan”a-ndk’! or gan”a-nek’wa!; gin”a-nok’? or Bin”a-ndk’ we? 
[Canadian town]. 

ganch: ganch'; ganch’, Standard, E., & Wr.; C. & W. eanch!; J. gansh!; 
C. & E. indicate génch!, and I. gensh! as alternative. Dr. Murray does not note 
any pronunciation. See ask [An apparatus used for impaling criminals]. 

Gand. See GHENT. 


gang: gan}; sing?. Pronounce the final ng; so also with its relative 
gang’er: gan’or!; ging’ér?, See Introductory, p. xix, note 1 [A band or company 
of persons acting together]. 

Ganges: gan’jiz!; Z4in’gés? [A river of British India]. 

ganging: ganj’1n!; Zing’ing? [The attaching of a fish-hook to its line]. 

ganglion: gan’gh-an!; @in’gli-on? [A nodular enlargement or. globular 
tumor]. 

gangrene: gan’grin'; gin’grén? [The first stage of mortification of a vital 
part]. Compare GANG.—gangrenous: gan’gn-nus!; g4n’/gre-nis?, 

gangue: gan!; ging? [A non-metalliferous mineral]. 

gantlet, gauntlet: gant’let!; gant’lét?, Standard, C., I., M., St., & W.; E. 
gont’let!; Wr. gant’lit! (1. A form of punishment: 2. In engineering, the narrowing 
of two railway-tracks into the space of one]. 

Ganymede: gan‘1-mid!; gin’y-méd? [In Gr. myth, the cup-bearer of Zeus]. 

Ganymedes [Gr.]: gan”1-mi’diz!; @4n”y-mé’dés? [Same as preceding]. 

gaol: jél!; gal?. See G [A jail or prison]. Compare Goat. 

gap: gap!; Z%p? [An opening, as a chasm or cleft in a cliff]. 


gape: gép'; gap. Of the modern dictionaries Standard, C., W., & Wr. 
prefer gap! while #., I., M., & St. prefer gép!. The difference would appear to 
amount to a national characteristic, as the dictionaries forming the first group are 
American and those forming the second are British. By the earlier lexicographers 
gép! was indicated in Perry (1777), Enfield (1807), Smart (1840), Craig (1849), 
Young (1859), and Cooley (1863) ; but gap! was noted by Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Reid (1844), and Cull (1864). 
Sheridan (1780) gap}. 
The irregularity in the pronunciation of this word seems to arise from the greater 
similitude of the Italian a to the action signified than of the slender English a. 
WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. (1791.) 
The first pronunciation [gip] had been long confined to the few who enjoy the enviable 
privilege of being absurd without being ridiculous; but it is now universally discarded. 
TOWNSEND YOUNG in Walker's Critical Pronouncing Dictionary s. v. (Dublin, 1859). 
To-day the pronunciation gap is very generally discarded by educated people on 
both sides of the Atlantic, but the lexicographers have failed to note the fact. See GAwP. 


Gar: gar; gir? [Apocrypha]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; if = feud; dhin; go; 9 = sing; fhin, this. 


garage [Ir.]: ga’rd3/!; ga’raizh’®. A word of recent introduction (about 
1900) from the French, which persons who follow the line of least resistance fre- 
quently pronounce gar’) or gar’1j! and gar’éj! (C.). Time alone will determine 
which, if any, of these shall survive. In the interim the pronunciation that accom- 
panied the term is preferred to the cant of the motor-car stable. See Tey 
{A building for storing motor-cars]. [waste]. 


garbage: gdr’bij!; gir’bag?—a word that dates from about 1430 [Kitchen 

Garcia: gar-si’a! or gar-fhi’a!; gir-gi’d? or Bar-thi’d? [1. Cuban patriot 
(1832-98). 2. Sp. tenor and composer (1775-1832)]. 

garcon [Fr.]: gar’sén’!; sir’cdn’? (Literally, “boy”; by extension, a waiter]: 

garden: gdr’dn!; gar’dn?, Standard, C., I., M., St., W., & Wr.; EH: gard’n}. 
Asanalternative Worcester notes gar’den!, which was preferred by Perry (1777), Sheri- 
dan (1780), and Goodrich (Webster, 1847). By Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), 
and Craig (1849), gar’dn!. 


When the a in this and similar words is preceded by G or K, polite speakers interpose 
a sound like the consonant y, which coalesces with both and gives a mellowness to the sound. 
WALKER C7itical Pronouncing Dictionary s. v. (1809.) 


The practise is not to be commended, nor should it be followed. It may be noted 
that none of Walker’s contemporaries confirmed him in this view. See carp. 


Gardenia: gar-di’n1-a'; gar-dé’ni-a? [A genus of tropical flowering shrubs]. 

Gareb: gé’reb!; ga’/réb? [Bible]. 

Gareth: gar’eth!; g4r’éth? [The nephew of King Arthur and hero of Ten- 
nyson’s ‘‘Gareth and Lynette’’]. 

Gargantua: gar-gan’tiu-a! or (Fr.) gar"gan”twa’!; gar-gin’tii-a? or (Fr.) 
gar’gan’twaé’? (The hero of Rabelais’ satire of the same name]. 

Garibaldi: ga’ri-bal’di or (Anglice) gar’1-bal’di!; g&"ri-bal’di or (Anglice) 
gir’i-bil/di? (It. patriot (1807-82)]. ; 

garibaldi: gar’1-bal’di!; s%r’i-bil/di®; J. gar-i-bal’di! [A loose blouse such 
as was worn by Garibaldian troops]. 

Garloch!: gar’i-ou!; gir’'l-on? [Scot. district]. 

Garioch?: gir’1!; gir’i? [Scottish barony]. See Braucnamp; Brtyoir, 
CHOLMONDELEY. 

garish: gar’1sh!; g4r’ish? (Dazzling; flashy]. Compare GARNISH. 

Garizim: gar’1-zim!; gir’i-zim? [Apocrypha]. 

Garmite: gdr’mait!; gir’mit? [Bible]. 

garnish: gdr’msh!; gir’nish? [To dress; decorate]. Compare GARISH. 

garniture: gGr’ni-tiur’; gair’ni-tir’; not -chur! [Anything used to garnish]. 

Garonne: gia’rdn’! or (Anglice) ga-ron’!; ga” ron’? or (Anglice) Za-ron’?; not 
ga”’ren’! [Fr. river]. 


garrison: gar ‘i-sen?; Biar’i-son’, Standard & M.; C., W., & Wr. gar’1-sn}; 
E. gar’i-zun!; I. ga’ri-sn!; St. gar’i-sun! [A military force stationed i in a town, fort, 
or other place for its defense]. 


garrot: gar’at}; gir’ot? [A tourniquet]. Compare GarRoTe. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bitt, barn; Oil, bby; Zo, Fem; ink; thin, this, 
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garrote: ga-rot’! or ga-ret’!; g4-rot”? or gi-rdt’?. The first indicates Amer- 
ican usage; the second, usage in Great Britain [Strangulation or the appliance used to 
inflict it]. 

garroter (n.): ga-rot’ar!, Standard, W., & Wr., or ga-ret’ar!, HL. & St.; z5- 
rot/ér2 or @&-rdt/ér?. The first indicates American usage; the second, usage in 
England. C. ga*ret/ur!; M. & I. ga-ret/ar! [A strangler]. 

garrulity: ga-ri’li-ti!; gi-ru’li-ty? [Talkativeness]. 

garrulous: gar’u-lus!; gir’y-lis? [Talkative]. 

Garvice: gar’vis!; Zar’vig?; not gar’vais! [Eng. family name]. 

Gas: gas}; gis? [Apocrypha (R. V.)]. 

gas: gas!; Zis?; not gaz! (Jones, 1798) [An aeriform fluid]. 


Gascoigne: gas-kein’!; gis-edin’? [1. Chief Justice of Eng. (1350-1419). 
2. Eng. poet (1525?-77)). 


gaseous: gas’l-us!; gis’e-tis?. H. & I. gé’zi-us', also indicated by Reid 
(1844), John Boag (1848), Craig (1849), and Cull (1864). By Knowles (1835), 
gé’shus!; Smart (1840) and Cooley (1863), gaz’1-us!. 

Gashmu: gash’mi!; gish’my? [Bible]. 

gasoline, gasolene: gas’o-lin! or -lin'!; gis’o-lin? or -lin’—the first is indi- 
cated by C., E., M., W., & Wr., and by sixteen members of the Standard Diction- 
ary’s Advisory Committee on Disputed Pronunciations. The second is indicated 
by the Standard and by seven members of its Advisory Committee. The Imperial 
indicates gas’o-lain!; its abridgments gas’o-lin! [An inflammable product distilled 
from crude petroleum]. 

gasometer: gas-em’i-tor!; g4s-6m’e-tér? [A tank for storing gas]. 

gasp: gasp!; gasp? [A struggling for breath]. See asx. 

Gaston: gas'ton!; ZAs'ton? [Am. family name]. (he ‘stomach, 

gastritis: gas-trai’tis! or -tri’tis!; gAs-tri’tis? or -tri’tis? [Inflammation of 

Gatacre: gat’a-kar; git’a-eér?; not gat-é’ker! [Eng. family name]. 

Gatam: gé’tem!; £a’tam? [Bible]. 

gate: gét!; gat?. See A and E. 

Gath: gafh!; gith? [Bible]. 

gather: gath’or!; gith’ér’—frequently mispronounced geth/ar!. 

Gathzhepher: gath-hi’far!; gith-hé’fér? [Bible]. 

Gathzrimmon: gafh-rim’an!; gith-rim’on? [Bible]. 


GattieCasazza: ga"ti-kd-zad’sa!; ga’ti-eii-sid’sa2; not gat”i-ke-siz’a! [It. 
impresario (1869-—__)]. 


Gatun: gé-tiin”; g4-tyn” [Town, lake, and dam, Panama Canal]. 
gaud: god!; gad? [A showy ornament]. 

gauge: géj'; gag. Same as GAGE. 

Gaul: gél'; gal? [One of a Celtic people]. Plural Gauls: golz!; gdls?. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, Ice; i=6; i=6; gd, ndt, ér,won, 
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gaunt: gant! or gént!; gant? or gant”. The first indicates American usage; 
the second, the usage of Great Britain. The first was noted by Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and Reid (1844); the second was 
preferred by Perry (1777) and Sheridan (1780). 


Gaunt.—O, how that name befits my composition! 
Old Gaunt, indeed; and gaunt in being old: 
Within me grief hath kept a tedious fast; 
And who abstains from meat, that is not gaunt? 
SHAKESPEARE Richard II act ii, sc. 1. 


gauntlet: gdnt’let! or gént’let!; gint’/lét? or Zant’lét?. The first indicates 
modern American usage; the second, the usage of Great Britain. Formerly, Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton &§Knight (1802), and Smart (1840) preferred the first, 
while Perry (1777) and Jameson (1827) noted the second [A leather glove covered 
with metal plates]. 


gaur: gaur!; gour?; not ga’ur! [An Hast-Indian ox]. Compare GIAouR. 
Gauss: gaus!; gous? (Ger. mathematician (1777-1855)]. 

Gautama: g6’ta-moa! or gau’ta-ma!; ga’ta-ma? or gou’ta-ma? [Buddha]. 
Gautier: go’tyé’!; g0’tye”? [Fr. novelist (1811-72)]. 

gauze: g6z'; gaz? [A light diaphanous silk fabric]. 

Gavazzi: ga-vat’zi!; g4-vat’zi? [It. priest and reformer (1809-89)]. 
gavel: gav’el!; siv’él2— frequently mispronounced gé’val! [1. A mallet. 2. 


A Saxon form of land-tenure. 3. Rent paid in kind; as, gavel-bread, -corn, zearth (by 
plowing), etc. 4. Customs duties]. 


gavelkind: gav’el-kaind!; giv’él-kind?; H. gé’voal-kaind!; J. gé’vel-kaind! 
{In Eng. law, a form of land-tenure]. 

Gavin: gav’in!; s4v’in? [A masculine personal name]. 

gavot, gavotte: go-vet’!; ga-vdt’, C., H., I., M., & W.; also, Jameson 
(1827) and Smart (1840). By Standard & Wr. gav’at!, which was indicated also by 


Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), and Jones (1798). Unnoted by Walker, 
but by Knowles (1835) ga-vot’! [A Fr. dance]. 


Gawain: g6’wén!; ga/wan? [In Arthurian legend, nephew of King Arthur]. 

gawp: gop’; gap” [To gape]. " \[adorned; showy]. 

gay: gé!; ga? (Light-hearted and cheerful; full of mirth; also, brightly 

Gaza: gé’za!; ga’za? [Bible]—Gazabar: gaz’a-bar!; giz’a-bar? [Douai 
Bible].—Gazara: goa-zé’ra!; ga-zai/ra?_ [Apocrypha].—Gazathites: gé’zath-aits!; 
@a/zith-its? (Bible]—Gazer: gé’zor!; ga’zér? [Bible].—Gazera: go-zi’ra!; Za-zé’ra? 
[Apocrypha]. 3 

gazette: ga-zet’!; ga-zét?. By Johnson (1755) and Fenning (1760) ga’- 


zette [A newspaper or printed account of current events]. 


At present accented on the first, but formerly, and more properly, on the second syllable. 
DANIEL FENNING Royal English Dictionary s. v. [London, 1760). 


gazetteer: gaz”e-tir!; £42”8-tér’? [A dictionary of geographical names]. 

Gazez: gé’zez); £4'z6z? [Bible]. 

Gazites: gé’zaits!; 24’zits? [Bible (R. V.)]. 

gazon: goa-ziin’!, Standard, W., & Wr., or (Fr.) ga”z6n"!, E.; ga-zon’? or 
(Fr.) ga”20n/2; I. ga-zan’ (Turf used for fortifications]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Gazzam: gaz’am!; g4z’am? [Bible]—Geba: .gi’ba!; gé’ba? [Bible].— 
Gebal: gi/boal!; é’bal? [Bible].—Gebbai: geb’1-ai!; Gabiat (Douai Bible].—Geb- 
bethon: geb/1-hen!; &&b’e-thdn? [Douai Bible]. pemger: evbert; Spiers [Bible].— 
Gebim: gi’bim!; z6’bim?2 [Bible]. 


Gebir: ji/bir! or gé’bir!; g6’bir? or ge’bir? [In Bastert legend, a prince who 
invaded Africa]. 

Gebweiler: geb’vai-lor!; s%b’vi-lér? [Ger. town]. 

Gedaliah: ged’a-lai’a!; g%d”a-li’a?. [Bible]. 

Geddes: ged’is!; géd’es? [Scot. family name]. 

Geddiel: ged/i-el!; g&d’i-él? [Douai Bible]—Geddur: ged’ur!';. géd’tr? 
[Apocrypha].—Gedelias: ged’1-lai’as!; géd”e-li’as? (Douai Bible].—Gedeon: ged’- 
ren}; géd’e-bn? [Apocrypha].—Geder: gi’dor!; gé’dér? [Bible].—Gedera: gi-di’ra!; 
ze-de’ ra? [Douai. Bible]. —Gederah: gi-di/ra!; Ze-dé’/ra? [Bible].—Gederathite: ‘gi- 
di’ra-thait!; ge-dé’ra-thit? [Bible]. —Gederite: gi-di’rait}; ge-dé’rit? [Bible].—Ge- 
deroth: gi-di’ reth or -roth!; ge-dé’/réth or -rdth? [Bible]._—-Gederothaim: g-di’ro- 
thé/1m or ged’1-ro-fhé/im!; ge-dé”ro-tha/im or géd”e-ro-tha/im? [Bible].—Gedor: 
gi’dér!; gé’dér? [Bible]. 

gee!: ji!; gé? [A word of command to a horse]. 

Gee?: ji! or gi!; £6? or Z? [An Eng. family name]. 

Gezhaharashim: gi’zhe-har’a-shim!; gé’zha-hir’a-shim? [Bible. Same 
as CHARASHIM].—Ge-Harashim: gi’sha-ré’shim!; gé”sha-ra’shim? [Bible.. Same as 
CHARASHIM].—Gehazi: gi-hé/zai!; ge-ha’zi? [Bible]. 

Gehenna: gi-hen’a!; ge-hén’a? [Hell]. 

Gehinnom: gé-hin’6m!; ge-hin’dm? [Valley near Jerusalem]. 

Geikie: gi’ki’; g6’ki? [Family name of renowned Scot. geologists]. 

geis [Ir.]:_ gesh! or gésh!; gésh? or gesh? [An obligation of honor imposed by 
the ancient Irish aristocracy]. 

geisha [Jap.|: gé’sha!; ge’sha? [A dancing girl]. 

gel: jel'; g&l? [To coagulate by setting; jellify]. 

gelable: jel’a-bl’; gél’a-bl?._ Perry (1777) and Sheridan (1780), ji’la-bl! 
(That may be congealed or jellied]. 

gelatin, gelatine: jel’a-tin!; gél’a-tin?. LH. jel’a-tin [A substance derived 
from animal tissue which forms jelly when cold]. 


gelatinate: ji-lat’i-nét!; ge-lat’i-nat®, Standard & W. C. jel’a-ti-nét}; 
nih i je-lat/i-nét!; J. jelat eer M. jo-lat’i-nét!; Wr. ji-lat’1-nét! [To convert ae 
jelly : 
Gelboe: gel-b0’1!; gél-bd’e? [Douai Bible]. 


geld: geld'; géld? [To emasculate, as a horse]—gelding: geld’1n!; g&ld’- 


ing? [An emasculated animal, especially a horse]. 
gelid: jel/id!; gél/id?. Perry (1777), ji/lid! [Extremely cold]. 
Geliloth: gi-lai’leth! or -loth!; ge-li/léth? or -loth? [Bible]. 
Gell: gel'; gél? [Eng. antiquary (1777-1836)]. 
Gellius: jel’1-us!; gél’i-tis? [Roman writer of “Attic Nights” (c. 117-180)]. 
Gelon: ji’lan!; gé’lon? [King of Syracuse ( -478 B. C.)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; i=6; go, not, ér, won 
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Gemalli: gi-mal’ai!; ge-mal’i? [Bible]. 
Gemini: jem’-nai!; g%m/i-ni?. Perry (1777), Jameson (1827), and 
Knowles (1835), jem/i-ni! [The third sign of the Zodiac—the twins]. 
gemot: gi-mot’!; ge-mot’*—the pronunciation indicated by modern dic- 
tionaries and by Smart (1840) and Craig (1849). By Ash (1775), ge’mote; Jameson 
Ste and Worcester (1859), gem’6t!; Knowles (1835), jem’dt! [AS., a public assem- 
yl. 


gendarme [Fr.]: 3an’darm’!; zhan’darm”, Standard & W.; C. jen-darm’!; 
#. & M. 3an-darm’!; J. 34n-darm!; St. 3an’/darm!; Wr. 3an-darm’! [One of a body of 
armed police]. 

genealogical: jen”1-9-loj'1-kal!; g&n”e-a-ldg’i-eal?. I. & St. ji/ni-a-loj’1- 
kol!. Among the earlier lexicographers Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), 
Knowles (1835), Reid (1844), Craig (1849), Worcester (1859), and Goodrich (Webster 
1864) indicated jen-1-a-loj’1-kal!, while Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Smart (1840), Cooley (1863), and Cull (1864) noted ji-nmi-a- 
lej’/1-kal! [Pert. to genealogy]. 

genealogist: jen"1-al’o-jist!; gén”e-al’o-gist?. 7. & St. ji’mi-al’o-jist! [An 
expert in genealogy]. 

genealogy: jen’1-al’o-ji!, Standard, C., E., M., & W.., or ji’ni-al’o-j1!; gén”- 
e-il’o-gy? or £é’ne-il’o-gy?— frequently mispronounced jen”i-el’o-j1'. The first was 
noted by Perry (1777), Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield (1807), Knowles 
(1835), Reid (1844),Worcester (1859), and Goodrich (Webster 1864). Of the mod- 
ern dictionaries J. & St. alone prefer the second, which is a Scottish pronunciation 
indicated by Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), 
and Craig (1849). [A record of family descent]. 

geneat: gi-né’at! or yi-né/ot!; ge-ne’at? or ye-ne’at? [An Anglo-Saxon ten- 
ant by villeinage]. 

Genée: 3a-né’!; zhé-ne’? [Danish dancer (1878-_ )]. 

general: jen’or-al!; gén’ér-al?; frequently mispronounced jen’ral! [A 
military commanding officer of a brigade, division, or army]. 

generally: jen’ar-ol-1!; g&n’ér-al-y?; frequently mispronounced jen’ral-14 
{For the most part; without specifying]. 

generic: ji-ner’1k!; ge-nér’ie?; not ji-nar’1k! [Having a wide application]. 

generous: jen’or-us!; gén’ér-tis? [Having liberal qualities]. 

Genesar: g1-ni’sor!; ge-né’sar? [Apocrypha; Douai Bible]. 

Genesis: jen’i-sis!; gén’e-sls? [The first book of the Old Testament]. 

Genet or Genest: 30-né/!; zhe-ne’?—in the first the ¢, and in the second 
the st, are not sounded [Fr. diplomat (1765-1834)]. 

Geneus: ge-ni’us!; #6-né’tis? [Apocrypha. Same as Grennzus]. 

Genevan: ji-ni’ven!; ge-né/van? [Pertaining to Geneva]. 

Genevese: jen’1-vis’ or -viz’!; &%n"e-vés’ or -vés’?. Same as GENEVAN. 

Genevieve: jen’I-viv’; gén”e-vév’? [A feminine personal name. See 
Winirrep]. Fr. Geneviéve: 36’no-vyév’!; zhe’ne-vyev”’. 

Genghis Khan: jen’gis kdn!; gtn’Zis kin; not gen’gis kan! [Mongol war- 
rior (1164-1227)]. f ” {and pleasant in. manner]. 

genial! (a.): ji’ni-al!; g6/ni-al?; frequently mispronounced jin’yal! [Cordial 
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genial . 
penal nia A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 438 
1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


genial? (a.): ji-nai’al!; ge-ni’al?. [Pert. to the chin]. 

genie: ji’ni!; gé’ne?. Same as JINNEE. 

genil [L.]: ji’ni-ai"; gé’/ni-1? [Plural of GENIUS]. _ [genitive]. 

genitival: jen’1-tai’val!; g%n"i-ti’val?. Wr. jen’1-tiv-al! [Relating to the 

genius!: jin’yus}; gén’ytis?. Standard & W.; C. ji/nius!; H#., 7., M., & S. ji’- 
mi-us!, The first was indicated also by Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Knowles (1835); the third, by Ash (1775), Perry (1777), Walker 

1791), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844) [Remarkable en- 
owment or aptitude for some special pursuit; also, a person possessing it]. 

genius’: ji’ni-us!; %é’ni-tis? [One’s spirit—beneficent or evil—supposed to 
accompany one through life]. [tached to a synagog]. 

genizah [Heb.]: gi-ni’za!; ge-ni’z4? [A respository for sacred relics at- 

Genlis (de): da 3an"lis’!; de zhan"lis’? [Fr. countess; writer (1746-1830)]. 

Gennezus: ge-ni’us!; £é-né’tis? [Apocrypha].—Gennesar: ge-ni’sar!; £8- 
né’sar? [Apocrypha; Douai Bible. Same as GeNNESARET].—Gennesaret: ge-nes’a- 
ret!; gé-nés’a-rét? [Bible].—Gennesareth: ge-nes’a-reth!; gé-nés’a-réth? [Bible. 
Same as GENNESARET]. 

Genoa: jen’o-a'; gén’o-a? [It. province and spt.]. 

Genoese: jen’o-iz!; g%n’o-és?, H.; Standard jen"o-is’!; C. jen-o-is’!; I. & St. 
jen’6-iz!; M. jen-o-iz!; W. jen”o-iz’1; Wr. jen-o-iz’! [Belonging to Genoa, Italy]. 

Genova: jen’o-va!; g&n’o-va? [It. form of Genoa]. 

genre (Fr.]: 3an’ra!; zhan’re? [Style]. 

gens [L.]: jenz!; g%ns? [A body of blood kindred; also, a clan]. 

Genseric: jen’sar-ik!; gén’sér-fe? [Vandal king (406?-477) ; took Carthage 
and sacked Rome]. 

gentian: jen’shon!; gén’shan? [A flowering plant]. 


Gentile: jen’tail!; gén’til@—the pronunciation indicated by almost every 
dictionary since Buchanan (1757). Perry (1777), Walker (1806), and the Century 
alone indicate jen’til!, which Murray notes as an alternative [One who is not of the 
Jewish faith; also, one who is neither Jew nor Christian].—Gentilism: jen’tail-izm!; 
gén’til-Igm2, Standard, C., I., St., & W.; E., M., & Wr. jen’til-izm! [The character of 
being a Gentile in birth and spirit]. 


gentle: jen’tal!; gén’tel?; frequently mispronounced jen’tl! as if in an ef- 
fort to completely smother the ultima [Well bred; kindly; refined; also, not wild]. 
gentleman: jen’tal-man!; gén’tel-man?; not jen’tl-man!. Compare GEn- 
TLE and see Introductory, page xiii. 
Gentleman, seemeth vo be made of two words, the one French (gentt?), the other Saxon 


(Mon) as if you would say, a man well borne. 
JOHN COWELL The Interpreter s. v. (London, 1607). 


Genubath: ji-nit/beth!; ge-nii’bath? [Bible]. 


genuflection: jen”yu-flek’shan!; gén”yy-flée’shon*—the pronunciation 
uniformly indicated by modern dictionaries and by Perry SH Kknowles (1835), 
Smart (1840), and Reid (1844). By Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827), ji-niu-flek’shan! [A bending of the knee 
as in prayer or obeisance]. : 


a 
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genuine: jen’yu-in!- gén’yu-In’; frequently mispronounced jen’yu-ain! in 
the United States [Having the character or origin represented]. 

geocentric: ji’o-sen’trik!; gé’0-cén’trie? [Relating to the earth as a center]. 

Geoffrey: jef’m!; géf’ry? [A masculine personal name]. 

Geoffroy [Fr.]: 36”’frwa’!; zho’frwi’? [Same as GEOFFREY]. 

Geoghegan: gé’gon!; Ze’Zan? [Ir. family name]. 

Geon: gi’en!; gé’5n? [Apocrypha]. 

George: jérj1; sd6rg? [A masculine personal name]. Dan., Ger., Sw. 
Georg: gé’erg!; Ze’drg?; Fr. Georges: 36r3}; zhorzh?; Hung. Gyorgg: jég!; 2622; 
It. Giorgio: jor’jo!; g6r’go?; L. Georgius: jér’ji-us!; gor’gi-ts?; Pg. Jorge: 36r’3é!; 
zhor’zhe?; Sp. Jorge: hor’hé!; hér’he?. 

Georgiana: jér’ji-an’a!; g6r’gi-in’a? [A feminine personal name]. Fr. 
Georgine: 306r’3in’!; zhor’zhin’?; Ger. Georgima: gé”or-gi/na!; Ze”dr-zi’na2; It. 
Giorgia: jdr’ja!; gor’Za2. 

Georgics: jér’jiks!; gér’gies?. Walker (1791) noted that this word was 
“fixed in this absurd pronunciation without remedy.’’ He would have liked it to 


follow the analogy of geography and geometry, which are pronounced as four syllables, 
and to pronounce it ji-6rj/1ks! [A poem by Vergil]. 


Georgina: jér-ji’na'; g6r-gi’na* [Variant form of Groraiana]. 

Gephgsrun: gef’1-run!; géf’y-riin? [Apocrypha (R. V.)]. 

Gera}: gira}; gé’ra? [Bible]. 

Gera’: gé’ra!; ge’ra? (Ger. city]. 

gerah: gi’rd!; gé’ra? [Jewish weight]. 

Gerald: jer’ald!; gér’ald? [A masculine personal name]. Dan. Gerhard: 
ger’harth!; gér’harth?; D. Gerard: hé’rart!; he’rart?; Fr. Gerard: 3é’rar’!; she” rar’2; 
Géraud: 3é’r6’!; zhe’rd’; G. Gerhart: ger’hart!; Zér’hart?; It. Gerardo: jé-rar’do!; 
gi-riir’do?; Sw. Gerhard: ger’hard!; gér’hard?. 


Geraldine: jer’al-din!; g&r’al-din? [A feminine personal name]. 

Gerar: gi’rar!; gé’rar? [Bible]. 

Gerara: ger’a-ra!; gér’a-ra? [Douai Bible]. [name]. 

Gerard: ja-rard’! or jer’ard!; gé-rird’? or gér’ard? [Eng. and Am. family 

Gerasens: ger’a-senz!; Zér’a-stns? [Douai Bible]. 

gerfalcon: jor’f6”kn! or -fal’kon!; gér’fa” en? or -fal” eon? [A rapacious bird 
formerly trained for hunting]. 


Gergasites: gor’ga-saits!; Zér’Za-sits? [Apocrypha].—Gergesenes: gor’- 
gi-sinz! or gur’gi-sinz’!; gér’Ze-séng? or Zér’gZe-séng’? [Bible].—Gergesites: gur’gi- 
saits!; gér’ze-sits? [Bible. Same as GrereasiTes].—Gergezite: gur’gi-zait!; gér’ge- 
zit? [Douai Bible]. 


Gerhardt: gar’hart!; gér’hart? (Ger. family name]. 

Gerlzim: ger‘1-zim! or gi-rai’zim!; gér’i-zim? or ge-ri’zim? [Bible]. 

germ: jorm!; gérm? [A microbe]. 

Germania: jor-mé’ni-9'; ¢ér-ma’ni-a? [Poetic personification of Germany}. 


2: wolf, dg; book, boot; fll, rule, citre, bit, bfirn; Ofl, bdy; Zo, gem; imk; thin, this. 
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Germanicus: jor-man’1-kus!; @ér-min’i-etis? [Roman general who de- 
feated the Germans (B. C. 15-A. D. 19)]. 


germinal: j0r’mi-nal!; gér’mi-nal? [Pert. to a germ or germs]. 

Germinal: 3ar’mi’ndl/!; zhér’mi"niil’? [A novel by Emile Zola]. 

Géréme: 36’rdm’!; zhe’rdm”? [Fr. painter (1824-1904)]. 

Geron: gi’ren'!; g6/rén? [Apocrypha]. 

Geronimo: ji-ren’1-m6!; ge-rén’i-m6? [North-American Indian chief of the 
Apache tribe (d. 1909)]. 


gerontes: ge-roen’tiz! or je-ron’tiz!; @%-rdn’tés? or gb-rdn’tés?, Standard; C. 
ge-ren’tes!; HZ. & I. ge-ren’tiz!; M. ja-ren’tiz!; W. ji-ron’tiz! [The members of the 
Supreme Court of Sparta]. 


Gerrenians: ge-ri/ni-anz!; 2&-ré/ni-ans? [Apocrypha (R. V.)]. 

Gerrhenians: ge-ri’ni-anz!; gé-ré/ni-ans? [Bible. Same as GERRENIANS]. 

Gerry: ger’1); gér’y” [Am. statesman (1744-1814)]. 

gerrymander: ger’I-man’doar!; gér”y-miin’dér? [To rearrange, as election 
districts, to secure political advantage; hence, to garble or misrepresent]. 

Gershom: gir’shem!; gZér’shom? [Bible]. 

Gershon: gir’shon!; gér’shon? [Bible]. 

Gerson: gir’son!; Zér’son? [Apocrypha]. 

Gerster (Etelka): ger’stor!; gér’stér? [Hung. prima donna (1857-__)]. 


Gertrude: gor’triud!; gér’trud? [A feminine personal name]. D. Geer- 
truida: hér-trei’da!; her-troi’di?; Fr. 3ar’triid!; zhér’triid’2; G. Gertraud: ger’- 
traut!; gér’trout?; Gertrud, ger’trit!; gér’trut?; It. Gertrude: jer-tra’dé@; gér- 
tru’de?; Pg. Gertrudes: ger-tri/des!; zhér-tru’dés?; Sp. Gertrudis: her-tri/dis}; 
hér-trii’dis?; Sw. Gertrud: ger’trat!; gér’trut2. 

gerund: jer’und!; gér’tind? [A neuter verbal noun]. 


Geruth Chimham: gi’rith kim/hem!; gé’ryth ¢im/ham? [Bible (R. V.)]. 
—Gerzites: gur’zaits!; gér’zits? [Bible].—Gesem: gi/sem!; %@’s$m? [Apocrypha]. 

Gesenius: gi-si’ni-us! or gé-zé’ni-us!; ge-sé/ni-tis? or Se-se/ni-us? [Ger. schol- 
ar (1786-1842)]. 

Gesham: gi’sham!; gé’sham? [Bible]—Geshan: gi’shon!; 88’shan? [Bi- 
ble. Same as GesHam].—Geshem: gi’shem!; @é/shém? [Bible].—Geshur: gi/shur!; 
gé’shtr? [Bible].—Geshuri: gi-sht’rai'; ge-shy’ri? [Bible].—Geshurites: gi-shi/- 
raits! or gesh’yu-raits!; ge-shy’rits? or Zésh’yy-rits? [Bible]—Gessuri: ge-siii’rai! or 
ges’yu-rai!; gé-si’ri? or gés’yy-ri? [Douai Bible]. . 

gest: jest+; gést? [1. A tale of adventure. 2. Something accomplished]. 


Gesta Romanorum: jes’ta r6"ma-nd/rum!; gés’ta rd”ma-nd/riim? [Lat., 
‘the deeds of the Romans’’: a chronicle of the Middle Ages combining romance with 
lives of saints, Oriental apologies, and history]. [limbs] 


gesture: jes’¢hur or -tiur!; gés’chur or -tiir? [A motion of the body, head, or 
get: get!; g&t?; not git. Compare set [To obtain; gain or earn]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; i=8; gd, ndt, Or, won, 
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Gethaim: geth’-im!; géth’a-im? [Douai Bible]—Gether: gi’fhor!; 3é’- 
thér? [Bible].— Gethhepher: geth-hi’fer!; géth-hé/fér2 [Douai Bible].—Geth- 


semane: geth-sem’ a-nil; géth-sém/a-né? [Bible].—Gethsemani: geth-sem/oa-nail; 
Z8th-sém’a-ni? [Bible. Same as GETHSEMANE]. (War, July 1-3, 1863]. 


Gettysburg: get’1z-birg!; gét’ys-birg? [Famous battle in the Am. Civil 
Geuel: git’el! or gi-yi’el!; gi’él? or ge-yy’l? [Bible]. 

gew-gaw: giii’g6!; gii’ga? [A flashy useless ornament]. 

geyser: gai’zar! or gai’sar!; &y’sér? or BY’sér?. Standard, E., & St. prefer 


the first; C., W., & Wr. prefer the second; J. gives gai’zur!, ad M. gés’arl, but in 
addition he notes the first and second | recorded above as alternative, neither of 


90 66 17 66 


which follows the analogy of Eng. ey as in “‘grey,”’ ‘‘key,”’ ‘‘obey,” “‘prey,”’ ‘‘whey,”’ etc. 
A word introduced into the language as recently as 1763 from a part of the world 
seldom visited by foreigners, it was described by Johnston (1764) as “‘The name 
of certain spouting fountains of boiling water near Mt. Hecla, in Iceland.”’ The 
pronunciation gés’er!, which approximates to the Icelandish, is most commonly 
heard in England south ‘of the Thames and in some of the midland counties. 


Gezer: gi’zor!; gé’zér? [Bible]—Gezeron: ge-zi’ren!; &&-zé’rdn? [Douai 
gi > £e g ae 
Bible].—Gezrites: gez/raits!; géz/rits? [Bible]. 


gh: In English initial gh is g proper as in go; but after a vowel is used 
often for the Anglo-Saxon continuous h, and is then silent as in light, or sounds like 
f, as in laugh. 
In a few words g of gn, gm is silent; sign, gnostic, phlegm. 


ghastly: gast’h'; gast’ly? [Death-like in appearance]. 
ghat, ghaut [Hind.]: gét!; gat? [A stairway]. gautt. 
Ghats, Ghauts [Hind.]: géts!; gats*—the second spelling is preferred in 


Eng. [A range or chain of mountains in India; as, the Eastern Gats (500 miles long) 
and the Western Gats (1,000 miles long) of western India]. 


Gheber: gé’bar!, Standard, C., & I., or gi’bar!, M., W.,& Wr.; &e’bér? or gé’- 
bér2, H. ga’bur'; St. (plural) fee/hursd [A ress ofsbiper or Parsee]. Ghebref. 


Ghent or (Fr.) Gand: gent!or (Fr.) gan!; gént? or (Fr.) gan? (Belg. city]. 
gherkin: gir’kin!; gér’kin?; noi jor’kin! [A small cucumber for pee 
ghetto: get’o!; Zét’o? (Jewish quarter]. ze 
Ghibelline: gib’e-lin'; gib’é-Ifn? [It. imperialist from 11th to 14th’ poe 
Ghiberti: gi-ber’ti!; gi-bér’ti? [It. sculptor (1878-1455)]. 

Ghirlandajo: gir’lan-da’yo!; gir’lin-da’yo? [It. painter (1449-1494)]. 
Ghizeh: gi’za!; g@i’ze?. Same as GizEH. 

ghost: gost!; Zdst? [The specter of a deceased person; apparition]. 
ghoul, goul: gul!; gul? [An evil spirit supposed to prey on the dead]. 
Giacomo. See JAMES. 

Giah: gai’a!; gi’? [Bible]. 

glant: jai’ant!; gi’ant? [A human being of abnormal size]. 


giaour: ‘jaur!; gour? [An infidel]. 


Who falls In battle 'gainst a Giaur 
Is worthiest an immortal bower. BYRON Gtaour 745. 


2 wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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gib! (v.): jib! or gib!; g{b? or g{b? [To castrate]. 

gib? (v.): jib!; gfb? [To balk]. 

gib’ (v.): jib! or gib!; gYb? or gib? [To fasten with a wedge]. 

gib! (n.): jib! or gib!; gb? or B{b? [A metal wedge used for holding or press- 
ing two pieces together]. 

gib? (n.): jib; g{b? [A projecting crane-arm]. 

gib? (n.): gib!; gib? [1. A castrated cat. 2. [Prov.] A male salmon]. 

Gibbar: gib’ar!; gib’ar? [Bible]. 

gibbed: jibd! or gibd!; gibd? or gibd? [Wedged. See ars, v.]. 

gibber: gib’ar!; gib’ér?, Standard, C., H., St., W. (1890), & Wr. T. gib’- 
bor!: M. & W. (1909), jib’ar!. Altho W. records jib’ar! as the present usage of the 
United States it is not supported by its contemporaries. This pronunciation is com- 


mon in southern England, while gib’ar! is heard more frequently from the Thames 
northward. It prevails in Scotland. See arsserisn [To talk incoherently; jabber]. 


gibberish: gib’or-ish!; @{b’ér-ish?. The pronunciation jib’ar-1sh1—based 
probably on the verb (see GipBER)—is also heard, but is not recorded by the lexicog- 
raphers [Unintelligible or incoherent speech]. 


Gibbes: gibz!; sibs? [Eng. family name]. laalateallowel 
gibbet: jib’et!; gfb’ét? [An upright with a cross-piece at right angles, used 
Gibbethon: gib’1-fhen!; gfb’e-thdn? [Bible]. 

gibbon: gib’an!; gtb’on? [An ape that walks erect]. 

gibbous: gib’us!; Z{b’tis? [Irregularly rounded; convex]. 

gibe (v. & n.): jaib!; gib? [Sneer; ridicule; taunt]. 

Gibea: gib’1-a!; gfb’e-a? [Bible]—Gibeah: gib’1-d!; fYb’e-42 [Bible].— 
Gibeath: gib/1-ath!; gib’e-Ath? [Bible].—Gibeath-Haaraloth: gib”1-ath-har-a’- 
l6th!; gib’e-Ath-har-a’/loth? [Bible (R. V., margin)].—Gibeathite: gib’1-ath-ait!; 
gib’e-Ath-it? [Bible]—Gibeon: gib’1-an'; gib’e-on? [Bible].—Gibeonite: gib/1-an- 
ait!; Zib’e-on-it? [Bible].—Giblites: gib’laits!; Zib’lits? [Bible]. 

Gibraltar: ji-brél’tar!; gi-bral’tér? [Brit. fortress in Spain]. 

Giddalti: gi-dal’tai'; gi-d&l’ti? [Bible] —Giddel: gid’el'; a{d’8l? [Bible].— 
Gideon: gid’1-en'; gid’e-on? [Bible and masculine personal name]. Fr. Gédéon: 
3é”dé”6n’!; zhe”de”6n’2; It. Gedeone: gé”dé-d’/né!; Ze”de-d’ne2?.—_Gideoni: gid’1-5’- 
nail; gid’e-6’ni? [Bible]—Gideroth: gai-di’reth or -réth!; gi-dé’rdth or -roth? 
{Douai Bible].—Gidom: gai’dem!; gi/dém? [Bible]. 

Giers: girs!; gérs? [Rus. diplomat (1820-95)]. 

Giezi: gai-i’zai!; gi-é’z1? [Douai Bible]. 

Giffard: jif/erd! or gif’ard'; gif’ard? or gif’ard? [Am. or Eng. family name]. 

Giffen: jif’in'; gif’in? [Eng. family name]. Compare BrEaucHAMP. Lane 

Gifford: gif’erd! or jif’ard'; gif’ord? or gif’ord? [Am. and Eng. ensiee 


gift, gig. The g in these two words is hard, and the 7 short as in “pin’’: 
gift); gift; gig!; g1z2. See G and I. 


gigantean: jai’gan-ti’an!; gi”Zin’té’an? [Gigantic]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=6; 1=s; gd, not, Or, won, 
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gigantic: jai-gan’tik!; gi-gin’tie? [Huge like a giant]. 

gigot: jig’at!; gig’ot?—a Fr. word, now completely naturalized, which Dr. 
Bradley (Murray, ‘‘New Eng. Dict.,”’ s. v.) has traced back to 1526 [A leg of mutton). 

e sh 1- a’ 2 2 

Gihon: gai hen ; Zi’hon? [Bible]. es [county in Ariz.]. 

Gila: ui’la‘; wi’la?. In Sp. g before e and 7 is pronounced as u [River and 

Gilalai: gil’a-lai! or gi-lé’lai!; @1l’a-li? or gi-la’li? [Bible]. 

Gilbert: gil’bart?; gil’bért? [A masculine personal name]. Dan. gil’bert?; 
Zil’bért?; D. Gilbert: hil’bert!; hil’bért?; Fr. Guilbert: gil’bar’!; zil”bér’2; Gilbert: 
3il”bar’!; zhil”bér’2?; G. Gilbert: gil’bert!; Zil’/bért2; Gizelbert: gi’zal-bert!; Zi’zel- 
bért?; It. Gilberto: jil-ber’to!; gil-b&r’to?; Sp. Gilberto: hil-ber’to!; hil-bér’to?; 
Sw. Gilbertus: yil-ber’tis!; yil-bér’tus?. 


Gil Blas: 311 blas!; zhil blas? [Romance by Le Sage]. 

Gilboa: gil-b0’a!; sil-bd-a? [Bible]. 

Gilchrist: gil’krist!; l’erist? [Eng. Orientalist (1759-1841)]. 
gild, guild: gild'; gild?. 


Gild: . . . a Fraternitie or Company, combined together by orders and lawes made 
among themselves by the Princes license. JOHN COWELL The Interpreter s. v. [1607]. 


Gildea: gil’dé! or gil’di'; gil’da? or gil’de? [Celtic family name in Ireland]. 

Gilead: gil’1-ad!; gil’e-ad? [Bible]—Gileadite: gil/1-ad-ait!; g1l’e-ad-it? 
({Bible].—Gilgal: gil’gal!; gil’gal? [Bible]. 

Gilkes: jilkz}; silks? [Eng. family name]. See BraucHamp. 

Gill): gil; gil? [1. Scot. astronomer (1843- ); 2. Am. naturalist (1837-__)]. 

gill?: gil!; 712 [1. an organ for breathing, as in a fish. 2. A glen. 3. A 
rivulet). 

gill: jil!; oil? [1. A liquid measure. 2. A girl; jill]. 

There cannot be a more striking proof of the inconvenience of having words written 

exactly alike, and pronounced differently according to their different signification, than 
the word gill, which, when it means the aperture below the head of a fish, is always pro- 


nounced with the g hard, as in gutlt; and when it signifies a woman or a measure of liquids, 


is always heard with the g soft, as if written jill. . 
TOWNSEND YOUNG in Walker’s Critical Pronouncing Dictionary s. v. [1859]. 


” gillie: gil’1!; gil’i? [Scot., a man servant, originally, an attendant on a 
Highland chief]. {family. 2. A variety of apple]. 
gillyflower: jil1-flau’ar!; gil’y-flow’ér? [1. A plant of the mustard or pink 


Gilmore: gil’/mér!; gfl’mér? [Celtic family name]. 

Gilmour: gil/mor! or gil’mér!; g{l’mor? or gil’mér? [Celtic family name]. 
Giloh: gai’lo’; gi’lo? [Bible]. ‘ 

Gilonite: gai’lo-nait’; gi’lo-nit? [Bible]. 

Gilroy: gil’rei'; z1l/réy? [Ir. family name]. 

gimbal: jim’bal!; gim’bal?, Standard, C., M., & Wr.; E., I., St. & W. 


gim’bal! [A device for supporting a ship’s compass]. 
Gimzo: gim’zo}; g{m’zo? [Bible]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


gin Ra oe. 
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gim: jin'; gin? [1. A trap or snare. 2. A machine for separating cotton 
fibers. 3. An aromatic alcoholic liquor]. 

Ginath: gai’nath!; @i’nXth? [Bible]. 

Ginevra: ji-nev’ra!; gi-név’ra? [Same as GUINEVERE]. 

gingival: peas 3 gin-gi’val?, Standard, C., I., & M.; St., W., & Wr. 
jin’ji-val!. : 

ginkgo: gink’go! or jink’go!; gink’go? or gink’go? [A Jap. tree]. 

Ginnetho: gin’1-fh6'; gin’e-tho [Bible]. 

Ginnethoi: gin’1-fhd’ai!; @in”e-thd’i? [Bible (R. V.)]. 

Ginnethon: gin’1-fhen!; gin’e-thdn? [Bible]. 

Gioconda (La): 1a jd-ken’da!; la g6-e5n’da? [An opera by Ponchielli]. 

Gioja: j6’ya!; £6’ya? [It. economist (1767-1829); It. town]. 

Giorgio [It.]: See GrorGE. 

Giorgione: jér-j6’/né!; gdr-g5’ne? [It. painter (1478-1510)]. 

Giotto: jot’to!; gdt’to? [1. It. painter (1266-1337). 2. See Goprrey]. 

Giovanni [It.]: jo-van’ni!; go-vin’ni?. Same as JoHN. 

gipsire: jip’sair!; ¢{p’sir? [A pilgrim’s pouch]. 

giraffe: ji-raf’!; oi-raf’?, H., M., & W.; Standard, C., I., St., & Wr. ji-raf”; 
M. ji-raf’1. The alternative 3i-raf’! is noted by Stormonth. Altho used by Blundevil 
in 1594, defined in Cockeram (1623), as ‘‘a wilde beast living in the Desarts,’’ with 
“egges and feet like unto a Deere, and with a necke as long as a warlike Pike’’ and 


recorded by Bailey (1724) and Ash (1755), the word is not to be found in Johnson 
(1755), Fenning (1760), Perry (1777), or Walker (1791). 


girandole: jir’an-dol!; gir’an-dol*, Standard, C., E., M., W., & Wr.; I. 
ji’ran-ddl'; St. jir’an-ddl! and as alternative 3ir’an-ddl!. Perry (1805) and Jameson 
(1827), ji/ren-d6l}; Enfield (1807), Craig (1849), Worcester (1859), and Cull (1864), 
jir’an-dél; Knowles (1835), jer’un-dél!; Smart (1857), and Cooley (1863), 3i’/ran-dol! 
{A branched support for candles]. 

girasol: jir’s-sel!; gir’a-sdl?, Standard, C., M.,.& W.; E., I., & Wr. jir’a- 
sol}; St. gir’a-sel!. Johnson (1755), gir’asole; Fenning (1760), gira’sole; Ash (1775), 
gir’asol; Walker (1791), ji’ra-sdol!; Perry (1805), ji’ra-sdl!4; Knowles (1835), jer’a-sdl1; 
Smart (1840), jir’e-sdl! [1. An opal reflecting a reddish glow. 2. A sunflower]. 


gird: guord!; gird? [To clothe with a garment secured by a girdle]. 
Girgashites: gor’go-shaits!; gir’ga-shits? [Bible (R. V.)]. 
Girgasite: gor’go-sait1; gir’ga-sit?. Same as GrrGasHITE. 
Girgenti: jir-jen’ti!; gir-gén’ti? [Sicilian province and capital]. 


girl: gorl'; girl?; not gal‘, gel!, goil!, or gyorl’. Kenrick (1773), Perry 
(1777), gurl!; Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840), gerl'; Enfield (1807) 
and Reid (1844), gurl!. Perry (1775), gurl! or gal!. See Introductory, pp. ix, xi. 
The corrupt pronunciation of this word may be attributed to the phonetic spellings 
used by certain authors; e.g., Henry Mayhew (‘‘London Labour,” i, 477, 1859) 
wrote gals; George Eliot (‘‘Adam Bede,” p. 62, 1859), gell; Mrs. Alexander (‘‘The 
Freres,’’ vol. I, ch. ii, p. 19, 1882), gurl. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=é; i=6; gd, ndt, ér, won, 
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Gironde: 3i’r6énd!; zhi’rénd” [Fr. department and estuary]. 
Girondin: ji-ren’din!; gi-rdn’din? [A Girondist]. 
The Legislative Assembly met Ist October, 1791. Its more moderate members formed 


the party called the Girondins. 
CHARLOTTE M. YONGE France p. 168 [H. H. &. Co., 1879]. 


Girondist: ji-ron’dist!; gi-rén’dist? [One of moderate republicans of the 
Fr. Revolution (1792)]. 

girth: gorth!; girth? [A strap or band strapped around the body of a 
horse, to hold a saddle or pack in place]. 

Girzites: gur’zaits!; Sir’zits? [Bible (R. V.)]. 

Gispa: gis’pa!; gis’pa? [Bible]. 

gist: jist!; gist? [The main point]. 

Gittazhepher: git”a-hi’far!; git’a-hé’fér? [Bible] —Gittaim: git’1-im! or 
gi-té/1m!; git’a-lm? or Zi-ta’im? [Bible].—Gittite: git’ait!; ZYt/it? [Bible]. 

gittith: git/1th!; git’ith? [Heb. musical instrument]. 

Giulia, Giulio, Giuseppe. See Juxia, JuLius, JosEPH. 

Gizeh: gi’za!; gi’ze? [Egypt. province and town near the Pyramids]. 

Gizonite: gai’zo-nait! or gai-zd/nait!; gi’zo-nit? or gi-zd’nit? [Bible]. 

Gizrites: giz’raits!; @iz’rits? [Bible (R. V., margin)]. 

glacial: glé’shial!; £1a’shial?, Standard (1893-1912), C., & M.; EH. glé’si-al!; 
I., St., & Perry (1805), glé’shi-al!; W. & Standard (1913), glé’shal!; Walker (1791), 
glé’shi-al!; Wr. glé’shi-al! [Cold and icy; pert. to the ice-age]. 

glacier: glas’i-ar!; glic’l-ér?, Standard (1893-1912), H., M., St., & Wr.; C. 
glé’shior!; I. gla/shi-tr1; Standard (1913) & W. glé’Sher!. Jameson (1827), glas’ir!; 
Knowles (1835), gla-sir’!; Smart (1840) and Craig (1849), glas’1-er!; Reid (1844), 
glé’si-or! [A field or stream of ice]. 

glacis: glé’sis! or (Fr.) gla”si’!; gla’gis? or (Fr.) gla”ci’*—the first is indi- 
cated by most modern dictionaries and was noted by Bailey (1742), Johnson ae 
Fenning (1760), Johnston (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Reid (1844), 
and Craig (1849). By Entick (1764) and Nares (1784), glé-sis’!; by Sheridan (1780) 


and Scott (1797), glas’is!; Knowles (1835), gla’sis!; and by Smart (1840), gla-sis’!. 
Stormonth prefers gla’si! [A slope of earth in front of a fortification]. 

gladiator: glad’1-é’tar or -ter!; glid’i-a”tor?, and so indicated by Knowles 
(1835), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849). By Bailey (1732), Johnson 
(1755), Perry (1777),Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and 
Jameson (1827), glad--é’ter!. Sheridan and Enfield treated the word as three syl- 
lables, gla-dyé’tar! [A combatant in the ancient Roman amphitheater]. 


gladiole: glad’1-6l'; glid’i-ol?. Same as GLADIOLUS. 
gladiolus: gle-dai’o-lus, Standard, M., St., W., & Wr., or glad-1-d'lus!, E. 


& M. as alternative; gla-di’o-lus? or glid-i-6/ltis?. C. gle-dai’o-lus!; J. glad-ai’o-lust. 
Notwithstanding the array of lexicographical talent which supports the classic pro- 
nunciation of this word, popular usage favors glad-1-6’lus! for the flower in general, 
but gla-dai’o-lus! for the botanical name of the plant[A beautiful plant of the iris family]. 


Gladstone: glad’stan!; ZlAd’ston?, Standard, M., & W.; C. & I. glad’stdn! 
[Eng. statesman (1809-98)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
16 
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Gladys: glad/1s! or glé’dis!; @lid’ys? or g14’dys? [A feminine personal name}. 

Glamis: gla’muis! or glimz'; £li’mis? or Zlims? [In Shakespeare’s ‘“Mac- 
beth,’”’ a Scottish castle, supposed scene of Duncan’s murder]. 

glamour: glam/ar!; slim/or?, Standard, C., H., M., St., & W.; I. gla’mor'; 


Wr. glé’mur! [A spell; an enchantment, or alluring charm]. 
glance: glans‘; @lang? [A quick look of the eye]. See asx. 
Glasgow: glas’go!; glas’Z0? [Scot. city]. 
glass: glas!; glas*. See asx. 
glaze: gléz'; glaz? [A smooth glossy surface]. 


glazier: glé’3ar' or glé’z1-or!; #1a’zhér’? or gla’zi-ér?. I. glé’50r!; M. glé’zi-ar4 
or glé’31-ar! [One who fits panes of glass to windows]. 


gleam, glean, glebe, glede, glee. These words are all pronounced as 
monosyllables: glim!, Zlém?; glin!, glén?; glib1, gléb?; glid!, gled2; gli!, Z162. 
glenoid: gli/noid'; glé’ndid? [Hollow]. 


glissade: gli-séd!, Standard, C., & EH., or gh-sid’!, M. & W.; gli-said’? or 
gli-sid2. J. glis-éd’! [The act of sliding]. 


glisten: glis’n!; glis’n’—the ¢ is silent [To sparkle]. 

glister: glis’tor!; glis’tér? [To be brilliant]. 

gloat: glot!; lot? [To exult or triumph]. 

globe: glob; glob? [A spherical body]. 

globular: glob’yu-ler!; @l5b’yu-lar? [Shaped like a globe]. 

gloria: gld/n-a'; gld/ri-a? [1. A doxology. 2. The radiation around a head 


or body of a sacred study in art]. “Taerie Queene’’]. 

Gloriana: gl6’r-é’na!; g10’ri-a’na? [The Queen of Faery-land in Spenser’s 

glory: gld’n!; g10’ry? [Exalted reputation; fame]. 

gloss: glos!; glds?. See accost. riak, eats: 

Gloucester: glos’tar'; glés’tér*—the uce are silent [Eng. county and city}. 

Gluck: gluk!; gluk? [Ger. composer (1714-87)]. 

glue: gli!; glu% J. & M. glit! [An adhesive preparation]. 

glume: glim!'; glum’. J. & M. gliim! [A chaff-like scale as of grasses]. 

elycerine: glis’er-in! or glis’er-in!; gly¥¢’ér-in? or gly¢’ér-in? [A chemical 
product]. 

glycol: glai’k6l! or glai’kel!; £1y’ el? or S1¥’ed12._ The first indicates Amer- 
ican usage; the second, the usage of Great Britain [A chemical compound]. 

glyptotheca: glip’to-fhi’ka!; glyp’to-thé’ea? [A sculpture gallery]. 

gm, gn: In some English words the g before m or n is silent. See phlegm, 
gnarl, gnome, gnostic, etc. 

gnarl, gnat, gnaw: In these and many other words the g is silent: narl', 
nari; nati, nit?; nél, na2. See below. 

gneiss: nais'; nis?; Knowles (1835), ni/1s' [A variety of rock set in layers]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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Gnidus: nai’dus'; ni/dtis? [Douai Bible]. 

gnome: nom!; nom? [1. A goblin. 2. A maxim].—gnomie: nd’mik!; 
no/mie?, J. & Wr. nem‘1k!. 

gnomon: n6d’men!; nd’mdn? [A term in mathematics]. 

gnosis: nd’sis!; nd’sis? [Assured knowledge]. 

Gnostic: nes’tik!; nds’tie? [An adherent of Gnosticism]. 


Gnosticism: nes’ti-sizm!; nds’ti-clsm? [A system of religion and philoso- 
phy (1st to 6th cent.)]. , [African antelope]. 
gnu: ni!, Standard, M., & W., or nit}, C., H., T., St., & Wr.; nu? or ni? [An 

Goah: g6’a!; Z0’a? [Bible (R. V.)]. 

goal: gol!; gol? [The final purpose or end of one’s design]. Compare GAOL. 

goat: got!; got? [A horned quadruped related to the cattle]. 

Goath: g6’ath!; £0’Ath? [Bible]—Goatha: g6’a-tha!; g0’a-tha? [Douai 
Bible].—Gob: gob!; ~5b? [Bible]. 

Gobelin: gob/1-lin! or (Fr.) gd”ba-lan’!; g5b’e-lin? or (Fr.) &5”be-lin’?. EF. 
go’be-lin! [Tapestry]. 

God: ged!; g5d?, Standard (1893-1912), C., H., I., M., St., W., Wr., Perry 
(1775), Walker (1791), and all the earlier Eng. and Am. lexicographers who have 
indicated pronunciation. Standard (1913), géd1; g6d2. In Scotland, usually géd); 
£6d%, This simple, homely A.zS. word is not the ineffable name which some of our 


churchmen try to make it. Do not say gad!, gud!, or géd!. See quotation [The 
Supreme Being]. 


Credit for what we good-naturedly call refinement ... appears able to coexist with 
a thousand other platitudes and poverties of tone . . . in relation to which all the flatly 
drawling group—gawd and dawg, sawft and lawft, gawne and lawst, and frawst—may 
stand as a hint. HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 30 [H. M. & Co., ’05). 

Goddard: god’ard!; g5d’ard? [A masculine personal name]. Godardt. 
D. Gotthard: gdt/hart!; Z6t’hart?; F. Godard: g6’dar”; go’diar’2; G. Gotthart: 
got’/hart!; got’hart?. 

Godfrey: god’fri!; Body [A masculine personal name]. Dan. Gott- 
fried: got’/frith!; 26t/fréth?; D. Godfried: g6t’frit!; Zot’frét?; F. Godefroi: gdd’- 
frwa’!; g6d’frwa’2; Geoffroi: 36’frwa’!; zho’frwa’?; Ger. Gottfried: got’frit!; Z6t/- 
frét2; It. Godofredo: g6”do-fré’do!; 20’do-fre’do?; Goffredo: gof-fré’do!; Z0f-fre’- 
do?; Giotto: j5t/to; g5t’to2; Pe. Godofredo: g6’do-fré’do!; £6”do-fre’do?; Sp. Go- 
dofredo: g6” tho-fré’tho!; %6”tho-fre’tho?; Gofredo: g6-fré’tho!; go-fre’tho?. 

Godiva (Lady): go-dai’va!; go-di’va? [Eng. heroine (c. 1040), wife of 


Leofric]. 
Godolia: ged’o-lai’a!; %5d"o-li’a? [Douai Bible]. 
Godolias: god"o-lai’as!; g5d”o-li’as? [Douai Bible]. 


Godwin: ged’win!; g6d’win? [A masculine personal name]. Godwinet. 
D. Godewijn: go’da-vain!; £6’de-vin?; L. Godwinus: ged-wai’nus!; gdd-wi/nis?. 


Goethals: gi’talz!; g0’tils [Am. military engineer (1858-_)]. 

Goethe (von): fon gi’ta!; fon gi’te? [Ger. poet (1749-1832)]. 

Gog: gog!; £52? [Bible]—Golim: goi’im}; gdi’im? [Bible]—Golan: go’- 
len!; g6’lan? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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going: g0/1n}; £60/ing?; not gd’/m!, nor gwain!, nor gwin! [The act of moving 
in any manner, as in departing). 

gold: gold!; gold. Sheridan (1780), guld!, which was noted, as alternative 
only, by Perry (1777), Walker (1791), and Fulton & Knight (1802). Walker wrote: 
“Gold is pronounced like goold in familiar conversation; but in verse and solemn 
language . . . ought always to rhyme with old, fold, &c.”” (Note 164.) When the 
fashionable world had established its title to ridicule for this idiosyncrasy (goold), 
it promptly resumed the correct pronunciation so as to confound its imitators. 
Savage characterized it as a vulgarism. 


golf: golf! or géf!; golf? or ZOf?. C., M., & W. note gof! as alternative [A 
Scottish game played on a course with clubs and ball]. 


The Scottish] pronunciation is (gouf); the pronunciation (gof'), somewhat fashionable 
in England, is an attempt to imitate this. 
HENRY BRADLEY New English Dict. vol. iv, p. 283, s. v. [1901]. 


Golgotha: gol’go-ftha!; £51/go0-tha? [Bible]. 

goliard: g0/l-ard!, Standard, C., E., & I., or gol’yord!, W.; gd'li-ard? or 
@O0l’yard2, M. gdl-i-ard! [OF., jester]. 

Goliath: go-lai’ath!; go-li’ath? [Bible]. 

SO der): fon dar gélts!; fon dér gélts? [Ger. field-marshal (1843- 

Gomer: g0’/mor!; £0’mér? [Bible]. 

Gomorrah: go-mor’a!; Z0-mor’a? [Bible]. 

gondola: gon’do-le!; g6n’do-la2—frequently mispronounced gen-dd’lat 
{A Venetian boat].—gondolier: gon’do-lir’!; g5n’do-lér’2. 


gone: gen!, J., M., St., W., & Wr., or gén!, C. & E.; Zn? or Z6n?. The 
writer has heard both of these pronunciations; the first, chiefly in the United States 
and occasionally in the Midlands and northwest of England; the second, in the south of 
England. Noah Webster and Goodrich and Porter (Webster’s ‘‘American Dictionary,” 
1828-1879) noted it, ‘‘pronounced nearly gawn,’’ as standard in the United States, 
but Harris and Allen in ‘‘Webster’s New International” (1909), following Dr. Mur- 
ray’s ‘‘New English Dictionary” (1901), indicate the o as having the same sound as 
oin ‘soft.’ See quotation under Gop. [Passed beyond help or hope]. Compare 
NONE; ZONE. 


good: gud!; g00d?; not gud'. 

goose: gus'; g00s?; not gus}. 

gooseberry: guz’ber’1!; G00s'bér”y”. C. & J. giis’ber-11; St. guz’ber-il. 

gopher: go’far!; g0’fér? [A burrowing rodent]. 

gore: gor’; gor? [A triangular or wedge-like piece]. 

gorge: gorj!; gérg? [A narrow passage between hills]. lsilendos 

gorgeous: gor’jus!; gér’gtis?. H., I., & St. gér’ji-us! [Glittering with 

gorgerin: gor’jar-in!; gér’gér-In?, Standard, C., E.. M., & W.; I. gor’- 
gur-in! [In architecture, the neck of a capital]. 

gorget: gér’jet!; gdr’gét? [A piece of armor to protect the throat]. 

Gorgias: gér’ji-as!; gé6r’gi-As? [Apocrypha]. 


sALIA 


Gorgon: gér’gon'; g6r’gon? [In Gr. myth, a frightful female monster]. 


2: dct, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=8; 1=6; gd, nbt, or, won, 


; going 
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Gortyna: ger-tai’/na!; gdr-ty’na? [Apocrypha]. 

Goschen: g6’shen!; g6’shén’—the c is silent [Eng. financier (1831-1907)]. 

goshawk: gos’hék”!; gds’hak”? [A variety of hawk]. 

Goshen: g0’shen!; £0’shén? [Bible]. 

gosling: goz’lin!; Z5s’ling? [A young goose]. [Dostamenty 

Gospel: ges’pel'; g5s’pél?; not gés’pel! [The first four books of the New 

Got: g6'; go? [Fr. actor (1822-1901)]. 

Gotama: g6d’ta-ma!; £0’ta-ma? [Buddha]. 

Goth: goth'; gdth? [1. A Low German race. 2. A barbarian]. 

Gotha: go’ta!; g0’ta? (Ger. duchy and city]. 

Gotham!: got’sm!; Z6t’am?; not gd’thom! [Parish in Nottinghamshire, 
Eng., famous for the “‘Three Wise Men of Gotam,” 1526]. [New York City]. 

Gotham?: go’them! or goth’am!; g6’tham? or gdth’am? [Nickname for 

Gothamist: get’em-ist!; Z5t’am-ist?, M.; Standard, C., H., & W. gd’ tham- 


ist! or geth’am-ist!, St. & Wr.; g0’tham-ist? or g5th’am-ist?. I. go’fham-ist! [A per- 
son of limited intelligence: so called from Gotham in Nottinghamshire, Eng.]. 


Gothamite!: gd’tham-ait!, Standard, C., E., W., & Wr., or goth’am-ait}, 
I. & St.; £6’/tham-it? or Z5th’am-it?. M. get’em-ait! [New-Yorker]. 

Gothamite?: get’am-ait'; Z5t’am-it?, M.; Standard, W., Wr., C., & E. go’- 
tham-ait!; I. & St. geth’am-ait! [An inhabitant of Gotham, Eng.]. 

Gotholias: geth’o-lai’as!; gdth”o-li’as? [Apocrypha]. 

Gothoniel: go-fhd’n1-el!; go-thd’/ni-él? [Apocrypha]. waar! 

Gétterdimmerung: git”ar-dem’ar-un!; ght”ér-dém’ér-ung? [Opera by 

Gottingen: git’i-en!; Z0t’ing-én? [Prus. town]. 

Gottschalk: get’Shalk!; g5t’shalk? [Am. composer (1829-69)]. ling]. 

gouache: gii’dsh”!; gu"ach?; not gwash! [A method of water-color paint- 

gouge: gauj!; goug?. St. gij!, which is noted as alternative by C., H., M., 


.. & Wr., and was formerly the standard as indicated by Sheridan (1780), Walker 

(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849). By Perry (1777) gauj! [A chisel 
with curved cutting edge]. 

Gough: gef!; gf? [Eng. family name]. 

goulash: gut’lash!; gu’lash?, but in the United States, in an effort to Amer- 
icanize the word, more frequently, gii/lash! [A Hung. dish of meat and vegetables 
highly seasoned]. 

Gounod: ga’nd’!; @y"nd”? [Fr. composer (1818-93)]. 

gourd: gord!, Standard, C.,I.,W., & Wr., or gird!, HL. & St.; gord? or Zurd?. 
M. gerd!—o as in “‘bore.”” The first was indicated by Buchanan (1757), Johnston 
(1764), Perry (1777), Nares (1784), Elphinston (1786), Walker (1791), Fulton & 
Knight (1802), and Smart (1840); the second was noted by Kenrick (1773), Sheridan 
(1780), Scott (1797), Jones (1798), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), 
and Craig (1849). In 1863 Cooley supported the first, and in 1864 Cull favored the 
second (1. The pumpkin-like fruit of a plant. 2%. A bottle]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, bby; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Gourgaud: gur’go’!; sur’g6”? [Fr. general (1783-1852)]. 


gourmet [Fr.]: gir’mé’!; Sur”’me’”?. To date this word has escaped, so 
far as the lexicographers are concerned, the fate of its congeners fracas, garage, tapis, 
etc., notwithstanding the fact that it is frequently mispronounced gir’met’! even 
by persons who otherwise pass as educated [An epicure]. 


gout: gaut}; Sout? [An inflammatory disease]. 

goat [Fr.]: git; gu? [Taste]. 

Gouverneur!: gi’var-nir’!; gy”vér-nyr”? [Village in N. Y.]. 

Gouverneur? [Fr.]: gu’var’ntr”; su’vér’ntr’? [Governor]. 

government: guv’aern-ment!; gov’érn-mént?. Frequently mispronounced 
guv’ern-moent! and guv’ar-moent!. Great care should be taken to sound the 7 of 


the second syllable distinctly. Its omission is a decided vulgarism [The system of 
administration of a country]. 


governor: guv’ar-nor!; gov’ér-nor?. In familiar speech the ultima is fre- 
quently obscured, The pronunciation guv’nor!, frequently heard in England, is 
vulgar [The administrator of a state or province]. 


Gower: gau’or! or gor!; gZow’ér? or gor? [Eng. poet (1330-1408)]. 

gown: gaun!; gown*?. Frequently mispronounced gaund!. See @owNED 
{An outer garment worn by women, or an official robe worn by men]. 

gowned: gaund!; gownd? [Attired in a gown]. 

Gozan: g6d’/zan!; £0’zin? [Bible]. 

Graba: gré’ba!; gra’ba? [Apocrypha]. 

Grace: grés!; grag? [A feminine personal name]. D. Gratia: gra’si-a!; 


gra’si-a2; Fr. gras!; gracg?; It. Grazia: gra’dzi-a!; gra’dzi-42; L. Gratia: gré’shi-a!; 
gra’shi-a2. 

gradient: gré’di-ent’; gra’di-ént®. Walker gré’di-ant! or gra’ji-ant! [Rising 
or descending gently; as, a gradient road]. 

gradual: grad’yu-al! or graj’u-al!; grid’yu-al? or gr4j’u-al2—the second is 
the result of the hurried or careless utterance of the first and should be discouraged, 


Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Jameson (1827), indicated the first. 


Graeme: gram!; grim? [A page in Scott’s “The Abbot’’]. 

graft: graft!; graft?. See asx. 

Graham, Grahame: gré’am or (Scot.) gram‘; gra’am? or (Scot.) grim? 
(Scot. and Am. family name]. 

grail: grél!; gral?; not grail! [A chalice]. é 

grain: grén!; gran?; not grain!, an undesirable provincialism. 

gramercy: gro-modr’si'; gra-mér’ey? (Great thanks: an archaism]. In New 
York City gram/ar-si; griim/ér-cy? [The name of a city square—Gramercy Park]. 

Grammont (de): da gra”mén’!; de gra”mén’? [Fr. general and courtier 

(1621-1707). jroig gene {province and city]. 
Granada: gra-na’da'; gri-ni’di. In Eng. frequently, gran’a-da! [Sp. 
granary: gran’a-ri'; grin’a-ry’; not grén’a-ri! (Jameson, 1827). 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, Ice; i=c; 1=6; gd, ndt, or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; fi = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


grand: grand'; grind?. In such combinations as grandchild, grand- 
daughter, grandfather, grandmother, etc., the first d is frequently, but erro- 
neously, not pronounced by speakers who are otherwise careful of their diction, 


grandeur: gran‘diur! or grand’yor!; grin’dir? or grind’yér?. The first 
is indicated by C., M., & W., and by Standard as alternative; the second is noted by 
E.,I., St., & Wr. The pronunciation gran’jur! is not accepted as good usage to-day. 
Perry (1777), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Enfield (1807) indicated 
the first, Walker (1791) favored gran’jar!. By Sheridan (1780), grand’jar}, and by 
Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840), grand’yar! (Stateliness; majesty]. 

grange: grénj!; gring? [A farmhouse and its outbuildings]. 

grant: grant’; grant?. See ask [A concession]. 

Grantham: grant’am!; grint’am? [Ancient Eng. town]. 


grantor: grant’er'; grant’or?. By Bailey (1775), Walker (1791), Jones 
(1798), and Smart (1840), the stress was put on the ultima—grant-ér’1._ Perry (1777) 
and Fulton & Knight (1802) indicated grant’ser1; Sheridan (1780), Enfield (1807), 
Jameson (1827), and Knowles (1835), grant/ar! [In law, one who makes a grant]. 


grape: grép!; grap? [The fruit of the vine]. 

grasp, grass: grasp!, Grasp’; gras!, gras?. See ask. 

Grassmann: gras’man!; gris’man? [Ger. philologist (1809-77)]. 

grate: grét!; grat? [The framework which forms a fire-box for fuel]. 
Compare GREAT. 

Gratian: gré’Shen!; gra’shan? [Rom. emperor (859-383)]. 

Gratiano: gra”’shi-d’no!; gra”sh{-a’no? [In Shakespeare’s Merchant of 
Venice, a friend to Antonio]. [free]. 

gratis: gré’tis!; pra’tis?; not gra’tis!, nor grat’is! [L., without recompense; 

gratulatory: grat’yu-le-to-ri; grat’yu-la-to-ry’?, Standard (1893-1912), 
. M., W., & Wr.; C. & Standard (1913), grach’u-le-to-ri!—a pronunciation indi- 
cated by Walker (1791), which it is sought to revive; Z. & St. grat/yu-lé’to-ri! [Express- 
ing congratulation]. 

gravamen: gra-vée’men!; gra-va’mén? [In law, the burden of complaint]. 
See ask. Plural gravamima: gro-vam/i-no!; gra-vam’i-na?, 

grave: grév!; grav’. 

gravel: gray’el!; griv’él? 

Graves: grévz'; Bravs*; not graivz}, nor gré’viz} [Ir. poet (1846-__ )]. 

gravure: gro-vilr’ or gré’viur!; gra-vur”? or gra’vir? [A photogravure]. 

graywacke: gré-wak’o! or gré/wak!; gra-wik’e? or gra’wik*®. The first is 
indicated by Standard, C., E., & Wr.; the second by W.; I. gré-wa’ke!; M. grau/vak-oal; 
St. gré-wak’é! [A variety of gray stone]. 

grease (n.): gris'; grés?. Jameson (1827), griz'. See the following word. 

grease (v.): griz!; grés?. Perry (1777), Standard., & C. gris’. The dis- 
tinction of pronunciation between noun and verb is not only noted by the vast ma- 
jority of the dictionaries, but is made by the people. 


greaser: griz’ar!; Grés’ér?. Standard & C. gris’er!. See GREASE, v. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, boy; So, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; bit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
greasy: griz’i!; grés'y?, H., J., M., W., & Wr.; St. gri’zi!; Standard & C. 
gris’1!. See GREASE, v. 


great: grét}; srat?; not grit?. See Introductory, pages x and xxi. Walker 
(1791) wrote: ‘‘The word great is sometimes pronounced as if written greet, generally 
by people of education, and almost universally in Ireland’’ (Note 241). But Fen- 
ning (1760), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791),. Jones 
(1798), and Fulton & Knight (1802), all indicated grét!, and have been supported 
later by Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and all later lexicographers 
except Hnfield (1807), who indicated grit!. Dr. Henry Bradley (‘‘New Eng. Dict.,’’ 
vol. iv, p. 385, s. v., 1901) says, however, that ‘‘the pronunciation (grit) was... 
approved by the majority of orthoepists throughout the 18th century,’’ but I have 
failed to substantiate this. 


Grecia: gri’shi-a! or gri’sha!; gré’shi-a? or gré’sha? [Bible]. 

Grecian: gri’shan!; gré’shan? [Pertaining to Greece]. 

Greece: gris!; grég? [Country of southeastern Europe]. 

Greenough: grin’o!; grén’o? [Am. family name]. See BraucHampP. 

Greenwich!: grin’1j!; grin’ij? [District of London]. See ALcrsTER. 

Greenwich”: grin’wich!; grén’wich? [A town in Connecticut; also, one in 
other States of the United States]. 

gregarious: gri-gé’ri-us!; fre-Z4’ri-tis? [Associating in flocks]. foenedy. 

Gregorian: gri-g6’ri-en!; gre-Z0’ri-an? [Pert. to Gregory or to a pope so 

Gregory: greg’o-ri!; grég’o-ry? [A masculine personal name]. Dan. 
Gregor: gré-gor’!; gre-Zor’2; D. Gregorius: gré-g6’ri-us!; Zre-g6’ri-tis?; Fr. Gré- 
goire: gré”gwar’!; gre’Zwar’?; Ger. Gregorius: gré-g6’ri-us!; gre-Z0’ri-ys?; Gregort; 
It., Pg., Sp. Gregorio: gré-g6/ri-61; zZre-Z6’ri-62. 

grelot [Fr.]: gra-lo’!; gre-lo’2.. C. gré”16’1, but in the Fr. the e is not ac- 
cented as this pronunciation would suggest [A small sleighsbell]. 

grenade: gri-néd’!; gre-nad’? [An explosive shell]. 

grenadier: gren”a-dir’!; grén”’a-dér’”? [An infantry soldier belonging to a 
special corps or regiment of the British army]. 

Grévy: gré’vi’!; gre’vy’”? [Fr. president (1807-91)]. 

grief: grif!; gréf? [Sorrow]. 

Grier: grir!; grér? [Am. jurist (1749-1870)]. 

grimace: gri-més’!; gri-mac’”? [A distortion of the features]. 

grimalkin: gri-mal’kin! or gn-mél’kin!; gri-m4l’kin? or Sri-mal’kin®?. C. 
prefers the second, which is noted by Standard, M., & W. as alternative [A cat]. 

grime: graim!; grim”. See I [Dirt]. 

grin: grin!; grin’. See I [A broad smile]. 

grind: graind!; grind’. See I [To reduce to fine particles or powder]. 

grindstone: graind’ston”!; grind’ston”*. The claim that the pronuncia- 
tion grain’ston”! is due to the fact that the word was ‘‘formerly frequently spelt 
without the ‘d’” has little or no literary support. The spelling grindstone occurs 
in ‘‘Ancren Riwle,’’ 332 (1225); Wyclif used grynstoon (1382), the ‘‘Account Rolls 


of Durham’’ (1404) gryndstan, Frith’s ‘‘Mirrour to Know Thyself’? (1532) grind- 
stone, Blundevil, ‘‘Exercises’’ (1594), grind-stone, Captain Smith, ‘Virginia’ (1624), 


2: Brt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 
gryndstone, and Vanbrugh (1647), Ward (1697), De Foe (1719), Richardson (1742), 


Goldsmith (1759), Scott (1820), Marryat (1833), and many others, all used grind- 
stone. The dropping of the d in pronouncing this word is a decided vulgarism, 


grip: grip!; grip?; not graip!. See the next word [A firm grasp]. 

gripe: graip!; grip? [A firm hold; grip; as, in the gripe of the law, but in 
this sense very commonly pronounced grip!; grip?]. [dat; gri-stl’da2, 

Griselda: gri-sel’da!; gri-sél’da? [A feminine personal name]. It. gri-sel’= 

grisette: gri’zet’!; gri’sét’? [Paris working girl]. 

grisly: griz’li!; gris'ly? [Causing horror]. 

Grisons: gri’z6n’!; gri’sdn’*—the final s is silent [Swiss canton]. 
gristle: gris’l!; gris’l* [Tough animal flexible tissue].—gristly:  gris’l1; 
gris/ly?. Compare erisuy. In both this and the preceding word the t is silent. 

groan: gron'!; Gron? [A deep sound indicating pain or distress]. 

groat: grot!; grot?, Standard (1893-1916), C., #., I., M., St., & W. (1909); 
Wr. grét!—a pronunciation indicated by the earlier lexicographers Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Savage (1833), Knowles (1835), Smart (1840), Noah Webster (1828), and 
Goodrich and Porter (Webster, 1840-1908),. but no longer accepted as standard, 
Dryden (‘‘The Cock and the Fox,”’ 1700) rimed groat with ‘‘lot,”’ and Gay (‘‘Shep- 
herd’s Week,’’ 1714), with ‘‘sought.” 


The diphthong oa is not unfrequent in English, and has regularly thesound of o long, 
a8 in coat, coal, floal,&c. ... NARES Elements of Orthoepy p. 70 (London, 1784). 


grocery: gro’sar-1'; grd’¢ér-y?; not gros’ri1—pronounce the penult. 
grogram: grog’ram!; grée’ram?[A silk-and-mohair fabric]. See GRoSGRAIN. 
groin: grein!; grdin? [A depression between the abdomen and the thigh]. 


Grolier: gro”lyé’!; grd”lye’?; sometimes in the United States, especially in 
New York City, gro’-ar! [Fr. bibliophile (1479-1565) or a book or binding from 
his library].—Grolieresque: grd”lyar-esk’!; Zrd”lyér-ésk’? [After the style of Grolier]. 


groom: grum!; groom? [A man; especially one who attends to horses]. 
groove: griv!; groov? [A furrow]. 

grope: grop!; grdp? [To feel for something in darkness]. 

Gros: gro}; gro? [Fr. painter (1771-1835)]. 

groschen: gro/shen!; grd/shén? (Ger. coin]. 

gross: gros!; gros? (Coarse; large; glaring]. 


In Scotland they pronounce this word regularly so as to rhyme with moss. Pope also 
rhymes it with this word: 
‘Shall only man be taken in the gross? 
Grant but as many sorts of mind as moss.” 
WALKER Critical Pronouncing Dicitonary s. v. [1791]. 


Grosvenor: gr0/va-nar!; grd’ve-nor? [Eng. family name, of Norman ori- 
gin]. Compare AtcesTER; BEAUCHAMP. 


grotesque: gro-tesk’!; gro-tésk’? [Fantastically absurd]. 

Grotius: gro’shi-us'; grd’shi-tis? [Dutch theologian (1583-1645)]. 
grouch: grau¢h!; grouch? [sulk; grumble]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Grouchy: gri’shi’!; gru’chy’”? [Fr. marshal (1766-1847)]. 

ground: graund!; ground? (The surface of the earth; a base or foundation], 

group: grup!; grup? [A number of persons or things collected together]. 

grouse: graus'; grous? [A game-bird]. 

grout: graut!; grout? [A rough plaster used in building]. 

grove: grov!; grov? [A group of trees]. 

grovel: grev’l'; grdv’l? [To creep or crawl on the earth]. 

grow: gro!; gro”; not grau! [To develop; raise by culture]. 

growl: graul'; growl? [The threatening sound made by an angry dog]. 

growth: groth'; groth?; not grauth!. 

Gruyeére: grii’yar’!; grii’yér’”? [Swiss town noted for its cheese]. 

Guadalquivir: g6’dal-kwiv’er or (Sp.) gwa-thal’ki-vir"!; ga”dal-kwiv’ér 
or (Sp.) gwi-thal’ki-vir’2 [Sp. river]. 

Guadalupe: g6"doa-lip’ or (Sp.) gwa” tha-li’pé!; Ba de-lup’ or (Sp.) Swi" 
tha-lu’pe? [1. County in New Mexico or Texas. 2. Sp. city]. 

Guadeloupe: gwa’de-lip’!; gwi”’de-lup” [Fr. West-Indian colony]. 

guaiae: gwai/ak!; gwi'ie?, Standard, C., M., & W.; E., I., S., & Wr. gwe’- 
yak! [The wood or resin of a tropical Am. tree]. 


Guaiacum: gwai’e-kum!; gwi’a-etim’, Standard, C., M., & W.; E., I., St., 
& Wr. Ewe’ “yo-kuml, By Sheridan (1780), Jones (1798), and Fulton & Knight 
(1802), gwé’o-kum!; Walker (1791), Perry (1805), and Smart (1840), gwé’ye-kum!; 
Enfield (1807), gai ’3-kuml, 

Guatacum or Lignum Sanctum, the Wood of a large Tree that grows in the West-Indlies, 
very eRUOS us’d in Decoctions to provoke Sweat. 
PHILLIPS New World of Words s.v. Edited by Kersey, 1706. 


Guam: gwadm!; gwim?; not giu’am! [U. S. island in the Pacific ocean]. 
- guanaco: gwa-nd’ko!; gwaé-na’eo? [S.zAm. ruminant). 


guano: gwa’no! or giti-an’o!, M. (alternative); Swi’no? or ZU-in’o? [Seaz 
fowl manure from Peruvian islands). 


guarantee: gar’on-ti’!; gir’an-té’? [To make oneself responsible for the 
doing of some act]. Compare GUARANTY. [ance of some act]. 


guaranty: gar’an-ti'; gir’an-ty” [An undertaking to ensure the perform- 


guard: gdrd!; g4rd’—the approved pronunciation of our time. Formerly, 
and as indicated by Walker (1791), Jones (1798), and. Fulton & Knight (1802), gyard!, 
which led Dr. Townsend Young to characterize it ‘‘a miserable nicety if it be not as 
great a ‘monster of pronunciation’ as the acute and elegant Nares proclaims kyind 
(kind) to be.’” Fenning (1760), Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), Jame- 
son (1827), Knowles (1835), and. Reid (1844) all opposed it with gard!, and Nares 
said (‘‘Elements of Orthoepy,” 1784), ‘‘The short a is represented by ua in guard” 
(p. 12), and ‘‘the u is dropped out of ua in guard’”’ (p. 85). See carp. 


Guardafui: gwar’da-fwi’!; gwir’da-fwi’? [Cape of Somaliland, Kast Afr.].- 
guardian: gird’1-an!; gird’i-an?, Standard, E., I.,M., W., & Wr.; C. gird’- 


jen!. The earlier lexicographers indicated five different pronunciations! eb) gar’di-an!, 
noted by Perry (1777), Jameson (1827), and Reid (1844)—this approximates to the 


2: drt, dpe, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; =e; gd, ndt, Sr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; il = feud; hin; go; y = sing; fhin, this. 


modern pronunciation; (2) gar’dyon!, by Sheridan (1780) and Enfield (1807); (3) 
gyar’di-en!, by Walker (1791) and Jones (1798); (4) gyard’yen!, by Fulton & Knight 
(1802) and Knowles (1835); and (5) g’ard’yen!, by Smart (1840). 

Walker also recorded gyar’ji-on!, which one may, perhaps, be permitted to char- 
acterize as an almost unutterable monstrosity. Savage (‘‘Vulgarisms and Improprie- 
ties of the English Language,” p. 37) illustrates the idiotisms of his time with ‘‘The 
gyarden is covered with dyu from the skyie,” and adds, ‘These are vulgarisms of the 
stage.” 

Guatemala: g6’ti-md’la! or (Sp.) gwa’té-m@’la!; gZa”te-mii/la? or (Sp.) 
Zw’ te-maé’la? (Country in Cent. America]. 

guava: gwa’va!; gwi'va?; Knowles (1835), gwd’va!; Smart (1840), gwé’vat 
{A tropical American tree or its black, red, or white fruit]. 

guayule: gwa-yu’lé'; gwi-yu’le? [A herbaceous plant that yields a sap 
used as a substitute for rubber]. 

gubernative: git’ber-noe-tiv!; gi/bér-na-tiv?. M. giii’bar-né-tiv!; Jame- 
son (1825), Todd (1827), Maunder (1830), and Knowles (1835), ge-btr’na-tiv! [Pert. 
to government]. [ernor]. 

gubernatorial: git”bar-na-td’r-al!; gu”bér-na-td’ri-al? [Pert. to a goy- 

Gudgodah: gud-god’da!; giid-gd’da? [Bible]. 

guelderzrose: gel/dar-r6z”!; gél’dér-r6g”2 [The snowball-tree]. 

Guelf, Guelph: gwelf!; gwélf? [1. Eng. dynasty. 2. It. papal supporters 
(11th to 14th century)]. 

guerdon: gor’dan!; Sdr’don?. Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 


Perry (1805), and Smart (1840), ger’den1; Sheridan (1780), Jameson (1827), and 
Knowles (1835), gwer’dan! [A reward]. 


In some words z is inserted between g and e, without any other effect than that of pre- 
serving the hard sound of g, which it is the property of e to destroy [as it does in gem, 
gentle, etc.]: ex. guess, guerdon. 

NARES Elements of Orthoepy p. 86. {London, 1784.]} 


Guernsey: goérn’z1'; gérn’sy? [Channel Island]. 

Guerriére: gar’yar’!; gér’yér” [Brit. warship, captured by the United 
States frigate ‘‘Constitution”’ in 1812]. 

guerrilla: ge-ril’a!; @%-ril’a? [A member of an irregular band of warriors] 

guess: ges!; f&s? [An opinion based on conjecture]. 

guest: gest!; G&%st? [One who is entertained in the home of another]. 

Gueux: gv’; 20? [Fr. nobles who opposed the Inquisition and Philip II. of 
Spain in 1665]. 

Guiana: gi-d’no!; gi-a/na? [S.-Am. territory]. 

Guiccioli: gwi-cho'li!; gwi-cho/li? [Favorite of Byron (1801-73)]. 

guide: gaid!; gid’. Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), and 


Fulton & Knight (1802), gyaid!; Knowles (1835), giaid!. See GuARD; GUARDIAN 
{One who shows the way to another]. 


Guido Reni: gwi’do or (/t.) gu-i’do ré’ni!; gwi’do or (Jt.) gu-i’do re’ni? [It. 
painter (1575-1642)]. 
guidon: gai’don!; gi’don? [A guide flag used by cavalry or artillery]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, clire, bit, barn; Oil, b6éy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


guild: gild'; gild?. Same as aL. 
Guildford: gild’fard!; gild’ford? [Eng. market-town]. 
Guildhall: gild’hél’!; gild’hal’?. In this word the same stress is put on the 


first as on the last syllable by educated English men and women. The pronunciation 
gaild’hél’!, current from the days of Queen Anne to about 1840, is now as dead as 
is the queen herself [The corporation hall of the City of London}. 


guile: gail!; 51/2. This word was formerly frequently mispronounced even 
as guard and guardian (which see), and, notwithstanding the efforts of orthoepists to 
check the practise, Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), and Craig (1849), indicated gyail!, and Knowles (1835), giail!; but Johnson 
(1755), Fenning (1760), Perry (1777), Nares (1784), Smart (1840), and others re- 
corded gail! as the best usage of their times [Deceit]. 

guillemot: gil’o-moet!; #1l’e-mdt? [A sea-bird and variety of auk]. 

guilloche: gi-logh’!; gi-loch’?. St. gi-lesh!; Fr. gi”yesh’! [Ornamentation 
of intertwining bands]. 

Guillotin: gil’o-tin’! or (F.) gi’yo’tan”; gil”o-tin’”? or (F.) Bi”yo"tin’”? [Fr. 
inventor (1738-1814)]. See the following. 

guillotine: gil’o-tin’!; pil’o-tin”, H.,7., M., & Wr.; C., St., & W. gil’o-tin}; 
Standard gil’o-tin’”!. Porry. (1777), ‘Jameson (1827), Eawules) (1835), and Seid (1844) 
indicated the stress on the first syllable; Smart (1840) put it on the last. The first 
pronunciation is preferred by the writer, and is supported by eighteen of the twenty- 


five members of the Advisory Committee on Disputed Pronunciations of the New 
Standard Dictionary. 


guimpe: gamp! or (Fr.) ganp'; gimp? or (Fr.) ginp? [A chemisette worn 


by women with a low-necked dress]. 
guinea: gin’1!; gin’e? [A former Eng. coin minted from Guinea gold]. 
Guinea: gin’1'; gin’e? [A region of West Africa that borders on a gulf of 


the same name]. [faithful queen]. 
Guinevere: gwin ‘\-vir1; gwin’e-vér? [In Tennyson’s Jdylls, Arthur’s un- 


Guinness: gin’es or gi-nes’!; gin’és or gi-n&s’? [Ir. family name]. 

Suvures gi-pitr’! or (Fr.) gi’piir’!; gi-ptir’? or (Fr.) gi”piir’? [A variety of 
lace . 

Guisard: giz’ar!; gis’ar? [A supporter of the Dukes of Guise in the 16th 

Guiseard: gis’kGr’!; gis”edir’? [Norman warrior (1015?-85)]. 

guise: gaiz!; gis? [Outward appearance]. 

Guise: giz!; gis? [Fr. ducal family of 16th cent.]. 

guitar: gi-tar’1; gi-tar’? [A long-necked violin-like musical instrument]. 

Guizot: gi’z0’; gi’z0’? [Fr. historian (1787-1874)]. 

gules: giiilz!; gils? [In heraldry, the tincture red]. 

gulf, gull, gullet, gully, gulp, gum, gun. In all these words the u is 
short, as in ‘‘but’’: gulf, gulf?; gul', gul?; gul/it!, gil’et?; gul/1!, gul’y2; gulp}, zilp?; 
gum!, gim?; gun!, giin?. See U. 

Gundulf: gun’dulf!; giin’dtlf? [Norman ecclesiastic who built the Tower 
of London (1024—1108)]. 


a 
2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=a; i=s; g6, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; cisle; au = out; oil; il = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


Guni: gi’/nai!; gu’ni’ [Bible]—Gunites: gi’naits!; gy’/nits? [Bible]. 
Giinther: gun’tar!; gun’tér? [In the Nibelungenlied, Brunhild’s husband], 
gunwale: gun’al!, Standard, E., M., St., W., & Wr., or gun’wél!, C. & I.; 


gtn’al or gtin’wal? [The upper edge of a ship’s side]. Spelt also gunnel, but pronounced 
the same way. See quotation. 


The usual spelling is still gunwale, though the pronunciation (gun’well!) is, at least in 
Great Britain, never used by persons acquainted with nautical or boating matters. 
HENRY BRADLEY New English Dict. vol. iv, p. 514, s. v. (Oxford, '01.) 


Gur: gor; gtr? [Bible]. 

Gurebaal: gor’2bé’al!; gdr’-ba’al? [Bible]. 

Gurkha: gur’ka!; gur’ka? [A dominant race of Nepal, India]. 

gush, gust: The win these wordsisshort: gush!, gtish?; gust}, atist?. See U. 

ARE gus’ta-to-r1!; gtis’ta-to-ry”; not gus-té’to-ri! [Pert. to the sense 
re) aste]. 


Gustavus: gus-té’vus!; gtis-ta’vtis? [A masculine personal name]. D. 
Gustaaf: Hus’taf!; Hus’taf?; F. Gustave: giis’tav’!; ziis’tav’2; G. Gustav: gus’taf!; 
Zus’taf2; It., Sp. Gustavo: gus-ta’vo2; Zys-té’vo?; Sw. Gustaf: gus’taf!; gus’taf2. 


Gutenberg: gut’en-birg! or (Ger.) gii’ten-berH!; gtit’én-bérg? or (Ger.) 
£u’tén-bérn? [Ger. printer (1397-1468)]. [throat). 


guttural: gut’ur-al!; gtit’tir-al?; not gut’ral! [A sound produced in the 
Guy: gai!; gy? [A masculine personal name]. Guido: Dan., It., Sw. 
gwi’do!; Zwi’do?; D., Ger: gi’do!; gi’do?; Sp. gi’tho!; gi’tho?; Fr. Guy: gi!; zy. 
Guyandot: gai’an-det!; Zy’an-ddt? [River and village in W. Va]. 
Guyon!: gai’an!; gy’on? [In Spenser’s Faery Queene, a knight, the per- 
sonification of Temperance]. 
Guyon?: gi’6n"!; gy"6n” [Fr. mystic (1648-1717)]. [(1843-_)]. 
Guyot: gi’6'!; gy"o’? [1. Swiss geographer (1807-84). 2. Fr. author 
Guzman (de): dé giifh-man’!; de guth-man” [Sp. warrior (1258-1309)]. 
Gwendolen: gwen’do-len!; gwén’do-lén?.[A feminine personal name]. 
Gwyneth: gwin’eth!; gwyn’éth? [A feminine personal name]. 


gyascutus: gai’as-kit’tus!; gZy"as-eti’ttis?. C. jai-os-kit’tus! [1. An im- 
aginary quadruped of gigantic size. 2. [G-] A genus of beetles of western North 
America]. , 

Gye: jail; gy? [Eng. impresario (1809-78)]. 

Gyges: gai’jiz!; Zy’gés? [In Gr. myth, one of the giants killed by Hercules]. 

gymkhana: jim-kd’no!; g¥m-ka’na? [An Anglo-Indian athletic meeting]. 

gymnasium: jim-né’z1-um! or jim-né’31um!; gym-na’si-tim? or g¥m-na’- 
zhitim?. Of modern dictionaries Wr. alone indicates the second pronunciation re- 
corded above, but this is noted as indicated by Walker without date. The word is 
not noted in any of the editions of Walker (from 1791 to 1834) available to the 
writer. By Jameson (1827), gim-né’shi-um!; Knowles (1835), jim-nés’yem!; Smart 
(1840), jim-naz’1-um!; Davis (1830), jim-né’zi-um! [1. A place for athletic exercise. 
2. A classical school]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


gymnasti¢ ~—_4 DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 458 


4: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, born; 


gymnastic: jim-nas’tik!; gym-nis’tie-—the pronunciation indicated by 
modern dictionaries and by the earlier lexicographers from Sheridan (1780) to our 
own time. But Perry (1777), Enfield (1807), and Jameson (1827) indicated gim-nas’- 
tik!, which Savage (1834) recommended, pronouncing jim-nas’tik! a vulgarism. 
In this word [gymnastic] and its relatives we not infrequently hear the g hard, as in 
Gimlet, tor this learned reason, because they are derived from the Greek. For the very 
same reason we ought to pronounce the g in Genesis, Geography, Geometry, hard; .. . there 
can be no doubt, however, of the absurdity of so doing, and of the necessity of curbing 
such a usage as much as possible. WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. [1791]. 


gymnosophist: jim-nos’o-fist!; g¥m-nés’o-fist? [Hindu hermit]. 


gynarehy: jin’or-ki', Standard, C., E., W., & Wr.,, or jai’nar-ki'!, M.; g¥n’- 
ar-ey? or gy/nar-ey?; J. & St. jin’ar-ki!; Jameson (1827) and Knowles (1835), gin’er-ki! 
{Government by women]. 


gyneceum: jin’1-si’um!, Standard & W.., or jai’m-si’um!, M.; ¢yn"e-cé’tim? 
or &y’ne-cé/tim?2; C, ji-ni’si-um!; EZ. gin-i’si-um/); J, jin-i’si-um!; Wr. ji-ni/shi-um! [A 
house or an apartment set aside for women]. 

gynecology: jin’1-kel’o-ji!, Standard & W., or jai’n-kol’o-j1, M.; gyn"e- 
e6l’o-gy? or gyne-e6l/0-gy?; C., St., & Wr. jin-e-kel’o-ji!; BH. gains-kel’a-jit; J. jin-- 
kel’oe-jit [The branch of medicine that treats of women’s diseases]. 

gynobase: jin’o-bés!; g¥n’o-bas?, Standard, C., St., & W.; H. gin’u-bés!; 
I. jin’6-bés!; M. jain’o-bés!; Wr. jai’no-bés!. 

gynophore: jin’o-for!; gyn’o-for?, Standard, C., & W.; E. gin’v-for'; I. 
jin’6-for!; M. jain’o-for1; St. jin’o-for’!; Wr. jin’e-for! [A plant-stalk which supports 
an ovary]. 


gypsum: jip’sum!; g¥p’stim? [A mineral used in dressing soils]. 


gyrate: jai’rét!; gy’rat? [To rotate]_—gyration: jai-ré’shon!; gy-ra’/shon?. 
Compare GyRATE.—gyratory: jai/ra-to-ru; gy’ra-to-ry?. 


gyropelorus: jai’ro-pi-lo’rus'; g¥"ro-pe-lé’rtis? [An instrument which re- 
peats the reading of a ship’s compass of special form]. 


gyroscope: jai’ro-sk6p!; gy’ro-sedp? [An instrument that illustrates the 
dynamics of rotating bodies]. 


gyve: jaiv'; gyv*—the accepted modern pronunciation and that indicated 
by Kenrick (1773), Perry (1777), Elphinstone (1786), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844), and Craig 
(sé): :By Sheridan (1780), Scott (1797), Enfield (1807), and Knowles (1835), 
noted gaiv!. 

Dr. Bradley points out (‘‘New Eng. Dict.,”’ vol. iv, p. 532, Oxford, 1901) that the 
alliteration in M. E. poetry shows that the word was originally pronounced with 
initial g (hard), and from the spelling guive used as lately as 1704 (Joseph Pitts, “An 
Account of the . . . Mahometans,” ch. viii, p. 115), it would appear that this pro- 
nunciation continued till the 18th century. He states that the prevailing pronuncia- 
tion is due to misinterpretation of the graphic form of the word. 


H 


h: @¢ch!; ach, In English this letter is little else than an aspiration before 
the vowel that follows it. In this book it is used in two forms: (1) as a single letter 
always represented by h in common spelling; (2) as a small capital # when used to 
indicate foreign forms of rough breathing. See Introductory, p. xxx, section 7 

In the Early English there was confusion about the h in French words among 
the Anglo-Saxons, and in all words among the Normans, which has not been cleared 


y 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, oe; i=é; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


. gymnastic 
459 FREQUENTLY MISPRONOUNCED habiais 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ofl; 1 = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


up in the Cockney dialect, and has affected a few words in the standard speech. 
The failure to pronounce the aspirate is not exclusively a peculiarity of the Cockney, 
even tho his enunciation in other respects has been characterized as somewhat re- 
sembling “‘the crow of a cock and the neigh of a horse.” H is one of the most fuga- 
cious of sounds. In Old French it was generally neglected, and in most modern 
French words it is not pronounced. In the dialect of Zealand, Flanders, and North 
Brabant Dr. Murray states that it is employed only to avoid hiatus and to impart 
emphasis (‘‘New Eng. Dict.,’”’ vol. v, s. v., Oxford, 1901). In English (1) initial h 
is silent in many words, as in heir, honest, honor, hour, etc. It is silent also (2) after 
the letter 7, as in catarrh, myrrh, rhapsody, rhetoric, rhinoceros, rhubarb, etc.; (3) 
when preceded by a vowel, as in ah! bah! oh! (4) when medial in certain English 
proper names, as in Balham, Chatham, Clapham, Durham, etc.; and (5) in England, 
generally when preceded by w, as in such words as while, when, whet, where, which 
are uniformly pronounced wile, wen, wet, wear. Formerly, the initial h of certain 
other words, as herb, history, hostler, hospital, humble, humor, was not pronounced, 
but the letter has returned to favor and in these words is now pronounced. 

Haahashtari: hé”a-hash’ta-rai!; ha”a-hish’ta-ri? [Bible]. 

Haakon: hé’kon!; hé’k6n? [King of Norway (b. 1872; elected 1905)]. 

Haammonai: hoa-am/o-nai!; ha-im/’o-ni? [Apocrypha].—Habacue: hab/- 
a-kuk!; hab’a-etie2 [Douai Bible].—Habaiah: hoa-bé’ya! or he-bai’a!; ha-ba’ya? or 
ha-bi’a2 [Bible].—Habakkuk: ho-bak’uk! or hab’a-kuk!; ha-b&k’tik? or hib’a-ktik? 
[Bible].—Habaziniah: hab”a-zi-nai’a1; hib”a-zi-ni’’? [Bible (R. V.)].—Habaz- 
zimiah: hab’o-z1-nai’a!; hi&b”a-zi-ni’é? [Bible (R. V.)].—Habbacue: hab’a-kuk!,; 
ha&b’a-etie2. Same as HABAKKUK. 

habeas corpus [L.]: hé’bi-as kér’pus!; ha’be-as edér’ptis? [In law, a writ 
requiring the production of a person before a court]. 

haberdine: hab’ar-din!; hib’ér-din?. Perry (1777), Walker (1806), 
Jameson (1827), and Worcester (1859), hab-or-din’1; Smart (1840), hab’ar-din!. 
Bailey tase Johnson (1755), and Ash (1775) stressed the first syllable [Dried 
salt cod]. 

habergeon: hab’or-jon!, Standard, M., & W., or ha-bir’jan1; hab’ér-gon? 
or ha-bér’gon2. C. (haubergeon), ho’botr-jon!; H. ha-btr’jun'; J. ha-bur’ji-en!; 
St. hab’tr-jun!; Wr. ha-bur’ji-en!. Bailey (1732), Johnson (1755), and Smart (1840) 
stressed the first syllable; Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1806), 
es (1827), and Knowles (1835) stressed the second [Armor for the neck and 

reast]. 


Habia: hé’bi-a'; ha’bi-a? [Douai Bible]. 
habit: hab/it1; hib’it? [A regular mode of action]. 


We know from Palsgrave [1530] that in the 16th century the h of habit and habitation was 
not sounded. T. R. LouNsBuRyY, Standard of Pronunciation in Eng. ch. il, p. 198.[H. '04.) 


habitant [Fr.]: a”bi’t@n’!; a”bi’tan’? [A small rural proprietor]. 
habitat: hab/1-tat!; hib/i-tat? [The region of abode, as of an animal]. 
habitation: hab’1-té’Shon!; hib’i-ta’shon?. Formerly the h was silent. 


See quotation. [A place of abode.] 


“ Habttacion in whiche h is written and not sounded with us. PALSGRAVE 1530, p. 17.” 
Quoted from JAMES A. H. MuRRAY New English Dictionary vol. v, p. 6. [Oxford, 1901.] 


habitual: ha-bit/yu-al!; ha-bit’yu-al?. Sometimes, colloquially, ha-bich’- 
u-al! [Done as if by habit]. 
habitué [Fr.]: ha-bit”u-é’ or (Fr.) @”bi’ti’6’1; ha-bit”u-e’ or (Fr.) a”bi’tii”e’?. 


Sometimes, colloquially, he-bi¢h”u-é’/! [A frequenter]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, clire, bit, bfirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


Habor 
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Wabor: hé’bor!; ha’bdr? [Bible]—Habsanias: hab’se-nai’as!; hib"sa-ni’- 
as? [Douai Bible].—Hacaliah: hak’a-lai/a!; hae’a-li’a2 [Bible (R. V.)].—Hacel- 
dama: ha-sel/da-ma!; ha-cél/da-ma? [Douai Bible].—Hachaliah: hak”o-lai’a!; 
hie’a-li’42  [Bible].—Hachamoni: he-kam/o-nai!; ha-eim/’o-ni2? [Douai Bible].— 
Hachelai: hak’1-lé’ai!; hie’e-la/12 [Douai Bible].—Hachila: ho-kai’/lo!; ha-ei’la? 
{Douai Bible].—Hachilah: ho-kai’la!; ha-ei’laé? [Bible]|.—Hachmoni: hak’mo-nail 
or hak-md/nail; hie’mo-ni? or hie-md/ni? [Bible]|.—Hachmonite: hak’mo-nait!; 
h&e’mo-nit? [Bible]. 

hacienda [Sp.-Am.]: ha’si-en’da! or (Sp.) a” thi-én’da!; ha”ci-én’da? or 
(Sp.) #”thi-en’di2. C. as-1-en’de!; H. ha-thi-en’da!; I. a-fhi-en’da!; M. as-i-en’dol; 
W. a-syen’da (the pronunciation heard in Spanish America, where c before e or 7 is 
pronounced by s); Wr. ha-fhi-en’da! [A landed estate]. 


hack, hack’ie, hack’ney, had, had’dock: In all these words pronounce 
the a as in ‘‘fat.’”” See A. 

Hacupha: ho-ki’fa!; ha-eu’fa? [Douai Bible]—Hadad: hé’dad!; ha’did? 
[Bible].—Hadad-ezer: had’ad-1’zar!; hid”4d-é’zér? [Bible]|.—Hadad-rimmon: hé’- 
dad-rim’en!; ha”d&d-rim/on? [Bible].—Hadaia: had’1-ai’a!; hid’a-i’a? [Douai Bible]. 
—Hadar: hé’dor!; ha’dar? [Bible]|—Hadarezer: had’or-i’zer!; hid’ar-€’zér2 [Bi- 
ds aren aie a hoe-dagh’a!; ha-dish’i? [Bible].—Hadassah: ho-das’a!; ha-di&s’a2 
[Bible].—Hadattah: hoa-dat’a!; ha-dat’a? [Bible]. 


Haden: hé’den!; ha/dén? [Eng. etcher (1818-1910)]. 
Hadersleben: ha’dars-lé”ben'; ha’dérs-le’bén? [Prus. town]. 
Hades: hé’diz!; ha’dés? [Bible]—WHadid: hé’did!; ha/did? [Bible]. 


Hading: @’dan’!; a”din’?; not, as frequently mispronounced, hé’din! [Stage 
name of Jeanne Tréfouret, Fr. actress (1859-_ )]. 


Hadith: had’ifh!; hid’ith? [Mohammedan traditional law]. 

hadji: haj’i!; hidj’i? [A Mohammedan pilgrim who has been to Mecca]. 

Hadlai: had’l-ai!; hid’la-i? [Bible]—Hadoram: ha-dd’rem!; ha-dd’ram?2 
{Bible]|—Hadrach: had’rak!; hid’rie? [Bible]. 

Hadrian: hé’dri-an!; ha’dri-an? [Rom. emperor (117-138)]. 

Hadriel: hé’dri-el'; ha’dri-él? [Douai Bible]. 

hecceity: hek-si’1-ti!; hée-cé/i-ty? [A term in ancient philosophy]. 

Heockel: el or (Ger.) ha’kl*; h&ék’él? or (Ger.) ha’/kl? [Ger. biologist 

Haelen: ha’len!; hi’lén? [Belg. village]. 

haema- (prefix): hem’a-'; hém’a-?, Standard & C.; E., I., M., St., W., & 


Wr. hi’me-! [From Gr. ai#a, blood: combining form in zoological and botanical names]. 
See also HEMA-, HEMO-. 


haemo- (prefix): hem’o-!; hém’o-*, Standard & C.; EH. hi‘ms-!; I., M., St., 
W. hi’mo-!. See HEMO-. 
haft: haft!, hift? [A handle]—hag: hag!, hig?. See A. [An ugly, 
malicious old woman]. - 
Hagab: hé’gab!; ha’gib? [Bible]|—Hagaba: hag’a-ba!; hig’a-ba? [Bible]. 
' —Hagabah: hag’a-ba!l; hig’a-ba? [Bible].—Hagar: hé’goar!; ha’/Zar? [Bible].—Ha- 


garenes: hé’ger-inz!; ha’Zar-éng? [Bible].—Hagerite: hé’gar-ait!; ha’zér-it? [Bible]. 
—Haggai: hag’i-ai!; hig’a-i? [Bible]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; =G; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Haggard: hag’ord!; hig’ard? [Eng. novelist (1856-_ )]. 

Haggedolim: hag’i-do-lim!; hig’e-do-lim? [Bible (R. V.)].—Haggeri: 
hag’1-rai!; hag’e-ri2? [Bible].—Haggi: hag’ai!; hag’i? [Bible].—Haggia: ho-gai’a!; 
ha-gi’a? [Bible].—Haggiah: ha-gai’a!; ha-gi’a? [Bible] —Maggites: hag/aits!; hig’- 
its? [Bible].—Haggith: hag’/ith!; hig’ith? [Bible].—Hagia: hé’gi-a!; ha’Zi-a? [Apoc- 
rypha]. u : {ernment by priests or clergy]. 

hagiarchy: he’ji-dr’lu! or hag’1-ar"ki'; ha’gi-dr’ ey? or hig’i-iir’ ey? [Gov- 

hagiocracy: hé’ji-ok’ra-si!; ha’ gi-de’ra-gy”, Standard; C., I., & Wr. hé-ji- 
en E. & M. hag-i-ek’ra-si!; W. hag’i-ek’ra-sit [Government by priests or 
clergy]. 


: J Py ec {ment]. 
Hagiographa: hé’ji-eg’ra-fa!; ha’ gi-6g’ra-fa? [A division of the Old Testa- 


hagiographer: hé’j1-og’ra-for!; ha’ gi-6g’ra-fér?. Barclay (1774), Jame- 
son (1827), and Reid (1844), hag-i-eg’ra-far! [A writer of sacred words]. 
hagiography: hé’ji-eg’ra-fi!; ha’ gi-dg’ra-fy”, Standard; C., I., & Wr. hé- 


ji-eg’ra-fi!; EZ. & M. hag-i-eg’re-fi!; St. hag’1-eg’ra-fil; W. hag”i-eg’ra-fi! [Sacred 
writings]. 


Hagri: hag’rai’; hig’ri? [Bible (R. V.)]. 
Hagrites: hag’raits!; hig’rits? [Bible (R. V.)]. 
Hague (The): hég!; hag? [Capital of Netherlands]. 


hacha: ha’/-ha”!; ha’zha”?, Standard, J., Sheridan (1784), and Knowles 
(1835); C., W., Wr., Maunder (1830), and Smart (1840), ha’-ha’! [A sunken fence]. 


Hai: hé’ai!; ha’i? [Bible]. 

Haidee: hai-di’!; hi-dé’? [A Greek maiden in Byron’s ‘Don Juan’’] 
Haigh: hég!; hag? [A Scottish family name]. 

hail: hél!; hal?—not the diphthongal sound of ai as in “aisle” frequently 


heard in London and its vicinity. See I. 
Hainan: hai’nan’!; hi’nain’? [Island off China]. 
hair: har; har?; not hé’yar1. Compare HARE. 
Haiti: hé’ti; ha’ti? [West-Indian island]. 
Hajehudijah: hé’ji-hid’di-jé!; ha’ji-hti’di-ja? [Bible (R. V., margin)]. 
hake: hék!; hak? [An Am. food-fish]. [Bible]. 
Hakkatan: hak’a-tan!; hik’a-tiin? [Bible]—Hakkoz: hak’oez!; hik’dz? 
Hakluyt: hak’lit!; hik’lut? [Eng. historian (1553-1616)]. 
Wakupha: ho-kii’fa!; ha-ki’fa? [Bible]. 
Halaa: hal’i-a!; hil’a-a? [Douai Bible]. 


halacha: ho-la’ko! or ho-lak’a'; ha-li’ea? or ha-lie’a®. C. ha-lak’a!; FE. 
ha-la’ka! [Jewish traditional law]. 


Halah: hé’la!; ha’la? [Bible]. 
Halak: hé’/lak!; ha/lik? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Of], béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rBle; but, bUrn;. 


halberd: hal’bord!; hil’bérd?, Standard, C., E., M., St., W., Jameson, & 
Smart; J. hél’/burd!; Wr. hél’berd!—the pronunciation indicated also by Perry 
(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and 
Knowles (1835) [A pike and battle-ax used as a weapon]. 


haleyon:. hal’si-en!; hil/cy-on”, Standard, C., E., M., & W.; I. & St. hal’- 
si-en!; Wr. hal’shi-an!. Perry (1777), Jones (1798), and Smart (1840) indicated 
the first; Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Jameson 
(1827) noted the third, while Sheridan (1780), Knowles (1835), and Craig (1849): 
recorded hal’shen! [The kingfisher]. 


Haleyone: hal-sai’o-ni!; hil-gy’o-né?. Same as ALCYONE. 
Haldane: hél’dén!; hal/dan?; not hal’dén! [Brit. statesman (1856-__)]. 


es ea hél’da-mon!; hal’de-man?; not hal’da-men! [Am. philologist. 
(1812-80)]. 


Halévy: @’lé’vi'!; a"le’vy’? [1. Fr. composer (1799-1862). 2. Fr. dram- 
atist (1834-1908)]. 


half: haf!; haf*—the J is silent, but some speakers still persist in pro- 
nouncing it and succeed in making themselves ridiculous when they do so. See 
ASK, CALF, and CONDEMN. [One of two equal parts into which something is divided]. 


halfpenny: hé’pen-1'; ha’pén-y’, J., M., W., & Wr.; Standard haf’pen"1}, 
hé’pen”, or hap’an-1}; haf’pén”y?, ha’pén”y?, or hip’en-y?; C. haf’pen’1!; E. haf’pen’il; 
St. ha’ptn-i!. The popular pronunication of this word is now generally accepted as. 
correct, and why not since it has been in use now nearly two centuries? Fenning 
(1760) noted: “Ha’lfpenny, 8. [pronounced ha’pe-ny, plural halfpence, pronounced 
ha’pence],” and this pronunciation was indicated by Sheridan (1780) and Walker 
(1797), who bewailed the fact that “this word is not only deprived of half its sound 
but even what is left is grossly corrupted,” and added “‘sounding the a as in half is 
provincial and rustic’; by Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805) 
Enfield (1809), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844), and by Craig (1849). 
snopes (1835), Noah Webster (1828), and Goodrich (1847) noted hap’pen-ni! or 
af’pen-ni!. 


halfpenny-zworth: hé’poerth!; ha’porth*’—a contraction (ha’porth) which 
has been in use in English speech and literature since 1631 and which is surely en- 
titled to acceptance as good English, inasmuch as it is seldom or never pronounced 
haf’/pen-1zworfth”! in Great Britain. 

Halhul: hal/hul!; hal’hil? [Bible]|—Hali: hé’lai; ha’li? [Bible]. 

halibut: hal’1-but! or hel’1-but?; hal’i-biit? or hal’i-btit?. H., J., M., St., & 
W. (1909) indicate the first; Standard, C., W. (1890-1908), & Wr. note the second 
which was favored by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835). The first was supported by 
Perry (1805), Smart (1857), Cooley (1863), and Cull (1864). 


Walicarnassus: hal’1-kar-nas’us'; h&l’l-edr-nis’tis? [City in Asia Minor]. 

haliography: hal’l-eg’re-fi! or hé”i-eg’ra-fi'; hAl’i-6g’ra-fy? or ha” li-dz’ra- 
fy? [A description of the sea]. 

halite: hal’ait! or he’lait!; h&l’it? or ha’lit? [Rock salt]. 

hall: hols hall [A large building used as a residence or official head- 
quarters}. 

Hallé: hal’a!; hal’e? [Fr. physician (1754-1822)]. 

halleluiah, hallelujah: hal’1-lti'ye'; hail”e-ly’ya? [Heb., praise ye the 
Lord (Jehovah)]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


hallo: ha-lo’?; ha-lo” [An exclamation to attract attention]. Compare 
HALO. 


Halloesh: ha-ld’esh!; ha-lo’ésh? [Douai Bible]. 
Hallohesh: ho-ld’hesh!; ha-l6’/hésh? [Bible]. 


hallucination: ha-lit’si-né’shen!; hi-la’ci-na’shon?. H. & St. ha-li-sin- 
&’Shon! [A mistaken notion; delusion]. 


halo: hé’lo'; ha’lo?. Compare matuo [A circle of light around the head of 
a sacred personage]. 


Halohesh: ha-lo’hesh!; ha-lo’hésh?. Same as Hautounsu. 
halotrichite: ha-lot’ri-kait! or hal’o-trai’kait!; ha-ldt’ri-eit? or hil’o-tri’- 


eit? [An ironzaluminum sulfate]. 
Halsbury: hélz’bor-1'; hals’bér-y?; not hals’bar-1! [Eng. earldom]. 
Halsey: hél’si!; hal’sy?; not hal’si! [Am. author (1851-__)]. 


halt: helt'; halt?; ot halt! (1. Cessation of movement; as, the halt of 
troops. 2, Lameness]. 


haluka: woa-li’/ka!; wa-lu’kaé? [A Jewish bequest]. Spelt also cHALUKA, 
but pronounced in the same way]. 


halve: hav!; hav?. See asx [To divide in two equal parts]. 
Halys: hé’lis!; ha’lys? [River in Asia Minor]. 


Ham: ham!; him? [Bible]—Haman: hé’man!; 'ha’man? [Bible].—Ha- 
math: hé’mafh!; ha’ma&th? [Bible].—Hamathite: hé’mafh-ait!; ha/m&th-it? [Bi- 
ble].—Hamath-zobah: hé’mathzz0’ba!; ha/math-26’ba? [Bible]. ‘ 


Hamilear: ha-mil’kar!; ha-mil’ ear? [Carthaginian general( -229B.C.); 
father of Hannibal]. 


Hamital: ham/‘1-tal!; h&im/‘i-til? [Bible (R. V., margin)].—Hammahs 
lekoth: ham/’a-li’keth!; him’4-lé’k6th? [Bible] -Hammath: ham/ath!; him/ath?2 
{Bible].—Hammeah: ham’1-a!; him’e-i? [Bible (R. V.)].—Hammedatha: ham’- 
1-dé’tha!; him’”e-da’tha? [Bible] —Hammelech: ham/1-lek!; ham/e-lée? [Bible].— 
Hammelzar: ha-mel’zar!; hi-mél’/zir? [Bible (R. V., margin)].—Hammiphkad: 
ha-mif’kad!; h&-mif’kid? [Bible (R. V.)].—Hammolecheth: ha-mel’1-keth! or 
ham”o-li‘keth!; h&-mdl’e-eéth? or him/”o-lé’eéth? [Bible (R. V.)].—Hammon: 
ham/en!; h&m/’on? [Bible].—Hammoth-dor: ham’efh-d6r”! or ham/dth-d6r”!; 
hiim/’dth-d6r”2 or him/6thed6r”2 [Bible].—Hammuel: ham/iu-el!; him/’yy-él? [Bible 
(R. V.)].—Hamonah: ha-md’na!; ha-m6/né? [Bible]. —Hamon-gog: hé’men-geg”!; 
ha/m6n-36e”2 [Bible].—Hamor: hé’mer!; ha/mor? [Bible].—Hamran: ham/roen!; 
him/ran? [Bible (R. V.)].—Hamuel: ham/yu-el! or ha-miii/el!; ham/yy-él2 or ha-mi’él? 
[Bible].—Hamul: hé’mul!; ha/mitil? [Bible]|.—Hamulites: hé’mul-aits!; ha’mitl-its? 
[Bible].—Hamutal: ha-mi’tal!; hi-mu’tal? [Bible].—Hanameel: han’a-mil! or ha- 
nam/‘1-el!; hin’a-mél? or ha-nim/e-él? [Bible]—Hanamet: han’a-met!; han’a-mét? 
[Bible (R. V.)].—Hanan: hé’nen!; ha’nan? [Bible].—Hananeel: han’a-nil! or ho- 
nan‘-el!; hin’a-nél? or ha-nin’e-él? [Bible].—Hamanel: han’o-nel!; hain’a-nél2 
[Bible (R. V.)].—Hanani: ha-né/nai!; ha-na/ni* [Bible].—HManania: han”o-nai’a!; 
hin’a-ni/a? [Douai Bible].—Hananiah: han”o-nai’a!; hin”a-ni’é? [Bible].—Han- 
athon: han’a-then!; hin’a-thén? (Douai Bible]. 

hand: hand!; hind?. When this word is used as the first element of a 
compound word, as in hand-ball, hand-barrow, handzbill, hand-book, handcuff, hand- 
ful, etc., there is a tendency to drop the d, which should be discouraged. The letter 
should always be carefully pronounced. But see HANDKERCHIEF and HANDSOME. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, biit, barn; oil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 

Handel: han’del! or (Ger.) hen’del!; hin’dél? or (Ger.) hén’dél? [Ger.-Eng. 
composer (1685-1759)]. 

Hanau: ha’nau!; hé’nou? [Prus. town]. 

handkerchief: han‘kor-chif!; hin’kér-chif?, Standard, C., M., W., & Wr.; 
E. hand’kur-chif!; I, hand’/ktr-chif!; St. han’ktr-chif!. The ze in this word, which 


is pronounced as ¢in “‘machine”’ in belief, brief, fief, grief, lief, etc., is now weakened to 1, 
as in ‘“‘habit.” 


handsome: han’sem!; hin’som?; J. & St. hand’sum!. 


In English usage the d is usually silent; Dr. Murray indicates it above the line 
han¢’sum! to show that it is vanishing. In American speech it is always silent, 
but in Scottish it is commonly pronounced. 


Hanes: hé’niz!; ha’nés? [Bible]. 

hang: han}; hing?. See Introductory, pp. xix—xx. 

hangar [Fr.]: an’gar’! or (Anglice) han’gar”!; an"gir’2 or (Anglice) han’- 
gar’2, Frequently heard, han’gar”! [A shelter or shed]. 

hanger: han’ar!; hing’ér?; not han’gir!. See Introductory, pp. xix—xx. 

hanging: han’in!; hing’ing?; not han’in!. 

Haniel: han’‘1-el'; hin’i-él? [Bible]. 

Hannah: han’G! or han’a!; hin’a? or hin’a? [Bible]. 

Hannathon: han’a-fhen!; hin’a-thdn? [Bible]. 

Hannibal: han’1-bal!; hin’i-bal? [A masculine personal name]. F. a”ni’- 
bal’1; a’ni”bal’2; It. Annibale: Gn-ni’ba-lé!; an-ni’ba-le?; Sp Anibal: a-ni’bal!; 
a-ni’bal2. ; 

Hanniel: han’1-el!; hin’i-él? [Bible]. 

Hanoch: hé’nek!; ha’nde? [Bible]. 

Hanochites: hé’nek-aits!; ha’nde-its? [Bible]. 

Hansa: hdan’sa!; hin’sa? [In Hindu myth, the ‘‘swan of eternity’’]. 


hanse: hans; hins?. M. gives han’za! as alternative [A confederacy of 
merchants or of commercial towns]. 


Hanukka: Hd@’ni-ka!; Ha’ny-ka? [A Jewish festival]. Spelt also Caanuca 
but pronounced the same way. 

Hanun: hé’nun'; ha’ntin? [Bible]—Hapharaim: haf’a-ré/im!; hif’a- 
ra/im* [Bible (R. V.)].—Haphraim: haf-ré’im!; h&f-ra/im? [Bible].—Haphsiba: 
tater haf’si-ba? [Douai Bible].—Happizzez: hap/i-zez!; h&p’i-zéz?_ [Bible 


Hapsburg: haps’birg or (Ger.) haps’burH?; hips’biirg or (Ger.) hips’byrH? 
{Ancient Austrian imperial family]. 


Hara: hé’ra!; ha’ra? [Bible]. 
Haradah: ho-re’da! or har’a-da!; ha-ra’/di? or hir’a-da? [Bible]. 


harazkiri [Jap.]: ha’ra-ki’ri!; ha’ra-ki’ri? [A method of suicide]. Some- 
times erroneously harizkart. 


Haran: hé’ran?!; ha’ran? [Bible]. 
harangue: ho-ran’!; ha-ring’? [A public address, usually a tirade]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=e; 1=<6; gd, nbt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; itd = feud; chin; go; 0 = sing; thin, this. 


Hararite: hé’ra-rait!; ha’ra-rit? [Bible]. 

harass: har’as'; hir’as? [To trouble or vex with cares, etc]. 

harbinger: har’bin-jar!; har’bin-gér?; not har’bin-ar!—the g as in “gem,” 
not as in ‘‘go”’ [A forerunner]. 

Harbona: har-b0d’na!; hir-bd’na? [Bible]. 

Harbonah: har-bd’/nd@!; har-bd’n4? [Bible]. 


Hardcastle (Kate): hdard’kas-l'; hard’ eas-l? [The heroine of Goldsmith’s 
“She Stoops to Conquer’’]. See ask. 


Hardinge: har’din'; har’ding? [Eng. general (1785-1856)]. 
hare: har!; har’. Compare Harr [A rabbit-like quadruped]. 


harem: hé’rem!; ha/rém?. M. har’am!. C. & Wr. note ha’rem! as alter- 
native, which was preferred by Jameson (1827) and Craig (1849). By Smart (1857) and 
Cooley (1863) ha’rem!—the a as jin ‘fare’; by Dr. Thomas P. Hughes (‘‘Dict. 
of Islam,” 1885) ha/rim or ha’reem [An apartment assigned to the female members 
of a family in Mohammedan countries]. j 
Ha-ram’, with the accent on the last syllable, is the form affected by some modern writ- 
ers; but the other is the long-established English adaptation. 
SMART Pronouncing Dictionary of the English Language s. v. (London, 1857.) 
Hareph: hé’ref!; ha’réf? [Bible]—Hareth: hé’reth!; ha’réth? [Bible]. — 
Harhas: har’has!; har’has? (Bible]|.—Harhur: hdar’hur!; har’hir? [Bible]. 


haricot [Fr.]: har’1-k6! or (Fr.) ha@’ri”k0’!; hir’i-e6? or (Fr.) ha’ri’ ed/2; not 
ar’i’k6’1,_ Contrary to the general rule, the h in this word is aspirated [1. A ragout 
of meat and beans. 2. A French bean]. 


Harim: hé’rim!; ha’rim? [Bible]. 
Hariph: hé’rif!; ha’rif? [Bible]. 
Harlech: har’lex!; har’lén? [Welsh town]. 


Harleian: har’l-an!; har’le-an? [Belonging to Robert and Edward Harley 
(1660-1741), who founded a collection of manuscripts and books in the British Mu- 
seum, London]. 


harlequin: hdar’li-kwin! or har’h-kin!; hir’le-kwin? or har’le-kin?. Of the 
modern dictionaries the Century and Worcester alone prefer the second, which was 
indicated by Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849). 
By Johnson (1755) and Fenning (1760) gu is described as pronounced not unlike 
cw excepting in quott, and judging from this they indicate har’le-kwin!, which is the 
pronunciation noted also by Perry (1777). [A character in It. comedy and Eng. 
pantomime]. | 

HarsMagedon: har’-ma-ged’an!'; har’-ma-géd’on? [Bible (R. V.)].—Har- 
mon: har’men!; har’mon? [Bible (R. V.)].—Harnapher: har’noa-far!; hir’na-fér2 
[Bie Bible].—Harnepher: har’ni-far! or har-ni’far!; hiar’ne-fér? or hiir-né/fér2 


Bible].—Harod: hé’red!; ha/réd? [Bible].—Harodi: ha-ré’dai!; ha-rd’di? [Douai 
ible].—Harodite: hé’red-ait!; ha/réd-it? [Bible]—Haroeh: he-rd’e!; ha-ro’é? 
[Bible]. 
Harold: har’ald!; hir’old? [A masculine personal name]. Dan. Harald: 
hda’rald!; hi/rild?; D. Herold: hé’rolt!; he’rolt?; F. Harold: a’rdld"; &’rdld’2; It. 
Araldo: a-ral’do!; 4-ril’do?; L. Haroldus: ho-rel’dus!; ha-rdl/dits?, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


Haromaph : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Haromaph: ho-rd'maf!; ha-rd’mxf? [Douai Bible]—Harorite: hé’ro- 
rait!; ha/ro-rit? [Bible].—Haroseth: ho-rd’sefh!; ha-rd’séth? [Douai Bible].—Ha- 
rosheth: ha-rd’sheth!; ha-rd’shéth? [Bible]. : 

harquebus: har’kwi-bus!; hir’kwe-btis? [Harquebuze. A hand Gun. 
BuxuioKar, “An English Expositor,’ London, 1616].—harquebusier: har’kwi-bus- 
ir’!; hir’kwe-biis-ér’2, 

harrier: har’1-or!; hir’i-ér? [A breed of small hound used in hunting hares]. 

Harriet: har’i-et!; hir’i-ét? [A feminine personal name]. Variant forms 
Harriot, Harriott, but pronounced the same way. 

Harsha: har’sho!; hir’sha? [Bible]. 

Harsith: har’sith!; har’sith? [Bible (R. V.)]. [42)]. 

Harthacnut: har’ fho-knit”; hir’tha-enut’? [Dan. king of England (1018?- 

Harum: hé/rum! or har’um!; ha/riim? or har’tim? [Bible]. 

Harumaph: ho-rii’maf!; ha-ry’mif? [Bible]. 


Harounzal-Raschid, HarunzaleRaschid: ha-rin’zal-ra’/shid!; ha-ryn’- 
l-rii/shid? [Saracen calif (765-809)]. ¢ 


Haruphite: ho-ri’fait!; ha-ry’fit? [Bible]. 

haruspex: hoa-rus’peks!; ha-riis’péks? [Rom. soothsayer]. 
haruspice: ho-rus’pis'; ha-riis’pig? [Anglicized form of HARUSPEX]. 
Waruz: hé’ruz! or har’uz!; ha’riiz? or har’tiz? [Bible]. 


Harwich: har’1j! or har’1¢h!; hir’ij? or har’ich?; not har’wich!—the w is 
silent [Eng. spt.]. 


Harz: harts!; harts? [Ger. mountains]. 


Hasaba: hoa-sé’ba!; ha-sai’ba? [Douai Bible].—Hasabia: has”a-bai’a!; 
hais”a-bi’a? [Douai Bible].—Hasabias: has”’o-bai’as!; his”’a-bi’as? [Douai Bible].— 
Hasadiah: has’o-dai’a!; his’a-di’/4? [Bible].—Hasadias: has’e-dai’as!; his’a-di’- 
as? [Douai Bible].—Hasadibas: ha-sad/1-bas!; ha-sid’i-bas? [Douai Bible].—Ha- 
sarsual: hé”’sar-si/al!; ha’sir-su/al? [Douai Bible].—Hasarsusim: hé”sar-sii’sim!; 
ee ea [Douai Bible].—Hasbadana: has-bad’a-ne!; has-bid’a-na? [Douai 

ible]. 


has-been: haz’-bin”! or haz’-bin"!; h&s’-bin”? or his’-bén”*. Standard, St., 
W., & Wr. indicate the first; C., H., J., & M. give the second. 


Hasdrubal: haz’dru-bal!; his’dru-bal? [The name of several Carthaginian 
generals (B. C. 250-203)]. 


Hasebia: has’1-bai’a!; his”e-bi’a? [Douai Bible]|_—Hasebias: has"1-bai’- 
as!; has”e-bi’as? [Douai Bible].—Hasebnia: has’eb-nai’a!; has’éb-ni’a? [Douai 
Bible].—Hasebonia: has’1-bo-nai’a!; h3s’e-bo-ni/a2 [Douai Bible].—Hasenuah: 
has”1-niti’a; {his”e-nii’a? [Bible]_—Haserim: ha-si’‘mm!; ha-sé’/rim? [Douai Bible].— 
Haseroth: ho-si’/reth!; ha-sé/réth2 [Douai Bible].—Hasersual: hé’sor-sii’alt; ha’- 
sér-sii’al2 [Douai Bible].—Hasersusa: hé”sar-siti’sa!; ha”sér-sii’sa? [Douai Bible]. 


Hashabiah: hash"s-bai’G!; hish’a-bi’4? [Bible] —Hashabnah: ho-shab’- 
nal; ha-sh&b’né? [Bibie]—Hashabneiah: hash”ab-ni-ai’G!; hish”&b-ne-i’4? [Bible]. 
—Hashabniah: hash’ab-nai’a!; hish”&b-ni’é2 [Bible].—Hashbadana: hash-bad’- 
a-no!; hash-bid’a-na? [Bible].—Hashbaddanah: hash-bad’a-na!; h&sh-bid’a-ni? 
{Bible (R. V.)].—Hashem: hé’shem!; ha/shém? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; L=3; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


467 FREQUENTLY MISPRONOUNCED a 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


hashish: hash‘ish! or ha-shish’”!; hish’ish? or ha-shish’?._ H. hagh’igh! [In- 
dian hemp]. : 

Hashmonah: hash-m6’nd@!; hish-m6’n4? [Bible]|—Hashub: hé’shub! or 
hash’ ub}; ha’shib? or hish’tb? [Bible].—Hashubah: ha-shi’ba'; ha-shw’ba? [Bible]. 
—Hashum: hé’shum! or hash’um!; ha/shtim? or hish’tim? [Bible].—Hashupha: ha- 
shi’fe!; ha-shy’fa? [Bible]. 

haslet: has’let!; hais’lét?, Standard, C., I., St., & W.; E. haz’‘let!; M. hés’- 
htt; Wr. has’ht!. Perry (1805), Enfield (1807), Reid (1844), and Craig (1849) 
indicate the first; Jameson (1827) and Smart (1840) note the second; Walker (1791) 
gives the third; and Sheridan (1780) and Knowles (1835) record the fourth of the 
pronuneiations noted above [The heart, liver, lights, etc., of a beast used as food]. 

Hasmaah: has’mi-d'; his’ma-d? [Bible]—Hasrah: has’ra! or haz’ra?; 
has’ra? or has’ri? [Bible].—Hassemon: has’1-men!; his’e-mdn? [Douai Bible].— 
Hassenaah: has’i-né’al;_has”e-na/i2 [Bible].—Hassenuah: has’i-niii’G!; his’e- 
nu’ai2 [Bible (R. V.)].—Hasshub: hash’ub!; hish’tib? [Bible].—Hassophereth: 
has”o-fi’/reth!; his”o-fé/réth? [Bible (R. V.)]. 


haste: hést!; hast?. Compare HAsTEN [To move rapidly]. 


hasten: hés’n'; has’n?; not hés’tan! [To be quick]. Compare LISTEN. 


No one thinks of pronouncing [the letter ¢] in . . . certain verbs having the ending -en, 
such as fasten, hasten, listen. 
THOS. R. LounsBURY The Standard of Pronunciation ch. iil, p. 183. [a. '04.] 


Hasupha: ho-si’fo!; ha-su’fa? [Bible]. 

Hatach: hé’tak!; ha’/tie? [Bible]. 

hatehel: hach’el!; hiich’él’—the pronunciation indicated by modern dic- 
tionaries and by Perry (1777), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849). By 


Sheridan (1780), Walker (1791), Jones, (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), and Knowles (1835), hak’l! [An implement for cleaning flax]. 


Hathach: hé’thak!; ha’thie? [Bible (R. V.)]. 

Hathath: hé’thath!; ha’thith? [Bible]. [of love]. 

Hathor: ha’ thor!; ha’thor?; not hé’ thor! [In Egyptian myth, the goddess 

Hatipha: ho-tai’fa! or hat’1-fo!; ha-ti’fa? or hat/i-fa? [Bible].—Hatita: 
ha-tai’/ta! or hat/1-ta!; ha-ti’ta? or hit’i-ta? [Bible].—Hattaavah: hat-té’e-va!; hat- 
nee [Bible].—Hattil: hat’; h&t/il2 [Bible].—Hattush: hat/ush!; hit/ish2 

hauberk: hé’bork!; ha’bérk? [A medieval coat of mail]. 

ceobpioe te or hék!; houk? or hak? [German prima donna in U. S. 
1852- )]. 

haughty: h6’ti; ha’ty? [Proud and arrogant]. ; 

haul: hél'; hal? [To drag or pull along]. 

haunch: hanch! or hénch!; hinch? or hanch?. Standard, C., W., & Wr. 


indicate the first as American usage; Z., I., M., & St. note the second as British 
[That part of the body of man or animal lying between the ribs and the thigh]. 


haunt: hadnt! or hént?; hint? or hant?. Standard, C., W., & Wr. indicate 
the first as American usage; H., J., M., & St. note the second as the usage of Great 


Britain. The earlier lexicographers Fenning (1760), Perry (1777), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840) indicated 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; dil, boy; Fo, Sem; ink; thin, this. 


Haupt z 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, Gr; full, rile; but, bUrn; 


hant!; Sheridan (1780), hant!, and Enfield (1807), Knowles (1835), and Reid (1844), 
hontl. In his ‘“Hlements of English Orthoepy,” page 51, Nares (1784) pointed out 
that ‘‘the proper sound of this diphthong [au] is the same as that which we have 
called the broad sound of a; as in all, talk, etc.,” but indicated that in gaunt, haunt, 
etc., it has the sound of open a, which on page 12 he noted was represented by au 
in laugh, pawnch, etc. Compare ANT and AUNT. 


Haupt: haupt!; houpt? [Ger. Semitic and Bible scholar (1858-__)]. 
Hauran: hé’ren!; ha’ran? [Bible]. 
Hauser: hau’zar!; hou’sér? [Ger. foundling (1812?-1833)]. 


hausse [Fr.]: h6ds!; hds?, Standard (1898-1912) & C.; H. & I. hés!; M.& W. 
hos!. A Fr. word in which the h is aspirated [A cannon-sight attached near the breech]. 


Haussmann: 6s’mién’!; 6s’min” [Fr. baron and senator (1809-91) who 
rebuilt Paris]. [city]. 


Haussmannize: haus’mon-aiz!; hous’man-iz? [To rebuild and improve a 
hautboy: ho’bei!; ho’bdy? [An oboe]. 

hauteur [Fr.]: h6-tdr’!; hd-ttr’?—the h is aspirated [Haughtiness]. 
have: hay!; hiv?; not hév! [To hold as owner; possess]. 

Haverhill': hav’or-il'; hiv’értl? [Eng. town]. 

Haverhill?: hé’var-il'; ha’vér-il? [A city in Mass.]. 


Haversian: hoa-vtr’sbon! or ha-vir’si-en!; ha-vér’shan? or ha-vér’si-an?. 
Standard, W., & Wr. indicate the first as American usage; E., I., M., & St. record 
the second as usage in Great Britain. C. gives ha-vtr’zian! [Pert. to Clopton Havers 
(circa 1690), Eng. anatomist]. 


Havilah: hay’1-la1 or ha-vai'le!; hiv’i-la? or ha-vi'la? [Bible]. 


havildar: hav’1l-dar”!; hiv’il-dar”*. H. hév-il-dar! [A sepoy non-commis- 
sioned officer]. 


Havothejair: hé’veth-jé’r!; ha’ vdth-ja’ir? [Bible]. 
Havre (Le): la a’vr?; le a’vr? [Fr. port]. 
Havre de Grace: hay’or da gras!; hiv’ér de Gric? [City in Md.]. 


Hawali: ha-wai'l'; ha-wi'i? [Am. Territory in North Pacific Ocean]. —Ha- 
waiian: ha-wai/yon!; hai-wi’yan? [Pert. to Hawaii]. 


Hawarden!: har’den!; har’dén? [Welsh town]. See Atcestmr. 
Hawarden’: hé’war-den!; ha’war-dén? [A town in Iowa]. 

Haweis: h6’1s!; ha’is? [Eng. divine (1838-1901). 

Hawes: héz!; has? [Eng. humanitarian (1736-1808)]. 

hawse: héz!; has’. J. & Wr. hés! [That part of a ship’s bow where the 


hawser-holes are]. 
hawser: hé’zor! or hé’sor'; ha’sér? or ha’sér?._ Standard, C., M., St., & W. 
indicate the first; #., I., & Wr. record the second [A ship’s cable]. 


Haydn: hé’dn! or (Ger.) hai’dn'; ha’dn? or (Ger.) h¥’dn? [Austrian com- 
poser (1732-1809)]. 


Hayes: héz'; has? [Am. statesman and President (1822-93)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; cu = out; eil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Haynes: hénz1; hans? [Hng. and Am. family name]. 
Hayti: hé’ti; ha’ti?. Same as Harri. 


Hazael: haz’1-el! or ho-zé’el'; hiz’a-él? or ha-za’él? [Bible].—Hazaiah: 
ha-zé’ya! or he-zai’a!; ha-zi/ya? or ha-zi’a? [Bible].—Hazar-addar: hé’zar-ad/or!; 
ha” zir-id’ar? [Bible].—Wazar-eman: hé”zar-i/nan!; ha/zdr-é/nin? [Bible].—Hazar- 
gaddah: hé’zar-gad’a!; ha”ziir-gad’i? [Bible].—Hazar-hatticon: hé’zarzhat/1-ken!; 
ha’zir-hat/i-eon? [Bible]|.—Hazar-maveth: hé’zar-mé’veth!; ha’zir-ma/véth’2 [Bi- 
ble].—Hazar-shual: hé”zar-shi’al!;  ha’zir-shy/al? [Bible].—Hazar-susah hé’- 
zar-si/sa!; ha’zir-su’si? [Bible].—Hazar-susim: hé’zaresu’sim!; ha/zir-su’sim?2 
Pl eBarenr pet cesta id haz” a-zen-té/mor!; hiz”a-z6n-ta/mar? [Bible (R. V.)].— 
Hazelel-poni: haz’1-lel-po’nai!; haz’e-lél-pd’ni?_ [Bible].—Hazer-Hatticon: hé’- 
zerzhat/1-ken!; ha”zér-hat’i-edn? [Bible (R. V.)].—Hazerim: ho-zi’rim!; ha-zé/rim? 
[Bible].—Hazerotk: he-zi’reth!; _ha-zé/rdth? [Bible].—Hazezon-tamar: haz’1- 
zenzte/mar!; hiz”e-z6n-ta/mar? [Bible].—Hazia: hoa-zai’a!; ha-zi’a?.[Douai Bible].— 
Maziel: hé’zi-el!; ha’zi-él2 [Bible]|.—Hazo: hé’zo!; ha’/zo? [Bible].—Hazor: hé’zor!; 
ha/z6r?_ [Bible].—Hazor-Hadattah: hé”’zer-ha-dat/a!; ha”zdr-ha-dit/é2 [Bible (R. 
V.)].—Hazubah: hoe-zii’ba'; ha-zu’ba? [Bible].—Hazzelel-poni: haz’1-lel-pd’nai!; 
hiiz”e-lél-pd’ni? [Bible (R. V.)]. 


he: hi!; he?. See E. 
head: hed!; héd?. See E. 
heal: hil!; hel?. See E. 
health: helfh!; hélth?. See E. 
heap: hip!; hép”. See E. 
hear: hir!; hér?. See E. 
heard: hord!; hérd?. 
We frequently hear this word pronounced so as to rhyme with feared. But if this were 


the true sound, it ought to be written heared . . . ; the short sound like herd is certainly 
the true pronunciation. WALKER Critical Pronouncing Dictionary 8. v. (1798). 


The pronunciation riming heard with ‘‘feared’’ is provincial. It was recorded as 
referred by Webster, and may still be heard in several Eng.‘counties (Yorkshire, 
ancashire, Derby, etc.) and Canadian provinces. 


heart: hdart1; hart?. See EH. 
hearth: harfh!; harth?. By Milton the word was rimed with “birth” and 


“mirth”? (“Il Penseroso,’”’ circa 1632), and this pronunciation was indicated by 
Buchanan (1757), Johnston (1764), and Elphinstone(1786). Dr. Townsend Young, 
in the edition of Walker’s ‘‘Critical Pronouncing Dictionary’? which he edited in 
1859, noted that ‘‘The popular pronunciation in the South and West of Ireland is 
herth; and this, though we are wont to deem it vulgar, is supported by Elphinstone, 
one of the most profound of English orthoépists.’’ But Dr. Johnson, Elphinstone’s 
contemporary, judged him to have ‘‘the most inverted understanding of any man” 
whom he had ever known (Boswell’s ‘‘Life of Johnson,’ vol. ii, p. 171). 


heat: hit!; hét?. See EH. withtigheabe 
heath: hifh!; héth?. See E and compare HEATHER [Open land covered 


heathen: hi’fhn'; hé’thn?. In British usage the second syllable is not 
slurred. H., I., M., & St. indicate hi’then! [An unbeliever]. 


heather: heth’ar!; héth’ér? [A hardy evergreen shrub]. Compare HEATH. 


heave: hiv!; hév? [To rise or fall alternately, as the bosom in labored 
breathing]. Sce E. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Sil, body; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


heaven: hev’n!; héy’n?. See E [The region of space above the clouds or 
the visible sky; as, the Heavens declare the glory of God]. 


Hebe: hi’b1!; hé’be? [In Gr. myth, the goddess of youth]. 
Hebel: hi’bel!; hé’bél? [Bible (R. V., margin)]. 

Heber: hi’bar!; hé’bér? [Bible]. 

Heberites: hi’ber-aits!; hé’bér-its? [Bible]. 

Hébert: é”bar’!; e’bér’? [Fr. revolutionist (1755-94)]. 
hebetude: heb/1-titid!; htb’e-tiid? (Stupidity; lethargy]. 


Hebraism: hi’bri-izm!; hé’bra-tgm?. By Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Craig 
(1849) the stress was placed after the b—heb’ra-izm!; but by Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Enfield (1807), Rees (1826), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), and Reid (1844), the word was pronounced as it is toeday [A characteristic of 
the Hebrews]. 


Hebraist: hi’bri-ist!; hé’bra-{st —the modern pronunciation and that in- 
dicated by Perry (1777), Scott (1797), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles 
(1835), and Smart (1840). By Fenning (1760), Sheridan (1780), hi-bré/ist!, but by 
Walker (1791), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) the e was given short and 
the stress placed after the b—heb’ra-ist [One versed in Hebrew]. 

Hebrew: hi’bri; hé’bry?; not hi-briti! [A member of a branch of the Se- 
mitic family; a Jew]. 

Hebrides: heb’ri-diz!; héb’ri-dés? [Scot. islands]. 

Hebron: hi’bran'; hé’bron? [Bible]. 

Hebrona: hi-bro’na!; he-br6’na? [Douai Bible]. 

Hebroni: hi-brd’n1!; he-brd’ni? [Douai Bible]. 

Hebronites: hi’/bran-aits'; hé’bron-its? [Bible]. 

Hecate: hek’a-ti! or hek’it!; hée’a-té? or hée’at? [Gr. goddess]. 


hecatomb: hek’a-tim! or hek’s-tem!; hée’a-tom? or h&ée’a-tdm?. Stand- 
ard, E., & Wr. indicate the first, as did also Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Reid (1844), and Craig 
(1849). The second is noted by C., I., M., St., & W., and was recorded by Sheridan 
(1780) ae Smart (1840) [A great public sacrifice among the ancient Greeks and 
Romans]. 


hectare: hek’tar!; hée’tar?; not hek’tar?, but as Fr. ek”tar’! [The French 
unit of land-measure]. 

Hector: hek’tor!; hée’tér? [A masculine personal name]. Fr. ek”tdr’1; &e’- 
tor’2; Gr. Hektor: hek’tor!; hék’/tdr?; It. Ettore: et-td’ré1; &t-td’re2. 

Hecuba: hek’yu-ba!; hée’yy-ba? [In Iliad, wife of Priam, king of Troy]. 

Heddai: hed’1-ai!; héd’a-i? [Douai Bible]. 


hedonism: hi’dan-izm! or hed’an-izm!'; hé’don-{gsm? or héd’on-tsm?._ The 
pronunciation hed’o-nizm!, noted by Wr. (1859) and by Noah Porter in Webster’s 
‘‘American Dictionary” (1884-1889) and the International (1890-1908), is based on 
an error of enunciation which the writer has not been able to trace back to any 
lexicographer earlier than Worcester—the word was first used in English literature 
by Seelye in 1856. It is derived from the Greek Sov, which means “‘pleasure.”’ 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=é; gd, not, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Hegai: heg’1-ai! or hi’gai!; h&ég’a-i2 or hé’gi? [Bible]. 
Hege: hi’ge!; hé’gé? [Bible]. Same as Hraat. 
Hegel: hé’gel'; he’gél? [Ger. philosopher (1770-1831)]. 


hegemony: hi’ji-mo-ni'; hé’ge-mo-ny”, Standard; C. hi’ji-mo-ni!; EZ. he- 
gem/u-nil; J. hej’e-mo-ni!; M. & Wr. hi-jem/a-ni!; St. hi/je-mon-i!; W. hi-jem/’o-nil 
[Leadership]. 

hegira: hej’1-ra!; hég’i-ra?._ This, the correct pronunciation of the word as 
indicated by all modern authorities, was noted first by Bailey (1732), then Johnson 
(1755), Barclay (1774), Rees (1826), and Smart (1840). An erroneous pronuncia- 
tion, noted by Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott 
(1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835), 
is still noted as alternative by Standard, Stormonth, & Webster, but as preferred by 
Worcester—hi-jai’/ra!. Transliterated the Arabic word is hijrah. It means departure 
and is specifically applied to the flight of Mohammed from Mekka, A. D. 622. 

Heidelberg, hai’dl-borg! or (Ger.) hai’del-bern!; hi’dl-bérg? or (Ger.) hi’- 
dél-bérx? [City in Baden]. {ness or disappointment]. 

heighzho: hai’2ho"!; hi’-ho”?. M. hé’ho! [An exclamation denoting weari- 


height: hait!; hit?. Altho Walker noted that “height is, indeed, often 
heard rhyming with eight and weight, and that among very respectable people” 
(note 253), he added, under the word itself, ‘‘Mr. Garrick’s pronunciation (and which 
is certainly the best) was hite.”” 

Heim: han!; hin?—an exception to the rule that in Fr. the h is generally 
silent [Fr. painter (1787-1865)]. 

Heine: hai’na!; hi’na? [Ger. poet (1799-1856)]. 

heinous: hé’nus'; he’ntis?. By Sheridan (1780), Jameson (1827), and 
Knowles (1835), hi/nus! [Extremely wicked; highly criminal]. 

heir: dr'; ér’—One of the four remaining parent words in English in 
which the h is not pronounced. The rule applies also to its relatives heir’/dom, 
heir’ess, heir’less, heir’/loom. See H, HONEST, HONOR, HOUR. 

Helah: hi’la!; hé’la? [Bible]—Helam: hi’lem!; hé’lam? [Bible].—Hel- 
bah: hel’ba!; hél’bi? [Bible].—Helbon: hel’ben!; hél’bén? [Bible].—Helchiah: 
hel-kai’a!; hél-ei’a? [Apocrypha].—Helechias: hel-kai’as!; hél-ei’as?. Same as HEL- 
cutaH.—Helcia: hel-sai’a!; hél-ci’a? [Douai Bible].—Helcias: hel-sai’as!; hél- 
ci’as? [Douai Bible].—Heldai: hel’di-ai! or hel’dail; hél’da-i? or hél’di? [Bible].— 
Heleb: hi’leb!; hé’léb2 [Bible].—Heled: hi/led!; hé/léd?. Same as Hetns.—Helek: 
hi/lek!; hé/lék2 [Bible].—Helekites: hi’lek-aits!; hé’lék-its? [Bible].—Helem: hi’ 
lem!; hé/lém? [Bible]. 

Helen: hel’en!; hél’/én? [A feminine personal name]. Dan. D. Helena: 
hé-lé/na!; he-le/na2; Fr. Héléme: &”lén’!; e’len’2; G. Helene: hé-lé’na!; he-le’ne?; Gr. 
Helené; Ir. Aileen, Fileen: ai’lin!; i/lén?; It. Elema: 6’lé-na!; e’le-na?; L. Helena: 
hel’/1-no!; hél’e-na?; Sp. Elema: 6é-lé’na!; e-le’na?. 

Helena: hel’i-na!; hél’e-na? [In Gr. myth, wife of Menelaus, carried off by 
Paris, which caused the ten years’ Trojan war]. 


Heleph: hi’lef!; hé’léf? [Bible]. 

Helez: hi’lez!; hé’léz? [Bible]. 

Helgoland: hel’go-lant!; hél/Zo-lint? [Island in the North Sea]. 

Heli: hi/lai’; hé’li? [Bible]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


heliacal 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
heliacal: hi-lai’a-kal!; he-li’a-eal? [Pert. to the sun]. 
Helias: hi-lai’as!; he-li’as? [Apocrypha]. 


Helicon: hel’1-kon!; hél/i-edn? [In Gr. myth, a mountain range in S. W. 
Beeotia; the favorite seat of Apollo and the Muses]. 
Heligoland: hel’1-go-land!; hél/i-go-lind?; not hel’1-go-lant!. Same as 


HELGOLAND. 


x {graph in natural colors]. 
heliochrome: hi’/li-o-krém!; hé’li-o-erdm?; not hel’1-o-krom1 [A photo- 


Heliodorus: hi"h-o-dd’rus!; hé’li-o-d6’riis? [Gr. romancist of the 4th cent.] 

Heliogabalus: hi’l-o-gab’a-lus!; hé’li-o-Z%tb’a-lts?. Same as ELAGABALUS. 

heliogravure: hi”li-o-gra-viur’! or hi’li-o-gré’viur!; hé’li-o-gra-vir”? or hé’- 
li-o-Zri/vir?. The Standard and W. indicate the first; C., M., & Wr. note the second. 
Compare GRAVURE [Photo-engraving]. 

Heliopolis: hi’l-op’o-lis!; hé’li-dp’o-lis? (Egypt. city]. 

Helios: hi’li-es!; hé’/li-ds? [In Gr. myth, the sun-god]. 

heliotrope: hi/l-o-trép!; hé’li-o-trdp? [A fragrant shrubby flowering 
plant]. j 4 tle, (photo-engraving]. 

heliotype: hi’li-o-taip!; hé’li-o-t¥p? [A printing surface produced by 

heliotypy: hi’h-o-tai’pi!; hé’li-o-ty’py? [A process of photo-engraving]. 
helium: hi’li-um!; hé’li-ttm? [A colorless gaseous element]. 

helix: hi/hks!; hé/liks?, Standard, C., E., I..W., & Wr.; M. & St. hel’iks! 
{A spiral]. Plural helices: hel/1-siz!; hél’i-cés?. 

Helkai: hel’ki-ai! or hel’kai!; hél’ka-i? or hél’ki? [Bible].— Helkath: hel’- 
keth!; hél’kath? [Bible].—Helkath-hazzurim: hel”kath-haz/yu-rim!; hél”kAth< 
hiz’yy-rim? [Bible].—Helkias: hel-kai’as!; hél-ki’as? [Apocrypha]. 

Hellas: hel’as!; hél’as? [Greece]. [ 

; ; properties]. 
hellebore: hel’1-bér!; hél’e-bor? [A plant with poisonous and medicinal 


Hellene: hel’in!; hél’eén? [A Greek: so called from Hel’len, son of Deuca- 
lion and Pyrrha, reputed ancestors of the Hellenes or Greeks]. 


Hellenic: he-len’ik!; hé-lén’ie?, Standard, C., & W.; H. & I. he-lin’ik!; M. 
& St. hel-i/nik!; Wr. hel/i-nik!. But for the fact that in some parts of England the 
pronunciation first indicated is frequently heard, the differences noted above might 
be characterized as national. In the United States to-day the stress is put on the 
penult and its e indicated short, as in ‘‘get’’; in Great Britain, the stress is placed 
after the n, or after the second e, the sound of which is indicated as long—e as in 
‘“‘mete’’—in harmony with the Greek original (see E). Formerly the British lex- 
icographers, Jameson (1827), Todd (1827), Knowles (1835), and Reid (1844), indi- 
cated hel/1-mk!; Smart (1840), he-link!, and Craig (1849), Wright (1855), Cooley 
(1863), and Cull (1864), hel-len’1k! [Pert. to the Greeks]. 


Hellespont: hel’es-pont!; hél/és-pdnt? [The Dardanelles]. 
Hellespontine: hel’es-pon”tin!; hél’és-pon"tin®, Standard, C., W., & Wr.; 
E. & I. hel-es-pent’/ain!; M. hel-es-pen’tain! [Pert. to the Hellespont]. 


Helmonzdeblathaim: hel”’moen-deb"la-fhé’1m!; hél”mdn-d&b"la-tha/im?2 
{Douai Bible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ioe; 1=8; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iil = feud; Ghin; go; 0 = sing; thin, this. 


helmsman: helmz’mon!; hélms’man? [The man who controls the steering 
apparatus of a ship]. 


Héloise: é’16"iz’!; e”l0” is’? [Fr. abbess (1101?-64)]. 

Helon: hi’len!; hé’lén? [Bible]. 

helot: hel’et!; hél/st?. C. & J. hi/let?, which is noted as alternative by 
Standard, M., St., & W. [A Spartan slave]. 

Helvetia: hel-vi’shi-a!; hél-vé’shi-a? (Switzerland: its ancient Latin name]. 
—Helvetic: hel-vet/1k'; hél-vét/ie2 [Pert. to Helvetia]. 

Helvetius: hel-vi’shi-us! or (Fr.) el’vé"si’iis’!; h&l-vé’shi-tis? or (Fr.) él’- 
ve"si’iis’? (Fr. philosopher (1715-71)]. 

hem-, hema- (prefix): hem-!, hém-?; hem’a-!, hém’a-? [From Gr. atua, 
haima, blood: used as combining forms in scientific terminology]. See H@#&M-, H&MA-. 

Heman: hi’mon!; hé’man? [Bible]. 

Hemans: hem/’anz!; hém’ans?; but far more frequently pronounced hi’- 
moenz! [Eng. poet (1793-1835)]. 

Hemath: hi’math!; hé’mith? [Bible]. 

hematin: hem’a-tin!; hém’a-tin?, Standard, C., M., St., & Wr.; E., I., & 
W. hi’ma-tin! [A brown pigment]. 

hemato- (prefix): hem’sa-to-!; hém/a-to-2, Standard, C., M., & W.; E. 
him/’a-to!; J. & St. hi’ma-to! [See HEMa-]. 

hematose: hem/’a-tds!; hém’a-tés?, Standard & C.; E. him’a-tis!; J., M., 
St., & W. bi’moa-tés! [Overcharged with blood]. 

Hemdan: hem’doen!; hém’dan? [Bible]. 

hemi- (prefix): hem’1-!; hém’i-? [L., half]. 

hemic, hzemic: hem/‘1k! or hi’mik!; hém’ie? or hé’mie? (Pertaining or relat- 
ing to blood; as, hemic disease]. [body]. 

hemiplegia: hem’1-pli’ji-a!; hém"i-plé’gi-a? [Paralysis of one side of the 

hemiplegy: hem’1-pli-j'; hém’i-plé-gy?. Same as HEMIPLEGIA. 

hemisphere: hem’1-sfir!; hém’i-sfér? [One half a sphere; as, the continents 
of the Western Hemisphere—the western half of the world]. 


hemistich: hem’1-stik!; hém’i-stie?. J. he’mi-stik!; Wr. hem‘is-tik!, and 
also indicated by Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Smart 
(1840), Brande (1842), and Craig (1849). By Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), hi-mis’tik}. 
Bullokar (1641), Cockeram (1642), Blount (1656), Coles (1717), Bailey (1732), record 
the word hemistick, but do not indicate the stress [Half a line in poetry]. 

hemitis: hi-mai’tis! or -mi’tis!; he-mi’tis? or -mi’tis? [A condition of the 
blood due to inflammation]. ek ah 

hemitropy: hem’1-tro-pi!; hém’i-tro-py?, Standard; C. hem'1-trd-pi!; EZ., 
I., M., St., & Wr. bi-mit’/ra-pi!; W. hi-mit’ro-pi! [Twin crystallization]... 

hemo- (prefiz):. hem’o-!; hém’o-, Standard & C.; M., E., I., St., & W. hi’- 


mo-! [Same as H2MO-]. 


2: wolf, dp; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; Zo, em; ink; thin, this, 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
pean em dda a Det ee wg OS OL ag 8 ae SRST ee 


hemoglobin: hem"o-gld’bin!; hém"o-210’bin?, Standard, C., & Wr.; E., L., 
& St. hi/mo-glé-bin!; St. hi’/md-gld’bin!; W. hi”mo-gld’bin! [A substance that forms the 
coloringematter of red blood-corpuscles]. 


Hena: hi’noa!; hé’na? [Bible]. 
Henadad: hen’a-dad!; hén’a-did? [Bible]. 


henceforth: hens’férfh’; héng’forth’?; not hens’forth’, now a pronuncia- 
tion seldom met except in dictionaries, but one frequently heard formerly. 


Heneage: hen’ij!; hén’{g? [An Eng. family name]. 

Hengest: hen’gest!; hén’sést? [Saxon chief ( -488?)]. Variant Hen- 
gist: hen’gist!; hén’gist?. 

Henle: hen’la!; hén’le? [Gr. anatomist (1809-85)]. 

Henley: hen’li'!; hén’ly? [Eng. family and place-name]. 

Henlopen: hen-ld’pen!; hén-ld’pén? [A cape at entrance of Delaware Bay]. 

Hennessey: hen’o-si!; hén’e-sy? [Ir. family name]. 

Henoch: hi’nok!; hé’nde? [Bible]. 

Henri: See under Henry. 


Henrietta: hen’ri-et’a!; hén’ri-ét’a? [A feminine personal name]. Dan. 
Henriette: hen’ri-ct’é!; hén’ri-ét’e2; Sw. Henrietta: hen’ri-et/a!; hén’ri-8t’42; F. 
Henriette: an’ri’et; an’ri”ét’2; G. Henriette: hen’m-et’a!; hén’ri-ét’e2; It. Enri- 
ghetta: en’ri-get’tal; én’ri-gét’té2; Pg. Henriqueta: en’ri-ké’ta!; &n’ri-ke’té2; Sp. 
Enriqueta: en’ri-ké’ta!; &n’ri-ke’ti2, 


Henriot: an’ri’6’"!; an’ri’6’? [Fr. revolutionist (1761-94)]. 

Henry: hen’ri!; hén’ry? [A masculine personal name]. Dan. D. Hendrik: 
hen’drik!; hén/drik?; F. Henri: an’ri/!; 4n’ri’2; G. Heinrich: hain’rin!; hin/rin?; It. 
Enrice: en-ri’/ko!; én-ri’eo?; Pg. Henrique: en-ri’ké!; én-ri’ke?; Sp. Enrique: en- 
ri’ké!; én-ri’ke?; Sw. Henrik: hen’rik!; hén’rik?. 

hepatic: hi-pat’1k!; he-pat’ie? [Pert. to the liver]. 


hepatite: hep’a-tait!; h&p’a-tit?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., & St. 
hi’/pa-tait! [A mineral]. 


hepatitis: hep”a-tai’tis!; hép’a-ti’tis? [Inflammation of the liver]. 
hepatize: hep’a-taiz!; hép’a-tiz?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. & St. 


hi’pa-taiz!; I. hi’pat-aiz! [To transform into a substance like liver]. 
Hepburn!: hep’btrn'; hép’birn? [Am. family name of Scottish origin]. 
Hepburn’®: heb’orn'; héb’urn? [Eng. family name]. [150 A. D]. 
Hepheestion: hi-fes’ti-on!; he-fés’ti-dn? (Gr. grammarian who lived about 
HMephestus: hi-fes’tus!; he-fés’ttis? (Gr. god] 
Hepher: hi’for!; he’fér? [Bible]. 
Hepherites: hi’far-aits!; hé’fér-its? [Bible]. 
Hephzibah: hef’zi-ba!; héf’zi-ba? [Bible]. 


heptagon: hep’ta-gon'; hép’ta-gin? [A seven-sided figure]. —heptagonal: 
hep-tag’o-nal!; hép-t&g’o-nal? [Seven-sided]. 


. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=s; gd, ndt, Or, won, 


hemoglobin 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; yp = sing; thin, this. 


Heptameron: hep-tam’sr-en!; hép-tim’ér-bn? [A work recording the 
events of seven days; as, the Hoptimeron of the Queen of Navarre]. 


Heptateuch: hep’ta-tiik!; hép’ta-tiie? [The first seven books of the Old 


Testament]. 
heptavalent: hep’ta-vé’lent!; hép’ta-va’lént?. C. hep-tav’a-lant?. 
her: hor!; hér?. 
Hera: hi’ra!; hé’ra? [In Gr. myth, the queen of the gods]. 
Heraclea: her’a-kli’a!; hér’a-elé’a? [The city of Heracles] 

‘Heracles: her’a-kliz!; hér’a-clés?. Same ‘as Hercutes. (family). 
Heracleum: her’a-kli’um!'; hér’a-¢lé’tim? [A genus of herbs of the parsley 
Heraclides: her’a-klai’diz!; hér’a-eli’dés? [Gr. philosopher of 4th century], 
Mets Te bets hehe e hér’a-eli’ttis? [Gr. philosopher (about 535- 

oO : Dye 
heraldie: hi-ral’dik!; he-ral’die? [Pert. to heraldry]. 
heraldry: her’ald-ri'; hér’ald-ry? [The science of armorial bearings]. 
Herat: hi-rat’; he- yat’/2 —more frequently heard hi-rat’! [Afghan city]. 


herb: hirb! or trb!; hérb? or érb?. The first is indicated by Standard, 
Ee, Ds, Mv cSte, Bid: was noted by Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield (1802), 
Knowles (1835), Smart (1840), Wright (1855), and Cooley (1863); the second is 
preferred by C., W., & Wr., and was indicated by Johnston (1764), Perry (1777), 
Nares (1784), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Reid (1844), 
and Cull (1864). See H. The tendency to-day is to articulate the h [A seed-plant 
without woody stem]. 
The h was mute till the 19th century, and is still so treated by many. 
JaMpS A. H. MuRRAY New English Dictionary vol. v, p. 230, 8. v. [Oxford, 1901.] 
herbaceous: har-bé’shus!; hér-ba’shtis?. 


herbage: horb’1j! or trb’1j!; hérb’ag? or érb’ag?. The first is indicated by 
Standard, L., & Cooley, and by REE (1780), Jones (1798), Enfield (1807), Knowles 
(1835), and Smart (1840); I. horb’éj!; M. hor’bij1; St. hor’bej!. The second is 
noted by C., W., Wr., & Cull, and by Perry (1777), Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), and Craig (1849). 


herbal: horb’al! or drb’al'; hérb/al? or érb’al?. 
herbarium: hoar-bé’ri-um!; hér-ba’ri-tim?. 
herbary: horb’a-ri'; hérb’a-ry? [A garden devoted to herbs]. 


Herbert: hor’bort!; hér’bért? [A masculine personal name]. F. er”ber’!; 
Sr’bér’2; Ger., Sw. her’bort!; hér’bért?; It. Erberto: er-ber’to!; &r-bér’to?2; Pg. Her- 
berto: er-ber’to!; ér-bér’to?; Sp. Heberto: hé-ber’to!; he-bér’to?. 


herbicide: hir’bi-said!; hér’bi-cid? [A weed-destroyer]. 
herbivorous: hor-biv’o-rus!; hér-bliv’o-rtis? [Feeding on herbs]. 


herby: horb’1! or tr’bi!; hérb’y? or ér'by®. Standard, EH., & I. indicate 
the first; C., W., & Wr. note the second. M. & St. give hur’bil. 


Herculaneum: hor’kiu-lé’ni-um'; hér’ eii-la’ne-tim? [Rom. city]. 
herculean: hor-kii’/li-en'; hér-eti’le-an? [Having the strength of Hercules]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bait, barn; Oil, béy; fo, gem; ink; thin, this. 


Hereuies 
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Hercules: hor’kiu-liz}; hér’et-lés? [1. Gr. demigod. 2. A masculine per- 
sonal name]. F. Hercule: er’kiil’!; &r’eiil’2; Ger. her’ku-lés!; hér’ey-les?; It. Ercole, 
er’ko-lé!; &r’eo-le?. 

Here: hi’ri!; hé’re?. Same as Hera. 

here: hir!; hér? [In this place]. 


hereditament: her’i-dit’o-ment?; hér’e-dit’a-mént?. J. hi-red’i-ta-ment?; 
St. her’e-dit’a-ment!. The pronunciation of this word separated the earlier lexi- 
cographers into three camps. Bailey (1732), Fenning (1760), Hntick (1764), Ash 
(1775), Sheridan (1780), and Scott (1797) indicated hi-red’1-to-ment!; Johnson (1755) 
and Barclay (1774) noted her’1-di-tea-ment!, while Johnston (1764), Kenrick (1773), 
Walker (1791), and Perry (1805) gave her-i-dit’a-ment!. Thomas Wright (1855) 
favored hi-ri-dit’s-ment! [That which is capable of inheritance]. 

hereof: hir-ev’!; hér-jv’2—the pronunciation indicated by modern dic- 
tionaries, and formerly by Ash (1775), Sheridan (1780), and Knowles (1835). By 
Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Smart (1840), and Reid (1844), the f was given its own value—hir-of’!, Fenning 
(1760) noted hir’of! [On account of this]. 

Heres: hi’riz! or hi’res!; hé’rés? or hé’rés? [Bible]. 

Heresh: hi’resh!; hé’résh? [Bible]. 

heresiarch: her’1-si-drk! or hi-ri’si-Grk!; hér’e-si-ire? or he-ré’si-are?. 
eee C., M., St., & W. indicate the first; Z., J., & Wr. note the second [A chief 
eretic]. 


Hereth: hi’refh!; hé’réth? [Bible]. 


hereunto: hir’un-tu’!; hér’tin-to’2, Standard & W. alone indicate a second- 


nae sa the first syllable. All modern lexicons put the chief stress on the ultima [To 

this]. 

herewith: hir-with’!; hér-with’. J. & Walker, hir-with!, which is noted 
as alternative by C. & W. [With this]. 

Werkomer: hdir’ko-mar!; hér’ko-mér? [Anglo-Ger. painter (1849-__)]. 

Herman: hir’men!; hér’man? [A masculine personal name]. Dan. G. 
Hermann: her’man!; hér’man?; D. Sw. Herman: her’man!; hér’/min?; F. Armand: 
ar’man’!; ar’man’2; G, Armin: ar-min’!; 4r-min’2; It. Ermanno: er-mGn‘no!; ér- 
min/no?; L. Arminius: ar-min’i-us!; 4r-min/i-ts?. 

hermaphrodite: htr-maf’ro-dait!; hér-maf’ro-dit? [Bisexual organism]. 

Hermas: hor’mas!; hér’mas? [Bible]. 

hermeneutics: hir’mi-nii’tiks!; hér’me-nii’ties? [The interpretation of 
the Scriptures]. [letios] 

Hermes: hor’miz!; hér’més? [Gr. god of commerce, invention, and ath- 

Hermione: hoar-mai’o-ni'; hér-mi’o-né? [In Gr. myth, daughter of Mene- 
laus and Helen]. 

Hermogenes: har-mej’1-niz!; hér-mdg’e-nés?_ [Bible].—Hermon: hir’- 
men!; hér’mon? [Bible]—Hermoniim: hoer-md6/ni-im1; hér-md’ni-im2 [Douai Bi- 
ble].—Hermonites: htr’mean-aits!; hér’mon-its? [Bible]. 


Hernandez: er-nan’deth!; ér-nan’déth? [Sp. writer (1514-78)]. 


hero: hi’ro!; hé’ro®; not hi’ar-o! as frequently heard [A man noted for his 
valor]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, oe; i=é; i=6; gd, nbt, ér, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; iti = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


LO ee hé’ro? [In Gr. myth, a priestess of Aphrodite, beloved by 

eanaer 

Herod: her’ad'; hér’od? [Any one of three kings of Judea].—Herodian: 
hi-r6’di-an!;, he-r6’di-an? [Pert. to Herod]. 

Herodias: hi-r0’di-as!; he-rd’di-as? [Bible]. 

Herodion: hi-rd’di-on!; he-rd’di-on? [Bible]. 

Herodotus: hi-red’o-tus!; he-réd’o-ttis? [Gr. historian (490-409 B. C.)]. 

heroin, heroine!: hi-ro’m!' or -in!; he-rd’in? or -in? [A derivative of mor- 
phin]. Distinguish from HEROINE?. 

heroine?: her’o-in!; hér’o-in?—the pronunciation indicated by most mod- 
ern dictionaries and by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Craig (1849), and 


Wright (1855). By Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), 
and Perry (1777), hi’r3-in!; J. he’rd-in! [A woman conspicuous for bravery]. 


heroism: her’o-izm!; hér’o-igsm?._ By Bailey (1732), Johnson (1755), Ash, 
(1775), Perry (1777), Knowles (1835), and Wright (1855), hi’ro-izm!, but all einen 
of the earlier lexicographers and the modern dictionaries indicate the first pronun- 
ciation given above JM. her’o-iz’m!. [356 B. Cl]. 


Herostratus: hi-res’tra-tus!; he-rés’tra-ttis? [Gr. incendiary; lived about 
herring: her’1!; hér’ing’?—pronounce the final ng. See Introductory, pp. 


xix-xx [A common food-fish]. 

Hertford!: har’fard! or hart’ferd!; har’ford? or hart’ford? [Eng. town]. 

Mertford’®: har’ferd'; har’ford? [A college in the University of Oxford]. 

Hervey: har’vi'; har’vy? [An Eng. family name derived from Fr. Hervé]. 

Herzegovina: her’tse-go-vi’na!; hér’tsé-go-vi’/na? [Part of the Austrian 
province of BosniazHerzegovina]. 

Hesebon: hes’1-ben!; hés’e-bdn? [Douai Bible]. 

Heshmon: hesh’men!; hésh’m6n? [Bible]. 

Hesiod: hi’si-ed!; hé’si-dd? [Gr. poet of the 8th century B. C.]. 

Hesione: hi-sai’o-ni!; he-si’o-né? [In Gr. myth, the daughter of Laomedon, 
rescued by Hercules]. 

hesitate: hez’1-tét!; hés’i-tat?. C. notes hes’1-tét! as alternative. 

Hesmona: hes-m0’noa!; hés-m6’na? [Douai Bible]. 

Hesperides: hes-per’1-diz!; hés-pér’i-dés? [In Gr. myth, the sisters who 
guarded the golden apples]. 

Hesrai: hes’ri-ai!; hés’ra-12 [Douai Bible]—Hesron: hes’ran!; hés’ron? 
[Bible].—Hesronites: hes’ran-aits!; hés’ron-its? [Bible]. 

Hesse’: hes’a!; hés’e? [Ger. state]. 

Hesse?: es!; és? [Fr. painter (1795-1869)]. 

hetzra: hi-ti’ra!; he-té’ra? [Gr. courtezan]. 

hetzrism: hi-ti/rizm!; he-té’rigm? [Promiscuous concubinage]. 

hetaira: hi-tai’ra!; he-ti’ra?. Same as HETMRA. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, biit, bfirn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 
ily 


hetairism ~ 
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hetairism: hi-tai/rizm!; he-ti’rism?. Same as HETHRISM. 
hetairz: hi-tai’ri'; he-ti’ré? [Pl. of nerarra]. 
heterochromous: het”ar-o-krd’mus!; hét”ér-o-erd’mtis?. J. he-te-rek’- 
rd-mus!; Smart (1857), het/ar-ek’ro-mus! [Of two different colors]. 
heteroclite: het’or-o-klait!; hé&t’ér-o-elit?. Fenning (1760) and Entick 
(1764), het-a-rd’klait!, Bailey (1732), Buchanan (1757), and Sheridan (1780) in- 
dicate a stress on the first and on the last syllable, giving the 7 the diphthongal value 
of ai in “‘aisle,’”’ which Kenrick (1773), Perry (1777), and Enfield (1807) indicate 
astin “‘hit.’’? Johnson (1755), het’eroclite [Irregularly inflected, as some Latin nouns]. 
heterodox: het/ar-o-deks!; hét’ér-o-déks? [Varying from established 
standard in doctrine]. [ually of two kinds). 
heterogamous: het”ar-eg’e-mus!; hét”ér-d2’a-miis? [Bearing flowers sex- 
heterogeneous: het”ar-o-ji/ni-us!; hét”ér-o-gé’ne-tis?. Fulton & Knight 
- (1802) and Enfield (1807), het-1-ro-ji‘nyes!; Sheridan (1780) and Smart (1857), 
het-1-ro-gi’/nyas! [Unlike]. 


Who would think now of pronouncing the g bard in such words as . . . helerogeneous, 
homogeneous? Yet this was not unusual in the eighteenth century and in the early part 
of the nineteenth. 

TuHos. R. LouNsBuRY The Standard of Pronunciation in English ch. iii, p. 247. [H. '04.] 


Fenning (1760) noted that ‘‘the g in this word, and all its derivatives, is sounded 
soft,’ and Walker (1791) remarked: ‘‘There is an affected pronunciation of this 
word, which, contrary to our own analogy, preserves the g hard.” 

heterogenous: het” ar-o0j/1-nus!; hét”ér-6%’e-ntis? [Capable of spontaneous 
generation]. 

heteronomy: het”ar-en’o-mi'; hét”ér-dn’o-my? [Subject to the authority 
of another, or to the law]. Distinguish from HETERONYMY. 


heteronymy: het” ar-en’'1-m1'; hét” ér-dn’y-my? [The use of different names 
for the same thing]. See HETERONOMY. 

heterophemy: het” ar-o-fi’mi'! or het” ar-oef1-m1'; hét”ér-o-fé’my? or hét’- 
ér-6f’e-my?. Wr. het-a-ref’i-mi! [A form of apahsia]. 

heterophyllous: het”or-o-fil’us!; hét”ér-o-f¥l’ts?, Standard, C., M., W., & 
Wr.; EH. het-ar-ef1-lus!; I. he-te-ref/il-us!; St. het/er-d-fil’us! [Having more than 
one form of leaves]. 

heteroscian: het”ar-osh’1-an!; hét”ér-dsh’i-an”, Standard, C., H., M., & 
W.; I. he-te-regh’1-an!; St. het’er-esh’i-an! [One of two races living on opposite sides 
of the equator]. 


Heth: heth!; héth? [Bible]—Hethalon: heth’a-len'; héth’a-lén? [Douai 
Bible].—Hethlon: heth’len!; héth’l6n? [Bible].—Hevila: hev/1-la!; hév/i-la2? [Douai 
Bible|.—Hevilath: hev’i-lath!; hév’i-lath? [Douai Bible]. 


hexameter: heks-am/1-tar!; héks-im’e-t@’; not heks”a-mi’toar! [In prosody, 
a verse of six feet]. 


heyday: hé’dé”!; he’di”2 [The prime of life]. 

Heyden: hai’den!; hy’dén? [Ger. poet (1789-1851)]. 
Heyne: hai’no!; hy’ne? [Ger. scholar (1729-1812)]. 

Heyse: hai’za!; hy’se? (Ger. dramatist (1830-_ )]. 
Heywood: hé’wud!; he’wood? [Kng. dramatist (1497-1565)]. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=s; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Ghin; go; y = sing; thin, this. 


Hezechiel: hi-zi’k-el'; he-zé’ei-él?_ [Douai Bible].—Hezeci: hez’1-sai!; 
héz’e-ci? [Douai Bible].—Hezecia: hez’i-sai’a!; héz”e-¢i’a? [Douai Bible].—Heze- 
cias: hez’1-sai’as!; héz”e-ci’as? [Douai Bible].—Hezeki: hez/1-kai!; h&z’e-ki? [Bible]. 
—Hezekiah: hez’1-kai’a1; héz”e-ki’a2 [Bible].—Hezion: hi’zi-en!; hé’zi-6n2 {Bibl 
—Hezir: hi’zar'; hé’zir? (Bible].—Hezrai: hez’/m-ai! or hez’rai!; h&z’ra-i2 or héz’ri2 
[Bible (R. V.)].—Hezro: hez/ro!; héz’ro? [Bible].—Hezron: hez/ron!; héz/ron? [Bible]. 
—Hezronites: hez’ran-aits!; héz’ron-its? [Bible (R. V.)]. 


hiatus: hai-é’tus'!; hi-a’ttis? [A gap or break]. 
Hiawatha: hai"’s-wa’tho!; hi’a-wa’tha?; not hi’a-wG' tho. 

HIAWATHA (Hato™hwa‘'tha’, ‘he makes rivers’). A name and a title of a chieftainship 
hereditary in the Tortoise clan of the Mohawk tribe; it is the second on the roll of federal 
chieftainships of the Iroquois confederation. FREDERICK W. HopGrE Handbook of Amert- 
can Indians vol..i, p. 546. [GovT. PTG. Orr., '07.] 

hibernacle: hai-btr’no-kl'; hi-bér’na-el?, Standard, E., I.,& Wr.;C.& M. 
hai’bur-ne-kl!; W. hai/bar-na-k’l! [A winter shelter]. 
hibernate: hai’bar-nét!; hi’bér-nat?, Standard, C., M., St., W., & Wr.; E. 


hai-btrn’ét!; I. hai-bur’nét! (To live during the winter in a secluded place, as some 


animals]. 
hiceup, hiceough: hik’up!; hie’tip?. Butler (1612-80) rimed the word 
with ‘“‘up’’"—  Quoth he to bid me not to love 


Is to forbid my pulse to move, 
My beard to grow, my ears to prick up, 
Or, when I'm in a fit, to hickup. 


By Bailey (1732) the word was given in three different forms, (1) hicket, (2) hickup, 
and (3) hiccough. Fenning (1760) gives “hiccup ... a corruption of hiccough,’ 
which is erroneous, as hickop (1580) and hikup (1621) were the earliest forms of the 
word. Ash (1775) notes hiccough as preferred, and gives hickup as ‘‘substantive 
from hiccough’’; Perry (1777) gave hickup alone, but in 1805 gave hik’k6f!. Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jame- 
son (1827), Knowles (1835), and Smart (1840), hik’kup!, but in 1857 Smart gave 
hik’kef!. Modern lexicographers agree on hik’up!, Dr. Murray pointing out (‘‘New 
Eng. Dict.,’’ vol. v, p. 266) that hiccough is an error [A convulsion of the stomach]. 


hidalgo: hi-dal’go! or (Sp.) i-thal’go!; hi-d&l’go? or (Sp.) i-thal’/go? [Span. 
noble]. 


Widdai: hid’1-ai! or hn-dé’ai!; hid’a-i? or hi-da’i? [Bible]. 
Hiddekel: hid’1-kel!; h¥d’e-kél? [Bible]. 


hideous: hid’1-us!; hid’e-tis?. By Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), hid’yus! [Appalling; horrible]. 


Hiel: hai’el!; hi’él? [Bible]. 
Hierapolis: hai’ar-ap’o-lis!; hi’ér-ip’o-lis? [Bible]. 
hierarchy: hai’or-Gr’k1!; hi’ér-ar” ey? [A body of ecclesiastical rulers]. 


Hiereel: hai-er’1-el!; hi-ér’e-%l2. [Apocrypha].—Hieremoth: _hai-er’1- 
mofth!; hi-ér’e-méth? [Apocrypha].—Hlierielus: hai-er’1-i/lus!; hi-ér’i-é/lus? [Apoc- 
rypha].—Hiermas: hai-dr’mas!; hi-ér’mas? [Apocrypha]. 


hiero-: hai’ar-o-; hi/ér-o-? [A combining form, derived from the Gr. tepés, 
sacred, and used in connection with ecclesiastical subjects]. 


hieroglyph: hai’or-o-glif!; hi/ér-o-gl¥f? [A sacred (or picture) writing]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, em; ink; thin, this. 
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hieroglyphist 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


hieroglyphist: hai’ ar-eg'li-fist!; hi” ér-6g’ly-fist?, Standard, C., M., W., & 
Wr.; I. & St. hai’dr-o-glif-ist!. The pronunciation hai’sr-o-glif/ist! is indicated_by 
eleven members of the New Standard Dictionary’s Advisory Committee on Dis- 
puted Spellings. 

hieromonach: hai’sr-em’o-nak!; hi’ér-bm’o-nie?. C. hai-a-rem’o-nak!; 
M. hai-ar-o-men’ak! [In the Gr. Church, a monk who is also a priest]. 

Hieronymus: hai’sr-en’i-mus!; hi’ér-6n’y-miis? [Gr. historian who lived 
about 300 B, C.]. 

hierophant: hai-er’o-fent!; hi-ér’o-fant?, Standard & Wr., also Johnson 
(1755), Bailey (1775)—the word is not in the edition of 1732—Walker (1791). By 
Fenning (1760), Ash (1775), Sheridan (1780), Knowles (1835), and Smart (1840), 
as well as by C., J., M., S., & W., hai’ar-o-fant! [A chief priest in the ancient Greek 
mysteries]. 

Higgaion: hi-gé’yoen!; hi-ga’/ydn? [Bible]. 

high: hai!; hi?. 

Many words terminate in gh, in which situation those letters doubtless were originally 
the mark of the guttural aspirate, a sound long lost entirely among the inhabitants of the 
southern parts of Britain. It is still retained by our northern neighbours, who utter these 
letters, especially when followed by ¢, with a sound which we cannot readily imitate. For 


this reason gh is wholly silent with us in general, as in daughter, dough, high, &c. 
NARES Elements of Orthoepy ch. viii, p. 105 [1784]. 


hilarious: hai-lé’ri-us!; hi-la’ri-tis?, Standard, W., & Wr.; C., I., M., & St. 
hi-lé’m-us!. Compare HILARITY. 

hilarity: hai-lar’1-ti'; hi-lar’i-ty?, Standard, W., & Wr.;C., H.,I., M., & St. 
hi-lar’i-ti!1, which is recommended by thirteen members of the New Standard Dic- 
tionary’s Advisory Committee on Disputed Spellings and which, while the British 


pronunciation, is recommended to the serious consideration of American speakers 
as less strident and, therefore, preferable [Boisterous mirth]. 


Hilary: hil’s-ri; hil’a-ry? [A masculine personal name]. Dan. Sw. D. G. 
Hilarius: hi-la’ri-us'; hi-la’ri-ys?; F. Hilaire: i”’lar’1; i”l4r’2; It. Mario: 1-1a’ri-ol; 
i-la’ri-o?; L. Hilarius: hi-lé’n-vs!; hi-la‘ri-tis?; Pg. Sp. Hilario: hi-la‘ri-o!; hi-li/ri-o2. 


Hilen: hai’len!; hi’lén? [Bible]—Hilkiah: hil-kai’a!; hil-ki’a? [Bible].— 
Hillel: hil’el‘; hil’él? [Bible]. 

Hilo: hi’lo!; hi’lo? [Hawaiian district and seaport]. 

Himalaya: hi-m@’la-ya!; hi-mi’la-ya?; also frequently heard him-a-lé’ya!, 
especially in England [Mountain range of British India]. See Himauayan. 


Himalayan: hi-md@’le-yen!; hi-ma’la-yan?. H. & I. him-a-lé’yan!, which 
Dr. Murray stigmatizes as incorrect, but which is noted as alternative by C. & W.; 
Wr. him’e-lai’ant, 


hind: haind?!; hind? [Belonging to the rear]. 

hinder (v.): hin’dar!; hin’dér? [To impede; delay]. (aa 
hinder (a.): haind’ar'; hind’ér? [Constituting the rear or back part]. See 
Hindi: hin’di!; hindi? [A modern language of India]. 

Hindu: hin’di!; hin’dy?, Standard, C., M., & W.; E., I., St., & Wr. hin-di’t 


{A member of the native Aryan race of India]. 


Hindustani: hin”’du-sta@/ni!; hin”dy-sta’ni? —more frequently heard hin’- 
du-stan’! [A language of Brit. India]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, fern; hit, ice; =e; 1=é; gé, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Hinnom: hin’am!; hin’om?. Same as GEHINNoM. 

Hippocrates: hi-pek’ra-tiz!; hi-pde’ra-tés? [Gr. physician (460-357 B. C.)]. 

Hippocrene: hip’o-krin! or hip”o-kri/ni'; hip’o-erén? or hip”o-eré’né?. 
Standard, C., E., M., & W. prefer the first; J. indicates the second. 

Hippolyta: hi-pel’1-ta!; hi-pdl’y-ta? [In Gr. myth, a queen of the Amazons 
and daughter of Mars]. [and Hippolytal. 

Hippolytus: hi-pel’/1-tus!; hi{-p6l’y-ttis? [In Gr. myth, the son of Theseus 

Hippomenes: hi-pem’1-niz!; hi-pdm/e-nés? [In Gr. myth, the husband of 
Atalanta]. 

hippophagi: hi-pef’s-jai!; hi-pdf’a-gi? [Eaters of horse-flesh]. 


Hippopotamus: hip’o-pet’a-mus!; hip”o-pét’a-mtis?, Standard & W.; C., 
‘E., M., & Wr. hip-o-pet’e-mus!; I. hip-pd-pet’a-mvus!; St. hip’d-pet’a-mus!, 
Hirah: hai’ra!; hi’r4? [Bible].—Hireanus: hoar-ké’nus!; hir-¢a/ntis? [Apoc- 
rypha].—Hirom: hai’rem!; hi’/rém? [Bible].—Hirsemes: hir-si’miz!; hir-sé’més2 
[Douai Bible]. 

hirsute: hor-sitit’; hir-sit?; not hir’stt!. M. & W. indicate the stress on 
the first syllable, as did Ash (1775); Standard, C., E., I., St., & Wr. place it on the 
last, as did Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), and Walker (1791). 


hirundine: hi-run’din’; hi-rtin’din?, Standard, C., W. (1890-1908), & Wr.; 
E£. hai-run’dain!; J., M., & W. (1909) hi-run’dain!. The first pronunciation indi- 
eated is that accepted as American standard; the second is the pronunciation used 
in Great Britain [Pertaining to the swallow]. 


his: hiz!; his? [Belonging to him]. Compare uiss. [for Haiti}. 
Hispaniola: his’pa-ny6d’la!; his’pi-nyo’la?; not his-pan-yo’le! [Sp. name 


hiss: his!; his? [A sharp spirant sound such as is emitted by geese]. Com- 
pare HIS. 


historical: his-ter’1-kol!; his-tér’1-eal?. 

It may be there exist men who say ‘‘a hotel,” ‘‘a htstortcal fact,’’ but such expressions 
are certainly uncommon in literature,,if ever found there at all. 

THOs. R. LoUNSBURY The Standard of Pronunciation tn English ch. il, p. 200. {m. '04.] 
Notwithstanding the foregoing, in 1886 Freeman, the English historian, wrote ‘‘a 
historical Professor at Oxford has to fight” (‘Methods of Historical Study,” preface), 
and his example has been followed by others, so that modern dictionaries contain 
such illustrative phrases as ‘‘a historical series’? (Standard); ‘‘a historical treatise’’ 

(Webster); ‘‘a historical poem’”’ (Century). 
The dropping of nin Early English an began about 1150. More codified the 
ractise giving the rules in 1532. In the Bible (1611) and in Shakespeare (first 
Motto, 1623) ais regular before all consonantal sounds, including h, u, and ew, pro- 
nounced yu. Shakespeare uses a hair, a usurer, a one, frequently (See ‘‘The 
Tempest,” act i, sc. 2; ‘‘T'wo Gent. of Verona,” act iii, se. 1; “Merchant of Venice,” 
act ili, sc. 2: ‘‘Winter’s Tale,” act iv, sc.4; ‘Romeo and Juliet,” act iii, so. 3; 
“Much Ado About Nothing,” act v, sc. 1; ‘‘Henry V,’’ act v, sc, 2; ‘‘Coriolanus,’’ 
act ili, sc. 1). [gation]. 
historiography: his-to’ri-eg’re-fi!; his-t6’ri-dg’ra-fy?_ [Historic investi- 


history: his’to-ri!; his’to-ry’?—three syllables, not two, his’tri. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Hittite 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rtile; but, bUrn; 
Hittite: hit’ait+; hit’it? [Bible]—Hivite: hai’vait; hi’vit? [Bible].— 
Hizki: hiz’kai!; ae [Bible (R. V.)].—Hizkiah: higekai’ G1; h¥z-ki/4? [Bible].— 
Hizkijah: hiz-kai’ ja; hiz-ki/ja2 [Bible]|.—Hobab: hd’bab!; ho’b&b2 {Bible].—Ho- 


bah: hd’ba!; hd’bi? {Bible}. daa att Se ho-bé’ya! or ho-bai’ a!; ho-ba’ya2 or ho- 
bi’a? [Bible (R. V.)]. 


Hobart': hd’bart!; hd’bart? [Am. statesman (1844-1899)]. 
Hobart?: ho’bart}; ho’birt? [The capital of Tasmania]. 

Hobbes: hobz'; hdbs?; not heb’1z [Eng. philosopher (1588-1679)]. 
Hobia: ho-bai’a!; ho-bi’a? [Douai Bible]. 

Hoche: osh!; dch? [Fr. general (1768-97)]. 


Hod: hoed!; hod? [Bible].—Hodaiah: ho-dé’ya! or ho-dai’ya!; ho-da’ ya? 
or ho-di’ a2 {Bible].—Hodaviah: hoed’”a-vai'a!l; neda- -vi/a? [Bible]. —Hiodesh: hd’- 
desh1; hd’désh? [Bible].—Hodevah: ho’ di-val or ho-di’ vel; hd/de-va2 or ho-dé/va? 
pate —Hodiah: ho-dai’a!; hé-di’4? [Bible]. —Hodijah: ho-dai’ja!; ho-di’ja2 
[bivte].—Hoglah: heg’la'!; hoz/la2 {Bible].—Hoham: hod’hem!; ho’ham? [Bible]. 


Hohenlohe: h6’en-]0"a!; hd’én-l6”e? (Ger. family]. 


Hohenzollern: h6d’en-tsol”arn!; hd’én-tsol’érn? [A princely family of Ger- 
many and a royal family of Prussia.] 


hoiden: hei’dn!; héi’dn? [A girl given to romping]. 

hoist: hoist!; hdist? [A machine for raising heavy goods]. [1543)]. 
Holbein: hol’bain!; hol’bin? [Two Ger. painters (4. 1460-1524; 2. 1497?- 
Holborn: ho'barn!: hd’born?—the 1 is silent [District of ae which de- 


rives its name from A.-8. hole+burn—‘‘the brook in the hollow’’]. 
Holdai: hel’di-ai!; hdl’da-i? [Douai Bible]. 


Holinshed: hel’inz-hed! or hel’in-shed!; h6l/ins-héd? or hél’in-shéd? [Eng. 
chronicler ( —1580)]. 


holla: hel’a!; hol’a®. J. & Wr. stress the final syllable [Ho there!]. 


hollo (interj.): hel’o1 or he-16’1; hdl’o? or hd-1l6’2.. Standard, I., M., & W.in- 
dicate the first; C., E., St., & Wr. note the second, which the earlier lexicographers 
Pali perhaps erroneously, for in hailing any one the stress is usually put on the 

rst syllable 


holm: holm! or hom; hélm? or hom?. Standard, C., I., St., Perry (1777), 
and Sheridan (1780) "indicate the first; H#., M., W., Wr. Jones " 1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), Knowles "(1835), Reid (1844), and Craig (1849) 
note the second. Smart (1840) helm! [Lowland by a streameside]. See L 


Holmes: hdmz!; homs? [Am. poet (1809-94)]. [fire]. 
holocaust: hel’o-kést'; hdl’o-east?; not -kaust! [Complete destruction hy 
Holofernes: hol’o-fir ‘ints hdl’o-fér'nés? [Apocrypha]. 

Holon: hd’len!; ho’lén? [Bible]. 

Holstein: hol’stain!; hdl’stin? [Prus. district]. 

Holyhead: hel’1-hed'; hol’y-héd?; not ho’l-hed! [Welsh spt.]. 

Holyoke: hol’yok!; hol’/yok? [City in Mass.]. 

Holyrood: ho’h-rid'; hd’ly-rood? [A palace in Edinburgh}. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, frn; bit, iee; i=s; i=8; 2d, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iti = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


holystone: ho’li-stén”!; ho’ly-stdn”? [A soft sandstone]. fancy! 
homage: hem’1j!; hém’ag?. J. & St. hem’éj! [Reverential regard; defer- 
Homam: h0d’mam!; hd’mim? [Bible]. 


home: hom!; hom’; not 6m! as frequently heard. The tendency of some 
speakers to drop the h in this word when used in the phrase ‘‘at home” is especially 
noticeable among Englishmen (who pass for educated) abroad. 

homeo-, homeeo-: h6’mi-d-! or hem’1-0-!; hd’mé-6-? or hém’i-o-?; rarely 
he-mi’o-, which is the etymological pronunciation met with in homeeoarchy: he- 
mi’o-ar”ki!;_ hé-mé’o-ar’ey? (Standard & M.). While American usage favors the 
first, British usage supports the second [A combining form from the Greek éot0s, 
like, similar, used in zoological nomenclature]. 

homeopath: h6d’mi-o-path!; hdo’me-o-pith?, Standard, C., E., I., St., W., 
& Wr.; M. hem‘i-o-path! [One who practises homeopathy]. 

homeopathic, homeopathic: hd’mi-o-pathik! or hem"i-o-path’1k}; 
hd”me-o-paith’ie? or hém”e-o-path’ie?. 

homeopathy, homeopathy: h6’mi-ep’a-fhu or hem"1-ep’a-fhi!; ho”me- 
dn’a-thy? or hém”e-dp’a-thy? [A system of medicine]. 

Homer: hdm/ar!; hom/ér? [Gr. epic poet (c. 9th cent. B. C.]. 

Homeric: ho-mer’1k!; ho-mér‘ie?. laenerl 

homicide: hom’1-said!; hdm’i-cid? [The killing of one human being by an- 

homochromous: hd’mo-kr6’mus!; ho”mo-¢rd’miis?, Standard & W.; C. & 
M. hé-mo-kré/mus!; FH. hom-ok’ra-mvus!; J. hé-mek’rom-vus'; St. hd’m6-krd/mus!; 
Wr. ho-mek’ra-mus! [Of one color, as a flowerzhead]. See the following word. 

homochronous: ho-mok’ra-nus!; ho-mée’ro-nis? [Occurring at the same 
time]. See the preceding word. 

homodont: h6d’mo-dent!, Standard & C., or hom’o-dent!, M.; hd’mo-ddnt? 
or hem/o-dent?. By W. (1890-1908) hd’mo-dent!; but by W. (1909) hem/o-dent!. 
The first reflects American usage; the second, the usage in England [Having teeth 
nearly alike]. 

homogeneity: h6d’mo-ji-ni‘1-ti! or hem”o-ji-ni'1-ti!; h6”mo-ge-né'i-ty” or 
hém”o-ge-né'i-ty2. See Homo- (Similarity of kind]. 

homogeneous: h0d’mo-ji/ni-us! or hem"o-ji’n-us!; hd”mo-gé’ne-tis? or 
hdm”o-gé’ne-tis?. The first is indicated by Standard, I., St., W., & Wr.; the second by 
E. & M.; C. bé-mo-ji/ni-us!. By Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Jameson 
(1827), Reid (1844), Craig (1849), Cooley (1863), and Cull (1864), hd-mo-ji/m-us!; 
Sheridan (1780), ho-mo-gi/ni-us!; Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and 
Knowles (1835), hé-mo-ji’/nyas!; Smart (1840), hom-o-ji’m-vus! [Of like nature]. 

homogeny: ho-moj’1-ni!; ho-mdg’e-ny”._ Perry (1777), hoem’o-ju-m1'; 
Walker (1791), Jones (1798), and Smart (1840), ho-med’ji-n1!; Sheridan (1780), and 
Knowles (1835), ho-meg’1 ni!; Jameson (1827), hem’o ji-ni! [Similarity of structure]. 

homograph: ho/mo-graf!; ho’mo-graf?, Standard & C.; E., M., & W. hem’- 
o-graf!; Wr. hem/a-graf! [A word spelled like another but having a different meaning]. 

homolog, homologue: hom’o-leg!; hdm’o-lég?. C. & I. hd’mo-leg? 
[Something homologous]. _[portion, value, or position]. 

homologous: ho-mol’o-gus'; ho-m6l’o-gtis? [Having like structure, pro- 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; oil, bOéy; Zo, gem; ink; thin, this. 


homonym > : 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


homonym: hom’o-nim}; hdm’o-nym?. C. & J. hd’mo-nim! [A word hav- 
ing the same sound as another, but a different meaning]. 

Homoousian: h6’mo-i'si-an! or hom’o-au’si-an!; ho”mo-y’s!-an? or hém"- 
o-ou’si-an?. This word has been indicated as having several pronunciations, of which 
the first noted above is the representative of formal American speech and the second 
of formal English speech. Standard hd”mo-t'shen!; C. hd-mo-t’si-en!; LE. hem-o- 
d/si-an!; I, hd”m6-au’si-en!; M. hom”o-au’si-an!; St. hd’md-t’z1-en!; W. ho”1no-i’si- 
ant; Wr. ho’mo-au/si-on!. Dr. Murray notes in addition ho-mau’si-en!. 

HOMOUSION (in Divinity). Consubstantiality, a being of the same substance or essence. 

EDWARD PHILLIPS New World of Words edited by Kersey, s. v. [1706]. 

homoplasy: ho-mop’la-si! or hd’mo-plas-1'; ho-mdp’la-sy? or ho’mo-plis-y? 
{In biology, similarity of structure]. 


hone: hon‘; hon?. Compare GonE; NONE, and see O [A whetstone]. 


honest: on’est!; 6n’ést2—one of the four parent words in English in which 
the h is silent. See H, HEIR, HONOR, HOUR. 


honey: hun’1!; hon’y? [A sweet viscid fluid, the food of the bee]. 


Hong Kong: hen kon!; héng kéng?—so written and pronounced by the 
English residents there. Standard & W. hen’ken’! [Brit. island colony in China; 
correctly, hiang kiang, or ‘‘fragrant waters’’]. 


honi soit qui mal y pense: on’i’ swa ki mal i pans!; oni’ swi ki mal ¥ 
aoe Ns Fr., ‘Evil be to him who evil thinks’: motto of the British Order of the 
arter]. 


Honiton: hon’1-tan!; hdn’i-ton? [Eng. town, or lace made there]. 
honneur [Fr.]: 6n”’ndr’!; 6n’ndr’” [Honor]. See aArraireE. 


honor: oen/ar!; dn’or?—one of the four parent words that remain in English 
in which the his not pronounced. Therule applies also to allits relatives: honorable, 
honorably, honorary, honorific, honorless, etc. See H, HEIR, HONEST, HOUR. 


honorarium: hen’o-ré’ri-um!; hén”o-ra’ri-tim? [A fee paid to a profes- 
sional man). 


Honyman: hovun’i-moan!; hon’y-man? [Eng. family name]. 


hood, hoof, hook, hoop. The oo in these words is generally sounded like u 
in ‘‘full,” not like wu in “rule.’’ Sometimes hoof is indicated hif!; hyf?. Formerly 
hook was pronounced hik! (Sheridan, 1780; Walker, 1791; Fulton & Knight, 1802; 
Enfield, 1807; Jameson, 1827; and Knowles, 1835), or huk! (Perry, 1777; Jones, 1798; 
ee 1840; and Wright, 1855); huk? or hik?, and hoop, as hup!; hip?, as by Perry 


Hoogh: hodg!; hog?; not hig! [Dutch painter (1629-81)]. 
Hoogviiet: hog’vlit!; hog’vlét? [Dutch poet (1687-1763)]. 


hoopoe: hii’p6'; hoo’pso?, Standard, C., I., & St.; H. hi’pu!; M., W., & Wr. 
hi’pi! [A bird]. 


Hoosier: hi’zar!; hoo’zhér? [A native of the State of Indiana]. 
Hopetown: hodp’tun!; hdp’ton? [Scot. earldom]. 


Hophni: hof’nai'; hdf’ni? [Bible]—Hophra: hof’ra!; hdf’ra? [Bible (R. 
V.)].—Hor: hor!; hér? [Bible]. 


Horace: hor’as'; hdr’ag?; not her’ést [A masculine personal name]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, nbt, ér, won, 


homonym 
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jl: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; hin; go; y = sing; hin, this. 


Horz: ho’ri'; ho’ré? [In Class. Myth, goddesses of the seasons]. 
Horam: h6’ram!; hd’ram? [Bible]. 


Horatio: ho-ré’shi-6!; ho-ra’shi-d? [A masculine personal name]. Dan. 
Horats: ho-rats’!; ho-rits’2; D. Horatius: ho-ra’si-us!; ho-ri/si-us?; Fr. Horace: 
6”ras’!; 6”réc’2; Ger. Horatius: ho-r@’tsi-us!; ho-ri/tsi-ys?; It. Orazio: o-rad’z1-3!; 
o-rad’zi-6?; L. Horatius: ho-ré’shi-vs!; ho-ri/shi-tis?; Pg. Horacio: o-ra’si-6! or 
(Sp.) o-ra’thi-6!; o-rA/¢i-d2 or (Sp.) o-ri’/thi-d2. 

Horeb: ho’reb!; ho’réb? [Bible]—Horem: hd’rem!; hd/rém? [Bible]. — 
Horesh: ho/resh!; hd’résh? [Bible (R. V., margin)].—Hor-hagidgad: hér’-he-gid’- 
gad!; hér’sha-gid’gad? [Bible (R. V.)].—Hori: hd’rai!; hd/ri2 [Bible]. 

Horicon: her’1-kon!; hor’i-eon? [Indian name of Lake George]. 

Horim: h6’rim!; ho’rim? [Bible].—Horite: h6’rait!; hd’rit? [Bible (R. V.)]. 

horizon: ho-rai’zon!; ho-ri’zon?. At one time stressed on the first syllable: 


Dan Phoebus stands in dread 
And shames to shine within our ho7’izon. 
GASCOIGNE Hearbes, Praise of Countesse v. 240 [1577]. 


When the morning sun shall raise his car 
Above the border of this hor’izon, 
We'll forward towards Warwick, and his mates. 
SHAKESPEARE Henry VI part III, act iv, se. 7 [1593]. 
Bailey (1732) indicated the stress on the second syllable, as it is placed toeday, and 
Johnson (1755), who followed him, did the same but noted in addition that ‘‘it is 
falsely pronounced by Shakespeare hor’izon.”? Fenning (1760), who spelt the word 
hori’son, stressed the penult, as did also all of the following: Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), 
Wright (1855), and all the modern dictionaries, but Webster (1828) noted her’i-zan! 
[The line of the earth’s surface that bounds the view]. 


Hormah: hér’m@!; hér’ma? [Bible]. 

hornedness: hérn’id-nes! or hérnd’nes!; hérn’ed-nés? or hérnd/nés?. 
Standard, E., W., & Wr. indicate the first; C., J., M., & St. note the second [The con- 
dition of being horned]. 

horologe: hor’o-16j! or her’o-lej!; hdr’o-l6g? or hdr’o-lég?._ The first indi- 
cates American usage; the second, usage in Great Britain. The former was noted 
by Jones (1798), Enfield (1807), and Jameson (1827), the latter by Walker (1791), 
aed (1805), and Knowles (1835). Sheridan (1784), h6’ro-l6j! [An old-style time- 
piece]. 

horology: ho-rel’o-j1!; ho-r6él’o-gy?. Sheridan (1784), h6’ro-16-j1!; Knowles 
(1835), h6-ro-lej1!; Smart (1857), her’o-léj-! [The science of timesmeasurement or 
of the making of timepieces]. 

Horonaim: hér’o-né/1m!; hér’o-na’im? [Bible]. 

Horonite: hér’o-nait or hd’ro-nait+; hér’o-nit? or hd’ro-nit? [Bible]. 

horoscope: hor’o-skiép!; ho6r’o-sedp?; frequently mispronounced hd’ro- 
skédp! [The configuration of the planets at any instant]. 

horrible: hor‘1-bl!; hdr’i-bl?; not her’a-bl’ [Causing a shuddering terror 
or fear]. 

hors concours [Fr.]: 6r k6n’ktr”!; é6r edn” eo0r” (Literally, “out of compe- 
tition”; in a class by itself]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, riile; but, bUrn; 


hors de combat [Fr.]: dr da kén"ba’!; or de en"ba’? [Out of the fight]. 
hors-d’ceuvre [Fr.]: 6r’-divr’!; ér’-dfvr’? [A side-dish]. 


Hortensia: hoer-ten’shi-a!; hér-tén’shi-a2 [A feminine personal name]. Fr. 
Hortense: 6r’tans’!; dr’tiins’2; Ger. Hortensia: hoer-ten’si-a!; hédr-tén’si-a2; It. 
Ortensia: 6dr-ten/si-a!; dr-tén’si-i?. 

Hosah: h6’sd!; hd’si? [Bible]—Hosai: h6’s1-ai!; hd’sa-i? [Bible].—Hosea: 
ho-zi’a!; ho-sé’a2 {In O. T.].—Hoshaiah: ho-shé’ya! or ho-shai’ya!; ho-shi’yé? or 
ho-shi’ya? [Bible].—Hoshama: hosh’a-mo!; hdsh’a-ma? [Bible]_—Hoshea: ho-shi’a!; 
ho-shé’a2 [Bible].—Hosiel: hd’si-el!; h6’si-él2 [Douai Bible]. 5 

hosier: hd’3ar!; hd’zhér? [A dealer in hose].—hosiery: hd’zar-1!; ho’- 
zhér-y* [Stockings]. {in an Alpine pass]. 

hospice: hos’pis'; hds’pig?. St. & Wr. hos’pis! [A shelter for travelers, as 

hospitable: hos’pi-te-bl!; hés’pi-ta-bl’; frequently, but erroneously, hes- 
pit’a-bl}, 

hospital: hos’pi-tal!; hds’pi-tal?. See H. By Bailey (1732), Fenning 
(1760), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Jameson (1827), Smart (1840), 
Wright (1855), hoes’pi-tal!; by Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Knowles (1835), Reid (1844), and Craig (1849), es’pi-tal!. Sheridan (1787) and 
Jones (1798), 6s’pi-tal!, which should be avoided as coarse and vulgar. 


Hospitalis: hoes’pi-té’lis!; hds”pi-ta’lis? [Douai Bible]. 
host: hdst!; host?. The A of the Latin original (hostem, hostis), which was 


dropped in the Romanic, was gradually restored in the Old French and Middle 
English spelling and ultimately in modern English pronunciation. 


hostage: hos’tij!; hds’tag?. J. & St. hés’téj1 [One held as a pledge for the 


performance of some stipulation]. 
hostel: hes’tel!; hds’té?. J. hos’tel!. See HOTEL. 
hosteler: hos’tel-ar!; hés’tél-ér?. J, hds’tel-ur1. [hostel] 
hostelry; hos’tel-r1!; hés’tél-ry*. J. hos’tel-r1; Wr. ho’til-r1 [An inn; a 
hostile: hos’til! or hes’tail!; hds’til? or hds’til?. The first indicates Amer- 
ican usage; the second modern usage in Great Britain, where the first pronunciation 
was noted as in vogue, or perhaps preferred, by Perry (1777), Sheridan (1780), 


Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles 
(1835), and Smart (1840), and the second by Jameson (1827). 


hostler: hos’lar! or es’lar!; hds’lér? or 5s/lér?.. The majority of the modern 
lexicographers indicate the first, as did Webster and Wright; the second, supported 
by all the earlier lexicographers, from Perry (1777) to Reid (1844), is noted by J., 
St., & Wr. Perry, Jameson, Knowles, and Reid indicated the t—est/larl. 


hotel: ho-tel’!; ho-tél’?. See H; H1sTorIcau. 


Hos’TEL [hotel, Fr.] an inn, or house where a person may meet with entertainment or 
lodging. DANIEL FENNING Royal English Dictionary s. v. (London, 1760]. 


Hotham!: hd’them!; hd’tham? [Bible]. 

Hotham’: hot’am!; hot’am? [Eng. admiral (1777-1833)]. 

Hothan: h6‘fthon!; hd’than? [Bible (R. V.)]. 

Hothir: hd’ thor!; hd’thir? [Bible]. 

Houdin: w’dan’; y"din”? [Fr. mechanician and conjurer (1805-71)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; =6; 1=6; gd, not, 6r, won. 
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1: a = final; i = habit; aisle; au = out; ell; ti = feud; chin; go; p = sing; fhin, this. 


Houdint: hi-di/ni'; hy-di’ni? [Am. expert in extrication]. 
hough: hek!; hok? [The joint in the hind leg of a quadruped]. 
Hough: hof?; hif? [1. Eng. scholar (1651-1743). 2. Am. author (1822-85)]. 


ahaa hé’ten! or hau’tan!; hd’ton? or hou’ton? [Eng. statesman 
(1809-85)]. 


Houghton’: ho’tan!; hd’ton? [Am. publisher (1823-95)]. 


Hougoumont: w’gi’mén’!; u’su”mdn” [A chateau in Belgium and a 
strategic point in the battle of Waterloo, 1815]. 


hour: aur!; our?—one of the four remaining parent words in English in 
which the h is not pronounced. The rule applies also to its relatives hour-glass, 
hourless, hourly. See H, Heir, HONES?, HONOR. Lost in the Romanic, and altho 
restored in the French heure, Spanish hora, and the English spelling, the h is no 
longer sounded in this word in any of these languages. 


houri: hu’ri! or hau’ri; hy’ri? or hou’ri?. The first is the American and 
the English pronunciation; the second is the Scottish as indicated by Jameson (1827), 
I., & St.; also, by Worcester (1859) [A beautiful damsel in the Mohammedan paradise]. 


housewife!: haus’waif”!; hous’wif”?. By Sheridan (1780), Walker (1791) 
Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849) this word 
was pronounced huz’wif!, irrespective of its different meanings; but Bailey (1732), 
Ash (1775), Perry (1777), Wright (1855), Cooley (1863), Cull (1864), and all modern 
lexicographers, except Worcester, who registers huz/wif!, have pronounced it haus’ 
waif”!, noting huz’zif'—the pronunciation recorded by Jones (1798), Enfield (1807), 
and Jameson (1827)—as formerly in use. Fenning (1760) wrote: ‘‘Frequently written 
and pronounced huswife or hussy’’ [The mistress of a household; also, a housekeeper]. 


housewife?: huz‘if!; hiis’if? [i. A woman’s receptacle for articles used in 
sewing. 2%. A pert young woman]. See the preceding word. 


housewifery: haus’waif’ri!; hous’wif’ry?, Standard, C., I., & M., & Walker 
(1791); E., St., & W. haus’waif-ar-1!; Wr. huz’wif-ri!, which is given as alternative by 
C. & M. A fourth pronunciation is noted as second choice by H. & J., and as third 
by C. & M.—huz’/f-ri! [Domestic economy as practised by a housewife]. 


housing: hauz’1n!; hous’ing? [1. The act of providing houses for. 2. A 
horse-cloth or covering]. {magic carpet]. 


Houssain: hi-sén’!; hy-san’? [In the ‘‘Arabian Nights,” the owner of a 
Houssaye: i’se’!; y’sa’”? [Fr. author (1815-96)]. 


Houston: haus’ten! or hitis’ten!; hous’ton? or his’ton?; not his’tan! [An 
Eng. family name which is pronounced variously. In the United States the second 
pronunciation indicated above is used when speaking of General Sam. Houston, 
and the various counties and the city named for him; but the first pronunciation 
is the most common nowadays especially in England and in the Eastern United 
States. No one in New York, for instance, speaks of Hewston Street, and many 
persons who bear the name call themselves Houseton]. 


Mouyhnhnm: hi-in’m! or hwin’m!; hy-mn’m? or hwin’m?, Standard & W.; 
C. & I. hau’inm!; M. hwih’n’m! or hwin’’m! [In Swift’s ‘‘Gulliver’s Travels,’’ one of 
the horses gifted with reason. The word is onomatopeic in that it is formed in 
imitation of the neigh of a horse]. 

hovel: hov’el!; hév’él’—the pronunciation indicated by all modern dic- 
{tionaries, and by Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791) and 
others. By C., M., & W. huv’al! is noted as alternative. Compare HOVER [A dilap- 
idated cottage]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; Oil, bdy; Zo, gem; ink; thin, this, 


hover 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


hover: hvuv’ar!, hev’ar!, or hd’var!; hov’ér?, hiv’ ér’, or ho’vér?. Standard, 
C., M., W., & Wr. indicate the first, which was noted also by Johnston (1764), Ken- 
rick (1773), Perry (1777), Nares (1784), Elphinstone (1786), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), and 
Wright (1855); E., I., & St. note the second, which was recorded by Sheridan (1787), 
Scott (1797), Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles (1835) [To float on the 
air with outstretched wings]. 


howadji: hau-aj’11; how-Adj’i? [In Arabic-speaking countries, a merchant 
or traveler]. 


Howard: hau’ard!; how’ard? [A masculine personal and proper name]. 
Howell: hau’el!; how’él? [A masculine proper name]. 

Hozai: ho’z1-ai'; ho’za-i? [Douai Bible (R. V.)]. 

Hsia: shi’a!; shi’a? [The Chinese Golden Age (2205-1818 B. C.)]. 
Huascear: was-kar’!; wias-eir’? [An Inca of Peru (1495-1532)]. 


Hubert: hii’bart!; hi’bért? [A masculine personal name]. Dan. Sw. Hu- 
bertus: hi-ber’tus!; hu-bér’tus?; D. Hubertus: hu-ber’tus!; hy-bér’ttis?; F. Hu- 
bert: ii”ber’!; a”bér’?; G. Mubert: hi’bert!; hu’bért?; It. Uberto: a-ber’to!; 
u-bér’to?; Pg. Sp. Muberto: u-ber’to!; u-bér’to2. 


Hucuca: hu-ki’ko!; hy-ey’ea? [Douai Bible]. [uel Butler]. 

Hudibras: hii’di-bras!; hi’di-bris? [The hero of a satirical poem by Sam- 

hue: hiii!; hi? [A particular shade of color]. 

Hué: ii’6’1; ii”e’? [City in Fr. Indo-China]. 

Hugessen: hiii’jes-n!; hi’gés-n? [Eng. family name of Teutonic origin]. 
Compare BrEaucHAMP; CHOLMONDELEY. 


Hugh: hit’; hi? [A masculine personal name]. Dan. D. G. Sw. Hugo: 
hi’go!; hu’go?; F. Hugues: iig!; ig?; It. Ugo: _ii’go!; u’go2; Ugolino: wa’go-li’no!; 
u’go-li’no?; L. Hugo: hit’go!; hi’Zo2. Pg. Sp. Hugo: u’go!; u’Zo?. 


Hughenden: hii’en-den!; hi’én-dén? (Eng. parish; site of Hughenden 
Manor, residence of Benjamin Disraeli, Earl of Beaconsfield]. 

Hughes: hiiiz!; his? [A family name of Teutonic origin]. 

Hugo: hid’go! or (Fr.) ii”g0’!; ht’go? or (Fr.) wi”Z5’? [French author (1802- 
85)]. 


[centuries]. 


Huguenot: hit’ga-net!; hii’ge-ndt? [Fr. Protestant of the 16th and 17th 

Hukkok: hvk’ak!; hik’ok? [Bible]—Hul: hul!; hil? [Bible] —Huldah: 
hul/da!; hiil’da? [Bible]. 

human: hit’moen!; hi’man?. Perry (1777) yit’men!. See H. 


The stress was orig. as in OF. on the last syllable, but, in accordance with Eng. usage, 
was at an early date shifted to the first. 


JAMES A. H. MurRRAY New Eng. Dictionary vol. v, p. 443, s. v. [Oxford, 1901.] 
humanitarian: hiu-man’1-té’ri-an!; hi-min’i-ta’ri-an?. See BARBARIAN 
{A philanthropist]. 


Humbert: hum’bart!; hiim’bért? [A masculine personal name]. It. Um- 
berto: im-ber’to!; um-bér’to?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


humble: hum’bl!; htm’bl?, Standard, C., H., I., M., St., W., & Wr.; also, 
Perry (1777), Enfield (1807), and Jameson (1827). By Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Knowles (1835), Smart 
(1840), Craig (1849), Cooley (1863), and Cull (1864), um/bl!, which to-day is deemed 
illiterate. See H. 

Humboldt: hum’bdlt! or (Ger.) hum’bdélt!; htim’bolt? or (Ger.) hum’bdlt? 
[Ger. philosopher (1769-1859)]. 

humor: hit’/mar! or ya’moar!; hi’/mor? or yy’mor?. Standard, C., M., & W. 
prefer the first, as did also Kenrick (1773), Perry (1777), Enfield (1807), and Cull 
(1864); Wr. indicates the second, which was recorded also by Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Reid (1844), Craig (1849), Wright (1855), and Cooley (1863). Smart (1857) noted 
ya’mor! for ‘‘wit’ and hii/mer! for ‘‘moisture.”’ 

humorist: hit’mear-ist! or yii/mar-ist!; hi/mor-{st? or yu/mor-ist?. The 
i Neers preferred by Worcester, is noted only as alternative by the later dictionaries 

wit]. 

Humphrey: hum/’fri!; hiim’fry? [A masculine personal name]. D. Hum- 
fried: hum’frit!; hum/frét?; Fr. Onfroi: 6n”’frwa’!; 6n’frwé’?; G. Humfried: 
him/frit!; hum/frét?; It. Onofredo: 6”’no-fré’do!; 6”’no-fre’do?; L. Humphredus: 
hum-fri/dus!; htim-fré’dts?; Sp. Hunfredo: un-fré’do!; yn-fre’do?; Sw. Humfrid: 
hum/fnd!; hym’frid?. 

Humtah: hum’ta!; hiim’ta? [Bible]. 

hundred: hun’dred!; htin’dréd?. To-day the pronunciation hun‘derd}, 
noted by Sheridan (1780), and as colloquial by Walker (1791), is illiterate. 

Hungarian: hvun-gé’r-an!; htin-g4’ri-an”. See Introductory, pp. xix-xx 
{A native of Hungary]. 

Wungary: hun’ge-ri'; htin’ga-ry? [A country of Central Europe]. 

hunger: hun’gor’; htin’gZér?. See Introductory, pp. xix-xx [Craving for food]. 

hungry: hun’gri; htin’gry? [Suffering for want of food]. 

Hunjadi (Janos): hun’yed-1!, ya’nosh!; hun’yéd-i, yé/’nosh? [Hungarian 
hero (1387-1456)]. Spelt also Hun’yad-y, but pronounced the same way. 

Hunstanton: hun’stan!; hiin’ston? [Eng. family name]. See Brav- 
CHAMP; CHOLMONDELEY. ; 

Hupham: hii’fam!; hi’/fam? [Bible]—_Huphamites: hiii/fam-aits!; hi’- 
fam-its? [Bible].—Huppah: hup/a!; htip’4? [Bible]|.—Huppim: hup‘im!; hip’im? 
(Bible].—Hur: hor; hdr? (Bible].—Hurai: hid’n-ai!, hid-ré’ai!, or hit’rai!; hi’/ra-2, 
hia-ra'??, or hi’ri? [Bible].—Huram: hii’rom!; hi’ram? [Bible].—Huri: hii’rai?; 
hia’ri? [Bible]. [of the Iroquois tribe]. 

Huron: hii’ren!; hi’rién? [A great lake of North America; also, an Indian 

Huronian: hiu-ro/ni-on!; hi-rd’ni-an? [Pert. to Lake Huron]. 

Husathi: hii’so-fhai!; hi’sa-thi? [Douai Bible]—Husathite: hiit’sa- 
thait!; hi’sa-thit? [Douai Bible] —Hushim: hii’shim!; hii’shim? [Bible]. 

hussar: hu-zdr’!; hu-sir’?, C., H., I., M., St., Walker (1828), & Smart 
(1840), W., & Wr.; Standard hu-zar’!; hii-sir? [A cavalry soldier]. 

hussy: huz’1!; hiis’y?.. Compare HOUSEWIFE. (Pe hastent. 

hustle: hvs’l!; htis’l?—the ¢ is silent [1. To crowd; push, as in a crowd. 2. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, birt, bOrn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


Huth 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, riile; but, birn; 
Huth: huth!; hith?; not hith! (Eng. family name]. 

Huy: hoi’; hoy? [Belg. town]. [astronomer (1629-95)]. 
Huygens: hai’genz! or (D.) hei’gens!; hy’géns? or (D.) hdy’Zens? [Dutch 
Huz: huz?; hiiz? [Bible]. 

Huzoth: hit’/zoth!; hii’zdth? [Bible]. 

Huzzab: huz’ab!; hiiz’’b? [Bible]. 

Hwang: hwan!; hwang? [Chin. river]. 

Hyacinth: hai’o-sinth!; hy’a-cinth? [A masculine personal name]. 
Wyades: hai’a-diz!; hy’a-dés? [1. Douai Bible. 2. In Gr. myth, the muses 


of Bacchus]. 


hybrid: hai’brid! or hib’rid!; hy’brid? or h¥b’rid*. So also with its rela- 
tives, hybridism, hybridist, hybridize, etc. The first is uniformly noted as best 
usage by modern dictionaries. Jameson (1827) and Webster (1828) indicated the 
second for the noun and the first for the adjective. 


Hydaspes: hai-das’piz!; h¥-d4s’pés? [River in India]. 
hydatid: hai’da-tid!; hy’da-tid?. J. hid’a-tid!, which M. notes also, but as 
alternative [A larval stage of a tapeworm]. 


hydrangea: hai-dran’ji-a!; h¥-drin’ge-a?, but frequently, tho perhaps less 
desirably, heard hai-drén’, ‘nal {A plant of the saxifrage family]. 


hydraulics: hai-dré/lks}; by dra bee), but frequently, tho less desirably, 


heard hai-drel/iks! [The science of liquids]. 


hydrid, hydride: hai’drid' or hai’draid'; hy’drid? or hy’drid’—the second 
is the form used in England [A compound oF foaceehr 


hydro-: hai’dro-!; hy’dro-? [From the Gr. ¥dwp, water, used as a combining 
form in many ghenuical and medical terms]. 


hydrolysis: hai-drel’1-sis!; h¥-drdél’y-sis? [Chemical decomposition]. 


hydrometer: hai-drem’1-tar!; hy-drém’e-tér? [An instrument for meas- 
uring the flow of water]. [hydropathy]. 


hydropathist: hai-drep’s-thist!; hy-drdp’a-thist? [One who practises 

hydropathiec: hai’dro-path’1k!; h¥”dro-p&th’ie? [Pert. to water-cure]. 

hydropathy: hai-drep’s-thi!; hy-drdp’a-thy? [Water-cure]. 

hydrophobia: hai’dro-f6’bi-a!; hy’dro-fd’bi-a?. Sheridan (1787) hai-dro- 
fo-bi’a! [A disease caused by the ite of a rabid animal]. 


hydrophobic: hai’dro-f6’bik!; nye dno epi a Standard, C., E., St., & W.; 
I. hai’dr6-feb/1k!; M. & Wr. bai ro-feb/ik! 


Hyéres: i’ar’!; i’ér?; not i’ér’! [Fr. winter resort]. 


Myacia; hatsy. a1; hy-g6’a?, Standard, C., E., M., & Stormonth; not hai-ji'ya!, 
, W., & Wr. [Gr. goddess of health; asteroid]. 


aceite hai’ji-int or hai’jin!; hy’gi-en? or h¥’gén?, Standard, C., E., I., 
M., W., & Wr.; St. alone prefers the second, which Standard, W. » & Wr. note as ale 
ternative (Sanitary science]. 


2: Brt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, ér, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 11 = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 

hygienic: hai’ji-en’1k!; hy’gi-én’ie?. M. notes hij’i-en’ik! and hij’i-in’ik* 
as alternatives. 

hygienist: hai’ji-n-ist!; hy’gi-en-Ist?. M. hij’i-1-nist? as alternative. 

Myksos: hik’ses!; hyk’sdés? [Egypt. shepherd kings]. filtered 

Hylas: hai’les!; hy’las? [In Gr. myth, a beautiful youth, a favorite of 

hyle [Gr.]: hai’li!; hy’lé? [Matter]. 

hylotheism: hai’lo-thi’izm‘; hy¥’lo-thé’Ism?2, Standard, C., & W.; E. & I. 
hai-lo-fhi’‘izm!; M. hai’lo-fhi-izm!; St. hai/lo-thi/izm!; Wr. hai-leth’1-izm! [The doc- 
trine that the material universe is God]. 

Hymen: hai’men!; hy’mén? [In Gr. myth, the god of marriage]. 

Wymenezus: hai’mi-ni’us!; hy”me-né’tis? [Bible]. 

hymeneal: hai’mi-ni’al'; h¥”me-né’al?. By Perry (1777), hai-mi’m-oal}; 
Sheridan (1787) and Enfield (1807), him-a-ni’al! [Relating to marriage]. 

hymn: him!; hym?. Compare conprmn [A song of praise].—hymnal: 
him/nol!; hym’nal?_|A book of hymns].—hymned: himd!; hymd?.—hymning: 
him/‘1p! or him’nin!; hym/ing? or hym/ning?. 

hyoganoid: hai’o-gan’eid!; hy”o-gin’did?, Standard, C., & M.; W. hai’o- 
gé’néid! [Belonging to a subclass of fishes]. 

hypallage: hip-al’a-ji! or hai-pal’a-j1; hyp-al’a-ge? or h¥-pitl’a-ge?. Stand- 
ard, M., & W. prefer the first; #., I., & St. favor the second; C. hi-pal’a-ji!; Wr. h- 
pal’a-ji! [A figure in grammar or rhetoric]. 

hypanisognathous: hip-an’1-seg’na-fhus!; hyp-in"i-sdge’na-thtis?. C. 
hai-pan-i-seg’ne-thus! [Having lower-jaw teeth narrower than those of the upper jaw). 

hypanthium: hip-an’fhi-um! or hai-pan’thi-um!; hyp-in’thi-tim or hy- 
pin’thi-tim2, Standard, E., I., & W. prefer the first; C. favors the second; M. hi-pan’- 
thi-um! [An enlarged axis of a flower]. 

hypantrum: hip-an’trum!, Standard, or hai-pan’trum!, C. & W.; h{p-in’- 
triim2 or hy-p&n’triim? [The cavity of a vertebral neural arch]. 

hypapophysis: hip”a-pof’1-sis! or hai’pa-pef’1-sis!; hyp”a-pdf’y-sis? or hy’”- 
pa-pof’y-sis2. Standard, C., M., & W. prefer the first; #., J., & St. favor the second 
{A median ventral process of a vertebra]. 

Hypatia: hai-pé’shi-a!; hy-pa’shi-a? [Gr. teacher ( -415)]. 

hyper- (prefix): hai’par-!; hy’pér-? [Over; above]. ora. 

hyperbaton: hai-pir’ba-ton!; hy-pér’ba-ton? [In rhetoric, an inversion of 

hyperbola: hai-ptr’bo-lo!; hy-pér’bo-la? [A plane curve in geometry]. 

hyperbole: hai-potr’bo-li'; hy-pér’bo-lé*._ Kenrick (1773), hi-ptr’bo-li! [In 
rhetoric, overstatement; exaggeration]. 

hyperborean: hai’par-bd’ri-an!; hy”pér-bd’re-an? [In Gr. myth, one of a 
people who dwelt beyond the north wind: favorites of Apollo]. 

hyperemia, hyperzemia: hai’par-i’mi-a!; hy’pér-é’mi-a? [Abnormal ac- 
cumulation of blood in the body]. 

Hypericum: hai-per’1-kum!}; hy-pér’i-etim?, but etymologically hip-er-ai’- 
kum [A herbaceous shrubby plant). 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; 6il, béy; Fo, Fem; imk; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Hyperides: hai’par-ai'diz'; hy’pér-i’dés? [Athenian orator (389-322 B.C.)]. 


Hyperion: hai-pi’ri-on! or hai’par-ai’on!; hy-pé’ri-6n? or hy”pér-i/bn2 


{1. In Gr. myth, a Titan, the son of Uranus and Ge. 2. The sun-god Helios]. 


hypethral, hypethral: hip-i’thral or hai-pi’thral'; hyp-é’thral? or hy- 
pé’thral2. Standard, M., & W. prefer the first; C., H., I., St., & Wr. favor the second 
{Open to the sky, as a roofless building]. [cial sleep]. 


hypnotism: hip’no-tizm!; hyp’no-tigsm? [The process of producing artifi- 


hypo-, hyp- (prefix): hai’po-! or hip-'; hy¥’po-? or hyp-? [Under; beneath; 
less than: opposed to hyper-]. 

In a word having a Latin or Greek plural form, hip-o- or hip- is generally the preferred 
pronunciation. A modern compound of hypo- and a word used as English is generally 
pronounced hai’po-, while one of hyp- and such a word is generally pronounced hip-. 

FUNK & WAGNALLS New Standard Dictionary p. 1210. [New York, 1915.] 

The first vowel in Gr. v7o-, L. hippo-, is short, and all the early words in English were 
introduced with the y short, as in hypocrite, hypocrisy, etc. The y is marked as short in 
all Pronouncing Dictionaries down to the middle of the 19th c. Some later Dictionaries, 
while retaining short y under stress, primary or secondary, as in hypocaust, hypothettc, 
make it long [ai'] in unaccented syllables, as in hypothesis, hypotenuse. But the later ten- 
dency in the South of England has been to treat y in all positions except before two con- 
sonants as ai. JAMES A. H. MURRAY New English Dictionary vol. v, p. 505. (Oxford, 1901.] 

hypochondriac: hip’o-ken’dri-ak! or hai’po-ken’dri-ak!; h¥p”o-edn’dri- 
e2 or hy”po-edn/dri-ie?. Standard, M., St., W., & Wr. prefer the first, which was 
noted by Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Wright (1855); C., #., & I. favor the second, which was 
indicated by Jameson (1827); Sheridan (1780) and Enfield (1807), hip-o-ken-drai’ak* 
{One who is morbidly depressed about individual health]. 


hypochondriacal: hip’o-ken-drai’a-kal! or hai’po-ken-drai’a-kal!; h¥p"o- 
efn-dri’a-eal? or hy” po-ebn-dri’a-eal?. [of virtue or religion]. 

hypocrisy: hi-pek’ri-si!; hy-pd¢’ri-sy? [The assuming of a false appearance 

hypocrite: hip’o-krit!; hyp’o-erlt? [One who practises hypocrisy]. 

hypocycloid: hai’po-sai’kleid!; hy¥”’po-¢y’eléid?. M. hip-o-sai’kleid! [A 
geometrical curve]. 

hypodermic: hai’po-dtr’mik!, Standard & W., or hip’o-dtr’mik!; hy” po- 
dér’mie? or hyp”o-dér’mie?. C., H., & I. hai-po-dtr’mik!; M. hip-o-dtr’mik'; St, hai’- 
po-dtr’mik!; Wr. hip-e-dtr’mik! [Introduced under the skin]. 

hypogastric: hip’o-gas’tnk!, Standard, or hai”po-gas’tnk!, W.; hy¥p"o- 
Zas’trie? or hy”po-gas’trie2. C. & E. hai-po-gas’trik!; I. hai-pd-gas’trik!; M. hip-o- 
gas’trik!; Wr. hip-o-gas’trik! (Pert. to the lower part of the abdomen]. 

hypogene: hip’o-jin', Standard, M., W., & Wr., or hai’po-jin!; h¥p’o-gén? 
or hy’po-gén?. I. & St. hai’pd-jin! [Formed beneath the earth’s surface]. 

hypogeum: hip”o-ji’um!, Standard & W.., or hai”po-ji’um!; h¥p”o-g8’tim? 
or hy”po-g@/tm!. C. & EH. hai-po-ji’um!; J. hai-p6-ji’um!; M. hip-o-ji’um!; St. hai’- 
po-ji’um!; Wr. hip-a-ji’am! [A subterranean building]. 

hypoglossal: hai’po-gles’al'; hy”po-glés’al?, Standard & W.; C. & E. hai- 
po-gles’al!; I. hai-pd-gles’al!; M. hip-o-gles’al!; St. hai’pd-glos’al!; Wr. hip-a-gles’alt 
(Beneath the tongue]. 

hypophosphate: hai’po-fes’fét1; hy”po-fds’fat?, Standard & W.; C. hai- 
po-fes’fét!; I. hai-pd-fes’fét!; M. hip-o-fes’fit!; Wr. hai-po-fes’fét! [A chemical salt]. 

hypostasis: hai-pes’ta-sis!; hy-pds’ta-sis*. M. hip-es’ta-sis! [Basis]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; =é; 1=c; gd, ndt, Gr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; if = feud; éhin; go; 9 = sing; thin, this. 


hypotenuse: hai-pet’1-nitis!; ee, e-nis?.. M.hip-et’1-nitis!. Sheridan 
(1780) and Walker (1791) hai- “pet -nius!. This word has been frequently erroneously 
spelt hypothenuse; it was pronounced hai-peth’i-nivs! by Ash (1775), Fulton & 
Knight (1802), Perry (1805), Jameson (1827), Todd (1827), Knowles (1835), Reid 
(1844), and Wright (1855). By Bailey (1732), Johnson (1755), Bucbanan (1757), 
Kenrick (1773), and Barclay (1774), the stress was indicated on the last syllable. 
Smart (1840) hip- -eta-nius! [A geometrical term]. 


hypothecate: hai-poth’1-két?; hy-poth’e-eat? M. hip-o th’ ket’ [To 
pledge as security]. 

hypothesis: hai-poth’1-sis!; hy-pdth’e-sis?. WM. hip-efh’1-sis! [A proposi- 
tion stated asa basis for argument]; 


hypothetie: hai’po-fthet’1k!, Standard & W., or hip”o-fhet’1k!; hy”po- 
thét’ie2 or hyp’o-thét’ie2. C. & EH. hai-po-thet/ik!; 7. hai-p6-fthet/ik!; M. hipso-Ghobe 
ik!; Wr. hai-po-thet/1k! [Based on hypothesis]. 


hypoxanthin, hypoxanthine: hai’po-zan’thin!, Standard & W., or 
-fhin!; hy”po-ziin’thin2 or -thin?. C. hai-pek-san’fhin!; H. & J. hai-peks-an’ thin}; 
M. hip-ek-san’thain!; St. hai/p6-zanth/in! [A crystalline chemical]. 


Hyreanus: hor-ké/nus!; hfr-ea/ntis? [Apocrypha (R. V.)]. 


hyssop: his’ap!; hy¥s’op?. I. & M. his’ep!; Wr. hiz’ap'. By Bailey (1732), 
Johnson (1755), and Fenning (1760), indicated hy’ssop; by Kenrick (1773) and Ash 
(1775), hys’sop. Buchanan (1757), Johnston (1764), Entick (1764), Sheridan (1780), 
and Scott (1797), noted hai’sap!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), akeld (1807), and Jameson (1827), hiz’zap!; Knowles (1835) and Smart 
(1840), his’sap! [A bushy herb of the mint family]. 


hysteria: his-ti/ri-o!; hys-té’ri-a? [A nervous affection].—hysterics: his- 
ter’1ks1; hys-tér’ies?, 


Hythe: haith!; hyth? [Eng. town]. 


I 


i: ai!; 12. In this book the sounds of the letter zare indicated in Key 1 by 
four symbols: (1) i as in “hit”; (2) i as in ‘‘police’’; (3) 1 as in “habit,” which in 
sound approximates to e in “pocket; (4) ai as in “aisle, ” “Gsle.” For a detailed 
explanation of these symbols see INTRODUCTORY, pp. xvi, xviii—xix, and for their 
equivalents in Key 2 see page xxxi. 

The i of machine is the highest vowel that can be uttered without a consonantal interfer- 
ence. . . . As the final element of a diphthong 7 interchanges freely with y, the tendency 
being to avoid i at the end of a word: compare aisle, oil, boy, moist, oyster. In the combi- 
nations ai, ay, ei, ey (ail, day, veil, they), the i (or y) is heard faintly or not at all. In ut 
Uruit, suit) it is silent, the wi being only a symbol for ti or it, as the case may be. 

What is popularly called “‘long i’’ is a diphthong of which the first element varies between 
a, e, and a. Normally it is nearest to a: wherefore ai is used as its symbol in Key 1. 

Before 7 in an accented syllable 7 is now generally pronounced U: compare fir, thirst. 

FUNK & WAGNALLS New Standard Dictionary p. 1214 [1915). 


The diphthong ai is found (1) Printed 7, in strong open syllables, final or before 
a vowel, as in lve (lai), vial (vaial), etc.; or before a single consonant or mute and 
liquid, as in zdol, fibrous, etc.; in strong endings i in silent e, as in ice, reconcile, guile, 
porcupine, mine, realize, appetite, regicide, etc.; before silent consonants, as indict, 
night, sign, etc.; before final ld, mb, nt, st: mild, etc., climb, pint, Christ; so et, as in 
height, sleight, ete.; so ot in choir. 

(2) Printed y in fly (flai), dyer, hydra, rye, type, etc.; ey in eye, etc.; wy in buy. 


Iacchus: ai-ak’us!; i-te’tis? [A name of Bacchus]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 


Jachimo 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 

Iachimo: ya’ki-mo! or ai-ak’1-mo!; ya’ei-mo? or i-%e¢’i-mo? [In Shake- 
speare’s ‘‘Cymbeline,”’ an Italian libertine]. 

Iago: i-G’go!; i-a’Z0? [In Shakespeare’s ‘‘Othello,” a perfidious villain]. 


Iambe: ai-am/b1); i-im’/bé? [In Gr. myth, an aged servant to Metanira, 
queen of Eleusis]. A. D.)). 


Iamblichus: ai-am’/bli-kus!; i-’m’bli-etis? [Gr. philosopher ( ~330? 

fambus: ai-am’bus!; i-im’bis? [In prosody, a dissyllabic foot]. 

Tan: i/an!; i’in? (Scot. for Joun]. 

Iberville: i’bar’vil’!; i’bér’vil’? [Fr.-Canadian navigator (1661-1706)]. 

Iberville®: ai/bar-vil'; i’bér-vil? [1. Canadian county. 2. Parish in La.]. 

ibex: ai/beks!; i’/béks? [A type of wild goat]. 

Ibhar: ib’har!; fb’har? [Bible]. 

ibid!: i’bid'; i’bid? [P. I. lizard]. 

ibid*: ib’id'; fb’id? [An abbreviation of the Latin r1pEM]. 

ibidem [L.]: 1-bai/dem!; i-bi’dém? [In the same place]. Compare 1B1D. 

ibis: ai’bis'; i’bis? [A bird sacred to the ancient Egyptians]. 
Ibleam: ib’l-am!; {b’le-Am? [Bible].—Ibneiah: ib-ni’y@! or ib’ni-ai’a!; 
Ib-né’/yi2 or tb”ne-i’a? (Bible].—Ibnijah: ib-nai’ja!; yfb-ni’ja? [Bible].—Ibri: ib’- 
rai!; {b’ri2? [Bible].—Ibsam: ib’som!; fb’sam? [Bible (R. V.)]. 
Ibsen: ib’sen!; tb’stn? [Norw. dramatist (1828-1906)]. 
Ibzan: ib’zan!; tb’zan? [Bible]. 
Ieamia: ik”a-mai’a!; fe”a-mi’a? [Douai Bible]. 
Iearia: ai-ké’ri-a!; i-ea’ri-a? [A valley in Attica, Greece]. 
Iearian: ai-ké’ri-on!; i-¢a’ri-an?. 
Iearius: ai-ké’ri-us!; i-ea’ri-tis? [In Gr. myth, a king of Attica]. 
Iearus: ik’a-rus!; fe’a-rtis? [In Gr. myth, a son of Dedalus]. 
ice: ais’; ig? [Frozen water]. 
Ichabod: ik’a-bed!; lfe’a-béd? [Bible]. 
ichneumon: ik-niti’man!; {e-nii/mon? [A weasel-like quadruped]. 
ichor: ai’kor?; i’edr? [In Class. myth, the ethereal fluid that flows in the 
veins of the gods]. [in medicine]. 
ichthyol: ik’thi-ol! or -el!; {e’thy-dl? or -3l? [A sulfonated compound used 
ichthyology: ik’ thi-el’/o-j1'; le”thy-dl’o-gy* [The branch of zoology that 

treats of fishes]. ; . {reptile of porpoise-like form]. 
ichthyosaurus: ik” fhi-o-s6’rus!; {e’thy-o-sa’rtis?; not -sau’rus! [A fossil 


icicle: ai’si-kl'; i’gi-el? [A pendent mass of ice]. 
feon: ai’/ken!; i’edn?; not i’kon! [A holy picture]. 
Teonium: ai-k6’/ni-um!; i’e0/ni-tim? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 


_ Tachimo 
495 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Idumza 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; Chin; go; N = sing; thin, this. 


iconoclast: ai-ken’o-klast'; i-edn’o-elist? [A breaker of images]. 

iconography: ai’ko-neg’ra-fi!; i”eo-ndg’ra-fy? [In art, the science of de- 
scribing paintings, sculpture, etc.]. 

Ictinus: ik-tai’nus!; {e-ti’ntis? (Gr. architect who lived about 435 B. C.)]. 

Teuthiel: 1-kit’thi-el’; i-eti’thi-él? [Douai Bible]. 

-id (suffix): -id!; -id?. Formerly -ide: -aid!; -id?. 


Used (1) in adjectives of Latin origin, as in fluid, solid. (2) In nouns derived from the 
Greek or from Greek models through Latin or New Latin feminine nouns in -is, as carya- 
tid. (3) In zoology; (a) in nouns derived from Latin or New Latin nouns in -idx (pl. of 
-idés), as faleconid; (b) in nouns designating the cusps, crests, etc., of the lower teeth, as 
hypoconid, etc., as differentiated from those of the upper teeth, hypocone, ete. (4) In 
chemistry, to form names of compounds. It is often added to the contracted form of the 
name of the electronegative element or radical in binary compounds: as, sodium chlorid. 

FUNK & WAGNALLS New Standard Dictionary p. 1219, col. 3 [1915], 


Ida: ai’da!; i’da? [A feminine personal name of Teutonic origin]. 

Idaho: ai’da-h6!; i’de-ho? [State in U. S.]. 

Idaia: 1-dé’ya!; i-da’ya? [Douai Bible].—Idaias: 1-dé’yas!; i-da’yas? 
(Douai Bible].—Idalain: id’a-la', ai’da-la!, or 1-dé/la'; Yd’a-li?, /da-la2, or i-da/la2 
(Bible].—Idbash: id’bagh!; id’bash? (Bible].—Iddo: id/o!; Yd’o2 [Bible]. 

-ide: See -1. 


idea: ai-di’a'; i-dé’a?—when used as an exclamation and with the definite 
article: ai’di-a! [A mental image, conception, or notion]. 

ideal: ai-di’al'; i-dé’al?. So also its relatives i-de’al-ism, i-de’al-ist, 
i-de”al-is’tic, i-de’al-ize, etc. 

ideality: ai’di-al/1-ti!; i’dé-4l’i-ty? [Ideal character or condition]. 

ideographie: ai’di-o-graf’1k!, Standard, C., W., & Wr., or id’1-o-graf’ik}, 
E. & M.; i’de-o-&rif’ie? or id’e-0-grhf/ie?; I. & St. id/i-d-graf1k!. The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain [Pert. to characters or figures 
as symbolic of ideas]. 


ideology: ai’di-el’o-j1!, Standard, C., M., W., & Wr., or id"1-el’o-ji!, H. & 


St.; 1’de-6l’o-gy? or id”e-6l’0-gy?; I. id-i-el’o-ji! [The science of human ideas]. 
Ides: aidz!; ids? [Certain days in the ancient Roman calendar]. 
Idida: id’‘1-da!; {d’i-da? [Douai Bible]. larity]. 
idiosynerasy: id’1-0-sin’kre-si'; {di-o-s¥n’era-sy? [An individual peculi- 
Idithun: id‘1-fhun}; Id’i-thtm? [Douai Bible]. 
Ido: i’do!; i’/do? [An artificial language]. 
idocrase: id’o-krés!, Standard & St., or ai’do-krés!, C., I., M., & W.; {d’o- 


eras? or i/do-eras?. The first approximates to the Fr. zdocrase; the second may be 
traced to the Gr. eéSos, form, and kpaovs, mixing [A vitreous mineral allied to the 


limezalumina garnet]. 
{dol: ai’dal'; i’dol? [A graven image or false god]. 
Iduel: id’yu-el'; {d’yy-él? [Apocrypha]. 
Idumea: ai’diu-mi’s!; i”dti-mé’a? [Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bitt, birn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


on A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 496 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


idyl, idyll: ai’dil'; i’d¥l?. Walker (1834) erroneously says, ‘‘Ash (1775), 
Barclay (1774), and Fenning (1760) do not distinguish it by the position of the accent 
from the 7 in idiot,” but they accent the word 7’dyl as they do 7’dol, as did Johnson 
(1755) also, which shows clearly that they indicated the diphthongal ai sound as 
heard in “aisle.” 

Ieddias: ai’e-dai’as!; i’&-di’as? [Apocrypha (R. V.)].—Iezer: ai-i’zar!; 
i-0’zér2 [Bible (R. V.)].—lezerite: ai-ez’/1-rait!; i-éz”e-rit? [Bible (R. V.)].—Iezias: 
ai’i-zai’as!; i”e-zi/as? [Apocrypha (R. V.)]. 

if: ift; f? [The conditional particle in Eng. used chiefly to indicate suppo- 


sition and condition]. 
If: if!; if? [An islet in the Gulf of Marseilles, France]. 


Igaal: ig’i-ol!; {g’a-al? [Douai Bible].—Igal: ai’gal!; i’g41? [Bible]_—Ig- 
daliah: ig’do-lai’a!; 1@”da-li’42 [Bible].—Igeal: ai’gi-al! or ai’ji-al!; i’ge-al? or i/ge-al? 
[Bible]. 

Ightham: ai’tem!; i/tam? [Eng. parish and village]. See BraucHamp. 


Ignatius: ig-né’shi-us!; 1g-na’shi-tis? [A masculine personal name]. D. 
ig-na/si-us!; {g-na’si-ys?; F. Ignace: i’nyas’!; i’nyaic’2; G. Igmaz: ig-nats’1; 1%-nits’2; 
or Ignatius: ig-na’tsi-us!; {g-na’tsi-ys?; Gr. Ignatios; It. Ignazio: i-nya’dzi-d!; 
i-nya’dzi-62; or Ignacio: i-nya’chi-6!; i-nyd’chi-d62; Pg. Igmacio: ig-na’si-d!; ig- 
na’ci-62; Sp. Ignacio: ig-na’thi-6'; Yg-na/thi-6?; or Imhigo: i-nyi’go!; i-nyi’Zo2. 


ignitible: ig-nai’ti-bl!; {g-ni’ti-bl?.. Sheridan (1780) ig’ni-ti-blt. 


ignominious: ig”no-min’1-us'; \g’no-min‘i-tis?, Perry (1777), Jones (1798), 
Craig (1849). Pronounced as four syllables by Worcester (1859) and before him by 
Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) —ig-no-min’yas! [Entailing public disgrace]. 


ignoramus: ig”no-ré’mus!; {g’no-ra/miis? [An uneducated person]. 


iguana: 1-gw@’no!; i-gwa’na?. H. & I. ig-wa’na!; St. ig-wé’na? [A lizard 
like creature]. 


iguanodon: 1-gwa’no-den!; i-gwa’no-din?, Standard, H., I., & St.; C., M., 
W., & Wr 1-gwan’o-den! [A giant fossil lizard that resembled the iguana]. 


Ihelom: ai-hi’lam!; i-hé’lom? [Douai Bible]. 
Ihelon: ai-hi’len!; i-hé’/lon? [Douai Bible]. feta Naldyah“Goe. 


ihlangzihlang: i-lan’-i-lan”!; i-lang’-i-lang”? [A perfume from the flowers 


Tim: ai/im'; i’{m? Peele tears tk’ ai’ji-ab’a-rim!; i”je-4b/a-rim? [Bible].—lIjon: 
ai’jen!; i’/jon? [Bible].—Ikkesh: ik’esh!; Yk’&sh? [Bible]. 


-il,-ile: -il!, -ail! or -il'; -il?, -il? or -11? [These suffixes are used as adjectival 
terminations to denote condition, suitability, capability, etc.; as civil, docile, fossil, 
fertile. The Latin words which were adapted in Old French took -il for the masculine 
ending, as civil, and -ile for the feminine, as civile. The ending gradually became 
-ile and later, in both English and French, -ile became common. Words ending in 
~ile have exceptions with 7 long, but in Eng. the tendency is to extend the -ail! pro- 
nunciation to all words. While Standard says ‘‘to pronounce fertile, hostile, etc., 
otherwise than fer’til!, hes’til!, etc., is antiquated, Dr. Murray indicates the pronun- 
ciations fer’til! and hes’tail! as his respective preferences.” 


Mai: ai’-ai! or ai’lai'; i/la-i? or i/li? [Bible] —IMadun: 1-lai’a-dun!; i-li’a- 
din? [Apocrypha]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=c; gd, nt, 6r, won, 


497 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aioe 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; yp = sing; fhin, this. 


iMaqueate: i-lé’kwi-ét! or i-lak’wi-ét!; {-la’kwe-at? or \-lik’we-at?. The 
first indicates American usage; the second, usage in England. Scottish usage favors 
il-lak’wi-ét!. Of the earlier lexicographers Bailey (1732), Johnson (1755), Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Futton & Knight (1802), Jameson (1827), and 
Knowles (1835) favored the first, while Ash (1775), Perry (1805), Smart (1840), 
Craig (1849), and Wright (1855) supported the second [To catch as in a noose]. 

illative: il’a-tiv' or i-lé’tiv}; {l’a-tiv? or 1-la’tiv?. M. i-lé’tiv! [Derived by 
inference]. 

illicit: i-lis’1t1; {-li¢’it?; not il’1-sit! [Unlawful]. [States]. 

Tilinois: il’1-nei’! or il’1-noiz’!; {l’i-ndi? or {l"i-ndis’”? [A State of the United 

illusion: i-lit’zan!; \-li’zhon?. St. il-li’3un! [A deceptive mental image]. 

illusive: i-lii’siv'; {-li’siv?; frequently mispronounced il-liti’ziv!. Com- 
pare ILLUSION. i {ing to deceive]. 

illusory: i-liti’so-ri'; I-li’so-ry?; frequently mispronounced -zo-ry! [Tend- 

illustrate: i-lus’trét!, Standard, C., H., I., St., & W., or il’us-trét!, M. & 
Wr.; i-lts’trat? or {l/ts-trat?. The pronunciation indicated by Dr. Murray predom- 
inates over England to-day [To provide drawings or engravings for (a book); to ex- 
plain by means of figures or examples].—illustrated: i-lus’trét-ed! or Yl’ us-trat-ed!; 
i-lis’trat-éd2 or il’tis-trat-éd2. The first indicates American usage; the second usage 
in England.—illustration: il’us-tré’shen!; {l’tis-tra’shon? [A picture of any kind 
inserted in a book or periodical or printed with the text].—illustrative: i-lus’tra- 
tiv! or il’us-tré-tiv!; I-lis’tra-tiv? or {l/ts-tra-tiv?.—illustrator: il/us-tré’ter! or 
i-lus’tré-ter or -ter!; iV/is-tra’tor? or \-lis’tra-tor?. 

illustrious: i-lus’tri-us'; {-lis’tri-tis? [Greatly distinguished]. 

Wyricum: i-lir’1-kum!; {-lyr’i-etim? [Bible]. hing, 

image: im’1j!; {m/ag?; not im’éj! [A visible representation of a person or 

imagery: im’1j-ri); {m’ag-ry”, Standard, C., M., & W.—the pronunciation 
noted by Sheridan (1780), Enfield (1807), and Knowles (1835); #., I., St., & Wr. im’1- 
jor-1!1, which was indicated also by Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855). Stormonth 
im/a-jer-i! [1. Images collectively. 2. Descriptive presentation of ideas]. 

Imaleue: ai-mal’kiu-1!; i-mal’et-e? [Apocrypha]. 

imam: i-mdm’!; i-mim/”? [In a Mohammedan mosque, the leader in the de- 
votions and prayers]. Variant imaum pronounced the same way or i-mém’!; i-mam’?. 

imaret: i-md@’ret?; i-ma/rét?, Standard, M., & W.; C. & E.im’a-ret! [A Mo- 
hammedan caravansary for pilgrims]. 

imbecile: im/bi-sil!; {m’be-¢il’, Standard, C., M., & W.; E., I., & St. im’be- 
silt; Wr. im-bes’1l!, the pronunciation also indicated by Bailey (1732), Johnson 
(1755), Fenning (1760), Entick (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Perry \(1805), Enfield (1807), Jameson (1827), and Wright 
(1855). The stress was placed on the ultima by Sheridan (1780), Scott (1797), 
Knowles (1835), and Smart (1840)—im-bea-sil’!, but by careful speakers in America 
and in England the stress is placed on the first syllable [A person of feeble mind]. 

Imbroglio: im-brd’lyo!; Im-brd/lyo”, Standard & M.; C., I., St., & W. im- 
brd/lyd!; EZ. im-bro’/h-d!; Wr. im-brél’yi-6! [A misunderstanding attended by ill 
feeling]. 

Imla: im’lo!; Im’la? [Bible]—Imlah: im-ld!; {m‘la? [Bible]—Immah: 
im/a!; Im/’a? [Bible]. 


2: wolf, dq; book, boot; full, rule, ciire, biit, bOrn; Oil, béy; Zo, fem; ink; thin, this, 


immanent 
improbatory A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 498 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


immanent: im/a-nent!; {m’a-nént? [Dwelling or remaining within]. Com- 
pare IMMINENT. 

Immanuel: i-man’yu-el!; -min’yy-tl? [Bible: God with us]. _ 

immediate: i-mi’di-it!; {-mé’di-at?; not 1-mi’jét!. Sheridan (1780), Fulton 


& Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), im-mi’dyit!. Jameson (1827) 
im-mi/di-ét! [Done or occurring at once]. 


immensurable: im-men’siur-s-bl!; {m-mén’stir-a-bl’, C. & M.; Standard 
& W. im-men’shur-a-bl!; EH. & Wr. im-mens’yu-re-bl'; J. & Si. im-men’siur-a-bl!, 
By Perry (1777) and Wright (1855) im-men’siu-re-bl!; Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jameson (1827), im-men/shur-a-bl!; Knowles (1835) im-mens’yur-a-bl! [That 
cannot be measured]. ; 


Immer: im’or!; {m’ér? [Bible]. 
immerse: i-mors’!; {-mérs’ [To plunge entirely under water]. —immer- 

sion: i-mdr’shon!; {-mér’shon?. 
immigrant: im‘1-grant!; {m’i-grant?. Compare EMIGRANT. agains 
imminent: im/‘i-nent!; fm’i-nént? [Liable to happen]. Compare mmma- 
Imna: im’no!; {m’na? [Bible]. 

* im/’nql: 15 2 7 

Imnah: im’/na?; im/ni? [Bible]. {eon jusal felicity), 
Imogen: im’o-jen'; {m’o-gén? [In Shakesepare’s ‘‘Cymbeline,”’ a model of 


impartiality: im-pdar’shi-al’1-ti!; tm-par”shi-l’i-ty?. 7. im-par’shal’i-ti! 
[Freedom from bias]. 


impasse [Fr.]: an”pas’!; 4n”pas’? [An insurmountable obstacle]. The word 
is of recent introduction into English, being first used by Henry Greville in his Diary 
(1851), and has been of such infrequent use since that it is not yet Anglicized either 
in orthography (impass) or pronunciation. Compare ENNUI. 


fmpasto: im-pas’to!; Im-pas’to?. See ask. 

imperatival: im-per’s-tai’val!; Im-pér’a-ti’val’, C., H., I., M., & W.; 
Standard im-per’a-tiv-al! [Pert. to the imperative mode]. 

imperceptible: im-por-sep’ti-bl'; {m-pér-gép’ti-bl’; not im-pir’sep-ti-bl!, 

imperseverant: im-por’si-vir’ent'; fm-pér’se-vér’ant?, Standard & C.; E., 
I., M., W., & Wr. im-pvr-sev’ar-ent! [Wanting in perseverance]. 

impetigo: im’pi-tai’go!; Im"pe-ti’go? [A skin-disease caused by fungus]. 

impetuous: im-pet’yu-us!; Im-pét’yy-tis?; not im-pech’u-us! [Character- 
ized by impetus]. 

impetus: im’pi-tus!; {m’pe-ttis? [Impulsive force]. 

impious: im’pi-us!; Im’pi-tis?; not im-pai’us! [Not reverent]. 

implacable: im-plé’ka-bl!; {m-pla’ea-bl?. H. im-plak’a-bl', which M. 


notes also, but as alternative. He points out that by Spenser and Longfellow the 
word was stressed on the first or third syllable [That can not be reconciled]. 


import: im-p6rt’'; im-port’?, but more frequently heard im-pért’! [1. That 
which is signified by words, actions, or events. 2. Anything brought into one country 
from another]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=8; gd, ndt, or, won, 


immanent 
499 FREQUENTLY MISPRONOUNCED improbatory 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; il = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 
important: im-pér’tont!; Im-pdr’tant?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. & 


St. im-port/ant!; I. im-pert’ant!, which was indicated also by Jameson (1827) [Of 
great consequence}. 

importune: im’per-titin’; Im’pér-ttin”. C. & H.im-pér-titin’!. J. indi- 
cates im-per’titin}, and Z., M., & W. note im-pér’tiun! as alternatives [To urge per- 
sistently]. 

imposthume: im-pos’tiim'; {m-pds’tim’—the pronunciation indicated 
by_the chief modern dictionaries and by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning 
(1760), Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Craig (1849), and Wright (1855). By Ash (1775), Walker (1791), and Jones (1798), 
im-pes’thium!, and by Perry (1777), Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844), 
im-pest’/hium! [An abscess]. The form impostume is now obsolete. 


impostor: im-pes’ter!; {m-pds’tér? [One who deceives by false pretenses]. 


imposture: im-pes’tiur!; {m-pés’tiir?; not im-pes’¢hur! [Deception by 
false pretenses]. 

impotence: im’po-tens'; Im’po-téng?—stress the first syllable in this word 
and its relatives im’po-ten-cy and im/’/po-tent (n.) [The state or quality of lacking 
strength; weakness]. 

imprecatory: im’pri-ke-to-ri!; {m’pre-ea-to-ry”. In Great Britain im’pri- 
ké-toer-11 is more frequently heard, but there im-pri-ké’tar-1! and im/pri-ki-ttr’1! are 
often used, especially in England. In Scotland im/pri-ké’to-r! is ipreferred. Among 
the earlier lexicographers there was no unanimity in regard to the position of the 
stress. Bailey (1732) and Enfield (1807) recorded im-pre-ca’to-ry; while Johnson 
(1755), Ash (1775), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Perry (1805), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright 
(1855) indicated im/pni-ké-ter-11. By Fenning (1760) and Sheridan (1780) the stress 
was put on the second syllable—im-prek’a-tar-1! [Invoking evil]. 

impregn: im-prin’!; {m-prén’?—the pronunciation indicated by the mod- 
ern dictionaries and also by Nares (1784) and Walker (1791), but by Kenrick (1773), 
Perry (1777), and Sheridan (1780) noted im’pren!, Altho the word is recorded by 
Bailey, Fenning, Barclay, and Ash, none indicates the pronunciation, Barclay alone 
noting that the g is silent. Compare ExPUNGE, ImMpuUGN [To render fruitful; im- 
pregnate]. 

impregnate: im-preg’nét!; {m-prég’nat? [To render productive]. 

impresario: im"pri-sé’ri-6! or (It.) im”pré-za'ri-d!; {m"pre-si/ri-o? or (It.) 
im”’pre-sii/ri-62 [A manager or conductor of an opera company]. 

impress (v.): im-pres’!; Im-prés’?.. Compare assent. [To fix or form by 
pressure: produce a marked effect upon]. 

impress (n.): im’pres!; {m’prés?. 


Formerly stressed impress’; so in Bailey, Johnson, Ash. 
JAMES A. H. MurRAY New English Dictionary vol. v, p. 109 [Oxford, 1901]. 


Bailey (1732) stressed im’press (a print, stamp), but impress’ (money paid to soldiers 
pressed into public service). There are some words of which I doubt: as benzoin accented 
by Johnson on the first . . . impress (subst.) accented on the first by him, but now, I think, 
spoken otherwise. NARES Elements of Orthoepy pt. Il, ch. 3, p. 159 [1784]. 

imprimatur [L.]: im”’pri-mé’tur!; {m”pri-ma’tir? [Let it be printed]. 

improbative: im-prob’a-tiv!; tm-préb’a-tiv’, Standard, C., & M.; W. 
(1890-1908) im/pro-ba-tiv!; W. (1909) im-preb’a-tiv! [That disapproves]. 

improbatory: im-preb’a-to-ri!; {m-prdb’a-to-ry?. EH. im-proéb’a-tir-i!; I. 
im-pr6’ba-t6-ri!. Sce IMPROBATIVE, 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


impropriator :: 
incoutiiensurate A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 500 


1: artistic, G@rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


impropriator: im-pro’pri-é’ter!; Im-pro’pri-a’tdr?._ The principal stress 
was indicated on the penult by Bailey (1732), Fenning (1760), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Jameson 
(1827). It was placed op the antepenult by Ash (1775), and on the preantepenult 
(im-pr6’pr-6-ter!) by Perry (1805), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), 
Wright (1855), and Worcester (1859) [One who controls ecclesiastical property]. 

impropriatrix: im-pro”’pri-é’triks!; {m-pro”pri-a’triks?, Standard, M., & 
W.; C. & Wr. im-pré-pri-é’triks!; EH. im-pr6é’pri-é-triks!; I. im-pr6’pri-é’triks! [A 
woman who holds a benefice]. 

improvisation: im-prev’1-sé’shen! or im-prev’1-zé’/Shen!; tm-prdév’i-sa/- 
shon! or {m-prév’i-sa/shon2. Standard, C., W., & Wr. indicate the first; H. & M. note 
the second, which represents English usage; I. im-prd/vi-sé”shen!; St. im-pr6/vai-sé- 
ghun't, Yet another pronunciation, im”pro-vai-zé’shen!, has wide vogue and may 
ultimately displace all of the foregoing because it is based on that of the parent 
word IMPROVISE (which see). 

improvisator: im-prev’1-sée’tar!, Standard, C., St., & W., or im-prev’i-zé"- 
tar!, H. & M.; {m-prév’i-sa”tor? or Im-prév’i-sa” tor?; J. im-prd/vi-sé” ter!; Wr. im”pro- 
viz’a-ter! [One who improvyises]. 

improvise: im”pro-vaiz’!; {m”pro-vis’*—the accepted standard pronun- 
ciation in America and in England. The Scottish pronunciation is indicated by J. 
im-pr6-viz’!, and St. im”pr6-viz’! [To contrive or devise on the spur of the moment]. 

improviser: im’pro-vaiz’ar!; {m”pro-vis’ér?. 


impugn: im-pitin’”; {m-pin’. Buchanan (1757), Kenrick (1773), and 
Perry (1777) indicated the g silent, but the wu short as in ‘‘but’’ [To call in question], 

Imrah: im’ra!; {m’ra? [Bible]—Imri: im’rai!; tm’ri? [Bible]. 

inamorata: in-am”o-ra@’ta!; In-im"o-ra’ta?. H. in-a”me-ra’ta!; J. in-a’- 
mo-ra’te! [It., a woman with whom one is enamored]. 

inamorato: in-am”o-ra’to}; {n-im"”o-ra’to?, Perry (1777), Enfield (1807), 
and Smart (1840), in-am-o-ré’td! [A man who is enamored]. 

inane: in-én’!; In-an’? [Wanting in intellect; silly; pointless]. 

inanity: in-an’1-t1!; In-in’i-ty? [The state of being inane]. 

inca: in’ke!; in’ea? [An emperor or chief of Peru]. 

incendiary: in-sen’di-é-ri!; In-gén’di-d-ry”. By Sheridan (1780), Fulton 
& Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1840), in-send’yar-1! 
{One who maliciously sets fire to a building]. 


incense! (v.): in’sens!; In’géns? [To burn incense].—in’cense (n.) is pro- 
nounced the same way [An odorous resin used for fumigation]. 


incense? (v.): in-sens’!; {n-céns’? [To exasperate]. 
incensory: in’sen-so-r1'; In’gén-so-ry”, Standard, C., M., W., & Wr.; E. & 


St. in-sen’ser-1!; J. in-sen’so-ri!, which was indicated also by Perry (1777), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Craig (1849), and Wright (1855). 
Words ending in ary, ery, or ory have generally the accent on the root of the word: which 
if it consists of three syllables must necessarily be accented on the first. 
WALKER Critical Pronouncing Dictionary note 512 [London, 1828). 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Smart 
(1840) indicated in’sen-sur-1! [A vessel for burning incense]. 
inchoate: in’ko-ét!; In’eo-at?. Wr. in’ko-ét! [Existing in an incipient 
state]. See cH- in English speech (4), p. 252. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=; gd, ndt, or, won, 


impropriator 
501 FREQUENTLY MISPRONOUNCED incommensurate 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


inchoative: in-k6’0-tiv!; In-¢6’a-tiv?, Standard, C., M., W., & Wr.; 5 
a tee ere Smart (1840) & Reid (1844), in’ko-€-tiv!, See cH. in ree sears 

incise: ae ; In-cis’ [To cut into]. 

incisive: in-sai’siv!; in-ci’siv? [Cutting]. 

incisor: in-sai’sor!, Standard, C., M., & Wr.; {n-ci/sor?; E., I., St., 


in-sai’/zar!, Standard & M. note in-sai- -sert as siieradbive [A front of Cutting pa 
incisure: in-si3/ur'; in-¢izh’yr? [An incision]. 


incitant: in-sai’/tent! or in’si-tant!; in-ci’/tant? or In’ci-tant?. Standard, 
C., St., W., & Wr. indicate the first, Shion represents American usage; Z., I., & M. 
note the second, which reflects the usage of Great Britain (Stimulating]. 

ineivism: in’si-vizm! or in-siv’izm!; {n’ gi-vism? or In-giv'Ism?, Standard, C., 
£., & W.; I., M., & Wr. in-siv’izm!; St. in-sai’vizm! [Wanting in civic qualities). 


inclinatory: in-klai’na-to-r1); {n-¢li’na-to-ry’, the pronunciation indicated 
by Perry (1777), Sheridan (1780), Knowles (1835), and Smart (1840). By Walker 
(1791), Jameson. (1827), Wright (1855), and Cooley (1863), in-klin’sa-tur-1! [Char- 
acterized by inclination or leaning]. 

incline: in-klain’ or in’klain!; {n-elin’? or {n’elin? [A slope or that which 
slopes from the horizontal]. [disposed (to)]. 


incline (v.): in-klain’!; in-elin’? [1. To slope or bend downward. 2. To be 


include: in-klid’!; inetd’ not in-klitd’!, which is an affectation [To 
comprise as a part]. [fish]. 


Inclusa: in-klu’sa!; In-ely’sa?. J. & Wr. in-klit’sa! [A division of shell- 


inclusive: in-kli’siv!; {n-ely’siv’?, Standard, C., E., M., St., & W. (1909) 
and Sheridan (1780); Te W. (s90- 1908), & Wr. in-kliti’ ERett eich was Rndicnted 
also by Perry (1777), Walker (1791) [Comprehended i in a sum or number]. 

incognita: in-keg’ni-ta!; In-edg’/ni-ta?; not in-keg’ni-té! [It., unknown: 
said of a woman]. 


incognito: in-keg’ni-td!; In-ed¢’ni-td? [It., unknown: said of a man]. 


incognizable: in-keg’ni-za-bl!; {n-¢dg’ni-za-bl’—the pronunciation uni- 
formly indicated by the modern dictionaries, of which C., M., & St. note in-ken’i-za-bl! 
as alternative [That can not be recognized]. Compare’ COGNIZABLE. 


Incognizant: in-keg’ni-zent!;. In-edg’ni-zant?—the pronunciation indi- 
cated by all modern Wicbionariog) of which C., M., & St. note in-ken’1-zent! [Without 
knowledge of]. 


incommensurable: in’ke-men’shu-rea-bl! or in-ke-men’siur-a-bl'; {n”e5- 
mén/shy-ra-bl2 or {n-cé-mén’sur-a-bl?. The first represents American usage as indi- 
cated by Standard, C., & W.; the second, usage in England as indicated by M. Scot- 
tish usage is noted by T. as in-kem-men’siii-ra-bl!, Worcester recorded in-kam-mens’- 
a-ra-bli. By Perry (1777), Sheridan (1780), Jameson (1827), Smart (1840), and 
Reid (1844), in-kom-men’shu-re-bl!; by Walker (1791), Jones (1798), and Fulton & 
Knight (1802), in-kom-men’ghu-ra- bli: Knowles (1835), in-kom-mens’yur-a-bl! [Not 
measurable]. 

incommensurate: in”ke-men’shu-rit!; In”ed-mén’shu-rat?, Standard; C. 
in’ke-men’shiu-rit!; HZ. in’kum-mens’yu-roat!; J. in-kem-men/siu-rét!; M. in”ke-men’- 
siu-rit!; St, in’kem-men/siu-rét!; Wr. in-kem-mens’yu-rit! [Having no common 
measure]. 


2: wolf, do; bOok, bot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, bdy; Zo, em; ink; thin, this. 


incommodious 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


incommodious: in’ke-m6’di-us!; {n”¢5-md'di-tis*?. Sheridan (1780), Ful- 
ton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), in-kom-m6/dyvs! [Not af- 
fording sufficient accommodation]. 


incomparable: in-kem’pa-re-bl!; In-edm’pa-ra-b]’— the pronunciation in- 
dicated by the majority of lexicographers since Bailey (1732), who recorded the same 
stress as is shown here. Its root-word com’parable was stressed on the same syilable 
by Bailey (1732), Johnson (1755), Perry (1777), Fenning (1760), Walker (1791), and 

others, but by Ash (1775) the stress was placed on the antepenult, compar’able. 
The great Standard Dictionary marks with favor the fashion of throwing the main accent 
upon the preantepenult; for example, in-com’pa-ra-ble, ir-rep'a-ra-ble, ir-rev'o-ca-ble. This 
deplorable fashion tends to accenting particles instead of root-syllables, thereby sadly 
weakening the words, and also tends to slurring all the latter part of the word into an in- 
articulate gobble. The English language is difficult enough without this needless vulgarity 
and obscurity. The rootesyllable is to be mainly emphasized (that is, lengthened) wherever 
possible; as In the above words, thus 1n”com-pare’a-ble, tr”re-pair’a-ble, ir”re-vo'ca-ble. This 
eiresing indicates the meaning of the words and preserves the natural rhythm of the 

anguage. 

Henry C. PITNEY, JR., in letter to Author, Morristown, N. J., July, 1916. 


incomplex: in-kem’pleks!; {n-edm’pléks*. Standard (1893-1912) & St. 
in”kem-pleks’! [Simple; not complex]. 

incomposite: in”kem-pez’it!; In”edm-pds/it?; M., Webster (1828), & 
Wright (1855), in-kem’po-zit! [Not compounded]. 

inconclusive: in’ken-kli’siv!; {n”edn-ely’siv?. J. in’ken-klii’siv!; St. in’- 
ken-kla’/ziv! [Not reaching any conclusion]. 

incondite: in-ken’dit! or in-ken’dait!; In-edn’dit? or In-edn’dit?. Stand- 
ard, C,, M., W., Smart (1840), and Craig (1849) indicate the first; HZ. & I. note the 
second, which was given by Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Wright (1855); Wr. in’ken-dait!, which 


was recorded also by Jameson (1827), while Sheridan (1780) and Knowles (1835) 
registered in-kan-dit’! [Poorly put together]. Compare RECONDITE. 

incongruent: in-kon’gru-ent; {n-edn’gru-ént? [Lll-fitted or -matched].— 
incongruity: in’ken-gri’1-ti!; In’edn-gry’i-ty?.—incongruous: in-ken’gru-us!; {n- 
edn’gru-ts?. 

inconvenience: in’koen-vi/nyens!; {n”eon-vé’nyén¢?, Standard; C. & M. 
in-ken-vi’niens!; H. in-kun-vi/ni-anz'; I, & St. in-ken-vi’ni-ens!; W. in”kan-vin’yans!; 
Wr. in-ken-vin’yens!. By Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Jameson 
(1827), Smart (1840), and Wright (1855), in-ken-vi'ni-ens!; Sheridan (1780), Fulton & 
Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), in-kan-vi’/nyens! [The state or 
quality of being inconvenient]. 

inconvenient: in’kan-vi/nyent!; {n”eon-vé’nyént®. By Perry (1777), 
Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855), 
in-kan-vi’ni-ent! [Not suited to comfort or purpose]. 

incorporal: in-kér’po-ral!; {n-edr’po-ral? [Incorporeal]. 


incorporate: in-kér’po-rét!; {n-eér’po-rat®. Sheridan (1780) and Scott 
(1797), in-kér’pa-rét! [To form into or unite with a body]. [body] 
incorporeal: in”ker-pd’/r-al!; In” edr-pd’re-al? [Not having a material 
increase (v.): in-kris’!; in-erés’? [To make greater, as in quantity]. 
increase (n.): in’kris!; In’erés?. The word is not in Baileyasanoun. By 
Johnson (1755), Fenning (1760), Entick (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry 
(1777), Sheridan (1780), and Walker (1791), in-kris’!. By Jameson (1827), Smart 


(1840), Wright (1855), Cooley (1863), Cull (1864), and modern lexicographers as 
first given above. Murray erroneously cites Walker (1791) in’kris!. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; =é; i=é; gd, ndt, 6r, won, 


F incommodious 
503 FREQUENTLY MISPRONOUNCED indigenous 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


increate: in’kri-ét! or in-km-ét’!; In’ ere-At? or In-ere-at’?. Standard, C., E., 
W., & Wr. indicate the first, which represents American usage; I. & M. note the sec- 
ond, which is standard in Great Britain [Not created as divine beings]. 

fneredulous: in-kred’yu-lus!; In-eréd’yy-lts?, Stadard (1893-1912) and 
the majority of the old and the modern dictionaries. J. & St. in-kred’yu-lus!. Stand- 
ard (1918) in-krej’u-lus!, which is noted as an alternative (not as a preferred pronun- 
ciation) by Walker (1791), is the result of careless enunciation [Not inclined to 
accept as true]. {burn up]. 

ineremate: in’kri-mét!; {n’ere-mat?. C. in-kri’mét!; J. in’kri-mét’! [To 
increment: in’kr-ment or in’kri-mant!; in’ere-mént?. J. in’kri-ment}; 
Wr. in’kri-mant! [The act or process of growing larger]. 

Incroyable [Fr.]: an”krwa"ya’bl'; in” erwa’ya’bl? [A Royalist who affected 
a fantastic (‘incredible’) costume during the French Directorate (1795-99)]. 

incubate: in’kiu-bét!; {n’ei-bat?. 7.& St. in’kit-bét! [To sit for hatching, 
as a hen]. : : ; [cumbrance; a2 mental burden]. 

incubus: in’kiu-bus!; {n’et-btis?. J. in’kiti-bus!; M. in/kiu-bus! [An en- 

inculcate: in-kul’két!; in-etil’eat?, M. in’koal-két! [To teach]. 

inculpate: in-kul’pét!; in-eiil’pat?. M. & W. in’kul-pét! [To accuse of 
wrong-doing]. 

indecision: in’di-si3’an!; {n’de-g{zh’on? [Lack of resolution]. 


indecisive: in’di-sai’siv!; {n’de-ci’siv?; not -ziv! [Not carried to conclu- 
sion]. 

indecorous: in’di-ké’rus! or in-dek’o-rus}; {n’de-ed’rtis? or In-d&e’o-riis?. 
Modern dictionaries all indicate the first, which was noted by Bailey (1732), Johnson 
(1755), Fenning (1760), Sheridan (1780), Jameson (1827), and Smart (1840), not- 
withstanding that preponderance of usage to-day favors the second, which was in- 
dicated by Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Knowles (1835), Craig (1849), and Wright (1855). Compare pEcorous 
{Not decorous]. 

Indian: in’di-on!; {n’di-an?.. Wr. ind’yen!. Sheridan (1780), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840), in’dyen! [1. A native of India. 2. An 
American aborigine]. [ing to point out]. 

indicative: in-dik’a-tiv!; In-die’a-tiv?. Smart (1840), in’di-ké-tiv! [Serv- 

indicatory: in’di-ka-to-m'; in’di-ea-to-ry”, Standard, W., & Wr.; C. in’di- 
ké-ter-1!; BH. in-dik’a-tir-1!; J. in’di-ka-te-r4; M. in’di-ke-tar-1!; St. in’di-ké’tur-1! 
{Serving to show]. 

indices: in’di-siz!; In’di-cés?; not in-dai’siz! [Plural of index, an alphabet- 
ical table as to the contents of a book; also, a pointer or guide]. 

indict: in-dait’!; In-dit’2—the c is silent here and in its relatives indict- 
able, indicter, and indictment. The form of the parent word is a survival of a 
practise, which dates from 1600, of spelling the Anglo-French and Middle English 
endite after a Latin model. Cowell notes ‘‘Hnditement (Indictamentum) cometh from 
the French or from the Greeke evdeuxvuur, because M. Lamberd will have it so... . 


An Inditement is a Bill or declaration made in forme of Lawe of an_accusation for 
some offence.” Joun Cowe .. The Interpreter s. v. [London, 1607]. 


indigene: in’di-jin!; In’di-gén? [A person, animal, or thing native to the 
soil]. be: ‘ ; 
indigenous: in-dij/i-nus!; In-dig’e-ntis? [Originating in a country]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, biirn; dil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, riile; but, bUrn; 


indigent: in’di-jent’; in’di-gént? [In need; poor). (not be disestedl 
indigestible: in”di-jest’1-bl!; In’di-gést’i-bl?; not in”dai-jest’1-bl’ [That can 
indigestion: in"di-jes’chon!; in’di-gés’chon?; not in”dai-jes’¢hen!. 

indisputable: in-dis’piu-ta-bl'; in-dis’pi-ta-bl?. C. & H. in"dis-pitit’s-bl’, 


which M. notes also, but as alternative. The stress was indicated on the antepenult, in- 
dis-pu’ta-ble, by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), 
Johnston (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), and Perry (1777). It was shifted 
to the preantepenult by Entick (1764), and was retained there by Sheridan (1780), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Wright 
(1855), and the majority of the modern lexicographers. 

{ndissoluble: in-dis’o-liu-bl! or in-di-sel’yu-bl!; in-dis’o-lii-bl? or in-di-sdl’- 
yu-bl? [That can not be dissolved]. 

individual: in’di-vid’yu-al!; {n’di-vid’yu-al?—the pronunciation indi- 
cated by C., E., I., M., St., W., & Wr., and also by Standard as alternative. The 
pronunciation in”di-vij’u-al!, noted by Standard as preferred, may be traced to 
Walker (1791), who suggested it as preferable to the pronunciation first noted, but 
none of his contemporaries or successors accepted the suggestion as representing the 
usage of their times. 


indocible: in-des’1-bl!; In-ddc’i-bl?.. Perry (1777), Wright (1855), and 
Webster (1828), in-dd’si-bl! [Indocile]. 

indocile: in-des’1l!, Standard, C., St., W., & Wr., or in-do’sail!, H.,I., & M.; 
{n-ddo’il? or In-dd’cil2. The first indicates modern American usage; the second, usage 
in Great Britain. Among the earlier lexicographers there were advocates of a third 
form. By Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Webster 
(1828), Craig (1849), and Wright (1855), in-d6’sil! was preferred, the spelling indocil 
being indicated by Johnson, Fenning,and Ash. But Buchanan (1757), Entick (1764), 
Johnston (1764), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), 
and Reid (1844) noted in-des’1l! [Not easily instructed]. 

Indonesian: in’do-ni’shen!; In’do-né’shan?, Standard & W.; C. in-do-ni’- 
si-an!; M. in-do-ni’/shen!. W. gives in”do-ni’3an! as alternative [Relating to the 
Malay Peninsula and Archipelago]. 

indusium: in-dit’shi-um!; in-dt’shi-itim?; C. in-dit’3i-um!; J. in-diii’si- 
um! [An outer growth or covering]. 

industry: in’dus-tri’; In’dis-try*. Fenning (1760), in-dus’try, condemned 
by Worcester as a vulgarism [Constant application to some occupation or pursuit]. 

inebriate: in-i/br-ét!; {n-é’bri-at?. Perry (1777) and Jameson (1827), 
in-eb’n-ét! [To make drunk].—inebricty: in’1-brai‘1-ti!; in”e-bri’e-ty? [State of 
being drunk]. [or just). 

inequitable: in-ek’wi-ta-bl!; In-ék’wi-ta-bl*?; not in”1-kwit’a-bl! [Not fair 

inertia: in-dr’shi-a!; in-ér’shi-a?; not in-dr’sho! [Inactivity]. Clonmel 

Ines [Sp. & Pg.]: i-nes’!; i-nés’? [A feminine personal name. Same as 

inexhaustible: in”egz-ést’1-bl'; In”&gz-ast’i-bl?, Standard, C., M., & W.; 
E., I., St., & Wr. in”egz-hést’1-bli—the h is silent [That can not be consumed]. 

inexhaustive: in”egz-6s’tiv!; In"tgz-as'tiv?, Standard, C., M., & W.; E., I., 


St., & Wr. in”egz-hés’tiv! [Inexhaustible]. [persuaded or moved]. 
inexorable: in-eks’o-ra-bl!; {n-&ks’o-ra-bl?; not in-eks’d-ra-bl! [Not to be 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; I=; gd, ndt, Gr, won, 


505 FREQUENTLY MISPRONOUNCED ree 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


inexpedient: in’eks-pi’di-ent!; In’éks-pé’di-ént?._ Sheridan (1780), Ful- 
ton be eh (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), in-eks-pi’dyant! [Not ad- 
visable]. 


inexpiable: in-eks’pi-a-bl!; in-tks’pi-a-bl? [That can not be atoned for]. 


Vey 


inexpugnable: in”eks-pug’ne-bl; In’éks-ptig’na-bl?, Standard, C., M., 
W., & Wr.; EB. & TI. in”eks-pia’na-bl! [That can not be successfully assailed]. 


Inez: ai’nez!; i’/néz?. Same as Acnss; INEs. 


infamous: in’fe-mus!; {n’fa-mts’. Its antithesis, famous, is stressed on 
the penult, fé’mus!. Compare rame [Notoriously wicked].—infamously: in’fa- 
rous-li!; in’fa-miis-ly?. 

infantile: in’fan-til'; {n’fan-til?, Standard & C., Johnson (1755), Perry 
(1777), Smart (1840), and Wright (1855); H., M., St., W., & Wr., Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Mnfield (1807), Jameson 
(1827), and Reid (1844), in’fan-tail!. By Fenning (1760), and Ash (1775), in-fan‘til!; 
I. in’fant-ail4. Recently in New York the pronunciation in’fan-tail! has had wide 
usage in relation to the scourge poliomyelitis or infantile paralysis [Pertaining to 
infants or infancy]. 


infantine: in’fan-tin!; In’fan-tin?, Standard, C., & Smart; E., M., St., W.., 
& Wr. in’fan-tain!; I, in’fant-ain! [Infantile]. 

infatuate: in-fat’yu-ét! or in-fach’u-ét!; In-fat’yu-at? or In-fich’u-at?. The 
second pronunciation was indicated by Walker (1791), but Perry (1777) and Sheridan 
(1780), who preceded him, recorded the first, which is noted by C., J., M., St., & Wr.; 
E. & W. in-fat’yu-it! [To inspire with an extravagant passion]. 

infecund: in-fek’und!; mn-fée’tind?. C. in-fi-kund’!; J. in-fe-kund’!. By 
Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan 
(1780), and Knowles (1835), in-fe-kund’!; Walker (1791), Jameson (1827), Smart 
(1840), and Wright (1855), in-fek’und! [Not productive; unfruitful]. 

inferable: in-fdr’a-bl!; {n-fér’a-bl2.. Wr. in-fer’a-bl!; 7. as alternative in’- 
fer-1-b’]l! [That may be drawn as a conclusion]. 

inference: in’far-ens!; {n’fér-téng?. Fenning (1760), in-fer’ens!; Sheridan 
(1780), in’fe-rens’! [The drawing of a conclusion from facts]. 

inferrible: in-fdr’1-bl!; In-fér’i-bl?. Same as INFERABLE. 

infidel: in’fi-del!; {n’fi-dél?; not in-fid’el’ [An unbeliever]. for limits), 

infinite: in’fi-nit}; In’fi-nit?; not in-fai/nait!. See rrinrre [Without bounds 

infinitesimal: in-fin’1-tes’1-mal!; {n-f{n"i-tés’i-mal?. The s in this word is 
frequently mispronounced z [Very minute; too small for consideration]. 

infinitival: in-fin’1-tai’vel! or in-fin’1-tiv-al!; n-fn"i-ti’val? or In-fin'i-tiv- 
al2. C.,#.,M., & W. indicate the first; Standard records the second, which C. & W. 
give as alternative [Belonging to the infinitive mode]. 

inflatus: in-flé’tus!; in-fla’ttis? [L., inspiration]. Compare AFFLATUS. 

Infusoria: in’fiu-s0’ri-a!; {n’fii-sd’ri-a? [A division of the animal kingdom]. 

-Ing (suffix): -in}; -Ing?—pronounce the g (see Introductory, pp. xii, xii, 
and xix). According to Walker's ‘‘Hints for Improvement in the Art of Reading” 
(1783), two syllables ending in the same sound can not properly follow each other. 
Therefore, when a parent verb, as bring, ring, sing, ends in -ing, the g of the present 
participle must not be heard. But when the parent verb, as begin, bin, din, grin, 
etc., ends in -in, the g of the present participle must be pronounced. This absurd 
distinction, drawn more than a century ago, is largely responsible for the clipping of 
final g in English speech to-day. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, by; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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Ingelow (Jean): in’ji-1d!; In’ge-lo2 [Eng. poet (1820-97)]. 

ingenious: in-jin’yus!; In-gén’ytis?, Standard & W.; C. in-ji/nius!; E., I., 
St. in-ji‘m-us!; M,. in-ji‘nias!; Wr. in-jin’yas'!. By Bailey (1732), Johnson (1755), 
Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) the stress was 
placed on the e; by Fenning (1760) and Ash (1775) it was placed on the second n. 
The word was pronounced in three syllables by Sheridan, Fulton & Knight, Enfield, 
and Knowles, and in four by Perry, Walker, Jones, Jameson, Smart, and Wright [Apt 
in contriving]. ix 

ingénue [Fr.]: an”3é"nii’!; 4n”zhe’nii’? [An ingenuous woman]. 

ingenuity: in”ji-niv‘1-ti!; {n’ge-nii’i-ty? [The quality of being ingenious]. 


fingenuous: in-jen’yu-us!; In-gén’yu-tis? [Candid, frank, or open in char- 
acter]. : 

Ingham: in’am!; {ng’am*—the h is silent [Eng. family name]. See H. 

ingrain (v.): in-grén’!, Standard, C., E., I., St., & Wr., or in’grén1, W.; in- 
fran’? or {n’gran? [To dye with ‘‘grain,” or scarlet dye from the cochineal]. 

ingrain (a. & n.): in’grén!; in’Zran? [I. a. Dyed in the yarn before man- 
ufacture. I. A yarn or wool so dyed]. 

ingrate: in’grét! or in-grét’!; {n’arat? or in-grat’?. Standard, C., L., I., & 
W. indicate the first; M., St., & Wr. note the second [I. a. Ungrateful. If. ». One 
who is ungrateful]. 

ingratiate: in-gré’shi-ét!; {n-gra’shi-at? [To gain grace with]. 

ingredient: in-gri’di-ent!; in-gré’di-ént? —the pronunciation indicated by 
all modern dictionaries and also by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), 
Ash (1775), Perry (1777), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright 
(1855). By Sheridan (1780) and Walker (1791), in-gri’jent!; Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Knowles (1835), in-gri/dyent! [A component part as of a mixture]: 

Ingres: an’gr!; 4n’gr? [Fr. painter (1780-1867)]. 

ingress: in’gres!; {n’grés? [Power of entrance]. 

inhospitable: in-hoes’pi-te-bl!; In-hds’pi-ta-bl?; frequently mispronounced 
in”hes-pit’a-bli. 

inimical: in-im’1-kol!; {n-Im’i-eal*. C. i-nim’1-kol!; H. & J. in-im’ik-al!; 
Smart (1857), in’1-mai’kal!, which was noted as alternative by Walker, Jones, Fulton 
& Knight, Jameson, and Knowles. In his work Walker (1791) states that ‘‘this word 
sprung up in the House of Commons about ten years ago,’”’ but Elisha Coles, who 
published ‘‘An English Dictionary”’ (1677), defined the word ‘‘Inimical, -citial, like 


an enemy.” Phillips (1678) listed it as ‘‘a barbarous word,” but defined it ‘‘having 
an enmity against.” 


initial: in-ish’al!; {n-{sh’al? [The first letter of a word]. 

initiate: in-ish’1-ét!; n-Ish’i-at? [To introduce or originate]. 

inlaid: in-léd’; {n-lad’?. M. in'léd!. See 1nnay. 

inlay (v.): in-lé’!; in-la’? [To lay within; insert]. 

inlay (m.): in/]é”1; In’la”, Standard & W.; C., M.,& Wr. in’lée!; E., J., & St., 
in-lé’! [Something inserted or inlaid]. 


innate: in’nét; in’nat?, Standard, C., H., M., St., & W.; I. & Wr. in-nét’! — 
the stress indicated by all the earlier lexicographers except Fulton & Knight (1802) 
and Webster (1828) [Inborn]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=é; gd, not, Or, ont 
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Innes: in’es!; in’és? [Scottish family name]. 

innoxious: in-nek’shus!; {n-ndk’shtis? [Harmless]. 

Innsbruck: ins’bruk! or ins’pruk!; {ns’bruk? or ins’pruk? [Austrian city]. 

innumerable: in-nii/mar-o-bl!; {n-nii/mér-a-bl?; not in-nii’mar-a-bl! 
(That can not be counted]. 

Ino: ai’no!; i’/no? [In Gr. myth, a daughter of Cadmus and Harmonia]. 

inopportune: in-op’or-tiiin’!; In-dp”or-tiin’”? [Not seasonable or appropri- 
ate]. y j ; ‘ ; 5 _ [pound]. 

inosite: in’o-sait1; {n’o-sit?. J. in’es-ait!; M. ai’no-sait! [A saccharine com- 

inquiry: in-kwair’1!; {n-kwir’y®. Perry (1777) in’kwi-ri'—a pronunciation 
still occasionally heard [Investigation of facts]. 

insatiable: in-sé’shi-a-bl!; {n-sa’shi-a-bl?. C.in-sé’ghie-bl!; W. in-sé’sha- 

} b’l! as alternative [Not to be satisfied]. 

insatiate: in-sé’shi-ét!; {n-sa’shi-at?, Standard, I., & St.; C. in-sé’shiét}; 
M., W., & Wr. in-sé’shi-1t! [Insatiable]. 

insatiety: in”sa-tai’1-ti'; In”sa-ti’e-ty? [Unsatisfied desire]. 

inscience: in’shi-ens or in’shens!; {n’shi-éng or {n’shéng¢?. C. in’sions!; EZ. 
in’si-ans!; J. in’/si-ens!; M. & W. in’shi-ans!; Wr. in-sai’ens! [Want of knowledge]. 

insert (n.): in’sort?; {n’sért? [An addition made by insertion]. eeesial 

insert (v.): in-sort’!; In-sért’? [To place among others; as, to insert leaves in 

insidious: in-sid’/1-us!; {n-sid’i-tis?—the pronunciation of modern diction- 
aries and that anclionted by Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), 
Smart (1840), and Wright (1855). By Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), 


Enfield (1807), and Knowles (1835), in-sid’yes!. Walker (1791) noted in-sid’ji-us! 
as alternative [Working harm or ill stealthily]. 


insignia: in-sig’ni-a!; In-si@’ni-a?; frequently mispronounced in-sin’ya!. 

insociable: in-sd/sha-bl!; In-sd’sha-bl?, Standard, M., & W.; C. in-sd’shie- 
bli; #., I., & St. in-sd’shi-a-bl! [Not sociable]. 

insouciance [Fr.]: an’si’sydns’! or (Anglice) in-st’si-ons!; an”su”cyang’ 
or in-su’ci-ang?. H. & I. an-sii-syans’! [Indifference]. 

insouciant [Fr.]: an’su’syan’! or in-si’si-ant!; An”su”’gyain’”? or. {n-su’Gi- 
ant?; H. & I. an-si-syan’! [Without concern; heedless]. 

inspiratory: in-spair’a-to-r!; in-spir’a-to-ry”, Standard, C., & W.; H. in- 
spair’s-tor-i!; J. in-spair’a-te-ri!; M. in-spair’a-ter-i!; Wr. in’spi-re-te-ri!, As alter- 
native C. gives in/spi-ri-to-ri!, M. in’spi-ré-ter-i!, and Wr. in-spai’re-ta-m! [Pert. to 
inspiration]. 

inspissate: in-spis’ét!; {n-spis’at®. H. in-spis’sat!; M. in’spi-sét! as alter- 
native [To thicken]. 

instead: in-sted’!; In-stéd’? [In the place of]. 

instinct (a.): in-stinkt’!; In-stinet’?. Perry (1777), Knowles (1835), and 
Smart (1840), in’stinkt! (Moved by inward impulse]. 

instinct (n.): in’stinkt'; {n’stinet?. Stressed on the penult and on the ul- 


tima by Shakespeare: 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 


‘institute Ey 
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But beware In/’stinct, 
The Lion will not touch the true Prince: 
In'stinct is a great matter. 
I was a Coward on Jn’stinct. I Henry IV, act il, sc. 4 (1596). 


The beast that bears me, tired with my woe, 

Plods dully on, to bear that weight in me, 

As if by some instinct’ the wretch did know 

His rider lov’d not speed, being made from thee. Sonnet 50. 


institute (v. & n.): in’sti-titt!; In’sti-tit?. Compare ABSENT. 
institution: in’sti-tid’shon!; In’sti-tii’shon’—note the position of the 
primary (’) and the secondary (”) stress in this word. [‘‘rule.”” 
instrument: in’stru-ment!; in’stru-mént?; the w as in “full,” not as in 
insular: in’siu-lor!; {n’st-lar?, Standard (1893-1912). Standard (1913), C., 


Walker (1791), and Fulton & Knight (1802), in’shu-ler!. So also its relatives in’su- 
lar-ism, in’su-lar’i-ty, in’su-late [Pert. to an island]. [isolation]. 


insulation: in’siu-lé’shon!; {n’si-la’shon? [Separation from other objects; 


insulator: in’siu-lé’ter!; {n’si-la’tér?, Standard (1893-1912); Standard 
(1913) in’shu-lé”tar! [One who or that which produces insulation]. 


insult (n.): in’sult!; {n’stilt?. Fenning (1760) indicated the position of the 
stress on the last syllable in both the noun and the verb. 

insult (v.): in-sult’!; In-stilt’? [To treat with gross discourtesy]. 

insure: in-shir’!; {n-shur”? [To protect, as life or property, against a given 
contingency by the payment of a specified sum of money]. 

intaglio [It.]: in- or (Jt.) in-ta@’ly6!; In- or (/t.) in-ta’/ly62, Standard (1893- 
1912); C., E., St., W., & Wr. in-tal’yo}; I. in-tal’y6!; M. in-tal’yo!; Standard (1913) 
in-ta’lyo! [Incised carving; a design cut in a gemestone, plate, etc.]. 

integer: in’ti-jor!; In’te-gér?; frequently mispronounced in-teg’ar! [A 
whole]. : i (Constituting a completed whole]. 

integral: in’ti-gral!; In’te-gral@—the e as in “valley” not as in “eel” 

integrity: in-teg’ri-ti!; In-tég’ri-ty? [Honesty]. 

intercalary: in-tor’ko-lo-ri!; In-tér’ea-la-ry?, Standard (1893-1912), E., 
M., & Wr.; Standard (1913) in-tur’ke-lé-n!; C. & W. in-ttr’ke-h-ri!; I. in-tir’ka-la-ril; 
St. in-ttr’ke-ltr-i!, The stress was indicated intercal/ary by Bailey (1732), Fenning 

(1760), Johnston (1764), Kenrick (1773), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802), 

and this seems to be a reasonable place for it to simplify its pronounciation, but! by 

Johnson (1755), Buchanan (1757), Entick (1764), Barclay (1774), Ash (1775), Perry 

(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart 


(1840) it was placed on the third syllable—inter’calary [Inserted between, as days 
added to a month or a year]. 


Intercalation: in-tir’ka-lé’shon!; {n-tér” ea-la’shon?. 

interdict (n.): in’ter-dikt!; In’tér-diet? [A restraining decree]. 

interdict (v.): in’tar-dikt”; {n”tér-diet’? [To forbid by law]. See assent. 
interest (v.): in’tar-est!; In’tér-%st? [To awaken the attention of]. 
interested: in’tar-est-ed!; In’tér-ést-d?. M. in’tar-ist-1d!. 

interesting: in’tar-est-1n!; {n’tér-ést-ing?. M. in’tar-1st-1n) 
Interlaken: in”tar-li’ken!; {n’tér-la’kén? [Swiss village]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, r, won, 
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interlocutor: in’tar-lek’yu-ter!; In’tér-lde’yy-tor?. Nares (1784) in-tar- 
lo-kiai’ter! [One who takes part in a discussion]. 

interloper: in’ter-l6”par'; In’tér-lo”pér?, Standard, C., & W. (1890-1908) ; 
#. in’tar-lop-ar!; I. & Wr. in-ter-lop’er!; M. in-tar-lop’er!; St. in’tar-ld’par!; W. (1909) 
in’tar-lop”ar! [One who intrudes]. 

intermedial: in’tar-mi’di-al'; in’tér-mé’di-al?. Sheridan (1780), Fulton 
& Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), in-tar-mi’dyal!. Walker (1791) 
gives in-ter-mi’ji-al! as alternative [Serving as a medium]. 

. Intermezzo: in”tar-med’zo!; {n’tér-méd’zo?2, Standard & W.; C. & Wr. in- 
tar-med’z61; H#. in-ter-metz’6!; J. in-tar-met’zd!; M. in-ter-med’zo! [It., a song, 
chorus, operetta, or other short performance between the acts of a play]. 

international: in’tar-nash’en-al!; n”’tér-nXsh’on-al?; not -né’shan-al!. 
Compare NATION; NATIONAL, 

internecine: in’tar-ni’sin!; {n’tér-né’cin?, Standard, C., E., M., W., & Wr. 
I. in-tar-ni/sain!; St. in’tar-ni’sain! [Involving slaughter of fellow citizens: frequently 
misused for internal and intestine]. 

interpolate: in-tdr’po-lét!; n-tér’po-lat?. Bailey (1732) interpo’late; 
Webster (1828) in’tar-po-lét! [To insert, as new matter, in a writing]. 

interpolation: in-t0r’po-lé’shon'; {n-tér’po-la’shon?. 

interpolator: in-tdr’po-lé’ter!; In-tér’po-la”tbr?.. Webster (1828) in’tar- 
po-lé-ter! [One who interpolates]. 

interposition: in’tar-po-zish’an!; In”tér-po-sish’on”, Standard, C., E., M., 
W., & Wr.; I. in-tGr’po-zish’on!; St. in-tUr’po-zish’an! [The act of coming between], 

interstice: in’tar-stis!; {n’tér-sti¢g?, Standard, C., Wr., & Cooley; E., I., M., 
St., W., & Cull, in-tur’stis!. The position of the stress has been variously indicated. 
It was placed on the first syllable by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760) 
Entick (1764), Ash (1775), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and 
Webster (1828), and on the second by Buchanan (1757), Johnston (1764), Kenrick 
(1773), Barclay (1774), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), 
but on the first in his edition of 1806, Rees (1826), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), and Wright (1855) [A narrow space between 
things that are close together]. 


intestine: in-tes’tin!; In-tés’tin?; not in-tes’tain!. [The alimentary canal]. 

intricacy: in’tri-ka-si'; {n’tri-ea-cy? [The quality of being involved]. 

intricate: in’tri-kit!; In'tri-eat?; not m-trik’it!. 

intrigue (n. & v.): in-trig’!; In-trig’?. Compare assent [A plot]. 

introit: in-trd’1t!; In-trd’it?; frequently mispronounced in-treit’! [En- 
trance: a psalm chanted at the beginning of service]. 

inundate: in’un-dét", Standard, M., & W., or in-un’dét1, C., #., I., St., & 
Wr.; {n’tin-dat2 or {n-tin’dat? [To cover by overflowing; flood]. 

invalid (a.): in-val’id!; m-val’id? [Not good; void]. Compare the noun. 

invalid (n.): in’va-lid!, Standard, C., & W.; H., M., & Wr. in-ve-lid’!; I. & 
St. in’va-lid!. The influence of the Fr. invalide (whence theword was derived) on 
the last syllable is still marked in Great Britain. Dr. Murray notes in’ve-lid! merely 
as an alternative, but this is the standard pronunciation in the United States. These 


remarks apply also to invalid adjective, enfeebled by ill-health, and verb, to enroll on 
a, list of invalids [One who is disabled by illness or injury]. 


inveigh: in-vé’!; In-ve’? [To reproach with denunciation]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; 6il, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 
18 


inveigle z 
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inveigle: in-vi’gl! or -vé’gl'; in-vé’al? or -ve’gl?, the latter being in wide use 
in England [To entice to wrong-doing]. 
inventory: in’ven-to’n!; Yn’vén-to’ry?. By Johnson (1755), Fenning 


(1760), Kenrick (1773), and Barclay (1774), if Ment [A list, as of the property of 
a déceased person]. 


inverse: in-virs’!; In-vérs’?, Standard, C., E., I., M., St., W., & Wr., of 
which C., M., St. & W. indicate i in’vors!, the ‘pronunciation noted by Bailey (1732) 
and Sheridan’ (1780), as alternative [Opposite i in order or relation]. [as z. 


inversion: in-vir’shon!; {n-vér’shon?—the s is frequently mispronounced | 
invidious: in-vid’1-us'; In-vid’i-ts?; M. & W.in-vid’1-0s'. Sheridan (1780) 


in-v1j’us!; Walker, as alternative (1791), i in-vid’ji-us!; Fulton & Knight (1802), En- 
field (1807), and Knowles (1835), in-vid’yas! [Unpleasantl. [pany]. 


invitation: in’vi-te’Shon!; {n’vi-ta’shon? [A requesting of another’s com- 

invitatory: in-vai’te-to-ri'; In-vi’ta-to-ry?. Compare INVITATION. 

invite: in-vait’!; In-vit’. Compare INVITATION. 

inyocatory: in-vok’a-to-r1!; In-vbe' ‘a-to-ry?, Standard, C., M., & W.; E. 
in’/v6-ké-tar-1!; I, in’v6-két- -6- rit; Wr. in’vo-ké’to-rit [Having the nature of a suppli- 
cation]. ; P d [part. of a flower]. 

involucel: in-vel’yu-sel!; In-vdl’yu-cétl?; Wr. in’vo-lit-sel! [A rosette-like 

involucellate: in-vel”yu-sel’ét; In-vol’yu-cél/at?, Standard & W.; C., E., 
& M. in-vel-yu-sel/1t!; I. in relia sel-lét!; Wr. in"vo-lia’ se-lti. 


involueral: in’vo-litkral!; {n’vo-li” eral’, Standard; C. in’vo-lit-kral'; E. 
in-ve-lii/kral!; J. in-v6- Lit’Keral?: M. & Wr. in-vo-lia’kral1; St. in’v6-li’kral}; Ww. in”- 
vo-lit’kral! [Pert. to an involucre]. 


involucre: in’vo-lit’ker’; in’vo-lu”eér?, Standard & W.; C. & Wr. in’vo- 
lit-ker!; #. in-ve-lit’kar!; 4a in-v6-lit/ker!; M. in’vo-li-kar}; St. in’v6-la/krt [A ring 
or rosette of bracts around a flower-cluster]. [rolled inward]. 

involute: in’vo-litt!; {n’vo-lit?. M. & St. in’vo-lit! [Having the edges 

Io: ai’o!; i’o? [In class. myth, a maiden turned into a heifer by Juno]. 

Tob: yob!; yob? [Bible (R. V.)]. 

iodid, iodide: ai’o-did!, Standard, C., & W. (1890-1908), or ai’o-daid!, E., 


ih ; M., St., W. (1909), ee Wr.;, i’0-did? fon Y’o-dia2. W. (Revised Unabridged, 1913), 
ai’o-did!, ‘The Eng. spelling i is todide [A compound of iodin]. 


iodin, iodine: ai’o-din!, Standard, C., M., W., &> Wr. or ai’o-dain!, #., I., 
& St.; i’o-din?2 or i/o-din?. Foster Med. Dict. i indicates ai’o- -din}, The} Eng. spelling 
is iodine {A chemical element used as an antiseptic]. 


iodoform: ai-d’do-férm1, Standard, M., & W.; 1-0’do-férm?; C. ai’o-do- 
form}; FE. ai-od’a-férm!; ihe & St. ai-o ed’6- farm!; Wr. ai-0d’o~ férmt [A ’ chemical com- 
pound analogous to chloroform]. 


Ton: ai’en!; i’/dn? [In Gr. myth, the ancestor of the Ionians and hero of 
Euripides’s tragedy of the same name]. 


ion: ai’en!; i/6n? [In chemistry, a compound of an atom]. 
Tona: ai-d’no!; 1-d’na? [Scot. island]. 


Tone: ai-d’/ni'; i-d’né? [In Bulwer’s “Last Days of Pompeii,” a maiden 
converted to Christianity]. 


2: tirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; {=6; gd, nt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Yonia: ai-6’ni-a!; i-d’/ni-a? [Ancient name of west coast of Asia Minor and 
islands off it]. 


Iowa: Concerning the pronunciation of the name of this State of the Amer- 
ican Union, the following contribution has been received by the author: 

In a recent issue of The Literary Digest a humorous item was reprinted, apparently 
from a small country paper, under the caption ‘‘In Ioway.”’ The final y gives it a 
touch of provincialism. 

I was born in Iowa. My father was a pioneer of the state. Being to the manner 
born, I have always pronounced the name of the state Ioway. This may be pro- 
vincial, but it is correct. Jowuwh is the pronunciation of the uitlanders. 

In such books as the journal of Lewis and Clark, and Washington Irving’s ‘‘Bonne- 
ville’ and ‘‘Astoria,”’ you will find Iowa often spelled with a final y. This is ilus- 
trated by the following passage from Noah Brooks’ recent condensation of the Lewis 
and Clark journal, entitled ‘‘First Across the Continent” (page 16): 

“By the tenth of June, the party had entered the country of the Ayauway nation. This 
was an easy way of spelling the word now familiar to us as Jowa. But before that spelling 
was reached, it was Ayaway, Ayahwa, Iawat, Iaway, and so on.” 

The legislature of Arkansas passed a law some years since prescribing the correct 
pronunciation of the name of that state as ‘‘Arkansaw.’’ Iowa might follow suit 
with a similar law, Lut is not likely to do so. As the influence of the pioneers dies 
out, the horde of newcomers saying Jowwh will sweep over their graves, and the 
correct Indian pronunciation of the word will probably be as extinct as the dodo. 

Epwarp B. Howe .t in letter to author Dec. 1915. 

The dictionaries and gazetteers of the day uniformly indicate the pronunciation 

ai’o-wa!; i’o-wa?. 

ipecac: ip’1-kak!; {p’e-eie?. See the next word. 

ipecacuanha: ip’i-kak”yu-an’o!; ip”e-ete”yu-in’a2. Walker (1791) ip-- 
kak-yu-é’no!; Jameson (1827) ip-i-kak-yu-a’no! [A South-American plant or an extract 
from its root]. 

Iphedeiah: if’1-di’ya or if’1-dai’a!; if’e-dé’ya or if’e-di’a? [Bible]. Iph- 
dei/ah (R. V.). 

Iphigenia: if’1-ji-nai’a!; {f’i-ge-ni’a? [In Gr. myth, daughter of Agamem- 
non and Clytemnestra]. 

Iphtah: if’ta!; {f’ta? [Bible (R. V.)]—Iphtahezel: if’td-el’!; if’ta-él”2 [Bi- 
ble (R. V.)].—Ir: tr or ir); ir or ir? (Bible].—Ira: ai’ra}; i/ra? [Bible].—Irad: ai’- 
rad!; /rid? [Bible].—iram: ai’ram}; i’rim? [Bible]. 


Iran: i-rdn’!; i-rin’? [Persia]. 

Iranian: ai-ré/ni-an!'; i-ra/ni-an?, [Belonging to Iran]. 

frascible: ai-ras’1-bl!; i-ris’i-bl? [Of irritable temper]. 

irate: ai-rét’! or ai/rét}; i-rat’? or i/rat?. J. i-rét’! [Provoked to anger]. 

Irawadi, Irrawaddy: ir’a-w@’di!; {r’4-wa’di? [Burmese river and division]. 

Irenzeus: ai’ri-ni’us!; i’re-né’tis? [Gr. Christian Father ( -202)]. 

Irene: ai-rin’! or (Gr.) ai-ri/n1'; i-rén’? or (Gr.) i-ré’ne? [A feminine personal 
name]. Fr. Eréme: i’rén’!; i’ren’?; Ger. Irene: i-ré’no!; i-re’ne?; It. Irene: i-ré’né!; 
ji-re’ne?. 

Irenie: ai-ren’1k! or ai-ri/nik!; i-rén’ie? or i-re/nie®. Dr. Murray (“New 
Eng. Dict.,” vol. v, p.474 [1901]) points out that the first pronunciation of this and 
the next word is in accord with the analogy of the language, as in euphonic, Platonic, 
but that the Eng. academic pronunciation of the Gr. Etpnycxéy, Hirenicon, in frequent 
use in British universities, affects the derivatives. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ctire, bit, biirn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


Irenical 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Irenical: ai-ren’1-kol! or ai-ri’ni-kal!; i-rén’i-eal? or i-ré/ni-¢al?. 


irenicon: ai-ren’1-ken!, Standard, C., E., & I., or ai-ri’ni-ken!, M., St., & 
W.,; i-rén’i-edn? or i-ré/ni-edn?; Wr. 1-ren’1-ken!. See Irenic [A writing designed to 
promote or restore peace]. 


Iri: ai’rai!; i’ri? [Bible]. 

fridal: ai’ri-dal'; i’ri-dal?. EH. & I. ai’rid-al! [Like the iris or the rainbow]. 

iridesecence: ir’1-des’ens!; ir’i-dés’tng?, Standard, M., & W.; C. ir-1-des’ 
ens!; EZ. ir-id-es’sens!; J. ai-rid-es’ens!; Si. & Smart, ai’ri-des’sens!; Wr. ir-1-des’sens! 
(The intermingling of brilliant colors, as in mother-of-pearl, soap-bubbles, etc.]. 

iridium: ai-rid’1-um!; i-rid’i-tim? [A metallic element]. 

Irijah: ai-rai’}a?; i-ri’ja? [Bible]. é [of Juno and the gods}. 

Iris!: ai’ris!; i’ris? [In Gr. myth, the rainbow personified as the messenger 

fris?: ai’ris!; i/ris? [A thin colored curtain before the eye]. 

iritis: ai-rai’tis! or ai-ri’tis!; i-ri’tis? or i-ri’tis? [Inflammation of the iris]. 

Irenahash: tr’ [or ir’]-né/hash!}; ir’[or {r”]-na’hish? [Bible]. 

Iron: ai’arn'; i’érn? [Bible]. 

fron: ai’arn!; i/érn’—the pronunciation of all modern dictionaries and also 
of Fenning (1760), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Ful- 


ton & Knight (1802), Smart (1840), Craig (1849), Wright (1855), Cooley (1863), 
Cull (1864). ompare APRON. 


-ron, in ... tron... 1s sometimes also corruptly and carelessly pronounced like urn. 

NARES Elements of Orthoepy p. 120 [London, 1784). 

By Bailey (1732), Johnson (1755), Ash (1775), Nares (1784), Enfield (1807), 
Jameson (1827), and Knowles (1835), ai’ran!. 


In the standard Eng. tren, tron, syncopation apparently did not take place until after 
diphthongation of the 71, whence through a phonetic series f’ran, ai’ran, ai’a-ran, ai’a-r'n, 
ai’arn, came the existing ai’ern, 

JaMmS A. H. MURRAY New English Dictionary vol. v, p. 478, col. 2 [Oxford, 1901). 
frony (n.): ai’ro-m!; i/ro-ny?, Standard & W.; C., M., & Wr. ai’ra-ni}; E. 
ai’run-1); J. & St. ai‘ren-1! [Covert satire]. 
frony (a.): ai’arn-1!; i’érn-y? [Consisting of or like iron]. 
Iroquois: ir’o-kwei’!; ir’o-kwéi’” [Am.-Indian stock]. 
Irpeel: tr’[or ir’Jpi-el'; ir’[or ir’]pe-él? [Bible]. 


irradiate: i-ré’di-ét}; {-ra’di-at?. Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Knowles (1835), 1-ré’dyét! [To emit rays; make luminous]. 
irrecognizable: i-rek’ag-naiz”a-bl'; I-rée’og-niz"a-bl*, Standard, C., I., M., 

& W.; £. ir-rek-vg’naiz-e-bl'; Wr. ir-ri-keg’ni-za-bl' [That can not be recognized]. 
frreconcilable: i-rek’an-sail’a-bl'; \-rée’on-cil’a-bl?, Standard, C., & I.; 
ne a . W., & Wr. i-rek”an-sail’a-bl}; St. ir-rek’on-sail’a-bl! [That can not be recon- 
ciled]. 
frrefragable: i-ref’ro-ga-bl'; {-réf’ra-ga-bl’—the pronunciation uniformly 
indicated by all modern dictionaries and that noted by Bailey (1732), Sheridan (1780 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Rees 18269" 


Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844). But the position of the 
stress was in dispute until about 1860, and was indicated on the penult—ir-n-frag’o-blt 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; i=6; gd, ndt, Or, won, 


Irenical 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Ghin; go; yp = sing; thin, this. . 


—by Bailey (1727), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick (1764), 
Johnston (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Perry (1777), Enfield 
(1807), Webster (1828), Craig (1849), and Wright (1855) [That can not be broken; 
inviolable; also, irrefutable]. 


irrefutable: ir’1-fit’ta-b]!; tr’e-fi’ta-bl?, Standard (1893-1912); Standard 
(1918) ir’1-fidit’o-bl!; tr”e-fiit’a-bl?; C. ir’1-fit’te-bl; EZ. ir-re-fitat’a-bl-; I. ir-ri-fitit’a-bl{; 
M. ir-1-fit’ta-b’l!; St. ir’re-fid’ta-bl!; W. ir’1-fitit’a-b’l'; Wr. ir-n-fiat’e-bl. 
Notwithstanding Walker’s claim that ‘‘all our dictionaries place the accent-on the 
third syllable of this word,’”’ which applies to Bailey (1727), it may be pointed out 
that Bailey (1732), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), and Craig 
(1849)—of whom the first three were contemporaries—indicated ir-ref’u-ta-ble. The 
stress was placed on the antepenult—ir-re-fu’ta-ble, by Johnson (1755), Fenning 
(1760), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), Webster (1828), 
Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855), but by Perry (1777), Cooley (1863), 
and Cull (1864) it was indicated ir’1-fiiit’e-bl! [That can not be disproved]. 


irrelevant: i-rel’1-vant!; {-rél’e-vant?. Dr. Murray notes that zrrevalent is 
a frequent blunder for this word [That does not apply]. 

irremeable: i-ri’mi-a-bl'; {-ré’mi-a-bl?, Standard, W. (1890-1908), & Wr.; 
C. i-rem‘1-a-bl!; EH. ir-re-mi’a-bl!; J. ir-ri-mi’a-bl!; M. & W. (1909) i-rem‘1-a-b’l!}; Wr. 
ir-ri/mi-a-bl! [Admitting no return]. 

irremediable: ir’1-mi’di-a-bl!; ir”e-mé‘di-a-bl?.. Bailey (1732), Johnson 
(1755), Fenning (1760), Ash (1775), and Perry (1806) indicated ir-a-med’1-a-bl!. 

irreparable: i-rep’a-re-bl!; {-rép’a-ra-bl?;_ not ir-i-par’a-bl!. Formerly 
sometimes confused with ir-re-pair’a-ble, now rarely used [That can not be rectified 
or made good]. Compare INCOMPARABLE. 

irresoluble: i-rez’o-liu-bl!; {-rés’o-li-bl?; not ir-1-sel’iu-bl! [Not resoluble]. 

irrespirable: ir’1-spair’a-bl!; {r’e-spir’a-bl?, Standard; C. ir-1-spair’a-bl!; 
E. ir-res’pir-a-bi!; I. & St. ir-res’pi-ra-bl!; M. ir-1-spair’a-bl!; W. ir’1-spair’a-b’l!; Wr. 
ir-res’pi-ra-bl! (Unfit for respiration!. 

irrevocable: i-rev’o-ka-bl!; I-rév’o-ea-bl?; frequently mispronounced i-n- 
vo’ka-bl! [That can not be revoked or repealed}. ee INCOMPARABLBE. 

Irshemesh: dr-shi/mesh!; ir-shé’mésh? [Bible]—Iru: ai’ri}; i’ry? [Bible]. 
—Isaae: ai’zak!; i/sae? (Bible].—Isaar: is’1-ar!; {s’a-ir? [Douai Bible].—Isaarites: 
is’1-ar-aits!; Ys’a-dr-its? [Douai Bible]. 

Isabel: iz’a-bel!; {s’a-bél? [A feminine personal name]. Variants Isabella, 
Isabelle. D., Ger. Isabelle: i’sa-bel’lo!; i’si-bél’le?; F. Isabelle: i”za”bel’1; i”ga”- 
bél’2; It., Sw. Isabella: i”’sa-bel/la!; i”si-bél/la2; L. Isabella: iz”a-bel’a!; {g”a-bél’a?; 
Pg., Sp. Isabel: i’sa-bel’!; i”sa-bél’2. 

Isabella: iz”a-bel’a!; {s"a-bél’a?. See IsaBeEv. 

Isabey: i’za”bé’}; i’sa”be’? [Two Fr. painters (1. 1804-86; 2. 1767-1855)]. 


Isai: ai’sai! or ai’si-ai!; i’si? or i’sa-1? [Douai Bible].—Isaia: ai-sé’ya! or 
ai-zai’a!; i-sa/ya? or i-gi’a? [Douai Bible].—Isaiah: ai-zé’ya! or ai-zai’a!; i-ga’ya? or 
i-gi/4? [Bible and masculine personal name].—Isaias: ai-sé’yas!; i-si’yas?. Same as 
IsatIaAH.—Isari: is’e-rai!; Ys’a-ri2 [Douai Bible]. 

Isatis: ai’so-tis!, Standard, M., W., or ai-sé’tis!, St. & Wr.; i’sa-tis? or i-sa’- 
tis?; C. ai’si-tis!; E. ais’a-tis!; I. ais’a-tis! [An Old World genus of plants of the 
cabbage family]. wy , 

Isbaab: is’bi-ab!; {s’ba-ib? [Douai Bible].—Isboseth: is-bd’seth!; 1s-bd’- 
stéth? [Douai Bible].—Iscah: is’ka!; {s’ei? [Bible].—Iscariot: is-kar‘1-at!; \s-edr’- 
i-ot? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bitt, bOrn; dil, bdy; %o, Kem; ink; thin, this. 


Ischia . 
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_ 1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, prey; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Ischia: is’ki-a!; 1s’ei-&? [It. island and city]. 

ischiatic: is’ki-at/1k}; {s’ei-At/ie? [Sciatic]. 

Isdael: is’di-el!; {s’da-él? [Apocrypha]. 

Iser: i/zar!; i’sér?. In Eng. ai’zor! [Austr. river]. 
On Linden, when the sun was low, 
All bloodless lay the untrodden snow, 


And dark as winter was the flow 
Of Iser rolling rapidly. CAMPBELL Hohenlinden st. 1. 


Iseult: i-stlt’; i-sult’? [In medieval legend, an Irish princess beloved by 
Tristan]. 


Ishbaal: ish-bé’al'; {sh-ba’al? [Bible]—Ishbah: ish’ba!; \‘sh’ba? [Bible]. 
—Ishbak: igh’bak!; ish’bik? [Bible].—Ishbi-benob: ish”bai-bi/neb!; ish”bi-bé’- 
ndb? [Bible].—Ish-bosheth: ish’#hd’sheth!, -besh’eth1, or igh’sbd’sheth!; Ysh”s 
bd/sh&éth2, ebésh’éth2, or Yish’-bd”shéth? [Bible].—Ish-HMai: ish”2hé’ai!; ish”sha/t? 
{Bible (R. V., margin)].—Ishi: ai/shai! or igh’ai'; i/shi2 or ish’i? [Bible].—Ishiah: 
ai-Shai’a!; i-shi/42 [Bible].—Ish-hed: ish”zhed’!; ish’-héd’2 [Bible (R. V.)].—Ishijah: 
ai-ghai’ja!; i-shi/ji2. Same as Isaisn,—shma: ish’mo!; ish’ma? [Bible].—Ishmael: 
igh’mi-el!; Ysh’ma-él? [Bible].—Ishmaelite: ish’mi-el-ait!; ish’ma-él-it? [Bible].— 
Ishmaiah: igh-mé’ya or ish-mai’G@!; Ysh-mai’y& or ish-mi’4? [Bible].—Ishmeelite: 
igh’-mi-el-ait!; ‘sh’me-él-it?. Same as IsHMAELITE.—Ishmerai: ish’mi-rai!; ish’- 
me-ri2 [Bible].—Ishod: ai-shed! or ish’ed!; i’/shéd? or ish’dd? [Bible].—Ishpah: 
igh’pa!; ish’/pa? [Bible (R. V.)].—Ishpan: ish’pan!; ish’pin? [Bible].—Ish-sechel: 
igh”zsek’el!; ish”2sée/@l2 [Bible (R. V., margin)].—Ishteb: ish’teb!; ish’téb? [Bible].— 
Ishuah: ish’yu-a!; ish’yu-a? [Bible].—Eshuai: ish’yu-ai'; {sh’yy-i? [Bible].—Ishui: 
igh’yu-ai!; {sh’yu-i? [Bible].—Ishvah: ish’va!; ish’v42 [Bible (R. V.)].—Ishvi: 
igh’vail; ish’vi2? [Bible (R. V.)]. : 

Isidore: iz/1-dor!; {s’i-dor? [A masculine personal name]. D. Isidorus: 
Wa-dd/rus!; i’gi-dd’rus?; F. Isidore: i’zi’dor’; i’si’dér’?; It. Esidore: 1’zi-dd’ro!; 
is’i-d6/ro?; L. Isidorus: is’1-dd’rus!; {s’i-do’ris?, 


isinglass: ai’zi-glas!; i’sin-Zlas? [A gelatinous substance used in cookery]. 

Isis: ai’sis!; i’sis? [Egypt. goddess]. 

Islam: is’lam!; {s’lém?; colloquially, and thus less correctly, is’lem!?; {s’- 
lam?2, but nevertheless the pronunciation indicated by M. & W.; HE. & Wr. iz/lam!; 
I. & St. iz/lam! [The Mohammedan religion]. 

island: ai’lend!; i/land’—the s is silent. 

isle: ail!; il@—the s is silent. Compare AISLE. 

islet: ai/let!; i/lét?—the s is silent. 

Islip!: iz’lip!; is'lip? [Eng. prelate ( -1366)]. 

Islip?: ai’slip!; i’slip? [Village in N. Y.]. 

-ism (suffix): -izm1;-ism?. In the formation of nouns, a terminal form de- 
rived from verbs in -IS8, -IZB, indicating (1) Action, the process of such action, or the 
completed act; as, baptism, nepotism, ostracism. (2) The conduct or condition of a 
class; as, heroism, scoundrelism, deaf-mutism. (3) A religious, social, or philosophical 
system, frequently by adding it to the name of the founder; as, Catholicism, radical- 
ism, Calvinism. | (4) The class name of certain doctrines or principles; as, altruism, 
hedonism, scepticism. (5) A characteristic or idiosynerasy, specif., of a language; as, 


Browningism, Hebraism, Americanism. (6) The inherent quality or character of 
anything, in numerous nonce-words; as, know-nothingism, anti-saloonism, ete. 


2: Art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; g6, ndt, 6r, won, 


’ 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Ismachiah: is’mo-kai’G'; {s"ma-ei’4? [Bible]—Ismael: is’mi-el!; {s’ma- 
él. Same as IsomarevL.—Ismaelites: is’mi-el-aits!; {s’ma-€l-its?. Same as Isx- 
MAELITES.—Ismerds: is-mi/rus!; is-mé/rtis?_ [Apocrypha].—Ismahel: is’mo-hel!; 
(Bio {Douai Bible].—Ismaiah: is-mé’/ya! or is-mai’a!; \s-ma’/ya? or Ys-mi/a? 

ible]. 

Ismail: is’ma-il’!; {s’m4-il’? [Rus. town]. 

Ismailia: is’ma-il’ya’; {s’mi-il’ya*. In Eng. frequently heard is’mél’ya! 
{Egypt. town on Timsah Lake, Suez Canal]. 

Ismiel: is’m1-el!; {s’mi-él? [Douai Bible]. 

fiso-: ai’so-1; i’so-? [A combining form from the Gr. tos, isos, equal, indi- 
cating equality or sameness]. 

isobar: ai’so-bar'; i’so-bar? [A line joining points where barometric pres- 
sure is the same]. 

isobarism: ai’so-bar-izm!, Standard; i’so-bar-lgm?; C. ai’so-bar-izm!; E. 
ai’sa-bar-izm!; I. ai-seb’/ar-izm!; M. ai-seb’a-riz’m!; St. ai’sd-ba’rizm!; W. ai’so-bar- 
iz’m! [Equality of weight]. {intervals of time]. 

isochronal: ai-sek’ro-nal!; i-sde’ro-nal?; not ai’so-krd’nal! [Denoting equal 

isochronie: ai’so-kren’1k'; i’so-erdn’ie?. 

Isocrates: ai-sok’ra-tiz!; i-sd¢’ra-tés? [Gr. orator (436-338 B. C.)]. 

fsolable: is’o-la-b, Standard, C., & W. (1875-1889), or ai’so-le-bl!, W. 
(1890-1909) ; {s’o-la-bl? or i’so-la-bl?; H#. ai’sul-a-bl!; J. ai’sd-la-bl!; M. ai’sa-la-b’l'; 
Wr. aiz’o-la-bl! [Capable of being isolated]. 

isolate: is’o-lét!, Standard, C., & W. (1828-1889), or ai’so-lét!, St. & W. 
(1890-1909) ; {s’o-lat? or i’so-lat?; H. ai’sul-ét!; J. & Knowles ai’sd-lét!; M. ai’sa-lét!; 
Wr. iz’o-lét!. Altho Walker (1791) noted that he had ‘‘not met with this word in 
any of our English Dictionaries,’ it was included by Perry in his ‘‘Royal Standard 
English Dictionary’”’ (1777), and pronounced is’o-lét!, a pronunciation noted also by 
Enfield (1807). Formerly iz’o-lét! was the favored pronunciation and it was indi- 
cated by Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and 
Wright (1855) [To set apart or alone]. 

isolation: is’o-lé’shan! or ai’so-lé’shan!; 1s”0-la’shon? or i”so-la/shon? 

Isolde: i-sdld’1; i-sdld?. Same as Isnutr. 


isomer: ai’so-mor!; i’so-mér? [A substance having different chemical and 
physical properties]. [sponds to a part in another]. 
isomere: ai’so-mir!; i’so-mér? [A part of a limb of one animal that corre- 


isomerism: ai-som’sar-izm!; i-sdm’ér-Ism?. See ISOMER. 
isosceles: ai-sos’1-liz!; i-sds’e-lés? [Having two sides equal]. 


isotherm: ai’so-fhtrm!; i’so-thérm? [A line, as on a chart, indicating 
places that have the same temperature]. 


Ispah: is’pa'; {s’pa? [Bible]. 
Ispahan: is’pa-han’!; is’pa-hin’? [Pers. town]. 


Israel: iz’ri-el!; {s'ra-él? [Bible]_—Israelite: iz’ri-el-ait?; {s’ra-él-it? [Bible]. 
—Israelitic: iz’r-el-it/1k!; {9’ra-él-it/ie?. —Israelitish: iz’m-el-ait’ish}; Ys’ra-él-it’ish?. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, boy; Zo, gem; imk; thin, this. 
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Israfel: iz’ra-fel!; \s’ri-fél? [In the Koran, the angel who will sound the 
trumpet at the resurrection]. 


In Heaven a spirit doth dwell 
“‘Whose heart-strings are a lute;”’ 
None sings so wildly well 


As the angel Zsrafel.* EpGAR ALLAN POE IJsrafel st. 1. 
* And the angel Jsrafel whose heart-strings are a lute and who has the sweetest voice 
of all God's creatures. Prelim. Discourse to The Koran liv. 


Isreela: is’rm-i/lo!; {s”re-é’/la? [Douai Bible]. 

Issachar: is’o-kar1; {s’a-ear? [Bible]. 

Isshiah: i-shai/G!; {-shi’a? [Bible]. 

issue: isgh’iu!; {sh’t?, M.; C. ish’t!; H. & W. ish’yu!; I. ish’yti!; Standard 
ish’u!; St. igsh’shia!; Wr. ish’sha! [To send forth officially; also, to flow out]. 

Istaleurus: is’tal-kid’/rus'; \s’tal-ea’riis? [Apocrypha]. 

Istemo: is’ti-m6!; {s’te-m6? [Douai Bible]. 


isthmian: is’mi-an!, Standard & W.., or isth’mi-en!, LE. & M.; {s’mi-an? or 
{sth’mi-an?2; C. & Wr. ist’/mi-on!; I. & St. ist’mi-an!. The first indicates American 
usage; the second, usage in England, and the third the usage of the Scots [Pert. to an 
isthmus]. 

isthmus: is’mus', Standard & W.., or isth’mus!}; C., St., & Wr. ist’mus!; EH. 
& M. isth’mvus!. Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), and Ash (1775) 
indicated isth’mus!; Buchanan (1757), Kenrick (1773), Barclay (1774), Perry (1777), 
and Scott (1797) ist’mus!; Sheridan (1780) is’mus! [A neck of land connecting two 
larger bodies]. 

Isuah: is’yu-d! or ai-siti’a'; Is’yy-a? or i-st’a? [Bible]—Isuhaia: is’yu- 
hai’a! or is”yu-hi-ai’a!; {s”yy-hi’a? or {s”yy-ha-i’a? [Douai Bible].—Isui: is’yu-ai! or 
ai-sid’ail; {s’yy-i? or i-sii’i? [Bible]. 

Italian: i-tal yon’; {-tdl’yan?. Formerly frequently mispronounced ai- 
tal’yen!. See the following. 


italic: 1-tal/1k!; i-til/ie?. Goodrich (1847) indicated the initial letter of 
this word, and those of its relatives italicize, italicized, italicizing, and italics, 
as diphthongal 7, as in “‘isle’” or ‘‘aisle.’”” Perhaps the illiterate pronunciation of 
Italy, formerly in wide vogue, may bej traced; to this idiosyncrasy of some ignorant 
printers [A variety of printing type introduced by Aldus Manutius of Venice]. 


Italy: it’a-h!; {t’a-ly? [Country in Europe]. 

itech: i¢h!; jch*—the 7 as in “hit.”” See cu (2). 

Ithai: ai’thé! or ith’1-ai'; i’tha? or Ith’a-i? [Bible]_—Ithamar: ifh’s-mar1; 
Ith’a-miir? [Bible].—Ithiel: ifh’1-el!; ith’i-él? [Bible].—Ithlah: ith’la'; ith’la2 [Bible 
(R. V.)].—Ithmah: ith’m4@!; ith’mé? [Bible].—Ithnan: ifh’nant; \th’nXn2 (Bible. 


—Ithra: ith’ra!; \th’ra? [Bible].—Ithran: ifh’ran!; \th’rin? [Bible].—Ithream: 
ith’ri-am}; ith’re-4m? [Bible].—Ithrite: ith’rait!; \th’rit? [Bible]. 

Ithuriel: i-fhit’m-el'; {-thi’ri-él? [In Milton’s ‘‘Paradise Lost,’’ an angel 
sent by Gabriel to search for Satan]. 

itinerant: ai-tin’or-ant}; i-tin’ér-ant®. Dr. Murray notes it-in’ar-ant! as 
alternative, which was indicated by Buchanan (1766) [Traveling from place to place]. 

itinerary: ai-tin’er-é-ri!; I-tin’ér-d-ry”. MM. indicates it-in’a-ra-m! as al- 
ternative. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=és; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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eitis: -ai’tis or -i'tis!; -i’tis or -i’tis*@—the first, which accords with the rules 
governing the English method of pronouncing Latin, is widely used in England; the 
second is favored by the medical profession of the United States, perhaps in imita- 
tion of the Germans. [A suffix used especially in pathology to denote inflammation; 
as, appendicitis, bronchitis, neuritis]. 


Ito: i’to!; ito? [Jap. statesman (1840-1909)]. 

IttahzKazin: it’d-ké’zin!; {t’a-ka’zin? [Bible]. 

Ittai: it’1-ai}, it’ai!, or 1-té’ait; it’a-i2, \t’i2, or i-ta/i? [Bible]. 

Iturza: ai/tu-ri’a! or it”yu-ri’a!; i’ty-ré’a? or {t”yu-ré’a? [District of Syria]. 

Iturbide: i’tir-bi’ thé}; i’tur-bi’ the? [Mex. liberator (1783-1824)]. 

fu: A diphthongal sound which in English is composed of 7 in “hit” or 
“police,” and u in “full” or “rule.’’ It is heard in mute, duty, etc. Beginning a syl- 
lable, it generally appears in the respelling as ya (accented) or yu (unaccented), as 
useful (yisful), casual (kazhyual), etc. It is represented by: (1) teu, tew, as in adieu, 
lieu, view, etc. (2) eu, ew, ut, not after 1, 7, or r, as in feud, dew, etc., sutt, nuisance, 
etc., so beauty < beuty, etc. (3) u, before a vowel, or medial consonants canable of 
beginning a syllable, as imbuing, etc., mute, musing, etc., and before gn, as impugn, 
oe og te after r, 1, 7, and sometimes s. See INTRODUCTORY, p. xxviii, and compare 
under U. 


Tulus: ai-yi’lus!; i-yy’lis? [In Rom. legend, Ascanius or his eldest son]. 

Ivah: ai’va!; i’va? [Bible]. 

Ivan: ai’ven! or (Rus.) i-van’!; i’van? or (Rus.) i-van’? [A masculine personal 
name. See Joun}. 

Ivanhoe: ai’van-h6!; i’van-hd? [The hero of a romance of the Third Cru- 
sade, bearing the same name, and written by Sir Walter Scott. 

Iveagh: ai’va! or ai-vi’a!; i’vé? or i-vé’a? [Welsh family name]. 

ivory: ai’vo-ri!; i/vo-ry?; frequently mispronounced ai’vri! [The substance 
of which elephants’ tusks are made]. 

Ivry: i’vri’!; i’vry”? [Fr. town; battle, 1590]. 

Ivvah: iv’d!; tv’a? [Bible (R. V.)]. 

Ixcaquixtla: iks’ka-kiks’tla!; iks”ed-kiks’tla? [Ancient Mexican town]. 

Ixion: iks-ai’on!; {ks-i/Sn? [In Gr. myth, father of the Centaurs]. 

Xs illxochlths ist” lil-ho-chitl’!; ist”lil-ho-chitl’? [Mex. historian (1568?- 
1648?)]. 


Iyezabarim: ai’yi-ab’a-rim!; i”ye-Xb’a-rim? [Bible (R. V.)].—Iyim: ai’- 
yim!; i/yim? [Bible (R. V.)].—lyob: ai’yeb!; i’ydb? [Bible (R. V., margin)].—Izehar: 
iz-har! or ai’zi-har!; {z/e-har? or i/ze-hir? [Bible].—Izeharites: iz’1-har-aits'; fz’e- 
hiir-its? [Bible].—Izhar: iz/har!; \z/hir? [Bible].—Izharites: iz’har-aits!; iz’har-its? 
(Bible].—Izliah: iz-lai’o!; z-li’a? [Bible (R. V.)].—Izrahia: iz’ra-hai’a!; Y2’ra-hi’a? 
{Douai Bible].—Izrahiah: iz’ra-hai’a!; {2’ra-hi/é? [Bible].—Izrahite: iz’re-hait!; 
{z/ra-hit? [Bible].—Izreel: iz’ri-el!; {z’re-€l? [Bible].—Iari: iz’rai!; \z’ri? [Bible]. 


Iztaccihuatl: is’tak-si-wa’tl!; {s’téie-ci-wa’tl? [Mex. volcano]. 
Izziah: i-zai’a!; \-zi’a? [Bible (R. V.)]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, birn; 6il, by; Zo, gem; ink; thin, this. 
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J 


j: jé'; ja?. In English the sound of this letter is indicated phonetically by 
the consonantal diphthong d3. As used in this book the sound is indicated by j in 
Key 1 and by j, &, or zh in Key 2. 

In the vocabulary of this book it is represented by: (1) 7, initial and medial, as in 
jam, ajar, ete. (2) g, ge, gi, gg, a8 in gender, gill, etc., age, college, etc., pigeon, religion 
exaggerate, etc. (3) dg, as in judge, ridge, ete. (4) di, de, as in soldier, grandeur, an 
so in verdure (vtr’diur, vUr’jur), etc. See InrRopucrory, page xxix. 

Jaakan: jé’o-kan!; ja/a-kiin? [Bible]—Jaakobah: jé”’a-k0/ba!; j&”a-ko’- 
ba2 [Bible].—Jaala: jé/a-la! or ji-é/lo!; ja’a-la? or ja-a’/la? [Bible].—Jaalah: jé’a-lat 
or ji-6/la!; j4/a-la2 or ja-a/li2. Same as JAALA.—Jaalam: jé’a-lem! or ji-é/lem!; ja/a- 
lam2 or ja-a’lam2 [Bible].—Jaamai: jé’a-nai!; ja’a-ni? [Bible].—Jaar: jé’er1; ja/ar? 
[Bible (R. V.)].—Jaareoregim: jé’o-ri-6r’1-jim!; ja”a-re-6r’e-gim?2 [Bible].—Jaare- 
shiah: jé@’o-m-shai/a!;  ja”a-re-shi’A2 [Bible (R. V.)].—Jaasai: jé’a-sail; ja/a-si2 
Bible (R. V.)].—#aasau: jé’a-s6!; ja’a-sa2 [Bible].—Jaasia: jé”a-sai’a!; ja”a-si’a? 
Douai Bible].—Jaasiel: ji-é’si-el!; ja-a’si-él? [Bible].—Jaasu: jé’a-sii!; ja’a-su?2 
{Bible (R. V.)].—Jaazaniah: ji-az”a-nai/a!; ja-iz’a-ni/a2 [Bible].—Jaazer: jé’a-zer! 
or ji-6’zor!; ja/a-zér? or ja-a’zér? [Bible].—Jaaziah: jé”a-zai’/G!; ja”a-zi’a2 [Bible].— 
Jaaziel: ji-é’zi-el!; ja-a/zi-€l2 [Bible].—Jabal: jé’bal!; ja/bal? [Bible].—Jabbok: 
jab’ak!; jAb’ok? [Bible].—Jabel: jé’bel!; ja/bél? [Douai Bible].—Jabesh: jé’besh!; 
ja’/bésh2 [Bible].—Jabesh-Gilead: jé’besh-gil’1-ad!; ja’/bésh-gil’e-Ad2 [Bible].—Ja- 
bez: jé’bez!; ja’béz? [Bible].—Jabin: jé’bin!; ja/bin? Piel eapuee: jab/n1-el!; 
jib/ne-él2 [Bible].—Jabneh: jab’ne!; jib’né? [Bible].—Jabmia: jab-nai’a!; jab-ni’a2 
{Douai Bible]. 

jabot: 30”b6d’! or jab’o1; zha”bo’ or jab’o? [A lace frill for the neck]. 

Jacan: jé’/kon!; ja’ean? [Bible (R. V.)]. 

jacana: jak’a-na'; jie’a-na?; C. ya-ké’na!; H. & M. jak’a-na!; J. jak’a-na}; 
St. ja-ka’/nal; W. jak’e-na!; Wr. ja-ké/na! [A bird related to the plovers]. 

Jachan: jé’ken!; ja’ean? [Bible]—Jachanan: jak’a-nan!; jie’a-nin? 
(Douai Bible].—Jachim: jé’kin!; ja’ein? [Bible].—Jachimites: jé’kin-aits!; ja’ein- 
its? [Bible]. 

jacinth: jé’smth’; ja’cinth?; H. & M. jas’inth! [A hyacinth]. 


jackal: jak’édl'; jik’al’. The stress was placed on the first syllable by 
Bailey (1732), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), jack’al; but 
upon the second by Johnson (1755), Nares (1784), and Jameson (1827), jackal’. In 
later editions Perry (1805) and Walker (1806) reversed themselves [A dogz-like flesh 
eating quadruped]. 


Jaceb: jé/kab!; ja’eob? [A masculine personal name]. Dan. Pol. Sw. 
Jakob: ya’kob!; yaé’eob?2; D. Ger. Jacob: yd’kop!; ya/edp?; F. Jacob: 3a”kob/1; 
zha”eob’2; Hung. Jakob: ya’kob!; yaé’eob2; It. Giacobbe: ja-kob’bé!; j4-cdb’be?; 
L. Jacobus: ja-kd/bus!; ja-ed’btis?; Sp. Jacobo: ha-kd’bo!; hi-ed’bo2. 

Jacova: jo-kd’ba!; ja-ed/ba? [Douai Bible]. 


Jacobean: jak”o-bi’an!; jie”o-bé’an?, Standard & W.; C. ja-ko’bi-an!; EF. 
jak-u-bi’on!; I. ja-k6’bi-an!; M. jak-a-bi’an! [Pert. to King James I and II of England]. 


Jacobi': ya-k6’bi!; ya-e3’bi? [German family name]. 

Jacobi’: ja-kd’bi!; ja-ed’bi? [Am. family name of Teutonic origin]. 
Jacobian: ja-ko’bi-an!; ja-ed’bi-an? [Pert. to Jacobi]. 

Jacobin: jak’o-bin!; jie’o-bin? [Fr. revolutionary]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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Jacobite: jak’o-bait!; jie’o-bit? [An adherent of James II of England after 
his abdication, or of his son the Pretender]. 

Jacobitism: jak’o-bait-izm!; jie’o-bit-lgm?; H. jak’u-bit-1zm!; J. jak’s- 
bit-izm!; Wr. jak’e-bitazm. See -IsM. 

Jacquard (a.): ja-kard’!; ja-kard’?, Standard, M., & W.; E., I., & St. jak- 
kard’! [Pert. to Joseph Jacquard and his loom]. [loom (1752-1834)]. 

Jacquard (n.): 3a”kar’!; zhé”kar’? [Fr. weaver and inventor of Jacquard 

Jacquerie: 3ak’ri’!; zhak’ré’? [Fr. peasant insurrection of 1358]. 


Jacques: jéks!, jé’kwiz!, or (Fr.) 30k!; jaks*, ja/’kwés?, or (Fr.) zhak?. Ac- 
cording to traditional stage usage this name, spelt as here indicated in the first folio 
edition of Shakespeare’s ‘‘As You Like It,’”’ is pronounced jé’/kwiz! or jé/kwiz!, but 
inasmuch as the melancholy one is repeatedly referred to as ‘‘Monsieur Jacques’ 
throughout the play, Shakespeare himself may have intended that the French pro- 
nunciation be used. [Fr., James.] 

Jada: jé’da'; ja’da? [Bible]—Jadaia: ja-dé’ya!; ja-da’ya? [Douai Bible]. 
—Jadason: jad’a-san!; jid’a-son? [Douai Bible].—Jadau: jo-dé’yi! or jé/dé!; ja- 
da/yu? or ja’da? [Bidle].—faddua: jo-dit’a or jad’yu-a!; ja-dii’a or jid’yu-a? [Bible]. 
—Jaddus: jad’us!; jid’ts? {Apocrypha (R. V.)].—Jadias: jo-dai’as!; ja-di’as? [Douai 
Bible].—Jadihel: jad’1-hel!; jad’i-hél? [Douai Bible].—Jadon: jé’dan!; ja/don? [Bible]. 

jaeger: yé’gor!; ya/g@? [1. A gull-like marine bird. 2. A huntsman; also, a 
sharpshooter]. 

Jael: jé’el!; ja/él? [Bible]. 

jaghir, jaghire: ja’gir'; ja’gir?, Standard & E.; C. ja-gir”!; I. jag-hir’!; M. 
& W. ja-gir; St. jag-ir’l; Wr. jag’gir! [AnglozInd., the government revenues of a 
tract of land granted with right of administration]. 

jaguar: jag’war! or ja-gwar’!; jag’ war? or ja-gwar?. C. jag-war’!; H.& I. 
ja-gwar’!; M. & W. jag’war!; St. jag’yu-ar!, which is noted also by C. & M., but as 
alternative; Wr. jag-yu-ar’! [A leopard-like mammal]. 

Jagur: jé’gur!; ja’gtr? [Bible]|—Jah: ja! or ya}; ja? or ya? [Bible]. —Ja- 
haddai: jo-had‘1-ai!; ja-hid’a-i? [Douai Bible].—Jahala: ja-hé/la!; ja-ha’/la? [Douai 
Bible].—Jahath: jé’hath'!; ja’hath? [Bible].—Jahaz: jé’haz!; ja’hiz? [Bible].—Ja- 
Ihaza: ja-hé’zo!; ja-ha’za2. Same as Janaz.—Jahaziah: jé”ho-zai'a!; ja”ha-zi’a2 
[Bible].—Jahaziel: jo-hé’zi-el!; ja-ha’zi-él2 [Bible].—Jahdai: ja’di-ai! or ja’dai'; 
ja/da-i? or jadi? [Bible].—Jahdiel: ja’di-el!; ja’di-él? (Bible].—Jahdo: ja’do!; ja’do? 
(Bible].—Jahelel: jé’he-lel!; ja’ha-lél? [Bible].—Jahiel: ja-hai’el!; ja-hi’él? [Douai 
Bible].—Jahleel: ja/h-el!; ja’/le-l2 [Bible].—Jahleelites: ja’li-el-aits!; ja’/le-él-its? 
{Bible].—Jahmai: ja’mi-ai! or ja’mai!; ja’ma-i? or ja/mi? [Bible]. 

Jahveh: ya’vé!; ya’ve? [Jehovah].—Jahvism: yda’/vizm!; ya’/vism?.—Jah- 
vist: ya’vist!; ya’vist?. 

Jahzah: jd’zi'; ji’z42 [Bible. Same as JAnaz].—SJahzeel: ja’zi-el!; ja’ze- 
él2 [Bible].—Jahzeelites: ja’z-el-aits!; ja/ze-él-its?_[Bible].—Jahzeiah: ja-zi’ya!; 
jai-ze/ya2 (Bible. Same as JaAnAzIAn].—Jahzerah: ja’z-ra!; j4’ze-ri? [Bible].—Jah- 
ziel: ja’zi-el!; ja’zi-%l2 [Bible. Same as Janzper]. [in Cuba]. 

jai alai: hai a-lai’!; hi 4-li’? [A Basque-Spanish game of handball popular 

jail: jél'; jal? [A place of confinement]. Compare Gaou. 

Jain: jain! or (Eng.) jén!; jin? or (Hng.) jan” [An adherent of Jainism, a re- 
ligious system held by certain Hindus]. 


Jaipur: jai-pir’); ji-pur’ [State and city in Brit. India]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, em; ink; thin, this. 
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Jair: jé’or!; ja'ir? [Bible].—JSairite: jé’er-ait'; ja’ir-it? [Bible]—Jairus: 
jé@1-rus! or ji-ai/rus!; ja/i-riis? or ja-i/rtis?; more frequently heard jai’rus! [Bible].— 
Jakan: jé/kon!; ja’kan? [Bible].—Jakeh: jé’ko!; ja’ke? [Bible]—Jakim: jé’/kim!; 
ja’kim? [Bible]. 

Jalabert:. 30"la”bar’!; zha’la”bér”? [Fr. artist (1819-1901)]. a 

Jalalabad: ja-la"lo-bad’!; ja-li”la-bid’? [Afghan city]. Compare JELALA- 

Jalaleel: ja-lé’li-el!; ja-la/le-él? [Douai Bible]. 

Jalam: jé/lom!; ja/lam? [Bible (R. V.)]. 

jalap: jal’ap!; jil’ap?. Nares (1784), Sheridan (1787), and Knowles (1835) 
jel’ap!, now illiterate [The dried root of a plant used as a purge]. 

Jalon: jé’len!; ja’lon? [Bible]. 

Jamblichus: yam’bli-kus!; yim’bli-etis?. Same as IamBuicuvs. 

Jambres: jam/briz}; jim/brés? [Bible]. 

Jambri: jam’brai’; jam’bri? [Apocrypha]. _[Ind. cotton cloth]. 

jamdani: jam-dd@’ni'; jim-da/ni?, Standard &C.; M.& St. jam-da’ni! [East- 

James: jémz!; jams? [A masculine personal name]. Fr. Jacques: 3ak!; 
zhik2; Gr. Takobos: ya’ko-bes!; yi/ko-bds?; It. Giacomo: ja-k6’mol; g4-e0’mo?; 
Jachimot, Jacopot; Pg. Jayme: s3ai’mé!; zhy’me?; Diogo: di-d’go!; di-d’zZ02; Rus. 


Yakof: ya’kof!; ya’k6f2; Sp. Diego: di-é’go!; di-e’go2; Jago: ha’go!; hi’Zo02; Jaime: 
hai’mé!; hi’me?. 

jamesonite: jém/son-ait!; jam’son-it?, Standard, C., H., M., St., & W.; I. 
jé’mi-sen-ait!; Wr. jam’a-son-ait! [A mineral]. 

Jamin: jé’min!; ja/min? [Bible]—Jaminites: jé’min-aits!; ja’min-its? 
Ph So uannties jam/‘lek!; jim/lée? [Bible].—Jammia: jam/n1-a!; jam/ni-a? [Apoc- 
rypha].—Jamnites: jam/naits!; j4m/nits? [Apocrypha].—Jamuel: jo-mii/el!; ja- 
mi’él? [Douai Bible].—Jamai: jé’ni-ail: ja’na-i? [Douai Bible (R. V.)]. 


Janauschek: yda’/nau-shek!; y&/nou-shék? [Bohem. actress (1830-1904)]. 
Jane: jén!; jan? [A feminine personal name; variant form of Joan]. 
Janet: ja-net’! or jan’et!; ja-nét’? or jin’ét? [A feminine personal name; 
diminutive of JANE]. [cient Rome] 
Janiculum: jo-nik’yu-lum’; ja-nfe’yy-ltim? [One of the Seven Hills of An- 
Janim: jan’im!; jin’im? [Bible]. [fantry] 
janizary: jan‘1-zé-r1!; jin’i-za-ry? [One of an ancient body of Turkish in- 
Janna: jan’a!; jin’a? [Bible]—Jannai: jan’1-ai!; jin‘a-i? [Bible (R. V.)]. 
—Jannes: jan’iz!; jan’és? [Bible].—Janoah: jo-nd/a'; ja-nd’a? [Bible].—Janoe: 
je-nd’1!; ja-nd’e? [Douai Bible].—Janohah: ja-nd’ha!; ja-nd’ha? [Bible]. 


janty: jan’ti!; jan’ty?—the pronunciation indicated by all modern dic- 
tionaries and by Kenrick (1773), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Jameson 
(1827), and Smart (1840). By Perry (1777), Fulton & Knight (1802), and Wright 
(1855), jan’tit; Sheridan (1780) j6n’ti!; Nares (1784) jan’ta! [Variant of saunry]. 


J paver: jan’yu-é-r1!; jin’yu-a-ry?; not jan’yu-a-ri! [The first month of the 
year]. 


Janum: jé/num!; ja’/ntim? [Bible]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Japanese: jap”a-niz’!; jip”a-nés’2, M. & W.; Standard jap” a-nis’!; C. jap- 
a-nis’!; F., J., & St. jap’an-iz!; Wr. jap-an-iz’1. The third and fourth pronunciations 
indicated above are now seldom or never heard [Belonging or relating to Japan]. 

Japheth: jé’feth'; ja’féth? [Bible and masculine proper name].—Japhia: 
Jo-fai’a! or jaf/1-a!; ja-fi’a2 or jaf’i-a? [Bible].—Japhie: jo-fai/i!; ja-fi’e? [Douai Bible]. 
—VJaphlet: jaf/let!; jaf/lét? [Bible].—Japhleti: jaf’l-tai or jaf-li’tail; j&f/le-ti2 or 
jhf-le’ti2 [Bible].—Japhletites: jaf’l-taits!; jaf/le-tits? [Bible (R. V.)].—Japho: 
jé’fol; ja’fo? [Bible]. 

Jaquay: jé’kwé!; ja’/kwa? [Am. family name of Norman origin]. 

’ y g 

Jaques: See Jacques. 

Jarah: jé’ra!; ja’ra? [Bible] —_Jaramoth: ted a-me th!; jar’a-modth? [Douai 
Beet gears jé’reb! or jar’eb!; ja’réb? or jar’éb? [Bible].—Jared: jé’red!; ja/réd2 
Bible (R. V.)].—Sarephel: jar’i-fel'; j&r’e-fél? [Douai Bible].—Jaresiah: jar’1- 
sai’al; jar’e-si’4? [Bible]|.—Jarha: jar’ho!; jar’ha? [Bible].—Jarib: jé’rib! or jar‘1b!; 
ja’rib? or j&r’ib? [Bible].—Jarimoth: jar‘1-moth!; jdr’i-m&th? [Apocrypha]. 

jarl: yarl'; yarl?. C. jarl', properly yarl! [In Scandinavian history, a leader 
or chieftain next in rank to the king]. 

Jarmuth: jdr’muth!; jar’miith? [Bible]. 

Jarndyce: jdrn’dis! or -dais!; jarn’dyg? or -d¥¢? [In Dickens’s “Bleak 
House,”’ a shrewd and amiable philanthropist]. 

ee =/~1. * = 13 : 

Jaroah: ja-ro at j jaro 4? [Bible]. ; ' __ [saitt [A yellowish mineral]. 

jarosite: ja-r0’sait!; ja-rd’sit?. C. ja-r0’sait!; H. ja’res-ait!; M. & W. jar’o- 

Jasael: jé’si-el! or jas’1-el!; ja’sa-él? or jis’a-él? [Apocrypha].—Jasaelus: 
jas”1-1’/lus!; j4s”a-é/lis? [Apocrypha (R. V.)].—Jashar: jash’ar! or jé’Shor!; jAsh’ar? 
or ja’shar? [Bible (R. V.)].—Jashem: jé’shen! or jash’en!; ja/shén? or jAsh’én? [Bible]. 
—Jasher: jagh’ar! or jé’/shar!; jish’ér? or ja/shér? [Bible]. 

Jashobeam: ja-sho’bi-am!; ja-shd’be-am? [Bible].—Jashub: jé’shub! or 
jash’ub!; ja’shtib? or jash’tb? [Bible].—Jashubi-lehem: ja-shi”bai-li’hem!; ja-shu’- 
bi-lé’hém?2 [Bible].—Jashubites: jée’shub-aits! or jash’ub-aits!; ja’shtib-its? or jash’- 
tib-its? [Bible].—Jasiel: jé’si-el! or jas‘1-el!; ja’si-él? or j&s’i-él? [Bible]. 

Jasmine: jas’min!; jis’min’—the pronunciation indicated by Bailey 
(1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Jameson (1827), 
and Wright (1855), and by most modern lexicographers. Worcester, Walker (1791), 
and Smart (1840) jaz’min! [A fragrant climbing shrub]. 

Jason: jé’san!; ja’son? [1. Bible: 2. In Gr. myth, the leader of the Argo- 
nauts, who secured the golden fleece]. [ 

Jasper: jas’per!; jis’pér? [A masculine personal name]. Dan. Jesper: 
yes’por!; yés’pér?; D. Jasper: yas’par!; yas’pér?; F. Gaspard: gas”par’!; gas”pir’?; 
G. Caspar or Kaspar: kas’par!; kas’pir?; It. Gasparo or Gasparro: gas’pa-rd}; 
gas’pa-r6?; L. Gaspar: gas’par!; gas’par?,; Pg. Sp. Gaspar: gas-par’!; gis-par’?; Sw. 
Kasper: kas’per'; kis’pér?. s , 

jasponyx: jas’po-niks!; jis’po-nyks?, Standard, C., & W.; E. jasp’u-niks!; 
TI. jas’p6-niks!; Wr. jas’pe-niks! [Jasper resembling onyx]. . J 

Jasub: jé’sub!; ja’stib? [Douai Bible]—Jasubus: joa-sii’bus!; ja-sy’biis? 
[Apocrypha].—Jatal: jé’tal!; ja’tal? [Apocrypha].—Jathan: jé’then!; ja’than? (Apoo- 
rypha (R. V.)].—Jathanael: jo-fhan’i-el!; ja-thin’a-él? [Douai Bible].—Jathniel: 
jath’ni-el!; jith/ni-&l? [Bible].—Jattir: jat’ar!; jXt’ir? [Bible]. 

Jaunder (v7.): jdan’dar!; jan’dér?, Standard & M.;C. & W. jan’dir'; E. jén’- 
dir! [To talk in an idle way]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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jaundice: jdn’dis! or jén’dis!; jain’dig? or jan‘die’. E., I., & St. j6n‘dis}, 
which is noted as alternative by Standard, C., M., & W. [A morbid condition due to 
the obstructed excretion of bile. Three varieties, yellow, black, and green, are dis- 
tinguished according to the color of the skin of the patient]. 

jaunt: jant! or jént!; jant? or jant?. St. jént1, which is noted by Standard, 
C., M., & W. as alternative [A pleasure trip or a tedious journey]. 

jaunty: jdnt’1! or jént/1'; jaint’y? or jant’y?. Compare JANTY. 

Jaurés: 36’rés’!; zhd”res’? [Fr. philosopher and statesman (1859- )]. 

Java: ja’va!; ja’va? [A Dutch island of the Malay Archipelago]_—Java- 
nese: jav’a-niz’!; jAv’a-nés’2. Standard & C. jav’o-nis! {A native of Java]. 

Javan: jé/von!'; ja’van? [Bible]—Jazar: jé’zor!; ja’zar?_ [Apocrypha].— 
Jazer: jé/zor!; ja/zer2 [Bible].—Jaziz: jé’ziz1; ja/ziz? [Bible].—Jeabarim: ji-ab’a- 
rim!; je-Ab’a-rim? [Douai Bible]. . 

Jeaffreson: jef’or-sen!; jéf’ér-son? [Eng. novelist (1831-1901)]. fotherh 

jealous: jel’us'; jél/tis? [Troubled by suspicions and resentful toward an- 


jean: jin’; jén2, notwithstanding that all the dictionaries examined which 
contain the word pronounce it jén!; jin?, for usage has prevailed over lexicographic 
notation. Introduced into the language as jeane in 1495, it took the form jeen in 
1524, then went through the following forms: jene (1567), geane (1575), jennes and 
gene (1589), zeine (1607), jean (1622), jane (1662), jean (1766)—the form that survives 
to-day. The word is traced to the city of Genoa (Fr. Génes), whence, perhaps, the 
cotton goods first came. An early lexicographic reference to the Fr. name may be 
found in Cole’s ‘‘English Dictionary,” 1717. 

Jearim: ji’o-rim!; jé’a-rim? [Bible]._—Jeaterai: ji-at’1-rai!; je-Xt’e-ri? [Bi- 
ble].—Jeatherai: ji-ath’1-rai!; je-ith’e-ri2 [Bible (R. V.)].—Jebaar: jeb/i-art; jéb’- 
a-iir? [Douai Bible].—Jebahar: jeb’a-har!; jéb’a-har? [Douai Bible].—Jebania: jeb”- 
a-nai’al; jéb’a-ni’a2 [Douai Bible].—eberechiah: ji-ber’1-kai/a!; je-bér”e-ei’42 [Bible]. 
—Jeblaam: jeb/l-am!; jéb’la-im? [Douai Bible].—Jebnael: jeb/ni-el!; jéb’na-él2 
[Douai Bible].—Jebneel: jeb’ni-el!; jéb’/ne-€l? [Douai Bible].—Jebus: ji’bus!; jé/btis? 
{Bible].—Jebusi: jeb’yu-sai!; jéb’yy-si? [Bible. Same as Jesus].—Jebusite: jeb’/- 
yu-zait!; jéb’yu-sit? [Bible]. 

Jecamiah: jek”o-mai’G!; jée’a-mi’a? [Bible] —_Jecemia: jes’i-mai’a!; jé¢”- 
e-mi’a? [Douai_ Bible].—dechelia: jek’1-lai’a!; jée’e-li’a? [Douai Bible].—Jech- 
Wah: jek’i-lai’a!; jéei-li’a* [Bible (R. V.)].—Jecholiah: jek”o-lai’G!; j&e’o-li/a2 
[Bible].—Jechoniah: jek’o-nai’G!; jée”o-ni’4? [Bible. Same as JecHontos].—Jech-= 
onios: jek’o-nai’as!; jée’o-ni’os? [Bible].—Jeemaam: jek’mi-am!; jée’ma-im?2 
{Douai Bible].—Jeemaan: jek’mi-an!; jée’ma-n? [Douai Bible].—Jecoliah: jek’- 
o-lai’a!; jée”o-li’é? [Bible (R. V.)].—Jeconam: jek’o-nam!; jée’o-nim? [Douai Bible]. 
—Jeconiah: jek”o-nai/G!; jée’o-ni’é? [Bible].—Jeconias: jek’o-nai’as; jée”o-ni’as? 
[Apocrypha].—Jectehel: jek’ti-hel!; jée’te-hél2 [Douai Bible]. 

Jedai: jed’1-ai'; jéd’a-i? [Bible (R. V.)]—Jedata: ji-dé’yo! or ji-dai’a'; je- 
da’ya? or je-di’a? [Douai Bible].—Jedaiah: ji-dé’ya! or ji-dai’a!; je-da/ya2 or je-di/s2 
{Bible].—Jedala: ji-dé/lo1; je-da/la? [Douai Bible]. 

Jeddo!: yed’o!; yéd’o? [A former name of Tokyo, Japan]. 

Jeddo?: jed’o!; jéd’o? [A borough in Pennsylvania]. 

Jeddoa: je-d6’a!; jé-dd’a? [Douai Bible]—Jeddua: je-dii’a'; j&-du'a? 
[Douai_ Bible].—Jedebos: jed’i-bes!; j&d’e-bds? [Douai Bibld._Jedediah: jed’1- 
dai’a1; jéd”e-di’a? [Bible and masculine proper name|.—Jedei: ji-di/ai!; je-déi2 [Douai 
Bible].—Jedeus: ji-di’us!; je-dé/tis? [Apocrypha].—Jediael: ji-dai’a-cl!; je-di’a-dl2 
[Bible].—Jedidah: ji-dai’da!; je-di/da? (Bible].—Jedidiah: jed’1-dai’al; j&d”a-di/s2 
[Bible].—Jediel: ji/di-el!; jé’di-él2 Tea ea sy ji’do!; jé’do? [Bible (R, V.)].— 
Jeduthun: ji-dii’fhun!; je-di’thtin? [Bible]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=8; I=6; go, not, ér, won, 
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Jeeli: ji-i/lai'; je-e'li? [Apocrypha].—Jeelus: ji-i/lus!; je-é’lis? [Apocrypha]. 
—Jdeezer: ji-i’zer!; je-é’zér? (Bible].—Jeezerites: ji-i/zer-aits!; je-é/zér-its? [ ible]. 


Jeffreys: jef’riz!; jéf’rys? [Eng. judge (1648-89)]. 


Jegaal: jeg’1-al!; jég’a-il? [Douai Bible].—Jegarcsahadutha: ji’gar-sé’- 
ho-dit’ tho!; jé’gar-sa”ha-dii’tha? (Bible].—Jegbaa: jeg’bi-a!; j&%/ba-a2 [Douai Bible]. 
—Jegedelias: jej’1-di-lai’as! or jeg’1-di-lai’as!; j8g¢”e-de-li’as? or j6Z”e-de-li/as? [Douai 
Bible]. —Sehaleleel: ji”ha-li/h-el!; jé”ha-lé’le-&]2 [Bible].—Jehalelel: ji-hal’:-lel!; je- 
hal’e-lél2 (Bible. Same as JeHaLELEEL].—Jehdeiah: jo-di’/ya! or jé/di-ya!; je-dé’ya2 or 
je’de-ya? [Bible].—Jehedeia: ji’hi-di’ya!; jé”he-dé’ya? [Douai Bible].—Jehezekel: 
ji-hez’i-kel!; je-héz’e-kél? [Bible].—Jeheziel: ji-hi’z-el!; je-hé’zi-8l2 [Douai Bible].— 
Jehiah: ji-hai’a'; je-hi’a? [Bible (R. V.)].—Jehias: ji-hai’as!; je-hi’as? [Douai Bible]. 
—Jehiel: ji-hai’el!; je-hi’él? [Bible].—Mehieli: ji-hai/-lai!; je-hi’e-li? (Bible].—Je- 
hizkiah: W’hiz-kai’a!; jé”hiz-ki’a? [Bible].—Jehoadah: ji-h6’a-da!; je-hd’a-da2 [Bi- 
ble].—Jehoaddan: Ji”ho-ad’an!; jé”ho-aid’an? [Biblc].—Jehoaddin: ji”ho-ad/in!; 
Jé”ho-4d’in? [Bible (R. V.)].—Jehoahaz: ji-hd’a-haz!; je-hd’a-hiz? [Bible].—Jeho- 
ash: ji-h6’ash!; je-hd/ash? [Bible. Same as Joasu].—Jehohanan: j1’ho-hé’nan); 
je”ho-ha’nan? [Bible].—Jehoiachin: ji-hoi’a-kin!; je-hdi’a-ein? [Bible].—Jehoiada: 
ji-hei’s-de; je-hdi’a-da? [Bible].—Jehoiakim ji-hei’a-kim!; je-hdi’a-kim? [Bible].— 
Jehoiarib: ji-hei’a-rib!; je-hdi’a-rib? [Bible].—Jehonadab: j:-hen’a-dab!; je-hdn’a- 
dab? [Bible].—Jehonathan: ji-hen’a-fhan!; je-hdn’a-than? [Bible].—Jehoram: ji- 
hd’rem!; je-hd’ram? [Bible].—Jehoshabeath: ji’ho-shab/1-ath! or ji-hesh’1-bi’ath!; 
jé”ho-shab’e-ath? or je-hdsh”a-bé/Ath? [Bible].—Jehoshaphat: ji-hesh’a-fat!; je- 
hésh’a-fat? [Bible (R. V.)].—Jehosheba: ji-hesh’i-bo!; je-hdsh’e-ba? [Bible].—Je- 
hoshua: ji-hesh’yu-a!; je-hésh’yy-a? [Bible].—Jehoshuah: ji-hesh’yu-a!; je-hdsh’- 
yu-i [Bible. Same as JpHosHuA]. 

Jehovah: ji-h6d’va!; je-hd’va? [Bible]—Jehovahzjireh: ji-ho’vG-jai’ra!; 
je-h6’v4-ji’re? [Bible]. -Jehovah-nissi: j1-hd’va-nis’ai!; je-hd’vi-nis’1? [Bible].—Jeho-= 
vah-shalom: ji-hd’va-shé’lom!; je-hd’vi-sha/lom? [Bible].—Jehovah-shammah: 
ji-hd”va-sham/@!; je-h6d’/vi-shim/é?2 [Bible (R. V.)].—Jehovah-tsidkenu: ji-hd’va- 
tsid’ke-nid! or -tsid-ki’niti!; je-hd/va-tsid’ké-nii? or -ts¥d-ké’ni? [Bible].—Jehozabad: 
ji-hez’a-bad!; je-hdz’/a-bid? [Bible].—Jehozadak: ji-hoz’a-dak!; je-hdz’a-dik? [Bi- 
ble].—Jehu: jiv’hia1; jé’ha? [Bible]|.—Jehubbah: ji-hub’a!; je-htb’aé? [Bible}.—Je- 
hueal: ji-hid’kol!; je-hi’eal? [Bible].—Jehud: ji/hud!; jé’htid? (Bible].—Jehudi: 
ji-hit’dai!; je-hi’di2 [Bible].—Jehudijah: ji’hit-dai’ja!; jé”hi-di’ja2 (Bible].— 
Jehuel: ji-hid’el!; je-ha/él? [Douai Bible (R. V.)].—Jehush: ji’hush!; jé’htsh? 
(Bible].—Jeiel: ji-ai’el!; je-i’él? [Bible]. 

jejune: ji-jin”; je-jun”. Z. je-jin”; J. & St. ji-jitm’’. By Perry (1777) 
ji-jin’”; Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
and Wright (1855), ji-jtiin’!; Knowles (1835) 30-3n’!; Smart (1840) jed’jain! [Lacking 
life, point, or interest]. 

Jekabzeel: ji-kab’z1-el!; je-kib’ze-él2_ [Bible] —Jekameam: jek”a-mi’- 
am!; jék”a-mé’am2 [Bible].—Sekamiah: jek”a-mai’a!; jék’a-mi/a? [Bible].—Je- 
kuthiel: ji-kid’thi-el!; je-ka’thi-él? [Bible]. 

Jekyll (Doctor): ji/kil! or jek’1l!; jé’kyl? or jék’yl? [Chief character in R. L. 
Stevenson’s dual-personality story ‘‘The Strange Case of Doctor Jekyll and Mr. Hyde’’]. 


Jemai: jem’1-ai!; jém/a-i? [Douai Bible]. 

Jemima: ji-mai’mo!; je-mi’ma? [Bible and feminine personal name]. 

Jemimah: ji-mai’mG!; je-mi’mé? [Bible. Same as Jemima].—Jemini: 
jem/1-nai!; jém/i-ni? [Douai Bible].—Jemmaan: jem’ni-an!; jém/na-iin? [Apocrypha]. 
—Jemuel: ji-mii’el!; je-mi’él? [Bible]. 

Jena: yé’na!; ye’na? [Ger. city; battle, 1806]. 

jenite: yen’ait!; yén’it?. Wr. jen’ait! [A mineral]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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jeopardize: jep’ord-aiz!; jép’ard-ize? [To expose to loss or injury]. 


Jephdaia: jef-dé’ya!; jéf-da’ya? [Douai Bible]—Jephleti: jef’l-tai!; jéf’- 
le-ti? [Douai Bible].—Jephone: jet’o-ni'; jéf’o-né? [Douai Bible].—Jephtahel: jef’- 
ta-hel!; jéf’ta-hél2 [Douai_ Bible].—Jephthee: jef’thi!; jéf/thé? [Bible. Same as 
JepaTuan].—Jephthah: jef’tha!; jéf/tha? [Bible].—Jephunne: ji-fun’a!; je-ftin’e? 
{Apocrypha].—Jephunneh: ji-fun’a!; je-fin’e? [Bible].—Jeraa: jer’1-a!; jér’a-a? 
{Douai Bible].—Jerah: ji’ra}; jé’ra? [Bible].—Jerahmeel: ji-ra’mi-el!; je-ra’me-€l? 
{Bible].—Jerameel: ji-ré/mi-el!; je-ra’me-él? [Douai Bible]. 

jerboa: jar-bd’a!; jér-bd’a2, Standard & M.; C. & Wr. jtr’bo-a!; E., I., St., 
& W. jor-bd’a! [A mouse-like, jumping quadruped with long hind legs]. 

Jercaam: jor’ki-am!; jér’ea-4m? [Douai Bible].—Jerechu: jer’1-kti!; jér’- 
e-ey2 [Apocrypha (R. V.)].—Jerechus: jer’1-kus!; jér’e-etis? [Apocrypha].—Jered: 
j’red!; jé/réd? (Bible].—Jeremai: jer’i-mé/ai!; jér’e-ma’i? [Bible. Same as JeRn- 
MIAH]. : ; ott . [ment]. 

jeremiad, jeremiade: jer’i-mai’ad'; jér’e-mi’id? [A tale of grief or la- 


Jeremiah: jer’i-mai’G!; jér’e-mi’a [1. A Hebrew prophet or the Book of 
the Bible that bears his name. 2. A masculine personal name]. Dan. D. G. Sw. 
Jeremias: yé’re-mi’as!; ye’ré-mi’is?; F. Jérémie: 36’ré’mi/1; zhe’re”’mé’2; It. 
Geremia: jé’ré-mi/a!; ge”re-mi’a*. 


Jeremias: jer’1-mai-as!; jér’e-mi’as? [Bible.” Same’ as JEREMIAH].— 
Jeremiel: jer’i-mai’el!; jér”e-mi’él? [Apocrypha].—Jeremoth: jer’1-meth! or -méth!; 
jér’e-méth?2 or -moth?—Jeremy: jer’i-mi!; jér’e-my? [Bible. Same as Jeremiau]. 


Jerez de la Frontera: hé-réth’ dé la fron-té’ra!; he-reth’ de 1& fron-te’ri? 
{Sp. town, noted as a sherry-wine center]. [Compare FALCON. 


jerfalcon: jir’fé’kn! or -fal’kon!; jér’fa”en? or -f81” eon? [The gerfalcon]. 


Jeria: ji-rai’a?; je-ri’a? [Douai Bible]—Jeriah: ji-rai’G!; je-ri’4? [Bible].— 
Jerias: ji-rai’/ss!; je-ri’as? [Douai Bible].—Jeriau: ji’n-A’yi!; jé’ri-a’yu2 [Douai 
Bible].—Jeribai: jer’1-bai! or jer’1-bé’ail; jér’i-bi? or jér’/i-ba/i? [Bible].—Jericho: 
jer’1-ko!; jér’i-eo? [Bible]. —Jeriel: jer’1-el! or ji’ri-el!; j&r/i-€l? or jé’ri-Sl2 [Bible].— 
Serijah: ji-rai/ja!; je-ri’jé? [Bible].—Jerimoth: jer’1-meth} or -mdth!; jér’i-mdtht 
or -moth? [Bible].—Jerimuth: jer’1-muth!; jér/i-mtith? [Douai Bible].—Jerioth: 
jer’1-efh! or -6th!; jér’i-dth? or -dth? (Bible].—Jermai: jitr’mi-ai! or -mai!; jér’ma-i2 
or -mi? [Douai Bible].—Jerobaal: ji-rob’1-al!; je-réb’a-4l2 [Douai Bible].—Jero- 
boam: jer’o-bd’am!1; jér’o-bd’am? [Bible].—Jeroham: ji-rd/ham! or jer’o-ham!; 
je-r0’him? or jér’o-him? [Bible]. 

Jerome!: ji-rém”! or jer’am!; je-rom” or jér’om?; Dan. Jeronymus: yé- 
rdo/ni-mis!; ye-rd’/ny-mys?; D. G. Sw. Hieronymus: 1’é-rd’ni-mus!; i”e-rd’n¥-mus?; 
F, Jéréme: 3é’r6m’!; zhe’rdm’2; It. Geronimo: jé-rd/ni-m6!; ge-rd/ni-m6?2; Giro- 
Jamo: ji’ro-la’mo}; gi’ro-la/mo?; L. Hieronymus: hai’i-ron/1-mus!; hi”e-rdn’y- 
mitis?; Pg. Hieronimo: i’é-r6’ni-m6!; i’e-rd’/ni-m6?; Jeronimo: 3é-rd/ni-md!; zhe- 
ro/ni-m6?; Sp. Jeronimo: hé-r6’ni-m6!; he-rd’ni-m6? [1. A masculine personal name. 
2. A Father of the Church (340?-420)]. [(1859- )] 

Jerome’: ji-rom’!; je-rom”; not jer’um!, nor jer’a-mi! [Eng. humorist 


Jersey: jir’zi'; jér’sy?. Inthe 17th century (1634-1688) spelt Jarsey, and 
then pronounced jar’zi!; jar’sy? [Channel island}. 

Jersia: jor-sai’a'; jér-si’a? [Douai Bible]—Jerubbaal: jer’u-bé’al!; j&r” 
ti-ba’al? [Bible].—Jerubbesheth: jer’u-bi’shefh! or ji-rub/1-sheth!; j&r’t-bé’shéth?2 
or je-ritb’e-shéth? [Bible].—Jeruel: ji-ri’el! or jer’u-el!; je-ry’8l? or jér’y-8l2 [Bible]. — 
Jerusa: ji-ri’sa‘; je-ry’sa? [Douai Bible]. 


Jerusalem!: ji-rii’sa-lem!; je-ry’sa-lém? [Bible city]. 


nA 
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Jerusalem’: yé-ru’za-lem'; ye-ry’si-lém? [Ger. divine (1709-89)]. 

Serusha, Jerushah: ji-ri’sho!, ji-ri/shG@!; je-ry’sha?, je-ru’sha? [Bible]. 

Jervaulx: jer’vis!; jér’vis? [Eng. hamlet in Yorkshire; site of ruins famous 
Cistercian monastery of 12th century]. See Atcrstar; BEAUCHAMP. ; 

Jervis: jor’vis! or jar’vis!; jér’vis? or jar’vis? [Eng. family name]. 

Servois: jerv’is'; jérv’is? [Eng. family name]. See BEAUCHAMP. 

Jesaarites: jes’t-ar-aits'; jés’a-ar-its? [Douai Bible].—Jesaia: j1-sé’ya!; 
Je-sa’ya? [Douai Bible].—Jesaiah: ji-sé/ya!; je-sa/ya? [Bible].—Jesamari: ji-sam/- 
a-rai!; je-sim/a-ri? [Douai Bible].—Jesana: jes’o-na!; jés’a-na? [Douai Bible].—Jes- 
baam: jJes’bi-am!; jés’ba-Am2 [Douai Bible].—Jesbaham: jes’ba-ham!; jés’ba- 
him? [Douai Bible].—Jesbibenob: jes"bi-bi/neb!; j&s”bi-bé’ndb2 [Douai Bible].— 
Jesboam: jes’bo-am!; jés’bo-im?2 [Douai Bible].—Jeseias: ji-si/yas'!; je-sé’yas? 
[Douai Bible].—Jesema: jes/i-ma!; j&s’e-ma? [Douai Bible].—Jesesi: ji-si’sai; 
jJe-sé’si? [Douai Bible].—Jeshaiah: ji-shé’ya! or -shai’G!; je-sha’ ya? or -shi/a? [Bible].— 
Jeshanah: jesh’a-1nd! or ji-shé’na}; jésh’a-né? or je-sha/ni? [Bible].—Jesharelah: 
jesh’a-ri/la!; jésh”a-ré’li2 [Bible]. 

Jeshebeab: ji-sheb’1-ab!; je-shéb’e-ib? [Bible].—Jesher: ji’Shor!; jé’shér? 
{Bible].—Jeshimon: ji-shai’men! or jesh/1-men!; je-shi/mon? or jésh’/i-mén? [Bible]. 
—Jeshishai: ji-shish’1-ai! or ji-shai’shé!; je-shish’a-1? or je-shi/sha? [Bible].—Jesho- 
haiah: ji’sho-hé’yd! or -hai’G1; jé”sho-ha/ya2 or -hi’a? [Bible].—Jeshua: jesh’yu-a!; 
Jjésh’yy-a? [Bible (R. V.)].—Jeshuah: jesh’yu-al; jésh’yu-ai? [Bible. Same as 
JesHua].—Jeshurun: jesh’yu-run! or ji-shi’/run!; jésh’yu-rtin? or je-shu’riin? [Bible]. 

Jesia: ji-sai’a!; je-si’a? [Douai Bible]—Jesiah: ji-sai’G!; je-si’4? [Bible] — 
Jesias: ji-sai’as!; je-si’as? [Douai Bible].—Jesiel: jes’1-el!; jés’i-l? [Douai Bible].— 
Jesielites: jes’1-el-aits!; jés’i-gl-its? [Douai Bible].—Jesimiel: ji-sim’1-el!; je-s{m/i- 
él2 [Bible].—Jesmachias: jes’ma-kai’as!; jés”ma-ei’as? [Douai Bible].—Jesmaias: 
jes”mi-ai’as!; jés’ma-i’as? [Douai Bible]. 

Jesse: jes’); j&s’e? [Bible and masculine personal name]. 

Jessica: jes’1-ka!; jés’i-ea? [A feminine personal name]. 

Jessua: jes’yu-a!; jés’yu-a? [Douai Bible]—Jessue: jes’yu-i!; jés’yu-é? 
[Apocrypha].—Jessui: jes’yu-ail; jés’yy-i? [Douai Bible].—Jessuctes: jes’yu-aits!; 
jés’yu-its? [Douai Bible]. 

Jesu: ji’su!; jé’su2 [Apocrypha. Same as Jusus]. 

Jesua: jes’yu-o!; jés’yu-a? [Douai Bible].—Jesue: jes’yu-i!;  jés’yu-é? 
(Douai Bible].—Jesui: jes’yu-ait; jés’yy-i2? [Bible]. 

Jesuit: jez’yu-it! or jez’u-it!; jés’yy-it? or jézh’u-it? [Religious order found- 
ed by Ignatius Loyola, 1534]. 

Jesuites: jes’yu-aits!; jés’yu-its? [Bible]. 

Jesurun: jes’yu-run!; jés’yy-riin? [Bible]. 

Jesus: ji’zus!; jé’stis? [The founder of Christianity]. 

jet: jet}; jét? [1. A black mineral. 2. A spurt of water]. 

jet d’eau [Fr.]: 34 d61; zhé do? [A jet of water]. 

Jeteba: jet’i-ba!; jét’e-ba? [Douai Bible]—Jetebatha: ji-teb’a-fha!; je- 
téb’a-tha? [Douai Bible].—Jethela: jefh’i-le!; jéth’e-la? [Douai Bible].—Jether: 
ji’ thor!; jé’thér? [Bible].—Jetheth: ji’theth!; jé’théth? [Bible].—Jethlah: jeth’la!; 
jéth’la2 [Bible].—Jethraam: jeth’m-am!}; jéth’ra-im? [Douai Bible].—Jethrahem: 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bitt, bin; Oil, boy; Fo, kem; ink; thin, this, 
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jeth’ro-hem!; j&th’ra-hém? [Douai Bible].—Jethrai: ji/thm-ail or -thrail; jé’thra-i2 
or -thri2 [Douai Bible].—Jethro: jeth’ro! or ji’fhro!; jéth’ro? or jé’thro? [Bible].— 
Jetur: ji’tur'; jé’ttir? [Bible]. 

jeu d’esprit [Fr.]: 30 das”pri’!; zha dés”pri’? [A play of wit]. 

Jeuel: ji-t’el! or jit’el!; je-u’é? or ju’él? [Bible]. 

Jeune: jiin'; jun? [Eng. family name of Fr. origin]. 

jeunesse dorée [Fr.]: jo’nes’ d6o”ré’1; zhanés’ do’re’? [Gilded youth]. 

Jeush: ji/ush!; jé/tish? [Bible]—Jeuz: ji’uz!; jé’tz? [Bible]. 

Jevons: jev’anz!; jév’ons? [Eng. logician (1835-82)]. 

Jew: ja’; ju2, Standard, C., H., M., & St.;I., W., & Wr. jit. The first was 
indicated by Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849); the sec- 
ond by Walker (1797), Perry (1805), Jameson (1827), and Craig (1849) [A member 
of the Hebraic division of the Semitic race]. 

jewel: ji’el; ju/él’, Standard, C., E., & St.; I. jid’el!; M. ja’alt; W. & Wr. 
jit’alt [A precious stone used as for ornament].—jeweler, jeweller: ji-el-or!; 
jw l-ér?; not ja’ler. 

jewelry: ju’el-ri; ju’él-ry? [Jewels collectively]. 

jewellery: ji’el-or-1'; ju/él-@r-y?. Same as JnwELRy. isuny 

Jewry: jar; ju’ry?; not jit’r [The Jewish people collectively]. Compare 

Jews: juz! or jitiz!; jus? or jus’; not jus!, nor jits?. See Jew. 

Jeyes: jéz'; jes? [Eng. family name.] See BraucHAmp. 

Jeypoor: jai-pur’!; jy-poor’?. Same as JaIpur. 

Jezabad: jez’a-bad'; jéz’a-bid? [Douai Bible]—Jezabel: jez’a-bel}; j&éz’- 
a-bél2 [Douai Bible].—Jezaniah: jez”e-nai’a!; jéz”a-ni’a? [Bible (R. V.)].—Jezatha: 
jez’a-tha!; jéz’a-tha? [Douai Bible].—Jezebel: jez/1-bel!; j&2/e-bél2 [Bible].—Jezelus: 
ji-zi/lus! or jez’/1-lus!; je-zé/lis? or jéz’e-lis? [Apocrypha].—Jezer: ji/zar!; j8/zér2 [Bi- 
ble].—Jezerites: ji’zer-aits!; jé’zér-its? [Bible].—Jezia: ji-zai’a!; je-zi’a2 [Douai Bi- 
ble].—Jeziah: ji-zai’a!; je-zi’4? (Bible].—Jeziel: ji’z1-el! or ji-zai’el!; j@/zi-8l2 or je-zi’- 
él? [Bible].—Jezlia: jez-lai’s!; jéz-li’a? [Douai Bible].—Jezliah: jez-lai’a!; j&z-li/a2 
[Bible].—Sezoar: ji-zd’ar!; je-z6’ar? ([Bible].—Jezonias: jez”o-nai’as!; j&z”0-ni/as? 
{Douai Bible].—Jezrael: jez’n-el'; jéz’ra-él? [Douai Bible].—Jezrahel: jez/ra-hel!; 
jéz’ra-hél? ([Douai Bible].—Jezrahelite: jez’ra-hel-ait!; jéz’ra-hél-it? [Douai Bible].— 
Jezrahiah: jez’re-hai’a!; jézra-hi/a? [Bible].—Jezraia: jez’n-ai’a!; jéz”ra-i’a? [Douai 
Bible].—Jezreel: jez’ri-el!; jéz/re-él? [Bible].—Jezreelite: jez/m-el-ait!; j&z/re-8l-it? 
(Bible].—Jezrielus: jez’n-i/lus!; jéz’ri-é’lis? [Apocrypha (R. V.)]. 

jibe: jaib'; jib? [To swing from one side to the other, as the sails of a ship]. 
Compare GIBE. 

Jibsam: jib’sam!; jfb’sim? [Bible]—Jidlaph: jid’laf'; j¥d’lXf? [Bible] — 
Jimna: jim’na!; jim’na* eS jim’na!; jim/n&2, Same as Jimna.— 
Jimnites: jim’naits!; jim’nits? [Bible]. [mounted musket] 

jingal: jin’gél'; jin’gal?. B., I., & St. jin-gdl"; Wr. jin’gal’ [A heavy 

jinnee: jin’I'; jin’é? [In Moham. myth, a preadamite being]. 

Torna: jin-rik’1-sho'; jin-rik’i-sha? [A two-wheeled Japanese convey- 
ance}. i 


ee. . . Bibl . 
Jiphtah: jif’ta'; jif’ta? [Bible]|—Jiphthahzel: jif’fha-el”!; jrt’tha-tl" 
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2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


527 FREQUENTLY MISPRONOUNCED ,,J0t desprit 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iu = feud: chin; go; n = sing; fhin, this. 


jiuzjutsu: jiti’-jit’si!; ji”-jut’su2. Same as su-suTsu. 

Joab: j0’ab'; j6’kb? [Bible]—Joachaz: jd’a-kaz!; j6’a-eXz? [Apocrypha]. 
—Joachim: j6/a-kim!; j6/a-eim?; D. Joachim: yo’a-kim!; y6/a-elm?2; I’, Joachim: 
30”a"kan’l; zho’a”ein’?; G. Jochim: y6/nim!; yd/nim?; Joachim: yo/o-nim!}; yd/a- 
Him?; It. Joachino: ja-ki/no!; ji-ci/no?; Joachimo: ja-ki’mo!; ja-ki/mo?; Sp. Joa- 
chin, Joaquin: hwa-kin’!; hwa-cin’?; Joachim, Joaquim: hwa-kim’!; hwi-kim? 
(i. A Bible and Apocryphal name. 2. A masculine personal name].—Joachin: jd’a- 
kin!; j6’a-ein? [Douai Bible].—Joacim: j6’a-sim}; j6’a-cim? [Apocrypha].—Joada: 
J0’e-da!; j6’a-da? [Douai Bible].—Soadan: j6’a-dan!; j6’a-din? [Douai Bible].—Joa- 
danus: jo”s-dé/nus!; j6”a-da/nts? {Apocrypha].—Joah: j6’a!; jd’? [Bible].—Joaha: 
0’o-ho!; j6’a-ha*[Douai Bible].—Joahaz: j6’a-haz! or jo-é’haz!; j6’a-hiz? or jo-a/hiz? 
[Bible].—Joahe: jd’o-hi!; jo’a-hé? [Douai Bible].—Joakim: j6’e-kim!; j6’a-kim? 
[Bible (R. V.)]. 

Joan: jon'; jon? [A feminine personal name]. Dan. Johanne: yo-ha’né!; 
yo-hi/ne?; D. Hamna: ha’na!; hi/né?; F. Jeamme: 3an!; zhin?; G. Sw. Johanna: 
yo-hd’/no!; yo-ha’na2; It. Giovanna: jo-vdn’nal; go-vin’né?; L. Johanna: jo-han’al; 
jo-han’a?; Joametta: j6”a-net’a!; j6”a-nét’a?; Pg. Jovanma: 3o-va’na!; zho-va/na?; 
Sp. Juafia: hi-d’nya!; hu-a/nya?. 

Joanan: jo-é’nen!}; jo-a’nan? [Bible (R. V.); Apocrypha].—Joanes: j5/a- 
niz!; j0’a-nés? [Bible (R. V.)].—oanma: jo-an’a!; jo-An’a2 [Bible].—Joannman: jo- 
an’en!; jo-in’an? [Apocrypha].—Joarib: j6’a-rib!; j0’a-rib? [Apocrypha].—Joash: 
j0’ash!; j6’ish? [Bible].—Joathama: j6’o-tham!; j6’a-thim? [Bible].—Joazabdus: 
jC” e-zab/dus!; jo”a-zib’dis? [Apocrypha]. 

job!: job; jSb? [A piece of work; colloquially, one’s employment]. 

Job?: job!; job? [Bible]—Jobab: jd’bab1; jd’bab? [Bible]—Jobania: 
job”’a-nai’al; jéb”a-ni’a? [Douai Bible].—Joehabed: jek’a-bed!; jdée’a-béd? [Douai 
Bible].—Jochebed: jek’1-bed!; jde’e-béd? [Bible]. 

jocose: jo-k6s’!; jo-cds’? [Of the nature of a joke]. 

jocund: jek’und!; jée’tind?. M.& Wr. jok’end!. Murray notes jo’kund! 
as alternative [Marked by gay or happy disposition]. 

Joda: j6’da!; jo’da? [Apocrypha].—Jodaia: jo-dé’ya' or jo-dai’a!; jo-da’- 
ya? or jo-di’a? [Douai Bible].—Joed: jo’ed!; jo’éd? [Bible].—Joek: jo’el!; jo’él? [Bi- 
ble].—Joela: jo-i/le!; jo-é/la2 [Douai Bible].—Joelah: jo-i/la'; jo-é/la? (Bible].— 
Joezer: jo-i’zar1; jo-é’zér? [Bible]. 

Joffre: 30fr!; zhofr? [Fr. general (1853- )]. 

Jogbehah: jog’bi-ha!; jg’be-ha” [Bible].—Jogli: jog’lai'; j5g’li? [Bible]. 
—Joha: j6’ha!; jd’ha? [Bible].—Johanan: jo-hé’nen!; jo-ha’nan? [Bible]. 

Johanna: jo-han’a!; jo-hiin’a? [A feminine personal name]. See Joan, 

Johannean: jO”han-i’en!; jo”hin-é’an?, Standard; C. & W. jo-han'‘1-ant 
{Pertaining to John]. See Joun. 

Johannes: jo-han‘iz!; jo-hin’és? [Apocrypha]. 


John: jon'; j5n? [A masculine personal name: often used, especially in 
phrases or compounds, to denote a man or boy in general or as a national type]. : D. 
G. Sw. Johann: yo’han!; yo/hin?; Hams: hans!; hins?; G. Johannes: yo-han esl; 
yo-hiin’és?; D, Pol. Jam: yan!; yén?; F.Jeam: 3an!; zhan?; Hung. Janos: ya nesh!; 
ya’/nosh?; It. Giovanni: jo-van’ni!; go-viin’ni?; L. Joannes: jo-an igh; Jo-&n és2; 
Johannest; Pg. Jo#o: 30-aun’”; zho-oun’?; Rus. fvan: i-van’!; i-vin’?; Sp, Juan: 
hu-an’!; hy-iin’?, [1489]. 
John o’ Groat: jon o grét}; jin o Grdt? [A Dutch settler in Scotland in 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this, 
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Johnstone: jon’stan! or jén’san!; jdn’ston? or jén’son?; not jen’ston' [A 
family name of Scottish origin]. 
Johnson is irretrievably confused with the place-name Johnstone, in Scotland. We may 
rest assured that ninestenths of the numerous clan Johnstone are really Johnsons. 
MACBAIN Inverness Names p. 33. 
Jolada: joi’a-da!; jdi’a-da? [Bible] —Jofakim: jei’a-kim!; joi’a-kim? [Bi- 
ble].—Joiarib: joi’a-rib!; jdi’a-rfh? [Bible]. 
join: join!; jdin?; not jain’; jin’, formerly common in Eng. verse of the 17th 
and 18th centuries, and rimed by Dryden with ‘‘sign,”” by Holyday with ‘‘vine,’’ and 
by Pope with ‘‘line,” etc., but now illiterate or dialectal. See Born; corn [To bring 
together; unite]. 
joiner: join’ar'; jéin’ér?; not jain’ar!, as sometimes still heard in England. 
See JOINT. 
joint: joint; jSint?; not jaint!, formerly heard commonly but now only 
dialectically in England. See Jon. 


Joinville (de): de 3wan’vil’!; de zhwin’vil’? [Fr. naval officer (1818-1900)]. 

Joist: joist!; jOist? [A beam or other horizontal timber used to support a floor]. 

Jokdeam: jok’di-am!; j3k/de-im? [Bible].—Jokim: j6’kim!; j0’kim? [Bi- 
ble].—Jokmeam: jek’mi-am!; jdk’me-am? [Bible]—Jokneam: jek’m-am!; jdk’- 
ne-am? [Bible].—Jokshan: jek’shon!; jék’shan? [Bible].—Joktan: jek’tan!; j)5k’- 
tan? [Bible].—Joktheel: jek’ thi-el! or -thil!; j6k’the-él? or -thél? [Bible]. 

Joliet}: 360’]i’61; zho"li”e’?. Sometimes Anglicized jo’li-et! [Fr. explorer 
(1645-1700) of the Mississippi river]. See the following word. 

Joliet?: j5’li-et!; jo’li-ét? [A city in Illinois named for Joliet]. See above. 

Joliette: 30”li”ét’!; zho”li”et’? [A district and city in Quebec province, 
Canede lacy sre Mid ‘ ; _ (1777-186 2)]. 

Jomard: 30”mar’!; zho”mar’*—the d is silent [Fr. geologist in Egypt 

Jominit 30”’mi’ni’!; zhO’mi’ni’? [Fr. general (1779-1862)]. 

Jona: j0’na!; jo’na? [Bible]—Jomadab: jen’a-dab!; jbn’a-dib? [Bible]. — 
Jonah: j6’/na!; j6’nd? [Hebrew prophet and a Book of the Bible bearing his name].— 
Jonam: j6’nam!; j6’nim? [Bible (R._V.)].—Jonan: j6’nan!; jd’n&in? [Bible].—Jo- 
mas: j6’nas!; jd’nas? (Bible. Same as Jonan].—Jonathan: jen’a-fhan!; jSn’a-than? 
{Bible and masculine personal name].—Jonathas: jon’a-thas!; jén’a-this? [Apocry- 
Pa an onath-elem:-rechokim: j6’nath-i”lemere-k6/kim!; j6’n&th«é”lémere-ed’-kim? 

1DLe 
narpen 3 Lge [strel]. 

Jongleur: 36n’glar’!; zhén’gldr’? [A Fr. Provencal or Anglo-Norman min- 

Jénkbping: yon’chi-pin!; ydin’chi-ping? [Sw. province]. 

Jonquil: jon’kwil'; jén’kwil?. M. jun’kwil', which indicates usage in 
England and was noted also by Smart (1840). Of the earlier lexicographers Perry 
(1777), Walker (1791), Jones (1798), Furton & Knight (1802), and Jameson (1827 
recorded jun-kwil’!; Sheridan (1780) 3un-kil’/!; Knowles (1835) jen-kil’!; Craig erty 
eve A (1855) jen’kil!. In Fr. Jonquille: 36n”kil’e!; zhon”kil’e? [A flowering 
plant]. 

Joppa: jop’a'; jdp’a? [Bible]—Jorah: j6’ra!; j6/ri? [Bible] —Joral: jd’- 
ri-ai!; jo’ra-i? [Bible].—Joram: jd’ram!; jd’ram? [Bible]. 

Jordaens: yér’dans'; yér’dins? [Flem. painter (1593-1678)]. 

Jordan?: jér’dan'; jér’dan? [River in Palestine]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; I=; gd, ndt, 6r, won, 


529 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Johnstone 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; p = sing; thin, this. 


Jordan’: 36r”’dan’!; zhér’dan’? [Fr. family name]. 
Jordan®: jér’den!; jér’dan? [Eng. and Am. family name]. 


Jordan is from the Norman Jourdain, a Christian name adopted after the Crusades had 
begun, and Crusaders returned with a bottle of Jordan water, wherewith their sons were 
baptized, and at the same time were called after the river. 

BARING-GOULD Family Names and Their Story p. 250. [L. & CO., 1910.] 


Jorgenson: yodr’gen-son'; yir’gén-son? [Dan. adventurer (1779-after 1825) ]. 

Joribas: jor’1-bas!; jér’i-bas? [Apocrypha].—Joribus: jor’i-bus!; jdr’i- 
bis? [Bible. Same as JoriBas].—Jorim: j6’rm!; jo/rim?2 srs Cher j6r’ki- 
aml; jér’ke-4m? [Bible (R. V.)].—Jorkoam: jér’ko-am!; jér’ko-Am? [Bible]. 

Jorullo: Ho-rii’/lyo!; Ho-ru’lyo*. “Lippincott’s Gazetteer” notes, ‘often 
pronounced H6-rii’yo!” (Mex. volcano, formed by eruption, Sept., 1759]. 

Josaba: jes’a-ba!; jés’a-ba? [Douai Bible]—Josabad: jos’a-bad!; jds’a- 
bad? [Bible].—Josabeth: jes’a-beth!; j$s’a-béth? [Douai Bible].—Josabhesed: jd’- 
sab-hi’sed!; jo”sib-hé/séd?2 [Douai Bible].—Josabia: jes”a-bai’a!; jSs”a-bi’a? [Douai 
Bible].—Josachar: jos’a-kar!; jés’a-eir? [Douai Bible].—Josaia: jos”i-ai’a!; jds”a- 
i/a2 [Douai Bible].—Josaphat: jos’a-fat!; jds’a-fat? (Bible. Same as JenosHapHar]. 
—Josaphias: jes”a-fai’as!; jds”a-fi’as? [Bible]. 

José: 30-sé’! or (Sp.) ho-sé’!; zho-se’? or (Sp.) ho-se’? [1. In Byron’s “Don 
Juan,” Juan’s father. 2. A Jewish-Portuguese dramatist (1700-45)]. 

Josedec: jos’i-dek!; jds’e-dée? [Apocrypha]. 

Joseffy: yo-sef’1!; yo-séf’y? [Hung.-Am. composer (1852- WE 

Joseph: jo0’zef!; jo séf? [Bible and masculine personal name]. F. Joseph: 
30”zef"; zho’sét’”?; Ger. Joseph: y6’zef!; yo’séf?; Hun. Pol. Jozsef: yo’sef!; y0/séf2; 
It. Giuseppe: ji-sep’pé!; gu-sép’pe?; L. Josephus: jo-si’fus!; jo-sé’ftis?; Pg. José: 
30-26'1; zho-se’?; Jozet; Sp. José: ho-zé’!; ho-se’?. 

Josephine: j6’zef-in!; jO’stf-in? [A feminine personal name]. F. José- 
phine: 30"zé”fin’!; zho’se’fin’?; Joséphe: 36”zef"!; zho’séf’2; G. Josephe: yd’zef- 
al; yo’gséf-e2; Josephine: y6’zé-fi/ne!; yo’se-fi’ne?; It. Giuseppa: ji-sep’pa!; gu- 
stp’pa?; Giuseppina: ji”sep-pi’na!; gu”sép-pi’ni?; L. Josepha: jo-si’fa!; jo-sé’fa?; 
Pg. Josephina: 306”2é-fi’/na!; zh6o”se-fi’na?; Sp. Josefina: h6’zé-fi’na!; hd”ge-fi’na?. 

Josephus: jo-si’fus!; jo-sé’fis?; not jo-zi’fus'! [Jewish historian (37—96?)]. 

Joses: j0’siz! or j0’zez1; j6’sés? or j5’sés? [Bible]—Joshabad: jesh’a-bad!; 
jésh’a-bid? [Bible].—Joshah: j6’sha!; j6’shaé? [Bible].—Joshaphat: josh’a-fat'; 
jésh’a-fit? [Bible].—Joshaviah: jesh”a-vai'al; jdsh’a-vi/a? hen JoukotBavshenere 
jesh”bi-ké’ sha! or -kash’G!; jésh”be-ka’sh&? or -kash’a? [Bible].—Josheb-Basshebeth: 
jo” Shebzbas-shi’be th!; jo”shéb-bis-shé’béth? [Bible (R. V.)].—Joshibiah: jesh”:-bai’- 
Gl; jésh”i-bi’é? [Bible (R. V.)]. 

Joshua: josh’yu-a!; jdsh’yu-a? [1. Bible. Israelitish leader and conqueror. 
2. A masculine personal name]. D. Sw. Josua: yo’su-a!; yo’sy-a?; Fr. Josué: 36”- 
ziv’6!l; zho’gii”e’2; G. Josua: kyd/zu-al; yd’zy-a?; It. Glosue: j6’zi-61; go”sy-e’?; L. 
Josua: jes’/yu-a!; jds’yy-a?. 

Joslah: jo-sai’a!; jo-si’é? [Bible and masculine personal name]. Dan. Jo- 
sias: yo-zi/as!; yo-si’is?; D. Jozias: yo-zi’as!; yo-si’/as?; Fr. Josias: 36”2i”as’1; zho’- 
gi’is’2; It. Giosiade: jo-si’a-dé!; go-si’ii-de?; L. Josias: jo-sai’as!; jo-si’as?. 

° . aie aS : Pacts : jes”1-bai’G!: j8s"i-bi’i? [Bi- 

Josias: jo-sai’as'; jo-si’as? [Bible]—Josibiah: jos’1-bai’G!; j$s"1-bi’a? [E 
Rit Soaiphish? jes’i-fai’a!; jds-fi’A? [Bible].—Josphia: jes-fai’a!; jds-fi’a? 
[Douai Bible]. 


2: walf, dg; book, boot; full, rule, cre, biit, bfrn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


jostle: jos’l'; jds’/l’—the ¢ is silent [To push or crowd against].—jostling: 
jes’lin}; jds’ling? —the ¢ is sient. 

Josue: jos’yu-i!; js’yu-é? [Douai Bible]—Jotbah: jet’ba!; jdt’ba? [Bi- 
ble].—Jotbath: jot’bath!; j5t’bith? [Bible]—Jotbathah: jet’be-fha!; jét’ba-tha? 
[Bible].—Jotham: j0’them!; j6’tham? [Bible]. 

Joubert: 3u”bar’!; zhy”bér’? [Boer general (1831-1900)]. 


Joule: jaul!; joul?; frequently mispronounced jul, especially when referring 
to the electrical unit. [Eng. physicist (1818-89)]. 


jounce: jauns'; joung? [To shake up and down]. 


Jourdain: jir-dén’! or (Fr.) 3ar”dan’!; jur-dan’? or (Fr.) zhur”din’? [Nor- 
man-lr, Christian name which later became a family name]. See JorDaNn. 


Jourdan: 3ur’dan”; zhur’dan’”? [Fr. marshal (1762-1833)]. 
journal: jdr’nol!; jdr’nal? [A daily newspaper]. 


joust: just1; jtist?, Standard, C., W., & Wr.; H., I., M., & St. jast!. Perry 
(1777) and Sheridan (1780) noted jaust!, which is still occasionally heard [A medieval 
tilting-match between mounted knights]. 


jovial; j6/vi-al!; j0’vi-al? [Possessing good-natured mirth]. 
jowl: j6l!; jal2, Standard, C.,J., M., St.,W., & Wr. The pronunciation 


jaul!; jowl2, noted by #., and given by Standard & M. as alternative, is frequently 
heard and preferable, for it has the support of analogy with cowl, dowl, fowl, howl, in 
which the ow is pronounced as a diphthong, _ It is invariably used in the phrase 
cheek by jowl (side by side). [The cheek or jaw.] 

The proper sound of ow is the same as that of ou, of which it is the substitute: as in 
brow, now, &c. It Is frequently met with in terminations, but is to be found also in other 
places, as in lowel, tower, crowd, &c. Though the above is undoubtedly the legitimate 
sound of ow, that of long o is given to it frequently enough to puzzle such persons as have 
not traced the analogy throughout. NARES Elements of Orthoepy, p. 81 (London, 1784]. 


jowler: jdl’ar!; jol/ér2—the pronunciation indicated by most modern dic- 
tionaries and by Walker (1791) and Smart (1840). 2. jaul’ar!, which is noted by 
Standard, C., M., W.,& Wr.as alternative, and preferred by Sheridan (1780), Knowles 
(1835), Craig (1849), and Wright (1855) [A hound with a heavy jaw]. See owt. 


Jozabad: joz'a-bad!; j%z’a-bid?_ [Bible]—Jozabdus: jo-zab’dus!; jo- 
zab/dis? [Apocrypha].—Jozabed: joez’a-bed!; jéz/a-béd? [Douai Bible].—Jozacar, 
Jozachar: joz’a-kar!; jéz’a-ear? [Bible].—Jozadak: jez’e-dak!; jéz’a-d&k? [Bible]. 

- Juanes: hi-a’nés!; hy-a’nes? [Sp. painter (1523-79)]. 

Juan Fernandez: jii’en far-nan’diz! or (Sp.) hu-Gn’ fér-nan’déth!; jy’an 
fér-nan’déz? or (Sp.) hu-an’ fer-nin’deth? [Group of islands 425 m. west of Chile]. 

Juanita: hw’G-ni'ta'; hy"’-ni'ta? [Sp. feminine personal name, diminutive 
of J stir Joan]. 2 : [president (1806-72)]. 

Juarez: ju-d’rez! or (Sp.) hi-@ réth!; ju-i’r&z? or (Sp.) hy-i/reth? [Mex. 

Jubal: ji’/bol!; ju’bal? [Bible]. Skurchi 

jube: ji’bi'; ju’be?. J. jit’bit; M. & W. ja’bi'; St. si’be" [A gallery in a 

jubilate (v.): jt’bi-lét; ju’bi-lat?, Standard, C., M., E., & W. [To shout 


joy or in exultation]. This word is not noted by the Imperial, Stormonth, or 
“orcester. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ioe; i=é; i=8; g6, ndt, 6r, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ofl; itl = feud; chin; go; = sing; thin, this. 


Jubilate: ju"bi-lé’ti!; jy'bi-la'te’, Standard & W.; C. ja-bi-lé’ti!; E. ja’bil- 
a-te!; I, jiu-bi-lé’te!; M. ja-bi-lé’ti4; Wr. jiu-bi-lé’ti!. M. & W. note yu-bi-la’té! as 
alternative [The 99th Psalm of the Vulgate and Douai Bible and the 100th Psalm 
of the Authorized Version]. 

jubilee: ji’bi-li!; ju’bi-lé’, Standard, C., M., St., & W.; E. jit’bil-et; I. & 
Wr. jiu’bi-lit [A season of rejoicing]. 

Jucadam: jii/koe-dam!'; jy’ ea-dim? [Douai Bible]_—Jueal: ji‘kal!; ju’ eal? 
(Bible].—Juda: ji’do'; ju’da? [Bible].—Judza, Judea: ju-di’a!; ju-dé’a? [Bible].— 
Judah: ja’da!; jy/da? [Bible].—Judaia: ju-dé’/yo} or ju-dai’a!; jy-da’ya? or ju-di/a2 
(Douai Bible]. 

Judaic: ju-dé/1k!; ju-da’‘ie? [Of or pertaining to the Jews]. 

Judaism: ji’da-izin'; jy’da-ism’—the most frequently heard in the United 
States. Standard, C., & W. ja’di-izm!; ju’da-igm?; H., M., & St. ja’dé-izm!; I. ji’dé- 
izm! [The Jewish religion, its doctrines and forms]. 

Judas: jii/das'; jy’das? [Bible]|—Jude: jid!; jud? [Bible]. 

judged: jujd!; jtidgd? [Tried or sentenced in a court of justice; also, de- 
cided; awarded]. See BEQUEATHED. 

judgment, judgement: juj/ment!; jtidg’mént? [The sentence of a court 
of justice; also, the formation of an opinion or the opinion itself]. 

judicatory: jt’di-ko-to-m!; ju’di-ea-to-ry’, Standard & W.; C. ju’di-ki-to. 
ril; #. ja’dik-é-ttr-i!; I. jit’/dik-é-te-ri!; M. ji/di-ko-ter-i!; St. ja/di-ké’tur-i!; Wr. 
jia/di-ke-to-m1. Murray notes ji-dik’s-tar-i! as alternative [A body of persons exer- 
cising jurisdiction]. 

Judie: 3ii’dik’!; zhii’die’?; not ji’dik! [Fr. actress (1850-1911)]. 

judicable: jii’di-ke-bl‘; ju’di-ea-bl?. J. jit’di-ka-bl!; Wr. jit’di-ka-bl! 
[Such as can be judged]. 

judiciary: ju-dish’1-é-m!; ju-dish'I-a-ry”, Standard & W.; C. jii-dish’i--ri}; 
E. ja-dish’i-a-ri!; J. jit-dish’i-a-ri1; M. ju-dish’a-ri!; St. ja-dish’i-tr-i!; Wr. ju-dish’1-a- 
ri! [The department of a government that administers the law and its officers]. 

Judith: ju/dith!; ju’dith? [Apocryphal and feminine personal name]. F. 
Judith: 3i’dit’!; zhi’dit’2; G. Judith: yi’dit!; yu’dit?; It. Giuditta: ji-dit’tat; 
gu-dit/ta?; L. Juditha: jia’di-tho!; ju’di-tha?. 

Juel: ji’el!; ju’él? [Apocrypha]. 

jug: jug; jug? [A receptacle for liquids]. 

jugal: ji’gol!; ju’gal’. J. & Wr. jit’gal' [Joining; uniting]. 

Juggernaut: jug’or-ndt!; jis’ér-nat? [In Hinduism, ‘‘the Lord of the 
World,”’ a title of Krishna or Vishnu]. 

jugular: ja’giu-lor’; ju/@t-lar?; not jug’iu-lert. J. jit’git-lor'; Wr. jit’- 
giu-lor! [Pert. to the throat; as, the jugular vein]. 

Jugurtha: ju-gor’tho!; ju-gdr’tha? [Numidian king (154?-104 B.C.)]. 

juice: jus'; juc?. 7. & Wr. jiis' [Vegetable or animal fluid]. 

jujube: ji'jib’; ju’jub’, Standard, C., E., & W.; I. & Wr. jit’jitb1; M. & 
St. ji’jub! [A spiny shrub; also, its edible fruit]. 

juzjutsu: ji/jut’si!; ju/-jut’sy? [Jap. art of self-defense]. 

Jujuy: hti-hwi’'; hy-hwy” [Province and river of Argentine Republic]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 


julep 3 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 


julep: ja’lep!; ju/lép®. J. jitlep!; Wr. jialep* [An alcoholic beverage fla- 


vored with mint]. 
Jules [Fr.]: 3iil!; zhiil?. See Junius. 


Julia: jil’ya!; jul’ya? [A feminine personal name]. Juliet (dim.). D. 
Julia: yi'li-a!; yu’li-a2; Fr. Julie: 3i”li; zhilé’2; G. Julie: yi/li-é; yu’li-e?; It. 
Sw. Giulia: ja/li-a!; gu/li-a2; L. Julia: Pg. Julia: 30/li-a!; zhy/li-a?; Sp. Julia: hi’- 
li-al; hu/li-d2. 


Julian: ji’/li-on!; jy’li-an2, Standard, E., M., & St.;C. ji’/lyan!; W. jiil’yan!; 
Wr. jial’yan! [1. A masculine personal name. 2. Rom. emperor (331-363)]. D. Julia- 
nus: yi’li-a’nus!; yy’li-i/nys?; F. Julien: 3ii”li’an’!; zhiili”an’2; G. Sw. Julian: 
yu'li-an!; yu’li-in2; It. Giuliano: ji’li-a’no!; gu”li-a/no?; L. Julianus: ja”li-é’nvs!; 
juli-a/niis?; Pg. Juliao: 30”li-aun”; zhu”li-oun’”?; Sp. Juliam: hi’li-an’!; hy”li-in’2; 
Juliano: hi’li-d’no!; hu’li-i/no?. 

Juliana: ji”li-an’a!; jy’li-Xn’a? [A feminine personal name]. D. Sw. 
Juliana: yi’li-a’na!; yu’li-’/na2; Fr. Julienne: 3ii’li’en’!; zhiili”én’?; G. Juliane: 

wWli-a’na!; yu"li-a/ne?; It. Giuliana: ja”li-a’na!; gu”li-i/n42; Pg. Juliana: 3a’li- 
a’na!; zhyli-a’/né?; Sp. Juliana: hi”li-a’na!; hu’ li-i/na?. 

Julie: ju’! or (Fr.) 3ii”li’!; jy’? or (Fr.) zhii"lée’? [Diminutive of Jura]. 


julienne: ji-h-en’! or (Fr.) 3i”li”en’!; jy-li-én”? or (Fr.) zhi" li”én” [A clear 
meat soup containing vegetables]. 


Juliet: ji’li-et'; jy’/li-<t? [A feminine personal name. See Juul. 


Julius: jil’yus!; jyl’ytis? [A masculine personal name]. D. Julius: yu’'li- 

us!; yu’li-us?; Fr. Jules: 3iil'; zhiil?; G. Julius: yi'li-us!; yu/li-ys?; It. Giulio: jal/- 

o!; gul’yo?; L. Julius: ji’/li-vs'; jy’li-ts?; Pg. Julio: 3i/li-o1; zhu’li-o2; Sp. Julio: 
0/li-o!; hu’li-o?. 

duly: ju-lai’!; ju-ly’? (ja’li or -lai!; jy’ly? or -l¥?, Shakespeare to Cowper). 

Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), and Ash (1775), Ju/ly; Dyche & Par- 

don (1735), Kenrick (1773), Bailey (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), and Walker 


(1791), ju-lai/!. Dr. Murray notes that ‘‘the modern English pronunciation is 
abnormal and unexplained’’ [The seventh month of the year]. 


jumart [Fr.]: 3ii”mar’! or (Anglice) ji/mart!; zhii”"miar’? or (Anglice) jy’- 
mart?. C., M., St., W., & Wr. ji’mart!; Z. ja’mart}; J. jid’/mart!; Wr. jid’/mart! [A 
hybrid quadruped the offspring of a bull and a mare]. [connection] 


juncture: junk’¢hur! or -tiur!; june’chur? or -tiir? [A place, point, or line of 


June: jiin';jun?. J. & Wr. jitn'—the pronunciation of Bryant and Lowell 
if their verse may be taken as their standard, for both rime it with “‘tune,’’ which 
neither pronounced toon; but see quotations below. 

Oh, my luve’s like a red, red rose, 
That’s newly sprung in June: 
Ob, my luve’s like the melodie 
That’s sweetly played in tune. Burns A Red, Red Rose. 


And shall we own such judgment? No; as soon 
Seek roses in December—ice in June: 
Hope constancy in wind, or corn in chaff: 
Believe a woman or an epitaph. 


BYRON English Bards and Scotch Revtewers 1. 75 (1808). 
Jungfrau: yuy’frau!; yung’frou? [Swiss mount]. 
Junia: jii’ni-a!; jy/ni-a? [Bible]. 
Junias: ji’ni-as!; ju’/ni-as? [Bible (R. V.)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, fern; hit, ice; 1=8; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; if = feud; Chin; go; yn = sing; thin, this. 


Juniata: ju’ni-at’a!; ju’ni-Xt’a? [County and river in Pa.]. 

junior: jin’yoar'; jun’yor?, Standard, C., & W.; E., M., & St. ja/ni-or'; I. 
jit’/ni-er!; Wr. jian’yer!. By Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), and Wright (1855), jia/m-arl!; Sheridan (1780), En- 
field (1807), and Knowles (1835), ja/nyer!; Smart (1840) ji’m-ar! [Younger in years, 
service, or rank]. [erat] 

Junker: yun’kor!; yun’kér?. J. junk’dr! [A reactionary Prussian aristo- 

Junot: 3ii’nd’!; zhii”nd/2— the ¢ is silent [Fr. marshal (1771-1813)]. 

jupon: ju-pen’!; ju-pin”, Standard & Wr.; C. & W. jii’pon!; EL. ji-pen’!; I. 
ju-pon’!; M. ja’pan [A Fr. dress-fabric]. 

juratory: jii’ro-to-m; ju’ra-to-ry”, Standard & W.; C. ja’ri-to-ri!; EH. ji'ra- 
. ar I. jit’ra-to-ri!; M. ja’ro-ter-i!; Wr. jii’/ra-to-ri1 [Pertaining to or comprising an 
oa = 

Jiirgensen: yor’gen-sen!; yiir’Sén-stén?. Same as JoRGENSON. 

jurisconsult: ju’ms-ken’sult!; ju’ris-edn’stilt?. Compare consuLT [One 
ode in the law]. - : ¥ {who serves on a jury]. 

juror: ji’rar! or ji’rer’; juror’; not juror’. J. jii’rtr1; Wr. jit’rar! [One 
jury: jar’; ju’ry’; not jit’r1 [A body of persons summoned to try a case at 
law]. Compare Jewry. 

Jushabzhesed: ji’ shab-hi’sed!; ju”shab-hé’séd? [Bible]. 

Jusserand: 3ii’sa-ran’!; zhii’se-rin’*—the d is silent [Fr. diplomat and 
scholar (1855- )). [1836)]. 

Jussieu (de): da 3ii”syt’!; de zhii”syi’”? [Fr. family of botanists (1686- 

just (a.): just; jist? [Fair in disposition or conduct; honest; upright]. 

just (n.): just; just? [A tilting-match]. See sousr. 

Just: 3ziist); zhiist? [In full: Saint Just, Fr. revolutionary (1767-94)]. 

Juste: 3iist!; zhiist? [Belg. historian (1818-88)]. 

justiciable: jus-tish’1-a-bl); jtis-tish’i-a-bl?. 7. & St. jus-tish’i-a-bl!; Wr. 
jas-tigh’1-a-bl! [Fit to be examined by a court of justice]. 

justificative: jus-tif/1-ko-tiv! or jus’ti-fi-ké’tiv!; jiis-tif/i-ea-tiv? or jtis’ti- 
fi-ea’tiv?. The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain 
{Capable of being shown to be just]. 

justificatory: jus-tif1-ko-to-r'; jtis-tif/i-ea-to-ry’, Standard, E., & I.; C. 
jus’ti-fi-ki-to-r!; EB. jus-tif/1-ké-tor-i!; I. jus-tif’i-ké-to-ril; M. jus’ti-fi-ké-tar-il; St. 
jus’ ti-fi-ké’ttr-i!; W. jus’ti-fi-ke-to-ri!; Wr. jas-tif1-ko-to-m! [Same as JUSTIFICATIVE}. 

Justin: jus’tin!; jtis’tin? [A masculine personal name]. F. Justin: 3tis’- 
tan’!; zhiis’tin’2; Ger. Justin: yis’tin!; yus’tin?; It. Giustino: jis-ti/no!; gus-ti’no?; 
Sp. Justino: his-ti’no!; hus-ti’no?. 

Justina: jus-tai’no!; jts-ti’na? [A feminine personal name]. Fr. Justine: 
3iis’tin’!; zhiis”tin’2; Ger. Justine: yis-ti’na!; yus-ti’ne?; It. Giustima: jiis-ti’na'; 
fus-ti/ni2?; Sp. Justina: his-ti’na!; hys-ti’na?. 

Justus: jus’tus}; jtis’ttis? [Bible and masculine personal name]. Fr. Juste: 
3list!; zhist?; G. Justus: yis’tus!; yus’tys?; Just: yust!; yyst?; It. Giusto: jis’tol; 
fus’to2; Sp. Justo: hiis’to!; hus’to?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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Juta: ji’ta'; ju’ta?; not jid’ta’ [S.-Afr. Dutch family name]. 

jute: jut!; jut?. J. & Wr. jit! [An Asiatic herb or its fiber]. 

Jutland, Ger. Jiitland: jut’lend! or (Ger.) yit’lant!; jit’/land? or (Ger.). 
yiit/lant? [Dan. peninsula]. Compare JYLLAND. 

Juttah: jut’a!; jiit’a? [Bible]. 

juvenile: ji/vi-nil! or jii’vi-nail!; ju’ve-nil? or ju’ve-nil?.. The first indi- 
cates American usage; the second, usage in Great Britain. By the earlier lexi- 
cographers the first was noted as British usage by Kenrick (1773), Perry (1777), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 


and Smart (1840); the second by Buchanan (1766), Johnston (1764), Sheridan 
(1780), Jameson (1827), and Knowles (1835) [Characteristic of youth]. 


Jylland [Dan.}: yiil’land!; yiil’land? [Same as JuTLanp]. 
jyotishi: y0’ti-shi!; yo’ti-shi? [A Hindu diviner]. 


K 


k: ké!; ka?. Because this letter became incongruous and difficult in Roman 
writing, it passed out of use among the Romanic peoples and the Anglo-Saxons. In 
modern English it is used to replace ambiguous c before e, i, y, etc. It is silent 
before n, as in knife, knowledge, etc. As applied in key 1 of this book k (Key 2, e) 
is used: (1) For k in the common spelling, as in brakeman (brék’/men!; brak’man?); 
kangaroo (kan”ga-rii’!; kan”ga-r00’2); skate (skét!; skat?); kitten (kit’en1; kit’en2); 
Koran (ko-ran’!; ko-rin’?); taking (té’kin!; ta’king?), etc. (2) For c when it has the 
sound of k, asin cake (kék1; eak?); cur (ktr!; efr?); cure (kiur!; eir2); for ch, as in 
anarchy (an/ar-kil; 4n’ar-ey?); chemistry (kem/1s-tri!; eém/is-try?); for ck, as in black 
(blak1; bl&k?). In Key 1 it is used also for ch or ck before e, 6, a; i, i, 1; iu, id. 
See C. Kisused also to transliteratek and kh from strange languages. See KHARTUM. 

Kaaba: k@’a-ba!, Standard & W., or ka’ba!, C.; ka’a-ba? or ki’ba?. EH. ka’- 
a-ba!; I. ka-é’bat; St. ké’a-ba! [Shrine of Mekka]. Spelt also Caaba, but pronounced 
the same way. 

Kaaterskill: ka’tarz-kil'; ka’térs-kil? [A creek in Greene county, N. Y.]. 

kab: kab!; kib? [Bible (R. V.). A Jewish measure]. 

kabala. Same as CABALA. 

Kabul: ko-bil’!; ka-byl’? [Afghan river, province, and capital]. 

Kabyle: ko-bail’!; ka-byl’. H. ka-bil’! [Algerian Berber]. 

Kabzeel: kab’ze-el! or kab’zil!; kib’ze-é?? or kXb’zél? [Bible]. 

Kadarite: kad’o-rait!; kid’a-rit?. H. ke-dar’ait1; I, kad’Gr-ait! [Member 
of a Moham. sect]. 

Kades: ké’diz! or ké’des!; ka’dés? or ka’dés? [Apocrypha]. 

Kadesh: ké’desh!; ka’désh? [Bible]—Kadeshzbarnea: ké’desh-bar’- 
mi-a!; ka”désh-bir’ne-a? [Bible]. 

kadi: ka’di!; ka’di?, Standard & W.; C. & M. ka@’di}; I. kad’i!; Wr. ké’di}, 
which C., I., M., & W. note as alternative [Turk. judge or magistrate]. 


Kadmiel: kad’mi-el!; kid’mi-él? [Bible]. 
Kadmonites: kad’/mon-aits!; kid’/mon-its? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ico; i=; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; ia = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 
kafila: ka’fi-lat, Standard, M., & W., or kaf’-lo}, C., H., & I.; ka’fi-la? or 
k&f/i-la? [A camel train]. 


Kafir, Kaffir: kaf’or'; kaf’ir?, Standard, C., M.,& Wr.; EZ. & I. kaf’or'; 8. 
kaf/ftrl; W. ka‘/ftr! (A SoutheAfr. people}. 


Kkahau: ka’hau!; ki/hou2, M. & W.; Standard ka-h6’! or ka-hau’!; EZ. ka- 
he”; J. ké/hai;, Wr. ke-hau’t [The proboscisemonkey]. 


kaiak, kayak: kai’ak!; ki/ik? [Eskimo canoe]. 

Kain: kén!; kan? [Bible]. 

Kaiser: kai’zar’; ki’sér? [Ger. form of Cesar]. 

kalan: ka-ldn’!; ka-lan’?. C. ké’lan!; W. ka’lan! [The sea-otter]. 


Kaleidoscope: ko-lai’do-skép!; ka-li’do-sedp? [An instrument used to sug= 
gest decorative patterns]. 


Kalevala: ka’lé-va’/In!; ka”le-va’/la? [Finnish folk-lore and songs]. 
Kallai: kal’/1-ai! or kal’ai!; kil’a-i? or kali? [Bible]. 
Kamchatka, Kamtchatka: kam-chat’ko!; kim-chit’ka?. By the illit- 


erate frequently mispronounced kam-skat’ke! [Peninsula of Eastern Siberia]. 
Kamehameha: ka-mé’ha-mé’ha!; ki-me”hi-me’ha? [Any one of five 
Hawaiian kings (1736-1872)]. 
Kames (Lord): kémz'; kamg? [Scot. scholar, Henry Home (1696-1782)]. 
Kamon: ké’mon!; ka’m6n? [Bible (R. V.)]. 
Kanah: ké’na!; ka’na? [Bible]. 


Kanaka: ko-nak’a! or ke-nd’ka!; ka-nik’a? or ka-na’ka?; not kan’a-ka! [In 
Béche-de-mer, any South Sea islander; specif., 2 Hawaiian]. 


Kanawha: ko-n6é/wo!; ka-na’wa? [County and river in W. Va.]. 
Kanchanjanga: kdn’¢hun-jun’ga!; kin”chtin-jtin’ga? [Peak of the Him- 


alayas]. 
kangaroo: kan’go-ri’!; kin’ga-ro0”? [An Australian marsupian mammal]. 
Kansas: kan’zas!; kiin’sas? [State in U. S.]. [1804)]. 


Kant: kant} or (Ger.) kant!; kint? or (Ger.) kiint? [Ger. philosopher (1724- 
kaolin: ké/o-lin!; ka/o-lin2, Standard, C., W., & Wr.; H. ké’v-lin'; J. & St. 


ké’6-lin!; M. ka’ o-lint [A fine variety of clay used i in making porcelain]. 


Kareah: ko-ri/d! or ké’ri-a!; ka-ré’a? or ka’ re-a? [Bible (R. V.)].—Kari- 
athiarius: ké’ri-ath’1-é6’ neyett ka’ri-Ath’i-a’ri-tis? [Apocrypha (R. V.)].—Karka: 
kar’ko!l; kir’ka? [Bible (R. Vv.) —Karkaa: kar’ki-o!; kir’ka-a? [Bible].—Karkor: 
kar’kor!; kar’k6r? [Bible]. 


Karlsruhe: kdrls’ri-o!; karls’ry-a? [Capital of Baden]. 


Karnaim: kar-né’1m!; kar-na’/im? [Bible. Same as ASuTrRoTH KARNAIM]. 
—Kartah: kar’ta!; kar’ta? ({Bible].—Kartan: kar’tan!; kir’tin? [Bible]. 


Kashmir: kash-mir’!; eish-mir’ [State of British India]. 
Katahdin: ka-ta’din'; ka-ti/din? [Mountain peak in Maine]. 
Katarina: ka’ta-ri’‘na'; ki’ta-rina?. See CaTHERine. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfrn; Gil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
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Kathleen: kafh’lin!; kith’lén?. Same as CATHERINE. 
Kattath: kat’ath!; kit’Sth? [Bible]. 


kauri: kau’r!; kou’ri? [Maori: the gum of a New Zealand forest-tree, 
the kauri-pine. 


Kavanagh: kavy’s-na!; kiv’a-na? [Ir. family name]. 

kavass: koa-vis’!; ka-vis’? [A Turk. guard or military courier]. 
kayak: kai’ak!; ky’Ak?. Same as Karak. 

Kazan: ka-zin’!; kaé-zin’? [Rus. govt. and city]. 

kea: ké’/a! or ki’a!; ke’a? or ké’a? [Maori: a New Zealand parrot]. 
Kearny, Kearney: kar’n1!; kar’ny? [Am. general (1815-62)]. 
Kearsarge: kir’sdrj!; kér’sirg? [A United States warship]. 
Keble: ki’bl!; ké’bl? [Eng. divine (1792-1866)]. 

Keckskemet: kech’ke-mét!; kéch’ke-met? [Hung. town]. 


Kedar: ki’dar!; ké’dai? [Bible]—Kedemah: ked’1-ma! or ki-di’ma!; 
kéd’e-ma?2 or ke-dé’ma? [Bible].—Kedemoth: ked‘1-meth! or k-di’méth!; kéd’e- 
moth? or ke-dé/méth? [Bible].—Kedesh: ki’desh!; ké/d&ésh2 mi races —Kedeshah: 
ked/1-sha!; kéd’e-shi? [Bible (R. V.)].—Kedesh Naphtali: ki’desh naf’ta-lai!; ké’- 
désh naf’t: a-li2 [Bible]. 


keelson: kel’san!; kél’son?. H., St., & Wr. kil’san!. By Sheridan and 


Walker two forms were noted, keelson and kelson, and pronounced according to the 
varying orthography [A beam used to strengthen the frame of a ship]. 


keel: kil!; kél? [The “backbone” of a ship]. 


keen, keep, keeve: These words are all pronounced as one syllable: kin}, 
kén?; kip!, kép?; kiv!, kév?. 


Keewatin: ki-wa@’tim!; ké-wa’tin? [A region of Canada]. [Bible] 
Kehelathah: ki”hi-lé’tha! or ki-hel’a-fha!; ké”he-la’tha? or ke-hdl'a-tha 
Kehoe: kio!; kfo*—one syllable [Ir. Reale name]. 

Keighley: kith’l! or ki’li!; kéth’ly? or ké’ly? [Eng. family name]. 
Keightley: kit’h!; két’ly? [Ir. family name]. See BraucHamp. 

Keilah: ki-ai’la!; ke-i’la? [Bible]. 

Kekewich: kek’wich!; kék’wich? [Eng. family name]. See Breaucuamp. 
Kekrops: ki’kroeps!; ké’kréps?. Same as Cecrops. 


Kelaiah: ki-lé’ya* or ki-lai’a!; ke-la’ya? or ke-li’a? [Bible] —Kelita: kel’1- 
talor k-lai’ta!; kél’i-ta2 or ke-li'ta? {Biblel.—Kemuel: kem/yu-el! or ki-miii’el!; k&m/- 
yu-tl? or ke-ma’él2 Ae cer | —Kenan: ki’non!; ké’/nan?(Bible. Sameas CarINnan].— 
Kenath: ki’nath!; th? [Bible]. —Kenaz: ki’naz!; ké’n&z? [Bible]. 

Kenelm: ken’elm!; kén’élm?; not ke-nelm’! [Eng. saint]. 

Kenezite: ki’nez-ait!; ké’néz-it? [Bible]—Kenite: ki’nait'; ké/nit? [Bi- 
ble].—Kenizzites: ki-niz’ aits!; ke-niz/its? (Bible. Same as KENEZITES]. 


Kennebec: ken‘i-bek'; kén’e-bée?; not ken-a-bek’!; nor ken-i-bek’*—the 
second ¢ as in ‘valley,’ not as in “eel” [River and county in Maine]. 


2: Urt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ioe; 1=8; {=6; gd, not, Sr, won, 
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Kenneth: ken’eth!; kén’éth? [A masculine personal name]. 

Kensington: ken’z1n-tun!; kén’sing-ton? [Fashionable district of London]. 

Keogh, K’Eogh, Keough: kio!; kio’—pronounced as one syllable [Ir. 
family name]. See BEAUCHAMP. 

Keokuk: ki’o-kuk?; ké’o-ktik? [County and city in Ia]. 

képi: ké’pi'; ke’pi? [A forage-cap]. 

kept: kept1; képt?—pronounce the ¢; only illiterate speakers say kep! [Imp. 
and pp. of KEEP, to retain in one’s possession]. 

Ker: kar! or ktr!; kar? or kér? [Scot. family name]. 

Keras: ki’ras!; ké’ras? [Apocrypha (R. V.)]. 

Bosenshepencn: ker”en-[or ki’ren-Jhap’uk!; kér’&n-for ké’rén-]hip’tie? 

1D1e}. T 
Kerguelen: kir’gi-len!; kér’ge-lén? [Islands in Indian Ocean]. ace eho 


A I=. 


KerguélenzTrémarece: kar’gé’len’-tré’ma’rek’!; kér’Se"lbn’-tre’mi"rée’2 
(Fr. navigator (1745-97) ]. 

Kerioth: ki’ri-oth'; ké’ri-dth? [Bible]—Keros: ki’res!; ké’rds? [Bible]. 

Keswick: kez’1k1 or kea/wik?; kés/ik? or kés’wik? [Eng. town, burial-place 
of Southey]. 

Ketab: ki’tab1; ké’tib? [Apocrypha (R. V.)]. 

Keturah: k:-tii’ra!; ke-ty’ra? [Bible]. 

key: ki!; ké?. In this word ey is pee nomnced contrary to analogy. When- 
ever the stress falls on a syllable of which this diphthong forms part, the diphthong 
is always pronounced as in convey (ken-vé’!; eon-ve’?); grey (gré!; gre”); obey (o-bé’!; 
o-be’2), The pronunciation kay, which would to-day expose one to the accusation of 
dialectal enunciation, or of vulgarity, was standard till the close of the 17th cent., 
and the word was commonly rimed with day, play, say, etc. 


The dame, who long in vain had kept the key, 
Bold by desire explored the secret way. DRYDEN Sigismonda 1. 133 (1700) , 


Keynes: kénz}; kens? [Eng. family name]. See BraucHame. 

Kezia: ki-zai’a!; ke-zi’a? ([Bible].—Keziah: ki-zai’G!; ke-zi’a? [Bible 
(R. V.)].—Keziz: ki’ziz!; ké’ziz? [Bible]. 

khaki: k@’ki!; ka’ki?; not ka-ki’! [Woven goods of the color of dead grass]. 
khakeet. : [the Sudan (1840?-99)]. 

khalifa: kda’li-fa!; ka’li-fa? [Abdallah Es Sayiol, Moham. false prophet in 

khan!: kan!', Standard, C., E., & W., or kan}, I. & M.; kan? or kin’. St. & 


Wr. kon} fin Tatar countries, a sovereign ruler]. 
khan?: kdan!, Standard, C., E., & W., or kan}, I., M., & St.; kan? or k&n?. 


Wr. ken} (in India and Turkey, a caravansary]. 
khanate: kan’ét!; kin’at? [A principality governed by a khan]. 
khanjee, khanji: kan’ji!; kan’jé*. C. kan’ji! [An Oriental innkeeper]. 
Khartum: kar-tiim”; kar-tym” [Capital of Sudan]. Khartoumt. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, but, birn; oil, boy; Zo, Sem; imk; thin, this. 


khedive : 
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khedive: ke-div’!; ké-div’, Standard, C., E., I., & St.; M. ki-div’; W. ke- 
div’1; Wr. ka-di/va! [The title of former rulers of Egypt]. 

Khiva: ki’va'; ki/va? [Khanate and city in Russian Turkestan]. 

Khorasan, Khorassan: k6’ra-sin’!; ko’ra-siin’? [Per. province and des- 
ert]. % {Moham. prayer and sermon]. 

khutbah: kut’ba!; kut’ba2. HE. & M. kit’ba!; Wr. (khotbah) ket’ba! 

Kiang: ki-dn’!; ki-ang’?, Standard; C. kyan}; E. ki’an!; I. & W. ki-an’!; M. 


kyay! as a monosyllable [1. [Chinese.] A river: used in compound names. 2. [Tibet.] 
A wild ass]. 


Kiangsi: ki-an’si’!; ki-ang’si’? (Chin. province]. (Ger) protectornten 

Kiaochow: ki-au’¢hau"; ki-ou”chou” [Chin. district and town: a former 

Kibrothhattaavah: kib’roeth-[or. -rdth-Jho-té’a-va!; kib”’réth-[or -rdth-] 
ha-ta’a-vi2 [Bible].—Kibzaim: kib-zé/1m! or kib’z-im!; kib-za/im? or kib’za-im2 
{Bible].—Kidron: kid’ren! or kai’dren!; kid’rén2 or ki’drén? [Bible]. 

Kief, Kieff, Kiev: ki-ef’!; ki-éf’? [Rus. govt. and its capital]. 

Kiel: kil!; kél? [Prus. seaport and canal]. 

Kielce: kyel’tse!; kyél’tsé? [Government in Russian Poland]. 

Kilan: kai’lon!; ki’/lan? [Apocrypha (R. V.)]. feaaak 

Kilauea: ki’lau-@’a!; ki”lou-e’a? [Crater of Mauna Loa, Hawaiian vol- 

Kilimanjaro: kil’i-man-ja@’ro}; kil’i-man-ja’/ro? [Afr. mountain]. 

kiln: kil! or kiln'; kil? or kiin?. M. & W. note kiln! as alternative, a pro- 
nunciation frequently heard in southeastern England, where lime-kilns were formerly 
abundant [An oven or furnace, as for calcining limestone]. 

kilo-: kil’o-1; kil’o-? [Derived from the Gr. xéAvoc (chilioi), one thousand: 
used as a combining form in scientific terminology, as kilogram, kilometer, kilowatt, 
ete.]. : [loose robe]. 

kimono: ki-m6’no! or (Jap.) kim’o-n6!; ki-m6’no? or (Jap.) kim/o-nd? [A 

kin: kin!; km”. See I [Relation by birth or marriage]. 

kinesthesia. Same as KINESTHESIA. 

Kinah: kai’na@!; ki’na? [Bible]. 

kind: kaind'; kind?. The pronunciation noted by Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Knowles (1835), in which effort 
was made to soften the sound of diphthongal ail, 12, by the introduction of an e or y 
sound before it, was condemned bv Nares—‘'Kyind for kind is a monster of pro- 
nunciation heard only on our stage’’ (‘‘Elements of Orthoepy,’’ p. 28 [1784]). See 
CARD, GARDEN. 

kindergarten [Ger.]: kin’dor-gar’tn!; kin’dé@r-@ir’tn2; not kin’tar-gar’- 
den!, as some unobserving persons choose to call it [A school for little children]. 

kine: kain'; kin? [Archaic or poetical plural of cow]. 


kinemacolor: kin’1-moa-kul”or'; kin’e-ma-¢0l”or2—the e as in “valley,” 
not as in “‘eei’’ [A method for producing motion pictures in their original colors]. 
kinematic: kin’1-mat’1k!, Standard, C., W., & Wr., or kai-ni-mat’ik!, E., 
tes & tek kin”e-mai’ie? or ki-ne-mit’/ie2. St. kin‘e-mat/ilal [Pert. to the motion of 
oales}. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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ddnemmefonraph: kin”1-mat’o-graf!; kin”e-mit’o-graf? [Same as CINEMATO- 
GRAPH}. 


kinesi-: o-ni’si-'; ki-né’si-? [Derived from the Gr. xivnous (kinesis), move- 
ment: used as a combining form in scientific terminology]. See below. 


kinesiatric: Ju-ni’si-at’nmk!; ki-né’si-At/rie?, Standard, C., & W.; E. kai-ne- 
oer I. kai-ni’si-at/rik!; M. kai-ni-si-at/rik!; St. kin-i/si-at/rik! [Pert. to kinesi- 
erapy]. 


kinesipathie: ki-ni’si-pathik!; ki-né"si-pith’ie?, Standard & C.; E. kai- 
Peete ite sh I. & M. kai-ni’si-path’ik!; Wr. kai/m-si-pathik! [Pert. to kinesi- 
erapy]. 


kinesitherapy: ki-ni’si-fher’o-pi!; ki-né’si-thér’a-py”, Standard, C., & W.; 
£. kai-ne-si-ther’e-pi1; I. kai-ni’si-ther’a-pi:; M. kai-ni-si-ther’a-pi; S¢. kin’i-si-fher’- 
a-pi! [The treating of disease by moving the muscles]. [movement]. 


kinesthesia: kin”es-fhi’si-a!; kin’&és-thé’si-a? [Perception of muscular 
kinetic: la-net’sk!; ki-nét’ie? [Producing motion]. 


kinetoscope: ki-net’o-skop!; ki-nét’o-scdp?, Standard; C. & W. ki-ni’to- 
skop!; #.,7., M., & Wr. kai-ni’to-skép!. The first is recommended by 11 members of 
the Standard Dictionary’s Advisory Committee on Disputed Pronunciations; the 
second, by four; the third, by seven [A device for presenting motion pictures]. 


Kings: kinz!; kings? [Am. county or Canadian district-name]. 
kinie: kin’1k!; kin’ie?. H., I., & Wr. kai/nik! [Pert. to quinin]. 


kino: ki’no!, Standard & M., or kai’nd!, #., J., St., & Wr.; ki’no? or ki’nd?. 
C. & W. ki’nd! [A vegetable gum used in medicine and the arts]. 


kiosk: ki-osk’!; ki-dsk’? [A small pavilion or ornamental summer-house]. 
Kir: kor! or kir!; kir? or kir? [Bible]. 
Kirghiz: kir-giz’!; kir-giz’? [A Turkish people of the Volga region]. 


Kirama: kir’a-mo!; kir’a-ma? [Apocrypha (R. V.)].—Kirzharaseth: kor’- 
har’o-seth! or zho-ré’seth!; kir’shir’a-séth? or -ha-ra’/séth? [Bible].—Kir-hareseth: 
ktr’ho-ri’seth!; kir’sha-ré’séth? [Bible. Same as Krr-HaRAseTH].—Kir-haresh: 
ktr’-hé’regh!; kir’-ha/résh2 [Bible]—Hir-heres: kor’shi’res!; kir’shé’rés? [Bible].— 
Kiriath: kiri-ath!; kir’i-ith? [Bible (R. V.)].—Kiriathaim: kir’1-a-thé’m!; kir’i- 
a-tha/im2 [Bible (R. V.)].—Kiriath-arim: kir’-ath-é/rim!; kir’i-’th-a/rim? [Bible 
(R. V.)].—Kiriath-baal: kir’1-ath-bé/ol!; kir’i-&th-ba/al? [Bible (R. V.)],—Kiriath- 
buzoth: kir’i-ath-hii’zo th}; kir’i-ath-hi’zdoth? [Bible (R. V.)].—Kiriathiarius: kir’- 
1-ath1-6/ri-us!; kiri-Xth’i-a/ri-ts? [Apocrypha].—Kiriath-jearimi: kir’1-ath-ji’e-rim!; 
kir’i-th-jé’a-rim? [Bible (R. V.)].—Kirioth: kir’1-oth! or -dth!; kir’i-6th? or -oth? 
[Bible].—Kirjath: ktr’jath! or kir’jath!; kir’jath2 or kir’jéth? (Bible. Same as Kiri- 
Atu].—Kirjathaim: kor’jo-thé/im! or kir’jo-tha/im!; kir’ja-tha/im? or kir’ja-tha’im2 
[Bible].—Kirjath-arba: kor’jath-Gr’ba! or kir’jath-ir’ba!; kir”jitheiir’ba2 or kir’- 
jath-iir’ba2 [Bible}|.—Kirjath-arim: kotr’jath-@’nm! or kir’jath-@/rm!;_kir’jath-a/- 
rim? or kir’jithza/rim2 [Bible].—Kirjath-baal: kotr’[or kir’]jath-bé’al!; kir’[or kir”]- 
jath-ba/al2 [Bible].—Kirjath-huzoth: kor’[or kir’]jath-hit’zeth! or -z6th!; kir’[or 
kir”]jath-hi’zdth? or -z6th? [Bible].—Kirjath-jearim: kor’{or kir’]jath-ji’o-rim! or 
eji-e/rim!; kir’[or kir”]j&th-j@’a-rim? or -je-a/rim? [Bible].—Kirjath-sannah: kor’[or 
kir’]jath-san/a!; kir’[or kir’]jith-sin’a? [Bible].—Kirjath-sepher: kor’[or kir’]jath- 
si/far!; kir”’[or kir’]jath-sé’fér? [Bible]. 


Kirkeudbright: koar-ki’bri!; kir-ey’/bri? [Scot. county and town]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biat, bfirn; dil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


Kish 
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Kish: kish!; kish? [Bible]—RKishi: kish’ai!; kish’i? [Bible]—Kishion: 
kigh’1-on!; kish/i-6n2 [Bible].—Kishon: kish/an!; kish’on? [Bible. Same as Kisx- 
1on].—Kison: kis’an!; kis’on? [Bible]. 

kitchen: kich’en!; kich’én?; not ki¢h’n}, nor kich’in!. 

kite: kait‘; kit? [A falconoid bird]. 

Kithlish: kifh’lish!; kith’lish? [Bible]—Kitron: kit’ren!; kit’ron? [Bi- 
ble]. —Kittima: kit’1m!; kit/im? [Bible]. 

Kissingen: kis’1n-en!; k{s’ing-én? [Bavarian town]. 

kistvaen: kist’vain!; kist’/vin? [A dolmen-like chamber]. 

kit: kit!; kit? [A set of tools or other appliances]. [Ore]. 

Klamath: kla’moat!; klé’mat? [1. Am.-Ind. tribe. 2. A river and county in 

Kléber: klé”bar’!; kle”bér’? [Fr. general (1753-1800)]. 

Kluck (von): klik!; kluk? [Ger. general (1846-1916)]. 


knack, knacker, knapsack. In these words and their relatives the k is 
silent: nak!, nik?; nak’er!, n&k’ér?; nap’sak”!, n&p’sik”2. See K. 

knave, knavery, knavish. In these words the k is silent: név!, nav?; név’- 
er-1!1, nav’ér-y?; név’1sh!, nav’ish?. See K. 

knead: nid!; néd*’—the k is silent. See K [To mix, as dough]. 

knebelite: neb’el-ait!; néb’él-it?, Standard, C., & E.; I. ni/bel-ait!; M. neb’- 
a-lait!; W. né’bal-ait!; Wr. ni’bol-ait!. See XK [A variously colored mineral]. 

knee, kneel. In these words and their relatives the k is silent: ni}, né?; 
nil!, nél?. See K. Sn ; announce a death]. 

knell: nel; nél*—the & is silent [An evil omen, as the tolling of a bell to 


Knickerbocker: nik’ar-bek’ar!; nfk’ér-bék”ér’— the k is silent. See K [A 
descendant of the Dutch who settled New Netherlands]. 


knife: naif!; nif*—the x is silent. See K [An implement of cutting]. Plural 
knives: naivz!; nivs?. : 


knight, knighthood, knightly. In these words and their relatives the k 
is silent: nait’, nit?; nait’hud!, nit’/hyd?; nait/li!, nit’/ly2. See K. 

knit, knitting, knob, knock, knoll. In these words and their relatives 
the & is silent: nit}, nit?; nit’in1, nit’ing?; neb1!, ndb2; nek!, ndk2; ndl!, nol2, See K. 

Knollys: nodlz1; nols?—the & is silent [Eng. family name]. See Brav- 
CHAMP. 


knot: not!; ndt?—the k is silent. SeeK. 
knout: naut!; nout?—the k is silent. C. prefers nit’, which M. & W. 


give as alternative [Fr., the Rus. knuti, or official form of whip or scourge]. 


know: no!; nd?—the k is silent [To perceive, apprehend, understand, or 
be acquainted with]. See KNOWLEDGE. 


knowledge: nol’ej'; nol’édg’—the k is silent, and the shortening of the o 
is phonetically normal. The pronunciation n6’lej!, still occasionally heard, is an at- 
tempted refinement based on the pronunciation of know, of comparatively recent 
introduction, and fathered by Johnson (1755), and supported by Buchanan (1757), 
Fenning (1760), Johnston (1764), Ash (1775), Bailey (1775), Perry (1777), and 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gS, ndt, dr, won, 


’ 
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Knowles (1835). The effort to correct this was initiated by Kenrick (1773), who 
was upheld by Barclay (1774), Sheridan (1780), Nares (1784), Elphinston (1786), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Webster (1828), Jameson (1835), Smart (1840), Wright (1855), Worcester (1859), 
and all the modern dictionaries [Practical understanding and skill in anything]. 


Knoxville: noks’vil'; ndks’vil’—the k is silent. See K [City in Tennessee]. 
knuckle: nuk’l'; ntk’l’?—the k is silent. See K [One of the finger-joints]. 
Knutsford: nuts’ford!; ntits’ford*—the k is silent. See K [Eng. town]. 
Kohath: ko‘hath!; ko’/hith? [Bible]—Kohathites: ko’hath-aits!; ko/- 
h&th-its? [Bible].—Kolaiah: ko-lé’ya! or ko-lai/a!; ko-la/ya2 or ko-li’i2 [Bible]. 
Koln: koln!; kiln’. Same as CoLoane. 
Kone: ko’nit; ko’ne? [Apocrypha (R. V.)]. [press (1775-1833)]. 
K6nig: k0’nin!; kQ’nin? [Ger. inventor; first applied steam to the printing- 
KOnigsberg: ko’nins-bern!; ki’/nius-bérm? [Prus. govt. and city]. 
koomiss, koumiss, koumys. Same as KUMISS. (Ida. ]. 
Kootenai: kii’ti-né'; koo’te-na? [Canadian district and river; county in 
kopje: kep’1; kép’i? [So.-Afr., a small hill]. 

Korah: ko’ra!; k6’ra? [Bible]—Korahite: k6’ra-ait!; kd’ra-it? [Bible]. 
Koran: ko-ran’!, Standard, M., & W.., or ko’ran!, C. & Wr.; ko-ran’? or k6/- 
ran?, #H, k6-ren’!; I. & St. kd/ran! [The sacred book of the Mohammedans]. 

Korathites: k0’rath-aits!; ko’rath-its? [Bible]. 

Kordofan: kér’do-fin’!; kér’do-fan’?; but frequently Anglicized kér"do- 
fan’! [Country in Sudan]. 

Kore: k6’r1; k0’re? [Bible; Gr. goddess]. 

Korhites: k6ér’haits!; kér’hits? [Bible]. 

Kosciusko: kes"1-us’ko!; kds"i-tis’ko? [Polish patriot (1746-1817)]. 

Kossuth: kes’uth! or (Hung.) kesh’tt!; kés’uth? or (Hung.) késh’ut? 
{Hungarian patriot (1802-94)]. 


Koszta: kosh’ta!; késh’ta? [Am. citizen of Hung. birth whose detention by 
Austria (1853) led to diplomatic controversy]. 

kotow [Chin.]: ko-tau’!; ko-tow”, Standard, M., & Wr.; C., E., & W. ko- 
tav’!; IT. (kowtow) kau-tau’! [To bow in obeisance, touching the ground with the 
forehead]. (2. Rus. explorer (1787-1846)]. 

Kotzebue (von): kot’sa-bi'; k&t’se-by? [1. Ger. dramatist (1761-1819). 

Koutouzof: ki’tu-zov’!; ku’tu-zov” [Rus. general (1745-1813)]. 

Koweit: ko’wait’! or ko"’wét’!; ko’ wit’ or ko”wet’*. Standard ko’ wé-it’! 
[Seaport on Persian Gulf]. 

Koz: keoz!; kéz? [Bible]. 


kraal: kral', Standard, E., I., M., & W.., or krél!, C. & St. (perhaps after the 
spelling crawl, used by Sir Joseph Banks in his “‘Journal,”’ 441 [1771]); kral? or kral?, 
Wr. kré’al! [An African native village or group of huts]. 


Krakau [Ger.], Krakow [Pol.]: kra/kau!; kra’kow? [Same as Cracow]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; 6il, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


kraken , - 
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kraken: kra’ken!, Standard, C., M., & W., or kré’ken!, H. & I.; kra/kén? or 
kra/kén2, St. & Wr. kré’/kon! [A fabulous seazmonster]. 

kreutzer: kroit’sar!; krdit’sér? [Austr. and Ger. coin]. 

krone: kr6d’na!; krd/ne®. #. kro’na!; J. kro’né! [Scand. or Austr. coin]. 

Kronos: kron’oes!; krin’ds? [In Gr. myth, the ruler of heaven and earth]. 

Krupp: krup!; krup?; not krup! [Ger. gun-maker (1812-87)]. 

Kshatriya: kshut’ri-ya!; kshiit’ri-ya?, Standard; C. & EH. kshat’ri-ya!; I. 
ksha-tri’a?; M. kshat’ri-ya!; W. kshat’ri-ya!; Wr. Shat’r-ya! [Hindu military caste]. 

Kubelik: ki’be-hk!; ku’bé-lik? [Boh. violinist]. 

Kuklux: kit’/kluks”!; ka’kltks”. C. & M. kit’/kluks!; W. kit’kluks”!; Wr. 
kii’kluks! [Am. secret society]. 

Kulon: kit’len'; kt’lon? [Bible]. 

kultur [Ger.]: kul-tiir; kul-tur”? [National efficiency] —kulturkampf 
(Ger.]: kul-tir’kampf!; kul-tur’kampf? [Culture-war]. 

kumiss, kumys, kumyss: kii’mis!; ku’mis? [Fermented mare’s milk]. 


kiimmel [Ger.]: kiim’el!; kiim’él? [A liqueur flavored with aniseed, cara- 
way, or cumin]. 


kumquat: kum’kwoet!; ktim’kwat?, Standard, C., M., & W.; E. kum’kwat!; 
I. kum-kwat’! (Chin. or Jap. tree]. 


Kurdistan: kir’di-stén’!; kur’di-stin’? [Region in Turkey and Persia]. 

Kuril, Kurile: ki’ril!; ky’ril? [Jap. islands, the Chishima]. 

Kuroki: ku-rd’ki!; ku-ro’ki? [Jap. general (1844- )}. 

Kuropatkin: kii’ro-pat’kin!; ky’ro-pat’kin? [Rus. general (1848- y]. 

Kushaiah: kiu-shé’ya! or kiu-shai’a!; ki-sha’ya? or kt-shi’4? [Bible]. 

kussier: kus’1-ar!; ktis’i-ér?, Standard & W.; C. & E. ki’si-tr}; J. kiis’i-trt 
(Turk. musical instrument]. 

Kutusof: ku-ti’zof!; ku-ty’sdf? [Rus. field-marshal (1745-1813)]. 

kvass: kvas!; kvis?, Standard & C.; M. kvas!; W. kvas! [Rus. rye-beer]. 


kyanize: kai’en-aiz!; k¥’an-iz? [To treat with mercuric chlorid, as wood, 
to prevent decay]. Kyaniset. 

kyanol: kai’a-ndl!, Standard & W., or kai’a-nol!, C., H., I., M., & Wr.; ky’- 
a-nol2 or ky’a-ndl? [A coal-tar product]. 

kyestein: ki-es’ti-in!; ky-es’te-in? [A whitish substance found in wine]. 

Kyoto: kyd’to!; kyd’to* [Jap. city and ken]. 

Kyrie: kir’1-i!; k¥r’/i-é?, Standard; C. kir’i-e!; EH. & I. kai’m-i!; M. kai’ri}; 
St. & W. kir’i-1!: Wr. kar’1-a. Dr. Murray notes kir’i-1! as alternative. In Eng. the y 
in the word is given the diphthongal ai sound. See KyRIb ELEISON. 

Kyrie eleison: kir’1-i 1-lai’san1, Standard, or ki’n1-€ e-lé’1-sen!, M.; kir'i-€ 
e-li’son? or ky’ri-e é-le’i-sdn?,_C. kir’i-e e-1é’i-son!; I. kai‘ri-i i-lai’sun!; Se. kir’1-i e-lé/i- 
sen!; i kir’i-i i-lai’sen!; Wr. kir’i-a 1-li/i-san! (Gr. Kvpre éAeqoov, ‘Lord, have 
mercy’’]. 


Kyrle: korl'; kyrl?; not kirl! [Eng. philanthropist (1637-1724)]. 
2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; =6; gd, ndt, dr, won, 


kraken 
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L 


I: el!; 2. In English this letter indicates its own sound—one of the most 
uniform and changeless of the sounds in the language, easily prolonged so as to con- 
stitute a syllable. It combines freely with other sounds (as, late, lever, live, love, 
etc.), and altho silent, when used in a certain number of words in combination with 
a, it strengthens the a (as, alms, balm, calm, balk, calk, walk, etc.). Formerly silent 
in holm, it is now indicated as pronounced by modern lexicographers, yet in folk it still 
remains silent. When spoken its sound is made by raising the tongue to the gum of 
the upper teeth or palate and permitting the breath or speech-current to pass over the 
edge of the tongue while holding the lips open and causing the vocal cords to vibrate. 


This letter has no irregularity, except that of being suppressed in the sound of some 
words, a3 in almond, calf, calve, chaldron, falcon, folk, fulfil, halser, half, halve, malmsey, 
salmon, salve (not in i9 salve), solder, talbot (a hound); also in the three kindred words 
could, should, and would; and between a and k in terminations, as balk, calk, chalk, stalk, 
talk, walk. L is silent also between a and m in terminations: ez. alms, balm, calm, palm, 
psalm, qualm, shalm (written also shawm).... In palmisiry and psalmist, though 
derived from words in the above lists, the J is usually pronounced. 

NAReES Elements of Orthoepy pp. 111-112. [1784.] 


Laabim: 1é’a-bim!; 1a’a-bifm? [Douai Bible].—Laada: |é’a-da'; 1a’a-da? 
AS Bible].—Laadah: 1é’e-da!; 14’a-di? [Bible].—Laadan: 1é’o-dan!; 1a’a-din? 
1DLE. 


laager: la’gar!; 1a’@ér? [Dutch defensive enclosure formed as by wagons]. 


Laban: 1é’ban!; 14’ban? [Bible]—Labana: lab’a-no!; lib’a-na? [Apocry- 
pha].—Labanath: lab’a-nath!; lib’a-nith? [Douai Bible]. 


La Bassée: la ba@’sé’!; 14 base’? [Fr. town, scene of severe fighting in Euro- 
pean war]. [to change; unstable}. 


labile: lab/1l!; l&b/il?, Standard, C., I., H., & Wr.; M. & W. le’bil! [Disposed 


labor: ie bop: la’bér?—the pronuntnnen of ci word as indicated by 
modern dictionaries has degenerated to lé’bar!. See LABORER. 


laboratory: lab’o-ra-t6”m!; l&b’o-ra-to"ry?; frequently mispronounced 
lab’ra-to-m! [A place, as a room, where scientific experiments are made]. 


laborer: 1é/bar-ar'; 14’/bor-ér2—the modern practise of slurring the penult 
by the educated is largely responsible for its obliteration by the careless], 


Labouchére: 1a”bu’ shar’; la”bu”chér? [Eng. family name of Fr. origin]. 
Laboulaye: la”bi’lé’!; 1a”bu"la”? [Fr. jurist (1811-83)]. 

La Bruyére (de): da 1a brii”yar’!; de 1a brit’yér” [Fr. writer (1645-96)]. 
labyrinthine: lab’i-rin’thin!; lAb”y-rin’thin?. J. & M. lab’1-rinth’ain'. 
lae: lak!; lie? [A resinous substance]. 

Laccadive: lak’a-daiv'; lie’a-div? [Group of Br. islands in Arabian Sea] 
Lacecunus: la-kiti’nus!; li-eii/ntis? [Apocrypha (R. V.)]. 

lace: lés!; lag? [An openwork net-like fabric]. 

Lacedemon: las"’1-di’man!; lig”e-dé’mon? [Gr. demigod, son of Zeus, or a 


state named for him]. 
Lacedemonians: las"1-di-m6’ni-anz!; lig”e-de-m6’ni-angs? [Apocrypha]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


Lachesis « : 
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Lachesis: lak’1-sis!; lX¢’e-sis? [In Gr. myth, that one of the three Fates who 
spun the thread of life]. 


Lachias: lo-kai’as!; la-ei’as? [Douai Bible]. 
Lachine: la’shin’!; 14”chin’? [Canadian town or rapids in St. Lawrence]. 
The name Lachine was given to the site in 1669, in derision of early explorers who, 


hoping to reach China by the way of the St. Lawrence, four months later returned to 
their companions at Montreal after reaching this point. 


Lachish: 1é’kish!; 1a’ eish? [Bible]. 
lachrymal, lachrymary, lachrymose. See LACRIMAL, LACRIMARY, etc. 
lackadaisical: lak”9-dé’zi-kal!; lXk"a-da’si-eal? [Affectedly sentimental]. 


laconism: lak’o-nizm!; lie’o-nigm?. Webster (1828) la’con-ism, which he 
may have derived from the practise of the earlier lexicographers, Bailey (1732), 
Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), and others, of indicating the stress 
of a syllable on the vowel instead of on the adjacent consonant which it attracts. 
Thus la/conism as noted should be read lac’onism [A brief pointed phrase]. 


lacrimal: lak’ri-moal!; lie’ri-mal? [Pert. to tears]_—lacrimary: lak’r- 
mé-ri!; lae/ri-ma-ry?.—lacrimose: lak’ri-més!; lie’ri-m6s?._ Wr. lak-m-m6s’! [Given 
to shedding tears]. lacrymoset. 


lacrosse: la-krés’!; la-erés’? [Canadian national game]. 


lactometer: lak-tem’1-tar!; lie-tém/e-tér?; not lak”to-mi’ter! [An instru- 
ment for testing milk]. [in pits]. 


lacunose: la-kiti’nds! or lak’yu-nés!; la-eii’/nds? or lie’yu-nds? [Abounding 
Lacunus: loe-kit’nvs!; la-eii’ntis? [Apocrypha]. 
lacustrine: lo-kus’trin!; la-etis’trin?, Standard, M., St., W., & Wr.; C. h- 


kus’trin!; HZ. lé-kus’trin!; I. la-kus/train! (Pert. to a lake]. 
Ladan: 1]é’don!; la’dan? [Apocrypha]. 


ladanum: lad’a-num!; ldd’a-niim? [A gum resin defined in Cotgrave’s 


“Bundle of Words” (1611) as, “‘Ladane, the sweet Gumme_Ladanum”]. Compare 
LAUDANUM. 


Ladrones: la-drénz’! or (Sp.) la-dro’nés!; la-drdng’? ov (Sp.) la-drd/nes? [Ar- 
chipelago in the Western Pacific Ocean]. 


Lael: le’elt; la’é}? [Bible]. {acter in Shakespeare’s Hamlet]. 
Laertes: 1é-or’tiz!; la-ér’tés? [1. In Gr. myth, father of Ulysses. 2. A char- 


Lafayette (de): da la’fa”yet’!; de la”fa”y&t’2. In the United States more 
frequently heard la”fa”et’! or la”fa-yet’! [Fr. marquis and soldier (1757—1834)j 


La Fére: 1a far; 14 fér? [Fr. town]. 

Laffitte, Lafitte: Ja’fit’!; la’fit’? [Fr. family name]. 

Lafourche: la’firsh’; la”furgh’? [Outlet of Mississippi; town in La.]. 
Lagado: la-ga’do!; la-gi’do*; not le-gé’do!, W. [A city in Swift’s ‘“Gulli- 


ver’s Travels’’]. 


Lagos: 1a’gos'; la’gos?; but more frequently heard 1é’ges! in English-speak- 


ing countries [Provinve’>nd spt. in Brit. W. Afr.]. 
La Guaira, La Guayra: la gwai’ra!; la gwi’ra? [Venez. seaport]. 


ania eceisie eee ete ina ne > aS Se ee 
2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m&.gét, prey, fern; hit, foe; i=8; i=s; gd, ndt, Sr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Lahad: 1é’had!; 1a’hid? [Bible]—Lahairoli: la-hai’rei* or lo-hé’rei!; la- 
hi’r6i? or la-ha’r6i? [Bible].—Lahela: 1é’hi-lo!; 1a’he-la? [Douai Bible}].—Lahmam: 
la’mam!; ]é’mdm? [Bible].—Lahmas: 14’mas!; ]4/m&s? [Bible (R. V.)].—Lahmi: la’- 
mai?!; 1a’mi? [Bible]. 

laiec: 1ék!; 1a/ie? [Pert. to the laity or people]. 

laid: 1léd!; lad?; not laid! nor léid! as frequently heard in England. 

Jair: lar'; lar? [The resting-place of a wild animal]. 

laird: lard!; lard? [Scot., a lord; frequently a landlord]. 

Lais: 1é’1s1; 1a’is? [Two Gr. courtezans]. 

Laisa: 1é/1-sa!; 1a’i-sa? [Douai_ Bible].—Laish: 1é’ish!; la/ish? [Bible].— 
Laishah: lo-ai’sha!; la-i’sha? [Bible (R. V.)]. 

laissezzpasser [Fr.]: 1é”sé"-pa"sé’!; 1a”se”-pa’se’? [A permit allowing the 
holder to pass: lit., ‘‘let pass’’]. {Bible}. 

Lakkum: lak’um!; lik’tim? [Bible (R. V.)]—Lakum: 1é’kum!; 14’ktim? 

Lalla Rookh: Ja’la rak!; 14’la rook? [Poem by Moore]. 

lalo (n.): 1a’lo!; la’lo?. C. 16/16! [Dried leaves of the baobab-tree]. 

lama: 1@’mo!; l4’ma? [Buddhist monk]. 

Lamartine: la”’mar’tin’!; li’mar’tin’? [Fr. poet (1790-1869)]. 

lamasery: 1d’ma-ser’1!; 14’/ma-str"y?, Standard; C. la/ma-se-ri!; I. la-ma- 
sur-i!; M. la-mda’sa-ri!; W. 1a’ma-ser-i! [Buddhist monastery or convent]. 

lamb: lam!; 1im2—the 6 is silent altho it appeared in the original. See 
CLIMB and compare CRUMB [A young sheep]. [92)]. 

Lamballe (de): da lan”bal’!; de lan”bal’? [Victim of Fr. Revolution (1749- 

Lambert: lam’bart?!; lim’bért? [A masculine personal name]. D. Lam- 
bert: lam/’bert!; lam/bért?; F. Lambert: lan”ber’!; lan”bér’?; G. Lambert: lam/’- 
bert; lam/bért?; It. Lamberto: lam-ber’to!; lam-bér’to?; L. Lambertus: lam-btr’- 
tus!; lam-bér’tiis?. f 

lambrequin: lam/bri-kin!; lim’bre-kin?. E., J., & Wr. lam’bir-kin! [A 
hanging of cloth, leather, etc., as for a mantelpiece, window, or doorway]. . 

Lamech: 1é’mek!; 1a’mée? [Bible]. 


lamellar: lam’e-lor!; lim/é-lar?, Standard, C., & W. (1828-1908); H., M., 
& W. (1909) la-mel’ar!; I. & St. lo-mel/lir!; Wr. lam’oa-ler!. The first indicates Amer- 
ican usage; the second, usage in Great Britain, for the difference in marking noted be- 
tween the English and the Scottish lexicographers may be characterized as an at- 
tempt to refine the latter’s pronunciation [Composed of thin layers or plates]. 


lamellose: lam/e-l6s!; lim/é-lés?, Standard & C.; EH. & I. la-mel’los!; M. 


le-mel’6s!; W. lam/a-l6s!; Wr. lam-a-lés’! [Having the form of a thin plate or scale]. 
lament: lo-ment”; la-mént’? [To feel or express sorrow for]. 


lamentable: lam/en-ta-bl!; ]im’én-ta-bl?; frequently mispronounced le- 
men/ta-bl!, by influence of the pronunciation of the verb or noun. Compare LAMENT. 
Lamia: Jé/mi-a!; ]a’mi-a? [In classic myth, a vampire]. 
aa 


lammergeier: lam/ar-gai”ar!; lim/ér-gi"ér? [The bearded vulture]. 
Lamoriciére: Ja”m6"ri’syar’!; la”md"ri’gyér’”? [Fr. general (1806-65)]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; Oil, bOy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Lamotte 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, birn; 


Lamotte: 1a@”mot’!; la’mot’? [1. Fr. poet and dramatist (1672-1731). 2. 
Fr. countess (1756-91)]. 

Lamuel: lo-mii’el!; la-mi’/él? [Douai Bible]. 

Lamus: 1é’mus?; 1a’mtis? [In Gr. myth, the son of Poseidon]. 

Lancaster: lan’kes-tar!; 1Xin’eas-tér? [Eng. and Am. geographical name]. 

lance: lans!; lang? [A spear-headed shaft]. 


Lancelot: lan’si-lot!; lan’ce-lét? [1. A masculine personal name. 2. In 
Arthurian legend, the bravest of the Knights of the Round Table]. F’. lans”16’1; lang”- 
10’2; It. Lancilotto: lan’¢chi-let’to!; lin’chi-l6t’to?; Pg. Lancelote: lan’sé-lo’té!; 
lan” ce-ld’te?. 

lanceolate: lan’si-o-lét!; liin’ce-o-lat?, Standard, C., W., & Wr.; H. lans’u- 
lét!; I. & St. lan’si-el-ét1; M. lan’si-o-ht! [Shaped like the head of a lance]. 

land: land}; 1Xind?. See A. When this word is used in combination, as in 
landlady, landlord, landmark, landscape, there is a tendency to suppress the d of the 
first word, which should be checked. See LANDLORD. 

landau: lan’d6!; lin’da?, Standard, C., M., & W.; H., I., & Wr. lan-dé’}; 
St. lan-do’!. The earlier lexicographers were divided on the position of the stress in 
this word. Ash (1775), Jones (1798), Perry (1805), Walker (1806), Jameson (1827), 
and Knowles (1835) stressed the ultima; but Webster (1828), Smart (1840), Craig. 
(1849), and Wright (1855) stressed the first syllable [A type of two-seated carriage]. 

landlady: land’lé’di!; lind’la”dy?; not lan’lé”di!, which is frequently heard. 


See LANDLORD. 
liindler [Ger.]: lend’ler'; lénd’lér? [A country dance or the tune for it]. 
landlord: land’lérd”!; Jaind’lérd’?—pronounce both d’s. Altho Nares 


(1784) noted that ‘‘D, between two other consonants, is not heard in common speak- 
ing,’”’ the letter was indicated to be sounded by his contemporaries, but usage has 
paid so little heed to this that Professor Lounsbury remarked, ‘‘In ordinary speech 
it is often heard so faintly that it can hardly be said to be heard at all’”’ (‘The Stand- 
ard of Pronunciation in English,” 'p. 184 [a., ’04]) [An owner of land or of a tenement]. 


landsman: landz’moan!; linds’man?; not lanz’man. See LAND. 

Landsthing [Dan.]: lins’tin”!; lains’t{ng’”? [The upper house of the Danish 
parliament}. {used for home defense]. 

landsturm [Ger.]: lant’shttirm”?; lant’shturm”? [A reserve force of troops 

landwehr [Ger.]: lant’var"}; Jaint’vér”?. H. & M. land’var!; Wr. lant’vart 
{An emergency militia of Germany, Austria, or Switzerland]. 


Langham: lan’am!; ling’am*—the his silent [Eng. Benedictine (1310-76), 
Archbishop of Canterbury and Chancellor of England]. 

Langres: lan’groa!; lan’gre [I'r. town]. 

langsyne: lan’sain’!; lang’syn’*. H. lan’sain! [Sc., “long since’’]. 

language: lan’gwij!; lin’éwag’—this modern pronunciation is the result 
of careless enunciation. he penultimate a, formerly pronounced (61; 42), is now 
weakened so that it approximates to a in ‘‘senate” (sen‘it!), which is identical with 1 
in “habit”? (hab’1t!). It is to be hoped that careful speakers will revert to lan- 
gwej', which is to be preferred to the careless pronunciation of the day. 

languet: lan’get!; lin’g&t?, Standard, C., & I.; E. lan-get’!; M. lan’gwit'; 
W. lan’gwet!; Wr. lan’git! {A little tongue or something resembling it]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, dr, won, 
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languid: lan’gwid'; lan’gwid?—languish: lan’gwish!; lin’gwish?. 


languor: lan’ ee or lan’gwoar?; lin’Zor? or lin’Zwor?. The first is indicated 
by Standard, C., M., & W.; the Recond by L., I., St., & Wr. [Weariness of body or de- 
pression of ‘ainal 


Lanier: lo-nir’!; la-nér’? [Am. family name]. 
lansquenet: fastceset! ; lans’ke-nét? [4. A foot-soldier. 2. A card-gamel]. 
Laocoén: 1é-ok’o-en!; ]i-6¢’0-dn? [In Gr. myth, a Trojan priest of Apollo]. 


Laodamas: |é-ed’a-mas'; ]a-dd’a-mas? [In Gr. myth, a son of Aleinous 
who challenged Ulysses to wrestle]. 


Laodamia: lé-ed"a-mai’a!; 1a-dd"a-mi’a? [In Gr. myth, wife of Protesilaus]. 
alt ee Siac la-6d'1-cé? [In Gr. myth, a daughter of Priam and 
ecuba, 

Laodicea: 1é-ed"1-si’a!; 14-3d"i-cé’a? [A Gr. city in Phrygia]. 

Laodicia: lé-ed"1-sai’a!; 1a-3d"i-ci’a? [Douai Bible]. [of Troy]. 

Laomedon: 1|é-em/‘1-den!; la-6m’e-ddn? [In Gr. myth, the founder and king 

Laomim: 1é-d’mim!; 14-6’mim? [Douai Bible]. 

Laon: lan}; lan?; Seon la”6n’!; 14”6n’? [Fr. town]. 

Laos: 1a’os!; lé’os?; erroneously 1é’ ht [Territory of Fr. Indo-China]. 

Laoztse: 1d’o-ts0”!; la’o-tsQ’? [Chin. philosopher (604 B. C.-after 518 B.C.)]. 

lap: lap!; lip?. See A. [vfesiourn ot 

La Paz: la paz!; la paz? [A department of Bolivia and San Salvador; also, a 

lapel: lo-pel’!; la-pél’? [A fold, as in the front of a coat]. 

La Pérouse: la pé’rtiz’!; 14 pe’rus’” [Fr. count and navigator (1741-88?)]. 

Japidary: lap’/i-dé-ri'; lap’i-da-ry?.. M. lap’i-da-ri! [One who works pre- 
cious stones]. 

Lapidoth, Lappidoth (R. V.): lap’1-deth!; lip’i-ddth? [Bible]. 

lapis: lé’pis!; la’pis?. M. & St. lap’is! [L., a stone].—lapis lazuli: 1é’pis 
laz/yu-lai!; 1a’pis 14z’yy-li2. 

Laplace (de): da la”plas’!; de la”placg’? [Fr. astronomer (1749- 1827)]. 

Laputa: lo-piii'ta'; la-pi’ta? [In Swift’s “Gulliver’s Travels,” a flying 


island]. 

Lara: 1d’ra’; 1a/ri? [Poem by Byron]. 

lardacein: lar-dé’si-in!; lar-da’ Co ae ae ., M., & W. lar-dé’si-in!; St. lar’- 
da-si/in1 [A fatty compound found under plo conditions i in the human body]. 


lardaceous: lar-dé’shus!; lir-da’shtis? [Of the nature of lard]. 

Lares: 1é’riz!; 1a/rés? [Rom. gods]. 

larghetto [It.]: lar-get’to'; lar-Z&t’to® [Slow: a direction in music]. 

larghissimo [It.]: lar-gis’si-m6!; lar-gis’s!-mo? [Extremely slow: a direc- 
tion in music]. [(1613-80)]. 

La Rochefoucauld: la rogh"fa"k6"!; li rdch”’fu"ed” [Fr. philanthropist 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, bOrn; Oil, bby; go, Fem; imk; thin, this. 
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Larousse: 1@’riis’!; 1a”rus’? [Fr. grammarian and encyclopedist (1817-75) ]. 

larum: lar’um}; lir’tim?. M. lér’um! [Alarm]. 

laryngeal: la-rin’ji-al! or lar’in-ji’al!; la-ryn’ge-al? or lar”yn-gé’al?. I. la- 
rin-ji’al!; St. lar’in-ji/al! [Pert. to the larynx].—laryngismus: lar’in-jiz/mus!; lir’- 
yn-gis/mtis?, Standard; C., E., & I. lar-in-jis’mus!; M. lar-in-3iz’mes}; St. lar’in-jis’- 
mus!; W. lar’in-jiz’mas! [Spasm of the muscles of the glottis]. 

laryngitis: lar’in-jai’tis! or -ji’tis!; lir’yn-gi'tis? or -gi’tis? [Inflammation 

of the larynx].—laryngologist: lar’in-gol’o-jist!; lar”yn-g51’o0-gist?.—_laryngoscope: 

la-rin’go-skép!; la-ryn’gZo-sedp?. 


larynx: larapks: ; IXr’ynks?. Sheridan (1787), Walker (1806), Jameson 
(1827), and St. lé’rinks!, which Wr. gives as alternative. Bailey (1732), Johnson 
(1755), Fenning (1760), la’rynz, but this accentuation probably indicates the same 
pronunciation as noted by Ash (1775) and Walker (1791), Perry (1805), Webster 
(1828), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855)—lar’inks!, 
for it was the frequent practise of the earlier lexicographers, as it is even with Dr. 
Murray’s great work, to indicate the stress on the vowel rather than on the adjacent 
consonant, which it attracts [The organ of voice in map]. 


La Sabliére: la sa@”bli’ar’!; 14 sa”bli”ér’? [Fr. patroness of literature, espec. 
of La Fontaine (1636-93)]. % 


Lasza: lo-si’a!; la-sé’a? [Bible]. 
Lasalle: la’sal’1; 14”sal’? [Fr. general (1775-1809)]. 


La Salle: lasal!; 14 sal? [1. Fr. churchman: founder of the Brothers of the 
Christian Schools (1651-1719). 2. Fr. explorer of the Mississippi]. 


lasear: las-kar’!, Standard, C., E., Wr., Jones, and Smart, or las’ker!, M.» 
W., Todd; las-eir’? or las’ear?. I. las’kar!; St. las-kur’! [East-Ind. sailor]. 


Lascelles: las’elz! or la-selz’!; lis’éls? or la-stls’2 [Eng. family name]. 
lash: lash!; lish?. See A and compare Las7 [A whip or scourge]. 


Lasha: 1é’sha!; 14’sha? [Bible]—Lasharon, Lassharon: la-shé’ran?; la- 
sha’ron? [Bible]. [Vincent]. 


La Soufriére: la su’fri’ar’!; la sy’fri’ér’? [Volcano on the island of St. 


lass: las!; las?. See asx [A girl: the popular word in the Midlands of Eng- 
land and North Britain]. 


Lassigny: 1@”si’nyi’!; 1a’si’nyi? [Fr. town]. 

last: last!; last?. See A; ask. 

Lasthenes: las’ fhi-niz!; lXs’the-nés? [Apocrypha]. 

latch: lach'; lich?; not léch!, as sometimes heard in Eng. 

late: lét!; lat?. See A [Slow; tardy; after time]. 

latent: 1é’tent!; la’tént?; not lat’ent! [Not visible or apparent]. 

lateral: lat’ar-al'; lit’ér-al? [Pert. to or situated at the side]. 

Lateran: lat’ar-an!; lit’/ér-an? [Locality in Rome]. 

lath: lath!; lath®. H., J., & St. lath! [A thin strip of wood]. 

lathe: léth'; lath? [A machine used in turning]. (batabbe tick]. 
lathee: 1a-ti’'; la-té’*. C. lat’i'; 7. lafh-i7; M. la-ti’!; W. lati’) [A heavy 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


laths: lathz!; laths? [Pl. of Lars]. 
Latinus: lo-tai/nus!; la-ti’niis? [The eponymic ancestor of the Latin race]. 
Latium: 1é’shi-um!; 1a’shi-tim? [Ancient country in Italy]. 


Jatria: lo-trai’a!; la-tri’a?, Standard, I., M., St., & W.; also, formerly noted 
by Johnson (1755), Ash (1775), Nares (1784), Smart (1840), and Wright (1855). C. 
h-trai’e!; H. & Wr. lé’tri-a1, which was indicated also by Perry (1777), Sheridan (1787), 
Walker (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Craig 
(1849). By Knowles (1835) lat’m-a! [Supreme worship that belongs only to God]. 


lattice: lat’1s!; lit’ig? [Openwork made by interlacing]. 
Latusim: la-titi’sim!; la-tii’sim? [Douai Bible]. 


laudanum: 16’da-num!; la/da-niim?, by most of the modern dictionaries 
and Perry (1777), Enfield (1807), and Craig (1849). M. led’nam!, and so also by 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) [Tincture of opium]. Compare LapANUM. 
Laudanum. A yellowish gumme, as some write; notwithstanding others affirm it to be 
made of a dew which falleth upon a certaine herbe in Greece. Avicen sayth, it is taken 
hanging on the haire of Goats beards, that have fed upon that plant. 
JOHN BULLOKAR English Expositor s. v. {[London, 1616.) 
laugh: laf!; laf?. Sheridan (1780) laf!; Walker (1791) laf; both of these 
pronunciations are still in vogue. See ask; GH. 
launch: lan¢éh!or lén¢h!}; lanch?orlanch?. The first indicates North British 
and American usage; the second, modern usage in southern England [To move toward 
the water, as a vessel from its stocks]. 
launder: lan’dor! or lén’dar!; lin’dér? or lan’dér’—so also with its rela- 
tives. The first indicates North British and American usage; the second, the modern 
usage of southern England. Compare LAUNDRY [To wash and iron, as articles of 
clothing]. 
laundry: lan’dri! or lén’dri!; lan’dry? or lan’dry?. The first indicates 
North British and American usage; the second, usage in southern England. Perry 
(1777) and Walker (1791) lan’dri!; Sheridan (1780) lan’dri! [A place where clothes 
are laundered]. f 
Laura: 1]6’ra!; la‘ra? [A feminine personal name]. See Lawrencn. F. 
Laure: lor!; lor?; G. It. Laura: lau’ra!; lou’ra?; L. Laurinda: le-rin’da!; la-rin’da?. 
laurel: 16’rel!; la’rél?, Standard, C., I., & W.; E., M., St., & Wr. ler’al?. 
The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain. Fenning 
1764), Perry (1777), Knowles (1835), Craig (1849), Wright (1855), and Webster 
1828) recorded the first; Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Smart (1840) noted 
the second [An evergreen tree]. 


Laurens: 16’renz}; la’réns? [A masculine personal name]. See LAWRENCE. 
Laurier: 16’ri-é’1; 16’ri-e’?._ In the United States, sometimes lér’yar! [Ca- 
nadian statesman (1841- J}. 


lava: la’va!; la’va?. Walker (1806), Smart (1849), and Worcester (1859) 
lé’val; Jameson (1827), Webster (1828), and Knowles (1835) la’ve!; Wright (1855) 
lav’a! [Molten rock discharged from a volcanic crater]. [LIbRE. 


lavaliere: lav’a-lir’!; liv’a-lér’? [A necklace and pendant]. See La Vat- 
La Valliére: Ja val’yar’!; 14 val’yér’? [Fr. duchess; mistress of Louis XIV. 
of France (1644-1710)]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bitt, barn; dil, boy; So, Sem; ink; thin, this, 
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a) pee mae 
Lavater: la-va’tar! or la” va-ter’!; la-va’tér? or la” va-tér’? [Swiss Protestant 
writer (1741-1801)]. 


Javer: lév’or!; lav’ér?; not la’var! [A wash-basin]. 

lavic: la’vik}; la’vie?. EH. & Wr. lé’vik! [Pert. to lava]. 

Lavigerie: 1a”’vi’3a-ri’!; 1a” vi”zhe-ré”? [Fr. cardinal (1825-92)]. 

Lavinia: la-vin’1-a'; la-vin’i-a? [A feminine personal name]. 

Lavoisier: 1a@”’vwa’zyé’!; li”vwa"sye” [Fr. chemist (1743-94)]. “baw.” 
law: 16!; la’—give the aw the long broad sound of a in “ball” or aw in 


Lawrence: 16’rens'; la’réng? [A masculine personal name]. Lawrie (dim.); 
Laura (fem.). Dan. Lorenz: 10’rents!; 16’rénts?; D. Laurens: lau’rens!; lou’réns?; 
F. Laurent: lo’ran’!; lo’rin’?; G. Laurenz: lau’rents!; lou’rénts?; Lorenz: 16/- 
rents!; 16’rénts?; It. Lorenzo: lo-ren’zo!; lo-rén’zo?; L. Laurentius: le-ren/shus!; 
la-rén’shtis?; Sp. Lorenzo: lo-ren’tho!; lo-rén’tho?; Sw. Lars: lars!; lars?. 


lay: 161; 1a? (To place in a proper or designed position]. 


Layamon: 1d@’ya-men! or 1é’a-men!; la’ya-mon? or 1a’a-mdn? [Eng. chron- 
icler who lived about 1200]. 


lazar: 1é’zar'; la’zar? [A leper]. See Luke xvi, 20. 


Lazarus: laz’a-rus!; liz’a-riis? [Bible and masculine personal name]. Fr. 
Lazare: la’zar’}; la’zAr’2; It. Lazzaro: lad’za-r6!; lad’zi-rd2. 


lazuli: laz/yu-lai'; 1iz’yu-li? [A mineral. See under Lapis]. 

~ lea: Ji!; 16? [A meadow]. 

Lea: li!; ]é? [Eng. and Am. family name]. ling]. 

leach: lich!; léch? [A substance, as wood-ashes, used in washing by drain- 

lead! (v.): lid!; léd? [To guide by drawing along]. lempe) with lead. 

lead? (v.): led'; léd? [1. To cover or join with lead. 2. To separate lines (of 

lead! (n.): lid!; léd? [The act of leading or guiding]. 

lead? (n.): led!; léd? [A soft heavy metal]. 

leaf: lif!; léf? [The green deciduous blade of a plant or tree]. 

league, leak, leal, lean, leap. These words are all pronounced as one 
syllable: lig!, 1ég?; lik!, 1ék?; lil, 1él2; lin, 1én?; lip1, lép?. Sheridan (1780) pronounced 
the last lep!. 

Leah: 1i’G!; 1é/4? [Bible and feminine personal name]. 

Leamington: lem’1n-tan!; lém’ing-ton? (Eng. spa]. 

Leander: li-an’dar!; lé-An’dér? [A masculine personal name]. Fr. Léan- 
dre: 1é’an/dr'; le’’n’dr?; It. Sp. Leandro: 1é-an’dro!; le-ain’dro?, 

Leannoth: lh-an’efh! or -dfh'; le-in’dth? or -dth? [Bible (R. V.)]. 

leaped (preterit): lipt!; lépt?, but among the earlier phoneticians, Nares 


(1784), Elphinston (1786), Walker (1791), and Smart (1840) indicated the diphthong ea 
short, lept!, See teart [To move by or as by springing or jumping]. 


leapt (pp.): lept!; lépt?. See Lmaprep. 


2: art, Ape, fat, fare,ffast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gb, ndt, Gr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; 9 = sing; €hin, this. 


learn: lorn!; lérn? [To acquire knowledge, as by study].—learned (pret.)!: 
lurnd!; lérnd? [Preterit of LEARN].—learned (pa.)?: lorn’ed!; lérn’éd2 [Possessed of 
learning]. See BEQUEATHED. 

lease: lis'; lés? [To let]. 

Lebana: h-bé’na!; le-ba’na? [Bible]—Lebanah: h-bé’n@!; le-ba/na? [Bi- 
ble].—Lebanon: leb’a-nen!; léb’a-ndn? [Bible].—Lebaoth: h-bé’eth! or -Oth!; le- 
ba/6th? or -dth? [Bible].—Lebbzeus, Lebbeus: le-bi’us!; 1é-bé’tis? [Bible].—Leb:s 
Kamai: leb’#ké’mail; léb’-ka/mi? [Bible (R. V.)].—Lebona: h-bd’na!; le-bd’na? 
|Douai Bible].—Lebonah: h-b6’na!; le-b6d’na? [Bible]. 

Lebrun: lo-briin”; le-briin’”? [Fr. family name]. 

Lecah: li’ka!; lé’ ead? [Bible]. 

lecanomancy: lek’a-no-man’s1!; lée’a-no-min’gy®. EH. le-kan’a-man-si); 
ZI. & Wr. li-kan’o-man-si! [Divination by the inspection of a basin of water]. 

Le Cateau: la ka’t6’!; le e4”to’” [Fr. town]. 

lecture: lek’chur!; lée’chur? [A discourse read on any subject]. 

Leda: li’da'; 1é’da? [In Gr. myth, daughter of Thestius, and wife of Tyn~ 


dareus]. 
Leedan: li’1-dan'; 1é’e-din? [Douai Bible]. 
Lefebvre, Lefévre: la-févr’; le-fevr’? [Fr. family name]. 
legate (n.): leg’it!; lég’at?. C., I., & St. leg’ét!, so also indicated by Walker 


(1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855). 
Buchanan (1857) li’gat! [An ambassador]. 

legate (v.): l-gét’!; le-gat’? [To give by will]. 

legator: h-gé’ter!, Standard, C.,I., & W., or leg”a-tér’!, H.& Wr.; le-2a'tdr? 
or 1é@’a-tdr’2, Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Knowles 
(1835), Wright (1855), and Webster (1828) indicated the first; Sheridan (1780), 
pit 3 joeer | Jameson (1827), Smart (1840) noted the second [One who bequeaths 
a legacy]. 

legend: lej’end or li’jend!; lég’énd or lé’génd?._ The second pronunciation, 
which is indicated by I. & Wr., was formerly general, and was supported by Bailey 
(1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick (1764), Johnston 
(1764), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Craig (1849), and Wright 
(1855). The first was noted by Kenrick (1773), Ash (1775), Enfield (1807), Webster 
(1828), and Smart (1840) [A narrative based on tradition]. 


legendary: lej’en-dé-ri!; lég’én-da-ry’—the pronunciation indicated by 
modern dictionaries, which was noted also by Walker (1791), Perry (1805), Enfield 
(1807), Knowles (1835), and Smart (1840). Formerly li’jen-da-m! was general and 
was recorded by Bailey (1732), Buchanan (1757), Entick (1764), Johnston (1764), 
Ash (1775), Scott (1797), Jameson (1827), Craig (1849), and Wright (1855). 

Legendre: lo-3Gndr’!; le-zhindr” [Fr. revolutionist (1752-97)]. 

legerdemain: lej’ar-di-mén’!; 1lég”ér-de-man” [Sleight of hand]. 

legged: legd or leg’ed! fois or lé@’8d2._ The second is more frequently 

1 


heard when used in combination, as bow-leg’ged (having legs curved as a bow). 
Legh: li; 16? [Eng. family name]. See BeaucHamp. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, béy; Fo, xem; ink; thin, this. 


Leghorn 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


mA 


Leghorn: leg’hérn! or leg’drn}; 1é@’hérn? or 18g’drn*; not leg’arn’. Dr. Mur- 
ray indicates the second as general English usage [It. province and seaport; also, a 
breed of domestic fowl]. 

legion: li’jan'; 1é’gon? [A military organization]. 


legislative: lej’1s-lé”"tiv'; lég’is-la’tiv?. By the earlier lexicographers the 
stress was indicated variously. By Bailey (1732), Fenning (1760), and Perry (1777) 
it was placed on the antepenult, li-gis’le-tiv!; by Dyche (1752), Johnson (1755), Ash 
(1775), and Scott (1797), on the penult, lej-1s-lé’tiv!; by Jameson (1827), li’jis-lé-tiv}, 
but by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), En- 
field (1807), Smart (1840), Craig (1849), Wright (1855), and the later lexicographers 
it was indicated on the first, as above. 


legislator: lej/1s-lé’tor’; 1ég’is-la’tor?. Jameson (1827) li’jis-lé-ter’. 

legislature: lej/is-lé”chur or -tiur’; 1ég’is-la’chur or -tur?; not h-jis’lé-chur?. 
By Bailey (1732) legis’lature, but by Bailey (1775) and Ash (1775) the principal stress 
was indicated on the a, but the quantity of the first e was unnoted. Johnston (1764) 
and Jameson (1827) noted li’jis-lét-yur!; Johnson (1755), Fenning (1764), Kenrick 
(1773), and Perry (1777) recorded lej-is-lé’tiur!; Sheridan (1780) and Wright (1855) 
led’jis-lé’Ghur!; Walker (1791) and Scott (1797) led’jis-lé’chiur!; and Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849) 
led’jis-lé’tiir! [That body in a state that is empowered to make its laws]. 


legitimate (a.): li-jit’1-mit!; le-git’i-mat? [Sanctioned by law or custom]. 
See the verb. 2 ’ [preceding word. 
legitimate (v.): l-jit’i-mét!; le-g{t’i-mat? [To render lawful]. See the 


Lehabim: h-hé’bim!; le-ha’bim? [Bible]|—Leheman: li’hi-man!; lé’he- 
min? [Douai Bible].—Lehi: li’hai!; lé’hi? [Bible]. 


Lehmann: 1|é’man!; le’man? [Ger. operatic singer (1848- )}. 
Leibnitz: laip’nits!; lip’nits? [Ger. philosopher (1646-1716)]. 

Leicester: les’tar!; lés’tér? [Eng. city]. See ALcester; BEAUCHAMP, 
Leigh: li!; lé? [Eng. family and geographical name]. 

Leighton!: 1é’tan!; le’ton? [Eng. painter (1830-96)]. 

Leighton’: lin’tan!; lia’ton? (Scot. divine]. 

Leinster: len’star!; lén’stér? [Ir. province]. Faayersieectht hie: 
Leiotrichi: lai-et’ri-kai'; li-dt’ri-¢i? [A division of the human species that 
Leipzig: laip’six'; lip’sin? [Saxon division and city]. 


leisure: li’5ur! or le3’ur!; lé’zhur? or lézh’ur?. J. li’/zitr’. The first indi- 
cates American usage and former British usage, as noted by Kenrick (1773), Perry 
(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855). The 
second represents modern English usage, which was recorded also by Barclay (1774), 
Nares (1784), and Elphinston (1786). Enfield (1807) indicated lé’sur! [Freedom from 
occupation]. 

Lemech: li’mek’; lé’mée? [Bible]. 

Lempriére: lem-prir’!; lém-prér’? [Eng. scholar (1765-1824)]. 

Lemuel: lem’yu-el!; lém’yy-él? [Bible]. 


Lenape: len’a-pi!; lén’a-pé? [Am.-Ind. tribe]. 


2: art, Ape, fat, fare, rast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, Ice; i=8; 1=8; gd, not, Sr, won, 
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1: 9 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


L’Enclos (de): do lan”klo’!; de lan” eld’? [Fr. social leader (1616-1706)]. 
length: lenth'; léngth*—pronounce the g [The quality of being long.] 
leniency: li’ni-en-si! or lin’yen-s1!; 1é/ni-én-cy? or lén’yén-cy? [The quality 

of being lenient]. » [merciful disposition]. 
lenient: li’ni-ent! or lin’yent!; lé’ni-ént? or lén’yént?. C. & M. li’niant? [Of 
lenitive: len’1-tiv'; lén’i-tiv? [Having the tendency to allay pain]. 
lenity: len’1-ti!; lén’‘i-ty? [The quality of being lenient]. 

Lenore: la-n6r’!; le-nédr’? [Same as HELEN]. Leonoret. 

lentigines: len-tij/1-niz!; 1én-tig’i-nés? [Plural of lentigo]. 

lentigo: len-tai’go!; lén-ti’g0*. By Jones (1798) and Knowles (1835) len’- 
te-g6!; Jameson (1827) len-ti’gd! [Freckles]. 

Leominster!: lem/‘in-star!; lém‘in-stér? [Town in Mass.]. 

Leominster’: lem/’star!; 18m’stér? [Eng. city]. 

Leon: 1é-6n’! or (Anglice) li’en!; le-on’? or (Anglice) 1é’6n? [Span. kingdom]. 

Leonard: len’ard'; lén’ard? [A masculine personal name]. D. Leonard: 
1é’o-nart'; le’o-nart?; F. Léonard: 1é”0”’nar’!; le”o”nar’2; G. Leonhard: 1é’on-hart!; 
le’6n-hart?; It. Pg. Sp. Leonardo: 1é”o-nar’do!; le’o-nar’do?; L. Leonardus: 1i’o- 
nar’dus!; 1é”o-niar’diis?. 

Leonato: 1é’0-n@’to!; le”o-na’to? [In Shakespeare’s “Much Ado About 
Nothing,’”’ the governor of Messina]. 

Leonidas: li-en’1-das!; le-6n’i-das? [A masculine personal name]. F. Léon- 
tine: 1é”én"tin’!; le’6n’tin’2; Gr. Leonidas: 11’o-nai’das!; 1é”o-ni’das?. 

leonine: li’o-nin', Standard & C., or li’o-nain}, E., J., M., St., W., & Wr.; 
1é’o-nin? or lé’o-nin? [Pert. to or like a lion]. 

Leonora: Ii’0-n6’ra!; 1é”0-nd’ra? [A feminine personal name]. Leonoret. 
G. Lenore: 1é-nd’ra!; le-nd’re?; It. Leonora: 1é”o-nd’/ra!; le’o-nd/r’?. Compare 
ELEANOR. 

leopard: lep’ard!; lép’ard? [A carnivorous mammal]. 

Leopold: |i’o-pdld?; 1é’o-pold? [A masculine personal name]. F. Léopold: 
1é’0”pdld’!; le’o”pold’2; G. Leopold: 1é/o-pdlt!; le’o-polt?; Leupold: lei’pdlt!; 18i’- 
polt?; Luitpold: 1a‘1t-pdlt!; lu’it-polt?; It. Pg. Sp. Leopoldo: 1é’0-pdl’do!; le’o- 
pol’do?; L. Leopoldus: 1li’o-pdl’dus!; 1é”0-pdl’dis?. [scale]. 

lepal: lep’al!; lép’al?. C., #., & J. li’pal! [A stamen transformed into a 

lepidolite: lep’1-do-lait!; l&p’i-do-lit?. EH. lep’1-do-lait'; 7. lep’id-e-lait?; St. 
le-pid’6-lait! [A pearly rose-red mineral]. 3 

leporine: lep’o-rin!, Standard, C., & E., or -rain}, I., M., St., W., & Wr.; 
l8p’o-rin? or -rin?. By Bailey (1732) the stress was indicated on the ultima, lep-o-rain’!; 
Johnson (1755), Fenning (1760), Entick (1764), Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), and Craig (1849) 
put it on the first syllable, and all but Entick and Perry gave the ultima long (diph- 
thongal ai). Webster (1828) and Knowles (1835), following Entick and Perry, 
also indicated it short as spoken to-day. Ash (1775) and Sheridan (1780) noted 
li’po-rain! [Pert. to the hare (Latin, lepus)}. 


Lesage: la-sd3’!; le-siizh”? [Fr. novelist (1668-1747)]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Lesbian 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g0; net, 6r; full, rile; but, brn; 
Lesbian: lez’bi-an!, Standard, M., & W., or les’bi-an!; C. & Wr. lés’bi-an 
or lés’bi-an? [Pert. to Lesbos (Mitylene), birthplace of Arion, Sappho, etce.]. 
Leschetizky: lesh”a-tid’ski!; lésh”e-tid’sky? [Polish pianist (1830-1915)]. 
Lesdiguiéres: 1é’di’gyar’!; le’di’Zyér’? [Fr. duke; commander of the 

Huguenots (1543-1626)]. 


lesezmajesty: liz’-maj’es-ti!; lés’-mij/és-ty®. Fr. lésezmajesté: 1éz"2 
ma’3és"té/!; les’”-ma”zhes”te’? [An offense against the sovereign power]. 


Leshem: li’shem!; 1é’shém? [Bible]. 

Lessau: le-sé’u!; lé-sa’y? [Apocrypha (R. V.)]. 

Lesseps (de): da les’seps’!; de l&és”séps’? [Fr. engineer (1805-94)]. 

lessor: les’or!; lés’ér?, Standard, W., & St.; C. les’ar1; HE. les-sér’!; I. les- 
ser’!; M. le-sér’1; Wr. les’sér! [One who leases]. [1837)]. 

Lesueur: lo-sii’dr’!; le-sii’fir’? [Fr. painter (1617-55) or composer (1760- 

lethal‘(a.): li’ thal!; lé’thal? [Causing death]. fepBrrancotll 

lethal? (n.): lefh’al!; léth’al? [An alcohol of the paraffin series present in 

lethargic: h-fhar’jik!; le-thar’gie? [Characterized by drowsiness].—leth- 
argy: leth’ar-ji!; léth’ar-gy? [Morbid drowsiness]. 

Lethe: li’ thi’; 1é’the? [In Gr. myth, the daughter of Eris (Strife) and sister 
of Toil, Hunger, and Pain].—Lethean: l-thi’on!; le-thé’an?. 

Lethech: li’thek!; lé’thée? [Bible (A. V.) & (R. V.), margin]. 

Leto: li’to!; lé’to? [In Gr. myth, the mother of Apollo and Artemis]. 

lettuce: let’1s'; lét’ig?.. The pronunciation of this word has survived the 
spelling, which was historically letuse (Wyclif, 1382), letews (Caxton, 1483), lettyse (El- 


yot, 1533), lettice (Cooke, 1614; Jeremy Taylor, 1651-3, and Derham, 1713), lettuce 
(Johnson, 1633; Lee, 1760 to date) [A kitchen herb used as salad]. 


Lettus: let’us!; lét’tis? [Apocrypha]. 

Letushim: li-ti’shim!; le-tu’shim? [Bible]. 

leuco-: lit’ko-!: li’eo-? [From the Gr. devKos (leukos), white: used as a 
combining form in scientific terminology]. 

Leucothea: liu-ko’thi-a!; li-¢d’the-a?. Same as Ino. 


Leucothoe: liu-koth’o-i!; li-edth’o-é? [In Gr. myth, a daughter of Orcha- 
mus, king of Babylon]. 


Leummim: h-um’im!; le-tim’im? [Bible]. 

Leuthen: lei’ten!; 1éi’tén? [Prus. village; battle, 1757]. 

Leutze: leit’sa!; loit’se? [Ger.zAm. painter (1816-68)]. 

Levant (a.): lev’ant'; lév’ant?, Standard, C., E., I., M.; St. & W. le-vant"; 


Wr. li’vent! (Pert. to the east or the region where the sun rises].] 


Levant (n.): li-vant’!; le-vint’*—the pronunciation of modern dictionaries 
and that indicated by Dyche (1752), Johnson (1755), Ash (1775), Rees (1826), Web- 
ster (1828), Knowles (1835), and Wright (1855). By Barclay (1774) and Enfield 
(1807) li’vent!; Walker (1791) li’vant!; Smart (1840) lev’ant! [The East]. 


2: Srt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=s; gd, not, 6r, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 
Levantine: li-vant’in'; le-vint’in?, Standard, M., W., & Wr.; C. lev’an- 
tint; #. & St. le-vant’in1; I, li-vant/ain!. The stress was indicated on the penult by 
Bailey (1732), Ash (1775), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), and Wright 


(1855) l-van’tin!, but on the first syllable by Jones (1798), Todd (1877), and Web- 
ster (1828)—lev’aen-tain! [Belonging to or derived from the Levant]. 


levator: l-ve’ter!; le-va’tor? [L., a muscle that raises an organ]. 


levee: lev-i'! or lev’11; lév-é’ or lév’e?. The first indicates American usage, 
the second usage in England. JZ. & I. lev’i!; Wr. lev’1. By Bailey (1732), Fenning 
(1760), Ash (1775), and Richardson (1837) le-vi/! [1. A river embankment. 2. A 
morning reception]. ; 

Leven: li’ven!; lé’vén? [Scot. seaport, lake, and castle]. 

lever: lev’ar1, Standard & C., or li'var1, L., I., M., St., W., & Wr.; lév’ér? or 
lé’vér?. The first indicates American usage, first noted by Webster (1828) ; the second 
represents British usage, which Johnson 755) indicated lev’ar!, notwithstanding 
the fact that his contemporaries and successors all noted li/ver!, the pronunciation 
which Worcester (1859) and the Merriam ‘‘Webster’” (Harris & Allen, 1909-1916) 
note [A bar used in moving heavy objects]. 


Lever (Charles): li’vor!; lé’vér? [Ir. novelist (1806-72)]. 
leverage: lev’ar-1j!, Standard, C., & Wr., or li'ver-j!, E., M., & W.; lév’@- 


ag? or lé/vér-ag?. I. & St. li/ver-éj!. 
Le Verrier: lo var’ya’!; le vér’yé”? [Fr. astronomer (1811-77)]. 
LevesonzGower: li”san-gor’!; lu’son-g6r”? [Brit. family name]. 
Levi: li’vai!; lé’vi? [Bible]_—Wevite: li’vait!; lé’vit? [Bible]. 
Leviticus: l-vit’1-kus!; le-vit’i-etis? [A Book of the Old Testament]. 


Lewis: liti’1s1; li’/is? [A masculine personal name]. D. Lodewijk: 16’da- 
waik!; ]6’de-wik?; F. Louis: 1011; lu’i’2; G. Ludwig: lut’vin!; lut/vin?; It. Lodo=- 
vice: 16’do-vi’ko!; 16’do-vi’eo?2; Luigi: lu-i’/ji!; ly-i’ei2; L. Ludovicus: lit”do-vai’- 
kus!; la”do-vi’etis?; Pg. Luiz: li-is’!; lu-is’?; Pol. Lodoiska: 16”do-is’ka!; 16”do-is’- 
ka2; Sp. Clodoveo: kl6”do-vé’01; ¢l6”do-ve’o?; Luis: li-is’!; lu-is’?; Sw. Ludwig: 
lad’vig!; lud’viz2. See Louis and Lupwia. 


Leyden: lai’den!; l¥’dén? [Dutch city, besieged by Spain 1573-74]. 

liaison: 1i”6’z6n’!; li’a”s6n’?; M. li-é’zon! [Fr., an attachment). 

liana: li-an’a!; li-in’a2, Standard & C.; E. li-d’na'; J. li-a’na!; M. & W. 
h-a/na!; St. lai-é’ne! [A twining plant of tropical forests]. 

liard: li-dr’!; li-ir’’—the d is silent [Fr. coin]. 

Libanus: lib’a-nus'; lib’a-niis?. Same as LEBANON. 

Libau: li/bau!; li’bou? [Rus. spt.]. 

libertine: lib’ar-tin‘; lib/ér-tin’—not li-btr’tin!. St. lib’dr-tain! [One who 
is unrestrained by the moral law]. 

Libnah: lib’na’; Ifb’n4? [Bible].—Libni: lib’nai'; ltb’ni? [Bible]. 

librarian: lai-bré’m-on!; li-bra’ri-an®. See BARBARIAN. 


library: lai’bra-ni'; li’bra-ry?; not lai’bré-ri! [A collection of books for read- 
ing or consultation]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


licentiate 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


licentiate: lai-sen’shi-ét!; li-g&én’shi-at?. Sheridan (1780) and Enfield 
(1807) lai-sen’shit!; Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and 
Wright (1855) lai-sen’shi-6t/! [One holding a license or certificate permitting him to 
exercise some function] 


lichen: lai’ken!; li’eén?. In Phillips’s ‘‘New World of Words” (1706) and 
Bailey (1732) unstressed; not in Johnson, Fenning, or Perry. Ash (1775) li’chen, but 
by Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Boag (1848), Ogilvie (1850), and 
Wright (1855) li¢dh’en!; Webster (1828) lik’en! [A cryptogamic plant]. 
The pronunciation (ll’chen) is given in Smart without alternative, and most of the later 
Dictionaries allow it a second place; but it is now rare in educated use. 
HENRY BRADLEY New English Dictionary vol. vi, p. 246 [Oxford '08), 


Licinus: ls’1-nus!; l¢’i-ntis?; not h-sai’‘nus! [A Gaul who became Rom. 
governor of Gaul under Cesar]. 


Lida: lida? or lai’da!; li’da? or li’da? [A feminine personal name]. 
Liddell: li-del’! or lid’el!; li-dél’” or lid’él? [Eng. & Am. family name]. 
Lidebir: lai-di’bor?; li-dé’bir? [Bible (R. V.)]. 

Liebig: li’bix!; 1é’bin? [Ger. chemist (1803-73)]. 

lief: lift; lef. 

liege: lij!; lég? [A vassal; also, a citizen]. 

Liége: 1i”é3/1; li”ezh’? [Belg. province and city]. 


lien: li’en! or lin’; li’én? or lén2. #., I., & St. lai’an! [A legal claim on prop- 
erty, as security for charge or debt]. 


Lierre: li’dr’!; li’ér’? (Belg. town]. 
lieu: lit; 102, St. li! [Place; stead]. 
lieutenancy: liu-ten’on-si! or lef-ten’an-si!; Lie ge Se or léf-tén’an-cy?. 


The first indicates American usage in general; the second, British usage. Compare 
LIEUTENANT. 


lieutenant: liu-ten’ant! or lef-ten’ant!; la-tén’ant? or léf-tén’ant?. The 


first indicates American usage; the second, British usage, which is occasionally heard 
also in the United States Navy. See quotation. 


Oldzfashioned folks afloat and ashore still like to pronounce ‘‘lieutenant”’ leftenant. 
Some still older folks accent the first syllable in addition to pronouncing it “‘lef.’"’ The 
pronunciation leftenant, accent on second syllable, is now chiefly confined to the retired 
list of the navy, though you find here and there a young officer who braves wardroom 
ribaldry by persisting in the almost archaic pronunciation. 

The Sun (New York], July 14, '93, p. 6, col. 7. 
Altho Buchanan (1757), Perry (1777), Jameson (1827), and Webster (1828) 
noted liu-ten’ant!, Fenning (1760) indicated leftenant, Barclay (1774), Sheridan 
(1780), and Enfield (1807) recorded lif-ten’ant!; Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Knowles (1835), Smart (1840), Craig (1849), Ogilvie (1850), and Wright 
(1855) lev-ten’ant!. The modern English pronunciation may be traced to the vary- 
ing orthography of the word, which passed through the following stages: luftenand 
(1375), lieutenant (1377), leeftenaunt (1387), lyeftenaunt (1425), lyeutenant (1480), 
leftenaunt (1526), liefetenant (1583), levetenant (1604), lieftenant (1679), lieutenant 
(1702 to this day). It is not a little strange that Savage should stigmatize leftenant 
as a vulgarism, and recommend lieutenant in its place (W. H. Savage, ‘‘Vulgarisms 
and Improprieties of the English Language,’’ p. 40, London, 1833). 


lifelong: laif’lén”!; lif/léng”2. See LIVELONG. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=%; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; p = sing; thin, this. 


light: lait'; lit—the letters gh are now silent in this word and its deriva- 
tives, but survive in North British and Scottish dialect liat!. In Northern Yorkshire 
the form leeght prevails; in Northumberland and Durham leet; in Scotland Licht. 


lignaloes: lig-nal’oz!, Standard & C., or lain-al’oz', E., I., M., St., W., & 
Wr.; lig-nal’og? or lin-&l’og? [An Oriental wood]. 

lignin, lignine: lig’nin!; l{g’nin? [A cellulose-like compound]. 

Ligny: li’nyi’; li’nyi’? [Belg. village]. 

ligure: lig’yur'; lig’yur?. By Johnson (1755), Ash (1775), Sheridan (1780), 


Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Knowles (1835), 
and Smart (1840) lai’giur! [A precious stone of the Bible. See Exodus xxviii, 19]. 


Likhi: lik’hai!; lik’hi? [Bible]. 

Hilae: lai’lok'; li’/lae?. Formerly pronounced laylock, but so spelt in the 
“British Magazine,” vol. iv, 605, 1763, and by Oliver Wendell Holmes, ‘‘The Pro- 
fessor at the Breakfast Table,” ii, 1860. Kenrick (1773) indicated lil’/lak!; Sheridan 


(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Webster (1828), and Smart (1840) lai/lak!, but Knowles (1835) li‘lak!. 


lilacin: lil’a-sin!, Standard, I., & Wr., or lai’la-sin!, C., H., M., St., & W.; 


lil’a-cin? or li’/la-gin? [A crystalline compound found in the lilac]. 
Lilian: lil’1-an'; lil’i-an? [A feminine personal name]. Lilliant. 
Lilith: llth? or lai’hth!; ll/ith? or li’lith? [In Jewish legend, a nocturnal 


specter in the form of a beautiful woman]. [Islands]. 
Liliuokalani: li’li-u-o-ka-la’ni!; li”’li-w-o-k4-la’/ni? [Queen of the Hawaiian 
Lille: lil; lil? [Fr. city, entered by Ger., 1914]. 
Lima: li’ma!; li’ma? [Capital of Peru]. 
Lima: lai’ma!; li’ma? [City in Ohio]. 
limb: lim!?; lim2?—the 6 is silent. See crums [A member of an animal bod 
distinct from its trunk, as an arm or leg].—limbed: limd!; limd? [Possessed of limbs]. 
lime: laim!; lim? [An alkaline earth]. 


limn: lim!; lim*—the n is silent. Compare conpEMN [To draw or paint, as 
a picture].—limmer: lim/nor?; lim/nér? [A painter, especially a portrait-painter].— 
limning: lim/nin!; lim’ning?. In England lim’in!. See trun. 


Limoges: li’m63’1; li’m6dzh” [Fr. town famous for its porcelain]. 
limonin, limonine: lim’o-nin!; lim’o-nin?. J. lai’mon-in! [A crystalline 
compound found in the seeds of the orange and lemon]. 


limousine: li’mi’zin’!; li’my"sin’?, but in the United States more fre- 
quently heard h-mi-zin’! [A type of motor-car with box-like body]. 


Hinarite: lai/nar-ait!, Standard, M., & W., or lin’a-rait!, C. & E.; li’nar-it? 
or \in’a-rit? [A lead-copper sulfate]. 


Lincoln?: lin’/ken!; lin’eon? [Am. president (1809-65)]. 

Lincoln’: lin’kan?; l{n’eon? [Eng. city]. Benoit. 
line: Jain!; lin? [1. A string, cord, or rope. 2. A mark made with a pen or 
linea [L.]: lin’1-0}; I{n’e-a? [A line]. 

lineage: lin’/1-1j'; I{n’e-ag? [Ancestral line]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, but, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 


lineament 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, or; full, rile; but, bUrn; 


lineament: lin‘1-a-ment!; lin’e-a-mént? [A characteristic line or mark of a 
person’s face]. {from it for women’s wear]. 

lingerie [Fr.]: lan”3a-ri’!; 1An”’zhe-ré’? [Under-muslin or underwear made 

linguist: lin’gwist?; lin’Zwist?; not lin’gwist! [An expert in languages]. 

Linné: lin’né!; lin’/ne? [Sw. botanist (1707-78)]. 

linoleic: li-nd’l-ik!; li-nd/le-te?. H. & M. lin-o-lik!; W. lin”o-liik1 [Pert. 
to or obtained from linseed-oil]. 

linoleum: li-nd/l-vm!'; li-nd/le-tim? [A variety of floor-cloth]. 

Linsingen: lin’sin-en!; lin’sing-én? [Ger. general (1850-__ )]. 

Linus: lai’nus!; li’‘ntis? [Gr. demigod]. 

Lionel: lai’o-nel!; li’o-nél? [A masculine personal name]. It. Lionello: 
lW’o-nel’lo!; li”o-nél’/lo2; L. Leonellus: 1i”o-nel/us!; 1é”o-nél’ts?. 

Lipari: lip’a-ri! or li’pa-ri!; l{p’a-ri? or li’pa-ri? [Mediterranean islands or 
their capital]. [tumor]. 

liparocele: lip’a-ro-sil'; lip’a-ro-cél?. H., 1., & Wr. li-par’o-sil! [A fatty 

lipogram: lip’o-gram!; lip’o-grim?. C., J., & St. lai’po-gram! [A writing 
composed of words that do not contain a certain letter]. 

Hqueur: li-kdr’!; li-kdr” [An alcoholic cordial]. 

liquor: lik’or!; lik’or? [Any alcoholic or intoxicating liquid]. 

lira: li’ra‘; lira? [It. coin]. 

lis: lis!; liss—pronounce the s except when used of armorial bearings. 
Compare FLEUR DE Lis [Fr., lily]. 

lisle: lail!; lil? [Thread originally from Lille, formerly spelt Lisle]. 

listem: lis’n!; lis’n?. Medial ¢ is frequently unpronounced, especially when 


followed by le or en, as in castle, ostler, thistle, whistle, wrestle, or as in fasten, hasten, 
moisten, and the word noted above. 


Liszt: list’; Nst? [Hung. pianist (1811-86)]. 
liter: li’tar’; li’tér?. J. lai’tor+ [A measure of capacity]. 
literary: lit’ar-a-ri!; lit’ér-a-ry”. Pedantically lit’a-rar’1), 


literati [L.]: lit’1-ré’tai‘; lit”e-ra’ti?, but frequently heard h-te-ra’ti, after 
* the It. [Men of letters]. 

literature: lit’ar-a-titr! or lit’ar-a-chur!; lit’@r-a-tir? or lit/ér-a-chur?. 
The first pronunciation is that generally supported by the earlier lexicographers; the 
second may be traced to Sheridan (1780). Bullokar (1616) defined the word as 
“Jearning; knowledge of books.” This definition was extended by Blount (1656) to 
include ‘‘cunning, grammer, knowledge of letters.”” To Bailey (1724) it was ‘‘knowl- 
edge in letters; learning.” Johnson (1755) defined it “learning; skill in letters,” 
Fenning (1760) ‘‘learning acquired by reading,”’ but Johnson’s definition was followed 
by Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), and others until a new sense was 
given to the word by Sir Humphry Davy, who in his ‘‘Researches Chemical and 
Philosophical,”’ issued in 1812, wrote, ‘Their literature, their works of art offer 
models that have never been excelled.” Here the word means “the body of writing 
produced by a particular people.’’ Buchanan (1757) pronounced it li’tar-1-tiur, 


litharge: lith’ar)'; lith’arg? [A chemical used in glazing pottery. Compare 


LETHARGY]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, or, won, 
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lithe: laith!; lith? [Bending easily and gracefully]. 

lithograph: lith’o-graf!; l{th’o-graf?. In its relatives lith-og’ra-pher, 
lith-og’ra-phy, the stress is placed on the autepenult [A print taken from an en- 
graved stone]. 


Lithostrotos: lith’o-strd’tos!; lith’o-strd’tés? [Douai Bible]. 


lithotrity: lith-et’m-ti'; lith-ot’ri-ty?, Standard, M., St., & Wr.; C. lith’o- 
trai-ti!; #., I., & W. li-thet’ri-ti! [The crushing of a stone in the bladder]. 

lithy: laith’1; lith’y?. M. lith’1! [Lithe; supple]. 

litigious: li-tij’us!; li-tig’tis? [Eager to go to law]. 

litotes: lai’to-tiz! or lit’o-tiz}; li’to-tés? or lit’o-tés?._ The first is preferred 
because in the Gr. Atrorns (litotés) the iota is long, and this value is indicated for the 
Zin Eng. by £., I., M., St., W., & Wr.; the second is preferred by Standard and C. [A 


figure of speech in which the affirmative is expressed by the negative of the contrary 
as, ‘‘A citizen of no mean city.’’] 


litre: li‘tor!; li’tér?. Same as LITER. 
d 


litterateur:  lit’ar-a-tor’! or (Fr.) li’té’ra”"tor’!; lit” ér-a-tir” or (Fr.) li’te’- 
ra’tar’?. M. lit-ar-a-tur’!; W. li’té’ra’ttr’! [A literary man]. 

Littré: li’tré’!; li’tre’? [Fr. philologist (1801-81)]. 

liturgie: b-tor’jk'; li-tdr’gie?—liturgist: lit’ur-jist!; lit’tr-gist? [One 
who recites a liturgy].—liturgy: lit’ur-ji); lit’tr-gy? [A collection of forms for public 
worship]. 

livelong: liv’leyn”; liv’long’2—o as in “not,” not as in “‘or.” 

In noting an exception to the pronunciation liv’long based on a quotation from Freeman 
[perhaps a misprint for life-long. See below], the New English Dictionary makes the con- 
cession somewhat grudgingly: ‘‘Probably meant to be pronounced leiv’long.’’ The ques- 
tion seems to be: Is the first part of the word a noun or a verb? In Milton’s famous use 
of it [On Shakespeare,” st. 8] it is clearly a verb. I am averse to setting up my own 
opinion against that of a long and almost unbroken line of distinguished lexicographers, 


but I cannot help thinking that the first syllable is the substantive ‘‘life’’ with the ‘‘f’ 
changed into ‘‘v.” JOHN HYDE, letter to author, Washington (D.C.), June 22, 1916. 


Freeman wrote: ‘‘He lived . . . to meet with a heavy doom, livezlong bonds, . . . 
at the hands of his offended cousin and sovereign’’ (‘‘William Rufus,’’ II, vii, 453, 
1882). The word is not to be found in Bailey (1724-1732), but Johnson (1755) and 
Fenning (1760) both note it and stress it as they do live’lihood, live/liness, lively. By 
Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), and later lexicographers it 
was indicated liv’len!. 


Hama: 1@’mo! or (Sp.) lyd’ma!; la’ma? or (Sp.) lya’ma?. J. la’ma!; Wr. 
1é’mo!. [plain]. 

Mano: 1a’no! or (Sp.) lya@’no!; lai’no? or (Sp.) lya’no?. J. lan’d! [Sp.zAm. 

Liewellyn: li-el’m'; ly-%l’yn? [A masculine personal name]. 

load, loaf, loam, loan. These words are all pronounced as one syllable: 
l6d!1, 16d2; 16f1, 16f2; l6m!, 16m2; lon!, lon?. 

Lozammi: ]62am/ai!; 16-4m/‘i? [Bible]. ieeiietand]: 

loath: 16th‘; loth?. Webster (1828) and Craig (1849) leth! [Unwilling; 

loathe: loth; loth? [To regard with hatred and disgust]. 

Lobetira: lo-bé’i-ra!; lo-be’l-ri? [Pg. writer and soldier (1360?-1403)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; dil, béy; Zo, em; ink; thin, this. 


‘ 


lobelia 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 


lobelia: lo-bi’li-a!; lo-bé’li-a? [A flowering plant]. 

locate: 16’két!; 16’eat? [To search for and locate the position of].—loca- 
tive: lek’a-tiv!; lde’a-tiv2. E., I., & St. 16’ke-tiv! [Indicating place or position]. 

loch [Sc.]: low’; 16H? [A lake; also, a bay or arm of the seal]. 

Lochia!: lo-kai’a!; lo-¢i’a? [An epithet of Artemis]. 

lochia?: 16’ki-a'; 16’ ¢ei-a?, Standard, C., & W.; H., St., & Wr. lo-kai’a}; I. 
lo-kai’a!; M. lok’1-o! (A discharge after childbirth]. 

locution: lo-kiti’shen!; lo-eti’shon? [A mode of speaking; idiom]. 

locutory: lok’yu-to-ri; lé¢’yu-to-ry? [A place for conversation]. 

Lod: led?; 16d? [Bible] —Lodabar: led’a-bar?; léd’a-bar? [Douai Bible].— 
Loddeus: led’i-us!; léd’e-tis? [Apocrypha (R. V.)].—Lo-debar: 16”’«di’bar!; 16”-dé’- 
bar? [Bible]. 

Lodore: lo-dér’!; lo-dér’”? [Eng. cataract immortalized by Southey]. 

eee. 16"do-vi’‘ko!; 16”do-vi’eo* [A character in Shakespeare’s 
“Othello”’]. 

loess: lus!, Standard & C., or lé’es!, H., I., M., St., W.; 10s? or 16’&s?. Wr. 


lo/1s! [A fine gray mixture of sand and clay]. 


loft: loft! or léft1; loft? or léft?. The first is indicated by J., M., St., W. 
(1890) & Wr.; the second by Standard, C., E., & W. (1909). 


log: leg!; 152; not lég!. Compare po; Gop, and see O. 

loggia [It.]: 10j/i-a! or lej’a'; 1og’l-a? or 15g’a?._ The first indicates English 
usage as recorded by H. & M.; the second represents American usage as noted by 
Standard; C. & W. lej’a!; I. lej’a!. 

logomachy: lo-goem’a-k1!; lo-Z5m’a-ey? [Contention about words]. 

Logos [L.]: leg’es!; 162’5s? [The divine creative Word]. 

Logue: 1ég!; 16g? [Ir. prelate (1840-__ )]. 

Lohengrin: 16’en-grin!; 16’én-grin? [Opera by Wagner]. 

Loire: lwar!; lwar? [Fr. river and department]. 

Lois: 16/181; 16’is? [Bible and feminine personal name]. 


loll: lel*; 181?; not lol!. The pronunciation of this word is not analogous 
with that of boll, droll, poll, toll, etc.,in which the o is long. See accost; poa; Gop; O. 


Lombard: lem’bard!; lém’/bard?. J. lem’bard!; M., St., & W. also note 
lum’bard!, a London affectation, as alternative [A native of Lombardy, Italy; for- 
merly, one of a Teutonic race that settled in Italy]. 


London: lun’dan!; lon’don? [The capital of England]. 
In the days of Dr. Isaac Watts (1674-1748) the d in this name was suppressed in 
current speech. Charles James Fox (1749-1806), the statesman and orator, never 
ronounced it, and the poet Samuel Rogers (1763-1855), who was born in the city 
is authority for the statement that in his youth every one said Lonnon, a pronuncia- 
tion which Savage condemned as vulgar in his ‘‘Vulgarisms and Improprieties of the 
English Language” in 1833. To pronounce it so to-day is to stamp oneself as illiterate. 


Jong: len’; léng?, Standard (1891-1912), E., I., M., St., & W. (Goodrich 
and Porter, 1847-1890). The pronunciation 16n!, which is noted by Standard (1913) 
C., & W. (1909), is provincial. iu 


2: dirt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=; i=6; g6, ndt, or, won, 
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1: @ = final; : = habit; aisle; au = ovt; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


longer!: len’ar!; léng’ér? [One who craves or desires]. 

longer’: lon’gar'; lon’gér? [Comparative of Lone (a.); extended]. 
longest: len’gest!; lén’gést? [Superlative of Lone (a.)]. 

longevity: lon-jev’1-ti!; lén-gév’i-ty? [Great duration of life]. 
Longimdanus: lon’ji-mé’nus'; 1én’gi-ma’ntis? [Sobriquet of Artaxerxes]. 
Longinus: len-jai’nus!; lén-gi’ntis? [Gr. philosopher (213?-273)]. 
Longueval: 16n”’ga-val’!; l6n”ge-val’? [Fr. village, north of the Somme]. 
Longwy: l6n’vi’!; l6n’vy’2 [Fr. town]. 


look: luk!; 1ook’—the modern pronunciation and that noted by Perry 
(1777), Sheridan (1780), Jones (1798), Smart (1840), and Webster (1828). By 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles 
(1835), and Wright (1855) indicated lak!. 
The fairest garden in her looks 


And in her mind the wisest books. 
COWLEY (1618-1667) The Garden st. 1. 


loom, loop, loose, loot. These words are all pronounced as one syllable, 
the oo having the same value as wu in ‘‘rule.”’ 

Loomim: lo-6’mim!; lo-d’m{im? [Douai Bible]. 

Lopez: 16’pés! or (Sp.) 16’péth!; 16’pes? or (Sp.) 16’peth? [Sp. family name]. 

loquacious: lo-kwé’shus!; lo-kwa/shtis? [Talkative]_—loquacity: lo- 
kwas/1-ti!; lo-kwic’i-ty2—note position of stress in this and in the preceding word. 

lord: lérd!; lérd?; not léd!. See InrRopucToRY, p. xvi, and compare Gon. 

lore: l6r1; l6r?; not lor. Compare FoRE and MoRE, and see O [Learning]. 

Lorelei: 16/ra-lai!; 16’re-li? [In Ger. folk-lore, a siren who lures boatmen to 
destruction]. 7 {A small parrot]. 

lorikeet: ler’1-kit! or ler’1-kit’/!; lér’i-két? or lér”i-két’2. C.& M. ler-i-kit’! 

Lozruhamah: 16’-ru-hé’md@! or -h@’ma!; 16”2ry-ha’m&? or -ha’ma? [Bible]. 

Los Angeles: lds an’ge-les!, les an’ja-liz!, or (Sp.) 16s Gn’hé-lés!; los Sn’gé- 
lés2, 16s An’ge-lés?, or (Sp.) lds An’he-les? (County and city in Cal.]. 

lose: luz}; los? [1. To mislay. 2. To fail to win]. See Loss. 

losel: 16/zel!; 16’sél? [An idle, worthless fellow]. 


loss: los! or l6s1; lds? or 16s. The first indicates American usage as noted 
by Standard (1893-1912), W. (1828-1908), & Wr.; it represents also British usage as 
recorded by M., I., & St. The second shows American usage as indicated by C. & W. 
(1909), and former English usage as noted by HZ. Careful speakers do not now give 
the broad sound of o in ‘‘nor’’ to the o in this word, as such enunciation is dialectic 


or provincial. Compare Cross. 

Lot: loet!; 16t? [Bible].—Lotan: 10’tan!; 16’t&in? [Bible]. 

Lothario: lo-fhé’n-s!; lo-tha’ri-G? [The hero of the Fatal Episode in Cer- 
vantes’s ‘Don Quixote’’]. 

Lothasubus: loth”a-siti/bus!; léth”a-si’biis? [Apocrypha]. 

Lothringen: J6t’rin-en!; l6t/rng-tn? [Ger. province]. 

Lotophagi: lo-tef’a-jai!; lo-t6f’a-gi? [In Gr. myth, the lotus-eaters]. 


2: walf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfrn; dil, bdy; go, gem; ink; thin, this. 
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Lotze: 15t’sa'; 16t’se? [Ger. philosopher (1817-81)]. 

Loubet: 1i”bé’!; ly"be”? [Fr. statesman (1838- ), President of France]. 

lough: lox!; 15x? [Ir. lake]. 

Lough: louf!; lif? [Eng. family name]. 

louis!: 10/1!; ly’i? [Fr. coin]. 

Louis?: See Lewis. 

Louisa: li-i’za!; ly-i’sa? [A feminine personal name]. Louise: li-iz’! 
(variant). F. Louise: 1a”iz’!; lu”is’?; Héloise: 6”16’iz’!; e”10’is’2; Lisette: li’zet’!; 
li’sét’2; G. Luise: la-i’za!; lu-i’gse?; Ludovika: 1i”do-vi’ka!; lu” o-vi’ka?; It. Luigia: 
lW-i’ja!; lu-i’gi?; Luisa: li-i/sa!; lu-i/si2; Eloisa: 6”lo-i’sa!; e”lo-i’si?; L. Luisa: 


la-ai’so!; lu-i’sa?; Pg. Luiza: li-i’za!; ly-i/z42; Sp. Luisa: 10-i’sa!; lu-i’si?; Sw. Ludo- 
vika: la’do-vi’ka!; lu”do-vi’ka?. 


Louisiana: 1li’1-zi-an’a!; ly”i-si-in’a? [State in the United States]. 

Louisville: li’/1s-vil! or lw‘1-vil!; ly’is-vil? or lu’i-vil? [City in Ky.]. 

lour: lau’ar!; lou’ér? [To threaten; frown]. Spelt also lower, but pro- 
nounced in the same way]. 

Louvain: li’van’!; ly’vin’ [Belg. city]. 

Louvois: lai’vwa’!; lu’vwa” [Fr. statesman ]. 

Louvre: li’vr!;lu’vr? [Ancient palace of Fr. kings in Paris; now a museum]. 


low: 161; 162—the pronunciation of all modern dictionaries and that used 

by Gray (1716-71) in his ‘‘Elegy” and by Goldsmith (1728-74) in his ‘‘Deserted Vil- 
lage.’’ This was indicated by Buchanan (1757), Johnston (1764), Barclay (1774), 
Sheridan (1780), Scott (1797), Jones (1798), Enfield (1802), Jameson (1827), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Goodrich-Webster (1847). By Dryden (16312-1700) it 
was rimed with now— 

Fair Io grac’d his shield; but Io now, 

With horns exalted stands, and seems to low— 


as quoted by Johnson (1755), who used the lines to support the pronunciation lau!; 
lou2, which he indicates, as did also Kenrick (1773), Perry (1777), Nares (1784), and 
Walker (1791) [To utter a mooing sound, as cattle]. 


lower: 16’or'; 16’ér? [To let down]. 

lower: lau’ar!; low’ér? [To threaten]. 

Lo’wiez: 10’vits!; 16’vits? [Polish town]. 

loxo-: loks’o-!; léks’o-? [Derived from the Gr. dogs (loxos), slanting, 


oblique: used as a combining form in scientific terminology].—loxoeyesis: loks’o- 
sai-i’sis!; 1éks”o-¢y-<’sis? [An oblique position of the womb in pregnancy]. 


lozenge: loez’enj'; 1éz’éng? [A diamond-shaped figure or something re- 
sembling it]. 


Lozon: 16’zan!; 16’zon? [Apocrypha]. 
Lubims: li’bimz}; ly’bims? [Bible]. 
lubric: lit’brk'; li’brie®. #. & St. li’brik! [Having lubricating qualities]. 
lubricate: lii’bn-két'; li’bri-eat?. #. & St. la’bri-két! [To supply, as 


grease or oil, to machinery to reduce friction]. (272 B. C] 
Lucania: liu-ké’ni-s'; lt-ea’ni-a? [It. country, conquered by Rome, 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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luminary 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Lueas: liti’kas!; li’eas? [A masculine personal name]. See Luxe. 

lucerne: liu-sdrn’!; li-gérn’”. HH. li-sirn”; St. la’strn! [A clover-like 
plant used for fodder]. 

Lucerne: lu-sern’!; lu-cérn’? [Swiss canton, city, and Jake]. 

Lucia di Lammermoor: li-¢hi’a di lam/mer-mir'; ly-chi’a di lim’mér- 
mur? [Opera by Donizetti]. 

Lucian: lit’shan!; li’shan? [A masculine personal name]. F. Lucien: 
lw’si”an’!; la”¢i”an’2; It. Luciano: la-cha’no!; lyu-chi’no2; L. Lucianus: 1ia”shi-é’- 
nus!; la”shi-a’/ntis?. 


lucid: lit’sid!; li’gid?. EH. & St. li’sid! [Easily understood]. 

Lucifer: lit’si-far'; li’ci-fa?. H. & St. li’si-ftr! [Satan, the prince of dark- 
ness. See also Isaiah xiv, 12]. 

Lucile, Lucille: liu-sil’!; li-cil’?. Same as Lucy. 


Lucius: lit’shus'; la’shtis? [A masculine personal name]. F. Luce: liis!; 
lag?; Lucius:;] lii’si’iis’!; la’ci”iis’2; G. Lucius: li’tsi-us!; lu’tsi-us?; It. Lucio: 1a/- 
cho!; lu’cho?; Pg., li’si-o!; lu’ci-o?; Sp., la’thi-o1; lu’thi-o2, 

lucre: lit’kor?; li’eér?. H. & St. li’kir! [Money as the object of greed]. 

Luerece: liu-kris”; li-eré¢’? (Lucretia, wife of L. Tarquinius Collatinus, 
whose rape was the subject of a poem by Shakespeare]. 


Lucretia: liu-kri’shi-a'; li-eré’shi-a? [A feminine personal name]. F. Lu- 
créce: lii’krés’!; li”erec’2; G. Lucretia: lu-kré’tsi-a!; ly-ere’tsi-a2; It. Luerezia: 
lu-kré’tsi-a!; ly-ere’tsi-4?; L. Lucretia: Sp. Lucrecia: lu-kré’thi-a!; ly-ere-thi-a2. 

Lucrezia Borgia: lu-kré’tsi-a bér’ja!; lu-ere’tsi-a bér’ga? [It. noblewoman, 
daughter of Pope Alexander VI., of infamous reputation (1480-1519)]. 

lucubrate: lit/kiu-brét!; la’ct-brat?. H. & St. li’kiu-brét! [To elaborate 
or perfect by night study]. 

Lucy: liw’si'; li’gy? [A feminine personal name]. D. Lucie: li’si-é!; lu’- 
ci-e2; F. Lucie: 1ii’si’1; lii”gé’2; G. Lucia: 1la’tsi-a!; lu’tsi-a2; It., la-chi’a!; ly-chi’a?; 
L., lit’Shi-o!; li-shi-a?; Pg., li’si-a!; ly’ci-a?; Sp., la-thi’a!; ly-thi’a?. 

Lud: lud!; lid? [Bible and name of legendary Brit. king]. 

ludicrous: lii’di-krus!; lii’di-ertis?. H. & St. la’di-krus!. To stress the 
second syllable is an indication of illiteracy [Calculated to excite laughter]. 

Ludim: lii’dim!; li’dim? [Bible]. 

luff: luf!; lif? [To steer close to the wind]. 

lug: lug!; lag? [To carry or pull with exertion, as something heavy]. 

luggage: lug’ej!; lug’ég?; not lug’1j1, lug’ij', or lug’é}+ [A traveler’s effects]. 

lugubrious: liu-git’br-us!; li-gii’bri-tis? [Expressive of sorrow]. 

Luhith: lia’hith’; li’hith? [Bible]. 

Luigi, Luis, Luiz: See under Lewis. . 


Luke: litk'; lik? [A [masculine personal name]. Dan. D. G. Pg. Sw. 
Lucas: li’kas!; ly’eiis?; F. Lue: lik!; lie?; Hung. Lucats: 10’kach!; ly’eaich?; It. 
Luea: 1a’ka!; ly’eai2; L. Lucas: lid’kas!; li’eas?. [lightens]. 


luminary: liti’mi-né-r; li/mi-na-ry?. ZH. & St. li’min-ar-i! [One who en- 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, bArn; il, béy; Zo, em; ink; thin, this. 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, birn; 
Luna: lii’no!; li’na®. EZ. & St. lina! [In Roman myth, the goddess of the 
moon.] 


lunch: lunch! or lungh'; ltinch? or liinsh?. The difference may be consid- 
ered as amounting to a national characteristic, the first pronunciation, which was 
indicated originally by Perry (1777) and Sheridan (1780), representing American 
usage; the second, noted by Walker (1791) and the modern British dictionaries, re- 
flects the usage of Great Britain [Same as LuNcHEON]. Nares ruled (‘‘Elements of 
Orthoepy,”’ p. 95, 1784) that in English ‘‘ch, when it follows J or x, is pronounced 
exactly like sh.”’ 


luncheon: lun¢h’an! or lunsh’an!; linch’on? or ltmsh’on?. Buchanan 
(1757) lun’shin! [A light meal between breakfast and dinner]. [crescent]. 


lune: litn!; lin?. #. & St. lin! [The moon; also, anything shaped like a 
Lunéville: li”né’vil’!; lii’ne’ vil’? [Fr. town, scene of battle, 1914]. 


lunule: lid’nidl'; li’nil®. Z. li’niul'; St. la’nial' [A crescent-shaped part 
or structure]. 


Lupereal: lid’par-kal!; li’pér-edl?. H. & St. la’por-kal!; J. lit-ptr’kol! [A 
Roman festival held on Feb. 15]. 


Lupercalia: lit”par-ké’/li-a}; li”pér-ea/li-a? [Same as LupERcat]. 


Lupercus: liu-ptr’kus!; li-pér’etis? [An ancient Roman deity identified 
with Pan]. 


lupine: lit’pim!; li’pin®. H. & St. la’pin'; J. lit’pain! [Like a wolf]. 
Lupus: lit’pus'; la’pts?. #. & St. la’pus! [L., the Wolf; a constellation]. 
lure: litr!; lair? [Anything that entices or attracts]. 

lurid: lit’nd?; li’rid®. St. lur’id’ [Giving a ghastly yellowish-red light]. 
luscious: lush’vs!; liish’tis? [Very agreeable to the taste]. 


Lushai: liti-shai’!; li-shi’? [A member of an Indo-Chinese tribe living be- 
tween Burma and Bengal]. 


Lushei: lit-shé’!; lt-she’? [The Lushai people or their language]. 
Lusiad: lit’si-ad'; li’si-Ad? [Poem by Camoens, published in 1571]. 


Lusitania: lit’si-té’ni-a'; li”si-ta’ni-a? [1. Poet. name for Portugal. 2 
British merchant ship sunk by the Germans May 7, 1915]. 


lustring: lus’trin!; lis’tring?. J. lits’trin'. By Sherida iut’- 
strin!; Knowles (1835) tidvetenn! [A heavy Eiger) : 780) lint 


lute: litt!; lat?. S¢. litt [A mandolin-like musical instrument]. 


Luther: lii’fhar’; li’thér? [A masculine personal name]. F. Lothaire: 
lo’tar’!; 1o”tar’2; G. Luther: li/tar!; lu’tér?; thar: 16’tar!; 16’tar2; It. Lotario: 
lo-ta’ri-61; lo-ti’ri-6?; L. Lutherus: lid’ fhar-us!; li/thér-ts?; Sp. Clotario: klo-ta’- 
Ti-o!; ¢lo-ta’ri-d2, 

Liitzen: liit’sen!; liit’sén? [Prus. town]. 

Liitzow: liit’so!; liit’so? [Prus. soldier (1782-1834)]. 

lux: luks!; liiks? [Beauty; luxury; elegance]. 

luxe [Fr.]: liiks'; liiks? [Superfine quality; luxury; lux]. See pp LuxnE. 

Luxembourg: liks’an”bir”; liks’in’byr’”? [Belg. province]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, foe; i=é; I=8; gd, ndt, dr, wén; 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 


Luxemburg: _luks’em-btrg!; ltiks’ém-bdrg? [European grand duchy, 
entered by Ger., 1914-15]. 


Luxor: louks’er'; liiks’ér? [Egypt. town; the site of ancient. Thebes]. 


luxuriance: luks-yi’ri-ons! or lug-3ii’ri-ans'; litks-yu’ri-anc? or ltig-zhuy'ri- 
ang?. Compare LUXURIANT. 

luxuriant: luks-yt’r-ont!, M. & W., or lug-3u’ri-ant'; liks-yy’ri-ant? or 
lig-zhy’ri-ant?. C. lug-3it/m-ant!; E., I., St., Wr. lug-zit/m-oent.1 By Perry (1777) 
and Fulton & Knight (1802) lugz-ii/n-ant!; Sheridan (1780) lug-3ii/m-ant!; Walker 
(1791), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) lug-zii’n- 
ant!; Knowles (1835) luks-iiir’yont! (Great in supply or quantity]. 

luxuriate: luks-ya’n-ét! or lug-3t’n-ét!; liiks-yy’ri-at? or lig-zhu'ri-at?. 
See LUXURIANT; LUXURIOUS [1. To grow plentifully. 2. To live richly]. ; 

luxurious: loks-yi’ri-vs! or lug-3u'r1-us!; liks-yy’ri-iis? or ltig-zhy’ri-tis?. 
By Perry (1777) and Fulton & Knight (1802) lugz-it’n-vus!; Sheridan (1780) lug-3i/- 
ri-us!; Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) 
lug-ziu’ri-us!; Knowles (1835) lugz-iir’yus! [Delighting in luxury]. 

luxury: luk’shu-ri}; lik’shy-ry?. #. luks’yu-ri'; 7. lug’ziu-ri!; M. luk’siu- 
ril; St. luks’yi-ri1; Wr. luk’Sha-r! [Free or extravagant indulgence in the pleasures 
that gratify the senses]. 


Luynes (de): da lii”in’!; de lii”¥n’”? [Fr. diplomat (1578-1621)]. 

Luz: luz}; liz? [Bible]. 

Luzon: li-zen’ or (Sp.) li-fhon’!; ly-zdn’ or (Sp.) ly-thon’? [The largest 
island of the Philippine group]. {and Pan]. 

Lyczus: l-si’us!; ly-cé’tis? [Gr. mountain, sacred to the worship of Zeus 

lyecanthrope: lai-kan/fthrop!; l¥-ein’throp?, Standard & C.; E., I., M., & 


W. lai’kan-fthrop! [In folk-lore, one possessed of the power of changing himself into 
a wolf]. The English pronunciation of this word accords with that of analogous 
terms. Compare MISANTHROPE. 


Lyeaon: lai-ké’on!; ly¥-ea/6n? [In Gr. myth, a king of Arcadia, changed 
into a wolf by Zeus]. [trict in Asia Minor]. 

Lyecaonia: lai’ké-d’n1-a! or lik”a-6’/n1-a!; Ly” e4-G/ni-a? or ly e”a-d/ni-a? [Dis- 

lyceum: lai-si’um!; l¥-cé’tim? [An educational institution]. 

Lycia: lis’1-a!; l¥¢’i-a? [Bible]. © 

Lycidas: lis’1-das!; l¥¢’i-das? [In Vergil’s ““Eclogue”’ (iii), a shepherd]. 

Lycomedes: lik’o-mi’diz!; ly ¢”o-mé’dés? [1. In Gr. myth, a son of Apollo. 
2. A Gr. general (369 B. Cis 

Lycon: lai’ken!; l¥’edn? [Athenian orator (405 B. C.)]. 

Lycurgus: lai-kir’gus!; l¥-efr’gts? [In Gr. myth, a king of Thrace]. 

Lydda: lid’a!; lyd’a? [Bible]. 

Lydekker: lai-dek’ar!; ly¥-dék’ér? [Eng. naturalist (1849-1915)]. 

Lydgate: lid’gét; lyd’gat? [Eng. churchman and poet (1370?-1451?)]. 


Lydia: lid‘1-a!; lyd’i-a? [A feminine personal name]. Dan. D. li’di-a'; 
ly/di-a2; F. Lydie: li’di/1; ly’de/2; It. Lidia: 1i’di-a!; li’di-i2; L. Lydia. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Lyly : 
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1: artistic, art; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
Lyly: lil/!; lyl’'y? [Eng. dramatist (1554-1606)]. 

Lyme Regis: laim ri’jis!; lym ré’gis? [Eng. seaside resort]. 

lymph: limf!; lymf? [The virus of a disease]. 


Lympne: lim!; lym? [Historic Eng. village: the Roman Portus Lemanis; 
site of Studfall Castle]. 


Lynde: laind!; lind? [Am. family name). 


Lynedoch: lin’dox'; lyn’doxw? (Scot. general: defeated Fr. at Barossa, 
1811]. 


Lynette: li-net’!; ly-nét’”? [The heroine of Tennyson’s poem Gareth and Ly- 
nette]. 


Lyon: 1i’6n’!; ly’6n’ [Fr. seaport]. In Eng. Lyons: lai’anz!; ly’ons?. 


lyonnaise: li’o-néz’! or lai’o-néz’1; ly¥”o-nas? or ly”o-nas’? [Pertaining to 
Lyons]. Compare FRACAS; TAPIS. 


lyre: lair!; lyr? [Ancient harp-like musical instrument]. 


lyric: lirik!; lyr’ie?, but more frequently heard h-rik’! [Belonging to the 
lyre; hence, adapted for singing]. 


lyricism: lir’1-sizm!; lyr’i-cism?. 

lyrist: lair’ist+ or lir’ist!; lyr’ist? or lyrIst?. The first indicates American 
and Scottish usage, and that formerly in vogue in England and Ireland; the second, 
modern usage in England [A player of the lyre or writer of lyric poetry]. 

Lys: lis!; lys? [A river in France and Belgium]. 

Lysaght: lai’sant!; ly’sint? [Ir. family name]. 

Lysanias: lai-sé’m-as!; ly-sa’ni-as? [Bible]. 

Lysias: lis’1-as!; lys’i-as? [Apocrypha]. 


Lysimachia: lis’i-mé’ki-a!; lys”i-ma’ei-a?._ J. lai-si-mé’ki-a!; M. & W. 
lai’si-mé’ki-a! [A genus of herbs of the primrose family]. 


Lysimachus: lai-sim’o-kus'; ly-s{m’a-etis? [King of Thrace (361-281 B.C.) 

Lysippan: lai-sip’en', C. & W., or li-sip’en', Standard; l¥y-sip’an? or ly-s{p’- 
an? [Characteristic of Lysippus]. [Alexander the Great’s time]. 

Lysippus: lai-sip’us'; ly-sip’tis? [1. Gr. poet (c.484B.C. 2. Gr. sculptor of 

Lysons: lai’sonz!; l¥’sons? [Eng. family name]. 

Lystra: lis’tra!; l¥s’tra? [Bible]. 

Lyte: lait!; lyt? [Eng. divine and hymn-writer (1793-1847)]. 

Lytham: lith’am!; lyth’am? (Eng. town]. 

Lyulf: lai’ulf!; ly’ulf? [A masculine personal name]. 

Lyveden: liv’dan'; l¥yv’den? [Eng. baronial manor in Northamptonshire]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iii = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 


M 


m: em?; ém?. The sound of this letter is made in closing the lips and by 
sending the speech-current through the nose with the vocal cords vibrating. In this 
book this sound is represented by min both keys. Syllabic m is frequently indicated 
by m preceded by an unstressed vowel. See InrropucTory, p. xxix-xxx. Before nin 
words derived from the Greek m is silent, as in mnemonic. 

In French words an m following a vowel and not followed by a vowel is not a conso- 
nant, but only a sign that the preceding vowel is ‘‘nasal,’’ é.e., pronounced with the soft 
palate raised so as to leave the nasal passage open. French 7 is used in the same way; 


so that champ and chant are pronounced alike, namely, as shan. 
FUNK & WAGNALLS New Standard Dictionary s. v. 


Maacah, Maacha: mé’a-ka! or mé’a-ka!; ma/a-ci? or ma’a-ea? [Bible 
(R. V.)].—Maacath: mé’a-kath!; ma/a-eXth? [Bible (R. V.)].—Maachah: mé/o- 
kal; ma/’a-e4? [Bible] —Maachathi: mé-ak’a-thai!; ma-Xe’a-thi? [Bible].—Maach- 
ati: mé-ak’a-tail; ma-Se’a-ti? [Douai Bible].—Maadai: mé”a-dé’ai! or mé’a-dail; 
ma”a-da/i2 or ma/a-di? [Bible].—Maadiah: mé”a-dai’a!; ma”a-di’s? [Bible].—Maai: 
m)-é’ai!; ma-a/i2? [Bible]. —Mlaala: mé’a-la1; méa/a-la2? [Douai Bible].—laaleh- 
acrabbim: mé-al’a-a-krab’im! or mé’a-laza-krab’im!; ma-al’e-a-erib’im? or ma/a-la- 
a-erab/im? [Bible]. 

ma’am: mam!; mam?. Standard, C., I.. M., W., & Wr. mam!; #. & St. 
mam!. The ‘“‘New Standard Dictionary’? notes that in the United States the con- 
traction is corrupted into ’m (yes ’’m), mam, marm, mom, and in Great Britain into 
’m, mem, mum, etc. Ma’am is also used when speaking to a queen or a royal,princess 
at the English court. Murray, who does not indicate mam!, gives mam! and m’m!}, 
“usually unstressed,’ as alternatives. Harris (‘‘New International’) notes mam}! 
as alternative and adds ‘“‘when unaccented usually mam}, m’m!” [A colloquial contrac- 
tion of madam]. 

Maani: mé’a-nai!; ma’a-ni? eee mé’a-ra! or mé-é'ra}; 
ma/a-ra? or ma-a’/ra? [Douai Bible].—Maarath: mé’a-rath!; ma’a-rith? [Bible].— 
Maareh-Geba: mé”o-re-gi’be!; ma/a-ré-g6’ba? [Bible (R. V.)]. 

Maas: mas!; mas? [Dutch name of the river Meuse]. 

Maasai: mé’a-sai! or mé-as’ai!; ma/a-si? or ma-is'I? [Bible (R. V.)].— 
Mlaaseas: mé”a-si’as!; ma”a-sé/as? [Apocrypha (R. V.)].—Maaseiah: mé”s-si’ya!; 
ma’a-sé’yi? [Bible].—Maasia: mé”o-sai’o!; ma’a-si’a? [Douai Bible].—Maasiai: 
mé-as’1-ai! or mé-as/1-6/ail; ma-is’i-i2 or ma-is’i-a’i2 [Bible].—Maasias: mé”a-sai’es!; 
m§’a-si/as? [Apocrypha].—Maasmas: mé-as’mas!; ma-&s’mas? [Apocrypha (R. V.)]. 
—Maath: mé’ath!; ma/&th? [Bible].—Maaz: mé’az!; ma/iz? [Bible].—Maazia: 


mé”9-zai’!; ma’a-zi’a? [Douai Bible]|.—Maaziau: mé”o-21-6’i!; ma”a-zi-a’y2 [Douai 
Bible].—Mabdai: mab’di-ai!; mib/da-i? [Apocrypha]. 

Mabel: mé’bel!; ma’bél? [A feminine personal name]. F. Mabelle: ma’- 
bel’1; ma”bél’2; L. Mabilia: me-bil1-0!; ma-bil’i-a?. 

Mabinogion: mab"1-nd’gi-on!; mib"i-nd’zi-6n? [Celtic mythological tales]. 

macaco: moa-ké’ko!; ma-ea’¢o?. H. ma-ki’k6! [1. A lemur. 2. A variety 
of Am. monkey]. 

Macalon: mak’o-len!; mi¢’a-lon? [Apocrypha]. 

Macao: mo-ka’o!; ma-eii’o®. Lippincott’s Gazetteer ma-kau’! [Port. col- 
ony in China]. _ _ [tubes]. 

macaroni: mak"”a-rd’ni!; mie’a-rd’ni? [An Italian paste made into long 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; Sil, bby; Fo, gem; ink; thin, this. 


Maccabzeus 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, born; 


Maccabzeus, Maccabeus: mak”a-bi’us!; mie”a-bé’tis? [Jewish patriot 
Gamei60"B. Co] [B. C.)]. 

Maccabees: mak’a-biz!; mi%e’a-bés? [A Jewish family of patriots (2d cent. 

McCrea: mo-kré’!; ma-era’? [Am. victim of Indians (1753-77)]. 

M?’Crie: mo-kri’!; ma-eré’? [Scot. historian (1772-1835)]. 


M’Eachern: moak-ek’krun! or (Scot.) mok-eH’arn!; mae-ée’ ertin? or (Scot.) 
mae~u’érn? [A Celtic family name]. 


mace: més!; mac? [A staff of office]. 

Maceda: mo-si’da!; ma-gé’da? [Douai Bible]. 

macédoine([Fr.]: ma’se’dwan’!; ma”ge”dwin’”? [A dish of mixed vegetables]. 
Macedonia: mas"1-do’ni-a!; mic¢”’e-dd’ni-a? [European country]. 
Maceloth: mo-si’loth!; ma-¢gé’léth? [Douai Bible]. 

Macenias: mas”i-nai’as!; mig”’e-ni’as? [Douai Bible]. 

Maceoe ma-fhé’o!; ma-the’o? (Cuban patriot (1848-96)]. 

M’Gillicuddy Reeks: mo-gil’l-kud’1 riks!; ma-gil’i-etid”y réks? [Ir. 


mountains]. 


Machabees: mak’s-biz!; mie’a-bés? [Douai Bible] —Machabeus: mak’- 
a-bi/us!; m&e”a-bé/tis? [Douai Bible]. 


Machaon: ma-ké’en!; ma-ea’dn? [Gr. hero at the siege of Troy]. 


Machathi: mak’a-fhai!; m&e’a-thi? [Douai Bible]|—Machati: mak’a- 
tail; m&e’a-ti? [Douai Bible])—Miachbanai: mak’ba-né!; mie’ba-na? [Bible].— 
Machbena: mak-bi’no!; mie-bé’na? [Bible (R. V.). and Douai].—Machbenah: 
mak-bi’na!; m&e-bé’na? [Bible]. 

machete [Sp.]: ma-ché’té!; ma-che’te? [A heavy cutlass]. 

Machi: mé’kai!; ma’ei? [Bible]. 

Machias: ma-kai’as!; ma-ei’as? [Seaport in Me.]. 

Machiavel: mak’1-a-vel!; mie’i-a-vél? [Same as Macutave.ian]. 


Machiavelian, Machiavellian: mak"-9-vel’l-an!; mie"i-a-vél’i-an®. E., 
St., & Wr. mak-i-a-vi'li-an!, so also Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), 
and Reid (1844) [Crafty in politics]. 

Machiavelism: mak’1-a-vel’izm!; mi&e"i-a-vél/lsm? [The principles of 


Machiavelli]. [writer (1469-1527)]. 
Machiavelli: ma’ki-a-vel’li!; ma” ei-d-vél/li? [Florentine statesman and 
machicolation: ma¢h’1-ko-lé’shan!; mich"i-eo-la’shon?, Standard, M., 

St., & Wr.; C., E., I., & W. ma-chik”o-lé’ shan! [An opening in a wall used as a means 

of attack]. 
machinal: moa-shin’al'; ma-chin’al*, noted also by Perry (1777). C. & 

Wr. mak’i-nol!, which was the pronunciation indicated by Sheridan (1780), Walker 


(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835) 
Reid (1844) [Relating to machines]. " : a 


machination: mak"I-né/shan!; mie"i-na’shon? [A plot]. 


2: drt, Ape, fAt, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=68; gd, noi, 6r, won, 
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machine: mo-shin’!; ma-chin’?. Dr. Bradley (‘‘(New English Dict.,” vol. 
vi, p. 7; Oxford, 1908) says, ‘‘In 17-18th c. the word was often stressed on the first 
syllable.” It was so stressed by Bailey (1732), but not in his edition of 1775, nor by 
Johnson (1755), Buchanan (1757), Fulton & Knight (1760), Perry (1777), Sheridan 
(1780), and Walker (1791) [A mechanical appliance]. 


Machir: mé’kir!; ma’elr? [Bible]—Machmas: mak’mas!; mie’mas? 

Apocrypha].—Machmethath: mak/mi-thath!; mie’me-thith? [Douai Bible].— 

achnadebai: mak-nad‘1-bai! or mak’no-di’bai!; mie-nid’e-bi? or mie’na-dé’bi? 
[Bible].—Machpelah: mak-pi’/la!; mie-pé/la? [Bible]. 


Mackay: mo-kai’!; ma-ky’? [Scot. author (1814-89)]. Bernie 
McKay: moa-kai’! or moa-ké’!; ma-ky¥’? or ma-ka’? [Scot. and Am. family 
Mackays: moa-ké’!; ma-ka’? [Am. family name]. 

mackerel: mak’or-el!; mik’ér-él2—frequently mispronounced mak’ral!. 


Mackinac, Mackinaw: mak’1-n6!; mik’i-na? [1. A strait between Lakes 
Michigan and Huron. 2. A county of Michigan. 3%. An island in Lake Huron]. 


Macleod: moa-klaud’!; ma-eloud’? [Scot. divine (1812-72)]. 

Maclise: moa-klis’!; ma-elis’? [Ir. painter (1811-70)]. 

Macmahon: mak-min’!; mie-min” [A family name of Celtic origin]. 

MacMahon: mak’mG@’6n’!; méie’ma”6n” [Fr. president (1808-93)]. 

MacMonnies: mak-mun’1z'; mae-mon’is? [Am. sculptor (1863- )]. 

Macnamara: mak”no-mia’ra!; mie’na-ma’ra? [A Cetlic family name]. 

Macomb: moa-ktim”! or ma-kém’!; ma-e00m’? or ma-edm’/2—the 6 is silent 
{[Am. general (1782-1841)]. 

Macon: mé’ken!; ma’eon? [f. Am. senator (1757-1837). 2. Any one of 
several counties and towns of the United States, especially a city in Georgia]. 

Macon: ma’ké6n’!; ma” edn”? [Fr. city]. 

macramé: mak’ra-mé’!; mie’ra-me”?, Standard; C. mak-ra-mé!; H. & M. 
mak-ra’mé!; St. & W. mak’ra-mé! [A fringe of knotted thread]. 

Macready: mo-kré’di!; ma-era’dy? [Eng. actor (1793-1873)]. 


macrocosm: mak’ro-kezm!; mie’ro-edsm?—the pronunciation of most 
modern dictionaries and that indicated by Jameson (1827), Goodrich (1847), Craig 
(1849), and Wright (1855). Wr. mé’kro-kezm!, also indicated by Perry (1777), Sher- 
idan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), 
and Smart (1840) [The universe]. 

macron!: mé’kran! or mak’ren!; ma’eron? vr m&e’ron?. The first indicates 
American and Scottish usage; the second, usage in England [A line placed over a 
letter (4, a, &, i, 6, &, G) to indicate that its sound is long]. 

Macron?: mé’kren!; ma’erdn? [Apocrypha].—Madaba: mad’a-ba!; m&d’- 
a-ba? [Douai Bible].—Madai: mé’dai! or mad’1-ail; ma/di? or mid’a-i? [Bible]. 


madam: mad’aem!; mid’am? [My lady: a title of courtesy]. 

madama [It.]: ma-da’ma!; ma-di’ma? [Madam]. 

madame [Fr.]: ma”dam’!; maé”diim’?; not mad’em!'. 

F fo, gem; imk; thin, this. 


2: wolf, dg; book, boot; full, ryle, ciire, birt, brn; dil, boy 
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Madeira: mo-di'ra or (Pg.) ma-dé'ra'; ma-dé’ra or (Pg.) mii-de’ré*. C. 
and Webster (1828) ma-de’re! [Pg. island in Atlantic; wine]. 


mademoiselle [Fr.]:_ ma”’da-mwa"zel’!; mié”de-mwaisél’?.. Vulgarly mad”- 
1-moe-zel’! [Miss: a title of address prefixed to the name of an unmarried woman]. 


Madia!: mo-dai’a!; ma-di’a? [Douai Bible]. 

Madia?: mé‘di-a!; ma/di-a? [An Am. herb—the tarweed]. 

Madiabun: moa-dai’s-bun!; ma-di’a-btin? [Apocrypha]—Madiah: ma- 
dai’a!; ma-di’a? (Bible].—Madian: mé’di-an!; ma/di-an? [Bible].—Madmannah: 
mad-man’a!; mid-min/aé? [Bible]|.—Madmen: mad’men!; mid/mén? [Bible].— 
Madmena: mad-mi’ne!; mid-mé’na? [Douai Bible]|.—Madmenah: mad-mi’na!; 
mid-mé/na? [Bible].—Madon: mé/den!; ma/dén? [Bible]. 

Madras: mo-dras’!; ma-dras’2, See ask [City in Brit. India or cotton cloth 
first made there]. ; [used in military mining]. 

madrier: mad’ri-ar!; mid’ri-ér?.. H. mad’rir!; J. mad-rir’! [A heavy beam 

Maeleth: mé‘1-leth!; ma’e-léth? [Douai Bible]. 

maelstrom: mél’/stram!; mal/strom? [A whirlpool off the coast of Norway]. 

Maelus: m1-i/lus!; ma-é’liis? [Apocrypha]. 

maestoso: mG@’es-td’so!; ma&”és-td’so”, Standard, C., H., & W. I., St., & 


Wr. ma-és-t6’zo!, also Smart (1840); M. ma-és-td’so!; Jameson (1827) mes-t6’z6! 
{It., majestically: a direction in music]. 


Maestricht: mas’trint!; mas’triat? [Dutch town]. 

maestro: ma-es’tro!; ma-és’tro?, Standard; C., E., & W. ma-és'tro!; J. 
ma-es’tr6!; M. ma-és’tro! [It., master]. 

Maeterlinck: md’tar-link!; ma’tér-link? [Belg: poet (1862- )]. 

Mafeking: mda’fa-kin! or (collog.) méf’kin'; ma’fe-king? or (collog,) maf’- 
king? [Town in Bechuanaland, South Africa]. 

Mafia, Maffia: md’fi-a!; ma’fi-a? [A Sicilian secret society]. : 

Magadan: mag’a-dan!; mig’a-diin? [Bible (R. V.)].—Magala: mag’s-la!; 


mig’a-la2 [Douai_ Bible].—Magbish: mag’bish!; ma&é’bish? [Bible].—Magdalel: 
mag’do-lel!; m&z’da-lél? [Douai Bible]. : ] 


Magdalen!: mag’da-len!; mig’da-lén? [A feminine personal name]. See 
the next entry and MaGDALENE. 


Magdalen?: méd’lin'; mad’lin*—a, corruption of OF. Madelaine, spelt in 
Early Eng. Maudelen (1320), Mawdeleyn (1380), Mawdleyn (1460), Maudlen (1565), 


Mawdlin (1573), and Maudlin (1631) JA college at Oxford and one at Cambridge 
England]. s 


Magdalene: mag’do-lin! or mag"de-li’ni!; m&g’da-lén? or mig”da-lé’né? 

{Bible and feminine personal name]. D,. Magdalena: mag’da-lé/na!; miz”dii-le’na?; 

F. Madeleine: mad”lén’!; mid”len’?; G. Magdalene: mag”da-lé’na!; magz”di-le’- 

ne?; It. Maddalena: mad’da-lé’na!; mid’di-le’ni?; Pg. Sp. Sw. Magdalena: mag’- 
da-lé’na!; mig” di-le’na2, 

Mosdalum : rn mig deritim? [Douai Bible] —Magdiel: mag’- 

well; mig’di-él2 ible]|.—Maged: mé’ged!; ma/zéd2 [A ha).— 3 

mag’i-dan!; mig’e-din? [Douai Bible]. > Nei gm iia si 


Magellan: mo-jel’an'; ma-gél’an? [Port. navigator (1480?-1521)]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=0; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 
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Magellanic: maj"e-lan‘1k1 or mag-e-lan‘ik!; mig”8-lin‘ie? or m4g’s-lin‘ie?; 
See el-an’ik!, The first indicates American usage; the second, usage in Great 

Magenta: moa-jen’ta!; ma-gén’ta2 [It. town]. 

Maggiore: mad-jo’ré!; mad-g6’re? [Lake in Italy and Switzerland]. 

Magheramorne: mdaxH’ra-mérn’!; maH”ra-mérn’” [Ir. barony]. 

Magi: mé’jai!; ma’gi? [Eastern sages]. 

Magian: mé’ji-an!; ma/gi-an? [Pert. to the Magi]. 

Magna Carta, Magna Charta: mag’no kar’ta!; mig’na eiir’ta? [L., Great 
Charter; specifically, the charter of English liberties (June, 1215)]. [tance]. 

magnate: mag’nét!; mig’nat?; not mag’nit! [A person of rank or impor- 

magnesia: mag-ni’Shi-o!; mig-né’shi-a?, Standard, F., I., & St.; C. & M. 


mag-ni’shie!; W. & Wr. mag-ni’31-a!. W. notes mag-ni’3a! as alternative [An earthy 
powder used in medicine]. 

magnesium: mag-ni’shi-um!; mig-né’shi-tim?, Standard, E., T., & St.; C. 
mag-ni’shium!; M. mag-ni’si-um!; W. & Wr. mag-ni’3i-um! [A silverzwhite metallic 
element]. 

magnet: mag’net!; mig’nét? [A body capable of exerting attraction]. 


magnetization: mag’net-1-zé’Shen!; mig”nét-i-za/shon? [The act or re- 
sult of magnetic attraction]. 

magneto-: mag’net-o-!, Standard, C., E., & St., or mag-ni’to-!, M.; mig’- 
nét-o-2 or mig-né’to-2; I. & W. mag-net’/6-!; Wr. mag’ni-td-! [Combining form derived 
from MAGNET]. Notwithstanding the pronunciations indicated by the American dic- 
tionaries, the populace prefers mag-ni’to-! when speaking of the device used to ignite 
the fluid used for the internal-combustion engines of motor-vehicles. 

magnetogram: mag-ni’to-gram!, Standard, M., & W., or mag-net’o- 
gram!, C., H., I., & Wr.; m&g-né’to-gram? or m&g-nét’o-grim? [A record of magnetic 
intensity]. {uring magnetic intensity]. 

magnetograph: mag-ni’to-graf!; mig-né’to-graf? [A machine for meas- 

magnolia: mag-n6’li-a!; mig-nod’li-a2—four syllables, not mag-ndol’ya! [A 
flowering plant]. 

Magog: mé’geg!; ma’/Z5g? [Bible] —Magor-missabib, Magor Missabib: 
mé”geremis’a-bib!; ma”Zdr-mis’a-bib2 [Bible].—Magpiash: mag’pi-ash!; mig’pi-dsh? 
(Bible]. 

maguey: ma-gwé’!; mi-fwe’2, Standard; C. & J. ma-gwe"!; H., M., & W. 
mag’wé!; Wr. mag’wi!; Spanish ma-gé’! [A plant, the American aloe]. 

Magyar: maj’yar!; mig’yar?. Standard, C., & W. med’yer!; L. & I. mag’- 
yar!; M. mad’yar!; St. mad’yar!; Wr. mad’jar! [A Hungarian]. 

Mahabharata: md@"ha-bhd’re-ta!; mi”hai-bha’ra-ta? [Hindu epic]. See 
ARYABHATTA. * sy - : 

Mahalah: mo-hé’lé! or mé’ho-la!; ma-ha/la? or ma’‘ha-la? [Bible].—Ma- 
halaleel: mo-hé’la-li’el! or ma-hal’a-li”el!; ma-ha’la-lé”él? or ma-h&l’a-lé”él? [Bible]. 
—Mahalalel: mo-hé/le-lel!; ma-ha/la-lél?. [Same as Manavaverr].—Mahalath: 
mé’hoa-lafh!; ma‘ha-lith? [Bible].—Mahali: mé‘he-lai!; ma’ha-li? [Bible].—Maha- 
lon: mé‘ha-len!; ma/ha-lén? [Douai Bible]. 


Mahan!: ma-han’!; ma-hiin’? [Am. family name]. 


2: wolf, de; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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Mahan?: mdan!; min? [Ir. family name]. 


Mahanaim: mé"hoa-né/1m!; ma”ha-na’/im? [Bible] —Mahaneh-dan, Ma- 
haneh Dan: mé’‘hoa-ne-dan”!; ma/ha-né-din”? [Bible].—Maharai: mo-har’i-ai! or 
mé‘ho-rail!; ma-hir’a-I2 or ma/ha-ri? [Bible]. 

maharaja, maharajah: mda”ha-ra’ja!; ma”ha-ra’ja* [Hindu prince]. 

Mahat: moa-hut’!; ma-htit’? [Sans., the primal intelligence]. 

Mahath: mé‘hath!; ma’/hith? [Bible]|—Mahavite: mé/ha-vait!; ma’ha- 
vit? [Bible].—Mahazioth: mo-hé’zi-efh'; ma-ha’zi-éth? [Bible]|—Maheleth: mé’- 
hi-lefh!; ma’he-léth? [Douai Bible].—Mlaher-shalal-hash-baz: mé”hor-shé"lal-[or 
eShal’al-|hash/ebaz”1; ma”hér-sha/lal-[or -shl”al-Jhash’-biz”2 [Bible].—Mahida: ma- 
hai’da!; ma-hi/da? [Douai Bible].—Mahlah: ma’la!; ma/lé? [Bible].—Mahli: ma’- 
lai!; ma/li2 [Bible] -Mahlon: md@/lon!; ma/lén? [Bible]. 


Mahmoud: ma-mid’!; maé-mud” [Any one of four sultans (967-1839)]. 
Mahol: mé‘hol!; ma’hdl? [Bible]. 

Mahomet: moa-hom’et!; ma-hdm’ét?. Same as MoHAMMED. 

Mahon: meo-hiin’!; ma-hon” [Eng. historian (1805-75)]. 

Mahony: m4@’o-n1! or m@’ni!; ma’o-ny? or ma/ny? [Ir. poet (1804-66)]. 


Mahopae: moa-hd’pak!; ma-hd’pie?; frequently mispronounced mé’o-pak? 
[Village and lake in N. Y.]. 


Mahound: moa-haund”!; ma-hound’?. M. ma-hiind’!; St. ma-haund’!; 
Wr. ma’haund!. 
It is Mahound, the Evil One, and he has gain’d my soul! 
THOMAS Hoop The Demon Ship st. 8. 


mahout: moa-haut’!; ma-hout’”. H. ma@’hit!; 7. m@-hit’! [The driver and 
keeper of an elephant]. 


Mahratta: ma-rat’s!; ma-rat’a? [Hindu race]. 

Mahseiah: m4-si’ya!; ma-sé’ya? [Bible (R. V.)]. 

Mahumite: ma-hi’mait!; ma-hu’mit? [Douai Bible]. 

Maianeas: mai”a-ni’as!; mi”’a-né’is? [Apocrypha]. 

maid: méd'; mad’; not maid’, nor méid', as heard frequently in England. 
maiden: mé’den!; ma’/den?; not mai’den!. 

mail, maim. ‘These words are both pronounced as one syllable: mél!, 


mal?; mém!, mam?: not mail!, maim!, as sometimes heard in London and sout 
England [I. Letters and papers sent by post. II. Mutilation.] mthonn 


Maimon: mai’mon!; mi’mon? [Maimonides]. 


Maimonides: mai-moen’1-diz!; mi-moén’i-dés? [Span. Jewi : 
(1135+1204)]. } s’ [Sp ewish theologian 


main!: mén!; min? [First or chief]. 

Main’: mén! or (Ger.) main‘; man? or (Ger.) min? [Ger. river]. 

maintain: mén-tén’!; man-tan”. Wr. min-tén’! [To keep. up; also, to 
provide support for]. ; 


maintenance: mén’ti-nans!; man’te-nang?. Sheridan (1780) and Walker 
(1791) men’tin-ans! [Support]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, f€rn; hit, ice; i=é; 1=8; gd, ndt, dr, won, 
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Maintenon (de): da man’ta-nén’!; de m4n’te-non” [Fr. marquise secretly 
’ married to Louis XIV. (1635-1719)]. 


Mainwaring: man’or-in'; min’ér-ing? [Eng. family name]. See Bravu- 
CHAMP. 

Mainz: maints!; mints? [City in Hesse]. [ea 

majolica: moa-jol’1-ka! or (It.) ma-yo'li-ka!; ma-jol’i-ea? or (It.) mi-yo'll- 

Makaz: mé’kaz!; ma’k4z? [Bible]. 

make: mék!; mak? [To cause to be or become]. 

Maked: mé’ked!; ma’kéd? [Apocrypha]. 

Makheloth: mak-hi’leth! or -loth!; m&k-hé/léth? or -loth? [Bible]. 

maki: ma ma’ki?, Standard & E.; C. & W. mak’i!; I. & M. mé’ki! [A 
emur}. 

Makkedah: ma-ki’da!; mi-ké’da? [Bible] -Maktesh: mak’tesh!; mik’- 


tésh? [Bible].—Mlalachi: mal’a-kai!; mil’a-ei2? [An Old Testament prophet or his 
book of the Bible].—Malachias: mal”a-kai’as!; m%]”a-ei’as? [Douai Bible]. 


maladroit: mal’a-dreit’!; mil’a-droit’?. H., M., & St. mal’a-dreit! [Lack- 
ing skill; cluinsy]. 

Malalai: mal”a-lé’ai!; m&l”a-la’i? [Douai Bible]—Malaleel: ma-lé’h-el!; 
ma-la’le-@l2 [Douai Bible]. 

malapropos: mal-ap’ro-p6’!; m&l-ip’ro-po’? [Out of place}. 

malar: mé’ler!; ma’lar? [The cheek-bone]. 

malaria: moa-lé’r-a!; ma-la’ri-a? [A morbid condition of the blood in which 
chills alternate fever]. 

Malasar: mal’s-sar!; mil’a-sir? [Douai Bible]. 

Malay: mo-lé’! or mé’/lé!; ma-la’? or ma’la* [Race of southwestern Asia]. 

Malaysia: ma-lé’shi-a!; ma-la’shi-a? [Asiatic peninsula ‘and islands]. 

Maleam (R. V.), Maleham: mal’kaem!; m&l’eam? [Bible]—Malechiah: 
mal-kai’G@!; mil-ei’42 [Bible]. —_Mlalchiel: mal’k:-el!; m&l’ei-él? [Bible].—Malechijah: 
mal-kai’ja!; ma&l-ei’ja2 (Bible].—Malchiram: mal-kai’ram!; mial-ei/ram? [Bible].— 
Malchi-shua: mal’kai-shi’a!; m&l”ei-shu’a? [Bible]. —Malehus: mal’kus!; mal’- 
eis? [Bible]. 

Malcolm: mal’kem!; mil’eom? [A masculine personal name]. 

Maldive: mal’daiv!; m&l'div? [Islands west of Ceylon]. 

male: mél!; mal? [Masculine]. 

Malebranche: mal”bransh’!; mal”brinch” [Fr. philosopher (1638-1715)]. 

malediction: mal’1-dik’Shon'; m%l"e-die’shon? [A curse]. 

_ malefactor: mal"1-fak’tor!; m&l”e-fie’tor?, Standard, H., I., W., & Wr.; C. 


& M. mal-fak-tor!; St. mal/i-fak’tar! [One who commits a flagrant offense against 
the law]. 

maleic: mo-li/1k!; ma-lé/ie?. C. mé/h-ik!; H. mal’e-ik! [A chemical com- 
pound]. 

Maleleel: mo-li/li-el! or mal’1-lil!; ma-lé’le-él? or mil’e-lél? [Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, birt, barn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
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Malesherbes, de: da malz’arb’!; de mils’érb”? [Fr. statesman (1721-94)]. 


malevolence: moa-lev’o-lens!; ma-lév’o-léng? [Disposition to injure others]. 
—malevolent: moa-lev’o-lent!; ma-lév’o-lént? [Having an evil disposition]. 


malfeasance: mal-fi’zens!; mil-fé’sang?. St. & Smart mal-fé’zens! [The 
commission of an unlawful act]. 


Malibran: ma"li”bran’!; ma”li”brain’?. Sometimes Anglicized mal’1-bran! 
[Fr. singer (1808-36)]. 


malic: mé’lik!; malice? [Pert. to or obtained from apples; as, malic acid], 


malice: mal’is!; mil’ic? [A desire to injure another; ill-will]—malicious: 
me-tigh’us!; ma-lish’/tis? [Addicted to malice]. 


malign: mo-lain’!; ma-lin’? [To speak evil of another].—malignant: 
mo-lig/nent!; ma-lig’nant? (1. Evil in nature; extremely malicious. 2. Intense; viru- 
lent; as, a malignant tumor].—maligner: mo-lain’er!; ma-lin’ér? [One who maligns], 


malines: mo-lin’!; ma-lin’” [1. A gauze-like veiling. 2. A lace first made 
at Malines (Mechlin), Belgium]. [ness]. 


malinger: mo-lin’gor!; ma-lin’gér?. Wr. mo-lin’jor! [To simulate sick- 


malison: mal’1-sen!; mil’i-son?, Standard & M.; C. & E. mal’i-zen!; I., 
W., & Wr. mal’i-zn'; St. mal’i-sn! [A malediction]. 


malkin: mél’kin!, Standard, C., & E., or m6’kin}, I., M., St., W., & Wr.; 
mal’kin? or ma’/kin?—the second pronunciation is due to the occasional spelling mau- 
ken (Milton), mawkin (Tennyson), maukin (Milton) [A swineherd]. 


mall!: mél!; mal?. St. indicates mal! and mel? as alternatives [A mallet]. 


This word is a whimsical instance of the caprice of custom. Nothing can be more uni- 
form than the sound we give to a@ before double J in the same syllable; and yet this word, 
when it signifies a wooden hammer, has not only changed its deep sound of a in ail into the 
a in alley, but has dwindled into the short sound of e in Mall, a walk in St. James’s Park, 
where they formerly played with malls and balls, and from whence it had its name; and 
to crown the absurdity, a street parallel to this walk is spelt Pall Mall, and pronounced 
Pellmell, which c6nfounds its origin with the French adverb péle méle. For Bailey appears 
to derive the name of the street justly from pellere malleo, to strike with a mallet [Not so 
in his Dictionary of 1724 and of 1732. F.H.V.]. That this.word was justly pronounced 
formerly, we can scarcely doubt from the rhymes to it: 

“*____ ‘With mighty mall 
“The monster merciless him made to fall.’’ 


SPENSER [Faerie Queene]. 

“‘And give that reverend head a mall 
“Or two or three against a wall.”’ BUTLER Hudibras. 
As a corroboration of this, we find a large wooden club used for killing swine, called and 
spelt a mall and the verb signifying to beat or bruise is spelt and pronounced in the same 
manner. The word mallet, where the latter J is separated from the former, is under a dif- 

ferent predicament, and is pronounced regularly. 

WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. (1791.) 
mall?: mal!, Standard, I., Wr.; mel’, C., or mél!, H., M., St., & W.; mal’, 
mél2, or mal?. Among the earlier lexicographers Johnson (1755) indicated mal, if 
the quotations he gives, which are the same as Walker cites, may be taken as guides, 


but Perry (1777) noted mal', as did also Sheridan (1780) and Walker (1791). See 
also Paty Matt [A broad walk]. 


mallecho: mal’1-cho!; mil’e-cho?. See Micaine Maticuo. 


malleolar: ma-li’o-ler!; mi-lé’o-lar?. C., J., Wr. mal'i-o-ler!; E.mal-1-6’- 
ler! [Pert. to one of two rounded bony prominences on either side of the anklesjoint]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, ér, won, 
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Matios: mal’es!; mal’ds? [Apocrypha].—Mallothi: mal’o-fhai!; m&l’o- 
thi? (Bible].—Malluch: mal’uk!; mil’te? (Bible].—Malluchi: mal’u-kait; miI’y-ei? 
[Bible (R. V.)].—Mallus: mal’us!; malts? [Apocrypha (R. V.)). 

Malmesbury: mamz’ber-1!; mims’bér-y? [1. Eng.town. 2. Anglo-Saxon 
historian (1095-1143?) ]. 

malmsey: mdm/’z1!; maim’sy?. 

This letter {/] has no irregularity except that of being suppressed in the sound of some 
words, asin . . . malmsey, salmon. Nares Elements of Orthoepy p. 111 [1784], 

Malobathron: mal’o-bath’ren!; mil’o-bith’ron2 [Bible (R. V.)]. 

Malplaquet: mdl”pla’ké!; mal’pla”ke’? [Fr. village and battlefield, 1709]. 

malt: mélt!; malt?. M. melt! [Grain that has been germinated]. 

Maltanneus: mal’ta-ni’us!; mil”ta-né’iis? [Apocrypha (R. V.)]. 


Maltese: mél-tiz’!; mal-tés’. M. mel-tiz’! [Pert. to the island of Malta; 
as, Maltese lace]. 
Malthus: mal’thus!; mil’thtis? [Eng. political economist (1766-1834)]. 


Malthusian: mal-fhit’si-on! Standard (1893-1912) & C., or mal-thiti’zen!, 
Standard (1913) & W.; m4l-thi’si-an? or m&l-thi’zhan?. E., 7., M., & St. mal-fhit’a- 
en!; Wr. mal-thit’shoen! [Pert. to Malthus and his doctrines]. 


Malvern!: mél’varn!; mal’vérn? [Eng. or Austral. town]. 
Malvern’: mal’vern!; ma&l’vérn? [A town in Ark.; also, one in Jowa]. 


mama, mamma: md’mo! or ma-ma’!; méi/ma? or ma-mi’?. The first is 
the preferred Am. spelling and pronunciation, the second is standard in Great Britain. 

The Eng. word of the 17-18th c. (rimed by Shadwell with awe) prob. represents a spoken 

form adopted from the F. maman; the spelling may have been suggested by Latin or It., 

er it may possibly have been originally meant to express the native English form (mG@m/a!, 
mom/’a!), which is still current in many dialects. In educated use, so far as is known, the 
stress has in England always been on the last syllable; in the United States, however, the 


stress mam/’ma is the more usual. 
HENRY BRADLEY New English Dictionary vol. vi, 8. v. (Oxford, '08)}. 


Notwithstanding the foregoing statement concerning the position of the stress in 
England, it may be noted here that the first lexicographer to indicate it—Nathan 
Bailey—placed it on the first syllable in the edition of his dictionary dated 1732. 
Johnson (1775) noted mam-ma!; Buchanan (1757), Perry (1777), Nares (1784), and 
Walker (1791) mam-ma’!; Sheridan (1780) pronounced the word mam-ma’!. 

Mamaias: moa-mé’yas!; ma-mia’yas? [Apocrypha]. 

Mambrino: mam-bri’no!; mim-bri’no? [Legendary Moorish king]. 

Mamdai: mam/’dai!; mim/di? [Apocrypha (R. V.)]. 

mammilary: mam’1-lé-ri!; mim/i-la-ry’—the pronunciation indicated by 
moodern dictionaries. The earlier lexicographers were divided concerning the position 
of the stress. By Bailey (1732), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828), Smart (1840), Boag (1848), and 
Craig (1849) it was indicated on the first syllable, but by Johnson (1755), Entick 
(1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Scott (1797), En- 
field (1807), and Knowles (1835) it was placed on the antepenult—mamil'lary [Pert. 
to the breast]. ‘ . 

Mammon: mam/’an!; mXm/on? [Bible]—Mamnitanaimus: mam‘ni- 
ta-né/[or -nai’Jmus!; miim/ni-ta-na’[or -ni’}mts? [Apocrypha].—Mamnitanemus: 
mamni-te-ni’mus!; miimni-ta-né/mtis? [Apocrypha (R. V.)].—Mamre: mam‘ri!; 
mim/re? [Bible]|.—Mamuchan: mo-mi’/kon!; ma-my’can* [Douai Bible]. —Mamu- 
¢ehus: mo-mi’kus!; ma-muy’eiis? [Apocrypha]. 


2: wolf, do; book, bdot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 


man , 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


man: man’; min?; not maim! as frequently drawn out in England. 


Manaen: man’‘i-en!; min’a-én? [Bible] .—Manahat: man’a-hat!; min’a- 
hat? [Douai Bibisl: ” Manahath: man/o-hath!; min’a-hith? [Bible]. —Manahem: 
man/a-hem!; m&n’a-hém? [Douai_ Bible]. —Manahethites: man ’a-[or moa-né’]heth- 
aits!; min/a-[or ma-na’]héth-its? [Bible]. 


Manasse: mo-nas’1!; ma-nis’e? [Douai Bible]. 
Manassites: ma-nas aits!; ma-nis its? [Bible]. 


mandamus: man-dé/mvus!; min-da’mis? [A writ of right commanding a 
lower court to do some specified thing]. 


mandarin: man’do-rin!, Standard, M., & W., or man"de-rin’!, C., E., I., & 
Wr.; m&n/da-rin or min’da-rin’?. St. man’do-rin’! (1. Chinese official. 2. A variety 
of orange]. [drake]. 


mandragora: man-drag’o-ra!; min-drig’o-ra? [A stemless herb, the man- 
mandrake: man’drék!; min’drak? [A plant containing a narcotic poison]. 


mane: mén!; man?, Compare MAIN [Long hair that grows on the neck of 
some animals]. 


manége [Fr.]: ma-na3/1; ma-nézh’”. C., [., S., & Wr. ma-né3/!; H. ma- 
né3/!; M. ma-ne3/1; W. ma”ne3’! [Horsemanship]. 


Maneh: mé’na!; ma’ne? [Bible]. 
manes: mé’niz!; ma’nés? [L., spirits of dead]. 
Manes: mé’niz!; ma’nés? [Apocrypha (R. V.); heresiarch]. 


maneuver, manceuvre: moa-ni’vor!; ma-nu’vér?. M. ma-nit/ver! [A 
movement in the disposition of troops or warships]. 


manganese: mar "ga-nis’!, Standard, C., & W., or man’ga-niz!, M.; m&n"- 
fZa-nés’ or m&n’Za-nés?. H.,I., & St. man Pecontnt Knowles (1835) indicated ihe first; 
Smart (1840), Reid “(ist4), and Wright (1855) noted the second. Jameson (1827) 
and Webster (1828) may’ga-nis! [A metallic element used in glassemaking]. 


mange: ménj!; mang? [A skin-disease that affects dogs, horses, etc.]. 
manger: mén’jor!; man’gér? [A feeding-trough or -box for cattle]. 
manginess: mén’ji-nes!; man’gi-nés? [The state of having the mange]. 
mangle: man’gl!; min’gl? [A pressing-machine]. 

mangrove: man’grov!; min’grov’, Standard, C., M., & W.; E., I., St., & 


Wr. man’grov! [A tropical tree]. 
mangy: mén’ji!; man’gy? [Affected with mange]. 
Mani: mé’ni!; ma/ni? [1. Apocrypha. 2. Same as Manss]. 


mania: mé’ni-o!; ma’ni-a? [Mental unsoundness].—manlae: mé/n-ak!; 
ma/ni-ie? [One raving with madness].—maniacal: moa-nai’a-kal!; ma-ni’a-eal?. 

Manichzan, Manichean: man”1-ki’an'; min”i-eé’an? [A follower of 
Manes, the Persian religious teacher]. 

Manila: mo-nil’a! or ma-ni’la!; ma-nil’a? or ma-ni’la? [Capital and province 
of the Philippine Islands]. [cassavasplant]. 

mantioc: man’1-ek!; min‘i-de?. St. & Wr. mé’ni-ek! [The product of the 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; 1=<6; gd, ndt, or, won, 
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Manitoba: man’i-t6’ba! or (Fr.) ma’ni’to"ba’!; mAn"i-td’ba? or (Fr.) ma”- 
ni’to”ba’! [Canadian province and lake]. 


rhe local and general pronunciation of the word Manttoba is with the first a as in 
‘man,’’ the last a as in ‘‘sofa,’’ and the stress upon the 0. E. A. DAVIDSON ina letter to 
the author from Winnipeg, Manitoba, Aug. 10, 1916. 


Manius: mé’n1-us!; ma/ni-tis? [Apocrypha (R. V.)]. 


mankind: man’kaind’!; min’kind’?. Dr. Ash (1775), Craig (1849), and 
Wright (1855) indicated the primary stress on the first syllable, and Walker(1791) 
condemned this as improper, yet such stress was employed by Shakespeare, Milton, 
a Johnson, and others. It is evident that in the following lines from his ‘‘Essay 
on Man,’ 
: Know then thyself, presume not God to scan; 
The proper study of mankind’ is man, Epistle ti, 1. 1. 
the latter intended that the word be stressed on the ultima, but in 
All man’kind alike require their grace, 
All born to want; a miserable race, 
the stress 1s upon the first syllable. So also is it in Samuel Johnson’s lines, 


Let observation with extensive view 
Survey man’kind from China to Peru. Vantiy of Human Wishes, 1. 1. 


How beauteous man’kind is! O brave new worid, 
Thatihas such people in ’t! 
SHAKESPEARE Tempest act v, sc. 1, 1. 183. 


i; .. From whence . . . could spring 
So deep a malice, to confound the race 
Of man’kind in one root, and earth with hell. 
MILTON Paradise Lost bk li, 1. 382; 


There can be no question of the accuracy of stressing the first syllable of the word 
when it is used in opposition to womankind. 


Manlius: man’l-us!; min’li-tis? [Apocrypha]. 

manner: man’oer!; min’ér?. Compare MANOR. 

Manoah: mo-n0’G@!; ma-no’é? [Bible]. 

Manon Lescaut: ma”non’ les’k6/!; ma’nbdn’ 1lés’ed’? [The heroine of a 
romance by Abbé Prévost]. 

manor: man’ar!; min’or? [The landed estate of a nobleman]. 

Mansard: man’sdr’!; man"sair’? [Two Fr. architects (1. 1598-1666; 2. 
1646-1708)]. , {sard]. 

mansard: man’sard!; min’sird? [A type of house-roof designed by Man- 


mansuetude: man’swi-titid!; m&n’swe-tiid? [Gentleness]. 


mantelet: man’tl-et!; min/‘tl-&t?, Standard, St., & W.; C., E., & I. man’- 
tel-et!; M. man’tht!; Wr. man-ta-let’!. Bailey (17325, Fenning (1760), Jones (1798), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) indicated the stress as first noted 
here; but Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) put it on the final syllable as Worcester 


[A short, loose outer garment]. 

mantra: man’tra! or mun’tre!; mXn’tra? or miin’tra*—the first is the 
preference of modern dictionaries [A passage or text from the Vedas, or holy books 
of the Hindus, used as an incantation or prayer]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, béy; &o, gem; ink; thin, this. 


mantua 
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mantua: man’tiu-a!, H.,7., M., W., & Wr., or man’éhu-a!, Standard (1913) 
& C.; m&n’ti-a? or m&n’chy-a?._ By Perry (1777), Sheridan (1780), and Enfield (1807) 
pronounced man’ta!; Walker (1791) man’¢hit-e!; Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), and Wright (1855) man/tu-a!; Knowles (1835) and Smart (1840) man’ti! 
{A woman’s loose cloak or gown]. 


Manue: me-nw’1!; ma-ny-e? [Douai Bible]. 

Manutius: mo-nil’shi-us!; ma-nii’shi-iis? [Family name of Venetian 
printers, from 1494 to 1597]. Compare ALDINE. 

many: men’1!; m&én’y?. Compare any [Constituting a large number]. 

Maoch: mé’ek!; ma’dSe? [Bible]—Maon: mé’en!; ma’dn? [Bible].—Ma- 
onathi: mé-en’e-fthai!; ma-dn’a-thi? [Douai Bible]. [N. Z.]. 

Maori: md@’o-r! or (Collog.) mau’ri!; m&’o-ri or (Collog.) mou’ri? [Native of 

Maozim: mé-6’z1m!; ma-6/zim? [Douai Bible]—Mara: mé’ra!; ma’ra? 
{Bible]. 

marabout: mar’a-bit!; mir’a-but?. H. mar-a-bii’!; 7. ma-ra-bit’!; Wr. 
mar’a-batt [An African stork]. 

Maracaibo: md@’ra-kai’bo!; ma’ra-ei’bo? [Venez. seaport, gulf, and sea]. 

Marah: mé’ra! or mar’G!; ma’ra? or mAr’a? [Bible]. Same as Mara.— 
Marai: mar’i-ai!; mi&r’a-i? [Douai Bible]—Mlaraia: mar’1-ai’e!; mXr’a-i’a? [Douai 


Bible].—Maraioth: mo-ré’yeth! or -yoth!; ma-ra’ydth? or -yoth? [Douai Bible].— 
Maralah: mar’a-la! or ma-ra’/la!; mir’a-la? or ma-rii/lé? [Bible]. 


maranatha: mar’a-na’tha', Standard, E., & I., or mar”a-nath’a!, C., M., 
W., & Wr.; m&r’a-né’tha? or mir’a-nith’a2. St. mar-a-né/tha!; Ozford Pronouncing 
Bible, mar’an-é’the!. Of the earlier lexicographers Perry (1777) indicated mé’ran- 
é’tha!; Sheridan (1780) ma-ran’a-fha!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), Craig (1849), and Wright (1855) mar-a-nath/al; 
Knowles (1835) and Smart (1840) mar-a-na’fhe! [A terrible curse. See ANATHEMA]. 


marasehino: mar’a-ski’no!; mar’a-sei’no? [An Italian liqueur]. 
marasmus: Moa-raz’mus'; ma-rig’mtis? [Wasting away]. 
Marat: mda’rd@’!; ma’ra”? [Fr. revolutionary (1744-93)]. 


Marathon: mar’a-then'; mar’a-thén? [A plain in Attica, Greece, scene of 
Gr. defeat of Persians, 490 B. C.]. 


marauder: moa-réd’er!; ma-rad’ér?._ Perry (1805) and Walker (1806) 


mo-rd/dar! [A roving plunderer]. 


Marcellus: mar-sel’us!; méar-gél’tis? [A masculine personal name]. F. 
mar’se’liis’!; mar’c&”liis’2; It. Marcello: mar-chel’lo!; mir-chél’lo2. 
Mareh: march!; march?, in all forms and senses of the word. 


Marehand: mar’shan”!; mar’chain” [1. Fr. navigator in the Pacifie (1755- 
93). 2. Fr. explorer in Africa (1863-_ )]. 


marchioness: mdr’shon-es!; mir’ghon-és?._ By Sheridan (1780), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles (1835) 
mar’éhan-es! [The wife or widow of a marquis]. 


oo (Guglielmo): mar-k6’ni'; mar-e0’ni? [It. inventor (1874- )}. 
See WILLIAM. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gb, ndt, 6r, won, 
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Mareus: mar’kus!; mar’etis? [A masculine personal name]. Dan. D. G. 
mar’kus!; miar’eys?; Fr. Mare: mark!; mare?; Gr. Markos: mar’kes!; mir’kds?; 
Hung. Mark: mark!; mark?; It. Mareo: mar’ko!; mar’eo?; L. Marcus: Sp. Mar- 
€os: mar’kos!; mar’eds?; Sw. Markus: mar’kus!; mar’kus?. 

Mardi Gras [Fr.]: mdar’di gra!; miar’di gra? [Shrove Tuesday]. 

Mardochai: mdr’do-kai'; miar’do-ei? [Douai Bible] —Mardocheus: mar’- 
do-ki’us!; miéir’do-eé’tis?_ [Apocrypha].—Mardochia: m4ar’do-kai’a!; miir’do-ei’a? 
{Douai Bible].—Mlaresa: me-ri’so!; ma-ré’sa? [Douai Bible].—Maresha: mo-ri’- 
ghe!; ma-ré’sha? [Bible].—Mlareshah: mo-ri/sha!; ma-ré’shi? [Bible]. 

Margaret: mdar’ga-ret!; mar’ga-rét? [A feminine personal name]. D. Mar- 

tha: mar’ga-ré’ta!; mar’gi-re’ta?; F. Marguerite: mar’ga-rit’!; mar’Ze-rit’2; 

. Margarethe: mar’go-ré’ta!; mir’ga-re’te2; Gr. Margarites; It. Margarita: 

mar’ga-ri’‘ta!; méar’gé-ri’té2; Miargheritat; L. Margarita, Margareta: mar’go- 

rai’te!, -ri’te!; mar’ga-ri’ta2, -ré/ta2; Pg. Margarida: méar’ga-ri/da!; mar’Zi-ri’da?. 

margarin, margarine: mdar’ga-rin! or -in!; mar’Za-rin? or -in? [An imita- 

tion of butter]. Compare OLEOMARGARIN. A correspondent (A. de N,) to the 
Saturday Westminster Gazette, London, Aug. 26, 1916, writes: 


Why is margarine. the substitute for butter, universally pronounced marjerine? The 
spelling is correct, for the word, like the name Margaret, is derived from the Greek for pearl. 

To-day’s Observer publishes a letter signed by Hedley V. Storey, which contains the fol- 
lowing remark: ‘‘The history of words tells us that some one blundered at a certain 
moment in a word’s career and made a fool of the word forever!"’ 

In the case of margarine, the mispronunciation arose from the unthinking adoption of 
an illiterate error. Margarine before the war was chiefly bought by the poor. Can noth- 
ing be done to save the English language from a stupid blunder, and the unhappy foreign 
student from another puzzle while trying to master the inconsistencies of English pro- 


nunciatlon? 
Margery: md@r’ja-m!; mir’ge-ry? [Diminutive of Marcaret]. 


Maria: mo-rai’o!; ma-ri’a? [A feminine personal name, the Latin equiva- 
lent of the English Mary and the French Marie]. 


Mariam: mé’ri-am!; ma’ri-am? [Douai Bible]. 

Marian: mé’ri-on!; ma’ri-an? [A feminine personal name]. 

Marianas Islands: ma’ri-d’nas!; ma’ri-d/niis? [In W. Pacific ocean]. 
Marianne: mé’r-an’!; ma’ri-in’? [A feminine personal name]. 

Maria Theresa: mo-rai’a to-ri’sa!; ma-ri’a te-ré’sa? [Ger. empress (1717- 


Marie [Fr.]: ma’ri’!; ma’ré’2 [A feminine personal name]. [(1755-93)}. 

Marie Antoinette: ma’ri’ Gn’twa’net’!; ma’ré’ an”twa’nét”? [Fr. queen 

marigold: mar’1-gold!; mir’i-Z0ld?._ Sheridan (1780) and Knowles (1835) 
mé’n-geld! [A variety of plants having golden yellow flowers]. 

Marimoth: mar’i-moth! or -moth!; mir’i-moth? or -mdth? [Apocrypha]. 

Marimuth: mar’1-muth!; mir’i-mtith? [Douai Bible]. 

Marlolatry: mé"r-ol’a-tri!; ma’ri-0l’a-try” [Worship of Virgin Mary]. 


Marion: mar‘-an!; mir’i-on? (1. Am. general (1732-95). 2. Several coun- 
ties and towns in the United States]. 


Marisa: mar’i-sa!; mir’i-sa? [Apocrypha]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, bArn; Oil, boy; go, gem; ipk; thin, this. 


marital : 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
marital: mar’i-tal!; mir’i-tal?. Knowles (1835) and Smart (1840) ma- 
rai’tal! [Pert. to a husband]. 


maritime: mar’i-tim!, Standard, C., W. (1847-1908), Wr., and Webster’s 
Revised Unabridged (1913), or mar’i-taim!, E., J., M., St., & W. (1969); mar’i-tim2 or 
mir’i-tim?. The first of these indicates American usage; the second, usage in Great 
Britain [Pert. to or bordering on the sea]. 


Marius: mé’ri-us!; mi/ri-tis? [Rom. consul (157-86 B. C.)]. 
Marjoribanks: mar¢éh’banks!; mirch’binks? [Eng. family name]. See 


BEAUCHAMP. 
Markireh: méar’kirn'; mar’kirn? [Ger. town]. [general (1650-1722)]. 
Marlborough: marl/bur-o! or mél’bro!; mirl’bor-o? or mél’/bru? [Eng. 
Marmaduke: mdr’mea-diuk!; mar’ma-dik? [A masculine personal name]. 


marmoset: mdr’mo-zet!; mar’mo-sét?. H. mar-mo-zet’!; 7. mar’m6-zet; 
Wr. mar’mo-set’! [A small arboreal monkey]. 


marmot: mdr’moat!; mar’mot?. J. & St. mar’met!. Perry (1777) mar’- 
met’!; Sheridan (1780) and Walker (1791) mar-mit’! [A woodchuck]. 


Marmoth: mar’meth! or -moth!; mar’mdth? or -mdth? [Apocrypha]. 
Marochetti: m@’ro-ket’ti!; ma’ro-¢&t’ti? [It. sculptor (1805?-68)]. 
Maroth: mé’refth! or -roth!; ma’rdth? or -rdth? [Bible]. 


marque: mark!; mark? (Originally, reprisal; now used in letters of marque 
and reprisal, a form of government license]. 


marquee: mar-ki’!; mar-ké’”? [A large field-tent]. 

Marquesas: mar-ké’sas!; mir-ke’sis? [Islands in 8. Pacific ocean]. 

marquess: mar-kes’!; mar-kés’?. Same as MARQUIS. 

marquetry: mdar’ket-ri!; mar’két-ry? [Inlaid work of wood]. 

Marquette mar’ket’!; mar’két’? [1. Fr. missionary (1636-75). 2. A 
county and town in Mich.]. 

marquis: mdar’kwis!; mir’kwis? [A title of rank next below a duke]. 

Marsana: mar’so-na!; mar’sa-na? [Douai Bible]. 

Marseille: mdar’sd’yo!; mar’sa’ye?. Same as MARSEILLES. 

Marseilles: mdr-sélz’!; mar-sels’? [Fr. seaport]. 

Marsena: mar-si’na! or mar’si-na!; mar-sé’na? or mir’se-na? [Bible]. 

a ees : mar’si-as!; mar’sy-as? [In Gr. myth, a Phrygian satyr and flute- 
player]. 


Martha: mar’fho!; mar’tha? [Bible and feminine personal name]. F. 
Marthe: mart; mart?; Dan. G. Pg. Sw. Martha: mar’ta!; miir’ti?; It. Sp. Marta: 
mar’tal; mar’ta2. 

Martin: mar’tin'; mar’tin? [A masculine personal name]. D. Martijn: 
mar’tain!; mir’tin?; F. Martin: mar’tan”; mir’tin’?; G. Martin: mar’tin!; mir’- 
tin?; It. Sp. Martino: mar-ti’/no!; mar-ti’no?; L, Martinus: mar-tai/nus!; mir-ti’- 
nis?; Pg. Martinho: mar-ti’nyo!; mir ti/nyo?. 


Martineau: mar’ti-n6!; mir’ti-nd? [Eng. family of Huguenot descent). 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gs, ndt, Sr, won, 


marital 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; 1 = feud; chin; go; YQ = sing; thin, this. 
martinet: mar’ti-net’!; mar’ti-nét’?, Standard, C., & W.; E., I., M., & St. 


mar’ti-net!; Wr. mar-ti-net’! [A strict disciplinarian]. 

Martinez!: mar-ti’neth!; mar-ti’néth? [Sp. author (1789-1862)]. 

Martinez’: mar-ti’nez!; mar-ti/nés? [Town in California]. 

Martingale: mar’tin-gél!; miar’tin-gal2._ Spelt martingal in the 18th and 
early 19th centuries and pronounced mar’tin-gal! by Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), ete. The 


form martingale was first noted in the Encyclopedic Dictionary dated 1888 [A part 
of the harness of a horse]. 


Martini: mar-ti’ni!; mar-ti’ni? [It. composer (1706-84)]. 

Martinique: mdar’ti-nik’!; mar’ti-nik’? [Fr. island in the West Indies]. 

Mary: mé’ri'; ma’ry” [A feminine personal name]. Dan. Marie: ma-ri’é!; 
méa-ri’é2; D. G. It. Pg. Sp. Sw. Maria: ma-ri’a!; mé-ri’i?; F. Marie: ma’ri’!; m&’ré’2; 
Marion: ma”ri’6n’!; mi”ri’6n’?; Hung. Maria: m4@’ri-a!; mii’ri-i?; L. Maria: mo- 
rai’a!; ma-ri/a?; Pol. Marya: mar’ya!; miar’y&?. 

Marylebone: mé’ri-ben!; ma’ry-bén? [District of London]. Compare 
ALCESTER; BEAUCHAMP. 

Massacio: ma-sa’¢ho!; ma-sa’cho? [It. painter (1402-29)]. 

Masaloth: mas’a-leth!; mis’a-loth? [Apocrypha]. 

Mascagni: mas-k@’nyi!; mads-ea/nyi? [It. composer (1863- )]. 

Maschil: mas’kil!; mds’eil? [Bible]. ieondesl 

masculine: mas’kiu-lin'; mas’eii-lin?; vulgarly mas’kiu-lain! [Of the male 

Masepha: mas‘l-fa!; mis’e-fa? [Douai Bible]—Maserephot: mo-ser’1- 
fet!; ma-sér’e-fSt? [Douai Bible].—Meseriphoth: me-ser’1-foth!; _ma-sér’e-foth? 
[Douai Bible].—Maserites: mas’ar-aits!; mis’ér-its? [Douai Bible].—Mash: mash!; 
mish? [Douai Bible].—Mashal: mé’shoal!; ma/shal? [Bible]—Maslas: mo-sai’as!; 
ma-si’as? [Apocrypha]. 


mask: mask!; mask? [A covering for the face]. See asx. 

maskalonge: mas’ka-lonj!; mis’ka-léng? [A maskinonge]. 

Maskelyne: mas’ki-lin!; mis’ke-lyn? [Eng. astronomer (1732-1811)]. 

maskinonge: mas’ki-noenj!or mas’ki-nenj’!; mis’ki-ndng? or mis”ki-ndng’? 
{Algonkian name for the NorthzAm. pike]. 

Masman: mas’man!; mis’min? [Apocrypha].—Masmana: mas’moe-no!; 
mis’ma-na? [Douai Bible].—Masobia: ma-sd’bi-o!; ma-sd’bi-a? [Douai Bible].— 
Maspha: mas’fo!; mis’fa? [Apocrypha]. 

masque: mask!; mask? [1. A dramatic spectacle in which the virtues were 
personified by actors. 2. A mask]. [and fancy dress]. 

masquerade: mas’kor-éd’!; mas”kér-ad’? [A party of persons in masks 

Masreca: mas’ri-ka!; mis’re-¢a? [Douai Bible] —Masrekah: mas’ri-ka!s 
mits’re-ki? [Bible].—Massa: mas’a!; mis/a? [Bible]. 

massacre: mas’a-kor!; mis’a-eér? [Indiscriminate slaughter of human 
beings].—massacred: mas’a-kerd!; mis’a-eérd?.—massacring: mas’o-krin!; mis’- 
a-ering?, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, bby; Fo, gem; ink; thin, this. 


massage 
maturative A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 582 


1: artistic, Girt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 

massage-(n. & v.): ma”sa3’1 or mas’1j!; mi”sizh’? or m&s’ag?, Standard; C., 
M., & St. ma-sa3’/!; E. mas’ij!; I. mas-a3!; W. ma-sa3’1; Wr. ma-sa3’! [Fr., knead]. 

massageuse: ma’sa”’3iz/!; mi”si”zhts’2 [Erroneous form of MASSEUSE]. 

Massah: mas’/d!; mis’? [Bible]. 

Massasoit: mas’a-soit”!; mis’a-sdit”? [Am. Ind. chief (1580-1661)}. 

Massenet: mda”sa-né’!; mii”se-ne’? [Fr. composer (1842-1912)]. 

masseur: md@’str’!; ma’stir’? [A man who gives massage]. 

masseuse: md"siz’/!; mi”stis’2 [A woman who gives massage]. 

Massias: ma-sai’as!; mi-si’as? [Apocrypha]. 

Massillon!: m@’si’y6n’!; ma’si”’y6n’”? [Fr. preacher (1663-1742)]. 

Massillon?: mas’‘1-lon!; mis‘i-lén? [A city in Ohio]. 

Massinger: mas‘in-jor!; mis/in-gér? [Eng. dramatist (1583-1640)]. 

master: mas’tar!; mas’tér?. In southern Eng. commonly mias’toer!; in 
northern Eng. and Scot. mas’tar!; so also with its relatives mas’ter-ate, mas’ter- 


ful, mas’ter-hood, mas’ter-less, mas/ter-ly [A man having control or authority 
over others]. 


mastication: mas’ti-ké’shan!; mis"ti-ea/shon? [The act of chewing]. 
masticatory: mas’ti-ke-t6’r!; mis’ti-ea-to’ry? [Suitable for mastication]. 
mastiff: mas’tif!; mas’tif? [A breed of dogs]. See Asx. 


mastoiditis: mas’toi-dai’tis! or -di’tis!; mas"téi-di’tis? or -di’tis? [Inflam- 
mation of a bone situated behind the ear]. 

matador, matadore: mat”o-dér’! or mat’a-dor!; mit”a-dér’? or mit’a- 
dér?,_ The second pronunciation is a dictionary pronunciation better known for its 
breach than its observance among English-speaking people [A bull-fighter]. 

Matapan (Cape): md@’ta-pan’!; ma&’ti-pin’?. W. ma’ta-pain’! [The 
southernmost of Morea peninsula, Greece]. 


match: mach!; mach? [One who or that which is the equal of another]. 
mate: mét!; mat? [One who or that which is paired with another]. 


maté: ma’té or mat’1'; ma’te or m&t’e? [An infusion of the leaves of Bra- 
zilian holly]. 


Mathana: mafh’a-na!; mith’a-na? [Douai Bible] —Mathanai: mafh"a- 
né/ai!; m&th’a-na/i? [Douai Bible].—Mathanaias: math”e-né/yas!; m&ith”’a-na’yas? 
[Douai Bible].—Mathania: math”a-nai’a!; m&th”’a-ni’a? [Douai Bible].—Matha- 
nias: math”’a-nai’as!; m*ath”’a-ni’as? [Apocrypha].—Mathaniau: math”a-nai-é’- 
yu!; m&th”a-ni-a’yu2 [Douai Bible] —Mathatha: math’a-the!; m&th’a-tha? [Douai 
Bible].—Mathathias: math”e-thai’as!; mith”a-thi’as? [Douai Bible].—Mathelas: 
mafh/1-las!; m&th’e-lis? [Apocrypha (R. V.)].—Mathusael: moa-fhi’si-el!; ma-thu’- 
sa-él? [Douai Bible].—Mathusale: moa-thi’so-le!; ma-thy’sa-lé? [Douai Bible]. 


Matilda: me-til’da!; ma-til’da? [A feminine personal name]. Dan. Ma- 
thilde: ma-til’dé!; mi-til’de?; D. Mathilda: ma-til’da!; mi-til/di?; F. Mathilde: 
ma’tild’!; ma-tild’?; G. Matilde: ma-til’do!; mi-til’de2; It. Matilda: ma-til’da!; 
mi-til’dé?; Sp. Matilde: ma-til’dé!; mi-til/de?; Sw. Matilda: ma-til’da!; mi-til/da2. 

matinée: mat’i-né’!; mi&t”i-ne’? [A theatrical entertainment or reception 
held in the daytime|. Compare sorIRKr, 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ioe; 1=8; I=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; ofl; ti = feud; chin; £0; D = sing; thin, this. 


Matred: mé’tred!; ma’tréd? [Bible]—Matri: mé’trai!; ma’tri? [Bible]. 


matrice: mat’ns! or mé’tris!; m&t’ric? or mé’tric?. Bailey (1732), Johnson 
(1755), Fenning (1760), Perry (1777), Walker (1791), and Smart (1840) indicated 
mé’tris!; Sheridan (1780) and Jameson (1827) mat’ris! [A matrix]. 

matrices: mat’ri-siz!; ma&t’ri-cés?._ 7. mé’tris-iz!; M. & St. mé’tri-siz!. 
The first indicates American usage; the second and third usage in Great Britain [Pl. 
of MATRIX]. 

matricide: mat’n-said!; mit’ri-cid?. M. and Perry (1777) mé’tri-said! 
[The killing of one’s mother]. 


Matrites: mé’traits!; ma’trits? [Bible (R. V.)]. [orton oa nota]. 
matrix: mé’tnks!; ma’triks?. C. mat’riks! [Something which gives shape 


matron: mé'tran!; ma’tron”. J, & St. mé’tren’; W. (1828-1889) mat’ran}, 
which is still noted by C. as alternative [1. A married woman. 2. A housekeeper- 
3. A female superintendent]. 


matronage: mé’tran-1j!; ma’/tron-ag? [The state of being a matron]. 


matronal: mé‘tran-al!; ma/tron-al?, Standard; C. & W. mé’tran-al!; E. 
mé’trun-al!; J. & St. mé’tren-al!; M. mé’tron-al!; Wr. mat’ren-al!. By Johnson (1755), 
Fenning (1760), Sheridan (1780), Perry (1777), Jameson (1827), Knowles (1835), and 
Smart (1840) mé’tran-al! was indicated as best usage, but Ash (1775), Walker (1791), 
Scott (1797), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), Reid (1844), Craig tieeoy 
Ogilvie (1850), Wright (1855) noted mat’ran-al! [Pert. to a matron]. 

matronize: mé’tran-aiz}; ma’tron-iz?, Standard, C., M., & W.; E. mé’- 
trun-aiz!; I. & St. mé’tren-aiz!; Wr. mat’ren-aiz!. Compare MATRONAL [To become 
or be appointed matron]. 

Mattan: mat’on'; mit’an? [Bible]—Mattanah: mat’o-na!; mi&t’a-na? 
{Bible].—Mattaniah: mat’s-nai’a!; m&t’a-ni’i2 [Bible].—Mattathah: mat’s-tha!; 
mit/a-tha2 [Bible].—Mattathias: mat”’a-thai’ss!; ma&t’a-thi’as? [Apocrypha].— 
Mattattah: mat/o-ta!; mit’a-ta? [Bible (R. V.)].—Mattenai: mat’i-né’ai! or mat’- 
i-nai; m&t”e-na’I2 or m4t’e-ni? [Bible].—Matthan: mat’then!; mi&t/than? [Bible].— 
Matthanias: mat” fho-nai’ss!; m&t”tha-ni/as? [Apocrypha].—Matthat: mat’fhat!; 
mat/thit? [Bible]—Mlatthelas: mat’thi-les! or mat-fthi/las!; ma&t’the-las? or mat- 
thé’las? [Apocrypha]. 

Matthew: math’yu!; mith’yu? [A masculine personal name]. Dan. Mat- 
thzeus: ma-té/us!; mi-ta’us?; D. Mattheus: ma-té’us!; ma-te’ys*?; F. Mathieu: 
ma”tyv’!; ma”tyi’2; G. Mattha@us: ma-té’us!; mié-ta’us?; Hung. Mate: ma’té!; 
ma/te?; It. Matteo: mat-té’ol; mat-te’o?; L. Matthzeus: ma-fhi’us!; mi&-thé’ts?; 
Pol. Mateeusz: ma’té-ash!; mi’/te-ush?; Sp. Mateo: ma-té’o!; mi-te’o?; Sw. Mat- 
thius: ma-té’us!; ma-ta’ys?. 

Matthias: ma-thai’as!; mi-thi’as? [A masculine personal name]. D. Mat- 
thijs: ma-tais’!; ma-tis’2; F. Matthias: ma’ti’as’!; mi’ti’is’; G. Mathias: ma- 
ti/as!; mi-ti’is?; It. Mattia: mat-ti’a!; miat-ti’d?; L. Matthias: Sp. Matias: ma- 
ti/as!; mé-ti’as?. 

Mattithiah: mat’1-fhai’d!; m&t”i-thi’a? [Bible]. 

mattress: mat’res!; mit’/rés?; not mat’ras! [A cloth casing stuffed with 
hair, cotton, straw, etc., used as a bed]. 

maturative: mat’yu-ré’tiv!; mit’yy-ra’ tiv’, Standard & St.; C. mi-titr’a- 
tivl; E., M., & W. mo-titr’s-tiv!; 7. ma-tidr’a-tiv!; Wr. mat’yu-re-tiv'. Of the 
earlier lexicographers Ash (1775) and Perry (1777) noted mat’yu-re-tiv!; Sheridan 
(1780) ma-tii’ra-tiv'; Walker (1791) and Jones (1798) mach’yu-ra-tiv!; Knowles 
(1835) and Smart (1840) mat’yu-ré-tiv! [Assisting or producing maturity]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; 6il, bdy; Fo, em; ink; thin, this, 


mature 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


mature: mo-tiir’!; ma-tir’? [To arrive at a state of perfect development]. 


Maturin: mat’yu-rin!; m&t’yu-rin? [1. Ir. poet (1782-1824). 2. Ir.zAm. 
novelist (1812-81)]. 


matutinal: mo-tid’ti-nal!; ma-ti’ti-nal?, Standard & W.; C. mi-tii’ti- 
noll; #., I., & M. mat-yi-tai’nel!; St. mat’yi-tai/nal!; Wr. mat’yu-tai-nol! [Pert. to 
morning]. [1914]. 


Maubeuge: m0"bi3'!; md”bizh” [Fr. town, surrendered to Ger., Aug. 7, 
Mauch Chunk: mék éhunk! or mé chunk!; mae chink? or ma chink? 


(Town in Pa.]. 
maul: mél!; mal? [A heavy wooden hammer]. 
Mauman: mo-yu’mon!; ma-yy/man? [Douai Bible]. 
Mauna Loa: md@’i-na 16’a!; ma’y-na 16/4? [Hawaiian volcano]. 


maunder: mén’dor!; man’dér’—the pronunciation of most modern dic- 
tionaries and also that indicated by Buchanan (1757), Johnston (1764), Sheridan 
(1789), Perry (1777), Jones (1798), and Knowles (1835). Wr. man’dart; so also 
Nares (1784), Elphinston (1786), Walker (1806), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), and Smart (1840) [To grumble or murmur]. 


Maurice: mo’ris!; eT [A masculine personal name]. Dan. Sw. Mo- 
ritz: m6’rits!; md’rits?; D. Maurits: mau’rits!; mou’rits?; Mauritius: mau-ri’si- 
us!; mou-ri’si-us?; F. Maurice: mo’ris’!; mo”ric’2; G. Moritz: m6/rits!; md/rits?. 
It. Maurizio: mau-ri’tst-o!; mou-ri’tsi-o?; Maurisio: mau-ri’si-o!; mou-ri’si-o2; L. 
Mauritius: me-rish’1-us!; ma-rish’i-tis?; Sp. Mauricio: mau-ri’thi-o!; mou-ti’thi-o?. 

Mauritius: mo-rish’i-us!; ma-rish’I-tis? [Island in Indian ocean}. 

mausoleum: m6"so-li’um!; ma”so-lé’tim? [A monumental tomb]. 

mauve: mov!; mév?; not mév! [A delicate purple or lilac]. 

Mauzzim: mé’uz-1m!; ma’iiz-im? [Bible]. 

Maviael: moa-vai’a-el!; ma-vi’a-%l? [Bible]. 

maxilla: maks-il’a!; miks-il’a? [Jaw-bone].—maxillar: maks-il'ler! or 
maks’il-ar!; maks-Il’lar? or m&ks’il-ar?, Sheridan (1780) magz-il’ar!; Walker (1791) 
mag-zil’er!; Perry (1805), Webster (1828), Knowles (1835), Wright (1855), Smart 
(1857), and Worcester (1859) maks’il-ar!; Jameson (1827) maks-il’ar! [Pert. to the 
maxilla].—maxillary: maks’1-lé-m1; mi&ks‘i-la-ry?. Kenrick (1773) and Ash (1775) 
maks-il’e-ri! [Relating to or situated near the maxilla]. 

Maximilian: maks’1-mil/1l-an!; miks"i-mil/i-an? [A masculine personal 
name]. D. Maximilianus: maks’i-mi’li-a’nus!; miks’i-mi’li-a/nis?; F, Maximi- 
lien: maks’i-mi’lyan’!;— maks”i-mi’lyin’?; G. Maximilian: maks"i-mi”l-an’!; 
maks’i-mi”li-an’?; It. Massimiliano: mas’si-mi’li-d’no!; miis”si-mi”lI-’’no?; L. 
Maximilianus: maks’1-mil’1-é’/nus!; miks’i-mil’i-a’/nts?; Pg. Maximilido: maks’- 
1-mi”h-aun!; maks”i-mi”li-oun’?; Sp. Maximiliano: maks’i-mi’li-@/no!; m&ks’i-mi’- 
li-4/no?; Sw. Maximilian: maks’i-mi‘li-an!; maks”{-mi’li-in?. 

Maximus: maks’1-mvus!; miks’i-miis? [A masculine personal name]. F. 
Maxime: maks’im’!; méks’im’?; It. Massimo: mas-si’mo!; mis-si’mo?; Sp. Maxi- 
mo: ma-hi’mo!; m&-hi’mo?, 

Maya: md@’ya!; ma’ya? [Cent.-Am. Indian stock]. 

Mayence: ma”ydns"!; m&’yang’*. Same as Matnz. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=8; gd, ndt, ér, won, 
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Mayer: mai’ar!; my’ér? (Ger. family name]. 
mayonnaise: mé”on-éz"! or (Fr.) ma” yo-néz’!; ma”6n-as’? or (Fr.) ma"yo- 
nag’?, M, mé’o-néz! [A sauce or salad-dressing]. 


mayor: mé’ar!; ma’or’, but. more frequently heard as one syllable mar? 
(The chief magistrate of a city].—mayoral: mé/or-al!; ma/or-al2 [Pert. to a mayor].— 
mayoralty: mé’ar-al-ti!; ma/or-al-ty?. 


Mazarin: ma@’za’ran’! or (Anglice) maz”a-rin’!; ma"zi’rin’? or (Anglice) 
m4z”a-rin’2, The pronunciation maz’a-rin’!, noted by some dictionaries, belongs 
properly to the common noun and adjective (see below) [Fr. cardinal and statesman 
(1602-61)]. 


Mazarine: maz”o-rin’!; m%z”a-rin’”? [I. a. Pert. to Cardinal Mazarin or to 
articles named from him. If. n.1. A blue color. 2. A style of gown. 3. Adish. 4. A 
manner of dressing fowls]. 


Mazitias: maz"1-tai’as!; mXz"i-ti’as? [Apocrypha].—Mazor: mé’zor!; ma’- 
zor? [Bible (R. V.)].—Miazzaroth: maz’a-reth! or -r6 th!; m&z’a-rdéth? or -rdth? [Bible]. 


Mazzini: mat-si’ni!; mat-si’ni? [It. patriot (1805-72)]. (1823-67). 

Meagher!: mar!, mar’, or m@/Her!; mir?, mar?, or ma/Hér? [Irish general 

Meagher?: mi’gor!; mé’gér? [A county in Mont.]. 

Meah: mi’d!; mé’a? [Bible]. 

meal, mean. These words are pronounced as one syllable: mil, mél?; 
min!, mén2, [Bible]. 

Meani: mi-é’nai!; me-a’/ni? [Apocrypha].—Mearah: mi-é’ra!;_ me-a’ra? 

measles: mi’zlz!; mé’sls? [A disease chiefly of children]. 

measure: me3‘ur}; mézh’ur? [A vessel by which to determine a quantity 

_ established by fixed standard]. 

Meath: mifth!; méth? [Ir. county]. 

Meaux: m06!; m0? [Fr. town]. 

Mebunnai: mi-bun’ai! or mi-bun’1-ai!; me-btin’i? or me-biin’a-i? [Bible]. 

mechanic: mi-kan’1k!; me-etin/ie?. See cu- [One skilled in the handling 
of tools or machines]. [of a machine]. 

mechanism: mek’a-nizm!; mée’a-nism? [A system of machinery or a part 

Mecherathite: m1i-ki’rath-ait!; me-¢é/rith-it? [Bible]. 

Mechlin: mek’lin!; mée’lin? (Belg. city, or lace first made there]. 

Mechnadebai: mek"na-di'bai! or -di’bi-ai!; mée”na-dé’bi? or -dé’ba-i? 
[Douai Bible]. ih a BS hong é pa 

Memue hs Pei yim tcenn oh dois Mosh fais Cartas cee 
mé’d&n? [Bible]. 

Mede: mid'; méd? [A native of Media]. 


Medeba: med‘-ba!; méd’e-ba? [Bible]—Medemena: med’1-mi’na'; 
méd’e-mé/na? [Douai Bible].—Media: mi/di-a!; mé/di-a? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bOrn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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medicament: med‘1-ke-ment!, Standard, C., St., W. (1890-1908), W. 
(Revised Unabridged, 1913), & Wr., or mi-dik’a-ment!, H., I., M., & W. (1909) ; méd’i- 
ea-mént? or me-die’a-mént2. The first indicates American usage; the second, usage 
in Great Britain and Ireland to-day. Formerly the first predominated in England, 
being noted by the leading lexicographers except Bailey, Knowles, and Wright. 

Medici: med’‘1-chi! or (It.) mé’di-chi!; méd’i-chi? or (/t.) me/di-chi? [Fa- 
mous Florentine family (1389-1642)]. 

medicinal: mi-dis’i-nal!; me-di¢/i-nal?. Sheridan (1780), Walker (1791), 


Jones (1798), and Jameson (1827) noted med-1-sai/nal! as alternative. By Shake- 
speare and Milton stressed med/si-nal!: 


Do come with words as med’cinal as true 
. . . to purge him of that humour. 
SHAKESPEARE Winter's Tale act li, sc. 3 (1604). 


Dire inflammation which no cooling herb 
Or med’cinal liquor can assuage. 
MILTON Samson Agontstes 1. 627 (1671). 


medicine: med’1-sin!, Standard, C., St.,W., & Wr., or med’sin}, EH. & I.; 
méd/i-cin? or méd/cin?. M. med/s’n!. The majority of the earlier lexicographers 
indicated the first; the second was noted only by Sheridan and Knowles [The healing 
art and the substances used as curative agents]. 

medieval, medizval: mi’di-i’val!, Standard, C., & W., or med’1-i'val!, E., 
I,, M., St., & Wr.; mé"di-é’val? or méd”i-é’val2. The first indicates American usage; 
the second, usage in Great Britain [Belonging to the Middle Ages]. 

Medina!: mé-di’na!; me-di’nd? [Mohammedan holy city in Arabia]. 

Medina’: mi-dai’na!; me-di’na? [A county in Ohio or in Texas]. 

mediocre: mi’di-0’kor!; mé’di-6”¢ér._ Todd (1827) mi-dai’o-kar! [Of only 
middle quality; ordinary]. 

mediocrity: mi’di-ek’ri-ti!; mé’di-de'ri-ty?.. Sheridan (1780) mi-jok’r-ti! 
{Medium or commonplace ability or condition]. 

medium: mi’di-um!; mé’di-tim?. Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) mi’dyum! [One who or that which serves 
intermediately]. 

medullary: med’v-lé-ri!, Standard & W.., or mi-dul’a-ri!, M.; méd’ti-la-ry? 
or me-diil’a-ry2. C. med/v-l-rit; H. & St. me-dul’lar-i!; I. med’vl-lar-i!; Wr. med/u- 
le-ri1. Bailey (1732), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Perry (1805), 
Knowles (1835), and Smart (1857) stressed the antepenult, but Walker (1806), Jame- 


son (1827), Craig (1849), and Wright (1855) stressed the first syllable as is done in 
the United States to-day [In anatomy, the inner part of an organ]. [Gorgons] 


Medusa: mi-dii’sa!; me-dii’sa?; not me-dii’sa! [In classic myth, one of the 


Meeda: m1-i’do!; me-é’da? [Apocrypha].—Meedda: mi-ed’a!; me-&d’a? 
[Apocrypha (R. V.)]. 


meersehaum: mir’shém!, Standard, C., M., & W., or mir’Sham!, E.,/., & 
St.; mér’sham? or mér’sham?, Wr. mir’shaum! [A soft white mineral]. 


Meetabel: mi-et’o-bel!; me-&t’a-bél? [Douai Bible]. 
Megzra: mi-ji’ra'; me-gé’ra? [In Gr. myth, one of the Furies]. 


Megiddo: mi-gid’o!; me-gld’o? [Bible]—Megiddon: mi-gid’en!; me- 
zid’6n?, Same as Mraippo.—Megphias: meg’fi-as!; m&z’fi-Xs? [Douai Bible]. 


megrim: mi’grim!; mé’grim? [A headache]. 


2: dirt, Ane, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; =4; 1=6; gd, ndt, 6r, wn, 
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Mehetabeel: mi-het’a-bil!; me-hét’a-bél? [Bible]|—Mehetabel: mi-het’- 
abl; me-hét’a-bl? [Bible (R. V.)].—Mehida: mi-hai’da!; me-hi’da? [Bible].—Mehir: 
mi’har!; mé’hir? [Bible].—Meholah: mi-hd/la!; me-h6/lé? [Bible].—Meholathite: 
mui-h6’le-fhait!; me-hd/la-thit? [Bible].—Mehujael: m1-hi’ji-el!; me-hu’ja-l2 {Bible}. 
—Mehuman: mi-hi/men!; me-hy’man? [Bible].—Mehunim: mi-hii/nim!; me- 
hi’nim? [Bible].—Mehusim: mu-hi’sim!; me-hy’sim? [Douai Bible]. 

Meiklejohn: mi’kl-jon!; mé’kl-jn? [Scot. family name]. 

Meilhae: mél’Gk’'; mel’ae’? [Fr. dramatist (1831-97)]. 

Meissen: mai’sen'; mi’sén? [A town in Saxony]. [(1815-91)] 

Meissonier: mé’so’nyé’!; me’so’nye™® [Fr. painter of military scenes 

meistersinger [Ger.]: mais’tar-sin”or!; mis’tér-sing”ér2— the penultimate 
s is sometimes pronounced as z (Ger. burgher poet or musician]. 

Mezjarkon: mi’-jdr’ken!; mé’2jar’kin? [Bible]. fin’ apitital, 

melancholy: mel’an-kol-1!; mél’an-edl-y?. See cu- [Profoundly depressed 

mélange [Fr.]: mé”lan3/!; me”lanzh’? [A mixture or medley]. 

Mekonah: mi-k6’nG@!; me-k6’na? [Bible]—Mlelatiah: mel”a-tai/d!; mél’- 
a-ti’/42 [Bible].—Melchi: mel’kai!; mél’ci? [Bible].—Mlelehia: mel-kai’a!; mél-ei’a2 
{Douai Bible].—Melchiah: mel-kai’a!; mél-ei’4? [Bible].—Melehias: mel-kai’as!; 
mél-ei’as?_ [Apocrypha].—Melchiel: mel’ki-el!; mél’ei-8l2_ [Apocrypha].—Melchi- 
ram: mel-kai’rom!; mél-ei’/ram? [Douai Bible].—Melchisedec, Melchizedec: mel- 
kiz/i-dek!;__ mél-eig’e-d&ée?_ [Bible].—Melchi-zshua: mel’kaizshi’a!; mél’ei-shu’a? 
[Bible].—Mlelea: mi’/h-a!; mé’le-a? [Bible]. 

Meleager: mel’1-é’jar!; mél”e-a’sér? [In Gr. myth, one of the Argonauts]. 

Melech: mi’lek!; mé’lé¢? [Bible]. 

mélée [Fr.]: mé”Jé’!; me’le’? [A hand-to-hand fight; mix-up]. 

Melhuish: mel’ish!; mél/ish? [Eng. family name]. 

Melicu: mel’1-kit!; mél’i-et? [Bible]. 

meliorate: mil/yo-rét!; mél’yo-rat?.. Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Jameson (1827), and Cull (1864) indicated mi’l-o-rét! [To improve, as in 
quality or condition]. 

Melita: mel’i-ta!; mél’i-ta?. Same as Matra.—Melite: me-li’ta!; mé-li’- 
te? [Gr., Malta].—Melitene: mel’1-ti/ni!; mél’i-té’né? [Bible (R. V.), Melita]. 

Mellothi: mel’o-fhai!; mél’o-thi? [Douai Bible]. 

melodeon: mi-l6’di-an!; me-ld’de-on? [A reed-organ or harmonium]. 

melodia: mi-16/di-a!; me-ld’di-a? [An organ-stop]. 

melodie: mi-led’1k!; me-léd’ie? [Melodious]. 

melodious: m1-l6/di-us!; me-l6’di-tis?. Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) mi-l6’dyus! [Agreeable to the ear). 


melodrama: mel’o-dra”ma!; mél’o-dra”’ma?, Standard (1913); C. mel-o- 
dra’moa!; BE. mel’v-dra-mo!; I. mel-d-dra’ma!; M. mel’o-dra-ma!; Standard (1893- 
1912) mel”o-dra’ma!; St. mel’6-dram’a!; W. mel”o-dra’ma!; Wr. mel-o-dré’ma!.  Fo1- 
merly spelt melodrame, the word was variously pronounced mél’o-dram!, mel’o-drém!, 
mi’/lé-dram}, mi/l6-drém! [A drama with sensational situations]. Compare DRAMA, 


Melos: mi’les!; mé’lés? [Ancient name of Mito]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, ryle, ciire, bit, bArn; Oil, bOy; Fo, Kem; ink; thin, this. 
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Melothus: mi-ld’fhus'; me-ld’thtis? [Douai Bible]. Prxcody|. 
Melpomene: mel-pem’i-ni!; mél-pdm/e-né? [In classic myth, the muse of 
Meltias: mel-tai’as!; mél-ti’as? [Douai Bible]. 

Melusina: mel”yu-sai’ne!; mél’yy-si’‘na?. Same as MELUSINE. 


Melusine: mel’yu-zin'; mél’yy-sin?. In Fr. s between vowels is pro- 
nounced z [A fairy of Fr. romance]. 


Melzar: mel’zar!; mél’zir? [Bible]. 
Memel: mem/el! or mé’mel!; mém’él? or me’mé]l? [Prus. spt.]. [(R. VI. 
Memeroth: mem’i-reth! or -rdth!; mém/e-rdth? or -rdth? [Douai Bible 


memoir: mem’war!; mém’wir?. This pronunciation, which is noted by 
Standard and W. as alternative, is to be preferred to the colloquial pronunciation of 
the day (mem/wer!; mém’wor?, Standard, C., & W.), by which the vowel oz is smoth- 
ered into the sound of o in ‘‘not.’’ The English pronunciation is broader than the 
American and is indicated by Dr. Murray as mem/wér!; it is noted also by EH. & St. 
The Imperial notes mem/eir! and Wr. mi-meir’!, an accentuation supported by 
Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Johnston (1764), 
Kenrick (1773), Barclay (1774), Perry (1777), Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), and Craig (1849). Of these Perry, Walker, Fulton & Knight, 
Jameson, and Craig gave to the e a sound ranging from e in ‘‘me’”’ to e in ‘‘valley.” 
Sheridan indicated the sound of ¢ in ‘‘bear.’”?’ Townsend Young noted that the 
accent on the second syllable ‘‘is now general, perhaps established.’’ It is no longer so. 
Walker (1791) remarked that ‘‘some speakers have endeavored to pronounce it 
[memoir] with the accent on the first [syllable], . . . but this is an innovation un- 
suitable to the genius of our pronunciation.’”’ Yet Entick (1764), Ash (1775), Nares 
(1784), Scott (1797), and Jones (1798), all contemporaries of Walker, indicated this 
‘Snnovation” for thirty years, and have been followed by Knowles (1835), Smart 
(1840), Reid (1844), and all the modern lexicographers excepting Worcester [A nar- 
rative of events within the memory of the narrator]. 


memorable: mem/o-ra-bl!; mém’o-ra-bl?; not, as frequently heard, mem’= 
re-bl!, See memory [Worthy of remembrance}. 


memory: mem’o-ri!; mém’o-ry”?. Sometimes the o is so weakened as to 
approximate in sound that of 0 in ‘‘atom.’’ This weakness was indicated by Sheridan 
(1780) and Scott (1797). By Kenrick (1773) the o was recorded as having the same 
sound as it has in ‘‘nor.’”’ 


Memucan: mi-miti’koen!; me-mii’ ean? [Bible]. [hold] 
ménage [Fr.]: mé’nd@3/!; me’naizh’? [The persons who constitute a house- 


menagerie: men-aj’a-ri!; mén-%g’e-ri?, Standard (1893-1912) ; C. me-naj’a- 
nil; B. & I. me-naj/or-i!; M. mo-naj’ar-i!; Standard (1913) mi-naj/ar-1!; St. men-aj’er-il; 
W. mi-naj’ar-i!; Wr. mi-na’31-ri!._ The sound of the symbol j is commonly analyzed 
d+zh (See j). Of the modern dictionaries Standard, C., I., St., & W. indicate an al- 
ternative me-na3’ar-1!, in which the d sound is suppressed, as 3=zh (azure). This 
was the pronunciation uniformly noted by the earlier lexicographers from Perry 
(1805) to Noah Porter (1864) [A collection of wild animals]. 


Menahem: men’a-hem!; mén’/a-hém? [Bible]. 

Menai: men’ai'; mén’i? [A strait between Wales and Anglesey]. 

Menan: mi’nan!; mé’nin? [Bible]. 

Mencius: men’shi-us!; mén’shi-tis? [Chin. philosopher (372?-289 B. C.)]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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Mendeleeff, Mendelyeev: men"de-lé’yef!; mén’dé-le’yéf? [Rus. chemist 
(1834-1907)]. 


MendelssohnzBartholdy: men‘del-sdn-bar-tél’di!; mén’dél-sdn-bir-t6l’- 
dy (Ger. composer (1809-47)]. 
Mendés: men"dés’!; man”des” [Fr. poet (1841-1909)]. 
a z/nil- A PAS) : 
mene: mi‘ni!; me De LBiblel., ua [band of Helen}. 
Menelaus: men’1-lé’us!; mén”e-la’ts? [In Iliad, king of Sparta and hus- 
Menestheus: mu-nes’fhiiis! or mi-nes’thi-us!; me-nés’this? or me-nés’- 
thi-tis? [Apocrypha]. 
menial: mi’ni-al! or min’yal!; mé’ni-al? or mén’yal? [A person doing servile 
work]. ad : ; [branes of an organ]. 
meningitis: men’in-jai’tis'!; mén’in-gi’tis? [Inflammation of the mem- 
Menna: men’a!; mén’a? [Bible (R. V.)]. 
Menpes: mem’pes!; mém’pés? [Austral.-Eng. artist (1859?- )]. 
mensurable: men’siu-ra-bl' or men’shu-ra-bl'; mén/sii-ra-bl? or mén’shu- 


ra-bl2. Wr. mens’yu-re-bl!, Jameson (1827) and Wright (1855) men/su-re-bl! [That 
can be measured]. 


mensuration: men’siu-ré’Shen! or men” shu-ré’shan!; mén"sii-ra’shon? or 
mén’shy-ra’shon? [The act or system of measuring]. 

-ment: Formally -ment!; -mént?. Colloquially -mant!; -ment?. See In- 
TrRoDucTorRyY, The Unstressed Vowels of Key 1, page xxviii. 

mentagra: men-tag’ra!; mén-tig’ra?. St. men-té’gra!; Wr. moan-tag’ra! 
{Inflamed condition of the chin as from ingrowing hairs]. 


Menteith: men-tith’!; mén-téth”? [Scot. district and former earldom]. 


Mentone: men-t6d/né!; mén-td’ne® [It. name of Fr. seaport, Menton 
(men’ten’!; mén’tdn’2), on the Mediterranean]. 


menu [Fr.]: mé’nii’! or (Anglice) men’yu! or ma-nii’!; meni’? or (Anglice) 
mén’yy2 or me-nii’? [A bill of fare]. A word that was introduced into the English 
language as recently as 1836, and which is an affectation of those Bonifaces who dis- 
like the plain English “‘bill of fare,” it now appears to be going the way of fracas and 


tapis. 
Menuhah: mi-nt’/ha!; me-ny’ha? ([Bible]—Menuhoth: mui-ni’/heth! 
or -hdth!; me-nu’héth?2 or -hoth? [Bible (R. V.)]. [ily name]. 


Menzies: men’z1z! or (Scot.) min’1s!; mén’zis? or (Scot.) mén’es? [Scot. fam- 


Meonenim: mi-en’1-nim! or mi-d’ni-nim!; me-dn’e-nim? or me-d’/ne-nim? 
(Bible].—Meonothai: mi-on’o-[or -6’no-]thai! or mi”o-nd’fhai!; me-dn’o-[or -3d/no-]- 
thi2 or mé”o-n6/thi2 [Bible].—Mephaath: mef’i-ath!; méf’a-ith? [Bible]. -Mephib- 
osheth: mi-fib’o-sheth!; me-fifb’o-shéth? [Bible]. 

Mephistopheles: mef’is-tof’1-liz!; méf’is-tdf’e-lés? [In Faust legend, a 
cynical tempter. In old demonology, the one of the seven chief devils who ranks 
next to Satan].—Mephistophelian: mef”1s-to-fi/l-on!; méf”is-to-fé6’li-an?. 

mephitis: mi-fai’tis! or -fi’tis!; me-fi’tis? or -fi’tis? [A noxious exhalation]. 
Compare -ITIS. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, bby; Fo, gem; ink; thin, this, 


Merab_ a 
mesentery A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 590 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Merab: mi’rab!; mé/rib? (Bible]—Meraiah: mi-ré’ya! or mi-rai’a'; me- 
ra’yi? or me-ri/i? [Bible].—Meraioth: mi-ré’yeth! or mi-rai’dfh1; me-ra/ydth? or 
me-ri/6th? [Bible].—Merala: mer’a-le!; mér’a-la? [Douai Bible].—Meran!: mi‘ren?; 
mé’ran? [Apocrypha]. 


Meran?: mé’ran!; me’rin? [Austr. town]. 


Merari: mi-ré’rai!; me-ra’/ri? [Bible]—Merarites: mi-ré’raits!; me-ra’- 
rits? [Bible].—Merathaim: mer’s-fhé/im!; mér’a-tha’im? [Bible]. 


mercantile: mor’koen-til or mor’koen-tail!; mér’ean-til or mér’ ean-til?; not 
mer’kon-til/1. Compare JUVENILE. The first indicates American usage; the second, 
usage in Great Britain to-day. Formerly, the first was noted as used in Eng. and 
Scot. by Kenrick (1773), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Craig (1849), Wright (1855), and others. Sheridan (1780) 
indicated the second as the pronunciation most familiar to him, and was supported 
by Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1840). 


mercatant, mercatanté [It.]: mar-ka-tant”, mar-ka-tan’té!; mér-ea- 
tint’/2, mér-ei-tin’te? [A merchant]. This word, which occurs in Shakespeare’s play 
“The Taming of the Shrew’’ (act iv, sc. 3), is spelt variously in different editions. 
In 1596, and the First Folio Edition (1603), it was spelt marcantant; Pope (1725) 
spelt it mercantant; Capell (1768) mercatanté; Delius (1854-61) mercatant. In modern 
Italian it is mercatante or mercante. {geographer (1512-94)]. 


Mercator: mer-ké’tar! or mer-ka’ter!; mér-¢a’tor? or mér-¢4’tor? [Flemish 
Mercedes: mer-sé’thés!; mér-ge’thes [A city in Argentina or Uruguay]. 


merchant: miér’chant!; mér’chant?. A word derived from the Old Fr. 
marchand, it was spelt marchaunt and marchant in English till the 18th cent., and 
pronounced as spelled. Up to this time a distinction was made by some writers be- 
tween the maa trader, who was a marchant, and a trading vessel, which was a mer- 
chant or merchaunt. Shakespeare spelt both alike merchant. Altho the word has 
been traced by Dr. Bradley back to the year 1290 or thereabouts, it is not to be 
found in Bullokar (1616), Cockeram (1623), or Blount (1656). It is recorded, in its 
modern spelling, by Phillips, “‘New World of Words,” edited by Kersey (1706). 
Sheridan (1780) gave to the e the sound of a in “‘at,’’ and was admonished by Walker 
(1791) for indicating it ‘like the ain march,” a pronunciation ‘‘now become gross 
and vulgar, and only to be heard among the lower orders of the people.’”” Walker 
(1791) gave the e as having the same sound as e in “‘met’’ which before r would pro- 
duce a sound approximating to a in ‘‘mare’’—m§r’¢hant!. Savage condemned this as 
a vulgarism as late as 1833. Compare BEAUCLERK; CLERK; DERBY. 


Mercury: mior‘kiu-m'; mér’ei-ry ; not mor’ke-ri! [Roman god of com- 


merce’ 
merey: mty’si'; mér’cy? [The relieving of suffering]. 
mere: mir!; mér? [Lake; sea; marsh]. 
Mered: mi’red!; mé/réd? [Bible]. 
Meredith: mer’i-difh!; mér’e-dith? [A personal name]. 
Meremoth: mer’1-mefth! or -méfh!; mér’e-mdth? or -mdth? [Bible]. 
Meres: smi’riz!; mé’rég? [Bible]. 
merge: morj!; mérg? [To absorb or combine (with)]. 


Meribah: me-ri’ba!; mé-ri’ba? [Bible] —Meribebaal: mer"1b-bé’al!; mér*- 
ib-ba/al? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=%; gd, ndt, Gr, won, 
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meridian: mi-rid’/i-an!; me-rid’i-an?. Sheridan (1780) mi-rid3’an!; Fulton 
& Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) mi-rid’yen! [Pert. to mid-day 
or noon, when the sun is at the point of its greatest splendor]. The noun is pronounced 
in the same way.—meridional: mui-rid’/\-o-nol!; me-rid’i-o-nal?. Sheridan (1780), 
Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), and Smart (1840) mi-rid’yan-al!, 


Mérimée: mé’ri’mé’!; me’ri’me’? [Fr. novelist (1803-70)]. 
meringue: mo-ran’!; me-ring’ [A mixture of sugar and white of egg]. 
merismatic: mer’is-matik!; mér’is-mit/ie?, Standard; C., E., I., & Wr. 


mer-is-mat1k!; M. mer-iz-mat/ik!; St. mer’iz-mat/ik!; W. mer”iz-mat/ik! [Dividing 
imto segments]. 


Merodach: mi-rd’dak!; me-rd’die? [Bible]|—Merodachzbaladan: mi- 
rd’dak-bal’a-dan!; me-r0’die-biil’a-din2 [Bible]. 

Mérode (Cléo de): klé’d’ da mé’rdd’!; ele’d’ de me"rdd’” [Fr. actress]. 

Merom: mi’‘rem!; mé’rdém? [Bible]—Merome: mi-rd/mi!; me-rd’mé? 


(Douai Bible}.—Meronathite: mui-ren’a-fhait!; me-r5n’/a-thit? [Douai Bible].—Me- 
ronothite: mi-ren’o-fhait!; me-rén/o-thit? [Bible]. 


Merovingian: mer’o-vin’ji-an!; mér’o-vin’gi-an? [Pert. to a Frankish 
dynasty]. [(R. V.)]. 

Meroz: mi’rez!; mé’rdz? [Bible] —-Merran: mer’on!; mér’an? [Apocrypha 

Merrimac: mer’1-mak!; mér’i-mie¢?; not mar’1-mak! [Confederate iron-clad 
warship; destroyed May 11, 1869]. 

merry: mer’!!; mér’y? [Full of fun; mirthful]. 

Merry del Val: mer’ del val!; mér’y dél val?; but nuenthy, heard mer’1 

1 


del val! in Eng.-speaking countries [Sp. cardinal; born in England (1865- Dy 
Mersey: mor’z1!; mér’sy? [Eng. river]. 
Merthyr Tydvil: mor’ fhor tid’vil!; mér’thyr tyd’vil? [Welsh borough]. 
Meruth: mi’ruth!; mé’rtith? [Apocrypha]. 


Merv: merf!; mérf?; not merv! as frequently mispronounced [A settlement 
on an oasis in Russian Turkestan]. 


Merveilleuse: mar’vé"yiz’!; mér’ve’yiz” [An ultra-fashionable (‘‘mar- 
velous’’) woman of the Fr. Directory (1795-99)]. See INCROYABLE. 


mesa [Sp.]: mé’so!; me’sa?; not mi’za! [A flat-topped hill]. 

mésalliance [Fr.]: mé”’za"li”ans’!; me’sa"li”incg’ [A misalliance or mar- 
riage with one of inferior position]. 

Mesaloth: mes’a-loth! or -l6fh!; més’a-loth? or -loth? [Apocrypha (R. V.)]. 

mesdames [Fr.]: mé’daém’!; me’dam”? [Plural of mapaw]. 

mesdemoiselles [Fr.]: mé’da-mwa"zel’!; me”de-mwii’sél’”? [Plural of Map- 
EMOISELLE]. 

Mesech: mi’sek!; mé’/sée? [Bible]. - 

Meselemia: m1-sel’1-mai’a!; me-stl”e-mi’a? [Douai Bible]. 

mesentery: mes’en-ter-1, Standard, M., & W., or mez’en-ter-1', St.; més’= 
en-tér-y! or més/én-tér-y?2. C. & Wr. mez/en-ter-i!; H, & I. mes’en-tar-i! {In anatomy, 
a fold investing the intestines]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, bArn; Oil, béy; Xo, gem; ink; thin, this. 
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Mesezebel: mi-sez’1-bel!; me-séz’e-bél? [Douai Bible]—Mesha: mi’sho!; 
mé’sha? [Bible].—Meshach: mi‘shak!; mé/shie? [Bible]_—Meshech: mi’shek'; 
mé/shée2 pale) - Memeremian: mi-shel’i-mai’a!; me-shél”a-mi’a? [Bible].—Me- 
shezabeel: mi-shez’a-bil!; me-shéz’a-bél2 [Bible].—Mleshezabel: mi-shez’a-bel!; 
me-shéz’a-bél? [Bible (R. V.)].—Meshillemith: mui-shil‘1-mith!; me-shil’e-mith? 
[Bible].—Meshillemoth: mi-shil/1-me th! or -m6fh!; me-shil’e-mdth? or -moth? [Bible]. 
—Mbeshobab: mi-shd/bab!; me-shd’bib? [Bible].—Meshullam: mi-shul’am!; me- 
shiil’am? [Bible].—Meshullemeth: mui-shul/1-meth!; me-shiil’e-méth? [Bible]. 

mesial: mes‘1-al!, Standard & C., or mi’z1-al!, I., M., W. (1909); mes’i-al or 
mé’gi-al?. EH. & Wr. mez/i-al!; St. mi’gi-al!; Webster's Revised Unabridged (1913) 
mé’3al! [Situated in the middle]. 

Mesizabel: m1-siz’a-bel!; me-siz’a-bél? [Douai Bible]. 

Mesmer: mes’mar!; més’mér [Swiss-Ger. physician (1733-1815)]. See 
MESMERIC. 

mesmeric: mez-mer’ik!; més-mér’ie?. Note that in this and related words 
the s is pronounced as z [Pert. to MESMERISM].—mesmerism: mez/mar-izm!; més’- 
mér-igm? [Animal magnetism].—mesmerize: mez’moar-aiz!; més/mér-iz? [To hyp- 
notize by the exercise of animal magnetism]. 


mesne: min!; mén? [Intervening: an Old Fr. law term]. 

Mesobaite: m1i-s0’bi-ait!; me-sd’ba-it? [Bible]. 

Mesopotamia: mes”’o-po-té’mi-a!; més”o-po-ta’mi-a? [Asiatic country]. 

Mespharath: mes’fa-rath!; més’fa-rath? [Douai Bible]. 

mesquit: mes-kit’! or mes’kit!; més-kit’? or més’kit?; not mes-kwit! nor 
mes-kwit’!. W. notes mez’/kit! as an additional pronunciation [A shrub of the bean 
family used as cattlesfodder]. Spelt also mesquite put pronounced the same way. 

Mesraab: mes‘ri-ab!; més’ra-Ab? [Douai Bible]—Mesraim: mes’r-im!; 
meee in [Douai Bible]—Messalemeth: me-sal’i-meth!; mé-sil’e-méth? [Douai 

1pie}. 

Messiah: me-sai’a!; mé-si’a? [The Anointed One]. 

Messianic: mes”1-an/1k!; més’i-in’ie? [Pert. to the Mrsszau]. 

Messias: me-sai’as!; mé-si’as? [Bible]. 


messieurs: mes’yorz! or (Fr.) ma”sy0’!; mé&s’yérs? or (Fr.) mé”syt’?. The 
first syllable was indicated mesgh’arz! by Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), and Jameson (1827) [Fr., literally, Sirs. Im Eng., contracted to 
Messrs. as the plural of Mr. (Mister)]. 


Messina: me-si’na!; mé-si’na? [Sicilian strait, province, and city]. 
Messrs. (abbr.): mes’serz! or mes’yarz!; més’sérgs* or més’yérs? [Messieurs]. 
messuage: mes wij; més’wag?; not mes’wej! [A dwelling-house]. 
Messulam: mes’yu-lam!; més’yy-lim? [Douai Bible]. 

metabasis: mi-tab’a-sis!; me-tib’a-sis? [A change]. 


metabatic: met”a-batik!; mét”a-bit’ie? [Pert. to transmission of energy 
from one body to another]. See MBTABASIS, 


Metabeel: mi-tab’1-el!; me-t’b’e-<l? [Douai Bible]. 
metabolic: met”a-bel’1k!; mét”a-bdl’ie? [Pert. to METABOLISM]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ioe; 1=é; 1=0; gd, ndt, dr, won, 
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metabolism: mi-tab’o-lizm!; me-tib’o-ligm? [In biology, the act. or process 
of producing changes within a cell or organism]. ry 

metal: met’al+; mét’al?. Wr. & Walker met’tl!. C. & M. indicate met’l! as 
alternative, and this was the pronunciation noted by Buchanan (1757), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Enfield (1807), and Wright (1855). Jones :(1798) met’tul! [Inichem- 
istry, an element, as gold, silver, copper, iron, etc., obtained from the earth]. 


metalline: met’a-lin!; mét’a-lin?, Standard, C., & W., or met al-ain!; mét’- 
al-in?, #., I., M., St., & Wr. Notwithstanding the pronunciation indicated by 
Worcester, the first pronunciation recorded above represents modern American usage; 
the second, usage in Great Britain to-day. The earlier lexicographers were so divided 
that Bailey (1732), Johnson (1755), Ash (1775), and Sheridan (1780) indicated the 
stress on the second syllable of the word, mi-tal/in!, giving the ultima as short, as did 
also Johnston (1764) and Perry (1777); but Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick 
(1764), Johnston (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Walker (1791), Scott 
(1797), Jones (1798), Reid (1844), and Craig (1849) placed the stress on the first 
syllable. Of these Kenrick, Walker, Jones, Reid, and Craig gave to the ultima the 
diphthongal + sound—met/’a-lain!. Jameson (1827) and Knowles (1835) preferred 
satiate: while Wright (1855) favored met/al-lm! [Consisting of or containing 
metal]. 

metallurgy: met’a-lor’ji!; mét’a-ldr’sy?. By Bailey (1732), Buchanan 
(1757), and Sheridan (1780), the chief stress was indicated on the penultimate; by 
Johnson (1755), Fenning (1760), Barclay (1774), and Perry (1777) it was noted on 
the antepenult, and by Entick (1764), Ash (1775), Nares (1784), Walker (1791), 
Scott (1797), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), Smart (1840), 
and Reid (1844) on the first syllable. Kenrick (1773) indicated met’a-ltr’ji! [The 
science of extracting metal from ore]. 

metamerism: met’s-mor-izm!; mét’a-mér-Ism?2, Standard & C.; E., I., M., 
W., & Wr. mi-tam/er-izm!. The word is not recorded by Stormonth (1885) [A 
term in chemistry]. 

metamorphosic: met”a-mér’fo-sik!; mé&t”a-mér’fo-sle?. C. met”a-mér- 
f0’sik!. See pH [Producing METAMORPHOsIs]. 

metamorphosis: met”s-mér’fo-sis!; mét”a-mér’fo-sis?. See px [Trans- 
formation with or without change of nature]. 


metaphor: met’a-for!; mét’a-for?. See px [A figure of speech in rhetoric]. 


metastasis: mi-tas’ta-sis!; me-tis’ta-sis? [Change of one thing into an- 
other]. [of sounds, as for euphony]. 
metathesis: mi-tath’1-sis!; me-tith’e-sis? [The transposition of letters or 


metempsychosis: mi-temp’s1-k6’sis!; me-témp”sy-¢0’sis?. Compare PsyY- 
cuosis [Transmigration of souls]. 

meteor: mi’ti-er!; mé’te-br?. Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), 
and Enfield (1807) mi’tyer!. Walker (1791) noted the first recorded above and 
indicated mi’¢hi-ar! as alternative [A fiery or luminous body passing through space, 
as a shooting star]. F 

meteorolite: mi’ti-or’o-lait!; mé’te-dr’o-lit?, Standard, St., & Wr.; C. mi’- 
ti-o-ro-lait!; #., J., M., & W. mi‘ti-er-o-lait!. Knowles (1835) and Wright (1855) mi’- 
ti-6-ro-lit! [A fallen meteor]. 

meteoroscope: mi’ti-or’0-sk6p!; mé”te-br’o-sedp”, Standard, C., H., & Wr.; 
I. mi‘ti-tr-6-skop!; M. & W. mi’ti-ar-o-sk6p”!; Smart mi’ti-er’o-skop! [An instrument 
for measuring the apparent path of a meteor]. ; a. 

meter: mi’tar!; mé’tér? [1. Measured rhythm in the writing of verse. 

: 2. The unit of length in the metric system]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this, 
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Meterus: mi-ti’/rus!; me-té/riis? [Apocrypha]—Methegseammah: mi’- 
theg-am/G!;. mé”thég-%m/a2 [Bible]|—Methusael: mi-fhii’si-el!; me-thi’sa-@l? [Bi- 
ble].—Methuselah: me-fthii/si-la!; me-thii’se-la? [Bible]|.—Methushael: m-fhii’- 
ghi-el!; me-thi’/sha-él? [Bible (R. V.)]. 

metonymy: mi-ten’1-mi!; me-tin’y-my?, Standard, M., W., & Wr.; C., E., 
& I. me-ten’i-m1!; St. met’e-nim-i!, The earlier lexicographers and phoneticists were 
divided on the position of the stress. It was indicated (1) on the first syllable by 
Bailey (1732), Entick (1764), Johnston (1764), Gibbons (1767), Barclay (1774), 
Sheridan (1780), Nares (1784), Scott (1779), Enfield (1807), Webster (1828), Knowles 

1835), Smart (1840), Reid (1844), and Ogilvie (1850); (2) on the second, by Johnson 

1755), Buchanan (1757), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), 

ones (1798), Fulton & Knight (1802), Rees (1826), Jameson (1827), Boag (1848), 
and Craig (1849); (3) on the third, by Fenning (1760) met-o-nim/1! [A figure of speech 
in which an attribute is substituted for the name of the thing]. 

metope: met’o-pi!; m&t’o-pé? [1. The face, forehead, or frontal surface. 2. 
In architecture, a plain or sculptured slab]. 


metrist: mi’trist!; mé’trist?. M. met’rist! [One skilled in rhythm]. 


metronome: met/ro-ndm!; mét’ro-ném? [An instrument used to mark 
time in music}. 


metronymic: mi’tro-[or met’ro-jnim’1k!; mé’tro-[or mé&t”ro-|nym’ie? [A 
name derived from the maternal name, or one taken from the mother’s side]. 


metropolitan: met’ro-pel’1-tan!; mét’ro-pdl’/i-tan?. Sheridan (1780), 
Perry (1805), Knowles (1835), and Smart (1857) mi’tro-pel’i-tan! [An archbishop 
with limited authority over the bishops of the same ecclesiastical province]. 


Metternich: met’or-nin!; mét’ér-nin? [Aust. diplomat (1773-1859) ]. 
Meurthe: mort!; mdrt? [Fr. river]. 

Meuse: moz!; mis? [Fr. river and department]. 

Meusnier: mo’nyé’!; md’nye”? [Fr. savant and soldier (1754-93)]. 
Meux!: mits!; mis? [Eng. family name]. 

Meux?: mitks!; muks? [The name of a brewery in London]. 
Meyer: mai’or!; my’ér? [Ger. family name]. 

Meynell: men’al!; mén’el? [Eng. family name]. See BrEAucHAMP. 
Mezaab: mez’1-ab!; méz’a-ib? [Douai Bible]. 

Mezahab: mez’a-hab!; méz’a-hib? [Bible]. 

Meziéres: mé’zyar’!; me’zyér” [Fr. town, entered by Ger., 1914]. 
Mezobaite: mi-z0’bi-ait!; me-z0’/ba-it? [Bible (R. V.)]. 


mezzanine: mez’a-nin!, Standard, C., & W., or mez’a-nin!, M.; m&z’a-nin® 
or mez’a-nin?, HE. & I. met’ze-nin!; St. med’za-nin!; Wr. mez’a-nain! [In architec- 
ture, a low story between two higher ones]. 


mezzo [It.]: med’z6!; méd’z6?, Frequently mispronounced met’zo}, es- 
pecially in musical and vocal terminology [Half; medium; moderate].—mezzo so- 
prano [It.]: med’z6 sd-pra’nd!; méd’z6 sd-prii’nd2 [A voice lower than soprano and 
higher than a contralto]. [(1774-1849)] 


Mezzofanti: med’z6-fan’ti!; méd"zd-fiin’ti? [It. cardinal and _ linguist 


@: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=é; [= 6; gd, ndt, Or, won, 


F Meterus 
595 FREQUENTLY MISPRONOUNCED microcosm 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ell; 1 = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


mezzotint: mez’o-tint!; méz’o-tint?, Standard, C., & St.; E. met’zo-tint}; 
I., M., W. (1909), & Wr. med’zo-tint!; W. (Revised Unabridged, 1913), mez’o-tint! [A 
manner of engraving on copper or steel]. [named for it] 


Miami: mai-am’1!; mi-%m/i? [Amerind tribe or several counties and cities 
Miamin: mai’a-min!; mi’a-min? [Bible]. 


miasma: mai-az’ma!; mi-is’ma?. Standard & St. mi-az'moa'; C., E., 1., 
M., W., & Wr. mai-az’mo! [Malaria]. 


Mibahar: mib’s-har!; mib’a-hair? [Douai Bible]—Mibhar: mib/har'; 
ue cae cae te mib’sam!; mib’sim? [Bible].—Mibzar: mib/zar!; mib’- 
Zar 1p1e}. 


mica: mai’ko!; mi’ea? [A silicate of aluminum]. 


Mica: mai‘ka'; mi’¢ea? [Bible (R. V.)]—Micah: mai’kd@!; mi’ei [A He- 
brew prophet or his book in the Bible].—Micaiah: mai-ké/yd! or mai-kai’a!; mi’ea/- 
ya? or mi-ei’a? [Bible]—Mlicha: mai’ka!; mi’ea? [Bible]. 


Michael: mai’kel! or mai‘ki-el!; mi’¢él? or mi’ea-él? [A masculine personal 
name]. Fr. Michel: mi’shel’!; mi’chél’/2; G. Michael: mi’ka-el!; mi’ei-él2; Hung. 
Mikaly: mi’ha’li’1; mi”hi’ly’2; It. Michele: mi-ké’lé!; mi-ce’le2; Pg. Sp. Miguel: 
mi-gél’1; mi-gel’?; Pol. Michal: mi’Hal!; mi’Hal2; Rus. Michail: mi’ka-il’/!; mi’ei- 


il’2; Sw. Mikael: mi’ka-él!; mi’ké-el?. [September 29].’ 
Michaelmas: mik’el-mas!; mfe’él-mas? [The feast of St. Michael, occurring 


Michah: mai’ka!; mi’e4? [Bible]—Michaia: mai-ké’yo! or mai-kai’a!; 
mi-¢a/ya? or mi-ei’a? [Douai Bible].—Michaiah: mai-ké’ya!; mi-ea’ya? [Bible].— 
Michal: mai’kel!; mi’eal? [Bible].—Michea: mai-ki’a!; mi-eé’a? [Douai Bible].— 
Micheas: mai-ki’as!; mi-eé’as? [Apocrypha]. 


Michelangelo, Michael Angelo: mai’kel an’ji-lo! or (/t.) mi’kel-Gn’jé- 
161; mi’eél Sn’ge-lo? or ([t.) mi’eél-in’ge-l62 [It. painter (1475-1564)]. 


Michelet: mish’lé’!; micgh”le” [Fr. historian (1798-1874)]. 


Miching Malicho: micéh’1n mal’1-cho!; mich’ing mAl’i-cho?. 


Marry this is Miching Maticho, that. meanes Mischeefe. 
SHAKESPEARE Hamlet act ili, sc. 2, First follo ed. 1623- 


Dr. Bradley (‘‘New Eng. Dict.,’’ s. v.) points out that the conjecture that the sec- 
ond word represents Sp. malhecho, misdeed, yields a fairly satisfactory sense, and that 
in the First quarto edition (1603) the words are spelt ‘‘myching Malico,’’ and in the 
Second quarto edition (1604) ‘‘munching Mallico.” 


Michmas: mik’mas!; mie’mas? [Bible]—Michmash: mik’mash!; mie’- 
mash? [Bible]. —Michmethah: mik’mi-fha!; mie’me-tha? [Bible]|.—Michmethath: 
mik’mi-thath!; mife’me-thith? [Bible (R. V.)].—Mlichri: mik’rai!; mie’ri? [Bible],.— 
Michtam: mik’tam!; mfe’ti&im? [Bible]. 


microbe: mai’krob!; mi’erdb? [A bacterium]. 


microcosm: mai’kro-kezm!; mi’ero-edsm?2. Bailey (1732) mi’crocosm; 
Johnson (1755) microcos’m; Fenning (1760) micro’cosm; Ash (1775) mic’rocosm, but 
Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Wright 
(1855), and the modern lexicographers mai’kro-kezm!. Altho dating from Ormin 
(circa 1200) the word does not find record in our word-books until 1603, when Florio 
suggested that man’s nature be called ‘Microcosmos or little world,” perhaps after 
Dee’s '‘Microcosmus, The Lesse World’’ (1570), or Lydgate’s ‘‘Mycrocosme .. . 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


mulcrograph A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS - 596 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
and microcosme, a word wych clerkys calle ‘the lasse world’ ”’ (1426). Bullokar (1616) 


recorded it at length: 


Microcosmus. It properly signifieth a little world. This terme is sometime applyed to 
man, who is therefore called a Microcosmus or little world, because his body being compared 
to the baser part of the world, and his soule to the blessed Angels, seemeth to signifie, that 
man és as it were a little world, and that the whole world doth resemble a great man. 

BULLOKAR English Expositor s. v. [1616]. 


micrograph: mai’kro-graf!; mi’ero-graf? [An instrument for minute writ- 
ing, drawing, etc.].—micrography: mai-krog’ra-fi!; mi-erdg’ra-fy2. Sheridan (1780) 
and Knowles (1835) mai’kro-graf-11. [meter]. 


micron: mai’kren! or mik’ren!; mi’erdn? or mie’rén? [One millionth of a 
Micronesia: mai’kro-ni’shi-a!; mi’ ero-né’shi-a? [The region of the small 


islands, especially a region of South Sea islands].—Micronesian: mai’kro-ni’shoen!; 
mi’ero-né’shan?. M. mai’kro-ni’shian!, 


microscope: mai’kro-skép!; mi’ero-sedp?, Standard, C., E., & W.; I. & St. 
mai’kr6-skép!; M. mai’kres-k6p!; Wr. mai’kra-skop!; Ash (1775) mik’ro-skép! [An 
instrument used in examining minute objects]. 


microscopist: mai-kres’ko-pist!, Standard, E., M., & W., or mai’kro-sk6"- 
pist!, C. & I.; mi-erds’eo-pist? or mi’ero-sed-pist?. St. mai-kres’k6-pist!; Wr. mai’- 
kra-sk6-pist! [One expert in the use of the microscope]. 


microscopy: mai-kres’ko-pi!, Standard, E., M., St., & W., or mai’kro-sk6- 
pu, C. & I.; mi-erés’eo-py? or mi’ero-sed-py?. Wr. mi-kres’ke-pi! [The art of exam- 
ining objects with a microscope]. 


Midas: mai’das!; mi’das? (In Gr. myth, a king of Phrygia to whom Diony- 
sos granted the power of turning whatever he touched into gold, and whose ears were 
turned into ass’s ears by Apollo]. 


Middin: mid’in!; mid’in? [Bible]—Midian: mid’1-an!; mid’i-an? [Bible]. 


midwifery: mid’waif’n!; mid’wif’ry2—the pronunciation of the most 
modern dictionaries. St. & Wr. mid’wif-ri!, which was formerly the standard pro- 
nunciation as indicated from the time of Perry (1775) to that of Worcester (1859) 
[The business of the midwife; obstetrics]. 


mien: min!; mén? [External appearance; bearing]. 


Migdal-el: mig’dal-el”; mig’dal-él”? [Bible] —Migdalegad: mig’dol-gad”!; 
mig’dal-gid’2 [Bible].—Migdol: mig’del! or mig’dél!; mig’ddl? or mig’ddl? [Bible], 


might: mait!; mit?—the digraph gh is silent [Power; strength]. 
Mignon: mi’ny6n’!; mi’nyén’? [Opera by Ambroise Thomas]. 
mignonette: min”yon-et’!; min’yon-ét”? [A fragrant flowering plant). 
migraine: mi-grén’!; mi-grin” [Fr., a headache on one side of the head]. 
Migron: mig’ron!; mig’ron? [Bible]. 

Miguel: mi-gél’!; mi-gel’? [Port. prince (1802-66)]. 

Mijamin: mij’e-min‘; mij’a-min? [Bible]. 

Mikado: mui-kd@’do!; mi-ka’do? [Japanese emperor]. 

Mikloth: mik’lofh! or mik’l5¢h!; mfk’l3th? or mik’loth? [Bible].—Mik- 


neiah: mik-ni’ya! or mik-nai’a!; mik-né/yé? or mik-ni’a? [Bible].—Milalai: mil’s- 
lai!; mYl’a-li? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, géi, prey, f€rn; hit, Ice; i=6; {=6; go, ndt, 6r, won, 


597 FREQUENTLY MISPRONOUNCED ™¢rograph 


1: @ = final; : = habit; aisle; au = out; efi; 1 = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Milan!: mi-lan’! or mil’an!; mi-lin’? or mil’an? [It. province and city]. The 
usage of the poets, which favors the second, is now more than a century old, and has 
been displaced during the past decade by mi-lan’!, which approximates more closely 
to the Italian Mi-la’no: mi-la’/nd!; mi-lé/n62. 


Milan’: mi’lan1; mi’lan? [Servian king (1854-1901)]. 

Milan’: mai’len'; mi’lan? [Any one of several towns in the United States]. 

Mileah: mil’ka!; mil’ed? [Bible]. 

milech: mil¢h!; milch? [Giving milk, as a cow]. 

Milcom: mil’kem!; mil’eom? [Bible: Ammonite god]—Miletum: m1-li’- 
tum!; mi-lé’tiim? [Bible|.—Miletus: mu-li’tus!; mi-lé’tiis? [Bible]. 

miliary: mil’1-é-ri1; mil'i-a-ry”, Standard & C.; E., M., & W. (1909) mil’i-a- 
ril; I. & St. mil’i-a-ri1; W. (1913) & Wr. mil’ya-m! (Small, like millet-seedsl. 

Milicho: mil/1-k6!; mil’i-e6? [Douai Bible]. 

Millais: m1-lé’!; mi-la’? [Eng. painter (1829-96)]. 


milleped, milliped, millepede, millipede: mil’1-ped!, mil’e-péd?; mil/1- 
pid‘, mil’e-ptd2._By the earlier lexicographers the word was spelt millepeda (Phillips 
“‘New World of Words,’ edited by Kersey, 1706) and millepedes by Johnson (1755), 
Buchanan (1757), Entick (1764), Johnston (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry 
(1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), and Scott (1797). Johnson 
stressed the first syllable, as did also Entick, Kenrick, Sheridan, Walker, and Scott; 
Buchanan, Johnston, Perry, and Nares stressed the second, and Ash, the third. The 
pronunciation mil’i-pedz! was indicated by Johnson, Entick, Kenrick, Sheridan, 
Walker, and Scott, while mi-lep’1-diz! was recorded by Buchanan, Jchnston, Perry, 
and Nares. Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), and Reid (1844) noted 
mil’i-ped!, the pronunciation noted by Standard, C., E., I., & Wr.; but Smart (1840), 
Craig (1849), and Ogilvie (1850), mil’1-pid!, which is indicated by M., St., & W. 
(1909)—all favoring the speiling millepede, which is now preferred in England. A 
revision of ‘‘Webster’s Unabridged” (1913) reverts to the form milleped, and to the 
pronunciation indicated by Webster’s ‘American Dictionary’’ and its successors 
for nearly 75 years [A caterpillar-like insect with many legs; also, a wood-louse]. 


Millerand: mi’la-ran’!; mi’le-ran’? [Fr. diplomat (1859- )]. 

Millet! (Francis Davis): mil’et!; mil’/ét? [Am. artist (1846-1912); lost in 
the ‘‘Titanic’’ disaster]. 

Millet? (Jean Francois): mi’yé’!; mi’ye”? [Fr. painter (1814~-75)]. 


millionaire: mil’yan-ar’!; mil”yon-Ar’. Standard & W.alone indicate a 
secondary stress on the first syllable and Z., J., & St. place the chief stress upon it. 
All other modern dictionaries note the chief stress on the final syllable. Murray notes 
but one stress as indicating modern English usage and pronounces the word mil-yan- 
ar’! [A person of great wealth]. 


Millo: mil’o!; milo? [Bible]. 

Milnes: milnz!; milns?; not mil’néz! [Eng. statesman (1809-85)]. 

Milo: mai’lo! or (Fr.) mi’ld’1; mi‘lo? or (Fr.) mi"l6 ? [Island in the Aigean 
sea where the Venus of Milo was found]. 

milreis: mil’rés”! or mil’ris”!; mil’/res”? or mil’rés”? [Port. coin]. 

mime: maim!; mim? [A mimic play or farce]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this, 


mimetic 2 f 
misconstrue A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 598 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; bit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
mimetic: mi-met’1k!; mi-mét’ie?, Standard, W., & Wr.; C., E., I., M., & 


St. mai-met’ik!. The first indicates American usage; the second, usage in Great 
Britain [Given to mimicry]. 

mimetite: mim’1-tait!; mim/e-tit?, Standard, C., St., & W.; H. mai’met- 
ait!; M. mai’mi-tait!, While American usage indicates the 7 of the first syllable as 
in “‘hit,’”’ English usage gives it as in “‘aisle’”’ [A variety of mineral]. 

mimographer: mi-meg’ra-far!; mi-mdzg’ra-fér?, Standard, W. (1909), & 
Wr.; C., E., I., & M. mai-meg’ra-far!, which is the pronunciation noted by Sheridan 
a and by Eng. and some Sc. dictionaries; but St. mim-eg’re-far!. Webster 
1840) mai-meg’re-fer!, which is the pronunciation indicated by the Goodrich & 
Porter editions of the ‘‘American Dictionary,’”’ and by the ‘‘Unabridged” and ‘‘In- 
ternational’’ dictionaries up to 1908, and also by the ‘“‘Revised Unabridged’”’ (1913) 
{A writer of mimes]. . 

Mimosa: mi-m0’so!, Standard, W., & Wr., or mai-m6’sal, C., H., & I.; mi- 
m06’sa2 or mi-m6/sa2. M. mi-m6/ze!; St. mi-m6’za? [A genus of plants of which the 
sensitive plant is one]. 

minatory: min’a-to-m!; min’a-to-ry?. Sheridan (1780), Entick (1807), 


and Jameson (1827) mai’na-ter-1! [Threatening]. 

minee: mins‘; ming? [To cut or chop into small pieces]. | 

Mincio: min’¢ho! or (Anglice) min’si-o!; min’ch6? or (Anglice) min’ci-o? 
(It. river]. 

mind: maind!; mind? [Conscious intelliegnce]|—minded: maind’ed}; 
mind/éd?, 

Minden: min’den!; min’dén? [Am. or Prus. city]. [Bible] 

Miniamin: min’ye-min! or mi-nai’a-min!; min’ya-min? or mi-ni’a-min2 

miniature: min‘1-a-chur!, Standard, C., & W., or min’1-a-tiur!, M.; min’i-a- 
chur? or min’i-a-tir?. H#. min’ya-titr!; I. & St. min‘i-tiir!; Wr. min’ya-tidr!. By 
the earlier lexicographers five pronunciations were indicated: (1) Perry (1777) min‘1- 
a-tiur!; (2) Sheridan (1780) min’it-chur!; (3) Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 


Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840) min‘1-tiur!; (4) Enfield (1807) 
min’ya-tiur!; (5) Wright (1855) min‘’1-e-chur! [A portrait painted on a small scale]. 


Minié: mi’ni’é’!; mi’ni’e’*—frequently corrupted to min’yé!, min’1-6!, and 
min’‘1! [Fr. soldier (1804-79), inventor of a rifle and ball that bear his name]. 


mag eT min’I-um'; min’i-ttm?. Formerly two syllables: min’yum! [Red 
e; rn 


minnesinger: min’1-sin’ar!; min’e-s{ng”ér? [Ger. poet]. 

Minni: min’ai!; m{n‘i? [Bible]—Minnith: min’fh!; min‘ith? [Bible]. 

Minos: mai’nes!; mi’nds? [In Gr. myth, a king and lawgiver of Crete, son 
of Zeus and Europa]. [Theseus]. 

Minotaur: min’o-tér'; min’o-tar? [In Gr. myth, a monster killed by 


minuet: min’yu-et’', Standard & W., or min’yu-et!, C., E., I., St., & Wr.; 
min’yy-ét’? or min’yy-ét?. M. mi-niu-et’/! [A slow stately dance]. 


Minuit: min’yu-it'; mi{n’yy-It? [Ger. colonist in America (1580?-1641)]. 
minus: mai’nus'; mi’ntis? [Less; wanting]. 


minuscule: mi-nus’kitil'; mi-ntis’etl? [A lower-case or small letter in 
printing and writing}. 


2: dirt, Spe, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; bit, ice; i=é; {=é; 6, ndt, or, won, 


99 5 mimetic 
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1: a = final; 2 = habit; aisle; au = out; efl; ii = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


EE IES AM tT TIE 

minute (a.): mi-niiit’!; mi-ntt’?. This pronunciation is indicated by all 
modern dictionaries, yet Townsend Young regarded it as ‘‘a mark of provincial flat- 
ness’’ (Dublin, 1859). The pronunciation mai-nitit’!; mi-nit’?, noted by Jameson 
and Smart, is very commonly heard in familiar conversation on both sides of the 
Atlantic, and is perhaps an endeavor to make a distinction between the adjective 
and the noun. These remarks apply also to their relatives. 

minute (n.): min’it!; min’ut?. Wr. min’at!. Jones (1798) and Jameson 
(1827) min’niit! [A common unit of time, the 60th part of an hour]. 

minutely: mi-nitt’li!; mi-ntt’ly?.. The pronunciation mai-niit’l'; mi- 
nut/ly?, is frequently heard in familiar conversation on both sides of the Atlantic. 
See MINUTE, a. 

minuteness: mi-nitit’nes!; mi-ntt’nés?. The pronunciation mai-nitit’nes!; 
mi-nit‘nes?, is frequently heard on both sides of the Atlantic. See MINUTE, a. 

minutia: mi-nii’shi-a!; mi-nii’shi-a? [A precise detail].—minutiz: mi- 
ni’ ghi-i!; mi-nii/shi-é2. 

minx: minks!; minks? [A forward, saucy girl]. 

Miocene: mai’o-sin!; mi’o-cén? [Geol. epoch]. 

Miphiboseth: mi-fib’o-seth!; mi-fib’o-séth? [Douai Bible]. 

Miphkad: mif’kad!; mif’kid? [Bible]. 


Mirabeau: mi’ra”b0"; mi’ra”bo’? [1. Fr. economist (1715-89). 2. Fr. 
statesman (1749-91)]. [tries]. 


mirage: mi-ra3/1; mi-razh’?; not mai’rej [An optical illusion in hot coun- 

Miranda: mui-ran’do!; mi-riin’da? [A feminine personal name]. 

Miriam: mir’1-am!; mir’i-am? [Bible and feminine personal name}. 

Mirma: mor’mo!; mir’m2? [Bible]—Mirmah: motr’md@!; mir’ma? [Bible 
(R. V.)].—Misaam: mis’1-am!; mis’a-4m? [Douai Bibie].—Mlisael: mis’i-el! or 
mai’si-el!; mis’a-&l2 or mi/sa-él? [Apocrypha]. 

misanthrope: mis’on-fthrop!; mis’an-throp?. In Fr. mi’zin”trdp’!; mi’- 
giin’trop’? [One who hates mankind].—misanthropic: mis’an-fhrepik!; mis”in- 
thrép’ie2.— misanthropy: mis-an’thro-pi!; mfs-in’thro-py? [Hatred of mankind]. 

miscegenation: mis’1-j1-né/shen!; m{s”e-ge-na’shon? [Mixture of races]. 


miscellany: mis’e-lé-ni!; mis’é-la-ny?.. By Bailey (1732), Kenrick (1773), 
Perry (1775), and Encyclopedic (1888) the stress was indicated on the second syl- 
lable, mis-sel’a-ni!; by Fenning (1760) it was placed on the third, mis-sel-lé’m!. By 
all the other leading lexicographers and orthoepists the stress was marked on the 
first syllable [A book containing miscellaneous pieces on various subjects}. 


mischief: mis’chif'; mis’chif?; not mis’chif! [Harm; damage]. 

mischievous: mis’¢hi-vus?; mis’che-viis?; not mis’chi-vus', as indicated by 
Perry (1777) and Walker (1791), and still sometimes heard, but condemned as pro- 
vincial. So also with its relatives mis’chie-vous-ly, mis’chie-vous-ness [Inclined 
to do harm or damage]. 

misconstrue: mis’kon-strii’! or mis-ken’stri!; mis’eén-stru® or mis-edn’- 
stru2. The first, which is the pronunciation having the sanction of good usage, is 
indicated by Standard, the second has the support of all the ancient and other modern 


is argo \ d th t on the final syllable than in tt 
8 more strongly inclines toward the accent on the final syllable than 1e 
Saab ot cone HARRIS Webdster’s New International Dict. 8. v. [Springfleld, 1909). 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; bil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


mise en scéne 3 600 
made! A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 


1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


mise en scéne [Fr.]: miz an san!; mis 4n sén? [Stage-setting]. 

Miserere: miz”a-ri’ri!; mis”e-ré’ré? [In liturgies, the Fifty-first Psalm]. 

Misgab: mis’gab’; prt [Bible] —Mishael: misgh’1-el! or mi’shi-el'; 
mish’a-%l2 or mi’sha-él2 [Bible].—Mishal: mish’al! or mai’shal!; mish/al? or mi’shil2 
{Bible. Same as MisHart].—Misham: mai’sham}; mi/shim? [Bible].—Misheal: 
migh’1-al! or mai’ghi-al!; mish’e-412 or mi’she-il2 (Bible. Same as MasHat].—Mishma: 
mish’ma!; mish’ma? [Bible] -Mishmannah: mish-man’G@!; mish-min’/a? [Bible].— 
Mishraites: mish’n-aits!; mish’ra-its? [Bible]. 

misogamist: mis-og’a-mist!; mis-83’a-mlst?. M. mais-eg’a-mist! [A 
hater of marriage].—misogamy: mis-eg’a-mi!; mis-dZ/a-my?. M. mais-eg’s-mui! 
[Hatred of marriage]. 

misogynist: mis-9j/1-nist!; mi{s-6g’y-nist?. H. & St. mis-eg’i-nist!; M. 
mais-e)j’i-nist! [A hater of women]. 

misogyny: mis-oj’1-ni!; mis-d¢’y-ny?. EH. & St. mis-eg’i-ni!; M. mais-e)'i- 
ni! [Hatred of women]. 

Mispar: mis’par!; mis’pir? [Bible (R. V.)].—Mlispereth: mis-pi’reth! or 
mis’pi-reth!; mis-pé’réth? or mis’pe-réth? [Bible|.—Misrephoth-maim: mis’r- 
foth-mé’1m!; mis”re-féth-ma’im? [Bible]. 


Mississippi: mis’1-sip’1!; mis’i-s{p’i? [River and State in the United States]. 


Missouri: m1i-zi’ri! or mi-si’ri'; mi-sy’ri? or mi-sy’ri? [River and State in 
U.S.]. The founders of a State and their descendants are entitled to dictate the pro- 
nunciation of the name of that State. Unfortunately for the first pronunciation, the 
second predominates among the people of the United States. 


Mister: mis’ter!; mis’tér? [A title of address commonly abbreviated in 
writing Mr.]. See quotation. 


The same haste and necessity of despatch which has corrupted Master into Mister, has, 

when it is a title of civility only, contracted Mistress into Misses. Thus, Mrs. Montague, 

Mrs. Carter, etc., are pronounced Missis Montague, Missis Carter, etc. To pronounce the 

word as it is written, would, in these cases, appear quaint and pedantic. 

: WALKER Critical Pronouncing Dict. 8. v. mistress (1791). 

mistletoe: mis’l-t6! or miz’l-td!; mis’l-td or mis/l-td?._ The first indicates 

American usage; the second, usage in Great Britain [A European evergreen parasitic 

plant found more frequently on the apple-tree, maple, and poplar than on the oak]. 

mistress: mis’tres!; mis’trés?; more frequently heard mis’tms!; vulgarly 

mis’sis! [A woman in authority or control; as, the mistress of the House]. Compare 
Mister; Mrs. 

Mithecah, Mithkah: mifh’ka!; mith’ed?([Bible]—Mithnite: mifh’nait?; 

mith’nit? [Bibie].—Mithredath: mith’m-dath!; mfth’re-d&th? [Bible].—Mithri- 

eh arte mith’ri-dé/tiz!; mith”ri-da’tég? [Bible (R. V.); king of Pontus, 


mitrailleuse [Fr.]: mi’tra”yGz’!; mi’tra”yds’? [A type of machine-gun]. 


mitriform: mit’ri-férm‘; mit’ri-form?, Standard & Wr.; C., E., I., M., St., 


& W. (1909) mai’tri-férm!; W. (1847-1908) and W. (Revised Unabridged, 1913), mit/- 
ri-férm! (Shaped like a miter]. 


mitten: mit’n', Standard, C.,I., & St.,ormit’on!, E., M., W., & Wr.; mit'n? 


or mit’en? [A covering for the hand]. 
Mitylene: mit”1-li/ni!; mit”y-lé’né? [Island in Aégean sea]. 
Mivart: mai’vart!; mi’vart® [Eng. anatomist (1827-1900)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fErn; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Mizar: mai’zar!; mi’zar? [Bible]—Mizpah: miz’pa!; m{z’pa? [Bible]— 
Mizpar: miz’par!; miz/pir? [Bible].—Mizpeh: miz’pe!; miz/p&? [Bible].—Miz- 
raim: miz’ri-im! or miz-ré’im!; mz/ra-\m? or miz-ra/im? [Bible].—Mizzah: miz‘a!; 
miz’a? [Bible]. 

mn: Initial m is silent before n in words derived from the Greek. See M, 
MNEMISM, MNEMONIC. 


Mnason: né’[or mné’]san!; na’/[or mna’|son? [Bible]. 


mnemism: ni’mizm!; né/migm?. See M and mn [The “‘memory’’ attrib- 
uted to organic molecules and cells]. 


mnemonics: ni-men’iks!; ne-mdn’ies? [The science of memory]. 


Spee sadane ni-mes‘1-ni!; ne-mds’y-né? [In Gr. myth, goddess of mem- 

ory]. 

Mnestheus: nes’ fhius!; nés’thiis? [Douai Bible] Moab: md/ab!; md’Ab? 
(Bible].—Moabite: md6’ab-ait!; m6’Xb-it? [Bible].—Moabitess: m6’ab-ait’es!; md’- 
ab-it’és2_ [Bible].—Mloadia: m6”a-dai’a!; m6”’a-di’a? [Douai Bible].—Moadiah: 
m6” a-dai’a!; m6”a-di’a? [Bible]. 

moan, moat: These words are pronounced as one syllable: mén!, mon?; 
mot!, mot?. 

mobile: m0’bil!; md’/bil2—the pronunciation indicated by Fenning (1760), 
Sheridan (1780), and Webster (1828), and all modern dictionaries but Worcester, 
which notes mo-bil’!, The latter was recorded by Walker (1791), Perry (1805), 
Jameson (1827), and Knowles (1835). Originally meb/il! and so stressed by Johnson 
(1755), Ash (1775), Perry (1777), and Smart (1840) [Easily movable]. Compare 
AUTOMOBILE. : 

Mobile: mo-bil’!; mo-bil’? (County, town, bay, and river in Ala.]. 

mobilization: m0”bil-1-zé’shen!; mod”bil-i-za’shon”, Standard, C., & W.; 
E. meb-i-lai-zé’Shen!; J, & St. meb”1-li-zé’Shan!; M. md”bi-lai-zé’ghen!; Wr. meb-1-li- 
ze’Shent. The first pronunciation indicates American usage; the second and fourth, 
English usage; and the third, usage in Scotland. The word dates from about 1799 and 
is not in the earlier lexicons [The making ready for active service, as a body of troops}. 

mobilize: m6’bil-aiz!; md’bil-iz?, Standard, C., M., & W.; H., I., St., & Wr. 
meb/1-laiz! [To prepare for active service, as an army]. 

mobled: mob’ld!; méb/ld2. This word is to be found in Shakespeare’s 
works. In the First Folio Edition (1623) it is rendered inobled, but in an earlier edition 
(1603) it reads mobled [Muffled up]. 


First Player: But who, O who, had seen the tnobled Queen? 
Hamlet: The inobled Queene? 


Polonius: That’s good: Inobled Queene is good. SHAKESPEARE Hamlet act ll, sc. 2. 
Mobonnai: mo-ben’ai! or -é!; mo-bén’i? or -a? [Douai Bible]. 
Mocha: m0o’ka! or (Arab.) m6/Ha!; md’ea*® or (Arab.) md/Haé? [Arabian 
seaport or coffee imported therefrom]. 


Mochmur: mek’mour!; mbe’miir? [Apocrypha].—Mochona: mek’o-na!; 
mbe’o-na? [Douai Bibie].—Mochori: mok’o-rai!; mée’o-ri? [Douai Bible]. 


modal: m6’dal!; m6d’dal? [Denoting a mode or manner]. 
mode: mdd!; méd? [1. In grammar, a verb form. 2. Style; fashion]. 
model: mod’el!; méd’él? [One who or that which serves as a pattern]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cttre, bit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Modena: mo/dé-na!; m6’de-ni?; sometimes Anglicized m6’di-na! [It. 
duchy, province, and city]. 

Modin: m6’din!; md’din? [Apocrypha]. __ [of a wheel} 

modiolar: mo-dai’o-lar!; mo-di’o-lar? [Round and depressed like the nave 

modiste: m0"dist’!; md’dist’? [Fr., miuliner]. 


modulate: mod’yu-lét!; méd’yy-lat,? H., J., M., St., W., & Wr., and all the 
earlier lexicoographers from Bailey to Sheridan (see below) and from Walker to the 
prosent day. Standard & C. moj’u-lét!, also indicated by Sheridan (1780) [To vary 


m the quality of sound]. 
module: med’yul!; médd’yul?, Standard (1891-1912), C., H., I., M., St. 


W., & Wr., and all the earlier loxiconrapbhers except Sheridan (1780), who indicated 
mej‘ul!. Standard (1913) mej’ul! [A standard or unit of measurement]. 


Meeris: mi’ris!; mé’ris? [Egypt. lake]. 

Moeth: m6’eth!; mod’éth? [Apocrypha]. 

Mohammed: mo-ham/ed!; mo-him’éd? [Founder of Islam (570?-632)]. 
Mohegan: mo-hi’gan!; mo-hé’gan? [Variant form of the next word]. 
Mohlean: mo-hi’ken!; mo-hi’ean? [An Amerind tribe of Algonkian stock]. 
Mohola: m0’ho-la!; md’ho-la? [Douai Bible}. 

Moholi: m6’ho-lai!; m6’ho-li? [Douai Bible]. 


moidore: mei’d6r!; m6i’dor?—the pronunciation of all modern dictionaries 
and the.same as indicated by Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), Webster 
eee and Smart (1857). The word was stressed on the final syllable by Sheridan 
1780), Walker (1791), Jones (1798), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), 

and Wright (1855) [Pg. coin]. 


moiety: mei’i-ti!; mdi’e-ty?. M. mei’a-ti! [A half; also, a small portion]. 
moire [Fr.]:_ mwdar!; mwar? [A watered silk or mohair fabric]. 

moiré [Fr.]: mwa’rée’!; mwa’re * [Watered: said of silk or metals]. 
moist: meist!; mdist? [Slightly wet]. Compare MoIsTENn. [slightly]. 
moisten: mois’n!; mdis’n’—the ¢ is silent. Compare Listen [To wet 


Molada: mel’a-da! or mo-lé’da!; mdl’a-da? or mo-la’da? [Douai Bible].— 
Moladah: mel’a-da! or mo-lé’da!; mol’a-di? or mo-la/da? [Bible].—Molathi: mel’- 
a-thai!; mél’a-thi? [Douai Bible].—Molathite: mel’a-fhait!; ml’a-thit? [Douai 
Bible].—Molech: m6’lek!; mo’lée? [Bible. Same as Mouocg]. [ecuLy 


molecular: mo-lek’yu-lar'; mo-lée’yu-lar? [Pert. to molecules]. See mor- 
molecule: mel’1-kitl'; mél’e-eil?; not md’/li-kitl! even tho it be indicated 


as an alternative by M.; nor mol’kidl! as indicated in Webster’s ‘American Dic- 
tionary” (1847) [The smallest part of a substance that can exist separately]. 


molestation: m6"les-té’shon! or mel”es-té’ Shan!; m6" lés-ta/shon? or mdl"- 
és-ta’shon?. The first is more frequently heard in the United States; the second is 
most common in Great Britain [The act of annoying by interference]. 


Moli: m0‘lai'; m6’li? [Apocrypha].—Molid: m6‘ld'; md’lid [Bible]. 
Moliére: mo"lyar; mo"lyér ? [Fr. dramatist (1622-73)]. 
moline: m6’lin'; m6‘lin?. M. mo-lain’! [A support for a mill-stone]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=6; 1=0; gd, ndt, dr, won, 


, Modena 
603 FREQUENTLY MISPRONOUNCED monetary 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Molino del Rey [Sp.]: mo-li’no del ré1; mo-li’no dél ra? (Literally, “wind- 
mill of the king’’; specif., a row of buildings near the City of Mexico, where the United 
States defeated Mexico in 1847]. 


moilient: mol’1-ent! or mol’yent!; mél'i-tnt? or mél’yént?. The latter was 
indicated by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Worcester (1859) [Tending to soften]. 


Moloch: m0’lek!; md’/lé¢? [Phenician god]. 

molt, moult: mdlt+; molt? [To shed, as feathers, hair, etc.]. 

Moltke (von): fon mdlt’ka!; fon mdlt’ke? [Prus. field-marshal (1800-91)]. 

Molucea: mo-luk’a!; mo-lte’a? [Pert. to the MoLuxxa]. 

Molukka: mo-luk’a'; mo-ltk’a? [Island-group of the Malay Archipelago]. 

Molyneux: mel’i-nod' or (Eng.) mel’nitks!; mdl’y-n0? or (Eng.) mdl/niks? 
(Eng. family name of Norman origin]. 

Momdis: mem’dis!; mdm’dis? [Apocrypha]. 

momental (a.): mo-men’tal!; mo-mén’tal?. C. m6d’man-tal!; J. mo- 
ment’al! [Pert. to momentum]. 

momentary: m0’mon-to-ri!; m6’men-ta-ry?, Standard (1893-1912), C., 
H., M., St., W., & Wr.; I. m6’ment-a-ri!; Standard (1913) m6’men-té-ri!, 


momentum: mo-men’tum!; mo-mén’ttim? [Impetus gained by movement]. 


Monaco: men’a-k6! or men’a-ko!; moén’ai-¢6? or mdn’i-eo?. The second 
pronunciation, preferred by C., is due to the French influence [Eur. principality]. 


monad: men’ad! or mOd’/nad!; mén’id? or mo/nid [A simple and indivisible 
entity].—monadie: men-ad’/1k!; mdn-dd‘ie2. 


Monaghan: men’a-Hen!; mon’a-Han? [Ir. county and town]. 


menarch: mon’ork!; mdn’are2. So also its relatives mon’arch-ism, 
mon/ar-chy. See cx [A culer of a nation].—monarchie: mo-nar’kik!; mo-nir’eie?. 


monastery: mon’oas-ter-11; mbdn’as-tér-y?. Jones (1798) mon’as-tri! [A 
building occupied by persons under religious vows]. 


Monck: munk!; monk? [Eng. family name]. 


Monday: mun’di'; mon’dy®. The pronunciation of the last syllable is 
weakened to a as in “‘senate’’ and approximates to1in “‘habit.’’ Altho so indicated 
by most dictionaries, this pronunciation should be discouraged in favor of one that 
is more distinct. This should approximate to the sound of a in ‘‘chaste’’ (compare 
DAY), and was formerly so heard in Scotland, the north of England, and in Ireland. 
Fenning (1760), Perry (1777), and Sheridan (1780) so indicated it, but Walker (1791) 
gave to the a the sound of ¢ in ‘‘me.’’ Compare Day. See O. 

Of all the days that’s in the week 
I dearly love but one day, 


And that’s the day that comes betwixt 
A Saturday and Monday. HENRY CAREY Sally in Our Alley (1715). 


In the foregoing lines it is quite evident that the poet intended the word should 
be distinctly enunciated. 
monetary: mon‘-ta-r; modn’e-ta-ry”, Standard (1893-1912), E., M., St., 
& Wr.; I. mon‘i-ta-ri!; C. & W. mon’1-ti-ri!; Standard (1913) men’1-té-m1, By Smart 
(1840) and Wright (1855) mun‘1-tar-!, noted also as alternative by C., M., W., & 
Wr. and frequently used by educated persons [Pert. to money]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; ofl, bby; go, gem; ink; thin, this. 


money ; 
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money: mun’1!; mon’y?. See O.—moneyed: mun’‘id'; mon’yd_ [Pos- 
sessing money]. 


Monge: mén3'; ménzh? [Fr. educator; mathematician (1746-1818)]. 
mongoose: mon’gis!; mén’gZ00s? [An ichneumon]. 
mongrel: mun’grel!; mon’grél?. 


monism: mon’izm!; mén'igm?. Standard & W. note m6’nizm! as alterna- 
tive [In philosophy, a system of metaphysics based on a single ultimate principle]. 


monk: munk!; monk’. See O [A religious hermit]. 


monkey: mun’ki'; mon’ky?. See O [One of a quadrumanous group of 
mammals resembling man]. 


mono-: mon’o-!; mdn’o-? [From the Gr. ovo- (mono-), combining form 
from péyvos (monos), alone: used in words derived from the Greek]. 


monocle: mon’o-kl!; mdn’o-el? [An eye-glass for one eye]. Compare Mo- 
NOCULAR. 


monocotyledon: mon”o-ket"1-li’dan!; mén”o-edt”y-lé’don? [A plant hav- 
ing a single seed-leaf in the embryo]. [octe. 


monocular: mo-nek’yu-ler!; mo-nde’yy-lar? [One-eyed]. Compare Mon- 


monogamy: mo-neg’a-mi!; mo-ndg’a-my?. So also its relatives mo- 
nog’a-mist, mo-nog’a-mous [The practise of single marriage at one time]. 


monogram: mon’o-gram!; mon’o-grim? [A number of letters so inter- 
woven as to form one device]. 


monograph: men’o-graf!; mén’o-graf? [A treatise devoted to one subject). 


monolog, monologue: moen’o-leg!; mdn’o-l6g?._ Smart (1857) men’o-log!. 
(Something, as a dramatic soliloquy, spoken by one person). 


monologist: mo-nel’o-jist!; mo-ndl’o-gist?, Standard, C., E., I., & W. 
(1890-1908). In W (1909) the editors, following the example of Dr. Murray (‘‘New 
English Dictionary,’’ 1908), introduced a different pronunciation for a different 
spelling, monologuist. Thus, the spelling monologist is pronounced with the stress 
upon the second syllable—mo-nol’o-jist—and this spelling, dating back to 1711, is 
the earliest on record, while the form monologuist is pronounced mon’o-log’ist, which 
Dr. Murray renders mon/ol-o-gist. In the last two pronunciations the g is hard as 
in go. In support of the spelling monologuist, the earliest quotation that Dr. Murray 
gives dates from 1865. This form of the word is perhaps due to the fact that the 
writer was not aware of the existence of the earlier and simpler form monologist at 
the time that he made use of the longer form indicated above. 


monomachy: mo-nem’sa-ki!; mo-ndm’a-ey?. By Bailey (1732), Johnson 
(1755), Entick (1764), and Ash (1775), stressed on the first syllable [A duel]. 

monomania: moen”o-mé’ni-a!; mon”o-ma’ni-a®. Frequently mispro- 
nounced m6-nd-mé’ni-a! [Mental derangement confined to one idea]. 

monophthong: mon’of-fhon'!; mén/of-thing?. HE. & Wr. moa-nof’ then! 
{1. A pure vowel or single simple sound. 2. A vowel digraph or two written vowels 
with a simple sound]. 

monopolization: mo-nop"o-li-zé’shan!; mo-ndp"o-li-za’shon?. M. mo- 
nop” o-lai-zé’ shen! [The act of securing exclusive right to or possession of something]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, 6r, won, 
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monoptote: moen’ep-tot'; mon’dp-tot?. By Johnson (1755), Fennin 
(1760), Entick (1764), Barclay (1774), and Ash (1775) the stress was indicated Ss 
the second syllable. Bailey (1732) rendered the word monop’toton and it was so 
stressed by HE. & J. [An adjective or noun having only one case-form]. 

monostrophe: mo-nes’tro-fi!; mo-nés’tro-fe?. Th Eng. men’/o-strof!; in 
Scot. men-es’tro-f! [A metrical composition containing only one kind of strophe]. 


monosyllabic: mon’o-si-lab1k!; mén”o-sy-lib/ie? [Consisting of mono- 


syllables]. 
monosyllable: men’o-sil”a-bl!; mon’o-syl"a-bl?.. M. men-o-sil’a-b’l! [A 
word of one syllable]. [but one God] 


monotheism: mon’o-fhi’izm!; mdn’o-thé’ism? [The doctrine that there is 

monotype: mon’o-taip!; mén’o-t¥p?; not md’no-taip! [A single type in its’ 
class; also, a composing-machine for setting single types or logotypes for printing]. 

Monro: moan-rd’!; mon-ro”? [British family name of Celtic origin]. 

Monroe: mon-ro’!; mon-ro’”? [Am. President (1758-1831)]. 

monseigneur [Fr.]: moén’se’nytr’! or (Anglice) mon-sen’yar!; mén"se’- 
nyir’? or (Anglice) mon-sén’yér? [A title of honor given to persons of eminence, as 
princes, cardinals, archbishops, etc.]. 


monsieur [Fr.]: mo-syt’!; mo-syf’?.. Knowles (1835) moén’sitir!; Smart 
(1857) m6dyns-yir’! [Mister: a title of address]. a 
monsignor: mon-si/ny6r! or (/t.) m6n’si/ny6r!; mon-si’nyér? or (Jt.) mon’- 
si‘nyor? [A title bestowed on a prelate, officers of the Papal court, and others]. 
Monson: mun’sn!; mon’sn? [Town in Mass. or in Me.]. 
monsoon: mon-sun’!; mén-soon” [A seasonable wind of Southern Asia]. 
Montagu, Montague: men’ta-git!; moén’ta-gu? [Hng. family name]. 
Montaigne: mon-tén’ or (Fr.) mén’té’nya!; modn-tan’ or (Fr.) mén’ta’- 
nye? (Fr. philosopher (1533-1592)]. [70)]. 
Montalembert: mén’ta’lan”bar’!; mon’ ta” lan” bér” [Fr. statesman (1810- 
Montana: mon-td’ne!; modn-ti’na?; not men-tan’s'—the nasal drawl 
sometimes heard is out of place [A State of the United States]. 
Montauk: mon-ték’!; m6n-tak’? [Hamlet on Long Island, N. Y.]. 
Montcalm: ment-kadm’ or (Fr.) mén”kam’!; mont-eim” or (Fr.) mén’- 
eim’”? [Fr, general (1712-59)]. [80)]. 
Montecuccoli: mon’té-kii’ko-li!; mon”te-eu’eo-li? [Aust. general (1608- 
Montefiore: moen’"ti-fi-d’/m!; mdn"te-fi-d’re? [Eng. philanthropist (1784- 
1885) born of a famous It. family]. 


monteith: mon-tith’!; mén-téth’? [A punch-bowl, so called from a Scot. 
personal name borne by one whose cloak was notched at the bottom and resembled 
the brim of the bowl]. {to Montenegro]. 


Montenegrin: mon"ti-ni’grin!; mon"te-né’grin®. C. men”ti-neg’rin [Pert. 
Montenegro: mon"ti-ni’gro!; m6n"te-né’gro? [Kuropean kingdom]. 
Monterey: mon"ti-ré’!; mén"te-re”? [Mex. city]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this, 


Montesquieu 
Mosollam A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 606 


1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Montesquieu: men’tes-kit’! or (Fr.) mén’tes’ki’t’!; moén’tes-kt”? or 
(Fr.) mon’tés”ki’0/2 [Fr. jurist (1689-1755)]. 

Montessori: mon’tes-sd’ri!; mon"tés-sd’ri? [It. educator (1870- y]. 

Montevideo: mon"ti-tid‘1-0! or (Sp.) mon”té-vi-thé’o!; mdn’te-vid’e-o? or 
Sp.) mon"té-vi-thé’o? [Dept. and capital of Uruguay]. 


Montfort (de): mont’fort! or (F'r.) mén"for’!; mont’fort? or (Fr.) mén’for”? 
(1. Fr. crusader (1160?-1218). 2. Eng. statesman (1208-65) who laid the foundation 
for the House of Commons]. 


Montgolfier: mont-gol’fi-or! or (Fr.) mén’gel’fi’é’!; mont-g51’fi-ér? or (Fr.) 
mon’z6lfi’”e’2 [Fr. inventors (1) 1745-99; (2) 1740-1810) of hot-air balloon]. 
Montgomery: ment-gem’ [or -gum’]a-r1!; mdnt-Z5m/[or -gom’ér-y? [Scot. 
family name: used frequently as a geographical name in the United States]. 


month: mounth!; month?. So also its relatives month’ling, month’ly. 
See O [One of the 12 parts into which the year is divided]. 


Montholon, de: mén’t6o’l6n’!; mén’td-l6n” [Fr. general (1783-1853) and 
Napoleon I.’s companion on St. Helena]. 


Monticello’: m6dn"ti-chel’ld!; mdn"ti-chél’lo? [It. town]. [United States] 
Monticello?: mon’ti-sel’o!; médn"ti-gél’o? [One of various towns in the 
Montijo: modn-ti’/ho!; mén-ti’ho?. When applied to Eugenie de Montijo 


de Guzman, Empress of the French, pronounced frequently men’ti-jo!. 


Montmorency: ment’mo-ren’si! or (F’r.) m6n”mo"ran’si’!; mont”mo-rén’- 
cy? or (Fr.) mon”mo-rin’ cy’? [Historic Fr. city, the cradle of a barony and dukedom; 
hence, a Canadian geographical name]. 


Montpensier: mén”’pan’si’é’4; mén”pan’si’e’? [Historic Fr. commune 
where Louis VIII. died in 1266. It became the source of a dukedom under Francis I.]. 


Montresor: men-trez’er!; mon-trés’or” [Eng. family name of Fr. origin]. 


Monzie: mun’i!; mon’é? [Scot. hamlet, seat of a castle dating from 1634]. 
Compare BEAUCHAMP. 


mood: mid!; mood? [State of mind]. 
moon: miun!; moon? [Celestial body]. 


moor: mir!; moor?. In some parts of Eng. pronounced mér!; mér?. See 
poor and O, and compare Mors# [A large tract of land usually uncultivated]. 

Moor: mir!; moor? [A native of Morocco]. (U. 8] 

Moore: mir! or mor; moor? or mor? [Family name in Eng., Ire., and the 

moose: mis!; moos? [A quadruped related to the elk]. 

Moosias: m6"o-sai’as!; m6”o-si’as? [Apocrypha].—Moossias: mo-os‘1-as!: 
mo-6s’i-as? [Apocrypha (R. V.}). duct), 

moral: mor’al!; mér‘al?. Compare MoraLE [Conforming with right con- 


morale [Fr.]: mo-ral’!; mo-ral’ [The readiness, as of troops, to obey com- 


mands with confidence, courage, and zeal for a cause]. [origin] 
Moran: mo-ran’! or mér’an!; mo-rin’? or mér’an? [Family name of Celtie 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; 1=8; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Morasthite: mo-ras’thait! or m0’ras-thait!; mo-rds’thit? or m6d/ras-thit? 
[Bible]. ae _ _ [ting payment for a stated time]. 
moratorium: mer’a-td’ri-um!; mér’a-td’ri-tim? [An official decree defer- 

Moray: mur’l'; mor’y? (Sc. firth and former province]. 

Mordecai: mér’di-kai!; mér’de-e¢i? [Bible]. 

more: mér!; mér?; not mor!. Compare moor and see O [Something that 
exceeds something else]. 

Moreh: m0’re1; m6’ré? [Bible (R. V.)]—Moreshethzgath: mer’esh- 
eth-gath”! or mo-resh’eth-gath”!; mér’ésh-eth-@3th”? or mo-réshb/éth-gith”? [Bible]. 
—Mboria: mo-rai’a!; mo-ri’a? [Douai Bible].—Moriah: mo-rai’a!; mo-ri’i2 [Biticy 

moribund: mer’1-bund!; mor’i-biind? [On the point of dying]. 

morion: m0’ri-an!; md’ri-on?, Standard, C., W., & Wr.; H., I., M., & St. 
mer’i-an! [A form of helmet worn in the 16th century]. 

morn: mérn}; mérn?. Compare mourn [The early part of the day]. 

Moro: m06’ro!; m6’ro? [A Malayan inhabitant of certain Philippine Islands] 


moron: m0’ren!; md’rén? [A feeble-minded person]. File Senter eleas} 

Morpheus: mér’fitis!; mér’fiis?. Sometimes mér’fi-us! [In Rom. myth, 

morphine: mér’fin! or mér’fin!; mér’fin? or mér’fin?. See px [A constitu- 
ent of opium used in medicine]. [origin]. 

Morrell: mur’el! or me-rel’!; mor’él? or mb-rél’? [Eng. family name of Fr. 

morsel: mér’sel!; mér’sél?. In England mér’sil! and so indicated by Dr. 
Murray [A small piece of food]. 

mortal: mér’tal!; mér’tal? [Deadly]. 

mortgage: mér’gij!; mér’Zag’—the ¢ is silent in modern speech and the a 
has been so squeezed as to approximate to 7 in ,“habit.’”’ So also in its relatives 
mort’ga-gee’, mort’ga-gor, etc. 


Mortgage .. . signifieth in our common law, a pawne of land or tenement .. . laid 
or bound for monie borowed. JOHN COWELL The Interpreter 8. v. [London, 1607]. 


Mosabab: mo-sé’bab!; mo-sa/bib? [Douai Bible]. 

Moscheles: mesh’a-les!; mdsh’e-lés? [Ger. composer (1794-1870)]. 

Mos-eis’ka: mosh-tsis’kG!; mésh-tgis’ka? [Galician town]. 

Moscow: meos’ko!; m6s’¢o?; not mes’kau! [Rus. govt. and its capital]. 

Mosera: mo-si’ra! or m6’si-ra!; mo-si’ra” or m6’se-ra? [Bible]—Moseroth: 
m0/si-[or mo-si/]refth! or -r6th!; m6’se-[or mo-sé’]rdth? or -roth? [Bible]. 

Moses: m06’zez!; m6’sés? [Bible and masculine personal name]. D. Mezes: 
m0/zes!; m6d’zés?; F. Moise: mo”iz’1; mo”is’2; Hung. Mozes: m6/zesh!; m6/zésh?; 


It. Moisé: m6”i-sé’!; md/i-se’2; Pol. Moyzesz: moi’zesh!; méi’zésh?2; Pg. Sp. Moi- 
ses: m0”i-sés/!; md’i-ses’2; Sw. Moses: m6’ses!; m6’sés?. [dan]. 

Moslem: moz’lem!; més'lém?._ C. mes’lem!; Wr. mos’lom! [Mohamme- 

Mosollam: mo-soel’em!; mo-sél’am? Lapeer peal: Mosollamia: mo- 
sel”a-mai’a!; mo-s6l’a-mi’a? [Douai Bible].—Mosollamon: mo-sol’e-men!; mo-sdl’- 
a-m6n? [Apocrypha].—Mosollamoth: mo-sel’s-meth! or -mofh!; mo-sdl’a-méth? 
or -mOoth? [Douai Bible].—Mlosollamus: mo-sel’s-mvus!; mo-sél’a-mtis? [Apocrypha 
R. V.)] 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 


moth 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
moth: méth!; moth?, Standard, C., & W.; H., I., M., St., & Wr. meth?. 
The first aioaten American usage (on which see quotation under Gop); the second 


usage in Great Britain. The writer’s preference is for the latter [A winged insect re- 
sembling a butterfly in form]. 


mother: muth’ar!; moth’ér?; not muth’ar!. 

moths: médthz! or mothz!; méths? or mdths?. Sometimes, and quite de- 
fensibly, mefhs! [A butterfly-like insect flying at night]. 

Moulton: m6l’tan!; mdl’ton? [Town in Iowa]. [(1731-1805)]. 

Moultrie: m6l’[mil’- or mi/-|tri?; mél’[muyl’- or my’-|tri? [Am. general 

mound: maund!; mound? [A pile of earth]. 

mount: maunt!; mount? [An elevation of the earth’s surface]. 

MounetzSully: mi’né’-sii’li’1; mu’ne’-sii ly”? [Fr. tragedian (1841-1916)]. 

mountain: maun’tin!; moun’tin’—a pronunciation the last syllable of 
which should be corrected. It is now squeezed almost out of existence. 

mountainous: maun’tin-us!; moun’tin-tis?. See the preceding word. 

mourn: morn!; modrn?; not mérn! as spoken by some Londoners. See 
InrRopucToRY, p. xi [To grieve for]. 

mousquetaire: mis”ka-tar’!; mus”ke-tar”? [Fr., musketeer]. 

mouth (v.): mauth!; mouth? [To use the mouth in action upon]. Com- 
pare the next word. 


mouth (n.): mauth!; mouth’—compare the preceding word and note the 
different symbols used to indicate the sound of the th [The opening between the lips 
at the lower part of the face]. 


mouthed: mauthd!; mouthd?. C. mautht!—mouths: mauthz'; mouths?. 

mow (n.): mau!; mow? [A heap, as of grain]. 

mow (v.): m6!, Standard, C.,& W., or mau}, E., I., M., & Wr.; md? or mow? 
LA eure the word has little colloquial currency, and the pronunciation is uncertain. 
The British dicts. give (mau'), the recent U. S. Dicts. (m6'). In Scotland, where the 


word is still in use, the sound is (mau). 
HENRY BRADLEY in Murray's New English Dictionary vol. vi, s. v. [Oxford, 1908]. 


Moza: m06’za'!; m6’za? [Bible]—Mozah: m6/zG!; m6’z4? [Bible]. 
Mozart: m06’zart! or (@.) md’tsart!; m6’zart? or (@.) md’tsart? [Ger. com- 
poser (1756-91)]. 


mozetta: mo-zet’a!; mo-zét’a?. C. mo-tset’ta!; Wr. ma-zet’a! [A hooded 
cape worn by certain Roman Catholic dignitaries]. 


Mrs. (abbr.): mis’1z}; mis’is? [A common corruption of the formal mistress]. 
Compare Misrrnr; Mistress. 


much: mu¢h!; mitch? [Great in amount or quantity]. 
mucilage: mit’si-lj'; mii’gi-lag? [A gummy substance]. 


muck, mud, muff, mug. In these words the u is short as in “but’’: 
muk!, mik?; mud!, mtid?; muf!, miif?; mug!, mtig2, See U. 


Miihibach: miil’/baw!; miil’/bax? [Aust. town; also, pen name of Ger. nov- 
elist (1814-73)]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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4: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


gli cranes miil’hau-zen!; miil/hou-sén? [Ger. town, entered by Fr., 

1914-15]. 

Miiller, Max: miil’ar! or (Ang.) mil’ar!; miil’/ér? or (Ang.) mil/@r? [Ger. 
philologist (1823-1900) who settled in England]. 

Multani: mil-tan’!; myl-tan’? [A division of Br. India]. 

multeity: mol-ti’1-ti1; mtil-té/i-ty? [The quality of being manifold]. 

multijugous: mul"ti-jii’gus!; mil’ti-ju’gtis?. Smart (1857) and Worcester 
(1859) mal-tij’e-gus! [Having many pairs of leaflets]. 

multipartite: mul’ti-par’tait!; miil’ti-par’tit?, Standard & W.; C. & M. 
mul-ti-par’tait!; H. mul’ti-part-ait!; J. mul’tip-ar-tait!; St. mul-tip/ar-tait!; Wr. mal- 
tip’ar-tait! [Divided into many parts]. 

multiplicand: mul"ti-pli-kand’!; mil’ti-pli-eiind’?; not -phk-and’!, for the 
accented syllable attracts the adjacent consonant [A number to be multiplied by 
another]. 

multiplicate: mul’ti-pli-két!; mitil’ti-pli-eat?. Modern dictionaries, 
Worcester excepted, all indicate the stress on the first syllable. Among the earlier 
lexicographers only Bailey (1732), Fenning (1760), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Perry (1805), and Jameson (1827) put it on the second—mul-tip’h-két!. Johnson 
(1755) multiplica’te, which, according to the former practise of lexicographers, places 
the stress on the final syllable [Consisting of many or more than one]. 

multiplication: mul’ti-pli-ké’shen!; | miil’ti-pli-ea’shon?; not -plk-é’ 
shen}, for the accented syllable attracts the adjacent consonant [The act or process 
of increasing in number]. 

multiramose: mul’ti-ré’mos!; miil’ti-ra’/mos?. C. & H. mul-ti-ré’mos!; 
I. mul’ti-ré-més! [Having many branches]. 

multivalent: mul’ti-vé’lent!, Standard & W., or mul-tiv’a-lent!, C., H., I., 
M., & Wr.; mil’ti-va’lént? or miil-tiv’a-lént?. The second indicates usage in Great 
Britain [Having two or more valences or strengths]. 

multure: mol’tiur! or -chur!; miil’tir? or -chur? [1. A grinding of grain. 
2. A percentage of ore paid for pulverizing]. 

mum, mumble, mum’mer. In these words the wu is short as in “but’’: 
mum}, miim?2; mum/bl!, mtim’bl?; mum/ar!, miim’ér?. See U. 

mummification: mum"1-f1-ké’shen!; mttm"i-fi-ea’shon? [The process of 
embalming, as 2 mummy]. 

mummify: mum’1-fai!; mtim’i-f¥? [To make a mummy of; embaln]. 

mummy, mump, munch. In these words the wu is short as in “but’”’: 
mum/‘1!, mim’y?; mump!, mtiimp?; munch}, mtinch2. See U. [mancer]. 

Munchausen: mun-¢h6é’zan!; mitin’cha’sén? [Typical extravagant ro- 

Miinchen: miin’Hen!; miin’Hén? [Capital of Bavaria. See Municy]. 


Miinchhausen: miinu’/hau-zen!; miinu’how-sén? [Hanoverian cavalry 
officer of remarkable adventures (1720-97)}. 


Munich: miii’mk!; mi’nie? [Capital of the kingdom of Bavaria]. 
munificence: miu-nif/1-sens!; mi-nif’i-céng?; not miti’n-fis’ens! [Gener- 
ous giving]. 


Munkaesy: mun’kd-chi!; mun’ki-chy? [Hung. painter (1844-1900)]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, Loy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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Muppim: mup’1m!; miip’im? [Bible]. [(1771-1815)]. 

Murat: mii’ra@’!; mii’ra’/?_ Thomas (Biog. Dict.) miu-rat’! [King of Naples 

Murcia: mor’shi-a! or (Sp.) mir’ thi-a!; mdr’shi-a? or (Sp.) muyr’thi-a? [Sp. 
province and its capital]. [painter (1617-82)]. 

Murillo: miu-ril’o! or (Sp.) mi-ril’yo!; mit-ril’o? or (Sp.) my-ril’yo? [Sp. 

murk, murmur. The w’s in these words and their relatives are long as in 
“burn”: murk!, mdirk?; mvtr’mtr!, mfir’mfor?. \[cent glass, porcelain, etc.]. 

murra: mor’a!; miir’a? [A substance supposed to be Chinese jade, irides- 

murrain: mor‘n}; miir’in? [A disease of domestic animals; nasal catarrh]. 

Murray: mor’1!; miir’y? (Scot. family of Celtic origin]. 

murrina [L.]: mou-rai’no!; mit-ri’na? [Vases of murra]. 

murrine: mor’in! or -ain!; mtr’in? or -in? [Consisting of murra]. 

musang: mu-san’!, Standard & W., or miu-say’!, C. & M.; my-sing’? or mi- 
sing’? [An East-Ind. coffee-rat]. 

museadine: mus’ke-din!, Standard, C., St., & W., or mus’ke-dain}, E., I., 
M., & Wr.; miis’ea-din? or mtis’ea-din?. The first indicates American usage, and 
was noted formerly by Jameson (1857) and Smart (1857); the second, the usage of 
Great Britain, which was recorded also by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 


(1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Knowles (1835), Reid (1844), and 
Craig (1849) [A variety of sweet grape, wine, and pear]. 


muscardine: mus’kor-din!, Standard, C., W., & Wr.; mtis’ear-din?. E. 
muvs’ker-dain!; J. mus’kar-dain!; M. mus-kar’dint. As an alternative Standard & 
W. indicate mus’ker-din! [A silkworm-disease due to a fungus; also, the fungus]. 

Muscatine: mus’ko-tin’!; mts” ¢a-tin’? [A county and city in Iowa]. 


muscle: mus’l!; miis’l’—the c is silent in this word and in its relatives 
muscled and muscling. See C [One of about 400 contractile fibrous organs of the 
human body]. 

muscovado: mus’ko-vé’do!; mtis”eo-va’do? [Unrefined: sugar] 


Muse: mitiz'; mts”. See S [In classic myth, one of the goddesses who pre- 
side over poetry, art, and science]. 


museum: miu-zi’um!; mi-sé’tim”. By the careless the stress is frequently 
but erroneously put on the first syllable. See S [A building devoted to the preserva- 
tion of works of nature, art, antiquity, and handicrafts]. 


Mushi: mit’shai!; mii’shi? [Bible]. 


music: miti’zik'; mi’sie?. Diphthongal uw is described in England as 
always y + 00: music = myoozic. The traditional pronunciation in America gives yu 
only beginning a syllable, as In use, ys, pen-ury, penyuri; no consonant murmur is 
heard in music, mitizic, nor is pure i heard; but a mixedi + u with u vanish. SeeS 
and U. Compare BLUE. 


musicale: mit”z1-kal’; mi”si-eal’? [Fr., an informal or private concert]. 


musician: miu-zish’en'; mi-s{sh’an? [One who is skilled in the theory and 
practise of music]. 
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muskallonge, muskellonge, muskellunge: mus’ka-lenj! or mus’ka- 
lenj1; mtis’ka-léng? or mius”ka-l6ng’2. The first and second spellings are commonly 
peo alike; the third is pronounced mus’ke-lunj! or mus-ka-lunj’! [The maski- 
nongel]. 


muskmelon: musk’mel’an!; miisk’mél’on?. Dialectically corrupted to 
mush’mel-en! in the United States [A plant of the gourd family]. 

muslin: muz’lin'; miis’lin? [A soft cotton fabric]. 

Musset (de): do mii’sé’!; de mii’se”? [Fr. author (1810-57)]. fnedau) 

Mussulman: mus’ul-mon!; mis’tl-man?; not muz’ul-men! {[Moham- 

mustache: mus-tash’!; mus-tagh’®. Standard (1893-1912) & C. mus- 
tash’1; HZ. mus-tagsh’!; J. miis-tash’1; M. mus-tasgh’!; Standard (1913) mus-tagh’!; Sé. 
& Wr. mus-tash’!; W. mus-tash’1. The difference between the English and the 


American pronunciation is due, no doubt, to spelling. In Eng. the word is spelt 
moustache and the first syllable is given the sound of u in full [The hair on the upper lip], 


mustachio: mus-tash’1-o!; mtis-tacgh’i-o?. C.mus-tasgh’id!; H. mus-tash’- 
id1; J. mus-tagh’i-6!; M. mus-tagh’o!; St. mus-tash’6!; W. & Wr. mus-ta’ghd! 
[Mustache]. 

musteline: mus’ti-lin}; miis’te-lin?, Standard, C., & M.; E. & I. mus’te- 
lain!; St. mus-til’ain!; W. & Wr. mus’ti-lain! [Weasel-like]. 

Muthelabben: muth”-lab’en!; muth”-lib’/én? [Bible]. 

mutual: mii’tiu-al!, #., J., M., & St., or mit’¢hu-al!, Standard, C., & W.; 
mi’ti-al? or mii’chy-al?. Of the earlier lexicographers Perry (1777), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) indicated mii’tiu-al!, 
while Sheridan (1780), Walker (1791), and Jones (1798) noted miit’¢hu-al! [Shared 
or experienced alike; also, reciprocally related]. 


my: mai!; my?. In England frequently, when unstressed, mi!. In the 
United States sometimes vulgarly corrupted ma!; ma?. 


Mycale: mik’a-li!; mye’a-le? [Mount. in Asia Minor]. 

Mycenz: mai-si’ni!; my-cgé’né? [Gr. city, destroyed 468 B. C.]. 

myelitis: mai’1-lai’tis! or -li’tis!; my”e-li’tis? or -li’tis? [Inflammation of the 
spinal cord]. ' 

Myndus: min’‘dus!; myn’‘dtis? [Apocrypha]. [tiem]. 

myositis: mai’o-sai’/tis! or -si’tis!; my’o-si’tis? or -si’tis? [Acute rheuma- 

Myra: mai’ra!; my’ra? [Bible]. 

myricin: mir’1-sin!; myr’i-cin’, Standard, E., St.. W., & Wr.; C. & M. mi- 
rai’sin!; J, mai’ri-sin1 [A chemical product obtained from beeswax]. 

Myrmidon: mor’mi-dan!; myr’mi-don? [1. One of a warlike people of an- 
cient Thessaly. 2. [m-] A petty officer of the law]. 

myrrh: mor’; myr? [A gum resin from certain Arabian trees]. 

myrrhiec: mirik!;myr'ie?. L.,.,M., & St. morik? [Pert. to myrrh]. 

myrrhine: mir‘in!; myr’in?. EH. & J. mor’ain' [Same as MURRINE]. 

myself: rool tp my-stlf’?. In England frequently when unemphatic, 

n 


mu-self’!; in the ited States sometimes vulgarly ma-self!, By the earlier lexicog- 
raphers the unemphatic form was indicated, Jameson (1827) alone giving the em- 


phatic mai’self’!. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfrn; dil, bOy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Mysia x . 
Nancy A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 612 


l: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Mysia: mish‘1-a!; mysh’i-a? [District in Asia Minor]. 
Mysore: mai-sor’!; my-sor’”? [State in Brit. India and its capital]. 


mystery: mis’tor-1'; my¥s’tér-y? [Something beyond human knowledge; an 
unexplained or inexplicable phenomenon]. 


mythological: mifh”o-loj‘1-kal!; myth”o-lég’i-eal?. By Perry (1777), 
ae ve Jameson (1827), and Knowles (1835) mai-tho-led’ji-kel! [Pert. to 
mythology]. 


mythology: mi-fhol’o-j1!; my-thdl’o-gy2.. By Perry (1777), Sheridan 
(1780), Jameson (1827), and Knowles (1835) mai-thel’o-jit [A system of fictitious 
narratives presented as historic but without foundation in fact]. 


mythoplasm: mifh’o-plazm!; myth’o-plism?.. M. & Wr. mai’tho-plazm! 


(Primitive narrative of which the myth was formed]. 
Mytilene: mit’1-li’ni'; myt’i-lé’né?. Same as MityLEene. 


myxedema: miks’1-di’mo!; myks”e-dé’ma? [A disease, usually of women, 
in which the connective tissue is converted into a gelatinous substance]. 


N 


n: en!; én?. This letter is represented in common spelling by: 
(1) n, nn, as in no, honor, on, banner, ete. 
(2) Unaccented en as in heaven (hev’n); on as in lesson (les’n), etc. 
(3) 9 asin ink is merely a graphic variation of ng, used for brevity before ¢, g, k, g. 
(4) n asin bén is found in French words, and is used to indicate that the preceding 
vowel has a nasal sound. To make it, send the sound of the vowel through the nose 
as much as possible. This sound in French is often represented by ng in common 
English spelling; but it should not be. Final is sometimes silent, as in condemn, con- 
temn. See INTRODUCTORY pp. xxix-xxxi. 
There are a few words, almost all of Latin derivation, in which a final mn appears unsound- 
ed. . . . In autumn, column, condemn, hymn, and limn the n is silent. 
THOS. R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. iil, § 5, p. 167 [H. '09]. 
Naalol: né’a-lel!; na’a-l6l? [Douai Bible]—Naam: né’am!; na’/im? [Bi- 
ble].—Naama: né’a-mo!; né’a-ma? [Douai Bible].—Naamah: né’a-ma!; na’a-mii2 
[Bible] Naaman: né’a-man!; na’a-man? [Bible].—Naamathite: né-am/oa-thait!; 
na-im/a-thit? [Bible].—Naamites: né’a-[or né-é’]maits!; na’a-[or na-a’|mits? [Bible].— 
Naara: né’a-ra!; na/a-ra? [Douai Bible].—Naarah: né’a-ra!; na/a-ra? [Bible 
Naarai: né‘a-rai!; na/a-ri? [Bible].—Naaran: né’a-ran!; na/a-rin? [Bible].—Naa- 
rath: né’a-rath!; na/a-rath? ([Bible]|.—Naaratha: né-ar’a-fho!; na-dr’a-tha? [Douai 
Bible].—Naaria: né”a-rai’a!; na”a-ri’a? [Douai Bible] —Naashon: né-ash’on! or né’a- 
Shen!; na-ish’dn2 or na/a-shon? [Bible].—Naathus: né’a-fhus!; na/a-thtis? [Apocry- 
pha].—Nabajoth: no-bé’joth!; na-ba’jéth? [Douai Biv sa ARAB né’bal!; na’bal2 
[Bible].—Nabarias: nab”a-rai’as!; nib’a-ri’as? [Apocryphal. 


nabob: né’beb!; na’bdb?. Sheridan (1780) and Wright (1855) noa-beb’! 
{An Anglo-Indian of great wealth]. 


Naboth: né’both! or -bdth!; na’bdth? or -both? [Bible] —Nabuchodono- 
sor: nab”yu-ko-den’o-ser!; nib” yy-eo-ddn’o-sdr? [Apocrypha].—Nabutheans: nab”- 
yu-thi’enz!; nib”yy-thé’ans? [Douai Bible].—Nachon: né/ken!; na’edn2 [Bible].— 
Nacon{t (R. V.)—Nachor: né‘ker!; na’edr? [Bible].—Nadab: né/dab!; na’d&b2 
[Bible].—Nadabath: nad’a-bath!; nid’a-bith? [Bible (Ap.) and (R. V.)].—Nadab- 
atha: na-dab’o-fhe!;_na-dib’a-tha? [Apocrypha].—Nadabia: nad”a-bai’a!; nid”a- 
bi’a? [Douai Bible].—Nadaboth: na-dab’ath'; na-dib’oth? [Apocrypha (R. V.)]. 


nadir: né’dar!; na’dir? [The inferior pole of the horizon]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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Nadir: nd’dir!; na’dir? [Pers. usurper]. 

Naegeli: né’ga-ii!; na’ge-li? [Swiss composer (1773-1836)]. 

Nagari: nda’go-ri!; na’ga-ri? [A class of vernacular alphabets of India]. 
Nagasaki: nda’ga-sd@’ki!; na” g4-sa’ki? [Jap. seaport]. 


Nagge: nag’i!; nig’é? [Bible]—Naggai: nag’ai!; nig’i? [Bible (R. V.)].— 
Nahabi: né’ho-bai!; na’ha-bi? [Douai Bible].—Nahaliel: na-hé/h-el! or -hal’1-el!; 
na-ha/li-él2 or -hal’i-él? [Bible].—Nahalal (R. V.), Nahalal: né‘hal-al!; na’hil-’l2 
[Bible].—Naham: né/ham!; na/him? [Bible]|.—Nahamani: né”he-mé/ni! or noa- 
ham/’oe-ni!; na”ha-ma/ni? or na-him/’a-ni? [Bible]. ; 

Nahant: noa-hant’!; na-hint’? [Village and peninsula in Mass.]. 

Nahari: né‘he-rai!; na’/ha-ri? [Bible]|—Nahash: né‘hash!; na’hish? [Bi- 
ble].—Nahath: né/hath!; na’hath? [Bible].—Nahbi: na’/bai!; n&’/bi? [Bible].— 
Nahor: né‘hor!; na/hér? (Bible]|.—Nahshon: na’shan!; ni/shon? [Bible (R. V.)].— 
Nahum: né’/hum!; na/him? [Bible]. 

Naiad: né’yad! or nai’ad!; na’yad? or ni’‘id?. M. né’ad!; C. & W. né’yad! 
{In myth, a waterznymph]. 

Naidus: né/1-dus!; na/i-dtis? [Apocrypha]. 

naif: no-if’!; na-if’? [Natural; artless]. 

nail: nél'; nal?; not nail! as sometimes heard in southern England [1. A 


horny covering of the finger or toe. 2. A pointed piece of metal used usually to fasten 
one piece of wood to another]. 


Nain: né/in!; na’{n? [Bible]—Naioth: né’yeth! or nai’dth!; na’ydth? or 
ni’6th? [Bible]. 

naissant: né’san’!, Standard, or né’sont!, C., H.,I.,M., & W.; na”sin’ or 
na/sant?. Wr. né-sen’! [Rising or coming forth: heraldic term]. 

naive: nd-iv’!; ni-iv’?, Standard, C., I., M., & W.; E. né-iv’!; St. na-iv’); 
Wr. na’iv! (Characterized by simplicity]. 

naively: nd-iv’li!; na-iv’ly?, Standard, C., I., & W.; EH. né-iv'!; M. na-iv’- 
ht; St. na@’/iv-lt; Wr. na’/1v-l! [In a naive manner]. 

naiveté [Fr.]: na’iv’té!; na”iv’te’?,. Standard, C., St., & W.; H. né-iv’te!; 
I. na-iv’té!; M. na-1v-té’!; Wr. na’iv-té’! [The quality of being naive]. 

naked: né’ked!; na/kéd?; not né’kid! [Nude; not covered]. 

name: ném!; nam?. 

Namuel: noa-mit’el'; na-mu’él? [Douai Bible]. 

Namur: na’miir’!; ni”miir”? [Belg. province and city]. 

Nana: n@’na!; ni’/n? [A girl of the slums who figures as heroine in Emile 
Zola’s realistic novel of the same name]. 

NanazSahib: na@’na-sda’ib!; ni/na-saib? [Hindu leader (1825?-1860?) of the 
Indian Mutiny (1857)]. 

Nance: nans!; ning? [A familiar form of the names ANN and Nancy]. 


Naney?!: nan’si'; niin’cy? [A diminutive of ANn]. [city]. 


Naney*®: nan’si/1; nin’cy’?. Sometimes Anglicized nan’si! [Fr. cathedral 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Nanea 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Nanea: no-ni’a!; na-né’a? [Apocrypha]. Nanzeat (R. V.). 

nankeen: nan-kin’!; nin-kén’?. Jameson (1827) nan’kin! [A Chin. fabric]. 
Nanking: nan"kin’!; nin’king” [Chin. city and treaty port]. 

Nannette: nan-et’!; nin-&t’? [A diminutive of ANN]. 

Nansen: ndn’sen!; nin’sén? [Arctic explorer (1861- )]. 

Nantes: ndant!; nant®. Sometimes Anglicized nants! [Fr. cathedral city]. 


Nantwich: nan’tich! or nant’wich!; nin’tich? or nint/wich? [Eng. market- 
. town]. Compare BEAUCHAMP. 


Naomi: né-d’mi'; na-d’mi? [Bible and feminine personal name]. 

nap: nap!; nip? [The rough outer surface of a textile fabric]. 

mape: nép!; nap?; not nap! [The back of the neck]. 

napery: né’por-1!; na’pér-y? [Household or personal linen]. 

Naphish: né’fish!; na/fish? [Bible]—Naphisi: naf’1-sai!; nif’i-si? [Apoc- 
rypha].—Naphtali: naf’ta-lai!; nXf’ta-li? [Bible]. 


naphtha: naf’tho!; nif’tha?. J., St., & Wr. nap’the!—the pronunciation 
noted also by Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), 
Jameson (1827), Reid (1844), Smart (1857). Buchanan (1757) and Sheridan (1780) 
indicated naf’tha!. ; 

The spelling, originally naphta (1572), varied to neptha (1605), naphtha (1698)— 
used by Phillips, Kersey, and Johnson—and naptha (1753). It was spelt napthe and 
naptha by Blount (‘‘Glossographia,”’ 1656), and he defined it, ‘‘a kind of marly or 
chalky clay, whereunto if fire be put, it kindleth in such wise, that if a little water be 
cast thereon, it burns more vehemently; liquid or softer bitumen.’’ Coles (1676) 
spelt the word naphthe, -tha; Cocker (1715) napthe; Bailey (1724) and Fenning (1760) 
nap’tha. ; [naphtha]. 

naphthalize: naf’tha-laiz!; nif’tha-liz?. See naparaa [To mix with 
Naphthar: naf’fthar!; n&f’thar? [Apocrypha].—Naphtuhim: naf-tit’- 
him!; ni&f-tii’him? [Bible]. [1853)]. 
Napier!: nép’yer or né-pir’!; nap’yér or na-pér’? [Brit. general (1782- 
Napier’: né’por!; na’pér? [Scot. mathematician (1550-1617). 
napiform: né’pi-férm!; na’pi-form?. Wr. nap’1-férm! [Turnip-shaped]. 
Napoleon: no-po'li-on'; na-pd’le-on? [A masculine personal name]. Fr. 
Napoléon: na’po"lé”6n’!; né”pd"le”én’2; It. Napoleone: na-pd’lé-d/né!; na-pd"le- 
6’ne?. 
Napoli: na’po-li!; na’po-li?. Same as Napius. 


Narcissus: nar-sis’us!; nar-cis’tis? [A masculine personal name]. Fr. Nar- 
cisse: nar’sis’!; nar’cis’2; Gr., It. Nareisso: nar-chis’so!; nir-chis’so?. 


narcotin, narcotine: nar’ko-tin’, -tin or -tin!; nar’eo-tin’, -tin or -tin? [A 
poisonous crystalline alkaloid]. 


nares (n. pl.): né’riz!; na/rés? [L., the nostrils]. 
Nares: narz!; ndrs? [Eng. Arctic explorer]. ren Ovize. 
narghile [Turk.]: ndr’gi-lé1; nir’gi-le? [An Oriental water-pipe for tobacco- 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=6; gd, nt, dr, won, 


615 FREQUENTLY MISPRONOUNCED nlapes 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; ef]; tii = feud; chin; £0; 0 = sing; thin, this. 


narrate: na-rét’!; ni-rat’?. Formerly nar’ét, and so noted by Bailey (1732), 
Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Walker (1806), Webster (1828), Worces- 
ter (1859). The later form, and one at present in use, was noted by Sheridan (1780), 
Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Knowles (1835), Smart (1840), Craig (1849), 
Wright (1855), Cooley (1863), and Cull (1864) [To give an account of; relate}. 


Narvaez: nar-va’éth!; nar-va’eth? [Sp. general (1470-1528)]. 

narwhal: nar’hwal'; nar’hwal? [A unicorn-whale]. See wu. 

nasal: né’zal!; na’sal? [Pert. to the nose]. See S. 

Nasbas: nas’bas!; nis’biis? [Apocrypha]. 

Nasby, Petroleum V.: naz’bi'; nis’by? [Pen-name of D. R. Locke (1833- 
88)]. Compare NasesBy. 


nascent: nas’ent'; nis’ént?. Frequently, but erroneously, né’sent!, per- 
haps by confusion with natal. So also with its relatives mas/cence, mas’/cen-cy 
[Beginning to exist]. [Charles I. (1645)]. 


Naseby: néz’bi!; nas’by? [Eng. village near which Cromwell defeated 
Nasi: né’sai1; na’si? [Apocrypha (R. V.)]. 
Nasia: nea-sai’a!; na-si’a? [Douai Bible]. [forml ora néee]! 
nasiform: né’zi-form!; na’si-f6rm?. St. & Wr. naz’1-férm! [Having the 
Nasith: né’sith!; na’sith? [Apocrypha]. 
Nasmyth: né’smith!; na/smyth? [Scot. family name]. 
Nasor: né’ser!; na’/sdr? [Apocrypha]. 
Nassau: nas’6! or nas’au!; nis’6? or nis’ou? [1. A county in Fla. or N. Y. 
2. A city, the capital of the Bahama Islands. 3. A former Ger. duchy]. 
NassrzedzDin: nd’sr-ed-din’!; na”sr-éd-din’? [Shah of Persia (1831-96)]. 
nasturtium: nas-tor’shi-um!, C., H., I., & M., or nas-ttr’shum!, Standard 
& St.; nis-tir’shi-tim2 or -shtiim?; W. nas-tur’shem!; Wr. nas-tur’ti-um! [A flowering 
plant with handsome scarlet, orange, crimson, yellow, or spotted flowers]. 
nasute: né’siut}; na’sut?, Standard, H., I.,W., & Wr.; C. na-siat! [Having 
a large nose or snout]. 
natal: né’tal!; na’/tal? [Pertaining to one’s birth]. 
Natal: noa-tal’!; na-tal’? [S.-Afr. province]. 
natatorium: né’ta-td/ri-um!; na”"ta-to’ri-tim? [A swimming-bath]. 
Natchitoches: nach"1-toch’ez! or nak’1-tesh!; nich"i-tdch’és? or nive’i-td¢gh? 
{Am.-Ind. tribe]. ; 
Nathan: né’fhan!; na’than? [Bible and masculine personal name]. Fr. 
na’tan’!; na’tan’2; G. n@/tan!; na’tain?; Sp. Natam: na-tan’!; na-tan’?. 
I: na-than’1-el!; na-thiin’a-él? [Bible and masculine personal 
Nanas Nathaniel{. D. G. Nathaniel: na-ta/ni-el!; né-ta’ni-él?; Fr. na’ta”nyel’1; 
na’ti’nyel’2; Sp. Natanael: na’ta-na-cl’!; na’téi-ni-€l”. 
. . Ww 
: nath”a-nai’a!; nith”a-ni’a? [Douai Bible].—Nathanias: nath = 
Sarasa: nith”a-ni’as? [Apocrypha].—Nathan-melech: né” fhonzmi'lek!; na”thans 
mé’lée? [Bible]. 
natheless: (adv. & prep.) néth’les!; nath’lés? [Nevertheless]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, gem; imk; thin, this. 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, 26; net, 6r; full, rille; but, birn; 


nathless (prep.): nath’les!; nith’lés? [In spite of; notwithstanding]. 
Natick: né’tik!; na’tik? [A town in Mass.]. 


nation: né’shon!; na/shdn?. Colloquially né’shen!. [A people organized 
as a body politic]. 


national: nasgh’an-al!; nish’on-al2—the pronunciation indicated by all 
modern dictionaries, and by most of the earlier ones except Webster (1828-1863) 
and Knowles (1835), who recorded né’shun-sal!, a New England provincial pronun- 
ciation which violates the rule that a derivative from a word whose vowel is long 
shortens the vowel of the parent word, These remarks apply also to its relatives 
nationality, nationalize. 


natrolite: nat’ro-lait}; nit’ro-lit?, Standard, C., M., W., & Wr.; H. nat’ru- 


lait1; I. né’trel-ait!; St. né’tro-lait! [A white or colorless mineral]. 


natural: nat’yu-ral! or nach’u-ral!; nat’yu-ral? or nich’y-ral? [Pert. to na- 
ture; innate; inborn]. 


naturalization: nat”yu-rel-1-zé’shen! or na¢éh”u-ral-1-zé’Shen!; nat”yu- 
ral-i-za’shon? or n&ich”y-ral-i-za’/shon?. In England the antepenultimate ¢ is pro- 
nounced as in “‘aisle’’ [The act of admitting an alien to citizenship]. 


naturalize: nat’yu-rol-aiz! or na¢h’u-ral-aiz!; ndt’yy-ral-iz? or nich’u-ral- 
iz? [To make natural; adopt as native]. 


nature: né’céhur!or -tiur!; na/chur? or -tir?.. Perry (1777) and Smart (1840) 
né’tiur!; Sheridan (1780), Jones (1798), and Wright (1855) né/chur!; Walker (1791) 
né’¢hiur!; Scott (1797) né’tyur!; Fulton & Knight (1802) and Craig (1849) né’tiur!; 
Jameson (1827) and Knowles (1835) nét’yur!. Toward the close of the 18th century 
the pronunciation nayter was affected by polite society and condemned as vulgar by 
Walker (1791) and also by Savage as late as 1833. Nares considered this matter 
more carefully in 1780. See below. [The existing universe with all that it contains]. 

T like cu soft.—I know not whether we ought . . . to give way to this pronunciation, 
which has been creeping in upon us very perceptiblyfor some years:past. It has become almost, 
2 rule to pronounce ¢ like ch whenever it is followed by an u, as in fortune, importune, actuate, 
effectual, nature, tune, tumid, tumult, etc. Some of these are more confirmed by usage than 
others; thus the terminations -twne and -ture are almost universally spoken with the sound 
of ch instead oft, as nachure, forchune, picchure, and the contrary pronunciation has even 
been ridiculed, as low-lived, . . . and marked by a false orthography nater, pickter. Nature, 
so pronounced, will scarcely offend any ear, though the ¢ be made hard. In most of the 
other instances it is somewhat affected to give the sound of ch to the ¢; or rather, perhaps, 
vulgar. NARES Elements of Orthoepy p. 129 [London, 1784]. 


Naugatuck: n6é’ga-tuk!; na’ga-ttik? [Town in Conn.]. 

naught: nét!; nat?—the g and hare silent [Not anything]. [duct]. 

naughty: né’ti'; na’‘ty*—the g and A are silent [Guilty of improper con- 

Naum: né’um!; na’tim? [Bible]. 

nausea: né’shi-a!, Standard, M., St., Wr., or né’si-a1, H.; na/she-a® or na/- 
se-a?, C. né’shia!; J. & W. né’shi-a! [An affection of the stomach]. 

nauseous: nd’shus!, Standard, E., & I., or né/shas!, M., W., & Wr.; na’- 


shiis? or na’shus?, C. né’shius!; St. ne’shi-us! [Exciting nausea; loathsome]. 


Nausicaa: né-sik’1-a! or nau-sik’1-a!; na-sle’a-a? or nou-sie’a-a? [In Homer’s 
“Odyssey,’’ a maiden who finds the shipwrecked Odysseus]. ’ 


nautch: nécéh'; nach? [Hindu dance or dancer]. 
Navaho, Navajo: nav’a-h6!; niv’a-ho? [Am.-Indian tribe]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=t; 1=é; g6, ndt, Sr, won, 


nathless 
617 FREQUENTLY MISPRONOUNCED nectarine 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; p = sing; thin, this. 


Nave: né’vi!; na’ve? [Apocrypha]. 
Navesink: navy’a-sink! or né’va-sink!; niv’e-s{nk? or na/ve-sink? [Hills in 
New Jersey extending from Raritan Bay to Sandy Hook]. 


Nazarene: naz”o-rin’!; n4z”a-rén’*, St. naz’a-rin! [An inhabitant of Naz- 
areth; a Christian]. 


Nazareth: naz’a-reth'; niiz’a-réth? [Bible city of Galilee, Palestine]. 


Nazarite: naz’a-rait!; niz’a-rit? [1. Hebrew devotee. 2. A Nazarene]. 
This spelling is traced to the Geneva Bible (1560): ‘‘When a man or woman doeth 
separate them selues to vowe a vowe of a Nazarite’’—Numbers vi, 2. The form 
Nazirite is a modern refinement in an effort to distingiush the first meaning from 


the second. 
Nazimova: noa-zi’mc-va!; n4-zi’mo-va? [Russ. actress (1879- Me 
Neah: ni’a!; né’a? [Bible]. ahegel 
Neanderthal: né-Gn’dar-tal'; ne-an’dér-taél? [Prus. valley; skull found 
Neapolis: ni-ap’o-lis!; né-dp’o-lis? [Bible]. [World]. 


Nearctic: ni-drk’tik!; né-are’tie? [Pert. to the northern part of the New 

Neariah: ni’o-rai/d!; né”a-ri’a? [Bible|—Nebahaz: neb’a-haz!; néb’a- 
haz? [Douai Bible ene: ni’bai!, ni-bé/ail, or neb’i-ai!; né’bi?, né-ba’/?, or néb’a-i? 
Bible].—Nebajoth: ni-bé’jeth! or -bai’6fh!; ne-ba’jéth2 or -bi/dth? [Bible].—Nebal- 
lat: mni-bal/at!; ne-b&l’/4t? [Bible].—Nebat: ni’bat!; né’bait? [Bible].—Nebo: ni’bo!; 
né/bo? [Bible].—Nebuchadnezzar: neb”yu-kaed-nez’er!; néb”yy-ead-néz/ar?. Same 
as NEBUCHADRE2ZZAR.—Nebuchadrezzar: neb”yu’ked-rez/ar!; néb”yy-ead’réz’ar? 
[Bible].—Nebushasban: neb”yu-shas’ban!; néb”yy-shds’bin? [Bible],—Nebushaz- 
bant (R. V.)—Nebuzar-adan: neb”yu-zar-é’den! or -zar’a-dan!; néb”yy-zirea/dan2 
or -zar’a-din? [Bible]. 

necessarily: nes’e-sé’r1-li!; nég’é-sari-ly? [As a necessary result]. . 

mecessary: nes’e-sé-ri'; néc’é-sa-ry’; not nes’es-é-ri’ [That can not be done 
without]. 

Nechao: nek’1-0!; née’a-d? [Douai Bible]—Necho: ni’ko1; né’eo? [Bible]. 
Necot (R. V.)].—Necodan: ni-k0’don!; ne-eo’dan? [Apocrypha].—Necoda: ni-k6’da!; 
ne-¢0’da? [Douai Bible]. 

necrologic: nek’ro-loj/1k!; née’ro-ldg’ie? [Pert. to necrology]—necrolo- 
gist: ni-krol’o-jist!; ne-erdl’o-gist?.—mecrology: ni-krel’o-j1'; ne-erdl’o-gy? [A list 
of deaths or an account of the dead]. 


necromancer: nek’ro-man"sar!; né¢’ro-min’gér? [One who practises nec- 
romancy].—necromancy: nek’ro-man’si!; née’ro-min’¢y? [Art of foretelling the 
future; magic}. _ [dead; a cemetery]. 

necropolis: nek-rop’o-lis!; née-rdp’o-lis?; not ni-krep’o-lis? [A city of the 

necrosis: nek-ro’sis!; n&ée-rd’sis?, Standard (1893-1912), C., H., M., St., 
W.; Standard (1913) & Wr. ni-krd’sis!; I. ni-krd’sis? [Death or gradual decay of a 
part of the body]. 


nectarean: nek-té’ri-on!; n&ée-ta’re-an®, Same as NECTAREOUS. 
nectareous: nek-té’ri-us!; née-ta’re-iis? [Of the nature of nectar]. 


nectarine: nek’tar-in! or -in!; née’tar-In? or -in? [A variety of downless 
peach]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, birt, barn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 


Nedabaiah 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, birn; 


Nedabaiah: ned"a-bai’a!; néd”a-bi’a? [Bible]. eviekeoans 
née [Fr.]: né}; ne? (Literally, born: used to indicate the maiden name of a 
need: nid!; néd? [A lack of something; as, a need of food]. 


Neemias: ni’1-mai’as!; né”e-mi’as? [Apocrypha]. 


ne’er: nar'; nér?. Sheridan (1780), J., & St. nir!; Walker (1791), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1857), and Wright (1855) nér! [Never: a contraction]. 


négligé, negligée [Fr.]: né’gli’3é’!; ne”sli’zhe’? [Unceremonious attire]. 
negotiable: mi-gd’shi-a-bl!; ne-g0’shi-a-bl?.. Frequently ni-gd’shea-bl!. 


See NEGOTIATE. [tiation]. 
negotiate: ni-g6’shi-ét!; ne-36’shi-at? [To arrange for or discuss in nego- 


negotiation: ni-go”’shi-é’shon!; ne-g6’shi-a’shon? [The act of arranging 
with another for the sale, transfer, etc., as of goods]. 


negotiator: ni-g0’shi-6’ter!; ne-g0’shi-ator?. Sheridan (1780) and Wright 
(1855) ni-go-shé’tar! [One who negotiates]. 


Negrillo [Sp.]: né-gri’lyo!; ne-gri’lyo*. C. ne-gri/lyo!; H. & J. ne-gril’ld}; 
M. ni-gril’o!; W. & Wr. ni-gril’6! [A dwarfish African negro]. 

Negrito: ni-gri’to!; ne-gri’to?. C., H., & I. ne-gri’td1; St. ne-grai’td!; W. 
ni-gri’t6! [One of the dwarfish woolly-haired negro people of Malaysia]. 

Negropont: ni’gro-pent!; né’gro-pént? [The island of Eubcea]. Variant 
Negroponte: ni’gro-pén’ti!; né”Zro-pén’te?. 


Nehelamite: mi-hel’a-mait?! or ni”hi-lé’mait?; ne-hél’a-mit? or né”he-la’ mit? 
(Bible].—Nehemiia: ni’hi-mai’a!; né”he-mi’a? [Douai Bible]. 


Nehemiah: ni”hi-mai’d!; né”he-mi’é? [1. Bible and masculine personal 
name. 2. A historic book of the Old Testament]. Dan. G. Nehemias: né”he-mi/as!; 
ne”he-mi’is?; D. Nehemia: né”hé-mi’a!; ne”he-mi’i?; Fr. Néhémie: né’é’mi’!; 
ne’e”mé’?; It. Neemia: né”é-mi’a!; ne”e-mi’i?; L. Nehemias: ni’hi-mai’as!; né”he- 
mi’as?; Sp. Nehemias: né”’é-mi’as!; ne”e-mi’As?. 


Nehemias: ni”hi-mai’ss!; né”he-mi’as? [Apocrypha].—Nehiel: ni/hi-el!; 
né"hi-%l? [Douai Bible].—Nehum: ni/hum!; né’htim? (Bible].—Nehushta: mi-hush’- 
ta!; ne-htish’ta? [Bible].—Neiel: ni-ai’el!; ne-i’/él? [Bible]. 

neigh: né!; ne? [The cry of a horse]. 

Many words terminate in gh, in which situation those letters doubtless were originally 
the mark of the guttural aspirate, a sound long lost entirely among the inhabitants of 


the southern parts of Britain. It is still retained by our northern neighbours. 
NARES Elements of Orthoepy p. 105 [London, 1784]. 


neighbor, neighbour: né’bar'; ne’bor? [One who lives near another]. 


A digraph which is encountered .. . frequently . . . is gh. both at the end and in the 
middle of words. . . . It once stood for something. . . . But the guttural sound it indi- 
cated disappeared long ago. . . . It serves now no other purpose than to act as a sort 
of tombstone to mark the place where lie the unsightly remains of a dead and forgotten 
pronunciation. 

THOs. R. LoUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. ti, § 5, p. 181 [H. '09). 


neighboring: né’bar-1n'; ne’bor-ing*—a word of three syllables. 
Neil: nil'; nél? [A Celtic family name of Scandinavian origin]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, fern; hit, foe; i=8; 1=6; gd, ndt. Gr, won, 


619 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Neate 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 11 = feud; chin; go; yp = sing; thin, this. 


a a es BL ee ad ae eee 

neither: ni’thor! or nai’thar!; né’thér? or ni’thér?.. Buchanan (1757) and 
Johnston (1764) indicated the latter, which, notwithstanding the opposition of the 
rest of the authorities, has made increasing progress. Favored by the fashionable 
world, which frequently prefers to be eccentric rather than correct, it is now heard as 
frequently as neether, yet it defies analogy. See nrraEr [Not either]. 


Nekeb: ni’keb1; né’ktb? [Bible].—Nekoda: ni-k6’do!; ne-kd’da? [Bible]. 

Neleus: ni’litis!; né’lis? [In Gr. myth, the son of Poseidon]. 

Nemea: ni-mi’a'; ne-mé’a? [Gr. vale and city]. 

Nemean: ni-mi’an!; ne-mé’an?, Standard, H., I., M., & W.; C. & Wr. ni’- 
mi-en!; Sf. nem-i’an? [Pert. to Nemea]. [vengeance]. 

Nemesis: nem’1-sis!; ném/e-sis? [In Gr. myth, goddess of chastisement and 

Nemrod: nem’red!; ném/’rdd? [Douai Bible]—Nemuel: nem/’yu-el! or 
ni-mid’el!; ném/yy-él? or ne-mii’él2 [Bible]. [good usage]. 

neologism: ni-ol’o-jizm!; ne-dl’0-g!gm? [Word or phrase unsanctioned by 

neologist: ni-ol’o-jist'; ne-dl’o-gist? [A coiner of new words]. 

neologize: mni-ol’o-jaiz1; ne-dl’o-giz? [To originate new words or new mean- 
ings of words]. 

neophyte: ni’o-fait!; né’o-f¥t? [A recent convert]. 

Neoptolemus: ni’ep-tel/i-mus!; né’dp-tdl’e-miis? [In Gr. myth, son of 
Achilles and Deidamia]. [ramic view of a temple]. 

neorama: ni’o-rd’ma!; né”o-ra’ma?, Wr. ni-o-ré’ma! [An interior pano- 

nepenthe: ni-pen’thi'; ne-pén’the?. 


ie Nepenthe, an hearb which being steeped and dranke in wine, expelleth sadnesse. 
HENRY COCKERAM The English Dictionarie s. v. [London, 1623). 


Nepheg: ni’feg!; né’fés? [Bible]. 
Nephelococcygia: nef”1-lo-kek-sij’1-a!; néf meas | Ss [An imagina- 
ry city built in the clouds by ‘‘The Birds’’ of Aristophanes]. 
. 7 
nephew: nef’yu!, Standard & W., or nev’yu!, C., H., [., M., St., & Wr.; néf’- 
yu? or SN eby The pronunciation nef’/yu was indicated by Perry (1777), but Sher- 
idan (1780) and Walker (1791) noted nev’yul. 
fail; né ais : nef/i-lim!; néf‘i-lim? [Bi- 
hi: ni’fai'; né’fi? [Apocrypha].—Nephilim: nef‘1-lim'; néf‘i : 
By ble (R. poh ae ie el né’fis?_ [Apocrypha].—Nephish:_ni’fish}; né’fish? 
[Bible].—Nephishesim: ni-fish’i-sim!; ne-fish’e-sim? [Bible].—Nephisim: nef’1- 


sim!; néf’i-s{m?2 [Bible]. ¥ [mineral]. 
nephrite: nef’rait’; néf’rit?. H. ni’frait! [A hard, white to dark-green 
nephritic: ni-frit/ik!; ne-frit’ie? [Pert. to the kidneys]. Peer 


nephritis: ni-frai’tis' or -fri’tis!; ne-fri’tis? or -fri’tis? [Inflammation of the 


° as * 0 * , iis 

i: nef’ta-lai!; néf’ta-li2 [Douai Bible]—Nephthai: nef’thai'; 

hy dd [Apocrypha (R.V.)]._Nephthalia: nef” tho-lai’a!; néf”tha-li’a? [Douai Bible]. 
—Nephthalim: nef’fha-lim!; néf’tha-lim? [Bible].—Nephthuati: _nef-thid a-tail; 
néf-thi’a-ti2? [Douai Bible].—Nephtoa: nef-t6’a! or nef’to-a!; néf-td’a? or néf to-a2 
[Douai Bible].—Nephtoah: nef’to-a1; néf’to-a? [Bible].—Nephtuim: nef’tiu-im!}; 
néf/ta-Im2 [Douai Bible].—Nephushesim: n1-fiti’shi-sim1; ne-fi’she-sim? [Bible 

(R. V.)].—Nephusim: ni-fid’sim!; ne-fi’sim? [Bible]. jaf 


Nepos: ni’pes!; né’pés? [Rom. author, who lived in the Ist century]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


nepotism é 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


nepotism: nep’o-tizm!; nép/o-tism2, Standard, C., & W.; E. ni’put-izm!; 
TI. ni/pet-izm!; M. & Wr. nep’a-tizm!; St. nep’e-tizm! [Favoritism extended toward 
nephews or other relatives]. 


Neptune: nep’tiun!; nép’tun?. The pronunciation nep’chin! is slovenly 
and should be discouraged [Roman god of the sea; also, a planet]. Compare NATURE. 

Ner: nir?; nér? [Bible]—Neregel: ner’1-gel!; nér’e-gél? [Douai Bible]. 

Nereld: ni’ri-id!; né’re-{d? [In Gr. myth, a sea-znymph].—Nereides: ni’ri- 
1-diz!; né’re-i-dés? [Pl. of Neruip]. 

Nereus: ni’ri-us! or ni’riis!; né’re-tis? or né’rys? [In class. myth, a sea-god, 
who ruled the Aigean seal]. 

Nergalsharezer: nvr’gol-sho-ri’zar!; nér’gZal-sha-ré’zér? [Bible]. 

Neri!: né’ri!; ne’ri? [It. saint (1515-95)]. 

Neri2: ni’rai!; né’ri? [Bible]—Neriah: ni-rai’G!; ne-ri’a? [Bible] —Nerias: 
ni-rai’as!; ne-ri’as? [Apocrypha]. [mollusk]. 

nerite: ner’ait!; nér’it?, Standard & I.; C., H., M., St., & Wr. ni’rait! [A 

nervine: nor’vin! or nor’vain!; nér’vin? or nér’vin?. The first. indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain. W. ntr’vin! [A medicine op- 
erating on the nerves]. is 


nervose: ndr’vos! or nir-vos’!; nér’vés? or nér-vos”? [Pert. to the nerves]. 

nescience: nesh’1-ans!; nésh’i-eng?. C.nesh’ions!; H. ni’shi-ans!; J. ni’- 
shi-ens!; St. & Wr. nesh’1-ens! (Lack of knowledge]. 

nestle: nes’l!; nés’l?— the ¢ is silent [To lie cozily and snugly, as in a nest]. 

Nethaneel: ni-fhan’i-el!; ne-thin’e-él? [Bible]—Nethanel: ni-than’el}; 
ne-thin’él? [Bible (R. V.)].—Nethaniah: neth”’o-nai’a!; néth”a-ni’a? [Bible]. 

Néthe: nét*; net? (Belg. river]. 

nether: neth’ar!; néth’ér?; not nefh’ar! [Situated at the lowest part]. 

Netophah: ni-td’fa'; ne-td’fa? [Bible]|—Netophas: ni-td’fas!; ne-td’fas? 
{Apocrypha (R. V.)].—Netophathi: ni-tof’a-thai!; ne-tdf’a-thi2.—Netophathite: 


ni-tef’s-thait!; ne-tof’a-thit? [Bible].—Netophati: ni-tef’a-tai!; ne-t6f’a-ti2? [Douai 
Bible].—Netupha: ni-tii’fa!; ne-tu’/fa? [Douai Bible]. [city] 
Neuchatel, Neufchatel: no’sha’tel’!; nd’¢ha’tél/2— the f is silent [Swiss 
Neumann: nit’mon! or (Ger.) nei’man!; nti’man? or (Ger.) ndi/min? [Bohe- 
mian prelate (1811-60), Bishop of Philadelphia]. 
neuralgia: niu-ral’ji-a!; nti-riil’gi-a?; not niu-ral’j1!, nor niu-ral’ja!, which is 
far too frequently hoard [Acute pain along the course of a nerve]. 
neurasthenia: niv’ras-thi/ni-a! or niu-ras’thi-nai’a!; niv”ras-thé’ni-a2 or 
‘ nii-ris”the-ni’/a? [Derangement of the nervous system].—neurasthenie: niid’ras- 
fthen1k!; na”ris-thén’ie?, [nerve] 
neuritis: niu-rai’tis! or -ri’tis!; ni-ri’tis? or -ri’tis? [Inflammation of a 
neurosis: niu-ro’sis!; nt-rd’sis? [Disease of the nerves]. 
neuter: nii’‘ter'; nti’tér’—pronounce ew as in “feud,” not as u in “rule’’ 
{Neither masculine nor feminine; sexless]. 


neutral: niii’tral'; nti’tral?. See Neurmr [Having no decided character; 
friendly to each of two belligerents]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=é; g6, ndt, dr, won, 
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Neuve Chappelle: nov sha"pel’!; nav cha’pél’”? [Fr. village]. 

Nevada: ni-vd’da!; ne-va'da? [State of the United States]. 

new: nii'; nti”; not nui! [Recently come into existence, possession, or use]. 

Newcastle: nit’kas-l'; nti’ eas-l2— the ¢ is silent [One of several British or 
American towns]. 

Newfoundland: nii’fend-land’!; nu’fund-lind’. This is the pronuncia- 
tion given to the name of this British colony by the islanders themselves. In England 
niu-faund’land! is commonly heard. In the United States nii/fand-land”! is the 
pronunciation for the island-name, but when used attributively niu-faund’lend!, as 
in Newfound land dog. [bridge, Eng., in 1871]. 

Newnham: niiin’am!; niin’am? [A college for women founded near Cam- 

New Orleans: nit 6r’li-anz!; nti ér’le-ans?._ Vulgarly 6r’linz! [City in La.]- 

news: niiiz!; nis”; not niz'—so also with its compounds newszagent, 
newsboy, news-letter, newsman, newspaper, etc. 

New York: nit yérk!; nt yérk?; not nti yark! [A State of the United States 
and its chief city]. { i ; 

Neziah: ni-zai’G!; ne-zi’4? [Bible]—Nezib: ni’zib!; né’zYb? [Bible]. 

Nez Percés: né par’sé’! or potr’séz!; ne pér’ce” or pér’ces? [Amerind tribe]. 

ng: A consonantal digraph which, in English, is used for two different 
sounds as heard in singer and finger. In this book the first is indicated by n in Key 1 
and by ng in Key 2; the second by ng in Key 1 and by ng in Key 2. See page xxix. 
The digraph ng is oftenest the sign of the elementary palatal nasal sound in sing; but 
sometimes between two vowels is nj, as in singe (sinj!; sing?), or ng-g as in finger 
(fin’gor!; ffn’ér2). It is represented in common spelling by: 

(1) ng, final, as in sing, wrong, and in derivatives, singer, wronging. 
(2) n, accented before g, as in anger, single; accented before c that has a k sound, 
as in puncture, anchor, or before k, as in sink (singk =sink!; s{ak2). Compare G. 

Niagara: nai-ag’a-re!; ni-ig’a-ra? [1. N.-Am. river and falls. 2. A county 
in N. Y. 38. Canadian town]. i ; 

Niall: ni’al‘; ni’al? [King of Ireland (379 A. D.) who aided in the conquest 
of Scotland and the plundering of England and Gaul. See Hype ‘Literary Hist. 
of Ireland,” p. 34]. ? ; 

Niam-zNiam, NyamzNyam: nydm’-nyam’!; nyiim’-nyim” [Afr. tribe]. 

Nibelung: ni’bo-lun}; ni’be-lung? [In Ger. myth, one of a supernatural 
race].—Nibelungen: ni’bo-luyn”en!; ni’be-lung”’én? [Pl. of NrBELuNg]. 

Nibelungenlied: ni/ba-lun’en-lit”!; ni’be-lung”én-lét”? [Ger. epic]. 

Nibhaz: nib/haz!; nitb’hitz? [Bible]. 

Nibshan: nib’shan!; nib’shin? [Bible]—Nicanor: nai-ké’ner'; ni-ea’ndr? 
[Apocrypha]. Db ergh how : 

Nicaragua: nik"’a-ra’gwa!; nie"’a-ri/Zwa2. In Eng. frequently nik”a-rag’- 
u-a! (Cent.zAm. country and lake]. 

nice: nais!; nig? [Refined and pure in tastes and habits]. 

Nice: nis!; nig? [1. Fr. spt. 2. A town in Asia Minor]. 

Nicene: nai’sin'; ni’gén?. J. & St. nai-sin’! [Pert. to Nice]. 

nicety: nai’si-ti!; ni’ge-ty? [Delicacy of feeling; precision]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Oil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


niche 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


niche: nich!; nich? [A recess or nook]. 


Nicholas, Nicolas: nik’o-las!; nfe’o-las? [A masculine personal name]. D. 
Nicolaas: ni’ko-las!; ni’eo-lis?; Klaas: klas!; klis?; Fr. Nicolas: ni’k0”la’!; ni’- 
e6/14/2; Nicole: ni’k6l’1; ni’edl/2; G. Nicolaus, Nikolaus: ni’ko-laus!; ni’eo-lous?; 
Hung. Miklos: mi’klosh!; mi’klosh?; It. Niccolo: nik”ko-l6’!; nie”eo-16’2; Nicolas 
ni-kd’la!; ni-ed’la2 (fem.); L. Nicolaus: nik’o-lé’us!; nie’o-la’tis?; Pg. Nicolao: ni’- 
ko-ld’o!; ni’eo-li/o2; Rus. Nicolai: ni’ko-la’i!; ni”eo-la’i2; Sp. Nicolas: ni’ko-las’!; 
ni’eo-lis’2; Sw. Nils: nils!; nils?. 

Nicodemus: nik”o-di’mus!; nie”o-dé’miis? [Bible]. 

Nicolaitan: nik’o-lé1-ton!; n{e”o-la/i-tan? [One of an early heretical sect: 
condemned in Rev. ii, 6, 15]. 

Nicolaites: nik’o-léaits!; nfe”o-la/its? [Douai Bible]. 

Nleolas: mik’o-las!; ni¢e’o-las? [Bible and masculine personal name]. 

Nicolette. See under AUCASSIN. 


Nicollet: ni’ko’lé’!; ni”eo”le’? (French); nik’o-let!; nife’o-lét? (U. 8.) [Fr. 
astronomer and explorer (1786-1843)]. 

Nicomachean: ni-kem”a-ki’an!; ni-edm”a-eé’an? [Pert. to Nicomachus]. 

Migomachyrs nai-kem’a-kus!; ni-edm/a-etis? (Gr. mathematician (2d cent. 

Nicopolis: ni-kep’o-lis!; ni-edp’o-lis? [Bible]. 

Nicot: ni’k6’1; ni’ed’? [Fr. lexicographer (1530-1600)]. 

nicotian: ni-kd’shen! or n1-k6’shi-an!; ni-ed’shan? or ni-ed/shi-an?. The 
first indicates American usage; the second, usage in Great Britain [Pert. to tobacco]. 

arco: elcocunge nik’o-tin! or -tin!; nie’o-tin? or -tin? [A poisonous liquid 

niece: nis!; né¢? [A brother’s or sister’s daughter]. 


7" 


LANE ni”em-tsé’vich!; ni”’ém-tse’vich? [Pol. historian, poet (1757- 
1841)]. 

‘ : ; 1833)]. 
Niepee: ni”eps’!; ni’ép¢’? [Fr. chemist and inventor in photography a 765. 
Nietzsche: ni¢h’a!; néch’e? (Ger. philosopher (1844-1900) who died insane]. 


Nigel: nar delly ni’gél?; not nig’l! [Hero of Scott’s novel, ““The Fortunes of 
igel’’). 


Niger: nai/jor!; ni’gér? [River of West Afr.]. 
Nigeria: nai-ji/ri-a!; ni-gé’ri-a? [British West-Afr. territory]. 
nigrescence: nai-gres’ans!; ni-grés’ens*, C., H., M., W., & Wr.; I. & St. 


nai-gres’ens!; Standard, ni-gres’ens!; ni-grés’éng?. The Standard’s preference is sup- 
ported by ten out of twenty-five members of that work’s Advisory Committee on 
Disputed Pronunciations [The act or process of becoming black]. 


nigrescent: nai-gres’ent!; ni-grés’ent? [Growing black]. 


Nt has the ¢ long in nigrescent. The first 4 in nigrification, though marked long by Mr. 
Sheridan, is shortened by the secondary accent, and ought to be pronounced as if divided 
into nig-ri-ji-cation. WALKER Critical Pronouncing Dictionary Note 130 [London, 1791] 


pect ha nig”ri-fai-ké’shan!; nig"ri-fi-ea’shon? [The act of, making 
aCK]. / 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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mihilist: nai’hil-ist!; ni’hil-ist?. In this word and its relatives nihilism, 
nihilistic, care should be taken to aspirate the h [One who denounces existing social 
S and political institutions]. 


Nike: nai’ki'; ni’ké? [In Gr. myth, the goddess of victory]. 

nilgau: nil’gau!; nil’gou? [A species of antelope]. 

nimbose: nim’boés!; nim’bis’. Wr. nim’bds’! [Characterized by clouds]. 

Nimrah: nim’ra'; nim’ra? [Bible]—Nimrim: nim’rim'; nim’rim? [Bible]. 
—Nimrod: nim’red!; nim/réd?[Bible].—Nimshi: nim/shai!; nim/shi? [Bible].—Nin- 
eve: nin‘i-va!; nin’e-ve? [Bible]. 

Nineveh: nin‘i-va!; nin’e-ve? [An ancient city; capital of Assyria]. 

Ninive: nin’1-va!; nin’/i-ve? [Douai Bible]. [of 12 children]. 

Niobe: nai’o-bi!; ni’o-bé? [In Gr. myth, daughter of Tantalus, and mother 

Niphis: nai’fis!; ni’fis? [Apocrypha (R. V.)]. 

Nippon [Jap.]: nip”pen’!; nip”pin”? [The “land of the rising sun,’ Japan]. 

Nirvana: nir-vd’no!; nir-va/na? [In Eastern religions, the extinction of all 
personal desires and passions in the attainment of a perfect impersonal beatitude], 

Nisan: nai’san! or ni-sdn’!; ni’sin? or ni-sin’? [Bible. The Jewish month of 
Abib: so called after the captivity]. 

nisi [L.]: nai’si!; ni’si? [In law, “unless’’]. 

Nisroch: nis’rek!; nis’ré¢? [Bible]. 

nisus [L.]: nai’sus!; ni’stis? [Exercise of power in endeavoring to act]. 

nitid: nit’id!; nit’id?. Perry (1805) and Knowles (1835) nai’tid! (Shining; 
glossy]. 

nitrogen: nai’tro-jen!; ni’tro-gén2. Professor Lounsbury tells us (“The 
Standard of Pronunciation in English,” p. 247) that Walker wrote “‘both the learned 


and the unlearned coxcombs conspire to pronounce this word as well as hydrogen 
with the g hard” [A colorless, gaseous element found in the mineral, vegetable, and ani- 


mal kingdoms]. 

nitrogenize: nai’tro-jen-aiz!; ni’tro-gén-iz?, Standard & I.; C., M., St., & 
W. nai-trej/1-naiz!; EZ. ni-trej’/en-aiz!; Wr. nai’tro-jin-aiz! [To treat or combine with 
nitrogen]. [pare GLYCERIN. 

nitroglycerin: nai’tro-glis’ar-in!; ni’tro-gl¥¢’ér-In? [An explosive]. Com- 

niveous: niv’l-us!; niv’e-tis?. C. & J. nai’vi-us!; M. niv’1-os!; Knowles 
(1835) niv’yus! [Snowy]. [Fr. republic]. 

Nivose: ni’voz"!; ni’vos’? [The fourth month in the calendar of the first 

Nizam: ni-zdm"!; ni-ziim’? [A native ruler of Hyderabad, India]. 

Nizhni Novgorod: ni3/ni nov’go-rdd’!; nizh’ni nov’go-rod’”? [Rus. govt. 
and its capital]. 

Noachian: no-é’ki-an!; no-a’ ei-an*? [Pertaining to Noah].—Noachite: no’- 
a-kait!; nd’a-eit? [A descendant of Noah]. 

Noadata: no-ad"1-ai’a!; no-4d"a-i’a? [Douai Bible]—Noadiah: nd"0a-dai’- 
al; no”’a-di’a? [Bible].-Noadias: n6”a-dai’as!; nd”a-di’as? {Douai Bible]. 


2: wolf, dq; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Fo, gem; imk; thin, this. 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Noah: n0’a!; nd’a? [Bible and masculine personal name]. D. Noach: 
no/aH!; nd’/aH?; F. Noé: nd”é/1; nd”e’2; G. Noah: nd/a!; nd/é2; Sw. Noa: n0/a!; nd’a?. 

Noailles (de): do n0d”ai’ya!: de no”i’ye? [Famous family of Fr. churchmen; 
soldiers, diplomats, authors, etc. (17th to 20th cent.)]. 

Nob: neb!; ndb? [Bible]—Nobah: nd’ba!; nd’ba? [Bible]—Nobal: no’- 
bail; nd/bi? [Bible (R. V.)]. ipriaeel. 

Nobel: no-bel’!; no-bél’? [Sw. inventor (1833-96), founder of the Nobel 

noble: no’bl!; nd’bl? [Exalted in character or quality]. 


noblesse [Fr.]: no-bles’!; no-blés’? [The nobility].—noblesse oblige [Fr.]: 
no”bles’ 6”bli3z’!; né”blés’ 6”blizh’2 [Nobility obliges: a phrase implying that nobility 
of birth makes a high standard of conduct obligatory]. 


Noctes Ambrosianve [L.]: nok’tiz am-bro”3)-é’ni! or -z1-6/ni1; nbe’tés Am- 
bro”zhi-a/né? or -si-a/né? [‘‘Ambrosian Nights,”’ dialogs written by John Wilson}. 


nocturne: nok’tirn!; nde’tirn? [A musical composition appropriate to the 
evening or night]. 


nocuous: nok’yu-us!; nde’yu-tis? [Venomous]. 

Nod: ned!; ndd? [Bible]—Nodab: nd’dab!; no’dab? [Bible]. 

node: ndd!; nod? [A knob or swelling]. 

Nodier: no’dyé’!; no’dye”? [Fr. romancer (1780-1844)]. 

nodose: n0’dés!; nd’dés?, Standard, C., & W.; L., I., M., St., & Wr. no- 
dos’! [Having knobs or nodes]. 


nodule: ned’yil'; néd’yyl’. So also nod’u-lus. Sheridan (1780) and 
Jones (1798 ned’joll; Walker (1791) ned’jil! [A little knot, lump, or node]. 

Noe: n0’‘i!; n0’é? [Bible]—Noeba: n6’1-ba!; nd’e-ba? [Apocrypha]. 

Noel: no’el!; no’él? [A masculine personal name]. F. Noél: nd”el’!; nd’él’2; 
It. Notale: no-ta’lé1; no-ti/le?; L. Natalis, Noelius: no-té/lis!; nd-i/-us!; na-ta‘lis?; 
no-é/li-tis?; Pg. Sp. Natal: na-tal’!; na-tal’2. 

Noema: n0’1-ma!; n6’e-ma? [Douai Bible]—Noeman: nd’1-man!; nd’e- 
man? [Douai Bible].—Noemi: n6/1-mai!; nd’e-mi? [Douai Bible].—Nogah: nd’ga!; 
nd/ga? [Bible].—Nohah: nd/ha!; n6’ha? [Bible]. 

noise: noiz!; ndis? [A loud sound of any kind]. 

noisome: nei’sam!; ndi’som? [Very offensive; as, a noisome odor]. 


Nokomis: no-k0’mis!; no-kd’mis? [In Longfellow’s ‘Hiawatha,’’ the 
grandmother of Hiawatha]. 

nolle prosequi [L.]: nel’ pres’1-kwai!; ndl’e prds’e-kwi? [In law, an entry 
of discontinuance of action]. 

nomad: nom/‘ad'; ném’ad?. J. nd’mad', which is more generally heard 
notwithstanding that the dictionaries indicate the first [One who belongs to a tribe 


that moves from place to place].—nomadic: no-mad‘1k!; no-mid/ie?.—nomadize: 
nem/ad-aiz!; ném/ad-iz? [To live like a nomad]. [town] 


Nombre-dezDios: ndm’bré-dé-di'ds!;_ ndm/bre-de-di’ds? (Mex. mining 


nom de guerre [Fr.]: nén da gar'; nda de gér? [An assumed name; former- 
ly and literally a war-name]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; =e; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; td = feud; chin; £0; 0 = sing; thin, this. 


nom de plume [Fr.j: nén da pliim!; non de pliim? [A pen-namel]. 
Nome?: nom!; nom? [City in Alaska]. 

nome?; nom!; nom? [A province of modern Greece]. 

nomenclatural: nd’men-klé’tiur-al!; nd’mén-ela’tii-ral?, E., J., M., & 


St.; Standard & C. nd’men-klé’¢hu-rel!; Wr. no-mean-klét’yu-ral! [Relating to no- 
menclature]. Compare NATURE. 


nomenclature: n6’/men-klée’tiur!; nd’mén-ela’tir?, H. & I.; C. & Standard 
nd’men-klé’¢hur!; M., W., & Wr. nd’mon-klé-tiur!; St. nd’men-klé’tiur!. Of the earlier 
lexicographers Perry (1777) and Jones (1798) indicated n6-men-klé’tiur!; Sheridan 
(1780) n6-men-klé’¢hur!; Walker (1791) nem-en-klé’chiur!; Jameson (1827) and 
Knowles (1835) nd-men-klét’yur!; Webster (1828), Smart (1840), Reid (1844), and 
Wright (1855) nd’men-klé-tiur! [A system of names or of naming applied to subjects 
of scientific study, as botany]. Compare NATURE. 


nominative: nom‘1-na-tiv'; ndm’i-na-tlv’—a word of four syllables, not 
three as frequently heard in school [Naming or being the subject of a sentence]. 

Non: nen}; ndn? [Bible]. 

nonage?!: nen’1j!; ndn’ag? [The period of legal infancy]. 

nonage*: n0’nij'; nd’nag?, Standard, M., & W.; C. no’/naj!; LH. & J. nen’1j; 
Wr. nen’aj! [A ninth part]. 

nonagenarian: non”a-ji-né’ri-an!; ndn”a-ge-na’ri-an? [A person whose age 
is between ninety and ninety-nine]. 

nence: noens!; ndn¢? [Present time or occasion]. 

nonehalance: non’she-lans! or (Fr.) nén’sha”lans’!; nén’¢ha-lang? or (Fr.) 
non’chaé”ling’2 [A state of mind indicating unconcern]. 

nonehalant: nen’sha-lant! or (Fr.) nén”’sha’lan’!; ndn’gha-lant? or (Fr.) 
non’ cha’lain’? (Characterized by indifference]. 

none: nun!; non?. Webster (1847) non! [Not any]. 

Nones: nonz!; nons? [In the ancient Roman calendar, the ninth day before 
the ides]. Compare Ings. : 

nonjuror: non-jii/rer!; ndn-jy’ror?, Standard, C., I., M., St., & W.; E#. 
nen-jiur’er!; Wr. nen’jii-rer!. The first was indicated by Johnson (1755), Fenning 
(1760), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Jones (1798), Jameson (1827), 
Webster (1828), and Wright (1855); the second, by Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Knowles (1835), and Smart (1840) [In Eng. church history, a clergyman who 
refused to take the oath of allegiance after the revolution of 1688]. 

nonparell: non’poe-rel’!; nén"pa-rél’? [Having no equal]. 

nook: nuk!; nook?. Wr. nik! [A corner, as of a room or of a house]. 

Nooma: n6/o-ma!; nd’o-ma? [Apocrypha (R. V.)]. 


noose: niis!; noos”, Standard, C., I.. M., & W.; E., St., & Wr. niiz!, which 
was indicated also by Perry (1777), Sheridan (1780), Jones’ (1798), Enfield (1807), 
Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), and Smart (1840) [A running knot] 


Noph: nof?!; ndf? [Bible]—Nophah: no’fa'; no’fa? [Bible]. 
Nora: no’ra'; no’ra? [A feminine personal name; dim. of ELEANOR, Ho- 
nora, Leonora]. Noraht. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; ofl, bby; Zo, gem; ink; thin, this, 


Nord e 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Nord: nér!; nér?; not nord'—the o coming before r is broadened and the 
final d silent {1. Haitian President. 2. A department of France]. 
Nordau: nér’dau!; nér’dou? [Fr. physician, born in Austria (1849)]. 
Nordenskiéld: nér’den-sky6ld! or nd’ren-shil’!; nér’dén-skydld? or nd’- 
rén-shiil’? [Sw. explorer (1832-1901) who accomplished the Northeast passage]. 
Nordica: nér’di-ka!; nér’di-ea?; not nér-di’ka! [Lillian Norton, Am. op- 
eratic singer (1859-1914)]. 

Norma: nér’ma!; nér’ma?; not nér’ma! [A feminine personal name; also, 
the heroine of an opera by Bellini]. 

north: nérfh!; nérth?. In nautical cant the final th of this word, and its 
relatives and compounds, is not pronounced [One of the four cardinal points of the 
compass—that which lies at the left hand of a person facing the rising sun]. 

Northampton: nérfth-amp’ten'; nérth-Amp’ton? [1. Eng. shire and town. 
2. Any one of three counties in the United States: (1) N. C.; (2) Penn.; (3) Va. 3. A 
city in Mass.]. 


norther: nérth’or!; north’ér? [A north wind or gale].—northern: nérth’- 
arn!; nérth’érn? (Pert. to the north]. 

northing: nérth’1n!, Standard, St., W., & Wr., or nérth’in}, C., E., I., & 
M.; nérth’ing? or north’ing?. The first indicates modern American usage; the sec- 
ond, usage in Great Britain [Difference of latitude measured toward the north]. 

Norumbega: nér’um-bi’go!; nér’tim-bé’ga? [A country, city, and river on 
the New England coast, occupied by the Norsemen before the 14th century]. 


Norwich!: nor‘1¢h!; ndr’ich*—the w is silent [Eng. city]. See GREENWIcH!. 


Norwich?: nér’wich!; nér’wich? [City in Conn.; town in N. Y.]. Compare 
GREENWICH?, 


nose: n6z!; nds’. So also with its relatives nose’bleed”, nose’burn’, 
nose’gay, nose’less, etc. [The organ through which one smells]. 

nosology: no-sel’o-j1'; no-sdl’o-gy?._ Walker (1791), Perry (1805), Jame- 
son (1827), and Reid (1844) no-zel’o-jit. See G [The systematic classification of 
diseases]. 

nostalgia: nos-tal’ji-a!; nds-tal’gi-a®. See G [Homesickness]. 

nostrificate: nos-trif’1-két!; nds-trifi-eat?. C.. M., & W. nes’tri-fi-két! 
[To accept as our own: said of diplomas, etc., given by another institution]. 


notable!: n6’ta-bl'; no’ta-bl?. Sheridan (1780) and Enfield (1807) net’a- 
bl! [Worthy of note; remarkable]. 


notable’: not’a-bl'; ndt’a-bl? [Exercising care and skill; prudent]. {| 
noteworthy: not’wor"’ thi!; not’wir’thy?. Care should be taken to mark 
both primary and secondary stresses in this word [Deserving observation or notice]. 


Nottingham: not’1n-am!; not’ing-am*—the h is silent [Eng. town]. 
isa. Compare BEAUCHAMP. (Eng. county]. 
Nottinghamshire: net'1n-am-shir!; ndt’ing-am-shir’—the Ah is silent 


Notus: no’tus!; no’ttis? [L., the south or southwest wind]. 


noumenal: nii’mi-nol', Standard, C., & W., or nau'mi-nol!, E., I., M., & 
Wr.; ny’me-nal? or nou’me-nal®. The first indicates modern American usage; the 
second, the usage of Great Britain [Pert. to a thing in itself]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; i=; gd, ndt, ér, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


noumenon: nu’mi-nen!, Standard & W.,or nau’mi-nen!, L., I., St., & Wr.; 
nu’me-ndn?2 o7 nou’me-ndn2. C.no-t/me-nen!; M. nau’mea-nen! [An object in itself, 
not relatively to us]. 


Nourmahal: nir’mea-hal'; nur’ma-hal? [In Moore’s ‘Lalla Rookh,” a fa- 
vorite of the Sultan Selim, ‘‘the light of the palace’’]. 


nous: naus}, #., J., M., St., & Wr., or nus}, Standard, C., & W.; nous? or 
nys?. Altho the second is to be preferred, and is noted by the American dictionaries, 
usage persistently violates lexicographical record [Intellect]. 


Novatian: no-vé’Shon!; no-va’shan?, Standard, W., & Wr.; C. no-vée’- 
shien!; E£., I., M., & St. nd-vé’shi-on! [In church history, a Roman presbyter of the 
3d century]. 


novel: noev’el', Standard, C.,I.,& St., or nev’al!, H., M., W., & Wr.; ndv’él? 
or ndy’el2. Avoid nov’l! as slovenly; Walker characterized it ‘‘vulgar’’ [New; of re- 
cent introduction or origin]. 


novenary: nov’1-né-ri'; ndv’e-na-ry”. Bailey (1732), Sheridan (1780) no- 
ven’a-ri!; Johnson (1755), Entick (1764) nov’en-a-ry!; Knowles (1835) and Wright 
(1855) n6’ven-ser-1! [Relating to the number nine]. 


novene: no-vin’!, Standard & C.,or no’vin}, H., I., M., W., & Wr.; no-vén’2 
or nO’vén2 [Proceeding by nines]. 


novice: nov’is!; nov’i¢? [A beginner]. 

novitiate: no-vish’1-ét!; no-vish’i-at? [The state of being a novice]. 
now: nau!'; now? [The present time]. 

noway: no’we”!; no’wa”? [Not at all; not in any manner]. 

nowed: naud!; nowd?, Standard & C.; E. nau’ed!; I. & W. nii’ed!; Wr. 


nii/1d! [Twisted or knotted, as a serpent in heraldic device]. 
Nowel: nd6’el!; nd’él? [An early form of Noel, Christmas]. 
nowhere: no’hwar?; no/hwér? [In no place or state]. See wa. 
nowhither: n6d/hwith’ar!; nd’/hwith’ér? [In no direction]. See wu. 
Nox [L.]: noks!; ndks? [In classic myth, the goddess of night]. 
noxious: nok’shus!; ndk’shtis? [Causing injury to health or morals]. 
Noyon: nwa’yén’!; nw&’yon” [Fr. town, birthplace of Calvin]. [zart]. 
Nozze di Figaro: n6d’zé di fi’ga’rd’!; nod’ze di fi’ga”ro’? [Opera by Mo- 
nu’: niu!; ny? [The thirteenth letter in the Gr. alphabet). 
nu’: niu}; ni’. 
Norp. When these letters form the first syllable of a word they are generally 
pronounced as new, and not as noo, which is a vulgarism. 
nuance [Fr.]: nii”Gns’; nii”ang’? [A shade of difference in color]. 
nucleolar: niu-kli’o-lar!; nti-¢lé’o-lar?, Standard, I., St., & W.; C. niti’kh- 
o-lart; M. niu-kli’e-ler! [Pert. to a neucleolus]. [the nucleus of a cell]. 
nucleolus: niu-kli’o-lus!; nii-elé’o-ltis? [A well-defined particle found in 
nucleus: niii‘kli-us!; nii’elé-tis? [A center of growth]. 
Nueces: nwé’ses!; nwe’cts? [River and county in Tex.]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, but, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


nugatory a 
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1: drtistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


nugatory: ni’ga-to-r; nt’/ga-to-ry” [Having no power]. 

Nugent: nii’jent!; nu’gént? [Eng. family name]. 

nuisance: nit’sons'; nii’sang? [That which vexes or irritates]. 

numb: num?;nttm?—the 6 is silent [Destitute of the power of sensation or 
feeling]. See coms. 


numbedness: num/ed-nes!, Standard, E.,I., M., & Wr., or numd’nes!, 
C., St., & W.; ntim/éd-nés? or niimd’/nés*—the 6 is silent. Same as NUMBNESS.— 
numbness: num/nes!; ntim/nés?—the b is silent [The state of being numb]. 


Numenius: niu-mi’n1-us!; ni-mé’ni-tis? [Apocrypha]. 
numismatie: nii’mis-mat’1k!, Standard, C., H., & I., or nia” miz-mat1k!, 


M., W., & Wr.; na”mis-mit/ie? or nt”mis-ma&t/ie?. St. nid’/mis-matik!. Jameson 
(1827) and Todd (1827) nu-miz’me-tik! [Pert. to coins or medals]. 


numismatist: niu-mis’me-tist!, Standard, C., H., I., & St., or niu-miz’mea- 
tist!, M., W., & Wr.; ni-mis’ma-tist? or ni-mis’ma-tist? [An expert in numismatics]. 

’Nun!: nvn!; ntin? [Bible]. 

Nun’: niin’; nun? [1. A cape on the west coast of Morocco. 2. A river of 
Morocco flowing into the Atlantic]. 


Nune Dimittis [L.]: nunk di-mit’1s!; ntine di-mit’is? [The canticle of Sim- 
eon, ‘‘Lord, now lettest thou thy servant depart in peace’’ (Luke ii, 29-32): so called 
from the first two words of the Latin version]. [a foreign court] 


nuncio [It.]: nun’shi-6!; ntin’shi-6?; not nun’si-o! [A Papal ambassador to 

nuncupative: nuyn’kiu-pe’tiv', Standard, C., & W., or nun-kit'po-tiv!, St. 
& Wr.; niin’ei-pa”tiv? or nin-ei’pa-tiv?. EH. nun’kiu-pé-tiv!; I. nun-kit’pét-iv!; M. 
nun’kiu-pé’tiv!. By the earlier lexicographers Johnson (1755) and Barclay (1774) 
nun-kiu-pé’tiv!; Entick (1764), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Jameson (1827), and Knowles (1835) 
nun-kiti’pe-tiv!; by Smart (1840) and Wright (1855) nun’kiu-pé-tiv! [Oral as dis- 
tinguished from written: said of a will]. 


nuncupatory: nun’kiu-pé’to-11!; niin’ ct-pa”to-ry?. Same as NUNCUPATIVE. 
Nufiez: nu’nyeth'; nu’nyéth? [Sp. explorer in Florida (1492-1577)]. 


nuptial: nup’shal?; ntip’shal’?—give the ultima the sound of sh in “shall,” 
not of ch in “chalk’’ [Relating to marriage]. , 


nutrient: nii’tri-ent?; nii’tri-ént?. So also with all its relatives nu’tri-fy, 
nu’tri-ment, nu-tri’tion, nu’tri-tive, etc. Compare nu [Giving nourishment}. 


Nuyts: naits!; nyts? [Austral. islands]. ibs ahoshe! watesl 
nyanza: ni-an’za!; ny-in’za?. In Eng. sometimes nai-an’zo! [An Afr. lake 
Nyasa, Nyassa: nya’sa}; nya’sa? [H.-Afr. lake]. 

Nyaya: nyd’yo'; nyd’ya? [An orthodox system of Hindu philosophy]. 


nymph: nimf!; nymf? [In mythology, a beautiful maiden of the forest, 
fountain, mountain, ocean, spring, etc.]. 


nympheum: nin-fi’um!; nym-fé’tim? [A shrine of the nymphs]. 
Nymphas: nim’fas!; nym/’fas? [Bible]. 

Nyx: niks'; n¥ks? [In Classic myth, the goddess of night]. 
nyxis: niks’1s'; ny¥ks’is?; not naiks’1s! [In surgery, a puncture]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Tee; i=s; i=6; gd, ndt, or, won, 
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: O 


0: 61; 6%. In this book the sounds of o are indicated in Key 1 by the 
following symbols: (1) 0 as in obey; (2) 6 as in go; (3) © as in not; (4) 6 as in nor; (5) 
a for o as in atom, actor; (6) & (rule) for o as in move, prove; (7) u (full) for o as in wolf; 
(8) u (fun) for o as in come; (9) U (burn) for o as in whorl; (10) i (pin) for o as in 
women. The letter is used also in the following associations: (1) oa =6, as in load 
(16d); (2) oe =6, as in toe (td); (3) o¢ =i, as in shoe (Shi); (4) oe =u, as in does (duz); 
(5), @ =1, as in Phoenix (fi’niks); (6) 07 =ei, as in oil; (7) oy =ei, as in boy; (8) oo=u 
as in good (gid); (9) 00 =u, as in blood (blud); (10) 00 =a, as in pool (pil); (11) 00 =6, 
as in floor (flor), see below; (12) ou =au, as in loud (laud); (13) ow =6, as in pour (por), 
see below; (14) ow =i, as in soup (stp); (15) ow =v, as in rough (ruf); (16) ow =U, as 
in journey; (17) ow =au, as in now; (18) ow =6, as in flow (f16); (19) eo=e, as in 
leopard (lep’erd); (20) eo =i. as in people (pi’pl); and (21) ao =é6, as in gaol (jél). 
For explanations of the symbols noted above, and for those of Key 2, see pp. xxvii- 
Xxvili, and xxx-xxxi. That which was formerly long o in such words as force, ford; 
fore and its compounds as forebear, forebode, forecastle, forefather, etc., is now ren- 
dered in cultivated Eng. and Am. speech as o in or. The long o sound, still retained 
by some dictionaries, is a survival of the dialectal speech of Northern England and 
provincial speech of some parts of the United States. See rorcr. 

Before 7 in accented syllables, the long 0, when diphthongal, commonly has as its 
vanish a slight sound as of é in ev’ér; as in gld’ry, ore, door, four, court, floor, etc. The 
6 sound in this position has been largely replaced in the cultivated speech of the 
South of England (especially in London) by the sound of 6 (6rb), so that mourning is 
pronounced like morn’ing, pork rimes with fork, court with tort, etc. The ordinary 
modern English ‘‘long’’ o (6) is still retained even in this position, however, in the 
North of England, and, as a, rule, in America. 

HarRIs AND ALLEN Webster’s New International Dictionary, p. liii [Springfield, 1909]. 


Oabdias: 6’ ab-dai’as!; 6”Xb-di’as? [Apocrypha (R. V.)]. 

oaf: Of1; df*—the a is silent [A changeling]. fcbtnaiceel} 

oak: 6Ok!; 6k’—the a is silent [A tree of the genus Quercus, valuable in 

oar: 6r'; 6r?; not Sr!, a provincialism preserved by the dictionaries [A 
wooden implement used for rowing a boat]. See O. 


oasis: 6/’a-sis!, Standard, W. (1847-1908), & Wr., or o-é’sis}, C., H#.,I., M., 
St., & W. (1909); 6’a-sis? or 6-a/sis?. The first indicates American usage; the second, 
the usage of Great Britain [Any fertile spot in a waste or desert]. 


oat: Ot; dt?—the a is silent in this and the next three words [A grain]. 

oath: Gens oth? [A sworn attestation]—oaths: 6thz!; dths? [Plural of 
OATH. 

oatmeal: dt’mil”!; dt’mél”2. Walker (1791) ot’mil! [The meal of oats]. 

Oaxaca: wa-ha’ka!; wi-ha’ed? [Mex. state]. 

Ob: OSb!; db? [Siberian gulf and river]. 

Obadia: 6”ba-dai’sa!; 6”ba-di’a? [Douai Bible]—Obadiah: 6”bo-dai’G!; 
6”ba-di/i? [Bible and masculine personal name].—Obal: 6’bal; 6’bal? [Bible]. 
obbligato [It.]: ob”bli-ga’to!; Sb”bli-ga’to? [That can not be dispensed 

with: a term in music]. (Douai Bible]. 


Obdia: ob-dai’a!; dSb-di’a? [Apocrypha].—Obdias: ob-dai’as!; db-di’as? 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bitt, brn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


obduracy 
obsequious A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 630 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


obduracy: ob’diu-ra-si!; db’dii-ra-gy”, Standard, C., E., I., M., St., W., & 
Wr. The stress was indicated on the second syllable by Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), and Scott (1797). The pronun- 
ciation eb’ju-ra-si! was noted by Walker (1791), Entick (1764), Johnston (1764), and 
eb/du-ra-si! by Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), Reid (1844), Boag 
(1848), Craig (1849), and Wright (1855) [Invincible hardness of heart]. 

obdurate: ob’diu-rét!; Sb/dii-rat?, Standard, I., M., St., & W.; C. & Wr. 
eb’diu-nt!; EZ. eb/diu-rat!. By Bailey (1732), Entick (1764), and Johnston (1764) 
the stress was indicated as it is to-day, but it was placed on the second syllable by 
Johnson (1755), Buchanan (1757), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), 
Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), and Elphinston (1786). In verse the 
stress has been frequently so placed [Impassive to feelings of humanity or pity]. 

Obed: 6’bed!; 6’béd? [Bible] —Obedzedom: 6’bed-i’dam!; 6’béd-é’dom? 
(Bible].—Obedia: 6”bi-dai’a!; 6”be-di’a? [Douai Bible]. 

obedience: o-bi’di-ens!; o-bé’di-éng?. Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles o-bi/dyans!; Walker (1791) o-bi’ji-ens! [Com- 
pliance with command]. [sometimes called Kashgil]. 


Obeid: o’béd!; d’bed? [Sudanese city, scene of battle Nov. 3-5, 1883, 


obeisance: o0-bé’sans! or o-bi’sens!; o-be’sang? or o-bé’sang?. The second 
was noted originally by Kenrick (1773), and supported by Perry (1777), Sheridan 
(1780), Walker (1791), Enfield (1807), Webster (1828), and Ogilvie (1850). The first, 
which is the standard pronunciation of modern dictionaries (C., E., I., M., St., W., & 
Wr.), was indicated by Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Johnston 
1764), Nares (1784), Elphinston (1786), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 

1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Boag (1848), 
Craig (1849), and Wright (1855) [A bodily act indicative of submission or respect]. 


obeliseal: ob’1-lis’kal!; db’e-lis” eal”, Standard & C.; E., M., W., & Wr. eb’- 
1-lis’kal!; J.feb’i-lis’kal! [Shaped like an obelisk]. [scene of passion-play]. 


OberzAmmergau: O”bar-Gm’ar-gau'; o”bér-Am’ér-gou? [Bavarian village; 


Oberon: O’bar-en!, Standard, Stormonth, & W.; I. & Wr. eb’ar-en}; C. d/- 
be-ren!; EZ. 6’bar-un! [In folkelore, the king of the Fairies]. 


obese: o-bis’!; o-bés’? [Excessively fleshy]. 
obesity: o-bes’1-t1!; o-bés’i-ty? [Excessive fatness]. 
Obeth: 6’beth!; d’béth? [Apocrypha]. hhepnine 
obfuscate: ob-fus’két'; db-ftis’eat?. Erroneously ob’fus-két! [To confuse 
Obil: 6’bil!; d’bil? [Bible]. 
obit: d’bit!; d’bit?, Standard, C., St., W., & Wr.; E., I., & M. eb/it!. The 
first indicates American usage; the second, usage in Great Britain. Of the earlier 
lexicographers Bailey (1732), Perry (1777), Walker CD Enfield (1807), Knowles 
(1835), Smart (1840), Reid (1844), Boag (1848), and Wright (1855) noted the first; 


Sheridan (1780), Fulton & Knight (1807), Craig (1849), Ogilvie (1850) recorded the 
second [The death of a person]. 


obiter [L.]: ob/1-tar!; Sb’i-tér? [By the way; incidentally]. 


obituary: o-bit’yu-é-r1’; 0-bit’yu-a-ry?; not o-bi¢h’u-é-ri.. Avoid “bitch- 

ing” the second syllable as vulgar [A printed notice of death]. Compare NATURE. 
object (v.): eb-jekt’!; db-jéet’? [To declare oneself opposed to anything]. 
object (n.): ob’jekt!; Sb’jéet? [Anything tangible or visible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=; gd, ndt, dr, won, 


sy obduracy 
FREQUENTLY MISPRONOUNCED obsequious 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; 1 = feud; chin; go; 9 = sing; fhin, this. 
ct ga a ee eee eee 
objective: ob-jek’tiv'; éb-jée’tiv?.. Sheridan (1780) ob’jek-tiv! [Any goal 


or ultimate object of exertion]. 

objurgate: ob-jir’gét!; db-jir’gat? [To rebuke severely]_—objurgatory: 
eb-jur’gé-to-r!; db-jQr’ga-to-ry? [Conveying or implying reproof]. 

oblate (a.): ob’lét!; db’lat?, Standard, E., I., & W.; C., M., St., & Wr. eb- 
lét’! [1. Consecrated to sacred uses. 2. In geometry, flattened at the poles]. 

oblate (n.): oeb’lét, Standard, I., M., W., & Wr., or eb-lét’!, C. & St.; 8b’- 
mas or cei 2, #. eb’let! [In the Roman Catholic Church, one who is dedicated to 

e church]. 


oblation: oeb-lé’shan!; Sb-la’shon?; not o-blé’shan! [The offering of any- 
thing in worship]. 

obligatory: ob’li-ga-to-ri!, Standard, C.,1I., W., & Wr., or eb’l-ga-tir-1!, 
E. & M.,; db'li-Za-to-ry? or db’li-Za-tér-y*. St. eb’h-gé/terat. Yet a fourth pronun- 
ciation, eb-lig’a-to-ri!, which seems well established, is noted as alternative by Stand- 
ard and is fast gaining ground. Sheridan (1780) and Enfield (1807) indicated oeb/li- 
gea-turs! and Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) eb/li-gét-o-ri! [Con- 
stituting an obligation]. 

oblige: o-blaij’!, Standard, C.,I., St., & W., or e-blaij”!, E. & M.; o-blig’”? or 
6-blig’2._ Wr. a-blaij’1. Formerly o-blij’! was in wide use and was indicated by Fen- 
ning (1760), Perry (1777), Nares (1784), Elphinston (1786), Scott (1797), Jones 
(1798), and Enfield (1807).. This pronunciation was standard in Scotland for years 
notwithstanding that Buchanan (1757) noted o-blaij’! or o-blij”, and was heard occa- 
sionally in England as lately as the close of the 19th century [To compel; also, to 
render indebted]. 

obliger: o-blaij’ar!; o-blig’ér? [One who obliges]. [promod 

obligor: eb”li-gér’; db’li-Z6r’? [In law, one bound by a bond to perform a 

oblique: ob-lik’!, Standard, E., I., M., & St., or ab-laik”!, C., W., & Wr.; 
6b-lik’2 or ob-lik’2, The first was the pronunciation indicated by Buchanan (1757), 
Kenrick (1773), Barclay (1774), Perry (1777), Elphinston (1786), Scott (1797), Jones 
(1798), Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844); the second 
was noted by Johnston (1764), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Fulton 
enieet (1802), Knowles (1835), Boag (1848), Craig (1849), and Ogilvie (1850) 

anting}. 


oblong: oeb’len!; Sb’léng?; not ob’l6n}, a provincialism [Longer than broad]. 
ebloquy: ob’lo-kwi'!; db’lo-kwy? [Defamatory language]. 
oboe: d'bei!, Standard, E.,I.,M., St., & W., or 6’bo-e1, C. & Wr.; 6’boi? or 


6’bo-&2. But very generally also heard 6’b6! [A wooden musical wind-instrument]. 
obol: ob’el!; db’5l? [Gr. weight and coin]. 
Oboth: d’beth! or d/both!; 6/bdth? or 5’bdth? [Bible]. 
obscene: ob-sin’!; Sb-sén’2—the c is silent [Offensive to morals and de- 
cency]. [language, or picture]. 


obscenity: ob-sen’1-ti!; db-sén’i-ty’—the c is silent [Impurity of thought, 
obscure: ob-skitir’!; Sb-seir’? [Not clear to the mind or vision]. 
obsequies: ob’/si-kwiz!; Sb’se-kwis? [The last office for the dead]. 
obsequious: ob-si/kwi-us'; db-sé’kwi-tis? [Over-deferential]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, but, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


Observantine: ob-zir’vant-in!, Standard & M., or eb”zar-van’tin', E.; 
db-gér’vant-in? or Sb”gér-v4in’tin?. C. & W. ab-zvr’ven-tin! [A Franciscan friar of 
the 15th century]. [siege]. 


obsidional: ob-sid’1-o-nal!; Sb-sid‘i-o-nal?; not eb-sid’ji-o-nal! [Pert. to a 
obtain: eb-tén’!; ob-tan’?; not eb-tain’! [To bring into one’s possession]. 
obtrude: ob-trud’!; Sb-trud”? [To push forward]. 

obtrusive: ob-tri’siv!; db-tru’siv? [Tending to obtrude]. 


obtuse: ob-titis’!; Sb-tiis’*—w as in “feud,’”’ not as in “rule’’ [Dull intel- 
lectually]. 


obverse (a.): eb-virs’!; db-vérs” [Facing one]. 

obverse (n.): ob/virs!; db’vérs? [The side of a coin on which the face is 
struck]. [strument]. 

ocarina: ek"a-ri/ne!; b¢”a-ri’na? [A small, terra-cotta, wind musical in- 

occasion: e-ké’3an!; 5-¢a’zhon? [An important event or celebration]. 

Occident: ok’si-dent!; Se’ci-dént? [The countries lying west of Asia]. 


occipital: ‘ek-sip’1-tal!; d¢-clp’i-tal? [Pert. to the lower back part of the 


head] 
occiput: ok’si-put!; Se’ci-ptit? [The lower back part of the head]. 
occlude: o-klitd’!; o-elid’? [To absorb; also, to close, as pores]. 
occlusion: e-kli’zan'; 5-¢ly’zhon? [The act of closing or stopping up]. 
oceult: o-kult’!; 6-etilt’? (Concealed; hidden; hence, mysterious]. 


ocean: 0’shan!; d’shan? [Any one of the five great divisions of water of the 
world]. See InrRopucTory, p. xi. 


Oceana: 6”shi-an’o!; 6’she-iin’a? [A republic in Harrington’s 17th century 
political romance ‘“‘The Commonwealth of Oceana’’]. 


Oceania: 6’shi-an’1-a!; 6”she-4n’i-a? [A geographical division of the earth]. 
oceanic: 6”shi-an’1k!; 6”she-iin’ie? [Pert. to the ocean]. 

Oceanid: o-si’a-nid!; o-¢é’a-nid? [In Gr. myth, a seaznymph]. 
oceanography: 6”shon-eg’ra-fi!; 6”shan-6g’ra-fy”, Standard & W.; C. & 


M. 6” Shi-a-neg’ra-fi!; Wr. 6-si-an-eg’re-fi! [The branch of geography that treats of 
oceanic life]. 


oceanology: 6”Shan-el’o-ji!; 6”shan-0l’o-gy?, Standard & W.; C. & M. 
6”shi-a-nel’o-ji!; EH. d-shan-el’v-ju!; I. 6-shan-oel’e-j1!; Wr. 5-si-an-el’a-jit [The science 
that treats of the ocean]. 


Oceanus: o-si’a-nus!; o-cé’a-ntis* [Gr. god of the ocean]. 
ocellated: os’e-lét”ed'; 5¢’6-lat”éd?. Knowles (1835) and Wright (1855) 


6’sel-lét-ad! [Having spots of color encircled by colored rings; as, the ocellated feathers 
of the tail of a peacock]. 


ocelot: 3’si-lot!; 6’ge-lét? [A leopard-like cat of the American continent]. 


ocher, eee O’kar1; 6’eér?; not O’char!. See cu [A yellow to brown na- 
tive earth]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=; i=; g6, nt, dr, won, 


633 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aerate 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iti = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 


Gchiel: o-kai’el'; 0-¢i’él? [Apocrypha].—Ochim: 6’kim!; 6’eim? [Bible]. 
—Ochozath: ok’o-zath!; 6¢’o-zith? [Douai Bible].—Ochozias: ok’o-zai’as!; de7- 
o-zi/as? [Douai Bible].—Ochran: ek’ron!; de’ran? [Bible (R. V.)]. See cu.—Oci- 
delus: es’1-di/lus or ek’1-di/lus!; d¢”i-dé/lis or Se”i-dé/lis? [Apocrypha].—Ocina: 
o-sai’na! or es/1-na! or ek’i-ne!; o-¢i/na? or d¢’i-na? or be/i-na2 labeeer ddan: 
ek’ron}; S¢’ran? [Bible]. 

ocrea: ok’ri-a'; de’re-a?. EH. 6’kri-a! [A legging-shaped sheath]. 

octagon: ok’ta-gon!; de’ta-gbn? [An eight-sided figure].-—octagonal: ok- 
tag’o-nal!; e-tag’o-nal? [Having the form of an octagon]. [plane faces] 

octahedron: ok’ta-hi’dren'; de”ta-hé’dron? [A solid bounded by eight 
octave: ok’tév!; de’tav’; not ek’tiv! nor ek’tav! [An interval of seven dia- 
tomic degrees in music]. - 

Octavia: ok-té’vi-a!; 5¢-ta’vi-a? [A feminine personal name]. F. Oetavie: 
ek’ta’vi; de’ta’vée’2; Octave: ok’tav’!; de’tav’?; G. Sp. Octavia: ok-td’/vi-al; de- 
ta’vi-42; It. Ottavia: et-ta/vi-al; dt-ta’vi-a2. 

Octavius: ok-té’vi-us!; 5¢-ta’/vi-tis? [A masculine perscnal name]. F. Oc- 
tave: ok”tav’!; de’tiv’?; Octavien: ek’ta”vyan’!; de’ta’”vyin’?; It. Ottavio: ot- 
ta’vi-o!; St-ta/vi-o2; Ottaviano: oet’ta-vi-d/no!; dt’ta-vi-’/no?; Sp. Octavio: ok- 
ta’vi-o1; d¢-ta’vi-o?. 

octavo: ok-té’vo! or ek-ta’vo!; b¢-ta/vo? or de-ta’vo? [A book the sheets of 
paper of which are folded so as to make eight leaves. 

Octoberist, Octobrist: ok-td’bar-ist!, ok-td/brist!; 5¢-td’bér-ist?, 5¢e-td’- 
brist? [A member of a Russian political faction]. ; 

octogenarian: ok’to-ji-né’ri-an!; de¢”to-ge-na’ri-an?—g as in “gem,” not 
as in “‘get.’”’ See G [One who is between eighty and eighty-nine years old]. 

octogenary: oek-tej’/i-né-ri!; Se-tdg’e-na-ry”, Standard & W.; C., E., I., 
M., St., & Wr. Cato} e-Ho-t1? [An octogenarian]. [fold for injury]. 

octogild: ok’to-gild!; 5e’to-gild? [In Anglo-Saxon law, a payment of eight- 

octopus: oek’to-pus', Standard,W., & Wr., or ok-t0’pus!, C.& M.; de’to-pits? 
or de-td’pis?. H.ek’tu-pus!; I. ek’to-pus!; St. ek’te-pus! [An eight-armed cuttlefish]. 

octroi [Fr.]: ok’trwa’!; de”’trwi’?, Standard & W. C. ek-trwe’!; H. ek’- 
trwo!; I. ok-trw6’!; M. ok-trwa’!; St. ok’/trwa!; Wr. ek-trw6! [A tax levied at the gate 
of a city on articles of trade to be sold therein]. 


od: 6d}, Standard & C., or ed}, H., I., M., St., W., & Wr.; dd? or dd? [A 
hypothetical force]. 

Odaia: 6’doe-ai’a!; 6”da-i’a? [Douai Bible]. 

odalisk, odalisque: 06/do-lisk!; 6’da-lisk? [Eastern slave]. 

Odares: o-dé’riz!; o-da’rés? [Douai Bible]. 

ode: 6d’; dd? [A lyric poem for chanting or singing]. 

Oded: 6’ded'; 6/déd? [Bible]. 

odeon: o-di’en!; o-dé’sn? [In ancient Greece, a roofed theater]. 

Odla: o-dai’a'; o-di’a? [Douai Bible]. ny pokWatleal forte ouk 

odie: 6/dik!, Standard, C., & Wr., or ed’ik', E., T., M., & W. [Pert. to the 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this, 


odious 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


odious: 6/di-us!; 6/di-tis?, Standard, C., H., I., & St.; M. & W. 5'di-as}; 
Wr. dd’yas!. The first was indicated also by Bailey (1732), Johnston (1755), Fenning 
(1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), 
Craig (1849), and Wright (1855); the third by Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) [Exciting extreme disgust].—odium: 
6’di-um!; 6’di-tim? [A feeling of extreme disgust]. 

odize: 6/daiz!, Standard, C., & Wr., or ed’aiz}, H., I., M., & W.; 5’diz? or 
Sd’/iz2, The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain [To 
affect with the od hypothetical force]. [ruled Italy (476-493)]. 


Odoacer: 6’do-é’sar!; 6”do-a’cér? [German soldier in Roman army who 
2 


Odola: o-dd’ya!; o-dd’ya? [Douai Bible]—Odollam: o-del’am!; o-dél’- 
am2 BS Gy uht LG! tact tte 6”do-m4ar’a!; 6”do-miir’a? [Apocrypha].—Odomera: 
6’do-mer’a!; 6’do-mér’a? [Apocrypha (R. V.)].—Odonmarkes: 6”do-nar’kiz! or ed’o- 
nar’kiz!; 6”do-nar’kés? or 6d”o-nir’kég? [Apocrypha]. 

odontology: 6”don-tol’o-ji!, Standard, C., I., & W., or ed”en-tel’o-j1!, E., 
M., i Wr.; 0’ddn-tl’/o-gy?2 or Sd’Sn-t5l’/o-gy?. St. 6’den-tel’e-jit [The science of the 
teeth]. 

Odovia: 6”do-vai'a! or ed”o-vai’a!; 6”do-vi'a? or 5d”o0-vi'a? [Douai Bible]. 
—Oduia: 6”du-ai’a!; 6”dy-i’a? [Douai Bible]. 

Odysseus: o-dis’ius! or o-dis’1-us'; o-d¥s’ts? or o-d¥s’e-tis? [Ulysses: so 
called in the Odyssey]. [attributed to Homer]. 

Odyssey: od/1-si'; 5d’y-sy?. Dyche and Pardon (1752) o-dis’11 [Gr. epic 


oe,oe: i!; 6. Adigraph (inun-Anglicized Latin pronunciation a diphthong) 
representing (1) the Latin diphthong oe or the Greek diphthong 07, as in esophagus, 
oesophagus (Gr. oisophagos): often written simply (in completely Anglicized words 
preferably) as e, as in esophagus; (2) the Teutonic umlauted or modified 0 (0e or 6), 
as in Goethe, Géthe; (3) [ce] the French @, asin @illade. The ligature (ce) is dropping 
out of use in Latin and German. 


Funk & Waanatis New Standard Dict. p. 1711. [1916.] 


@dipus: ed’1-pus! or i'di-pus'; éd’i-piis? or @/di-ptis? [In Gr. myth, the 
son of Laius, king of Thebes, who solved the riddle of the Sphinx]. 


Oehlenschliger: d’len-shla"gar'; 0/lén-shla”Zér? [Dan. poet (1779-1850)]. 
eiledezbeeuf [Fr.]: t’ya-do-buf"; t’ye-de-baf” [Bull’s-eye]. 


eiledezperdrix [Fr.]: t’ya-da-par’dri’; ti’ye-de-pér’dri” [In decorative 
art, a small round figure; a partridge-eye]. 


ie NE sige y [harried by a boar]. 
Cneus: i’nitis!; é’/nis? [In Gr. myth, the king of Calydon, whose realm was 


none: i-n6’n1'; é-2d’ne? [In Gr. myth, a nymph, the wife of Paris]. 


Ereted tr’sted!; dr’stéd? [Dan. discoverer of electromagnetism (1777- 
1851)]. 


estrum: es’trum!; és‘triim’, Standard; C. & M. is’‘trum!; W. & Wr. es’- 
tram! [A violent or passionate impulse or desire].—oestrus: es’trus!; &s/trtis?, Stand- 
ard; C., B., I., & M. is’trus!; W. & Wr. es’tras! [Passionate desire] 
of: ov'; dv? [Belonging to]. 


In mod. Eng. F js always sounded (f), exc. in the word of, where it is voiced to (vy) through 
absence of stress, H®NRY BRADLEY in Murray's New English Dict. vol. iv, p. 1 [Oxford, ‘Ol. 


2: art, &pe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=6; g6, not, ér, won, 


odious 
635 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Ohnet 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; p = sing; thin, this. 


off: 6f!; 6f?. J., M., St., & Wr. ef!. The first was indicated by Nares 
(1784), Jones (1798), Webster (1828), and Knowles (1835); the second, by Buchanan 
(1757), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), Jameson (1827), and Smart (1840) [Farther or more distant; away]. 


offal: of’al!; df’al?; not 6f’al! [Parts of a butchered animal unfit for food]. 

Offenbach: of’en-bau!; df’én-baix? [Ger.-Fr. composer (1819-80)]. 

official: o-fish’al'; 5-fish’al? [One holding public office or position]. 

officiate: o-fish’1-ét!; 6-fish’1-at? [To transact the business of a public 
office or position]. 

officinal: o-fis’1-nal!; 6-f{¢’i-nal?, Standard, I., M., & St.; C. & W. oa-fis’1- 
nall; H. & Wr. ef’1-sai’nal!—the pronunciation indicated also by Jones (1798), Fulton 


& Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844) [Prepared and on 
hand: said of stock medicines as distinguished from those prepared by prescription]. 


officious: o-fish’us!; 6-fish’tis? [Given to intermeddling with that which 


is none of one’s concern]. 


oft: eft!; oft?, J., M., St., W., & Wr.; Standard, C., & EF. 6ft!. By Bu- 
chanan (1757), Perry (1777), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855), oft!, but by Sheridan (1780), 
Nares (1784), Jones (1798), and Knowles (1835) oft! [Often: used chiefly in poetry]. 


often: of’n'; df’n?, f., M., St., W., & Wr.; Standard, C., & E. 6f’n'. By 
Buchanan (1757), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Enfield (1807), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) ef’n!; by Nares (1784), Jones 
(1798), and Knowles (1835) 6f’n1. 


The professor who, in his address on the correct pronunciation of English, said he pre- 
ferred of’n to of-ten’ is on the winning side. No ‘“‘pronouncing dictionary’’ with a reputa- 
tion to lose ever sounds the t in the middle of such words as Christmas, mistletoe, ostler, 
often, or chestnut. 

The Daily Chronicle, London, quoted by The Evening Post, New York, May 8, 1915. 
Og: og!; dg? [Bible]. 
ogee: o-ji’!; o-gé’? [A molding having a long S-like curve]. 
Ogeechee: o-gi’¢hi!; 0-gé’ché? [A river in Ga.]. 
Oggione: 6d-jd’/né!; 5d-%0/ne? [It. painter (1470?-1549)]. 


ogham: og’am!; 68’am? [A rune-like character of the alphabet used by 
the Irish and Celts before the 9th cent.]. 


ogive: 6/jaiv! or d-jaiv’?; 6/giv? or 6-giv’?; not O’jiv! [A pointed arch]. 

ogle: 6’gl'; 6’e12. Buchanan (1757) og’l—a pronunciation still heard 
very frequently [To look at coquettishly or familiarly]. 

Ogyges: o-jai’jis!; o-&y’sés? [A mythical Attic king]. 

Ogygian: 0-jij‘1-an!; 0-g¥%'i-an? [Pert. to Ogyges]. 

Ohad: 6/had!; d’hid? [Bible]—Ohel: 6’hel'; 6’hél? [Bible]. 

Ohm: 6m!; dm? [Ger. physicist (1787-1854) whose name is given to the 


unit of electrical resistance]. 


Ohnet: 6’né’!; 6’ne” [Fr. author and playwright (1848- )}. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Ohohlah 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rule; but, bUrn; 


Ohohlah: o0-h6’la!; 0-hd/la? [Bible]—Oholai: o-hd’lai!; o-ho’li? [Douai 
Bible].—Oholi: o-hd/lai!; o-hd/li? [Douai BP he malian o-hd’li-ab!; 0-hd/li-ab?2 
[Bible].—Oholibah: o0-hel/1-ba!; o-h6l’i-bi? [Bible]. —Oholibamah: o0-hel’i-bé’ma'; 
o-hl’i-ba/mii? [Bible]. 

oil: oil!; dil? [A neutral liquid of vegetable, animal, or mineral origin]. 
Kenrick (1773) noted that ov/ and toil were frequently pronounced like isle and tile, 
a vulgarism condemned by Walker and also by Savage as late as 1833. See BoIL; 


JOIN. : : [Ajax the Less]. 

Oileus: 6’1-litis’! or o-il’1-us!; 6’i-lus”? or o-il’e-tis? [In Gr. myth, father of 

Oise: waz!; wiis?; not “almost waiz”’’, as credited by Phyfe to Gazetteer [Fr. 
department and river]. 

okapi: o-k@’p1; 0-ki’pi?; not o-kap’i! [A giraffe-like quadruped with deer- 
like form and short neck]. 

Okhotsk: o-ketsk’!; o-kdtsk’? [Sea off Siberia]. hicenpiiale 

Oklahoma: 6’kla-h6d’ma!; 6”kla-hd’ma? [State of the United States and 

okra: 0/kra!, Standard, St., W., & Wr., or ek’ra}, C., H., I., & M.; 6’kra? or 
6k’ra?2 [A West-Ind. herb cultivated for its pods]. 

Olamus: ol’a-mus!; 5l’a-miis? [Apocrypha]. 

oleander: 6”li-an’dor!; 6”le-iin’dér? [An evergreen shrub with pink or 
white flowers but poisonous leaves and wood]. 

olecranon: 6”ji-kré’/noen'; 6”le-era’ndn?, Standard, C., M., & W.; L., T., & 
St. 6-lek’re-nen!; Wr. el-1-kré’nen! [A part that helps in forming the elbowejoint]. 

olefiant: 6/li-fai’ant!; 6”le-fi’ant?, Standard, C., M., & W.; E., I., & St. 
o-li’fi-ant!; Wr. o-lef’/1-ant!, which was indicated also by Brande (1842), Boag (1848), 
Craig (1849), and Clarke (1855) [Producing or yielding oil]. 

oleic: o-li1k!; o-lé/ie?, Standard, H., I., M., & W.; C., St., & Wr. 6/h-ik1 
[Pert. to or derived from oil]. 

oleomargarin: 6"li-o-mar’go-rin!; 6”le-o-miar’ga-rin’, Standard, C., E., I., 
St., & Wr.; M. & W. 0”l-o-mar’ge-rint. Very frequently heard 6”h-o-m4r’ja-rin}, 
which is noted as a mispronunciation by Dr. Murray [Artificial butter]. See MARGARIN. 

olfactory: ol-fak’to-ri!; dl-faie’to-ry? [Pert. to the sense of smell]. 

olibanum: o-lib’a-num!; o-lib’a-ntim?; not el’1-bé’num! [A gum-resin]. 

oligarchy: ol/1-gar"ki!; dl'i-gar” ey? [Government by the few]. 

oligo-: ol'1-go-1; 6l/i-go-? [From the Gr. é6Avyos (oligos), few, small: a com- 
bining form used chiefly in scientific terminology]. 

olio: 6/li-d1; 6’/li-d?.. By Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), and Knowles (1835) 6’lyd! [A miscellaneous collection; medley]. 

olivenite: o]’1-ven-ait'; 6l/i-vén-it?, Standard, C., & I.; E. & Wr. el’1-van- 
ait!; M. & W. o-liv’a-nait!; St. el-iv’en-ait! [An adamantine mineral commonly green]. 

Oliver: ol’1-var!; dl’i-vér? [A masculine personal name]. D. G. Sw. Oli- 
Vier: 6"li-vir’!; d’li-vér’2; F. Olivier: 6/li”vy6/1; 5”li”vye’2; It. Oliviero: 6”li-vi-2’- 


rol; 6"li-vi-e’ro?; Pg. Oliveiro: 6’li-vé’ro!; 6”li-ve’ro?; Sp. Oliverio: 6”li-vé/ri-o!; 
6"li-ve’ri-o2. 


Olivet: ol/1-vet!; Sl/i-vét? [Bible]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; =6; 1=d; g6, ndt, dr, won, 
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Olivia: o-liv’1-9'; o-liv’i-a? [A feminine personal name]. _ D. G. It. o-li’vi-a!; 
o-li’vi-a2; F. Olivie: 6”li”vi/; 6”li”vé’2; Sw. Olivia: o-li/vi-a!; o-li/vi-a2. 

olla podrida [Sp.]: ol’ po-dri’da!; 6l’a po-dri’da? [A dish of meat and vege- 
tables stewed together; hence, any mixture]. 

Ollivier: 6’li’vyé’!; o’li”vye’? [Fr. statesman (1825-1913)]. Eigeearae) 

Olmsted: om’sted! or um’sted!; dm’stéd? or 6m’stéd? [Eng. and Am. fam- 

Olympas: o-lim’pas!; o-lym/pas? [Bible]. 

Olympia: o-lim’pi-s!; o-lym’pi-a? [A feminine personal name]. F. 
Olympe: o’lanp’!; o”lanp’?; G. Olympic: o-lim’pi-é!; 0-lym/pi-e2; It. Olimpia: 
o-lim’pi-a!; o-lim/pi-a2. 

Olympiad: o-lim’pi-ad!; o-lym’pi-4d? [In Gr. antiquities, the interval of 
four years between two successive celebrations of the Olympic games. The word is 
sometimes erroneously used for a series of the games]. 


Olympias: o-lim’pi-as!; o-l¥m’pi-as? [Douai Bible]—Olympius: o0-lim’- 
pi-us!; o-l¥m/pi-tis? [Apocrypha].—Omaerus: om”o-i’rus!; 6m’a-é’riis? [Apocrypha]. 

Omaha: 6’mo-h6!; 0’ma-ha? [1. Amerind tribe of Siouan stock. 2. Chief 
commercial city of Neb.]. 

Omar: 6’mar!; 6’mair? [Mohammedan calif (582-644)]. [1123)]. 

Omar Khayyam: 0’mar kai-yam’!; 6’mar ky-yiim’? [Per. poet (1025?- 


omber: om’bar!; 6m’bér?. By Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) 6m/bor!; Enfield (1807) 
6m/boar! [A game played with cards]. 

ombré [Fr.]: om”bré’!; 6m”bre’? [A shaded silk print goods]. 

omega: o-mi’ga!, Standard, C., W., & Wr., or o-meg’a', H. & I.; o-mé’ Za? 
or o-még’a2. M. & St. 6’mi-gol!. Knowles (1835), Craig (1849), and Wright (1855) 
em/1-go! [The last letter in the Greek alphabet (Q2, w): equivalent to English long 0; 
hence, figuratively, the end]. 


omelet: em/i-let! or em’let!; 6m/e-lét? or dm‘lét?. The first indicates 
American and Scottish usage; the second, English usage [A dish of eggs and milk 
stirred or beaten together, seasoned and fried]. 

omikron: om’‘1-kren! or o-mai’kran!; $m‘i-krén? or o-mi’kron? [The 15th 
letter in the Gr. alphabet]. 

Ommiad: o-mai’ad!; 5-mi’id? [One of a dynasty of Mohammedan califs 
(661-1031)].—Ommiiades (pl.): e-mai’a-diz); 5-mi’a-dés?. 

omniscience: om-nish’ens!; Sm-nish’én¢?, Standard; C., M., & W. em- 
nigh’ans!; EH, em-nigh’/1-ans!; J. & St, em-ni’shi-ens!; Wr. em-nish’1-ans!, indicated 
also by Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), and Smart (1840). The first 
pronunciation noted above was recorded by Perry (1777), Sheridan (1780), Fulton & 
Knight (1802), Knowles (1835), Reid (1840), and Wright (1855) [Infinite knowledge]. 

Omrai: om’rai!; Sm’ri? [Douai Bible] —Omri: om’rai'; 6m’ri? [Bible]. 

Omphale: om’fo-li!; 6m’fa-le? [In Gr. myth, a Lydian queen]. 

On: on; $n? [Bible]|—Onam: 6’/nam!; 6’nim? [Bible].—Onan: 6’nen!; 
6/nan? [Bible]. 

once: wuns!; wong? [One time only]. 

ondatra: on-dat’ra!; én-dit’ra?. H. on’da-tra! [The Am. muskrat}. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, b@rh; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
22 : 
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one: wun!; won’. 

OE. én became in regular course in south. and midl. dial. 6n, exemplified before 1200. 
By 15th c., 6n, oon, ins. w. and west, had developed through 6n, won, uén, won, wun an in- 
itial 2 which only occasionally appears in the spelling, but is now the standard pronun- 
ciation. The first orthoepist to refer to it was app. Jones 1701; earlier grammarians, down 
to Cooper 1685, give to one the sound that it has in alone, atone, and only; Dyche in 1710 

has (en) beside (wen). 
Sir JAMES A. H. MuRRAY New English Dict. vol. vii, p. 119 [Oxford, ’09]. 


Oneida: o-nai’doa!; o-ni’da? [A county in Idaho, New York, or Wisconsin]. 


oneiroscopy: 6"nai-res’ko-p1!; 6”ni-rés/eo-py”, Standard & W.; C. o-nai’- 
ro-sk6’pi!; HE. en-ai-res’ku-pi!; I., M., & Wr. o-nai-res’ko-pi! [The interpretation of 
Rroauiel, 

onerous: on’ar-us!; dn’ér-tis? [Of the nature of a burden]. 

Onesimus: o-nes’1-mus!; o-nés’1-mtis? [Bible]—Onesiphorus: on"1-sif’- 
o-rus!; 6n”e-sif’o-ris? [Bible].—Omiares: 6’n1-é’riz!; 6/’ni-a/rés2_ [Apocrypha].— 
Onias: o-nai’as!; o-ni’as? [Apocrypha]. 

onion: vun’yoen!; 6n’yon? [The edible bulb of a strong-smelling biennial herb 
of the lily family]. 


We learn from a treatise of the lexicographer Bailey, published in 1726, that a then com- 
mon @nd an apparently fully authorized pronunciation of onion was innian. This has 
lasted down to the present day. [It is no longer accepted as standard. F. H. V.] 

Tuos. R. LouNsBuRY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 85 [H. ’04). 


Ono: 06’no!; 6’no? [Apocrypha]. 
onomatope: o-nem’a-tdp!; o-ndm’a-top?, Standard, M., W., & Wr.; C. 


en’o-moa-top!; #. & I. en’em-a-tdp! [A word formed in imitation of the sound of the 
thing signified]. 


onomatopeia: en”o-mat’o-pi’ya', Standard, C., & W., or o-nem’a-to-pi’- 
yal, M. & St.; dn”0-mat’o-pé’ya2 or o-ndm”a-to-pé/ya*. H. en-em-a-tu-pi/i-a!; I. en’- 
e-moa-t6-pi’a!; Wr. en-o-mat-o-pi’ya! [In language, the principle by which words are 
formed in imitation of natural sounds]. 


Onondaga: on’en-dé’ga!; dn”bn-da’ga?; not -da’ga!, nor -dé’ga! [1. Am- 
erind tribe.g 2. Lake and county in N. Y.]. 


Onus: 6/nus!; d’ntis? [Apocrypha]. 

onyx: on‘iks!; dn’yks?. H. & Wr. d’niks! [A variety of quartz]. 

Ooliab: 0-6’li-ab!; 0-0'li-%b? [Douai Bible].—Ooliba: 0-ol/1-ba!; 0-dl'i- 
ba? [Douai Bible].—Oolibama: o-el’1-bé’ma! or 6”0-lib’a-ma!; 0-6li-ba/ma? or 6”0- 
lib’a-ma? [Douai Bible]. 

oolite: 6/o-lait+; 6’o-lit?; not a’lait+ [A granular variety of limestone]. 

oolong: it’len'; 00’léng?; not t’lén! [A variety of Chinese tea]. (1639-1713) 

Oost (van): van Odst!; van dst? [Two Flem. painters (1) 1600-71; oy 

opal: 6’pal'; o’pal?. This is the pronunciation indicated by the leading 


modern dictionaries, but there is another pronunciation, common to gem-dealers, 
6’pal!, in which the a is pronounced as ain “‘at’’ and which is to be preferred. [A 
mineral valued as an iridescent gemestone]. 


opaline: 6’pal-in'; 0’pal-In’—pronounce the three syllables, not d’pl-in! 
{Displaying iridescence]. 


opaque: o-pék’!; o-pak’? [Impervious to light]. 


@: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; me, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=3; gd, ndt, Sr, won, 
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opening: 6’pn-1n'; 6’pn-ing?; not dp’nin!. See InTRopucToRY, p. xix [A 
hole, passage, gap, or space easy of access]. 


Ophel: 6’fel!; d/f&l? [Bible]. 


Ophelia: o-fi’l-a! or o-fil’ya!; 0-fé’li-a? or o-fél’ya? [A feminine personal 
name]. F. Ophélie: 6’fé’li/1; 6’fe”lé’2. 


ophicleide: of’1-klaid'; df’i-elid? [A brass musical wind-instrument). 
Ophera: of'1-ra!; of’e-ra? [Douai Bible].—Ophir: 6/for'; 6’fir? [Bible]. 


ophite: 6’fait!; o’fit?, Standard, St., & Wr.; C., E., 1. M., & W. ef’ait! 
(Pert. to a serpent]. 
Ophni: of’nai!; df’ni? [Bible] —Ophrah: of’ra!; of’ra? [Bible]. 


ophthalm-, ophthalmo-: of’thal-m-!; of-fhal’mo-!; &f’thil-m-!; &f- 
thal’mo-? [From the Gr. 6¢0adyés (ophthalmos), eye: a combining form used in scien- 
tific terminology]. See the following words.—ophthalmia: of-fhal’/mi-a!; $f-th&l/- 
mi-a? [Inflammation of the eye].—ophthalmic: of-fhal’mik!; df-thil/mie2, Wr. 
ep-thal’mk!, and also by Walker (1791), Jones (1798), Perry (1805), Jameson 
(1827), and Smart (1840) [Pert. to ophthalmia].—ophthalmoscopy: ef” thal-mes’- 
ko-pi!; of’thal-més’¢o-py?. C. ef-fhal’mo-sk6’pi!; St. ef’ fhal-mes’ke-pi! [The scien- 
tific examination of the interior of the eye].—ophthalmy: of-fhal’/m1!; 5f-thil’/my2. 
Same as OPHTHALMIA. 

opiate: 6’pi-1t!; 6’pi-at? [A medicine containing opium]. 

Opie: 6’p1'; 6’pi? [Eng. painter (1761-1807)]. 


opinable: o-pain’a-bl!; o-pin’a-bl?. Pronounced ep’in-a-bl! when spelt 
oppynable as in the ‘‘Paston Letters,” of the year 1456 [Capable of having an opinion 
formed about]. re 

opine: o-pain’!; o-pin’? [To hold as an opinion]. 


opinion: o-pin/yan!; o-pin’yon2 [A judgment held with confidence based 
on conclusions rather than positive knowledge]. } 

opodeldoc: ep”o-del’dok!; Sp”o-dél’dde? [Liniment]. 

Oporto: o-pdr’to!; o-pdr’to’—pronounce the o of the ultima as o in 
“obey,’’ not as oo in “‘book’’ [Pg. seaport]. [antagonist]. 


opponent: o-pd’nent?; 5-pd/nént?. Llliterately ep’o-nent? [One who is an 


opportune: op’ar-titin’!or ep’ ar-titin!; Sp”or-tiin’? or Sp’or-tiin?; not ep’ar- 
chian!. Avoid “¢hewing”’ the last syllable of this word and its relatives [Occurring 
at the right moment].—opportunism: ep’ ar-tit’/nizm!; dp”or-tii’nigsm?; not ep”ar- 
chia/nizm! [The'principles of opportunists].—opportunist: op” ar-tii’/nist!; Sp”or-ti’- 
nist?; not ep’ar-chit/nist! [One who avails himself of opportunity].—opportunity: 
ep’ ar-tit’ni-ti!;, 6p”or-ti’/ni-ty?; not ep”er-chii’ni-ti! [A favorable or advantageous 
chance or opening]. ‘ : % 

oppose: 0-p6z’!; 5-pds’? [To exert influence against; resist]. 

opprobrious: o0-pro/bri-us'; 5-pro’bri-tis? [Characterized by scornful re- 
proach; as, an opprobrious remark].—opprobrium: o-prd’bri-um}; 6-pro’bri-tim? 
{Contemptuous reproach]. 3 

oppugn: o0-pitin’; 6-pin’”. By Johnston (1764), Kenrick (1773), Bar- 
clay (1774), and Perry (1777) the u was indicated short, as in “pun,’’ and the g silent 
{To conflict with].—o pugnant: e-pug’nant!; d-ptig/nant?—note that the g is 
sounded [Aggressively disputatious].—oppugner: o-piin ar}; d-piin ér?, Buchanan 
(1766) e-pun’gir!; Perry (1777) e-pun’ar!; Sheridan (1780) 9-pug’ner! [An opposer 
or assailant). 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


optative 3 
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optative: op’ta-tiv! or ep-té’tiv!; Sp’ta-tiv? or Sp-ta’tiv’—the latter was 
indicated by Bailey (1732), Johnston (1764), Kenrick (1773), and Perry (1777), but 
the former was noted by Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick 
(1764), Ash (1775), Sheridan (1780), and Walker (1791) [Expressing choice]. 

orage [Fr.]: 0-rd3’!; o-rizh’?, Standard, C., & M.; E. er’1}!; W. o’ra3"1 [An 


organ-stop used in forming a sound to resemble a storm]. 
oral: 6’ral!; o’ral? (Uttered through the mouth]. 


orange: or’enj!; dr’éng?; not er’inj! nor er’inj1, vulgarisms of the masses 
which careful speakers should aim to check [A citrus fruit]. 

orangeat: or’an-3at’! or (Fr.) 6"ran"3a’!; dr”’an-zhat’? or (Fr.) o’ran”zha’2. 
E., I.,-& St. or’an-3at! (Candied orange-peel]. 

orangery: or/inj-ri; Sr’ang-ry”. Sheridan (1780), Walker (1791), and 
Fulton & Knight (1802) indicated o-ran’3er-i1 [An orange-grove or greenhouse]. 

orangzutan: o-ran’t-tan”!; o-rang’-u-tin”?, Standard, C., H., I., & W.; 
M. o-ran’u-tan’!; St. & Wr. 6-ran”-ii-tan’! [A red-haired arboreal ape]. 

orchestra: 6r’kes-tra!; ér’eés-tra?. Nares (1784), Walker (1791), Jame- 
son (1827), and Smart (1840) indicated the stress on the second syllable ér-kes’tra!. 
Its earlier but now obsolete form, orchestre, was stressed on the first syllable by John- 
son (1755), Buchanan (1757), Entick (1764), Barclay (1774), Ash (1775), Sheridan 
(1780), Nares (1784), and Scott yreee and on the second by Bailey (1732), Johnston 
(1764), and Perry (1777) [A band of musicians who perform on a collection of instru- 


ments].—orchestral: 6r’kes-tral!; 6r’eés-tral?2. In England ér-kes’tral! {[Pert. to an 
erchestra]. 


ordeal: 6r/di-al!; dr’de-al?. Sheridan (1780) and Enfield (1807) ér’dyal! 


{Any severe trial]. 


ordinance: 6r’di-nons!; dér’di-nang?. Distinguish from orpNaNcE [An 
official order or decree]. 


ordinarily: 6r’di-né-ri-l!; 6r’di-na-ri-ly?. In England the antepenult is 
obscured [Commonly]. fof all kinds] 

ordnance: 6rd’noens!; drd’nang?. Distinguish from orpINANcE {Cannon 

ordinary: 6r’di-né-ri'; ér’di-na-ry?. In England the a is obscured [Ac- 
cording to an established order or custom]. 

ordure: 6r’diur!; é6r’dtr? [Dung]. 

ore: 6r‘; 6r?; not or!, now a dictionary pronunciation, perhaps based on 
provincial utterance. One might just as inappropriately indicate the sound of o in 


“for’’ with the symbol used to indicate the o in ‘‘no’”’ [A mineral from which a metal 
may be extracted]. See O. 


Oreb: 6’reb!; d’réb? [Apocrypha].—Oren: 6’ren!; d’rén? [Bible]. 
Orestes: o-res’tiz!; o-rés’tés? [In Gr. myth, the son of Agamemnon]. 
Orfeo: dr-fé’o!; dr-fe’o? [Orpheus]. 


organization: 6r’gon-1-zé'shen'; 6r’gan-i-za’shon*. In England 6r”gan- 
ai-zé’ shan! (The act of systematizing]. [an imitation of it] 


orgeat: 6r’3at! or (Fr.) 6r"3a"1; Or’zh&t? or (Fr.) ér"zha’? [Barley sirup or 
orgies: 6r’jiz'; dr’gis? [Wild revelry].—orgy (sing.): 6r’ji1; 6r’gy?. 


orgubnette: 6r’gi-net’!; ér”gi-n&t’?; not Sr”gwi-net’! [A reed musical in- 
strument}. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, or, won, 


: optative 
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oriel: 6’ri-el!; 0’ri-€l? [An overhanging window]. 

orientate: 6’n-en’tét!, Standard, C., M., & Wr., or d’/n-en-tét!, E., I., & 
W.,; O’ri-én’tat? or 6/ri-én-tat?; St. d’ri-en’tét! [To place so as to face eastward]. 

oriflamme: or’i-flam?; 6r’i-flim’—final me silent [Fr. ensign]. 

Origen: or’i-jen'; dr’i-gén? [Father of the Church (182?-251?)]. 

Orinoco: 6’ri-nd’ko!; O’ri-nd’ e0?; not er’i-nd’ko! [Venezuelan river]. 

oriole: 6’ri-6l!; 6’ri-dl?; not er’1-dl' [A bird with bright yellow to orange 
and black plumage]. 

Orion: o-rai’an!; o-ri’on? [In Gr. myth, a famous hunter]. 

orison: er‘1-zan! or er’1-sen!; dr’i-son? or dr‘i-son?. Formerly variously 
accented. Shakespeare accented both the first and second syllables. 


Alas, your too much love and care of me * 
Are heavy ori’sons 'gainst this poor wretch. Henry V act ii, so. 20. 


Nay, stay; let’s hear the o7’isons he makes. Henry VI Part III, act i,sc.4. 

Orizaba: 6’ri-za’ba!; 6’ ri-za’ba? [Volcano in Vera Cruz state, Mex.]. 

Orlando: 6r-lan’do!; 6r-lin’do? [A masculine personal name]. 

Orleans, Orléans: 6r’li-anz! or (Fr.) or”lé’an’!; dr’le-ans? or (Fr.) dr’le"- 
An’? (Historic Fr. city]. 

ormolu: 6r’mo-li; ér’mo-ly? [An alloy of copper, zinc, and tin]. 

Ormuzd: 6r’mvuzd!; 6r’miizd? [The good principle in the religious dualism 
of Zoroastrianism]. 

ornament: 6r’na-ment!, Standard, L., & Wr., or 6r”ne-ment’!, M.; dr’na- 
mént? or 6r’na-mént’2; C. & W. 6r’na-mont!; J. er’na-ment!; St. er-na-ment’! (Adorn; 
adornment]. 

Ornan: 6r’nen!; dr’nan? [Bible]. 

ornate: 6r-nét’! or 6r’nét; 6r-nat’? or dr’nat?, M., S., & W. or-néet’!; Wr. 
ér’nit! [Ornamented to a marked degree]. 

ornithichnite: 6r’ni-fhik’nait!; ér’ni-thie’nit?. J. er-nifh’ik-nait!; St. er’- 
ni-thik’nait! [A fossil footprint of a bird or supposed bird]. 

ornithomancy: 6r’ni-fho-man’"s1!, Standard, C., & W., or er-nai’ tho-man’- 
su, M.; 6r’ni-tho-miin’¢y? or dr-ni/tho-main’cy?; #. ér-nith’o-man-si!; J. & St. er- 
nith’d6-man-si!; Wr. er-nith’a-man-si! [Divination by the flight or the song of birds]. 

ornithosaur: 6ér’n1-fho-sér1, Standard, C., & W., or er-nith’o-sér', I. & M.; 
6rni-tho-sar? or 6r-nith’o-sar?. E. 6r-nith’o-sér! [An extinct bird-like reptile]. 

ornithoscopy: 6ér’n1-thes’ko-pi!; ér’ni-thds’eo-py?. C. 6Sr'ni-fho-sk6-pi! 
{Divination by observing the actions of birds]. 

oroide: 6’ro-aid'; d’ro-id?. H. & J. d/reid!; M. & W. d’ro-id! [An alloy of 
copper, zine, tin, etc., having a golden brilliancy). 

Oronaim: er’o-né’1m!; br’o-na’/im? [Douai Bible].—Orpah: 6r’pa!; dr’- 
pa? [Bible]. 

Orosius: 0-rd’si-us!; 0-r0’si-tis?; not -shi-us! [Sp. ecclesiastic (390-430)]. 

orotund: 6/ro-tund”!; 6/ro-ttind”*. #. dr’o-tund!; St. er-d-tund’; Wr. 
6-ra-tund’! [Having a full, clear, rounded resonant quality: said of a voice]. 


2: wolf, dg; bobk, boot; full, rule, clire, bit, bfirn; 6il, béy; go, gem; imk; thin, this. 
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Orphean: or-fi’an!; or-fé/an?. C. 6r’fi-on!, noted also by Ash (1775), 
Webster (1828), and Craig (1849); H. er-fi’on! [Relating to Orpheus]. 

Orpheus: 6r’fiiis or 6r’fi-us!; or’fiis or ér’fe-tis? [Gr. demigod, son of Apollo 
and Calliope]. 

orphray, orphrey: 6ér’fré! or 6r’fri!;_ér’fra? or ér’fry? [Gold embroidery]. 

orrery: or’1-ri}; dr’e-ry”; not er’ar-1! [An apparatus used to show the posi- 
tions of the members of the solar system]. 

orthoclase: 6r’fho-klés!; ér’tho-elas?. C. 6r’fho-kléz!; H. érth’o-kléz!; 
T. & St. er’thé-kléz [Feldspar]. 

orthodromy: 6r’fho-dr6’mu; ér’tho-dré’my?, Standard & C.; EF. 6r-thed’- 
ro-m1!; I. er’fho-dre-mi!; M. & St. er-fhed’re-mi!; W. er-thed’ro-mi!; Wr. ér-thed’- 
re-m1! [The act of sailing on a great circle]. 

orthoepist: 6r’tho-ep’ist! or er-tho'1-pist!; ér’tho-ép’ ist? or Sr-thd’e-pist?. 
{One versed in matters of pronunciation]. 

orthoepy: 6r’tho-ep’1!; ér’tho-ép”y?, Standard & I.; C. & E. 6r’ tho-e-p1}; 
M. 6r’tho-i-p}; W. & Wr. 6r’tho-1-p1!, which was the pronunciation indicated also by 
Elphinston (1764), Nares ;(1784), Walker (1791), Jones (1798), Perry (1805), Rees 
(1826), Jameson (1827), and Webster (1828). St. er-thd’e-pi, which is noted as al- 
ternative also by J., M., & W. and was preferred by Fulton & Knight (1802), Knowles 
(1835), Craig (1849), and Wright (1855) [The science of correct pronunciation]. 

orthognathus: er-thog’na-fhus!; ér-thdg’na-thits’, Standard, I., & St.; 
C., E., & M. 6r-theg’ne-thus!; W. er-theg’na-fhes!; Wr. ér-fhag-né’ thes! [Having 
only slight projection of the jaws]. 

orthopedic, orthopedic: 6r’tho-pi’dik!; ér’tho-pé’die?. Wr. or-tho- 
ped’1k! [Relating to the correcting of deformities of the body]. 

orthophony: or-fhef’o-n1'; dr-thdf’o-ny?. C. 6r’tho-f6-ni!; Wr. er-fhof’a- 
ni! [The act of speaking correctly]. 

Orthosia: 6r’fho-sai’a!; ér’tho-si’a? [Apocrypha (R. V.)]. 

oryx: 6’riks!, Standard, I., St., & W., or er‘iks!, 6., Z., M., & Wr.; 5/ryks? or 
or’yks? [An Afr. antelope]. 

Osage: 0-séj’ or 6’séj!; 0-sag’ or 6’sig? [An Amerind tribe of Siouan stock.] 

Osaias: 0-zé’yas! or 0-sé’yas!; 0-si’yas? or o-sa’yas? [Apocrypha]. 

Osawatomie: os”a-wot’o-mi!; 5s’a-wat’o-mi? [City in Kan]. 

Oscar: os‘kar!; ds’ear? [A masculine personal name]. 

Osceola: os"1-6’la'; 5s”e-d'la? [Amerind chief (1804-1838)]. 


oscillatory: es’1-lo-to-ri!; 6s‘i-la-to-ry?. Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), and Walker (1791) 
placed Be stress on the second syllable, es-sil’la-to-ri! [Swinging back and forth, as a 
pendulum]. 


Osea: 0-zi'a" or 0-si’a1; 0-g6’a? or 0-86’a? [Apocrypha].—Oseas: 0-zi’as! or 
pe et o-g6’as? or o-sé’as? [Apocrypha].—Osee: 6/zi!; 6’s62 [Apocrypha. Same as 
SBPAs]. 


? Py a! . 
O’Shaughnessy: 0-shé’na-si! or o-Shex’na-si'; o-sha’ne-sy? or o-shaxn’ne- 
sy? [Ir. family name]. 


Oshea: o-shi’a! or 6’shi-a!; 0-sh6é’a? or 0’/she-a2 [Bible]. 


2° art, Ape, fat, fare, fast, what, all: mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; 1=8; gd, ndt, dr, won, 
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O’Shea: o-shi! or 0-Shé’!; 0-shé? or o-sha’? [Ir. family name). 

osier: 6’3ar!; 0’zhér? [A species of willow used in wickerwork]. 

Osiris: o-sai’ris!; o-si’ris? [Egypt. god of light, health, etc.]. 

Osmanli: os-man’‘li'; d5s-miin’li?, Standard, C., M., & W.; E. ez’man-h}; 
I. & Wr. es’man-li! [A member of the dominant race in Turkey]. 


osmate: os’mét!; 6s’mat?. M.& W. indicate oz’mét! [A salt of osmic acid]. 
—osmic: es’mik!; 6s’mie?, E., St., & Wr. 0z/mik! [Pert. to osmium].—osmious: 
es’mi-vs!; és/mi-iis?. H. & St. oz/mi-us!; M. es’mi-as! [Containing osmium].—os- 
mium: es’mi-um!; $s’mi-tim?; HZ. & St. ez’/mi-um! [A blue-white metallic element]. 


Osmond, Osmund: es’mond!, es’mund!; ds’mond?, ds’mtind? [A mascu- 
line personal name]. Fr. Osmont: 6s”men’!; 6s”’mbn/2. 

osmose: os’més!; 6s’mos?. H., St., & Wr. ez’mos! [The mixing, or ten- 
dency to mix, of two liquids]. See ENDOSMOSH; EXOSMOSE. 

osmosis: es-m0’sis!; ds-m6’sis?. H. ez-md’sis!; St. ez-md/z1s! [Osmosel]. 

Osnapper: os’nap-ar!; ds’nip-ér? [Bible (R. V.)]. 

osseous: 0s/1-us!; ds’e-tis?. J. es’i-us!; M.os/1-as!. Perry (1805), Jameson 
(1827), Craig (1849), and Wright (1855) esh’1-us! [Pert. to or of the nature of bone]. 

Ossian: .esh’an}; dsh’an?; not es’1-an! [Gaelic hero of the 3d century]. 

Ossianic: esh"1-an’1k!, Standard, M., & W., or es"1-an’1k!, C. & I.; dsh’i- 
3n/ie? or 6s"i-An’ie2. EH. es/i-an’ik! [Pert. to Ossian]. 

Ossining: os'1-nin'; 6s’i-ning?; not es-sin’in! [Town in N. Y. State]. 

ossuary: os‘yu-é-ri!; ds’yu-a-ry”. J. & St. es'yii-a-ri!; Wr. esh’u-a-ri! [A 
place for holding the bones of the dead]. 

osteitis, ostitis: oes”ti-ai’tis! or -i’tis!, ds”te-i’tis? or -i’tis?; es-tai’tis! or 
-ti’tis!, ds-ti’tis? or -ti’tis? [Inflammation of bone]. 

osteoclasis: es”ti-o-klé’sis!; ds’te-o-¢la’sis®. C., M., & W. es-ti-ek’la-sis! 
(Bone-breaking to correct a deformity or a bad setting]. 


ostler: os’lor!; 6s’/lér’—the ¢ is silent. Compare LisTrN [A stableman]. 
See HOSTLER. : ; 
Ostmen (n. pl.): Sst’men!, Standard, C., M., & W., or ost’men!, H., 1., & 


St.; dst/mén2 or Sst/mén2. Wr. est’/mon! [Early Danish settlers in Ireland]. 


Ostracoda: os"tro-k6/da!; ds’tra-e0’/da?. H. es-trak’o-da!; J. & St. es- 
trak’6-da! [A suborder of shellefish]. 


ostrich: o0s’trich}; 5s’trich? [A large bird of Africa and Arabia]. 


Ostrogoth: os’tro-geth!; 6s’tro-Z5th? [A member of the eastern branch of 
the Goths]. 
Oswald: oz’wald; ds’wald? [A masculine personal name]. 


otacoustic: 6”’ta-kis’[or -kaus’]tik!; 6”ta-eys’[or -eous’]tie? [That pro- 
motes hearing]. 

Otaheite: 6”ta-hi’ti; 6’ta-hé’ti? [S. Pacific island]. 

otalgia: o-tal’ji-a!; 0-tal’gi-a? [Earache]. 

otalgy: o-tal’ji'; o-til’gy?. Same as oTALGIA. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; &o, gem; ink; thin, this, 
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Otero: 0-té'ro'; o-te’ro? [A county in Colorado or in New Mexico]. 

Othei: 6/fhi-ai'; d’the-i? [Douai Bible]. ino thalanmen 

other: uth’ar!; oth’ér?. Compare Tx [Different from the one specified; 

Othni: ofh’ndi!; Sth’ni? [Bible]—Othniel: ofh’ni-el'; dth’ni-él? [Bible]. 

Otho: 6’fho!; d’tho? [A masculine personal name]. D. G. Sw. Otho or 
Otto: dt’o!; dt’/o2; F. Othon: 5’tén’!; 6’tén’2; Odon: 6’dé6n’!; 6’dén’2; It. Ottone: 
et-td/né!; St-td’ne?; Sp. Otonio: o-td’ni-o!; 0-td/ni-o2. 


Otholia: ofh"o-lai’a!; Sth”o-li’a? [Douai Bible].—Othonias: ofh”o-nai’- 
asl; $th”o-ni’as? [Apocrypha].—Othoniel: o-fhd’n1-el!; o-th6’ni-él? [Douai Bible]. 


otic: O’tik!; d’tie?. J. & Sé. ot’1k! [Pert. to the ear]. 
otiose: 6/shi-ds!; 0’shi-ds? [Being at rest; unemployed]. 


otitis: o-tai’tis! or -ti’tis!; o-ti’tis? or -ti’tis? [Inflammation of the mucous 
membrane of the ear]. 


otolith: 6’to-lith!; d’to-l{th?; not et’o-lith! [An ear-stone]. 


otoscope: 6/to-skop!; 6’to-sedp?. I. & St. et’d-skdp! [An instrument for 
examining the inner-ear]. 


otoscopy: o-tes’ko-p1!; 0-tds’eo-py?. C. 6’to-sko’pi! [Examination of the 
ear by means of an otoscope]. 


onset: ot’ar!; St’ar?. Sameas atrrar. otter{. Spelled also otto: ot’o!; 
t/02, 


Ottawa: ot’a-wa!; dSt’a-wa? [The capital of the Dominion of Canada]. 


ou, ow. The sound of these digraphs is indicated in Key 1 by the symbor 
au (thou, thau!; cow, kau!) and in Key 2 by ou and ow. The diphthong au consists 
ef a glide between a as in “‘art’”’ and tasin “rule.” It is a modern growth from a. 
In the 16th century it was pronounced as written ow (= 0+ u), and is still so printed 
altho the pronunciation changed to au in the 18th century. 


Ouachita: wosh’1-t6'; wach’i-ta? [River and county in Ark.; parish in La.]. 
Oudenarde: t’da-nar’da!; y"de-nar’de?; not au-do-nar’da! [Belg. town]. 
Oudh: aud!; oud?; not, as too commonly heard, id! [Province of Brit. 


India]. ’ (1840-1908)]. 
Ouida: wi'do!; wi’da? [Pen-name of Louisa de la Ramée, Eng. novelist 


ounce: auns'; oung? [1. A unit of weight. 2. A flesh-eating Asiatic quad- 
ruped of the size of the leopard]. 


Oureg: trk!; urk? [Fr. river]—Ourthe: trt!; urt? [Belg. river]. 
Ouse: wz!; us? [Eng. river]. 

ousel: i’zl!; y’sl?. Same as ovuzEL. 

Ouseley: itz’li'; us’ly* [Eng. composer (1825-1889)]. 

oust: aust!; oust? [To turn out of possession of]. 


outrage: aut’réj'; out-rag? [An act of shocking violence or cruelty].— 
outrageous: aut-ré’jus!; out-ra’gis? [Of the nature of an outrage]. 


outrance [Fr.|: w”trans!; w’trang? [The bitter end]. 
outré [Fr.]: w’tré’!; y"tre’? [Strikingly odd]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, fee; i=é; 1=6; gd, ndt, ér, won, 
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ouzel: wt’zl!; y’zl? [European bird]. 

oval: 6’val!; d’val? [A figure or body resembling the longitudinal section of 
an egg].—ovaliform: 6’val--férm!; 0’val-i-form2, Standard & C.; E., M., W., & Wr. 
6-val’i-ferm!; I. 6-val/1-ferm! [Shaped like an oval]. 

overseer: O’var-si’ar!, Standard, W., & Wr., or 6"voar-sir'!, C., E., & I.; 
0” vér-sé’Er? or 6” vér-sér’2. M. 6/var-sir! [One who supervises]. 

overslaugh (v.): 6’var-sl6é’!; 6’vér-sla/? [To override; also, to set aside in 
favor of another]. {another, generally unjustly]. 

overslaugh (n.): 6/var-sl6”!; 0/vér-sla”? [The promoting of one official over 

overt: 0/vurt!; 6’vért? [Open to view]. 

overture: 6’voar-tiur!; 6’vér-tir?; not o’var-chur! [An instrumental prelude 
to an opera, oratorio, or ballet]. 

ovine: 6’vin! or 6’vain!; d'vin? or d’vin?. The first indicates American usage; 
the second, usage in Great Britain [Sheep-like]. 

Oviparous: 0-vip’e-rus'; o-vip’a-riis? [Producing eggs]. 

owe: 6’; 6? [To be indebted to or for]. 

owl: aul!; owl? [A nocturnal bird]. 

own: On!; dn? [To hold or possess by right]. 

Ox: oks!; dks? [Apocrypha]. 

oxalis: oks’a-lis!; 5ks’a-lis?; not oks’é-lis! [The wood-sorrel]. 

oxid, oxide: oeks’1d1, Standard, C., I.,&Wr., or eks’aid!, H., M., St., & W.; 
6ks’id? or dks’id? [A chemical compound]. 

Oxon. (abbrev.): eks’en!; dks’6n?[L., Oxonia, Oxford; Oxoniensis, of Oxford]. 

Oxonian: oeks-0’ni-an!; dks-6’ni-an? [A student in or graduate of the Uni- 
versity of Oxford, Eng.]. 

oxygen: oks’1-jen!; dks’y-gén?. See nIrRoGEN [A gaseous element existing 
in a free state mixed with nitrogen in atmospheric air]. 

oyer: 6’yar! or ei’ar!; 6’yér? or Sy’ér2.. Knowles (1835) ai’yar? [In law, a 
hearing or trial of causes]. ; A F 

oyes: O’yes”!, Standard, C.,I., & W., or 5-yes"!, M., St., & Wr.; d’yés” or 
6-yés’2, HE. 6/yez!, Walker (1791) o-yis’! [OF., hear! hear ye! a cry to command at- 
tention at the opening of a court]. 

oyster: ois’tar!; Sys’tér? [A shellfish]. 

Ozaziu: 02”a-zai'u); 62”a-zi'y? [Douai Bible]—Ozem: 6’zem!; 6’zém? 
[Douai Bible].—Ozensara: 6”zen-sé’ra!; 6’zén-sa’ra? [Douai Bible].—Ozia: o-zai’a!; 
0-zi’a? [Douai Bible].—Ozial: o-zai’al!; o-zi’al2.—Ozias: o-zai’as'; o-zi’as? 2 
QOziau: 6’zai-é’i!; 6”zi-a’/u2 [Douai Bible].—Oziel: 6/’z1-el!; 6’zi-él? [Apocrypha].— 
Ozni: o©2’nai!; 62z/ni? [Bible]. ; 

ozocerite: 6”z0-si’rait!; 6”z0-gée’rit? [A purified paraffin]. 

ozokerite: 6”zo-ki’rait!; 6”z0-ké’rit?. Same as the preceding. 

ozone: 6/z0n!; 6’z0n? [A colorless gas with chlorin-like odor].—ozonie: 
0-z6’nik!1; 0-z6/nie?. M. & W. o-zen’1k!—the last is the pronunciation current in Eng- 
land (Containing ozone]. : [Bible]. 

Ozora: 0-26'ra'; 0-z6'ra? [Apocrypha].—Ozriel: o2’ri-el; 52’ri-él? [Douai 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; 6il, bby; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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Pp 


p: pi’; pé?. When initial and before n, s, sh, and t, the letter p is silent, 
as in pneumonia, psalm, pseudo-, pshaw, ptomain. It is silent also in corps (a body 
of troops), cupboard, raspberry, receipt. Walker notes that in his time p was “‘mute 
in the middle of words between m and ¢ in empty, semptress, peremptory, sumptuous, 
presumptuous, redemption, exemption, and raspberry’’ (‘‘Critical Pronouncing Dic- 
tionary,’ note 412, P.). Of these only the p in the last is silent to-day. 

Paarai: pé’o-rai!; pa’/a-ri? [Bible]. 

paca [Sp.]: pa’ka!, Standard & E., or pak’a!,C. & M.; pa’ea? or pie’a?. I., 
St., & Wr. pé’ko!; W. pa’ka! [A Central and South Am. rodent, the spotted cavy]. 

pace!: pés!; pac? [A step]. 

pace? [L.]: pé’si!; pa’ge? |Peace]. : 

pacha: po-sha’! or pash’a!; pa-chii”? or pich’a?. Same as PASHA. 

pachisi [Hind.]: pa-chi’si!; pa-chi’si?. C. pa-chi’s1!; not pa-chi’zi! [A game 
played on a board]. 

Pachon: pé’kon!; pa’edn? [The ninth Egyptian solar month of 30 days]. 


Pachydermata: pak"’1-dir’ma-ta!; pie”y-dér’ma-ta? [A former order of 
mammals having thick skins, as the elephant and rhinoceros]. 

pacification: pas’1-f1-ké’shan!; pic”i-fi-ea’shon”, Standard, M., W., & 
Wr.; C., E., I., & St. po-sif1-ké’shen! and also by Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855). The first pronunciation noted above 
was indicated by Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), and 
Fulton & Knight (1802) [The act of making peace].—pacifieator: pas’1-fi-ké’ter!; 
pic’i-fi-ea’/tor? [A peacemaker].—pacifleatory: po-sif/1-ke-td’m!; pa-cif’i-ea-to’ry2 
(Tending to produce peace]. 

pacifico [Sp.]: pa-si’fi-k61; pa-ci’fi-eo? [A peaceable person; neutral]. 


pacifist: pas’1-fist!; pig’i-fist?. A word of recent introduction in which 
the position of the stress is based on the analogy of pacify (pas’1-fail; pic’i-f¥2) [One 
who advocates a policy of peace as opposed to militarism]. pac’i-fi-cistt. 

Padan: Say pa’dan? [Bible]|—Padanzaram: pé’don-é’ram! or -ar’- 
am!; pa”dan-a/ram2 or -Ar’am? [Bible]. Paddan-aramt (R. V.).—P: : ‘- 
don!; pid’dan? [Bible (R. V.)]. - : yr es 

padelion: pad’1-lai’an', Standard, C., & W., or pa-di/li-en!, I.; piid’e-li”on? 
or pa-dé’li-én?. EH. pa-di/h-en!; St. pad’e-lai’en! [A plant, the lion’ssfootl]. . 

Paderewski: pa’de-rev’ski' or -res’ki!; pai”dé-rév’ski? or -rés’ki? [Polish 
pianist (1859- )}. 

padishah [Per.]: pd@’di-sha!; pa’di-sha?. H. pad’1-sha'; St. pa-di’sha!; Wr. 
pa-di-sha’! [Lord protector; emperor]. 

Padon: pé’dan!; pa’don? [Bible]. 

padre: pd’dré!; padre? [It., Pg., and Sp., “father’’]. 

padrone [It.]: pa-drd’né!; pi-drd’ne? [Master; boss]. 

paduasoy: pad’yu-a-sei!; pid’yy-a-sdy*. Wr. pad” yu-a-sei’! [A silk fabric 


from Padua]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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pean, pean: pi’an'; pé’an? [A song of joy or triumph]. Compare Pron. 


pon: pi’en'; pé’dn? [In Gr. prosody, a foot of four syllables]. Compare 
PEON. 


Paéz}: pa-eth’! or pa’és!; pa-tth’? or pa’es? [Sp. missionary (1564-1622)]. 

Paez’: pa’és'; pa’es? [Venez. dictator (1790-1873)]. 

page: péj!; pag? [1. One side of the leaf of a book. 2. A male servant]. 

pageant: paj’ant1 or pé’jant!; pig’ant? or pa’gant®. The second, which is 
the older pronunciation, now given as alternative by C., M., W., & Wr., was indicated 


by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick (1764), 
Ash (1775), Perry (1777), Enfield (1807), Reid (1844), Jameson (1827), Webster 
(1828). The first was indicated by Kenrick (1773), Sheridan (1780), Nares fees. 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), 
Smart (1840), Craig (1849), and Wright (1855) [An elaborate spectacular representa- 
tion, as of some historic event]. 


pageantry: paj’ant-ri!; pXg’ant-ry?. Bailey (1732), Johnson (1755), Bu- 
chanan (1757), Fenning (1760), Entick (1764), Ash (1775), Perry (1777) pé’joent-r!. 


Paget: paj’et!; pig’ét? [Eng. family name]. 
Pagiel: pe’gi-el!; pa’gi-él? [Bible]. 


agination: paj’1-né’shon!; pig”i-na’shon?, but more frequently heard 

pag pa) shen”, Pp ’ 2 1 yi 
pé”ji-né’ shan! in the printing trade [The system of marks used in paging; also, the act 
of numbering pages]. 


Pagliacei (I): i pa-lya’chi'; i pé-lya’chi? [It., opera by Leoncavallo]. 
pagoda: po-go’da!; pa-g0’da? [In Far Eastern countries, a sacred tower]. 
PahathzMoab: pé”hath-m6’ab!; pa”hith-m6‘Ab? [Bible]. 


Pahlavi: pa’lo-vi!; pa’la-vi? [The literary language of ancient Persia, dat- 
ing from the 3d cent. A. D.]. 

Pai: pe’ai!; pa’i? [Bible]. ; ‘ 

paideutics: pai-dit’tiks!; pi-di’ties? [The art of teaching]. 


pail: pél'; pal?; not pail! as sometimes heard in London and vicinity [A 
receptacle as for water]. Compare PALE. 


paillasse: pal-yas’!; pdl-yis’? [A straw mattress]. lixesnchemell 

pain: pén?; pan?; not pain!, as sometimes heard in London [Physical dis- 

paint: pent; pant? [A solid color or pigment]. 

pair: par’; pdr? [Two persons or things of a kind]. 

Paisley: péz’li’; pas’ly? [Scot. town]. 

Pakenham: pak’en-am!; pik’én-am? [Ir. general (1778-1815)}. See H. 

palace: pal’is!; pil’ag? [A royal residence]. [tile]. 

palxosaurus: pé’li-o-s6’rus!; pa le-o-sa’rtis? [An extinct dinosaurian rep- 

palestra: po-les’tra!; pa-lés’tra? [1. Apocrypha (R. V.). 2 In Gr. an- 
tiquities, an athletic school]. [yellow or brown rock]. 

palagonite: poa-lag’o-nait!; pa-lig’o-nit®?. 2. pal’a-go’nait! [A vitreous 

Palal: pé’lal!; pa’lal? [Bible]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, ryle, clire, biit, brn; Oil, bby; Fo, gem; ink; thin, this. 
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pampas 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rille; but, bUrn; 


Palamedes: pal’a-mi‘diz!; pil’a-mé’dés? [In Gr. myth, the reputed in- 
ventor of, weights and measures, etc.]. [Knight's Tale” ]. 

Palamon: pal’a-mon!; pil’/a-mén? [A Theban knight in Chaucer's 

palanquin: pal’an-kin’!; p&l’an-kin’?; not pea-lan’kin!, but frequently 
heard pal’an-kin! [A hammock-like conveyance used in the Hast], 

palate: pal’it!; p&l’at? [The roof of the mouth]. 

palatial: pa-lé’shol!; pa-la’shal? [Like a palace]. 

palatinate: po-lat/1-nét!; pa-lit’i-nat? [A political division ruled by a 
prince with royal prerogatives]. 

palatine: pal’a-tin', Standard, C., & Wr., or pal’a-tain!, F., I., M., St., & 
W.,; p&l’a-tin? or pil’a-tin? [1. Pert. to a royal palace. 2. Pert. to the patate]. 

Palatine: pal’a-tain! or pal’a-tin!; p&l’a-tin? or pal’a-tin? [The eentral hill of 
the seven hills of Rome]. 

Palatinus: pal’a-tai’nus!; pil’a-ti’ntis? [The Palatine hill}. 

palaver: pa-la’ver!; pa-la’vér. C. pa-lav’ar!; St. pa-la’ver! [A profuse 
parley; public conference; also, empty talk]. 

pale: pél?; pal? [Of a whitish or ashen appearance]. Compare PAIL. 

paleo-: pé’l-o-', Standard, C., & W., or pal’1-o-1, M.; pa’li-o-* or pl’i-o-? 
{Derived from the Gr. wadaés (palaios), ancient, old: used as a combining form in 


scientific terminology; as, pa”le- or pal’e-og’ra-phy, pa’le- or pal’e-on-tol’o-gy, 
pa’le- or pal”e-0-z0-ol’0-gy]. 


. _ _ [Syria]. 

Palestine: pal’es-tain!; pil’és-tin?; not pal’es-tin! [A country in & W. 

paletot: pal’to!, pal’1-to!, or (Fr.) pal’td’!; p&l’to”, pil’e-to®, er (Fr.) pil’- 
to’2 [A loose overcoat for man or woman]. 

Paley: pé’li!; pa’ly” [Eng. divine (1743-1805)]. 

palfrey: pél’fri!; pal’fry?. Wr. pal’frit; H. pel’frit. Buchanan (1766), 
Kenrick (1773), Barclay (1774), Scott (1797), and Walker (1806) indicated the first. 
The pronunciation pal/fm!, now noted as secondary by Standard, M., & W., was that 
indicated by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Johnston (1764), Ash 


(1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Enfield (1807), Knowles (1835), 
Smart (1840), and Wright (1855) and is still frequently heard [A saddle-horse]. 


Palfrey: pél’fri!; pal’fry? [Am. theologian (1796-1881)]. 

Palgrave: pél’ or pal’grév'; pal’ or p&l/grav? [Eng. family name]. 

Pali: pa’li!; pa’li? [Sacred language of Buddhistic literature]. PSeena 
Palinurus: pal’1-nii’rus'; pil”i-nt’rtis? [In Vergil’s “‘Aineid,”’ the pilot of 


palkee: pdal’ki!; pal’ké?, Standard, M., & W.; C. & Wr. pél’ki!; EF. & I. 
pal’ki! [A palanquin]. 


pall: pél'; pal? [A black cover thrown over a coffin]. 


palladic: pa-lé’dik!, Standard, St., & W., or pa-ladik!, E & M.; pi-la’die? 
or pa-lid’ie? [Pert. to the metal palladium]. 


Palladium: pa-lé’di-um!; pi-la’di-tim? [1. In myth, an image of Pallas. 


2. A rare, silverewhite metal). 


Pallas: pal’ss'; p&l’as? [One of the names of the Gr. goddess Athena]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; i=; 26, ndt, ér, won, 


= Palamedes 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


palliate: pal’1-ét'; p&l’i-at? [To cause to appear less guilty, as by cloaking 
or covering). 
pall-mall: pal small’ pail”-mal’?. This pronunciation for an old game of 
mallet and ball was indicated by Perry (1777) and approximates more closely to the 
original Old Fr. pallemaille, palmail, than either of the absurd extremes pol’mél’! and 
pél’mél’!, But see the next word, in which the name of the alley where the game was 
played survives. 
This Game was heretofore used at the Alley near St. Jameses, and vulgarly called PeleMel. 
BLouNT Glossographia s. v. Pale Maille (London, 1656]. 


Pall Mall: pal mal'; p&l mal? [A street in London]. The pronunciation of 
Pp »P p 
this name has been variously rendered in former as in modern times (see MALL). The 
great majority of the educated commons of England now give to the a’s the sound the 
letter has in ‘‘at’’; some affectedly fastidious persons give them the same sound as 
e in “get”? and have done so since the days of Pepys (1633-1703), when the street’s 
name was spelt Pell Mell, and a third but less pedantic class give them the sound 
they have in “‘ball.’’ It is somewhat curious that while Walker urges the last as the 
correct pronunciation, he indicates the first. What Pope observes of the learned in 
another case is but too applicable in this: 
“So much they scorn the crowd, that if the throng 
By chance go right, they purposely go wrong.” 

Pallu: pal’yi!; pil’yy? [Bible (R. V.)]. 

palm: pdm!; pim?. In this and its related words the J is silent {1. The 
hollow inner surface of the hand. 2. A tree or shrub having palmzlike leaves]. 

palmer!: pdm’osr!; pim’ér? [In the middle ages, a pilgrim who had been to 
the Holy Land]. 

Palmer?: pdm’ar!; pim’ér? [Eng. and Am. family name]. See PALMER!. 

Palmerston: pdm/ar-ston!; pim’ér-ston? [Brit. statesman (1784-1865)]. 

Palmira: pal-mai’ra!; pal-mi’ra? [Douai Bible]. 

palmist: pdm’ist! or pal’mist!; pim’Ist? or Ss The first indicates 
usage in the United States; the second, that of Great Britain [Pert. to palmistry]. 

palmister: pdm/is-tar! or pal’mis-tar!; piim’is-tér? or p&l/mis-tér?. The 
first indicates usage in the United States; the second, that which prevails in Great 
Britain [One who is skilled in palmistry]. 

almistry: pam/is-tri! or pal’mis-tri!; pim’is-try® or pil’mis-try®. he 

: first indicates usage in the United States; the second, that of Great Britain [The 
divination of one’s future through ‘‘reading’’ the lines in the palm of the hand]. 

palsgrave: péolz’grév”! or palz’grév"!; pals’grav” or pee yeE E. péls’- 
grév! [One in charge of a Ger. imperial court or household]. 

palstaff: pél’staf”! or pal’staf’!; pal’staf”? or pal’staf’’. C. pal’staf”! [An 
ancient weapon of the Celts, etc.]. 

palsy: pél’zi!; pal’sy? [Paralysis]. , 

Palti: pal’tai!; p&l’ti? [Bible]—Paltiel: pal’ti-el’; pal'ti-e2 [Bible].— 
Paltite: pal’tait!; pil’tit? [Bible]. 

paludal: po-liti’dal'; pa-lt’dal?. C. pal’yu-dol![Pert. toa marsh or swamp]. 

palustrine: pa-lus’trin!; pa-lts’trin®. J. pa-lus’train! [Pert. to or inhab- 
iting marsh]. , 

pampas: pam’pas'; pim’pas? [So.-Am. treeless plain]. 


2: wolf, dg; bodk, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; go, Sem; ink; thin, this, 


pampero 
pamilclepiped * DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 650 


1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; bot, burn; 


pampero: pam-pé'ro!; pam-pe’ro?. C., M., & Wr. pam-pé’rd!; HE. & I. 


pam-per’6!; St. pam-pi’r6! [A southwest wind of Argentina]. 
Pamphylia: pam-fil’1-a!; pim-fyl’i-a? [Bible]. 
Pan: pan}; pin? [In Gr. myth, the god of hills, woods, flocks, and herds]. 
panacea: pan”a-si’a!; pin’a-cé’a? [A remedy for all diseases]. 


panache: po-nash’!; pa-nich”, Standard, H., & M.; C. pa-nash’}; I. pan- 
ash! [A plume used as a head-dress]. 

panada: po-nd’da!, Standard, C., M.,& W., or pa-né’da', H., I., & St.; pa- 
nii/da2 or pa-na/da? [Crackers and bread soaked in hot water, sweetened, and served 
with milk]. 

Panama:. pan’a-ma@’!; pin”a-ma/? [S.-Am. country and its capital].— 
Panaman: pan’e-man!; pin’a-man? [A citizen of Panama]. 


Panay: poa-nai’!; pi-ny’”? [Island and province in P. I.]. 


pancreas: pan‘kri-as!, Standard, C., & E., or pan’kni-as, M., W., & Wr.; 
piin’ere-s? or pan’ere-’s?. I, & St. pan’kri-as! [A gland].—pancreatic: pan”kn- 
at/ik! or pan”kn-at/1k!; pin’ere-St/ie? or pin”ere-&t/ie?.—pancreatin, pancreatine: 
pan’kn-a-tin! or pan’kri-a-tin!; p&in’ere-a-tin? or pin’ere-a-tin? [A proteid compound 
contained in the pancreas]. [Pan]. 
Pandean: pan-di’an!; pin-dé’an?. C. pan’di-an! [Relating to the god 
Pandoor, Pandour, Pandur: pan’dur’; pin’door? [Croatian foot-soldier]. 


pandura: pan-diro!; pin-du’ra®. C., M., & W. pan-diii’ra!; FH. & I. pan’- 
du-ra! [An ancient Gr. and Rom. lute-like musical instrument]. 

panegyric: pan’1-jir’1k!; pin’e-gyr’ie*—the pronunciation preferred by 
modern dictionaries and Perry (1777), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and 
Reid (1844). Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), and Craig (1855) indicated pan-i-jer’1k! [A formal bestowal of high praise].— 
panegyrist: pan‘1-jir’ist!; pin’e-gyr’ist? [One who panegyrizes].—panegyrize: pan’- 
1-ji-raiz!; pin’e-gy-riz? [To pronounce a panegyric on]. 


. Tevenli« X52 [Ds 

Pannag: pan’ag'; pain’ag [Bible]. [yér2 or p&n’i-ér? [A wicker basket]. 

pannier: pan’yar', Standard, C., & W., or pan’1-ar!, H#., I., M., & St.; pin’- 

Panope: pan’o-pl; pin’o-pe? [In Gr. myth, one of the Nereids]. 

panorama: pan’o-rd’moa!; pin’o-ra’ma”. A word which has had several 
pronunciations, as pan-o-ré’ma!l, indicated by Smart (1840), Reid (1844), Crai 
(1849), and Worcester (1859) ; pan”o-ram/oa!, as heard occasionally in both the Unite 
States and Great Britain, but which is now characterized as provincial, and pan/o- 


ra@’mo!, as noted by Stormonth. Modern dictionaries favor the first pronunciation 
noted here [A complete view in every direction]. 


Pantagruel: pan-tag’ru-el! or (Fr.) pan"ta’grii”el’!; p&n-tis’ru-vl? or (Fr.) 
pan’ ta”grii”él’2 [A good giant prince, the hero of Rabelais’s romance of the same name]. 

Pantheon: pan’fhi-en', Standard, or pan-thi’an!, F., M., W., & Wr.; p&n’- 
the-6n? or pin-thé’on?. C. pan’ thi-an1; St. pan’fhi-ent. The pronunciation pan-thi’- 
en! was indicated by the earlier lexicographers from Perry (1777) to Reid (1844), 
and still prevails in England. 


pantomime: pan’to-maim}; p&n’to-mim?; not pan’to-main!, a not in- 
frequent error in England [A spectacular play telling some well*known story, performed 


usually at Christmas].—pantomimist: pan’to-maim’ist!; pin’to-mim’Ist? [One who 
writes or acts in a pantomime]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fErn; hit, ice; i=8; 1=3; gd, ndt, Or, won, 


pampero 
651 FREQUENTLY MISPRONOUNCED parallelepiped 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


papa: pa-pa’! or pa’pa!; pa-pa”? or pa’pa?. Altho the eight modern dic- 

tionaries indicate the first as preferable, there is no doubt that the second is heard 

more frequently in the United States. The first is the only pronunciation heard in 
England. 

You will perfectly hear the sons and daughters of the most respectable families dis- 

figure . . . the pleasant old names of Papa and Mamma. “Is Popper up stairs?”’ and 

“is Mommer in the parlor?’’ pass for excellent household speech in millions of honest 

[American] homes. HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 28. [H. M. & CO. ’05.] 


papain: pa-pé’in!, Standard, M.,& W., or pé’pa-in}, C.; pa-pa/in or pa’pa- 


in? [A chemical compound]. [fruit]. 
papaw: pd’pd”! or pa-pé"!; pa’pa”? or pa-pa’? [An Am. tropical tree or its 
Paphian: pé’fi-an'; pa’fi-an? [Pert. to Paphos]. 


Paphos: pé’fes!; pa’fds? [1. An ancient city in Cyprus, sacred to Venus. 
2. Bib. An ancient city in Cyprus, N. W. of preceding]. 
It 


papiersmaché [Fr.]: pa’pyé’-ma’shé’!; pa”pye’-ma’che”? [A substance 
made from pulped paper under pressure and used for boxes, trays, etc.]. 


papillary: pap’1-lé-ri!; pAp’i-la-ry?._ The stress was indicated on the sec- 
ond syllable, papil/lary, by Bailey (1732), Buchanan (1757), Kenrick (1773), Ash 
(1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Scott (1797), Enfield (1807), and Knowles 
(1835), but it was placed on the first by Johnson (1755), Fenning (1760), Barclay 
(1774), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), Smart (1840), Craig (1849), Wright (1855), and all modern lexicographers 
[Pert. to the papilla or nipple].—papillose: pap‘1-l6s!; pip’i-los?. M. & Wr. pap’1- 
16s’! [Provided with nipples].—papillous: pap/’1-lus!; pip’i-lis?, and so indicated by 
Johnson (1755) and Barclay (1774); but by Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), and Knowles (1835) pa-pil’us! 


(Papillose]. 
Papin: pa”pan’! or (HZ'ng.) pap’in!; pa” pin” or (Hing.) piip’in? [Fr. inventor 
(1648-1742)]. : [ing-paper]. 


papyrus: po-pai’rus!; pa-py’Tiis?; not pap’1-rus! [Ancient Egyptian writ- 

parabola: poa-rab/o-la!; pa-rib’o-la? [A geometrical curve]. 

Paracelsus: par’a-sel’sus!; pir’a-cél’stis? [Swiss philosopher (1493-1541)]. 

parachute: par’a-shit!; pir’a-chut? [A large umbrella-like apparatus for 
descending, as from a balloon]. 

paraclete: par’s-klit!; pAr’a-elét? [An advocate; helper; comforter] 

paradigm: par’a-dim! or par’a-daim!; p&r’a-dim? or pir’a-dim’—the g is 
silent [In grammar, a model for the inflection of a class of words]. 

Paradise: par’a-dais!; pir’a-dis? [1. The garden of Eden and abode of 
Adam and Eve. 2. The last abode of the souls of the blessed].—paradisean: par’“a- 
dis/1-an!; pir’a-dis’e-an?; Wr. par-a-di3z’yan! [Relating to paradise or to birds of para- 
dise].—paradisiac: par’o-dis’1-ak!; pir’a-dis’i-ie? [Like a paradise]. —paradisiacal: 
par’a-di-sai’a-kal!; pir’a-di-si’/a-eal? [Of the nature of paradise]. 

Parah: pé’ra!; pa’ra? [Bible]. 

paralipomenon: par’a-li-pem’1-nen!; piir’a-li-pdm’e-ndn? [Omitted pas- 
sages or a supplement containing them]. 

parallelepiped: par’o-lel’1-pai’ped! or par’ e-lel’i-pip’ed'; pir’a-lél”e-pi’- 


péd? or par’a-lél”i-pip’éd? [In geometry, a prism whose six faces are parallelograms]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, boy; go, fem; ink; thin, this. 


parallelopipedon 
parotid A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 652 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


parallelopipedon: par’a-lel’o-pip/1-den!; par’a-lél”0-pip’e-dén*. Same as 
PARALLELEPIPED. 

paralogism: poa-ral’o-jizm!; pa-ril’o-gism”. Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Ash (1775), Sheridan (1780), Knowles (1835) par’a-lo-jizm! [A fallacy in rea- 
soning of which the reasoner is unconscious]. 

paramount: ‘par’a-maunt!; pir’a-mount?. Walker (1791) and Jones 
(1798) par-e-maunt’! [Superior to all others; supreme]. 

paramour: par’s-mir!; pXr’a-mur?; not par’s-mér! [An unlawful and im- 
moral lover or mistress]. 


Paran: pé’ron!; pa’ran? [Bible]. 
paranoia: par’s-nei’a!; pir’a-ndi’a? [Chronic mental unsoundness]. 


paraplegia: par’a-pli’ji-a!; pir’a-plé’gi-a? [Paralysis of the lower part of 
the body]. 


parasceve: par’o-siv!; pir’a-sév?; H. & I. par’a-si’vi!; Wr. par”a-si’vi1— 
the c is silent [The day before the Jewish Sabbath]. 


parashah: par’a-sha!; pir’a-sha? [A Hebrew division of the Pentateuch]. 


parasol: par’a-sol!; pir’a-sdl?. M. par-a-sel’4. Sheridan (1780), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), and Enfield (1807), par’a-sdl4; Smart (1840) par’a- 
sol’! [A sunshade]. 


Parbar: par’ber!; par’bar? [Bible]. 
Parez: par’si!; par’cé? [In Rom. myth, the three Fates]. 


parcel: pdar’sel!; par’cél?; frequently mispronounced péar’sl! [Anything 
wrapped up; also, a distinctive portion, as of land]. [PraR 


pare: par!; par? [To cut off the skin of; as, to pare an apple]. Compare 


parenchyma: poa-ren’ki-mo!; pa-rén’ey-ma?. By Johnson (1755), Walker 
(1791), Webster (1828), and Smart (1840) pa-ren’ki-ma!; by Ash (1775), Crabb 
(1823), Jameson (1827), Brande (1842), and Wright (1855) par-en-ki’ma! (The soft 
cellular substance of glanular organs or the cellular tissue of plants]. 


parenesis: pa-ri’ni-sis'; pa-ré’ne-sis’, and so indicated by Ash (1775), 
Sheridan (1780), Nares (1784), and Smart (1840). By Johnson (1755) parene’sis, 
but by Walker (1791), Knowles (1835), Craig (1840), Ogilvie (1850), Wright (1855) 
pe-ren’1-sis! [Admonition]. 


parent: paca. : De ike eo pé’rent—the pronunciation prevail- 
ing in Scotland, and that indicated by Perry (1777), Sherid: 1780), Walk 
and Webster (1828) [A father or mother]. “ee ) yet as 


parentage: par’ent-j!; par’ént-ag?._ By Bailey (1732), Fenning (1760), 
Jameson (1827), and Craig (1849) pé’rent-éj!; Perry (1777), Sheridan (1780), Walker, 
ey Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Webster (1828) par’- 
ent-1)*. 


Parepa-Rosa: pd-ré”pa-r6’sa!; pi-re”pa-ro’sii? [Brit. singer (1836-74)]. 


paresis: par’1-sis! or po-ri’sis!; pir’e-sis? or pa-ré’sis®. Disregarding lexi- 
cographical record and etymological accuracy, usage in the United States favors the 
second, which is heard widely from educated speakers and the medical profession 
[Partial paralysis].—paretic: po-ret/ik! or pa-ri’tik!; pa-r&t’ie? or pa-ré’tie?, The 
second pronunciation, which is contrary to analogy (emet’ic, diuret’ic, etc.), is verv 
generally used by the medical profession in the United States. Compare PARBSIS, 


g: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, foe; i=8; {=8; gd, ndt, Or, won, 


653 FREQUENTLY MISPRONOUNCED P@ralelopipedon 


1: @ = finai; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; yp = sing; thin, this. 


par excellence [Fr.]: par ek”se’lans’!; par &k’cé"lang’? [By (virtue of the 
highest) excellence]. [helion]. 

parhelic: par-hi/lik! or -hel’1k!; par-hé’lie? or -hél’ie? [Belonging to a par- 

parhelion: par-hi’h-on!; piir-hé’li-dn2, Standard & M.; C., E., I., St., & W. 
par-hi’/h-en!; Wr. par-hi/h-en!. By Sheridan (1780), Enfield (1807), Knowles (1835), 
and Goodrich (1847) par-hi/lyen! [A mock sun]. 

Pariah’: pé’ri-a!, Standard, C., & I., pa’r-a!, H., St., & W., or par’1-a!, My; 
pa’ri-a”, pa’ri-a?, or pér’i-a2._ Wr. pa/ri-a! [An aboriginal indian who does not belong 
to the Brahman castes]. 

pariah’: pa-rai’a!; pa-ri’a? [A social outcast. This, altho an erroneous 
application of the word, is in wide use]. 

Parian: pé’ri-an'; pa’‘ri-an? [Pertaining to marble of Paros]. 

parietal: po-rai’1-tal!; pa-ri’e-tal?.. Ash (1775) parie’tal [Pert. to or form- 
ing the walls of any cavity in the body]. 

Paris!: par‘is!; p&r’is? [In Gr. myth, a son of Priam, who awarded the 
golden apple to Aphrodite]. 

Paris’: par’is! or (Fr.) p@’ri’!; p&r’is? or (Fr.) pa’ri’? [1. The capital of 
France. 2. Comte de (ként dol; eént?). Fr. prince, head of Orleans family (1838 -1894). 

Paris®: pda’ris’; paris’? [Fr. scholar (1839-1903)]. 

Parisian: po-riz’i-on!, H., J.,M., & St., or pa-ri3’en!, Standard & W.; pa- 
ris’i-an? or pa-rizh/an?. C. pa-ri3’ien! [A native of Paris]. 

Parisienne [Fr.]: pda’ri’zyen’!; pa’ri”sytén’? [A female Parisian]. 

parliament: pdr’l-ment!; par’li-mént2—the medial a is silent [A legisla- 
tive body].—parliamentarian: par’li-men-té’ri-an!; par’li-mén-ta’ri-an? [Pert. to 
parliament]. See BARBARIAN.—parliamentary: par”li-men’te-r!; par’li-mén’ta-ry2 
{According to the rules and usages of parliament]. 

Parmashta: pdr-mash’ta!; par-mi&sh’ta? [Bible]. 

Parmenas: pdar’mi-nas!; par’me-nis? [Bible]. [cheese]. 

Parmesan: pdar’mi-zan’!; par’me-sin’?; not par-mi’zan! [An Italian 

Parnach: pdr’nak!; par’n&e? [Bible]. 

Parnell: par-nel’! or par’nel!; par-nél” or par’nél? [Ir. politician (1846-91). 

parol: pa-rél’! or par’el!; pa-rol’? or pXr’d1.2_ Compare PAROLE [Given by 
word of mouth]. 

parole: po-rol’!; pa-rol’? [A pledge of honor given by a prisoner of war 
that he will not seek to escape]. 

paronomasia: par’o-no-mé’si-o! or -31-01; piir”o-no-ma’si-a? or -zhi-a? [A 
play on words of the same sound but different meaning]. 

paroquet: par’o-ket!; pir’o-két? [A small bird with hooked beak and 
bright plumage. ] 

Paros: pé’ros!; pa’rés? [An island in the Gr. archipelago]. 

Parosh: pé’rosgh! or par’osh'; pa’rdsh? or pir’dsh? [Bible]. 

parotid: poa-rot/id!; pa-rot’id?. Johnson (1755) and Fenning (1760) par’o- 


tid [A salivary gland situated near the ear]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, boy; Lo, gem; ink; thin, this. 
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parquet: par-ket’!, Standard (1893-1912), C., E., I., & M., or par-ke”}, 
Standard (1913), W., & Wr.; par-két’? or par-ke’?. St. par’ket!, This word, which 
has been traced to 1675, has become completely Anglicized, so that the Fr. pronuncia- 
tion (the second indicated above) is now infrequently heard [1. A section of the 
auditorium of a theater. 2. Wooden mosaic used for flooring]. 


parquette: pdr-ket’!; par-két’?. Same as PARQUET. 

Parrhasius: pa-ré’shi-us!; p4-ra’shi-tis? [Gr. painter (4th cent.?)]. 

parrhesia: poa-ri’31-a!, Standard, Ww. & Wr., or pa-ri’si-a!, C.; pa-ré’zhi-a? 
or SRE E. par-ri’31-a!; I. par-ri’/zi-a1; M. pa-ri’m-a! [Boldness or freedom of 
speech]. 

Parshandatha: pdr’shon-dé’ tha! or par-shan’da-fha!; par’shan-da’tha? 
or piar-shin’da-tha? [Bible]. 

Parsifal: pdr’si-fal!; pir’si-fal? [Opera by Wagner]. Spelt also Parcifal 
but pronounced the same way. [Acropolis, Athens]. 

Parthenon: pdr’ fhi-nen'!; par’the-ndn? [The temple of Athena on the 

Parthenope: par-then’o-pi!; par-thén’o-pé? [In Gr. myth, a siren who, fail- 
ing to charm Ulysses, flung herself into the sea]. [ples]. 

Parthenopean: par” fhi-no-pi’an!; par’the-no-pé’an? [Pertaining to Na- 

Parthians: pdr’fhi-anz!; par’thi-ans? [Bible]. 

partiality: pdr’shi-al’1-ti!; par”’shi-al/i-ty®. J. par-shal’1-t1!; St. par’shi- 
al’1-ti! [Inclination to favor one more than another]. 

participle: pdr’ti-si-pl'; par’ti-ci-pl?. Do not clip this word to three syl- 
lables, as is frequently done in some classrooms; not part’si-pl! [A form of verb used 
either verbally or adjectively or both]. 


particular: par-tik’yu-ler!; par-t{e’yu-lar? [Exact in performance or re- 
quirement; precise]. Careless speakers frequently cut this word down to three syl- 
lables by failing to pronounce the penult. This should be avoided as vulgar, not 
merely with this word but also with ali its relatives, par-tic’u-lar-ism, par-tic’/u- 
lar-ist, par-tic’u-lar-ize, par-tic’u-lar-ly, etc. 


partisan, partizan: pdr’ti-zon!; par’ti-zan? [One who adheres to a party]. 
Paruah: po-ru’d!; pa-ry’a? [Bible]. 

parure: pa-riir’!; pa-riir’*—the wu as in “dune,” not as in “Tule.” C. pa- 

rar’!; H. par-ur! [A set of ornaments for a costume]. 
A EVeAmMLnATeVAme lei 

Parvaim: par-ve'im!; par-va'im‘ [Bible]. {tion beyond his birth]. 
parvenu: pdr’ve-niu!; par’ve-ni? [One who has attained wealth or posi- 
Pasach: pé’sak!; pa’sie? [Bible]. 

Pascal: pas’kal'; pis’ eal? [A masculine personal name]. F. Paseal: pas’- 


kal’; pas’eil/2; It. Pasquale: pas-kwa/lé!; pis-ewa’le?; L. Paschalis: pas-ké’lis!; 
pis-ea’lis?; Sp. Pascual: pas-kwal’!; pis-ewal’2. 

Passdammim: pas’-dam’im!; pis”-dim’im? [Bible].—Paseah: pa-si’a! or 
pas’1-G!; pa-sé/i? or pis’e-a? [Bible]. 

paseo [Sp.]: pa-sé’o!; pi-se’o? [A walk; promenade]. 

pasha: poa-sha’!, Standard, I., & W.,or pash’a!, M.; parshi * or pash’ai?. C, 
pash’6!; EH. & St. pa’sha!; Wr. pa-shé’!, so also indicated y Knowles (1835), Smart 


(1840), Reid (1844), and Goodrich (1847) [An Ottoman or Egyptian general, admiral, 
or governor]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, Ice; i=é; i=é; gd, ndt, 6r, won, 


parquet 
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Pashur: pash’ur!; p&sh’tr? [Bible]. 

Pasiphae: pa-sif’a-i!; pa-sif’a-é? [In Gr. myth, mother of Ariadne]. 

Pasquier: pas’kyé’!; paskyes [1. Fr. historian (1529-1615). 2. Fr. 
statesman (1767-1862)]. ‘ 

pasquil: pas’kwil!; pis’kwil? [A coarse satire]. 

pasquinade: pas’kwin-éd’!; pis”kwin-ad’? [An abusive or personal satire]. 

pass ce ee ; pas’. Compare asx [To go, as from one place or point to an- 
owner}. 
; : [may pass]. 
passage: pas’1j!; pis’ag? [A way or channel by which a person or thing 
passementerie: pas-men’tri! or (Fr.) pds”’man"tri’!; pas-mén’tri? or (Fr.) 
pas”’man”tré’2, M. pas-man’tri! [Trimming, as beaded lace, for dresses]. 

Passeres: pas’or-iz!; pis’ér-és? [An order of birds which comprises more 
than half of the living species, and ranges from crows to titmice].—passerime: pas/= 
er-in!; pas’ér-in? [Relating to the Passeres]. 

Passow: pa’so!; pa’so? [Ger. philologist (1786-1833)]. 

past: past!; past?. See ask [Belonging to time gone by]. 

Pasteur: pas’tir’!; pais’tdr” [Fr. chemist (1822-95)]. 

Pasteurization: pas-ttr’1-zé’shon!; pas-tdr’i-za’shon?. In Eng. pas-tir’- 
ai-zé’Shan! [A system of checking fermentation devised by Pasteur]. 
Pasteurize: pas-tir’aiz!; pas-tir’iz? [To subject to pasteurization]. 
pasticctio [It.]: pas-ti’cho!; pis-ti’cho?. C. & Wr. pas-tich’id!; H., I., & 
St. pas-tich’1-o! [A musical composition made up of fragments of other works]. 
pastor: pas’tar or -ter!; pas’tor?. See ask [A Christian minister in charge 
of a church or congregation]. 

pastorate: pas’tar-ét!; pas’tor-at?, Standard & C.; M. & Wr. pas’tar-it!; 
E. & W. pas’tar-1t!; I. pas’ter-ét!; St. pas’ter-ét! [The office of a pastor]. 

pasty: pést’1!; past’y?. By Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & 
Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and Wright (1855) 
pas’ti! [A meat pie]. 

Patchogue: pa-chog’!; pa-chog’? [Village in N. Y.]. 

patchouli: po-chi’l1, Standard, C., I., St., W., & Wr., or pach’u-l, H. & 
M.; pa-chu’li? or p&ich’y-li2 [A perfume]. 

pate [Fr.]: pdat!; pat? [Porcelain paste]. 

paté [Fr.]: pa’té’4; pa’te’? [A little pie]. [gooserlivers]. 

paté de foies gras: pa’té’ da fwa gra!; pii’te’ de fwa gra? [A pasty of fat 

paten: pat’en!; pit’én? [A plate or shallow dish]. 


patent (2. n., &v.): pat’ent', Standard, C., W.,& Wr., or pé’tent!, E., I. 
M.., & St.; p&t/ént? or pa’tént?. The analogy of the Eng. pronunciation may be found 
in latent (lé’tent?), but a distinction is sometimes made officially between the meanings 
of the adjective (I. Protected or covered by scthorsipaten ts II. Open to view; exposed; 
clear; manifest), of which the first is pronounced pat/ent! and the second pé’tent!. 

Of the earlier lexicographers Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fen- 
ning (1760), Johnston (1764), and Kenrick (1773) indicated pé’tent!, and Entick 
(1764), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; dil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this, 
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Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Ogilvie 
(1850), and Wright (1855), pat’ent*® Nearly one century of English usage, as indi- 
cated by the authorities cited above, favored the pronunciation of the a as short, 
pat/ent; but north of the Tweed, in the closing years of the 18th century, also from 
1820 to 1850, even till to-day, the Scots pronounced the a long, pa’tent. To-day the 
latter pronunciation predominates in Great Britain, but pat’ent is heard in Ireland. 
the foregoing remarks apply also to the relatives of this word, patentable, patentee, 
patentor. 


Pater: pé’tar!; pa’tér? [Eng. author (1839-94)]. 

paternoster [L.]: pé’tar-nes’tar!, Standard, E., I., W., & Wr., or pat’ar- 
nes’tar!, M. & St.; pa”tér-nds’tér2 or pdt’ ér-nds’tér?. é. pé’tar-nés’ter! (Literally, 
“Our Father,” the first words of the Latin form of the Lord’s Prayer; hence, the 
prayer itself]. 

path: path!; path?. See asx [A walk or way]. 

Patheus: po-thi’us!; pa-thé’tis? [Apocrypha]. [tion]. 

pathos: pé’thes!; pa’thds?; not path’es! [The quality that awakens emo- 

Pathros: path’res!; pith’rés? [Bible]—Pathrusim: path-ri’sim!; pith- 
ru’sim? [Bible]. 

paths: paths! or pathz!; paths? or paths? [Plural of pata]. Compare BATHS. 

patience: pé’shens!; pa’shéng? [Painstaking care toward others]. 


patient: pé’shent!; pé’shént? [I. a. Exhibiting patience. II. n. One who 
is,undergoing treatment for disease]. 

patois [Fr.]:_ pa’twa’! or pat’wa!; pa”twa or pait’wa2. C. pa-twe’!; H.& St. 
pat wer I. pat-wa’!; M. pa-twal; W. pa”twa’!; Wr. pat-we’! [A local or provincial 

alect]. 

Patrick: pat’mk!; pit’rik? [A masculine personal name]. D. Patricius: 
pa-tri’si-us!; pa-tri’gi-ts?; F. Patrice: pa’tris’!; pa’tri¢’?; G. Patrizius: pa-tri’- 
tsi-us!; pa-tri’tsi-ys?; It. Patrizio: pa-trid’zi-o!; pia-trid’zi-o?; L. Patricius: pa- 
trish’1-us! or poa-trish’us!; pa-trish’i-us? or pa-trish’tis?; Pg. Patricio: pa-tri’si-o!; 
pa-tri’ci-o?; Sp. Patricio: pa-tri’thi-o!; p&-tri’thi-o?. : 

patriot: pé’tri-at!, Standard, C., E., I., M., St.,W., & Wr., or pat’ri-at}, 
Webster (1828) and as secondary usage by Standard, C., E., M., & W. So also with 
its relatives patriotic, patriotism [One who loves his country and upholds its in- 
stitutions and interests]. 

Patripassian: pé’tri-pas’1-on!, Standard, C., E., I., & W., or pat”ri-pas’1- 
an}, M.; pa” tri-pis’i-an? or p&t’ri-pas’i-an?. Wr. pé”’tri-pagh’oen! (One of a sect of the 
early Sharon, : : [trd’eltis? [Apocrypha]. 

Patrobas: pat’ro-bas!; pit’ro-bas? [Bible]_—Patroclus: poa-trd’klus!; pa- 

patrol: po-trdl’!; pa-trol’?. St. pat-rol’! [Guard]. 


patron: pé’tran!; pa’tron?. Webster (1828) pat’ren!, which was noted b 
Perry (1777), Standard & C. as secondary usage [A regular customer or supporter]. 

patronage: pat’ran-1j! or pé’tran-1j!; pAt’ron-ag? or pa’tron-ag?. I. pat’- 
ren-éj!; St. pé’tren-éj!, which was indicated also by Jameson (1827) and Smart (1840) 
(The favor, aid, or care bestowed by a patron]. 

patronal: pat’ran-al!; pit’ron-al?. By Bailey (1732), Johnson (1755), 
Buchanan (1757), Fenning (1760), Sheridan (1780), and Jameson (1827) pa-trd/nal!; 
Ash (1775), Knowles (1835), and Smart (1840) pé’tren-al! [Acting as a patron]. 


2: Art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; =e; gd, ndt, dr, wong 


657 _ FREQUENTLY MISPRONOUNCED es 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


patroness: pé’tren-es! or pat’ran-es!; pa’tron-és? or pit/ron-és?._ Modern 
dictionaries all indicate the first as the standard pronunciation of the day; the second 
is but a concession to former usage. By Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning 
tigen Ash (1775), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), and Wright (1855) pé’tren-es!; but 
by Buchanan (1757), Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), 
Scott (1797), and Knowles (1835) pat’re-nes! [A female patron]. 


patronize: pat’roen-aiz!, Standard, H., I.. M., W., & Wr., or pé’tran-aiz}, 
C. & St.; pat’ron-iz? or pa-tron-iz?. Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), 
Fenning (1760), and Ash (1775) indicated the second [To act as a patron to]. 


patronymic: pat’ro-nim’ik!; p&t”’ro-nym‘ie? [A family name]. 

Patti: pat’1or (Jt.) pat’ti!; pit’i? or (/t.) pat’ti? [It. opera-singer(1843- )]. 

Pau’: pé’yu!; pa’yu? [Bible]. 

Pau’: po'; po? [Fr. town, birthplace of Henry IV.]. 

Paul: pél'; pal? [A masculine personal name]. Paula: pé’lo!; pa’la? 
(fem.); Dan. G. Sw. Paul: paul; poul?; D. Paulus: pau/lus!; pou’lis?; F. Paul: 
poll; pol?; Hung. Pal: pal!; pal2; It. Paolo: pda’o-lo!; pi/o-lo?; L. Paulus: pé/lus!; 


pa/lis?; Pol. Rus. Pavel: pa’vel!; pa’vél?; Pg. Paulo: pau/lo!; pou’lo?; Sp. Pablo: 
pa’blo!; pa’blo?. 


Paulina: p6-lai’na!; pa-li‘na? [A feminine personal name]. Pauline: 
pé-lin’!; pa-lin’?; F. Pauline: po”lin’!: pd”lin’?; G. Pauline: pau-li’ne!; pou-li’né2; 
It. Paolina: pa’o-li/na!; pa’o-li’na?; Pg. Sp. Paulina: pau-li’na!; pou-li’na2. 


Pauline: pél’in!or pél’ain'; pal’in? or palin? [Relating to Paul, the Apostle 
(died abt. 67), or his writings]. 

Paulus: pé’lus!; pa’lis? [Bible]. 

Pauncefote: péns’fot!; pang’fot? [Eng. diplomat (1828-1902)]. 


paunch: pdanch!, Standard, C., W., & Wr., or pénsh!, H., M., & St.; pinch? 
or pansh?, I, pangh!. The first was indicated by Kenrick (1773), Perry (1777), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart 
(1840). A modification of the second, pénch!, was noted by Sheridan (1780), Enfield 
(1807), Knowles (1835), and Wright (1855). The first and second respectively in- 
dicate American and British usage [The abdomen]. 


PauzPuk-Keewis: pé’-puk-ki’wis!; pa”-piik-ké’wis? [A sorcerer in Long- 
fellow’s ‘‘Hiawatha’’]. 

Paur: paur!; pour? [Ger.-Am. musician (1855- ME 

Pauw (van): vdn pau!; vin pou? [Dutch writer (1739-99)]. 

Pavia: pa-vi'a!; pa-vi'a? [It. province and capital]. 

paviage: pé’vi-1j!; pa’vi-ag?, Standard, C., E., M., & Wr.; I. & W. pé’vi-8j}, 

paw: po!; pa? [The foot of an animal having nails or claws]. 

pawl: pol; pal? [A mechanism connected with a ratchet-wheel]. 

pawn: pon}; pan? [Something pledged as security for debt]. 

Pawnee: po-ni’!; pa-né’? [Amerind tribe of Caddoan stock]. 

pax [L.]: paks!; piks? [A tablet of gold, silver, or ivory used in the Roman 


Catholic Church service]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cilre. bit, bfirn; Oil, boy; o, kem; imk; thin, this. 


pay 
Seeds A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 658 


1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


pay: pé!; pa? [Money received for service]. [table]. 
pea: pi'; pé? [A roundish edible seed grown in a pod and served as a vege- 
peace: pis!; pég? [A state of tranquillity; absence of war]. 

peach: pich!; péch? [A roundish, yellow to red, luscious fruit]. 

peag: pig!; pég? [Polished shell beads formerly used as money by the 


orth-American Indians]. 

peak: pik!; pék? [A projecting point or edge]. 

peal: pil!; pél? [A loud prolonged sonorous sound as made by ringing a bell]. 

pear: par!; pAr? [A fleshy fruit of the apple family]. 

pearl: pdrl!; pérl? [A lustrous substance found in the interior of a shell, 
especially the oyster]. 

pearmain: par’mén!; pdr’man?, Standard, C., E., I., M., & W.; St. per’- 
mén!; Wr. par-mén’! (A variety of apple]. 

Peary: pir»; pé/ry? [Am. arctic explorer (1856- )}. 

peasant: pez’ant!; pés’ant? [A small farmer; a farm-laborer]. 


peascod: piz’ked”!; pés’edd”*. Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield 
(1807), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855), and the modern lexicog- 
raphers. By Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson 
(1827) pes’ked! [A peazpod]. 


pease: piz!; pés? [Peas collectively]. 

peat: pit!; pét? [Carbonized vegetable matter used for fuel, etc.]. 

pecan: pi-kan’!; pe-ein”, Standard, C., M., & W.; E., St., & Wr. pe-kan"!; 
I. pi-kan’! [A large nut-tree of the United States]. 

peceary: pek’a-ri'; pée’a-ry? [An American hog-like mammal]. 

pecceavi [L.]: pe-ké’vai!; pé-ea’vi? [I have sinned]. 

pectineal: pek"ti-ni'al', Standard, C., & St., or pek-tin’1-al!, E., M., & W.; 
péc"ti-né’al? or pée-tin’e-al2 [Pert. to the pectineus]. 

pectineus: pek”ti-ni’us'; pée’ti-né’tis? [A flat muscle of the inner thigh]. 

pectiniform: pek-tin’1-férm'; pée-tin’i-form?, Standard, E., I., St., & W.; 
C. & M. pek’ti-ni-férm! [Shaped like a comb]. [weight]. 

pecul: pek’ul! or pi-kul’!; pée’til? or pé-etil’? [A Malaysian commercial 

peculiar: pi-kidl’yer'; pe-eil’yar?. By Bailey (1732), Johnson (1755), 


Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Ja 
(1827), and Smart (1840) pi-kit’li-ar! [Having a character eas p aecrat 


peculiarity: pi-kit’h-ar’1-ti'; pe-eili-ar’i-ty?, Standard, C., E., I., M., & 


W.; St. pi-kaa’h-ar’1-ti!; Wr. pi-kitl-yi-ar’1-ti! [An exclusive characteristic]. 


pecuniary: pi-kiii’n-a-ri!, Standard (1893-1912), C., H., M., St., & Wr.; 
pe-ei/ni-a-ry?. J. pi-kit/mi-a-m!; W. pi-kit’ni-é-ri!; Wr. pi-kidin’ye-m!, which was 
noted also by Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles 
(1835). The first was indicated by Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Jame- 
son (1827), and Smart (1840) [Relating to or consisting of money]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, ér, won, 
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pedagog, pedagogue: ped’a-geg!; péd’a-g6g? [An instructor; a school- 
master].—pedagogic: ped”o-goj/1k!; péd’a-z0g/ie? [Relating to pedagogy].—ped- 
agogical: ped’a-gej/i-kol!; péd”’a-g5g/i-eal2. Jameson (1827) ped-a-go’ji-kol!; 
Knowles (1835) ped-o-geg’/i-kal! [Pedagogic].—pedagogies: ped’a-gej/1ks!; p&d’a- 
&6g/ies? [The science of teaching].—pedagogish: ped’o-geg-1sh!; p&d’a-£5z-ish? 
{Vain of one’s pedagogic attainments].—pedagogism: ped’e-geg-izm!; péd’a-Zdz- 
igm?, Standard, C., E., I., M., & W.; St. ped’a-gej-izm!; Wr. ped’a-go-jizm! [The 
methods of teaching employed by a schoolmaster].—pedagogist: ped/a-geg-ist}; 
péd’a-g6g-ist? [One who follows pedagogy as a science or art].—pedagogy: ped’a- 
go”j1!, Standard, C., & W., or ped’a-goj/11, H., I., M., St., & Wr.; péd’a-Z0" gy? or péd’a- 
g6g”y2 [Pedagogics]. 

Pedahel: ped’a-hel'; péd’a-hél? [Bible]—Pedahzur: pi-da’zur!; pe-di/- 
zur? [Bible].—Pedaiah: pi-dé/ya! or pi-dai’G!; pe-da’ya? or pe-di’A2 [Bible]. 

pedal (a., n., v.): ped’al!; péd’al?. Sheridan (1780) noted pi’dal!, which is 
indicated as in secondary usage by Standard, C., & M., but is now seldom heard. 

pedale: pi-dé’li'; pe-da’lé? [A pedal keyboard]. __ flearning]. 

pedant: ped’ont!; péd’ant? [A scholar who makes needless display of his 

Pedias: pi-dai’as!; pe-di’as? [Apocrypha (R. V.)]. 

pediatrics: pi’di-[or ped’1-Jat’riks!; pé’di-[or péd”i-]At’ries! [The branch 
of medical science that treats of children’s diseases]. 

pedobaptism: pi’do-bap’tizm!; pé’do-bip’tism?. Walker (1791) ped-o- 
bap’tizm! [Infant baptism]. 

pedometer: pi-dem’1-tar!; pe-diém’e-tér?; not pi-dem’e-ter! [An instru- 
ment for measuring distance traveled on foot]. 

Pedro: pi’dro!; pé’dro? [See Persr]. 

Peer Gynt: pé’er giint! or yiint!; pe’ér giint? or yiint?; not pi’ar gint! [The 
hero of Henrik Ibsen’s Norwegian drama of the same name]. 

Pegasus: peg’a-sus!; pég’a-stis? [In Gr. myth, a winged horse]. 

Pegu: pe-gi’!; pé-gu’? [Burmese division, district, town]. 

Peirce: pdors!; pérc? [Am. family name]. 

pejorative: pi/jo-ré’tiv! or pi-jer’a-tiv!; pé’jo-ra’tiv’ or pe-jér’a-tiv”. LH. 
pi-jer’a-tiv' [A word expressing depreciation]. 

Pekah: pi’kda!; pé’ka? [Bible]. 

Pekahiah: pek’a-hai/d! or pi-k@’yG@!; ptk’a-hi’a? or pe-ka’ya? [Bible]. 

Pekin: pi’kin!; pé’kin? [1. City in Ill. 2. Same as Pexina]. 

Peking: pi-kin’!; pé-king’? [Capital of China]. 

Pekod: pi’koed!; pé’kéd? [Bible]. 

Pelagius: pi-lé’ji-us!; pe-la’gi-iis? [Heresiarch ( -—?420)]. 

Pelaiah: pi-lé’ya! or pi-lai’a!; pe-la’ya? or pe-li’a? [Bible]—Pelallah: 
pel’a-lai/a!; pél”a-li’é? [Bible]. : , . 

Pelasgi: pi-las’jai!; pe-lis’gi? [Prehistoric race].—Pelasgian: pi-las’j1- 
an!; pe-lis’gi-an? {Relating to the Pelasgi]. 

Pelatiah: pel’a-tai’d!; pél’a-ti’d? [Bible]. 

Pelée: pé’lé’!; pele’? [Volcano in Martinique Island, W. 1]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; 6il, boy; Zo, Fem; ink; thin, this, 
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Peleg: pi’leg!; pé/lée? [Bible and masculine personal name]. Fronieal. 

pelerine: pel’ar-in!; pél’ér-in?. ZH. pel’ar-in! [A narrow cape worn by 

Pelet: pi’let}; pé/lét? [Bible]|—Peleth: pi/leth!; pé’léth? [Bible]. 

Peleus ees or pi/li-us!; pé’lis? or pé’le-tis? [In Gr. myth, the father of 
chilies}. 

Pelias: pi-lai’as!; pe-li’as? [Apocrypha]. 

Pelion: pi‘h-on!; pé’li-én? [A mountain in Thessaly]. 

Pélissier: pé’li’syé’!; pe’li’sye’? [Fr. field-marshal (1794-1864)]. 

pellagra: pe-lé’gra!, Standard, C., I., M., St., & Wr., or pe-lag’ra!, W.; pé- 


1a/Zra2 or pé-ldg’ra2. FE. pel’/la-gra! [A chronic disease in which the skin becomes scaly]. 
pellagrin: pe-lé’grin!, Standard, C., I., M., & St., or pe-lag’rin!, W.; pé-la’- 
Srin? or pé-lig’rin?. HE. pel’loe-grin! (One affected with pellagra]. 

Pelleas and Melisande, or [Fr.] Pelléas et Mélisande: pel’1-as, mel’1- 
sand’!, or (Fr.) pel’é’as’ 6 mé"li’san’da!; pél’e-As, mél’i-sind’2, or (Fr.) pél”e”as’ € 
me"li’”sin’de? [Drama by Maurice ,Maeterlinck; also, an opera by Claude Debussy 
founded on the drama]. [stream]. 


pellucid: pe-lit’sid!; pé-li’c¢id?; not pa-li’sid! (Transparent; as, a pellucid 

Pelonite: pel/o-nait!; pél’o-nit? [Bible]. 

Pelopidas: pi-lop’1-das!; pe-lip’i-das? [Gr. general ( -364 B. C.)]. 

Peloponnesian: pel’o-pa-ni’shen!; pél”o-po-né’shan? [Pert. to the Pelo- 
ponnesus]. [sula]. 

Peloponnesus: pel’o-pa-ni’sus!; pél’o-po-né’stis? [Morea, a Gr. penin- 


Pelops: pi’lops!; pé/lops? [In myth, a Phrygian prince, slain by his father, 
Tantalus]. [Bible]. 


Pelusium: pi-lit’shi-um! or pi-lit’31-um!; pe-lii’shi-ttm? or pe-li’zhi-tim? 
penal: pi’nol!; pé’nal? [Pert. to punishment]. 

penalize: pi’noal-aiz!; pé’nal-iz?; not pen’al-aiz! [To subject to penalty]. 
penance: pen’ans!; pén’ang?; not pi’nens! [Atonement for sin]. 
Penang: pi’nan’!; pé’ning” [A division of the Straits Settlements]. 


reuae : pl-né’tiz!; pe-na’tés? [In Roman myth, the old Latin household 

gods]. 

penchant [Fr.]: pan’shan’! or pen’chent!; pan”chan” or pén’chant? [A 
leaning or inclination toward]. 

pendulous: pen’diu-lus!; pén’dii-lts?; not pen’ju-lus! [Hanging]. 

pendulum: pen’diu-lum!; pén’di-ltim?; not -ji-lum! [A weight suspended 
as by a cord or rod free to swing to and fro as in some clocks]. 

Penelope: pi-nel’o-p1'; pe-nél’o-pe? [In Gr. myth, the wife of Ulysses; also, 
a feminine personal name]. [like wings]. 

penguin: pen’gwin'; pén’gwin? [A web-footed marine bird with flipper- 

Peniel: pi-nai’el! or pen’i-el!; pe-ni’él? or p&én’i-él? [Bible]|—Peninnah: 
pi-nin’@!; pe-nin’é? [Bible]. 
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peninsula: pi-nin’siu-lo; pe-nin’si-la?. Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) pen-in’shu-le! [A piece of land almost sur- 
rounded by water]. 


penitentiary: pen’1-ten’sho-ri!; pén”i-tén’sha-ry? [I. a. Pert. to penance. 
XI. n. A prison]. [pocket]. 
penknife: pen’naif”!; pén’nif’’—the k is silent [A small knife for the 
pennyworth: pen’erth!; pén’orth*—the only pronunciation commonly 
used, but so far unrecorded by the dictionaries, where pen’1i-wurth! is indicated. Even 


in Walker’s day the word was “commonly and without vulgarity contracted into 
pennurth” [As much as a penny will buy]. Compare HALFPENNY2WORTH. 


pensée [f'r.]: pan’sé’!; pan”se’? [Thought]. 

pensile: pen’sil!; pén’sil?. J. & St. pen’sail! [Pendent and swaying]. 

pension: pen’shan'; pén’shon? [A sum of money paid periodically, as by a 
government, on account of past service]. ‘ [ing-house]. 

pension [Fr.]: pan’syén’!; pan”syén’? [A boarding-school; also, a board- 

Pentapolis: pen-tap’o-lis!; pén-tip/o-lis? [Bible]. 

pentaphyllous: pen’ta-fil’us!; pén"ta-fyl’ts?, Standard, C., & Wr.; E., I., 
& St. pen-taf’1-lus! [Five-leaved, as a plant]. 

Pentateuch: pen’ta-titk!; pén’ta-tiie? [The first five books of the Bible]. 

pentathlon [Gr.]: pen-tath’len!; pén-tath’lén? [The contest of five ath- 


letic exercises (1) leaping, (2) running, (3) wretsling, (4) throwing the discus, and 
(5) hurling the spear, in the Olympian games]. 


Pentecost: pen’ti-kost!; pén’te-edst?. By Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Craig (1849) pen’ti-kédst! [A 
Jewish and a Christian feast]. 


Penthesilea: pen” thes-1-li’a!; pén”thés-i-lé’a? [In Gr. myth, a queen of the 
Amazons, slain by Achilles]. [myth, a king of Thebes]. 

Pentheus: pen’fthiiis! or pen’thi-us!; pén’thiis? or pén’the-tis? {In Gr. 

Penuel: pi-niii’el!; pe-ni’él? [Bible]. 

penult: pi’nult}, #., 7., W., & Wr., or pi-nult’!, Standard, C., M., & St.; 


pé’ntilt2 or pe-ntlt’2 [The syllable next to the last in a word: derived from Latin pene, 
almost + ultimus, superlative of ulter, beyond]. 


peon [Sp.]: pi’en'; pé’dn? [A laborer]. 

Peor: pier; pé’dr? [Bible]. 

pepsin: pep’sin!; p&p’sin? [The digestive ferment of the gastric juice]. 

pi pep’1s!, or peps!; péps2, p&p’ys?, or péps? [Eng. diarist (1633- 
)]. 


Perazim: per’o-zim! or pi-ré’zim!'; pér’a-zlm? or pe-ra’zim? [Bible]. 
Percheron: por’sha-ren! or (Fr.) per”sha-r6n’!; pér’che-rén? or (Fr.) pér"- 
che-r6n/2, M. per-ghe-ren!; Wr. par’sho-rdn! [A horse from Perche in France]. 
perclose: pér’kldz!; pér’ elds, Standard, C., E., & I.; W. & Wr. par-kloz’! 

[A screen or railing enclosing an altar or chapel]. [daughter of Leontes]. 


Perdita: por’di-ta!; pér’di-ta? [In Shakespeare’s “Winter’s Tale,” the 
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perdu, perdue: por-dit’!; pér-di’*—the pronunciation noted by Bailey 
(1732), Sheridan (1780), Jones (1798), Walker (1805), Jameson (1827), and Wright 
(1855). JI. ptr’diu!, also indicated by Johnson (1755), Buchanan (1757), Perry (1777), 
Knowles (1835), and Smart (1840) [Lost to view]. 


perdurable: por’diu-re-bl', Standard, C., St., & Wr., or par-ditir’a-bl’, L., 
I.,M., & W.; pér’di-ra-bl? or pér-dir’a-bl*. The first indicates American usage; the 
second, usage in Great Britain [The quality of being very durable]. 


pére [Fr.]: par!; pér? [Father]. 

peregrin: per’1-grin!; pér’e-grin?. H. per’e-grain’; J. per’i-grin1; St. por’e- 
grin! [Coming from foreign regions]. 

Peregrine: per’1-grin!; pér’e-grin? [A masculine personal name]. L. Dan. 
D. Sw. Peregrinus: pé’ro-gri’nus!; pe’re-zri’nys?; F. Pérégrim: pé’ré”gran’!; pe’- 
re"grin’2; G. Piligrim: pi’li-grim!; pi’li-grim?; It. Pellegrino: pel’lé-gri’/no!; pél’le- 
gri/no?; Pg. Sp. Peregrino: pé’ré-gri’no!; pe”re-gri’no?. 

peremptorily: per’emp-to-ri-l or par-emp’to-ri-li!; pér’émp-to-ri-ly? or 
pér-émp’to-ri-ly? [Decisively]. 


peremptory: per’emp-to-ri! or par-emp’to-ri; pér’émp-to-ry? or pér-émp’- 
to-ry?._ The second is the older form, having been indicated by Bailey (1732), Jae 
son (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Kenrick (1773), Barclay (1774), 
Perry (1777), and Jameson (1827); the first, however, was noted by Entick (1764), 
Johnston (1764), Ash (1775), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Scott 
(1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), 
Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), and Wright (1855), and is preferred by the 
modern dictionaries [Decisive; absolute]. 


Peresh: pi’resh!; pé’résh? [Bible]—Perez: pi’rez!; pé’réz? [Bible].—Pe- 
rez-uzza: pi’rez-uz’a!; pé’réz-tiz’a? [Bible].—Perez-uzzah: pi’rez-uz/al; pé”réze 
tiz/i2 [Bible]. 


perfect (v.): por’fekt! or par-fekt’!; pér’féet? or pér-féet’2, but the first is 
preferred by the dictionaries, ancient and modern [To bring to a perfect state]. See 
under ABSENT (v.)—perfect (a.): ptr’fekt!; pér-féet? [Without defect].—perfected: 
pur’fekt-ed! or par-fekt’ed!; pér’féet-éd?2 or pér-féet’/éd2— the second is now infrequent- 
ly used by careful speakers [Made perfect].—perfecter: pwr’fekt-ar! or par-fekt’ar!; 
pér’féet-ér? or pér-féet’ér? [One who makes perfect]. 


perfidious: per-fid/1-us!; pér-fid’i-tis?. Wr. notes par-fid’yus! as alter- 
native, and this was indicated by Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart (1840), but the first pronunciation 
was noted by Perry (1777), Jones (1798), and Jameson (1827), and is recorded by the 
modern dictionaries [Violating good faith]. 


perfume (v.): par-fitim’!; pér-fim’? [To saturate with perfume]. 


perfume (n.): pdr’fium! or par-fiim’!; pér’fim? or pér-fim’?. Bailey 
(1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Reid (1844), Craig (1849), and Wright (1855) stressed the first syl- 
lable; Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick 
(1764), Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Enfield (1807), Knowles 
(1835), and Smart (1840) stressed the last ,[A fragrant odor or an essence producing it]. 


perfunctory: por-funk’to-rm'; pér-ftine’to-ry*. By Johnston (1764), Sher- 
idan (1780), Knowles (1835), and Smart (1840) per’funk-to-m! [Done mechanically 
and without interest]. [Minor] 


Pergamos: potr’go-mos!; pér’ga-mds? [An ancient capital of Mysia, Asia 
Perge: pdrj!; pérg? [Bible]. 
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pergola [It.]: pir’go-la'; pér’go-la?; not par-go’la! [A balcony; an arbor]. 

perhaps: par-haps’!; pér-haips’?. Avoid praps! as illiterate [Possibly]. 

peri: pi’ri'; pé’ri? [In Per. myth, a fairy]. 

peri-(prefiz): per’1-!; pér’i-? [Near; around]. 

Periander:  per’1-an’dar!; pér’i-4n’dér? [Gr. sage (665?-585 B. C.]. 

pericarditis: per’i-kar-dai’tis! or -di’tis!; pér’i-ear-di’tis? or -di’tis? [In- 
flammation of the membranous sac that protects the heart]. 

pericope: pi-rik’o-pi'; pe-ri{e’o-pé? [An extract from a book]. 

Perida: pi-rai’da!; pe-ri’da? [Bible]. 

Périer: pé’ryé’!; pe’rye”? [Fr. statesman (1777-1832)]. 


perigee: per’1-ji!; pér’i-gé? [The point in the orbit of the moon when it is 
nearest to the earth]. Compare APOGEE. 


Périgord: pé’ri’gor’!; pe’ri’gor’? [Former Fr. division]. 


perihelion: per’1-hi’li-en!; pér’i-hé’li-6n?; not per-1-hil’y un! [The point in 
the orbit of a planet when it is nearest to the sun]. 


perimysium: per’i-mi3/1-um!, Standard & W.., or per-1-mis’1-um!, C. & M.; 
pér’i-myzh’i-tim? or pér’i-mys/i-tm2. EE. per-i-mai’si-um!; St. per’1-mai’zi-um!; Wr, 
per’i-miz’1-um! (Connective tissue uniting muscle-fibers]. 


period: pi’ri-ad!; pé’ri-od?; not pir’i-ad! [A specified interval of time]. 
periodic!: pi’ri-ed’/1k!; pé’ri-dd’ie? [Pert. to a period]. 

periodic?: pdr’ai-ed’ik!; pér’i-dd’ie? [Pert. to or containing iodin]. 
Perloeci: per’1-i’sai!; pér’i-é’ci? [Laconian people]. : 
periphery: pi-rif’sr-1! or per’1-far-1!; pe-rif’ér-y? or pér’1-fér-y? [The outer 


surface]. [words]. 
periphrasis: pi-rif’ra-sis!; pe-rif’ra-sis? [The art of saying little in many 
Perique: pi-rik’!; pe-rik’? [A grade of tobacco]. [weubmarine boa]. 


periscope: per’1-sk6p!; pér’i-sedp? [A reflecting instrument used in guiding 

perissad: pi-ris’ad! or per’1-sad!; pe-ris’4d? or pér’i-sid?; W.& Wr. po-ris’- 
ad! [In chemistry, an element having an odd valence]. 

peritonzum, peritoneum: per’1-to-ni’/um!; pér’i-to-né/im? [A mem- 
brane of the abdominal cavity]. [mation of the peritoneum]. 

peritonitis: per’1-to-nai’tis! or -ni’tis!; pér’i-to-ni’tis? or -ni’tis? [Inflam- 

peritropal: pi-rit’ro-pol!; pe-rit’ro-pal?, Standard; C. & E. pe-rit’ro-pal!; 
T. per-it/r6-pal!; M., W.,i& Wr. pa-rit’ro-pal!; St. per-it/ro-pal! [Going around; rotary]. 

Perizzite: per‘'1-zait' or pi-riz’ait!; pér’i-zit? or pe-riz/it? [Bible]—Perme- 
nas: pvr’mi-nas!; pér’me-nas? [Apocrypha]. [leave to]. 

permission: par-mish’an'; pér-mish’on? [The act of allowing or granting 

permit (v.): par-mit’!; pér-mit’? [To grant leave to; allow]. 

permit (n.): por’muit!; pér’mit?. Bailey (1732), Johnson (1755), Fennin 
(1760), Ash (1775), Perry (1777), Rees (1826), Jameson (1827), and Webster (1828 
par-mit/! [Written permission to do something]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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Pernambuco: per’nam-bi’ko!; pér’nim-by’eo*; not por’nam-biii’ko! 
{Braz. state and its capital]. 

Péronne: pé’ren’!; pe’rén’? [Fr. town]. 

perpetual: por-pet’yu-al!; pér-pét’yu-al’—avoid -¢hu-al! as careless 
[Never-ceasing]. 

Perrault: pe’rd’!; p&é’rd’? [Fr. author of “Cinderella” (1628-1703)]. 

Persephone: por-sef’o-ni!; pér-séf’o-né? [In Gr. myth, the queen of the 
infernal regions]. 

Persepolis: per-sep’o-lis?; pér-sép’o-lis? [Apocrypha]. flavor of Miedacat 

Perseus: pdr’sils! or potr’si-us!; pér’sts? or pér’se-tis? {In Gr. myth, the 

Persia: pdr’sho!; pér’sha? [Asiatic country].—Persian: por’shan!; pér’- 
shan? [Belonging to Persia]. 

persiflage [Fr.]: per’si’fla3/1; pér’si’flazh’?. J. pér-si-flaz!. In Fr. par’- 
si’fla3’! [Banter]. ? 


Persis: per’sis!; pér’sis? [Bible and feminine rpomenst name]. F. Perside: 
per’sid’!; pér’sid’2; G. Persis: per’sis!; pér’sis?; Gr. Persis; It. Persida: per’si-da!; 
pér’si-da?; Sp. Perside: per’si-dé!; pér’si-de?. 


persist: par-sist’!; pér-sist’?. Avoid per-zist’! as illiterate; so also with its 
relatives persistence, persistent, persistently, etc. [To continue stedfast against 
opposition]. 

person: podr’son!; pér’son?. Avoid ptr’sn! as colloquial, notwithstanding 
that Perry (1777), Walker (1792), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jame- 
son (1827) indicated it [A human being]. 


personality: pdr’son-al’1-t1!; pér”son-al’i-ty? [The traits or attributes of 
some particular person]. 

personalty: pdr’san-al-ti!; pér’son-al-ty” [Personal property of any kind]. 
See the preceding word. 

personnel: pdr’se-nel’! or (Fr.) par’so’nel’/!; pér’so-nél’? or (Fr.) pér”so”- 
nél’2 [The force of persons collectively employed in some service]. 


perspective: par-spek’tiv!; pér-spée’tiv?. Johnson (1755) stressed the 
first syllable [The appearance and delineation of visible objects as presented to the 
eye, especially in regard to their relative position, distance, etc.]. 


perspire: por-spair’!; pér-spir’? [To sweat]_—perspiration: por’spi-ré’- 
shon!; pér’spi-ra’/shon? [The fluid passed off by the sweateglands]. 


persuasive: poar-swé’siv!; pér-swa’siv?. E. & I. par-swé’zv! (Having 
power to influence]. 


pertinacious: pdr’ti-né’shus!; pér’ti-na’shtis? [Tenacious of purpose].— 
pertinacity: ptr’ti-nas’1-ti!; pér’ti-nig’i-ty? [The quality of being pertinacious]. 


perturbative: pdr’tar-be’tiv!; pér’tur-ba’tiv?. M. por-tir’ba-tiv! [Tend- 
ing to disturb]. 


Peruda: pi-ri’do!; pe-ry’da? [Bible]. 

Perugia: pé-ri’ja!; pe-ry’ga? [It. province and its capital]. 

Perugino: pé’rt-ji/no!; pe’ry-gi’no? [It. painter (1446-1524))}. LA wiek 
peruke: pe-rak’); pé-ruk’. J. pe-ritk’!; M.& W. pa-rik’!; Wr. per’yuk! 
2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, Ice; i=é; i=2; gb, ndt, Gr, won, 
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peruse: pi-riz’!; pe-rys’” [To read carefully]. 

pes [L.]: piz!; pég? [A foot or foot-like organ or part].—pedes: pi’diz!; 
pé’dés? [Pl. of pxs]. 

pesade: pi-séd’!; pe-sad’?, Standard, E., I., St., & W.; C. pi-zéd"; M. and 
Smart (1840) po-zad’1; Wr. and Jameson (1827) pa-sad’! [The act or position of a 
horse in rearing]. 

Peschiera: pés’ki-é’ra!; pes” ci-e’ri? [It. fortress in Verona]. 

peseta: pé-se’ta'; pe-se’ta? [Sp. coin]. {India}, 

Peshawur: pa-sha’wur!; pe-sha’witir? (Division, district, and city im Brit, 

peso: pé’so!; pe’so? [Sp. coin]. 

Pestalozzi: pes’ta-let’zi!; pés’ta-lét’si? [Swiss educationist (1746-1827)]. 

Pestalozzian: pes’ta-lot’si-an!; pés’ta-ldt’si-an? [Relating to Pestalozzil. 

Pesth: pest! or(Hung.) pesht!; pést?or (Hung.) pésht?. Same as Bupapsst, 


pestle: pes’l!; pés’l?, Standard, C., I., M., St., W.,. & Wr.; E. pes’til}. 
Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Sheridan (1780), Walker ne 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Knowles (1835) pes’tl!. Perry (1777), 
Webster (1828), Smart (1840), Wright (1855) pes’l [An implement used by druggists 
for breaking or grinding to a powder substances placed in a mortar]. 

petal: pet’al'!; pét’al?. Walker, who originally indicated this pronuncia- 
tion (1791), said in a later edition (1806): ‘‘I must retract my former pronunciation 
of the first syllable of this word with Mr. Sheridan and Mr. Perry, and join Dr. Ken- 
rick and Mr. Scott, who make the e long.’’ By Bailey (1732), Johnson (1755), Bu- 
chanan (1757), Fenning (1760), and Ash (1775), the word was stressed pe’tal, and the 
pronunciation pi’tal! was noted also by Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jame- 
son (1827), Knowles (1835), and Craig (1849) [One of the leaves of a corolla]. 

petard: pi-tdrd’!; pe-tard’?, Standard, C., W., & Wr.; M. pi-tard’! or pi- 
tar’! but not pi-tard’! or pi-tar’! as Phyfe claims; E., J., & St. pe-tard’! [A bell-shaped 
mortar used to blow breaches as in walls]. 

Peter: pi’tar!; pé’tér? [A Bible and masculine personal name]. Dan. Pe- 
der: pé’thar!; pe’thér?; D. Pieter: pé’ter!; pe’tér?; F. Pierre: pyer!; pyér?; G. 
Peter: pé’ter’; pe’tér?; Petrus: pé’trus!; pe’tris?; Gr. Petros; Hung. Péter: pé’- 
ter}; pe/tér2; It, Pietro: pi-é’tro!; pi-e’tro?; Pg. Sp. Pedro: pé’dro!; pe’dro*. 

Pethahiah: peth’a-hai’d!; péth’a-hi/a4? [Bible]—Pethor: pi’fher!; pé’- 
thdr? [Bible].—Pethuel: pi-fhid’el!; pe-tha’él? [Bible]. 

petiole: pet’1-dl!; p&ét’i-dl? [The footstalk of a leaf]. 


petiolule: pet’1-o-liil! or pet’1-el/yul!; pét’i-o-lal? or pét’i-dl’yul*®.  Z. 
pet/i-el-yul'; I. pet/i-dl-yail!; M. pet-i-el’yul'; St. pet’1-o-lal! [The footstalk of a leaftet]. 

petit [Fr.]: pet’/1!; p&t’i2. M. pet’it! or pa-ti’! [Small; lesser; petty]. Dr. 
Murray found this word in Anglo-French phrases or combinations from the 13th 
century and as an English adjective in the 14th century, when it was written pety, 
and later petty, which is the correct Eng. form. Petit continued in use side by side 
with the Eng. form in the 17th century, but only occasionally and as retained in laws 
phrases during the 18th. While a living Eng. word the final t was pronounced (‘‘New 
Eng. Dict.,’’ vol. vii, p. 748, Oxford, 1909). Compare Prrry. 


petite [Fr.]: pa-tit’!; pe-tit’? [Diminutive]. 
petition: pi-tish’an’; pe-tish’on? [A solemn or formal application]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, ryle, clire, bit, brn; dil, béy; Fo, Sem; ink; thin, this. 
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Petra: pi’tra!; pe’tra? [Bible (R. V.)]. 

Petrarch: pi’trark!; pé’trare? [It. poet (1304-74)]. 

petrel: pet’rel!; pét’rél?; not pi’trel! [A marine bird]. 

Petrine: pi’trin!, Standard & C., or pi’train!, H., [.,,M., W., & Wr.; pé’trin? 
or pé’trin? [Relating to the apostle Peter or his writings]. 

petrol: pet’rol'; pét’rdl?, M., E., & I.; C. pe-trol’!; Standard, pi-trol’1; W. 

t/rdl1; Wr. pi’trel!, which was indicated_also by Sheridan (1780) and Walker (1791) 

1. Gasoline. 2. Petroleum]. 

petrous: pet’rus!, Standard, C., M., St., & W., or pi’trus!, H., I., & Wr.; 
pét’riis? or pé’triis? [Hard, like stone]. 

Petruchio: pi-tri’¢hi-6!; pe-tru’chi-d? [In Shakespeare’s ‘“Taming of the 

; Shrew,” the husband of Katharine. 

petty: pet’1!; p&ét’y? [Of little importance or worth; minor; subordinate]. 
Compare PETIT, [plant]. 

petunia: pi-tiii/ni-a!; pe-tii/ni-a?; not pi-ti’m-a! [A Brazilian flowering 

Peulthai: pi-ul’thai!; pe-il’thi? [Bible]—Peullethai: pi-ul’1-fhai!; pe- 
til’e-thi? [Bible (R. V.)]. 

pewit: pi’wit!; pé’wit?. Buchanan (1757), Perry (1777), Knowles (1835) 
pia/it! [A bird, the lapwing or the pheebe; also, the laughing-gull]: 

pfennig: pfen’ig!; pfén’ig? [Ger. coin]. 

ph: A digraph used in English usually to represent the sound of f in words 
derived from the Greek. In the name Stephen it indicates the sound of v, and in the 
English pronunciation of nephew it indicates the same sound. Formerly, in such 


words as diphtheria, diphthong, naphtha, it represented the sound of p, but now that 
of f. See quotation, and compare Tuais. 


Ph is regularly pronounced like f, as in phlegm, philosophy, phosphorus, phrensy, etc.: 
but it has in nephew, phial,and Stephen the sound of v: in apophthegm, it is usually dropped 
entirely, and in phihisic; but in phthisis, if I mistake not, both the ph and th are distinctly 
pronounced [not so to-day. See PHTHISIS]. In sapphire, notwithstanding the p is doubled, 
no sound but that of f is heard. NARES Elements of Orthoepy p. 116. (London, 1784.] 

Phaath Moab: fé’ath md’ab!; fa’ath m0d/Ab? [Apocrypha].—Phacareth: 
fak’o-reth!; fae’a-réth? [Apocrypha].—Phacee: fé’si-i!; fa’ge-é? [Douai Bible].— 
Phaceia: fé’si-ai’o!; fa’¢e-1’a? [Douai Bible].—Phadaia: fe-dé’ya!; fa-da’ya? [Douai 
Bible]. . [self when scorned by Hippolytus]. 

Pheedra: fi’dra!; fé’dra? [In myth, the daughter of Minos, who killed her- 


Phedrus: fi’drus!; fé’drtis? [Greco-Rom. fabulist of the time of Tiberius]. 
phaethon: fé1-fhon'; fa’e-thoén? [In Gr. myth, son of Helios and Cly- 


mene]. 


phaeton: fé/1-tan!; fa’e-ton? [A light four-wheeled carriage]. 
Pheezeldzeus: fi-zel’di-us!; fé-zél’dé-tis? [Apocrypha (R. V.)].—Phaisur: 


fé’str! or fi-ai’/sur}; fa/sir? or fa-i/stir? [Apocrypha].—Phalaia: fali-ai’a!; fXl”a-i’a2 
{Douai Bible]. 

phalange!: fa-lanj’!, Standard, C.,I., & St., or (Fr.) fa"lan3’!; fa-ling’? or 
(Fr.) fa”lanzh’?. E., M., & W. fal’anj!. The first indicates American and Scottish 
usage; the third, usage in England [A socialistic community]. 


phalange?: fal’anj!; fil/Ang? [A weasel-spider]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; =e; gd, ndt, dr, won, 
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phalanges: fa-lan‘jiz!; fa-lan’gés? [Pl. of PHALANX]. 
phalanx: fé’lanks! or fal’anks!; fa/lanks? or f4l/Anks?. The first indicates 


American usage; the second, usage in Great Britain. Harly lexicographers frequently 
stressed the letter before that which completed the syllable. Hence, Bailey, Johnson, 
and others printed pha’lanz, but this should be read phal/anx according to the system 
they followed. By Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), 
Entick (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Smart (1840), and Wright (1855) indi- 
cated fal’anks!; but by Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles 
(1835) f6’lanks! [The order of battle of the ancient Greek infantry]. 

Phaldaius: fal-dé’yus!; fal-da’yts? [Apocrypha].—Phalea: fé’/l-a1; fa/- 
le-a2_ [Douai_ Bible].—Phaleas: foa-li’as!; fa-lé’as? poo ea eheler: fé’lek}; 
fa’lée2 [Bible].—Phalias: fa-lai’as!; fa-li’as? [Apocrypha (R. V.)].—Phallu: fal’a!; 
fal’u2 [Bible].—Phalluites: fal’u-aits!; f&l’y-its? [Douai Bible].—Phalonite: fal’o- 
nait!; fal’o-nit? [Douai Bible].—Phalti: fal’tail; f&l’ti? [Bible].—Phaltias: fal-tai’- 
as!; fal-ti’as? [Douai Bible].—Phaltiel: fal’ti-el!; f&1’ti-él2 [Bible]. 

Phanerogamia: fan’ar-o-gé’mi-a!; fin’ ér-0-24’/mi-a?. M. fan”er-o-gam/- 
1-a! [One of the two primary divisions of plantc-life according to Linnzus]. 

phantasm. See FANTASM. 

Phanuel: fa-nit’el! or fan’yu-el!; fa-nu’él? or fin’yu-él? [Bible] —Phara- 
cim: far’a-sim!; fir’a-cim? [Apocrypha].—Pharai: fé’rai! or -m-ai!; fa/ri? or -ra-i? 
[Douai Bible].—Pharakim: far’a-kim!; far’a-kim? [Apocrypha (R. V.)].—Pharao: 
fé’n-6!; f4’ra-6? [Douai Bible].—Pharaoh: fé’ro! or fé’m-o1; f4’ro? or fa’ra-o?. EH. far’6! 
[Bible]|.—Pharaoh-hophra: -hef’ra!; -héf’ra? [Bible].—Pharaoh-nechoh: -ni’ko!; 
ené’eo2 [Bible].—Pharathon: far’s-fhen!; fir’a-thén? [Apocrypha (R. V.)].—Phar- 
athonite: far’a-then-ait!; far’a-thdn-it? [Douai Bible].—Phares: fé’riz!; fa’rés2 
[Bible].—Pharez: fé’riz!; fa’réz? [Bible].—Pharira: fa-rai’ra!; fa-ri’ra? [Apocrypha]. 
—Pharida: fa-rai’do!; fa-ri’da? [Apocrypha (R. V.)]. 

Pharisee: far’1-si!; fXr’i-sé2. Jameson (1827) and Knowles (1835) far’1-zi! 
[One of an ancient Jewish party who strictly observed religious forms]. 

pharmaceutie: far’me-sit’tik!; far’ma-ci'tie?. Sheridan (1780) and 
Knowles (1835) far-mo-kii’/tik! [Relating to the compounding or dispensing of med- 
icines]. 

pharmacopeia: fair’ma-ko-pi’ya!; far’ma-¢o-pé’ya?; not far”’ma-ko’pyat 
{A book of formulas for preparing medicines]. 


Pharos: fé’res!; fa’rds? [Egypt. peninsula; lighthouse]. 


Pharosh: fé’roesh!; fa’rdsh? [Bible] —Pharpar: far’par'; far’par? [Bible]. 
—Pharsandatha: far-san’da-fha!; fir-sin’da-tha? [Douai Bible].—Pharuda: foa- 
ra/da!; fa-ru’/da? [Douai Bible].—Pharue: far’u-i!; far’y-é2 [Douai Bible]. 


pharyngeal: fo-rin’ji-al! or far’in-ji’el!; fa-ryn’ge-al? or far’ yn-gé’al? [Pert. 
to the pharynx]. 

pharynges: fa-rin’jiz!; fa-ryn’gés? [Pl]. of pHarynx]. 

pharyngitis: far’in-jai’tis! or -ji’tis!; far”yn-gi'tis? or -gi’tis? [Inflamma- 
tion of the pharynx]. [the esophagus]. 

pharynx: far’inks!; fir’ynks? [The canal between the base of the skull and 

Pharzites: fdar’zaits!; far’zits? [Bible]. 

phase: féz1; fag? [A particular aspect]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Fo, Fem; imk; thin, this, 
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Phasea: foa-si’a!; fa-sé’a? [Douai Bible]—Phaseah: foa-si’d'; fa-se’a? 
{Bible].—Phaselis: fa-si/lis!; fa-sé/lis? [Apocrypha].—Phaseron: fas/1-ren!; f&is’e- 
ron? [Douai Bible].—Phassaron: fas’o-ren!; f%s’a-rén? [Apocrypha].—Phassurus: 
fa-sit/rus!; f%-si/rtis? [Apocrypha (R. V.)]. 


Phataia: fat”1-ai’a!; fit”a-i’a2 [Douai Bible]|—Phathahia: fath”a-hai’a}; 
fith”’a-hi’a? [Douai Bible].—Phatuel: fo-titi’el!; fa-ti’él2 [Douai Bible].—Phatures: 
fa-tid/riz!; fa-ti/rés? [Douai Bible].—Phau: fa/u!; fa’y2 [Douai Bible]. 

pheasant: fez’ant!; fés’ant? [A game-bird]. 

Phebe, Phoebe: fi’bi'; fé’be? [A feminine personal name]. 

Phedael: fed’1-el!; féd’a-él? [Douai Bible]. {Pampra. 

Phédre: fé’dr1; fe’dr? [Title and heroine of a tragedy by Racine]. See 

Phegiel: fi’ji-el'; fé’gi-8l2 [Douai Bible]—Pheleia: fi’l-ai’a!; fé”le-i’a? 
{Douai Bible].—Phelelia: fel’1-lai’a!; f&l’e-li’a? [Douai Bible].—Phelethi: fel’s- 
thai!; fél’e-thi? [Douai Bible].—Phelethites: fel’/1-thaits!; fél’e-thits? [Douai Bible]. 
—Phelonite: fi/lon-ait!; fé’lon-it? [Douai Bible].—Pheltia: fel-tai’a!; fél’ti’a? 
fDouai Bible].—Pheltias: fel-tai’as!; fél-ti/as? [Douai Bible]. 


phenacetin, phenacetine: fi-nas’1-tin!; fe-nic’e-tin’; not fi-nas”1-tin’! [A 
coaletar compound used in medicine]. 


phenetol: fi/m-tdl', Standard & W.., or fen’1-tol', C., H.,& M.; fé’ne-tdl? or 


fén’e-t6l? [An aromatic oily liquid used in medicine]. 
Phenice: f1-nai’s1!; fe-ni’ce? [Bible]. 
Phenicia: fi-nigh’1-0!; fe-nish’i-a? [District in Syria]. 
phenix: fi/niks!; fé’niks? [A sacred bird of Egypt. mythology]. 


phenol: fi’ndl! or fi’/nol!; fé’ndl? or fé’ndl2. Wr. fi’nel!. The first indieates 
American usage; the second, usage in Great Britain [A chemical used asa disinfectant]. 


phenyl: fi’nil! or fen’1l!; fé’nyl? or fén’yl?. EH. & Wr. fi’nail! [A chemical 
radical]. 

Pheresites: fer’1-saits!; fér’e-sits? [Apocrypha].—Pherezites: fer’1-zaits!; 
fér’e-gits?_ [Apocrypha (R. V.)].—Phesdomim: fes’do-mim!; fés’do-mim? [Douai 
Bible]. —Pheteia: fi’ti-ai’a!; fé”’te-i’a? [Douai Bible].—Phetrusim: fi-trii’sim!; fe- 
tru’sim? [Douai Bible]. 


phial: fai’al'; fi’al? [A vial]. 


Phibeseth: fai’bi-seth! or fib’1-seth'; fi/be-séth? or fYb’e-stth? [Bible].— 
Phichol: fai’kel!; fi’edl2 [Bible]. Phicolt (R. V.). 


Phidias: fid’1-as!; fYd’i-as? [Athenian sculptor (500?-432 B. C.)]. 
Phihahiroth: fai”ha-hai’reth!; fi”ha-hi/rdth? [Douai Bible]. 


Philadelphia: fil’o-del’fi-a'; fil”a-dél’fi-a? [1. A Bible city in Asia Minor. 
2. A city founded by William Penn in Pennsylvania in 1682]. 


Phile: fai’li!; fi’lé? [An island in the Nile near Assouan, Egypt]. 
philander: fi-lan’dor?; fi-lin’dér?. Same as FILANDER. 

philanthropic: fil”en-fhrep’ik'; fil”an-thrdp’ie? [Pert. to philanthropy]. 
philanthropy: fi-lan’fhro-pi!; fi-lin’thro-py? [Effort to promote the 


welfare of man]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=; i=s; gd, ndt, dr, won, 
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° -ldr’kizl: fi-lar’eac2 

Philarches: fi-lar’kiz ; fi lar’eés? [Apocrypha]. 2" frevenné Stakipel, 

philately: fi-lat’i-h'; fi-lit’e-ly? [The study and collection of postage or 

Philemon: fi-li’men'; fi-lé’mon? [Bible].—Philetas: f1-li’tas'; fi-lé’tas? 
[Bible]. ; ‘ {HELLENE. 

Philhellene: fil-hel’in'; fil-hél/en?. M. fil’he-lin! [A lover of Greece]. See 

Philip: fil’p1; fil’ip? [A masculine personal name]. Philippa: fi-lip’a!- 
fi-lip’a? (fem.). D.Philippus: fi-lip’us!; fi-lip’us?; Fr. Philippe: fi’lip’!; fi”lip’2; G. 
Philipp: fi’/lip!; fi/lip?; It. Filippo: ft-lip’po!; fi-lip’po2; L. Philippus: fi-lip’us}; 
fi-lip’ts?; Pol. Filip: fi/lip!; fi‘lip?; Pg. Felippe: {6-lip’pé!; fe-lip’pe2; Rus. Filip: 
fi-lip’!; fi-lip’2; Sp. Felipe: f6-li’pé!; fe-li’/pe?; Sw. Filip: fil’/1p!; fyl/ip?. 

Philippi: f1-lip’ai'; fi-lip’7? [Macedonian city; battle, 42 B. C.]. 

Philippine Islands: fil’1-pin' or fil/1-pin!; fil/i-pin? or fil/i-pin?. In British 
usage generally fil’1-pain! [An archipelago south of China]. 

Philippoteaux: fi’li’po’to’!; fi’li’po’td’? [Fr. historical painter (1815-84)]. 

Philisthiim: fi-lis’thi-im!; fi-lis’thi-Im? [Douai Bible]—Philistim: fi- 
lis’tim!; fi-lis’tim? [Bible].—Philistia: fi-lis’ti-a!; fi-lis’ti-a? [Bible]. 

Philistine: fi-lis’tin'; fi-lis’tin?. H. & M. fil/is-tain!; [. fi-lis’‘tain! [A mem- 
ber of a warlike race that disputed the possession of Canaan with the Israelites]. 

Philistinism: fi-lis’tm-izm! or fil’ss-tm-izm!; fi-lis’tin-ism? or f¥l/is-tin- 
ism?, The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain [Devo- 
tion to low aims]. 

Philoctetes: fil’ek-ti’tiz!; ffl”Se-té’tés? [In classic myth, an Argonaut who 
had the arrows of Hercules, without which Troy could not be taken]. 

Philo Judzeus: fai/lo ju-di’us!; filo yy-dé’tis? [Jewish philosopher of the 
ist century]. 

philologic: fil’o-loj1k1; fil”o-lég’ie? [Philological].—philological: fil’o- 
lej41-kal!; fil”o0-l6¢’/i-eal?. Buchanan (1757) and Sheridan (1780) fai-lo-lej/1-kel! [Re- 
lating to philology].—philologist: fi-lel’o-jist!; fi-ldl’o-gist?. Buchanan (1757) and 
Sheridan (1780) fai-lel’o-jist! [An investigator of language].—philology: f1-lol’o-ji; 
fi-l6l’o-gy2._ Buchanan (1757) and Sheridan (1780) fai-lel’o-j11 [The study of language 
in connection with history and literature]. 

Philologus: f1-lel’o-gus!; fi-l6l’o-gtis? [Bible]. 

Philomela: fil’o-mi’lo!; fYl’o-mé’la? [In Gr. myth, the daughter of Pan- 
dion, king of Athens]. . 

Philometor: fil’o-mi’ter?; f{l”o-mé’tor? [Apocrypha]. fers auth 

philopena: fil’o-pi/na!; fil”o-pé’na? [Social game played with twin kernels 

Philopeemen: fil’o-pi/men!; fYl"0-pé’mén? [Gr. patriot (252?-183 B. C.)]. 

philosophic: fil’o-sof’1k!; fil’o-sdf/ie*—give the s its sibilant sound as in 
“see,” Wr. fil-o-zefik!1—a pronunciation which he and Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and 
Smart (1840) indicated also for its relatives philosophical and philosophically, 
now pronounced with a sibilant s. In these words Buchanan indicated a diphthongal 
i (ai as in “‘aisle’”’) and a voiced s =z [Relating to philosophy]. 

philosophy: fi-les’o-f1'; fi-lés’o-fy? [The principles, laws, or causes that 


furnish the rational explanation of anything]. 


2: wolf, do; book, boot; full, ryle, citre, biit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
23 
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Phinees: fin’1-es!; fin’e-és? [Apocrypha]. 

Phinehas: fin‘1-has!; fin’e-has? [Bible and masculine personal name]. F. 
Phinéas: fi/né’a’!; fi’/ne’a’2; It. Fimeo: fi-né’o!; fi-ne’o?; Sp. Phinmees: fi’ne-es’!; 
fi’né-es’2, 

Phineus: fai’nius! or fin’1-us!; fi/nts? or fin’i-tis? [In Classic myth, king of 
Salmydesus, blinded for depriving his sons of their sight in Thrace]. 

Phinoe: fin’o-1!; fin’o-é? [Apocrypha (R. V.)]. 

Phintias: fin’ti-os!; fin’ti-as? [Pythias]. 

Phison: fai’san!; fi’son? [Apocrypha]. pura: 

phlebitis: fli-bai’tis!; fle-bi’tis? [Inflammation of the inner membrane of a 

phlebotomy: {li-bet’o-m1); fle-bdt’o-my? [Opening a vein to let blood]. 

Phiegethon: fleg’1-fhen! or flej’1-then!; flée’e-thén? or flég’e-thdn? [In Gr. 
myth, a river of Hades]. 


phlegm: flem!; flém?. At one time spelt fleam, it was pronounced flim!; 
flém2. In 1684 the Earl of Roscommon in his ‘‘Essay on Translated Verse’’ wrote; 
“Write with Fury, but correct with Phleam.”’ To-day the g is silent, and the e short; 
but Dryden (1631-1701) and Pope (1688-1744) wrote: 


They only think you animate your theme 
With too much fire, who are themselves all phlegm. DRYDEN To Lee 1.42. 
Our criticks take a contrary extreme; 
They judge with fury, but they write with jle’me. 
Pops Essay on Criticism 1. 661 (1709). 
phlegmagog, phlegmagogue: fleg’ma-gog!; flés’ma-f6e2 [A medicine 
for loosening phlegm]. 
phlegmasia: fleg-mé’si-a!; flég-ma’si-a?, Standard (1893-1912), C., I., & 
M.,; E. fleg-mé’z1-01; St. & W. fleg-mé’31-a! [Inflammation accompanied by swelling]. 
phlegmatic: fleg-mat’ik1; flég-mi&t’ie?. By Bailey (1732), Fenning 
(1760), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), and Jameson (1827) fleg’ma- 
tik! [Full of phlegm; hence, not easily aroused]. 
Pee 1--f1a/oon2 
Phiegon: fli gen’; flé Bon [Bible]. | [fire to the temple of Apollo}. 
Phlegyas: {fli’ji-as'; fle’gy-as? [In Gr. myth, a king of the Lapithz, who set 


phiogiston: flo-jis’ten'; flo-gis’tén?. By Fenning (1760), Ash (1775), and 
Sheridan (1780) indicated flo-gis’ten!, which was noted as alternative by Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), and Jameson (1827). 
Dr. Murray is the only modern lexicographer who indicates it, but also only as alter- 
native [In old chemistry, the principle assumed to form a constituent of all com- 
bustible bodies]. 

phlorizin: flor’1-zin'; flor’i-zin®. H. fle-ridz’in!; M. flo-rai’zin!; Wr. flor’1- 
zin' [A erystalline chemical compound]. 


Phochereth: fok’1-reth!; fe’e-réth? [Douai Bible]. 
Phocion: f6’shi-an!; fd’shi-on? [Gr. general (?402-317 B. C.)]. 


Pheebe!: fi’bi!; fé’be? [A Bible and feminine personal name]. Fr. Phébé: 
f@’be’1; fe”be’2; It. Febe: f8’bé!; fe’be?. 


pheebe?: fi’bi'; fé’be? [A bird of the E. United States]. 
Pheebus: fi’bus'; fé’btis? [The Gr. god Apollo as sun-god]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; me@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=s; 1=é; gd, ndt, dr, won, 


i Phinees 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Phenix: fi’niks!; fé’niks? [A city, the capital of Arizona]. See pHENIX. 

phonetization: f6’n1-ti-zé’shan!; f6’ne-ti-za/shon?. H. f6"net-ai-zé’ Shont 
[The representing of sounds according to phonetic principles]. 

phonic: fon’1k! or fo’nik!; fon’ie? er fo’nie?. The first indicates American 


usage as indicated by Standard, C., W., & Wr.; the second, British usage as noted by 
£., I., M., & St. (Pert. to sounds]. 

phonies: fon’/1ks!; fon’ies?. Jameson (1827) and Knowles (1835) f6/niks!, 
which Standard & W. also indicate as alternative [The science of articulate sounds]. 

phonogram: f6’no-gram!; f6’no-grim?; not fen’o-gram! [A sign that sym- 
bolizes an articulate sound].—phonographer: fo-nog’ra-far!; fo-nds’ra-fér2 [One 
skilled in phonography].—phonographie: f6’no-graf1k!; f6’no-zriif/ie2.—_phonog= 
raphy: fo-neg’ro-fi!; fo-ndg’ra-fy? [The art of writing by sound]. 

phonotype: f0’no-taip!; fo’no-typ? [An alphabet with one character for 
each simple sound of speech]. 

phonotypy: {f6’no-taip’1!, Standard, C., M., & W.., or fo-net’1-pu', I., St., & 
Wr.; d’/no-typ”y or fo-ndt’/y-py? [The representing of every elementary sound in 
speech with a distinct symbol]. 

Phoratha: f6r’a-tho!; for’a-tha? [Douai Bible]. 

Phorcys: fér’sis!; for’ cys® [In Classic myth, a sea-god]. 

Phoros: f6’res!; fo’rds? [Apocrypha]. 

phosphorus: fes’far-us!; fds’for-tis?; not fes’fo-rus!; nor fos’fér-us! [A 
chemical element used in medicine and the arts]. 

photographer: fo-teg’ra-for!; fo-tdg’ra-fér?; not fo’to-graf”ar! [One who: 
takes photographs].—photographie: f6”’to-grafik!; f6”to-grif’ie? [Pert. to pho- 
tography].—photography: fo-tog’ra-fi!; fo-tog’ra-fy?; not fo”’to-graf’1! [The process 
of taking pictures by the chemical action of light on sensitized plate or film]. 

photometer: fo-tom’1-tar!; fo-tém’e-tér?; not fo”to-mi’tar! [An instrument, 
for measuring the intensity of light]. {phrenitis]. 

phrenetie: fri-net’1k!; fre-nét’ie?. Sheridan (1780) fren’1-tik! [Pert. to 


phrenitis: fri-nai’tis! or fri-ni’tis!; fre-ni’tis? or fre-ni’tis? [Brain fever]. 


phrenologie: fren’o-loj/1k!; frén”o-lég’ie? [Pert. to phrenology].—phre- 
nologist: fm-nol’o-jist!; fre-n6l’o-gist? [One skilled in phrenology].—phrenology:. 
fri-nel’o-ji!; fre-n6l’o-gy2. St. fren-el’o-ji! [The science that determines the functions: 


of the brain in general]. 
Phrygia: frij/1-o1; fryg’i-a? [An ancient country in central Asia Minor]. 
Phryne: frai’m!; fry’ne? [Gr. courtezan of the 4th century B. C.]. 
phthalein: fhal-in!; thil’e-in?. M. fthal’-in! [A chemical compound 


used as a coloring-matter]. 

phthisie: tiz/1k’; tis’ie?, but sometimes heard tis’1k!. So also with its rela- 
tives phthis’ical and phthis’icky [Phthisis]. 

phthisis: fhai’sis! or fhis’1s!; thi’sis? or this’is?. H. tai’sis'. Murray notes 
fthis’is! as alternative. Perry (1805) this’1s!; Smart (1840) tai’sis!, which Worcester 


(1859) indicates as alternative. Notwithstanding lexicographic record, many persons 
who use this word pronounce it tis’1s!. Compare putuisic [Pulmonary consumption]. 


phthongal: fhon’gol'; thon’gZal?. M. fthen’gal! [Vocal]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; 6il, boy; Zo, Fem; ink; thin, this, 


Phud 
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Phud: fud!; ftid? [Apocrypha].—Phurah: fit’ra'; fi’ra? [Bible]|—Phu- 
rim: fid’mm!; fi’/rim? [Bible].—Phutiel: fid’ti-el!; fa’ti-él2 [Douai Bible].—Phu- 
vah: fia’val; fa’va? [Bible]. 


phycology: fai-kel’o-j1!; f¥-edl’0-gy? [The science of seaweeds]. 

Phygellus: fi-jel’us!; fy-él’/tis? [Bible]. 

ee il filts!; fyl’is? [A feminine personal name]. It. Filide: fi’li-dé!; 
i/li-de?. 

phylloxanthin: fil’o-zan’ thin}; f¥l’o-ziin’thin? [A yellow coloring-matter]. 

pusMoreta: fil’oks-1’ra!; f¥l”5ks-é’ra? [A plant-louse that destroys grape- 
vines}. 

phylogeny: fai-loj/1-ni!; f¥-lég’e-ny? [Ancestral development]. 

physalite: fis’o-lait!; f¥s’a-lit?, H. & I. fai’se-lait!; Wr. fiz’e-lait! [A va- 
riety of topaz]. [whale]. 

physeter: fai-si‘tor!; fy-se’tér?. H. fai’se-ter!; St. fi-si’ter! [A sperm- 

physic: fiz’1k!; f¥s’ie? [Medicine in general]. 

physician: f1-zish’on!; fy-sish’an? [A doctor of medicine]. 

physicist: fiz’/1-sist!; f¥s’i-cist? [A specialist in physics]. 

physiognomy: fiz’1-eg’no-m1!; f¥s"i-0&’no-my”. Perry (1777) fiz-i-en’o- 
mui!, which #., M., & W. note as alternative [The face or countenance as indicative of 
the character and the mind]. } 

physique [I'r.]: fi-zik’; fy-sik’? [The build or frame of a person]. 

phytography: fai-tog’ra-f1'; fy-tdg’ra-fy? [The classification and descrip- 


tion of plants]. 
phytology: fai-tel’o-j1!; f¥-tdl/o-gy? [The study of plants]. 
pi', pie: pai!; pi? [Type that has been disarranged]. [maiBamapied samel 
pi?: pai! or pil; pi? or pi? [1. The 16th letter of the Gr. alphabet (I],7). 2. A 
piacular: pai-ak’yu-lor!; pi-ie’yu-lar? [Having power to atone]. 


pia mater: pai’a mé’tar!; pi’a ma’tér? [A membrane that invests the brain 
and spinal cord]. 


pian: pi-an’! or pydn!; pi-iin’” or pyan? [A tropical skin-disease]. 

pianissimo [It.]: pi’o-nis’I-mo!; pi”a-nis’i-mo? [Very soft; softly: a direc- 
tion in music]. : 

pianist: pi-an’ist! or pi’a-nist'; pi-tin’Ist? or pi’a-nist?; not pi’a-nist!, a vul- 
garism, perhaps formerly a provincialism, for it was indicated by Webster (1828). 


Wr. pi-d/nist!. The second pronunciation indicated above is common in England 
[A performer on the pianoforte]. 7 


: con doth [as a feminine form]. 
pianiste [Fr.]: pi-a’nist’!; pi”A”’nist’? [A pianist: used erroneously in Eng. 
piano (a.): pi-a@’no}; pi-a’no?. MM. pya’no! [Soft]. 

piano (n.): pi-an’o!, Standard, C., M., & W., or pi-d’nd!, EL. I., St., & Wr; 


pi-in’o? or pi-a’/no?, In England the a is frequently pronounced as in “‘art’’; in the 
United States, as in ‘‘at’’ [A pianoforte]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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pianoforte: pi-an’o-fér’te!, C.& M., or pi-an"o-for'té!, Standard & W.; pi- 
&n’o-f6r’té2 or pi-in”o-for’te?. A far more common pronunciation than either of 
these, and one which is in very general use but not noted as preferred by any dic- 
tionary, is pi-an’o-fért!. H. pi-an’o-for’ta!; I. pi-an’o-fer’té!; St. pi-an’o-for’tel; Wr. 
pi-d’no-for’ti!, which was indicated also by Enfield (1807), Jameson (1827), and Reid 
(1844) [A stringed musical instrument with a keyboard]. 

piazza: pi-az’a! or (It.) pi-at’za!; pi-Az’a? or (It.) pi-at’za? [1. An open area 
or public square. 2. By erroneous 17th century use, a covered walk or gallery out- 
side a building; hence (U. S.), a veranda or porch]. 


Piebeseth: pai’-bi’seth!; pi’-bé’séth? [Bible]. 
pibroch: pi’breu!; pi’bréu?. M. plans St. pi’brek!; Wr. pai’brek! and 
so recorded by Jameson (1827) and Reid (1844). The word is not in Buchanan, 


Perry, Sheridan, or Walker. It has been erroneously used to designate the bagpipes 
[Martial music played by the Scottish Highlanders on the bagpipes]. 


pica: pai’ka!; pi’ea? [A former size of type approximating to modern 122 
point. It was used as a standard unit of measurement for type, leads, rules, etc.]. 


picador: pik”a-dor’!; pie’a-dor’”? [Bull-fighter]. 

Picayune: pik’o-yiin’!; ple’a-yun” [A small coin; hence, a person or thing 
of slight importance or small value]. 

Piccadilly: pik’a-dil’1!; ple’a-dil”y?; not pik-a-dil’1! [A street in London]. 

piceous: pis’1-us!; pic’e-tis?. C.& H pish’ivus!; J. pish’us!; Wr. pai’si-us! 
[Relating to or resembling pitch]. 

Pichegru: pish’grii’!; pich’grii’? [Fr. general (1761-1804)]. 

picked!: pe ; pik’éd? [i. Having spines or prickles. 2. Piked or sharp- 
pointed. 3. Smartly dressed; spruce]. [stalks, ete.]. 

picked’: pikt!; pikt? [1. Selected or chosen. 2. Cleaned as by picking 

picot [Fr.]: pi’k6’!; pi’ed’2—the ¢ is silent. M. pi-k6’!; Wr. pi’ko! [The 
outer edge of a flounce]. 

Picquart: pi’kar”; pi’kar’? [Fr. general (1854- If fandiatose|? 

picra: pik’ra! or pai’kro!; pie’ra? or pi’ era? [A cathartic powder of canella 

picrate: pik’rét}; pie’rat?. H. pai’krat!; M. pik’rit! [A salt of picric acid]. 

picric: pik’rik!; pie’rie?. H. & I. pai’knik! [Bitter; as, picric acid, a yellow 
compound used in explosives and dyeing]. 

picture: pik’tiur; pie’tur?. C. & W. pik’chur!. The pronunciation pik’- 
chur! was noted by Sheridan (1780) and Walker (1791), but Bailey (1732), Johnson 


(1755), Buchanan (1757), Ash (1775), Perry (1777), and Webster (1828) indicated 
pikt’yur!, which is less slovenly and is supported by H., I., M., St., & Wr. 


piece: pis!; péc? [A fragment]. 

piéce de résistance [Fr.]: pyés da ré”zis’tans’!; pyeg de re’sis”tiing’? [A 
principal work or dish]. 

pled: paid!; pid? [Mottled; variegated]. 


piedzacterre [Fr.]: pyé’-a’-tar’!; pye”-4”-tér’?; not pide cen an absurd 
attempt at Anglicizing a phrase that is still unnaturalized. Compare FRACAS; TAPIS 
(Literally, a footing; hence, a resting-place or lodging]. 


Piedmont: pid’mont!; péd’mdnt? [It. division]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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pier: pir'; pér? [1. A support forsome structure. 2. A jetty or projecting 


wharf]. 


pierce: pirs!; pérc?. Buchanan (1757), Perry (1777), Sheridan (1780) 
purs!, See riprce [To penetrate or puncture]. 


Married to immortal verse 
Such as the melting soul may pterce. MILTON L’ Allegro 1. 138. 


Pieria: pai-i’ri-o!; pi-é’ri-a? [A coast-district of ancient Macedon; fabled 
birthplace of Orpheus].—Pierian: pai-i/ri-en!; pi-é’ri-an? [Pert. to the fountain of 
the Muses in Pieria; as, the Pierian spring, whose waters proved a source of inspira- 
tion to those who drank from it]. 


Pierides: pai-er’1-diz!; pi-ér’i-dés? [The Muses. See Piprian]. 
Pierre: See under Prerer. hamael 
Pierrot [Fr.]: pyé’rd’; pye’rd’*— the ¢ is silent [A buffoon in white cos- 


Pietermaritzburg: pi’ter-mda’rits-birg!; pé”tér-mi’rits-birg? [Capital of 
Natal, British South Africa]. [17th century]. 


Pietism: pai’l-tizm'; pi’e-tigm? [A Lutheran religious movement of the 
pig: pig’; pl? [A hog]. 
pigeon: pij’en'; pig’on?. Buchanan (1757), Sheridan (1780), Jameson 


(1827), and Smart (1840) pij’en!; Perry (1777), Walker (1791), and Jones (1798) 
pij/in! [A bird of the order Columbe; a dove]. 


Pichahiroth: pai’zha-hai’reth!; pi”ha-hi/rdth? [Bible]. 


piked: paikt! or pik’ed!; pikt? or pik’éd2. C., M., & W. pai’ked!. Knowles 
(1835) pi/lad!; Smart (1840) pikt!; Wright (1855) paikt! [Having a pike; pointed; 
picked]. [Christ to be crucified]. 
Pilate: pai/lit!; pi/lat? [A Roman procurator of Judea, who delivered 


Pilatus: pi-la’tts!; pi-la’tus?; not pai-lé’tus! [Swiss mountain]. 
Pilau: pi-lau’!; pi-lou’. C.& Wr. pi-l6”; H. & I. pai’ld! [An Eastern dish 


of rice, raisins, and fowl or meaty]. 
Pildash: pil’dash'; p{l/d&sh? [Bible]. 
Pileated: pai/h-ét’ed!, Standard, E., St., & W., or pil-6t"ed!, C. & Wr.; pi’- 
li-at”éd? ov pil’e-at”éd2. I. pai’li-ét-ed!; M. pai’l-ét-d! [Provided with a pileus or cap]. 
Pileha: pil’1-ha! or pai’li-ha!; pYl’e-ha? or pi’le-ha2 [Bible]. 
Pileser: pai-li’sar!; pi-lé’sér? [Bible]. 
pileus: pai’l-vus', Standard, E.,M., St.,W., & Wr., or pil’1-us!, C.; pi’le-tis? 


or pil’e-tis?. J. pai’li-us! [A brimless round felt cap worn by ancient artizans, fisher- 
men, and sailors; hence, any cap-like covering]. 


Pilha: pil’ha!; pil’ha? [Bible (R. V.)]. 

Pilica: pu-li’ka!; pi-li’ea? [Polish town]. Benthort eed 
pillow: pil’o!; pil’o?, Do not obscure the last syllable [A bag or cushion of 
Pilneser: pil-ni’zoar!; pil-né’sér?. Same as TiaguatTH-PILEsEr. 

pilose: pai’lés}; pi/lés?. Wr. pi-los’ [Covered with hair]. 

Piltai: pil’/tai! or pil’ti-ai‘; pYl’ti? or pYl’ta-i2 [Bible]. 


2: iirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 


pier 
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pilum [L.]: pai’lum!; pi’/ltim? [A heavy javelin] 

pilus [L.]: pai/lus?; pi’lts? [A hair]. 

Pimenta: pi-men’ta!; pi-mén’ta?. C. & I. pai-men’ta! [A genus of trees: 
that yields the pimento of commerce]. 

pimento: pi-men’to!; pi-mén’to*—the o is short [Allspice]. 

pimpernel: pim’par-nel'; pim’pér-nél?; not-pim-ptr’nal! [A herbaceous: 
flowering plant with red or scarlet blossoms]. 

pinceznez [Fr.]: pans’né’!; ping”-ne’*—the z is silent [Eye-glasses kept in 
place by a spring which pinches the nose]. 


pincers: pin’serz!; pin’gérs”._ Distinguish from pincHERs [An implement 
for gripping anything to be held fast]. 


pinchers: pinch’arz!; pinch’érs? [Pincers: a colloquial form]. 
Pinchot: pin’sho!; pin’cho? [Am. forester and conservationist (1865- )]. 


Pinecian: pin’shi-on!; pin’shi-an? [Relating to one of the hills of ancient. 
Rome, modern Monte Pincio: mon’té pin’¢ho!; mon’te pin’cho? ]. 


Pindar: pin’dar!; pin’dar? [Gr. lyric poet (522-443 B. C.)]. 

pindaree: pin-da’ri!; pin-da’rée®. C. pin-dar’i'; #. pin-da-ri’!; J. pin’da-ri? 
{One of a horde of mercenary soldiers and freebooters of Central India]. 

Pindarie: pin-dar’1k!; pin-dar’ie? [After the style of Pindar]. 

Pindarus: pin’do-rus!; pin’da-ris? [Same as PrnpaR]. 

pine: pain‘; pin? [A timber-tree that yields cones]. 

pineal: pin’1-al!; pin’e-al?. J. pin’i-al'; S¢. pai-ni’al’. By Sheridan (1780) 
and Knowles (1835) pin’yel!; Smart (1840) pai’ni-al! [Shaped like a pinezcone]. 

Pinero: pi-ner’o!; pi-nér’o? [A British dramatist [1855- )]. 

pinite: pin’ait!; pin’it?, H#.& M. pai’nait! [1. A mineral. 2. A chemical]. 

pth pin’is!; pin’ag? [An eight-oared boat or a warship’s steam- 
auncn. 

pinnate: pin’ét!; pin’at? [Arranged like a feather: said of certain leaves]. 

pinochle, pinocle: pi/nok-l! or pin’o-kl'; pi’/nd¢-l? or pin’o-el? [A game of 
cards]. [maize and mesquite-beans].. 

pinole: pi-n6d’lé! or pi-n6l’!; pi-nd’le? or pi-nol’?. C. pi-nd’le! [A meal of 

Pinon: pai’nen!; pi’ndn? [Bible]. 

pifion: pi-nyon’! or pin’yon!; pi-nydn’? or pin’yon?. M. pin-yen’ [The ed- 
ible seed of a nut-pine]. 

pint: paint!; pint? [A dry or liquid measure]. 

pinta: pin’ta! or (Sp.) pin’ta!; p{n’ta? or (Sp.) pin’té? [A skin-disease prey- 
alent in Mexico]. [pied]. 

pintado [Sp.]: pin-ta’do! or pin-té’do!; pin-tii’do? or pin-ta’do? [Spotted; 

Pinzon: pin-fhon"; pin-thon’? [Two Sp. navigators and discoverers (1) 
441-93; (2) 1460-1524)]. 

plouzpiou [Fr.]: pi’a’-pi’a’!; pi’y’-pi’y”? [A soldier in the ranks]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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pious: pai’us!; pi’ts? [Religious; devout]. 

piperidin, piperidine: pi-per’1-din!, Standard, or pai-per’1-din!, C., E., I. 
& W.; pi-pér’i-din2 or pi-pér’i-din2. M. pi-per’1-dain! [A chemical compound obtaine 
from the pepperzplant]. [used in making perfumes]. 

piperonal: pip’or-o-nal!; pip’ér-o-nil?. C. & H. pai-per’o-nal! [A chemical 


pipistrel: pip’is-trel/}; pip’is-trél’2. H. & St. pi-pis’trel!; 7. pai-pis’trel'; 
Wr. pi-pis’tral! [A reddish-brown bat]. - 

Piqua: pik’woa!; pik’wa? [City in Ohio]. __ [terest, or curiosity]. 

piquaney: pi’ken-si; pi’kan-gy? [The quality of exciting the appetite, in- 

piquant: pi’kant? or (Fr.) pi’kan”!; pi’/kant? or (Fr.) pi”kain’?. Wr. pik’- 
ant. By Sheridan (1780) and Smart (1840) pi’kent! [1. Having a sharp taste. 2. 
Lively and interesting]. 

piquante [Fr.|: pi’kant’; pi’kant’?; not pi’kant! [Piquant]. 

pique (v.): pik!; pik? [Slight irritation or anger]. 


piqué (n.) [Fr.]: pi’ké’!; pi”ke’? [1. A cotton fabric. 2. In music, a staccato 
by bowing on a stringed instrument]. 


piquet: pi-ket’! or (Fr.) pi’ké”!; pi-két’”? or (Fr.) pi’ke’2. EH. & I. pik’et}; 
M., W., & Wr. pi-ket’! [A game of cards]. 


Pira: pai’ra!; pi’ra? [Apocrypha]. 
Pirzeus: pai-ri’us'!; pi-rée’tis? [Gr. seaport]. 
Piram: pai’rem!; pi’ram? [Bible]. 
Pirathon: pir’a-fhen!; pir’a-thén? [Bible]. 


Pirithous: pai-rith’o-us'; pi-rith’o-tis? [In Gr. myth, a king of Lapithe 
who attempted to carry Persephone from Hades]. [the toes]. 


pirouette: pir’u-et’!; pir’u-ét’2; not pi-rt’et! [A whirl or turn about on 
Pisa: pi’za'; pi’sa? [It. province and its capital]. 

Pisano: pi-zd’no}; pi-si’no? [Family of It. sculptors (1206-1349)]. 
Piscataquis: pis-kat’a-kwis!; pis-eit’a-kwis? [County in Me.]. 
Piscatory: pis’ka-to-ri!; p!s’ea-to-ry? [Pert. to fish or fishing]. 

Pisces [L.]: pis’iz!; p{s’és? [Fishes]. 

pisciculture: pis’1-kul’tiur'; pis’i-etl’tir? [The rearing of fish]. 


piscina [L.]: pi-sai’na! or -si’na'; pi-si’na? or -si’na? [A baptismal font or 
stone basin]. 


piscine: pis’in!, Standard, C., M., St., & Wr., or pis’ain!, E.,I.,& W.; pis’- 


in? or pis’in? [Pert. to fish]. 
Pisgah: piz’gi'; pis’s4? [Bible]. 
Pishon: pai’shen!; pi’shdn? [Bible (R. V.)]. 
pisiform: pai’si-f6rm!; pi’si-f6rm? [Shaped like a peal. 
Pisistratus: pi-sis’tra-tus'; pi-sis’tra-tiis? [Gr. tyrant (6002-527 B. C.)]. 


2: iirt, Ape, fit, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, fee; i=6; 1=6; gd, ndt, Or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Pismire: pis’mair!; pis’mir?. St. & Wr. piz’mair!, also indicated by Bu- 
chanan (1757), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), and Smart (1840) [An ant]. 

Pisolite: pai’so-lait'; pi’so-lit? [A variety of limestone]. 

Pison: pai’san!; pi’son? [Bible]_—Pispah: pis’pa'; pis’pa2 [Bible]. 

pistache: pis’tash!; pis’ti¢gh? [Same as PISTACHIO]. 

pistachio: pis-té’shi-o!, Standard, I., M., St., & W., or pis-ta’sm-s}, E.; 
pis-ta/chi-o? or pis-ti/chi-d2. C. pis-té’shid!; Wr. pis-té’shd!, which was indicated 
also by Sheridan (1780), Walker (1791), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles 
(1835), and Reid (1844). By Buchanan (1757) pis-tach’o!; Perry (1777) pis-tach’i-ol; 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Smart (1840) pis-té’¢hd! [A nut-bearing 
tree of Western Asia with almondzlike kernel]. 

Pithom: pai'thom!; pi’thém? [Bible].—Pithon: pai’ thon!; pi’thdn? [Bible]. 

pituitary: pit’yu-1-te-m'!, Standard & C., or pi-tia1-té-ri!, H., T., M., St., & 
Wr.; pit’yy-i-té-ry? or pi-tii/i-ta-ry? [Secreting phlegm or mucus]. 

piu [It.J: pit; pu?. Sé. pi-a’!; W. pyu!; Wr. pi’yu! [More: used as a direc- 
tion in music; as, piu allegro, faster]. 

Pius: pai’us!; pi’tis? [A name borne by ten Popes of Rome]. 

piwarrie: pi-wer'l’; pi-war’é?. C., M., & W. pi-wer'l!; HE. pi-war’ri}; I. 
pai-war’ri! [An intoxicant made from cassava]. 

Pizarro: pi-zdr’o! or (Sp.) pi-thar’o!; pi-zir’o? or (Sp.) pi-thar’o? [Sp. con- 
queror of Peru (1475?-1541)]. 

pizzicato [It.|: pit’si-kd’to!; pit”si-eai’to? [Pinched: said of a note of a 
stringed instrument when plucked with the fingers]. 

placable: plé’koe-bl!; pla’ea-bl®. H. & J. plak’a-bl!. The first pronuncia- 
tion dates from Bailey (1732) and has been indicated by most lexicographers to the 
present time. Of the earlier of them Kenrick (1773), Perry (1777), and Scott (1797) 
alone noted plak’e-bl! [That may be pacified]. 

placard (n.): plak’ord!; plie’ard?. Wr. ple-kard’?. A third pronuncia- 
tion plak’ard! is frequent in England [A printed announcement displayed in public]. 

placard (v.): pla-kdrd’!; pla-eird’”. H. & J. plak’ard! [To announce by 
placard]. ? 

placate: plé’két!; pla’eait?. H.& I. plak’ét! [To make friendly; appease or 
conciliate].—placatory: plé/ko-to-ri!; pla’ea-to-ry?. 

place: plés!; plic?; not plais!. See Mam; MAIDEN [A definite locality or 
location]. Compare PLAICE. 

placer!: plés’ar!; plag’ér? [One who puts in place]. Distinguish PLACHR?, 

placer’: plas’ar! or (Sp.) pla-fher’!; plig’ér or (Sp.) pla-thér?. EH. pla’ser?; 

., M., & Wr. plés’ar! [In mining, a place where surface is washed for minerals]. 
plagiarism: plé’j1-a-rizm!; pla’gi-a-rigm*. So also with its relatives pla’= 
gi-a-rist, p ape rer St. plé’jo-rizm! [The act of appropriating the work of an- 
~ other and giving it out as one’s own]. 

plagiary: plé’ji-é-m'; pla’gi-a-ry®. Elphinston (1765) plaj’e-ri' [Archaic 

form of PLAGIARISM]. 


plague: plég!; plag? [An epidemic disease]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this, 
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plaguy: plég’1!; plag’y? [Annoying: a colloquialism]. 

plaice: plés!; plig?; not plais' [A flat food-fish]. 

plaid: plad; plid?, Standard, C., W., & Wr., or pléd!; plad’, Z., I., M., & 
St., and so indicated by Perry (1777), but the earlier lexicographers from Buchanan 
(1757) to Wright (1855) noted the a short as in “‘at.”’ Lord Byron wrote (1806), 


“This word is erroneously pronounced plad; the proper pronunciation (according 
to the Scotch) is shown by the orthography. 


My cap was the coronet, my cloak was the plaid, 
As daily I strode through the pine-covered glade.”" 
Lachin y Gair st. 2. 


plain: plén‘; plan?; not plain' [An expanse of level land]. 
plait: plét!; plat?. Two other pronunciations are heard: (1) plit1; plét? and 
(2) plat!; pl&t2. These are commonly applied: the first, to a fold in dress-goods and, 


in the United States, to a braid of hair, but braiding is more commonly used; the 
second, especially in England, to a braid of hair. 


planchette [Fr.]: plan-shet’!; plan-chét’?. C. plan-chet’!; Sé. plan-shet’! 
[A small board]. 


Plancon: plan’sén’!; plin’cdn” [Fr. singer (1854- y]. 

plane: plén!; plan? [Any flat surface]. 

planet: plan‘it!; plin’et? [A heavenly body that revolves around the sun]. 
Planquette: plin’ket’!; plin”két’? [Fr. composer (1850-1903)]. 

plant: plant!; plant®?. See asx. Standard, C., I., St.,W., & Wr. plant}; H. 


plant!; M. plant!, Walker’s so-called ‘coarse pronunciation of this word, chiefly 
among the vulgar, which rhymes it with awnt,”’ is the pronunciation of a large number 
of educated and refined people throughout the British Empire and elsewhere. 


Plantagenet: plan-taj/1-net!; plin-taig’e-nét? [Hng. dynasty]. 

plantain: plan’tin!; plin’tin?, Standard, C., H., & Wr.; I., M., St., & W. 
plan’tén! [A bananazlike plant]. 

plaque: plak'; plik®. #.& J. plak'; M. plak' [A slab, as of metal or porce- 
lain]. hae [animal fluid]. 

plasma: plaz’mo'; plis’ma?. C. plas’ma! [The liquid part of nutritive 

Platza: ploa-ti’a!; pla-té’a? (Gr. city, scene of battle, 479 B. C.]. 


plate: plét!; plat? [1. A flat slab, as of metal. 2. A shallow vessel, as of 


porcelain, in which food is served]. 
plateau: pla-t0’!; pla-to’? [An elevated plain]. [tallic element). 
platina: plat’i-no1; plit’ina’. C. ple-ti’na! [Platinum, a steel-gray me- 
Plato: plé’to!; pla’to? [Gr. philosopher (427-347 B. C.)].—Platonie: 


ple-ten’ik!; pla-tén‘ie?,—Platonist: plé’to-nist!; pla’/to-nist?. Perry (1805) and 
Walker (1806) plat’o-nist! [A follower of Plato]. 


platyrrhine: plat’1-rin'; plit’y-rin’. W. plat’1-rin! [Having a broad nose]. 
plausible: pld’z1-bl'; pla’si-bl? [Seeming likely to be true]. 
plausive: plé’stv!; pla’siv’, Standard, C., M., W., & Wr; E., I., & St. 


pléz/iv! [Manifesting praise]. 


Plautus: plo’tus'; pla’tis? [Rom. dramatist (254-184 B. C.)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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play: plé'; pla?; not plai?. 

plaza [Sp.]: pla’za! or (Sp.) pla’ tha’; pla’za? or (Sp.) pla’tha?. M. pla’ tha! 
or pla’sa! [An open square or marketeplace]. 

Plead (v.): plid‘; pléd? [To urge by argument or persuasion in behalf of].— 
plead (pp.): pled}; pléd?. The past participle plead’ed (plid/id!; pléd’ed2), formed 
according to the regular rules of grammar, is to be preferred. 

pleasance: plez’ans!; plés’ang?. Wr. pliz’ens! [Pleasantness]. 

pleased: plizd'; plésd?; not pli’zed!. Compare BEQUEATHED [Gratified]. 

plebeian: pli-bi’an!; ple-bé’an?. J. pli-bi’an!; W. & Wr. pli-bi’yon! [Pert. 
to the common people]. ; 

plebiscite: pleb’1-sit!; pléb’i-sit?.. H. pleb-is’1-ti!; Wr. pleb/1-sit! [An ex- 
pression of the popular will by vote]. b 

plebs: plebz!; plébs? [The common people, especially of ancient Rome]. 

Pleiad: plai’ad! or pli’ad?; pli’id? or plé’id2. W. & Wr. pli’yad! [One of 
the PLEIADES]. 

Pleiades: plai’a-diz! or pli’a-diz!; pli’a-dés? or plé’a-dés?. W. & Wr. pli’ya- 
diz‘. The first was indicated by Buchanan (1757), Sheridan (1780), and Knowles 
(1835); Ash (1775) noted plet’ades. The second was recorded by Johnson (1755), 
Kenrick (1773), Perry (1777), Scott (1779), Walker( 1791), Fulton & Knight (1802), 
Smart (1840), and Reid (1844). Jameson registered plé’a-diz! [1. In Gr. and Rom. 
myth, the seven daughters of Atlas and Pleione. 2. A group of stars in the constel- 
lation Taurus]. 

Pleiads: plai’adz! or pli’adz?; pli’ids? or plé’/Xds?. The first was indicated 
by Buchanan (1757), Sheridan (1780), and Knowles (1835); the second by Johnson 
(1755), Kenrick (1773), Perry (1777), Scott (1779), Walker (1791), Smart (1840), 
and Reid (1844). A third pronunciation—plé’adz}; pli/ids2—was indicated by En- 
field (1807) and Jameson (1827) [The Pleiades]. '{Pleiades]. 


Pleione: pli-ai’o-ni!; plé-i’o-né? [Daughter of Oceanus; mother of the 
Pleistocene: plais’to-sin!; plis’to-gén? [In geology, the Glacial epoch]. 


plenary: pli’na-ri! or plen’o-r1; plé’na-ry? or plén’a-ry’. The first, which 
is indicated by Standard, C., E., I., M., St., & W., was noted by Buchanan (1757), 
Johnston (1764), Nares (1784), Jameson (1827), Smart (1840), Craig (1849), and 
Wright (1855). The second, preferred by Worcester, was recorded by Kenrick 
(1773), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), and Reid 
(1844) [Full; complete]. : oF 

plenicorn: plen’1-kérn}; plén’i-eédrn?. #., J., M., & W. pli’ni-kérn'—the 
pronunciation current in Great Britain [Having solid horns: said of deer]. 

plenipotentiary: plen’1-po-ten’shi-é-r1!;_ plén"i-po-tén’shi-a-ry*, Stand- 
ard, W., & Wr.; C. plen”1-po-ten’shi-a-r1!; H. ple-ni-po-ten’shi-a-ri!; I. plen’i-pé-ten’- 
ghi-a-ri!; M. plen”i-po-ten’sghoe-ri!; St. plen‘i-pd-ten’sher-ii [A person empowered to 
transact any business]. [complete]. 


plenitude: plen’1-tiid'; plén’i-tiid?; not -tiid! [The state of being full or 


plenteous: plen’ti-us!; plén’te-tis?. Sheridan (1780) plen’¢hus!; Walker 

(1791) plen’¢hi-us! [Amply sufficient for every purpose]. 
Plesiosaurus: pli’si-0-s6’rus; plé”si-o-sa’rtts? [A fossil long-necked marine 
reptile]. [fulness]. 


plethora: pleth’o-ra’; pl&th’o-ra?._ Reid (1844) pli-thd’ra! [Excessive 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
plethoric: pli-fhorik! or plefh’o-rik’; ple-thdr’ie? or pléth’o-rie?. The 
first is preferred by most of the earlier and the modern dictionaries; the second was 


indicated by Ash (1775), Crabb (1823), and Webster (1828) and is now noted as al- 
ternative by the modern lexicons. J. & St. pli-thor’1k! [Excessively full; overloaded]. 


pleurisy: pli’r-si!; plu’ri-sy?. J. & Wr. plit’m-si! [Inflammation of the 
pleura or membranes that line the sides of the chest]. 


plicate: plai’két!; pli’/eat? [Folded; plaited].—plication: pli-ké’shon!; 
pli-ea/shon? [A folding or that which is folded]. 


plight: plait!; plit? [A complicated situation]. [(62-110)}. 

Pliny: plin’1!; plin’y? [1. Rom. naturalist (23-79)]. 2. Roman orator 

Pliocene: plai’o-sin!; pli’o-cén? [A geological series]. 

Plock:. plok!; plok? [Pol. town]. 

Plotinism: plo-tai/nizm!; plo-ti/n{sm?, Standard, C., & W.; EL. & M: plo’- 
ti-nizm! [Relating to PLotinus]. 

Plotinus: plo-tai’nus!; plo-ti/ntis? [Gr. philosopher (204?-2707)]. 

plough. See plow. epee enn aD ay 

plover: pluv’ar!; plov’é? [A shore-bird, the lapwing]. 

plow: plau!; plow*—a pronunciation contrary to analogy, for in blow, 


flow, glow, low, slow, the ow has the sound of long 6 [An implement for turning the 
soil]. Spelt also plough but pronounced the same way. 


plumb: plum!; plim?—the 6 is silent. See ctimp and compare CRUMB 
(True; upright]. 


o 


plume: plim!; plum?. J. & Wr. plitim! [A large ornamental feather]. 
plumose: pli’més!, Standard, C., E., & W., or plai-més’!, M., St., & Wr.; 


plu’més? or plu-més’2, I. pliti’/mds! [Having feathers]. 
plural: pli’ral'; plu’ral?. Wr. plit’ral’ [More than one]. 
plus: plus‘; plts? [An addition or extra quantity]. 
plush: plush!; pltish? [A velvet-like fabric]. 


Pluto: plu’to; plu’to?; not plit’to!. So also with its relatives Plu-to/ni- 
an, Plu-ton‘ic, Plu’to-nism, Plu’to-nist [Rom. god of the underworld]. 


plutocracy: .plu-tok’ra-si!; plu-tde’ra-gy? [The wealthy classes]. 
Plutus: pli’tus!; plu’tis? [Gr. god of riches]. (iol PRA 
Pluvidse [Fr.]: pli”vi’6z’!; plii”vi"ds’2 [The fifth month of the Fr. revolu- 


pneuma: niii’mo!; nti’ma?—the p is silent [1. Breath; spirit. 2. A se- 
quence of tones in music]. See P. 


pneumatics: niu-mat’iks!; nti-mit’ies? [The science that treats of the 
pressure, elasticity, and density of gases]. 


phneumo-: niti’mo-'; nt’mo-? [A combining form from the Gr. rvetuwy 
lung: used in scientific terminology]. See P. : 


pneumonia: niu-m6’ni-a'; ni-m6/ni-a? [Inflammation of the lung-tissue]. 


Pnyx: niks'; n¥ks* [In ancient Greece, the meeting-place of the popular 
assembly for political deliberations]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=s; 1=6; 26, not, r, won, 
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poach: poch!; poch? [1. To cook (eggs) by dropping them, after breaking, 
into boiling water. 2. To rob of game]. (chief of Virginia (1595-1617)]. 


Pocahontas: po’ko-hen’tas!; po” ea-hbn’'tas? [A daughter of an Amerind 
Pochereth: pok’1-reth! or po’/ki-reth!; pde’e-réth? or pd’ ee-réth? [Bible]. 
podagra: po-dag’ra! or -dé’gra!, or ped’a-gro!; po-di@’ra? or -da’/&ra?, or 


pod’a-gra?._ The first two are heard in the United States, the third is used in Great 
Britain [Gout in the foot]. 


podgy: pej’1!; pde’y? [Short and fat]. 

Podiebrad: po-dyé’brat'; po-dye’brat? [King of Bohemia, 1458 (1420-71)]. 

Podolsk: po-ddlsk’!; po-délsk’? [Rus. town]. 

podophyilin, podophylline: ped’o-fil/in!; pdd’o-f¥l/in2. EH. ped-ef'il-in}; 
St. ped’o-fil/in! [A chemical product used as a cathartic]. 

Podophyilum: ped’o-fil’um!; péd’0-f¥l’tim? [May-apple]. 

Poe: po!; po? [Am. poet and novelist (1809-49)]. i Arve 

poem: pod’em!; pd/ém?; not pom!, nor pd’am! [A composition in metrical 

poesy: po’1-si!; pd’e-sy?; not pd’1-z1! [Poetry: an archaism]. 

poignancy: pein’an-si; pdin’an-gy*—the g is silent [Acuteness or severity 
as of pain or grief]. 


poignant: poein’ant!; pdin’ant?—the g is silent. Sheridan (1780), Jones 
(1798), and Fulton & Knight (1802) pwei’noent! [Keenly piercing; cutting]. 


poilu (le) |Fr.J: lo pwa’lii’!; le pwa’li? [Literally, the hairy: applied 


especially to French soldiers returned from the front in the European War, 1914— ]. 
Poinearé: pwan’ka’ré’!; pwin’ed’re” [Fr. president (1860- )]. 
Poinciana: pein’si-é’noa! or -a/no!; pdin’¢i-a/na? or -d’/na? {A genus of trop- 
ical trees with orange-yellow and bright scarlet flowers]. 


Poinsettia: pein-set’1-a!; pdin’sét’/i-a?; not pein-si’et-a! as sometimes heard 
{A Mexican evergreen shrub with red leaf-bracts and greenish-yellow flowers]. 


point: poeint!; pdint?; not paint!, a pronunciation formerly prevalent in 
England and still sometimes heard among the lower middle class of London. See 
BOIL; COIN. 


poison: poi’zn'; poi’sn?; not poei’san!, nor pai’zn!. See BOIL; COIN. 
poise: poiz!; pdis? [Balance; equanimity]. aaa 
Poitiers: poi’tirz! or (Fr.) pwa"ti’é’; poi’térs? or (Fr.) pwa"ti’e’? [Fr. 
Polaris: po-lé’ris!; po-la’ris?; not po-lar’1s! [The pole-star]. 

polarize: po’lor-aiz!; pd/lar-iz? [To give polarity to]. [58)]. 
Pole: pil; pol’; erroneously pdl!. See Beaucnamp [Eng. prelate (1500- 
PolezCarew: pil-kar’1'; pol-edr’i2. See Braucuamp [Eng. family name]. 


police: po-lis’!; po-lic?. Formerly (16th cent.) pol’is!, and sometimes 
heard to-day in Scotland and Ireland. The pronunciation pd‘lis!, invariably used 
by members of the municipal force organized to maintain order, which some orthoe- 
pists condemn as vulgar, is in accord with analogy as indicated by bod’ice, chal'ice, 


mal’ice, ete. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; Oil, boy; 0, Fem; ink; thin, this, 


oe A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 682 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; not, 6r; full, rile; but, bOrn; 


poliomyelitis: pol’1-o-mai’1-lai’tis! or -li’tis'; p6l"1-o-my"e-li’tis? or -li’tis? 
(Paralysis of the spinal cord]. 

Polish: po’/hsh!; pd’lish? [Pert. to the ancient kingdom of Poland in north- 
ern Europe]. F é 4 [of manner]. 

polish: pol’1sh1; pdl/ish? [Glossiness of surface; finish; hence, refinement 

politic: pol’1-tik!; pdl’i-tie? [Characterized by sagacity and prudence].— 
political: po-lit’i-kal!; po-lit’i-eal? [Pert. to politics].—polities: pol/1-tiks!; pdl’i- 
ties? [The principles of civil government and conduct of state affairs]. 


Polk: pok!; pok?—the J is silent [Am. statesman; 11th President of the 
United States (1795-1849)]. 


poll: pol'; pol? [I. v. To enroll, as for taxation or voting. II. n. A list of 
persons registered, as for taxation or voting]. 


poll?: pol!; pdl? [In Eng. university slang, especially Cambridge, a student 


who read for a pass degree without trying for honors]. 
Poll: pol!; pdl? [A parrot: abbreviation of Polly]. 


polonaise: pol’o-néz"!, H., I., & M., or (Fr.) po"ld’néz’!, Standard, C., 
St., W., & Wr.; pdl’o-nags’”? or (Fr.) po”lo”nas’? [1. An article of apparel for women. 
2. A dance of Polish origin]. 

Polonese: poel”o-nis’! or po"lo-niz’!, Standard & C.; pdl”o-nés’? or pd"lo- 
oe E. & I. pel”’o-niz’!; M. pel’en-is’!; St., W., & Wr. po”lo-niz! [The Polish lan- 
guage]. 


poly- (prefix): pel’1-1; pol’y-? [From the Greek woAvs, many; much: used 
chiefly in scientific terminology]. 

polybasite: pol’i-bé’sait!; pol”y-ba’sit?. C., M., W., & Wr. po-lib’a-sait!; 
E. pel-1-bé’zait!; I. & St. pel/1-bé-sait! [A metallic mineral]. 

Polyearp: pol’1-karp!; pol’y-earp? [A masculine personal name]. F. Poly= 
carpe: po’li’karp’!; po’ly’eirp’2; It. Policarpe: pd’li-kar’po!; pd’li-ear’po?. 
Polyeletus: poel’1-kli’tus!; pdl’y-elé’ttis? [Gr. sculptor (5th cent. B. C.)]. 
Polyerates: po-lik’ra-tiz!; po-lye’ra-tés? [Gr. tyrant, crucified 522 B. C.)]. 
Polydamas: pol’1-dé’mas!; pdl’”y-da’mas? [1. In Gr. myth, a Trojan hero. 

2. A Gr. athlete in the Olympic games, 408 B. C.]. [Priam]. 
Polydorus: pol’1-d6’rus'; pdl”y-dd’rits? [In Gr. myth, the youngest son of 
polygamy: po-lig’a-m1'; po-l¥s’a-my”. So also with all its relatives po- 

lyg’a-mist, po-lyg’a-mous, etc. [Marriage with more than one wife at one time]. 
Polygnotus: pel’ig-nd’tus!; pdl”yg-no’ttis? [Gr. painter of the 5th cent.]. 
polyhedron: pel’1-hi’dran!; pdl”y-hé’dron? [In geometry, a solid bounded 


by more than four plane faces]. {ous sacred song] 
Polyhymnia: pol’1-him’n1-a!; pdl”y-h¥ym/ni-a? [In Gr. myth, muse of seri- 
Polynesia: pel’1-ni’shi-a!; pol” y-né’shi-a? [Region of South Sea Islands].— 

Polynesian: e pol’1-ni’shent or pel’1-ni’3en!; pol”y-né’/shan? or pdl”y-né/zhan2. J., St., 

& Wr. pel’i-ni SR va) [chief _of the Cyclops}. 
Polyphemus: pol’i-fi’mus!; pdl’y-fé’mts? [In Homer’s “Odyssey,” the 
polyphony: pol’1-f6’m! or po-lif’o-ni!; pdl”y-f5’ny? or po-ly¥f’o-ny? [The 


capability of being sounded more than one way]. 


2: lirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=8; i=6; gd, ndt, Sr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Py By one: pol’1-fil’us!; pél”y-fyl’ts’. #H. & J. po-lif4-lus! [Many- 

eaved]. 

polysylabie: pol’1-si-lab’1k1; pdi’y-sy-lib‘ie? [Having several syllables]. 

Polyxena: po-liks’1-na!; po-lyks’e-na? [In Gr. myth, daughter of Priam 
and Hecuba, betrothed te Achilles]. yth, 8 

pomace: pum’is'!; pom/ag?. EH. pem’is'; J. pem’és'; St. pd-mis’! [The 
a tscies epples ae eideranil, {ointment for the hair]. 

pomade: po-méd’!; po-mad’?. Jameson (1827), H., & St. po-mad’! [An 

pomander: po-man’dar!; po-min’dér’, Standard, C., St., & Wr.; E., 1., 
M., & W. po’man-der!. This word was stressed poman’der by Skelton (1523), John 
Heywood (1500?-65), and George Wither (1588-1667), and was so noted by Ash 
(1775), Bailey (1775), Nares (1784), Walker (1791), Smart (1840), Reid (1844), and 
Worcester (1859). By Drayton (1563-1631), Herrick (1591-1674), Herbert (1593- 
1632), Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Knowles (1835), and Webster 
(1828) po’mander. Sheridan (1780) and Fulton & Knight (1802) pem/an-dar!, and 
indicated by Dr. Murray as alternative. Perry (1777) pum/an-dar! [A perfumezball]. 

pomarine: poem/a-rin!; pdm/a-rin?, Standard; C. pem’s-rin!; M. & W. 
pem/a-rain! [Having the nostrils partly covered, as certain birds]. 

pomato: po-mé’to!; po-ma’to?; not po-md’to! [A tomato-like fruit pro- 
duced by grafting tomato-scions on potato-roots]. 

pome: pom!; pom? [An apple-like fruit]. Compare POMEGRANATE. 

pomegranate: pom/’gran-it!, Standard, C., & E., or pem-gran’it!, M. & 


W.; pom/grin-at? or pom-gran’at?, J. & St. pom’gran-ét!; Wr. pum-gran‘it! [A native 
Asiatic and NorthzAfrican tree or its subacid fruit]. 


pommel: pum’/el!; pom’él?, in all its senses as a noun or verb. So also 
with their relatives pom’meled, pom’/mel-ing. See O. 


Pomona: po-m0’na!; po-m6’na? [Rom. goddess of fruit-trees]. 

Pompadour: pén’pa’dir’!; pén”pa”dur”? [Fr. marquise, mistress of Louis 
XV. (1721-64); also, a style of wearing the hair introduced by her]. 

pompano: pem’po-no!; pdm’pa-no? [Sp. fish]. 

Pompeian: pom-pi’yen!; pdm-pé’yan? [Relating to Pompeii]. 

LU is ie i pom-pe’yi?; not pom-pi’ai! [It. city, destroyed in 


Pompey: pem’pi; pom’py? [1. A masculine personalname. Dan. D.Pom- 
pejus: pom-pé’yus!; pém-pe’yus?; F. Pompée: pon’pé’; pén”pe’2; It. Pompeo: 
pom-pé/o!; pOm-pe’o2; L. Pompeius: pom-pi’yus!; pdm-pé’yiis?. 2. A Rom. Gen- 
eral; triumvir (106-48 B. C.)]. 

Ponce de Leon: podn’thé dé 1é’6n! or pens da li’an'; pon’the de le’6n? or 
pone de 1é’on? [1. Sp. explorer (1460-1521). 2. Sp. poet (1527-91)]. 

poncho: pon’cho!; pdn’cho? [A blanket with a hole in the center for the 
head, worn as a clogk]. 

Pondicherry: pon’di-sher’1! or pen’ hi-cher’1!; pdn"di-ghér’y? or pén"di- 

p pen , Pp -¢ y 
chér’y? [Dependency in Fr. India and its capital]. 
pone: pon!; pon? [Bread made from corn-meal]. eeseea baat 


pone [L.]: po’ni!; po’né? [In Old Eng. law, a writ to compel a defendant’s 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


poniard: pon’yord!; pdn’yard? [A small dagger]. 


Poniatowski: p0’ni-a-tov’ski!; pO”ni-i-tdv’ski? [Polish soldier (1677- 
1762)]. 
PontzaizMousson: pont”’-d-mti’s6n’!; pént”-A-mu"sdn” [Fr. town]. 


Pontchartrain!: pon’shar’tran’!; pon”char’trin’” [Fr. statesman (1643- 
1727)). [ana]. 
Pontchartrain:? pon’¢éhar’trén’!; pdn’chir’trin’? [A lake in east Louisi- 


Pontefract: pom’fret! or pen’ti-frakt!; pém’frét? or pdn’te-friet? [Eng. 
town, where Richard II. was murdered Feb. 10, 1400]. Compare BnaucHamp. 
pontifices [L.]: pon-tif/1-siz!; p6n-tif’i-gég? [Members of the highest 


priestly college in ancient Rome]. 


Pontine: pon’tin!, Standard, C., W., & Wr., or pen’tain!, #., I., M., & St.; 
pon’tin? or pon’tin®; not pen’tin!. The first indicates American usage; the second, 
that of Great Britain [Pert. to a marshy district in the Roman Campagna, Italy]. 


Pontius: pon’shits! or pen’shus'; pdn’shtis? or pén’shtis?. See PiLaTe, 
pontlevis: pont-lev’is! or (Fr.) pén”la-vi’1; pdnt-lév’is! or pon"le-vi’2. E., 
St., & Wr. pent’le-vis!; I. pent/li-vis!; M. pen-le-vi! [The repeated rearing of a horse]. 


pontoon: pon-tiin’!; pdn-toon’?. An early lexicographic notice of this 
word, spelt ponton, is to be found in Blount’s “Glossographia,” fifth edition, 1681. 
The edition of 1656 does not contain it. The spelling ponton is used in the ‘‘London 
Gazette” for 1676 (No. 1087, p. 4), and was noted by all the earlier lexicographers 
from Blount to Walker. Bailey (1732) recorded ‘‘pon’ton, a sort of Boat or Lighter 
to make a bridge with,” and “‘pontons, a floating Bridge of great Boats with Boards 
laid over them and Rails on the sides for passing an Army over a River.” Ash (1775) 
made a distinction between ponton and pontoon, defining the first as ‘A tin boat 
used in forming bridges to pass over a river,” and the second as ‘‘A low, flat vessel 
resembling a lighter.’’ The pronunciation pen-tiin’! for the spelling ponton was indi- 
cated by Buchanan (1757), Sheridan (1780), Nares (1784), and Walker (1791). By 
Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Perry (1777) the stress was put on 
the first syllable, pon’ton. 


pool: pul!; pool? [A body of water or other liquid]. 
poop: pup’; poop? [A deck built over the stern of a vessel]. 
poor: pur’; poor?; not pdr. Compare por®; Pour [Possessing little or no 
property or income]. 
popliteal: pop"li-ti’al!, Standard, C., E., & I., or pop-lit’i-al!, M., St., W., 
& Wr. pdp’li-té’al® or pdp-lit’e-al? [Pert. to the popliteus].—poplitzeus, popliteus: 
pep"l-ti’us!; pdp”li-té’as? [A flat muscle behind the knee]. 
Popocatapetl: po-pd’ka-té’pet-l! or po-po"ka-té-pet’l!; po-pd’ eii-ta’p&t-l2 
or po-po”ei-ta-pét’l2 [Mex. volcano]. : [killed by him 65 A. DJ]. 
Poppza Sabina: po-pi’a so-bai’na!; pd-pé’a sa-bi’na? [The wife of Nero; 
popular: pop’yu-lor!; pdp’yu-lar?. 
Popular. In great favour with the common people. 
JOHN BULLOKAR An Lnglish Expositor s. v. (London, 1616). 
It may be regarded as of some significance that Milton . . . makes two syllables of such 


words as barbarous, violent, popular, populous, credulous, to mention a few out of a large 
number. T.R. LOUNsBURY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 180 [H.°04] 


populous: pop’yu-lus!; pop’yu-ltis? [Having many inhabitants]. See 
POPULAR. 


2: rt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, ftrn; hiv, ice; i=é; i=8; gd, not, dr, won, 
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Poratha: po-ré’tha! or per’a-tha!; po-ra’tha2 or por’a-tha? [Bible]. 

porcelain: pérs’ln!, Standard & C., or por’si-lén!, M.; pdre’lin? or por’ge- 
lan?, #. por’se-lin!; J, por’si-lén}; St. pers’lén!; W. & Wr. por’si-lin!, By Buchanan 
(1757) pérslén1; Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), and Craig (1849), por’si-lén!; Enfield (1807) and Jameson (1827) 
pér’si-lén!; Knowles (1835) pors’lin!; Smart (1840) pérs’lin1; Reid (1844) pér’si-hnt 
{Fine earthenware]. 

porch: pérch'; pérch?; not porch!, now a dictionary pronunciation seldom 
heard. Compare its analogon Torco [A covered structure torming an entrance to a 
building]. 

porcine: pér’sin'; pdr’cin?, Standard, C., & Wr.; E., M., & W. pér’sain}; 
I. por’sain!; St. per’sain! (Pert. to hog]. 

Porcius: pér’si-us'; pdr’ci-tis? [Bible]. 

pore: pér'; pdor?; not por!. Compare poor; pour and see O [A minute 
opening in the skin for absorption or excretion]. 

porgy: por’gi!; pdr’gy?; not pér’ji' [A salt-water food-fish]. ° 

pork: pérk!; pérk?. J. indicates poark!. In modern speech this word is 
pronounced so as to rime with ‘‘fork,’’ yet modern dictionaries indicate the o in this 
word as identical with o in “‘go,’”’ thus noting a pronunciation that is dialectal in the 
United States and provincial in England, where the educated classes give it the 
same sound as o in ‘‘fork’’ [The flesh of swine used as food]. 

porpoise: pér’pus!; pér’ptis?. J. per’peis'; St. per’pus! [A fish related to 
the whale family]. 

porringer: por’in-jer!; por’in-gér? [A small shallow dish]. 

Porsena, Porsenna: pér’si-na! or per-sen’a!; pdr’sé-na? or por-sén’a? 
(struscan king]. 

port: port’; pdrt? in all its senses; not podrt!. So also with its relatives 
port/a-ble, port/age, por’tal, etc. See rorr, and compare FroRcE and PORK. 

Port au Prince: pért o prans'; port o pring? [Capital of Haiti]. 

Porte: pért'; pdrt?; not port! [The Turkish government). 

porte-cochére [Fr.]: pért’2k6o’shar’; pért’2e0”ghér’? [A doorway for car- 
riages, leading to a courtyard or building]. 

portemonnaie [I'r.]: pdrt”mo’né’!; port’mo’na” [A purse]. 

portend: pete ane por-ténd”2, Standard, I., St., W., & Wr.; C. & M. 
por-tend’”!; H#. pér-tend’! [To indicate as being about to happen]. 

portent: por’tent}; pér’tént?. C. pér-tent’!; 7., St, & Wr. per’tent!; M. 
por’tent! [Anything that indicates what is to happen]. 

portfolio: pdrt-f0’l-d'; pdrt-f6/li-6?; not port-fo’l-d'—a dictionary pro- 
nunciation in which the o’s are indicated as having the same sound as ¢ in “‘go,”” but 
the first of which is pronounced by careful speakers as o in “‘for.”” See quotation 
under O. [A case for holding papers]. 

Porthos: por’tds’!; por’tds’”, but commonly Anglicized, especially in the 
United States, par’thes!, See ret [One of the musketeers in Dumas’s novel ‘The Three 
Musketeers’’]. [Venice”’}. 

Portia: por’shi-a!; por’shi-a? [A character in Shakespeare’s “Merchant of 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, clire, bit, bArn; dil, boy; %o, Sem; imk; thin, this, 
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portico: pér’ti-k6!; pér’ti-ed?, Buchanan (1757), Perry (1777), Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) indicated this, but 
Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig (1849), Wright 
(1855), and the modern dictionaries noted the first o as having the sound of o in ‘‘go.”” 
See O [A porch-like entrance to a building]. 


portiére [Fr.]: por’tyar’!; por’tyér” [A curtain for use in a doorway]. 
portion: pdr’shan!; por’shon?; not por’shon!. See O [A part or share]. 
Portishead: poz/it!; pds’et?. See Beaucnamp; Bexvorr [Town in Eng.]. 


portmanteau: pért-man’to!; pért-min’to?. See O [A case for carrying 
clothing]. 


Porto Rico: por’td ri’k6!; por’t6 ri’ ed; but pér’td ri’kG!, which is more fre- 
quently heard, has not yet been noted by the dictionaries [Island in the West Indies]. 

portrait: pdr’trit!; pdér’trit?; not por’trét!, nor pér’trait}, an illiterate Lon- 
donism [A likeness of a person]. [making portraits]. 

portraiture: por’tri-titr!; pér’tra-tir?; not -chtr! [The art or practise of 

Port Said: port sd-id’!; port si-id’? [Egypt. seaport]. 

Portsmouth: pérts’math!; pérts’muth? [Eng. seaport]. 


Portuguese: pér’tiu-giz’!; pér’ti-gés’2; not por” chu-gis’! [I. a. Belonging 
to Portugal. IL. . A native of Portugal]. 


pose: poz!; pds; not pos! [The position of the body or of a part of it]. 
Poseidon: po-sai’den!; po-si’don? [Gr. god of the sea]. 

poser: poz’ar!; pos’ér? [One who strikes attitudes or poses]. 

poseur [Fr.]: p6o’zir’!; po’str’? [A poser]. 

Posidonius: pos’1-d6’n1-us'; pds’i-d6’ni-ts? [Douai Bible]. 

posit: pez’it!; pds’it? [To present in orderly manner]. 

position: po-zish’an'; po-sish’on? [The manner in which a thing is placed]. 


positive: poz’1-tiv'; pds'i-tiv?; not pes’1-tiv' [Not admitting of doubt; ut- 
tered by competent authority]. 


positively: poz’1-tiv-li; pds’i-tiv-ly?; not pes-1-tiv’l! an illiteratism heard 
in New York [Absolutely; explicitly]. fbasin}. 


posnet: pos’net!; pds’nét?. I. pez’net!; M. pes’nit!; Wr. pez’nit [A small 

posse: pos’1!; pds’e? [A force of men]. 

possess: po-zes’!; pd-gts’”, Standard, I., M., & St.; C., E.. W., & Wr. 
pa-zes’!; Webster (1828) pos-ses’! [To have the ownership of]. 


possession: po-zesh’an'; pd-sésh’on? [The act of possessing; also, that 
which one owns]. 


possessival: poz”e-sai’vol'; pds”s-si’val?. C., M., & W. poes"e-sai’val! 
[Pert. to the possessive case]. 


possessive: po-zes’iv!; pd-sts’iv? [Pert. to or indicating possession]. 
possessor: po-zes’ar!; pd-stés’or? [One who possesses]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, Or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


possessory: po-zes’o-ri!; pd-sés’o-ry”, and so indicated by Ash (1775) 
Jones (1798), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855), and 
the modern dictionaries, but by Johnson (1755), Buchanan (1757), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Jameson (1827) the 
stress was placed on the first syllable pez’es-o-ri! [Relating to or having possession]. 


post: post!; post? in all its senses. (Somethin welsepl 
posterior: pos-ti’ri-ar!; pds-té’ri-or? [Situated behind or farther back than 


postern: pos’tern!; pds’térn? [A back gate or door]. 
posthumous: pos’tiu-mus'; pds’ti-mitis?, C., 7., M., St., & W.; E. & Wr. 


post’hiu-mvus!, also by Buchanan (1757) and the earlier lexicographers, but Perry 
(1777) gave pest’/iu-mus! [Born after the father’s death; also, produced after death; 
as, a posthumous novell. 

posticous: pos’ti-kus!; pds’ti-etis?. C., I., & M. pos-tai’kus!; EL. pdst/1- 
kus! [Situated on the posterior side]. 

posticum [L.]: pos’ti-kum!; pds’ti-ettm’. C., J., M., & W. pos-tai‘kum!}; 


£. post/1-kum! [An interior portico in the rear of a temple]. 
postilion: pes-til’/yen!; pds-til’yon? [A rider of a horse drawing a vehicle]. 


postpone: pdst-pdn’!; pdst-pon’2—pronounce the ¢ [To put off to a later 
time]. [writer’s signature}. 


postseript: pdst’skript!; post’seript? [An addition to a letter following the 
postulate: pos’tiu-lét!; pds’tt-lat? [A self-evident truth]. 

posy: po’z1!; po’sy? [A bunch of flowers; also, a single flower]. 

potable: p0d’ta-bl'; po’ta-bl? [Suitable for drinking]. 

potato: po-té’to!; po-ta’to?. Compare cacao; Tomato [An edible tuber]. 


Potatoes, Indian roots of great vertue. 
E. CoLes An English Dictionary s. v. (London, 1676.] 


Potatoes, a sort of fruit, coming originally from the West-Indies, but now common in 
English Gardens, whose Root is of great vertue, to comfort and strengthen the body. 
‘ EDWARD PHILLIPS New World of Words s. v. [1678]. 


potential: po-ten’shal!; OGRE [Possessing inherent capacity for 
development].—potentiality: po-ten’shi-al’1-ti!; po-tén”shi-al/i-ty?. 

pother: poth’ar!; porn and so noted by Perry (1777), Enfield (1802), 
Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855). But by Bu- 
chanan (1757), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), and 


Fulton & Knight puth’er!. See quotation. j : ‘ . 

The current poth’ar! appears to be a 19th c. literary innovation, after the spelling, 
and perhaps influenced by association with bother, The form pudder [used by Shake- 
speare, see ‘King Lear,’’ act iii, se. 2, 1, 50, First Folio ed. 1623. F. H. V.Jis parallel 
to the dialectic udder, brudder, mudder, fadder, etc., in some of which d, in others 3 [th] 


i 1. a 
if i Judes A. H. Murray New English Dictionary, vol. vii, p. 1191 [Oxford ’09}. 


By Butler, Pope, Lowell, and others the word was rimed with ‘‘other.” ; 
potichomania: p0’ti-sho-mé’n1-a'; po" ti-gho-ma’ni-a?. C. pet”1-ko-mé’- 
ni-al; M. po-tigh’o-mé’ni-0!; Wr. pd”ti-ko-mé/ni-a! [The coating of the interior of 
glass vessels with paper decorations to imitate old china or painted ware.] 


potion: pd’shan!; po’shon? [A dose of liquid medicine]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


Potiphar 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Potiphar: pot’1-far!; pot’i-far? [Bible] —Potiphera: poet"1-fi’ra!; pdt’i- 
fé’ra? [Bible (R. V.)|.—Potipherah: pot’1-fi’ra'; pét’i-fe/ra? [Bible]. 


Potocki: po-tots’ki!; po-tots’ki? [Polish family name]. 

Potosi: pd’to-si’!; pd’to-si’? [Bolivian dept. and its capital]. 

potpourri [Fr.]: pd”pa’ri; po’pu’ri?. M. pet-pi’ri!; Wr. pet-pir’i! [A 
heterogeneous mixture]. 

potsherd: pot’shird”!; pdt’shérd”? [A fragment of earthenware]. 

pouch: pauch!; pouch? [A small bag or sack]. 

Poughkeepsie: po-kip’s1’; po-kip’si? [City in N. Y. State]. 

poultice: pdl’tis!; pdl’tig? [A soothing remedy applied to sores, etc.]. 

poultry: pol’/tri'; pol’try? [Domestic fowls collectively]. 

pounce (v. & n.): pauns'; poung?. 

pound: paund!; pound? [A unit of weight or mass]. 


pour: por!; por?; not pér!. Compare poor; pore. Walker noted that in 
his time this word was sometimes pronounced as pore, and sometimes as poor. He 
advocated the pronunciation power, which he said was indicated also by Johnston 
(1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), and Scott (1797), but Walker 
(1791) noted the o as having the sound of o in “‘nor,’’ and Perry (1777) and Sheridan 
(1780) recorded it as having the same sound as 0 in “move.” Writing on the subject 
Sir James A. H. Murray (‘‘New Eng. Dict.,’’vol. vii, p. 1205, Oxford, 1909) remarked, 
“The late 18th and 19th c. (poder), given by Nares 1784, disapproved by Walker 
1791-, approved by Webster 1828, Smart 1836, is not easy to account for; it could 
hardly be derived from (pauor); it may be a dialectal survival of the 15th c. pore 
though connecting evidence is wanting.” All the poets from Pope to Tennyson, 
except Gray and Scott, treat pour as a dissyllable and rime pour and pours with 
flower, flowers; shower, showers. See quotations. 
He nor heaps his brooded stores, 
Nor on all profusely pours. GRAY Triumphs of Owen |. 6 [1764]. 
And refluent through the pass of fear 
The battle’s tide was poured; 
Vanished the Saxon’s struggling spear, 
Vanished the mountain sword. 
Scorr The lady of the Lake, canto vi, st. 18 [1810]. 
Tennyson in his later verse rimed poured with “‘stored”’ and ‘‘oar’d”’ [To cause to 
flow in a continuous stream, as a liquid]. 


pourparler [Fr.]: pur’par"lé’!; pur’par’le?. C., #., & St. pir-par’lé'; J. 
& M. pir-par-lé! [A preliminary conference or discussion]. 

pour prendre congé [Fr.]: pur pran’dr k6n’36"!; pur prain’dr edn”’zhe’? 
[To take leave]. [dinner]. 

pousse-eafé [Fr.]: pus”-ka’fé’!; pus”-ea”fe’2 [A drink served after coffee at 

Poussin: pu’san’!; pu’sin’” [Fr. painter (1594-1675)]. 

pout: paut!; pout? [1. To be sullen. 2. To swell or puff out the breast as 

_ Some pigeons]. 

Powhatan: pau"he-tan’!; pow”ha-tin’? [Amerind tribe and chief]. 

Pozzo di Borgo: pot’so di bor’go'; pdt’so di bér’go? [Corsican patriot 
(1764 1842)]. [Prior (1851- )}. 

Praed (Mrs. C. M.): préd'; prad? [An Austral. author nee Rosa Caroline 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, get, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, dr, won, 


689 B Potiphar 
FRUQUENTLY MISPRONOUNCED yg codeuely 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oii; it = feud; hin; go; y = sing; Chin, this. 


premunire: pri’miu-nai’ri'; pré’mii-ni’ré? [In Eng. law, the statutory of- 
fense of introducing a foreign power within the realm in diminution of the authority 
of the crown]. 


pretor: pri’tor!; pré’tér?. Same as PRETOR. 

Prague: prég'; prag? [Capital of Bohemia]. 

Praha [Boh.]: pra’ha'; pra’ha? [Same as PracugE]. 

gi beg ea pra’ri’al’ [The ninth month of the Fr. revolutionary 

prairie: pré’ri!; pra’/ri?. H. & M. prar’i! [A level tract of thay -lenteh withe 

Prairie du Chien: pré’r du shin!; pra’re du ghén? [City in Wisconsin]. 

Prakrit: prd’krit}; pra‘krit? [Sanskrit dialect of North and Central India]. 

prance: prans'; prang’. See ask [To move playfully or proudly with high 
steps, as a horse]. 

prate: prét!; prat? [To talk foolishly]. 

pratique: prat1k! or (Fr.) pra’tik’!; prat/ik? or (Fr.) pra”tik’??, C. & I. 


prat/ik!; St. pra-tik’! [Commercial intercourse or correspondence; also, a license 
granted to a ship’s master to communicate with the shorel. 


Praxitelean: praks-it”’1-li’en!; priks’It”e-lé’an? [Pert. to PRAXITELES]. 
Praxiteles: praks-it’1-liz!; praks-it’e-lés? [Gr. sculptor, 4th century B. C.]. 
prayer!: prar’; prar?. Originally a dissyllabie and still so indicated by 
I. & St. pré’ar!, Wr. pra’er!. Buchanan (1757), Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844), and 
Wright (1855) noted pré’aer! [A pious invocation, as to the Supreme Being]. 
prayer’: pré’or!; pra’ér? [One who prays]. See the preceding word. 
preach: prich!; préch? [To discourse publicly on religious subjects]. 
prebend: preb’end!; pr&b’énd?. J. pri’bend'!; M., W., & Wr. preb’ond+ 
{An income to maintain a prebendary]. “4 
prebendal: pre-ben’dal!; pré-bén’dal?. C. preb’en-dal!; J. pri-bend’al4 
[Pert. to a prebend]. [and serves in a cathedral or church]. 
prebendary: preb’en-dé-ri!; préb’én-da-ry? [An ecclesiastic who officiates 
Preble: preb’l!; préb’l? [Am. commodore (1761-1807)]. 
precede: pri-sid’!; pre-géd’? [To go in advance of or before]. 
precedence: pri-si’dens'; pre-gé’déng?. M. pri-sid’ens! [Priority in ES 
time, or rank].—precedency: pri-si/den-si!; pre-cgé/dén-gy?. M. pmi-sid’an-sit 
[Precedence]. : [point of time]. 
precedent (a.): pri-si’dent!; pre-gé’dént?. M. pri-sid’ont! [Previous in 
precedent (n.): pres’i-dent!; prég’e-dént?; C., M., & W. pres’i-dent1; EF. 
pre-sid’ent!; J. pri’si-dent! [Previous usage that may serve as a guide]. 
precedented: pres’1-dent’ed!; prég’e-dént”éd? [In conformity with estab- 
lished usage]. 


precedently: pri-si’dent-li'; pre-gé’dént-ly? [At a preceding time]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this, 


preceptory x 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


preceptory: pri-sep’to-ri'; pre-cép’to-ry”._ H. pri’sep-ttr-11; J. pri’sep- 
te-ri!; M. pm-sep’ta-ri!; St. pre-sep’ttr-i!; Wr. pres’ep-to-ri!, indicated also by 
Walker (1791) [A lodge of Knights Templars]. 

precinct: pri’sinkt!; pré’cinet?. Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning 
(1760), Ash (1775), Walker (1791), and Jameson (1827) pri-sinkt’! and so in Shake- 
speare and Milton. 


And for myself, most part of all this night, 
Within her quarter, and mine own precinct’, 
I was employed in passing to and fro. King Henry VI, part I, act il, se. 1. 


Not far off heav’n, in the precincts’ of light. Paradise Lost bk. iii, 1. 88. 
precious: presh’us!; présh’ts? [Highly priced or prized]. 
precipe: pres’1-pi' or pri’si-pe?; fetes or pré’gi-pé?. The first indicates 
modern American usage; the second usage in Great Britain. J. pri’si-pi!; Wr pres’1-pi4 
[A legal paper containing the particulars of a writ]. 
precipice: pres’1-pis!; préc’i-p{¢? [A very steep cliff]. 


précis [Fr.]: pré’si’!; pre’¢i’2—s silent [A concise statement or summary]. 


precise: pri-sdis’!; pre-cis’W—the first e as in “valley,” not as in “‘eel,’”’ and 
so also in all its relatives (Strictly accurate; exact]. 


precisian: pri-si3’an!; pre-cizh’an? [One who is punctiliously precise]. 

precision: pri-si3z’an!; pre-cizh’on? [The quality or state of being precise]. 

preclude: pri-klid’!; pre-elud’?. I. pri-kliid’!. Modern lexicographers 
indicate the u long, asin “‘rule,”’ not diphthongal as in ‘‘feud”’ [To prevent or shut out]. 


precocious: pri-k6’shus}; pre-ed’shtis* [Having the mental faculties pre- 
maturely developed; forward].—precocity: pm-koes’1-ti!; pre-ed¢’i-ty2. 


predacious: pri-dé’shus!; pre-da’shtis? [Predatory]. 


The form predacious in current use is analogous to mendactous, rapacious, etc.; predace= 
ous, condemned by some dictionaries as erroneous, is formed on the analogy of cretaceous, 
crustaceous, and may have entered the language through the Italian predace. 

FUNK & WAGNALLS New Standard Dictionary p. 1953 [1916]. 


predatory: pred’a-to-ri!; préd’a-to-ry?._ Buchanan (1757) pri’de-to-m! 
{Living by prey and spoil; given to plundering]. 

predecessor: pred’i-ses’ar! or pri’di-ses’ar!; préd”e-cés’or? or pré”de-cés’= 
or?, The first indicates modern American usage; the second the usage of Great 
Britain. I. pri’di-ses’er!. By Buchanan (1757) pri-di-ses’ar!; Perry (1777), Jameson 
(1827), A Craig (1849) pri-di-ses’ar! [One who or that which has preceded another 
in time}. 


predial: pri’di-al'; pré’di-al? [Consisting of land; belonging to the soil]. 
predicable: pred’1-ka-bl!; préd’i-ea-bl? [That may be affirmed or asserted]. 
predicament: pri-dik’e-ment1; pre-die’a-ment? [A difficult or trying 


situation]. 
predicate: pred’1-két!; préd’i-eat? [To declare; affirm]. 
predication: pred’1-ké’Shan!; pr&éd”i-ea’shon? [The act of declaring]. 
predict: pri-dikt’!; pre-diet’? [To foretell]. Compare INDICT. 
predilection: pri’di-lek’shan!; pré’di-lée’shon? [A partiality for]. 
preen: prin‘; prén? [To smooth and dress, as birds their feathers]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, Or, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; Ghin; go; yn = sing; thin, this. 


preface: pref‘is!; préf’ag?. See assent [I. n. An introduction to a lit- 
erary work. im v. To write a preface or make introductory remarks]. 


prefect: pri’fekt'; pré’féet? [An administrator in ancient Roman history 
or in modern Europe]. 


prefer: pri-for’!; pre-fér” [To hold in higher estimation (than another)]. 
preferable: pref’or-a-bl'; préf’ér-a-bl? [More desirable than others]. 


preference: pref’ar-ens!; préf’er-éng? [Estimation of one thing above 
another]. 

preferment: pri-ftr’ment!; pre-fér’ment? [The act of promoting]. 

prefix (7.): pri’fiks!; pré’fiks? [A syllable or particle used as the first part 
of a word; as, re- in “regain’’). [other thing} 

prefix (v.): pri-fiks’!; pre-fiks’? [To put before or at the beginning of an- 

prejudice: prej’u-dis'; préj’u-dig?. H. & I. prej’yu-dis!; Wr. pred’ja-dis! 
{Bias with premature liking or aversion]. [bishop]. 

prelate: prel’it!; prél’/at?. Webster (1828) pri’lt! [A bishop or arch- 

prelude: pri/litid!, Standard, C., H., & I., or prel’yid!, M., St., & W.; pré’- 
lad? or préV’yud2. Wr. prel/iad!, which was the pronunciation indicated by the 
earlier lexicographers from Bailey (1732) to Worcester (1859). Webster (1828) 
pri’liid! [A piece of music played before any performance]. 

prelude (v.): pri-liud’! or prel’yiid!; pre-lid’”? or prél’yud?. The first was 
indicated by the earlier lexicographers; the second, by Jameson (1827) and Smart 
(1836). J. pri-litd’!; M. prel/yud!; St. pre-liid’! [To introduce with a prelude]. 

premature: pri’mo-titr’!; pré’ma-tir”. H., J., St., & Wr. pri/mea-titr?. 
The pronunciation prem’a-titr! is also frequently heard, especially in Great Britain, 
when there is no direct relation with mature [Done before the proper time]. 

premier: pri’mi-ar! or prem’yor!; pré’mi-ér? or prém’yér?. M. & St. 
prem‘1-or!; Wr. prim’yor!. Buchanan (1757) indicated prem’yir!; Perry (1777) 
prem/‘1-er!; Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield (1807), and Reid (1844) prem’yer!; 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Craig (1849) prim’yer! 
[The prime minister of Great Britain or of one of its colonies]. [women]. 

premiére [Fr.]: pra-myar’; pre-myér” [First in a group or company of 

premise, premiss (n.): prem/‘is!; prém’is? [A proposition that serves as a 
ground for argument or for a conclusion]. 

premise (v.): pri-maiz’!; pre-mis’? [To propound as the basis of argument]. 

preparation: prep”a-ré’ Shon’; prép”a-ra’shon? [The act of making ready]. 
—preparative: pri-par’a-tiv!; pre-piir’a-tiv? [Serving or tending to make ready].— 
prepare: pri-par’!; pre-par’? [To make ready]. 

presage (n.): pres’1j!; prés’ag?. H. & I. pri’séj!; W. pri’sij!. Formerly 
the noun was stressed on the first syllable, pri’sij!; and was so used by Shakespeare 
(‘Venus and Adonis,” 1. 457) and Waller (‘Verses to Lord Falkland’’), but the ma- 
jority of the modern lexicographers and Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) support 
pres’1j!. Bailey (1732) and Johnson (1755) stressed both noun and verb alike—on the 
last syllable. 

presage (v.): pri-séj’1; pre-sig’? [To foresee something to come]. See the 


preceding word. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, Or; full, rile; but, bUrn; 


presbyope: pres’bi-dp!; prés’by-dp? [One affected with long-sightedness]. 
—presbyopia: pres’bi-d’pi-o1;__ prés”by-d’pi-a?_ [Long-sightedness].—presbyopic: 
pres’bi-ep/1k!; prés”by-dp’ie? [Characterized by presbyopia]. 

presbytery: pres’bi-ter’1', Standard, C., I., M., & St., or prez’bi-ter’1!, Z., 
W., & Wr.; prés’by-tér’y2 or prés’by-tér’y?. The first was indicated by Perry (1777), 
Enfield (1807), Reid (1844), Goodrich (1847), and Craig (1849); the second by Sher- 
idan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855). Worcester (1859) noted that 
“This word is sometimes erroneously pronounced pres-byt’e-ry—a mode which is not 
countenanced by any of the orthoepists.’” But Worcester erred, for this pronuncia- 
tion was indicated by Bailey (1732) and by Ash (1775). Buchanan (1757) noted prez’- 
bit-r! [A church court consisting of all the pastors of the church together]. 

prescience: pri’shi-ens!; pré’shi-éng?. C. & M. pri’shiens!. Buchanan 
(1757) indicated pri’sai-ins!; Perry (1777) pres’yens!; Sheridan (1780) and Knowles 
(1835) pri’shons! [Knowledge of the future; foresight]. 


present (v.): pri-zent’!; pre-stnt’? [To introduce a person or subject]. 

present (a. & n.): prez’ent!; prés’ént? [I. a. Being at hand. Il. n. 1. A 
gift. 2. The time at hand}. {hibited]. 

presentable: pri-zent’a-bl!; pre-sént’a-bl? [Fit to be introduced or ex- 


presentation: prez”en-té’Shen!; prés”én-ta’shon? [The act of making a 
formal gift or introduction]. 


presentee: prez”en-ti’!; prés’én-te”. C. pri-zen-ti’!; M. prez-an-ti’! [One 
who is presented to an ecclesiastical benefice}. ; [calamity]. 
presentiment: pri-sen’ti-ment!; pré-sén’ti-mént? [A feeling of impending 
preside: pri-zaid’!; pre-sid’?. Buchanan (1757), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) indicated pri-said’!; Perry (1777), 


incs (1827), Knowles (1835), Smart (1540) pri-zaid’! [To be placed as chief or 
ead]. 


president: prez’1-dent!; prés’i-dént? [One who presides]. 
Presque Isle: presk il'; présk il? [1. County in Mich. 2. A town in Me.]. 
prestidigitator: pres’ti-dij’1-té’tor!; prés’ti-dig’i-ta’tor? [A juggler]. 


prestige: pres’tij!, Standard (1893-1912), H., I., & St., or pres-ti3’!, 
Standard (1913), C., & W.; prés’tig? or prés-tizh’2, M. & Wr. pres-tij’! [Authority 
based on past achievements or the moral influence of reputation]. 

presumptuous: pri-zump’chu-vus!; pre-stimp’chu-tis?. C., H., M., & W. 
pn-zump’tiu-us!; J. pri-zum/’tiu-us'; St. pre-zum/’tiu-us!; Wr. pre-zumt’yu-us!. 
This word is frequently mispronounced pri-zum/shus! [Assuming too much]. 

pretence, pretense: pri-tens’!; pre-téng”; not pri’tens!. Pronounce the 
first ¢ as e in ‘‘valley,”’ not asin “‘eel,’”” as Phyfe indicates it. The first is the English, 
the second the American spelling [The act of making believe]. 

pretend: pri-tend’!; pre-ténd” [To make believe]. 


preterit, preterite: pret’ar-1t'; prét’ér-it?. By Buchanan (1757) 
Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Webster (1828), Craig (1849), an 
Wright (1855) pri’ter-it! [In grammar, the tense that expresses absolute past time]. 

preterition: pret”ar-ish’en'; prét”ér-Ish’on?, J, pri-tar-ish’en!; M. pri- 
tar-ish’on! [The act of passing over]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, get, prey, fern; hit, Ice; i=6; i=2; gd, nbt, dr, won, 


presbyope 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iit = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


preteritive: pri-ter’l-tiv!; pre-tér’i-tiv?. Wr. pret’/er-i-tiv! [Employed 
only in a past tense, as certain verbs]. 


pretext: pri’tekst!; pré’tékst?._ Wr. pri-tekst’!, which was indicated by 
Bailey (1732), Buchanan (1757), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker 
(1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), 
Smart (1840), Craig (1849) [A fictitious reason or motive]. 


pretor: pri’ter!; pré’tor?; not pri’tér! [In Roman history, a city magis- 
trate].—pretoriam: pri-to’m-on!; pre-td’ri-an?.—pretorium: pri-t6/ri-um}; pre-t6/- 
ri-tm? [The residence of a Roman governor in the provinces}. 

prettily: prit’1-l!; prit’i-ly?. See prerry. 


pretty: prit’1!; prit’y?. Buchanan (1757), Perry (1777), and Reid (1844) 
pret’1! [Characterized by delicate beauty]. In his work on ‘“The Standard of Pro- 
nunciation in English” (pp. 176-177), the late Professor Lounsbury stated that 
no orthoepist ‘“‘admits any other pronunciation of pretty than pritty,’”’ but he must 
have overlooked the three named above. Professor Lounsbury pointed out also that 
“the vowel e is beginning to make itself heard.’ 


pretzel [Ger.]: pret’sel‘; pr&t’sél? [A biscuit made in knot-like form]. 
prevail: pri-vél’!; pre-val’? [To gain the upper hand of; master]. 


prevalence: prev’a-lens!; prév’a-léng? [i. General use or acceptance. 2. 
The act of prevailing]. 
prevent: pri-vent’!; pre-vént” [To keep from occurring]. felaeh 


previous: pri’vi-us!; pré’vi-tis? [Being or taking place before something 


prey (v. & n.): pré!; pre? [I. v. To seize animal food by stealth. Il. n. 
An animal seized by another for food]. 


Priapean: prai’a-pi’an!; pri’a-pé’an? [Relating to Priapus]. Gnitese 
Priapus: prai-é’pus!; pri-a’ptis? [In Gr. and Rom. myth, the god of fruit- 
Pribilof: pri’bi-lof’!; pri’bi-lof” [Islands in the Bering Seal]. 

price (n. & v.): prais!; pric?. See I [Charge]. 

prick (n. & v.): prik!; prik?. See I. 

pride: praid’; prid?. See I. ; 

priezdieu [Fr.]: pri’-dyi’!; pré’-dyi”? [A praying-desk]. 

priest: prist!; prést?. See I [One consecrated to divine service]. 

prig: prig!; prig?. See I [A narrow-minded or conceited person]. 
prim!: prim!; prim?. See I [Stiffly proper]. [70)]. 
Prim?2: prim}; prim?, but frequently Anglicized prim! [Sp. general (1814- 
prima donna [It.]: pri’ma don’o!; pri’m& dén’a? [A leading lady]. 
prima facie [L.]: prai/mo fé/shi-i!; pri’ma fa’shi-é? [At first view]. 
primage: prai’mij!; pri’mag? [An allowance paid for care in loading or 


unloading goods on a vessel]. [place]. 
primarily: prai’mo-r-li'; pri’ma-ri-ly?; not prai’mé-ril-1' [In the first 
primary: prai’mo-ri'; pri’ma-ry? [First]. [of the Primates}. 


primate: prai’mét!; pri’mat? [1. The highest prelate in a nation. 2. One 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; dil, boy; Fo, Sem; ink; thin, this, 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Primates: prai-mé’tiz!; pri-ma’tés? [An order of mammals]. 

primer!: prim/or!; prim/ér? [An elementary reading-book]. laxploek 

primer’: prai’mor!; pri’mér? [A device used for firing a cartridge or an 

princess: prin’ses'; prin’gés?. To oe this word from the plural of 
prince, and the possessive, prince’s, the people of Great Britain frequently stress the 


ultima—prin-cess’, but when using the word with a given name stress the first syl- 
lable [The wife of a prince or the daughter of a sovereign]. 


princesse [Fr.]: prin-ses’!; prin-cés’? [Designating a form of close-fitting 
garment consisting of a waist and skirt in one]. 


prior: prai’or!; pri’or?. See I [Preceding in time]. 

Priscilla: pri-sil’a!; pri-cil’a? [A feminine personal name]. D. Priscilla: 
Haare pri-cil’a?; F. Priscille: pri’sil’/!; pri’cil’2; It. Priscilla: pri-sil’la1; pri-cil’- 
a2, 


prism: prizm!; Pe ee also with its relatives pris’mal, pris-mat’ic, 
pris’ma-toid 1. An optical instrument. 2. A geometrical solid]. 


prison: priz’n'; prig’n?. See I [A place of confinement]. forunen 
pristine: pris’tim}; pris’tin?. H. & J. pris’tain! [Pert. to the earliest state 


privacy: prai’va-si!; pri’va-cy?. Sheridan (1780), ee ee (1786), 
Scott (1797), and Knowles (1835) priv’e-si!. This Irish and Scottish usage, while 
occasionally heard in England, remains unrecorded by British lexicographers_or 
orthoepists. Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), En- 
tick (1764), Johnston (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Smart (1840), Craig (1844), Wright (1855), Hunter (Hncyclopxdic, 1879-88), Ogilvie 
and Annandale (1884), Stormonth (1885), and Murray (1909) all; indicated prai’va-si! 
[The condition of being in seclusion]. [life] 


privation: prai-vé’shoen!; pri-va’shon? [Want of the common comforts of 


privative: priv’s-tiv'; priv’a-tiv?. Bailey (1732), Fenning (1760), Bu- 
chanan (1757), Perry (1777), prai’ve-tiv! [Causing privation]. 


privily: priv’1-li!; priv’i-ly? [In secret]. 

privy: priv’1; priv’y? [Apart from publicity]. 

prize (v. & n.): praiz!; priz?. [sibly false}, 
probable: prob’s-bl!; prdb’a-bl?; not preb’bl! [Apparently true yet pos- 
probate: pro’bét!; pro’bat? [Formal, official, legal proof]. 

Probatica: pro-bat’1-ko!; pro-bit’i-ea? [Douai Bible]. 

probative: pro’ba-tiv!; prd’ba-tiv? [Serving for proof]. 

probe: prob!; prob? [A surgical instrument]. 

probity: proeb’1-ti! or pro’bi-ti!; prdéb’i-ty? or prd’bi-ty? [Strict honesty]. 


proboscis: pro-bes’is!; pro-bds’is?; not prd-bes’is' [A long flexible snout, 
as the trunk of the elephant]. 


procedure: pro-sid’yur!; pro-céd’yur? [A course of action]. 
proceed: pro-sid’!; pro-géd’? [To continue in progress]. 


2: rt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, dr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; y = sing; fhn, this. 


proceeds: pr6’sidz!; pro’céds?. Smart (1840) pres’idz! [Material results 
of an action or course]. 

process: pros’es!, Standard, C., M., St., W., & Wr., or pro’ses!, H. & I., 
Knowles (1835) and Wright (1855); prég’és? or prd’eés?. Milton stressed the last 
syllable of this word in ‘‘Paradise Lost,” bk. ii, 1. 297, and bk. vii, 1.178. And altho 
“Webster’s New International’ says that this—‘‘the original pro-cess’ remained 
beside pro’cess until late in 18th century,’’ not one of twelve dictionaries examined, 
ranging from 1732 to 1798, bears it out. Nares (1784) says in his ‘‘Elements of 
Orthoepy” (p. 357): “I suspect this to be the ancient accentuation, though most of 
the authorities I have at present by me seem rather to prove the contrary” [A course 
or method of operation]. [in a formal manner]. 


procession: pro-sesh’oen1; pro-césh’on® [An array, as of persons, moving 
Prochorus: prek’o-rus!; prée’o-riis? [Bible]. 
procidence: pres’1-dens!; pric’i-déng?. LH., I., & M. pro’si-dans!. The 


first indicates American usage, the second usage in Great Britain, but was indicated 
also by Webster (1828) [A falling from a normal position]. {ner]. 


proclaim: pro-klém’!; pro-elam’? [To announce loudly in a public man- 
p ,~P 


Procne: prek’ni!; prde’ne? [In Gr. myth, a daughter of Pandion who was 
turned into a swallow]. 

Procrustean: pro-krus’ti-on!; pro-ertis’te-an? [Forcing conformity]. 

Procrustes: pro-krus’tiz!; pro-ertis’tés’—the o as in “obey,” not as in 
“go” [A legendary Greek robber]. 

procurator: prok’yu-ré’ter!; prde’yu-ra’tér? [One authorized to act for 
or manage the affairs of another].—procuratory: prek’yu-re-t6’m; prde’yu-ra- 
to”ry2. By Bailey (1732) procura’tory; Johnson (1755) procu’ratory; Buchanan (1757), 
Fenning (1760), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Perry 
(1805), Knowles (1835), and Wright (1855) pre-kit’ra-ter-! [Relating to a proc- 
urator]. : (chase, loan, or request]. 

procure: pro-kitir’!; pro-eir? [To come into the possession of, as by pur- 

Procyon: pro’si-on!; prd’cy-6n? [A star]. 

prod (v. & n.): pred}; préd?. See O [Thrust; punch]. 

prodigious: pro-dij’us!; pro-dig’tis*@—the last 7 is completely obscured in 
modern speech [Enormous or extraordinary, as in size or extent]. [admiration]. 


prodigy: prod‘1-j1!; préd’i-gy? [One who or that which excites wonder and 
produce (v.): pro-ditis’!; pro-dig¢” [To bring into existence or view]. 


produce (n.): prod’yts!; préd’yucg?. J. prd’dius!, so also Buchanan 
; (1757), Fenning (1760), and Ash C775). Sometimes, formerly, stressed on the ul- 
tima, as by Dryden [1631-1700], quoted by Nares in ‘‘Elements of English Orthoepy,”’ 
p. 358 [That which is brought forth, as farm-products, provisions, etc.]. 
You hoard not health for your own private use, 


But on the public spend the rich pro-duce’. 
¥ Epistle to J. Driden 1. 118 [1699]. 


product: proed’ukt!; préd’itet?. Ash (1775) and Knowles (1835) prd’- 
dukt?. SGormnerly stressed on the ultima. See quotation [Anything produced, as by 
labor or growth]. 


To whom thus Michael—These are the pro-duct’ 


Of those illemated marriages thou saw’st. 
MILTON Paradise Lost bk. xi, 1. 683 [1663]. 


2: wolf, dg; bd0k, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, boy; go, fem; ink; thin, this. 


proem ° 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, riile; but, bUrn; 


proem: pro/em!; pro’ém?2 [An introductory statement].—preemial: pro- 
i/mi-al!; pro-é/mi-al2 [Pert. to a proem]. 


profanation: prof’a-né’shan!; prof’a-na’shon?, See prorane [The act of 
treating sacred things with irreverence]. 


profane: pro-fén’!; pro-fin’. Buchanan (1757) and Kenrick (1773) made 
no distinction of the quantity of the o in this word and in the first o in profanation 
[Characterized by lack of reverence for sacred things]. 


profile: pro’fil', Standard, C., M., St., & Wr., or pro‘fail!, H., I., & W.; 
pro’fil2 or pro’fil2. Of the earlier lexicographers, Bailey (1732), Buchanan (1757), 
Fenning (1760), and Perry (1777) indicated pro-fail’/!; Ash (1775) pro‘file; Sheridan 
(1780), Nares (1784), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Knowles (1835) 
pro-fil’/1; Walker (1791), Enfield (1807), Jameson (1827), and Smart (1840) pro’fil4; 
Craig (1849) prd’fail!; Wright (1855) prd’fil! [An outline or contour; also, a side view]. 


profuse: pro-fitis’!; pro-fis’2. Compare pirrusn [Produced in over- 
abundance]. 


program, programme: program}; Re a, not Bayern nor pro’~ 
grum! [A printed list of the subjects embraced in an entertainment and the order of 
their presentation]. 


progress (n.): proeg’res!, Standard, C., St., W., & Wr., or pro’gres}, H., I., & 
M.; proz’rés? or pro/zrés?. The first indicates American usage; the second, usage in 
Great Britain. Of the earlier lexicographers Buchanan (1757), Johnston (1764), 
Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Hlphinston (1786), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Smart (1840), 
Reid (1844), Craig (1849), Ogilvie (1850), and Wright (1855) indicated preg’res!, and 
Fenning (1760), Entick (1764), Jameson (1827), and Knowles (1835) prd’grest. See 
proaRess, v. [A moving forward; advance]. - 


progress (v.): pro-gres’!; pro-grés’, Fenning (1760) and Ash (1775) 
pro’gress. Of this word Craig (“New Universal Etymological, Technological and 
Pronouncing Dictionary,’ 1849) says: ‘‘This verb is accented on the first syllable 
by Shakespeare and Gifford; but it is now always accented on the second,” 

Let me wipe off this honourable dew 
That silverly doth pro’gress on thy cheeks. 
SHAKESPEARE King John act v, sc. 2. 
prohibit: pro-hib’i1t!; pro-hib’it? [To forbid by authority]|—prohibition: 
pro”hi-bish’an!; prd”hi-bish’on? [The act of forbidding].—prohibitory: pro-hib/1- 
to-r1!; pro-hib’i-to-ry? [Involving prohibition]. 

project (n.): prej’ekt!, Standard, C., M., St., W., & Wr., or projekt}, H. & 
I.; préj’éet? or pro‘jéet?. By Bailey (1732) project’; Fenning (1750), Ash (1775) pro’- 
jekt! [A plan thought out]. See aBsEnr. 


project (v.): pro-jekt’t; pro-jéet’. Buchanan (1757), Sheridan (1780), 
Walker (1791) prd-jekt’!, Sometimes, formerly, stressed on the first syllable. 


I cannot pro’ject mine own cause so well 
To make it clear, but do confess I have 
Been laden with .. . frailties. 


SHAKESPEARE Antony and Cleopatra act 2, sc. 2 [1606]. 
projectile: pro-jek’til!; pro-jée’til?; not pro-jek-tail’/! [A shell or missile 
for discharge from a large gun]. 
prolate: pro’lét1; pro’lat?; not pro-lét’!. Walker (1791) prdl’ét1; Smart 
(1840) and Wright (1855) pro-lét’! [Extended lengthwise|. 


prolegomenon: pro’li-gom’i-nen!; pro”’le-g5m’e-ndn? [An introductory 
observation]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: 9 = final; 1 = habit: aisle; au = owt; eil; ii = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 


prolepsis: pro-lep’sis!; pro-l&p’sis?. Dr. Murray indicates pro-lip’sis! as 
alternative [An anachronism]. 


proletarian: pr6’l-té’ri-an! or prol’1-té’ri-an!; prd"le-ta’ri-an? or prdl"e- 
ta’/ri-an? [A member of the working classes]. 


proletariat: pr6d’h-té’ri-at! or prol’1-té/ri-at}; prd”le-ta’ri-Xt? or prol’e- 
ta/ri-at? [Wage-earners collectively]. 


prolix: pro’hks!; pro’liks’. Standard, C., M., & W. indicate pro-liks’! as 


alternative [Of unusual length; tedious]. 


prolocutor: pro-lek’yu-tar!, C., #., I., & W., or prol’o-kiti-tor!, M. & Wr.; 
pro-lée’yy-tor? or prél’o-ei-tor?. St. prol’/o-kit’ter!. Of the earlier lexicographers, 
Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Johnston (1764), 
Kenrick (1773), Ash (1775), Perry (1777), Barclay (1797) indicated prd-lo-kit’tar!. 
Sheridan (1780) and Smart (1840) prel’o-kiu-tar!. Walker (1791) prel-o-kii’tar!, 
and Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Reid (1844), and Craig 
(1849) pro-lek’yu-ter! [One who speaks for another]. 


prolog, prologue: pro’leg’; pro’log?. M. & Wr. prol’eg'—the pronun- 
ciation indicated by Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), and Smart (1840). By Bailey (1732) the stress was placed on the last syl- 
lable, pro-logue’ [An introduction spoken by an actor before a play]. 

promenade: prom’1-ndd’! or prem’1-néd’!; prém”e-nid” or prdm”e-nad”?. 
The second is the pronunciation indicated by the Imperial and it is noted by the 
Standard and Murray’s ‘‘New English Dictionary”’ as alternative [A walk]. 


Prometheus: pro-mi’fhitis!; pro-mé’this? [In Gr. myth, the founder of 
civilization]. 

promulgate: pro-mul’gét!, prem’ul-gét!, or prdo’mul-gét!; pro-mtil’aat?, 
prom /ul-Z4t2, or pro’mtl-gZ4t?. The second and third are frequently heard in England, 
but the second is more common there to-day and is noted by Dr. Murray as preferred 
(To publish abroad in any way]. 

promulgator: pro’mul-gé’tor!; pro’mtil-ga’tor?. Modern English usage 
is indicated by M.—prom/vul-gé-tar!, also noted by Smart (1840). The chief stress 
was placed on the penult by Johnson (1755), Buchanan (1757), Ash (1775), Perry 
(1777), Enfield (1807), Jameson (1827), and Wright (1855). Sheridan (1780) placed 
it on the antepenult—pro-mul’gé-ter!. Walker (1791), Jones (1798), and Fulton & 
Knight (1802) indicated the first syllable:short—prem-ul-gé’tar! [One who publishes 
abroad]. See PROMULGATE. {noun]. 


pronoun: pro’/naun!; prd’noun? [In grammar, a word used instead of a 


pronounce: pro-nauns’; pro-noung” [To sound the syllables of words in 
speech]. [public announcement]. 


pronunciamento: pro-nun’si-a-men’to!; pro-ntin’¢i-a-mén‘to? [A formal 


pronunciation: pro-nun’si-é’shoen!; pro-ntin"¢i-a’shon?. This is the pro- 
nunciation indicated by Standard, C., E., I., M., St., & W. Of the lexicographers 
who noted pro-nun’sghi-é’shen!, the most recent were Goodrich and Porter in Web- 
ster’s “‘American Dictionary of the Eng. Language”’ (1864), who followed Worcester’s 
indication (1859), and he was reflecting usage advocated by Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Jameson (1827). 

The historic pronunciation was recorded by Buchanan (1757), who noted pré- 
nun-si-¢’gshan! and was supported by Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), 
Knowles (1835), Smart (1836), Craig (1849), and Wright (1855), and the modern 
authorities first cited above. Modern usage has discarded Walker's views and 
recommendation in favor of Buchanan’s, perhaps because Smart pointed out that 


2: wolf, do; book, béot; full, rule, cfire, bi1t, biirn; Oil, béy; So, Fem; ink; thin, this. 


propel 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


some persons utter this word as if it were related to the ‘“‘verb to pronunciate in the 
same-way that ‘association’ and ‘enunciation’ are related to ‘associate’ and ‘enun- 
ciate,’ ’”’ and say pro-nun-shee-a’shun, but the only instance of this verb that Dr. 
Murray notes is from John Gaule’s ‘‘Magastromancer” (1652), and is there spelt 
pronuntiate. See ANNUNCIATE, ANNUNCIATION, ASSOCIATE, ASSOCIATION, ENUNCIATE, 
Pie Sheridan (1780) noted pré-nun-shé’shon! [The act of pronouncing 
words]. 

propel: pro-pel’!; pro-pél’ [To drive forward or onward]. 

proper: proep’or!; prdp’ér? [Especially suited for some end]. 

prophecy: prof’1-si!; préf’e-cy? [A prediction, especially one made under 
divine influence]. [ration]. 

prophesy: prof’1-sai!; prdf’e-sy? [To predict, especially under divine inspi- 

Prophéte (Le): la pro’fat’; le pro”fét’? [An opera by Meyerbeer]. 

propitiate: pro-pish’1-ét!; pro-pish’i-at? [To conciliate]|—propitiation: 
pro-pish’1-€’shon!; pro-pish’i-a’shon?, Sheridan (1780) pr6d-pi-shé’shen!. See PRo- 
NUNCIATION [The act of conciliating]. 


propolis: prop’o-ls!; pipe lst. Wr. pro’po-lis!, also Jameson (1827), 
Webster (1828), and mart (1840) [Bee-glue}. [to a temple]. 

propyleum [L.}: prep’1-li’um!; prdp”y-lé’im? [An imposing entrance 

propylon: prop’1-len!; prdép’y-lon? [Hgypt. monumental gateway]. 

pro rata [L.]: pro ra’te!; pro ra’ta?. See asx [In proportion]. 

presaic: pro-zé1k!; pro-ga/ie?. Buchanan (1757) pro-sé/ik! [Lacking in 
interest; commonplace]. 

prosaism: pro/zi-izm!; pro’sa-lsm? [A commonplace expression]. 

prosaist: pr6’zi-Ist!; pro’sa-ist?. C. prd’za-ist?; H., I., St., & Wr. pro-zé’- 


ist!; M. pro’zé-ist!. Craig (1849) and Wright (1855) pro’za-ist! [One given to writing 
prose, or who is commonplace]. 


proscenium: pro-si’ni-um?; pro-sé’ni-tim? [In a modern theater, that part 
of the stage between the curtain and the orchestra]. 


proselyte: pros’1-lait; prds’e-lyt? [One who has been converted from his 
faith to another].—proselytism: pres’1-l-tizm! or -lai-tizm!; prés’e-ly-tigm? or 
-ly-tigm?. The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain 
[The making of converts].—proselytist: pres/1-l-tist! or -lai-tist!; prés’e-ly-tist? or 
-ly-tist?. The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain 
{One who_proselytes].—proselytize: pres’1-li-taiz! or -lai-taiz!; prdés’e-ly-tiz? or 
-ly-tiz?. The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain 
[To make converts]. 

prosenchyma: proes-en’ki-moa!; prds-én’ey-ma? [Plantz-tissue]. 

Proserpina: pro-str’pi-no'; pro-sér’pi-na? [Persephone]. 

Proserpine: pros’ar-pin! or -pin'; prds’ér-p{n? or -pin? [In Roman myth, 
the equivalent of the Gr. PrrsrpHone]. 

prosodal: pros’o-dal!; prés’o-dal?; not pro-sed’al! [Pert. to a prosodus]. 

prosodiae: pro-so’di-ak!; pro-sd/di-ae? [Pert. to a prosodion]. 

prosodian: pro-s0’di-an!; pro-sd’/di-an? [A prosodist]. 


prosodion: pro-sd’di-en!; pro-sd’di-dn? [A Gr. choral ode sung by priests]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, nt, dr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; if = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 


prosodic: pro-sed’ik'; pro-sdd’ie? [Pert. to prosody].—prosodist: pros’o- 
dist!; prés’o-dist? [An expert in prosody]. 

prosodus: pres’o-dus!; prés’o-dtis? [A canal in sponges]. 

prosody: pros’o-di!; prés’o-dy? [The science of verse-forms]. 

prosonomasia: pres-en”0-mé’si-a! or pros’o-no-mé’31-0!; prdés-6n”o-ma/- 
s{-a2 or prés”o-no-ma/zhi-a? [In rhetoric, a punning play upon the sound of a word]. 

prospect (n.): proes’pekt!; prds’péet? [A future probability based on pres- 
ent indications]. ‘ 

prospect (v.): pres’pekt!; prds’péet?. Originally and until the beginning 
of the 18th century pros-pekt/! [To explore or search for minerals. Originally, to 
look forth, out, wpon, or for]. 

prospectant: pro-spek’tant!; pro-spée’tant? [Looking forward].—pro- 
spective: pro-spek’tiv!; pro-spée’tiv? [Looking to the future]. [‘‘Tempest”]. 

Prospero: pros’por-6!; prés’pér-d? [The duke of Milan in Shakespeare’s 

prosperous: pres’per-us!; préds’per-tis?. Sometimes, illiterately, pres’- 
pres! [Having good fortune]. 

prostrate (a. & v.): pres’trét!; prés’trat?. While Shakespeare and Sidney 
stressed the first syllable, Spenser and Fairfax stressed the last. Milton did both. 


To her my love I lowly do pros-irate’. SPENSER Colin Clout 1. 474. 
He heard the western lords would undermine 
His city’s wall, and lay his towers pros-irate’. 

EDWARD FAIRFAX Tasso bk. i, st. 83. 


Grov’ling and pros’traie on yon lake of fire. 
MILTON Paradise Lost bk. i, 1. 280, 


O’er shields, and helms, and helméd heads He rode 
Of thrones, and mighty seraphim pros-irate’. 
MILTON Paradise Lost bk. vi, 1. 844. 


prostyle: prod’stail!; pro’styl?. H. & I. pres’tail! [In architecture, a range 
of detached columns]. 

prosy: pro’zi!; prd’sy? [Having the nature of prose; commonplace]. 

protagon: pro’te-goen!; prd’ta-gdn? [A chemical compound found in brain- 
and nerve-tissue]. fin a Gr, drama]. 

protagonist: pro-tag’o-nist!; pro-tig’o-nist? [A leader, as the chief actor 

protasis: prot’a-sis!; prét’a-sis?. Perry (1805) and Walker (1806) pro- 
té’sis!; Jameson (1827), Webster (1828), and Knowles (1835) pro’ta-sis! [In gram- 
mar, a clause containing the condition of a conditional sentence]. 

Protean: pro’ti-on!; prod’te-an2. C. pro’ti-on!; #., I., & Smart pro-ti’en! 
{Pert. to Proteus; also [p-], changeable]. 

protégé [Fr.]: pro’té”30’!; pro”’te”zhe’? [One fostered and favored by an- 
other].—protegée (fem.): prd”té”3é1; pro”te”zhe”. 

proteid: pro’ti-id'; prd’te-1d?; not prd’tid! [A chemical compound contain- 
ing carbon, hydrogen, oxygen, nitrogen, and sulfur]. [organic substances]. 

protein: pro’ti-in!; pro’te-In?; not pro’tin! [The nitrogenous material in 

pro tempore [L.]: pro tem’po-ri!; pro tém’po-ré? [For the time being: ab- 
breviated pro tem.]. [to fall at the siege of Troy]. 

Protesilaus: pro-tes’1-lé’us!; pro-tés’i-la’tis? [In Gr. myth, the first Greek 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfrn; Gil, bby; go, gem; ink; thin, this. 
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protest (n.): prd’test!; prd’tést?. By Bailey (1732), Buchanan (1757), Fen- 
ning (1760), Kenrick (1773), Barclay (1774), Perry (1777), Sheridan (1780), Waiker 
(1791), Scott (1797), and Fulton & Knight (1802), stressed on the final syllable, pro- 
test’1; by Johnson (1755), Entick (1764), Ash (1775), and Nares (1784) pret’est! [A 
formal or solemn declaration against]. 


protest (v.): pro-test’!; pro-tést’? [To declare formally or solemnly against 
an act, a decision, belief, or practise]. 

Protestant: prot’es-tont!; prot’és-tant? [A member of a Christian sect]. 

protestant: pro-tes’tont! or pret’es-tont; pro-tés’tant? or prdt’és-tant? 
{One who makes a protest]. 

protestation: prot’es-té’shon!; prot”’és-ta’shon? [The act of protesting]. 

Proteus: pro’titis! or -ti-us!; pro’ttis? or -te-ts? [In Classic myth, a pro- 
phetic old man of the sea]. [notary]. 

prothonotary: pro-fhon’o-té-ri1!; pro-thén’o-tai-ry? [A chief clerk or 


protocol: prd’/to-kol!; prd’to-¢dl? [A preliminary, or a preliminary draft of 
an official document]. 


=I 


protezoon: pro’to-z0/en!; pro”to-z0’bn? [A cellular organism]. 
protractile: pro-trak’til!; pro-trie’til? [Capable of being lengthened]. 
protrusile: pro-tri’sil'; pro-tru’sil? [Adapted to being thrust out]. 
protrusive: pro-tri’siv'; pro-try’siv?; not pro-trii’ziv! [Tending to project]. 
protyle: pro’til'; pro’tyl?. C. pro-tai‘li!; M. prd’tailt [The hypothetical 


primitive material of the universe]. 


proud: praud!; proud? [1. Assuming an attitude of superiority. 2. Feeling 
or showing a sense of proper pride]. [(1809-65)]. 


Proudhon: pru’d6n’!; pru’d6n’?—the h is silent. See H [Fr. philosopher 
Prout: praut'; prout? [Eng. family name]. 
prove: priuv'; prov?. See O (6) [To make clear and certain]. 
proven: priv’n!; prov’n? [Proved: an archaism]. 
Provengal: pro’van’sal’!; pro’ vain’cal’? [A native of Provence or the lan- 
guage spoken there]. 
Provence: pro’vans’!; pro’vang’? [A former Fr. province]. 
proviso: pro-vai'zo!; pro-vi’so?. 
Prouiso, is a condition inserted into any deed, vpon the obseruance whereof the validity 
ef the deed consisteth, which forme of condition seemeth to be borrowed from Fraunce. 
JOHN COWELL The Interpreter s. v. (London, 1607]. 
provocation: prov’o-ké’Shon!; prév”o-¢a’shon? [The act of causing re- 
sentment or that which causes it]. 
provocative: pro-vok’a-tiv! or pro-v0’ke-tiv!; pro-vSe'a-tiv2 or pro-vo’ ¢a- 
tiv’. The second was indicated by most of the earlier lexicographers. FE. pre-vok’a- 
tiv; J. pro-vok’a-tiv'. Buchanan (1757) pro-vek’é-tiv! [Tending to cause anger or 
resentment]. 


provokable: pro-yok’a-bl!; pro-vok’a-bl? [Capable of being provoked]. 
provoke: pro-vok’!; pro-vok” [To cause anger or resentment]. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, not, dr, won, 


701 FREQUENTLY MISPRONOUNCED isi 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; itt = feud; éhin; go; n = sing; thin, this. 


provost: prev’ast! or prd”v0'!; prdov’ost? or pré’v6’?. ‘The first is generall 
applied to the head of some colleges in England and in the United States; the secon ; 
to a military officer who acts as chief of police of a camp, garrison, etc. In the latter 
sense it is sometimes written provo. Bailey (1732) noted the distinction recorded 
above. _So also did Sheridan (1780) and Walker (1791); Fenning (1760), who made 
no distinction, indicated provo’st; Johnson (1755), Perry (1777), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Smart( 1840), and Wright (1855) recorded prev’ost!. 

prow: prau'; prow®. The pronunciation pro! was noted as preferred usage 
by Johnston (1764), Barclay (1774), Sheridan (1780), Nares (1784), and Scott 
(1797), and is now obsolete. Modern dictionaries are unanimous in indicating 
prau!, which was recorded also by Buchanan (1757), Kenrick (1773), Perry (1777), 
stlphinston (1786), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Knowles (1835), and Craig (1849). 

Walker claimed that ‘‘when authorities are so nicely balanced [he cited five or- 
thoepists in support of each pronunciation], analogy ought to decide; and that is 
clearly for the first pronunciation.’’ Usage has determined the point, which analogy 
could not in view of the fact that ow preceded by r has two sounds in English, as 
may be shown by citing brow, crow; frown, grow; row (a noise), row (with oars), ete. 
[The bow of a ship]. [bravery] 

prowess: prau’es!; prow’és?. Nares (1784) prd’es!. See prow [Daring 


prowl: praul!; proul?. Kenrick (1773), Perry (1777), and Nares (1784) 
indicated prdl!; but Ruchanan (1757), Johnston (1764), Sheridan (1780), Walker 
(1791), and Scott (1797) noted praul!, as the modern dictionaries do, Dr. Murray 
indicates that the change from the original prolle, prole to prowl, prowl was at first 
merely one of spelling, but that since about 1750 this change has perverted the pro- 
nunciation from prél! to praul! [To roam about stealthily as if in search of prey]. 


prude: prid'; prud?; not pritid!. So also with its relatives prud’e-ry, 
prud’ish [A woman who displays an affected modesty]. 

prudent: prii’dent?; pru’dént? (Careful to avoid practical errors]. 

prudence: pri’dens'; pry’déng? [Care to avoid practical mistakes; cau- 
tion]. : : [(1758-1823)]. 

Prudhon: prii’d6n”; prii”dén’2—the h is silent. See H [Fr. painter 

pruinose: pri’/i-nos!; pru‘i-nds®. J. pri-in’ds!; St. pri’i-nodz! [Frosted; 
powdery]. : : : 

prurigo: pru-rai’go!; pru-ri’go? [A skin-disease]. fof bial, 

Prussia: prush’o!; prtish’a2; not pri’sha', which is a vulgarism [A country 

Prussian: prush’an!; prtish’an?. The pronunciation prii’shoen!, indicated 
by Webster (1828), Knowles (1835), Boag (1848), and Craig (1849), is no longer in 
reputable use [Pert. to Prussia]. J : 

prussiate: prus’1-ct!; prtis‘i-at?. ZH. priis’1-at! [A salt of prussic acid]. 

prussie: prus‘1k!; priis‘ie?. Webster (1828), Knowles (1835), Craig (1849) 
pris’1k! [Pert. to a poisonous chemical product]. 

Prynne: prin’; pryn? (Eng. Puritan and jurist (1600-69)]. 

prytaneum: prit”a-ni’um!'; pryt’a-né’tim? [Gr. town hall]. 

Przasnysz: pshas’nish'; pshis’nysh? {Polish town]. [22, 1915]. 

Przemysl: pshé/mighl'; pshe/myshl? [Galician town, taken by Rus., Mch. 

ps: Note that p before s and ¢ is silent in certain words derived from the 
Greek. See p. and PsALM to PTYALIN, below. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


24 


aac A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 702 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


psalm: sdm!; sim?; not sam! [A sacred song of praise to God]. 


To hear psalm pronounced as the proper name ‘‘Sam”’ is still hateful to the orthoepically 
pure. Such a usage can as yet be politely termed a provincialism, or, insultingly, a vul- 
garism. THOS. R. LoUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. 3, p. 103. [H. ’09.] 


The rule given by Walker and cited below is now more honored in the breach than 
by the observance in so far as it applies to Psalmist and psalmody, which see. 


L is silent likewise between a and m in the same syllable, as alms, balm, calm, ete. . . ., but 
when the m is detached from the J by commencing another syllable the J becomes audible. 
Thus, though the 3 is mute in psalm, it is always heard in . . . psal-mist, psal-mody. 

WALKER Critical Pronouncing Dictionary note 403 [London, 1791). 


Psalmist: sdm/ist!; sim/Ist?, Standard, C., H., I., M., & W.; St. & Wr. 
sal/mist!, which was formerly in vogue and noted as standard by Buchanan (1757), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), and Jameson (1827). By Perry (1777), Knowles (1835), and Smart (1840) 
sam/ist! [A composer of Psalms}. 

psalmody: sdm/o-di'; peo. Standard, E., I., M., & W. and twenty 
members of the ‘‘New Standar Dictionary’s’ Advisory Committee on Disputed 
Pronunciations. By (C., St., & Wr. sal/mo-di'—the pronunciation noted by Buchanan 
(1757), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
ae (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) [A collection of 
psalms]. 


Psalter: sél’tar!; sal’tér?—but the / is not always pronounced in England. 
Smart (1836) sal’tor! [The Book of Psalms, especially as contained in the Book of 
Common Prayer]. 


psalterian: sél-ti’ri-an!; sal-té’ri-an?; C. sal-ti/ri-en!; M. psal-ti/m-on! 

: {Pert. to a psaltery]. 

psaltery: sol’tar-1'; sal/tér-y? [A stringed instrument of music]. 

psellismus: se-liz’mvs!; sé-l{s’mtis?. C’. se-lis’mus!; M. pse-liz’mas! [An 
imperfect articulation, as lisping]. 

pseudo- (prefia): siu’do-1; si’/do-2. See P and ps [From the Gr. (pseudes), 


false: used as a combining form]. 


pseudonym: siti’do-nim!; sii/do-ny¥m? [A fictitious name; pen-name].— 
pseudonymal: siu-den’i-mal!; si-dén’y-mal? [Pseudonymous].—pseudonymous: 
siu-den‘/1-mus!; si-dén’y-mits? [Issued under an assumed name]. 


psi: psi! or sai‘; psi? or si? [The twenty-third letter of the Gr. alphabet 
(YW, w): equivalent to Eng. ps]. 


psilosis: sai-ld’sis'; si-ld’sis? [A disease of the tropics]. 

psoas: s0’as! or psd’as!; s0’as? or psd’as? [A muscle of the pelvis]. 
psora: s0’ra!; so’ra? [A skin-disease, as the itch]. 

psoriasis: so-rai’a-sis'; so-ri’a-sis? [A scaly affection of the skin]. 


psychagog, psychagogue: sai’ko-gog!; s¥’ea-Z5@2 [A medicine used in 
restoring consciousness, as from a swoon]. 

psychalgia: sai-kal’ji-a'; sy-edl’gi-a? [Morbid depression of mind]. 

Earoles “yp ; sy’ee? [In Gr. myth, a beautiful maiden beloved of Eros 
or Cupid]. 

psychiatric: sai-ki-at’rik!; sy-ei-At’rie? [Relating to mental disease].— 
psychiatrist: sai-kai’a-trist!; sy-ei’a-trist? [An expert in psychiatry],.—psyehiatry: 
sai-kai’a-tri1; s¥-ei’a-try? [The science of the treatment of mental diseases]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; 1=8; 1=6; gd, not, dr, won, 
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psychic: sai/kik!; sy’eie? [Pert. to the mind or soul].—psyehieal: sai’- 
ki-kal!; sy’ei-eal? [Psychic]. 

psychological: sa ko-lojarkab sy” co-l5¢’i-eal? [Pert. to the mind and its 
phenomena].—psyeholog es: sai”ko-lej/iks!; sy”eo-lbg’ies? [Psychology].—psychol- 
ogist: sai-kel’o-jist!; sy-e6l’o-gist? [An expert in psychology].—psychologize: sai- 
kel’o-jaiz!; sy-edl’0-giz? [To investigate in psychology]. [soul] 

psychology: sai-kel’o-ji!; s¥-edl’o-gy? [The science of the human mind or 

psychomachy: sai-kem’s-ki'; sy-edm’a-ey? [Conflict of soul with body]. 


psychomancy: sai’ko-man’s1!; sy’eo-miin’¢y? [Divination through pre- 
tended communication with the souls of the dead’. 

psychosis: sai-k6’sis!; sy-¢0’sis? [A mental disorder as distinguished from 
the diseased condition which causes it]. 

psykter: sik’ter!; syk’tér? [A large Gr. vase]. 

Psylloi: sil’ei!; s¥l’Oi?; not sai-lei’! [Afr. snake-charmers]. 

pt-: Words beginning with this digraph are generally derived from the 
Greek, and when spoken in English the p is not pronounced, hence it is not indicated 
below. But as this letter is pronounced in the reading of Greck by Englishmen, 


and is also pronounced in other languages, as French and German, Dr. Murray 
indicates as optional the full form of the words noted below. 


Ptah: pta!; pta? [In Egypt. myth, the chief divinity of ancient Memphis]. 

ptarmic: tdr’mik!; tir’mie? [A substance that causes sneezing]. 

ptarmigan: tdr’mi-goen!; tar’mi-Zan? [A game-bird, the grouse]. 

Pteria: ti’ri-a!; té’ri-a? [Ancient city in Angora vilayet, Asia Minor]. 

Pteris: ti’ris' or ter’1s!; té’ris? or tér’is? [A genus of ferns]. 

pterodactyl: ter’o-dak’til!; tér’o-die’tyl? [An extinct flying reptile}. 

pteropod: ter’o-ped!; tér’o-pod? [Having the foot expanded into swim- 
ming-lobes]. : 

Pteropoda: ti-rep’o-da!; te-rdp’o-da? [A division of mollusks]. 

otisan: tiz’on!; tis’an?. H., 7., & Buchanan (1757) tai’son'; Wr. ti-zan’}, 
By Johnson (1755), Fenning (1760), and Ash (1775) tis’an; by Sheridan (1780), Walker 
(1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Knowles (1835) ti-zan’! [An 
aqueous infusion for the sick]. : 

Ptolemzeus, Ptolemeus: tol’1-mi’us!; ‘t6l’e-mé‘tis? [Ptolemy].—Ptole- 
maic: tol’1-mé/1k!; tél”e-mi/ie? [Pertaining to Ptolemy].—Ptolemais: tol’i-mé‘1s!; 
t0l’e-ma/is? [Apocrypha].—Ptolemeans: tol’i-mi’anz!; tdl’e-mé’/ans? [Douai Bible]. 
—Ptolemee: tol/1-mi!; t6l’e-mé? [Apocrypha]. 

Ptolemy: tol/1-mi'; tdl’e-my? [A masculine personal name]. D. Ptole- 
meus: to”lo-mé’us!; td”le-me’us?; F. Ptolémée: to”lé”mé’!; to”le”’me’?; G. Ptole- 
maus: t0’lo-m@’is!; t6”le-mii/iis?; It. Tolomeo: t6”lo-mé’o!; t6”lo-me’o?; L. Ptol- 
omvzeus: tol’o-mi’us!; tél”o-mé’is?. 

ptomaie: to-mé'1k! or to’ma-ik!; to-ma’ie? or td’ma-ie? [Pert. to ptomain]. 

ptomain, ptomaine: t6’ma-in!, t0’me-in! or -in!; t0’ma-in®, t0’ma-in? or 
-in?; not to/mén!, The last pronunciation noted here is frequently heard in colloquial 


conversation. ‘He died of tomane poisoning” is common in New York City and its 
vicinity [A poisonous substance present in decayed food]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cire, biit, barn; Oil, body; Zo, fem; ink; thin, this. 
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ptyalagog, ptyalagogue: tai-al’s-gog!; ty-il’a-g0g? [A medicine that 
causes the production of saliva]. [man and most animals]. 

ptyalin, ptyaline: tai’a-lin!; ty’a-lin? [A ferment present in the saliva of 

Pua: pii’a!; pt’a? [Bible]|—Puah: pi’a!; py’é? [Bible]—Pubastum: 
piu-bas’tum!; pt-bi&s’tiim? [Bible]. 

puberty: pii’bor-ti!; pu’bér-ty? [In life, the period at which one becomes 
functionally capable of generation]. 

public: pub/hk!; piib’lie? [The people collectively]. 

Publius: pub/h-vus!; ptib’li-tis? [Bible]. 

Puccini: pit-chi’ni'; put-chi’ni? [It. composer (1858- )]. 

pudding: pud’1n!; pud’ing’—pronounce the last syllable clearly. See 
Introductory xix (1) [A dish usually for dessert]. 

Pudens: piu’denz!; pu’déns? [Bible]. 

Puebla: pwe’bla!; pwe’bli? [Mex. state and its capital]. 

pueblo: Pyne Standard & W.; pwétb’lo?. C. & M. pi-eb’/l6!; Wr. 
pu-é’bl6! [Any Sp.zAm. town or settlement]. 

puerile: piu’or-il', Standard, C., & Wr., or pit’ar-ail', H., I., M., St., & W.; 
pu’ér-il2 or pa’ér-il?. The first indicates American usage; the second, usage in Great 


Britain. Kenrick, Perry, and Walker noted the first; Buchanan and Sheridan pre- 
ferred the second [Characteristic of childhood; immature; weak; silly]. 


puerto: pwer’to!; pwér’to? [Pg. port]. 

puff: puf!; ptf? [Something blown out or inflated]. 

pug: pug; pts? [A breed of pet dog with short nose]. 

Puget: piu’jet!; pu’gét? [Inland sea of Washington State]. 

pugh: pi!; pu’; not pitt [An expression of contempt. Pronounced pit! 
when referring to an objectionable odor]. 

pugilism: piii’ji-lizm'; pi’gi-lism? [The art of fighting with the fists]. 

Pugin: pit’jm'; pi’gin? [Eng. architect (1812-52)]. 

pugnacious: pug-né’shus'; piig-na’shtis? [Addicted to fighting]. 

> i = . — La 7 

Puhites: piu haits!; pi’hits? [Bible]. [ajudee of inferior xenk}. 

puisne: pit’ni!; pu’ne? [One whe is of inferior rank or younger; especially, 

puissance: pit'l-sens!; pi’/i-sang?. This pronunciation, adopted unani- 
mously by modern dictionaries, was noted by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and 
Reid (1844), but by the earlier lexicographers the stress was placed on the penult, 
and Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenriing (1760), Entick (1764), 


Johnston (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Perry (1777), and 
Scott (1797) indicated it piu-is’ens! [The quality of being able to fight]. 


puissant: pit1-sont! or piu-is’ent!; pu’i-sant? or pu-is’ant?. The first was 
indicated by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Smart (1840), Reid (1844); the second by Bailey (1732), Johnson 
(1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Johnston (1764), Kenrick (1773), Barclay 
(1774), Ash (1775), Perry (1777), and Scott (1797) [Possessing puissance]. 


Pul: pul‘; pti? [Bible]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Tee; i=s; 1=6; gb, ndt, Sr, won, 
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ie hf pul’kri-titid'; ptil’eri-tiid? [The quality of beauty or come- 

Iness}. 

Pulei: pul’¢hi!; pul’chi? [It. poet (1431-87)]. 

pull: pul'; pul’. See U [To bring toward oneself by drawing with force]. 

pulmonary: pvul’mo-né-ri!; ptil’mo-na-ry? [Affecting the lungs].—pul- 
monic: pul-men’1k!; ptil-mén’ie? [Pert. to the lungs]. 

pulmotor: pul’mo-tar!; ptil’/mo-tor?; not pul’mo-tar! [An apparatus for 
inducing artificial respiration]. [paper is made]. 

pulp: pulp’; ptilp?. See U [A mixture of wood-fibers or rags from which 

pulque [Mex. Sp.]: pul’ké!; pul’ke? [A fermented drink]. 

pulse: puls'; ptils? [1. An arterial beat. 2. A leguminous plant]. 

pulvinar: pvul-vai/nor!; pil-vi’/nar? [Pad-like]. 

pulvinate: pul’vi-nét!; pil’vi-nat? [Same as PULVINAR]. 

pumice: pum'is!; ptim’ig?. J., St., & Wr. pit’/mis!. By Bailey (1732), 
Johnson (1755), Pntick (1764), Johnston (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Perry 
(1777), Elphinston (1786), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and 
Wright (1855) pum/is!; but by Buchanan (1757), Sheridan (1780), Walker (1791), 


Scott (1797), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), and Craig (1855) pit’mis! [Vol- 
canic lava]. 

pumiciform: piu-mis’1-f6rm!; pi-mig¢/i-form?, Standard, I., Si., & W.; C. 
pum/‘1-si-férm!; #. pu-mis’1-férm!; M. pit’mi-si-férm! [Resembling pumice]. 


pumpkin: ie aie ; pimp’kin?. Sometimes heard pum’kin!, in which 
the second p is completely obscured, and also, dialectically, puyn’kin!, which should 
be discouraged [A large yellowish edible gourd]. 


pun: pvun!; ptin?. See U [The use of a word in two senses]. 

punch: punc¢h!; ptinch?, in all its senses. See U. 

punctate: punk’tét!; ptine’tat? [Studded with dots or points]. 

punctilious: punk-til/1-us!, Standard, E., I., M., & W., or punk-til’yus}, 

., St., & Wr.; piine-til/i-tis? or piine-til’ytis? [Exact in the observance of forms]. 

punctual: punk’tiu-al!; ptine’ti-al?. Sometimes also punk’¢hu-al! in 
colloquial speech [Exact in points of time]. 

punctuation: punk’tiu-é’shen!; piine’tii-a’shon?. This word is also 
sometimes pronounced punk’chi-é”shen! in colloquial speech [The use of points 
in dividing written sentences]. [smell]. 

pungent: pun’jent!; ptin’gént?. See G [Affecting the sense of taste or 

Punie: pii’/mk!; pi’nie?; not pa’nik! [Pert. to the Carthaginians]. 

punish: punish’; piin’ish? [To inflict pain or penalty on]. ; 

Punites: piu’naits!; pw’nits? [Bible]. 

punitive: pii’/ni-tiv!; pi/ni-tiv? [Pert. to punishment]. 

Punjab: pun-jab”; ptn-jib”; not pun’jab! [Province in Brit. India]. 

Punon: pii’/nen'; pu’ndn? [Bible]. [it is often protected by a cocoon], 

pupa: pii’pa'; pu’pa? [A stage in the development of an insect in which 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ctire, biit, biirn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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pupal: pii’pal!; pia’pal? [Pert. to a pupal]. 

pupil: pidi’pil'; pt’pil? [One who is under the care of a teacher]. 

Pur: por!; pdr? [Bible]—Purah: pii’ra!; pu’ra? [Bible (R. V.)]. 
pure: piur!; pur?. See U [Free from any defiling element]. 

purée [Fr.]: pwi’ré’1; pii’re” [A thick soup]. 

purificative: pit’n-fi-ké’tiv!; pi’ri-fi-ea’tiv?, Standard, C., M., & W.; EL. 


pitir’-fi-ké’tiv!; I. piu-rif’1-ké-tiv!; St. & Wr. pii-rif-ke-tiv! [Having the power to 
make pure]. 


Purim: pit’rim!; pi’rim?. Frequently heard pi’rim! [A Jewish festival]. 

Purkinje: pur’kin-yé!; pur’kin-ye? [Bohemian physiologist (1787-1869)]. 

Purkinjean: por’kin-ji’on!; pdr’kin-jé’an? [Pert. to Purkinje]. 

purl: porl!; pirl?. Compare pear and see U [To flow with a bubbling 
sound, as a brook]. [district]. 

purlieus: pdr‘litz!; pdr’lis? [The squalid or disreputable streets of a 

purport (n.): pdr’port; ptir’port? [The substance of a statement or that 


which is suggested to the mind]. See the verb. [particular meaning]. 
purport (v.): pdr’port!; pdr’port? [To give an impression of; convey a 
purse: pors!; pirs? [A small bag for money]. 
pursue: por-sit’!; pur-si? [To follow persistently]. 
pursuit: par-sitit’!; pur-siit’? [The act of following persistently]. 


pureulvants por’swi-vont!; pir’swi-vant? [An officer of the College of 
rms}. 


purulent: pid’ru-lent?; pa’ru-lént?. M. piti’riu-lent!; Jameson (1827) and 
Craig (1849) pur’u-lent! [Consisting of or discharging pus]. 


pus: pus!; ptis?. Compare puss and see U [Yellowish-white matter dis- 
charged from a sore]. 


Peay ey ee Las ae ws 
Casall etn Fi, Duley ing, dive (1800-82) ].—Puseyism: pii’zi-izm'; 
push: push'; push’; not push!. See pur [To apply pressure to for the 

purpose of movanely Y é [lacking courage]. 
pusillanimity: pit’si-le-nim’1-ti'; pi’si-la-nim’i-ty? [The quality of 
pusillanimous: pit’si-lan’l-mvus'; pisi-lin’i-mts? (Lacking courage]. 
puss: pus'; pus?. Compare pus and see U [A cat]. 


ustule: pus’titl!; ptis’til?. Sherid 1 Y Ve 
7 and Tones (1798) i dchalt [A Sigel ate ea Bifrost KE 


put: Bes put?; tenes), = Scheie parts of Scotland and Ireland, 
put, to rime wi u and so indicated by Buchanan (1757 $ 7 
Perry (1775), and Nares (1784). STON: TRU a eee 
Who has not heard that provincial pronunciation of th 
value of the initial syllable of putty? py rch ont SE pea 
THOMAS R. LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. 3, p. 106. {m. 09.) 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=s; g6, not, ér, won, 
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Put: put}; ptt? [Bible]. . 
ee abe . [cherry, plum, or peach]. 

putamen: piu-té’men!'; pi-ta’mén?; not piii’tea-men! [The stone, as of a 

putative: pit’to-tiv'; pii’ta-tiv?; not piu-té’tiv! [Supposed]. 

Puteoli: piu-ti’o-lai!; pi-té’o-li? [Bible]. 

Puthites: pit’fhaits!; pw’thits? [Bible]—Putiel: pit’ti-el!; pi’ti-&l2 
[Bible].—Putiphar: pid’ti-fer!; pa’ti-far? [Douai Bible].—Putiphare: piu-tif’a-ri!; 
pu-tif’a-ré?2 [Douai Bible]. 

putlog: put’leg”!; put’log”?; F., C., M., I., St., & Wr. put’leg!; W. put’- 
lég”! [A cross-piece in a scaffolding]. - 

Putnik: pit’nik!; put/nik? [Serbian general]. 

Puvah: piti’va!; pu’va? [Bible (R. V.)]. 

Puvis de Chavannes: pii’vi’ da sha’van’!; pi’vi’ de gha’van” [Fr. 
painter (1824-98)]. 

Pwilheli: pul’thel-1!; pul’thél-i? [Welsh seaside resort]. 

Pwyll: pwil!; pwyl? [In Celt. myth, the Cymric god of the dead]. 

Pyat: pi’a"!; py”’a’’—the ¢ is silent [Fr. journalist (1810-89)]. 

Pes pai’1-lai’tis' or -li’tis!; py”e-li’tis? or -li’tis? [Inflammation of the 
pelvis]. 

pyemia, pyzmia: pai-i’mi-a!; py-é’mi-a? [An infection of the blood]. 

Pygmalion: pig-mé’li-on!; pyg-ma/li-on? [In Gr. myth, a Cyprian sculp- 
tor who faite with Gives. See GALATBA (2)]. baka yP P 

Pygmeans: pig-mi’enz!; py&-mé’ans? [Douai Bible]. 

pyjamas: pai-jd@’moz!; py-jai’mas? [Loose coat and trousers used as night 
wear]. [ibia]. 

Pylades: pil’o-diz!; pyl’a-dés? [In Gr. myth, son of Strophius and Anax- 

pylorus: p1-l6’rus! or pai-lo/rus!; py-l6’rtis? or py-lo’rtis? [The opening be- 
tween the stomach and the small intestine]. 

pyorrhea, pyorrheea: pai’or-ri’a!; py’dr-ré’a’— the A is silent [A dis- 
charge of pus with continued flow]. 

pyramid: pir’o-mid!; p¥r’a-mid? [A solid structure of masonry built for 
a tomb, as in Egypt].—pyramidal: pi-ram’1-dal!; py-rim/i-dal? [Resembling a 
pyramid]. : 

pyramidie: pir’s-mid’1k!; pyr’a-mid’ie? [Shaped like a pyramid]. 

Pyramus: pir’o-mus!; pyr’a-mtis? [The lover of Thisbe]. 

Pyrenean: pir’1-ni’oen!; pyr’e-né/an? [A native of the Pyrenees]. 

Pyrenees: pir’l-niz!; pyr’e-nés? [Mountains between France and Spain]. 

pyrites: pi-rai’tiz}; py-ri’tés?. Entick (1764), Kenrick (1773), Ash 
(1775), and Perry (1777) pai’ri-tiz! [A metallic sulfid, as of iron].—pyritie: pi-rit’1k'; 
py-rit/ie? [Resembling pyrites]. 

pyrography: pai-rog’ra-fi!; py-rdg’ra-fy” [The art of producing a design, 
as on leather or wood, by burning with a red-hot point). 

pyrol: pai’rol! or -rel'; py’rdl? or -rdl? [A chemical]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, bOrn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


aadruple A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 708 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rifle; but, bUrn; 


Pyrola: pir’o-lo!; pyr’o-la? [A genus of evergreen flowering plants]. 

pyroleter: pai-rol’1-tar!; py-rél’e-tér? [An apparatus for putting out fire]. 

pyrolusite: pai’ro-[or pir’o-Jlit’sait!; py’ro-[or pyr”o-]li’sit? [A mineral, 
manganese dioxid, used in the arts]. 

pyrolysis: pai-rel’1-sis!; py-rél’y-sis? [Decomposition as the result of heat]. 

pyromancy: pai’ro-man’si!; py’ro-min’gy?; C. & M. pai’ro-man-si!; EF. 
pair-o-man/si!; I. pir’/6-man-si!; Sé. pir’6-man’si!; Wr. pir’e-man-si!. Perry (1777) 


pai/ro-man-si!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Smart (1840), 
and Wright (1855) pir’o-moen-si! [Divination by fire]. 


pyromania: pai’ro-mé/ni-a!; py”ro-ma/ni-a? [An insane disposition to set 
things on fire]. 

pyrometer: pai-rem’i-ter!; py-rém/e-tér? [An instrument for measuring 
heat]. . f a _ _[techny]. 

pyrotechnies: pai’ro-[or pir’o-]tek’niks!; py’ro-[or pyr"o-|tée’nies? [Pyro- 

pyrotechny: pai’ro-tek’n1! or pir’o-tek"n1!; py’ro-tée"ny? or pyr’o-tée"ny?; 
C. pai/ro-tek-ni!; HZ. pair-a-tek’ni'; I. pir-d-tek’ni!; M. pai-ro-tek’ni!; St. pir’o-tek/ni!; 
Wr. pir’o-tek’”m! [The art of making fireworks]. 

pyroxylin: pai-[or pi-Jreks’1-lin!; py-[or py-|rdks’y-ln?[An explosive formed 
by nitrating cellulose, cotton, etc.]. 

Pyrrha: pir’a!; pyr’a? [In Gr. myth, the wife of Deucalion]. 

Pyrrhie: pir1k!; pyr’ie? [Pert. to Pyrrhus]. 

Pyrrhus: pir’us!; pyr’tis? [King of Epirus (318?-272 B. C.)]. 

Pyrus: pai’rus!; py’rts? [A genus of shrubs of the rose family, of which the 
pear-tree is the best-known]. G)): 


[B. 

Pythagoras: pi-fhag’o-res!; py-thig’o-ras? [Gr. philosopher (6th cent. 

Pythagorean: pi-fhag’o-ri’en!; py-thig”o-ré’an”, Standard & W.;C.& M. 
pi-thag-o-ri’en!; H. pai-thag-o-ri’an!; I. pi-thag’o-ri’an!; St. pai-fhag’d-ri’an!; Wr. 
pi-fhag-a-ri/an! [Pert. to Pythagoras]. Phyfe quotes the Century as indicating pai- 
fhag-o-ri/an!, but this is not to be found in any edition available to the writer. 

Pythia: pith’1-a!; pyth’i-a? [In Gr. antiquity, the priestess of the temple 
of Apollo at Delphi].—Pythian: pith’1-an!; pyth’i-an? [Pert. to Pythia or Delphi, 
or to the Pythian games]. 

Pythias: pith’1-as!; pyth’i-as? [Syracusan hero. See Damon]. 

Pytho: pai’fho!; py’tho? [Ancient name of Delphi]. 

python: pai’then!; py’thoén?; M. pith’on! as alternative [A large non- 


venomous serpent]. 


pythoness: pai’tho-nes!; py’tho-nés?. Webster (1828), Knowles (1835), 
Smart (1840), and Worcester (1859) pith’o-nes! (Gr. priestess. See Pyrsta]. 


pyuria: pai-yi'ri-o!; py-yu'ri-a? [The presence of pus in the urine]. 


pyx: piks'!; pyks? [A casket for the preservation of the host: used in the 
Roman Catholic Church]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=G; 1=6; gd, nbt, 6r, won, 
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Q 


q: kit; ki?. In modern English words this letter is commonly followed 
by wu, whether initial, as in queen, question, medial, as in conqueror, equal, liquor, or 
final, as in antique, grotesque, cheque, etc. These combined letters qu generally have 
the sound of k followed by w, except when final. Then they have the sound of k. 
In this book the letters kw are used to indicate the sound of initial and medial qu. 
The letter & is used alone to indicate qu or que final. 

In words derived from the French, as casque, coquette, croquet, etc., the letters qu 
also have the sound of / and this letter is used to indicate it. 

QaisarzieHind: kai’sar4-hind}; ki’sar-izhind? [The Cesar of India: of- 
ficial title of the sovereign of Great Britain as ruler of India]. 

qobar [Ethiopic]: ko”bar’!; ko”bar” [A dry fog of the upper Nile region]. 

quazbird: kwa@’2 or kw6’zbtrd”!; kwa’: or kwa/-bird”? [The night-heron]. 

quacksalver: kwak’sal’vor!; kwik’sil’vér?.. Smart (1840) kwak’sd-var! 
[A pretender to a knowledge of medicine and the use of salves]. 

quad: kwed'; kwad? [A quadrangle or a quadrat]. 

Quadi: kwé’dai!; kwa/di? [Teutonic people mentioned by Tacitus]. 

) peop Wi 

Quadragesima: kwoed’ra-jes’1-ma!; kwad"ra-%s/i-ma? [The forty days of 
Lent]. 

quadrant: kwed’rent!; kwad’rant?. Sheridan (1780), Walker (1791), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles (1835) 
kwed’ront! [An instrument for measuring the altitude of the sun]. 

quadrat: kwed’rat!; kwad’rat? [A piece of type-metal]. 

quadratrix: kwed-ré’triks!; kwad-ra’triks?. Webster (1828) and Knowles 
(1835) kwed/re-triks! [A curve used in squaring other curves]. [abreast]. 

quadriga: kwod-rai’go!; kwad-ri’ga? [Rom. chariot drawn by four horses 

quadrijugate: kwod’ri-ji’git!; kwad’ri-ju’gat?. C. kwod-ri-ji’gét!; Z. 
kwed-rij/yu-gat!; I. kwed-rij/yu-gét!; St. kwed-ri-ji/gét!; W. kwod’ri-ji’git!; Wr. 
kwed-r-ji’git! [Having four pairs of leaflets]. 

quadrille: kwoa-dril’!; kwa-dril’?, Standard & W.; C. kwed-ril’!; EZ. & Wr. 
ke-dril!; I. & St. ka-dril/4; M. kwo-dril’1; Buchanan (1757) kwé’dril'; Perry (1777), 
Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791) k6-drii’/! [A square dance]. 

quadripartite: kwod’n-par’tait!; kwad’ri-piir’tit?, Standard & W.; C. & 
M. kwod-ri-par’tait!; Z, kwod-ri-part/ait!; I. kwod-ri-part’ait'; St. kwed’ri-par’tait!; 
Wr. kwo-drip’ar-tait’. Standard & W. indicate kwed-rip’or-tait! as alternative 
Consisting of four parts]. 

quadriphyllous: kwod’r1-fil’us!; kwad"ri-f¥l’ts?.. Walker (1809), Jame- 
son (1827), Webster (1828), and Knowles (1835) kwed-rif/1-lus! [Four-leaved]. 

Quadrumana: kwod-ri/mo-no!; kwad-ry’ma-na?. Incorrectly kwed-ru- 
mé‘no! [An order of mammals including the apes, baboons, lemurs, and monkeys]. 

quadrupedal: kwod-ri’ped-al! or kwed’ru-ped"al'; kwad-ru'péd-al?_ or 
kwad/ru-péd’al2. C. kwod’ru-ped-al!; EZ. & I. kwod-rii’pe-dal'; M. kwod-rii’pi-dal!; 
W. kwod-ra’pi-dal!; Wr. kwed-ru-pi’dal!, so also Smart (1840) [Four-footed]. 

quadruple: kwod’ru-pl'; kwad’ry-pl?._ Frequently mispronounced kwod- 
ra’pl! [Fourfold]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, béy; go, gem; ink; thin, this. 
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quadruply: kwed’ru-pl; kwad’ry-ply?; not qued’ru-plai! [In a quadruple 


manner]. 

queere [L.]: kwi’ri!; kwé’ré? [Literally, seek; inquire]. 

quaff: kwaf!; kwaf?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., & St. kwaf}. 
See ask [To drink]. 


quaggy: kwag’1!; kwig’y?. In southern England, especially Sussex, for- 
merly kweg’1! [Soft and marshy]. 


quagmire: kwag’mair”!; kwig’mir”?. In southern England, especially 
Sussex, formerly kweg’mair”! [Soft marshy ground]. 


qualify: kwol’1-fai1; kwal/if¥?. Sheridan (1780) and Enfield (1807) 


kwal’1-fail [To be fit for a particular place, office, or occupation]. See QUALITY. 


quality: kwol’1-ti!; kwal’/i-ty?. Sheridan (1780) and Enfield (1807) 
kwal/1-ti! [The characteristics of a person or thing considered in determining excel- 
lence, value, rank, position, kind, etc.]. 


qualm: kwam!; kwim?. The / is silent and this is the pronunciation now 
uniformly indicated by the dictionaries. So also with its relative qualm/ish. MM. 
& Wr. indicate kwém! as alternative, a pronunciation noted by Walker (1791), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835), as their standard [A 
state of perplexity]. 


quandary: kwen’de-n'; kwan’da-ry?.. J. kwon’da-ri!; M., St., & Wr. 
kwen-dé’rit. By Bailey (1732), Buchanan (1757), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Knowles (1835), and Smart (1840) kwen-dé’ri!; but by Johnson (1755), Fenning 
(1760), Ash (1775), Marriott (1780), Webster (1828), Maunder (1830), and Craig 
(1849) kwen’de-ri! [A state of perplexity or hesitation]. 


quantity: kwon’ti-ti!; kwan’ti-ty?. Buchanan (1757), Sheridan (1780), 
and Enfield (1807) kwan’ti-ti!. See Quatiry [The sum or amount of anything]. 
Quantity ought to be pronounced as if written kwontity, and quality should rhyme with 
jollity; instead of which we frequently hear . . . quality so pronounced as to rhyme with 
legality; while to rhyme quantity according to this affected mode of pronouncing it, we 
must coin such words as plantity and consonantity. 
WALKER Critical Pronouncing Dict. note 86, p. 12 [London 1791]. 
quantivalence: kwon"ti-vé’lens! or kwen-tiv’a-lens!; kwan"ti-va/léng? or 
kwan-tiv’a-lén¢c?. Same as VALENCE, 
quarantine (n.): kwor’aen-tint; kwar’an-tin?. Formerly spelt quaran- 
taine and by Bailey (1732) stressed quarantaine’. By Buchanan (1757) kwar’an-tin!; 
Perry (1777) kar’an-tin!; Nares (1784) kwer’an-tain!; but stressed on the last syllable, 
kwer-en-tin’!, by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Jameson (1827), Knowles (1835), and Worcester (1859) [The enforced isola- 
tion of a person or place infected with contagious disease]. 
quarantine (v.): kwer’an-tin’!; kwar’an-tin”?; H#., M., & W. kwer’an- 
tin!; Wr. kwer-an-tin’ [To place in quarantine. See the noun]. 
quarrel: kwor’el'; kwar’él?—the a has the sound of o short as in “not,’’ 
and not of o broad as in “‘nor,”” but the word is frequently mispronounced kwér’elt 
dialectically [Dispute; wrangle]. 
quart (n.): kwért!; kwart? [A measure of capacity or volume]. 
quart (v.): kdart!; kart? [In fencing, to draw back the head and shoulders]. 


quartation: kwer-té’Shan!; kwar-ta’shon? [The adding three parts of sil- 
ver to one of gold in alloying]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=; g6, ndt, 6r, won, 
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quarter: kwér’tar!; kwar’tér?; not kwar’tor! as heard in some parts of 
the United States [A fourth of anything]. 


Quartus: kwér’tus!; kwar’ttis? [Bible]. 


quash: kwesh!; kwash?. Perry (1777), Fulton & Knight (1802), and En- 
field (1807) kwash! [To set aside; annul; also, to subdue]. 


quasi- (prefix): kwé’sai!; kwa’si? [Appearing as if not fully genuine: from 
the Latin quasi, as if, used frequently as an adjective; as, a quasi-official]. 

Quasimodo: kwas’1-m6’do!; kwis’i-m6’do?; not kwo-zim/o-do! [The first 
Sunday after Easter]. 

quassia: kwosh’‘1-0!; kwash’i-a?, Standard; C. kwagh’ia!; HE. & M. kwas’- 
i-al; I. kwas’i-al; St. kwosh’i-a!; W. & Wr. kwesh’i-a!. Standard, M., & W. indi- 
cate, as alternative, kwash’i-a!; M. kwésh’i-a!; W. kwas‘i-a!. Four pronunciations: 
are noted as in use in Great Britain (Z., M., & St.): (1) kwas’i-a!, (2) kwesh‘i-al, (3) 
kwash’i-a!, (4) kwésh’i-a!; two are recorded by American lexicons as used in the 
United States: (1) kwoesh’1-a!, (2) kwash’i-al. A fourth, kwas’1-a!, is heard in the 
drug trade, but this has not yet been noted by the dictionaries [The wood of the 
West-Indian bitter ash used formerly as a tonic]. 


quater-centenary: kwé"tor-sen’ti-né-ri!; kwa’tér-cén’te-na-ry? [A four- 
hundredth anniversary]. 


quaternary: kwo-ttr’na-ri; kwa-tér’na-ry? [A system in geology]. 


quaternion: kwoa-ttr’ni-an!; kwa-tér’ni-on? [A set or system of four parts, 
things, persons, or companies]. 

quatorzain: ka-tér’zén! or kat’er-zén!; ka-té6r’zan? or kit’dr-zan? [A son- 
net or other poem of fourteen lines]. 

quatrain: kwot’rén!; kwat'ran?, Standard, C., W., Smart (1840), & Wright 
(1855); #., I., & St. ké’trén!; M. kwét’rén!; Wr. kwo’trin!. By Bailey (1732) quat’- 
rain; Buchanan (1757) kw6t’rén!; Sheridan (1780), Walker (179i), Jones (1798),, 
Fulton & Knight (1802), and Reid (1844) kwé’trin!.[In poetry, a stanza of four lines]. 


QuatrezBras: ka’tr-bra’!; ka’tr-bra’? [Belg. village]. 
Quatrefages: ka’tr-fa3/!; ka”’tr-fazh” [Fr. naturalist (1810-92)]. 


quattrocentist: kwdat’tro-chen’tist!; kwat”’tro-chén’tist? [A follower of 
the art of painting developed after the Italian revival (15th cent.)].—quattrocento. 
{It.]J: kwat’tro-chen’tol; kwit’tro-chén’to? [The 15th century as noting the revival 
of art and literature in Italy]. 
quay: ki!;ky?. By Buchanan (1757) kwé!; Perry (1777), Sheridan (1780), 
and Knowles (1835) ké!; Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), Smart (1840), Wright 
(1855), and all modern dictionaries, ki. 
: Hat Wharf, to land or Ship goods or wares at. 
bd othe oN ae td sito Phen Coes English Dictionary s. v. [London 1676). 


But now arrives the asipeayt day 
She must return to Ormond-quay. 
Swirt Stella at Wood-Park 1. 460 [1723].. 
Tennyson rimed the word with ‘‘to-day” (See ‘‘In Memoriam” xiv.) in an effort 
to harmonize the pronunciation with the spelling. 


Quay: kwé!; kwa? [Am. Senator (1833-1904)]. 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this.. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


quean: kwin'; kwén?. Sheridan (1780) and Knowles (1835) kwén! [A 
woman of easy virtue]. 


Here’s to the maiden of bashful fifteen: 
Here’s to the widow of fifty: 
Alere’s to the flaunting, extravagant quean, 
And here’s to the housewife that’s thrifty! 
SHERIDAN School for Scandal act iii, se. 3. 


Quebee: kwi-bek’!; kwé-bée” [Province, city, and district in Canada]. 
Queensberry: kwinz’ber-1!; kwéns’bér-y? [Sc. marquisate]. 


Queensland: kwinz’lend!; kwéns’land? [A province of the Australian 
Commonwealth]. 


Queenston: kwinz’ton!; kwéns’ton? [Canadian lake town]. 


Queenstown: kwinz’taun!; kwéns’town? [1. Irish seaport. 2. South-Afr. 
town. 3. Tasmanian town]. 


[acter]. 

queer: kwir!; kwér? {1. Verging on the strange. 2. Of questionable char- 

quenelle [Fr.]: ko-nel’!; ke-nél’? [A ball of savory paste made from minced 
meat]. . (Sir Walter Scott]. 

Quentin Durward: kwen’tin dtr’ward!; kwén’tin ddr’ward? [Novel by 

quereitron: kwor’sit-ren!; kwér’git-ron?; H. kwor-sit’run!; I. kwir’sit- 
ren!; M. kwar’sit-ron!; Wr. kwar-sit’mn! [The bark of the American black oak]. 

Querétaro: ké-ré’ta-ro!; ke-re’ta-ro? [Mex. state and its capital]. 

querulous: kwer’u-lus!; kwér’u-lis?, Standard, C., & W.; E., I., & St. 
kwer’yu-lus!; M. kwer’yu-les!; W. kwer’u-los!. In Great Britain the penult ap- 
proximates to w in ‘‘duration”’; in the United States to win “full” [Given to fretting 
about little things; also, quarrelsome]. 

query: kwi’n!; kwé’ry? [An inquiry; a question]. 

Quesnay: ké’né’!; ke’na” [Fr. family name]. 

Quesnel: ké’nel’!; ke’nél” [Fr. theologian (1634-1719)]. 


question (v. & n.): kwes’¢han!; kwés’chon*—the pronunciation current in 
the United States. In Great Britain to-day (#., I., M., St., & Wr.) kwest’/yun!, so 
also by Buchanan (1757) and Perry (1777). By Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), and Ash (1775), the stress was noted ques’tion without comment. 
Sheridan (1780), Walker (1791), Webster (1828) kwes’¢hunl. 


When ? before -~ial, -ian, -ion, is preceded by s or @, it is usual to sound it like ch. 
NARES Elements of Orthoepy ch. viii, p. 131 [London, 1784]. 


questionnaire [Fr.]: kes’yun-nar"!; kés’ytin-nar’. This word is com- 
monly mispronounced kwes”’¢hen-ar’!, Its Eng. equivalent is questionary: kwes’- 
¢hon-é-ri!; kwés/chon-i-ry? [A series of questions printed and circulated to obtain 
information, as for the study of educational, political, or educational problems]. 


Quetelet: két’lé’; ket”lé’”2 [Belg. astronomer (1796-1874)]. 
Quetta: kwet’a!; kwét’a? [A district and city of British India]. 
Quetzalcoati: ket-sal’ko-d’tl!; két-sal’eo-a’'tl? [Traditional king of the 


Aztecs]. 


queue: kit; ki? [1. A braid of hair hanging down the back of the head. 
2. A line of persons waiting, as to approach a ticket office or gate of admission]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=; i=é; 26, ndt, br, won, 


i N quean 
FREQUENTLY MISPRONOUNCED . quinin 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; éhin; go; y = sing; Shin, this. 


Queux, Sir: kd! or kit; kd? or ki? [A braggart knight in Arthurian legend]. 
quibble: kwib’l'; kwib’?? [An evasion, as in argument]. an eowe 
Quiberon: ki’bo-r6én’! or ki”brén’!; ki”be-r6n” or ki”brén’”? [Fr. peninsula 
Quiché: ki’¢hé!; ki’che? [A city in Guatemala, C. A.]. 

Quicherat: kish’rd@’!; kish’ra’? [Fr. family naine]. 


Quichua: ki’éhwa!; ki’chwa? [The most cultured of the South-American 
linguistic stocks spoken in Peru and beyond]. Sometimes spelt Kechua but pro- 
nounced the same way. 


Quicunque [L.]: kwai-kun’kwi'; kwi-ktin’kwé? [The Athanasian creed: 
from its opening words Quicunque sunt, ‘‘Whosoever will’’]. 


quien sabe [Sp.]: kyen sa’bé!; kyén sa’be? [Who knows?]. 

quiet: kwai’et!; kwi’et? [Silence; calm; stillness]. 

quietus: kwai-i’tus!; kwi-é’ttis? [Discharge or release as from debt or life]. 
quill: kwil'; kwil?. See I [A feather or something made from it, as a pen]. 


Me ABO kwil’or-kti¢h’!; kwil”ér-euch’?; not kauch! [Eng. novelist 


quina [Sp.]: ki’no! or kwai’na!; ki’na? or kwi’na? [The febrifugal bark of 
certain SouthzAmerican trees]. The spelling quina is the Spanish Spelling of Quichua 
ae re "aa The word is of recent introduction into English, dating from 
about & 


quinary: kwai’ne-r'; kwi/na-ry? [Consisting of five (parts or things)]. 
quince: kwins!; kwing? [An acid pear-shaped fruit]. 


quineunx: kwin’kunks!; kwin’etinks? [An arrangement of five things in a 
square, as on a playing domino, die, etc.]. 


Quincy: kwin’s1!; kwin’cy?; not kwin’zi1 [Am. family name used also as a. 
geographical name in Massachusetts and Illinois]. 


quinie: kwin’1k!; kwin‘ie? [Pert. to or derived from quinin]. 


quinin, quinine: kwin’1n! or kwi-nin’!; kwin’in? or kwi-nin”; C. kwin‘in}; 
E. & M. kwi-nin’!; I. & St. kwin’ain!; W. kwai’nain!; Wr. kwi-nain’!. Standard & C. 
indicate kwai’nain! as in use, but the ‘‘New English Dictionary”’ indicates it as the 
prevailing American pronunciation. This is an error. Of the American dictionaries, 
the Standard (1894-1912) indicated kwin/in!; Standard (1913-1916) kwin’in!; Cen- 
tury (1889-1909) kwin’in!; Webster (1828-39) indicated quin’ine; Goodrich (Web- 
ster, 1847) qui/nine, a pronunciation adopted also by Noah Porter, which, while it 
may have been accepted locally, was opposed to the genius of the language from 
which the word is derived; Worcester (1859) kwi-nain’!—a pronunciation retained in 
the school series of Worcester’s dictionaries to this day. Apart from these works Dr. 
Stedman’s ‘Practical Medical Dictionary”? (New York, 1913) indicates quinine: 
kwin-in’!, and Gould’s ‘‘Medical Dictionary’? (Philadelphia, 1907) quinin: kwi’- 
nain!, the latter a pronunciation which is not based on the spelling recorded. 

The “Sydenham Society Lexicon” (1897) states that ‘Quinine was introduced into 
medical practice in 1820.’ Knowles (1835) indicated kwin’ain!, and Smart (1857) 
kwi-nin’!, There is also another pronunciation ki-nin’! noted by the Century and by 
Dr. Stedman as permissible, but it is now seldom heard. It may be pointed out here 
that 7, as in antique, caprice, fatigue, intrigue, machine, magazine, marine, and many 
other words derived from foreign languages has never been naturalized. The Spanish 
quinina is pronounced ki-ni/na! [A chemical obtained from cinchona-barks and used 
as a febrifuge, tonic, etc., in medicine]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this, 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rfile; but, bUrn; 


quintessence: kwin-tes’ens!; kwin-tés’éng’—the current accentuation, 
which was indicated also by Johnson (1755), Buchanan (1757), Ash (1775), Perry 
(1777), and Webster (1828). 
By Bailey (1732), Fenning (1760), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807) kwin’tes-ens! [The most essential part]. 
Metrical quots. show that during the 16-18th c. the stress was usually on the first and 
third syllables (hence the abbrev. quint’ssence in Quarles), but quintess’ence is found as early 
as 1597; both stressings occur in Milton's Paradise Lost (iii, 716 and vii, 244). 
W. A. CRAIGIE New English Dictionary vol. viii, p. 68 [Oxford 1910]. 
Quintilian: kwin-til1-on!; kwin-til’i-an? [Rom. rhetorician (85?-95)]. 
Distinguish this word from the next. 
quintillion: kwin-til/yoen!; kwin-til’yon? [1. [U. S.] The sixth power of a 
thousand—1 followed by 18 ciphers. 2. (Gt. Britain.] The fifth power of a million— 
1 followed by 30 ciphers]. 


Quintin: kwin’tin!; kwin’tin? [A masculine personal name]. 
Quirinal: kwir’1-nol! or kwi-rai’‘nal'; kwir’i-nal? or kwi-ri’nal? [One of the 
seven hills on which Rome stands; also, a palace in Rome, the residence of It. kings]. 


Quirinus: kwi-rai’nus!; kwi-ri/ntis? [The name of Romulus after he had 
been raised to the rank of a divinity]. fians]. 


Quirites: kwi-rai’tiz!; kwi-ri’tés? [The citizens of ancient Rome as civil- 
quit: kwit!; kwit? [To cease; let go; leave]. 

Quito: ki’to!; ki’to? [Capital of Ecuador]. 

qui vive [Fr.]: ki viv!; ki viv? [Who goes there?]. 

Quixotic: kwiks-ot/1k!; kwiks-dt’/ie? [Pert. to Don Quixote; hence, charac- 


terized by extravagance or unpracticalness of scheme or notion]. See Don QurxorE.— 
quixotism: kwiks’et-izm!; kwiks’dt-igm2. 

Quogue: kwog!; kwog?. Lippincott’s Gazetteer kweg! [A village on Long 
Island, N. Y.]. 

quoif: keif!; kéif?. By Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Wright (1855), and Worces- 
ter (1859) kweif! [Same as corr]. 

quoin: kein!; kdin?. By Buchanan (1757), Knowles (1835), and Wright 
(1855) kwein!. Bailey (1732) braced the forms quoin and coin together without 
comment; Perry (1777) indicated kein!. Sheridan (1780) and Walker (1791) both 
noted the form quoin under its variant spelling coin without pronunciation [A corner]. 


quoit: kweit!, Standard, C.,W., & Wr., or keit!, H., T., M., & St.; kwoit? or 
keit?, Of the earlier lexicographers Buchanan (1757), Perry (1777), Enfield (1802), 
and Jameson (1827) indicated keit!; but Sheridan (1780), Nares (1784), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), and Smart (1840) 
noted kweit!. The distinction of the day amounts to a national characteristic, the 
first pronunciation recorded above being that used in the United States, the second 
that current in Great Britain [A circular piece of iron thrown in a game of skill]. 


quorum: kw0d’/rum!; kwod’rtim’, but frequently heard kwér’am! [A fixed 
number of persons whose presence is required by rule for the transaction of business]. 


quoth: kwofh!; kwoth?. Buchanan (1757) kwefth!; Elphinston (1786) 


kwufh! [Said or spoke: an archaism]. co/shenti: 
quotient: kw6’shent!; kwo’shént?. Perry (1777) and Sheridan (1780) 


Quo Vadis [L..}:_ kw6 va’dis! or vé/dis!; kw6 vii’dis? or va’dis? (“Whither 
goest thou?” the title of a story by Sienkiewicz]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, ndt, dr, won, 


: quintessence 
FJ15 FREQUENTLY MISPRONOUNCED rabboni 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; ei]; itt = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


R 


r: Gr; 4r?. In this book the same sign (7, rr) is used to indicate the letter 
in its different positions; as in rat, herring, barn, beer. In foreign words it is some- 
times indicated by rh and rrh, as in rheumatism, catarrh, diarrhea, ete. 


The same character is used for trills made in different parts of the mouth; that of the 
uvula is still common in French, and in some English dialects. Instandard English the open- 
ing 7- is so different from the closing -7 that different signs (r and J) are used for them in 
Dr. Murray’s ‘‘New English Dictionary.” 

Opening r-, as in 7a, is a strong consonant, one of the most constant of the Indo-European 
letters, and perhaps the rarest initial. . . . In Greek it is accompanied by a rough breath- 
ing, and transliterated into Latin and English by rh. Anglo-Saxon had hr. R, rh, may 
follow other consonants (not l, m, m, y), but is followed only by a vowel sound. 

Closing -r has a marked vocal murmur, generally treated as an additional vowel. A 
vowel is inserted before -7 to represent it in metr- > meter, theatr- > theater, and the like: 
it displaces in sound any preceding vowel, as in friar, speaker, nadir, author, sulfur, satyr, 
all ending in the murmur 7; it is recognized as existing in hire, haiur, lore, l6ur, mere, miur, 
and the like. A trill accompanies this -7 in that region of America of which Chicago is the 
center: an audible consonant movement, not trilled, is heard from the larger number of 
distinct speakers throughout the northern United States: the tongue is raised to the 7 
closure ready to open and opening to a following vowel whether in the same or the next 
word: in Southern English, as represented by H. Sweet, no 7 chamber is formed, but u is 
uttered for the vocal murmur, as in meter, mitU, or the 7 is dropped, as in farther = father. 
This pronunciation prevails in the United States in Virginia and the South, and is often 
heard elsewhere, w and y are written for certain New York 7’s. 

FRANCIS A. Marcu in Funk & Wagnails Standard Dictionary p. 1470, col. 1. [1893.} 


In standard English the trilled, or ‘“‘vibrated’’ r is almost absent; in Scotland and 
Ireland the trilled 7 is still marked in all positions, but perhaps more strongly by the 
Scots than by the Irish, while the rough guttural sound of r resulting from the vibra- 
tion of the soft palate against the back part of the tongue, and which is better known 
as the burr, is common in northern England, especially in Northumberland. The 
last should not be confounded with the trill of the Scots, which is a lingual trill. 

R is in Scotch . . . in all positions trilled sharply with the point of the tongue. 

JAMES A. H. Murray The Dialects of the Southern Counties of Scotland p. 120. [1873.} 

The letter [r] . . . gets terribly little rest among those great masses of our population, 
. . . In the boundless West perhaps especially, . . . fatherr and motherr and otherr, waterr, 
and maiterr and scatterr, harrd and barrd, parrt and starrt and (dreadful to say) a7rt... 
are signal specimens of what becomes of a custom of utterance out of which the principle 
of taste has dropped. HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 29. [H. M. & CO. ’05.]J 

Yet there was a time in England when efforts were made to cultivate the trill; 
then, to accomplish this, children were taught to repeat the following words: ‘‘Around 
the rugged rock the ragged rascal ran a rural race.” 

Raaia: ré’a-ai’a!; ra”a-i’a? [Douai Bible]—Raama: ré’a-mo!; ra’a-ma? 
[Bible (R. V.)].—Raamah: ré’a-ma!; ra’a-mé? [Bible].—Raamiah: ré’o-mai’a!; 
ra’a-mi/a2 [Bible].—Raamias: ré”a-mai’as'; ra”a-mi’as? [Douai Bible].—Raamses: 
ri-am/siz!; ra-iim/sés? [Bible].—Rabbah: rab’a!; réb’42 [Bible]—Rabbath: rab/- 
ath!; rab’ath? [Bible]. 

rabbi: rab/ai!, Standard, M., St., & W., or rab’), C., #., [., & Wr.; rkb’i? or 
rib/i2. By Buchanan (1757), Perry (1777), Nares (1784), Enfield (1807), Knowles 
(1835), and Smart (1857) rab’ai!, but by Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) rab’it [A Jewish doctor of the 
law: applied only to one who by ordination has been authorized to hold pastoral re- 


lations to a Hebrew congregation]. 
Rabbith: rab/ith!; rib/ith? [Bible]. 
rabboni: ra-bo’n1! or ra-bd/nai!; ri-bd’/ni? or ri-bd’/ni?. Same as RABBI. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, em; ink; thin, this, 


Rabelais 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Rabelais: ra”ba-lé’!; ra”be-la”? [Fr. humorist (1483?-1553)]. 

rabies: ré/bi-iz!; ra’/bi-és? [Hydrophobia]. 

Rabindranath: ra-bin’dre-nath!; ri-bin’dra-nith?. [See Tacore.] 

RabutinzChantal: ra”bitan’-shan’tal’!; ra”bii’tin”’-shan’tal’? [Maiden 
name of Madame de Sévigné]. 

Rabmag: rab’mag!; rib’m4g? [Bible]—Rabsaces: rab-sé’siz!; ritb-sa/- 
cés? [Apocrypha].—Rabsaris: rab-sé’ns!; rab-sa/ris? [Bible].—Rabshakeh: rab/sho- 
ke! or rab-shé’ke!; r&ib/sha-ké2 or rib-sha’ké? [Bible].—rata: ré’ke!, Standard, St., 
W., & Wr., or ra/ke!, C. & E.; ra’ea2 or ra’ea?; I. ra’ka!; not re-ka’! [Bible]. 

raccoon: ra-ktin’!; ri-e00n’?; not rak’tn! [Am. nocturnal quadruped]. 

race (v. & n.): rés!; rag? in all its meanings. 

raceme: ro-sim!; ra-cém”. C. & St. ra-sim!; H. & J. ras‘im! [A flower- 
cluster in which the flowers are arranged singly]. [clusters]. 

racemous: ras’I-mvus!; riic’e-mtis?. Smart (1857) ra-si’mus! [Arranged in 

Rachab: ré/kab!; ra’eib? [Bible]|—RBachal: ré’kal'; ra’ eal? [Bible]. 

Rachel: ré’chel'; ra’chél? [A feminine personal name]. F. Rachel: ra’- 
Shel/!; ra”chél’2; G. Rahel: ra’hel); ra’/hél?; It. Rachele: ra-ké/lé!; ri-ee’le?; L. Ra- 


ehel: ré/chel!; ra’chél2; Pg. Rachel: ra’/kél!; ri’eel?; Sp. Raquei: ra-kél’!; ra-kel’2; 
Sw. Rachel: ra’kel!; ri’eél?, (Fr. actress (1820-58)]. 


Rachel: ra@’shel’!; ra’chél’”?, but frequently heard as if Anglicized ré’¢hel? 

rachides: ré’ki-diz!; ra’ ¢i-dés? [Pl. of Racuts]. 

rachis: ré/kis!; ra’eis? [The spinal column]. 

rachitis: ro-kai'tis! or -ki’tis!; ra-e¢i’tis’or-ei’tis? [A child’s disease due 
to malnutrition]. 

racial: ré/shol'; ra’shal?, Standard & W.; C. ré’sial'; H., T., & St. ré’si-al}; 
M. ré/sghial!; Wr. ré’shi-al! [Pert. to or characteristic of races, as of mankind]. 

Racine!: ra’sin’; ra”’gin’? [Fr. dramatist (1639-99)]. 

Racine?: ra-sin’!; ra-gin’? [City and county in Wis.]. 

raconteur [Fr.]: ra”k6n’tor’!; ra” e6n’t dr” [One skilled in relating stories]. 

Raddai: rad’1-ai! or ra-dé’ai!; rid’a-i? or ra-da’i? [Bible]. 


radiant: ré’di-ont!; ra’di-ant?. Buchanan (1757), réd’yint!; Sheridan 
(1780) ré’dzent!; Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1835), and Craig 
(1849) ré’dyont! [Beaming with light or brightness]. 


radiate: ré’di-ét!; ra‘di-at?. By Bailey (1732), Johnson (1755), and Fen- 
ning (1760) ra’diate; Buchanan (1757) réd’yét!; Ash (1775) rad’iate; Sheridan (1780) 
ré’jét!; Fulton & Knight (1802) and Enfield (1807) ré’dyét! [1. To emit rays of light; 
shine brilliantly. 2. To cause to diverge, as from a center]. 


radish: rad’/1sh!; rid’ish?. The pronunciation red’igh!, which Walker 
(1791) described as corrupt, was noted by Nares (1784) for this word, among others, 
in which he claimed the a was sounded ‘‘like e short, as many.’’ Derived through 
the French, radis, from the Latin radix, root, the word was variously spelled in Old 
English and Early English: redic (c. 1000), redich (c. 1265), radiche (1387), radish 
(1420), radice (1548), ete. In Ben Jonson’s ‘Every Man in his Humour’ (act i, 
sc. 5), cited by Dr. Murray as issued in 1598, the form redish oceurs and reddish was 
used by Blithe in his ‘‘English Improver,’’ 1649. Even tho the spelling now current 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd. nt, dr, won, 


717 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Rejgueane 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


was established early in the 18th century the pronunciation remained unsettled for 


years, and Savage, as late as 1833, condemned red/ish as a vulgarism. To-day it is 
classed as an absurd affectation or an illiteratism. 

radius: ré’di-us!; ra’di-tis?. By Buchanan (1757) réd’yus!; Sheridan 
(1780) ré’jus'; Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) ré’dyus! 
{1. A straight line from the center of a circle to its periphery. 2. A circular area or 
boundary]. 

Raffael: raf’1-el'; rif’a-él? [A masculine personal name]. F. Rafael: ra’- 
fa’el/1; ri’fa”el/2; G. Raphael: ra/fa-el!; ra/fa-él2; It. Rafaello: raf’fa-el/lol; rif”fa- 
él’lo2; Rafaele: ra’fa-é/lé!; ra”fa-e/le?; L. Raphael: ré’fi-el!; ra/fa-tl2; Sp. Rafael: 
ra”’fa-el’1; ri’”fa-é)’2. 

raft: raft!; raft?. See asx [A floating construction of logs or boards]. 

Ragau: re’g6!; ra’ga? [Bible]—Rages: ré’Jjiz!; ra’#és? [Apocrypha]. 

ragout: ra-gi’!; ré-gu’?. MM. ra-gi!’ [A dish of stewed meat and vege- 
tables]. 

Raguel: ra-git’el!; ra-gi’él? [Bible] —Rahab: ré’hab!; ra’hib? [Bible].— 
Rahabia: ré”ha-bai’a!; ra”ha-bi’a? [Douai Bible].—Raham: ré/ham!; ra/him2 [Bible]. 
—Rahelaia: ré”hi-lé’ya!; ra”he-la’ya? [Douai Bible].--Rahuel: ré-hid/el; ra-hi/él? 
(Douai Bible]. 

Rahway: ré’wé!; ra’wa?; not ra’wé! [Town in New Jersey]. 

Raia: ri-ai’a!; ra-i’a? [Douai Bible]. 

raid, rail: réd!, rad?; rél!, ral’. In these words and their relatives the ai 
is pronounced as in “‘aid’’ (@d!, ad2); not as in ‘‘aisle’”’ (ail!, il?). 

raillery: rél’ar-1', Standard & M.,; ral’@r-y’; C., I., St., & W. rvél'tr-i}; E. 
rél/lor-i!; Wr. ral/lar-11— the pronunciation indicated by Bailey (1732), Fenning (1760), 
Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), 
Walker (1791), Scott (1797), Smart (1836), and Webster (1840-1908) and also noted 
as preferred in ‘‘Webster’s Revised Unabridged”’ (1913). Dr. Johnson (1755), Bu- 
chanan (1757), Reid (1844), Craig (1849), Wright (1855) rél/ara1 [Goodzhumored 
satire]. 

rain, raise: rén', ran?; réz}, ras’. In these words and their relatives the 
ai is pronounced as in “‘aid,” not as in “‘aisle,”’ 

raisin: ré’zn!; ra’sn’—the accepted pronunciation of the day and that 
indicated by Buchanan (1757), Johnston (1764), Perry (1777), Sheridan (1780), and 
Scott (1797). Compare rrason. Nares (1784) noted that “at . . . is pronounced 
like e long, commonly in raisin [ri’zn1] and plait [plit+]” and was supported by Ken- 
rick (1773) and Walker (1791), who pointed out that in Shakespeare’s time raisin 
and reason were pronounced alike. 


Falstaf’: If Reasons were as plentie as Black-berries, I would give no man a Reason upon 
compulsion. I King Henry IV. act il, sc. 4 [First Folio Edition, 1623). 
Reason and raisin . . . are pronounced alike in the age of George the Third, by every 


person who speaks without affectation. 
HENRY JAMES PYE Comments on the Commentators of Shakespeare p. 225. [London, 1807.) 


raison d’étre [Fr.]: ré’z6n/ da’tr!; ra”s6n’ dé’tr? [Reason for being; ground 
for existence]. 

raisonné [Fr.]: ré”zo-né’!; ra”so-ne’”? [Thought or reasoned out). 

raja, rajah: ra’jo!; ra’ja2. J. & St. ré’ja'; Smart ré’ja! [Hindu prince]. 

Rajput, Rajpoot: rdj‘pat! or raj-put’!; raj’poot? or raj-poot’? [Hindu 
race]. . , ; 

Rajputana: raj’pu-ta’no!; rij’po0-ta’na? [Region in Brit. India]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, biit, barn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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Rakem: ré’kem!; ra’kém? [Bible]|—Rakkath: rak’oth!; rik’ath? [Bible]. 
—Rakkon: rak’oen!; rik’on? [Bible]. 

Rakoezy: ra’ko-tsi!; ri’ko-tsy? [Hung. patriot (1676-1735)]. 

Raleigh!: r6/li! or ra’li'; ra’le? or ra’le? [Eng. navigator (1552-1618)]. 

Raleigh?: ré’li'; ra/le? [1. County in Va. 2. The capital of North Carolina]. 


Ralph: ralf! or (British) réf!; rlf? or (British) raf? [A masculine personal 
name]. 


Ram: ram!; rim? [Bible] Rama, Ramah: ré’mo! or ré’m4@?; ra’ma? or 
ra/ma? [Bible]. 


Ramadan: ram”a-din’!; rim”a-din’? [Moham. fast]. 


Ramath: ré’math!; rai/miAth? [Bible] —Ramatha: ram/o-fho!; rim/’a-tha? 
(Douai Bible]. —-Ramathaim: ré”mo-fhé/im!; ra”ma-tha/im? [Apocrypha (R. V.)).— 
Ramathaim-sophim: ré”mo- thé’im-s6/fim}; ra”ma-tha'Im-so’fim? [Douai Bible].— 
Ramathaim-zofim: ré’ma-fhé/im-z0’fim!; _ra”ma-tha/im-zd/fim? [Bible]. —Ka- 
mathite: ré’mafh-ait!; ra’m&th-it? [Bible]. ” Ramath-lehi: ré’/matheli’/hail; ra”- 
mith-lé’hi? [Bible].—Ramath-mizpeh: ré”’math-miz’pe!; ra”math-miz’pé? [Bible]. 


Rambouillet (de): da ran’bu’yé”; de ran”by”ye” [Fr. social leader 
(1588-1665)]. [(1840-1908)]. 

Ramée (de Ia): do la ra’mé’!; de 14 ri”me” [Eng. novelist: “Ouida” 

ramekin: ram/i-kin'; rim’e-kin’; not rém’kin' [A Welsh rabbit]. [B_¢)). 

Rameses: ram’1-siz!; rim/’e-sés? [Any one of 18 Egypt. kings (1500-1000 

Ramesse: ra-mes’1'; ra-més’e” [Douai Bible]. 

Ramiah: ra-mai’G@'; ra-mi’a? [Bible]. fuillagel. 

Ramillies: ram’1-liz!or (Fr.) ra”mi’yi/; rim/‘i-lés? or (Fr.) ra’mi"yé”? [Belg. 

ramose: ré’m6s!; ra’mos?. M. & Wr. ra-mos’! [Branching]. 

Ramoth: ré’moefh!; ra’/moth? [Bible]. 

Ramothzgilead: ré”moefh-gil’'1-ad!; ra”mdth-sil’e-Ad? [Bible]. 

Rampolla: ram-p6l’la!; rém-p6l’la? [It. cardinal (1848-1913)]. 

ramus [L.]: ré’mus!; ra’mtis? [A branch]. forthe raising’ of battle}. 

ranch: ranch!; ranch?; not ransh!. See asx [An estate or establishment 

ranchero: ran-ché’ro!; ran-che’ro? [Sp.-Mex. ranchman]. 

rancho: ran’cho}; ran’cho? [Sp.-Am. hut; ranch]. 

rancor, rancour: ray’kor!; rin’eor? [Inveterate bitter enmity]. 

Randal, Randall: ran’dol!; rin’dal? [Same as RANDOLPH]. 


Randolph: ran’‘doelf?; rin’ddlf? [A masculine persona! name]. F. Randolf: 
ran’délf’!; rin’ddlf’?; L. Ranulphus: ra-nul’fus!; ra-ntl’ftis?; Sp. Randolfe: ran- 
d6l’fol; rin-dél’fo?. 

range (v. & n.): rénj}; rang?. 

Rangoon: ray-gtn’!; rin-g00n” [District and city in Brit. India]. 

RanjiteSingh: run-jit’-sin’!; rtin-jit’-s{ng’ [Ind. prince (1780-1839)]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 
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rank (n. & v.): rank!; rink?. 

Ranke (von): fon ran’ka!; fon ran’ke? [Ger. historian (1795-1886)]. 

ranz des vaches [Fr.]: rans dé vash' or (Swiss) ran dé vash!; rans de vach? 
or (Swiss) ran de vach? [An Alpine cattle-call]. 

rapacious: ro-pé’shus!; ra-pa’shtis? [Given to greedy grasping]. 

Rapha: ré’fa!; ra’/fa? [Bible]. Hes 

Raphael: raf’1-el+ or ré’fi-el!; riif’a-el? or ra/fa-l? [Apocrypha]. See Rar- 

Raphaia: raf’i-ai’a!; rif’a-i’a? [Douai Bible] —Raphaim: raf‘1-im}; riif’- 
a-im? [Apocrypha].—Raphaims: raf‘1-imz1; r&f’a-ims? [Douai Bible].—Raphan: 
ré’/fon!; ra/fan? [Apocrypha].—Raphidim: raf’i-dim!; rif/i-dim? [Douai Bible].— 
Raphu: ré’fid!; ra’fa2 [Bible]. 

Rapidan: rap"1-dan’!; rip’i-din’2; not rap/id-an! [River in Va.]. 

rapine: rap’in!; rip’In?; notrap’in' [Taking by force the property of others]. 

rapport: ra-port? or (Fr.) ra”por’!; ré-port? or (Fr.) ra”por’?. #., I., & St. 
rap-port’! [Accordance]. 4 [ing or being brought together]. 

rapprochement [Fr.]: ra”prosh’man"!; ra”prdch”’man’” [The act of com- 

rarefaction: rar”1-fak’Shon!; rar’e-fie’shon?. H. & M. rar-ri-fak’Shen'— 
the pronunciation indicated by Perry (1777); I. ré-ri-fak’shen!; St. ré/re-fak’shun! 
{The act of reducing the density of air, gases, etc.]. 

rarefy: rar‘1-fai! or rar’1-fail; rar‘i-fy? or rar’i-f¥?. The first mdicates 
American usage; the second, usage in England. Scottish usage, as indicated by TI. 
& St., favors ré’ri-fai1, which was noted also by Jameson (1827) and Smart (1840) 
(To reduce the density of]. 

rarity: rar’1-ti’; rar’i-ty?. H. & M. rar’1-tii—the pronunciation indicated 
also by Buchanan (1757) and Perry (1777); I., St., & W>. ré‘ri-tii—indicated also by 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Infield 
(1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) [Gncom- 
monness; infrequency; scarceness]. Compare CHARITY. 

rascal: ras’kal!; ras’eXl2._ Of the current American dictionaries C. & Wr. 
indicate ras’kol!, and Standard & W. ras’kel!. Of British works, the English #. notes 
ras’kol!, and M. ras’kal!, which correctly reflects modern usage from the English 
Channel to the River Tweed. The Scottish J. & St. give ras’kal!, which was recorded 
also by Buchanan (1757) and Perry (1777). By Nares (1784) the word was classed 
among those having a double pronunciation (see ASK), as class, dance, glass, grass, 
pass, rasp, etc. Sheridan (1780),:Walker (1791), Jameson (1827), and Smart (1840) 
gave ras’kol! [An unprincipled trickster]. 


Rasias: ro-sai’as}; ra-si’as? [Douai Bible]. 

rasorial: ra-s0’ri-al'; ra-s0’ri-al?, Standard, C., M., W., & Wr. EH. ra-sér’i- 
all: I, ra-s0/ri-alt; St. ré-25’ri-ol4: [Having the habit of scratching the ground for food]. 

rasp: rasp}; rasp?. EH. & St. rdsp!; 7. rasp!. See asx [A tool for filing]. 


raspberry: raz/ber’1}; ras’bér’y?, C., M., & Wr.; Standard, E., & W. raz’- 
ber’1!; I. raz/be-rit; St. ras’ber-i!, and also indicated by Perry (1777). By Sheridan 
(1780), Walker (1791), and Jameson (1827) ras’ber-1!; Jones (1798), Filton & Knight 
(1802), and Wright (1855) raz’ber-1!1; Knowles (1835) and Smart (1840) raz’ber-!. 
There was no 7: in the early spellings of this word (1623, resberries; 1564, rasberries). 


Rasberry or Rapiseberry, fruit, a kind of wood-strawberry. 
PHILLIPS New World of Words s. v. [London, 1706.] 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this, 
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Rasselas: ras’1-las?; riis’e-las? [An Abyssinian prince, the hero of Johnson’s 
romance of the same name]. 


Rasses: ras/1z}; ris’es? [Apocrypha]. 


ratafia: rat”a-fi’a!; rit’a-fi’a2. Formerly spelt ratafie and pronounced 
rat/a-fi! in harmony with this spelling by Jones (1798) and Webster (1828) [A cordial]. 


rate: rét!; rat? (v. & n.) [Value; price]. 


rather: rath’or! or rath’or!; rath’ér? or rith’@r?, Standard; C. rath’tr; 
E., I., & St. rath’or!; M. ra’thor!; W. rath’ur!; Wr. rath’ar!. By Bailey (1732), 
Johnson (1755), Fenning (1760), and Ash (1775) indicated ra/ther, which led Walker 
(1791) to say that they seemed to be of the same opinion as Nares (1784), who, he 
claimed, pronounced the a in this word as the a in raven, but the earlier lexicographers 
frequently indicated the stress on the vowel-letter that preceded those that completed 
a syllable, as Johnson, who gave ra’ttle, meaning rat’tle. From this practise it may be 
assumed that ra’ther should be read rath’er, especially as they describe it as being the 
comparative of rath. 

Nares listed the word among others that have a two-fold pronunciation (see Ask), 
as raft, rascal, rasp, etc., hence he may be exonerated from sanctioning the pro- 
nunciation ré’ther! attributed to him by Walker—a pronunciation recorded by 
Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849). The pronuncia- 
tion rath’ar! was indicated by Buchanan (1757), Entick (1764), Johnston (1764), 
Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Elphinston (1786), Walker (1791), 
Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Webster (1828), 
Reid (1844), Wright (1855), and Worcester (1859). 

The pronunciation with long vowel (d@) is now usual in England: the short sound (reSar 
[rath’ar!]) is common in Scotland (but not dialectal) and America, and is given by Walker 
as the standard pronunciation in his time. The use of (réidar [ré’ ther!]) preferred by Walker, 
is now confined to dialects. 

W. A. CRAIGIE New English Dictionary vol. vill, p. 166. [Oxford, 1910.] 

When recording rath’ar! in his work Walker (1791) wrote: ‘‘In familiar conversa- 
tion . .. when rather signifies just preferably, we lengthen the first vowel, and pro- 
nounce it long and slender, as if written ray-ther,’’ now a dialectal pronunciation. 


Rathumus: re-fhit’mus'; ra-thi’mts? [Apocrypha]. 

ratio: ré/shi-o!; ra/shi-o?; not ré’sho! [Relative amount]. 

ratiocinate: rash"1-0s/1-nét!; rish”i-d¢’i-nat?. Sheridan (1780) ra-shd’si- 
nét!; Jameson (1827) ré-shi-es’1-nét! [To draw conclusions from]. 


ration: ré’shen! or rash’an!; ra/shon? or rish’on?. The second pronun- 
ciation is common to the armies of Great Britain and the United States, and Dr. 
Craigie (‘‘New English Dict.,’”’ vol. viii, p. 168) suggests that this may be due to 
the adoption of the word, in the sense of provisions, from the French [A fixed al- 
lowance of food issued daily as to a soldier or sailor]. 


rational: rash’on-al!; rish’on-al?._ The pronunciation ré’shan-al!, intro- 
duced by Webster (1828), is now condemned as illiterate. See NATIONAL [Gonform- 
able to reason]. [is based]. 


rationale [L.]: rash”o-né’li!; rish”o-na’lé? [The reason on which something 


ratlin, ratline: rat’lin!; rit’lin? [The cross-ropes attached to the shrouds 
of a ship]. [ete.]. 


rattan: ra-tan’!; ri-tin’? [A flexible stem of a palm used in basket-making, 
Ravaillae: ra’va"yak’!; ra”’va"yaie” [I'r. fanatic (1578-1610)]. + 
rave: rév'; rav?. See A [To talk excitedly]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mG, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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ravelin: rav’lin'; rav’lin? [A fortification]. 

Taven: ré’ven!; ra’vén?. See A [A crow-like bird]. 

ravenous: ray’n-us!; riv’n-tis? [Very hungry]. 

ravine: ra-vin’!; ra-vin’ [A deep gorge]. 

ravish: rav’ish1; rav’ish? (i. Toenrapture. 2. To violate the chastity of]. 

Taw: r6!; ra?; not ror! [Not cooked]. 

Raymond, Raymund: ré’mand!; ra’mond? [A masculine personal name]. 
F. Raymond: ré’mén’!; ri’mon’2; It. Raimondo: rai-mén‘do!; ri-mdn/do2; L. 
Raymundus: ré-mun/dvs!; ra-miin‘diis?; Sp. Raimundo: rai-min’do!; ri-mun/- 
do?; Ramon: ra-m6n’!; ré-m6n’2. - 

Razis: ré’zis!; ra’zis? [Apocrypha]. 

re- (prefix): ri‘; ré? [Again and again; also, back; against; over; opposite]. 

re!; ré!; re? [A note in music].—re?: ri!; ré? [In law, an action]. 

read: rid!; réd? [To utter aloud or note so as to understand the meaning 
of printed or written words]. [of words]. 

reading: rid’1n!; réd’ing? [The act of uttering aloud or noting the meaning 

Reading: red’in'; réd’ing? [1. Eng. town. 2. A city in Pa.]. 

ready: red’1'; réd’y? [In suitable condition for use]. 

Reaia, Reaiah: ri-é’ya! or ri-ai’G!; re-a’ya? or re-i’a? [Bible]. 

real (a.): ril!; rél? [Not artificial, false, or spurious]. 

real (n.): ri’al! or (Sp.) ré-al’!; ré’al? or (Sp.) re-al’? [A Spanish silver coin]. 

a ua ae ; ré’al-lsm? [In art, the practise of presenting things as 

ey are]. 

realization: ri’al-1-zé’Shon!; ré”al-i-zi’shon?, Standard, C., W., & Wr.; E. 
ri’al-ai-zé’ Shun}; J. ri”al-aiz-é’shun!; M. ri’al-ai-zé’Shen!; St. ri’al-1-zé’shun! [The act 
of presenting as existent]. realisation{. 

really: ri’al-1!; ré’al-y?. Avoid ri’! as illiterate [Actually]. 

reason: ri’zn!; ré’sn?. Compare RAISIN [1. The motive for an action. 2. 


The mental faculties]. ; : ; 
Note that in this word, and many other words given below, the s is voiced or sonant 


and has the same sound as z in ‘‘zebra.”’ B* 

Réaumur, de: ré’6’miir’, da'; re’o”mi’, de? [Fr. physicist (1683-1757)]. 

Reay: ré'; ra? [Scot. parish whence a barony of the United Kingdom de- 
rives its name]. 

Reba: ri’bo!; ré’ba? [Bible]. 

Rebecea: ri-bek’a!; re-bée’a? [A feminine personal name]. Rebekaht. 
¥’. Rébecea: ré"be’ka’!; re’bé’ei/2; G. Rebekka: ré-bek’a!; re-btk’a?; It. Rebeeca: 
ré-bek’ka!; re-bée’esi2; Sp. Rebeca: ré-bé’ka!; re-be’ea?. 


rebel (a. & n.): reb/el'; réb’él?. fattest 
rebel (v.): ri-bel’!; re-b&l’? [To resist by force the execution of the laws of 
Reblatha: reb’la-fho!; réb’la-tha? [Douai Bible]. [1849)]. 


Récamier: ré"ka’myé"; re’ei”’mye” [Fr. patroness of literature (1777- 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, bby; go, Sem; imk; thin, this. 
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receipt (n. & v.): ri-sit’!; re-cét’*—the p is silent. See P. 

receptacle: m-sep’ta-kl!; re-cép’ta-el?. Johnston (1764), Sheridan ih 
Walker (1791), and Jones (1798) res’sep-ta-kl! [Anything that serves to hold some- 
thing else]. 

recess: ri-ses’! or ri’ses!; re-cts’? or ré’gés?.__ When used of a period of ab- 
stention from work, more frequently ri’ses! in the United States (1. An inner place 
or part; indentation; niche. 2%. A period of cessation from one’s employment]. 

Rechab: ri’/kab!; ré’eib? [Bible]—Rechabite: rek’a-bait!; rée’a-bit? 
(Bible].—-Rechah: ri’ka!; ré’ea? [Bible]. 

réchauffé [Fr.]: ré”sho’fé’!; re’cho”fe’? [That which is worked over, as 
food warmed up]. (choice or rare]. 


recherché [Fr.]: ri-sher’shé’!; re-chér”che”? [Something sought for, hence 

recipe: res‘1-pi!; réc’i-pé? [A formula or list of ingredients with instruc- 
tions for mixing; hence, a medical prescription]. 

reciprocal: ri-sip’ro-kal!; re-¢ip’ro-eal? [Mutually exchanged; inter- 
changeable]. [benefits]. 

reciprocity: res’1-pres’1-t1'; ré¢’i-prog’i-ty? [Mutual equality of rights and 

recital: ri-sai’tal!; re-gi’tal? [A concert; also, an entertainemnt where 
poetry or prose is spoken before an audience]. 

recitative: res’1-to-tiv’!; rég”i-ta-tiv’ [In music, a style of singing, es- 
pecially in opera or oratorio]. (cultivation, as land]. 

reclaim: ri-klém}; re-elaim? [1. To obtain the return of. 2. To restore to 


reclamation: rek”la-mé’shan!; rée”la-ma’shon? [The act of reclaiming]. 
See RECLAIM. 


Reelus: re-klii’!; ré-elii’? [Fr. geographer (1830-1905)]. fcentl 

recluse: ri-klis’!; re-elus’?; not ri-klitis’! as Phyfe [One who lives in retire- 

recognizable: rek’eg-naiz”a-bl'; ré¢’6g-niz’a-bl?. EH. rek-eg-naiz’a-bl'; 
M. rek’ag-naiz-a-b’l!; Wr. rek-ag-nai’za-bl!. By Jameson (1827) and Boag (1848) 
ri-keg’ni-za-bl!; Webster (1828) and Knowles (1835) m-ken’1-za-bl! [Capable of being 
recognized]. 

recognizance: ri-keg’ni-zons'; re-¢dg’ni-zang?. Buchanan (1757), Sher- 
idan (1780), Webster (1828), and Knowles (1835) indicated re-ken‘1-zans!, a pronun- 
ciation noted as alternative by C., E., IJ., M., St., & W. In British legal practise 
the g is silent;'in general usage it is pronounced. 


In Eng. the g appeared in the 15th c., and has here gradually affected the pronunciation, 
though, in legal use, the older ken’i-zens! is still usual. 
JAMES A. H. MURRAY New English Dictionary vol. ii, p. 596. [Oxford, 1893.] 


The spelling recognisance is etymological; that given above is phonetic and now 
preferred [A sum of money deposited as a surety for the fulfilment of some act]. 
recognize: rek’og-naiz!; rée’Sg-niz?. Avoid rek’a-naiz! as_ illiterate. 
“Sometimes incorrectly pronounced ri-keg’naiz!.’’ Worcester (1886) [To know as 
having been known before]. Spelt also recognise but pronounced the same way. 


recognizee: ri-keg’n1-zi!; re-ed¢”ni-zé? [One for whom a recognizance is 
made].—recognizer: rek’eg-naiz’ar!; rée’6g-niz”ér?.—recognizor: rek’eg-naiz”er!; 
rée/Og-niz”dSr2 [One who enters into a recognizance]. 


recollect!: rek”o-lekt’!; rée”3-léet’? [To recall to mind]. 


2: dirt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=6; [=6; gs, ndt, ér, won, 
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recoliect?: ri’ke-lekt’*; ré”e5-léet’? [To gather together again]. 


recommend: rek”e-mend’!; ré¢”3-ménd”; not ri’ko-mend’! [To commend 
to the attention of another]. recommendation: rek”e-men-dé’shan!; rée”5-mén- 
da’shon? [The act of commending as worthy of notice, confidence, etc., to another].— 
recommendator: rek’e-men-dé’tor!; rée”S-mén-da’tor? [One who aed od m 
recommendatory: rek’e-mend’a-to-r!; rée’}-ménd/a-to-ry2; not -men-dé’to-ri. 


recompense: rek’em-pens!; ré¢’6m-péns? [To give an equivalent for, as 
pay for services]. 


recompose: ri’kem-p6z’!; ré”edm-pds” [To compose or form anew]. 


reconcentrado ([Sp.]: ré-kon’sen-tra’do!; re-edn’cén-tri/do?, but fre- 
quently, as if Anglicized, ri-ken”sen-tra/do! [One who, dwelling in the country, is com- 
pelled to move within city limits]. 


recondite: rek’on-dait!; rée’dn-dit?,. Standard, E., I., & St.; C. n-ken’dit}; 
M., W., & Wr. rek’an-dait!. The stress has been indicated on all of the syllables of 
this word at one time or another by the earlier lexicographers. By Bailey (1732) rec- 
ondite’, Johnson (1755), Buchanan (1757), Entick (1764), Kenrick (1773), Barclay 
(1774), Ash (1775), Nares (1784), and Scott (1797) it was placed on the second syl- 
lable, re-kond’it!; by Fenning (1760), Marriott (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828), Craig (1849), Wright 
(1855), and the chief modern dictionaries rek’on-dait!; Sheridan (1780) and Knowles 
Sede ri-ken-dait’/!; Perry (1805), Smart (1840), and Reid (1844) m-ken’dit! [Hidden; 
secret]. 

reconnaissance: ri-ken’I-sons! or re-ken’/é-sons!; re-edn’i-sang? or ré- 
edn’/a-san¢? [A preliminary examination, as of enemy territory in war, before taking 
action]. 

reconnoissance: ri-kon’1-sens!; re-edn’i-sang?. C. rek-o-nei’sans! [Same 
as RECONNAISSANCE]. 

reconnoiter, reconnoitre: rek’o-noei’tar!; rée”5-ndi'tér?.. Webster (1828) 
rek-e-noit’/er!; Davis (1830) and Wright (1855) ri-kon-oei’/tar! [To make reconnais- 
sance. See above]. 

record (n.): rek’erd! or rek’6rd!; rée’ord? or rée’drd?—The second was for- 
merly common in England and was noted by Z. By Bailey (1732), Johnson (1755), 
Marriott (1780), and Sheridan (1780) the stress was indicated on the last syllable, 
and was so used by Shakespeare (‘‘Rape of Lucrece,” |. 1643), but also on the first 
by him in Sonnet 55, and by Milton: 

An ark, and in the ark his testimony 
The rec’ords of his covenant, Paradise Lost bk. xii, 1. 251. 

But Dryden used it on the last— 


Of such a goddess no time leaves record’ 
Who burn’d the temple where she was ador’d. 
DRYDEN Palamon and Arctte or The Knights Tale 1. 725. 


The noun record, with the accent on the second syllable, still lingers in high legal circles 
in England. Latham tells us that in the third quarter of the 19th century this was the legai 
pronunciation, and I can say of my own knowledge that Mr. Gladstone followed the same 
pronunciation as late as 1868. In such phrases as “Court of Record,’ English lawyers 


usually pronounce the last syllable long. 
JOHN HyYDE# in letter to the author from Washington, D. C., Sept. 19, 1916. 


(An official report of any proceedings or a printed or written account of some fact to 
be preserved]. 

record (v.): ri-kérd’!; re-edrd”. The stress should always be put on the 
last syllable of this verb. Compare the noun, above [To take formal account of in 
writing]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Sil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


recount E 3 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


recount: ri-kaunt’!; re-count’? [To tell the particulars of in detail]. 
reco 1p: m-kip’!; re-eup” [To obtain something by way of compensation 


for]. [means for an end]. 
recourse: ri-kors’!; re-edrs’”. Avoid ri’kérs! as illiterate [A seeking of a 


recreant: rek’ri-ant!; rée’re-ant? [False to a cause to which one is pledged]. 


recreate!: rek’n-ét!; rée’re-at? [To amuse]. So also with its relative 
rec’re-a’ tive. 

recreate’: ri’km-ét’!; ré”ere-at’? [To create anew]. So also with its rela- 
tives re’cre-a/tion, re’cre-a’tive. lercise after toil]. 


recreation2: rek’r-é/shon'; rée’re-a/shon? [Diverting or pleasurable ex- 
recruit: m-krit’!; re-erut’? [To raise new supplies; as, to recrutt soldiers for 


an army]. : (Uprightness]. 

rectitude: rek’ti-tiid!; r&ée’ti-tid’—the wu as in “feud,” not asin “rule” 

recusancy: rek’yu-zan-s1! or ri-kiti’zen-s1!; rée’yu-san-¢y” or re-eu’san-cy” 
{Persistent non-compliance with official requirements]. 

recusant: rek’yu-zent! or n-kit’zent!; rée’yu-gant? or re-eii’sant?. The 
earlier lexicographers and phoncticists preferred the second, which was indicated by 
Bailey (1732), Dyche (1752), Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), 
Entick (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Perry (1777), Nares 
(1784), Jones (1798), Walker (1806), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), 
Reid (1844), Wright (1855), and Worcester (1859). The first was noted by Johnston 
(1764), Sheridan (1780), Walker (1791), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig 
(1849) [Persistently refusing to conform to official requirements]. 


redolent: red’o-lent!; réd’o-lént?; not ri-dd’/lent! [Diffusing a sweet smell]. 


reduce: ri-diiis’1; re-diig’?; not ri-diis’! [To diminish in dimensions, quan- 
tity, size, or value]. 

reed, reef, reek, reel. These words are all pronounced as one syllable: 
rid}, réd2; rif1, réf2; rik1, rék?; rill, rél2. 

redemption: ri-demp’shoen!; re-démp’shon?. Medial p is not now silent 
in this word altho so indicated by Buchanan (1757), Sheridan (1780), Nares (1784), 
who qualified his record with “‘yet it is not a fault to pronounce it,’’ Walker (1791), 
and F., I., & St. See P [The act of recovering by paying for the possession of; also, 
atonement]. 

redif [Turk.]: re-dif’!; ré-dif’? [The first reserve of the Turkish army]. 

redintegrate: m-din’ti-grét!; re-din’te-grat? [To restore to perfect state]. 

Reelaiah: ri’el-é’ya! or ri’el-ai’G!; ré’él-a’ ya? or ré”8l-1'A2 [Bible] —Reel- 
ias: m-el/i-as!; re-él/i-as? [Same as Rex rus].—Reelius: m-el’i-us!; re-<l/i-tis? 
{Apocrypha (R. V.)].—Reema: ri/1-ma!; ré’e-ma? [Douai Bible]. 

refectory: ri-fek’to-m'; re-fée’to-ry?._ This word was stressed on the first 
syllable by Sheridan (1780), Nares (1784), who hoped that the word ‘tis yet revocable 
from this fate,’”’ and Jones (1798), and Fulton & Knight (1802). All the other earlier 


lexicographers and phoneticists, from Bailey (1732) to Wright (1855), stressed the 
antepenult, as we do to-day [A room set apart for meals]. 


refer: ri-ftr’!; re-fér” [To direct attention to]. 


referable: ref’ar-a-bl'; réf’ér-a-bl*?; not m-fir'a-bl! as is the common prac- 
tise [That may be referred to]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fErn; hit, ice; i=@; 1=S; gd, ndt, ér, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 
reflex (a. & n.): ri’fleks!; ré’/fléks? (I. a. Turned or thrown backward. 1. 
n, An image or copy]. 


refiex (v.): m-fleks”; re-fléks’? [To turn back; also, formerly, to return an 
image of, as in a mirror]. [back]. 


refluent: ref‘lu-ent!; réf’ly-ént?. Avoid ri’flu-ont! as illiterate [Flowing 

reform’: r-férm’!; re-form” [To change from bad to good]. 

reform’: ri-férm’!; ré-form’”? [To form again; remodel]. 

refuge: ref’yuj!; réf’yug? [Shelter from danger or distress]. 

refuse (7.): ref’yts!; réf’yus?. J. ref’ytz!; M. ref’yus!. Perry (1777), 
Sheridan (1780), and Enfield (1807) ref’yaiz! [Waste or discarded EVTEaE 

refuse (v.): ri-fitiz’!; re-fiis’ [To decline to comply, as with a demand]. 

refutable: 1i-fiit’a-bl'; re-fit’a-bl?, Standard; C. & Wr. m-fit’ta-bl’; EF. 
re-fidit’e-bl!; J. ri-fitt’e-bl; M. ri-fit’te-b’L; St. re-fii’ta-bl!; W. m-fitit’s-b’l! [Ca- 
pable of being disproved]. 

Regem: ri’gem!; ré’gém? [Bible]|—Regem-melech: ri’gem-mi’lek! or 
zmel’ek!; ré”sém=mé’lée? or -mél’Eée? [Bible]. 

regicide: rej/1-said!; rég’i-gid? [One who kills a king or sovereign]. 

Regillus: ri-jil’us!; re-gil’tis? [A lake in ancient Latium, near Rome]. 

régime [Fr.]: ré”’3im’!; re’zhim”? [A particular system or manner of ad- 
ministration of affairs]. 

Reginald: rej/i-neld'; rég’i-nald? [A masculine personal name]. Dan. 
Reinhold: rain’hélth!; rin’hdlth? D. Reinold: rai’ndlt!; ri/ndlt?; F. Renaud: 
ro-n6’!; re-nd’2; Regnauld, Regnault: ra-ny6’!; re-ny6’2; G. Reimald: rai/nalt!; 
ri/nalt?; Reinhold: rain’hdlt!; rin’hdlt?; Reinwald: rain/valt!; rin’valt?; It. Ri- 
naldo: ri-ndl/do!; ri-nil’do?; L. Regimaldus: rej’1-nal/dus!; rég’i-ndl’/dts?; Rey- 
naldus: ré-nal’dus!; re-nil’dtis?; Sp. Keynaldos: ré’i-nal’/dos!; re”y-nal’dés?; Sw. 
Reinhold: rain’hdld!; rin’hdld?. 

regnant: reg’nent!; rég’nant” [Exercising sovereign powers]. 

Regnault: ro-ny6’!; re-nyo” [Fr. physicist (1810-78)]. 

Regnier: ra-nyé’!; re-nye”? |Fr. philologist (1804-84)]. 

regress (7.): ri’gres!; ré’grés? [Passage back; return]. 

regress (v.): ri-gres’!; re-grés? [To return to a former place or condition]. 

regular: reg’yu-lor!; rée’yu-lar?.. Avoid reg’lar! as illiterate [According to 
rule]. 

Rehabiah: ri’boe-bai’G!; ré”ha-bi’a? [Bible]. 

Rehan: ri’on!; ré’an? [American actress of Irish birth (1860-1916)]. 

Rehob: ri’hob!; ré’héb? [Bible]|—Rehoboam: ri’ho-bd’am!'; ré”ho-bd’- 
am? [Bible]. Rehoboth: ri-hd’both!; re-ho’béth? [Bible].—Rehum: ri’hum!; ré’- 
hiim? [Bible].—Rei: ri/ait; ré’i2 [Bible].—Reia: mi-ai’o1; re-i/a? [Douai Bible]. 

Reichsrath: rains’rat”!; rins’rat’? [Austr. parliament]. 


Reichstadt: rains’shtdt”!; rins’shtiét”? [Free imperial city of Europe that 
held its charter direct from the Holy Roman Emperor]. [ment]. 


Reichstag: rains’tan”!; rins’tin”? [A branch of the Ger. Imperial parlia- 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, barn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


reign c 
renitency A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 726 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


reign: rén!; ren?—the g is silent. See G [To exercise sovereign power]. 


Reims: rimz! or (Fr.) rans'; réms? or (Fr.) rans? [Ancient royal and cathe- 
dral city of France]. 


rein (n. & v.): rén’; ren? [E. m. A strap used to control a draft-animal. II. 
v. To manage with a rein]. 


Reinhold: rain’hdlt'; rin’hdlt? [Ger. philosopher (1758-1823)]. 

Réjane: ré’3Gn’!; re’zhan’? [Gabrielle Réju]. See the next entry. 

Réju: ré’3ii’1; re’zhii”? [Fr. actress (1857- ): stage name R&JANE]. 
Rekem: ri‘kem!; ré’kém? [Bible]. 

relaxation: ri’laks-é/shon!; ré’liks-a’shon?, Standard, St., & W.; C. ae I 


ti-lak-sé’shen!; FH. ri- “laks-¢”Sh unt; M. re"laks-6/shont; Wr. rel-aks-6 Gna pro- 


nunciation indicated RY Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Smart (1840), and Reid (1844). 


Buchanan (1757), Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson (1827), 
Craig (1849), and Wright (1855) all noted ri-laks-¢’hun! [Release from cares; rest]. 


relief: ri-lif’!; re-léf’? [The act of freeing from pain, need, etc.]. 
religion: r-lij’on!; re-lig’on? [A system of faith, doctrine, and worship]. 


relique: ro-lik’!; re-lik’? [Relic or remainder; as, Thomas Percy’s ‘‘Re- 
liques of Ancient English Poetry’’]. 


remain: ri-mén’!; re-man’”? [To stay or be left behind; also, continue]. 
Remaliah: rem”a-lai’G@!; rém”a-li’4? [Bible]. 
Rembrandt: rem’brant!; rém’brant? [Dutch painter (1606-69)]. 


remediable: ri-mi’di-a-bl'; re-mé’di-a-bl?._ Bailey (1732), Johnson (1755), 
Perry (1777) ri-med’1-a-bl! {Capable of being cured]. 
remediless: rem’1-di-les!; rém’e-di-lés?, Standard, C., W., & Wr.; H., I., & 
St. rem/e-di-les!; M. rem/1i-di-lis!. 
M., W., & Wr. indicate m-med’1-les! as alternative. This accentuation was recorded 
by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Ash (1775), Perry (1777), Rees 
(1826), and Webster (1828) and used by Spenser (‘‘Faerie Queene,’’ I. v, st. 36) and 


Milton (‘‘Paradise Lost,” ix, 1. 919), but was condemned by Nares (1784) as “‘irreg- 
ular’ [Past the help of remedies]. 


remedy: rem’1-di!; rém’e-dy? [That which is used to cure or heal disease]. 
Remeia: ri’mi-ai’a!; ré”’me-i’a? [Douai Bible]. 
Remeth: ri’meth! or rem’eth!; ré’/méth? or rém/é&th? [Bible]. 


remigrate: rem‘1-grét!; rém/i-grat?, and so indicated by Johnson (1755), 
Buchanan (1757), and Fenning (1760). #. & I. ri-mai’grét!, also indicated by Wright 


(1855). Bailey (1775) and Sheridan (1780) ri’m-grét! [To migrate back to a former 
place; return]. 


remigration: rem’1-gré’Shon!; rém"i-gra/shon?; Buchanan (1757) and 
Perry (1777) ri-mi-gré’shun!; Sheridan (1780) r"mai- gré’shun!, also indicated by 
E.& I. [The act of migrating to a former place; returning]. 


remise!: r-maiz’!; re-migs” [To give back]. oho’ that has Wilassd): 
remise’: ri-miz’!; re-mig’? [In fencing, a thrust that hits the mark following 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=2; gd, ndt, Gr, won, 


127 FREQUENTLY MISPRONOUNCED outeeney 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; chin; Zo; D = sing; thin, this. 


Remmon: rem’en!;rém’6n? [Bible] —Remmonzmethoar: rem’on-meth’- 
o-ar! or emi-thd/ar!; rém’Sn-méth’o-ar? or -me-thd/ar? [Bible].—Remmono: rem- 
m0/no!; rém-m6’no? [Douai Bible].—Remmonz-phares: rem’”oen-fé/riz!; rém”dn-fa/- 
rég? [Douai Bible]. 

remonstrate: ri-men’strét'; re-mdn/strat? [To protest to prevent a wrong 
or secure a right]. 


If you say dem’onstrate ... why do you not say rem/onstrate? ... Well, the latter 
word will not have its back broken if people should choose so to pronounce it. . . . To 
the question itself there is but one answer. The users of speech do not say rem/onstrate 
for the reason that . . . they have never had a disposition to do so. 

THOS. R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. il, p. 147. [H. '04.] 
remonstration (n.): ri’moen-stré’shen!; ré’mon-stra’shon?. H., M., & Wr. 
rem-on-stré’shoen!; I. ri-mon-stré’shen! [The act of remonstrating]. 


Remphan: rem’fan!; rém’fin? [Bible]. 


Rémusat (de): da ré’mii’za’!; de re’mii’si”? [Fr. family name]. 
? 


renaissance [F'r.]:_ro-né’sans’! or ren”é-sans’!; re-na’sing” or rén’a-siing’? 


{A new birth; revival as of art and letters]. 
Renaix: ra-né"; re-na’” [Belg. manufacturing town]. 
renal: ri’noal!; ré’nal? [Pert. to the kidneys]. 
Renan: ra-nan’!; re-nan’” [Fr. writer (1823-92)]. 
renascence: ri-nas’ens!; re-nis’éng? [Rebirth]. 
Renaud. See under REGINALD. 


rend: rend!; rénd? [To tear apart]. 


rendezvous [Fr.]: ran’dé”va"!; rin”de’vu. This word is also pronounced 
by modern dictionaries as if completely Anglicized—ren-da-vi!, and ren’de-viz!; 
rén’de-vy2, rén’de-vus?. Buchanan (1757) indicated ren’di-vuz!; Sheridan (1780), 
Jones (1798), and Knowles (1835) ren‘di-vi!; Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), and Jameson (1827) ren-di-viz’! [A meeting; also, an appointment). 

René: ro-né’!; re-ne’? [A masculine personal name]. Renée (fem.). It. 
Renato: ré-nd’to!; re-na’to2; Remata: ré-na’ta!; re-nd’ta? (fem.); L. Renatus: m- 
né’tus!; re-na’tis?. ‘ 

renege: ri-nig’!; re-nég”, Standard, C., E., I., M., W., & Wr.; St. m-nij", 
noted also by Webster (1828), Reid (1844), and Craig (1849). In England spelt 
renegue [To fail to follow suit in playing cards]. 

renew: ri-niu’); re-ni”?; not ra-nii!, nor ri’‘niu! [To make new or restore to a 
former state; also, to extend by payment]. 

reniform: ren‘1-form! or ri/ni-férm!; rén’i-férm? or ré/ni-form?. The first 
indicates American usage; the second, usage in Great Britain [Shaped like a kidney]. 


renig: ri-nig’!; re-ni@’? [Same as RENEGE]. 


: i > re-ni’tén-cy?}; -ten-si!; H. re-nai’tin-si!; 

renitency: ri-nai’ten-si'; re-ni’t®én-gy?; C. ren’i-ten-si!; H. re-1 : 

i it Let iait By Buchanan (1766), Perry (1777), Scott (1797), Webster (1828), 
and Wright (1855) ren‘i-tan-si!; but by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Fenning (1760), Entick (1764), Kenrick (1773), Ash (1775), Sheridan (1780), 
Marriott (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) m-nai’ten-si! [The condition of offering re- 
sistance to any influence or force]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cfire, bit, bArn; oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Rennes 
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1: artistic, Grt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Rennes: ren!; rén? [Fr. cathedral city]. __[eity in Ind], 

Rensselaer: ren’si-ler!; rén‘se-lér? [1. A county and townin N.Y. 2% A 

rensselaerite: ren’sa-lar-ait or ren”sa-lé’rait!; rén’se-lér-it? or rén"se-la’- 
rit2, Standard; C. ren-se-lér’ait!; EH. rens-el-ar’ait!; I. rens’el-ér-ait!; M. ren-se-lé’rait; 
St. rens’se-lé’rait!; W. ren/sa-lur-ait!; Wr. rens-a-lir’ait! [A variety of tale workable 
on a lathe]. 


rent: rent!; rént?. 


Rent, commeth of the French and signifieth with us, a summe,of money or other consid- 
eration issuing yearely out of Land or Tenements. 
JOHN COWELL The Interpreter s. v. [London, 1607.] 


Bae Aree, ae Aer ; 
rentes: rant'; rint?—the s is silent [Fr. govt. bonds}. vested capital]. 
rentier [Fr.]: ran”tyé’!; ran’tye’? [One who derives his income from in- 
renunciation: r-nun’si-é’shan!; re-ntin’ci-a’shon?; C., M., & W. ri-nun- 
si-é/Shen!; EH. re-nun-si-é’/shun!; J. ri-nun’si-é’shen!; St. re-nun/si-é’shun!; Wr. mn- 
nun-ghi-é/gshan!, Compare PRONUNCIATION. Buchanan (1757) gave ri-nun-si-é/e 
gshun!, and this is still in use in Scotland to-day. We owe the survival of the sheashun 


form to Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), and Worcester (1859) [The act of giving up]. [cHAMP. 


Renwick: ren’‘1k!; rén’ie?—the w is silent [Eng. family name]. See Brau- 

repairable: ri-par’a-bl!; re-par’a-bl? [Capable of repair]. 

reparable: rep’a-re-bl!; rép’a-ra-bl? [Capable of indemnity or atonement]. 

reparation, rep”o-ré’ Shan!; rép”a-ra’shon? [The act of making amends, as 
or injury]. 

repartee: rep’ar-ti’!; rép”’ar-té’? [A ready, witty, or apt reply]. 

repast: ri-past’!; re-past’?. See ask [A meal]. 

repeal, repeat. These words are pronounced as two syllables: r-pil’1, re- 
pél’2; m-pit’!, re-pét’2. 

repertoire: rep’or-twar’!; rép”ér-twar’. See the following word. 

répertoire [Fr.]: ré”par’twar’!; re’pér’twar’2 [A list of pieces or numbers 
that a person is prepared to perform and from which a program may be made up]. 


repertory: rep’or-to’r1!; rép’ér-to’ry?. Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), Ash (1775), Enfield (1807) m-ptr’to-r1. Buchanan (1757) ri-per’to- 
nl, [Same as REPERTOIRE.] 

repetend: rep’1-tend!; rép’e-ténd?, Standard, C., & M.; E. & St. rep’e- 
tend!; I. rep-i-tend’!; W. rep/i-tend!; Wr. rep-i-tend’! [In mathematics, that part of 
a circulating decimal that is repeated indefinitely]. 


Rephael: ri’fi-el' or ref’1-el!; ré’fa-él? or réf’a-él? [Bible] —Rephah: ri’fa!; 
ré’fa2 [Bible].—Rephaiah: r-fé’ya! or m-fai’a!; re-fa’ya2 or re-fi/a2 (Bible].—Reph- 
aim: ref/1-im! or ri-fé/im!; réf’a-im?2 or re-fa’im? [Bible (R. V.)].—Rephan: ri’fan!; 
ré’fan? (Bible. Same as Rempuan].—Rephidim: ref’1-dim!; r&f’i-dim?2 [Bible]. ; 

replevin: ri-plev’in'; re-plév’in? [In law, an action to regain possession of 
property unlawfully detained]. 


replica: rep'li-ka'; rép’li-ea? [A duplicate or facsimile]. 


repoussage [Fr.]: ra-pit’sa3’!; re-pu”sizh” [The act of producing designs 
in relief on sheet metal by hammering on the back]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; i=6; gd, nédt, ér, won, 
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repoussé [I'r.]: ro-pi’sé’'; re-py’se’? [Formed in relief by repoussage]. 
reprimand (n.): rep’ri-mand!; rép/ri-mind? [Censure for a fault]. 


reprimand (v.): rep”ri-mand’!; rép”ri-mand’. See asx. C., £., I., St., & 
Wr. indicate the stress on the eral syllable, to the a of which Z. his the Bound of a 
in “art,” and J, & St. the sound of a in ‘‘at” [To reprove sharply for a fault]. 


reptile: rep’til'; rép’til?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., & St. rep’- 


tail!—the Scottish pronunciation, which ©. «& M. indicate as "alternative, and which 
was indicated by Jameson (1827) and Craig (1849) [A creeping animal]. 


repugn: ri-piin’!; re-pun” [To excite repugnance in]. 


repugnance: ri-pug’nons!; re-ptig’nang? [A feeling of aversion to some- 
thing]. Compare REPUGN. eem]. 


[t 
reputable: rep’yu-ta-bl!; rép’yu-ta-bl?; not ri-piti’ta-bl! [Worthy of es- 


requiem: ri’kwi-em! or rek’wi-em!; ré/kwi-ém?2 or r&ék’wi-ém?. Smart & 
St. indicate the latter as preferred, but Standard, M., W., & Wr. note it in second 
place [A hymn or service for the dead]. altar]. 


reredos: rir’des!; rér’dés?; not rtr’1-des! [An ornamental screen behind an 
rescind: ri-sind’!; re-s{nd’? [To make void; repeal]. 

rescission: ri-si3z/an!; re-sizh’on? [The act of making void]. 

rescript: ri’skript!; ré’ser{pt? [An official decree or order]. 

rescue: res‘kiti; rés’ei? [To take from danger to safety]. 

research: ri-sorch’!; re-sérch”?; noé ri’strch!. 

Resen: ri’sen!; ré’sén? [Bible]. 


reservoir: rez’ar-vwor!; rés’ér-vwar’, Standard, I., & W.: C. & EH. rez’ar- 
vwor!; M. rez’ar-vwarl; St. rez roneviwor't Wr. rez- ~ar-vwer’l {A storage-place, as for 
water or gas]. 


reset): m-set’!; re-sét” [I. m. Receiving and concealing a criminal or stolen 
goods. Hi. v. To harbor a criminal or receive stolen goods]. 


reset?: ri-set’!; ré-stt’ [I. n. The act of setting again, as a jewel in a ring. 
Ii. v. To set again, as a book that is composed in smaller type]. 


Resheph: ri’shef?; ré’shéf? [Bible]. 

Resia: ri-sai’a!; re-si’a? [Douai Bible]. 

reside: ri-zaid’!; re-sid’? [To settle down and live in (a place)]. 

residence: rez’i-dens!; rés’i-déng? [A dwelling-house]. 

residentiary: rez’1-den’shi-é-ri!; rés”i-dén’shi-ad-ry” [Having a residence]. 

residual: ri-zid/yu-ol}; re-s{d’/yu-al? [Pert. to a residue]. 

residue: rez’/1-diu!; rés’i-di? [A remainder or surplus]. 

residuum [L.]: ri-zid’/yu-vm}; re-sid’yu-tim? [A residue]. 

resign!: r-zain’!; re-sin’*—the g is silent [To give up, as a position, ap- 
pointment, or the like]. 

resign2: ri-sain’!; ré-sin’*—the g is silent [To sign again]. Compare RE- 
SIGN! and see SIGN. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; dil, béy; Zo, Sem; ink; thin, this. 
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resignation: rez’1g-né’Sshon!; rés’ig-na’shon? [The act of resigning]. 

resignee: ri-zain-1’!; re-sin-é’2, Standard; C. ri-zai-ni/!; H. re-zain-i’1; J. 
ri-zain/i!; W. m-zain’i/1; Wr. rez-i-ni/! [The person to whom something is resigned 
or given up]. 


resilient: ri-zil’1-ent}; re-sil/i-ént?._ By Buchanan (1757) ri-sil’yint!; Sher- 
idan (1786), Fulton & Knight (1802), and Knowles (1835) m-sil’yint! [Having an 
elastic quality]. 


resin: rez’in; rés’in? [A substance that exudes from some plants]. 
resist: ri-zist’!; re-sist’? [To oppose; withstand]. 


resoluble: rez’o-lit-bl'; r&és’o-li-bl?._ By Johnson (1755), Kenrick (1773), 
Bailey eee Sheridan (1780), and Scott (1797) m-sel’yu-bl! [Capable of being de- 
termined], 


resolution: rez”o-lit’shen!; r&és’o-li’shon?. Avoid -li’shon! as illiterate 
{A formal proposition adopted by a deliberating body; also, active fortitude]. 


resolve: ri-zelv’!; re-sdlv’”? [To come to a determination]. 


resonance: rez’o-nans!; rés’o-nang? [The quality of sending back or pro- 
longing sound]. 


resort!: ri-zért’!; re-sdrt’? [To go frequently or habitually to]. 

resort?: ri-sért’!; ré-sdrt’? [To sort again]. See sorr. 

resort’: ri-zort’!; re-sdrt’”? [A place frequented by many; as, aseaside resort]. 

resound!: ri-zaund’!; re-sound’? [To be echoed or send back, as a sound]. 

resound’: ri-saund’!; re-sound”? [To sound again]. See sounp. 

resource: ri-sors’!; re-sorg’? [That which is relied upon for aid or support]. 

respirable: ri-spair’a-bl'; re-spir’a-bl?. EH. & I. res’pi-ra-bl!, also noted by 
Perry (1805) and Knowles (1835) [Fit for respiration]. 

respirative: ri-spair’a-tiv!; re-spir’a-tiv’; H. res’pi-ré-tiv! [Respiratory]. 


respirator: res’pi-ré’ter!; rés’pi-ra’tér? [A protective device worn over 
the mcuth and nose to moderate or purify the air]. 

respiratorium: ri-spai’ra-t0’/ri-um!; re-spi’ra-td'ri-tim”. C. res”pi-ra-td’- 
ri-um! [A gill-like organ of aquatic larve]. 

respiratory: ri-spair’a-to-ri’; re-spir’a-to-ry”, Standard, C., W., & Wr.; E. 
res’pi-ré-tar-i!; J. res’pi-re-ter-i!; M. ris-pai’re-ter-i!; St. res-pair’a-ter-i! [Pert. to, 
caused by, or employed in Bice es } [of labor, sentence, ete.]. 

respite (v. & n.): res’pit!; rés’pit?; not res’pait! [Temporary suspension, as 

respited: res’pit-ed'; rés’pit-éd?._ Frequently mispronounced ni-spait’1d?. 
See RESPITE. 

respondentia: ri’spen-den’shi-a!; ré”spdn-dén’shi-a?, Standard & W.; C., 
E., & M, res-pen-den’shi-a!; I. ri-spen-den’shi-a!; St. ri’spen-den/shi-al; Wr. ri-spen- 
den’shi-a! [An advance of money on a ship’s cargo]. 

responsorial: ri’spon-so’ri-al!; ré”spdn-sd’ri-al?. C. res-pen-sd’ri-al!; M. 
ris-pen-s0’ri-al! [Answering]. 


2: art, Ape, ft, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; g6, nt, 6r, won, 
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restaurant: res’to-ront! or res’to’ran’; rés’to-rant? or rés’to’rin’2, Stand- 
ard. The second pronunciation here indicated is noted by Standard & M. as alterna- 
tive. It is the Fr. pronunciation, in which the final ¢ is silent, and is often heard in 
England. C. res’to-rent!; H. res-tu-rén’!; I. res’té-rant!; M. res’tér-ant!; St. res’td- 
ran!; W. res’to-rent!; Wr. res’to-ran’! [Fr., a dining-saloon or eating-house]. 
restaurateur [Fr.]: res’to’ra’ttr’!; rés’to’ratdr” [A restaurant-keeper]. 
Restigouche: res’ti-gush’!; rés”ti-gucgh’”? [Canadian river and district]. 
restoration: res’to-rée’Shan!; rés’to-ra’shon? [The act of restoring]. 
restorative: ri-stor’a-tiv'; re-stor’a-tiv?. H. re-stér’a-tiv!; J. ri-stdr’a-tiv}; 
M., & St. re-ster’a-tiv'. American lexicographers uniformly indicate the o as in ‘“‘go,” 


English lexicographers give it as in “‘or’’ or “‘no$.’’ See O and compare rorcy [Some- 
thing having the power to bring back health, consciousness, etc.]. 


restrain!: ri-strén’!; re-stran’? [To hold back from acting; check]. 
restrain?: ri-strén’!; ré-stran’? [To strain anew, as through a cloth]. 


result: ri-zult’!; re-gtilt’-—note the sonant quality of the s [The outcome 
of an action]. 


resume: ri-zitim’!; re-sim’” [To take up again]. 
résumé [Fr.]: ré’zii’mé!; re’sii’me”? [A summary]. 


resumption: ri-zump’sShon!; re-stimp’shon?; Standard, St., & W.; E., I., 
M., & Wr. ri-zum/shon!, In British usage the p 1s not generally sounded [The act of 
taking up again]. 


resurrection: rez’ u-rek’shan!; rés’ti-rée’shon? [A rising from the dead]. 
Reszke (de): resh’ké!; résh’ke? [Polish operatic singers]. 


retail (n.): ri’tél’; ré’tal?, and so indicated by Perry (1777), Walker (1791), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855). By Dr. Johnson (1755), Bu- 
chanan (1757), Fenning (1760), Ash (1775), Sheridan (1780), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), and Knowles (1835) ri-tél’/1, and altho still heard in Scotland is not 
noted as in use there by J. & St. [Sale by small quantities]. 

Then mother church did mightily prevail, 
She parcell’d out the Bible by retail’. DRYDEN Religio Laici 1. 376. 


retail (v.): m-tél’!; re-tal’?. H. & St. re-tél’; J. ri-tél’1. In the United 
States frequently stressed ri’tél! when distinguished from whole’sale: a use noted as 
heard in England late in the 18th century [To sell in small quantities]. 


retailer: ri-tél/or!; re-tal/ér?, Standard, M., W., & Wr.; C. ri-té’lar!; H. & 
St. re-tél’ar!; J. ri-tél’ar!. Notwithstanding that of the modern dictionaries only the 
Imperial prefers the e of the first syllable of this word long, and the Century, Webster, 
and Worcester alone indicate this letter long, and the syllable as stressed, ri’tél’ar}, 
the pronunciation ri/té-lor! is very common in the United States. Buchanan (1757) 
noted ri-tél’er! [One who sells by retail]. 


retardation: ri’tar-dé’Shon!; ré’tiar-da’shon?. Wr. ret-or-dé’shon!, and 
so indicated by Walker (1791). By Buchanan (1757), Ash (1775), Perry (1777), and 
Sheridan (1780) ri-tar-dé’shon! [The act of delaying or the amount of delay effected]. 


reteh: rech!; réch?; St. & Wr. rich!. Also indicated by Walker (1791), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), Craig (1849), and Wright (1855), but by Buchanan (1757), Perry (1777), 
Sheridan (1780) noted as rec¢h1, the accepted pronunciation of our time [To strain, 
as in an effort to vomit]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; dil, boy; Fo, Fem; ink: thin, this, 
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rete: ri/ti!; ré’té?; not rit! [Network]. 

Rethel: ro-tel’!; re-tél/— the h is silent. See H [Fr. town]. 

retiarius: ri/shi-é’ri-us!; ré’shi-a/ri-tis? [A gladiator who fought armed 
with a net and trident]. [nets or net-like webs]. 

retiary: ri/shi-é-ri'; ré/shi-a-ry?, M. ri’shi-a-ri' [Pert. to the making of 

reticent: ret’1-sent!; rét’i-gént? [Not given to expressing thought; keeping 
silent]. s ° {network]. 

reticula: m-tik’yu-la!; re-tie’yu-la? [Net-like structures or structures of 


reticular: ri-tik’yu-ler}; re-tie’yu-lar? [Like a network]. So also with its 
relatives re-tie’u-late, re-tic’u-lat’ed, re-tic’u-la’tion. 


reticule: ret/1-kitl’; rét’i-eul? [A small bag made formerly of network]. 
retiform: ri’ti-form?) ré’ti-foérm?2, Standard, C., M., & W.; EH. & I, ri’ti- 


form!; St. & Wr. ret/i-form! [Arranged like network]. 
retina: ret’1-noa!; rét/i-na? [The inner coat of the eye]. 


retinue: ret’1-niti!; rét’i-nt?. Now uniformly stressed on the first syllable, 
and also by Buchanan (1757), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), 
Smart (1840), Reid (1844), Craig (1844), Wright (1855), Worcester (1859), Cooley 
(1863), and Cull (1864). but formerly on the second by Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), Kenrick (1773), Ash (1775), Marriott (1780), Sheridan (1780), and 
Nares (1784) [The body of persons who attend a person of rank]. 
In himself was all his state, 
More solemn than the tedious pomp that waits 
On Princes, when their rich Retin’ue long ... 
Dazzles the croud. MILTON Paradise Lost bk. v, 1. 353 [1667]. 
There appears . 
The long Retin’ue of a Prosperous Reign, 
A Series of successful Years. DRYDEN Threnodia Augustalis 1. 506 [1685]. 


retribution: ret’r-bit’shon!; rét’ri-bi’shon? [The act of inflicting loss or 
punishment for harm or evil done]. 


retributive: ri-trib’yu-tiv'; re-trib’yu-tiv? [Tending to punish]. 


retro- (prefix): ri’tro-1 or ret’ro-1; ré’tro-? or rét’ro-? [Back; backward: 
used in many terms to indicate a posterior position (as retronasal, situated at the 
back of the nose), also return and backward motion (see RETROCEDE; RETROGRADB, 
below)]. 


retroact: ri’tro-akt’! or ret”ro-akt’!; ré’tro-Xet’? or r&t"ro-Xet’. C., E., St. 
& Wr. indicate only the first. So also for its relatives re’tro-ae’ tion, re’tro-ac’ tive 
(To affect past events, acts, obligations, penalties, etc.]. 

retrocede: ri’tro-sid’!; ré”tro-géd’*, Standard, C., E., & I.; M. & W. ret’- 
ro-sid!; S¢. ri’trd-sid’/!; Wr. ri’tro-sid!. By Bailey (1732), Fenning (1760), Ash (1775) 
and Webster (1828) retrocede’; Sheridan (1780), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855) ri’tro-sid!; Jones (1798), Fulton & 


Knight (1802), Perry (1805), and Webster (1847) ret’ro-sid! [To move backward; go 
back or give way]. 


retrocession: ri’tro-sesh’an! or ret”ro-sesh’an!; ré”tro-césh’on? or rét”ro- 
césh’on?, See rerrocepeE [The act of giving back, moving backward, or yielding]. 


retrogradation: ret”ro-[or ri’tro-]gra-dé’Shon!; rét”ro-[or ré"tro-]ra-dii’- 
shon? [Movement backward]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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retrograde: ret’ro-gréd', Standard, C., M., W., & Wr., or ri'tro-gréd!, E., 
Ls Sts rét/ro-grad? or ré/tro-grad?._ The eth was indicated by Bailey (1732), 
Johnson (1755), Fenning (1760), Perry (1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton. 
& Knight (1802), Enfield (1807), Knowles (1836), Reid (1844), and Wright (1855). 
The second was supported by Buchanan (1757), Bailey (1777), Marriott (1780), 
Jameson (1827), and Smart (1840) (T'o deteriorate or move backward]. 


retrogression: ri’tro-gresh’an! or ret”ro-gregh’on!; ré"tro-grésh’on? or 
rét”’ro-grésh’on2, Standard & W.; C., E., I., & M. ri-tro-gregh’on!; St. ri’tro-gresh’en!;, 
Wr. ret-ro-gresh’en!. The first was indicated by Buchanan (1766) and Sheridan 
(1780); the second by Perry (1777) and Walker (1791). 


retrospect: ret’ro-spekt!, Standard, C., M., W., & Wr., or ri’tro-spekt?, 
L., I., & St.; rét’ro-spéet? or ré’tro-spéet?. The first was indicated by Bailey (1732),. 
Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Jones. 
(1798), Fulton & Knight (1802), Reid (1844), Craig (1849), and Wright (1855); the 
second was supported by Buchanan (1732), Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) [A looking back on things past]. 


retrospection: ret”ro-spek’shon! or ri’tro-spek’shon!; rét”ro-spée’shon? or 
ré’tro-spée’shon? [The act of recalling to remembrance].—retrospective: ret’ro-[or 
ri’tro-|spek’tiv}; rét’ro-[or ré’tro-|spée’tiv? [Looking back on the past]. 


retroussé [I'r.]: ra-tri”’sé’!; re-tru”se” [Tip-tilted: said of a nose]. 


retroversion: ri’tro-vir’shen! or ret’ro-vir’Shen!; ré’tro-vér’shon? or 
rét”ro-vér’shon? [A turning or tipping back]. 


retrovert: ri/tro-virt'; ré’tro-vért?, Standard, H., I., M., & W.; C. ri-tro- 
vort’/!; St. ri’tro-vtrt’!; Wr. ret’ro-vurt! [To turn back]. 


Reu: ri’u! or ri; ré’u? or ry? [Bible]—Reuben: ri’ben!; ry’bén? [Bible 
and masculine personal name]. F. Ruben: rii’ban’!; rii”ban’?; L. Reubenus: 
ru-bi/nus!; ru-bé/ntis?].—_Reubenites: ri’ben-aits!; ru’bén-its? [Bible],--Reuel: ra’- 
el!; ru/él2 [Bible].—Reumah: ri’ma!; ry’mié? [Bible]. 

Réunion: ré’ii’n1-d6n"!; re’ii’ni-dn” [Fr. island colony in Indian ocean]. 

Reuter: roi‘tar!; roi’tér! [Eng. founder (of Ger. birth) of the telegraphic 
news agency that bears his name (1821-99)]. 


reveille: rev’e-li!; rév’8-le’, Standard; C. re-vél’ye!; E. ri-vé-ya'; I. ri- 
vél/yé!; M. n-vél’yé!; St. ré-vel/yé!; W. n-vel’ye!; Wr. m-vél’'. The military pronun- 
ciation in the United States is rev”e-li/1; in Great Britain ri-vel’i!. In Fr. ré”vé/lya! 
[A morning signal to waken soldiers and notify them it is time to rise]. 


revenue: rev’1-niti!; rév’e-ni?, Standard. The penultimate e should be 
pronounced as e in “‘valley,”’ not as in ‘‘moment.” C., M., W., & Wr. rev’a-niil; 
B. & St. rev’en-yut; I. rev’e-niu!. Altho Walker claimed that Bailey and Johnson 
were for the accent on the second syllable, neither Bailey (1724-1732) nor Johnson 
(1755) indicates the position of any stress. Johnson says, “Its action is uncertain. 
Nares stresses the second syllable, but adds, ‘‘Revenue is accented both ways by the: 
best writers.” Shakespeare used the stress on the first and on the second syllable, 
Jonson, Milton, and Young on the second, and Dean Swift on the first [The yearly 
income of a government or state from all sources]. 
What are they but the black reven’nue of Purgatorie. MILTON Animadversions [1641]. 


When men grow great from their reven’ue spent, 
And fly from bailiffs into parliament. 
a YOuNG Love of Fame I, st. 21, 1. 189 [1728]. 
The stressing reven’we, common or usual during the 17th and 18th centuries and until re- 


in legal and parliamentary usage, is now obsolescent. 
eis A Guaxein in Murray's New English Dictionary vol, vill, p. 597. (Oxford, 1910.) 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, but, barn; oil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
25 
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I haue a Widdow Aunt, a dowager, 
Of great rewen’new, and she hath no childe. 
SHAKESPEARE A Midsummer Night's Dreame act i, sc. 1 [1599]. 


A confidence sans bound, He being thus Lorded, 
Not onely with what my rew’enew yeelded, 
But what my power might else exact. 
SHAKESPEARE The Tempest act 1, sc. 2 [1611]. 
By that one spell he lives, eats, drinks, arrays 
Himself: his whole reven’ue is, God pays. JONSON Epigrammes xii [1612]. 


Revere: ri-vir’!; re-vér’” [Am. patriot (1735-1818)]. 
revere: ri-vir’!; re-vér” [To regard with veneration]. 
reverence: rev’or-ens!; rév’ér-éng? [To regard with profound respect]. 


reverie: rev’or-1'; rév’ér-i2.. Wr. rev-a-ri/1. The Anglicized form rev’er-y, 
now almost archaic, was noted by Johnson (1755), Entick (1764), Johnston (1764), Bu- 
chanan (1766), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), Craig (1849), Wright 
(1855), and Worcester (1859). The form reverie was stressed on the final syllable by 
Fenning (1760), Entick (1764), Barclay (1774), Perry (1777), Rees (1826), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) [Day-dreaming]. 


revocable: rev’o-ke-bl!; rév’o-ea-bl? [Capable of being taken back or 


canceled]. __ [eanceling]. 
revocation: rev’o-ké’shan!; rév”’o-ea’shon? [The act of taking back or 


revolt (n. & v.): m-volt’! or ri-volt’!; re-volt’? or re-vdlt’2. The former was 
supported by Johnston (1764), Buchanan (1766), Nares (1784), Elphinston (1786), 
Walker (1791), and Scott (1797). The latter is indicated as second choice by Stand- 
ard, C., M., W., & Wr.; it was the preferred pronunciation of Buchanan (1757), Ken- 
rick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), Knowles (1835), and 
Wright (1855). Walker misquotes Sheridan and others as favoring a pronunciation 
that rimes with malt. As indicated above, the distinction made was between o as in 
“not” and o asin ‘“‘go” (I. m. An uprising against constituted authority. IL. v. To 
rise in opposition to such authority]. 


Reybaud: ré’b6’!; re”bo”? [Fr. publicist (1799-1879)]. 
Reyes: ré’yés!; re’yes? [Colombia soldier-statesman (1859- Me 
Reykjavik: ré”kya-vik’!; re”kya-vik’” [Capital of Iceland]. 
reynard: ré’nard}; re’nard?, Standard, C., M., & W.; E. & Wr. ren’ard?; I. 
ré/nard'; St, ren’ard [The fox, especially as the personification of cunning] 
Believe not every flattering Knave’s report. 
There’s many a Reynard lurking in the court. 
DRYDEN The Cock and Fox 1. 662 [1700]. 
Rezeph: ri’zef!; ré’zé{? [Bible]—Rezia: ri-zai’o!; re-zi’a? [Bible].—Re- 
zim: ri’zin!; ré’zin2 [Bible].—Rezon: ri’zan!; ré’zon? [Bible]. 
rh. A digraph occurring in words of Greek origin. See H and R. 


H is always silent when it follows R in the beginning of a word, as in rhapsody, rhetoric, 
rhyme, etc., and elsewhere in the same syllable, as skirrhus. It is also silent when a final 
letter, as in ah, hallelujah, catarrh, myrrh, etc. 


NAkwES Elements of Orthoepy ch. viii, pt. 1, p. 109. [London 1784.] 
Rhegium: ri’ji-um!; ré’gi-tim? [Bible]. 
Rheims: rimz! or (Fr.) rans'; réms? or (F'r.) rins?. Same as Reis. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=s; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itl = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Rheingold: rain’gdld”! or (Ger.) -gdlt”!; ri’Zdld” or (Ger.) -Z1t’? [In Ger. 
myth, the gold snatched from the Rhine from which a talismanic ring that rendered 
its owner all-powerful was made]. 

Rhesa: ri’sa!; ré’sa? [Bible]. 


rhetoric: ret’o-rik'; rét’o-rie? [The art of perfecting discourse].—rhetor- 
ical: m-tor’1-kol!; re-tdr’i-eal? [Pert. to or of the nature of rhetoric].—rhetorician: 
ret”o-rish’an!; rét”o-rish’an? [A master of rhetoric]. 


rheum: rum'; rym? [Catarrhal discharge from the eyes and nose]. 
rheumatic: ru-mat/ik!; ru-mit/ie? [Pert. to rheumatism]. 


rheumatism: ru’mo-tizm!; ry’ma-tigm? [An inflammatory disease affect- 
ing connective-tissue structures]. 


rhind: rind! or raind!; rind? or rind? [A millstone-supporter]. Cee] 

rhinitis: i1-nai’tis! or -ni'tis!; ri-ni’tis? or -ni’tis? [Inflammation of the 

rhinoceros: ra’-nos’a-res; ri-ndg’e-rés? [A large, thick-skinned, African 
or Asiatic quadruped, having one horn, sometimes two horns, on its nose]. 

rhizoma, rhizome: rai-z0’ma!, rai’zom!; ri-z6’ma?, ri’zdm? [A plant-stem 
that produces roots below the earth and leaves above]. 


Rhoda: r6’da!; ro’da? [Bible and feminine personal name]. 
Rhode: roéd!; rad? [Douai Bible]. 


rhodeoretin: r0”di-o-ret’in'!; ro”de-o-rét’in?, Standard; C.rd-di-er’e-tin}; 
E. r6-de-or’e-tin!; M, rd-di-er’1-tin!. Same as CONVOLVULIN. 


Rhodes: rédz!; rdds? [f. Turk. island in the Mgean sea. 2. Brit. South- 
African administrator (1853-1902)]. ‘ 

Rhedesia: ro-di’zi-a! or -di’si-a'!; ro-dé’si-a® or -dé’si-a?; not ro-di’3i-a+ 
(Brit. territory in South Africa]. 


Rhodccus: roed’o-kus!; rdd’o-etis? [Apocrypha]. 


Rhododendron: r6’do-den’dran!; r6’do-dén’dron?. Jameson (1827) and 
Reid (1844) red-o-den’dren! [A shrub or small tree with clusters of large beautiful 
bright flowers]. 


rhomb: roemb!; rémb?2, Standard, C., M., & W.; #., I., & St. rem!; Wr. 
rumb!. The first was indicated by Buchanan (1766), Sheridan (1780), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1840), Craig (1849), Wright (1855), Cooley (1863), 
and Cull (1864); the second was supported by Buchanan (1757), Kenrick (1773), 
Ash (1775), Perry (1777), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), and Worcester (1859), but it has gone out of use. 

Dr. Ash, who recorded rhomb, rhombus, and rhwmb, made no comment whatever on 
the pronunciation of any one of them. Nares (1784) remarks that ‘B is usually 
silent when it follows m in a termination, as in lamb, climb, dumb, etc., but it is spoken 
in rhomb.”” He makes no comment on the sound of o in this word, but omits the 
word from his ‘‘list of words in which o has the sound of short w”’ [An equilateral 


parallelogram having oblique angles]. 

rhumb: rum!;rtim?, Standard, E., I., M., St., & W.; C.& Wr.rumb!. Of 
the earlier lexicographers Ash (1775) seems to be the only one who notes this word: 
“Rhumb (s. in navigation). The vertical circle of any given place, the intersection of 
the vertical circle with the horizon.”’ 


Bhys: ris!; rys? [1. Eng. author (1859- ). 2. Welsh scholar (1840- _ )j. 
2: wolf, da; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, bév; Zo, gem; ink; thin, this. 


rhythm ‘ 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 
rhythm: rithm’; rythm?, Standard, C., & M.; E., I., St., & Wr. rithm’, 


W. rith’m!, By the earlier lexicographers the th was indicated as having the sound 
of th in fhérni, only Knowles (1835), Smart (1840), and Cull (1864) gave it the 
sound of th in this! [The harmonious repetition of certain fixed sounds]. So also 
with its relatives rhyth’mic, rhyth’mi-cal, rhyth’mi-cal-ly, rhyth-mic‘i-ty, 
rhyth’mics. 


Rialto: ri-al’to! or (It.) ri-al’/t5'; ri-Xl’to? or (It.) ri-al’td? [A famous bridge 
over the Grand Canal, Venice; also, the commercial quarter of ancient Venice]. 

Ribai: rai’bé! or rai-bé’ai!; ri’ba? or ri-ba’i? [Bible]. 

ribald: rib’ald'; rib’ald? [Indulging in obscenity]—ribaldry: rib’ald-ri'; 
rib’ald-ry2 [Coarse or indecent language or conduct]. 


Ribault: ri’bo’!; ri’bd’2— the / and ¢ are silent [Fr. explorer and colonizer 
of Florida (1520-65)]. Ribautt. 


gibzband: rib’-band”!; rfb’-bind”2. M. rib’end?; not rib’on! [A timber 
used in ship-building and launching]. In Eng. written correctly as a solid word. 

Ribera: ri-bé’ra}; ri-be’ré? [Sp. painter (1588-1656)]. 

Riblah: rib’la1; rjb/la? [Bible]. 

Ribot: ri’bd”; ri’bd” [1. Fr. psychologist (1839- ). 2. Fr. statesman 
and premier (1842- )}. [(1741-1810)]. 

Ricei: rit’céhi'; rit’chi? [1. Jesuit missionary (1552-1610). 2. It. prelate 


rice: rais!; ric? [A cereal grass the grain or seeds of which are eaten by 
more human beings than any other cereal]. 


rich: ri¢h!; rich?; not rish!, nor rish! as sometimes pronounced by the for- 
eignzborn [Having much money, land or other valuable property]. 


Richard: ri¢h’ard’; rich’ard? [A masculine personal name]. D. Richart: 
ri’ shart}; ri’chart?; F. Richard: ri’shar’); ri’char’2; G. Richard: ri/narti; ri/part?; 
Reichard: rai’Hart!; ri’Hart?; It. Ricardo: ri-kar’do!; ri-eir’do2; Riecardot; L. 
ae Richardus: ri-kar’dus}; ri-eér’dis?; Pg. Sp. Ricardo: ri-kar’do!; ri- 
ear’do?, 


Richelieu: ri’sha-lyd’! or (Anglice) rish’a-li'; ri’¢he-lyy’”? or (Anglice) 
ricgh’e-ly? [Fr. cardinal and statesman (1585-1642)]. 

Richepin: rish”pan’!; righ”pan’”? [Fr. poet; playwright (1849- )}. 

Richter: rin’tor’; rim’tér? [Ger. author (1763-1825)]}. 

ricochet: rik”o-shé’!; rie’o-ghe”, Standard & W.; C. & Wr. rik-o-shé"!; EB. 
rik’e-shet!; I. rik’o-shet!; M, rik’a-shé@1; St. rik’o-ghé’! [The bounding or skipping, as 
of a projectile when fired at a low angle]. 

Ricord: ri’kér’!; ri’eér’? [Fr. physician (1800-89)]. 


ridiculous: ri-dik’yu-lus'; ri-die’yy-ltis*—a word of four syllables; not 
ri-dik’las! [Calculated to excite laughter]. ‘ 


Riel: ril'; rél? [Canadian agitator (1844-85)]. 
Rienzi: ri-en’zi!; ri-én’zi? [Rom. tribune (1313-54)]. 


Riesen-Gebirge: ri’zen-go-bir’ga!; ré”sén-Ge-bir’Se? [Mountains between 
Bohemia and Prussia]. 


bi deena : 2 [from it]. 
Riesling: ris’lin'; rés’ling? [A variety of grape; also, a white wine made 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, iee; =e; i=<s; 26, not, 6r, won, 
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1: @ = final; 1 = habit: aisle; au = out; eil; iti = feud; hin; go; p = sing; thin, this. 


MEN eE oA? 

Riga: ri go"; ni ga [Rus. gulf and spt.]. [to moral law]. 

right: rait!; rit?—the digraph gh is silent. See ex [That which conforms 

righteous: rai’¢hus!; ri’chtts?, Standard; C. rai’tyus'; H., I., & St. rait’- 
yus!; M. rait’yes!; W. & Wr. rai’ches!. By Buchanan (1757) rait’yus!, which was 
indicated also by Perry (1777), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Knowles 
(1835), Smart (1840), Craig (1849), and Wright (1855). Both Sheridan (1780) and 
Walker (1791) noted rai’¢hus!; Jameson (1827) rai’ti-us! [Conforming to the divine 
standard of right and justice]. 


Rigi-Culm: ri’gi-kulm”?; ri’gi-eylm” [A Swiss mountain peak]. [4 rule}, 
rigid: rij’1d!; rig’id?. See G [Not pliant or flexible; also, adhering strictly 
rigidity: ri-jid’1-ti!; ri-gYd’/i-ty?. Sheridan (1780) indicated the 7 of the 

first syllable long and repeated it in his edition of 1789 [The state of being rigid]. 
Riis: ris‘; ris? [Am. reformer; born in Denmark (1849-1914)]. 


rile: rail!; ril? [Same as Ro1L: a colloquial or provincial form common to 
the United States]. 


Roti is not merely heard as 7tle [rail!: ril?], but 1s not unfrequently found so printed. 
THOS. R, LOUNSBURY English Spelling and Spelling Reform ch. ili, § 3, p. 134. [H. 1909.) 


rilievo [It.]: ri-lyé’vo!; ri-lye’vo? [Relief in sculpture]. Compare RELIEVO. 
rime: raim!; rim?. The original and etymologically correct spelling of 
rhyme, a form which Dr. Craigie (‘‘New Eng. Dict.,”’ vol. viii, s. v.) says was intro- 
duced about 1560 and continued in use until about the close of the 17th century. 


It oon being supplanted by rime [Correspondence in the terminal sounds of lines or 
words]. 


Rimmon: rim’en!; rim’Sn? [Bible]—Rimmeono: ri-m6’no!; ri-md’no? 
[Bible (R. V.)].—Rimmonz-parez: rim”an-pé’riz}; rim’onzpa/réz? [Bible].—Rim- 
mon-perez: rim’an-zpi’riz!; rim”on-pé/réz? [Bible (R. V.)]. 


rimose: rai-mds’!; ri-més”, Standard, M., & St.; C., H., & W. rai’mos!}; I. 
raim’6s!; Wr. ri-més’!, 
Rimose, -sous. 1. full of Chinks. E. Coes English Dictionary s. v. [1676]. 


rind: raind?; rind? [The skin or outer coat of flesh, fruit, or trees]. 
rinderpest: rin’dor-pest?; rin’dér-pést?; not rain’dar-pest! [Cattle-plague]. 


ring (n. &v.): rin; ring’. On the mispronunciation of ng final and medial, 
see Introductory, pages xix-xx, and Ne (p. 621).—ringing: rin’in!; ring’ing?. 


Rinnah: rin’G!; rin’a? [Bible]. 
rinse: rins';rins?. Provincially, in the United States, rens! [To cleanse by 
dipping and redipping in water]. 


Rio de Janeiro: ri’o dé 30-né’ro! or (Pg.) ri’o dé 34-né/i-ro!; ri’o de zha- 
nero? or (Pg.) ri’o de zha-ne’i-ro! (Braz. state and capital]. 


Rio de la Plata: ri’o dé la pla’ta’; ri’o de la pla’té? (S.-Am. estuary]. 

Rio Grande: ri’o gran’dé!; ri’o Zrin’de? [River between U.S. and Mexico]. 
ripen: raip’n); rip’n? [To mature, as fruit or grain, and be fit for use]. 
Riphath: rai’fath!; ri/fith? [Bible]. 

Ripon: rip’en); rip’én? [1. Eng. city. 2. City in Wis.]. 

2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


we 


rise 
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1: artistic, drt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, dr; full, rile; but, bUrn; 


rise (n.): raiz!; rig?, Standard, C., E., J., M.,& W. Buchanan (1766) indi- 
cated rise riss, without distinguishing between the verb and noun. Ash (1775) noted 
“the s is sounded sharp.” Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & 
Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828), Smart (1840), Worcester (1859), 
and Cooley (1863) all indicated the s as sharp—rais!}; ris®. 


Some nouns and verbs . . . are distinguished from each other by the different sounds of 
s in the final se: thus grease is spoken with s hard: to grease, with the sound of 2:so . . . risé 
and to rise: the s being in every instance hard in the substantive, and like z in the verb. 
NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. viii, p. 124. [London, 1784.] 
The nouns ‘‘enterprise’’ and ‘“‘surprize’’ are exceptions to this rule. 
This consistent pronunciation, though enforced by our author [Walker] in a note in this 


place, is scarcely known in Ireland and is monopolized in England by the polite and the 
educated. TOWNSEND YOUNG Walker's Critical Pronouncing Dictionary s. v. (Dublin, 1859.] 


In 1599 Shakespeare wrote: 
My heart doth charge the watch: the morning rise 
Doth cite each moving sense from idle rest. 
Not daring trust the office of mine eyes 
While Philomela sits and sings, I sit and mark. 


The Passionate Pilgrim st. xv. 


Waller used the same words in rime about 1650. 


The world to which you fly so fast, 
From us to them can pay your haste 
With no such object, and salute your rise 
With no such wonder as De Mornay’s eyes. 


WALLER as cited by Johnson in his English Dictionary s. v. [1755). 
Creech (1697) rimed rise with skies, and Scott, with flies (see below): 


Rais’d so high, from that convenient rise 
She took her flight, and quickly reacht the skies. 


THOMAS CREECH translation of Mamilius i, 6. 
Wesley (1738) favored rais!: 
Death in vain forbids His rise; 
Christ hath opened Paradise. Easter Hymn st. 3, 


Bailey (1724-32) makes no comment on the word; Johnson (1755) says laconically, 
“From the verb,” but cites Waller and Creech, who, as quoted above, favor the z 
sound. Perry (1777), Enfield (1807), Knowles (1835), Townsend Young (1859), and 


Cull (1864) ‘give to the s the sound of z, as do all the modern dictionaries except 
“Webster’s Revised Unabridged Dict.’ (1913). 


The steed along the drawbridge Jlies, 
Just as it trembled on the rise. Scotr Marmion vi, st. 25 [1808]. 
To-day best usage makes no distinction in the pronunciation of rise, verb or noun, 


rise (v.): raiz!; ris. See the preceding word [To move from a lower to a 
higher position]. 


risqué [Fr.]: ris’ké’!; ris”ke’? [Of questionable taste; daring; suggestive]. 
Rissah: ris’@!; ris’4? [Bible]. : 

rissolé [Fr.]: ri’so"lé’1; ri”’sd"le’? [Browned by frying]. [rolls]. 
rissole [Fr.]: ri’s6l’!; ri’sdl’? [In cookery, mince-meat served in sausage-like 
Ristori: ris-t6’ri!; ris-to’ri? [It. actress (1822-1906)]. 

Rithmah: rith’ma!; rith’ma? [Bible]. 

Riviera: ri’vi-é’'ra!; ri’vi-e’ra? [Coast of Gulf of Genoa]. 

riviére [Fr.]: ri’vyar’!; ri’vyér’? [A necklace]. 


2: rt, Ape, fAt, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; i=6; go, ndt, dr, won; 
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Riviere: ri’vyar’); ri’vyér’? [Eng. artist (1840- _)]. [ans, 1797]. 

Rivoli: ri’vo-li'; ri’vo-li? [It. village where Napoleon defeated the Austri- 

rivose: ri-vos’!; ri-vos’, Standard & Wr.; C., E., I., St., & W. rai’vos! 
(Having irregular grooves]. 

Rizia: riz’1-a!; r{z’l-a? [Bible (R. V.)].—Rizpah: riz’p@!; riz’pa? [Bible]. 

Rizzio: rit’si-0! or (Anglice) riz’1-o}; rit’si-6? or (Anglice) riz’i-o? [It. musi- 
cian (1540-66)]. 

road: rod‘; rdd?. See O [A path for vehicles]. 

Roaga: 10’a-ga!; rd’a-ga? [Douai Bible]. 

roam: rom!; rdm?. See O [To move from place to place]. 

roan: ron!; ron’. See O [Of a chestnut color]. [North'Garoinet 

Roanoke: r6’a-nok!; rd’a-nok? [i4. A city in Virginia. 2. An island off 

roar: ror!; rér?. See O [A loud prolonged sound]. 


roast: rost!;rdst?. See O [To cook before an open fire or subject in an oven 
to the action of radiant heat and hot air]. 


. aptals A rta/2 ‘ 
Robartes: ro-barts’!; ro-barts’? [Eng. family name]. [(1400-1566)]. 
Robbia (della): del’la reb’bi-a!; dél’lé rdb’bi-4? [Family of It. sculptors 
Robert: reb’art!; rdb’ért? [A masculine personal name]. D. Sw. Robert: 
ro/bert!; rd’bért?; F. Robert: ro’bar’!; ro”bér’2; Rupert: rii’per’!; rii’pér’2; G. 
Robert: rd’bert}; r6’bért?; Rupert: ri’pert!; ru’pért?; It. Pg. Sp. Roberto: ro- 
ber’to!; ro-bér’to?; It. Sp. Ruberto: ri-ber’to!; ry-bér’to?; L. Robertus: ro-bur’- 
tus!; ro-bér’ttis?. [71)]. 

RobertzHoudin: r6”bar’-0’dan’!; rd”bér’-y"din” [Fr. mechanician (1805- 

Robespierre: roeb’as-pir! or (Fr.) ro”bes”pyar’!; rdb’es-pér? or (Fr.) rd"- 
bés’pyér’? [Fr. revolutionist (1758-94)]. 

Roboam: ro-b0’am!; ro-bd’am? [Bible]. 

robust: ro-bust’!; ro-btst’ [Strong and hardy]. 

Robusti: ro-bus’ti!; ro-bys’ti?. . Same as TINTORETTO. 


robustious: ro-bust’yus!; ro-bist’yts?, H#., J. M., & Wr.; C. ro-bus’- 


tius!; Standard ro-bus’ ¢hus! [Recently revived but still archaic form of ROBUST]. 
Rochambeau: ro’shan”bo’!; ro”chin”bo” [Fr. marshal (1725-1807)]. 
Roche!: rodch!; rdch? [Eng. novelist (1764-1845)]. 
Roche’: rdsh'; rdch? [Fr. astronomer (1820-83)]. 
RochefortzLucay: rosh’for’-lii’sé’!; roch’for’-lii’ca”? [Fr. agitator (1830— 
1913). More commonly known as Henri Rochefort]. 


rochet: roch’et; rdch’&ét?. J. rdch’et!; M. & Wr. rech’it!; Smart (1840), 
Craig (1849), and Wright (1855) rek/1t!; H. ro-chet’! [An ecclesiastical garment]. 


Rocinante: ro’ thi-nan’té!; rd’thi-nin’te? [The raw-boned steed of Don 
Quixote]. 

rococo: ro-k6’ko!; ro-ed’¢e0? [Style of decoration]. 

Rodanim: roed’o-nim!; réd’a-nim? [Bible (R. V.)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Roderick 
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Roderick: rod’ar-ik!; réd’ér-ik? [A masculine personal name]. F. Ro- 
drigue: ro’drig’!; ro’drig’2; G. Roderich: r6/da-rin!; rd’de-riu?; It. Sp. Rodrigo: 
ro-dri’/go!; ro-dri’go2; L. Rodericus: rd’dar-ai/kus!; r6”dér-i’etis?; Rus. Rurik: 
ra’/rik!; ru/rik?; Sp. Ruy: ra-i/1; ru-y’2. [lo]. 

Roderigo: rod”ar-i’go!; réd"ér-i’Zo? [A character in Shakespeare’s “Othel- 

Rodin: rd’dan’; ro’din” [Fr. sculptor (1840- )I. 


rodomontade: rod”’o-mon-téd’!; rdd”o-mén-tad’2. In Fr. r6”dd”men’- 
tad’!; r6”do’”m6n’tid’2 [Vainglorious boasting]. 


Rodriguez: ro-dri’gés!; ro-dri’ges? [Sp. theologian (1526-1617)]. 
Roebling!: rd’blin'; ra’bling? [Ger. engineer (1806-69)]. 
Roebling?: rdb’liyn!; rdb’ling? [Am. engineer (1837- )). 


Roentgen: roint’gen!; rfint’gén? [Ger. physicist, discoverer of X-rays 
(1845- )]. Rontgent. 

Rogelim: r6’ji-lim!; rd’ge-lim? [Bible]. 

Roger: roj’or!; rde’ér? [A masculine personal name]. D. Rutger: rut’- 
gorl; rut’/éér?2; F. Roger: ro’3é’1; ro”zhe’?; G. Riidiger: rii’di-ger!; rii’di-gér?; It. 
Ruggiero: rid-jé’/ro!; rud-ge’ro?; Rogero: ro-jé’ro!; ro-ge’ro?; L. Rogerus: ro-ji/- 
ae ro-gé’/rtis?; Pg. Rogerio: ro-3é’ri-o!; ro-zhe’ri-o2; Sp. Rogerio: ro-hé’ri-o!; ro- 

e’ri-o?. 

Roget: 16"36’!; ro”zhe” [Eng. author (1779-1869)]. 

Rogommelech: ro-gem’i-lek!; ro-G5m’e-lée? [Douai Bible]. 


Rohan: r6o’an’!; ro"an” [1. Fr. soldier (1579-1638). 2. Fr. cardinal; dip- 
lomat (1734-1803)]. 


Rohgah: r6’ga!; rd’sa? [Bible]. 

Rohobia: r6d”ho-bai’a!; ro”ho-bi’a? [Douai Bible]. 

roil: reil!; rdil?. See Born, COIN, Jorn, and Rin [To irritate; annoy]. 
Roimus: 1r6/1-mus}; r6/i-mtis? [Apocrypha]. 

Rokeby: rok’bi'; rok’by? [Eng. town, scene of a poem by Scott]. 


Roland: rod’lend?; rd’land? [A masculine personal name]. Dan. Reland: 
ro/lan!; rd/lan?; D. Reeland: ri’lant!; ro/lant?; F. Roland: ro”lan”; ro”lan’2; G. 
Roland: r6d’lant!; rd/lant?; It. Relando: ro-lan’do!; ro-lin’do2; L. Rolandus: ro- 
lan’dus!; ro-lan’dts?; Pg. Rolando: ro-lan’do!; ro-lin’do?; Rold&e: rol-daun’}; 
rol-doun’?; Roldan: rol-dan’!; rdl-din’?; Sp. Rolando: ro-lan/do!; ro-lin’do?. 


réle [Fr.]: rol!; rol? [A part or character taken by an actor in a play]. 
roll: rol!; rol? [Anything wrapped round and around itself]. 

Rolla: rol’a!; rdl’a? [A character in Sheridan’s ‘‘Pizarro’’]. 

Rolleston: rdl’stan'; rdl’ston?; not rel’a-stan' [Ir. author (1857- )}. 
Rollin: ro’lan’!; ro’lin” [Fr. historian (1661-1741)]. 


Rollo: rol’o!; rdl’o? [A masculine personal name]. D. Sw. Rudolf: ri’- 
delf!; ru’délf?; F. Raoul: ra’al’!; ra’ul’2; Rodolphe: ro’délf’; ro’dolf’2; G. Rudolf: 
Sari ru’dolf2; It. Rodolfo: ro-dol’fo!; ro-dol/fo2; Pg. Sp. Rodolfo: ro-ddl’fol; 
ro-d6él’fo2. 


Rom: rem!; rém? [A Romany]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=; i=%; gd, ndt, dr, won, 


Roderick 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; it = feud; éhin; go; y = sing; thin, this. 


Romaie: ro-mé’1k!; ro-ma‘ie? [Modern Greek]. 

romaine: ro-mén’!; ro-man’” [A variety of lettuce]. 
Romamticezer: ro-mam"ti-i’zar!; ro-mimti-6’zér? [Bible]. 
Roman: r0/mon!; rd’man? [Belonging to Rome]. 


romance (n. & v.): ro-mans’!; ro-miing”. In the blank verse of the Chau- 
cerian or Late Middle English period the stress was usually on the first syllable]. 


Romanof, Romanov: ro-md@’nof!; ro-maé’/nof? [Rus. dynasty which reigned 
from 1613 to 1762]. 

Romany: rem’a-ni!; rém’a-ny? [A Gipsy, or the Gipsy dialect]. 

Rome: rom!; rom”. See O and Introductory, page x [It. capital city]. 

The o in this word ts irrevocably fixed in the English sound of that letter in move, prove, 
etc. Pope, indeed, rhymes it with dome, 

“Thus when we view some well-proportion’d dome, 
The world’s just wonder, and even thine, O Rome!’’ 

But, as Mr. Nares observes, it is most probable that he pronounced this word as if written 

doom. as he rhymes ome with doom afterwards in the same poem. 
“From the same foes at last both felt their doom, 
“‘And the same age saw learning fall, and Rome.’’ Essay on Criticism v. 685. 

The truth is, nothing certain can be concluded from the rhyming of poets. It may serve to 
confirm an established usage, but can never direct us where usage is various and uncer- 
tain. But the pun which Shakespeare puts into the mouth of Cassius in Julius Cesar 
decidedly shows what was the pronunciation of this word in this time: 

“Now it is Rome, indeed, and room enough, 
“When there is in it but one only man.” 

And the Grammar in Queen Anne’s time, recommended by Steele, says, the city Rome 
is pronounced like Room; and Dr. Jones in his Spelling Dictionary, 1704, gave it the same 
sound. WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. [1809.] 

The unstable quality of this vowel-sound in English could not be better demon- 
strated than has been done by Walker himself. 

The word Rome universally pronounced so as to rhyme with dome. The pun of Cassius 
proves nothing, as has been shown by my learned friend Professor Sullivan, one of the 
living few who have thought English worthy of careful study. The professor quotes an- 
other pun from Shakespeare (Hen. VI, Act 3, s. 1), where, when Winchester exclaims, 
“Rome shall remedy this,’’ Warwick retorts, ‘‘ Roam thither then.’ 

TOWNSEND YOUNG in Walker's Critical Pronouncing Dictionary 8. v. [Dublin, 1859.] 

The pronunciation room for Rome is now as dead as Queen Anne. 


Romelia: 16’mi-lai’a!; rd”me-li’a? [Douai Bible]. 

Romemthizezer: ro-mem”thizi’zor!; ro-mém"thi-é’zér? [Douai Bible]. 

Romilly: rom/’1-li!; r6m/‘i-ly? [Eng. statesman (1757-1818)]. 

Romney: rom’n1!;rém/’ny? [I. Eng. town. IL. Eng. painter (1734-1802) ]. 

Romola: rom/o-lo!; rdm’o-la? [Novel by George Eliot]. 

Romsey: rum/’z1!; rom’sy? [Eng. market-town]. 

Ronaldshay: ron’ald-shé!; rén’ald-sha? [Scot. islands]. 

Roncesvalles: ron’si-val’es! or (Sp.) ron" thés-val’yés!; rén"ge-vil/és? or 
(Sp.) ron’thes-val’yes? [Sp. village and pass]. 

rondeau: ren-dd’! or ren’d6!; ron-d6” or rén’do?. C. & M. ren’do! [Poemi. 

rondo: ron‘do!; rén‘do? [A musical setting for a rondeau]. 


Rondout: roen’daut!; rdn’dout?. Frequently mispronounced as if spelt 
Roundout [Village in New York]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


ronion 
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l artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


ronion: run’yun!; ron’yuiin? [A scurvy person or mangy animal]. run- 
niont{t; runyont. 


roof: ruf!; roof?; not ruft. Compare quotation under root [The upper 
covering of a building]. 

In that part of the West whence the visitor to New York came they have a way 
of pronouncing ‘‘oo”’ as if it were short ‘‘u.’”’ So when the visitor said to his host 
that he would like to go to a rough garden he stared at him in perplexity. 

“A rough garden, where they have things to drink and music and dancing.” 

“Oh, you mean a roof garden?” 

“Yes, a rough garden.” 

“Well, you may speak more truly than you know. Come along, we will try to 
find a rough one.’’ The Morning Telegraph, New York. 


rook: ruk!; ro0k?. Formerly rik, and so indicated by Perry (1777), Sher- 
idan (1780), Walker (1791). See note under Rome and compare root [An oldeworld 


crow]. 
room: rum!; room?; not rum!. See O and quotation under Foot. 
Roosevelt: r0’za-velt!; rd’ge-vélt? [Am. statesman (1858- ) and Presi- 


dent of the United States]. 


root: rut’; root?. Webster (1828) rut?. See quotation under roor [The 
part of a plant that is set and grows underground, by which it obtains nourishment]. 


Roquefort: rok’fart! or (Fr.) rok’for’!; rok’fort? or (Fr.) rok”for’? [Fr. 
commune, or a cheese originally made there]. 


roquelaure: rek’1-lér!; rdk’e-lar?, Standard; C. rek’e-lor!; H. & I, rd’ke- 
lér!; M. rek’a-lér!; St. rek’e-lor!; W. rek’1-lor!; Wr. rek’1-lor!. By Buchanan (1766) 
and Sheridan (1780) rek’e-lo!; Perry (1777) rek’e-lor!; Walker (1791), Jones (1798), 
and Smart (1840) rek-1-lor’! [A short cloak worn by men in the 18th cent.]. 


roquet!: rd/ket!; ro’két? [An American crested lizard]. 


roquet2?: ro-ké’!; ro-ke”? [In croquet, the act of striking an opponent’s ball 
with one’s own]. 


Roquet: r0’ké’!; ro”ke’? [Emma Calvé, Fr. operatic star]. See Catv. 


rorqual: rér’kwal'; r6r’kwal?, Standard, C., W., & Wr.; E., I., & St. rér’- 
kwal!; M. rér’kwel! [A finback whale]. [name]. 


Rosa: r0’za'; rd’sd? [1. A feminine personal name. 2. An Italian family 
Rosabel: rez’a-bel'; rdg’a-bél? [A feminine personal name]. Rosabeliat. 
Rosacez: ro-zé’si-1!; ro-sa’ge-e? [A family of flowering plants—the roses]. 
Rosalie: roz’a-li!; rés’a-lé? [A feminine personal name], Rosaliat. 


Rosalind: roz’a-lind!; rég’a-lind? [A feminine personal name; also, a char- 
acter in Shakespeare’s ‘“‘As You Like It’’]. See Introductory, page xi. 


Rosaline: rez’a-lin'; rés’a-lin? [A character in Shakespeare’s “Love’s 
Labour’s Lost’’]. 


Rosamond: rez’d-mand!; rés’a-mond? [A feminine personal name]. D. 

Rozamond: r6’za-ment!; rd’za-mdnt?; F. Rosemonde: r6”za-ménd’!; rd”ge-m6nd’2; 

It. Rosmonda: ros-m6én’da!l; rds-mén’di?; L. Rosamunda: rd”za-mun/da!; rd’- 

ga-mtin’da?; Sp. Rosamunda: r6”sa-miin/da!l; rd”sa-mun/da2. : 
spalnnenl: Tolar: 

rosary: r0/za-ri1!; ro’ga-ry” [A chaplet of beads]. [(62 B. C.)]. 


Roscius: res’yus! or resh’1-us!; rés’ytis? or rdsh’i-tis? [Roman comic actor 


Q: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, Ice; i=é; i=6; gd, not, dr, won, 


ronion 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Roscommon: res-kem’en!; rés-edm’on? [Irish county and county-town]. 
rose: rz}; rds? [A flowering plant]. 


Rose: r6z'; rds? [A feminine personal name]. Rosie: r6/zi!; rd’sé? (Dimin- 
utive). Dan. D. It. Rosa: rd’zal; rd’si?; F. Rose: rdz1; rds?; G. Rose: rd/zal; 
r6’se?; L. Rosa: r6’za!; rd’sa2; Sp. Rosa: r0d’sal; rd’si?; Sw. Rosa: r6/sa!; r0/sa2; 
Rosima: ro-si’/na!; ro-si’né2. 


roseate: r0’z1-ét1; rd’se-at?. By Buchanan (1757) rodz’yét}; Sheridan 
(1780) and Enfield (1807) 16’g1t!; Waiker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), and 
Smart (1840) r6’31-1t! [Of a rose or pinkish color]. 


Roseau: 1r0’z0/!; r6’s6’? [Capital of Dominica Island, B. W. I.]. 
Rosebery: r6z’bar-1!; ros’bér-y? [Scottish earldom]. 

Rosecrans: r06’zi-kranz!; ro’ge-eriins? [Am. general (1819-98)]. 
rosemary: r6z’mé-r'; rdg’ma-ry” [An evergreen flowering shrub]. 
roseola: ro-zi’o-la'; ro-sé’o-la? [A rose-colored rash]. face), 
rosette: ro-zet’!; ro-sét’? [An ornament or badge or something resembling 
Rosh: resh!; rdsh? [Bible (R. V.)]. 


Rosiecrucian: r6d’zi-[or rez’1-|kri’Shen!; ro”si-[or res’i-Jeru’shan? [One of 
a reputed German secret society of occult philosophers (15th cent.)]. 


rosin: rez’in!; rdg’in? [A resinous substance]. 


rosmarime: rez’ma-rin!; rés’ma-rin?. H. res’ma-rain!; M. rdz’ma-rain!, 
The first indicates American usage; the second, usage in England [1. The walrus. 
2. Seazdew. 3. Rosemary]. 


Rossbach: ros’bau!; rds’bax? [Prus. village]. 

Rossetti: ro-set’ti!; ro-sét’ti? [Eng. poets (1) 1880-95; (2) 1828-82]. 

Rossini: res-si’ni!; rés-si/ni? [It. composer (1792-1868)]. 

Rostand: ro”stan’!; rd”stin’?; not res’tand! [Fr. playwright]. 

roster: res’tar!; rds’tér? [A list of men enrolled for duty]. 

rot: ret}; rét?. See O and compare ROTE. 

rotary: r6’ta-r'; rd’ta-ry? [Turning around like a wheel]. ter, as a wheal: 

rotate: ro’tét! or ro-tét’!; rd’tat? or ro-tat’? [To turn around its own cen- 

Rothschild: roths’chaild! or (Ger.) rot’shilt!; réths’child? or (Ger.) rot’- 

, shilt? [Noted family of financiers]. [town]. 

Rothwell: roth’wel! or (collog.) rau’el!; rdth’wél? or (collog.) row’él? [Eng. 

rotifer: r0’ti-far!; ro’ti-fér?. Wr. ret’i-far! [A fresh-water animalcule 
which produces wheel-like effects in motion]. 

rotisserie [Fr.]: r6’ti’se-ri’!; r6’ti’se-ré? [A grill-room or restaurant where 
meats selected by patrons are roasted within sight]. 

Roubaix: ra”’bé”; ry’ba” [Fr. town]. 

roué [Fr.]: ra’é’!; ry”e’? [One who devotes his time to sensual pleasures]. 


Rouen: ra’an; ry”in’” [Fr. cathedral city: ancient capital of Normandy]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, biit, barn; 6il, bévs Zo, gem; ink; thin, this, 


rouge as 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bdrn; 


rouge [Fr.]: ri3'; ryzh? [A cosmetic that imparts a pinkish color to the 
skin]. : [1836)]. 
Rouget de Lisle: ra”38’ da lil!; ry”zhe’ de lil? [Fr. military engineer (1760- 


rough: ruf!; rtif?. See ca and compare roor [Not even or polished]. 
roughhew: ruf’hia”); riif’/hu”? [To shape roughly]. 


There is a Diuinity that shapes our ends, 
Roughzhew them how we will. 
SHAKESPEARE Hamlet act v, sc. 2. [First folio ed. 1623.] 


Roulers: ri’lé"; ry"le’? [Belg. town]. [Rumaniat. 
Roumania: ru-mé’ni-a!; ry-ma/ni-a? [A kingdom of southern Europe]. 
Roumelia: ri-mi’li-a!; ry-mé’li-a? [A region in Albania]. 

rouse: rauz; rous? [To awaken suddenly]. 

Roussillon: ru’si’y6n"!; ry’si”yén” [Former Fr. province]. 

Roustam: rvus’tum!; rts’ttim?. Same as Rustam. 

rout: raut?; rout? [To put to flight; drive away]. 


route: rut}; ryt?. The pronunciation raut! is indicated as permissible by 
C. & Wr., and was recorded by Buchanan (1757), Johnston (1764), Kenrick (1773), 
Perry (1777), Walker (1791), Scott (1797), Enfield (1807), Jameson (1827), and 
Webster (1828). Best modern usage pronounces the word as if written root (rit; 
ryt?), a pronunciation noted by Sheridan (1780), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855) [Course 
traveled or to be traveled]. 


In British military usage the pronunciation raut!; rout?, still prevails. 
Routh: rauth!; routh? (Eng. scholar (1755-1854)]. 
routine: ru-tin’; ry-tin’; not rau-tin’!, nor rd-tin’! [A regular course of 
action day by day]. [cian and bacteriologist (1853- _—+)). 
Roux: ru’; ry2—the x is silent [4. Fr. surgeon (1780-1854). 2. Fr. physi- 


Rovigo: ro-vi’go!; ro-vi’go? [It. province and its capital]. 

row! (n.): ro!; rd? [An arrangement of things in line]. 

row? (n.): rau’; row? [A noisy quarrel]. foneek 
row? (v.): rd1; rd? [To propel on the surface of the water, as a boat, with 


rowan: ro’on!, Standard, M., W., & Wr., or rau’on!, C., E., I., & St.; rd’an? 
or row’an?. The second pronunciation is Scottish [A tree, the mountain-ash]. 


rowdy: rau’di'; row’dy? [One who is inclined to create or engage in noisy 
disturbance]. 


rowel: rau’el!; row’él?; not rd’el! [A toothed wheel as on a spur]. 


Rowena: ro-i’na!; ro-é’na? (1. Wife of Vortigern. 2. A Saxon princess in 
Scott’s ‘‘Ivanhoe’’]. 


Rowland: ro’lend!; rd‘land?. Same as Ronanp. 

Rowlandson: ro’lend-son!; rd’land-son? [Eng. caricaturist (1756-1827)]. 
Rowley: rau‘li!; row’ly? [Eng. family name]. [(1838-1908)}. 
Rowton: ro’tan!; rd’ton?; not rau’ten! [Eng. politician and philanthropist 


2: art, Spe, fat, fare, fast, What, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; 1=6; 26, not, dr, won, 
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Roxana: reks-an’a! or -é’na'; rdks-iin’a? or -a/na? [A feminine personal 
name]. F. Roxane: roks”an’1; roks”an’2. 


Roxburgh: reks’bur-o!; rdks’biir-o? [Scot. county]. 

Roye: rwa!; rwa? oe conn [1845)]. 
RoyerzCollard: rwa"yé’-ko"lar’!; rwa’ye’-e0" lar’? [Fr. philosopher (1763- 
Rozinante: rez’i-nan’ti!; réz”i-nin’te?. Same as RocinanrTeE. 

rubai [Per.]: ri-ba@‘i1; ry-ba’i? [A Persian quatrain or epigram]. 
rubaiyat: ri”bai-yat”; ry”bi-yat’? [Plural of ruBal). 


rubefacient: ri”bi-fe’shent!; ry”be-fa’shént? [A medicament for pro- 
ducing irritation of the skin]. 


Rubens: ru’benz!; ry’béng? [Flem. painter (1577-1640)]. 
rubeola: ru-bi’o-lo!; ru-bé’o-la? [The measles]. 


Rubicon: ri’bi-ken!; ry’bi-edn? [A river in Tuscany, It., the crossing of 
which committed Cesar to a war with Pompey]. 


rubiginous: ru-bij/i-nus!; ru-big’i-ntis? [Having a brownish-red color]. 
Rubinstein: ri’/bin-stain!; ry’bin-stin? [Rus. pianist (1829-94)]. 

ruble: ri’bl!; ry’bl? [Rus. coin]. [traveler ( _ -1293?)]. 
Rubruquis: rii’briit”ki’!; rii”brii”ki’* the s is silent [Fr. monk and Eastern 
ruby: riu’bi!; ru’by? [A deep-red gemz-stone]. 


rude: rud!; ryd?._ In English words when long u is preceded 7 r in the 
same syllable it is frequently pronounced as oo in “pool,’’ but see U [Ill-emannered 
and impolite]. 


rudiment: ri’di-ment!; ry’di-ment?; not rud’i-ment!. So also with its 
relatives ru’di-men’tal, ru’di-men’ta-ry, etc. [A first principle or element]. 


Rudolph: ri’dolf!; ry’dolf? [A masculine personal name]. D. G. & Sw. 
Rudolf: ri-delf’1; ry-ddlf’?; F. Rodolphe: ro’dolf’!; ro’délf’2; It. & Sp. Rodolfe: 
ro-del’fo!; ro-dél’fo2; L. Rodolphus: ro-del’fus!; ro-ddl’fiis?; Pg. Rodolpho: ro- 
del’fol; ro-dél’to2. 

Rufus: ru’fus!; ru’fiis? [A masculine personal name]. 

Riigen: rii’gen!; rii’g%n? [Pomeranian island in Baltic sea]. 

rugged: rug’ed!; rtig’éd?; not rugd! [Having an uneven surface]. Compare 
BEQUEATHED. 

Ruhamah: ru-hé’mG@!; ru-ha’ma? [Bible]. 

rule: rul!; ryl?. See rupe [A settled principle for action]. [juice]. 

rum: rum}; rim? [An alcoholic liquor distilled from molasses or cane- 

Rumah: ri’ma!; ry’ma? [Bible]. faMansex ona Cols 

ruminant: ri’mi-nont}; ry’mi-nant? [A quadruped that chews the cud, 

running: ron’1n'; rtin’ing?. See Introductory, pages xix-xx [The act of 
moving swiftly, as on the feet]. 

rupee: ru-pi’!; ry-pe” [E.-Ind. coin]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Rupert 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Rupert: ri’part!; ry’pért? [A masculine personal name]. See Ropert. 

Runnymede: run‘1-mid!; rtin’y-méd?2; not run-i-mid’! [A meadow in Sur- 
rey, Eng., where Magna Charta was sealed June 15, 1215]. 

rural: ri’ral!; ry’ral?—the wu as in “rule,” not as in “feud” [Pert. to the 
country as distinguished from the city]. 

ruse: raz'; rus? [An action intended to blind or deceive]. 

rush (n. & v.): rush!; rtish?. 

Russia: rush’o!; rtish’a? [Country in Europe and Asia]. 

Russian: rush’an!; rtish’an?. The pronunciation rush’en! is illiterate or 
dialectic [Belonging to Russia]. 


Rustam, Rustem, or Rustum: rus’tum!; rtis’ttim? [In the Persian epic 
“ShahzNameh,”’ a legendary hero who kills his own son, Sohrab, without knowing that 
he is his son]. 

So, on the bloody sand, Sohrab lay dead; 
And the great Rustum drew his horseman’s cloak 
Down o’er his face, and sate by his dead son. 
MATTHEW ARNOLD Sohrab and Rustum 1. 857. 


rutabaga: ri’ta-bé’ga!; ru’ta-ba’ga? [Turnip-like plant]. 

Ruth: rith’; ruth? [A feminine personal name]. F. Ruth: rit!; riit?. 
Rutherford: ruth’oar-ford!; rtith’ér-ford? [Scot. family name]. 

ruthless: rufth’les!; ryuth’lés? [Having no pity; merciless]. 

Ruthven: ruth’ven! or (collog.) riv’n!; ruth’vén? or (collog.) riv’n? [Scot. 


castle near Perth]. [of the same name]. 
Ruy Blas: ri-i’ blas!; ry-y’ blias? [A Spanish valet in Victor Hugo’s drama 
Ruysdael: rois’dal!; rdis’dal? [Dutch painter (1625?-82)]. [(1607-76)]. 


Ruyter (de): da rei’tar! or rai’tar!; de rdy’tér? or ry’tér? [Dutch admiral 
Rycaut: riko"; ry”ed’” [Eng. diplomat; historian (1628-1700)]. 

Rynd: rind!; rynd?; not raind! [Scottish promontory in Perthshire]. 
Ryswick: ris’wik!; rys’wik? [Dutch historic village]. 

Rzeszow: 3eSh’av!; zhésh’ov? [Aust. town]. 

Rzhev: rzev!; rzhév? [Rus. town]. 


S 


s: es!; &s?. In indicating the pronunciations in this book the letter s is 
used in both keys to denote (1) the initial hissing consonant-sound heard in so; (2) 
the final consonant heard in us; or (3) the syllabic surd heard in amidst. In Key 2 
the symbol g is used to indicate the sound of z, but in Key 1 the letter z is used. 
The printed s following a vowel or a voiced consonant is generally pronounced z, but 
there are many exceptions: bobs, cars, does, boxes, but this, thus, house. (See Z.) Common 
substitutes for s are c (before any high vowel), ce for final, sc, se; racy, race, scent, tense. 
At the end of a monosyllable s is generally doubled; mass, less, miss. 
FUNK & WAGNALLS New Standard Dict. p. 2151, col. 1. [1916.] 
Compare gh and 3. 


Saadia: sa-d/dya'; sd-i/dya? (Jewish educator (892-942)]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, cét, prey, fern; hit, ice; i=és; 1=é; gd, ndt, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Saale: za’la'; sa’la? [A river in Bavaria]. 

Saananim: si-an’a-nim!'; sa-in’a-nim? [Douai Bible].—Saaphan: sé/a- 
fan!; sa’/a-fan? [Douai Bible].—Saarim: sé/o-rim!; sa/a-rim? [Douai Bible]. 

Saavedra: sa”a-vé’dra'; sa’a-ve'dra? [1. Sp. diplomatist (1584-1648). 2. 
Sp. poet (1791-1865)]. 

sabacthani: sa-bak’fha-nai!; sa-bie’tha-ni? [Bible (Matthew xxvii, 46)]. 

Sabai: sé’bai!; sa’bi? [Apocrypha].—Sabaim: se-bé/im!; sa-ba’im? [Bi- 
ble].—Sabama: sab/o-mo!; sib’a-ma? [Douai Bible].—Sabania: sab”a-nai’a!; sib” 
a-ni’a? [Douai Bible].—Sabanus: soa-ban’us!; sa-bain’tis? [Apocrypha (R.V.)]. 

Sabaoth: sab’1-eth!; sib’a-dth?, Standard; C. sab’é-eth!; H. sa-bé’oth!}; 
I. & St. sa-bé’eth!; M. sab’é-6th!; W. sab’a-ofh!; Wr. sa-bé’/ath!. By Bailey (1732), 
Johnson (1755), Fenning (1760), Buchanan (1766), and Ash (1775) sa-bé’oth!; Perry 
(1777) sab’eth! [Bible: Armies; hosts]. 

Sabarim: sab’a-rim!; sib’a-rim? [Douai Bible]—Sabat: sé’bat!; si’/bit? 
[Apocrypha (R. V.)}.—Sabatacha: so-bat/a-ke!; sa-b&t’a-ea? [Douai Bible].—Sab- 
ateas: sab”9a-ti/as!; s&b’a-té’as? [Apocrypha].—Sabateus: sab’o-ti’us!; sib”a-té/- 
ts? [Apocrypha (R. V.)].—Sabatha: sab’o-tho!; s&b’a-tha? [Douai Bible].—Sa- 
bathacha: so-bath’a-ke!; sa-b&ith’a-ea? [Douai Bible].—Sabathai: se-bath’1-ail; 
sa-bath’a-12 [Douai Bible].—Sabatus: sab’a-tus!; sib’a-ttis? [Apocrypha].—Sabban: 
sab’an!; s&ib’an? [Apocrypha].—Sabbateus: sab’a-ti/us!; s&ib”a-té’tis? [Apocrypha 
(R. V.)].—Sabbatheus: sab”’a-fhi’us!; sib”a-thé’tis? [Apocrypha].—Sabbeus: sa- 
bi’us!; s&-bé’tis? [Apocrypha].—Sabdi: sab’dail; sib’di? [Apocrypha].—Sabee: sé/- 
bi-i!; sa’be-62 [Douai Bible].—Sabi: sé’bai!; sa’bi2? [Apocrypha (R. V.)]. 

Sabina: sa-bai’no!; sa-bi’na? [A feminine personal name]. D. G. Sabine: 

- ga-bi/ne!; sa-bi’ne?; F. Sabime: sa”bin’!; s&”bin’2; It. Sp. Sw. Sabina: sa-bi’na!; 
si-bi/na2. 

Sabines: sé’bainz'; s&’bins? [Ancient people of central Italy]. 

Sabiaus!: so-bai’nus!; sa-bi’ntis? [Roman poet (40? B. C.-15 A. D.)]. 

Sabinus?: sa-bi’nus!; sa-bi’nus? [Ger. educator (1508-60)]. 

sabot: sd”b0’1; si”bo’2 [A wooden shoc]. Plural sabots: sa”bdz’!; si’bos’?. 

Sabrina: so-brai’na'; sa-bri’na? [A feminine personal name]. 

Sabta: sab’ta!; sXb’ta? [Bible]|_—Sabtah: sab’t@!; sib’taé2 [Bible] —Sab- 
teca, Sabtecha: sab’ti-ke!; sib’te-ca? [Bible].—Sabtechah: sab’ti-ka!; saib’te-ea? 
[Bible]. [guide (1790?-1884)]. 

Sacajawea: sa-ka’ja-wé’a!; si-ea’ja-we’a? [A Shoshone Indian woman 

Sacar: sé’kar!; sa’ear? [Bible]. 

saccharic: sa-kar/ik!; si-etr’ie? [Pertaining to sugar]. 

saccharid, saccharide: sak’a-rid}, sak’o-raid!; ste’a-rid?, sie’a-rid? [A 
sucrate or sugar]. 

saccharify: sak’a-ri-fail; sie’a-ri-fy?, Standard & C.; E., I., M., St., W., & 
Wr. sa-kar’i-fai! [To convert into sugar]. 

saccharin, saccharine: sak’a-rin!, sak’a-rin!; siie’a-rin’, sie’a-rin?. M., 
St., & Wr. (saccharine) sak’e-rain!'—the pronunciation indicated by Buchanan 
(1757), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Knowles (1835), Craig (1849), and Wright (1855). By Kenrick 
(1773), Perry (1777), Jones (1798), and Smart (1840) sak’a-rin! [A constituent of 
coaletar 300 times sweeter than cane-sugar]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, bov; fo, gem; ink; thin, this. 
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sacerdotal: sas”ar-do’tol!; sig”ér-dd’tal?. Perry (1777) sé-sar-dod’tal! 
[Pertaining to the priesthood]. 


Sachacha: sak’o-ko!; sie’a-ea? [Douai Bible]. 
sacque: sak}; sik? [A loose garment with sleeves; sack]. 


sachem: sé’éhem!; sa/chém? [In Amerind tribal organization, the supreme 
ruler of a territory inhabited by a number of tribes]. 

The name sachim first occurs in Mourt’s ‘‘Relation’”’ (1622), and next in Winslow’s 
“Good Newes from New England’ (1624). The plural form given by Roger Williams 
(1643) shows that the word is an abbreviation of sachimau. The name is from the Narra- 
ganset dialect, one of the prominent phonetic peculiarities of which was the assibilation 
of gutturals. Sdchimau (= sdtshimau) is by assibilation of original k from sdkimau = 
Abnaki sang’man (whence, by corruption, sagamore) = Passamaquoddy sogmo = Lenape 
sakimau = Chippewa sdgima, all radical words—words that can not now be referred to 
any known root. The word has given rise to the adjective sachemic, and the substantives 
sachemdom and sachemship (Gookin, 1674). 

W. R. GERARD Handbook of American Indians part il, pp. 401-402. [Govt. Ptg. off. '10.] 


So also sa’chem-dom, sa’chem-ic, sa’chem-ship. 


sachet: sa’shé’!; sa’che”, Standard (1894-1912); C. sa-shé’!; H. sa-sha!; 
I. sa-shé!; M. sa-shé’!; St. sach’/é!; W. sa’shé’1; Wr. sash-é’! [A small ornamental 
bag containing lavender heads or perfumed cotton]. Judging from the evidence af- 
forded by the Encyclopedic, Murray’s New English Dictionary, the Imperial, and 
Stormonth, there is no settled British usage as claimed by the editors of ‘‘Webster’s 
New International Dictionary.” 


Sacheverell: sa-shev’oar-el!; sa-chév’ér-él? [Hng. preacher (1672-1724)]. 
Sachs: sdHs!; sins? [Ger. poet (1494-1576)]. 
Saco: s6’ko!; sa’eo? [A U.S. geographical name]. 


sacrament: sak’ra-ment! or -mont!; sie’ra-mént?. Walker (1809) noted 
that “this word, with sacrifice, sacrilege, is sometimes pronounced with the a in 
the first syllable long as in sacred,” and Worcester (1859) declared ‘‘the English or- 
thoepists are unanimous against the practise;’’ but Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), and Marriott (1780) all indicated sa/cra-ment and sa/cred, sa/crifice, 
and sa/crilege [A rite ordained by the Christian church]. 


sacrarium: so-kré’ri-um!; sa-era/ri-tim? [A .stone basin for water used in 
washing the vessels, etc., employed in the altar-service]. 


sacred: sé’kred!; sa’eréd? [Dedicated to religious use]. 


sacrifice (n.): sak’ri-fais!; sie’ri-fig?, C., H., I., M., St., & W. (1909); W. 
(14913), and Wr. sak’ri-faiz1, a pronunciation noted by Perry (1777), Sheridan (1780), 
Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Reid (1844), and Craig (1849). The first pronunciation indicated 
above, however, was recorded by Buchanan in 1766, approved by Smart (1840), and 
prevails to-day [A loss incurred or endured without return]. 


sacrifice (v.): sak’ri-faiz!, Standard, C., W., & Wr., or sak’n-fais!, E., I., 
M., &’St.; s&e’ri-fiz? or sXe’ri-fic?. In Great Britain the verb and noun are now both 
pronounced in the same way. See the noun above. Formerly British usage followed 
Nares’s rule that ‘‘c is spoken usually like z in sacrifice,’ but Buchanan indicated the 
sound of ¢ soft, which Smart (1840) approved, and this pronunciation prevails in 
Britaindom to-day [To surrender or devote (to), with loss or suffering]. See sacka- 
MENT. 


sacrificed: sak’ri-faizd! or -faisd!; sXe’ri-fizd? or -figd?; not sak’m-fai-sid!. 
Compare BEQUEATHED [Given up or abandoned for the sake of others]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; I=6; gd, ndt, dr, won, 
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sacrilege: sak’ri-hj!; sie’ri-leg?. See sAcRaMENT [The profanation of any- 
thing sacred]. 


sacrilegious: sak’r-li’jus!; sie’ri-lé’etis?. This pronunciation has been 
noted by lexicographers since Bailey (1732), but the word is now more frequently 
heard sak’r1-lij’us! [Having committed sacrilege]. 


sacrist: sé’krist!; sa’erist? [One who has charge of a sacristy]. 


sacristy: sak’ris-ti!; sie’ris-ty? [A room where the sacred vessels of a 
church are kept]. 


sacrum: sé’krum!; sa/ertim® [A composite triangular bone in man]. 


Sadamias: sad”a-mai’as!; sid”a-mi’as? [Apocrypha].—Sadas: sé‘das!; 
sa/das? [Apocrypha].—Saddeus: sa-di’us!; si-dé’tis? [Apocrypha].—Saddue: sad/- 
uk!; sad/te? [Apocrypha].—Sadducee: sad’yu-si!; sid’yy-cé? [Bible].—Sadduk: 
sad’/uk!; sid’tik? [Bible (R. V.)]. 


Sade: sad!; sad? [Fr. writer (1740-1814)]. 

Sadi: sa’di!; si’di? [Per. poet (1184?-1291?)]. 

Sadism: sd’dizm!; si’digm? [Sexual perversion]. 

Sadowa: sa’do-va!; si’do-vi? [Town in Bohemia]. 

saengerbund [Ger.]: zen’/er-bunt!; séng’ér-bunt? [A choral association]. 
saengerfest [Ger.]: zen’ar-fest!; séng’ér-fést? [A singing festival]. 


Saeter: sé’tar!; sa’tér? [In Teut. myth, a god represented as an old man 
from whom Saturday takes its name]. 


safari [Swahili]: suf’o-ri!; stif’a-ri? [A hunting expedition]. 
safe: séf!; saf? [Free from danger]. 
Safed: sa’fed’); sa’féd2 [A town in Galilee]. 


saffron: saf/ron!; sif’ron?. By Buchanan (1757), Nares (1784), Walker 
(1791), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) saf’ern!. By Perry (1777), Sher- 
idan (1780), Jones (1798), Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), Craig 
(1849), Wright (1855), Worcester (1859), and all modern dictionaries saf/ran!, Com- 
pare apron [An orange-red vegetable product used for coloring]. 


sag: sag!; sig? [To bend downward in the middle]. eee 

saga: sd’go!; sii/ga2. St. & Wr. se’go! [A Scandinavian myth or heroic 

sagacious: so-ge’shus!; sa-Za’shtis? [Able to discern and distinguish with 
wise perception]. 

sagan: sd’gan!; si/gan2 [A prefect of a province in Bible times]. 

Sagasta: sa-gis’ta}; si-ias’ti2 [Sp. statesman (1827-1903)]. 

sage: séj/; sag? [A person of calm, far-seeing wisdom]. 

Sage!: séj!; sag? [Am. financier (1816-1906)]. 

Sage?: sa3!; sizh? [Fr. chemist (1740-1824)]. 

Saghalien: sa’ga-lin”; sii’@i-lén’. Same as SAKHALIN, 

Sagina: soa-jai’na'; sa-gi’/na? [A genus of herbs—the pearl-worts]. 

Saginaw: sag’i-nd!; sig’i-na? [A county, bay, or city in Mich.]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, biirn; Oil, bby; Zo, Fem; ink; thin, this. 
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Sagitta: sa-jit’a!; sa-eit’a? [A constellation, the Arrow]. 

sagittal: saj’1-tal!; sig’i-tal?; M. sa-jit’al!, a pronunciation noted also by 
Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Sheridan (1780), Knowles (1835), 
and Wright (1855) [Resembling an arrow]. [Archer]. 

Sagittarius: saj’1-té’m-us!; sig”i-ta’ri-tis? [A zodiacal constellation—the 

sagittary: saj/1-té-ri'; si¢’i-ta-ry? [1. In mythology, a centaur. 2. A place 
mentioned by Shakespeare (‘‘Othello,”’ act i, sc. 1, 1. 159), erroneously conjectured 
by Charles Knight to be the name of an inn. Compare H. H. Furness’s ‘“Variorum 
Shakespeare.” 3. [S-] Sagittarius]. 

Saguenay: sag"1-né’1; sig”e-na’? [A river in Quebec, Canada]. 


Sahara: sa-hd@’ra!; si-hi’/ri? [Desert in N. E. Africa]. 


sahib [Hindu.]: sd@’ib!; sa’fb? [Master]. ‘ 
said: sed'; séd?; not sé/id!, as heard frequently in dialect speech [Previously 
mentioned]. [(1830-1914)]. 


Said: sa’id’!; sa”id’? [1. Egypt. viceroy (1822-63). 2. Turk. grand vizier 
Saida: sai’da! or sa@’i-da'; si’da* or si/i-da? [Seaport in Syria]. 
saiga: sai’ga!; si’ga?, Standard, C., W., & Wr.; H. sé’i-ga'; I. sé’ga!; M. 


sé’ga! [A sheep-like antelope of Russia and Persia]. 

Saigon: sai-gon’! or (Fr.) sa’i’g6n"!; si-gon” or (Fr.) si”i’e6n’? [Capital of 
Cochin-China]. ) : [mast or yard of a ship]. 

sail: sél!; sal?; not sail’. Compare saLp [A piece of shaped canvas for a 

sainfoin: sén’fein!; san’foin?. J. sen’fein!, also indicated by Sheridan 
(1780) and Enfield (1807). By Walker (1791), Jones (1797), and Fulton & Knight 
(1802) san’feint; Buchanan (1766), Knowles (1835), Craig (1849), Wright (1855), 
and Smart (1857) sén’fein!, and also by the leading dictionaries of the present day 
{A clover-like herb]. 


saint: Bent: ; sant? [A holy or godly person: also used frequently in place- 
names}. 


sainte: sént! or (Fr.) sant!; sant? or (fr.) sint? [Feminine form of saint: 
used frequently in place-names]. 


Saint Albans: sént 6l/banz!; sant al/bans?. [Cathedral city in Eng.]. 

Saint Aubyn: sént 6’bin!; sant a/byn? [Eng. family name]. 

Saint Augustine: sént 6’gus-tin! or e-gus’tin!; sant a’Stis-tin? or a-gtis’- 
tin?. The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain {E ather 
of the Church (354-430)]. [founded 1565] 

St. Augustine: sént 6’gus-tin”!; saint a’gtis-tin”® [Oldest town in U. S., 


Saint Bernard: san bar’nar’! or (Anglice) sént bar-nard’!; sin bér’nir’? or 
(Anglice) sint bér-nard’? [Pass in the Swiss Alps]. [1818)] 


Saint Clair: sént klar!; sant elar? [Am. general and statesman (1735- 
Saint Cloud!: san kli!; sin ely? [Fr. town near Paris]. 

Saint Cloud’: sént klaud'; sant eloud? [A town in Minnesota]. 

Saint Croix: sént krei!; sant erdi*—the 2 is silent [Danish island]. 
Saint-Cyr: san”sir’!; sin’-cyr’? [Fr. town]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, 6r, won, 
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Saint Cyres: sin sir!; sin gyr? [Eng. family name]. 

Saint Denis: san da-ni’!; sin de-ni’”? [Fr. town]. 

SainteDié: san’-di’é’!; sin’-di’e’? [Fr. town]. 

Saint Dizier: san”-di’zyé’!; sin di’zye’” [Fr. town]. 

Sainte-Beuve: sant’zbtv”; sint’-biv” [Fr. literary critic (1804-69)]. 

Saint-Germain: san-3ar’man’!; sin-zhér’min’? ([Pleasure-resort near 
Paris, France]. 


Saint Gothard: sént goth’ard! or (Fr.) san go"tdr’!; saint s5th’ard? or 


(Fr.) sin go’tair’? [A mountain and tunnel of the Swiss-It. Alps]. 


Saint Helena: sént hi-li’no!; sant he-!é’na? [Brit. island where Napoleon 
was held in exile (1815-21)]. ersey]. 


Saint Heliers: sént hel’yarz!; sint hél’yérg? [The capital of the Mee of 

SaintzHilaire: san’2ti’lar’!; sin” ti’lar’? [Fr. naturalist (1779-1853)]. 

Saint Ives: sént aivz!; sint ivs? [A seaport in Cornwall]. 

Saint-Jean d’Angély: san’-30n’ dan’36"li’!; sin”-zhan’ dan’zhe’ly’”? [Fr. 
Huguenot town]. 

Saint John: sént jon!; sant jdn?. 

St. John: sin’ jin; sin’ jin? [British family name]. 

Saint Leger?!: sil’n-jar!; sil/in-gér? [Eng. family name]. 

Saint Leger’: sént lej/ar!; sant lée’ér? [Eng. horse-race]. 

St. Louis: sént lis! or 101! or (Fr.) san 1i”i1; sant ly’is? or ly’i? or (Fr.) 
sin lui’? [City in Mo.]. 

Saint-eMaur: san’2mor’!; sin’-mor” [Fr. town]. 

Saint Michael: sént mai’kol!; sint mi’cel? [i. Island of the Azores. 2. 
A province in S. E. Finland; its capital]. 

Saint-Michel: san-mi’shel’!; sin-mi’¢hél” [Rocky islet in N. France]. 

Saint-Mihiel: san-mi’yel’!; sin-mi’yél”? [Fr. town]. 

Saint Neots: sént nits!; sant néts? [Town in Huntingdonshire, Eng.]. 

Saint-Omer: sént’2d’mar! or (Fr.) sant’20”’mar’!; sant”20’mér? or (Fr.) 
sint’26’mér’2 [Fr. town]. [Eng.]. 

Saint Pancras: sént pan’kras!; saint pin’eras? [Borough in north London, 


St.-Pierre: san’-pyar’”!; sin’-pyér”? [1. Fr.colony. 2. Town on the island 
of Martinique destroyed by volcanic eruption May 8, 1902]. See PrLse. 


SaintePrivat: san’2pri’va@’!; sin’zpri’va’”? [Battle-field of Franco-Prussian 
War (Aug., 1870) where a memorial to the dead of the Prussian troops stands]. 


Saint-Quentin: san’-kan’tan’!; sin”-kan’tin”? [Fr. town]. 
SaintzSaéns: san’-sdns’!; siin’-siins’ [Fr. composer (1835- )]. 


Saint-Simon: san’-si’m6n’! or (Anglice) séntzsai/mon!; sin”-si’m6n” or 
(Anglice) sintesi/mon? [Fr. social reformer; founder of Fr. socialism (1760-1825)]. 


Saint-Yriex: san’ti’ri’éks’”; sin’-ty’ri”eks” [Fr. town with kaolin-beds]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bfirn; 6il, béy; So, Sem; ink; thin, this. 


Sais 
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Sais: sés! or (Gr.) sé/is!; sas? or (Gr.) sa’/Is? [City in Egypt]. 

Sakharoff: s@’k@’roef’!; si’k&’rdf’? [Rus. general]. 

Sala!: sé’lo!; sa’la? [Bible]. [(1828-95)]. 
Sala?: sd’lo!; sii’la?; not sé’le [Eng. special correspondent and essayist 
salaam: so-lam’!; sa-lim’? [An Oriental salutation]. salam{. 
Salaboni: sal’o-bd/nai!; sil”a-bd’ni? [Bible]. 

Salabonite: sal’a-bd/nait!; sil’a-bo’nit? [Bible]. 

Saladin: sal’a-din!; sil’a-din? [Sultan of Egypt and Syria (1137-93)]. 
Salah: sé@/ld!; sa/la? [Bible]—Salai: sal’1-ai!; s&l’a-i? [Douai Bible].— 


Salamiel: sa-lé/mi-el!; sa-la’mi-él? [Douai Bible].—Salamina: sal’e-mai’no!; si&l”- 
a-mi’na? [Douai Bible].—Salamis: sal’o-mis!; s&l’a-mis? [1. Bible. 2. Gr. island]. 


Salammbo: sa”"lém”b6"; s&”lam”bd’2. Sometimes Anglicized sa-lam’bot 
(Heroine of novel of the same name by Gustave Flaubert]. 

Salanio: sa-ld’ni-o!; s4-li’ni-o? [Character in Shakespeare’s “Merchant of 
Venice’’). Nie . of Venice’’]. 

Salarino: sd’la-ri’no!; sié’lé-ri’no? [Character in Shakespeare’s ‘‘Merchant 

salary: sal’a-ri!; sil’a-ry?; not sel’a-ri4, nor sal’ri4 [A sum of money paid at 


stated times for regular work: so called from the Latin salarius, of salt, from sal, salt, 
a commodity which formed a part of the pay of a Roman soldier]. 


Salathi: sal’a-fhai!; sil’a-thi? [Douai Bible].—Salathiel: sa-lé’thi-el!; 
sa-la’thi-él? [Bible].—Saleah, Salchah: sal’ka!; -s&l’ei2 [Bible].—Salebim: sal/1- 
bim!; s&l’e-bim? [Douai Bible].—Salecha: sal’1-ka!; sal’e-ea? [Douai Bible (R. V.)]. 
—Salem: sé’/lem!; sa’/lém? (Bible and geographical name].—Salemas: soa-li/mas!; 
sa-lé’mas? [Apocrypha (R. V.)].—Salemoth: so-li’/mefth! or -méth!; sa-lé’mdth?2 or 
-mdth? [Douai Bible]. 


Sales: sélz! or (Fr.) sal'; sals? or (Fr.) sal? [Francis de Sales, a Fr. church- 
man; Bishop of Geneva (1567-1622)]. 


Saléza: s@’lé"2d/1; si”la”za’? [Belg. operatic singer (1867- )]. 

Salie: sal’1k!; siil’/ie? [Of or pertaining to the Salian Franks or the code of 
laws named after them]. laials 

salicyl: sal’1-sil'; sal’i-gyl? [In chemistry, a hypothetical radical of salicylic 

salicylate: sal’1-sil-ét1; sil’i-cyl-at?; not so-lis’1-lét! [A salt of salicylic acid]. 


salicylic: sal’1-sil/1k?; oe [Relating to or derived from the willows 
or a crystalline compound o tained from various plants]. 


salient: sé’/l-ent!; sa’li-ént?. By Buchanan (1757) and Knowles (1835) 
sél’yont!; Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807) sal’/yent! [Stand- 
ing out prominently; striking, as the features of a landscape]. 


Salii: sé/li-ai!; sa’li-i? [In Roman antiquity, priests of Mars]. 

Salim: sé’lim!; sa’l{m? [Bible]. [R. VD] 
Salimoth: sal’l-mofh! or -méfh'; sil'i-mdth? or -mdth? [Apocrypha 
Salina’: so-lai/na!; sa-li’na? [City in Kan.; town in N. Y.]. 

Salina’: sa-li’na?; sa-li’na? [Island of the Lipari group, Mediterranean sea]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, lee; i=é; I=; gd, ndt, dr, won, 


753 FREQUENTLY MISPRONOUNCED euriice 


1: o = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 
saline: sé’lain!, Standard, M., St., & W., or sa-lain’!, C., E., I., & Wr.; 


sa/lin? or sa-lin’?; not sé/lin!. By Bailey (1732) sali’ne, but later, like Johnson (1755), 
Buchanan (1757), and Craig (1849), sé’/laint; Fenning (1760), Entick (1764), Johnston 
(1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), 
Nares (1784), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807) 
Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), an 

Wright (1855) sé-lain’! (Consisting of or containing salt]. 

Salins: sda@”lan’!; si’lin’? [Fr. town]. + 

Salisa: sal’1-sa!; sil/i-sa? [Douai Bible]. 

Salisbury: sélz’bar-1'; sals’bur-y? [Eng. cathedral city]. Compare Brav- 
CHAMP. : [salivary glands; spittle]. 

saliva: sa-lai’va!; sa-li’va? [An odorless, tasteless fluid secreted by the 

salival: sa-lai’val!; sa-li’val?, Standard, C., H., M., W., & Wr.; I.& St. sa- 
lai’val!. The stress was indicated on the first syllable by Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Perry (1777), and Walker (1791), but upon the second by Fenning (1760), 
Entick (1764), Kenrick (1773), Barclay (1774), Ash (1775), Sheridan (1780), Scott 
(1797), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), 
Smart (1840), and Reid (1844) [Pert. to saliva]. 

salivary: sal’1-vé-ri'; sil/i-va-ry? [Relating to, secreting, or conveying 
saliva, as certain glands]. 

salivous: soa-lai’vus!; sa-li’vtis*—the pronunciation indicated by all mod- 
ern dictionaries. By Ash (1775) and Perry (1805) sal/1-vus!, but by Johnson (1755), 
Barclay (1757), Fenning (1760), Entick (1764), Barclay (1774), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), 
Smart (1840), and Reid (1844) sa-lai’vus! [Having the nature of saliva]. 

Sallai: sal’1-ai! or sal’ai‘; s&l’a-i? or s&l/i? [Bible]—Sallu: sal’t!; s&l’y? 
[Bible].—Sallum: sal/um!; s&l’/tim? [Apocrypha].—Sallumus: sa-li’mus!; sa-lu’- 
mus? [Apocrypha].—Salma: sal’moa!; sil’ma? [Bible].—Salmana: sal’ma-na!; sal’- 
ma-na2[Douai Bible].—Salmanasar: sal’mo-né’/sor!; sil”ma-na/sar? [Apocrypha].— 
Salmias: sal-mai’ss!; sdl-mi’as? [Douai Bible].—Salmom: sal’men!; sdl’mén? 
[Bible]. 

salmon: sam/un!; sim/on2—the /is silent. See L [A gamez and food-fish]. 

Salmon: sd@’mon!; si’mon? [Eng. naval officer (1835-1912) ]. 

Salmona: sal-m6’na!; siil-m6’na? [Douai Bible]. 

Salmone: sal-m6’n1'; siil-m6/ne? [Bible]. 

salmonoid: sal’mo-noid!; sil/mo-ndid?, Standard, C., & Wr.; EL. & I. sam’- 
un-oid!; M. gal’ma-neid!; St. sal’men-sid!; W. sal’moen-eid! [Resembling a salmon; 
pert. to the fishes of the salmon family]. : 

Saloas: soa-l6’as!; sa-lo’as? [Apocrypha (R. V.)].—Salom: sé’lem!; sa’- 
1ém2 [Apocrypha].—Salome: sa-l6’mi!; sa-ld’me? [Bible and feminine personal 
name]. F. Salomé: sa”lo’mé’!; si”lo’me’?; G. Salome: sa-l6’mo!;  sii-l6’me?.— 
Salomi: sal’o-mai!; s%l’o-mi? [Douai Bible].—Salomith: sa-16’mith!; sa-l6’mith? 
{Douai Bible].—Salomon!: sal’o-men!; sal’o-mén? [Douai Bible]. 

Salomon?: sa’lo-mon!; si’lo-mon? (Ger. musical composer (1745-1815)]. 

salon: sa’l6n’!; sa”l6n’” [1. A drawing-room; hence, a fashionable reception ; 
also, fashionable society. 2. [S-] An annual exhibition of works of art held in Paris, 
France]. 

Salonica: sd"lo-ni’ka?: sii”lo-ni’ed? [Gr. department and city]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, but, bfirn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this. 


Saloniki 
Sampsames A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 954 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


Saloniki: s@”lo-ni’ki!; silo-ni’ki? [Same as Saxonica]. 


saloon: so-lin’!; sa-loon’”? [1. A large public parlor; also, a hall devoted to 
some specific use, as a dining-saloon. 2. A place licensed to sell alcoholic and other , 
beverages]. Compare SALON. 


salpinx: sal’pinks!; sil/pinks? [A long trumpet used by the Greeks]. 

salsafy, salsify: sal’so-f1', sal’si-fi!; sil’sa-fy?, sil’/si-fy? [An Old World 
plant of which the roots are eaten; oyster-plant]. 

salt: sdlt!; salt?. M. selt? [Sodium chlorid]. 


The long sound of the deep broad German a is produced by ll after it, as in all, wall, 
call; or, indeed, by one J, and any other consonant, except the mute labials p, b, f, and 0, 
as salt, bald, false, falchion, falcon, etc. The exceptions to this rule are generally words 
from the Arabic and Latin languages. 

WALKER A Critical Pronouncing Dict. note 84. [1809.] 


saltation: sal-té’Shon!; siil-ta’shon? [The act of leaping or Jumping as in 
a dance].—saltatorial: sal’to-td/ri-al!; s&l’ta-td/ri-al? [Given to or characterized 
by leaping].—saltatory: sal’ta-to-r; sdl’ta-to-ry? [Relating to or fitted for leaping 
or dancing]. 


saltire: sal’tir’; sil’tir? [A charge in heraldry]. 
Saltoun: sél/taun! or sél’ten!; sal’toun? or sal’ton? [Scot. peerage]. 
salterheum: solt”-rim’!; salt’2rum” [An affection of the skin]. 


Salu: sé/li'; sa’ly? [Bible]—Salum: sé‘lum!; sa’ltim? [Apocrypha].— 
Salumith: sa-lit’mith!; sa-li/mith? [Douai Bible].—Salusa: sal’yu-soel; sdl’yy-sa2 
[Douai Bible]. 


Salus: sé/lus!; sa’lis? [In Roman myth, the goddess of health, identical 
with the Gr. Hygeia]. [evil]. 


salutary: sal/yu-té-ri'; sil’yu-ta-ry? [Tending to promote good or correct 


salutatorian: so-li’to-td’ri-on!; sa-lu”ta-td’ri-an? [In American colleges 
and schools, the graduating student who delivers the salutatory]. 


salutatory: so-lit’ta-to-r1'; sa-li’ta-to-ry? [The opening oration at the 
commencement in American colleges and schools]. 


salute (n. & v.): sa-htt’; sa-lut’?. Frequently mispronounced soe-lit?. 


salve (n.): sdv!;sav?. All the leading modern dictionaries give this as the 
preferred pronunciation, but Standard indicates sav}, HZ. & I. salv!, and Wr. salvy2 
asin use. Of the earlier lexicographers Buchanan (1757), Perry (1777), Scott (1797), 
Enfield (1807), Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and 
Wright (1855) noted sav!; Johnston (1764) and Barclay (1774) sav1; Sheridan (1780), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1835), Nares (1784) sav!; Walker 
(1791) salv!; Craig (1849) sev! [A healing ointment]. 


salve! (v.): sdv+; siv? [To dress with salve]. See the preceding word. 
salve? (v.): salv!; silv? [To save from loss at sea]. 

salve (inter7.): sal’vi!; s&l/vé? [L. Hail! literally, “be well’’]. 

salver!: sal’var!; sil’/vér? [A tray, especially one of silver]. 

salver?: sal’var'; sal’vér? [One who salves a vessel at sea]. 

salyer®: sd’var!; sii’vyér? [One who applies salve as a remedy for illness]. 
Salvini: sal-vi’ni!; sal-vi’ni? [It. actor and patriot (1829-1916)]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Iee; i=; i=F; gd, nt, 6r, won, 


Saloniki 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; if = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


sal volatile: sal vo-lat’1-l'; sal vo-lit’i-le? [Ammonium carbonate]. 

Samaa: sam/i-a!; sim/a-a? [Douai Bible]—Samaehias: sam"a-kai’as!; 
sim/’a-ei’as? [Douai Bible].—Samael: sam/1-el!; sim/a-él? [Apocrypha].—Samaia: 
sami-ai’e!; sim”a-i/a? [Douai Bible].—Samaias: sa-mé’yas!; sa-ma/yas? [Apocry- 
pha].—Samaoth: sam/‘1-ofh! or -dth!; sam/a-déth? or -dth? [Douai Bible]. 

Samar: sd@/mar!; s&’mar?; not sc’mar! [An island of the Philippine group]. 

Samara: so-mé’re!; sa-ma’ra2, Standard & Wr.; C. sa-mar’a!; H., M., & W. 
sam/o-re!; I. & St. sam/a-ra? [An indehiscent fruit of the ash, elm, or maple]. 

Samara’: sa-mé‘ra!; si-mi/ré? [River in Rus.]. 

o) 

Samaraim: sam’”a-ré’im!; sim”a-ra/im? [Douai Bible]|—Samarath: 
sam/e-rath!; sim/a-rith? [Douai Bible].—Samareth: sam/a-refh!; sim/a-réth2 
(Douai Bible].—Samaria: so-mé’m-o!; sa-ma/ri-a? ([Bible].—Samarias: sam/”a- 
rai’as!; sam”a-ri’as? [Douai Bible].—Samaritan: sa-mar/i-ton!; sa-mir’i-tan? [Bible]. 
—Samiarite: sam/’e-rait!; sim/’a-rit? [Douai Bible]. 

Samarkand: sa@”mar-kdnd’!; si”"mar-eiind’. W.sam”ar-kant’! [A govern- 
ment of Asiatic Russia; also its capital]. Samarcandt. 

P , al: auinlacriee ; 

Samatus: sam/a-t us"; sim a-tiis [Apocrypha]. [1914]. 

Sambre: sanbr'; sinbr? [Fr. river, scene of fighting bet. Fr. and Ger., 

Sameius: so-mi’yus!; sa-mé’ytis? [Apocrypha].—Samellius: sa-mel’yus!; 
sa-mél’/yus? [Apocrypha].—Sameus: sa-mi’us!; sa-mé/ts? [Apocrypha (R. V.)].— 
Samgar-nebo: sam’gar-ni’/bo!; sim’gar-ni/bo? [Bible].—Sami: sé’mai'; sa/mi? 
[Apocrypha].—Samia: so-mai’a!; sa-mi’a? [Douai Bible]. 


Samian: sé/mi-an!; si’mi-an? [Of or relating to the island of Samos]. 
samiel [Turk.]: sam/’yel!; sim’yél? [The simoom]. 
Sammaa: sam/1-a'; siim’a-a? [Douai Bible]|—Sammai: sam’‘l-ai!; sim’- 
a-i2 [Douai Bible].—Sammua: sa-mii’a!; si-mii’a? [Douai Bible]. 
Samoa: sa-m0’a!; si-m0’/a?._ More frequently heard sa-m6’a! [The Navi- 
gators’ Islands in S. W. Pacifie ocean]. 
Samos: sé’/mos!; si’més? [An island in the Algean Sea]. 
bo v aa! De Ye _. na aya 2 7 , 
Samothracia: sam”o-thré’si-a'; sim”o thra gi-a [Bible]. frnaking teal 
samovar: sam/o-var!; sim/’o-vir? [A Russian urn for boiling water used in 


samphire: sam/fair!;sim‘fir?. Wr.sam/fir! and so indicated by Buchanan 
(1757), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), and Smart 
(1840). The pronunciation sam’fotr! is indicated as allowable*but not preferred by 
C, & St. [A European herb of which the leaves were formerly used in pickles]. 


sample: sam’pl!;sam’pl?. See asx. In the British Isles both sam’pl! and 
sam’pl! are heard [A part selected or taken as a specimen of the whole]. 


Samuele: sa@’mi-é/lé!; si”mu-e’le?; Sp. Samuel: sa”mi-él!’; si”mu-el/2—Sanaas: 


, 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Oil, bOy; Zo, gem; ink; thin, this. 


sanable 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


san/1-as!; sin’a-as? [Apocrypha (R. V.)].—Samabassar: san”a-bas’ar!; sin’a-bas’ar? 
[Bible. Same as SANABASSARUS].—Sanabassarus: san”a-bas’o-rus!; sin”a-bas’a-ris? 
[Apocrypha]. 


sanable: san’o-bl!; sin’a-bl?. Buchanan (1757) and Nares (1784) sé’ne- 
bl! [That may be cured]. 


Sanasib: san’a-sib!; sin’a-s{b? [Apocrypha]. 


sanatorium: san’o-td/ri-um!; sin’a-to’ri-tim? [An institution for the 
treatment of disease or care of invalids, especially one employing natural therapeutic 
agents]. Compare SANITARIUM. 


Sanballat: san-bal’/at!; sin-bal’/%t? [Bible]. 


Sancho Panza: san’ko pan’za! or (Sp.) sdn/¢ho pan’tha!; sin’eo pin’za? 
or (Sp.) sin’cho pan’thi? [A squire in Cervantes’s ‘‘Don Quixote’”’]. 


Sand (George): sand! or (Fr.) sdnd!; sind? or (Fr.) sind? [Pen-name of 
Madame Dudevant, Fr. novelist]. [of fire]. 


Sandalphon: san-dal’fen!; sin-dil/fon? [In Jewish angelology, the angel 
Sandes: sands'; sinds? [Hng. family name]. 

Sanders: san’dorz!; san’dérg? [Hng. family name]. 

Sandiaere: sen’ji-ker!; sén’j!-kér? [Eng. town]. Compare BraucHAMP. 
San Diego: san di-é’go!; sin di-e’g0? [A county and city in California]. 
Sandusky: san-dus’ki'; sin-dtis’ky? [A county, city, bay, or river in Ohio]. 


sandwich: sand’wich!; sind’wich?. Wr. sand’widj! [Two thin slices of 
bread with meat, cheese, etc., between them]. [(1577-1644)]. 


Sandys: sandz}; siinds? [41. Eng. ecclesiastic (1519-88). 2. Eng. poet 
sang-froid [Fr.]: san’-frwa’1; san”-frwa’? [Cold-blooded steadiness]. Basi 
sanguinary:, san’gwi-né-r!; siin’Swi-na-ry? [Attended with much blood- 
sanguine: san’gwin!; sin’gwin? [Hopeful for the best; cheerful]. 


sane uineous: san-gwin'l-us!; siin-gwin’e-tis? [Forming blood; also, full- 
blooded]. 


Sanhedrin, Sanhedrim: san’hi-drin! or -drim!; sin’he-drin? or -drim?. 
Sometimes also san-hi/drin! or -drim! [A Jew. council and tribunal]. 


sanitarium: san"1-té’ri-um!'; s&n"i-ta’ri-ttm? [A place where hygienic 
conditions are preservative of health or preventive of disease]. Compare SANATORIUM. 


San Joaquin: san wa-kin’!; sin wi-kin’” [River and county in Cal.]. 
San Jorge’: san hér’hé!; sin hér’he? [Colombian river]. 

San Jorge®: sdn 36r’3e!; sin zhdr’zhé? [An island of the Azores group]. 
San José: sadn ho-sé’!; sin ho-se’? [A city in California]. 


San Juan: sdn hu-Gdn’!; sin hy-in” [1. A city in Porto Rico. 2. A hill near 
El] Caney and Santiago, Cuba. 3. A mountain range in Colo, 4. Any one of several 
rivers or counties. 6. A province in Argentina. 6. Anisland off Washington]. [city] 


San Luis Potosi: sdn lt-is’ pd”to-si’!; sin ly-is’ po”to-si’ [Mex. state or 
San Miguel!: san mi-gel’!; sin mi-gél’”? [Sp. general (1785-1862)]. 


2: drt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; i=F; gd, not, 6r, won, 


sanable 
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1: o = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; n = sing; fhin, this. 


San Miguel?: san mi-gel’!; sin mi-gel’? [A county in Colorado]. 
San Pedro!: san pi’dro!; sin pé’dro? [A city in California]. 
San Pedro’: san pé’dro'; sin pe’dro? [A town in Paraguay]. 
Sanquhar: sank’or!; sink’ér? [Scot. town]. 
San Remo: sdn ré’mo!; sin re’mo? [It. seaport]. 
sans: sanz! or (Fr.) san!; sins? or (Fr.) sin? [Without]. 

Second childishnesse, and meere obliuion 


Sans teeth, sans eyes, sans taste, sans euery thing. 
SHAKESPEARE As You Like It act il, sc. 7. [1600.] 


San Salvador: san sal’va-dor! or (Sp.) san sal’ va-thor’!; sin sil/va-d6r? or 
(Sp.) san sal’va-thér’? [Island of the Bahama group, discovered by Columbus, 1492]. 

Sansannah: san-san’d!; sin-sin’é? [Bible]. 

sansculotte: sanz-kiu-let’! or (Fr.) san kii"lot’!; siing-et-lot’2 or (Fr.) sin 
eii16t’2 (Literally, ‘‘without breeches,’ a term of reproach applied to members of 
the French Revolution of 1789]. 

sans géne: san’-36én’!; sain”-zhen” [Fr., literally, ‘without constraint,” 
applied as a nickname to the wife of Marshal Lefebvre]. 

sans souci: san si’si’!; sin su’ci”? [Fr., care-free: applied to a palace at 
Potsdam, Prussia, built by Frederick the Great]. 

Santa Anna or Afia: sdn’ta d@/na! or @/nya!; san’ta 4nd? or a/nya? [Mex. 
general (1795-1876)]. [New Mex.]. 

Santa Fé: san’ta! or (Sp.) sdn’ta fé!; sin’ta? or (Sp.) sin’té fe? [Capital of 

Santiago: sdn’ti-d’go!; sin’ti-a’go? [1. The capital of Chile. 2. A town in 
Cuba]. [G878=s4 eT) 

Santos-Dumont: sdn’tos-dii’m6n’!; san’tos-di’mén”? [Braz. aeronaut 

Sadne: sodn!; son? [River in France]. 

sapajou: sap’a-ji! or (Fr.) sa”pa’3u"; stip’a-ju2 or (Fr.) sa”pa”zhy’ [A 
South-American monkey]. 

Saph: saf!; sif? [Bible]—Saphat: sé’fat1; sa’fat? [Apocrypha].—Saph- 
athia: saf’o-fhai’a!; sif’”a-thi’a? [Douai Bible].—Saphatia: saf’a-tai’a!; sif’a-ti’/a2 
[Douai Bible].—Saphatias: saf’a-tai’as!; sif’a-ti’as? [Apocrypha].—Sapheth: 
sé/feth!; sa/féth2 [Apocrypha].—Saphir: sé/for!; sa’fir? [Bible]|—Saphuthi: so- 
fit’ thai!; sa-fa’thi? [Apocrypha (R. V.)]. ; 

sapience: sé’pi-ens!; sa’pi-tng? [Deep wisdom].—sapient: sé’pi-ent?; sa’- 
pi-ént? [Possessing deep wisdom]. [ity of soap]. 

saponaceous: sap"o-né’ shius!; sip”o-na’shiis? [Having the nature or qual- 

saponin: sap/o-nin!; sip’o-nin? [A poisonous chemical compound]. 

Sapor: sé’por!; sa’pdr? [One of several rulers of Persia (241-381)]. 

Sapphira: sa-fai’ra'; si-fi/ra® [Bible]. 


sapphire: saf’air!; s%f/ir?, Standard, C., E., I., M., & W.; St. & Wr. saf‘fir}, 
also indicated by Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton 
& Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840). Buchanan (1766) saf‘ir! [A 
gem-stone]. [phire]. 


sapphirine: saf’ar-in! or -ain}; s%f/ir-In? or -in? [Consisting of or like sap- 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bitt, barn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this, 


sapsago > 
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1: artistic, drt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


sapsago: sap’sé’go!; siip’sa”Zo? [A strong green cheese]. 


Sara: sé’ra!; sa’ra?. See SARAH. 

Saraa: sar’l-a!; sir’a-a? [Douai Bible]. 

Sarabias: sar’a-bai’as!; sir’a-bi’as? [Apocrypha]. 

Saracen: sar’a-sen}; siir’a-cén? [A Syro-Arabian nomadic Arab; a Moslem]. 

Sarah: sé’rd! or sé’ra!; sara? or sa‘ra? [Bible and feminine personal name]. 
D. G. It. Pg. Sp. Sw. Sara: sa’ra!; si/r?; F. Sara: sa’ra’1; sa”ri/?2.—Sarai: sé’rai! 
or sé@’rél; sa/ri2 or sa’/ra2 [Bible].—Saraia: sa-ré’yo! or soa-rai’a!; sa-ra/ya? or sa-ri’a? 
(Bible].—Saraiah: sa-ré’yG! or sa-rai’G!; sa-ra’yié2 or sa-ri/a? [Apocrypha].—Saraias: 
sa-ré’yos! or sa-rai’as!; sa-ra/yas? or sa-ri’/as? [Apocrypha].—Saraim: se-ré/1m!; sa- 
ra/im2 [Douai Bible].—Saraites: sé/ri-aits!; sa’ra-its? [Douai Bible]. 

Sarajevo: sda’ra-yé’vo!; si’ri-ye’vo? [Same as SERAJEVO]. 

Saramel: sar’a-mel!; sir’a-mél? [Apocrypha].—Saraph: sé’raf! or sa’raf}; 
sa/raf2 or saé’/raf? [Bible].—Sarasar: sa-ré/ser!; sa-ra’/sar? [Douai Bible]. 

Sarasate y Navascues (de): dé sd”’ra-sd’té 1 na-vas’ki-és!; de sa”ra-si’te 
y ni-vis’eu-es? [Sp. composer and violinist (1844-1908)]. 

Saraswati: sar’os-wa'ti!; stir’as-wa’ti?, Standard; C. sa-ras’wa-ti!; H. sar’- 
a-swa-ti!; W. sar’as-wo-ti! [In Hindu myths the goddess of wisdom]. 

Sarathasar: sar’a-thé’sor!; sir’a-tha’sar? [Douai Bible]. 

Sarathi: sa-ré’ thai!; sa-ra/thi? [Douai Bible]. [Romeo]: 

Sarawak: sa-ra’wak!; sé-ré’wak?; not sar’e-wak! [British protectorate in 

Sarchedonus: sar-ked’o-nus!; sar-eéd’o-ntis? [Apocrypha]. [625 B. C)]. 

Sardanapalus: sdar’da-na-pe'lus!; sir”’da-na-pa/lts? [Assyrian king (668- 

sardine!: sar-din’!; sir-din’, Standard; C., M., & W. sar-din’!; E., I., & 
St. sar’din!; Wr. sar’din! [A fish, the European pilchard]. 

sardine*: sar-din’!; sir-din’, Standard, C., M., St., W., & Wr., and Bu- 


chanan (1757); EH. sard’dain!; I. sar’din!. Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), and Jameson (1827) indicated sard’dain! [A gemz-stone]. 


Sardis: sdr’dis!; sar’dis? [City in Asia Minor]. 

Sardites: sdar’daits!; sar’dits? [Bible]. 

sardonic: sar-doen’ik!; sir-dén’‘ie? [Derisive and insincere]. 

sardonyx: sar’do-niks!; sir’do-nyks?. Sheridan (1780) and Enfield (1807) 


sar-dd’niks! [A variety of onyx]. 
Sardou: sar’di’!; sir’dy”? [Fr. dramatist (1831-1908)]. 


Sarea: sa-ri’a!; sa-ré’a? [Apocrypha].—Sareas: so-ri’as'; sa-ré/as? [Douai 
Bible].—Sarebia: sar’1-bai’a!; s&r’e-bi’a? [Douai Bible].—Sarebias: sar’1-bai’as!; 
sir’e-bi’as? [Douai Bible].—Sareda: sar/1-da!; sir’e-da? [Douai Bible].—Saredatha: 
sa-red’a-the!; sa-réd’a-tha? [Douai Bible].—Sarepta: sa-rep’ta!; sa-rép’ta2 [Bible]. 

sargasso [Pg.]: sar-gas’o!; sar-giis’o? [Gulf-weed; seaweed]. 


Sargon: sdr’gon!; sdr’gén? [Bible]—Saria: sa-rai’a!; sa-ri’a? [Douai Bi- 
ble].—Sarid: sé’md!; sa’rid? [Bible].—Sarion: sé’n-en!; sa/ri-$n? [Douai Bible].— 
Sarohen: sa-rd/hen!; sa-r6’/hén? [Douai Bible].—Saron: sé/ren!; sa’rn? Bibley — 
Saronite: sé’ro-nait!; sa/ro-nit? [Douai Bible].—Sarothie: sa-r6/thi-i!; sa-rd’thi-é2 
[Apocrypha]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=6; gd, ndt, Sr, won, 


sapsago 
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Sarpedon: sar-pi’don!; sar-pé’ddn? [In classic myth, a Lycian prince, ally 
of the Trojans, slain by Patroclus]. 


Sarsachim: sar-sé’kim!; sir-sa’¢cim? [Douai Bible]. 


sarsaparilla: sdr’so-po-ril’a!; siir’sa-pa-ril’a®. Frequently mispronounced 
sars”po-ril’e! or sas”pe-ril’a! [The dried roots or rootstocks of the smilax]. 
Sarsechim: sar-si’kim!; sir-sé’eim? [Bible]. 
sarsenet: sdrs’net!; sars’nét? [A fine, thin, woven silk]. sarcenett. 
Sarthana: sdr’tha-noa!; sar’tha-na? [Douai Bible]. 
Sarto: sdr’to!; sar’to? [Family name of Pope Pius X.]. 
Sartoris: sdr’to-ris'; sar’to-ris? [Eng. singer and author (1816-79)]. 
Sartorius: sar-t6’ris'; sdr-t6’ris? [Eng. family name]. 
Sarua: so-ri’a!; sa-ry’a? [Douai Bible]—Saruch: sé’ruk!; sa’rtie? [Bi- 
ble].—Sarvia: sar-vai’a!; sir-vi’a? [Douai Bible]. [ada]. 
Saskatchewan: sas-kacéh’1-won!; siis-kich’e-wan? [Province in W. Can- 
Sassabasar: sa-sab’a-sar!; sii-sib’a-sir? [Douai Bible]. 
Sassenach: sas’I-naH!; siis’e-nin? [A person of Saxon blood; an English- 
man or Lowlander: so called by the Gaelic inhabitants of Great Britain and Ireland]. 
Satan: sé’ten!; sa’tan?. Buchanan (1757) and Nares (1784) sat’an? 
[Bible: The adversary of man, first mentioned in the Book of Job]. 
sate: sét!; sat? [To satisfy the appetite of; satiate]. 
satellite: sat’e-lait!; s&t’é-lit?. Buchanan (1766) soa-tel’1-ti1; Kenrick 
(1773) sa-tel’1t! [A small planet that revolves around a larger one]. 
Sathrabuzanes: sath’ra-biti’za-niz! or sath’ra-biu-zé/niz!; sith”ra-bii’za- 
nés? or sith”ra-bii-za’nég? [Apocrypha (R. V.)]. {need, to the limit). 
satiate: sé’shi-ét!; sa’shi-at? [To satisfy or supply the appetite, desire, or 
satiety: so-tai’1-t1!; sa-ti’e-ty? [The condition of being satisfied tothe utmost]. 
The pronunciation (sa-sai’I-ti)! is mentioned by Walker as all but universally current 
in his time, and as accepted by Sheridan and other orthoepists. His protest against 
vi orev to all analogy, was effectual; the condemned pronunciation is now quite 
obsolete. ' 
W. A. Craiain New English Dictionary vol. viii, part 2, p. 118. (Oxford, 1910.] 


satire: sat’air!; sit/‘ir?. Modern dictionaries uniformly agree on this pro- 
nunciation. C. & I. indicate sat’tr! as permissible and Wr. notes sé’ter! as preferred, 
and sat/air! and sat/ar! as allowable. The earlier lexicographers indicated the fol- 
lowing pronunciations: Buchanan (1757), Entick (1764), Perry (1777), Nares (1784), 
Elphinston (1786), Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) sat/irl; Ash 
(1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
1802) sé’tur!; Kenrick (1778) sé’tair!; Jameson (1827) sa’tur!; Webster (1828) and 
raig (1849) sat/air! as to-day [Caustic or humorous ridicule; sarcasm]. 
Satow: sa-td’! or sat’o!; sXi-td’2 or sit’o? [Eng. diplomat and Oriental 
scholar (1843- )]. : 
satrap: sé‘trap!; sa’trip?; C. sat’rap!; Wr. sé’trop!, the pronunciation in- 
dicated also by Jones (1798), Rees (1828), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright 
(1855). By Jameson (1827) sa@’trap!; Webster (1828) sat’rap! [The governor of an 
ancient Persian province]. By Bailey (1732), Fenning (1760), and Ash (1775) the 
word was spelt satrapa, the first two noted the stress sa’trapa, the third satra’pa. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, kem; ink; thin, this. 


satrapy 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


satrapy: sé’trap-1!; sa/trip-y?. C. & Wr. sat’ra-p1', also indicated by 
Jameson (1827), Webster (1828), and Knowles (1835) [The territory or jurisdiction 
of a satrap]. 

Satsuma: sdt’su-ma!; sit’sy-m4?; not sat’st-ma! [District in Kyushu 
Island, Japan, seat of manufacture of porcelain ware]. 

Saturn: sat/arn}; sit’urn?. Bailey (1732) and Johnson (1755) indicated 
Sa’turn, which may be read sat/ern!. By Buchanan (1757), Johnston (1764), Ash 


(1775), Sheridan (1780), Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802) sé’turn! [The planet next beyond Jupiter]. 


saturnine: sat’or-nain}, Z., J., M., St., W., & Wr., or sat’ar-nin!, Standard 
& C.; sit/ur-nin?2 or sit/ur-nin?. By Buchanan (1757), Sheridan (1780), Nares (1784) 
sat’ar-nain!; Kenrick (1773), Perry (1777) sat’er-nin!; Bailey (1732), Ash (1775) sa- 
tur’/nain! [Of a grave, gloomy, or morose character or disposition]. 

satyr: sat/or!; sit’fr?. Modern dictionaries,. excepting Worcester, agree 
on this pronunciation. Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash (1775), 
and Webster (1828) noted sa’tyr, which may be read sat’er!. Wr. sé’ter!, which is 
noted as allowable but not preferred by Standard, C.,& W. The last pronunciation 
was formerly current in Great Britain and Ireland and was indicated by Buchanan 
(1757), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), and Knowles (1835); Jameson (1827) sa’ter!; Smart (1840) sat’er! [In Gr. 
myth, a woodland deity: confused by the Romans with the fauns]. [males]. 


satyriasis: sat”1-rai’a-sis!; sit”y-ri’a-sis? [Unrestrained sexual desire in 

sauce: sés!; sac?; not saus! [A dressing for food]. 

saucy: s6’s1'; sa’gy? [Displaying piquancy and brightness; also, imperti- 
nently bold]. [lowed to ferment under pressure]. 

sauerkraut [Ger.]: saur’kraut”!; sour’krout”? [Cabbage salted and al- 

Sauk: sdk; sak? [County in Wisconsin]. 

Saul: sél'; sal? [Bible and masculine proper name].—Saulites: sé6l’aits!; 
sal/its? [Douai Bible]. 

sault: sélt!, Standard, C., E., & W., or so}, I. & M.; salt? or? sd?. Wr. sé* 
{A rapid river: from Old Fr. sault, leap; as, the Sault Ste. Marie]. 

Sault Sainte Marie: st sént mé’ri! or (Fr.) sd sant m@’ri’!; su sant ma’ry? 
or (Fr.) s6 sint ma”ré’2 (1. Canadian port of entry in Ontario. 2. United States port 
of entry in Michigan]. 

Saumarez: s0’moa-ré’!; so”ma-re”? [Family of British seamen (1710-1903)]. 


Saunders: sdn’darz! or sén’doarz!; siin’dérs? or san’dérs? [Eng. and Am. 
family name]. 


Saunderson: sdn’dar-sen! or sén’dor-san!; siin/dér-son? or san’dér-son? 
(Family name in Eng. and Ire.]. 


saunter: sdn’tar! or son’tar!; sin’tér? or san’tér?. The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain. Of the earlier lexicographers 
Johnston (1764) and Sheridan (1780) noted sén’tar!, while san/ter! was recorded by 
Kenrick (1773), Perry (1777), Nares (1784), Elphinston (1786), Walker (1791), Scot 
(1797), Johes (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828), and 
Smart (1840) [To stroll in a leisurely way]. 


sausage: s86’sij'; sa’sag?, the accepted modern pronunciation and that 
indicated by Enfield (1802). The pronunciation sas’ij!, characterized by Walker 
(1791) as vulgar, was indicated as accepted standard in their time by Sheridan (1780) 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; i=S; gd, ndt, Gr, won, 
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and Scott (1797); Perry (1777), Jameson (1827), and Smart (1840) preferred sé/séj!; 
Jones (1798), Knowles (1835), and Wright (1855) ses/1j! [A roll of chopped meat, as 
*pork, stuffed into a casing]. 


sauté [Fr.]: s6”’té’!; so”te’” [Fried quickly with little grease, as potatoes]. 


Savage: sav’éj!; siiv’ag?; not sav’1j1, a colloquial utterance which almost 
completely breaks down the sound of the a. The same care should be exercised in 
uttering this word as a common noun as when one pronounces the proper name of 
Richard Savage. Compare casBacs [Wild and uncivilized; untamed]. 


savant: sa’van’!; sai”vin’ [Fr., a man of special learning; scholar]. 
Savaran: sav’a-ren!; siiv’a-ran? [Apocrypha]. [(1774-1833)]. 
Savary: sa’va’ri’!; sa’va’ry’”? [1. Fr. Orientalist (1750-88). 2. Fr. general 
Savias: sa-vai’as!; sa-vi’/as? [Apocrypha]. 

Savoie: sa’vwa’!; si”’vwa/2 [Fr. department]. faleohow a de"). 
savoir-faire [Fr.]: sa”’vwar"-far’!; si”vwar’-far” [Tact; literally, ‘knowl- 
Savonarola: sd’vo-na-ro/la!; sa’vo-naé-ro/la? [It. monk and reformer 


(1452-98)]. ; iy {part of France]. 
Savoy: so-voi’!; sa-véy” [Former duchy of the Sardinian kingdom, now 


Sawbridgeworth: saps’worth! or (collog.) sap’ser!; sips’worth? or (colloq.) 
sip’sér? [Eng. town]. 


sawder: s6’der!; sa/dér? [Obsolete form of sotpEr: still used colloquially 
in the figurative phrase soft sawder, flattery; blarney]. 


Saxicava: saks’1-ké’va!; siks’i-ea/va?. C. & M. sak-sik’a-va!; H. saks-i- 
ka@/voe!; J. sak-si-ké’va!; W. sak’si-ké’voe! [A genus of burrowing bivalves]. 

say: sé!; sa?; not sail, a provincialism [To declare or state in words]. 

Say: sé!; sa? [1. Fr. political economist (1767-1832). 2. Fr. statesman and ° 
economist (1826-96)]. 

sayer!: sé’or!; sa’ér? [One who says anything]. 

Sayer: sar!; sdr?; not sé’er! [Eng. caricaturist (1748-1823)]. 

Sayers: sarz!; sdrs?; not sé’erz! [Eng. pugilist (1833-73)]. 

sayid, sayyid [Ar.]: sai/id' or sa/1d!; sy’id? or si/id? [Lord: a title applied to 
the descendants of Mohammed]. 


says: sez}; sts?; not séz!, a provincialism. Compare sap [Third person 
sing., present tense of say]. 


seabbed: skab/ed! or skabd!; seib’éd? or seitbd?. This word, like blessed, 
learned, and others, when used as an adjective, is pronounced in two syllables, and 
when as a participle, in one. But in general American usage prefers the first, and 
British usage, the second of the pronunciations indicated above [1. Covered with 
crust, as a sore. 2. Blistered, as metal, in casting]. 


scabies: ské’bi-iz!; sei/bi-és? [A skin-disease; the itch]. 
scabious: ské’bi-us!; sea’bi-tis? [Of, relating to, or affected by scabies]. 
Sean: si’on!; sé’an? [Western: applied to a gate of ancient Troy]. 


Sczxvola: sev’o-la!; sév’o-la? [1. Roman soldier; lived about 500 B. C. 2. 
Roman jurist; teacher of Cicero (159?-88 B. C.)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


seaglia 
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seaglia [It.]: ska’/lya‘; sea/lya? [An Italian rock]. ieee wl 
seaglidla {It.]: ska-lyd’/la!; sed-lyo’la2 [Hard polished plaster-work imi- 
Sealehi: skd@l’ki!; seiil’ci? [It. operatic singer (1850- )]. 

seald!: skéld; seald? [A burn or injury to the skin by a hot fluid, as water]. 


seald2: skéld! or skald!; seald? or seald?; C. & Smart skald! [An ancient 
Scandinavian minstrel or bard]. [equal]. 


sealene: ské-lin’!; sea-lén’?; not skél’in! [Having sides no two of which are 
Sealiger: skal/i-jar!; seil/i-g@ér? [1. Fr. philologist (1540-1609). 2. It. 
author (1484-1558)]. 


scallop: skel’ap!; seal/op?, Standard, C. M., W., & Wr.; E. skal’ap}; I. 
& St. skal/lep!, the pronunciation indicated by Buchanan (1757), Enfield (1807), and 
Jameson (1827). By Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) skel’ep!, as pronounced to-day [A 
shell-fish having a subcircular shell with wavy edge]. The verb is pronounced in 
the same way. [surgery]. 


sealpei: skal’pel!; seil’pél?; not skal’pal! [A small pointed knife used in 
Seamander: sko-man’dor!; sea-min’dér? [River in Asia Minor]. 
scaphoid: skaf’eid'; seif’did?. Wr. ské’feid!. See px [Shaped like a boat]. 


seapiform: ské’pi-férm!; sea’pi-form?. Wr. skap’1-f6érm! [Formed like a 
scape or main shaft of a feather]. 


scapula: skap’yu-lo!; se&tp’yu-la? [The shoulder-blade]. 

sear: skdr!; seir? [A mark left on the skin after the healing of a wound]. 
scarab: skar’ab!; seir’ab? [A beetle sacred to the Egyptians]. 

' scarabzeus: skar”’a-bi’us!; seiir’a-bé’tis? [A beetle sacred to the Egyptians]. 
searabee: skar’o-bi'; seir’a-bé? [Same as preceding]. 

scaramouch: skar’e-mauch!; seir’a-mouch? [A cowardly boaster]. 


scarce: skars!; sedrg?—the pronunciation of modern dictionaries and that 
indicated by Buchanan (1757), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855). 
By Perry (1777) skérs'; Sheridan (1780) skers!; Enfield (1802) skars! [Rarely met 
with or occurring; not frequent]. 


seare (v.): skar!; sedr?. St. skér!, a provincialism sometimes erroneously 
attributed to the Scottish, who, notwithstanding Stormonth, give to the a the sound 
it has in ‘“‘fare,’’ not that which it has in ‘‘fate’’ [To throw into fear; frighten]. 


seared: skard!; sedrd?; not skar’ad!, nor (vulgarly) skart!. Compare BE- 
QUEATHED [Pp. of scare]. 


scarlatina: skdar’la-ti’na!; sedir’la-ti’na’—the pronunciation indicated b 
the modern and the earlier lexicographers, including Webster (1828), but Goodric 
(Webster), 1847, skar-lat’1i-na! [An infectious form of fever]. 


Searron: ska@’r6n’!; sea’rén” [Fr. dramatist (1610-60)]. 
seath (n. & v.): skath!; seith? [Same as scaTHE]. 
scathe (n. & v.): skéth!; seath?; 7., St., & Wr. skéth! [Harm; hurt]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=é@; i=6; gd, nt, or, won, 


’ ’ 
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Seeaux: s6!; so? [Town in France]. 


seenic: sin’ik!; sén’ie?; C. & Wr. sen’1k}; J., M., & W. si’nik’, also indicated 
by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757), Smart (1840), ‘and Craig (1849). 
The pronunciation sen’1k! was formerly in greater favor and was noted by Perry 
(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Knowles (1835), and Reid (1844) [Pertaining to landscape effects 
or stage settings]. 


scenograph: sen’o-graf! or si’no-graf!; sén’o-graf? or sé@/no-Sraf?. The 
first indicates American usage; the second represents that of Great Britain [An ob- 
ject drawn in perspective]. 


Scenopegia [Gr.]: si’no-pi’ji-a!; sé”’no-pé’gi-a? [An annual festival of the 
Jews, the Feast of Tabernacles]. 


sceptic: skep’tik!; seép’tie?. See sknpPTic. 
Sceva: si’va!; sé’va? [Bible]. 
Schaffhausen: shdf-hau’zen!; shif-hou’sén? [Swiss canton]. 


schedule: skej’ul'; seéi/ul’, Standard; C. & W. sked’yul'; E., I., & St. 
Shed’yul!; M. shed’yul!; Wr. sked’yil!. See Introductory, page xv. 


The various pronunciations of this word, noted above and below, may be traced to 
its orthography no less than to its derivations. Considered as a Middle English 
word it was spelt sedule in the Rolls of the Parliament of England for 1397 (‘‘New 
Eng. Dict.” s. v.), but the same source cites cedule for the Rolls of the Parliament 
for 1429—a, spelling which had vogue from 1420 to 1655 and was used by Caxton 
(1422-91) and James Howell (1594-1666) in his ‘‘Letters’’ (1645-55). It was spelt 
cedul by John Cowell in his ‘‘Interpreter,’’ under the entry ‘‘Clerke of the Extreats”’ 
(1607). These forms were pronounced sed’yil!. The spellings sedule and cedule were 
adopted by both French and English writers. _Cotgrave’s ‘‘French and English Dic- 
tionary” (1660) notes ‘‘schedule or cedule a schedule, scroll, note, bill.”’ 

Of the forms scedule and schedule, the first was in use in 1465, the second in 1560, 
and by no less distinguished a personage than Queen Elizabeth (‘‘Original Letters,’ 
ser. II, ii, 265, ed. by Ellis). Notwithstanding the example set by the Virgin Queen, 
Shakespeare favored the former and wrote: 


ARRAGON: What’s here, the portrait of a blinking idiot 
Presenting me a scedule, I will reade it. 
Merchant of Venice act ii, 1. 50 from end. [1595.] 


But ‘‘Rare Ben Jonson,” in memory of his Queen, followed her example, and in his 
comedy ‘‘The Staple of News” wrote: ‘Your Father... left it in writing in a 
schedule here’’ (act i, sc. 6: 1626). 

Five different pronunciations were indicated for this word from 1668 to 1850. 
These were as follows: (1) sked’yil!, noted by Price (1668), John Jones (‘‘Practical 
Orthography,” 1701), Buchanan (1757), Kenrick (1773), Perry (1777), Jameson 
(1827), and Webster (1828); (2) sed’yil!, recorded by Dr. Isaac Watts (1674-1748), 
Fenning (1760), Buchanan (1766), Barclay (1774), John Shaw (1777), Marriott 
(1780), Sheridan (1780), Nares (1784), Elphinston (1786), Scott (1797), Stephen 
Jones (1798), who added that the word was pronounced sked’yil! in Queen Anne’s 
time, and Fulton & Knight (1802); (3) sed’jul!, Sheridan (1780); (4) sed’jal!, Walker 
(1791-— 1797); (5) shed’ yall, Knowles (1835), Smart (1836), who adds, in his intro- 
duction, that the word, being of Greek origin, should be pronounced sked’yal!, Reid 
(1844), ‘Craig (1849), and Ogilvie (1850). 

Dr. Craigie, in the ‘‘New English Dictionary,” says of the pronunciation sed’yil!, 
“Tt is doubtful whether this was really justified by usage,’’ but the word undoubtedly 
came into English through the French, and the Fr. pronunciation prevailed in some 
circles for nearly three-quarters of a century as shown above. Compare CH, SCHEME, 
SCHISM, SCHOLAR, SCHOOL [A written or printed statement usually in tabular form]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, birn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


Scheele: shé'lo! or (Anglice) Shil*; she’le? or (Anglice) shel? [Sw. chemist 
(1742-86)]. _ [erall. 

scheererite: shir’or-ait!; shér’ér-it? [A pearly white hydro-carbonie min- 

Scheherezade: shi-hé’ré-zd'da!; she-he’re-zii/de? [A queen, the fictitious 
relator of stories in the ‘‘Arabian Nights’’]. 

Scheldt: shelt?, skelt1, or (Dutch) skel’da!; shélt?, seélt?, or (Dutch) seél’de? 
{A river in N. France, Belgium, and the Netherlands]. 

Schelling: Shel’1m!; shél/ing? [Ger. philosopher (1775-1854)]. 

scheme: skim!; scém? [A plan of something to be done]. 

schene: skin!; seén? [Egypt. measure of length]. 

Schenectady: ski-nek’to-di!; see-née/ta-dy? [City in New York State]. 
scherzando: sker-tsdn’do!; seér-tsiin’do? [In a light, sportive manner: a 
direction in music]. . 

scherzo [It.]: sker’tso!; seér’tso? [A light sportive movement in music]. 

Scheveningen: suH@/ven-in’en!; sue/vén-ing’én? [Seaside resort in the 
Netherlands]. 

Schiaparelli: skya@’pa-rel’li‘; sey” pa-rél'li? [It. astronomer (1835-1910)]. 

Schiedam: ski-ddm’!; seé-dim” [Town in the Netherlands]. 

Schiehallion: shi-hal’yon'; shé-hil’/yon? [Mountain in Perthshire, Scot.]. 

Schiller: shil’or!; shil’/ér? [Ger. poet (1759-1805)]. 

Sechinus: skai/nus!; sei/ntis? [A genus of Am. and Austral. tropical trees, 
of which the pepper-tree is cultivated for ornament]. 

schism: sizm!; s{gm? [A division, as of opposing factions in a church]. 


In words of our tongue which have a Latin or Greck original, ch has almost invariably 
the sound of *. In the case of sch the one notable exception now existing is schism, in 
which the ch is suppressed altogether. 


THOs. R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 206. [a. ’04.] 

schisma: skiz’moa!; sels’ma?. Century prefers skis’ma!, which Siandard & 
W. indicate as permissible [In ancient music, a small interval equal to the eighteenth 
part of a tone]. 

schismatic: siz-mat/ik!; s{g-mit’ie®. Wr. skiz’mo-tik!. The stress was 
indicated on the penult by Entick (1764), Ash (1775), Perry (1777), Scott (1797), 
Rees (1826), Webster (1828), Knowles (1835), and Craig (1849), but by Bailey (1732), 
Johnson (1755), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), and Reid (1844) it was placed 
on the first syllable [One who makes or takes part in a schism]. 

schist: shist!; shist? [Any rock that easily splits]|—sehistose: shis’tds!; 
shis’tds?. J. shist’6z! [Having the nature of schist]. 

schizopod: skiz’0-ped!; selz’o-pdd*, Standard, C., W., & Wr.; #., I., & St. 
shiz’o-ped!; M. skai’zo-ped! {Having cleft feet, or parted toes]. 

Schlegel: shlé’gel'; shle’gél? [4. Ger. philologist (1767-1845). 2. Ger. 
philosopher (1772-1829)]. [1834)]. 


Schleiermacher: shlai’er-m@’Hor!; shli’ér-ma"Hér? [Ger. theologian (1768- 


Schleswig- Holstein: shléz’via-h6l’ shtain’; shles’vin-hol’shtin? [Prus. prov- 
ince, taken from Denmark (1864)]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, nt, ér, won, 


Scheele- 
"65 FREQUENTLY MISPRONOUNCED sciniph 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Schley: Shlai'; shly¥?, but commonly slai'; sl¥? [Am. rear-admiral and Arc- 
tic explorer (1839-1911)]. 


schloss [Ger].: shles!; shlds? [A castle]. [(14302-1502?)]. 
Sehéffer: shdf’or!; shfif’ér? [Ger. printer; inventor of type-punches 
Schoharie: sko-har’1!; seo-hir’i? [County in New York State]. 


scholar: skel’ar!; sedl’ar?. Compare cu [One who is taught by a teacher, 
or one versed in one or more branches of learning]. 
Schomburgk: shem’birk!; shém’birk? [Eng. traveler of Ger. origin, who 


drew the line that bears his name, between British Guiana and Venezuela (1804-65)]. 
Schonbrunn: shtn’brun!; sh(n’briin? [Austr. summer residence near 


Vienna]. [instruction]. 
school: skul!; seool?. Compare cx [An institution for the imparting of 
schooner: skin’ar!; se00n’ér? [A type of sailing-vessel]. [(1788-1860)]. 


Schopenhauer: sh0d’pen-hau’ar!; shd’pén-hou”ér? [Ger. philosopher 


schottische: shot-tish’!; shdt-ticgh”, Standard (1893-1912), H., I.,W., & 
Wr.; C., M., & Standard (1913) She-tish” [A polkazlike dance]. In French this word 
is written scottish and pronounced sko-tish’!; thus the pseudozFrench pronunciation 
of the word in English is not justified. [America] 


schout: skaut!; seout? [A municipal officer in the Dutch colonies of North 


Schreiner: shrai’nor!; shri’nér? [1. South-Afr. statesman (1857- ae 
South-Afr. author (1863?- )]. 


Schubert: Shi’bart!; shy’bért? [Austr. composer (1797-1828)]. 

Schumann: ghi’man!; shy’man? [Ger. pianist (1819-96); Ger. composer 
(1810-56)]. {(1861- y]. 

Schumann-Heink: shi’/man-haink'; shu/mén-hink? (Ger. operatic singer 

Schuyler: skai’ler!; sey’lér? [Am. Revolutionary general (1733-1804)]. 

Schuylkill: skul/kil!; seyl’kil? [River and county in Pa.]. 

Schwab: shwab! or (Ger.) Shvap!; shwib* or (Ger.) shvap? [Am. family 


name of Ger. origin]. ‘ [92)]. 
Schwatka: shwot’ka!; shwat’ka? [Am. soldier and Arctic explorer (1849- 
sciatic: sai-at’1k!; si-At’ie? [Pert. to or situated in the region of the hip]. 
sciatica: sai-at’i-ko!; si-t’i-ea? [Neuralgia of the hip and thigh]. 
science: sai’ens!; si’éng? [Knowledge obtained by exact observation and 

correct thinking; also, the sum of human knowledge]. 
scieropia: sai’ar-d’pi-a!; si’ér-d’pi-a? [Defective vision in which things 

appear darker than is natural]. 
seilicet [L.]: sil’1-set*; sil’i-gét? [In law, to wit; namely]. 
Seilly: sil/1!; sil’y? [Group of islands off Cornwall, Eng.]. 
scimiter: sim’‘1-tar!; slm/i-tér? [Same as SmMITAR]. [Bible)]. 
seiniph: sin’if1; s{n’if? [A biting insect mentioned in H'zodus viii, 17 (Douai 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, bfrn; dil, b6w; Zo, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


scintilla [L.]: sin-til’a!; sin-til’a? [A spark; hence, the smallest particle].— 
scintillante [It.]: shin’til-lan’té!; shin’til-lan’te? (Sparkling; brilliant: a direction 
in music].—seintillate: sin’ti-lét!; sin’ti-lat? [To sparkle]. [lege]. 
Scio!: sai’o!; si’o? [A village in Ohio, seat of a Methodist Episcopal col-’ 
Seio?: sai’o! or shi’o}; st’o? or Shi’o? [Same as Cutos]. 
sciolist: sai’o-list!; si’o-lst? [One with a smattering of knowledge]. 
sciomachy: skai-om’a-ki!; s¢ei-6m’a-ey?. By Buchanan (1766), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Webster (1828), Knowles 
(1835), and Smart (1840) sai’em’a-ki!; Sheridan (1780) skai-em’a-ki! [Same as 
SKIAMACHY]. [spirits, or from shadows]. 
sciomaney: sai’/o-man’s1}; si/o-min’¢y? [Divination by shades of departed 
scion: sai’on}; si’dn2 [1. A twig or shoot of a tree or plant; hence, an off- 
shoot. 2. A child or descendant]. [magic lantern]. 
sciopticon: sai-ep’ti-ken!; si-dp’ti-edn? [A form of camera obscura or 


sciopties: sai-ep’tiks!; si-dp’ties? [The art of producing luminous views of 
external objects in a darkened room, as by an arrangement of lenses]. 

scire facias [L.]: sai’ri fé’Shi-as}; si’ré fa/shi-as? [Literally, ‘that you cause 
to know”: a form of writ commanding the person against whom it is issued to show 
cause why a plaintiff should not have advantage on a judicial record]. 

seirrhous: sir’us!, Standard, C., & M., or skir’us!, H., I., St., W., & Wr.; 
sir’tis? or seir’tis? [Morbidly hardened]. Compare scirrHUS. 

scirrhus: sir’us!; sir’tis?, Standard, C., & M., noted also by Buchanan 
(1766) and Kenrick (1773); #., I., St., W., & Wr. skir’us!—a pronunciation indicated 
by Johnson (1755), Fenning (1760), Barclay (1774), Ash (1775), Bailey (1775), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) 
{A firm, hard, cancerous tumor]. 

scission: sish’an! or siz’an1; sish’on? or sizh’on?. The first, recorded by 
Standard & C., was indicated by Buchanan (1757-66); the second by Perry (1777). 


Sheridan (1780), and Walker (1791). It is noted also by E., I., M., St., W., & Wr. 
(The act of cutting or state of being cut]. 


scissors: siz’arz; sls’ors? [A cutting implement]. [and R. I. 

Scituate: sich’u-ét! or sit’yu-ét!; sich’y-at? or sit’yu-at? [Town in Mass. 

seiurine: sai’yu-rin'; si’yy-rin®, Standard, C., & M.; E., W., & Wr. sai’yu- 
rain!; J. sai-yii/rain!; St. sai-yii’rin! (Pert. to the squirrels and marmots]. 

selaff (Scot.]: sklaf!; selaf?. See asx [In golf, to draw (a club) along the 
ground before hitting the ball]. 

Selater: slé’tar!; sla’/tér? [Eng. family name]. 

Selav: skliv!; selav? [Same as Stav]. So also with its relatives Selav’ie 
and Sclav’ism. 


sclerosis: skl-rd’sis!; sele-rd’sis? [Hardening of the tissue, as of the skin].— 
sclerotic: skh-ret’1k!; sele-rdt’ie? [Affected with sclerosis]. 


seoff: skof!; sedf?; not skéf! [To speak with derision or scorn]. 
scolecite: skel’1-sait'; sedl’e-git?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. skd'le- 


sait!; I. sk6/li-sait!; St. sk6-li’sait? [A mineral]. 


2: dirt, Ape, f&t, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, dr, wou, 


767 FREQUENTLY MISPRONOUNCED paper 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


sconce: skons!; sedn¢?. 


Sconce, the verb, meaning ‘fine,’ ‘appears to be modern,’ Dr. Richardson says. Dr. 
Johnson knew of no authority for it; and Archdeacon Todd quotes ‘The Idler.’ Milton 
used it in 1641. See his ‘Prose Words’ (ed. Bohn), vol. 2, p. 416. 

FITZEDWARD HALL Modern English p. 133, note. [s. 1873.) 


The “New English Dictionary” cites W. Phillip (1598) and Minsheu (1617) as 
penis: the word, the first in the sense of “‘to fortify; entrench”; the second, “‘to fine: 
mulct.’’. 

ihe f é ) {crowned]. 
Scone’: skiin!; segn? [Scot. village where Scottish kings were formerly 


scone: sk6n'; sedn? [A thin cake baked on a griddle]. 

scoop, scoot. Pronounced as one syllable: skiip!, seddp?; skiit!; seoot?. 

scope: skop!; sedp? [A range of action or view]. [fedteal ith edurvy]. 

scorbutic: sker-biti’tik!; sedr-bi’'tie?; not skor’bi-tik! [Relating to or af- 

scorch: skér¢éh'; sedrch? [To discolor the surface by burning]. 

score: skér!; sedr?; not skor!. See O and compare rorce; rort [A record, 
as of an account, winning points in a game, etc.]. [superiority toward another]. 

scorn: skérn!; seérn?; not skérn!. See O {Contempt, as from pride or a 

seour: skaur!; scour? [To clean, as by rubbing and washing]. 

scourge (n. & v.): skirj'; sedrg? (Whip; lash]. 

scout: skaut!; seout? [f. Watch. I. Ridicule; despise]. In the latter 
sense used by Marston in his ‘‘Dutch Courtezan” (1605) and by Shakespeare in 


“The Tempest” (1610). 

This word has been used latterly as a verb active in a very different sense, and in better 
company than one could have imagined. . . . We sometimes find, in parliamentary speech- 
es, tnat certain opinions or principles are scouted; still, however, with me, it passed for ir- 
reptitious and demi-vulgar, till I found it used by one of the guardians of language as well 
as of religion and politics, the Anti-Jacobin Review. 

WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. Vv. [London, 1809.) 

Reviews, newspapers, and parliamentary speeches are by no means safe guides in the use 
of words. It is to be regretted that the current language is taken so much from such sources, 
while the older and the better authorities lie neglected or forgotten. I do not mean to 
say that we should study an antiquated style or affect archaisms, but that we should be 
restrained, if not directed, by such authorities as Milton, Dryden, Pope, Swift, Jonnson, 
Goldsmith, and Burke. 

TOWNSEND YOUNG in Walker’s Critical Pronouncing Dictionary s. v. [Dublin, 1859.) 

It is the opinion of the writer that in the development of the language the periodical 
press has done much more to elevate the tone of thought and the manner of speech 
than to debase it. The improvement has been sccured gradually and still continues. 


scrap: skrap!; serip? [A small piece]. 

serape: skrép!; serap? [To rub the surface of anything] 

serateh: skrach!; serch? [To scrape the surface of]. 

serawl: skrél'; seral? [Unskilful writing]. 

seream: skrim!; serém? [Cry]. 

sereed, screen. These words are pronounced as one syllable: skrid', 
seréd2; skrin!, serén?. 

serew: skri!; sery? [I. n. Anything with a twisted thread used to tighten. 
Il. v. To tighten with a screw; twist; turn]. 


2: welf, de; book, boot; full, rule, cfire, bit, bfirn: oil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


seribe!: skraib!; serib? [1. One who is an expert penman. 2. In Bible his- 
tory [S-], one of a body of learned men who expounded the religious law]. 


Seribe?: skrib'; serib? [Fr. dramatist (1791-1861)]. 


scrim, scrimp, scringe, scrip, script. The 7 in these words is pro- 
nounced short, as in ‘‘hit,’’ not as long as in “‘isle”’ or ‘“‘police.’’ See ‘I. 

Seripture: skrip’chur! or -tiur!; serfp’chur? or -ttir? [The sacred writings 
of any people]. So also with all its relatives Scrip’tur-al, Scrip’tur-al-ism, Scrip’- 
tur-al-ist, etc. 


serivener: skriv’n-ar; seriv’/n-ér?, Standard, E., & St.; C., 7.. M., W., & 
Wr. skriv’nar!, 
Formerly also pronounced as two syllables and so indicated by Buchanan (1757), 
Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Wright (1855). By Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart 
etre gat (One whose occupation is writing contracts, deeds, and other legal 
papers]. 


serofula: skrof’yu-lo!; serdf’yu-la? [A morbid constitutional condition 
characterized by inflammation. of the skin, etc.]. 

serutin [Fr.]: skrii’tan’”; serit’tin” (Scrutiny; specif., the act of balloting 
or voting]. Compare SCRUTINY. 

scrutinant: skri’ti-noent!; sery’ti-nant? [Observing closely; scrutinizing]. 
—serutinize: skri’ti-naiz!; seru’ti-niz? [To observe closely].—scrutiny: skri’ti- 
nil; seru’ti-ny? [Close examination, as of ballots cast at an election]. 

serutoir: skrii’twar’!; serii’twar’. Jameson (1827), Knowles (1835), and 
Smart (1840) skrii-twér’!. By Buchanan (1757), Perry (1777), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Enfield (1807) skri-tér! 
{A cabinet-like writing-desk]. 

sculpture: skulp’chur! or skulp’tiur!; setilp’chur? or setilp’ttr?, but the 
latter borders on affectation [The fashioning of figures out of stone or the figures so 
fashioned]. ee som iy {knight’s fee for furnishing the army]. 

seutage: skit’tij!; seii’tag? [In Old Eng. law, an assessment levied on a 

Scutari: ski’ta-ri!; sey’taé-ri?. Same as SkuTari. 

Scutia: skiti’shi-a!; sei’shi-a?; not skii’ti-a! [A genus of Asiatic, African, 
and tropical American shrubs]. 

Scyla: sil’a!; s¥l’a? [In classic myth, a seaemonster with six heads and 
twelve feet. See Hommr’s ‘‘Odyssey”’ bk. xii]. 


scythe (n. & v.): saith!; s¥th?; not saith! (I. n. A long curved blade fitted 


to a snath and used for mowing. IM. v. To cut or mow with a scythe]. 

Seythia: sifh’1-a'; s¥th’i-a? [A country situated on the north shore of the 
Black Seal. F es : {northern shores of the Black Sea]. 

Scythian: sith’i-an'; s¥th’i-an? [Ancient nomadic people living along the 

Scythopolis: sai-fhop’o-lis!; s¥-thdp’o-lis? [Apocrypha].—Seythopoli- 
tans: sith”o-pel’1-tenz!; s¥th”o-pdl/i-tans? [Apocrypha]. 

Seaford: si’ford!; sé’ford? [Eng. seaside resort]. 

Seaforth: si/férth!; sé’férth? [1. Scottish loch the name of which became 
the title of an earldom in the Mackenzie family. 2. A famous Scottish regiment]. 


seal, seam. These words are pronounced as one syllable: sil‘, sél?; sim}, 
sém?, 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé€, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=; 1=é; g6, not, Sr, won, 


769 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Bikes 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; itt = feud; éhin; go; n = sing; thin, this. 


seamstress: sim’‘stres!; sém’strés?.. Wr. sem’stris!. The first pronuncia- 
tion dates back to the time when pronunciation was indicated by Eng. dictionaries. 
It was noted also by Buchanan (1757), Perry (1777), Webster (1828), and Wright 
(1855). _Altho pronounced sem/stris! by Sheridan (1780), Nares (1784), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and Smart (1840), 
it should be borne in mind that the word was spelt sempstress and semstress until 1871 
and that this pronunciation merely reflects this spelling [A woman skilled in needle- 


work]. 
séance [Fr.]: sé’Gns’!; se”ang’? [A session or sitting, as of some deliberative 
or consultative assembly]. [pare SEER 


sear: sir; sér?; not si’ar! [To cause to wither or shrivel, as by heat]. Com- 

search (n. & ».): strcéh?; sérch? [Look]. 

Searey: sor’si!; sér’gy? [A county or town in Arkansas]. 

Searle: strl!; sérl? [Eng. family name]. 

season (n. & v.): si’zn!; sé’gn?. 

Seba: si’ba!; sé’ba? [Bible]—Sebam: si’bam!; sé’bim? [Bible (R. V.)]- 

Sebastian: si-bas’ti-an!; se-bis’ti-an? [A masculine personal name]. D. 
Sw. Sebastiaan: sé-bdas’ti-an!; se-bis’ti-an2; F. Sébastien: sé”bas’tyan’!; se”bis’- 
tyan’?; G. Sebastian: sé-bdGs’ti-an!; se-bis’ti-An?; It. Sebastiano: sé-bdas’ti-a’/no!; 
se-bas"ti-4’no2; L. Sebastianus: si-bas’ti-é’nus!; se-bis”ti-a/nts2; Pg. Sebastido: 
sé-bas"ti-aun’!; se-bis”ti-oun’?; Rus. Sevastian: sé-vas’ti-an’!; se-vis’ti-an’2. 

Sebastopol: seb”as-td’pel! or si-bas’to-pol!; séb”as-td’pol? or se-bis’to-pdl? 
(Rus. seaport.]. 

Sebat: se-bat’!; st-bat’? [Bible] —Sebenia: si’bi-nai’a!; sé”be-ni’a? [Douai 
Bible].—Sebenias: si’bi-nai’as!; sé”be-ni’as? [Douai Bible].—Sebeon: si’bi-on!; 
sé’be-6n2 [Douai Bible].—Sebethai: si-beth’1-ai!; se-béth’a-i? [Douai Bible].—Sebia: 
si-bai’a!; se-bi/a? [Douai Bible].—Sebnia: seb-nai’a!; séb-ni’a? [Douai Bible].— 
Seboim: s1-b6’1m!; se-b6d’im? [Douai Bible].—Secaecah: si-ké’ka! or sek’a-ka!; se- 
€a/e42 or sée’a-e4? [Bible].—Sechenias: sek’i-nai’as!; sée”e-ni’as? [Apocrypha].— 
Sechia: si/ki-a!; s(’ei-a2 [Douai Bible].—Sechrona: si-kr6’na!; se-erd’na? [Douai 
Bible].—Sechu, Secu: si’kiti!; sé’ei? [Bible (R. V.)]. 

seckel: sek’]!; sék’l?; not sik’l! as commonly mispronounced [A variety of 
pear, so called from Seckel of Pennsylvania, who sntroduced it]. 

seclude: si-klid’!; se-elud’?; not si-klitid’! [To spend in complete retire- 
ment].—-seclusion: si-kli/30n1; se-elu/zhon? (Solitude; retirement]. 

secondary: sek’on-dé-ri!; sée’on-da-ry”; not sek’an-da-ri1 [Not of the first: 
order, quality, or degree]. : [SECRETE. 

secret: si’kret!; sé’erét? [Hidden from view or knowledge]. Compare 


secretary: sek’ri-té-ri!; sée’re-ta-ry? [One who attends to the correspond- 
ence of another]. [pare SECRET, 


secrete: si-krit!; se-erét? [To put in a place of concealment; hide]. Com- 


secretion: si-kri/Shon!; se-eré’shon? [The act of concealing, hiding, or 
storing; as, the secretion of milk in an animal body]. 

secretory: si-kri’to-ri!; se-eré’to-ry”, Standard, C., & W.; HE. & St. se-kri’- 
tor-il; IT. & Buchanan si-kri/te-ri!; M. & Wr. si-kri’ter-i!. By Perry (1777), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Rees (1826), Knowles (1835), Reid 
(1844), and Wright (1855) se-kri’to-ri!; Sheridan (1780) sek’ri-tur-1!; Enfield (1807), 
Webster (1828), and Jameson (1827) si’kri-tur-11 [Pert. to secretion]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, but, bfrn; Gil, bbw; Zo, gem; ink; thin, this, 


sectarian 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; not, 6r; full, rile; but, bUrn; 


sectarian: sek-tar’1-on!; sée-tdr’i-an? [One who adheres to the beliefs and 
practises of a particular religious body]. Compare BARBARIAN. [sect]. 


sectary: sek’ta-ri'; sée’ta-ry?; not sek-té’m! [An adherent of a particular 
section: sek’shon!; s&ée’shon? [A separate part]. 7 


sects: sekts!; stets?. Distinguish from sex [Plural of seet: sekt1; séet? 
(a body of persons who accept a particular creed or confession of faith)]. 


secund: sek’und!, Standard & St., or si‘kund!, C., H., I., & W.; sée’tind? or 


sé’etind?, M. si-kund’!; Wr. si/kend! [Having the parts or organs arranged on one 
side only]. 


secundine: sek’un-din!; sée’tin-din2, Standard, C., M., & St.; H. se-kun/- 
dain}; I. si’/kun-dain!; W. & Wr. sek’en-dain! [In obstetrics, the afterbirth]. 


Secundus: si-kun’dus!; se-etin’dtis? [Bible]—Sedada: sed’a-da!; séd’a- 
da? [Douai Bible]. 


sedan: si-dan’!; se-din’?; not si-dan’! [A vehicle for one passenger consist- 
ing of a chair enclosed in a protective frame]. 


Sedan: si-dan’! or (Fr.) sa-dan’!; se-din? or (Fr.) se-din’? [Fr. town]. 
sedate: si-dét’!; se-dat’? [Characterized by habitual composure]. 
sedative: sed’a-tiv!; séd’a-tiv? [A medicine having a soothing effect]. 


Sedecias: sed1-sai’as!; séd”e-ci’as?_ [Apocrypha].—Sedei: si’di-ai!; sé’- 
de-i2 [Douai Bible].—Sedekias: sed’1-kai’as!; séd”e-ki’as? [Apocrypha (R. V.)]. 

sedentary: sed’en-té-ri!; séd’én-ta-ry?.. By Buchanan (1757) se-den’ta- 
ni!, but (1766) sed’en-té-ri!; Bailey (1732), Johnson (1755), Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Webster 
(1828), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855) sed’en-ta-ri! 
[Accustomed to sit much or to work sitting]. 


Sedeur: sed’1-dr!; séd’e-Qr? [Douai Bible]. 
Sedlitz: zed’lits!; séd’lits? [Bohemian village]. The aperient powder of 


the same name is pronounced sed/lits!; séd’lits?. 


seduce: si-ditis’!; Beaute: not si-dis'—the first e as in “‘valley,”’ not as in 
“eel” [To entice from the right]. 


see, seed, seel. The e’s in all these words are pronounced long: si}, sé; 
sid!, séd2; sil!, sél2. 

Seelada: si-el’a-da!; se-él’a-da? [Douai Bible]. 

Seelye: si/li’; sé/ly? [Am. family name]. 


seem, seen, seep. The e’s in all these words are pronounced long and in 
one syllable: sim1, sém2; sin!, sén2; sip!, sép?. Compare BEEN. 


seethe: sith!; séth?; not sith! [To be in a state of boiling]. 

seer!: si’ar!; sé’ér? [One who perceives]. 

seer’: sir!; sér? [One who foretells future events]. 

Segub: si’gub!; sé’gtib? [Bible]. 

Seguin!: si-gin’!; se-gin’? [A town in Texas]. 

Seguin’: sa-gan’!; se-gin’ [Fr. physician (1812-80)]. [1873)]. 
Ségur: sé’gir’!; se’gtir” (1. Fr. author (1753-1830). 2. Fr. general (1780- 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 


sectarian. 
771 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Seleucus 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; i = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 


Sehesima: si-hes’1-mo!; se-hés’i-ma? [Douai Bible]. isyicelakel. 

seiche: sésh!; segh? [A remarkable oscillation of water peculiar to the 

seid: sé’id', Standard & W., or sid}, E., I., & Wr.; se’Id? or séd?. St. si/id? 
{One of the descendants of Fatima and Ali, daughter and nephew of Mohammed]. 

Seidi: zai’dl'; si’dl?. More frequently heard sai/dl! [Hung, composer and 
musical director]. 

Seidlitz: sed’lits!; séd’lits? [Corrupt spelling of Smprrrz]. 

seigneur [Fr.]: sé’nytr’!; se’nytr’?; not sen-yér’! [Same as SEIGNIOR].— 
seigneurial: sin-yit’/m-oal!; sén-yi’ri-al? [Pert. to a seignior]. 

seignior: sin’yar'; sén’yor? [Lord]. Compare sianior, the spelling used 
by Shakespeare (First Folio edition 1623), Bacon, and others. 

seime: sén!;sen?. J., St., & Wr. sin! [Any encircling fishing-net]. 

Seine: sén!; sen? [Fr. river and dept.]. 

Seir: si/ir1; séir? [Bible].—Seira: si-ai’ra! or si’l-ra!; se-i’ra? or sé/i-ra? 
[Douai Bible].—Seirah: si-ai’ra! or si/1-ra!; se-i’ra? or sé’i-ri? [Bible (R. V.)].—Sei- 
rath: si-ai/rath! or si/1-rath!; se-i/rath? or sé/i-rith? [Bible]. [hold]. 

seisin, seizin: si’zin!; sé’sin? [Possession of land under a claim of a free- 

seismogram: sais’mo-gram!; sis’‘mo-grim?. In British usage the first 
syllable is pronounced saiz’1; sis’? [A record of earthquake phenomena].—seismo- 
graph: sais’[or (Brit.) saiz’]mo-graf!; sis’[or (Brit.) sis’}mo-graf2 [An instrument 
for recording earthquake phenomena].—seismography: sais-[or (Brit.) saiz-|mog’- 
re-fi'; sis-[or (Brit.) sig-]mdg’ra-fy? [The study of the phenomena of earthquakes].— 
seismology: sais-[or (Brit.) saiz-]mel’o-j1!; sis-[or (Brit.) sig-]mdl/o-gy?. 

Sejanus: si-jé’nus!; se-ja’ntis? [Rom. courtier ( -31)]. 

sejugous: sej’u-gus!; séj’/u-atis?, Standard, M.,.& W.; C. si’ju-gus!; H 
se-ji’gus!; I. si-ji’gus!; Wr. si-ji’gos! [Having six pairs of leaflets]. 

Sela: si’la!; se’la? [Bible (R. V.)]—Selah: si’la!; sé’la? [Bible].—Selaz 
hammahlekoth: si/lazha-m@’h-koth! or -k6 th}; sé’lazhi-mi/le-kéth2 or -koth?2 [Bible]. 
—Selahi: sel’a-hai!; sél’a-hi2? [Douai Bible].—Selaites: si/lo-aits!; sé’la-its? [Douai. 
Bible].—Selebin: sel’1-bin!; sél’e-bin? [Douai Bible]. 

select (a.& v.): si-lekt’!; se-léet’?; not si-lekt’!. 

Seled: si’led!; sé/léd? [Bible]—Selemia: sel’1-mai’a!; sél’e-mi’a? [Apoc- 
rypha (R. V.)].—Selemias: sel’1-mai’as!; sél”e-mi’as? LAncoryphal. Selemals 
sel’i-mai-é/u!; sél’”e-mi-a/u2_ [Douai Bible].—Selemith: si-li’mifh!; se-lé’mith? 
[Douai Bible]. 

selenium: si-li/ni-um!; se-lé’ni-tim? [A non-metallic element employed in 
the transmission of photographs by electricity, etc.]. 

selenography: sel’1-nog’ro-fi!; stl’e-ndg’ra-fy? [The science of the study 
of the moon’s surface]. 

Selenua: sel’1-nii’a!; sél”e-ny’a? [Apocrypha].—Selethai: sel’1-fhai!; sél’- 
e-thi2? [Douai Bible].—Seleucia: si-lii/shi-a!; se-li/shi-a? [Bible]. [sect]. 

Seleucian: s)-lia’si-on!; se-li’ci-an? [A member of a 3d-century religious 

Seleucidze: si-liti’si-di!; se-lii’cgi-dé? [Syrian dynasty]. 

Seleucus: si-lit’kus'; se-lii’etis? [King of Syria (850?-280? B. C.).] 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


Sellai = 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


Sellai: sel/i-ait; s&l’a-i2, [Douai Bible]—Selmai: sel’mi-ai!; sél’/ma-i? 
{Douai Bible].—Selomith: s1-10’mith!; se-l6’mith? [Douai Bible]. 
Selous: se-li’!; sé-ly’2 [Eng. explorer (1851-1916)]. 


Sem: -sem!; sém? [Bible]|—Semaath: sem/‘1-ath!; sém/a-ith? [Douai 
Bible].—Semachiah: sem”s-kai’a!; sém”a-er’a? {Bible].—Semaia: si-mé’ya! or 
si-mai’s!; se-ma/ya? or se-mi’a? [Douai Bible].—Semaiah: si-mé’ya! or si-mai’a!; 
se-ma’yi? or se-mi’a’2 [Apocrypha].—Semarith: sem’e-rith!; sém/a-rith? [Douai 
Bible].—Semathites: sem/o-fhaits!; sém’a-thits? [Douai Bible].—Semeber: sem/- 
1-bor!; sém’e-bér? [Douai Bible]|.—Semegarnabu: sem”1-gar’na-biu!; sém”e-gir’na- 
bia? [Douai Bible].—Semei: sem/i-ai!; sém’e-i? [Bible].—Semeia: si’mi-ai’a!; sé”~ 
me-i’a? [Douai Bible].—Semeias: si’mi-ai’as!; sé”me-i’as? [Douai Bible].—Semeis: 
si-mi‘/1s!;_ se-mé/is?_ [Apocrypha (R. V.)].—Semellius: si-mel’1-us!; se-mél’i-tis? 
[Apocrypha].—Semeria: sem’1-rai’a!; sém”e-ri’a? [Douai Bible]. —Semeron: sem’- 
1-ren!; sém’e-r6n? [Douai Bible]. 

semester: si-mes’tor!; se-més’tér? [A period or term of six months]. 

semi- (prefix): sem‘1-!; sém’i-? [Half; partly; imperfectly]. 

Semida: si-mai’da!; se-mi’da? [Douai Bible]—Semidaites: si-mai’di- 
aits!; se-mi’da-its? [Douai Bible].—Seminamoth: si-min’a-mofh!; se-min’a-médth? 
{Douai Bible]. 

Seminole: sem’1-ndl!; sém/i-ndl? [An Amerind tribe of Florida]. 

semipedal: sem’i-ped-al!; sém'I-péd-al?, Standard, C., & M.; E., I., & Wr. 
sem-i-pi’dal!; St. sem-ip’e-dal!; W. si-mip’i-del!. By Bailey (1732) stressed sem/- 
ipedal; by Johnson (1755), Fenning (1760), Buchanan (1766), Ash (1775), Sheridan 
(1780), Perry (1805), Webster (1828), Knowles (1835), and Craig (1849) semipe’dal; 
by Walker (1791), Jameson (1827), and Wright (1855) se-mip’1-dal!; and by Smart 
(1840) sem-i-ped’al! [Consisting of half a foot in measure]. 

Semiramide: sé’mi-ra’mi-dé!; se’mi-ri/mi-de? [Opera by Rossini]. 

Semiramis: si-mir’o-mis! or sem’1-ra-mis!; se-mir’a-mis? or sém/i-ra-mIs? 
{Semi-mythical Asiatic queen]. 

Semis: si’mis!; sé’mis? [Apocrypha].—Semlai: sem’li-ai!; s8m/la-1? [Douai 
Bible]. 

Sempach: zem/pdH!'; sém’paix? [Swiss town]. 

sempstress: semp’stres!; sémp’strés? [A seamstress]. 

Senaah: si-né’d! or sen’1-G!; se-na’a? or sén’a-a? [Bible]. 

- aa yee eee 

Senaai: sen’1-ai!; sén’a-i? [Douai Bible]. (2; lMandrindberteel, 

Seneca: sen’1-ko!; sén’e-ea? [1. Roman philosopher (B. C. 3-65 A. D.) 

Senegal: sen’1-gél’!; sén”e-gal’ [River and colony in Fr. W. Africa]. 


senegin: sen’1-jin!; sén’e-gin?. C. & H. sen’e-gin! [A poisonous chemical 
compound used in medicine as a local anesthetic]. 

Seneh: si’na!; sé’ne? [Bible]. 

seneschal: sen’a-shal!; sén’e-shal?. Buchanan (1766) si’nes-kal!; Sheri- 
dan (1780), Walker (1791), Jones (1798), and Fulton & Knight (1802) sen/es-kalt 
[An official in the household of a medieval prince; also (Eng.), a cathedral official, 
The term is now rarely used]. 

senhor [Pg.]: sé-nyor’!; se-nyor” [Sir; Mr.: used as a title of address or 
respect].—senhora [Pg.]: sG-ny6’ra!; se-nyd’ri? [Fem. of spNHOR].—senhorita (Pg.J: 
sé’/ny6-ri’ta!; se”ny6-ri’ ti? [Miss]. i 


2: tirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, icc; i=s; i=6; gd, not, Gr, won, 


773 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Senkoes 


1: 0 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; n = sing; fhin, this. 


senile: si’nail!; sé’nil?, Standard, E., I., M., St., W., & Wr., and also by 
most of the earlier lexicographers from Buchanan (1766) to Wright (1855). C. & 
Perry (1777) si/nil!; Knowles (1835) si-nail’! [Affected by old age or its infirmities], 

senior: sin’yor!; sén’yor?, Standard, C., M., W., & Wr.; E. sin’i-ar!; I. & 
St. si’ni-er!. By Buchanan (1757) sin’yur!; Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Jameson (1827), and Craig (1849) si’ni-ur!; Sheridan (1780), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Knowles (1835), Reid (1844), and Wright (1855) si’nyur! 
(One who is older than another]. 


Senir: si’nir!; sé’nir? [Bible]. 
Sennaab: sen’1-ab!; sén’a-iib? [Douai Bible]—Sennaar: sen’‘1-Gr!; sén’a- 


ar? [Douai Bible].—Sennacherib: se-nak’1-rib!; sé-nie’e-rib2 [Bible].—Senneser: 
sen’1-ser!; sén’e-sér? [Douai Bible]. 


sennight: sen’ait! or sen’it!; sén’it? or sén’it? [A period of seven (days and): 
nights; a week]. 


My love for Nature is as old as I: 
But thirty moons, one honeymoon to that, 
And three rich sennights more, my love for her. 
TENNYSON Hdwin Morris 1. 30. [1851.} 


sefior [Sp.]: sé-nydr’!; se-nyor” (Sir; Mr.: a title of address or respect].— 
sefiora [Sp.]: sé-ny6/ra!; se-ny6’/ri? [Fem. of spNor].—sefiorita: [Sp.] sé”ny6-ri’ta!; 


se”ny6-ri’ ta? [Miss]. 
sensual: sen’shu-al!; sén’shu-al?; not sen’siu-al! [Pert. to the body or to: 


the physical senses]. So also with its relatives Sensualism, sensualist, sensualize,. 
sensuous, etc. 


sentience: sen’shi-ens! or (collog.) sen’shens!; sén’shi-éng? or (colloq.) 
sén’/shéng2. [The state of being sentient].—sentient: sen’shi-ent! or (collog.) sen’- 
Shent1; sén’shi-ént? or (collog.) stn’shént? [Possessing the power of sense; having. 
sensation or feeling]. 


sentiment: sen’ti-ment!; sén’/ti-mént?. See -mpnr [Refined and tender 
emotion or susceptibility to it]. 

Senua: si-niti’a! or sen’yu-a!; se-ni’a? or sén’yu-a? [Bible]—Senuah: 
Se or sen’yu-a!; se-ni’/A? or sén’yy-a? [Bible].—Seorim: si-6’/rim!; sé-d’rim? 
[Bible]. 

sepal: sep’al! or = stp’al? or sé’pal?, Standard, C., & M.; I. & St. si’- 
pal!; H., W., & Wr. si’pal! [One of the individual parts or leaves of a calyx. See- 
CALyx]. 4 [connected]. 

separate! (a.): sep’a-rit!; sép’a-rat? [Considered apart from others; not 


separate? (v.): sep’sa-rét!; sép’a-rat? [To take apart; disconnect; disjoin]. 


separation: sep”o-ré’shon!; sép”a-ra’shon? [The act or process of separat- 
ing. See SEPARATE (v.)].—Separatist: sep’a-re-tist!; s&p’a-ra-tist?; not sep”a-ré’- 
tist! [An advocate of separation]. 


Sephaath: sef‘i-ath!; séf’a-%th? [Douai Bible]—Sephama: sef’a-ma!; 
s¢f’a-ma? [Douai Bible].—Sephamoth: sef’a-meth! or sef/a-méth!; séf’a-mdth? or 
séf’a-m6th2 [Douai Bible].—Sephar: si’far1; sé/fair? [Bible].—Sepharad:. si-fé’rad1 
or sef/a-rad!; se-fa/rid? or séf’a-rid? [Bible].—Sepharvaim: sef’or-vé’im!; sé&f’ar- 
va’/im?2 [Bible].—Sepharvites: si’far-vaits! or si-far’vaits!; sé’fiir-vits? or se-fiir’vits? 
Bible].—Sephata: sef’a-to; séf’a-ta? [Bible].—Sephatia: | set”o-tai’a!; séf’a-ti’a2 
Douai Bible].—Sephatias: sef’a-tai’as!; stf’a-ti’as? [Douai Bible].—Sephei: si’- 
fi-ail; sé/fe-i2 [Douai Bible].—Sephela: si-fi/le!; se-fé’la2 [Apocrypha].—Sephion: 
si’fi-en!; sé/fi-6n2 [Douai Bible].—Sephora: si-f6’re!; se-f6’ra? [Douai Bible].— 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


Sephuphan f 
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1: artistic, dirt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, ritle; but, bUrn; 


Sephuphan: s1-fid’fen!; se-fi’fan? [Douai Bible].—Septhai: sep’thi-ail; sép’tha-i2 
{[Douai Bible]. [ment]. 
Septuagint: sep’tiu-a-jint!; sép’ti-a-gint? [Gr. version of the Old Testa- 
Ssepulcher, sepulchre (n. & v.): sep’ul-kar!; sép’tl-eér?. Formerly, both 
the noun and the verb were stressed also on the penultimate. 


The accent of this [sepul’/chre, substantive] was shifted to the antepenult before that of 
the verb. Fairfax has used it both ways [1600]; 


As if his work should his sepwul’/cher be. Tasso i, st. 25. 
The sacred armies, and the godly knight 
Who the great sep/ulcher of Christ did free. Tasso st. 1. 


NARES Elements of Orthoepy pt. IV, ch. iv, p. 363. [London, 1784.] 
In using the verb Shakespeare and Milton employed the stress on the penult: 
Go to thy lady’s grave, and call her’s thence, 
Or, at the least, in her’s sep2l’chre thine. 
SHAKESPEARE Two Gentlemen of Verona act iv, sc. 2. [1591.] 
And so sepul’cher’d in such pomp dost lie, 
That kings for such a tomb would wish to die. 
MILTON Verses on Shakespeare. 
But Ben Jonson (1616) used the same accentuation as we do to-day: 
I am glad to see that time survive, 
When merit is not sep’ulcher'd alive. Epigrammes \xiv. 
By Bailey (1732) and Fenning (1760) the noun was stressed sepul/chre, but by the 
rest of the earlier lexicographers, from Johnson (1755) to Webster (1828), the stress 
was indicated sep/ulchre. Walker (1809) in his treatment of the word as a noun 
claimed that ‘‘Dr. Johnson tells us it is accented by Shakespeare and Milton on 
the second syllable,’ and to prove it cited quotations in which the word was used 
as a verb. See above. 

The verb was stressed on the first syllable by Fenning (1760), Buchanan (1766), 
Ash (1775), Perry (1777), and Webster (1828), but on the second by Johnson (1755), 
Sheridan (1780), Walker (1791 & 1809), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), En- 
field (1807), Jameson (1827), and Smart (1840) [I. m. A burialeplace. II. v. To place 
in a grave; bury]. 


sepulture: sep’al-chur! or -tiur!; sép’ul-chur? or -tir? [The act of putting 
the dead body of a person in the grave]. 


sequel: si’kwel!; sé’kwél? [That which follows in consequence of what 
has previously happened]. Compare SEQUELA. 


sequela [L.]: si-kwi’lo!; se-kwé’la? [One who or that which follows]. 
Compare sEQuEL.—Sequelz: si-kwi'li!; se-kwé/lé2 [Pl. of sequE.a]. 

sequestrate: si-kwes’trét!; se-kwés’trat?; not sek’wis-trét! [To confiscate]. 

sequestration: sek’wes-tré’Shon'; sék’wés-tra’shon?, Standard, C., & St.; 


E. & M. si-kwes-tré’shen!; I, sek-wes-tré’shen!; W. si”kwes-tré’shen!; Wr. sek-wis- 
tré/shon! [The act of confiscating property]. 


sequestrator: sek’wes-trée’ter!; stk” wés-tra/tor?. M. si’/kwes-tré-tar!. 
By Perry (1777) and Webster (1828) si-kwes-tré’ter!. By Sheridan (1780), Enfield 
(1807), Smart (1840), and Wright (1855) the stress was put on the first syllable; by 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Knowles (1835) it was 
placed on the third [One who confiscates]. 


sequin: si’kwin!; se’/kwin? [Venetian coin]. 
Sequoia: si-kwei’a'; se-kw6i'a? [A genus of giant trees of the pine family]. 


ser-. A trigraph which in English is pronounced in several ways when 
forming a separate syllable: (1) ser!, sér?, as in “‘seraph’’; (2) sar!, sir, as in ‘‘ser- 
geant’’; (3) sur!, sér?, as in ‘‘sermon,” “serpent,” ‘‘service.’’ See these words. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ioe; =e; i=; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; éhin; go; yp = sing; thin, this. 


seraglio: sé-ra’‘lyo! or se-ral’yo!; se-ra/lyo? or sé-ril’yo? [A harem]. 


Serah: si’ra!; sé’ra? Bible (R. V.)].—Seraiah: si-ré’ya! or si-rai’G!; se- 
ra’ya? or se-ri ’42 [Bible]. 


Serajevo: sé’ra-yé’vo'; se’rd-ye’vo? [Bosnian district and capital]. 
seraph: ser’af!; sér’af? [One of the highest orders of angels}. —seraphie: 


si-raf1k1; se-riifie? [Pert. to the seraphim].—seraphim: ser’a-fim!;  sér’a-fim2 
(Plural of SERAPH]. 

Serapis: si-ré’pis!; se-ra’pis? [Egypt. god of the lower world]. 

seraskier: ser’as-kir’!; sér’as-kér’”2, Standard & W.; C. & M. ser-as-kir’}; 
E., I., & St. se-ras "irt} Wr. si- -ras’kir! (Tae Turkish minister of war and commander- 
inechief of the army]. 

Serebia: ser’i-bai’a!; sér”e-bi’a? [Douai Bible].—Sered: si’red!; sé/réd? 
[Bible]. —Seredites:. si/ri-daits!; sé@/re-dits? [Bible (R. V.)].—Sereser: si- 5 ’garl; se- 
ré’sér? [Douai Bible]. 

sergeant: sdr’jant!; sir’gant?. The pronunciation str’jant! noted by 
C. & Wr. as in use is now seldom if ever heard, but was preferred by Knowles (1835) 
and Craig (1849). This word is spelt also serjeant, but pronounced the same way. 
See BEAUCLERK, CLERK, DERBY, MERCHANT [1. A noncommissioned military officer. 
2. A police officer ranking next below a lieutenant. 8. Formerly, in Eng., a barrister 
of the highest rank]. 


Sergeant: sdr’jont!; sirjant? [Am. family name]. 

Sergius: str’ji-us!; sér’gi-tis? [Bible]. 

series: si/riz!; sé’rés?.. M., St., & Wr. si’ri-iz!, which is noted as alternative 
also by Standard, C., B., T., & W. {A number of things arranged in a stated or given 
order; also, the order itself]. [India]. 

Seringapatam: se-rin’ga-pa-tam’!; sé-rin”Sa-pa-tiim’? [City in Brit. 

serjeant: sdr’jont!; sair’jant? [See SpRGHANT]. 

sermon: sor’mon!; sér’‘mon?. A word formerly (1225) spelt sarmun, the 
form sarmant being i in use as late as 1765, to which perhaps the pronunciation sar’- 
mun!, once in fashionable use and looked upon by Walker as ‘‘a mark of the lowest 
vulgarity,’ ’ may be traced. See cLERK. 

Seron: si/ren'; sé’rén? [Apocrypha]. 

serpent: str’pent!; sér’pént?. Compare sprMon [A scaly limbless reptile]. 

serpentine: str’pen-tain! or -tin!; sér’pén-tin? or -tin? [Pert. to a serpent; 
also, winding, sinuous; as, a serpentine dance in which wavy effects are obtained by 
the use of a long flowing skirt under colored lights]. 

Serug: si/rug!; sé’rig? [Bible]. 

servant: sor’vant'; sér’vant?. See quotation. 


As late as his own day Walker [1732-1807] had to admit that ‘‘even among the better 
sort we sometimes hear the salutation, Sir your sarvant, though this pronunciation of the 
word singly would be looked upon as a mark of the lowest vulgarity’’ [1791]. 

TuHos. R. LounsBuRY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 96. [a. '04.) 


Servetus: sar-vi'tus!; sér-vé’ttis? [Span. theologian (1511-53)]. 


service: sir’vis!; sér’vic?. Formerly pronounced sar’vis!, an idiosynerasy 
with people of fashion who aped the pronunciation of the street. Compare SERVANT 
{Any work done for the benefit of another]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, biirn; Oil, béy; go, gem; ink; thin, this. 
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serviette: sur’vi-et’! or ser’vyet’!; sér’vi-8t’ or sér’vyét”? [Fr., a table- 
napkin]. 
servile: sor’vil!, Standard, C., W., & Wr., or str’vail!, #., T., M., & St.; 


sér’vil? or sér male, The first indicates rnericay usage; the second, Menge on Great 
Britain, which for nearly a century (1777 to 1855) favored the i short [Pert. toa 
servant or a slave; held in subjection]. 

servitude: sdr’vi-titid!; sér’vi-tid? [A state of subjection to any work, 
aim, claim, or demand]. 

Sesai: si/sai! or si’si-ai!; sé’si? or sé’sa-i? [Douai Bible]. 


sesame: ses’a-mi'; sés’a-me?. Formerly ses’am! (Webster, 1828) and si’ 
som! (Reid, 1844) “tas An East-Indian herb. 2. One of two passwords, ‘‘Open sesame,’’ 
used to gain admission to the robbers’ den in the ‘‘Arabian Nights Entertainment” 
story of ‘‘Ali Baba and the Forty Thieves’’]. 


Sesis: si’sis!; sé’sis? [Apocrypha]. 
Sesostris: si-sos’tris!; se-sds’tris? [Legendary Egypt. king]. 


sesquipedal: ses’kwi-ped”al!, Santina or ses-kwip'1-dal', H., M., W., 
& Wr.; sés’kwi-péd’al2 or sés-kwip’ e-dal?; & Buchanan (1757) sea"kwip-I-dait: St. 
ses’kwi-pi’dal!. By Bailey (1732), Soler Cro, Jameson (1827), and Webster 
(1828) ses-kwip’1-del!; Sheridan (1780), Knowles (1835), and Smart (1840) ses’kwi- 
pi’dal!. Dr. Johnson (1755) indicated the stress on the first syllable, Ash (1775) 
placed it on the third [Sesquipedalian].—sesquipedalian: ses’kwi-pi-dé’h-an!; sés’- 
kwi-pe-da/li-an?. 

A Sesqutpedalian, one that is a foot and a half high. Sesqutpedalian words used by Horace 
for great, stout, and lofty words: words that are very long, consisting of many syllables. 
BLOUNT Glossographia 8s. v. [1656.] 


coast: ce sés’il? [Not supported by a stalk or stem: said of certain 
Owers}. 


sesterce: ses’tirs!; sés’térg?. Same as SESTHRTIUS. 
sestertius: ses-ttr’shi-us!; sés-tér’shi-tis? [Roman coin]. 
Sesthel: ses’fhel!; sés’thél? [Apocrypha]. 

sestina: ses-ti’na!; stés-ti’na? [A form of Romance verse]. 
sestine: ses’tin! or -tain!; sés’tin? or -tin? [Same as sesTrna]. 


Seth: seth!; séth? [Bible and masculine personal name].—Sethur: si’- 
thor}; sé/thiir? [ {Bible]. 


Seti: sé’ti!; se’ti? [One of the several Pharaohs who ruled Egypt]. 


setireme: si’ti-rim!; sé’ti-rém?. Wr. set’1-rim', so also Craig (1849) and 
Wright (1855) [An oar-like limb of an aquatic insect]. 


Seton: si’tan‘; sé’ton? {1. Am. philanthropist (1774-1821), Noa of the 
Sisters of Charity i in America. 2. Eng.zAm. naturalist (1860- 


Setrai: set’ri-ai!; sét’ra-i? [Douai Bible]. 
set-to: set/-tii”!; sét’-too”? [A bout at fighting]. 


Sevastopol: si-vas’to-pol! or sev” as-t6’pel!; se-vis’to-pol? or sév"as-td’pdsl 
Same as SEBASTOPOL. 


Seveneh: si-ven’a!; se-vén’e? [Bible (R. V.)]. cle. 
sevennight: sen’nait! or sen’it!; sén’nit? or sén/it? [Obsolete form of spn- 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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several: sev’ar-ol!; sév’ér-al?. A word frequently slurred sev’ral!, but one 
of which every syllable should be pronounced [Being of an indefinite number, more 
than one or two, yet not large]. 


[205-235]. 
Severus: si-vi’rus'; se-vé’rtis? [Two Rom. emperors: (1) 146-211; (2) 
Sévigné (de): da sé’vi’nyé’!; de se”vi’nye’? [Marie de Rabutin-Chantal, 
Fr. letter-writer (1626-96)]. 
Seville: sev’il! or si-vil’/! or (Sp.) sé-vil’yé!; sév’il? or se-vil’? or (Sp.) se- 
vil’ye? [Sp. province and its capital]. 
Sévres: sa’vr!; sé’vr? [Fr. porcelain-manufacturing town]. 


sew: so!;s0?. If judged by analogy this is an abnormal pronunciation in 
English, where ew in dew, few, hew, mew, new, is pronounced as in “feud.” Dr. 
Craigie (‘‘New Eng. Dict.,” s.v.) points out that in the 17th century sew was some- 
times rimed with clue and new. In Scotland the word is pronounced shi! [To fasten 
together or work upon with needle and thread]. 


sewage: sit’1j!; si’ag? [Waste-matter carried off by drainage-water]. 
sewer’: s0’er?; sd’ér? [One who sews with a needle and thread]. [yaptey, 
sewer’: siti’/ar!; su’ér? [One who formerly provided service or served at 


sewer®: sili’ar!; su’ér?._ This word is recorded by Cowell (1607) and Coles 
(1676). The latter noted that it was corruptly called shore. Johnson (1755), Fenning 
(1760), Perry (1777), Nares (1784), and Walker (1809) all indicated sir! as preferred; 
Smart (1840), who also noted sir!, added, ‘‘vulgarly pronounced ghér!.’”’ Enfield 
(1807) and Wright (1855) recorded siii’ar!; Knowles (1835) si’ar!; but shér! was sup- 
ported by Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and 
Reid (1844). The corrupt pronunciation was current in Pngland as late as 1833, and 
it is condemned by Savage in his ‘‘Vulgarisms and Improprieties of the English 
Language,” p. 46 [A conduit for sewage]. 


sewerage: siii’ar-1j!; su/ér-ag? [Sewage or a system of sewers]. 

sexagemary: seks-aj’l-né-ri1;_séks-ig’e-na-ry*. Webster (1828) and 
Wright (1855) s&ks’a-je-ner-1! [One who is sixty years old; also, something composed 
of 60 parts]. {fore Lent]. 

Sexagesima: seks”a-jes’I-mo!; stks”a-gés’i-ma? [The second Sunday be- 

sextile: seks’til! or seks’tail!; séks’til? or séks’til?. The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain [Measured by a distance of 60 
degrees]. 

Seychelles: sé’sShel’!; se”ghél” [Islands in Indian Ocean]. 

Seymour: si’mor!; se’modr? [Eng. family name]. 


sforzando: sfor-tsdn’do!; sfdr-tsin’do? [It., sounded with sudden explo- 
sive force: a direction in music]. 


sh. This digraph, assumed from the common spelling, is the sign of the 

elementary sound closing in wish, opening in she. In Key 1 it is indicated by the 

symbcl sh, and in Key 2 by sh. See Knys TO PRONUNCIATION, p. xxxvi. It is 
represented in the common spelling by: 

(1) sh, as in show, shadow, wash, etc.; (2) st, ssi, s(e), sc(i), before an unaccented 

vowel, as in pension, passion, Asia, nauseate, conscience, So in sugar, issue, etc.; (3) 

ti, before an unaccented vowel, as in partial, patient, nation, etc.; (4) c(z), ce, che, before 

an unaccented vowel, as in provincial, ancient, vicious, etc., ocean, etc., luncheon, etc. 

If sh sounds of this sort occur in two successive syllables, the former is often sounded s, 

as in pronunciation (pro-nun’si-é’shaen); (5) ch after 1, 7, final, as in filch, pinch, pro- 


2; wolf, do; book, boot; full, rule, ctire, biit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Shaalabbin 
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nounced sh by British authorities, and in many strange words mainly from French, 
as champagne, charade, chevalier, etc., capuchin, machine, ete. Compare cH. 
Francis A. Marcu, Sr. in Funk & Wagnalls Standard Dictionary p. 2197. [1903.] - 


Shaalabbin: shé"a-lab’n!; shi’a-lib’in? [Bible. Same as SHAALBIN].— 
Shaalbim: ghi-al’bim!; sha-l’/bim?2 [Bible].—Shaalbonite: shé-al’bo-nait! or shi- 
al/bo-nait!; sha-il’/bo-nit2 or sha-Xl’bo-nit? [Bible].—Shaalim: shé’o-lim?; sha/a-lim2 
[Bible (R. V.)].—Shaaph: shé’af!; sha/Sf? [Bible].—Shaaraim: shé’a-ré/im!; sha’- 
a-ra/im2 [Bible (R. V.)].—Shaashgaz: shé-ash’gaz!; sha-ish’Ziz? [Bible].—Shab- 
bethai: shab/1-thai!; shib’e-thi? [Bible].—Shachia: shoe-kai’a! or shak’1-0!; sha- 
¢i’a2 or shie’i-a2 [Bible]. —Shaddai: shad’‘1-ai! or shad’ai!; shid’a-i? or shid’i? [Bible 
(R. V.)].—Shadrach: ghé/drak!; sha’drie? [Bible]. 


shaft: shaft!; shaft? (1. An excavation, as in a mine. 2. That part of a 


column between the capital and the base]. See AsK. 


Shage: shé’gi!; sha’ae? [Bible]|—Shaharaim: shé”ho-ré/1m!; sha”ha-ra’- 
im? [Bible].—Shahazimah: shé”hoe-zai’ma! or sha-haz’1-ma!; sha”ha-zi/ma?2 or sha- 
hiz’i-ma2 ([Bible]|.—Shahazumah: shé’hoa-zii’/ma! or sha-haz/u-ma!; sha”ha-zy’ma?2 
or sha-hiz’/y-mé2 [Bible (R. V.)]. 


shake: shék!; shak? [To move up and down or to and fro]. 
shako: shak’o!; shik’o?. [A military hat of box or bearzskin type]. 


While the shako was still worn in the British army, the pronunciation was shak’o! 
among the officers, but sha-kii/! in the ranks. 
W. A. Craicin New English Dictionary vol. viii, pt. 2, p. 606. [Oxford, 1910.] 


Shalem: shé’lem!; sha’lém? [Bible]—Shalim: shé’lim!; sha’lim? [Bible]. 
—Shalisha: sho-lai’sha! or shal’i-shot; sha-li’sha? or shil’i-sha? [Bible].—Shali- 
shah: sho-lai’sha! or shal’1-Sh@!; sha-li’sha? or shil’i-shé? [Bible (R. V.)].—Shalle- 
cheth: shal/1-keth1; shil’e-eéth? [Bible]. 

shallot: sha-lot’!; sha-lot’ [A kitchen vegetable allied to garlic]. 

Shallum: shal’um!; shal’tim? [Bible]—Shallun: Shal’un!;  sh&l’tin? 
{Bible].—Shalmai: shal/mai! or shal’mi-ail; sh&l’mi? or shil’ma-i2? [Bible].—Shal- 
man: shal’/mon!; shal’/man? [Bible].—Shalmaneser: sghal’mon-i’zor!; shil”’man- 
é’sér? [Bible].—Shama: shé’mo!; sha’ma? [Bible]. 

shaman: shd’mon!, Standard, M., & W., or Sham’en!, C., #., I., & St.; 
nee at or shim/an?; Wr. shé’mon1 [A medicine-man or priest-doctor among Siberian 
tribes]. 

Shamariah: sham"”a-rai’G! or sha-mar’yd!; shim”a-ri’é? or sha-mir’ya? 
(Bible].—Shamed: shé’med!; sha/méd? [Bible].—Shamer: shé’/moer!; sha’mér2 
(Bible]|—Shamgar: sham’gar!;  shim/gar? [Bible]|—Shamhuth: sham‘hvuth!; 
shim/hith? [Bible].—Shamir: shé’mor!; sha’mir? [Bible].—Shamma: sham/a!; 
shim/’a? [Bible]—Shammah: sham/a!; shim/a? [Bible].—Shammiai: sgham/1-ail 
or Shim/ail; shim/a-i2 or shim/i2 [Bible]|.—Shammoth: sham/eth! or sham/dth! 
shim/6th? or shim/6th? [Bible].—Shammua; sha-mii’o!; shi-mit’a? [Bible (R. V.)]. 
—Shammuah: sha-mii’G@!; sha-mi’a? [Bible (R. V.)]. [thoroughly]. 

shampoo: sham-pi’!; shiim-poo” [To lather, rub, and wash (the head) 


Shame se Sham/shi-rai! or Sham” shi-ré’ai!; shim/’she-ri? or shim ”she- 
ri/i? [Bible]. 


Shanghai: shan’hai! or shan-hd@‘i!; shing’hi? or shiing-hi’i? (Chin. spt.]. 
shanghai: shan’hai'; shing’hi? [A former breed of domestic fowls]. 
sha’n’t, shan’t: shant!; shant? [Shall not]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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Shapham: shé/fam!; sha’fam? [Bible]|—Shaphan: shé@/fan!; sha’fan? 
{Bible].—Shaphat: shé’fat!; sha/fit? [Bible].—Shapher: shé’far!; sha’fér? [Bible]. 
—Sharai: sho-ré’ail or shé’rai!; sha-ra’i? or sha/ri? [Bible]|.—Sharaim: sho-ré/1ml; 
sha-ra’/im? [Bible].—Sharar: shé’/rer!; sha/rar? [Bible].—Sharezer: sho-ri’zar!; 
sha-ré’zér2__ [Bible].—Sharon: shar’on!; sh&r’on? [Bible].—Sharonite: shar’on- 
ait‘; shar’on-it? [Bible]|.—Sharuhen: sho-ri’hen!; sha-ry/hén?2 WWE Ta Danse 
shé’Shait; sha/shi? [Bible].—Shashak: ghé/shak!; sha/shik? [Bible].—Shaul: shé’- 
ul!; sha’tl? [Bible].—Shaulites: shé’ul-aits!; sha/tl-its? [Bible] —Shaveh: shé’vel; 
sha’/vé? [Bible].—Shaveh-Kiriathaim: shé/ve-kir’1-a-fhé/1m!; sha/vé-kir’i-a-tha’/im2 
[Bible].—Shavsha: shav’sho!; shiv’sha? [Bible]. 

sheaf: shift; shef?. Compare samatu [A quantity of stalks of cut grain 
bound together]. [ble]. 

Sheal: shi’ol!; shé’al? [Bible]—Shealtiel: shi-al’ti-el!; she-3l’ti-él? [Bi- 


shear: shir!; shér?. Compare sHrmr [To clip close with shears or scissors]. 
—shears: shirz!; shérs? [A two-zbladed cutting instrument]. 

Sheariak: shi’a-rai’@! or shi-Gr’y@!; shé’a-ri/42 or she-dr’yi? [Bible].— 
Bt shi’ arzjé’Shub! or shi’ar-jash/ub!; shé’ar-ja’/shtib? or shé”ar-jAsh/Ub?2 
Bible]. 

Shearman: shoér’mon!; shér’man? [Eng. & Am. family name]. 

sheath: shith!;shéth?. Compare sHratue [A close-fitting protective case 
or envelop]. 

sheathe: shith!; shéth?. Compare sHnats [To place in a sheath]. 

sheaths: shithz!; shéths? [Plural of sHwaTH]. 

sheave: shiv'; shév? [To gather so as to make a sheaf or sheaves]. Com- 
pare SHBAF, : 

Sheba: shi’ba!; shé’ba? [Bible]—Shebah: shi’ba!; shé’bi? [Bible].— 
Shebam: shi/bem!; shé’bam? [Bible].—Shebaniah: sheb”’a-nai’a!; shéb’a-ni’a? 
[Bible].—Shebarim: sheb/a-rim! or shi-bé’rim!; shéb/a-rim?2 or she-ba’rim? [Bible]. 

- —Shebat: shi’bot!; shé’bat?. Same as Sesat.—Sheber: shi’/bar!; shé’bér? [Bible]. 
—Shebna: sheb/’na!; shéb’na?[Bible].—Shebnah: sheb’nda!; shéb’ni? [Bible (R. V.) 

Sheboygan: Shi-bei’gan!; she-bdy’gan? [County and town in Wis.]. 

Shebuel: shi-biti’el! or sheb’yu-el!; she-bii’él? or shéb’yu-él? [Bible].— 
Shecaniah: shek’a-nai’a! or shi-kan’ya!; shée’a-ni’&? or she-ein’yé? [Bible].—She- 
chem: ghi’kem!; shé/eém? [Bible].—Shechemites: shi’kem-aits!; shé’eém-its? 
[Bible]. 

Shechinah: shi-kai’no!; she-ci’na? [Same as SHEKINAH]. 

Shedeur: shed‘1-ur! or shi'di-ur!; shéd’e-tir? or shé’de-tir? [Bible]. 

Sheelah: Sshi’la'; shé’la? [An Ir. feminine personal name]. 

sheep, ‘sheer, sheet. ‘These words are all pronounced as one syllable: 
ship!, shép?; ghir!, shér?. shit!, shét?. 

Sheerah: Shi’1-ra!; shé’e-ra? [Bible (R. V.)]——Shehariah: shi’ho-rai’G!; 
shé”ha-ri’a? [Bible]. 

sheik, sheikh: Shik! or Shék!; shék? or shek?. The first indicates Ameri- 
can usage; the second, usage in England as indicated by Murray’s ‘‘New English 


Dictionary” {In Mohammedan countries, especially Arabia and Egypt, an old or a 
venerable man; also, the leader of a religious organization]. 


Sheila: shi/lo!; shé’la? [Variant form of SHErLay]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, boy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


shekel : . : 
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shekel: shek’el!; shék’él?. Sheridan (1780), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Perry (1805), Jameson (1827) shi’kl! {One of several ancient Hebrew coins 
of gold, silver, or bronze]. 


Shekinah: shi-kai’na!; she-ki/na?; Wr. shek’1-na! [In Jewish theology, a 
glory or refulgent light symbolic of the Divine Presence]. 


Shelah: shi’la'!; shé’l4? [Bible]. Compare SHmnLan.—Shelanites: shi’- 
lan-aits!; shé’lan-its? [Bible].—Shelemiah: shel’i-mai’a! or shi-lem’ya!; shél”e-mi’a2 
or she-lém/ya2 [Bible].—Sheleph: shi‘lef!; shé/léf2 [Bible].—Shelesh: shi’lesh!; 
shé’lésh? [Bible]. 


shellae: She-lak’! or Shel’ak!; shé-lie’? or shél/Xe?. In Great Britain the 


stress is put upon the first syllable; in the United States, upon the last [A resinous 
substance used for varnish]. 


Shelomi: shi-l0’mai! or Shel’o-mai!; she-l6’mi? or shél’o-mi? [Bible].— 
Shelomith: sh-ld’mifh! or Shel’o-mith!; she-l6’mith? or shél’o-mith? [Bible].— 
Shelomoth: shi-l6’moth! or -m6th!; she-l6’méth? or -mdth? [Bible].—Shelumiel}: 
shi-hi/mi-el!; she-lai’mi-él2 [Bible].—Shem: shem!; shém? [Bible].—Shema: shi’- 
mo}; shé/ma? [Bible].—Shemaah: ghi-mé’a! or shem/’1-a!; she-ma/4?2 or shém/a-i2 
[Bible]|.—Shemaiah: shi-mé’ya! or shi-mai’ya!; she-m4/y&? or she-mi’y4? [Bible].— 
Shemariah: shem”oa-rai’a! or shi-mar’ya!; shém/”a-ri/42 or she-mir’ya? [Bible].— 
Shemeber: shem-i/bar!; shém-é’bér? [Bible].—Shemed: shi’med!; shé/méd? [Bible 
(R. V.)].—Shemer: shi/mor!; shé’mér? [Bible]|.—Shemida: shi-mai’doa!; she-mi’da? 
[Bible].—Shemidah: shi-mai’da!; she-mi’da? [Bible. Same as SHemrpa].—Shemi- 
daites: shi-mai’do-aits!; she-mi’da-its? [Bible]—Sheminith: shem’1-nifh!; shém’- 
i-nith? [Bible].—Shemiramoth: shi-mir’a-meth! or ghi-mai’re-m6fh!; she-mir’a- 
moth? or she-mi/ra-méth? [Bible].—Shemuel: shi-mid/el! or shem/yu-el!; she- 
mi’él? or shém’yy-él? [Bible]. —Shen: shen; shén? [Bible]. [town in Va]. 


Shenandoah: shen”an-dd’a!; shén”an-do’a? [Valley, river, county, and 
Shenazar: shi-né’zor!; she-na’zar? [Bible]—Shenir: shi/nar!; shé’nir? 


[Bible]. [New Testament]. 
Sheol: shi’ol!; she’ol? [Hebrew, Hell (Prov. xxvii, 20), the Hades of the 


Shepham: shi’fam!; shé’fam? [Bible]|—Shephathiah: Shef"a-fhai’a! or 
Shi-fath’ya1; shéf’a-thi’a2 or she-fath’ya2 [Bible]|.—Shephatiah: shef’a-tai’G!; shéf”- 
a-ti’4? [Bible (R. V.)].—Shepher: Shi’for!; shé’fér2 [Bible (R. V.)]. 

shepherd: shep’ard'; shép’érd?; not shep’herd!. Compare COWHERD. 

If we examine H in middle syllables, we shall find it silent in shepherd, but not so in other 
words of a similar form. 
NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. viii, p. 109. [London, 1784.] 


Shephi: shi’fai!; shé’fi? [Bible] —Shepho: shi’fo!; shé’fo? [Bible. Same 
as SHeput].—Shephupham: shi-fii/fam!; she-fi’fam? [Bible (R. V.)].—Shephu- 
phan: shi-fii’fen!; she-fi’/fan? [Bible].—Sherah: shi/ra!; shé’/ra2 [Bible]. 


Sheraton: sher’a-tan!; shér’a-ton? [Eng. furniture-designer and cabinet- 
maker (1751-1806)]. : 


sherbet: shir’bet1; shér’bét?. Formerly shar-bet’! and so indicated by 
Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), Jameson (1827), and Wright (1855) [An Oriental drink consisting of 
fruit-juice diluted with water sweetened and served cold; also, an effervescent com- 
pound made in imitation of it]. 


Sherebiah: sher’1-bai’a! or shi-reb’y@!; shér’e-bi/A2 or she-réb’yii? [Bible]. 
—Sheresh: shi’resh!; shé’/résh? [Bible].—Sherezer: shi-ri’zar!; she-ré’zér? [Bible]. 
—Sheshack: shi’shak!; shé’shik? [Bible].—Sheshai: shi/shai!; shé/shi2 [Bible].— 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=2; i=6; gd, ndt, Sr, won, 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; itt = feud; éhin; £0; D = sing; thin, this. 


Sheshan: shi’ Shon!; shé’shan? [Bible].—Sheshbazzar: shesh-baz’or!; shésh-biz’ar2 
[Bibie].—Sheth: sheth!; shéth? [Bible].—Shethar: ¢hi’thar!; shé’thir2 (Bible].— 
Shethar-boznai, Shethar Boznai: shi’ thar-bez/nai! or -bez/m-ail; shé’thar-b2’ni2 
or zb6z’na-i2 [Bible (Apocrypha, R. V., margin)].—Sheva: shi’val; shé’va2 [Bible]. 

shew: sh6'; sho? [Archaic form of sHow].—shewn: shdn'; shdn? [Archaic 
form of sHowN]. 


Shiah: shi’a!; shi’a?. 7. & St. shai’a? [Moham. sect]. 


shibboleth: Shib’o-leth!; shib’o-léth? [Bible. The test word of the Gilead- 
ites. See Judges xii, 6].—Shibmah: shib’ma!; shib’ma2 [Bible].—Shicron: shik’- 
ren!; shie’rén? (Bible].—Shiggaiom: shi-gé’yen! or shi-gai’en!; shi-g4/yén? or shi- 
&1’6n? [Bible].—Shigionoth: shig’1-0’/ne th! or -nd th}; shig’i-d’/ndth? or -ndth2 [Bible]. 
—Shihon: shai’hen!; shi’hén? [Bible].—Shihor: shai/her!; shi/hdr? [Bible].— 
Shihor-libnath: shai/her-lib/nafth!; shi’hdr-lib’nith2 [Bible].—Shilhi: shil/hai!; 
sbil’hi2 [Bible].—Shilhim: gshil’him!; shil’him2 [Bible].—Shillem: shil’em!; shil’- 
ém2 [Bible].—Shillemites: shil’em-aits!; shil/ém-its? [Bible].—Shiloah: ghi-ld’a1; 
shi-lo’a? [Bible].—Shiloh: ghai’l6!; shi/ld2 [Bible].—Shiloni: shi-l6/nai!; shi-l6’ni2 
[Bible].—Shilonite: shai/lo-nait}; shi’lo-nit? [Bible].—Shilshah: shil’sha!; shil’- 
sha? [Bible]|—Shimea: shim‘1-0!; shim/e-a? [Bible].—Shimeah: shim‘-a!; shim/- 
e-a42 [Bible].—Shimieam: shim’1-am!; shim’e-im? [Bible (R. V.)].—Shimeath: 
shim’1-ath1; shim/e-ith? [Bible].—Shimeathites: shim‘1-afh-aits!; shim/e-ath-its? 
{Bible].—Shimei: Shim/1-ai!; shim’e-i? [Bible].—Shimeites: shim‘i-aits!; shim/- 
e-its? [Bible (R. V.)].—Shimeon: shim/‘1-en!; shim’e-dn? [Bible].—Shimhi: shim/’- 
hai}; shim/hi? [Bible].—Shimi: shim/ai!; shim/i? [Bible].—Shimites: shim‘aits!; 
shim/its? [Bible]|.—Shimma: shim’a!; shim/a? [Bible].—Shimon: shai’mon!; shi’- 
mon? [Bible].—Shimrath: shim’rafh!; shim/rith? [Bible].—Shimri: shim/rai!; 
shim‘ri2 [Bible].—Shimrith: shim’rifh!; shim/rith? [Bible]|.—Shimrom: shim/- 
rem!; shim’‘rom? [Bible].—Shimron: shim/ren!; shim/ron? [Bible].—Shimronites: 
Shim/ran-aits!; shim/ron-its2 Pe eet aca ela $him/renzmi’ren!; shim’- 
ron-mé’ron? [Bible].—Shimshai: shim/shai! or shim/shi-ail; shim/shi? or shim/sha-i2 
[Bible].—Shinab: shai’nab!; shi/nib? [Bible].—Shinar: shai’ner!; shi‘nar? [Bible]. 


shine: Shain’; shin? [To emit light and brilliancy]. 


Shiphi: shai’fai!; shi’fi? [Bible]|—Shiphmite: shif’mait!; shif’mit? [Bi- 
ble].—Shiphrah: shif’ra!; shif’/ri? [Bible]|.—Shiphtan: shif’ten1; shif’tan? [Bible]. 


Shiraz: shi-raz’!; shi-raz’2. Wr. Shi-raz’! [Per. city or a wine from there]. 


shire: Shair! or Shir; shir? or shir?. Both forms of pronunciation had their 
supporters among the earlier lexicographers. Buchanan (1757), Sheridan (1780), 
Scott (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), 
Knowles (1835), Craig (1844), and Wright (1855) favored the first, while Kenrick 
(1773), Barclay (1774), Perry (1777), Elphinston (1786), Walker (1791), Jones 
(1798), and Smart (1840) preferred the second. This word, when applied by inhab- 
itants of Essex, Kent, Surrey, and Sussex to the other counties of England whose 
names terminate in -shire—the shires—is pronounced shair!, shir?; when it stands 
as a suffix, it is pronounced ghir!, shér?, or sometimes in rapid speech shar!, shér?. 

Even shire, once regularly sheer, has had its ancient vowel sound replaced, save in com- 
pounds, by that which the English have accustomed themselves to give to i. 
THOS. R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. li, p. 178. [H. '04.] 

Shisha: shai’sho!; shi’sha? [Bible] —Shishak: shai’shak!; shi’shik? [Bi- 
ble].—Shitrai: shit/rai!, shit-ré’ai!, or shit’ri-ai!; shit’ri?, shit-ra’72, or shit’ra-i? [Bible]. 
—Shittim: shit/:m!; shit’im? [Bible]. ; 

Shiza: shai’za'; shi’za? [Bible]—Shoa: sh6’o1; sho’a? [Bible].—Shoah: 
gho/a!; shd/a2 [Bible].—Shobab: shd/babi; sho’bib? [Bible].—Shobach: sho’bak!; 
sho/bie2 [Bible].—Shobai: shd’bai!, sho-bé/ail, or shd’bi-ail; shd’bi®, sho-ba’i?, or 
sho/ba-i2 [Bible].—Shobal: gho/bal!; shd’bal? [Bible].—Shobek: sh6/bek!; sho’bék? 
(Bible].—Shobi: sho’bai!; shd’bi? [Bible].—Shocho: sho’kol; sh6’eo? [Bible]. 
Shocot.—Shochoh: shdé’ko!; shd’eo? (Bible. Same as SHocuo]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
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shogun [Jap.]: shd’giin!; shd’gun?; but frequently Anglicized sho’gun! 
(The hereditary commanderzin-chief of the army]. 

Shoham: ghd/ham!; shd’him? [Bible]—Shomer: shd’mor!; shd’mér? 
[Bible]. 

shone: shon!, Standard, C., & W., or Shen, E., I., M., St., & Wr.; shin? 
or shon2, The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain. 
Of the earlier lexicographers only Perry (1777), Enfield (1807), Webster (1828), 
Knowles (1835), Craig (1849), and Wright (1855) noted shon! [Imperfect and past 
participle of SHINE]. 

shook: shuk!; shook?. By Buchanan (1766), Walker (1791), Jameson 
(1827), and Knowles (1835) shik! [Past participle and imperfect tense of SHAKE]. 

shoot: shit!; shoot? [1. A young branch of a plant. 2. A narrow natural 
or artificial passage; an inclined plane or trough]. 

Shophach: shd’fak!; sho’fie? [Bible]—Shophan: sh6’fon!; shd/fan? 
(Bible]. 

shore: shér!;shér?; not Shor!. Compare rorcn, Fort, and see O [The coast 
or land adjacent to an ocean, sea, or large river]. 


shorn: shérn!; sh6rn?; not shorn!. Compare FORCE, FORT, and see O [Past 
participle of sHpaRr]. [but a short time]. 

shortzlived: shért’-laivd”!; shért’-livd”?; not shért’zlivd! [Living or lasting 

Shoshannim: sho-shan’1m!; sho-shin’im? [Bible]|— Shoshannimzeduth: 
Sho-shan’/im-i/duth!; sho-shin’im-é/dith? [Bible]. 

Shoshone: sho-shd’ni!; sho-shd’ne? [Amerind stock of North America]. 


show: shd!;sh6?; not Shau!. Compare Bow; ov, ow [A public spectacle or 
exhibition]. 
shrew: shri’; shru?, Pronounced shro! when spelt shrow, as by Shake- 
speare (1596): 
Hortensio: Now goe thy wayes, thou hast tam’d a curst shkrow. 
Lucentio: ’Tis a wonder, by your leaue, she will be tam'd so. 
Taming of the Shrew act v, sc. li. [First Folio ed. 1623.] 
Shrewsbury: shroz’ber-11; shros’bér-y?, but shriiz’ber-1! is now frequently 
heard. Compare ANSTRUTHER [Eng. cathedral city]. 


shriek: shrik!; shrék? [A piercing cry]. 
shrievalty: shriv’al-ti'; shrév’al-ty? [The office or jurisdiction of a sheriff]. 
Shropshire: shrep’shirt; shrdp’shir?. Compare sHirEe [Eng. county]. 


Shua: shi’a!; shy’a? [Bible]—Shual: shi’al'; shu’al? [Bible]—Shu- 
bael: shi’bi-el! or shu-bé’el!; shy’ba-él? or shy-ba/él? [Bible].—Shuhah: shi’ha!; 
shu’ha? [Bible (R. V.)].—Shuham: shi’/ham}; shu’him? [Bible].—Shuhamites: 
shu’hem-aits!; shu’ham-its?’ [Bible].—Shuhite: shi/hait!; shy’hit? [Bible].—Shu- 
lamite, Shulammite: shi/lom-ait!; shu’lam-it? [Bible (R. V.)]. 


shumac, shumach: shi’mak!; shy’mi¢ [A shrub, the sumac]. 


Shumathites: shi’math-aits!; shu’math-its? [Bible] —Shunammite: 
shi/na-mait!; shy’/na-mit? [Bible]—Shunem: shii’nem!; shyu’ném? [Bible].—Shuni: 
shi’/nail; shy’ni? [Bible].—Shunites: shi/naits!; shy/nits? [Bible].—Shupham: 
shi’fam!; shy’faim?2 [Bible].—Shuphamites: shi’fam-aits!; shu’fam-its? [Bible].— 
Shuppim: shup’im!; shtip’im? [Bible].—Shur: shir!; shur? [Bible].—Shushan: 
eek shy’shin? [Bible].—Shushan-eduth: shi/shan-i’/dufh!; shu’shin-é’/diith? 

1p1e}. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, get, prey, fern; hit, Ice; i=é; i=8; gd, ndt, dr, won, 
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Shuthalbites: shu-fhal’haits! or shii’thol-haits!; shu-thil’hits? or shu’- 
thal-hits? [Bible].—Shuthelah: shi-thi/la! or shii’thi-la!; shy-thé/la2 or shy’the-la2 
(Bible].—Shuthilahites: shu-fhi/le-aits!; _ shu-thé’la-its?_ ({Douai Bible].—Sia: 
sai’a!; si’a? [Bible].—Siaa: sai’1-a!; si’a-a? [Douai Bible].—Siaha: sai/a-ha!; si’a-ha2 
[Bible. Same as Sra]. 

Siam: sai-am’!; si-im/? [Asiatic country and gulf]. ; 

Siamang: si’o-man! or syd’may!; si’a-ming? or syé’ming? [An ape of 
Malakka and Sumatra]. 

Siba: sai’ba!; si’ba? [Bible].—Sibbecai, Sibbechai: sib’-kai! or sib’1- 
ké’ail; stb’e-ei2 or stb”e-ea/i? [Bible (R. V.)].—sibboleth: sib’o-lefh!; stb/o-léth2 
(Bible. Same as sHIBBOLETH]. 


siberite: sai-bi’rait!; si-bé’rit?. Wr. si-bi’rait!. By Webster (1828), 
Knowles (1835), and Craig (1849) sib’i-rait! [A violet-red mineral from Siberia]. 
Sibmah: sib’m@!; sib’mé? [Bible (R. V.)]—Sibraim: sib-ré’1m! or sib’- 

ri-im!; sib-ra/im? or sib’ra-im? [Bible]. 


Sibyl: sib’il'; sib’yl? [1. A feminine personal name. 2. [s-] In ancient 
mythology, one of several women prophesiers]. D. Sibylla: si-bil’a!; si-byl’a2; F. 
SibyHe: si’bil’”; si”byl’2; G. Sibyllle: si-bil’a!; si-byl’e2. 


sibylline: sib’1-lin! or sib’1-lain!; sYb’y-l{n? or si{b’y-lin?; not  si-bi-lin’! 
[Pert. to the sibyls; prophetic]. 

Siceuth: sik’uth!; sie’tith? [Bible (R. V.)]. [dice]. 

sice: sais!; sic? [1. Same as saicn. 2. Obsolete form of the number six at 

Siceleg: sis’1-leg!; s{¢’e-lég? [Douai Bible]. 

Sichzeus: s1-ki’us!; si-eé’tis? [In Rom. myth, the husband of Dido, queen 
of Carthage]. [rypha]. 

Sichem: sai’kem!; si’eém? [Bible]_—Sicyon: sish’1-on'; sish’y-dn? [Apoc- 

Siddhartha: si-dar’ta!; si-dar’ta? [Buddha]. 

Siddim: sid’1m!; sid’im? [Bible]—Side: sai’di!; si’dé? [Apocrypha]. 

Sidebotham: said’bet-em!; sid’bét-am? [Eng. family name]. 

sideral: sid’or-al! or sai’dor-ol!; sid’ér-al? or si’dér-al?._ The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain [Pert. to the stars; starry]. 

siderite: sid’ar-ait1; sid’ér-it?; H. sai-dir’ait!; Smart si-di’rait! [A mineral]. 

sideromancy: sid’ar-o-man"s1!; sid’ér-o-miin”gy? [Divination by figures 
made by straw burnt on red-hot iron]. 

sideroscope: sid’ar-o-skop!; sid’ér-o-sedp?. H. sai-dir’o-skop1; Wr. sid’1- 
ro-skdp!; Knowles (1835) sid-i-res’/kdp!; Smart (1840) and Ogilvie (1850) si-di’ro- 
skop! [An instrument for detecting degrees of magnetism]. 

Sidon: sai’don’; si’dén? [Bible]. 

Siegfried: sig’frid! or (Ger.) zin’frit!; sé@’fred? or (Ger.) séu’frét? [In Ger. 
myth, the hero of the ‘‘Nibelungenlied’’]. 

Sienkiewicz: shen-kyé’vich!; shén-kye’vich? [Polish novelist (1846-1916)]. 

Sierra Leone: si-er’a lé-d’né!; si-tr’a le-d’ne* [Brit. colony in W. Africa]. 

Siéyés: syé’yas’!; sye”yés” [Fr. consul (1748-1836)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; go, gem; ink; thin, this, 
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sigh: sai!; si2. Buchanan (1766), who recommended sai!, indicated saith}, 
which Walker (1791) noted as ‘‘a very extraordinary pronunciation” prevailing in 
London, which Townsend Young described as ‘‘nothing but a sheer vulgarism.” 
Sheridan (1780) recorded sai’H}. 


sight: sait!; sit?. See au [The faculty of seeing with the eyes]. 

Sigionoth: sig’1-d’/noth!; sig’i-0’ndth? [Apocrypha]. 

Sigismund: sij’is-mund?!; s!g/is-mtind? [A masculine personal name]. D. 
Sigismundus: si’gis-mun/dus!; si’gis-mtin’dts?; F. Sigismond: si’3is’m6n’!; si’= 
zhis’m6on’2; G. Sigismund: 2zi’gis-munt’!; gi’Zis-mynt’?; Sigmund: zig’/munt?; 
sig/munt2; It. Sigismondo: si’jis-mén’do!; si’gis-m6n’do?; L. Sigismundus: 
sij’is-mun/dvus!; si¢”is-mtin/dts?; Pg. Sigismundo: si’3is-min’do!; si’zhis-mun’do?; 
Sp. Sigismundo: si’his-miin’do!; si”his-myn’do?; Sw. Sigismund: sig’is-mind!; 
si&/is-mund2, 

signior: si/nyor!; si‘nyor?. Same as SIGNOR. 

Othello: Most Potent, Graue, and Reueren’d Signiors, my very Noble, and approu'd 
good Masters. SHAKESPEARE Othello act i, sc. 3. [1604.] 
signiory: si/nyor-1; si’nyor-y? [Obs. form of srIGNiIory]. 

signor: si‘nyor'; si‘nydr? [Anglicized form of the It. signore]. 

signora [It.]: si-ny6’ra‘; si-nyo’ra? [Madam; Mrs.: a title of respectful 
address to a married lady]. ; [dress to an unmarried lady]. 

signorina [It.]: si’nyo-ri’na!; si’nyo-ri’na? [Miss: a title of respectful ad- 

Sigourney: sig’or-ni'; sig’or-ny? [Am. author (1791-1865)]. 

Sigurd: si’gurd!; si/Zurd? [A hero in Norse mythology]. 

Sihon: sai/hon!; si’/hén? [Bible]—Sihor: sai’hér!; si’/hér? [Bible]. 

Sikh: sik!; sik? [A member of a 16th cent. Indian sect of the Punjab]. 

° ;/ 1+ gj’ 2 } 
Silas: sai les ; oe las [Bible]. ; Besoherahaitionvend: 
Silenus: sai-li‘nus!; si-lé’nts? [In Gr. myth, the oldest of the satyrs, 


Silesia: si-li’shi-a! or si-li’Sha!; si-lé’shi-a? or si-lé’sha? [1. Austr. crown- 
land. 2. Prus. province]. 


silhouette [Fr.]: sil’u-et’!; s{l”y-ét’?—the h is silent [A profile portrait or 


drawing having its outline usually filled in with black]. 


silique: si-lik’!; si-lik’?. St. sil’ik! [A narrow two-valved pod produced by 
plants of the mustard family]. 

Silla: sil’o!; sil’a? [Bible]—Siloah: sai-lo’a! or si-16’@!; si-l6’A2 or si-ld’i2 
[Bible. Same as StroamM].—Siloam: sai-lo’am! or si-l6’am}; si-l6’/&m2 or si-ld’am2 
[Bible].—Siloe: si-l6’11; si-ld’e2 [Bible].—Siloni: s1-16’ni! or sai-ld’n11; si-l6’ni2 or 
si-]d’ni2 [Douai Bible].—Silonite: si-l6/nait! or sai-ld’/naiti; si-ld’nit? or si-ld’nit2? 
(Douai Bible].—Silvanus: sil-vé’nvus!; sil-va/nts? [Bible and masculine personal 
name]. D. G. Silvanus: sil-va’nus!; sil-vé/nys?; F. Silwain: sil”vyan’1; sil”vin’2; 
Silvie: sil’vi/1; sil’vé’2; It. Sp. Silvano: sil-va’no!; sil-va’no2; Silvio: sil/vi-ol: 
sil’vi’o?2. 

Silvester: sil-ves’tar!; sil-vés’tér? [A masculine personal name]. F. Sil- 
vestre: sil’ves’tr!; sil’vés’tr2; G. Silvester: sil-ves’tar!; sil-vés’tér2; It. Silvestro: 
sil-ves’tro!; sil-vés’tro?; Pg. Sp. Sylvestre: sil-ves’tré!; syl-vés’tre?. Compare SyL- 
VESTER. 

Simalcue: sai’mol-kit’1'; si’mal-eii’e? [Apocrypha].—Simei: sim/1-ai!; 
sim/e-i2 [Apocrypha]. 


2: art, Ape, fat. fare, fast, what, all; me, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; 2d, ndt, dr, won, 


F sigh 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Simeon: sim -en!; sim/e-on? [A masculine personal name]. F. Siméon: 
si’/mé’6n/!; si me! on’? Simon: si’mé6n/!; si’mén/2; G. Simeon: si’mé-dn!; si/me- 
on’; G. Sw. Simon: ‘si ’m6n!; si’m6n2; Pie: Simon: Shi’ ‘mont; shi/mon?2; It. Si- 
mone: si-m0’né!; si-m6/ne?; Pg. Simaio: sI’ma-aun’!; si”’mi-oun’2; Simao: si- 
maun’!; si-moun’2: Sp. Simaon: si’ma-6n’!; si”m4-dn/2; Simon: si-mon’!; si-m6n’2. 

Simeon Stylites (Saint): sént sim’1-on stai-lai’tiz!; sant s{!m/e-on sty-li’- 
tés? (Syrian ascetic (390?460)]. [anything is illustrated]. 


simile: sim’1-li!; s{m‘i-lé?. Colloquially sim’1-h! [A comparison by which 

Simmaa: sim/‘1-a!; s{m’a-a? [Douai Bible]. 

Simon: sai’mon!; si’‘mon? [Bible and masculine personal manel! 

Simony: sim’o-n1!; sim’o-ny?. Kenrick (1773) sai/mo-ni! [Traffic in 
sacred things]. 

simoom: si-mim’!; si-mdom’? [A hot dry wind of the African or Arabian 
desert].—simoon: si-min’!; si-moon’? [Variant form of simoom]. 

Simplon: sim’plon! or (Fr.) san”plén’; sim’plin? or (Fr.) sin”plén’”? 
[Swiss mountain pass and tunnel]. 

Simri: sim’rai!; s{m/ri? [Bible]. 

simultaneity: sai’mul-[or sim” vul-|ta-ni/1-t1!; si’mtil-[or sim"tl-]ta-né’i-ty? 
(The character or quality of being simultaneous}. 


pee eeneous: sai’mul-té’ni-us!, Standard & W.., or sim"vul-té’ni-us!, C., 
I., M., & St.; si”mitl-ta/ne-is? or stmtil-ta/ne-tis?, Wr. sai-mal-té’ni-vs!. By 
amare. (1766), Sheridan (1780), Walker (79), Jones (1798), Jameson (i827), 
Webster (1828), and Knowles (1835) sai-mul-té’ni-us!; Perry (1777), Fulton & Knight 
(1802), Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855) sim-u]-té/ni-vs!. The first 
lr aet rte indicated above presents American usage; the second, usage in Great 
ritain [Occurring, done, or existing. at the same time]. 


Sin: sin’; sin? [1. Bible. 2. The Assyrian moon-god]. 
‘Sima: sai’no!; si/na? [Apocrypha].—Sinai: sai’nai! or sai’ni-ai!; si’ni? or 


si’/na-i? [Ar. mnowntan where the commandments and the law were given to Moses].— 
Sinaitie: sai’ni-it’1k!; si’na-it’ie? [Pert. to Sinai mountain or peninsula]. 


Sinapis: si-né ee si-na’pis? [A genus of herbs, the mustards]. 

sinapism: sin’a-pizm!; sin’a-pigm? [A mustard plaster]. 

sime: sain!; sin? [One of the three fundamental trigonometrical functions]. 

sinecure: sai’ni-kitr!; si’‘ne-etr?. Frequently mispronounced sin‘1-kitr! 
[A position in which the emoluments are large and the duties few]. 

sine die [L.]: sai’ni dai’i!; si/né di’é? [Without day; finally: applied to ad- 
journments, as of legislative bodies]. 

sine qua non [L.]: sai’ni kwé non}; si/né kw non? [Literally, “without 
which not’’; something that is indispensable]. 

Sinesian: s)-ni’31-on!; si-né/zhi-an? [Pert. to the Chinese races or to parts 
of Asia inhabited by them]. 

sinew: sin’yu'; s{n’yu?; not si-niti’! [A tendon or other fibrous cord]. 

Singapore: sin’ga-por’!; sin’ga-por’? [Brit. island near Malay peninsula, 
or its capital]. 

singeing: sinj’1n!; sing’ing? [The act of burning slightly or superficially]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


singer 
Skate A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 786 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


singer!: sin’ar!; sIng’ér? [One who gives voice to a song with skill]. 
singer?: sinj’or!; s{ng’ér? [One who burns slightly or superficially]. 


Sita Aad he sin”go-lis’ or -liz1; sin”@a-lés’ or -lés’2 [Pert. to the people of 
eylon]. 


singing: sin’1n!; s{ng/ing?; not sin’in! as frequently heard. This vulgar 
clipping of the final g may be traced to Walker, who, in his ‘‘Hints for Improvement 
in the Art of Reading” (1783), ruled that two syllables ending in the same sound can 
not properly follow each other. Therefore, when a verb ends in -ing, the g of the 
prest. participle should not be heard. According to him, one should say bring-in, 
ring-in, sing-in in defiance of the teaching that in these words the full ringing sound 
should be given to the final syllable. See Introductory, pages xix-xx [The act of 
giving voice to song]. 


singular: sin’giu-ler!; sin’gi-lar?; not sin’glor! [4. Consisting of only one 
part. 2. Standing by itself; not in accordance with custom or expectation; peculiar]. 


sinical: sin’/1-kol!; s{n‘i-eal? [Relating to a sine]. 
Sinim: sai’nim!; si’nim? [Bible]. 
sinister: sin’1s-tor!; sin‘is-tér?. By Fulton & Knight (1802), Jameson 


(1827), and Smart (1833) this word was indicated si-nis’ter!. 


This word [sinister], though uniformly accented on the second syllable by the poets 
quoted by Johnson, is as uniformly accented on the first by all our lexicographers and is 
uniformly so pronounced by the best speakers. 

WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. (London, 1791.) 

Sinister seems, says Johnson, to be accented on the penult, when used in the literal sense 
of left: 

In his sinis’ter hand, instead of ball, 
{He placed a mighty mug of potent ale.] 

DRYDEN MacFlecknoe 1. 120. [1682.] 
and on the antepenult, when used in the figurative sense of bad, corrupt, etc.: but he gives 
no authority for the latter accent. .... Garth (‘Verses to Lord Godolphin’’) has ac- 
cented it on the middle syllable, in the figurative sense. 

NARES Elements of Orthoepy pt. II, ch. vii, p. 180. [London, 1784.] 

But Johnson (1755) indicated the stress on the first syllable without regard to 
meaning. Dr. Craigie makes the following comment: 

The stressing shown by examples in verse down to the time of Pope is sinister [sinis’ter] 
Johnson (ed. 4, 1773) gives si’nister [sin’ister], but adds “it seems to be used with the 
accent on the second syllable, at least in the primitive, and on the first in the figurative 
sense,’’ and this distinction is retained by Smart (1836), though previously rejected by 
Walker. New English Dictionary vol. ix, p. 87. [Oxford, 1911.] 


[1. Situated on the left side of the body. 2. Boding ill or evil.] 


sinistra mano [It.]: si-nis’tra’>md@/no!; si-nis’tré ma/no? [With the left 
hand: a direction in music]. 


Sinite: sai/nait!; si‘nit? [Bible]. 
Sinolog, Sinologue: sin’o-leg!; sin’o-18g? [One who is versed in Chinese]. 
Sinology: si-nel’o-j1'; si-ndl’o-gy? [The study of the Chinese language]. 


Sinope: si-n6’pi'; si-nd’pé? [A spt. town in Asiatic Turkey; birthplace of 
Diogenes]. 


sinus [L.]: sai’nus?; si/ntis? [A recess, opening, or cavity]. 
Sion: sai’en!; si’dn? [Bible]. 
Sioux: st!; sy? [An Amerind stock of North America]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=6; i=é; gd, ndt, Or, won, 
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Siphmoth: sif’meth! or -mdth!; sif’mdth? or -mdth? [Bible]. 

siphon: sai’fon!; si’fon?; not si’fen’!, which is French [A bent pipe or tube 
used for drawing liquids: also, a bottle fitted with such a pipe or tube]. 

Sippai: sip’ai! or si-pé’ai!; ; Slip’ i? orsi-pa, ‘7? [Bible]—Sirach: sai’rak!; si/rie? 
{Apocrypha].—Sirah: gat ’ra}; si/ri? (Bible].—Sirion: sir’1-an!; sir’/i-on? [Bible]. 

Sirius: sir’1-us!; sfr’i-tis? [In astronomy, the dog-star]. 

Sirloin: str’loin’; sir’/léin?. Rees (1826) and Jameson (1827) sir-loin’! [A 
loin of beef, especially the upper portion]. 


Sirrah: sir’o';sir’a?. M.sir‘a!; Wr.sar’ah'. By Johnston (1764), Jameson 
(1827), Sinaré (1840), and Craig (1849) indicated ser’a!; Buchanan (1766) sur’ra!; 
Kenrick (1778), Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), and 
Scott (1797) sar’ra!; Elphinston (1786) and Enfield (1807) str’a!; Webster (1828) 
sir’a! [Fellow; a used in anger or contempt]. 


sirup, syrup: sir’up!; sir’tip?. By Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Webster (1828), and Knowles (1835) sur’rep!; Fulton & Knight (1802) and 
Jameson (1827) ser’rap! [A thick sweet liquid]. 


Sisai: sis’1-ai1; s{s’a-i? [Douai Bible]. fodtan andokisel 
sisal: sis’al! or si-sdl’!; s{s’al? or si-sil’? [The fiber of several plants of Yu- 


Sisamai: sis’a-mai'; sis’a-mi? [Bible] —Sisamoi: si-sam’o- ai? si-sim/o-i? 
Douai Bible]. —Sisara: sis’d-ro!; sis’a-ra? [Douai Bible].—Sisera: sis’ar-a!; sis’ér-a? 
Bible].—Sisinnes: si-sin’iz}; si-sin’ és? [Apocrypha]. 


Sismondi: sis-men’di! or (Fr.) sis’mén"di’!; sfs-mon’di? or (Fr.) sis’mén’- 
di’? [Swiss historian and economist (1773-1842)]. 

Sistine: sis’tin! or -tin1; s{s’tin? or -tin? [Pert. to any one of five popes 
named Sixtus (It. Sisto), especially to Sixtus IV, who built the Sistine Chapel (deco- 
rated by Michelangelo) in the Vatican, Rome] 

Sisyphus: sis’1-fus!; s{s’y-ftis? [In Gr. ee the son of AXolus, husband of 
Merope, founder of Corinth]. 

sit: sit1; sit? [To rest, as upon a chair]. 

site: sait!; sit? [Local position as regards surroundings: applied to land]. 

Sitnah: sit’nd!; s{t’na? [Bible]. eatel. 

situate: sit’yu-ét1; sit’yu-at2; not sich’u-et! [To give a specific position to; 

situation: sit”yu-é’shon!; sit” yy-a’/shon?; not sich”u-@’shon! [The state of 
being situated; also, a position]. 

Siva: si’vo!; si’va? [A god, one of the Hindu trinity]. 

Sivan: si/vdn’!; si-vin’, Standard & W.; C. & Wr. siv’an!; #., I., & St. 
sai’/van! [A month of the Hebrew calendar]. [Nor. and Den]. 

Skagerrack: skag’or-rak!; skig’ér-rik? [Arm of the North Sea between 

Skaneateles: skan’e-at’les!; skin”e-Xt’lés? [A lake and village, N. Y.]. 


skat: skdt1; skat?; not skat! [A card-gamel. 


skate!: skét!; skat?; not skait! as sometimes heard in London and its 
vicinity [1. A steel or wooden device with steel blade attached to a shoe and used for 
gliding over ice. 2. One of several flat fishes]. [of Bele]. 


Skate?: ska’ta!; ski’te? [In the Icelandic sagas, the king of Sogn and father 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bOrn; dil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Skeat : 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Skeat: skit!; skét? [Eng. philologist and lexicographer (1835-1912)]. 


skein: skén‘; sken? [A fixed quantity of yarn, wool, etc., wound, doubled 
and knotted]. 


skeptic: skep’tik!; sk&p’tie?. This word is spelt skeptie by Standard, C., 
& W., and seeptic by Z., I., M., St., & Wr. Derived from the Gr. oxerrixds (skep- 
tikos), reflective, the word was spelt with initial sc by Blount (1656), Phillips (1658), 
Coles (1676), Kersey (1707), Bailey (1724), Ainsworth (1736), Martin (1749), Dyche 
& Pardon (1749), a form which was preferred also by Walker (1791), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Rees (1826), Webster (1828), Maunder (1830), Smart (1840), 
Reid (1844), Craig (1849), and Clarke (1855), but Johnson (1755) introduced skeptic 
and was followed by Fenning (1760), Entick (1764), Barlow (1772), Kenrick (1773), 
Barclay (1774), Ash (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Marriott (1780), Nares 
(1784), Walker (1791), who recorded it, but preferred sceptic, Scott (1797), Jones 
(1798), Browne (1806), Jameson (1827), Richardson (1837), and Webster (1841). 
The spelling does not seem to have materially affected the pronunciation, which was 
indicated by Enfield (1807) as sep’tik!, perhaps by analogy with Eng. scepter, sceptre: 
sep’tor!; s®p’tér? [One who doubts any particular statement, or who habitually as- 
sumes a critical or incredulous attitude]. 

ski [Dan.]: ski‘; ski?; not skai!. In Norwegian and Swedish sk before 
e, t, and y is pronounced as Eng. sh in ship; hence, ski is invariably pronounced shi! 
by Scandinavians [A snow- or ice-shoe used for sliding]. 


skiagram: skai’a-gram!; ski’a-grim? [A skiagraph].—skiagraph: skai’- 
a-graf!; ski’a-graf? [A shadow picture produced by Roentgen rays].—skiagraphy: 
skai-ag’re-f1); ski-Ag’ra-fy? {Photography by means of Roentgen rays]. 

skiamachy: skai-am’o-k1'; ski-im’a-ey? [A combat with a shadow; vision- 
ary warfare]. 

skiapodes: skai-ap’o-diz!; ski-iip’o-dés? [In Classic myth, a Libyan people 
having feet so large that they used them as sunshades]. [by Roentgen rays]. 

skiascope: skai’a-skop!; ski’a-sedp? [A device for observing shadows cast 


skiascopy: skai-as’ko-p1!; ski-4s’¢o-py? [The observing of shadows cast by 
Roentgen rays; also, the testing of the refracting action of the eye by the use of a 
tilting mirror]. 


skiff, skill, skim, skimp, skin, skip. Pronounce the 7 in these words 
as 7 in “hit.” skif!, skif?; skill, skil2; skim!, skim?; skimp!, skimp2; skinl, skin?; 
skip}, skip2. See I. 
skirret: skir’et!; skir’ét?. MM. skir’it!; St. sker’et!; Wr. skir’1t! [An Old 
World herb prized for its white tubers]. [from the waist]. 
skirt: skort!; skirt? [That part of a dress, or other garment, that hangs 
skive: skaiv!; skiv? [To shave or pare, as leather]. Ga Soardinayian coun teal 
skoal: skol!; skol? (Hail: a customary salutation when drinking a health 
Skrine: skrin!; skrin? [Eng. family name]. é 
Skutari: ski’ta-ri';. sky’ta-ri? [1. Albanian vilayet and its capital. 2. 
Suburb of Constantinople]. 


sky: skai'; sky’. Sheridan (1780), Jones (1798), and Fulton & Knight 
(1802) indicated skyai!, and Walker (1791) and Knowles (1835) skiai. Compare 
CARD, GARDEN, KIND [The upper regions of the atmosphere; the blue vault that forms 
the heavens]. 

slabber?: slab’ar!; slib’ér? [One who or that which makes the first cuts 
into a log so as to square it for sawing into planks]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


Ae Skeat 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; g0; 0 = sing; thin, this. 


Slabber’: slab’ar?; slib’ér? (Moisture, as saliva, running from the mouth]. 
The verb is pronounced in the same way. Spelt also stopper, which see. 


slack: slak'; slik? [To cause to disintegrate by the action of water, as lime]. 
This form, in this specific application, dates from about 1700. For the earlier form 
see SLAKE. 


Siaithwaite: slau’it!; slou’it? [Town in Yorkshire, Eng.]. Compare 
BEAUCHAMP. 


slake: slék'; slik? [To disintegrate, moisten, wet, or soak, as lime]. 


Stake is an older spelling than slack (verb), of which it is a doublet. 
WALTER W. SKEAT Hiymological Dict. p. 568. [Oxford, 1910.] 


Did not make use of their lime at the same time it was slakt. 
Sirk BALTHAZAR GERBIER Concerning Principles of Building p. 20. [1662.] 


slander: slan’dor!; slan’dér?. See asx [A false report designed to injure 
the reputation of some person]. 

slant: slant!; slant?. See asx [Inclination from a direct line or level]. 

slaughter: sl6’tar!; sla’tér?. See au [Wanton or savage killing; massacre]. 

Slav: slav'; slav?. See asx [One belonging to any of the Slavonic groups 
of Aryan peoples]. Selav{; Sclavet; Slavet. 

slave: slév!; slav? [1. One whose person is held as property. 2. One who 
is addicted to some habit or influence]. [of a slave]. 

slavery: slév’or-1!; slav’ér-y’; not slév’ri! as Webster (1828) [The condition 

Slavonic: slo-ven’1k!; sla-vén’ie? [Pert. to the Slavs or their languages]. 

sleazy: sli’zi!; slé’zy?. C. sle’zi1 [Wanting in firmness of texture; thin]. 

sleigh: slé!; sle? [A light vehicle on runners used on snow and ice]. 

sleight: slait!; slit? [Dexterity in manipulation; as, sleight of hand]. 
Compare SLIGHT. 

sleuth: slith'; sluth? [To follow as a detective]. 

slight: slait!; slit? [f. a. Slender or thin in build or construction. TL. n. 


Failure in courtesy or respect toward another. Il. v. To treat with neglect or lack 
of courtesy]. Compare SLEIGHT. [wood; a splinter]. 


sliver’: sliv’ar; sliv’ér?. H. slaiv’or!; Wr. slai’ver! [A slender piece of 
sliver’: slaiv’ar! or sliv’ar?; sliv’ér? or sliv’ér? [The side of a small fish sliced 


off in one piece and used for bait]. 


The slivers (pronounced slyvers) are salted and packed in barrels. 
GORGE B. GOODE American Fishes: History of the Menhaden p. 201. [1880.] 


Sloane: sl6dn!; slén? [Am. and Ir. family name]. 
slobber: slob’ar!; sléb’ér? [Liquid spilled as from the mouth]. The verb 


is pronounced in the same way. Compare SLABBER. 


sloth: sloth‘; sloth*—a pronunciation recorded uniformly by modern dic- 
tionaries. Webster (1828) sleth! [Disinclination to labor or exertion; indolence]. 
So also with its relatives sloth’ful, -ly, -ness. 


slough?: sluf!; sltif? [Dead tissue or skin that is shed]. 
slough?: slau!; slou2. By Jameson (1827) and Knowles (1835) slof! [A 


place deep with mud or mire; bog]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; dil, boy; go, fem; ink; thin, this, 
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slough®: slu!; sly? [A depression in a prairie; also, a stagnant swamp]. 

Slough‘: slau!; slou? [Eng. town]. 

sloven: sluv’n!; slov’n2, Standard, C., & W.; H. sliv’in1; I. & St. sluv’en!; 
M: sluv’”n!; Wr. sluv’in! (One vegligent in dress or careless of personal appearance]. 

slue: sla!; slu2. J. & Wr. slit! [To swing around]. Spelt slew in Great 
Britain, but pronounced the same way. 

sluice: sliis!; sliig?; not slits', slitsh!, or slash!. The last two have been 


traced to the lingo of the mining-camp [An artificial channel or device for conducting 
water from one place to another]. 


The sound of oo long [as in boot] is heard in bruise, cruise, fruit, juice, recruit, sluice. 
NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. vii, p. 87. [London, 1784.] 


Sluis, Sluys: slois!; sldis? [A town in the Netherlands]. 


smallpox: sm6l’/poks”!; smal’pdks”. The chief stress was indicated on 

the last syllable by Buchanan (1766), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 

junescn (1827), Webster (1828), and Worcester (1859) [A highly infectious skine 
sease]. 


Smijth: smaith!; smith?; not smith! [Eng. family name]. 

Smillie: smai’h!; smi‘li?; not smil’1! (Scot. and Am. family name]. ~ 

smithy: smith’i! or smith’1!; smith’y? or smith’y?. The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain as recorded by Perry (1805), 
Le (1827), the Encyclopedic (1877), and Murray (1912) [A blacksmith or his 
orge]. 

Smolensk: smo-lensk’!; smo-lénsk’?; nof smel’ensk! [Russ. city]. 


smooth: smith!; smooth?; not smith! [Having an even surface]. So also 


the verb. 
smoothed: smithd!; smoothd?; not smith’id!. Compare BEQUEATHED 
{Made smooth]. [tion]. Compare OTHER. 


smother: smuth’ar!; smoth’ér? [To prevent the breathing of by suffoca- 
smouch: smau¢éh!; smouch?. Webster (1828) smiich! [Kiss]. 


Smyrna: smor’no!; smfr’na? [A seaport on the Gulf of Smyrna, an inlet 
of the Aigean Sea west of Smyrna]. 


Smyth: smith! or smaith!; smyth? or smyth? [Am. and Eng. family name]. 

Smythe: smaith!; smyth? [Am. and Eng. family name]. 

snail: snél!; snal?; not snail’. Compare natu [An animal that creeps over 
plants and plant-leaves, especially one that bears a shell on its back]. 


snead: snid!; snéd? [The shaft or pole of a scythe]. 


sneak: snik!; snék? [One who robs or steals by entering premises clan- 
destinely for the purpose]. 


snip: snip'; snip? [A small cut made by a pair of scissors]. 
snipe! (n.): snaip!; snip? [A shore-bird esteemed as a game-bird]. 


snipe? (v.): snaip!; snip? [To fire at (men) one at a time from cover and at 
long range so as to kill or wound]. 


snood, snook, snoop. Pronounce the oo in these words as in “loot” 
(lat!), not as in ‘foot’ (fut); sniid!, snd0d?; snik!, snook?; sntip!, sndop?. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; 1=8; gd, ndt, ér, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; it = feud; dhin; go; n = sing; thin, this. 


snore: snér’; snér?; not snor!. See qutoation under O [To breathe through 
the nose and mouth in sleep]. 


snout: snaut!; snout?. Vulgarly sniit: [The projecting part of the head 
of an animal including the nose and mouth; as the snout of a pig]. 


snow: sno'; snd?. See O (18) [Minute ice-crystals]. 

So: s6!; so? [Bible]. 

soak: sdk!; sok? [To wet thoroughly]. 

soap: sdp'; sop? [A cleansing compound]. eat 

soar: s6r!; sdr?; not sdr!. See quotation under O [To float aloft through 

Sobai: sob’1-ai!; sdb’a-i? [Douai Bible]—Sobbochaj: sob/o-kaj!; séb’o- 
€4j2 [Douai Bible]. 

Sobieski: s0”bi-es’ki!; sd”bi-és’ki? [John III, king of Poland (1624-96)]. 

Soboba: so-bd’ba!; so-bd’ba? [Douai Bible]—Sobochai: sob’o-kai! or 
sob’o0-ké’ai!; séb’o-ei2? or séb”o-e&/i2 [Douai Bible]. [teristic; nickname]. 

sobriquet: so”’bri’ké’!; sd”bri’ké’2 [A name descriptive of some charac- 

soccer: sok’ar!; sd¢’ér? [Variant form of sockmR, which see]. 


Socho: s6’ko!; sd’eo? [Bible (R. V.)]|—Sochoh, Socoh: s6d’ko!; sd’eo? 
[Bible]|.—Sochoth-benoth: s6’keth-[or -k6th-]bi’ndth!; so’edth-[or -edth-]bé’/ndth?2 
{Douai Bible]. 

sociable: s0’sha-bl!; so’sha-bl?, Standard, M., St.. & W.; C., E., & Wr. 
s0’shie-bl!; I. sd’shi-a-bl4. The first pronunciation indi:ated above is preferred by 
sixteen of the twenty-five members of ‘‘New Standard D’ctionary’s Advisory Board 
of Disputed Pronunciations,” and was noted by Perry (1777), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), and Wright (1855). 

Buchanan (1766) recorded s6’shi-bl; Fulton & Knight (1802), Perry (1805), 
Walker (1806), Jameson (1827), and Smart (1840) s6’sShi-a-bl! [Disposed to associate 
with others; agreeable in company]. So also with its relatives so’cia-bil’i-ty, so’=- 
cia-bie-ness, so’cia-bly. [course with others]. 


social: s0’shal!; sd’shal? [Pert. to society; also, disposed to friendly inter- 
Socialism: s6’shol-izm!; sd’shal-igsm? [A policy of collective ownership of 
labor, the means of production, as mills, mines, etc., capital, land, property, trans- 
portation, communication, by the community as a whole, to be administered and dis- 
tributed in the interests of all]. « [social]. 


sociality: sd”shi-al’1-ti!; sd”shi-4l’/i-ty? [The state or character of being 

sociétaire [Fr.]: sd”si’é’tar’); so”ci’e” tar’? [A member of a theatrical com- 
pany who is a partner in the management). 

society: so-sai’l-ti!; so-ci’e-ty? [The cultured, leisured, or fashionable 
persons of a community]. 

sociology: so’Shi-ol’o-j1!; sd”shi-dl’o-gy?; not s0”si-el’o-ji1 [The science 
that treats of society, its origin, development, and history]. [Association]. 

socker: sok’ar!; sb¢’ér? [Football as played under the rules of the Football 

socle: s0/kl!; sd’¢l?, Standard, C., E., I., & St.; M., W., & Wr. sek’l', so 
also by Sheridan (1780), Smart (1840-57), Wright (1855), and Cooley (1863). By 


Buchanan (1766), Walker (1791), Webster (1828), Knowles (1835), and Cull (1864) 
s0’kl! [A plain, square, unmolded block supporting a statue or the like]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; Ovin, this. 
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Soco: s6’ko!; sd’eo? [Bible (R. V.)]—Secoh: s6’ko!; sd’¢o? [Bible]. 
Socrates: sok’ra-tiz!; ste’ra-tés? [Athenian philosopher (469-399 B. C.)]. 


So also its relatives Soc’ra-tism, Soc’ra-tist, Soc’ra-tize.—Socratic: so-krat/ik1; 
so-eriit/ie2 (Pert. to Socrates]. So also its relatives So-crat’i-cal, So-crat/i-cal-ly, 
So-crat’i-cism. 


sod: sod!; sdd?. Compare Gop [Grassy surface-soil]. 
soder: soed’ar!; sdd’ér? [Archaic form of SOLDER]. 
Sodi: s0/dai'; sd’di? [Bible]—Sodom: sed’am!; sdd’om? [Bible].—So- 


doma: s6’do-ma!; sd’do-mi? [Bible, same as Sopom].—Sodomites: sed’am-aits!; 
s6d’om-its? [Bible]. 

Sodor: s0’doar!; sd’dor? [Medieval diocese (in full Sodor and Man) com- 
prising the Hebrides and Isle of Man]. 


sofa: s0d/fa!; sd’/fa?; not sd/fé1, sd’fi!, or so-far’!. 
You will . . . hear a gentle hostess, solicitous for your comfort, tell you that if you wish 
to lie down there is a sofa-r in your room. . 
HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 28. [a. M. & CO. '05.] 
Sofia: so-fi’a!; so-fi’é?. Sometimes heard, as if Anglicized, so-fai’a! [Cap- 
ital city of Bulgaria]. . 
soft: soft!, Standard, C., & W., or seft!, #., I., M., St., & Wr.; soft? or sdft?. 
By Buchanan (1766), Sheridan (1780), Nares (1784), and Knowles (1835) séft!, the 
Scottish and Irish pronunciation which prevails to-day in the United States as indi- 
cated by Standard, C., & W., but one of which Walker (1791) said: ‘‘When this word 
is accompanied by emotion, it is sometimes lengthened into sawft, as Mr. Sheridan 
has marked it; but in other cases such a pronunciation borders on vulgarity.’’ Perry 
(1777), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Smart (1840), and Reid (1844) noted seft!, the pronunciation that prevails 
in Great Britain [Easily molded or bent; pliable; yielding; also, smooth, gentle]. 


soften: sdf’n! or sof’n!; sdf’n? or sdf’n?. Note that the ¢ is silent. Com- 
pare OFTEN and see sorr [To make soft]. 
softly: soft’! or seft’l!; sdoft’ly? or sdft’ly? [In a soft or gentle manner]. 


softness: séft’/nes! or seft’nes!; sdft’nés? or sdft’n&és? [The quality of being 
soft]. Compare sort. 


ARG ES ENC ind BRR “ : 

Sohoria: so”ho-rai 0°; 80 ho ria [Douai Bible]. [pretense or deception]. 

soizdisant [Fr.]: swa’-di’zan’!; swa”-di’sin’ [Self-styled: implying false 

Soignies: swa’nyi’!; swa’nyé” (Belg. town]. 

soil: soeil!; sdil?; not sail’. Compare Born [The surface of the earth; the 
ground, especially as regards its fertility]. 

soirée [Fr.]: swa@’ré’!; swa’re’? [An evening reception]. 

Soissons: swa’sén’!; swa”sén” [Fr. city]. 

sojourn (n. & v.): sd’jarn! or so-jtrn’!; sd’jarn? or so-jirn’?. The first 
is indicated uniformly by American, English and Scottish dictionaries—Standard, 
C., £., I., St., & W.. Dr. Murray indicates suj/arn!, sej/arn}, or sd’jern! as reflecting 
usage in Great Britain in the order here noted. Worcester recorded sd’jarn!, stressing 
the first syllable, as did also Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Johnston 
(1764), Barclay (1774), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Scott (1797), 


Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), 
Reid (1844), Craig (1849), and Wright (1855). By Buchanan (1757) the stress was 


2: art, Ape, fat, fare, fast,"what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, Ice; {=é; I=6; 6, ndt, dr, won, 


Soco 
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placed on the ultima, sojurn’, and he was followed by Entick (1764), Kenrick (1773), 
and_Perry (1777), but in 1766 Buchanan indicated sd’jurnt. Ash (1775) preferred 
sej/urn!. Shakespeare accented the verb both ways: 
My heart to her, but as guest-wife soiourn’d’ 
And now to Helen it is home return’d. 
A Midsommer Night’s Dreame act iil, sc. 2, 1.171. [1595.) 
I haue this present euening from my sister 
Beene well inform’d of them, and with such cautions, 
That if they come to so’iourne at my house 
Ile not be there. King Lear act ii, sc. 1. [1605.] 
By Milton the noun was stressed also on the first and on the last syllable: 
Thee I re-visit now with bolder wing, 
Escap’t the Stygian Pool, though long detain’d 
In that obscure sojourn’. Paradise Lost bk. iii, 1.15. [1667.)] 
Thy life hath yet been private, most part spent 
At home, scarce view’d the Galilean Towns, 
And once a year Jerusalem, few days’ 
Short so’journ; and what thence could’st thou observe? 
Paradise Regained bk. iii, 1. 235. [1671.] 
Altho modern dictionaries stress the first syllable of this word, they uniformly stress 
adjourn upon the last. : 


sojourner: s0’jdrn-ar! or so-jirn’ar?; sd’jirn-ér? or so-jdrn’ér?.. Dr. Mur- 
ray indicates suj’ern-er!, sej’ern-er!, or sd’jern-ar!, as reflecting British usage. Com- 
pare sosJoURN [One who is a temporary resident]. 


sol!: sel!; sdl?, H., M., St., & Wr.; Standard, C., I., & W. sol’. A word that 


has been traced as in the language since the year 1325 may be considered as fully 
Anglicized; hence, the pronunciation first noted above is preferred. It was indicated 
also by Jameson (1827), Knowles (1835), Reid (1844), and Craig (1849). 

The earlier lexicographers and phoneticists neglected this word, which, altho noted 
in Phillips’s ‘‘New World of English Words,’’ as edited by Kersey (1706), and by 
Bailey (1724-32), is not to be found in Bullokar (1616), Cockeram (1623), Blount 
(1656), Kersey (1708), Johnson (1755), Buchanan (1757-66), Fenning (1760), Ash 
(1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), and others too numerous to 
mention [The note G in music]. 


Sol? [L.]: sel!; sdl? [The sun]. 

sol’: sol! or sel; sol? or sdl? [A chemical mixture]. 

sol‘: sol!; sol? [Fr. and Peruv. coin]. 

solace: sol/is!; sdl’ag? [Comfort in sorrow or trouble]. 

Solanacez: sol”a-né’s1-1'; sdl”a-na’ce-é? [A family of poisonous plants, the 
nightshades] —solanaceous: sol”a-né’shus!; s6l’a-na/shtis?. 

Solanum: so-lé’num!; so-la’ntim? [A genus of poisonous plants typifying 
the nightshades]. ss 

Soldau: z6l/dau!; sdl’dow? [Prus. town and river]. 


solder: sod’ar! or sol’dar!; séd’ér? or sdl’dér?._ The first indicates modern 
American usage; the second, the present usage of Great Britain. Murray gives 
sod’ar! as alternative. The word has been spelt variously and the spellings probably 
reflect the several pronunciations that have come down to us. From soudur in 1374 
it became sowder in 1485 (a form that was used as late as 1603), to change to sawdyer 
(1540), sawder (1566, used also as late as 1667), soder (1582, used also in 1733), sodder 
(1677-1750), and solder (1724 to the present time). The form soder was indicated 
pronounced sé/dar! by Johnston (1764) and Perry (1777), but Nares, who favored 
this form, noted that it was sometimes pronounced sed/ar!, but more frequently like 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bftrn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this, 
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séd/arl—the pronunciation recorded by Knowles (1835), Smart (1836-40), Craig 
(1849), and Wright (1855), and still in use in Ireland to-day. By Sheridan (1780), 
Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Reid (1844), and Wright (1855) this spelling was indicated sed’ar!. 

The form solder was indicated as having a long o by Perry (1777), sdl’dar!, but 
by Sheridan (1780) as sed’ar!, and by Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), 
Reid (1844), and Wright (1855) sel’der!, Fulton & Knight (1802) noted sdl/dar! 
{A fusible alloy used for joining metals]. 


soldier: sdl’jor!; sdl’jér?. In this word d is softened to j. See Introduc- 
tory, page xxix (2) [One who is engaged in military service]. 


sole: s6l!; sol? [i. The under surface of the foot. 2. A flatfish]. 
solecism: sol’1-sizm!; sdl’e-cism?; not sd’li-sizm! [An impropriety in speech, 
or a violation of the rules of concord in grammar or syntax]. 


solemn: sol’em!; sdl/6m?—the vn is silent. See N [Marked by gravity, rev- 
erence, or formality]. 


solenoid: s6’l-neid!; sd’/le-ndid?2, Standard, E., I., W., & Wr.; C. so-li’- 
neid!; M. so-lin’eid}; St. sd’len-eid! [A simple ideal form of electrical magnet]. 


Solent (The): sd’lent!; sd’lént? [A strait between the Isle of Wight and 
Hampshire, Eng.]. 


solera [Sp.]: so-lér’a!; so-ler’a? [1. A wine-cask. 2. A blend of sherry wine]. 


solzfa: sol’-fa’!; sdl’-fa/?, W., St., & Wr., also Jameson (1827), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Reid (1844). Standard & W. sol’2fa/1; OC. & I. sel’/fa'; 
Webster (1828) sdl-fa’! [In music, the set of syllables (do, re, mi, fa, sol, etc.) that are 
sung to the respective notes which form the major scale]. 
Norte: This word has been traced as first used in English literature in 1548 and 
steadily through the centuries to the present time, hence the Anglicized pronuncia- 
tion of sol indicated above. See sou. 


solfatara [It.]: sol’fa-ta’ra!; sol’fa-ta’ra? [A volcanic fissure through 
which sulfur, steam, and smoke are discharged]. 


solfeggio [It.]: sol-fej’o!; sol-fég’0?. In It.g and gg before e and 7 are sound- 


ed as j [In music, a singing exercise of runs on one note or on several]. 
solferino: sol’fi-ri’no!; sdl’fe-ri’no? [A bright purplishzred color]. 
Solferino: sol’fé-ri/no}; sdl’fe-ri’no? [It. village, scene of Austrian defeat 
June 24, 1859]. 


solicitude: so-lis’1-tiid!; so-lic/1-tiid?; not so-lis’1-ttid! [Concern or uneasi- 
ness of mind caused by anxiety, ete.]. {several] 


solidary: sol/1-dé-r!; sdl’i-da-ry?._ M. sel’i-da-ri! [In civil law, joint and 


solitaire [Fr.]: sol’1-tar’'; sdl’i-tar’? [1. A precious stone, as a diamond, 
set by itself. 2. One who lives by himself; a hermit]. 


solleret: sol”ar-et’!; sdl’ér-ét’?, Standard; C. & W. sol’tr-et!; HL. sol-dr-et’!; 
I. sol/ltr-et!; M. sel’ar-et! [A steel shoe forming a part of the armor of a mounted 
man in medieval times]. 


Solomon: sel’o-moan!; sdl’o-mon? [Bible and masculine personal name]. 
D. G. Salomo: sd@’/lo-m36!; sii/lo-m6?; F. Salomon: sa”’l6”mé6n/!; si”16”m6n’2; Hung. 
Salamon: shel’e-mon!; shal’a-mén2; lt. Salomone: sa”lo-m6/né!; s&”lo-md’ne?2; 
L. Salomon: sal’/o-man'; siil’o-mon?; Pol. Salomon: sa-ld’mon!; sa-l6’mdn2; Pg. 
Salomao: s@’lo-maun’!; si”lo-moun’2; Sp. Salomon: sa”lo-m6n’!; si”lo-m6n’2. 


2: dirt, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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solstice: sol’stis!; sdl’stig? [The time of the year when the sun (see Sox) 
is at its greatest declination].—solstitial: sol-stish’al'!; sdl-stish’al2 [Pert. to the 
solstice]. 

solution: so-lit’shan!; so-li’shon?; not so-li’ shan! [1. The act of dissolving 
a solid into a liquid; the substance so dissolved. 2. The act of explaining or of clearing 
up a problem or difficulty]. 


Somali: so-ma@’li'; so-mé’li? [1. A member of an East-Afr. tribe. 2. The 
language of the Somalis].—Somaliland: so-md/li-land”!; so-mé/li-lind”2. Note that 
in this word the a of the suffix land is not obscured as it is in ‘‘“England’”’ [Br. & It. 
protectorates in N. E. Africa]. 


sombrero [Sp.|: sem-bré’ro!; sém-bre’ro?. A word which has held its own 
place in English literature more than three centuries. Dr. Craigie cites the follow- 
ing in the ‘‘New English Dictionary,’”’ vol. ix, p. 410: 


With a great Sombrero . . . ouer their heads . . . as broad as a great cart wheele. 
HakLuyT Voyages ii, 258. [1598.] 


some: sum!; som? [A certain undetermined quantity or part]. 

Someis: so-mi’is!; so-mé’is? [Apocrypha (R. V.)]. 

Somers: sum/arz'!; som/érs? [Eng. navigator (1554-1610) who landed first 
settlers in Bermuda in 1609]. 

Somerset: sum’or-set!; som’ér-sét? [Eng. family and geographical name 
and Am, geographical name]. 

Somersetshire: sum/or-set-shir!; som/’ér-sét-shér?. Compare SHIRE 
{Eng. county]. 

Somerton: sum’ar-tan!; som’ér-ton? [One of several parishes in England]. 

Somervell: sum/oar-vel!; som’ér-vél? [Eng. family name]. 

somewhat: sum’hwet”!; som’/hwat”?. Note that when w occurs before h 
it is pronounced as if it were after it. Compare wu [In some degree; to some extent]. 

somewhen: sum’hwen"!; som’hwén”?. See sompwHarT [At some time or 
other]. 

somewhere: sum’hwar”!; som’/hwér’”?. SeesomEwHAT ([Inortosome place]. 


What has become of the principle of taste . . . when the s, too, breaks in, or breaks 
out, all unchecked and unchided, in such forms of impunity as Somewhereszelse and ‘*‘No- 
wheres-else’’? . . . Vulgarisms with which a great deal of general credit for what we 
goodenaturedly call ‘‘refinement'’ appears so able to coexist. 

HENRY JAMES' The Question of Our Speech p. 30. [H. M. & CO. '05.] 
somewhile: sum’hwail’!; som’hwil”2. See sompwuat [For a time, or at 
some time]. 
somewhither: sum/hwith’ar!; som’/hwith”ér?._ See somzwuarT [In some 
direction; to some indefinite place]. 


somewhy: sum’/hwai"!; som/hwy”? [For some reason or reasons]. 


A buxom, shrill, mean, troublesome woman; yet somehow and somewhy not utterly 
detestable. The Atheneum, London, May 1, 1858, p. 555. 


somnambulism: som-nam’biu-lizm!; sém-niim’bi-ligm?. By careless 
speakers frequently mispronounced sen-am/biu-lizm!. So also with its relatives 
som-nam/bu-list, som-nam/bu-lize, etc. [The act of walking in one’s sleep]. 

somniferous: som-nif’ar-us!; sdm-nif’ér-tis?. By Kenrick (1773) and 
Perry (1777) sem-nif’e-rus!; Sheridan (1780) and Walker (1791) sem-nif’fer-us!; 
Scott (1798) sem-nif’er-us! [Tending to induce sleep]. 


2: wolf, do; book, boot; full, ryle, clire, bit, bOrn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Somnus: som/nvs'; sdm/ntis? [In Roman myth, the god of sleep and twin 
brother of Death]. 


: ” 9 tie ” ale o2 * * 
Somorias: som’o-rai’as!; s6m"o-ri as [Douai Bible}. _[either parent]. 
son: sun!; son?. See O [A male child or adult considered in relation to 


sonant: s0d/nont!; sd/nant? [Capable of being sounded continuously with 
definite pitch, as a letter]. 

sonata [It.]: so-n@’ta!; so-na’ta?. By Buchanan (1766), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), and Fulton & Knight (1802) so-né’ta!. Nares so- 
na’ta! (see ask) [A musical composition]. 

song: son!, Standard (1894-1912), H#., I., M., St., & Wr., or s6n}, Standard 
(1913), C., & W.; sdng? or sdng? [A composition in which words are set to music]. 

sonorous: so-n0’rus!; so-nd’rtis?. Modern English usage is indicated by 
E. & M. se-nér’as!; Scottish usage was noted by Buchanan (1766) sd’ne-rus!, but 
TI. & St. now give it so-nd’rus!. Compare CANOROUS; DECOROUS [Productive of sound- 
vibrations; full-sounding; resonant; loud]. [eratic singer (1806-54)]. 

Sontag: sen’tag! or (Ger.) zon’taH!; sdn’tig? or (Ger.) son’taH? [Ger. op- 

Soochow: si-chau’!; soo-chow’” (Chin. treaty-port]. 

soon: sun!; soon’. Compare O [At a future time not long distant]. 


soot: sut!; sut?, Standard, C., E., M., St., & W.; I. & Wr. sit}, which 
Standard, C., & W. give as secondary. By Johnston (1764), Kenrick (1773), Perry 
(1777), Sheridan (1780) sut!'—a pronunciation condemned by Smart (1836) as no 
longer used by the best speakers; Walker (1791), Knowles (1835), and Reid (1844) 
sat!; Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Web- 
ster (1828), and Smart (1836) sut! [A soft black substance, consisting of carbon, ob- 
tained from the smoke of coal or wood]. 

sooth: stth'; sooth? (Truth: especially in phrases; as, “sooth to say’’; “in 
full, good, or very sooth’’]. 

soothe: suth!; sooth? [To bring to a quiet or normal state; calm; as, to 
soothe the nerves].—soother: stth’ar!; sdoth’ér?. 

soothsayer: sufh’sé’or!; sooth’sa”ér?. Compare soota [Formerly, a 
truthful person; now, one who claims to have supernatural insight or foresight]. 

Sopater: s0’pa-tar! or sep’a-ter!; sd’pa-tér? or sdp’a-tér? [Bible].—So- 
phai: s6/fait or s6’fi-ail; so’fi2 or so’fa-i2 [Douai Bible].—Sopheret: so-fi’ret1; so- 
fé’rét? [Douai Bible].—Sophereth: so-fi/refh! or sof/1-reth!; so-fé/réth? or sdf’e-réth2 
[Bible]. ( ; : ; [of the Universe]. 

Sophia!: sof’1-a!; sdf’i-a? [In Hebrew and Hellenic philosophy, the Wisdom 


Sophia?: so-fai’a!; so-fi’a? [A feminine personal name]. Dan. D. Sophie: 
so-fi’a!; so-fi’e?; F, Sophie: sd’fi/1; so’fé’2; G. It. Sp. Sw. Sofia: so-fi’a'; so-fi/a2; 
Rus. Sofia: s0/fi-a!; s0’fi-42. 


sophism: sof’izm‘; sdf’ism? [A false argument known to be such by one 
who uses it to display ingenuity in reasoning]. [dom]. See Sopural 


sophist: sef’ist1; sdf’ist? [In Gr. philosophy, a professed teacher of wis- 
Sophocles: sof’o-kliz1; sdf’o-elég? [Athenian tragic poet (495-406 B. C.)]. 
Sophonias: sof’o-nai’as!; sdéf”o-ni’/as? [Apocrypha]. ; 
Sophronia: so-frd’/ni-a!; so-frd/ni-a? [A feminine personal name]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=c; gd, ndt, ér, won, 
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sophrosyne: so-fros’I-ni'; so-frds’y-né? [Soundness of mind; common sense]. 
soporifie: sd”po-rif’1k!; so”po-rif‘ie?, Standard & W.; C. sd-po-rif’ik!; E. 
so-porifik!; I. & M. s6’po-rif’ik!; Wr. sop-o-rif’ikt. By Buchanan (1766) sd-po- 
rif/ik!; Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), and Knowles (1835) sd-po-rif’- 
ik!; Nares (1784) s0-po-rif/ik!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), and Smart (1840) sop-o-rif/ik! [A medicine that induces sleep]. 
soprano [It.]: so-pra’no!; so-pra/no?; not so-pran’o! or so-pré/no! [A wom- 
an’s or boy’s voice having a high range—from middle C to two octaves above itl]. 
sorbet [Fr.]: sér’bet+; sdr’bét?. Note that the ¢ should be sounded [1. A 


waterzice flavored with fruit-juices. 2. Sherbet]. (Paris, France]. 
Sorbonne (La): la sér’ben’!; la sér”bon’2 [An educational institution in 
sord: sérd'; sérd?. Webster (1828) sdrd!, but he condemned the word,. 


“sord for sward is now vulgar.’’ See quotation under O [Obsolete or dialectal form 
of swarp]. [gently: a direction in music]. 
~ fa Rapa 3 
sordamente [It.]: sor’da-men’té!; sdr’di-mén’te? [In a muffled manner; 


Sordello: sor-del’o!; sdr-dél’o? [In Dante’s “Il Purgatorio,” a 13th-century 
troubadour who accompanies Dante and Vergil. The hero of Browning’s poem of 
the same name]. 

sordine: s6ér’din!; sér’din?, Standard, C., H., M., & W.; I. ser’din!; St. sér’- 
dint; Wr. ser-din’!, the pronunciation indicated by Walker (1791), Perry (1805), 
Jameson (1827), and Knowles (1835). By Smart (1840) sér’din!; Cull (1864) sér’- 
dain! [A device to deaden the sound of a stringed instrument]. 


Sorek: s0’rek!; sd’/rék? [Bible]. 


Sorel: so’rel’!; so"rél’? [F'r. family name of (1) Agmes Sorel (1409-50), 
mistress of Charles VII of France; (2) Albert Sorel, historian (1842-1906)]. 


sorel: sor’el!; sdr’él?. By Sheridan (1780) sd’rel!; Walker (1791), Jones: 
(1798), and Fulton & Knight (1802) s6’ril [A sorrel]. ; 

sororicide: so-rer’1-said! or so-rér‘1-said'; so-rér’1-cid? or so-rér'l-cid?. The 
first indicates American usage; the second, usage in Great Britain [One who kills 
his or her sister]. 

Sorosis: so-r6’sis!; so-rd’sis? [1. [s-] A compound fleshy fruit formed by the 
consolidation of numerous parts, as the pineapple. 2. [U. 8.] A women’s society]. 


sorrel: sor’el!; sdr’el?. See sonny [A buck in its third year]. 


sorry: sor’1'; sdr’y?; not ser’é1, an absurd affectation [Moved by sorrow; 
grieved or pained: used also in apology or to indicate sympathy]. 


sort: sort!; sdért?; not sort!. This pronunciation was condemned by Walker 
(1791), who said: ‘‘There is an affected pronunciation of this word so as to rhyme 
with port. This affectation, however, seems confined to a few in the upper ranks of 
life, and is not likely to descend to their inferiors, as it does not appear to have made- 
any progress among correct and classical speakers. It may be observed that the- 
long open o is confined to those words where p precedes it, and to the word fort.” 
The affectation did ‘‘descend to their inferiors,”’ and is now recorded as standard. 
See rorcn, rorT, and quotation under O [A kind, species, or variety of persons or 
things]. In using the colloquialism sort of (meaning, to some extent; somewhat): 
pronounce the last word clearly; it is commonly slurred sért’ar}. 


sortie [Fr.]: sér’ti', Standard (1894-1912), C., M., St., & W., or sér’tit, E.. 
& I.; sdr’ti2 or sér’ti2. Standard (1913) sér’ti!; Wr. ser-ti’! [A sally or dash by be- 
sieged troops to attack the investing force]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
27 
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Sosigenes: so-sij/1-niz!; so-sig’e-nés? [Gr. astronomer (Ist cent.) employed 
by Julius Cesar to reform the calendar]. 

Sosipater: so-sip’a-ter!; so-s{p’a-tér? [Apocrypha].—Sosthenes: sos’- 
thi-niz!; sés/the-nés? [Bible].—Sostratus: sos’tra-tus!; sdés’tra-tiis? [Apocrypha].— 
Sotai: s6’tai! or s0’ti-ail; s0’ti2 or sd’ta-i2 [Bible]. 

Sotheby: suth’1-bi!; soth’e-by? [Eng. family name]. 

Sothern: suth’orn!; soth’érn? [1. Eng. comedian (1826-81). 2. His son, 


an Am. classic actor (1859- )J. 


Sothie: 80’ thik! or soth’1k!; sd’thie? or sdth’ie?. The first indicates Amer- 
ican usage; the second, usage in Great Britain [Pertaining to the dog-star (Latin, Sir- 
ius; Gr., Dads (Sothis)]. [tone]. 


sotto voce [It.]: set’to vo/ché?; sdt’to vo’/che? [In a low voice or an under- 

souari: su-d’ri!; su-a’ri? [A timber-tree of Guiana that yields edible nuts]. 

soubrette: si’bret’!; sy’brét’? [An actress who plays or sings a bright light 
comedy part; formerly, a coquettish and intriguing lady’s maid]. 

souchong: su-shen’!; su-chdng’. Walker (1791), Jones (1798), and 
Jameson (1827) sau-¢hen’! [A Chinese variety of black teal]. 

Soudan: si-dan’!; sy-diin’?; not sau-dan’! [Same as SuDAN]. 

soufflé, soufilée [Fr.]: sa’flé’; su’fle’, Standard, C., & W.; H., M., & St. 


sa’flé!; J. & Wr. saf-lé! [A dish prepared with beaten whites of eggs and other ingre- 
dients, and so cooked as to puff up and retain its light, fluffy condition]. 


Soufriére: su’fri’ar”; su’fri’ér’? [Volcano in British West Indies]. 

sough: sau!; sou’, Standard & C.; #., I., M., St., W., & Wr. suf}, which 
was indicated also by Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), Reid (1844), 
Cooley (1863), and Cull (1864). By Perry (1777), Smart (1836), and Ogilvie (1850) 


sef1, The Scottish pronunciation to-day is sin. So also the verb [A murmuring, as 
of the wind when blowing through treetops]. 


November chill blaws loud wi’ angry sugh. 
BuRNS The Cotter’s Saturday Night st. ii [1785]. 


sough’: sau! or suf'; sou? or stif?. M. indicates suf! only [1. A swampy 
place. 2. A gutter, drain, or trench]. [principle in man and animals]. 


soul: sol'; sdl?; not saul’. Compare ov [The vital, sensitive, and rational 
Soulanges: si’lan3’; su”laénzh” [A district of Quebec province, Canada]. 


Soulouque: sa’lik’!; sw’luk” [A negro president and emperor of Haiti 
(1785?-1867)]. 


Soult: sult!; sult? [Marshal of France under Napoleon (1769-1851)]. 

sou marquee: su mar’ki’!; sy mar”’ké’” [A trifle: a localism]. 1qaentiey): 
soupcon [Fr.]: stip”’sén’!; sup”cdn’” [A suspicion; hence, a very small 
source: sors!; sdrg?. Kenrick (1773) and Perry (1777) sars! [The place 


from which something is derived, as the fountain-head of a stream]. [the rising sun]. 
south: sauth!; south? [The direction on the right hand of one who faces 
Southampton: saufh-amp’ten!; south-Amp’ton? [Eng. seaport]. 


southeast: sauth"ist’'; south”ést’”; nautically sau-ist’! [That part of the 
horizon midway between south and east]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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southerly: suth’er-l'; stith’ér-ly?; not sauth’or-l!, as indicated by Walker 
(1791), Jones (1798), and Smart (1840) as alternative [Situated near the south]. 


southern: suth’arn!; stith’érn?. Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), and Smart (1840) saufh’arn! [Pert. to or coming from the south]. 


southernwood: suth’arn-wud!; stith’érn-wo6od? [A European shrub]. 

Southey: sauth’1! or suth’1!; south’y? or stth’y? [Eng. poet laureate 
(1774-1843)]. ; 

southing: sauth’1n!; south’ing?. H. & J. sauth’1n!, so also indicated by 
Buchanan (1766) [Difference in latitude caused by moving southward]. 

southron: suth’ron!; stith’ron’; not sauth’ron' [One who lives in the south; 

A specif. [S-], an Englishman: so used by the Scots]. 

southward: sauth’ward! or (nautically) suth’ard!; south’ward? or (nau- 
tically) sith’ard2. The latter was indicated as standard by Perry (1777), Sheridan 
(1780), Jones (1798), Enfield (1807), and Reid (1844) [Toward the south]. 

Southwark: sauth’work! or suth’ork!; south’wark? or stith’ark? [A bor- 
ough on the south of the Thames, in London, Eng.]. [Eng. poet (1562-95)]. 

Southwell: sauth’wel! or suth’l!; south’wél? or stith’l? [1. Eng. town. 2. 

southwest: sauth’west’!; south’wést’?; nautically sau-west’! [That part 
of the horizon between the south and the west]. 

Southwold: suth’ald'; stith’old? [Eng. seaport]. 

Southworth: sauth’worth!; south’worth? [Am. novelist (1819-99)}. 

souvenir: su’vi-nir” or su’vi-nir!; su’ve-nir” or su/ve-nir?. M/. sti-vi-nir’!; 
St. & Wr. sav’nir! [A token of remembrance]. 

sovereign: sov’or-in!; sdv’ér-in?. Note that the g is silent. C. & Wr. 
suv’a-rin!; M. sev’rin!. The pronunciation suv’aer-in! was indicated by Buchanan 
(1766), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 


(1802), Webster (1828), Knowles (1835), and Reid (1844), but is now seldom heard. 
Compare en [1. The supreme ruler of a people. 2. A British gold coin]. 


A similar blunder of belief has given the corrupt form sovereign (Old French soverain 
from Middle Latin super-anus) in place of the correct sovran, because its last syllable was 


supposed to be somehow connected with reign. ; 
THOS. R. LounsBury The Standard of Usage in English ch. i, p. 77. [H. ’08.) 


sow!: sau!; sou? [A female hog]. 

sow?: s6!;s602. So also its relative sow’er [To plant with seed, as by scat- 
tering over land]. 

Soyer: swa’i’yé’!; swi’i”ye”? [Fr. chef and author (1809-58)]. 

spa: spa; spa, Standard, C., M., St., W., & Wr.; HE. & I. spd}, also indi- 
cated by Smart (1857), Cooley (1863), and Cull (1863). The word was spelt spaw 
from the 17th to the beginning of the 19th century [A locality possessing a mineral 
spring or springs]. 

spaghetti [It.]: spa-get’1!; spa-@8t’1? [A cord-like paste]. fAteortay: 

spahi, spahee: spa‘hi'; spi/hi? [One of a native corps of cavalry from 

Spain: spén'; spin’; not spain! as sometimes heard in England [A country 
of southwest Europe]. : [(1729-99)]. 

Spallanzani: spdl"lan-dzd’ni!; spal’lain-dza’ni? [It. naturalist and traveler 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; Oil, bby; go, fem; imk; thin, this. 
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spaniel: span’yel!; spin’yél2. The 16th-century form span’el, still indi- 
cated as a colloquial pronunciation of spaniel, is provincial, and altho noted by Perry 
(1777), the better form span’yil! was indicated by Buchanan (1766) [One of a variety 
of longzhaired hunting-dog used in starting or retrieving game]. 


sparoid: spé’reid!; spa’rdid?. H. & M. spar’eid—the pronunciation pe- 
culiar to England [A fish, the sea-bream]. 

sparrow: spar’o!; spir’o2; not spar’a! [A small brownish-gray bird of 

“Europe and North Africa, naturalized in the United States and Canada]. 

spasm: spazm!; spism? [A sudden convulsive action of the body]. 

spatha: spe’fho!; spa’tha? [A double-edged broadsword used by the 
Britons, Saxons, and Normans]. 

spathe: spéth!; spath? [A leaf-envelop sheathing a flower-cluster]. 

spatial: spé’shal'; spa’shal? (Pert. to space]. 

special: spesh’oal!; spésh’al? [Designed for or assigned to a specific purpose]. 

speciality: spesh’1-al’1-ti!; spésh’i-2l’i-ty? [A distinguishing characteris- 
tic]. Compare SPECIALTY. 

specialty: spesh’al-ti!; spésh’al-ty? [A particular line of work, study, or 

. employment; also, a distinctive article dealt in to the exclusion of others]. 

species: spi’ shiz! or spi’ shi-iz!; spé’shés? or spé’shi-és? [A classified group of 
animals or plants]. 

specious: spi’shus’; spé’shtis? [Apparently sound and convincing: said of 
arguments, reasonings, etc., that are really delusive]. 4 

spectroscope: spek’tro-skdp!; spée’tro-sedp? [An instrument for analyzing 
images formed by rays of light]. 

spectroscopist: spek-tres’ko-pist!; spée-trés’ eo-pist?, Standard, E., M., & 
W.; C. spek’tro-sk6-pist!; I. spek’tro-sk0p’ist!; Wr. spek/tro-sk6-pist! [One skilled in 
the use of the spectroscope]. 

spectroscopy: spek-tres’ko-p1!, Standard, H., M., W., & Wr., or spek’'tro- 
ské’pi!, C. & I.; spée-trds’eo-py? or spée’tro-sed”py? [The branch of science that 
treats of the use of the spectroscope and the phenomena observed with it]. 

Speke: spik!; spék?[Eng. explorer (1827-64); discovered source of the Nile]. 

spermaceti: spor’mo-si'ti!; spér’ma-cé'ti?, Standard & W.; C. sptr-ma- 
set/it; H. & I. sptr-mo-si'ti!; M. sptr-me-sit’i!; St, sptr-moe-si’ti!; Wr. spur-me-si’til, 
By Buchanan (1766) spur’mo-set-1!; Sheridan (1780), Jones (1798), Enfield (1807), 
and Knowles (1835) sptr-me-sit/1! [A white fatty substance obtained from the head 
of the sperm-zwhale]. 

spermatocele: spdr’moa-to-sil'; spér’ma-to-cél?. By Walker (1791), 
Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840) sptr-mat’o-sil! [A collection of serous 
fluid containing spermatic elements]. 

Speyer: spai/or!; spy’ér? (Ger. city]. 

Spezia: spé’dzi-a!; spe’dzi-d? [It. naval seaport]. Compare Sprazta. 

Spezzia: spet’si-a'; spét’si-A? (Gr. island]. See the preceding. 

sphenoid: sfi/noid!; sfé’ndid?; not sfen’eid! [A bone wedged in between 
other bones at the base of the skull]. 


sphere: sfir!; sfér? [4. A globe; ball. 2. A field of action]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=s; 1=6; g6, nOt, Gr, won, 
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spherical: sfer’1-kal'; sfér'i-eal? [Shaped like a sphere; round]. 

spherograph: sfi’ro-graf?; sfé’ro-graf?, Standard, C., & M.,; E. sfir’a-graf}; 
I. sfi’r6-graf!; St. sfer’d-graf!; W. sfir’o-graf!; Wr. sfer’a-graf! [A device used to cal- 
culate problems in spherical geometry and navigation]. 

spheroid: sfi’reid'; sfé’réid?, Standard, C., W., & Wr.; E., I., & M. sfir’- 
eid!; St. sfer-eid’!. _ By Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1757) sphe’roid!; 
Ash (1775) sphe-roid’!; Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Cooley (1863), and Cull (1864) sfi’reid); 
Smart (1857) sfe-reid’! [A body having nearly the form of a sphere]. 


spherule: sfer’tl'; sfér’yl?, Standard, C., W., & Wr.; H. & M. sfer’yul'; 
I. & Buchanan sfir’yil!; St. sfer’yal! [A minute sphere; globule]. 

spherulite: sfer’u-lait’; sfér’y-lit?, Standard, C., & W.; E. & M. sfer’yu- 
lait!; J. sfer’yi-lait}; S¢. sfi/rit-lait!; Wr. sfer’a-lait! [A radiating spherical group of 
erystals found in certain rocks]. 

sphincter: sfink’tar!; sfine’tér? [A muscle that serves to close a tube]. 


sphygmo-: sfig’mo-!; sf¥z’mo-? [A combining form from the Gr. ofuypés 
(sphygmos), pulse: used especially in technical words. See below].—sphygmogram: 
sfig’mo-grem!; sf¥g’mo-gram2 [A record of pulsations].—sphygmograph: sfig’mo- 
graf!; sf¥z’mo-graf2. See ask [An instrument for recording pulsations of the heart 
or arteries]. 
Spica: spai’ka!; spi’ea? [A spike or ear of grain]. 
spicule: ages sple’yul?; not spai’kiul!. So also with its relatives 
spic’u-la, spic’u-lar, spic’u-late, spic’u-lif’er-ous, spic’u-li-form [A sharp 
pointed body]. . _ _ [flowers]. 
Spigelia: spai-ji/li-o!; spi-gé’li-a? [A genus of American herbs with showy 
spikenard: spaik’nerd!; spik’nard?. Elphinston (1786), Enfield (1807), 
and Webster (1828) spik’nard!. Ash (1775), while he stressed spi’ked and spi’kedness 
as here shown, marked this word spik’enard. 
Spickenard is a medicinall herbe. . . . The fruit or eare of this (for it bringeth forth an 
eare like Lavender) is a drugge garbleable. 
JOHN COWELL The Interpreter s. v. [London, 1607.} 
spinach, spinage: spin’1j! or spin’1¢h!; sp{n’ag? or spin’ach?; not spin’éj* 
{An edible plant of the goosefoot family used as a vegetable]. 
spinal: spai’nal!; spi’nal? [Of or pertaining to the spine or backbone]. 
spinel: spin’el!; spin’él?. 7. spi-nel’!; Wr. spai’nal!, the pronunciation indi- 
cated by Buchanan (1766), Perry (1777), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Webster (1828), Craig (1849), Wright (1855), and Cull (1864) [A 
red or scarlet gem or precious stone resembling the ruby]. 
spinet: spin’et!; spin’ét?. By Buchanan (1766), Ash (1775), Sheridan 
(1780), Nares (1784), Jones (1798), Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) 
spi-net’!, The word was spelt also spinnet (Swift, Galt), spinnette (Pepys, Jefferson) 
{A small keyboard instrument used from the 16th to the 18th century]. 
spinnerule: spin’ar-ul!; spin’ér-ul?, Standard, C., & W.; H. spin’ntr-yul'; 
I., M., & Wr. spin’er-yil! [A tubule that forms the organ used by a spider in spinning]. 
spinode: spai’néd!; spi’ndd? [A fixed point on a curve]. 1630) ]. 
Spinola: spi’n6-la!; spi’nd-la? [It. general in the Spanish service (1570- 


spinose: spai’nds! or spai-nods’!; spi’nds? or spi-nos’ [Having spines]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, em; ink; thin, this, 
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Spinoza: spi-n6’za!; spi-nd’za? [Dutch Jew. philosopher (1632-77)]. 


Spinozism: spi-n6’zizm!}; spi-nd’/zlsm?. E., Webster (1828), and Smart 
(1840) spai’no-zizm!; I, & St. spai-no’zizm!; M. & W. spi-nd/ziz'm!; Wr. spin’e- 
zizm! [A philosophical system developed by Spinoza]. 

spiracle: spir’a-kl!, Standard, C., & Wr., or spair’a-kl', J. & St.; spir’a-el? 
or spir’a-el2. M. spai/re-k’l!; W. spir’a-k’l'. By Johnson (1755), Buchanan (1766), Ash 
(1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), Knowles (1835), Smart (1840), 
and Reid (1844) spai’ra-kl!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Webster (1828), and Craig (1849) spir’a-kl! [An air-hole]. 

spirit: spir’1t!; spir’it?; not sper’at!. By Johnston (1764) and Sheridan 
(1780) sper’1t!. Nares commented on this pronunciation as follows: 

The i, like the other vowels, is not always constant to its own sound; it assumes the 
sound of . . . e short in girl, rinse; and formerly in cistern, miracle, spirit, which are now 


perhaps more frequently pronounced with the proper short sound of 7. 
Elements of Orthoepy pt. I, ch. iii, p. 26. [London, 1784.] 


[The vital principle in man; the breath of life]. 
spleen: splin!; splén? [An abdominal organ of mammals]. 


splenetie: spl-net’1k!; sple-nét/ie?. Wr. splen’1-tik!, which is indicated as 
secondary by Standard, C., H., & W. Dr. Craigie says (‘‘New Eng. Dict.,’’ vol. ix, 
p. 640, Oxford, 1914): ‘‘Metrical examples show that down to the beginning of the 
19th cent. the stress was on the first syllable.’”’ It was so indicated by Bailey (1732), 
Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Perry (1777), Sheridan (1780), 
Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Jameson (1827), Webster (1828), Smart (1840), Reid (1844), and Wright (1855). 
But by Ash (1775), Knowles (1835), Craig (1849), and Cull (1864) sple-net/1k} [Ill- 
tempered; peevish]. [ing the spleen]. 


splenic: splen’1k!; splén’ie?. Buchanan & EH. splin’ik! [Pert. to or supply- 

Spohr: spor!; spor? (Ger. composer (1784-1859)]. 

spoil: speil'; spdil?. Compare Boi, coin, Join [To impair or destroy the 
value or beauty of]. 


When we set out to represent illiterate pronunciation of certain common words, we write 
bile for boil, brile for broil, jine for join, ile for oil, pint for point, pison for poison, spile for 
spoil. There was a time when ... the sound denoted by the spelling with i indicated 
the usage of the educated. 


TuHos. R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 98. [H. '04.] 
Spokane: spo-kan’!; spo-kin” [City in Wash.]. 
sponge: spunj'; spong? [An animal with pores in the body-wall and with- 
out tentacles; specif., the remains of the animal after the living matter has been re- 
moved]. nase ’ mie = [a sponge]. 
spongiform: spun’ji-f6érm!; spon’gi-form?. C. spen’ji-férm?! [Formed like 
spongoid: spen’goid!; spdn’gdid?._ Wr. spun’goid! [Resembling a sponge]. 
spoon: spun'; spoon?. An affected pronunciation spun! is sometimes 
heard and should be discouraged [A shallow ovoid bowl and a handle]. 
Sporades: sper’a-diz!; spdr’a-dés? [Turk. and Gr. island groups] 
sporule: spor’tl!; spor’yl’, Standard, C., & W.; E. & M. sper’yul'; J., St., 
& Wr. sper’yil! [A minute organism]. 


spouse: spauz!; spous?; not spaus! [A married woman in relation to her 
husband or a married man in relation to his wife].. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=6; 1=6; gd, ndt, ér, won, 


Spinoza 
863 FREQUENTLY MISPRONOUNCED squeak 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = owt; oil; iti = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Spree: spré! or spri!; spre? or spré?. Both pronunciations are used by 
Germans [A river in Germany]. 

spright: sprait'; sprit?—the digraph gh is silent. See eu [A spirit; also 
(pl.) spirits]. Come, Sisters, cheere we up his sprights, 


And shew the best of our delights. 
SHAKESPEARE Macbeth act lv, se. 1. [1605.} 


spring: sprin!; spring? [1. A device that yields under stress and returns to 
its normal state when the stress is removed. 2. A source or natural issue of water 
from the earth]. Compare RING, SING, SINGING. 
springe (n. & v.): sprinj’; spring? [Trap; snare]. 
springing: sprin’1n!; spring’ing? [The act of moving like a spring, with a 
sudden jerk or bound]. Compare sIncIna. 
springy: sprin’1!; spring’y?. Sheridan (1780) sprin’j1!, a pronunciation 
perhaps due to confusion with sprinap, trap, snare [Having elasticity; also, abound- 
ing wita springs of water]. 
Springy, coming from spring, should have the guttural sound spring-y: if it come from 
springe, it should be spoken sprin-gy. 
Narpgs Elements of Orthoepy pt. I, ch. viii, p. 115. [London, 1784.] 
spumose: spiu-mo6s’!; spti-mdés” [Frothy; foamy]. 
spumous: spii’mus'; spt’mtis? [Same as SPUMOSE]. 
Spuyten Duyvil: spai’ten dai’vil!; spy’tén dy’vil? [A location and creek 
within the limits of N. Y. City]. 
squadron: skwed’ren!; skwad’ron?. By Buchanan (1766) skwad’run!; 
Walker (1791), Fulton & Knight (1802), and Jameson (1827) skwéd’run! [1. An 
assemblage of warships or military aeroplanes. 2. A body of cavalry; also, a com- 
pany of soldiers]. 
squalid!: skwol’1d!; skwal/id?; not skwé’hid!. Nares (1784) squda’lid 
(skwa’/hd!]. Enfield (1807) skwal’id! [Repulsively dirty; foul through uncleanliness]. 
squalid’: skwé’lid!; skwa/lid? [One of the SquaLipa]. 
Squalidze: skwal’1-di!; skwal’i-dée? [A family of sharks]. 
squalor: skwol’or!; skwal’or?, Standard, C., H., I., M., St., & W.; Wr. 


skwé/lér!, a pronunciation indicated by Buchanan (1766) and Smart (1840), and 
also given, but as secondary, by Standard, C., I., M., St., & W. Dr. Johnson (1755) 
and Fenning (1760) stressed squalor and squamous alike, on the a; Ash (1775) gave 
squa’lor and squam/ous [The state or condition of being squalid]. 


squamose: skwé/mos!; skwa’més?. J. skwa-mos’!; M.& Wr. skwa-mos’! 
{Furnished with scales]. 

squamous: skwé’mus!; skwa’mtis? [Same as SQUAMOSE]. See SQUALOR. 

square: skwar!; skw4r? [Having four equal sides and four right angles]. 

squarrose: skwar’6s!; skwiir’ds?, Standard, C., M., & W.; E. skwar'rés!; 
I. skwar’6s!; St. skwer’rés1; Wr. skwo-rés’! [Covered with scales]. 

squash: skwogh!; skwash?; not skwash! [The fleshy edible fruit of a trail- 
ing plant allied to the pumpkin]. 

squeak, squeal. These words are pronounced as one syllable: skwik’, 
skwék2; skwil!, skwél?. 


2: wolf, de; book, boot; full, rule, citre, bitt, bfirn; Gil, béy; So, Sem; ink; thin, this. 


squirrel 2 
Stavanger A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 804 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; Obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


squirrel: skwur’el! or skwir’el!; skwtr’él? or skwir’él2. The first pronun- 
ciation indicates American usage; the second, the usage of Great Britain. Worcester 
indicated skwir’rel!. By Buchanan (1766) skwir’ril!; Kenrick (1773), Enfield (1807), 
Webster (1828), and Reid (1844) skwur’ral!; Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1807), Jameson (1827), Knowles 
(1835), Smart (1840), Craig (1849), and Wright (1855) skwer’ril! [A graceful, agile 
rodent with furry coat and bushy tail]. 

Stabat Mater: sté’bat mé’tar! or sta’bat mG’ter!; sta’/bit ma’tér? or stii’- 
bait ma/tér2 [‘‘The Mother was standing,’’ the two opening words of a Latin se- 
quence, commemorating the sorrows of the Virgin Mary; also, its musical setting]. 


staccato [It.]: sta-ka’to! or (It.) stak-k@’to!; sta-ea’to? or (It.) staie-ea’to? 
{Played or to be played in an abrupt, detached manner: a direction in music]. 

Stachys: sté’kis!; sta’eys? [Bible]. 

stadium [L.]: sté’di-um!; sta/di-itim? [A foot-race course, as at Olympia, 
or one made in imitation of it]. [or climbing]. 

staff: staf!; staf’. See asx [A stick carried in the hand to aid in walking 

Staffordshire: staf’ord-shir!; stif’ord-shir?. See sHrrp [Eng. county]. 

Stageira, Stagira: sta-jai’ra!; sta-gi’ra? [Macedonian city]. 

Stagirite: staj/1-rait!; stag’i-rit?. Spelt also Stagyrite but erroneously 
{A native or inhabitant of Stageira; specifically, Aristotle, who was born there]. 


And one wild Shakspeare, following Nature’s lights, 
Is worth whole planets filled with Siagyrites. THOS. MOORE The Sceptic. 


staid, stain. These words should be pronounced as one syllable: stéd?, 
stad2; stén!, stan?. 

stair: star!; stdr? [A step or series of steps]. Compare sTarn. 

stake: sték!; stak? [A sharpened stick or post for driving into the ground]. 
Compare STEAK. 


stalachite: sto-lak’tait!; sta-lie’tit?. H. & M. stal’ak-tait'—the pronun- 
ciation commonly heard in England. By Johnson (1755), Buchanan (1766), and 
Ash (1775) stalacti’tes [A pendulous icicle-like formation, as from the roof of a cave, 
produced by dripping water]. 


stalagmite: sto-lag’mait!; sta-lig’mit?. H. & M. stal’og-mait!. By 
Johnson (1755) stalagmi’tes; Buchanan (1766) and Ash (1775) stalag’mites [An in- 
crustation or deposit on the floor of a cave formed from dropping water and resembling 
an inverted stalactite]. 


stale: stél!; stal? [Having lost its freshness; also, worn out by repetition]. 

Stalbridge: stél’brij!; stal’brig?; not stal’brij1 [Eng. market town, which 
gives its name to a baronage]. 

stalk: st6k!; stak’—note that the lis silent. See L [The stem of a plant]. 

stalwart: stél’wart’; stal’wart?, Standard, C., M., St., W., & Wr.; E. & I. 
stal’wart! [Of sturdy frame and disposition]. 


Stamboul: stam-bul’!; staém-byl” [French form of Turkish name (Istam- 
bul) for Constantinople]. [pare sTammnal. 


stamen: sté’men!; sta’mén? [The pollen-bearing organ of a flower. Com- 


stamina: stam’i-no!; stiim’i-na? [Supporting vitality or staying power. 
Originally the plural of staMEN. See quotation]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, frn; hit, ice; i=6; i=; gd, ndt, Or, won, 


805 FREQUENTLY MISPRONOUNCED _g, Sulrrel 


1: 0 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 


When something is said of a man’s stamina, how small is the number of those to whom 
it occurs that stamina is a plural. . . . Yet to use it as the subject of a plural verb would 
jar now upon the linguistic sense of even the classicaliy educated. 

THOS. R. LOUNSBURY The Standard of Usage in English ch. v, p. 156. [H. '08.} 


stanch (a., n. & v.):_stanch!; stanch?. Compare sTauncu [I. a. Firm in 
panole: faithful. TA. n. A lock, dam, or flood-gate to back up the water of a river. 
HI. v. To check the flow of, as blood from a wound]. 

Stanislas Leszezynski: stan’1s-las lesh-chin’sk1!; stin’is-lis lésh-chyn’ski? 
King of Poland (1677-1766)]. 

Stanton’: stdn’tan!; staén’ton? [Eng. family name]. [67]. 

Stanton’: stan’ten!; stin’ton? [Am. statesman; Secretary of War (1862- 


Stapley: stép’h!; stap’ly? [Eng. family name]. 


starboard: stdr’bérd! or (Naut.) star’berd!; star’bérd? or (Naut.) star’- 
por See O [That side of a ship situated on the right hand of a person who faces 
the bow]. 


starch: stdrch!; stairen? [A white or yellowish-white powder]. 

stare: star!;star?. Compare sTair [A fixed gaze with the eyes wide open]. 

stasis: sté’sis!; sta’sis?, Standard, C., M., & W.; L., I., & St. stas’is! [Stag- 
nation of the blood in its circulation]. 

Staten: stat’en!; stat’én?; not sté’ten! [An island at the entrance of New 
York harbor]. : [as of Persia and Greece]. 

stater: sté’tor!; sta/tér? [Any one of several ancient gold and silver coins, 

static: stat/1k!; stit‘ie?; not sté’tik! [Pert. to or designating bodies at rest]. 


station: sté’Shon}; sta’shon?; not stai’shun! as sometimes heard in Eng- 
land [An established place or building serving as a starting-point; also, the head- 
quarters of some body of men]. 

stationary: sté/shon-é-ri!; sta’shon-a-ry?. M. sté’shen-ar-1! [Remaining 
in one place or position; fixed]. Distinguish from sTATIONERY. 

stationery: sté’shen-er-1!; sta’shon-ér-y?. MM. sté’Shon-ar-1! [Writing 
material in general]. , , [tabulating statistics]. 

statistician: stat’1s-tish’an!; stit’is-tish’an? [One skilled in collecting and 

statistics: sta-tis’tiks!; sta-tis’ties? [The science that deals with the col- 
lection, classification, and tabulation of facts concerning a large body of people or 
their activities]. 

statuesque: stat”’yu-esk’! or stach”u-esk’!; stit’yu-ésk” or stiich”y-ésk”?; 
Wr. stat’yu-esk! [Having the grace or pose of a statue]. 

status: sté/tus!; sta’ttis?; not stat’us! [Relative position or rank; standing). 


staunch: stanch!; stanch?. M. sténdéh! [Standing firm in principle or true 


to purpose]. we 
The spelling staunch and the associated pronunciation are in British use much 
the is cotitiohs for the adj., while for the related verb the form Stancu (stansh!) 


is preferred. : 
* Sacer Brapiey New English Dictionary vol. ix, p. 869, col. 2. [Oxford, 1915.] 
Stavanger: std’van-ar!; sti/viing-ér? [Norw. amt and city]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


staves 
stipend A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 806 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


staves: stévz}; stavs?. Of the earlier lexicographers Buchanan (1766) in- 
dicated stadvz!, which was preferred by Worcester (1859). The remainder, from 
Perry (1777) to Wright (1855), indicated stévz! [Plural of svarr]. 

stead: sted!; stéd?; erroneously stid! [Place or room once occupied by an- 
other person or thing]. [firmly supported; stable]. 

steady: sted’1!; stéd’y? [Constant in mind and conduct; unwavering; also, 

steak: sték!; stak?. Compare stax [A slice of meat]. 

steal: stil!; stél? [To take away from another without right or permission]. 

stearin, stearine: sti’a-rin!; sté’a-rin? [A white pearly crystalline chem- 
ical compound]. 5 

steatomatous: sti’a-tem’a-tus!; sté”a-tém/a-tts?. St. sti’a-to’ma-tus!. 
#., I., & Wr. indicate only one stress and that on the antepenult [Resembling a fatty 
tumor]. 


steelyard: stil’ydrd!; stél’yird?. By Buchanan (1766) stil’yerd!; Jones 
(1798) and Fulton & Knight (1802) stil’yerd!, a pronunciation still recorded as 
colloquial by Standard, C., W., & Wr. and also by Smart (1857) [A device for weighing 
consisting of a scale-beam and hook on which the article to be weighed is hung]. 
Steen: stén!; sten?; not stin! [Dutch painter (1626-79)]. [ean antelope]. 
steenbok: stin’bek”! or stén’bdk”; stén’bok” or sten’bdk” [A small Afri- 
stein: stain! or (Ger.) Shtain!; stin? or (Ger.) shtin? [A stone beer-mug]. 


Steinitz: shtai/nits!; shti/nits?; not stai/nits! as frequently heard [Boh. 
chess expert (1836-L900)].  - 

stele! [Gr.]: sti’li!; stée’le?. MM. stil! [A stone tablet bearing inscriptions, as 
of laws, decrees, etc., or designs]. 


stele’: stil!; stél? [4. The shaft of an arrow. 2. A stalk]. 

Stella: stel’at; stél’a? [A feminine personal name]. F. Estelle: es’tel’1; 
és’tél’2; Sp. Estella: es-tel/ya!; és-tél/ya2. 

stellion: stel’yon! or stel’/i-en!; stél’yon? or stél/i-6n?2._ The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain [An Old World lizard of the 
northern Mediterranean region]. 

stent. See stint. 

Stephanas: stef’o-nas!; stéf’a-nas? [Bible]. 

Stéphanie: sté’fa’ni"; ste’fa’né’? [Feminine personalname]. SeeSTEPHEN. 


Stephano: stef’o-no!; stéf’a-no? [A character in Shakespeare’s ‘“The Tem- 
pest”’]. Compare STEPHEN. 


Stephen: sti’ven!; sté’vén? [A masculine personal name]. Dan. G. Ste- 
phan: sté/fant; ste’fain?; D. Stevem: sté/van!; ste’ven2; Stephanus: sté/fa-nus!; 
ste’fa-ntis?; F. Etienne: é’ti’en’!; e’ti’én2; Stéphanie (fem.): sté”fa’ni/!; ste’fa’- 
né’?; G. Stephanie (fem.): sté-fa/ni!; ste-fa/né?; Gr. Stephanos: sté’fa-nes!; ste’fa- 
nos?; Hung. Istvan: ist-van’!; ist-vin’?; It. Stefamo: sté’fa-no!; ste’fi-no?; L. Steph- 
anus: stef’s-nus!; stéf’a-ntis?; Pg. Estevao: es”té-vaun’!; &s’te-vaun’2; Rus. Stepan: 
sté-pan’!; ste-piin’?; Sp. Esteban: es-té’ban!; és-te’bin?; Sw. Stefan: ste’fan!; ste’fiin2. 


Stephens: sti/venz!; sté’vens? [Eng. and Am. family name]. [(1781-1848)]. 
Stephenson: sti’ven-son!; sté’vén-son? [Eng. inventor of the locomotive 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=@; 1=¢; gd, ndt, 6r, won, 


staves 
807 FREQUENTLY MISPRONOUNCED stipend 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = fewd; chin; go; n = sing; thin, Ghis.. 


steppe: step!; stép? [A vast level plain, as of Russia or Siberia]. 
stere: stir!; stér? [A cubic unit of metric measure equal to one cubic meter]. 


stereochromy: ster’1-o-kro’m1!; stér’e-o-erd’my?, Standard, C., M., St., & 
W.; £., I., & Wr. ster-1-ok’ro-m1! (The art or process of painting with pigments mixed 
with soluble or water glass]. 

stereopticon: ster’1-op’ti-kon!; stér’e-dp’ti-edn?, Standard; C., E., & Wr. 
ster-1-ep’ti-ken!; I. ster-i-ep’ti-ken! [A double magic lantern]. 

stereoscope: ster’1-o-skop! or stir’1-0-skOp!; stér’e-o-s dp? or stér’e-0-s edp” 
{An optical instrument for blending two pictures into one]. 

stereoscopy: ster’1-es’ko-pi!; stér’e-6s’eo-py?, Standard, E.,1., M., W., & 
Wr.; C. ster-o-sk6”pi!; St. ster’e-es-k6’pi! [The art of making or using stereoscopes}. 

stereotype: ster’1-o-taip!; stér’e-o-typ’, Standard, C., W., & Wr.; E. stir’ 
e-o-taip!; I. ster’i-d-taip!; M. & St. ster’e-o-taip!. By Perry (1805), Jameson (1827), 
Smart (1840), and Reid (1844) ster’1-o-taip!; Walker (1809), Craig (1849), and 
Wright (1855) sti/ri-o-taip! [A plate made from an alloy resembling type-metal but 
containing more lead]. 


sterile: ster’1l! or ster’ail!; stér’il? or stér’il?. The first indicates American. 

usage; the second, usage in Great Britain. 

Steryll, barayne, or fruiteles, sterilis. 
RICHARD HULOET Abecedarium Anglico-Latinum, pro Tyranculis 8s. v. [1552.}) 

stethoscope: stefh’o-skop!; stéth’o-sedp?; not steth’d-skop! [An instru- 

ment used in examining the chest, the sounds of the heart, the lungs, etc.]. 
Stettin: stet/im! or (Ger.) shte-tin’!; st&ét’in? or (Ger.) shté-tin’? [Prus. sea- 

port]. : {general (1730-94)]. 
Steuben!: stii’ben! or (Ger.) shtei’ben!; stu’bén? or (Ger.) shtdi’/bén? [Prus. 
Steuben?: stiu-ben’!; stti-bén” [A county of Indiana or New York]. 


steward: stit/erd!; stii/ard?; not stt’erd! [One who is entrusted with the 
management of estates or affairs not his own]. [Free State (1896-1900)]. 


Steyn: stain’; styn? [Boer statesman (1857- ), president of the Orange 

Steyne: stin!; stén? [A roué in Thackeray’s “Vanity Fair’’]. 

Stharbuzanai: sthar’bu-zan’1-ai!; sthir’bu-zin’a-i? [Douai Bible]. 

sthenia: sthi-nai’o! or sthi’n1-a!; sthe-ni’a? or sthé’ni-a? [Unusual energy: 
applied to certain diseases]. (Claudius): 

Stilicho: stil’1-k6!; stil’i-ed? [Roman general (359-408); patron of poet 

stint: stint!; stint?. Written also sfent and so pronounced in northeastern 
Scotland, and in Northumberland, Staffordshire, Nottinghamshire, Leicestershire, 
Warwickshire, Worcestershire, Shropshire, Hast Anglia, Suffolk, Kent, and Sussex, 
and, locally, in the United States [An allotted portion of work; a fixed task]. 


The only way I ever knowed I'd done my stent fur’s father was concerned, was that he 
didn’t say nothin’. WesrcorT David Harum ch. xix p. 172. [1898.] [A. 1900.] 


stipellate: stai’pe-lét!; sti’pt-lat?, Standard & C.; W. stai-pel’ét!; Wr. 
sti-pel’it! [Having leaf-like appendages at the bases of certain leaves]. 


stipend: stai’pend!; sti’pénd? [A definite sum of money paid at certain 
intervals as an allowance or for service]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ctire, bitt, bfrn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


stipendiary ~~ 4 DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 808. 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


stipendiary: stai-pen’di-é-ri'; sti-pén’di-d-ry?. H. & St. stai-pen’di-a-ri!; 
I. stai-pen’di-a-ri!. By Buchanan (1766) stai-pend’yar-i!; Perry (1777) stai-pend’1- 
a-ry!; Sheridan (1780) stai-pen’jer-11; Walker (1791) stai-pen/di-a-ri!; Jones (1798), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) stai-pen’di-a-r1; Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), and Knowles (1835) stai-pen’dyar-1! [One who receives a 
stipend, as certain magistrates in England]. 

stirrup: stir’up}; stir’tp?. 7. sttr’up’. Buchanan (1766) stur’ip!; Perry 
(1777), Reid (1844), and Craig (1849) stir’up!; Sheridan (1780), Walker isons. 
Jones (1798), Infield (1807), and Knowles (1835) stur’up!; Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) ster’up!. In some parts of Eng. 
the pronunciation sti-rup’! is heard. Compare sQurrrEet [A metal piece like an in- 
verted U suspended by a strap from the side of a saddle]. 

stithy: stifh’1!, Standard, C., & Wr., or stith’1!, W., H., I., & St.; stith’y? 
or stith’y? [A blacksmith’s shop or anvil]. 

And my Imaginations are as foule 

As Vulcan’s Stythe. SHAKESPEARE Hamlet act ili, s¢. 2. [1602.] 

stiver: stai’var!; sti’vér? [A small coin of the Netherlands and Dutch colonies]. 

stoa [Gr.]: st6’a!; std’a? [A coyered colonnade or portico]. 

stoat: st6dt!; stot?—one syllable [The ermine or weasel]. 

stogie, stogy: st6’gi!; sto’gy? [A coarse or roughly made cigar]. 


Stoic: std1k1; std’ie? [One belonging to a school of Greek philosophy 
founded by Zeno about 308 B. C.].—stoicism: st6/1-sizm!; std/i-cigm?2 [1. The prin- 
ciples of the Stoics. %. Indifference to pleasure or pain; calm fortitude].—Stoies, 
Stoicks: st6/1ks!; std’ies? [Bible (R. V.)]. 

Stoke Poges: stok po’jis!; stok po’gis? [Eng. village; churchyard is said to 


have been scene of Gray’s famous Elegy]. 
stolid: stol/1d!; stdl’id? [Indicating or expressing no power of feeling]. 
stolist: stdl/ist1; stol’ist? [A priest among the ancient Egyptians]. 


stomach: stum/ak!; stom’ae?. Note that in this word the o is sounded 
like wu in ‘‘but.”” So also with its relatives stom/ach-al, stom/ach-er, stom’ach-ful, 
stom/ach-less, stom/ach-y. Compare O [An organ of digestion]. 


stomachic: sto-mak’1k!; sto-mie/ie? [Pert. to the stomach]. 

stomapod: std’ma-ped!; std’ma-pdd?. H. & Wr. stom’a-ped! [One of an 
order of crustacea, the squills]. 

stone: st6n!; ston’. The pronunciation stun! is also heard in some parts 
of New England and generally in England, especially when referring to weight, or 


when used as a suffix in proper names as in Gladstone, Folkestone, Maidstone, but not 
when a prefix as Stoneham, Stonehenge; Stonewall, etc. 


stook: stuk!; stook?. In Scotland spelt also stouck, hence Jameson 
(1827), a pronunciation noted also by Knowles (1835) stak! [A collection of sheaves 
in a field with several placed over them as a thatch]. 


stoppage: step’1j!; stép’ag? [Cessation from progress or operation]. 
storage: stor’1j!; stdr’ag? [The keeping or placing of articles in a warehouse 
or other place of safe-keeping]. 


store (n. &v.): stdr!; stér?; not stdr!, a dictionary pronunciation now com- 
monly accepted as a provincialism. See quotation under O [Supply; stock]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=6; i=6; gd, ndt, dr, won, 
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storge: stér’ji!, Standard, W., & Wr., or stor’gi', C., E., & I.; stor’ se? 
S : . 4 F CH. or 
stér’gé2. By Maunder (1830) and Knowles (1835) star] [N atural love, as of fo eeae 
for their children]. 


storm: stérm!; stérm?. Sheridan (1780) sté’rm!. Many natives of Ire- 
land pronounce final rm so distinctly as to form a separate syllable. In English the 
oe Sigs to orm varies. Compare worm [A violent disturbance, as of the at- 
mosphere]. 


Storthing: stér’tin”!; stér’ting”, Standard, W., & Wr.; C. stor’tin!; EB. 
& I. ster’tin!; St. stert’/in! [The Norwegian parliament]. fig 
Stoughton!: st6‘ten' or stau’ten'; std’ton? or stou’ton? [Eng. family 
Stoughton’: st6’ten'; std’ton? [A town in Wisconsin or in Massachusetts]. 
Stourton: stur’ton!; sttir’tén? [Eng. family name]. 
strabismus: stro-bis’mus!, Standard, C., I., & Wr., or stro-biz’mus}, E., 
St., & W.; stra-bis’mts? or stra-big’mtts? [Lack of parallelism in the visual axes; 
squinting]. [A. D.)]. 
Strabo: stré’bo!; stra’bo? [Gr. geographer and historian (63? B. C.-24? 
Strachan, Strahan: strén!; stran? [Scot. family name]. 


straight: strét!; strat?—gh silent (see GH); not strait! as sometimes heard 
in the vicinity of London, England [Having no curves or angles]. 


strain: strén1; stran?; not strain! as sometimes heard in England. See 
strAIGHT [The effect of or injury caused by excessive tension]. 

strait: strét!; strat?; not strait!. See srraicut [A narrow passage connect- 
ing two larger bodies of water]. [extending from stem to stern]. 


strake: strék!; strak? [In shipbuilding, a breadth of planking or plating 


Strasburg, Strassburg: stras’birg! or (Ger.) shtras’burH!; stris’btrg? or 
(Ger.) shtris’byrH? [Ger. city]. 

strata: stré’ta!; stra’ta?; erroneously stra’ta! [Plural of stratum]. 

strategic: stra-tej/1k!; stra-téé’ie2, Standard, E., & Wr.; C., I., & St. stra- 
tej/ik1; W. stro-ti’jik! [Pert. to strategy].—strategical: stra-tej‘1-kol!; stra-tég’i- 
eal2; W. stra-ti’ji-kal!. Compare strarrcic.—strategist: strat/i-jist!; strit’e-gist? 
--the e as in ‘‘valley,’”’ not as in ‘‘eel’’ [One versed in strategy].—strategy: strat/1- 
jal; strit/e-gy2—the e as in ‘‘valley,’’ not as in “‘eel’’ [The science of the handling of 
troops not under fire to secure military advantage, as of position. Distinguished! 
from TACcTICs]. 

Strathcona: strath-k6’no!; strith-ed’na? [1. Can. district and city. 2. 
Lord S., Donald Alexander Smith (1820-1914), Canadian High Commissioner]. 

strathspey: strath’spé”!; strith’spe?. Sometimes heard strafth”spé’? 
(Scottish dance resembling a reel. So called from Strath Spey, the valley of the 
Spey in Scotland]. : 

Straton, Stratton: strat’on!; striit’on? [Eng. family name]. 


stratum: stré’tum!; stra’ttim?; erroneously stra’tum! [A bed of rock or 
earth; a natural or artificial layer]. 


streak, stream, street. These words are pronounced as one syllable: 
strik!, strék2; strim!, strém?; strit!, strét?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, brn; Oil, boy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


strength fs 
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strength: strenth!; stréngth?. Pronounce the g. So also with its rela- 
tives strength’en, strength’en-er, strength’en-ing, etc. See Introductory, 
pages xix-xx [Physical vigor; muscular force or ability to exert it]. 

strew: stra; stru’, Standard, C., H., I., St. W.. & Wr. By Johnson 


(1755), Buchanan (1766), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807) 
stro! [To cover by scattering loosely]. 


This diphthong [ew] . . . is irregular in one or two instances, being pronounced like... 
o long, in sew, . . . and in shew and strew, which now generally are, and might more prop- 
erly always be written show and strow,; for though the sound of long o be not proper to ow, 
it is with more frequency, and less violence to analogy, assumed by that diphthong than it 
is by ew. NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. vii, p. 63. [London, 1784.) 


stria: strai’o!; stri’a? [A narrow streak or stripe].—strize: strai'i!; stri’é? 
{Plural of srrra]. 

striata: strai-é’to1; stri-a’/ta? [A mass of cells at the base of the brain]. 

Striate: strai’ét; stri/at? [Marked with streaks or stripes; grooved]. 


Stricture: strik’¢hur! or -tiur!; strie’chur? or -tur? [1. Severe criticism; 
censure. 2. A contracted condition]. b 
stridulant: strij‘u-lont! or strid’yu-lent!; strij/u-lant? or strid’yu-lant? 
(Given to stridulating, as locusts]. [make a shrill noise, as locusts]. 
stridulate: strij/u-lét! or strid’yu-lét!; strij’/y-lat? or strid’yy-lat? [To 
strigil: strij/1l!; strig/il?; not stri-gil’/! [A scraper or scratcher for the skin]. 
Strike: straik!; strik? [To deliver a blow with force; hit].—striking: 
straik’1n!; strik’ing?; not straik’m!—pronounce theg. See Introductory, pages xix—xx 


and compare -INe and na [I. a. Presenting itself to the mind forcibly. If. n. The 
action of one who strikes]. 


strip: strip1; strip?. See I and compare strips [A long, narrow piece]. 

stripe: sre ; strip? [A line or band of different color from the adjacent 
surface]. 

Striped (a.): straipt! or straip’ed!; stript? or strip’éd?. Compare BE- 
QUEATHED [Having stripes]. 

Striped (pp.): straipt; stript?. fires Pts Dare 

stripped: stript'; stript? [Deprived of cover, as a man of his clothing or a 

strobile: streb/il!; stréb’il?. EH. stre’bail!; 7. strd’bail! [A cone-like fruit, 
as of the hop-plant]. 

strobograph: strob’o-graf'; strdb’o-graf?. See ask [A recording appa- 
ratus for the stroboscope].—stroboscope: streb’o-skép}; strdb’o-sedp2 [An instru- 


ment for observing motion].—stroboscopic: streb”’o-skep/ik1; stréb”o-sedp’ie? 
(Pert. to the stroboscope]. [or conch] 


stromb: strem'; strém?. Note that the 6 is silent. See B [A wing-shell 
strong: stron}, Standard, C., & W., or stren}, L., I., St., & Wr.; strong? or 


strong’. The first indicates American usage; the second, the usage of Great Britain 
[Having bodily power].—stronger: stron’gar!; stréng’/gér2—the g is pronounced 
hard and emphasized; not stren’ar!. See Introductory, pages xix-xx. 


strongyle: stron’jil'; strén’gyl?; not stren’gail', H. [A worm that attacks 
the lungs in man and the kidneys in certain animals, as dogs]. 


Strophades: strof’a-diz!; strdf’a-dés?; not strd’fédz! [Anc. name of Séri- 
vali, group of islets in Ionian Sea]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=a; i=; gd, not, Or, won, 


: strength 
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strophe: stro’fi'; stro’fé?. St. stref’I!; Wr. stro’fit [A group of lines in 
poetry; also, a division or verse-group, in an ode].—strophic: stref’1k1; stréf’ie2, 
£. & I. str6’fik! [Pert. to or of the nature of a strophe]. 

strophiole: strof’1-d)); stréf’i-dl2. #. & I. stro’fi-ol’ [A growth at the 
base of certain seeds]. f 4 [related parts]. 

structure: struk’éhur! or -tiur!; striie’chur? or -ttir? [A combination of 

strumose: stri’mos!; stru’més?. St. stri’mdz!; Wr. stri-mds’! [Having a 
cushion or swelling at the base, as certain mosses]. 

strychnin, strychnine: strik’nin!; strye’nin?. ZL. strik’nin!; 7. & Wr. 
strik’nain!, In England the second spelling is preferred and the 7 of the final syllable 
is pronounced as 7 in “‘police’’ [A white, crystalline poisonous compound]. 


stubbed (a.): stub’ed!; sttib’éd?. St. stubd!; Wr. stub’1d!. Compare BE- 


QuEATHED [Cut or broken short, as the stump of a tree]. 


stubbed (pp.): stubd!; sttibd? [1. Rooted out, as weeds. 2. Brought sud- 
denly into contact with, as a foot against a tree-stump]. 

studdingzsail: stud’in-sél”! or (naut.) stun’sl’; sttid’ing-sal”? or (naut.) 
sttin’sl? [An auxiliary sail set by an extensible yard and boom]. 

student: stia’dent!; sta’dént?. Avoid stiti’dant! as illiterate [One who 
applies his mind to learning]. 

studious: stit’di-us!; sti’di-tis?. By Buchanan (1766), Perry (1777), 
Walker (1791), Jones (1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) 
stii’di-us!; Sheridan (1780) stii’jus!; Enfield (1807) and Knowles (1835) stit’/dyus? 
[Given to the acquisition of knowledge]. 

study, stuff, stuffing, stuffy, stultify, stum, stumble, stump, stun, 
stung, stunt. In all these words the uw has the sound of wu in “but,” not that of u 
in “full,” “rule,” ‘‘burn,”’ or ‘‘feud’’: stud/11, sttid’y?; stuf!, stif2; stuf}, sttif’ing2; 
stuf’, sttif’y2; stul’ti-fail, sttil’ti-f¥2; stum1, sttim?; stum/bl!, sttim’bl2; stump!, 
sttimp?; stun!, sttin?; stun!, stting?; stunt!, sttint?. See U. 

Stundism: shtun’dizm!; shtun’dism? [The doctrines of the Stundists]. 

Stundist: shtun’dist!; shtun’dist? [A member of a Russian Christian or- 
ganization formed about 1860]. 

stupendous: stiu-pen’dus!; stti-pén’dtis?. Avoid stii-pen’dus! as illiterate. 


The pronunciation and use of some few words . . . are a little deformed by the Natives 
of London; . . . they are words of inheritance and . . . may admit of much vindication. 
... They say stupendious for stupendous. I find stwpendious in Derham's Physico= 
Theology, edit. 9th, p. 367. Perhaps it may be an error of the press. 

SAMUEL PEGGH Anecdotes of the English Language p. 55. [London, 1814.) 


The word was spelt stuwpendious by Elisha Coles (1676), Phillips (1706), Kersey 
(1708), Cocker (1715), and Bailey (1724-1732). 


stupid: stit’pid'; sta’pid?. Avoid stii’pid! as illiterate [Very slow of ap- 


prehension and understanding]. 


Sturdee: sttr’di! or -di!; stdr’dé* or -de? [Br. rearzadmiral (1859- Ne 
Sunk Ger. squadron off Falkland Islands 1914]. 


sturgeon: stur’jan!; stdr’gon? [A large food-fish]. 
Sturm!: stiirm!; stiirm? [Swiss mathematician (1803-55)]. 
Sturm?: shtiirm!; shturm? [Ger. educator (1507-89)]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; dil, b6y; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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Stuttgart: stut’gdrt! or (Ger.) shtut’gart!; sttit’aart? or (Ger.) shtut’gart? 
(Ger. city]. for to the infernal regions]. 

Stygian: stij‘l-on!; st¥g’i-an?; not stig’yon! [Pertaining to the river Styx 

Styr: stir; str? [A river in Austria-Hungary and Russia]. 

Styx: stiks!; st¥ks? [In myth: (1) The daughter of Oceanus. (2) A river 
of lower regions]. 

Sua: siti’a!; st’a? [Apocrypha (R. V.)].—Suaa: siti’1-a!; sii’a-a? [Douai 
Bible].—Suah: sii’/a!; si’&? [Bible]. 


suasion: swé’3an!; swa’shon?; not su-é’30n! [The act of influencing]. So 
also sua/sive, sua/so-ry. 


suave: swév!; swiv?. St. swav!, which is given also by Standard, C., W., 
& Wr. as secondary, but the word dates from 1500 in English and is now completely’ 
Anglicized [Easy and agreeable; smooth].—suavity: swav’1-til; swiv’i-ty?—a word 
now completely Anglicized, for Mr. C. T. Onions has traced the word back to 1450 
(“New English Dict.,’’ s. v., Oxford, 1915) [Agreeable smoothness of manner]. 


Suba: si’/ba!; sy’ba? [Apocrypha].—Subael: sit’bi-el!; st’ba-él? [Douai 
Bible].—Subai: sid’/bi-ai! or sit’/bai!; sii’ba-i2 or si’bi? [Apocrypha]. 

subaltern!: sub-él’/torn!, Standard & W., or sub’al-tern!, C., H., M., St., 
& Wr.; stib-al’térn? or stib’al-térn?. J. sub/él-ttrn!. In the United States the stress 
is generally placed on the second syllable; in Great Britain, upon the first, but the 
former antedates the latter in English lexicography. By Bailey (1730), Johnson (1755), 
Fenning (1760), Buchanan (1766), Barclay (1774), Ash (1775), Perry (1777), Webster 
(1828), Knowles (1835), Richardson (1837), and Craig (1849) the stress was indicated 
on the second syllable, and by Kenrick (1773), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1835), and Reid (1844) 
upon the first (I. a. Of inferior rank or position. IHL. ». A junior officer]. 


subaltern’: sub-él’/torn’; stib-al’térn? [In logic, a specific class or nature 
as included under a general one]. 


subdue: sub-dit!; stib-di’?. Avoid sub-dt’! as illiterate [To overcome as 
by war and force, training or skill]. 

subito [It.J]: st’bi-td!; su’bi-td? [Suddenly: a direction in music]. 

subjeet (n.): sub’jekt1; stib’jéet? [One who lives under the dominion of 
another; also, that on which any operation is performed]. Compare ABSENT. 

subject (v.): sub-jekt’!; stib-jéet’? [To make submissive; bring under rule]. 

subjected: sub-jekt’ed!; stib-jéet’éd? [Reduced to submission]. 

sublime: sub-laim’; stib-lim’?. But by poetic licensesub’laim'. [Awakening 
feelings of awe, reverence, or devotion]. 


Thou hast nor Fare, nor Soul to apprehend 

The sub’lime notion, and high mystery, 

That must be utter’d to unfold the sage 

And serious doctrine of Virginity. MILTON Comus 1. 784. [1634.] 


sublunar: sub-lit’nor?; stib-li’nar? [Situated beneath the moon].—sub- 
lunary: sub’liu-né-r); stib/li-na-ry?, C. & W. sub’liu-ne-m!. 2. sub’lu-ne-rit; 
I. & M. sub’liu-ne-ri!; St. sub/li-na-m!; Wr. sub’lu-né-mi!. By Bailey (1732), Fen- 
ning (1760), and Perry (1777), sub-lit’/na-ri! [Pert. to this world]. 

subpoena, subpena: sub-pi’na!; sttb-pé’na? [In law, a writ ordering the 
appearance of a person at a time and place specified]. 


2: iirt, &pe, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=6; gG, ndt, 6r, won, 
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subside: sub-said’!; stib-sid’ [To quiet down; cease from agitation].— 
subsidence: sub-sai’dens!; stib-si/déng?. M., H., I., & St. sub-said’ens!, By 
Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan (1766), Perry (1777), Walker (1791), 
Sheridan (1780) sub-si/dence; Ash (1775) sub’/sidence [The act or process of subsiding]. 
The so-called ‘British usage,’’ sub/sid-ens!, indicated by Phyfe, is to be found 
noted by Ash. As shown above the stress has been marked on the second syllable 
from 1732 in England, from 1766 in Scotland, and from 1780 in Ireland. 


subsidiary: sub-sid’1-é-ri!; stib-s!d’i-d-ry?. H., M., & St. sub-sid’i-a-ni}; 
I. sub-sid’i-a-ry!1. By Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), 
Knowles (1835), and Smart (1840) sub-sid’ya-ri! [One who or that which furnishes 
supplemental aid or supplies]. 

subsist: sub-sist’!; stib-sist’?. Illiterately sub-zist’! [4. To provide with 
food. 2%. To remain in existence; continue]. 


’ substantial: sub-stan’shal!; stib-stin’shal? [Having solidity and strength]. 
substantiate: sub-stan’shi-ét!; stib-stin’shi-at? [To establish by proof or 


competent evidence]. 

substantival: sub’stan-tiv-al!; stib’stan-tiv-al?, Standard & Wr.; C. sub- 
stan-tai/vel!; H. sub’stan-tai-vol!; J. sub’stan-tai-val!; MW. sub-sten-taiv’al!; W. sub’- 
ston-tai’/voel! [Relating to a substantive].—substantive: sub’ston-tiv!; stib’stan-tiv2 
{E. a. (1) Having substance. (2) Capable of being used as a noun. JI. m. A word, 
verbal form, phrase, or clause used as a noun]. 

subsultory: sub-sul’to-ri'; stib-stil’/to-ry?._ By Sheridan (1780), Walker 
(1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Worcester (1859), and Cooley (1863) 
the stress was placed on the first syllable [Moving jerkily]. 

subtile: sub’til! or sut’l!; stib’til? or stit’l?. M. sut/il’. C. prefers the 
second, which is indicated as secondary by Standard, E., I., St., & W., but was the 
preference of Dyche (i710), Buchanan (1766), Perry (1777), Nares (1784), and 
Knowles (1835). The first two syllables of its relatives sub/tile-ly, sub’tile-ness, 
sub/til-ize, and sub-til’i-ty are pronounced in the same way as the parent word 
[Delicately or daintily formed; also, refined; as, a swbtile perfume]. Compare suBTLE. 

subtle: sut’l!; stit’l?—the 6 is silent; so also in its relatives sub’tle-ness 
and sub’tle-ty. See B (Characterized by acuteness of mind]. Compare suBTILE. 

Subuel: siti/biu-el!; si’bu-él? [Douai Bible]. 

suburb: sub/aerb!; stib’urb? [An outlying district of a city].—suburban: 
sub-tr’ban!; stib-Qr’ban2; but more frequently heard sa-btr’ben!, which ‘should be 
avoided [Relating to a suburb]. 

successor: suk-ses’ar!; stie-cés’or?.. By Johnson (1755), Fenning (1760), 
Entick (1764), Buchanan (1766), Barclay (1774), Marriott (1780), Sheridan (1780), 
Elphinston (1786), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Reid 
(1844) the stress was indicated on the first syllable [One who or that which takes 
the place of another]. 


suceinet: suk-sinkt’!; stie-s{net’? [Reduced to narrow compass; terse]. 

Succoth: suk’oth! or suk’dth!; stie’Sth? or stie’dth? [The Jewish Feast of 
Tabernacles]. 

Succothzbenoth, Succoth Benoth: suk’ofh-bi’noth! or -bi’ndth'; stie’- 
Sthebi/ndth?2 or -bi’ndth? [A Babylonian deity worshiped in Samaria]. 

Suchathites: sia’kafh-aits!; sti’ e%th-its? [Bible]. 

Suchet: sii”Shé’!; sii’che” [Fr. marshal (1770-1826)]. 


’ 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Sucre: si’kré!; sy” ere” [Bolivian statesman and President (1793-1830)]. 

Sud: sud?; stid? [Apocrypha]. [Africa]. 

Sudan: su-dan’! or si-dan’!; sy-din’”? or sy-din’” [A vast region of Central 

Suderman: zii’der-man!; sii’dér-mian? [Ger. dramatic poet (1857-__ )]. 

Sudias: su’di-as!; sy’di-as? [Apocrypha]. 

suds: sudz!; stids? [Soapy water]. 

Sue: sii; sii? [French novelist (1804-57)]. See Eucrns. 

suéde: swéd!; swed? [Undressed kid-skin]. 

Suez: su-ez’!; sy-éz’2 [Egypt. seaport on a canal of the same name]. 

suffice: su-fais’!; sti-fig’?, Standard, C., E., & M.; I. & St. suf-fais’!, also 
noted by Knowles (1835); W. sa-fais’!; Wr. su-faiz’/'\—the pronunciation indicated 


also by Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), Enfield (1807), Jameson (1827), and Smart (1840) [To be sufficient for]. 


Suffolk: suf’ak!; stif’ok’—note that the / is silent [Any one of three coun- 
ties in (1) England, (2) Massachusetts, (3) New York]. 

suffuse: su-fitiz’!; sti-ftis’? [To overspread, as with a gleam of light]. 

sugar: shug’or!; shug’ar?. In some of the northern districts of the Eng- 


lish Midlands, as Derbyshire, the pronunciation siiig’ar! may still be heard [A sweet 
crystalline compound from the juice of the sugarcane]. 


suggest: sug-jest’!; stig-gést’?, Standard; C., H., I., & M. su-jest’!; St. & 
Knowles suj-jest’/!; W. & Wr. sag-jest’1. By Sheridan (1780), Nares (1784), Scott 
(1797), Enfield (1807), Jameson (1827), Smart (1840), and Cooley (1863) sud-jest/1, 
Buchanan (1766), Kenrick (1773), Barclay (1774), Perry (1777), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), Reid (1844), Craig (1849), 
and Cull (1864) sug-jest’! [To impart the idea of]. 


suggestion: sug-jes’éhan!; stig-gés’chon? [The act of imparting a notion or 
idea; also, the notion or idea so imparted]. 

suicide: sit’1-said'; sti’i-gid?. Avoid sii/1-said! and shii’1-said! (Sheridan, 
1780) as illiterate. Compare suppR- and see sur® [Self-murder}. 

Suippes: swip!; swép? [Fr. town and river]. 

suit: sitit!; sit?; not sit?, Compare soor [1. A set of things constituting 
an outfit, as of clothes. 2. An action at law]. 


suite: swit!; swét? [1. A train of attendants. 2. A number of connecting 
rooms used by one or more persons or a family]. 


Sukkiim: suk’1-im!; stik’i-im? [Bible]. [and water)]. 

sulfate, sulphate: sul’fét!; stil’fat? [A salt of sulfuric acid (sulfur trioxid 

sulfid, sulphid; sulfide, sulphide: sul’fid!, stil’fid?; sul’/faid!, stil’fid?. 
The spelling sulphide is usual in Great Britain [A compound of sulfur with an element]. 

sulfonal, sulphonal: svul’fo-nal'; stil’fo-nal? [A crystalline compound 
used as an anesthetic]. 

sulfur, sulphur: sul’far!; stil’fur? [A pale-yellow non-metallic element). 


sulfurate, sulphurate: sul’fiu-rét!; stil/fti-rat? [To combine with sulfur; 
also, to bleach with the fumes of burning sulfur, as straw hats]. 


2: Art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, Ice; =¢; i=@; gd, nbt, ér, won, 


: Sucre 
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sulfureous, sulphureous: svul-fii’r-us!; stil-fii/re-tis? [Having the prop- 
erties of sulfur]. Compare suLFUROUS. 


Sulfuric, sulphuric: svl-fid/nk!; stl-fi’rie?. Webster (1828) and Maun- 
der (1830) sul’fer-ikt; Smart (1840) sol-fur’1k! [Pert. to or derived from sulfur]. 


sulfurous, sulphurous: svl’far-us!; stil/fi-rtis?. C. sul/fiu-rus! [Pert. to 
or derived from sulfur]. 


Sully!: sii’li!; sii”ly’” [Fr. statesman (1560-1641)]. 
Sully?: sul’1; stil’y? [Am. painter born in England (1783-1872)]. 
Sulpician, Sulpitian: svul-pish’an!; stil-pish’an? [A member of a priestly 


order founded in 1641]. ; (Mohammedan sovereign ruler]. 
sultan: sul’tan! or (Arabic) sul-tan’!; stil’tan? or (Arabic) sul-tiin’? [A 


sultana: sul-ta/no!; stil-ta’na?._ Wr. sul-té’na'—the pronunciation indi- 
cated by Perry (1777), Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Webster (1828), Smart (1840), Craig (1849), and Cooley 
(1863). By Bailey (1732) and Fenning (1760) sulta’na; Johnson (1755) and Bu- 
chanan (1766) sul’ta-nal; Walker (1806), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1857), Cull (1864), and modern dictionaries except Worcester’s, sul-ta’ne! [The 
wife of a sultan; also, his daughter, sister, or mother]. 
sumae: sit/mak!; sti’mie?, C., H., [., St., & W. This pronunciation was 
indicated by Johnson (1755), Knowles (1835), Reid (1844), Smart (1840), Cooley 
(1863), and Cull (1864). Bailey (1732) su-mach’ and su-mack’; Webster (1828) and 
Worcester (1859) shit’/mak!. Standard (1893-1913) prefers st’mak!. 
Sumack, Sumake, or Sumaque, a kind of hearb or shrub of a stinking smell, of black 
Berries, that curriers dress their leather with. 
THOMAS BLOUNT Glossographia s. v. [London, 1656.] 


Sumatra: sii-m@’tro!; su-ma’tra? [Dutch island in the Malay Archipelago]. 


Sumatran: su-md@’tron!; sy-ma’tran?. WH. & J. sti-mé’tran! [Pert. to Su- 
matra]. 

summoned: sum/’and!;stim’ond?. This word is sometimes confused with 
the colloquialism swmmonsed, formed on the analogy of the noun summons, and 
mispronounced sum’anzd! [Commanded to appear]. 

sumptuary: sump’tiu-é-ri! or -chu-é-r1!; sttmp’tti-a-ry? or -chu-a-ry?. Z. 
sump/tiu-ae-ri!; J. sump’tiu-a-ri!; St. sum/tiu-o-ri!; Wr. sumt’yu-a-ri! [Pert. to ex- 
pense]. : 

sumptuous: sump’tiu-[or chu-]us'; stimp’tii-[or -chy-]tis?. The second is 
common to Great Britain. Wr. sumt’/yu-vs! [Involving expenditure; hence, luxurious]. 

sundae: sun’dé'; stin’da? [Ice-cream and crushed fruit]. 

Sunday: sun’di!;sun’dy?. Compare Monpay [The first day of the week]. 


Sunni: sun’i!; sun’i? [A Sunnite]—Sunnite: sun‘ait!; sun‘it? [A Moham- 
medan that accepts Sunna (tradition) and the Koran as of equal authority]. 


sunshine: sun’shain”!; stin’shin”? [The shining light and radiance of the sun]. 


Shakespeare has accented this word on the first syllable: but the more ancient accentua- 
tion of it on the last was not quite obsolete even when Milton wrote; 
For sight no obstacle found here, nor shade, 
But all sunshine’, as when his beams at noon 
Culminate from th’ equator. Paradise Lost bk. lil, 1. 615. 
From this accentuation it naturally followed that the derivative sunshiny should be 


accented on the middle syllable. 
NARES Elements of Orthoepy pt. IV, ch. iv, p. 365. [London, 1784.] 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, but, brn; 6il, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


sunshiny fs | 
Suwalki A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 816 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, ¢6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


sunshiny: sun’shain’1!; stin’shin”y? [Bright with the rays of the sun]. 
The blazing brightnesse of her beauties beame, 
And glorious light of her sunshy’ny face. 
SPENSER Faerie Queene bk. I, canto xil, st. 23. [1590.] 
supawn: siu-pén’!; sti-pan”, Standard & W.; C., H., & I. su-pén’!; Wr. 
sii/pén! [Mush of Indianzcorn meal]. 
super- (prefix): sia’per-!; su’pér-?. Sheridan, following the analogy of 
such words as issue, sugar, sure, indicated the pronunciation of all words beginning 
with this prefix shi’per-!. See surp [From the Latin, above in position or degree 


beyond]. [be surmounted or overcome]. 

superable: sit’per-a-bl!; sii’pér-a-bl?. Sheridan shii’por-a-bl! [That can 

supercilious: sit”par-sil’l-us!; su”pér-cil/i-tis?. By Buchanan (1766) 
siu-pir-sil’yus!; Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) siti-per-sil’yas!; Sheridan 
(1780) shi-per-sil’yus! [Overbearing; arrogant]. 

supererogate: sit”por-er’o-gét!; sti”pér-ér’o-gat? [To do more than any 
obligation calls for].—supererogation: sii”por-er’o-gé’Shan!; si”pér-ér’o-gia’/shon? 
[The act of doing more than one’s duty calls for].—supererogatory: sii”per-i-reg’- 
a-to-ri!; sii”pér-e-r6g’a-to-ry? [Pert. to supererogation]. 

superficies: sit”por-fish’1-iz!; si’pér-fish’i-€s?._ I. sit”por-fish’iz! [1. A 
surface or its area. 2. A perpetual lease of building-land, subject to the payment 
of an annual pent). __ [more than is needed]. 

superfluous: siu-por’flu-us!; st-pér’flu-tis?; not sit”par-fli’us! [Being 

superstition: sit”per-stish’en!; si”pér-stish’on?. Sheridan (1780) sht- 
per-stish’un!, Compare suPER- and see suRE [A belief founded on an irrational fear 
of the unknown]. 


Suph: suf!; suf? [Bible (R. V.)]—Suphah: su’fa!; sy’fa? [Bible (R. V.)]. 

supine (a.): siu-pain’!; st-pin” [1. Lying on the back. 2. Having no in- 
terest or care; indifferent]. See the following word. 

supine (n.): sitpain!; si’pin? [In Latin grammar, one of two parts of a 
verb generally regarded as verbal nouns]. Compare suPINE, a. (above). 

Suppé: su”pé’!; supe” [Aust. composer of Belgian descent (1820-95)]. 

suppose: su-p6z’!; sti-pds”. Vulgarly slurred sp6z! [Think; imagine; be- 
lieve]. : [a hypothetical proposition; hypothesis]. 

supposition: sup”o-zish’en!; stip”o-sish’on? [The act of supposing; also, 

supposititious: su-poz’i-tish’us!; sti-pdgs"i-tish’ts? [Not genuine; put in 
the place of another to deceive or defraud]. 

Sur: sor!; sir? [Bible]. 

sura: su’ra!; sy’ra? [A chapter or section of the Koran}. iiicents 

surah: su’ra!; sy’ra?. C. sit’ra! [A soft, twilled silk fabric for women’s 

sure: shir!; shur?. #. shitr!, so also by Perry (1777), Walker (1791), 


Jones (1798), and Enfield (1807) [Absolutely or approximately certain, as of a fact 
or truth; also, reliable; certain]. 


There are a few words, for instance, In which s followed by u has the sound ordinarily 
denoted by sh. Sheridan extended this peculiarity to a number of others—in fact, to all 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fErn; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


sunshiny 
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beginning with the prefix swper. If this sound was heard in sure and sugar and issue, he 
seemed to see no reason why it should not be found in suicide and superstition. 
THOS. R. LoUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. 1, p. 65. [H. ’04.] 


The system which Professor Lounsbury refers to was extended by Sheridan to 
presume and resume, but not to asswme, conswme, pursue, suit, or suitable. 
Suriel: su‘ri-el!; sy’ri-él? [Douai Bible]. 
Surinam: si’ri-nam’!; sy’n-nim’? [Dutch Guiana; also, a river there]. 
Surisaddai: sitri-sad’1-ai!; sari-sid’a-i? [Douai Bible]. 


surname (n.): sir’ném! or sur-ném’!; sdir’nam? or stir-nim’?. W. sir’- 
ném”! [A name added to a given name to make it more specific; hence, a family name]. 

surmame(v.): sdr’ném! or sur-ném’!; sQr’nam2.or stir-nim’?. W.str’ném"! 
{To give a surname to]. 

surprize (n. & v.): sur-praiz’!; stir-priz’?; not so-praiz’! [I. n. A sudden and 
unexpected event or fact. II. v. To shock by some unexpected act or event]. 

surtout: sur-tut’!, Standard, W.,& Wr., or str-tu”!, H., I., & St.; stir-tut’”? 
or sir-tu’2. W. & Wr. sar-tit’! [A man’s overcoat cut in the style of a frock coat]. 

surveillance: sur-vée'lons! or sur-vél/yons!; stir-ve’/lang? or stir-vel’/yang?. 
Wr. sar-vél’yans! [The act of watching or the state of being watched]. 

survey (n.): sur-vé’!, Standard, C., E., & Wr., or str’vé}, I., St.. & W.; 
str-ve’2 or sir’ve?. By Bailey (1732), Johnson (1755), Lowth (1764), Buchanan 
(1766), Enfield (1807), Walker (1809), and Knowles (1835) sur-vé’!. This was the 
stress used by Milton, Denham, and Dryden; Entick (1764), Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), and Scott (1797) sur’vé! [A com- 
prehensive and scrutinizing view; vision]. 

Under his proud survey’ the city lies. DENHAM Cooper's Hill 1. 25. [1643.] 
survey (v.): sur-vé’!; stir-ve’. Fenning (1760) sur’vey [To view in its en- 
tirety; examine with a view to position, condition, situation, value, etc.]. 

Susa: su’so!; su’sa? [1. Apocrypha. 2. Capital of ancient Elam and later of 
Persia].—Susagaz: siii’se-gaz!; sti’sa-giz? [Douai Bible].—Susanchites: siu-san’- 
kaits!; si-sin’eits? [Bible]|.—Susamechites: siu-san’/1-kaits!; si-sin’e-eits? [Douai 
Bible]. 

Susanna: siu-zan’o!; su-sin’a? [A feminine personal name]. Susannah{. 
Dan. D. It. Sw. si-zan’a!; sy-sin’’?; F. Susamne: sii-zan’!; sii-sin’?; G. Susanne: 
si-zan’a!; su-sin’e?; Pg. Sp. Susamna: sii-sa’na!; su-si/na?. 

susceptible: su-sep’ti-bl'; sti-c&p’ti-bl?.. By Prior, as quoted by Johnson, 
stressed on the first syllable: : 

“Blow with empty words the sus’ceptible flame.’ 


So indicated by Entick (1764), but by all other lexicographers, from Bailey (1732) 
to our time, stressed on the antepenult [Capable of being influenced]. 

Susi: si’sait; si’si? [Bible]—Suthala: si’fhoe-lo!; sy’tha-la? [Douai 
Bible].—Suthalaites: sii’ fho’li-aits!; sy/tha-la-its? [Douai Bible]. 

Sutton: sut’on!; stit’on? [1. A county in Texas. 2. Eng. town. 3. Town 
in Massachusetts or Nebraska]. 

suture: siu/chur! or sit’tiur!; sa/chur? or si’tir?. The first indicates 
American usage as recorded by Standard, C., & W.; the second, the usage of Great 
Britain as noted by #., I., & St. [The act or operation of uniting parts as by sewing 
together cleft edges]. 


Suwalki: su-val’ki!; sy-val’ki? [Rus. govt. and its capital]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn; Oil, béy; £0, gem; ink; thin, this. 


Suwanee 
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Suwanee: su-wa/ni! or (collog.) swG-ni’!; su-wiai’ne? or swa-né”2 A river of 
’ 
Ga. and Fla.]. 


suzerain: siii’za-rén! or siti’za-rin!; sti’ze-ran? or st’ze-rin?. J. & St. st’ze- 
rén! [A state exercising control over another]. 


svelt, svelte: svelt!; svélt? (Slender, willowy; also, in art, bold]. 

Svendsen: sven’sen!; svén’sén? [Norw. composer (1840-1911)]. [“Trilby”]. 
Svengali: sven-ga’li!; svén-g’/li? [A hypnotist musician in Du Maurier’s. 
swab: swob!; swab? [A mop-like utensil for cleaning]. [trict]. 
Swabia: swé’bi-a!; swa’/bi-a? [1. Ancient Ger. duchy. 2. Bavarian dis- 


swallow, swamp, swan, swap. The ain all these words has the sound of 
oin “not” or ain ‘‘what’’: swel’o!, swal’o2; swemp!, swamp?; swen!, swan?; swep!, swap?.. 


swami, swamy [Hind.]: swd’mi!; swa’mi? (Lord: a term of respectful ad- 
dress, as to a Brahman priest]. 


Swansea: swon’si!; swan’sé?; notswen’zi![1. Seaportin Wales. 2.Townin 
Mass.]. 

swarm: sworm!; swarm? [A multitude of persons, animals, or things gath-- 
ered together]. 


sward: sword!; sward? [The coating of grass on land; turf]. 

swart: swort!; swart? [Of a dark hue; swarthy]. 

swarthy: sworth’1!; swarth’y? [Dark-hued; as, a swarthy complexion]. 
swash: swesh!; swash? [To dash or wash violently (against); splash water]. 


swastika: swas’ti-ko!; swis’ti-ka? [An ornament having arms bent at right 
angles, in common use by the aborigines of America in pre-Columbian times]. 


swath: swoéth!, Standard, C., E., I., & W., or sweth!, St. & Wr.; swath? or 


swath? [A row or line of cut grass or grain left lying by the machine used in cutting it]. 
swathe: swéth!; swath? [To bind as with a bandage]. 
sway: swe!; swa2 [To move from side to side]. 
swear: swar!; swar? [To make solemn affirmation]. 
sweat: swet!; swét? [Moisture exuded through pores; perspiration]. 


Swedenborg: swi’don-bérg!; swé’dén-bérg? [Sw. mystic and philosopher: 
(1688-1772)].—Swedenborgian: swi’den-bér’ji-en!; swé’d&én-bér’gi-an2 [Pert. to 
Swedenborg or his doctrines]. 


sweep: swip!; swép? [To collect or remove, as dust or dirt, with a broom].. 
sweet: swit!; swét?. Compare suirs [Agreeable to the taste, as sugar]. 
swerve: sworv'; swérv? [To turn aside from a prescribed or usual course]. 
Swetchine: svech-in’!; svéch-in’” [Rus. writer (1782-1815)]. 

Sweyn: swén!; swen? [Dan. king ( -1014) ; father of Canute the Great].. 


swift, swig, swill, swim, swindle. The 7 in all these words is pronounced 
as tin “hit”: swift!, swift?; swig!, swig2; swil!, swil2; swim!, swim2; swin’dl!, swin/dl2, 


swine: swain!'; swin? [A hog, of which the male is a boar, the female a sow).. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, lee; i=é; i=6; gd, ndt, Or, won,. 
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Swiney: swin’!; swin’y? [Eng. family name]. 


Swing: swin'; swing’. See -1NG and compare BRING, SING [I. v. To move to 
and fro while suspended. II. n. A contrivance, as of ropes and a seat, on which a 
person may swing for a pastime]. 


swingel, swingle: swin’gl'; swin’gl?. Worcester (1859) pronounces the 
first swin’jel!, and the second swin’gl? [A wooden implement for beating flax]. 


swinging: swin’1y!; swing’ing?. See -1nG and compare RINGING and sING- 
ine [The act of moving to and fro, as on a swing]. 


Swipe: swaip'; swip? [A hard blow: a colloquialism]. 
swirl: sworl!; swirl? [A whirling along, as in an eddy of water]. 


swish, Swiss, switch, swivel. The 7 in all these words should be pro- 
nounced as #7 in “‘hit’’: swish, swish?; swis!, swis?; swich1, swYch2; swiv’l!, swiv’L. 


swoon: swun'; swoon?. See sworp [To sink in a fainting fit]. 
swoop: swup!; swoop? [To descend and catch while on the wing]. 


sword: sord!; sdérd?; not sdrd!. See O.[A weapon with long steel blade]. 
Webster (1828-1863) alone indicated swoérd!. Compare ANSWER. 


W is lost in sword, but not properly in swoon, though some pronounce it so. 
NARES Hlements of Orthoepy pt. I, ch. viii, p. 186. [London, 1784.] 


sworn: sworn!; swérn?; not sworn!. See O [Bound by oath]. 


Sybaris: sib’a-ris!; syb’a-ris? [Ancient Gr. city, destroyed by Crotona, 
510 B. C.].—sybarite: sib’e-rait!; syb’a-rit? [A luxurious person; epicure]. 

Sychar: sai’kar!; sy’cir? [Bible]|—Sychem: sai’kem!; sy’eém? [Bible].— 
Sychemite: sai/kem-ait!; sy’eém-it? [Apocrypha]. 


sycophaney: sik’o-fan-si!; sy¢’o-fan-cy? [The practises of a sycophant].— 
sycophant: sik’o-fant!; sye’o-fant? [A servile flatterer]. 


Sydenham: sid’en-am! or sid’nem!; syd’en-am? or syd/nam? [1. Eng. physi- 
cian (1624-89). 2. British geographical name]. 


Syelus:  sai-i’/lus!; sy-é’ltis? [Apocrypha]. 

Syene: sai-i’ni!; sy-é/né? [Bible]. 

syenite: sai/i-nait!; sy’e-nit? [A variety of igneous rock]. faslest? 
syllabary: sil’a-bé-ri!; syl’a-ba-ry? [A list of characters representing syl- 
syllabic: si-lab/ik!; sy-l%b/ie? [Pert. to or consisting of syllables]—sylab- 


ication: si-lab’i-ké/Shoen!; sy-lib’i-ea/shon? [The division of words into syllables]. 


syllogism: sil’o-jizm1; syl’o-gigm? [An analysis of a formal argument]. 
syllogize: sil’o-jaiz!; s¥l’o-giz? [To reason by syllogism]. [vusrer]. 


Sylvester: sil-ves’tor!; syl-vés’tér? [A masculine personal name. See S1L- 
Sylvia: sil’vi-a!; s¥l/vi-a2 [A masculine personal name. See Sirvanus]. 
Symeon: sim/‘1-on!; sym/’e-on? [Bible (R. V.)]. 

Symmons, Symons: sim’enz!; sym’dns? [Eng. family name]. 
Symonds: sim/andz!; s¥m/onds? [Eng. family name]. 

symphony: sim’fo-ni!; s¥m/fo-ny? [A composition for orchestra or piano]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, biit, bArn; Oil, boy; So, Fem; ink; thin, this. 


Symplegades = 4 pESK-BOOK OF 25,000 WORDS 820 
tabard 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Symplegades: sim-pleg’a-diz!; s¥m-plég’a-dés? [In Gr. myth, twin rocks 
forming a gateway to the Black Seal]. [opinions on the same subject). 

symposium: sim-pd’zi-um!; s¥m-p0’si-tim? [A collection of comments or 

symeeresis: si-ner’i-sis!; sy-nér’e-sis? [Same as SYNERESIS]. 

synehronal: sin’kro-nal!; s¥n'ero-nal? [Same as SYNCHRONOUS]. 

synchronism: sin’kro-nizm!; syn’ero-nigm? [The state of being syn- 
chronous]. 

synchronous: sin/kro-nus!; syn’ero-ntis? [Occurring at the same time]. 

synelinal: sin-klai’nol! or sin’kl-nal!; syn-eli’nal? or s¥n’eli-nal? [Sloping 
downward on each side]. 

syncope: sin’ko-pi!; s¥n’¢o-pé? [1. The cutting out of a vowel or syllable 
from the midst of a word. 2. A fit of fainting]. 

syneretic: sin-kret/1k!; s¥n-erét’/ie?, Standard, C.,I., St., & W.; E.sin-kri’- 
tik!; Wr. sin’kra-tik! [Blending or uniting divergent opinions]. [opinions]. 

syneretism: sin’kri-tizm!; s¥n’ere-tigm? [An effort to reconcile divergent 

syndrome: sin’dro-mi'; s¥n/dro-mé?. Buchanan (1766) and Perry (1805) 
sin’drém! [A concurrence of anything]. 

syne [Sc.]: sain!; syn? [Since; ago]. 


And there’s a hand my trusty feir! 
And gie’s a hand o’ thine! 
And we'll tak’ a right gude willieewaught 
For auld lang syne. | Burns Auld Lang Syne st. 4. 


synecdoche: si-nek’do-ki!; sy-née’do-eé?._ Sheridan (1780) sai-nek’do-ki! 
{A figure of speech]. [syllables]. 
syneresis: sin-er’1-sis!; syn-ér’e-sis? [The coalescence of two vowels or 
synergist: sin’ar-jist!; syn’er-gist®, Standard, C., & W.; E., I., St., & Wr. 
sin-Ur’jist!. The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain 


{One who holds that divine grace cooperates with human effort in the salvation of 
the soul]. 


Synge: sin}; syng? [Ir. author and dramatist (1871-1909)]. 


synizesis: sin"1-zé’sis!; syn"i-zé’sis? [Union in pronunciation of two vowels 
that can not form a diphthong, so as to pass for one syllable]. 


synkatathesis: sin”ko-tath’1-sis!; syn”ka-tith’e-sis? [Assent of the mind 
to the reality of sensible appearances]. 


synod: sin’ad!; s¥n’od?; not si-ned’! [An ecclesiastical council]—synodie: 
si-ned’1k!; sy-ndd’ie? (Pert. to a synod]. [meaning as another] 


synonym, synonyme: sin’o-nim!; s¥n’o-ny¥m2 [A word having the same 

Syntiche, Syntyche: sin’ti-ki!; syn’'ti-eé? [Bible]—Syracusa: sai"ra- 
midsah; ey" iis oe oe ee [Sicily. 2 A city in N. Y. State]. 

Syracuse: sir’a-kits'; s¥r’a-eiis? [1. An ancient province and city of 

Syria: sir’l-o1; s¥r’i-a? [A country in Asiatic Turkey]. 

Syriacism: sir’1-a-sizm!; s¥r'i-a-gigm?. Wr. si-rai’a-sizm! [A peculiarity in 
structure or use of Syriac, the language of Syria]. 


a ig a Ee 
2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=6; gd, not, dr, won, 


821 FREQUENTLY MISPRONOUNCED S¥mplegades 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


Syriazmaachah, Syria Maachah: sir’1-0-m6é’o-k@!; syr/i-a-ma/a-e4? [Bible]. 

Syringa: si-rin’ga!; sy-rin’ga? [A genus of shrubs of the olive family]. 

Syringe: sir’Inj!; s¥r’ing? [An instrument used to draw a fluid from a 
reservoir and eject it in one or more streams]. 

syringotome: si-rin’go-tom!; sy-ring’go-tdm? [An instrument formerly 
used for cutting a fistula]. [of fistula by cutting]. 

syringotomy: sir’in-got’o-m1'; syr’in-S5t’o-my? [Operation for the cure 

Syrion: sir’1-en!; syr’i-on? [Apocrypha].—Syrophenician: sai’ro-fi-nigh’- 
on!; sy”ro-fe-nish’an? [Bible].—Syrtis: str’tis!; syr’tis? [Bible (R. V.)]. 

systematize: sis’tem-a-taiz!; s¥s’tém-a-tiz?. Jones (1798)  sis-tem-a- 
taiz’!1; Walker (1809) sis-tem’a-taiz! [To arrange in an orderly manner]. 

systole: sis’to-li!; sys’to-lé? [1. The shortening of a syllable that is 
naturally long. %. The contraction of the heart that impels blood outward]. 

systyle: sis’tail!; s¥s’tyl? [A temple or other building that has a row of 
columns set close together around it]. 

Syzygy: siz’1-j1!; syz’y-gy? [The position of the moon or a planet when 
in conjunction with or opposition to the sun]. 

Szamos: se’mosh!; sd’mosh? [A river in Transylvania and Hungary]. 

Széchényi: sé’ché-nyé!; se’che-nye? [Hung. family name]. 

Szegedin: se’ge-din!; sé’gé-din? [Hung. city]. : 

Szegszard: seg’sard!; sée@’sard? [Hung. city]. 

Szigligeti: sig’li-gé-ti!; s¥e’li-Be-ti? [Hung. dramatist (1814-78)]. 

Szopin: sh6’pin!; sho’pin? [Same as Cuopin]. [1624)]. 

Szymonowicz: si’mo-n0’vich!; sy”mo-nod’vich? [Polish Latin poet (1553- 


T 


t: ti!; té2. When followed by J, m, n, this letter is silent after f and s as 
in often, castle, Christmas. Properly t has a hard sound such as is heard in take, tell, 
till, toll, tulle; but in particular combinations with other letters its sounds vary. Thus 
it has the sound of gh (1) before za as in satiate; (2) before ve, as in patience; (8) before 
go, as in nation. See Introductory, p. xxix. 

It has become almost a rule to pronounce ¢ like ch whenever it is followed by an u as in 


ee» actuate... nature... « ete. 
NARES Elements of Orihoepy pt. I, ch. vill, p. 131. [London, 1784.] 


The letter ¢ is indicated in common spelling (1) by t, as in tale, hot; (2) by tt, as in 
tatters, butt; (3) by th asin Thomas, thyme; (4) by d and ed final in preterits and parti- 
ciples after a surd, as in faced (fést!; fact?), asked (askt!; askt?). See TH. 

Taanach: té’o-nak!; ta’a-nie? [Bible (R. V.)]|—Taanathzshiloh: té"a- 
nathzshai‘lo!; ta”a-nith-shi’lo? [Bible]. —Tabaoth, Tabbaoth: tab’s-ofh!; tib’a-dth? 
[Bible]. 

tabard: tab’ord'; tib’ard? [The official costume of a herald, a sleeveless 
coat blazoned with the arms of the sovereign]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; Oil, boy; o, gem; ink; thin, this. 


Tabbath 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Tabbath: tab/oth!; tab/ath? [Bible]—Tabeal: té’bi-al!; ta’be-al? [Bible]. 
—Tabee: té’bi-1); ta/be-62 {[Douai Bible]. —Tabeel: +té’bi-el'; ta’be-8l2 [Bible (R. V.)] 
—Tabelias: tab’1-lai’ ‘ast; tib”e-li’as? [Douai Bible]. —Tabellius: ta-bel/1-us!;_ ta- 
bél/i-tis? [Apocrypha]. —Taberah: tab/1- rai; tab’e-ra2 [Bible]. 


tabernacle: tab/ar-nakl!; tiib/ér-nd-el?. #. tab’er-nak-al!; J. tab’oar- 
né-kl!; St. tab/ar-nak-l! nt house of worship, especially one of large mae. formerly a 
portable tentelike structure as described in Exodus xxv—xxvii]. 


Tabitha: tab/1-fho!; tib’i-tha? [Bible and feminine personal name]. 
tablature: tab’la-tiur! or -chur}; tib’la-tir? or-chur? [A painting or design 
on a tablet or tablet-like part of a wall]. 


table: té’bl'; ta’bl? [A flat surface, specif., such a surface of wood or metal, 
raised on supports, and put to various uses]. 


tableau: tab/lo}; tib’lo?, Standard & W.; C., I., & Wr. tab-lo"; H.& M. 
ta-bld’! m Picture or pictureslike scene]. — tableaux: tab/loz}; tb’ log? {Plural of 
TABLEAU. 


table d’héte [Fr.]: ta’bl dot}; ta’bl dot?—the fA is silent. See H ([Liter- 
ally, the host’s table; by extension, the common table of a hotel at which a complete 
meal of several courses is regularly served: hence, such a meal served for a fixed charge 
to guests at separate tables in a public dining-room]. 


tablier [Fr.]: ta’bli-é’1; ta”bli- e’? [An apron: sometimes applied to an 


apron-like part of a woman’ s dress]. 


Tabor: té’bor!; ta’bor? [1. Mountain in Galilee, Palestine. 2. [t-] A 
small drum].—taboret: tab/o-ret!; taib’o-rét? [A small tabor]. 


tabouret: tab’u-ret!; tab’u-rét? [A small, low stool]. 


Tabremun: tab’ri-mun'; t&b’re-mtin? [Douai Bible].—Tabrimon, Tab=- 
rimmon: tab/ri-men! or tab-rim/on!; t&ab/ri-m6n? or tib-rim’on? [Bible]. 


Tabriz: ta-briz’!; ta-briz’? [Per. city]. 


tabu: (a.,7., & v.): ta”bi’! or ta-bii!; ta’bu”2 or ta-by” [I. a. Marked 


with a tabu; excluded. If. n. A system ao prohibition that is the basis of social com- 
munity life in the South Seas. Tif. v. To place a tabu upon; forbid contact with]. 


tacet [L.]: té’set!; ta’gét? [Literally, “it is silent’’: a direction in music]. 
tache [Fr.]: tash! or (Anglice) tach!; tagh? or (Anglice) tach? [A colored spot 


or stain; also, a blot or moral blemish is 
Taché: ta’shé’!; ta’che’? [Canadian prelate (1823-94)]. 
Tachmonite: tak’mo-nait'; tie’mo-nit? [Bible]. (enehigeeesctal 
tacit: tas’it!; tig’it?; not té’sit! [Understood as existing without being 


taciturn: 0) 1-tdrn'; tig’i-tiirn? [Habitually silent]—taciturnity: tas’- 
1-tur’ni-til; tic”i-ttr’ nic ty? [Disinclination to talk]. 


Tacoma: ta-k0’ma!; ta-ed’ma? [City in Wash.]. 


tact: takt; taet?. Pronouns both ¢’s—wot tak! [Intuitive appreciation of 
that which j is fit, proper, or right]. 


tactile: tak’til! or -tail!; tie’til? or -til? [Pert. to the sense of touch]. 
Tadmor: tad’mér!; tid’mér? [Bible]. 
Tadousae: ta’di-sak’!; ta”dy-siie’? (Can. resort]. 


2: dirt, Ape, fAt, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; =6; i=; gd, ndt, dr, won, 
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taei: tél'; tal? [1. Chin. monetary unit. 2. An Oriental weight]. 

tafia: ta’fi-a'; ta’fi-a?, Standard, E., & I.; C., M., St., & W. taf‘i-a!; Wr. 
ta’fi-a' [A rumzlike spirituous liquor]. taffiat. 

Taft: taft’; taft? [Am. statesman; 27th President of the United States]. 

Tagliacotian: tal’ya-k0’Shen!; tal’ya-¢0’shan?, Standard & W.; C. tal’ya- 
ko’shien!; #. t@)1-0-ko’shi-on!; I. tal1-o-kd/shi-on!; M. tal/1-a-kd’shon!; Wr. tal’- 
yi-a-k0’Shen! [Same as TaLIacorian]. 

Tagliamento: ta”lya-men’to!; ta” lya-mén’to? [River in Venetia, Italy]. 

Taglioni: ta-ly0‘ni'; ta-lyo’ni? [It. baliet-dancer (1804-84)]. 

Tagore (Rabindranath): rab’in-dra@’nath ta-gér’!; rab’in-dri/naith ti- 
gor’? [East-Indian poet, awarded Nobel prize for literature 1913]. 

Tagus: té’gus!; ta’gts? [River in Spain and Portugal]. 

Tahan: té’hon!; ta’han? [Bible].—Tahanites: té’han-aits!; ta’han-its? 
(Bible]|.—Vahapanes: ta-hap’a-niz!; ta-hip’a-nés? [Bible].—Tahash: té’hash!; ta/- 
hash? [Bible (R. V.)].—Tahath: té’hath!; ta/hath? [Bible] -Tahchemonite: ta’- 
ki-mon-ait!; ta’ee-mon-it? [Bible (R. V.)]. 


tahgook: ta’guk!; ta’gook? [A Korean symbol representing the twin 


principle of nature]. tageukt. [ocean]. 
Tahiti: ta’hi-ti! or ta-hi’ti!; ta’hi-ti? or té-hi’ti? [An island of the 8. Pacific 
Tahlequah: ta’li-kwa’!; ta”le-kwa” [City in Okla.]. [Nev. and Calif]. 


Tahoe: té’ho! or ta’ho!; ta’ho? or ta’ho? [Lake in Sierra Nevada mountains, 

Tahpanhes: t@’pon-hiz! or ta-pan’hiz!; ta’pan-hés? or ta-pin’hés? [Bible]. 
—Tahpenes: tda’pi-niz! or ta-pi/niz!; ti’pe-nés? or ti-pé/nés? [Bible].—Tahrea: ta’- 
ri-a!; ta’/re-a2 [Bible].—Tahtim-hodshi, Tahtim Hodshi: ta’tim-hed’shai!; ta’- 
tim-zhéd/shi? [Bible]. 

taikih [Chin.]: tai’ki’!; ti’ki’” [A symbol in Chinese cosmogony consisting 
of a black and a white comma enclosed in a circle and representing the “‘first principle” 
and the ‘‘absolute’’]. 

tail: tél!; tal?; not tail! as sometimes heard in London and its vicinity. 
Compare TALE [A slender prolongation of the body]. [or form]. 

taille [Fr.]: ta’ya! or (Anglice) tél’; ta’ye? or (Anglice) tal? (Style of figure 

Taine: tén!; tain? [Fr. philosopher and historian (1828-93)]. 

taint: tént!; tant? [To be or become infected or corrupted]. 

Taicping [Chin.]: tai’-pin’; ti/-ping” [Literally, “great peace”: used to 
pite Tt a lien of Fon Wang, the leader of the Chinese rebellion 1850-64]. 

Tait: tét1; tat?; not tait! (Scot. family name]. 

tajacu [Pg.]: ta-jas’u! or ta-34”st1; ta-jig’y? or ti-zhi’sy’” [The collared 
peccary, a hog-like mammal of South America]. 

Taj Mahal: taj ma-hal’!; taj ma-hal’? [A white marble mausoleum, built 
by the emperor Shah Jehan (1628-58) at Agra, India]. [emergency]. 

tajo [Sp.]: ta’ho!; ta’ho? [A cut; specif., a trench cut to hold water for an 

Takahira: ta’ka-hi’ra'; ti”ka-hi’ra? [Jap. diplomat (1854— ME 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Bo, gem; ink; thin, this. 


talapoin : 
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talapoin: tal’a-pein!; tal’a-pdin? [A Buddhist priest]. 
talaria: to-lé’ri-a!; ta-la/ri-a2 [The winged sandals, or wings springing 
from the ankles, as attributes of Hermes (Mercury), etc.]. 


Talavera de la Reina: ta@”la-vé’ra dé la ré‘i-na!; ta’la-ve’ra de 1a re’i-na? 
(Sp. town where Eng. and Sp. defeated Fr., 1809]. 


Talbot: tal’bat!; tal’bot?. See asx [Eng. family name]. 
talbotype: té!’bo-taip! or tal’bo-taip!; tal’/bo-t¥p? or til’bo-typ? [A photo- 
graph made by a process invented by W. H. F. Talbot (1800-77)]. 


tale: talk!; tile? [A mineral composed chiefly of magnesia, silica, and water, 
which when powdered is used in making toilet-powder, etc.]. 


talcose: tal’kds!; til’eds?, Standard, C.,I., M., St., & W.; E. talk’dz!; Wr. 
tal’k6s! [Pert. to talc]. 


tale: tél!; tal2. Compare Tain [A story or connected narrative]. 

talent: tal’ent!; t&l/ént? [Marked mental ability]. 

tales: té’liz}; ta’/lés?; not télz1. Compare TALESMAN [A writ for summoning 
additional jurymen]. 

talesman: télz’mon!; tals’man? [One who is summoned as one of the tales]. 

Talfourd: t6l’fard!; tal’/ford? [Eng. lawyer and dramatist (1795-1854)]. 

Taliacotian: tal’ya-k6’shon!; til”ya-cd’shan? [Named for the Bolognese 
surgeon Tagliacozzi (1546-99)]. 

Taliaferro: tol’1-vor!; tal’i-vér? [Am. Confederate general (1822-98)]. 


talian [Boh.]: ta’li-an!; ta/li-an? [An old Bohemian national dance]. 
talion: tal/1-on!; t&l’i-én? [Retaliation]. Compare TALIAN. 


talisman: tal’is-mon!; tal’is-man?; HZ. & Wr. tal’iz-man', so also indicated 
by Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), and Wright (1855) [Any object 
supposed to work wonders; an amulet]. 


Talitha: ta-li’tha?; ta-li’tha? [Bible]. 


talk (n. & v.): tdk1; tak’—the J is silent, so also with all its relatives, 
talk’a-ble, talk’a-tive, talk’er, talk’/ing. See L. 

Talleyrand-Périgord: ta’lé’ran’-pée’ri’g6r’! or (Anglice) tal/i-rand!; ti’- 
le’ran’zpe’ri”S6r’2 or (Anglice) t&l’e-rand2 [Fr. statesman and diplomat (1754-1838)]. 

Tallien: ta’lyan’!; ta”lyin” [Fr. Jacobin (1769-1820), conspicuous in the 
Reign of Terror]. 

tallyzho: tal’1-ho’!; t&l”y-ho’2 [A huntsman’s cry to hounds]. As an ex- 
clamation the chief stress is always put on the final syllable, and as when applied to 
a four-inzhand coach it merely designates a type of coach to which the name ‘‘Tally- 
ho!”’ was given, the same stress should be retained. [(1763-1826)]. 


Talma: tal’mo! or (Fr.) tal’ma’!; t&l’ma? or (Fr.) tail”mi’? [Fr. tragedian 
Talmai: tal’mai! or tal’mi-ai!; tal’mi? or til/ma-i? [Bible]. 
Talmon: tal’mon!; til/mon? [Bible]. 


Talmud: tal’mvud!; tal’mtid? [The body of Jewish civil and religious law]. 
—Talmudie: tal-mud1k!; t&l-mtid/ie?, Todd (1818), Webster (1828), Knowles 
(1835), Reid (1844) tal’mud-ik! [Of or pertaining to the Talmud].—Talmudism: 
tal/mud-izm!; tal’mtid-igm? [Practise of or belief in Talmudic teachings]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, ice; 1=6; 1=6; gd, not, Sr, won, 
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Talos: té’les!; ta’lés? [in Gr. myth, a nephew of Dedalus]. 

Walsas: tal’sas!; til’sas? [Apocrypha]. 

.Talus: +té’lus'; ta’lis? [Character in Spenser’s Faerie Queene]. 

talus: té’lus'; ta’lts? [A slope, as of an earthwork in fortification]. 

Tamah: té’md@!; ta’ma? [Bible]. é 

tamal, tamale (Sp.]: to-mal’1, te-m@’le!; ta-mal’2, ta-ma/lé? [A dish of 
crushed Indian corn seasoned with meat and red pepper]. 

tamanoir: ta’ma’nwar’!; ta’miéi’nwir’; not tam’a-noir! [The great ant- 
eater of tropical America]. 


tambour: tam’bir!; tim’/bur?. M. tam’bur!; St. tam’btr!. The stress 
was indicated on the last syllable by Bailey (1732) and on the first by Sheridan 
(1784), Perry (1805), Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), Smart 
(1840), Reid (1844), and Craig (1849) [A drum or drumz-like device]. 


tamboura: tam-bi’ra!; tim-by’ra?. C. & M. tam’bu-ra! [A wire-stringed 
‘instrument. of the guitar family]. 


tambourine: tam”bu-rin’!; tim"”bu-rin” [A musical instrument like the 
head of a drum with metal jingles attached to the hoop]. 


tame: tém!; tam? [Brought under control; domesticated; docile]. 

Tamerlane: tam’or-lén’!; tim’ér-lin”? [Tatar conqueror of India and 
Asia (1336-1405)]. : [southern India and Ceylon]. 

Tamil: tam’1l! or tum/‘il!; tim’il? or tttm’il? [A Dravidian inhabitant of 

Tammuz: tdm/miz! or tam’uz!; tam’muz? or tim’tz? [Bible]. 

Tamora: tam/o-ra!; tim/o-ra? [The queen of the Goths in Shakespeare’s 
“Titus Andronicus’ ]. 

Tampico: tam-pi’ko!; tim-pi’eo? [Mex. seaport]. 

Tanach: té/nak!; ta’/nie? [Bible]. Hated.toithe inohioal 

tanager: tan/o-jor!; tin’a-gér? [A brilliantly colored American bird re- 

Tanagra: tan’a-gro!; tin’a-gra* [Ancient Gr. town]. 

Tanais: tan’1-is!; tXn’a-ls? [Ancient name of Don river]. 

Tancred: tan’kred?!; tin’eréd? [A Norman hero of the first Crusade (1078- 
1112) in Tasso’s ‘‘Jerusalem Delivered’’]. [the United States 1836]. 

Taney: t6’ni!; ta’ny?; not té’ni! [Am. jurist (1777-1864), Chief Justice of 

Tanganyika: tdn’ja-ni’ka!; tain’ga-ni’ké? [Lake of Central Africa]. 

tangelo: tan’ji-lo1; tin’ge-l6? [A hybrid fruit of the common tangerine 
and the grapefruit or pomelo]. 

tangent: tan’jent!; tin’gént? [Touching a surface or curve at a single 
point].—tangential: tan-jen’shal!; tin-gén’shal? [Pert. to a tangent]. 

Tangerine: tan’jor-in’!; tin’gér-in’? [1. A native of Tangier. 2. [t-] A 
small redeskinned orange]. 

Tangier: tan-jir’!; tin-gér’2 [Moroccan seaport]. 

tango: tan’go}; tin’gZo? [A Sp.-Am. dance]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


“: 
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Tanhumeth: tan-hit’meth!; tiin-ht’méth? [Bible].—Tanis: té’nis!; ta’- 
nis? [Apocrypha]. 

Tanit: td’nit!; ta/nit? [Carthaginian goddess]. 

Tannhiuser: tdn’hei-zar!; tin’hdi-sér? [1. Ger. crusader of 13th century. 
2. A knight in old Ger. legend, the subject of an opera by Wagner]. 

tansy: tan’z1}; tin’sy? [A coarse, aromatic, bitter herb of the Old World]. 


Tantalus: tan’to-lus!; tin’ta-lis? [In Gr. myth, the son of Zeus and 
Pluto, father of Pelops and Niobe]. 


tantivy: tan-tiv’1}; tin-tiv’y?. M. tan’tiv-ii—so also Jameson (1827), 
Webster (1828), and Craig (1849), but Bailey (1732), Ash (1775), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Enfield (1807), Knowles (1835), and Smart 
(1840) tan-tiv’! [A hunting-cry indicating that the chase is at full speed]. 


tao [Chin.]: tao}; ta’o® [The “way”’]. See the next word. [of China]. 
Taoism, Taouism: tau’izm!; tou/igm? [One of the four principal religions 
tapestry: tap’es-tri; tiip’és-try?. Used by Milton (1649) and Dryden 
(1700) as a dissyllable. By Sheridan (1780) and Jones (1798) indicated taps/tr; 
Walker (1791) taps’tri! or tap’es-tri!, but he adds: ‘Though the first is the most 


common, the last is the most correct pronunciation of this word’ [An ornamental 
figured cloth designed for display on the walls of a building]. 


Taphath: té’fath’; ta/fath? [Bible]—Taphnes: taf’niz!; tif’nés? [Apoc- 
rypha].—Taphon: té’fon!; ta/fon? [Apocrypha].—Taphua: taf’yu-a!; tif/yy-a2 
[Douai Bible]. 

tapioca: tap"1-d’ka!; tip’i-d’ea? [An edible starchy substance obtained 
from cassava by heat). z [having a flexible snout]. 

tapir: té’por!; ta’pir? [A herbivorous mammal allied to the hog and 


tapis [Fr.]: ta-pi’!; ta-pi?, H., J., & St.; C. & M. tap’1s!; Standard & W. 
té’pis!; Wr. & Smart tap’i!. By Jameson (1827) and Knowles (1835) ta’pi!; Webster 
(1828) té’pis! [Table-cloth: used especially in the phrase on the tapis, under con- 
sideration]. Compare FRACAS. 


Tappan: tap’an!; t&ip’an? [Am. family name]. 

Tappuah: ta-pit’a! or tap’yu-a'; ti-pu’a? or tip’yu-a? [Bible]. 

Tara: td’ra!; tara? [Irish village in Meath county, ancient seat of soy- 
ereignty in Ireland till the 6th cent.]. 

Tarah: té’rd! or tar’d!; ta’ra? or tir’a? [Bible] —Taralah: tar’a-la!; tir’a- 
14? [Bible]. [TARANTULA. 

tarantella: tar”on-tel’s!; tir’an-tél’a? [A Neapolitan dance]. Compare 


tarantula: to-ran’tiu-le!; ta-ran’ti-la? [A venomous spider, still popularly 
but erroneously believed to produce tar’ant-ism (tar’ont-izm!; tir’ant-lgm2), or 
the dancing-disease, by its bite]. Ss 


Taraxacum: to-raks’e-kum!;_ ta-riks’a-etim? [A stemless herb with 
toothed leaves and solitary yellow heads, as the dandelion]. 

Tardigrada: tar’di-gré’do! or tar-dig’ra-do'; tir’di-gra’da? or tar-dig’ra- 
da? [A division of mammals that includes the sloths]. 

Tarea: té’ri-o! or ta-ri’a'; ta’re-a? or ta-ré’a? [Bible]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=; 1=8; gd, ndt, or, won, 


827 FREQUENTLY MISPRONOUNCED T@nhumeth 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


Targum: tdar’gum! or tar-gim”!; tar’Ztm? or tér-Bum” [An ancient trans- 
lation in Aramaic of the Old Testament Scriptures in Hebrew]. 

Tarifa: ta-ri’fa!; ta-ri’fa? [Sp. seaport]. 

tarlatan: tér’le-tan'; tar’la-tan? [Transparent muslin for women’s wear]. 
Tarnopol: tar-nd’pol'; tar-nd’pdl? [Town in Galicia]. 

Tarnow: tar/nuv!; tér’nov? [Town in Galicia]. [vas coated with tar]. 
tarpaulin: tar-pé’lin'; tar-pa‘lin? [A water-proof canvas; originally, can- 
Tarpeia: tar-pi’a!; tar-pé’a? [Daughter of Tarpeius, governor of the citadel 


of Rome].—Tarpeian: tar-pi’yen!; tar-pé’yan? [Designating a cliff upon Capitoline 
Hill at Rome, at whose base Tarpeia was said to be buried]. 


Tarpelites: tdar’pel-aits!; tar’pél-its? [Bible]. 

Tarquin: tdar’kwin!; tar’kwin? [Etrurian family which supplied the fifth 
and seventh kings of Rome]. 

Tarshish: tdr’shish!; tar’shish? [Bible]—Tarsus: tir’sus!; tir’stis? [Bi- 
ble].—Tartak: tar’tak!; tar’tak? [Bible].—Tartan: tar’tan!; tir’tan? [Bible]. 

Tartar!: tdr’tor!; tartar? [Same as TaTar]. 


Ethnologists well know that the name of the so-called ‘‘Tartar’’ race is properly Tatar, 
and they are now endeavouring to restore this, its correct orthography. . . . When, in 
the reign of St. Louis of France, the hordes of this savage race were devastating eastern 
Europe, the tale of their ravages was brought to the pious king, who exclaimed with horror: 
“Well may they be called 7'artars, for their deeds are those of fiends from Tartarus.’’ 

W. D. WHITNEY Lang. and Study of Lang. lect. ii, p. 38. [s. 1867.] 


tartar’: tdr’ter!; tar’tar? [A yellow incrustation that forms on the teeth]. 

Tartarean: tar-té’ri-an'; tar-ta’ri-an? [Pertaining to TarTarRus; infernal]. 

Tartarian: tar-té’ri-on!; tar-ta’ri-an? [Same as TaTARIAN]. 

tartaric: tar-tar’1k!; tar-tir’ie? [Pert. to TARTAR (q. v.)]. 

Tartarus: tdr’ta-rus'; tir’ta-riis? [1. In myth, the place of punishment in 
the lower world. 2. The son of Alther and Ge]. 

Tartary: tdr’ta-ri'; tair’ta-ry? [A region of Asia and central Europe]. 

Yartufe: tar-tuf’; tar-tuf’, Standard, C., H., M., W., & Wr.; I. & St. 
tar-tiif’/1 [A hypocritical character in Moliére’s comedy of the same name]. 

Taschereau: tash’a-r0’!; tish”e-r0”2 [1. Canadian cardinal (1820-98). 2. 
Canadian jurist and chief justice (1836-1911)]. [posed]. 

task: task; task?. See ask [An amount of labor required by duty or im- 

Tasman: tds’man}; tis’min? [Dutch navigator (1603-59); discoverer of 
Tasmania and New Zealand (1642)]. [wealth of Australia]. 

Tasmania: taz-mé’ni-o'; tis-ma/ni-a? [An island State in the Common- 

tassel: tas’l!; tis’l2. Perry (1777), Sheridan (1780), and Knowles (1835) 
tos’lt. Nares in his ‘‘Hlements of Orthoepy” (1784) gives a list of words in which 


a is pronounced like o and includes this, but qualifies. it—‘“‘an ornament; not so in 
tassel for tiercel, a species of hawk. See ‘Romeo and Juliet’ (act ii, sc. 2)’’ [A pendent 


ornament]. 
Tasso: tas’o! or (It.) tas’so!; tis’o? or (It.) tis’so? [Either of two It. poets: 
(1) 1493-1569; (2) 1544-95]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; dil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Tatar 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, ritle; but, brn; 
Tatar: ta’tar!; ti’tar? [A member of the Turkic branch of mankind that 
embraces the Turks, Cossacks, Kirghis, and Tatars]. See Tarrar.—Tatarian: ta- 


té’/n-on!; ti-ta/ri-an? [Pert. to the Tartars].—Tatary: ta‘ter-1; ta/tar-y? [Same as 
TARTARY]. 


Tatnai: tat’nai! or -ni-ai!; tait’ni? or -na-i? [Bible]. (radio! 
tatou: ta-ti’!; ti-ty’, Standard & W.; C., H., & I. tat’a!; M. ta’tut [An 
Tattenai: tat’1-nai!; tit’e-ni? [Bible (R. V.)]. 
tatterdemalion: tat”or-di-mél’yon!; tat”ér-de-mal’yon”, Standard, St., 
W., & Wr.; C. tat”ar-di-mé‘lien!; #., I., & M. tat” ar-di-mé’h-en! [A person wearing 
torn clothing]. [the pigeon]. 
taube [Ger.]: tau’ba!; tou’be? [A pigeon; also, an aeroplane modeled after 
Taubert: tau’bart!; tou’bért? [Ger. pianist and composer (1811-91)]. 
Tauchnitz: taun’nits!; toun’nits? [Ger. publisher (1816-95)]. 
Taughannock: t6-gan’ok!; ta-Zin’ok? [A cascadenear Cayuga Lake, N. Y.]. 
taunt: tant!, Standard, C.,W.,& Wr.; tant?. E.,J., M., & St. tont!. The 


first indicates American usage; the second, usage in Great Britain. The latter was 
indicated by Buchanan (1766), Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), 
Knowles (1835), and Wright (1855); the former by Elphinston (1786), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), Smart (1840), and 
Reid (1844) [A bitterly sarcastic speech or an insulting remark]. 


Taunton!: t6n’tan!; tan’ton? (Eng. city]. 

Taunton?: tdn’ton!'; tain’ton? [City in Massachusetts]. 

taurin: +t6’rim!; ta’rin? [A chemical compound]. 

taurine: t8’rm!', Standard, C., W., & Wr., or té’rain!, H., I., M., & St.; 
ta/rin? or ta/rin?. The first indicates American usage; the second, usage in Great 
Britain [Pert. to a bull]. 

Taurus: t6’rus'; ta’rtis? [A constellation, the Bull]. [States] 

tautog: t6-teg’!; ta-t6g’” [A food-fish of the Atlantic coast of the United 


tautology: t6-tel’o-j1; ta-tdl’o-gy? [Unnecessary repétition either of word 
oe +i Mecano te”’to-lej/1-kal!; ta”to-lég’i-eal2 [Characterized by tau- 
tology]. 


tautephony: t6-tef’o-ni'; ta-tdf’o-ny? [Repetition of the same sound]. 
Tavernier: ta’var’nyé’!; ta”vér’nye” [Fr. traveler (1605-89)]. firans}) 
tawdry: t6’dri!; ta’dry?; not tau’dri! [Showy but lacking in elegance and 
tawny: t6’n1'; ta’ny? [Of a brownish yellow color like a tanned hide]. 


taxiarch: taks’1-ark'; tiks’i-dirk? [In ancient Greece, the commander of a 
division of an army]. 


taxidermal: taks’1-dor’mol!; tiks"i-dér’mal? [Pert. to taxidermy].— 
taxidermist: taks/1-dur’must!; tiks’i-dér’mist? [One expert in taxidermy]. 


taxidermy: taks’i-dir’mi'!; tiks‘i-dér’my? [The art of preserving dead 
animals, as by mounting their skins]. 


taximeter: taks-im’1-tar!; tiks-Im’e-tér?, but more frequently heard 
taks’1-mi’ter! [A device for measuring distances and recording fares]. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=¢; 1=6; gd, ndt, dr, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; fi = feud; chin; go; 0 = sing; thin, this. 


tayho: té-ho’!; ta-ho’? [A hunters’ cry indicating that a stag has left its 
cover]. Compare TALLY-HO. 

tayo: td’yo!; ta’yo? [An apron-shaped garment consisting of a fringe 
strung with beads, etc.: worn by Indians of Spanish America]. 


Tazewell: taz’wel'; taiz’wél? [A county in Illinois or in Virginia]. 
tazza [It.]: tdt’sa!; tat’sa? [A flat ornamental cup]. 

Tchad: céhdd'; chad? [A fresh-water lake in the Sudan, Africa]. 
Tchaikowsky: ¢hai-kef’ski!; chi-kéf’sky? [Same as TscHarKowsky]. 


moma teiala: cha-tald’ya!; cha-tald’ya? [A fortified town near Constanti- 

nople]. 

Tchebysheff: ¢heb’1-shef!; chéb’y-shéf? [Rus. mathematician (1821-94)]. 

Tehernyshevsky: cher-ni-shef’ski!; chér-ny-shéf’sky? [Rus. political 
writer and novelist (1828-89)]. 

Tehouktchis, Tehuktchis, Tschuktschis: ¢éhik’chiz!; chuk’chis? [One 
of a Mongolian people inhabiting the Arctic coast of northeastern Asia]. 

tea: ti'; te? [Tea, an Indian drink made with the leaf of a shrub, etc. 
Cotes English Dictionary s. v. (London, 1676)]. 


Though old Pepys did not get his first cup of tea till 1661, the ‘‘Mercurius Politicus”’ of 
two years earlier has an advertisement of ‘‘That excellent, and by all Physicians approved, 
China drink called by the Chineans Tcha, by other nations Tay alias Tee, is sold at the 
Sultanes Head Coffee-house, Sweeting’s Rents, by the Royal Exchange,’ [London]. 

TWINING Tea and the Tea Table p. 8. [London, n. d.] 


Pope (‘‘Rape of the Lock,” canto iii, 1. 7) rimed tea with obey, and with bohea: 


To part her time ’twixt reading and bohkea 
To muse, and spill her solitary tea. Pope Epistle to Miss Blount 1. 13. 


The original English pronunciation tay indicated by this spelling (see quotation 
from Twining, above) was retained in rime as late as 1762 (‘‘Gentleman’s Maga- 
zine,’’ April), and in dialect it is still current. 

teach, teak, teal, team. These words are all pronounced as one syllable: 
tich1, téch2; tik!, ték2; till, tél2; tim!, tém?. [fabric]. 

tear’: tar!; tar? [A rent made, as by pulling apart a cotton, linen, or other 

tear’: tir!; tér? [A drop of fluid which flows from the eyes]. 

tease: tiz!; tés? [To annoy or irritate by petty acts, jests, etc.]. 

teat: tit!; tét?. So indicated by modern lexicographers and by Buchanan 
(1757), Johnston (1764), Perry (1777), Sheridan (1780), Scott (1797), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart 
(1840). The pronunciation tit; tit?, was noted by Kenrick (1773), Nares (1784), 
Elphinston (1786), and Webster (1828), and is still heard dialectically [The protu- 
berance on the breast; the mammary gland]. 

teazel: ti’zl/; té’gl? [1. Machine for dressing cloth. 2. A plant growing a 
prickly flowerzhead used in dressing cloth]. teasel{. 

Tebah: ti’ba!; té’ba? [Bible].—Tebaliah: teb”a-lai’a! or te-bal’ya!; téb”a- 
li/a2 or t&8-bil’ya? [Bible].—Tebbath: teb’ath!; téb’ith? [Douai Bible].—Tebeth: 
ti/beth!; té’béth? [Bible]. 

technic: tek’/nik!; tée’nie? [Same as TECHNIQUE]. 

technique: tek-nik’!; tée-nik’? [Manner of artistic performance; also, the 
details of mechanical skill in artistic work]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, biit, barn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
28 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


techy: tecéh’1!; téch’y? [Likely to vex; irritable; peevish].—techiness: 
tech/1-nes!; téch/i-nés? [The state of being techy]. 

teetrices: tek-trai’siz! or tek’tri-siz!; tée-tri’gés? or tée’tri-gés? [The 
feathers that cover the wing-feathers of a bird]. 

Tecumseh: ti-kum’so!; te-ciim’se? [1. Amerind chief of the Shawnee tribe 
(1768-1813). 2. Cities in Neb. and Okla.]. 

Te Deum [L.]: ti di’um!; té dé’um? [An ancient Christian hymn sung in 
the Anglican and Roman Catholic churches]. 

tedious: ti/di-us!; té/di-tis?, Standard, E., M., St. & W.; C. & Wr. ti’- 
dyvs!; I. tid’yus!. By Buchanan (1766), Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), and Knowles (1835) ti’dyus!; Perry (1777), Walker (1791), Jones 
(1798), Jameson (1827), Smart (1840), and Wright (1855) ti’di-us! [Causing weari- 
ness; moving slowly]. 

tedium: ti’di-um!; té’di-tim?. Wr. (1859-86) ti’di-um, not tid’yum! as 
claimed by some orthoepists [The state of being tedious]. 

teepee: ti’pi'; té’pé? [The conical lodge or tent-of the Amerind]. 

teeth (n.): tith!; téth? [Plural of tooru]. 

teeth, teethe (v.): tith!; téth? [To cut or develop teeth].—teething: 
tith/1n!; téth’ing? [The process or period of cutting the first growth of teeth]. 

Tehaphnehes: ti-haf’ni-hiz!; te-hif’ne-hés? [Bible]. 

Teheran: té”he-ran’!; te”hé-rain’”? [Pers. city]. 

Tehinnah: ti-hin’G@!; te-hin’a? [Bible]. 

Tehuacan: té’wa-kan’!; te’wia-ein’? [Mex. town]. neal 

Tehuantepec: té-wdn’té-pek’!; te-win’te-pée” [Mex. city, gulf, and isth- 

Teian: ti’an’; té’an? [Pert. to Teos]. 

Teignmouth: tin’muth'; tin’mtith? [Eng. seaport]. 

tekel: ti’kel!; té’kél? [Bible. Compare mrnn].—Tekoa: ti-k6’a!; te- 
k6’a2 Peat et ak a ti-k0’a!; te-k0/4?2 [Bible].—Tekoite: ti-kd/ait!; te-kd/it? 
(Bible].—Tel-abib: tel’-é’bib!; tél”-a’bib2 [Bible].—Telah: ti/la1; té/la2 [Bible].— 
Telaim: ti-lé’/1m!; te-la/im? [Bible]. [Ajax]. 

Telamon: tel’a-mon'; tél’a-mén? [Legendary king of Salamis; father of 

telary: tel’/a-ri}; tél’a-ry”, Standard & C.; E., I., M., W., & Wr. ti'le-ni', the 
pronunciation indicated by Buchanan (1766), Perry (1805), Jameson (1827), and 


Smart (1840). By Johnson (1755), Ash (1775), Webster (1828), Knowles (1835), 
Craig (1849), and Wright (1855) tel’e-r! [Pertaining to or resembling a web]. 


Telassar: ti-las’or!; te-lis’ar? [Bible (R. V.)]. 
Telchines: tel-kai’niz'; tél-¢i’nés? [In Gr. myth, cultivators of the soil, 


sorcerers, workers in metal, ministers of the gods, etc., assigned to Crete, Cyprus, 
and Rhodes]. 

telegraph (n. & v.): tel/1-graf!; tél’e-graf? [I. m. An instrument for trans- 
mitting messages or signals at a distance by electricity. II. ». To send by tele- 
graph; also, to communicate by signals]. 

telegrapher: ti-leg’ro-far' or tel’/i-graf’ar!; te-lég’ra-fér? or tel’e-Graf” ér?. 
The first indicates American usage; the second, usage in Great Britain [One who 
sends messages by telegraph; a telegraphic operator]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


techy 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; itt = feud; ghin; go; pn = sing; thin, this. 


telegraphist: ti-leg’ra-fist!; te-lég’ra-fist?. The pronunciation tel’1-graf’- 
ist! is also occasionally heard [A telegrapher]. 

telegraphy: ti-leg’ra-fi' or tel’l-graf-11; te-lég’ra-fy? or tél’e-graf-y? [The 
science or process of using or making telegraphs]. 

Telcel-Kebir: tel’zel-ki-bir’!; tél’él-ke-bir’? [Egypt. hamlet where Brit. 
defeated Arabi Pasha, 1882]. 

Telem: ti’lem!; té’lém? [Bible]. fand.Renelone| 

Telemachus: ti-lem’o-kus'; te-lém‘a-etis? [In Gr. myth, the son of Ulysses 


telemeter: ti-lem’i-ter!; te-lém’e-tér? [An instrument for determining 

distances]. : iafates ae 
: i pawn - are Ee ae ‘auses or design]. 

teleology: tel’1-ol’o-ji1; tél”e-dl’0-gy?.. Wr. ti’li-el’o-ji1 [The doctrine of 

teleosaur: tel’1-o-sér!; tél’e-o-sar?. Wr. ti’li-o-sér! [One of a family of ex- 
tinct crocodilian reptiles]. 

telepathic: tel’i-path’k!; tél’e-pith’ie? [Pert. to telepathy].—telep- 
athist: ti-lep’a-thist!; te-lép’a-thist?. C. tel/i-pafh-ist! [A believer in telepathy].— 
telepathy: ti-lep’a-thil; te-lép’a-thy?. C. tél’1-path-i! [The supposed communi- + 
cation of one mind with another at a distance without the use of any means known 
to physical or psychological science]. 

telephone (n. & v.): tel’/1-fon'; tél’e-fon? [I. m. An instrument for repro- 
ducing sound at a distant point. II. v. To send or talk to by telephone]. 

telephonie: tel’1-fen1k'; tél’e-fon’ie? [Pert. to the telephone]. Tolorel. 

telephonist: tel/1-f6n-ist!; tél’e-fon-{st? [One skilled in the use of the tele- 

telephony: ti-lef’o-n1!; te-léf’o-ny?, Standard, H., I., M., St., W., & Wr.; 
C. tel/1-fo-n1! [The art or process of communicating by telephone]. 

telescopist: ti-les’ko-pist!, Standard, E., M., & W., or tel/1-skop-ist}, C. & 
Wr.; te-lés’eo-pist? or tél’e-sedp-ist?. J. tel’i-skep”ist! [One who is skilled in using 
the telescope]. {art of using or making telescopes]. 

telescopy: ti-les’ko-p1! or tel’1-sk6-p1'; te-lés’eo-py” or tél’e-sed-py? [The 

telestich: tel’1-stik!; tél’e-stie?, Standard & St.; H., I., M., W., & Wr. te- 
les’tik! [An acrostic in which the significant letters are at the end of the line]. 

Telzharesha, Tel Haresha: tel’ho-ri’sha!; tél’zha-ré’sha?_ [Bible].— 
Tel-harsa, Tel Harsa: tel’-har’sa!; tél’-hiir’sa? [Bible]. [ment]. 

 tellurium: te-liti/r-um!; té-li’ri-tim? [A rare non-metallic chemical ele- 

Tellus: tel’us!; tél’tis? [In Rom. myth, the goddess of the earth]. 

Telemela, Tei Mela: tel’2mi’la!; tél’-mé’la? [Bible]—Tel-melah: tel’: 
mi/la!; tél”2mé/la2 [Bible]. ree 

Telugu: tel/u-gi!; t&él’u-eu?2 [A Dravidian dialect of east-central Hindu- 

Tema: ti’mo!; té’ma? [Bible]—Temah: ti’ma!; té’ma? [Bible (R. V.)].— 
Teman: ti/mon!; té’man2 [Bible].—Temani: tem/a-nai! or ti’ma-nai!; tém’a-ni? or 
té’ma-ni2? [Bible].—Temanite: ti/man-ait!; té’man-it? [Bible]—Temeni: tem’1- 
nai! or ti’mi-nai!; tém/e-ni? or té’me-ni? [Bible]. ; 

Temesvar: tem’esh-var!; tém’ésh-vir? [Hung. royal free city]. 

Tempe: tem’pi!; tém’pé? [A beautiful valley between Mounts Olympus 
and Ossa in Thessaly, Greece].—Tempean: tem-pi’en!; tém-pé’an? [Resembling 
the vale of Tempe]. 


2: wolf, da; book, boot; full, rule, citre, biit, bfirn; dil, boy; Zo, sem; ink; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fre; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


tempera [It.]: tem/’pé-ra!; tém’pe-ra? [Painting in distemper]. 
temperament: tem’par-o-ment!; tém’pér-a-mént?. Avoid tem’pro-ment! 
as illiterate [Natural disposition]. So also its relative tem”per-a-men’tal: not 
tem”pro-men’tal!. [tion as regards heat or cold]. 
temperature: tem/por-a-chur! or -titir!; tém’pér-a-chur? or -tiir? [Condi- 
tempest: tem’pest!; tém’pést?[Astorm of great violence]. [pert. toa tempest]. 
tempestuous: tem-pes’chu-us! or -tiu-us!; tém-pés’chy-ts? or -ti-ts? 
temporal: tem’po-ral!; tém’po-ral? [Pert. to affairs civil and political]. 
temporale: tem”’po-ré'li!; tém”po-ra/lé? [That. part of the breviary or 
missal containing the daily offices for the ecclesiastical year]. [permanently]. 
temporarily: tem/po-re-ri-li}; tém’po-ra-ri-ly? [For the time only; not 
tenable: ten’a-bl’; tén’a-bl’—the pronunciation of modern dictionaries. 
By Entick (1764), Johnston (1764), Buchanan (1766), Ash (1775), Marriott 
(1780), Sheridan (1780), Nares (1784), and Jameson (1827) ti/ne-bl!. The first pro- 
nunciation noted above was recorded by Bailey (1732), Johnson (1755), Buchanan 
(1757), Fenning (1760), Kenrick (1773), Perry (1777), Walker (1791), Scott (1797), 


Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Webster (1828), Knowles 
(1835), Smart (1840), and Reid (1844) [Capable of being held or defended]. 


tenacious: ti-né’shus!; te-na’shts? [Holding fast, as to one’s rights; also, 
adhesive; retentive]. [purpose]. 


tenacity: ti-nas’1-ti!; te-nic’i-ty? [Firmness or persistency of hold or 
Tenasserim: ti-nas’ar-im!; te-niis’ér-Im? [A division and river in India]. 


tenebrz: ten’1-bri!; tén’e-bré? [The matins and lauds sung in the Roman 
Catholic Church during Holy Week]. [Island in the Adgean Seal. 
Tenedos: ten’i-des! or (Gr.) ten’1-thds!; tén’e-dés? or (Gr.) ten’e-thds? 
Tenerife, Teneriffe: ten’ ar-if’!; tén”ér-if’? [An island of the Canary group]. 
tenet: ten’et!; tén’ét?—the pronunciation uniformly indicated by modern 
dictionaries. By Johnston (1764), Buchanan (1766), Ash (1775), Marriott (1780), 
Sheridan (1780), Scott (1797), Jameson (1827), and Knowles (1835) ti’net!. The 
first pronunciation noted above was recorded by Bailey (1732), Johnson (1755), 
Fenning (1760), Entick (1764), Kenrick (1773), Perry (1777), Walker (1791), Jones 


(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Webster (1828), Smart (1840), and 
Reid (1844) [Any opinion or doctrine held as true]. 


Teniers: ten’yarz} or (Fr.) ta-nyar’! or ta-nyé’!; tén’yérs? or (Fr.) te-nyér’? 
or te-nye’? [Hither of two Flemish genre-painters (1582-1649); (1610-90)]. 


Tenniel: ten’1-el!; tén’i-él? [Eng. cartoonist and illustrator (1820-1914): 
on the staff of Punch” (1851-1901)]. [to make a joint). 


tenon: ten’an!; tén’on? [A piece of timber for insertion in another timber 


tenor: ten’or!; tén’or? [1. General drift or purport. 2. The highest adult 
male voice in singing]. 


tenore [It.]: té-n6’ré!; te-no’re? [Same as TENOR]. 
tenuate: ten’yu-ét!; tén’yu-at? [To thin out; hence, weaken]. Tubsbanoal 
tenuity: ti-nii’/1-ti!; te-nt’i-ty? [Want of thickness or depth; lacking 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=8; 1=6; gd, ndt, Or, won, 


833 FREQUENTLY MISPRONOUNCED _y, .¢imera 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


tenure: ten’yur'; tén’yur?. J. & St. ten’yur!, also Cooley (1863) and Cull 
(1864). By Johnston (1764), Buchanan (1766), Marriott (1780), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Reid (1844) 
ti’nitr!. The first pronunciation noted above was recorded by Bailey (1732), John- 
son (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), Entick (1764), Kenrick (1773), Ash 
(1775), Perry (1777), Nares (1784), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), 
Knowles (1835), and Smart (1840) [The act of holding in general; control of that 
which is one’s own]. 


teocalli: ti’o-kal’1! or té’o-kGl’yi!; té”o-eXl/i2 or te”o-el’yi? [A pyramidal 
mound used for public services in ancient Mexico and Central-America]. 

Teos: ti’es!; té’ds? [Ancient Ionian city of Asia Minor]. 

teosinte [Mex.]: ti’o-sin’ti!; té’o-sin’te? [A Mex. and Cent.-Am. grass 
nearly allied to Indian corn]. [able for teocallis]. 

Teotihuacan: té’o-ti’wa-kan’!; te’o-ti’wa-ein’ [Mex. plateau remark- 

tepee: ti’pi! or tep’i!; té’pé? or tép’é? [Same as TEEPEE]. 

tepefy: tep’i-fai!; tép’e-f¥? [To make tepid]. 

tepid: tep’id!; tép’id? [Moderately warm]. 

tepor: tep’ar!, Standard, C., & Jameson, or ti’per!, #., I., W., & Wr.; t&p’- 


or? or té’pér2.. By Buchanan (1766), Walker (1791), Perry (1805), Webster (1828), 
and Smart (1840) ti’per! [Agreeable warmth]. 


Terah: ti’rd!; té’ra? [Bible (R. V.)]—Teraphim: ter’o-fim!; tér’a-ffm? 
{Bible].—Teresh: ti/resh!; té’résh? [Bible]. [Ares]. 

Tereus: ti’ris! or ti’/m-us!; té’rus? or té’re-tis? [In Gr. myth, a king, son of 

tergiversate: tdr’ji-vor-sét!; tér’gi-vér-sat?. By Bailey (1732) tergiver’- 
sate; Fenning (1760) tergiversate’; Ash (1775), Jameson (1827), Knowles (1835), and 
Smart (1840) tur’ji-vor-sét!; Perry (1777) ter-jiv’er-sét!; Todd (1878) and (1844) 
tur-ji-vor’sét! [To practise evasion; adopt subterfuges]. 


tergiversation: tdr’ji-vor-se’/shen!; tér’si-vér-sa/shon?. Compare TER- 
GIVERSATE [The evasion of a point, as by prevarication or subterfuge]. 


Tergnier: tarn’y1-é’!; tarn”yi-e’”? [Fr. town]. fineewoman). 

termagant: ttr’ma-gont!; tér-ma-gant? [A turbulent, abusive, or scold- 

Termonde: ter’ménd’!; tér’ménd” [Belg. town]. 

Terpsichore: tdrp-sik’o-ri!; térp-sie’o-ré? [The Muse of dancing]. 

Terpsichorean: tdrp’si-ko-ri’on!; térp’si-co-ré’an? [Of or relating to the 
Muse of dancing]. [1524)]. 

Yerrail: tar’ra’i’!; tér’rii’? [Fr. knight, the Chevalier de Bayard (1475- 


terrain, terrane: ter’én! or te-rén’!; tér’an? or té-ran” [A tract of country 
considered in relation to its fitness for some purpose, as used in military tactics]. 


terraqueous: te-ré’/kwi-us!; té-ra’kwe-ts? [Containing land and water]. 
Terre Haute: ter’ hot}; tér’e hot? [City in Ind.]. 

terreplein: ter’plén”!; tér’plen”? [One of several parts of field-fortifications]. 
terrine: te-rin’; té-rin’? [An earthenware jar for table delicacies]. 
Tersanctus: tor-sank’tus!; tér-stne’ttis? [Same as TRISAGIon]. 


2: wolf, da; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


tertiary 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, or; full, rile; but, bUrn; 


tertiary: tdr’shi-é-ri'; tér’shi-d-ry? [I. a. Third in degree or standing. 
Il. n. [T-] One of the systems in geological science]. 

Tertius: tir’shi-us!; tér’shi-tis? [Bible]—Tertullus: tar-tul’us!; tér- 
ttil’ts? [Bible]. [inventor (1857- _)]. 

Tesla: tes’la!; tés’la?; frequently mispronounced tez’‘la! [Am. electrical 


testamur [L.]: tes-té/mur’; tés-ta’mi? [A certificate of proficiency given 
at an Eng. university: literally, we testify]. [death]. 


testator: tes-té’ter!; tés-ta’tér? [A man who leaves a will, in force at his 
testudo [L.]: tes-tit’do!; tés-tii’do? [A screen to protect soldiers]. 


tetanus: tet’o-nus}; t&ét’a-ntis? [An infectious disease marked by rigid 
spasmodic contraction of various voluntary muscles]. 

téteza-téte [Fr.]: tét”-a-tét’!; tet’-a-tet”? [I. a. Literally, “head to head”’; 
being face to face, as in confidential conversation. Ml. n. A private interview]. 

Tethys: ti’this'; té’thys? [In Gr. myth, the daughter of Uranus and wife 
of Oceanus]. 

tetra-: tet’ro-!; tét’ra-? [From the Greek rerpa- (tetra-), combining form 
of Gr. rerrapes (tettares), four: used in scientific nomenclature, as in chemistry, to 
indicate the presence of four atoms or equivalents of that which follows; as, tetra- 
bromophenoiphthalein, a crystalline compound obtained from an alcoholic solu- 
tion of phenolphthalein (see PHENOL; PHTHALEIN) by bromin (see BROMIN) in acetic 
acid (see ACETIC). 

tetragon: tet’ra-gen!; tét’ra-gdn? [A figure having four angles].—tetrag- 
onal: ti-trag/o-nal!; te-trig’o-nal? [Having four angles or sides]. 

tetragyn: tet’ra-jin'; tét’ra-gyn? [A perfect plant having four pistils]. 

tetrahedral: tet’ra-hi’dral!; tét’ra-hé/dral? [Having four sides]. 


tetralogy: ti-tral’o-ji!; te-tral’o-gy? [In ancient Greece, a group of four 
dramas, three tragic and one satyric; by extension, a series of four related dramas]. 
tetrarch: tet’rark!, Standard, C., M., & St., or ti’trark!, H., 7., W., & Wr.; 
tét/rare? or té/trére?. By Johnson (1755), Buchanan (1757), Fenning (1760), and 
Entick (1764) tet/rarch; but Buchanan (1766), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Craig (1849) ti’trark!; Smart (1840) tet/raérk! [1. The 


governor of the fourth of a Rom. or Gr. province. 2. In the Greek army the com- 
mander of a subdivision of a phalanx]. 


tetrarchate: tet’rark-ét! or ti’trark-ét; tét’/rare-at? or té’traire-at?. For- 
merly ti-trar’két! and so indicated by Johnson (1755), Buchanan (1766), Perry 


(1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jameson (1827), Webster (1828), and 
Knowles (1835) [Same as TETRARCHY]. 


tetrarchy: tet’rark-1'; tét’rare-y*. Buchanan (1766), Perry (1805), and 
Knowles (1835) ti’trar-ki! [The office, district, or jurisdiction of a tetrarch]. 

tetrastich: tet’ro-stik'; tét’ra-stie? [A poem or stanza of four lines]. 

tetrastyle: tet’ra-stail’; tét’ra-styl? [A building, as a temple, having four 


pillars in its portico]. 


Tetrazzini: tet”rat-si/ni'; tét’rat-si’ni? [It. prima donna (1874- )}. 
BOs fitieam ; ti’gér? (1. King of Troy. 2. King of Cyprus, founder of 
palamis}]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, ndt, Sr, won, 
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Teufelsdréckh: toi’felz-drtk'!; t6i/félg-drik? [The hero of Carlyle’s 


“Sartor Resartus,’’ an eccentric German who expounds the philosophy of clothes]. 
Tewkesbury: titks’ber-1!; tiks’bér-y2—pronounced as three syllables 
({Eng. borough]. [a paraphrase]. 
text: tekst!; tékst? [The original words of an author as distinguished from 
textile: teks’til!; téks’til?. #. teks’tail1 [A woven fabric]. 
textual: teks’tiu-al! or -chu-al!; téks’ti-al? or -chy-al? [Pert. to the text]. 
th: ith’; {th?. The digraph th assumed from the common spelling is the 


sign of the elementary sound closing in pith, myth, opening in thin, think. It is repre- 
sented in the common spelling by (1) th initial as in thank, thumb, etc.; (2) th medial 
in words not Anglo-Saxon, as author, method, panther; (8) th final as in bath, birth, 
length, breadth, width, etc. This suffix is a voiceless consonant (-th!; -th2), except in 
the plural forms of some nouns which change it to voiced th}; th?2; as, hath (-fh!; -th2), 
paths (-thz!; -ths?). In some Am. and Eng. names, and Fr. words and names the h 
issilent. See THomAs. In English th stands for two sounds: (1) th in think, which 
foreigners often call tink, (2) th in then, which they call den. In indicating the pro- 
nunciations in this book fh! or th? is used to indicate the first sound, and th! or th? is 
used to indicate the second. If the words then, they, thy, are carefully pronounced and 
listened to, a vocal murmur will be heard with the opening consonant, like the mur- 
mur heard with d in den, day, die, while in think, thin, there is no such murmur, but 
the opening sound is atonic like ¢ in tink. 

Th has a bard and a soft sound, well known to natives: foreigners must hear it, as it is 
impossible to mark a mute sound in writing. Th sounds (d) in farthing, further, fathom, 
with their compounds and derivatives. 

JAMES BUCHANAN Essay on English Pronunciation p. xxi. [London, 1766.) 
WThabeel: thé’bi-el!; tha’be-él? [Douai Bible]|—Thacasin: thak’oa-sin!; 
thie’a-sin? [Douai Bible].—Thaddeus!: fha-di’us!; tha-dé’ts? [Bible]. 


Thaddzus, Thaddeus®: fhad’1-us!; thid’i-tis? [A masculine personal 
name]. G. Thaddaus: ta-dé’is!; ti-de’us?; It. Taddeo: tad-dé’o!; tad-de’o?; Pg. 
Thaddeo: tad-dé’o!; tid-de’o?; Sp. Tadeo: ta-dé’o!; ta-de’o?. 


Thahash: fthé/hash!; tha’hish? [Bible]. 
Thais': fhé/1s!; tha’is?; not thais!, nor thaiz! [Athenian courtezan]. 
Whais?: ta’is’!; ta”is’; not thais!, nor thaiz! [An Alexandrian hetzra, 
the subject of a novel by Anatole France, and of an opera by Massenet]. 
Thalberg: tal’bern}; til’bérn? [Swiss pianist and composer (1812-71)]. 
thaler: td’lor'; ta/lér? [Ger. silver coin; dollar]. [Sages]. 
Thales: fhé’liz}; tha’lés? [Gr. philosopher (640-546 B. C.; one of the Seven 
Thalia: tho-lai’a!; tha-li’a? [In myth, the Muse of joy; one of the three Graces]. 
Thamah: fhé’moa!; tha’ma?[Bible]—Thamar: thé’mar’; tha’mir? [Bible]. 
Thames!: temz!; téms? [River in England]. 
Thames’: fhémz'; thams? [River in Connecticut]. 


Thamnata: fham’noa-ta!; thim/na-ta? [Douai Bible]|—Thamnatha: 
fham/no-fthoa!l; thim/na-tha? [Apocrypha].—Thamnathite: fham/noth-ait!; tham’- 
nath-it? (Douai Bible].—Thammathsare: fham’noth-sé’ri!; thim”nath-sa’ré? 
(Douai Bible]. : : 

than: than! or thon}; thin? or than? [When, as, or if compared with]. 


Thanehumeth: fhan’1-hii’/mefh); thin’e-ht’méth? [Douai Bible]. 
2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bit, bfirn: Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 


thanksgiving 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


thanksgiving: fhanks’giv’1n!; thinks’giv’ing?. E., J., M., & St. thanks’- 
giv’ini—the pronunciation commonly heard in Great Britain and indicated by 
Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson 
(1827), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849). The chief stress was put on 
the penult by Johnson (1755), Fenning (1760), Buchanan (1766), Ash (1775), Web- 
ster (1828), and Knowles (1835) thanks-giv’in! [The act of giving thanks]. 


Thann: tdn!; tin? [Town in Alsace-Lorraine]. 

Thaphua: fhaf’yu-a!; thif’yy-a? [Douai Bible]—Thara: thé’ra! or 
fhar’a!; tha/ra? or thar’a? [Bible].—Tharaa: fhar’i-a!; thir’a-a? [Douai Bible].— 
Tharaca: fhar’a-ka!; thir’a-ea? [Douai Bible].—Tharana: fhar’a-no!; thar’a-na? 
({Bible].—Tharela: fhar’1-lo!; thir’e-la? [Douai Bible]. [birth of the Delian Apollo]. 

Thargelia: fhar-ji/-a!; thar-gé’li-a? [Athenian festival in honor of the 

Thargelion [Gr.]: thar-ji/-en!; thar-gé’li-6n? [The fifth Attic month]. 

Tharra: fhar’a!; thir’a? [Apocrypha].—Tharseas: fhar-si’as!; théar-sé’as? 
{Douai Bible].—Tharshish: fhar’shish!; thar’shish? [Bible] —Tharsus: fhar’sus!; 
thar’stis? [Bible].—Thassi: fhas’ai!; this’i? [Apocrypha]. 

that: that}; thit?. See rm [The (gne) specially designated]. 

My lords, with humble submission, that thot I say, is this: thet that thet that 
gentleman has advanced is not that thet he should have proved to your lordships. 
RicHARD STEELE in The Spectator no. 80. 


thatch: fhach!; thich? [A covering of straw, flags, or reeds bound or 


woven together so as to form a roof]. 
Thathanai: fho-than’1-ai!; tha-thin’a-i? [Douai Bible]. 


thaumaturge: thé’mo-ttrj!; tha’ma-tirg? [One who performs wonders or 

miracles; a conjurer or magician].—thaumaturgist: thé”mo-ttr’jist!; tha”’ma-t(r’- 

gist? [A thaumaturge].—thaumaturgy: thé’mo-ttr’ji!; tha/ma-tir’gy2 [The art 

of working wwonderrl: we [thing that is frozen]. 

thawing: fhé’/1n!; tha’ing?; not (vulgarly) thér’1! [The melting of some- 

the: thi!, thé?, emphatic or alone; thi1, the?, unemphatic before a vowel; 

fhe!, thé, unemphatic before a consonant [Marking a known object, or one already 

mentioned; belonging to a particular class]. 

theater, theatre: fhi’o-tar!; thé’a-tér?. The accentuation and pronun- 

ciation fhi-é’ter!, traced to Lydgate (1412-20) by Sir James A. H. Murray (‘‘New 

Eng. Dict.” s. v., Oxford: 1912), survives in vulgar use. Another pronunciation— 
thé’a-tar! dates from Spenser’s time (“Ruins of Time,’ 1591). 

The spelling theatre was common to Chaucer (circa 1374-1400), and the form 

theater to Fleming (1587), Spenser (1591), Shakespeare (1602), and Heywood (1634). 

Theater, A place made halfe round, where people sate to behold solemne games and plaies. 

COCKERAM English Dictionary 8s. v. [London, 1623.] 


Thebaid: fhi-bé/1d'!; the-ba’id? [The territory about Egyptian Thebes]. 

Thebes: thibz'; thébs?; not thi’biz! [The ancient capital of Upper Egypt]. 

Thebez: fhi’bez'; the’béz? [Bible]—Thecoe: fhi-k6’1!; the-ed’e? [Apoc- 
rypha].—Thecua: fhi-kit’s!; the-eti’a? [Douai Bible].—Thecuath: fh-kii/ath!; 
the-eii’ath? [Douai Bible].—Theecue: fhi-kit/1!; the-ei’e? [Douai Bible].—Thecu- 
ites: thi-kiti’aits!; the-ei/its? [Douai Bible]. 


thee: thi'; thé. Originally the e was short but was lengthened by stress. 
Distinguish from Tux [The objective case of the personal pronoun of the second person 
singular; now archaic except in poetry or elevated prose]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; ¥=8; i=8; gd, nbt, Or, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; tl = feud; éhin; go; n = sing; thin, this. 


a se aa cee be a er Lena ed 

Theglathzphalasar: theg’lath-fa-lé’sor!; thég”lAth-fa-la/sar? [Douai Bi- 
ble]. . : [tained in the tea-plant]. 

thein, theine: fhi’m!1, -m! or -in}; thé’in?, -in? or -in? [The alkaloid con- 

their: thar'; thér?, Standard (1893-1912), C., H., M., W., & Wr.; Standard 
(1913), Z., & St. thér! [Belonging to them: not used absolutely]. 

theirs: tharz!; thérs?, Standard (1893-1912), C., E., M., W., & Wr.; 
Standard (1913), I., & St. thérz! [Belonging to them: not used attributively]. 

Theiss: tais!; tis? [Same as Tisza]. 

Thelasar: fhi-lé’sar!; the-la’sar? [Bible]—Thelersas: fhi-lir’sas!; the- 
lér’sas? [Apocryphal.—Thelgath-phalnasar: thel’gath-fal-né’sor!; thél”Zith-fal- 
na/sar? [Douai Bible]. [tioned or understood]. 

them: them!; thém?. Compare THEemm [Those persons or things men- 

theme: fhim!; thém? [A subject or discourse]. 

Theman: fhi’mon!; thé’man? [Apocrypha].—Themani: fhem/o-nai!; 
thém/a-ni? [Douai Bible].—Themanite: fthem/o-nait!; thém/a-nit? [Douai Bible]. 

Themis: fthi’mis'; thé’mis? [In Gr. myth, the wife of Zeus; the personifi- 
cation of divine justice]. [soldier (5147-449 B. C.)]. 

Themistocles: thi-mis’to-kliz!; the-mis’to-elés? [Athenian statesman and 

then: then!; thén? [I. adv. At that time. II. conj. For that reason]. 

thence: thens!; théng? [From that place]. 

thenceforth: thens’férth’! or thens’férth!; théng’forth” or théng’férth?. 
See O [From that time forth]. 


Theobald: fthi’o-béld!; thé’o-bald? [A masculine personal name]. Dan. 
Theobald: té’o-balth!; te’o-balth?; D. Tiebout: ti’baut!; té’bout?; F. Thibaut: 
ti’bo’!; ti”bd’2; G. Dietbold: dit’bolt!; dét/bolt?; Theobald: té’o-balt!; te’o-balt?; 
It. Teobaldo: té@’o-bal’do!; te”’o-bil’/do?; L. Theobaldus: fhi’o-bél’dus!; thé”o- 
bal’diis?; Pg. Theobaldo: té’o-bal’do!; te’o-bil’do2; Sp. Theudebaldo: té’a-dé- 
bal’do!; te”u-de-bal/do2; Sw. Theobald: té’o-bald!; te’o-bald2. 

Theocanus: fhi-ok’s-nus!; the-de’a-ntis? [Apocrypha]. 

theocracy: fthi-ok’ra-si!; the-de’ra-cy”?. MM. thi’o-kré’si! [A state or goy- 
ernment administered by ecclesiastics]. 

theocrasy: fthi-ok’ra-si!; the-6¢’ra-sy? [The mixed worship of many gods]. 

Theocritus: fthi-ok’n-tus}; the-de’ri-ttis? [Gr. poet (8d century B. C.)]. 

Theodas: fhi’o-das!; thé’o-dis? [Douai Bible]. 

theodicy: fthi-ed’1-s1!; the-6d’i-cy? [A branch of philosophy that treats of 
the being, perfections, and government of God, and the immortality of the soul]. 

theodolite: thi-od’o-lait!; the-6d’o-lit? [A surveying instrument]. 

Theodora: thi’o-dd’ro!; thé’o-do/ra? [A feminine personal name]. 

Theodore: fthi’o-dér!; thé’o-dér?. See O [A masculine personal name]. 
Dan. Theodor: té’o-dor!; te’o-dér2; D. Theodorus: té’o-d6/rus!; te’o-do’riis?; F. 
Théodore: té’o’dor’!; te’6’dor’2; G. Theodor: té/o-dér!; te’o-dor?; Theodora 
(fem.); Gr. It. Teodoro: _té”0-d6’ro!; te”o-d6’ro?; Teodora (fem.); Pol. Rus, Feodor: 
fe’o-dor!; fe’o-dor?; Sw. Theodor: té’o-dor!; te’o-dor?. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ctire, bit, barn; 6il, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Theodoric 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


Theodoric, Theodorick: fhi-ed’o-nk!; the-dd’o-rie? [A masculine person- 
al name]. F. Théodoriec: té’6’d6’rik’1; te”6”dd’rie’2; G. Theodorich: té-d’do- 
rit; te-o’do-rin2; It. Teodorico: té&’o-do-ri’ko!; te”o-do-ri’eo?; L. Theodoricus: 
thi’o-do-rai’/kus!; thé”o-do-ri’ctis?; Sp. Teodorico: té@’o-do-ri/ko!; te”’o-do-ri’eo?; 
Sw. Theodor: té’o-dor!; te’o-dér?, 

Theodosia: thi’o-d6’si-o!; thé’o-d6’si-a? [A feminine personal name]. 


Theodosius: fhi’o-d6’Shi-us!; thé’o-d6’shi-tis? [A masculine personal 
name]. F. Théodose: té@’0’d6z’1; te’o”déds’2; It. Teodosio: té”o-dd’zi-d'; te’o-dd’- 
si-2; Sp. Teodosio: té”o-dd/si-d!; te”o-dd’si-6?. 

Theodotius: fhi’o-d6’shi-us!; thé’o-dd’shi-tis? [Douai Bible] —Theodo- 
tus: fhi-ed’o-tus!; the-dd’o-tiis? [Apocrypha]. 


theolog, theologue: fhi’o-log!; thé’o-l6g’— the g is hard [A theologian, or 
(collog.) a student of theology].—theologate: fhi-el’o-gét!; the-dl’o-Zat?—note 
that the gis hard. See G [1. A course of divinity study for admission to the priest- 
hood. 2. A theological seminary]. 

theologian: thi’o-l6’ji-en!; thé’o-lo’gi-an? [One versed in theology].— 
theological: fhi’o-lej/1-kal!; thé’o-lég’i-eal? [Pert. to theology].—theologize: 
thi-el’o-jaiz!; the-dl’o-giz2 [To reason like a theologian].—theologus: fhi-oel’o-gus}; 
the-él’o-gtis?—note that the g is hard. See G [A theologian; also, one of the clerical 
staff of a Roman Catholic cathedral].—theology: fhi-el’o-ji!; the-dl’/o-gy2 [The 
science that treats of God and the relations of God and man]. 


theophany: fhi-of’a-ni!; the-df’a-ny? [A manifestation of deity to man]. 
theophile: fhi’o-fil! or -fail!; thé’o-fil? or -fil? [One beloved of God; also, 
a lover of God]. 


Theophilus: fhi-ef’1-lus!; the-df’i-ltis? [A masculine personal name]. 
Compare THEOPHILE. Dan. G. Gottlieb: gdt’lip!; Z6t’/lép2; D. G. Theophilus: té- 
6’fi-lus!; te-d’fi-lus?; F. Théophile: té”6’fil’/1; te”6’fil’2; It. Sp. Teofilo: +té-6’fi-161; 
te-o'fi-l62; Pg. Theophilo: té-0'fi-l6!; te-d’fi-l6z. 


theophorous: fhi-ef’o-rus!; the-df’o-rtis? [Derived from a god]. [B.C)]. 
Theophrastus: fthi’o-fras’tus!; thé’o-fris’ttis? [Gr. philosopher (882?-287? 
theosophist: fhi-es’o-fist!; the-ds’o-fist? [One who accepts the doctrines 


of theosophy].—theosophy: fhi-es’o-fit; the-ds’o-fy? [A system of mystical spec- 
ulation applied to deduce a philosophy of the universe; wisdom concerning God]. 


Theotocos, Theotokos: fhi-et’o-kes!; the-dt’o-¢eds? [The God-bearer; the 
Mother of God: a title of the Virgin Mary]. 


Theraca: fher’o-ko!; thér’a-ea? [Douai Bible]. ‘ Liew ht Bea. 
Therapeutz: fther’a-piii’ti!; thér’a-pu’té? [A traditional ascetic sect of 
therapeutics: fher’a-pit’tiks!; thér’a-pi'ties? [The department of med- 


ical science relating to the application of remedies and the treatment of diseases].— 
therapy: fther’s-pi!; thér’a-py? [Therapeutics: in compounds, as hydro-therapy]. 
Theras: fhi’ras!; thé’ras? [Apocrypha]. 
there: emphatic, thar!, thér?; wnemphatic, fher!, thér?. See quotation. 
There, when used as an adverb of place, signifying ‘‘in that place,” as, ‘‘a man was 
there,”’ 1s pronounced ¢hare [thar!: thér2]: but when it Is used merely to introduce a verb 
or phrase, as ‘‘there was a man," it. is pronounced ther [fhar!: thér2]. ‘*Chastisement is 
not in heaven, because there (thare) there (ther) is no sin, nor in hell, because there (thare) 
there (ther) is no amendment.” 
OWEN cited by Joseph Worcester in his Dict. of the Eng. Lang.s.v. (Boston, 1859.] 


2: art, dpe, ft, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, dr, won, 


839 FREQUENTLY MISPRONOUNCED — Theodorle 


1: a =final; 1 = habit; aisle; au = owt; eil; iti = feud; Chin; go; 9 = sing; thin, this. 


In the English provinces and Nova Scotia frequently heard as if a two-syllable 
word thé’ar!; the’ér?. Spelt ther by Chaucer: 


A Knight ther was, and that a worthy man. Canterbury Tales General Prolog, 1. 43. 


If one may accept Shakespeare’s rime as indicating the pronunciation of his time 
the word was pronounced fhi’or! in his day, or ear was pronounced ar!— 


For know, my heart stands armed in mine ear, 
And will not let a false sound enter there. Venus and Adonis st. 150. 


therefor: thar-fér’!; thér-fér’”? [For that or this; as, he will pay therefor). 

therefore: thar’fér! or thtr’fér!; thér’fér? or thér’fér?. In English collo- 
quial speech thtr’fer!. See O. Buchanan (1766) and Perry (1777) indicated thar’- 
for!; Sheridan (1780), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), 
Knowles (1835), Smart (1840), and Reid (1844) recorded thtr’fér!, and Jones (1798), 
Enfield (1807), and Jameson (1827) thér’for!. [For that or this reason]. Stressed 
on the ultima by Spenser: 


To thee, therefore’, right noble lord, I send 
This present of my pains, it to defend. Verses to the Earl of Northumberland. 


thereof: thar-ev’!; thér-dv’2. Compare or and see F [Of this, that, or it]. 
thereology: fther’1-el’o-ji!; thér’e-dl’o0-gy? [Same as THERAPEUTICS]. 


Theresa: ta-ri’sa'; te-ré’sa? [A feminine personal name]. F. Thérése: 
té’raz’1; te’res’2; G. Therese: té-ré’za!; te-re’se?; Theresia: té-ré’si-a!; te-re’si-a2; 
It. Sp. Teresa: té-ré’sa!; te-re’si?; Pg. Theresa: té-ré’za!; te-re’si?; Sw. Theresa: 
té-ré’sal; te-re’si2. 

therewith: thar-with’!; thér-with’? [With that or this; at the same time]. 

theriae: fhi’ri-ak!; thé’ri-ie?. Jameson (1827) and Knowles (1835) fhi- 
rai’ak! [Same as THPRIACA]. 

theriaca: fhi-rai’a-ko!; the-ri’a-ea? [1. A preparation of opium. 2. An 
antidote to the bite of a venomous creature. 3. Molasses: an English use]. 

Thermeleth: thor’mi-leth!; thér’me-léth? [Apocrypha]. 

Thermidor: fhor’mi-dor’! or (Fr.) tar’mi’dér’!; thér’mi-dor’”? or (Fr.) 
tér’mi’dér’2 [The eleventh month in the calendar of the first Fr. republic]. See Ta. 


thermometer: fhor-mom’-tar!; thér-m6dm’e-tér? [An instrument for 
measuring temperature].—thermometric: thtr’mo-met’nk!; thér”mo-mét’rie? [Pert. 
to a thermometer]. [saly into Greece}. 


Thermopylz: fher-mop’1-li!; thér-mdp’y-lé? [Mountain pass from Thes- 


thermostat: fhir’mo-stat}; thér’mo-stit? [A device for the automatic 
regulation and indication of temperature]. 


Theron: fthi’ren'; thé’rén? [A masculine proper name: literally, a hunter]. 
Therphalites: fhir’fa-laits!; thér’fa-lits? [Douai Bible]. 


Thersander: fhor-san’dor!; thér-stin’dér? [One of the heroes of the 
Wooden Horse who accompanied Agamemnon to Troy]. 


Thersites: fhar-sai’tiz!; thér-si’tés? [In Homer’s “‘Tliad,” a scurrilous 
Greek]. [of words or knowledge]. 


thesaurus: fhi-sd’rus!; the-sa/riis? [1. A treasure-house. 2. A repository 
these: thiz!; thés? [The persons or things here present]. Compare THOSE. 
Theseum: fhi-si’um?; thé-sé’tim? [A temple dedicated to Theseus]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, cre, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Theseus 
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1: artistic; Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, bUrn; 


eA Rn 
Theseus: fhi’sitis! or fhi’si-us!; thé’stis? or thé’si-tis? [In Greek myth, a 
legendary hero of Attica]. 


Thesiger: fhes’1-jor!; thés’i-gér? [Eng. family name]. iareseed 
thesmothete: fhes’mo-fhit!; th&s’mo-thét? [A law-giver of ancient 
Thessalonians: fhes”’a-l6’/n1-anz!; thés’a-l6/ni-ans? [Bible]. (Sadeucksl: 


Thessalonica: fhes”o-lo-nai’ke!; thés’a-lo-ni’ea? [Gr. seaport: modern 
Thetis: fhi’tis!; thé’tis? [A Nereid; mother of Achilles]. 

Theudas: fhii’/das!; thi’das? [Bible]. 

theurgie: fthi-dr’jik!; the-Qr’gie? [Pert. to theurgy; magical]. 

theurgy: fhi’dr-ji!; thé’ér-gy? [A miracle produced by divine or super- 


natural agency]. 
Theuriet: to’ryé’!; ti’rye” [Fr. poet and novelist (1833-1907)]. See TH. 
Thévenot: tév’n0”!; tev’nd” [Fr. traveler (1633-67)]. See TH. 
they: thé!; the? [These or those specified or to be specified]. 
Thiaucourt: ti’O”’kir’!; ti’o”eyr”? [Fr. town]. See TH. 


Thibaud, Thibaut: ti’b6’!; ti”bd’2—the h and final letters are silent [Fr. 
king of Navarre (1201-53); crusader]. 


Thibet: ti-bet’! or tib’et}; ti-bét’? or tib’ét? [Same as TrnET].—Thibetan: 


ti-bet’an! or tib’et-an!; ti-bét’an? or tib’&t-an? [Same as TIBETAN]. 


thick: fhik!; thik? [i. Having opposite surfaces far apart: distinguished 
from long, broad, and thin. 2. Having much body or substance].—thicken: fhik’n!; 
thik’n? [To make viscous, as gravy by adding flour].—thickening: fhik’n-1n!; 
thik’/n-ing?; not fhik’nin! [The act of making or becoming thick]. 


thief: fthif!; thef? [One who steals]. 
Thielt: tilt!; télt?—the h is silent [Relg. town). 


Thierry: ti-er’1! or (Fr.) ti’e’ri’!; ti-ér'y? or (Fr.) ti’é’ry’2— the h is silent 
(Fr. historian (1797-1873)]. [Republic]. 


Thiers: tyar!; tyér? [Fr. statesman (1797-1877); first Pres. of the Third 
thigh: fhai!; thi? [In man, the leg between the hip and the knee]. Com- 


are THAIS {is harnessed]. 


p y 
thill: fhil’; thil? [One of the two shafts of a vehicle between which a horse 
thimble: fhim’bl'; thim’bl?. See B [A metal cap for the tip of a finger]. 
Thimnathah: fhim’na-fha!; thim’na-tha? [Bible]. 


thin: fhin!; thin? [1. Having opposite surfaces close to each other. 2. 
Having little body or substance]. Compare THICK. 


thine: thain'!; thin? [Belonging to THEE]. [Compare -1ne 

thing: fhin'!; thing? [A separable or distinguishable object of thought]. 

think: fhink!; think? [To exercise the mind actively in any way]. 

thio-: fhai’o-!; thi’o-? [From the Greek @eiov (theion) sulfur: used as a 
combining form especially in chemical terminology].—thionie: thai-on‘ik!; thi- 


a EE See See 
2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, foe; i=6; 1=6; 2d, ndt, Sr,won, 


841 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Thonectatine 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ti = feud; chin; go; 9 = sing; thin, this. 
6n’‘ie? [Pert. to or derived from sulfur].—thionin, thionine: fhai’o-nin!, fhai’o- 


nin}; thi’o-nin2, thi/o-nin? [A dark-green dyestuff].—thionol: fhai’o-nel!; thi’o-ndl2 
{A red dyestuff]. 


Thionville: tyén’vil’!; tyén’vil’*—the h is silent [Ger. town]. 

third: thord!; third?; not (vulgarly, especially in New York City) tard? 
{Next in order after the second]. Compare rurrst, etc. 

Thiria: fhir’1-a!; thir’i-a? [Douai Bible]. 

Thirlwall: fhorl’wal!; thirl’wal? [Eng. bishop and scholar (1797-1875)]. 


thirst, thirteen, thirty. Care should be taken to pronounce clearly the 
th in these words: fhorst!, thirst?; fhtr-tin’!, thir-tén’2; fhur-til, thir’ty2. The ten- 
dency to drop the h noticeable in the speech of the vulgar should be promptly checked. 
Compare YES. 


this: this'; this? [That, who, or which is here present; as, this man; this 
book]. Compare THESE. ’ 

Thisbe: thiz’bi'; thig’be? [Apocrypha]. [of the aster family]. 

thistle: fhis’l'; this’l? —the ¢ is silent. Compare Listen [A prickly plant 


tho, though: th6!; thd?. [For all that; however]. 
In Scotl. and north of Engl. though is pronounced (fh6!); the Hampsh. and W. Som. 
thof also is (fhof!), not (thef!). ; 
Sir James A. H. Murray New Eng. Dict. vol. ix, p. 339, s. v. [Oxford, 1912.} 


Thocanus: tho-ké’nus!; tho-¢a’/ntis? [Apocrypha.|—Tholmai: fhel’mai!; 
thél’mi? [Douai Bible].—Tholomai: fhol’o-mai!; thél’o-mi? [Douai Bible]. 
Thomzan, Thomean: to-mi’on!; to-mé’an? [Relating to Thomas]. 


Thomas: tom’ss!; tém/’as*—the h is silent. See H [A masculine personal 
name; also, a family name]. Dan. D. G. Sw. td’mas!; td’mis?; F. t6”ma’!; t6”mia’2; 
G. Tomasia (fem.); Hung. Tamas: tom/ash!; tém’ash?2; Pg. Thomas: to-mas’!; to- 
mas’2; Thomar, Thomaz; Sp. Tom4s: to-mds’!; to-mis’?; Tomasa (fem.): to- 
md’sal; to-mi’si2. 

Thomas: t6’ma’!; t6’maé/2—the h is silent [Fr. composer (1811-96)]. 

Thomei: thd/mai; thd’mi? [Apocrypha (R. V.)]. 

Thomism: t6’[or tho’|mizm!; td’[or thd’]m{gsm? [The theological system 
of Thomas Aquinas].—Thomist: td’mist! or fho’mist}; t6’mist? or thd’mist? [A fol- 
lower of Thomas Aquinas]. 


Thomite: td/mait1or {ho’mait?; td/mit? or tho’mit? [A supporter of Thomas, 
the apostle]. 

Thomoi: fhom/o-ai!; thém/o-i2 [Apocrypha]. 

Thomond: hd’/mend!; tho’mdnd? [Ancient independent Irish kingdom]. 

Thompson: toem’son!; tdm’son’—the h and the p are silent [Brit. and Am. 
family name]. 

Thoms: tomz}; tdms? [Eng. antiquary (1803-85)]. 

Thomson: tom/san}; tém’son? (Scot. and Am. family name]. 

thong: then!, Standard (1893-1912), M., St., W., & Wr., or thén}, C.; 
théng? or théng? [A narrow strip of leather]. ; 

Thongeeaster: thon’kas-tar!; thdn’eas-tér?. See Carstor. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bitt, bfirn; il, boy; Zo, gem; ink; thin, this. 


Thoreau 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Thoreau: f{hd’ro! or fho-rd’/!; thd’ro? or tho-r6’”? [Am. essayist and nat- 
uralist (1817-62)]. ; [wood of certain plants]. 

thorn!: fhérn!; thérn? [A spine or sharpzpointed process belonging to the 

Thorn’: térn'; térn? [Prus. town]. 

Thorold: fhur’ald!; thor’old? [Eng. family name]. Compare BraucHamp. 


thoro, thorough: fthur’o!; thor’o?. Colloquially fhur’s!; in Scotland 
thur’6! (Going through and through; marked by careful attention; complete; perfect]. 


Thorwaldsen: tér’wéld-sen!; tér’wald-sén? [Dan. sculptor (1770-1844)]. 
Thosaite: thd’si-ait!; tho’sa-it? [Douai Bible]. 


those: thdz!; thds? [Plural of raat]. Compare THESE. 

These is used to refer to persons or things in close proximity, and those, to such as 
pals oes so close at hand;.as, Do you think these shears sharper than those you used yes- 
terday 

- And these fair acres, rented and enjoy’d, 
May those excel by Solway-moss destroy’d CRABBE Borough iv, 54 [1810]. 


Thoth: t6t! or theth!; tot? or thdth? [In Egypt. myth, the god of wisdom]. 

Thothmes: todt’[or thoth’}miz!; tot’[or thoth’]még? [Any one of several 
Egyptian kings (1587-1328 B. C.)]. 

thou!: thau!; thou? [The person spoken to. In common usage now super- 


seded by you: applied chiefly to the Deity and used by the Friends or Quakers in 
addressing one another]. 


Thou in Shakespeare’s time was . . . the pronoun of (1) affection towards friends, (2) 
good-humoured superiority to servants, and (3) contempt or anger to strangers. 
E. A. ABBOTT Shakespearian Grammar p. 153. [MACM. 18738.] 


Thou: fthd’yt!; tho’yy? [Douai Bible]. 
Thou (de): da ti!; de ty? [Fr. diplomat and historian (1553-1617)]. 
thought: fhédt!; thot?—the trigraph ugh is now generally silent in Eng- 


lishzspeaking countries, but the word is sometimes heard in Scotland as fhéxt!, and 
in Derbyshire as fhékt! [The exercise of the mind]. Compare THINK. 


Thourout: tu’ra”; tu’ry’—the h is silent [Belg. town]. 

thous: fhd’us!; tho’tis? [An African jackal]. featdinal paMmberE 

thousand: fhau’zend!; thou’sand’—pronounce the d [Ten hundred: a 

thousandth: fthau’zandth!; thou’sandth? [Being one of a thousand equal 
parts. See THOUSAND]. [part of the Balkan peninsula]. 

Thrace: fthrés'; thrag? [Formerly a region to the N. E. of Macedonia, now 

thraldom, thralldom: fhrél/dom!; thral’dom? [State of slavery]. 

Thraseas: fhré-si’os!; thra-sé’as? [Apocrypha]. 

thrash: fhrash!; thrish? [To beat, strike, or whip]. Compare THRESH. 


First thrash the Corne, then after burne the straw. 
SHAKESPEARE Titus Andronicus act il, sc. 3. [1588.] 
Thou scuruy valiant Asse, thou art heere but to thresh Trojans. 
SHAKESPEARE T7oilus and Cressida act li, se. 1. [1606.] 
Thrasybulus: fhras"1-biti/lus!; thris”y-bilts?; not thra-sib’yu-lus! [Gr. 
¢ j p? a . 
patriot (?-389 B. C.)]. [ridge on a screw]. 


thread: fhred'; thréd? [1. A graded cord used for sewing. 2. A spiral 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, loe; i=é; i=6; 25, ndt, Gr, won. 


843 FREQUENTLY MISPRONOUNCED TRore 
1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; itt = feud; Ghin; go; n = sing; thin, this. 


threat: fthret'; thrét? [A menace of bodily harm].—threaten: fhret’n!; 
thrét’/n? [To express the intention to do bodily harm to (another)]. 


three: fhri'; thré? [Consisting of one more than two: a cardinal number). 
threeclegged: fthri’-leg”ed! or -legd’; thré’-l8e”éd2 or -léad? [Having three 
legs]. Compare LEGGED. 


threepence: fhrep’ens!; thrép’éng?. M. & W. fthrip’ens!. The formal 
pronunciation thri’pens! noted by Knowles (1835), Smart (1840), Worcester (1859), 
Standard, C., E., I., & Wr. is now seldom heard. By Buchanan (1766), Sheridan 
(1780), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828) fhrip’ens!; Walker 
(1791) and Perry (1805) threp’ens! [Silver coin of Gt. Britain of the value of three 
pennies]. Compare HALFPENNYWORTH; PENNYWORTH. 


threepenny: fhrep’e-ni!; thrép’é-ny?. M. & W. fhrip’e-m!. By Bu- 
chanan (1766), Sheridan (1780), Jameson (1827), Webster (1828), and Smart (1840) 
thrip’e-n11; Walker (1791) and Perry (1805) threp’e-ni!; Knowles (1835), Standard, 
C., H., & I. thri’pen-11. Compare THREEPENCE [Valued at three pennies]. 


threne: fhrin!; thrén? [A threnody].—threnetie: thri-net/1k!; thre-né&t’- 


ie? [Pert. to a threne]. 


threnody: fthren’o-di!; thrén’o-dy?, Standard, C., M., W., & Wr.; E., I., 
& St. thri/no-di! [A song of lamentation; funeral dirge]. 


thresh: fhresh'; thrésh? [To beat, as wheat, barley, oats, etc., so as to 


separate grain from straw or husks]. See THRASH. [piece beneath a door]. 
threshold: fhresh’old!; thrésh’old?; not fhresh’hold! [A stone or wooden 
threw: fhri!; thru’; not thria! [The imperative of the verb THROW]. j 
thrift: thrift’; thrift? [Care and prudence in the management of resources]. 
thrive: fthraiv'; thriv? [To bc fortunate in any undertaking]. 
throat: fthrdt!; throt? [The passage extending from the back of the mouth 
to the stomach]. [heart, etc.}. 
throb: threb!; throb? [To beat rapidly or strongly, as a nerve or pulse, the 
rues) fhrén!; thron? [The seat occupied by a sovereign on state occa- 
sions}. ‘ 
throng: fhrén'; thréng? [A multitude of people]. (wool kaeoeion: 
throstle: thres’]; thrés’l? [1. The song-thrush. 2. Machine for spinning 


through: fthri?;thry?. In Scotland sometimes fhrou! or fhro?, the latter 
especially on Tweedside, and in England on Tyneside [From one end, side, or surface 
to the other]. [Compare ov, ow. 


throw: thrd'; thro? [To fling, hurl, or cast forth or to a distance by force]. 
thrush: fhrusgh’; thriish? [1. A songbird. 2. An infantile disease]. 
Thucydidean: fhiu-sid’1-di’on!; thi”¢yd"i-dé’an? [Pert. to or character- 
istic of Thucydides].—Thucydides: fthiu-sid/1-diz!; thu-¢yd’i-dég? [An Athenian 
historian (4712-399? ee C.)]. [stranglers of India]. 
thug: thug'; tht? [A ruffian; specif. [T-], one of a band of robbers and 
thuggee: fhug’i; thtig’é? [The practise of secret murder by Thugs]. 
Thule: fhia’li!; thi’/lé? [The northernmost part of the world known to the 


ancients]. 


———4 


2: wolf, do; book, boot; full, ryle, clire, bit, barn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 


thumb 
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1: artistic, Grt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


thumb: fhum!; thttim?—the b is silent. See B [The first or inner digit of 
the hand]. & 


Thummim: fhum’im!; thttm’im? [Bible]. 

thump: fhump!;thtimp? [A blow causing a dull sound]. 

Thun: tin’; tun? [Swiss town and lake]. 

Thunberg: ttn’bern!; tyn’bérH? [Sw. botanist (1743-1828)]. 

ThureauzDangin: tii’rd’-dan’3an’!; tii’rd/-din’zhin” [Fr. academician; 
historian (1837- )}. 

Thurgau: tur’gau!; tur’gou? [Sw. canton]. (ee Gert 

Thuringian: fthiu-rin’ji-on!; thi-rin’gi-an? [Pert. to or a native of Thurin- 

LL Re atg thirz’di!; thars’dy? [The fifth day of the week]. Compare 

ONDAY. 
thus!: thus}; thts? [In this or that way]. Sabaataueel! 
thus’: thus! or fhis!; thts? or thus? [A resinous discharge from the Nor- 


thwack: fthwak!; thwdk? [I. v. To strike with something flat or blunt. 
Il. n. A blow with something flat or blunt.] Compare wHack. 
Thwing: twin!; twing?; not thwiy! [Am. family name of Eng. origin]. 


In the sacrarium [of All Saints Church, Thwing, Yorks.] is a monument with recumbent 
efigy to Thomas, last Baron de Thweng and rector of Lytham, who died in 1374. 
Cassell’s Gazetteer of Great Britain and Ireland vol. vi, p. 185. [London, 1900.] 


thy: thai!; thy?. Walker (1791) gave the rule that follows but which is not 
observed to-day. [Of or belonging to THEE]. 


Thy ought always to be pronounced so as to rhyme with high when the subject is raised, 
and the personage dignified; but when the subject is familiar, and the person we address 
without dignity or importance, if ‘hy be the personal pronoun made use of, it ought to be 
pronounced like the. WALKER Critical Pronouncing Dictionary s. v. [1791.] 


Thyatira: fthai’s-tai’ra!; thy’a-ti’ra? [Bible]. 


thyine: fhai’m!; thy’in?. Sheridan (1780), #., & I. thai’aint; Walker 
(1791) thi’ain1; Fulton & Knight (1802) and Smart (1840) fhai’in! [A wood of the 
Bible (Rev. xviii, 12)]. 

thyme: taim!; t¥m?, and so indicated by Buchanan (1766), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855), 
and the-modern dictionaries. Webster (1828) thaim! [A plant of the mint family]. 

Thymus: fhai’muvs!; thy’mts? [1. A genus of plants of the mint family; 
thyme. 2. A ductless gland in the region of the neck]. 


Thynne: fhin!; thyn? [Eng. family name]. 

thyroid: fthai’reid!; thy’rdid? [Shaped like a shield]. 

Thyrsis: fhdr’sis'; thfr’sis? [In Theocritus’s “Idylls’ and Vergil’s 
“Eclogue,’’ a herdsman or rustic]. [singular. See Try]. 

thyself: fhai-self’!; thy-sélf’ [A personal pronoun of the second person 

tiara: ti-ar’a!; ti-ar’a®. See asx. Standard tai-@'ra! or ti-d’ra’; C., J., St., 


& Wr. tai-é’ra!; EH. tai-ér’a!; M. ti-ar’a!; W. ti-@’ro!. By Walker (1791), Jones (1798), 
Enfield (1807), Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) 
tai-é’ra!; Perry (1777) and Jameson (1827) tai’a-ra! [A crown or coronet]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, foe; i=8; i=6; gd, ndt, dr, won, 


thumb 
845 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Tikvah 


1: 8 = finai; 1= habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; Chin; go; yn = sing; thin, this. 
Tiberias: tai-bi’ri-as!; ti-bé’ri-as? [Bible]—Tiberius: tai-bi’r-us!; ti- 
bé’ri-tis? [Bible]. 


Tibet: ti-bet’! or tib’et?; ti-bét”? or tib’ét? [A dependency of China].—Ti- 
betan: ti-bet’an! or tib’et-ant; ti-bét/an2 or tib’ét-an? [A native of 'Libet]. 


Tibhath: tib’hath'; tib’haith? [Bible]—Tibni: tib’nai!; tfb’ni? [Bible]. 

Tibouchina: tib’t-kai’no!; tib’u-ci’na? [A genus of tropical American 
plants with beautiful violet ‘or purple flowers]. 

Tibullus: ti-bul’us'; ti-btil’ts? [Roman poet (54?-18 B. C.)]. 

ticedouloureux [Fr.]: tik’-di’la’ra’!; tie’-du’ly’r” [Neuralgia in the 
face accompanied by muscular pecrae Ed 


Ticino: ti-chi’no!; ti-chi’no? [River in Switz. and Italy].—Ticinus: ti- 


sai’/nus!; ti-ci mis? [Same as Ticino]. 


tickle: tik’]‘; tik’l? [To excite the nerves by touching lightly and repeated- 
ly]. —tieklish: tik’ligh1; tik’lish? [Sensitive to tickling]. 


Tidal: tai’doal!; ti’dal? [Bible]. 
Tientsin: ti-en’tsin’!; ti-én”tsin’? [Chin. city]. 
tierce: tirs!; térc?. By Sheridan (1780), Walker (1791), and Fulton & 


Knight (1802) tors! [A cask containing a third of a pipe or 42 wine-gallons in the 
United States, and 36 imperial gallons in Great Britain]. 


Tierra del Fuego: ti-er’a del fu-é’go!; ti-ér’& dél fu-e’Z0? [Group of islands 
at the S. extremity of So. Am.]. 

tiers état [Fr.]: tyerz é’ta’!; tyérs e’ta’”? [Third estate; a class of the nation 
in prerevolutionary France; the commons]. 

Tiflis: tif’lis! or ti-flis’!; tif’lis? or ti-flis’ [Rus. government and city]. 

tige: tiz'; tizh? [In architecture, the shaft of a column]. 


tiger: tai’gor!; ti/Zér?. Compare Nicer [A large Asiatic carnivorous 
mammal of the cat family]. 


Tighe: tai!; ti? [Ir. family name of Gaelic origin]. rbaothet. 
tight: tait1; tit?—the digraph gh is silent [Closely and firmly built or held 
Tiglath-Pileser: tig’lafh-pi-li’zer’; t{g’lath-pi-lé’gér? [One of many As- 


syrian kings]. 
Tigranes: tai-gré’niz!; ti-gra’nés? [Armenian king of the 1st century B. C.]. 


Tigré!: ti-gré’!; ti-Gre’? [1. A division of Abyssinia: a former kingdom. 2. 
A modern Abyssinian dialect]. 

Vigre®: ti’gré’!; ti’Zre” [A river of Ecuador and Peru]. 

tigrine: tai’grin’; ti’grin?. M. tai’grain! [Pert. to or resembling a tiger]. 

Tigris: tai’gris); ti’gris? [A river of Mesopotamia]. 

Tiki [Maori]: tiki’; ti’ki? [The Creator, also [t-], the first man created]. 

tikoor: ti-kir’!; ti-koor’” [An East-Indian tree the fleshy part of the fruit 


of which is sliced for curries]. 


tikor: tik’ar!; t{k’or? [The tubers of a plant of the ginger family]. 
Tikvah: tik’va!; tik’va? [Bible]—Tikvath: tik’vath!; tik’vaith? [Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; Oil, boy; Zo, gem; imk; thin, this. 


tilde 
titrate A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 846 


1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


tilde: til’di!; til’de?. In Spanish til’dé!. 


A diacritical sign (~), originally (2), which in Spanish is placed over the letter n (i), 
and occasionally over the letter 7, to indicate that between that letter and the vowel fol- 
lowing a y sound is to be introduced. In Portuguese the tilde over the first vowel of a 
diphthong indicates a nasal pronunciation, while the sound my or ni is written nh. 

FuNK & WAGNALLS New Standard Dict. p. 2518, col. 2. [1916.} 


Tilgath-Pilneser: til’gafh-pil-ni’zar'; til’eath- Was [Bible] —Tilon: 
tai/len!; ti’/lon? [Bible].—Timeeus: tai-mi’ us!; ti-mé’tis? [Bible] 

timbal: tim’bol!; tim’bal? [A kettle-drum]. See TIMBALE. 

timbale [Fr.]: tan”bal’!; tin”’bal’? [A dish consisting chiefly of the white 


meat of fowl, or of white fish]. 


timbre: tim’bear! or (Fr.) tan’br1; tim’bér? or (Fr.) tin’br? [The quality of 


tone in human voices, or in musical instruments]. 
Timbs: timz!; tims’—the 6 is silent [Eng. antiquary and editor (1801-75)]. 
Timbuktu: tim-bvuk’ti!; tim-btie’ty? [Trading town in the Fr. Sudan]. 
Timna: tim’ne!; tim’na? [Bible]|—Timmah: tim’nd!; tim’naé? [Bible 
(R. V.)].—Timnath: tim’/nath!; tim/nith? [Bible].—Timmath -heres: tim’/nath- 


hi/riz1;_ tim’/nath-hé’rég? {Bible}. —Timnath-serah: tim’nothesi/ra!; tim/nith-sé’ra2 
[Bible]. —Timnite: tim/nait!; tim/nit? [Bible]. [ator of Sicily]. 


Timoleon: ti-m6’li-en!; ti-md’le-dn? [Gr. general (400?-337 Bi C.), liber- 

Timon: tai’moen!; ti’mon? (Gr. philosopher and poet (8d cent.)]. 

Timothy: tim’o-fhi!; tim’o-thy? [A masculine personal name]. Tim 
(dim.). Dan. D. G. Sw. Timotheus: ti-m6’té-is!; ti-m6’te-is?; F. Timothée: ti’- 


m0’té’1; ti”md”te’2; Gr. Timotheos: It. Timoteo: ti-m6’té-01; ti-m36/te-o2; Pg. 
Timotheo: ti”mo-té’ o}; ti”mo-te’o?; Sp. Timoteo: ti’mo-té’o!; ti”mo-te’ 02. 


Timour, Timur: ti-mitr’!; ti-mur”? [Tatar conqueror of India and Asia 
(1336-1405)]. [water-jar]. 

tinaja [Mex.]: ti-na’ha!; ti-na’/ha? [A water-hole of difficult access; also, a 

tincture: tink’¢hur! or -tiur’; tine’chur? or -tir?. Compare NATURE [A 
solution of some chemical or drug used in medicine]. 


Tintagel: tin-taj’el'; tm-tig’él? [Eng. headland and parish, location of 
castle, the reputed birthplace of King Arthur]. 


Vintoretto (Hl): il tin”to-ret’to!; il tin’to-rét’to? [Popular name of Gia- 
como Robusti, a Venetian painter (1518-94)]. 


tiny: tai’n1; tiny”, and so indicated by Buchanan (1766), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walter (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 


eit Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) [Very 
sma. 


Vioga: tai-0’ga!; ti-d’ga? [A county in N. Y. or Penn. ]. 

Tiphsah: tif’sa!; tif’si? Leh : 

Tippecanoe: tip’1-ke-nii’'; tip”e-ea-ng” [1. A sobriquet of Gen. W. H. 
Harrison, 9th President of the United States, 2. River in Ind.]. [ty-town]. 

Tipperary: tip’a-ra’m'; tip’é-ra'ry?; not tip”ar-é’ri! [Ir. county and coun- 


Tipu Sahib: ti-pi’ sa Hib! ti-pu’ siTb?. See saute [A sultan of Mysore; 
fought against Brit. (1775- 1779)]. Tippoo Sahibt. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=8; 1=6; gd, ndt, 6r,won, 


847 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aoe 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; itt = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 
Fe i ES a a PE ni Re cae Ae ES pe Ee 
tirade: ti-réd’!; ti-rad’, Standard, C., E., I., M., St., & W.; Smart & Wr. 


ti-rad’1, The pronunciation tai’réd}, ti’rad?, is noted by Standard, Murray, and 
Webster as alternative and is frequently heard [A long voluble denunciation; harangue]. 

tirailleur [Fr.]: ti’ra’yor”; ti’ri”ydr” [A sharpshooter]. 

Tiras: tai’res; ti’ras? {Bible]—Tirathites: tai’roth-aits!; ti/rath-its? 
oleh : ; _ [blinded by Pallas Athene]. 

Tiresias: tai-ri’shi-as! or -si-as!; ti-ré’shi-as? or -si-as? [In Gr. myth, a seer, 

Tirhakah: toar-hé’kG@! or tér’ha-kd!; tir-ha’/ki? or tir’/ha-ka? [Bible].—Tir- 
hanah: tar-hé/na! or tor’he-na!; tir-ha/na2 or tir’/ha-ni? [Bible].—Tiria: tir’1-a!; 
tir’i-a? [Bible]. 

Tirlemont: tir’le-m6n’!; tir’le-mén” [Belg. town]. 

Tirpitz: tir’pits!; tir’pits? [Ger. admiral (1849- )]. 

eee ter-sha’the!; tir-sha/tha? [Bible]—Tirzah: tir’zd!; tir’zd2 

1D1e}. 
*tis: tiz; tis? [It is: a contraction formerly common in prose but now chief- 


ly in poetry]. That he is mad, "tis true; ’Tis true 'tis pittie, 
And pittie it is true. SHAKESPEARE Hamlet act il, sc. 2. [1602.] 


’Tis a Good Boy, said his Master. 
BUNYAN Pilgrim's Progress ch. ii, p. 67. [1684.] 


tisane [Fr.]: ti’zGn’!; ti’gin’? [A slightly medicated infusion or decoction 


for the sick]. [ered Codex Sinaiticus]. 
Tischendorf: tish’en-dérf!; tish’én-dérf? [Ger. scholar (1815-74); discov- 
Tishbite: tish’bait'; tish’bit? [Bible]. aerieel 


TVisiphone: ti-sif’o-ni!; ti-sif’o-né? [In Greek myth, one of the avenging 

Visri: tiz’m‘; tis’ri2 [The first month in the Hebrew calendar]. 

Tissot: ti’sd’!; ti’so’ [Fr. painter (1836-1902). 

tissue: tish’u!; tish’y2. Reid (1844) and Craig (1849) tis’su! [1. In biol- 
pea of the elementary fabrics of which an-organ is composed. 2. A light or gauzy 
abric]. ‘ 

Tisza: ti’so’; ti’ga? [1. Hung. statesman (1849- ). 2. Hung. river]. 

Titan: tai’ton!; ti’tan? [In Gr. myth, any one of the twelve children of 
Uranus and Gea or Ge]. [Queen of Fairyland]. 

Titania: ti-té’ni-a! or ti-td’ni-a!; ti-ta’/ni-a? or ti-ti’ni-a? [In myth, the 

Titanic: tai-tan’1k’; ti-tin’ie? [Pertaining to or resembling the Titans]. 

tithe: taith!; tith? [A tax or assessment of one-tenth, especially when 
payable in kind; hence, the tenth part of anything]. 


Tithonus: ti-fhd/nus!; ti-thd’niis? [In Gr. myth, the son of Laomedon; 
gifted with immortal hfe]. [painter (1477-1576)]. 


Titian: tish’on?; tish’an? [Popular name of Tiziano Vecellio, Venetian 
Titiens: tit’yenz!; tit’yéns? [Ger. vocalist (1831-77)]. 
titrate: tai’trét?; ti’trat?, Standard, E.,1.,W., & Wr.; M. & C. tit’rét* [To 


determine the strength of a chemical solution]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, b&rn; il, bdy; Fo, gem; imk; thin, this. 


Aden A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 848 


1: artistic, Grt; fat, fire; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Titus: tai’tus}; ti’ttis? [Bible and masculine proper name]. F’. Tite: tit}; 
tit?; G. Titus: ti’tus!; ti’tys?; It. Pg. Sp. Tito: ti’to}; ti’to%, [Greeks]. 

Tityrus: tit/i-rus!; tit’y-riis? [A shepherd’s name, common among the 

Tityus: tit/1-us'; tit’y-us? [In Gr. myth, a monster son of Gea or of Zeus, 
whose body covered nine acres of ground]. 

Tivoli: tiv’o-h! or ([t.) ti’vo-li!; tiv’o-li? or (/t.) ti’vo-li? [It. town]. Applied 
to several villages and towns in the United States the name is pronounced tiv’o-h!— 
the Anglicized pronunciation of the It. city’s name first indicated above. 


Tizite: tai’zait}; ti’zit? [Bible]. 

tmesis: tmi’sis!; tmé’sis?. Wr. mi’sis! [The insertion of a word between 
the parts of a compound, as to us ward, meaning ‘toward us’’]. 

Tmolus: tm6’lus!; tmd6’lis? [In classic myth, the father of Tantalus]. 

to: emphatic ti}, to?; wnemphatic tu}, tu’; colloquial ta1; to? [Toward the 
end to be accomplished; also, in a direction toward]. [trial]. 

toad: tdd!; tod? [A frog-like animal that is amphibious but chiefly terres- 

Toah: +0/a!; to’a2 [Bible]. 

toast: tdst}; tdst? [1. Sliced bread browned at a fire. 2. The act of drink- 
ing to the health of some one]. 

Tob: teb!; tdb? [Bible]. 

tobacco: to-bak’o!; to-bie’o?; not ta-bak’d!, nor tar-bak’ar! as most fre- 


quently heard [An annual bush-like plant growing from 3 to 6 feet high and having 
lanceolate leaves which form the chief source of the tobacco of commerce]. 


Tobzadonijah, Tob Adonijah: teb’2ad’o-nai'ja!; tdb’2%d”o-ni’ja? [Bible]. 
—Tobia: to-bai’e!; to-bi’a? [Douai Bible].—Tobiah: to-bai’G!; to-bi’A? [Bible]. 

Tobias: to-bai’as!; to-bi’as? [Bible and masculine personal name]. Dan. 
D. ie Sp. Tobias: to-bi’as!; to-bi’as?; F. Tobie: to”bi’1; to”bé’2; It. Tobia: to-bi’al; 
to-bi’a2. 

Tobie: t6’bi!; to’bi? [Apocrypha].—Tobiel: t6’bi-el4 or to-bai’el!; td’bi- 
él2 or to-bi’él? [Apocrypha].—Tobijah: to-bai’ja1; to-bi’jé? [Bible]. » 

Tobit: t6’bit1; to’bit? [An apocryphal book of the Old Testament, the 
story of Tobit, an Israelite, in Assyrian captivity]. 

Tobolsk: to-belsk’! or (Rus.) ta-bél’y’sk'; to-bdlsk’? or (Rus.) ta-bél’y’sk? 
{A government in W. Siberia]. 

Tocantins: t0”kan-tins’!; to” ein-tins’” [River in Brazil]. 

Tochen: t6’ken!; t6’eén? [Bible]. 

Tocqueville (de): do tok’vil! or (Fr.) tok’ vil’; de tok’ vil? or (Fr.) tde”vil’? 
[Fr. statesman (1805-59)]. 

tozday: to-dé’!; to-da’?; not tu-dé’!, ta-dé’!, nor ta-dai’!, the last of which is 
sometimes heard in London and its vicinity [The present day]. 

Todleben, Totleben: t6t’lé-ben!; tot’le-bén? [Russ. general (1818-84)]. 

toffee: tof’1!; téf’e? [A sweetmeat of brown sugar or molasses]. 

Togarmah: to-gdr’md@!; to-gair'ma? [Bible]. tebme wadthong SEATAOR 

together: tu-geth’ar!; to-géth’ér? [In union with each other; also, at the 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=8; i=é; gd, ndt, dr, won, 


$49 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aaes 


1: @ = anal; 2 = habit; aisle; au = out; eil; iii = feud; Ghin; go; yn = sing; thin, this. 


Tohu: to’hit!; to’hi? [Bible].—Toi: t6/ai1; t0’i? [Bible]. 
toil: teil; toil? [Labor; work]. 

toilet: tei’/let!; tdi/lét? [The act of dressing oneself]. 
toilette [Fr.]: twa’let’!; twa’lét’? [Same as TOILET]. 
Tokay: to-ké’!; to-ka’2 [Hung. town and wine]. 

Tokhath: tok’hath!; tdk’hith? [Bible (R. V.)]. 

Tokyo: t0’ki-6!; to’ky-o? [Jap. city]. 

Tola: t0’lo!; t6’la? [Bible].—Tolad: t6’lad!; t0/lid? [Bible].—Tolaites: 
Re la-aitst t0’la-its? [Bible].—Tolbanes: tel-bé’ iets t6l-ba’/nés? [Apocrypha]. 
Toledo: to-li’do! or (Sp.) to-lé’tho!; to-lé’do? or (Sp.) to-le’ tho? [4. City in 

Ohio. 2. Sp. city and province]. 
tolerable: tol’or-a-bl!; tél’ér-a-bl’—a word of four syllables, not three as 
sometimes heard [Capable of being endured; moderately good]. 


toll (n. & v.): tél}; tol? [I. n. 1. Payment exacted for privilege as traversing 
a highway, crossing a bridge, etc. 2. A charge for the transportation of goods. 3. 
The sound of a bell rung slowly. II. v. 1. To take or exact toll. See def. 1, n., above. 
2. To cause to sound, as a bell, with single strokes]. 


Tollemache: tel’mash!; t6l/mach? [Eng. family name]. See BEAucHAMP. 

Tolman: tol’/moen!; tdl/man? [Apocrypha (R. V.)]. 

Tolstoy: tel-stei; tdl-stoy’? [Rus. novelist and social reformer (1828- 
1910)]. [Am. tree that yields a balsam]. 

tolu: to-li’!; to-lu’. C. to-lia”!; J. to’lit}; Wr. ta-lit’! [An evergreen So.- 


tomato: to-md’to!, Standard (1893-1912), CE. M., St., Cooley, & Cull, or 
to-mé’tol, Standard (1913), I., W., & Wr; to-msa’to2 oF to-mato?, This fruit was 
first used as food in the United States in about 1830, but was referred to in Grim- 
stone’s edition of D’Acosta’s ‘‘History of the Indies” (vol. vii, ch. ix, p. 519) in 
1604—‘‘There was also Indian pepper, beetes, Zomates, which is a great sappy and 
savourie graine” (Murray, ‘‘New Eng. Dict.,”’ vol. x, s. v., Oxford: 1913). The 
spelling tomato has been traced to Chambers’ Cyclopaedia, Supplement (1753). By 
Webster (1828), Smart (1840), and Craig (1849) indicated to-mé’to!; Knowles (1835) 


to-ma’to!. 
In the 17th century this word was spelt tomate, approximating to the Fr. tomate [2 syl- 
lables, to-mate] or Spanish and Portuguese to-ma-té [3 syllables, to-ma-te]. . . . Tomato 


is an English alteration, apparently assumed to be Spanish, or perhaps after potato, 
Sir JAMES A. H. MurRRAY New English Dictionary vol. x, 8. v. [Oxford, 1913.] 


Notwithstanding that two American dictionaries indicate the broad a sound in this 
word, the pronunciation in the United States varies from to-mat’o! and to-mé’to! to 


to-mda’tol. 

tozmorrow: to-mor’o!; to-mbr’o”; not ti-moer’d!, tuzmor’a!, nor ta-mer’a! 
(The day after the present one]. 

ton!: tun!; ton? [A measure of weight]. 

ton? [Fr.]: t6n1; t6n? [Fashion; style]. 

tone: t6n'; tén? [1. Characteristic style or tendency; character. 2. Vocal 
inflection as indicative of feeling]. Distinguish from TON? and see vOcAL. 


A care for tone is part of a care for many other things besides: for the fact, for the value, 
of good-breeding, above all, as to which tone unites with various other personal, social signs 
to bear testimony. HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 13. [H. M. & CO. '05.] 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bfirn; Oil, boy; Zo, Sem; imk; thin, this. 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


Tongres: téngr!; téngr? [Belg. town]. 


tongs: tonz}; tongs?, Standard (1893-1912), #., I., M., St, W., & Wr.; 
Standard (1913) & é. ténz! [A pair of levers pivoted together at one end and used 
for grasping and moving objects with ease and safety]. 


tongue: tun’; tong? [In man, the organ of speech and taste]. 

Tonkin: ton’kin’!; ton”kin” [A state in Fr. Indo-China]. 

tonneau [Fr.]: to’nd’/! or tun-d’!; to’n6d”? or ton-6”? [That part of a motor 
car that contains the seats]. [-ams. 

tonsillitis: ton’si-lai’tis!; tén”si-li’tis? [Inflammation of the tonsils]. See 

tonsure: toen’shiur?; tén’shir?. M. & I. ten’siur! [That part of the crown 
of a priest’s or monk’s head left bare by shaving the hair]. 

tontine: ton-tin’!; tén-tin’, Standard, C., H., M., & Wr.; I. ten’tain!, so 
also indicated by Fulton & Knight (1802); St. ten’tin’!; W. ten’tin! [A form of life 
annuity]. vs ; : {quantity or degree]. 

too: tu!; too2. Compare To (1. In addition; likewise; also. 2. In excessive 

took: tuk!; to0k’—the pronunciation indicated uniformly by modern dic- 
tionaries and also by Perry (1777), Sheridan (1780), Jones (1798), Webster (1828), 


and Smart (1840), but Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and 
Knowles (1835) tuk! [The imperative of the verb take]. 


tool, toot, tooth. The digraph oo in these words is pronounced as 00 in 
“boot,’’ not as in “book’”’—like wu in “‘rule,’”’ not w in “full”: tual!, tool2; tit!, toot2; 
tath!, tooth?, 


toothed: tufht!; tootht? [Supplied with teeth, or notches]. 

toparch: t6’park!, Standard, C., W., & Wr., or tep’ark!, L., I., & M.; to’- 
pire? or t6p’/are? [The ruler of a small Egypt. state]. 

toparechy: t6’park-1; to’pare-y? [A petty state of ancient Egypt]. 

Topeka: to-pi‘ka!; to-pé’ka? [City in Kans.]. 

Tophel: td’fel; to’fél? [Bible]. 

Tophet: to’fet!; to’fét? [Bible] —Topheth: td’fet1; td’fét? [Bible]. 

topic: top’1k!; tdp’ie? [Any matter treated of in speech or writing] 

topographer: to-poeg’ra-for'; to-pdg’ra-fér? [An expert in topography].— 
topographic: top’o-graf’1k!; tép”o-grif’ie? (Relating to ESAs ae ene 


ical: top”’o-graf’1-kal!; tép”’o-graf/i-eal? [Same as TOPOGRAPHIC].—topography: to- 


poeg’re-fi!; to-p6g’ra-fy? [The art of representing on a map the scientific description 
of any particular place]. 


topology: to-pol’o-ji!; to-pdl’o-gy*? [The aiding of memory by recalling 


objects through their association with certain places]. 


topophone: top’o-fon'; tdp’o-fon? [An instrument for determining the 
direction from which a sound proceeds, as in a fog at seal. 


topsail: top’sél”! or (naut.) tep’sl!; tdp’sal’”? or (naut.) tdp’sl? [One of the 
sails of a full-rigged ship]. 


toque: t6dk!; tok? [A head-dress]. 
Torah: t0’ra‘; to’ra? [The Mosaic Law; the Pentateuch]. 


Ria einbanaieeh 7 Aetna sexs iba eat ies WEaine Also und ete Bn) Sinead = OP = na 
2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, oe; i=6; i=6; gd, ndt, 6r,won, 


851 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Toneres 


1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


torch: torch!; torch? [A lghted branch of resinous wood. ora brand of 
twisted hemp soaked in tar, oil, or some other inflammable substance]. 


torchon [Fr.]: tér’shén’!; tér’chon” [1. A dish-cloth. 2. A bobbinzlace]. 

toreador [Sp.]: t6’ré-a-dor’!; to”re-a-dor’? [A bull-fighter]. 

torii [Jap.]: td 7-1; to’ri-i? [The gateway of a Shinto temple]. 

Torinese: t6’rin-is’! or -iz’!; t0’rin-és”? or -és’? [I. a. Pert.to Turin. II. n. 
A citizen of Turin]. [guish]. 

torment (n.): tdr’ment!; tér’mént? [Intense bodily pain or mental an- 

torment (v.): tor-ment’!; tér-mént’? [To subject to severe suffering]. 

tormentil: t6dr’men-til!; tor’mén-til?. Walker (1791) tdr’men-til!, but 
(1806) tor-men’til! [A trailing yellow-flowered herb]. [a small area]. 

tornado: ter-né’do!; tdr-na’do? [A violent wind and rain storm, covering 

Toronto: to-ren’to!; to-rén’to?; not ta-ren’to! [Can. city; capital]. 

torous: t0’rus'!; td’rtis? [Bulging; swollen, as muscles]. 

Torquay: ter-ki’!; tor-ky’ [Eng. seaport]. 

torque: térk!; tork? [A necklace, collar, or armlet of twisted wire]. Com- 
pare TORQUES. [(Circa.1545-1617)]. 

Torquemada (de): dé tor’ké-m@’tha!; de tor”ke-ma’thaé? [Sp. historian 

torques [L.]: tér’kwiz!; tor’kwés? [In zoology, a natural ring or collar]. 
Compare TORQUE. [great velocity]. 

torrential: to-ren’shal!; td-rén’shal? [Like a stream of water flowing with 


Torres Vedras: tor’resh vé/drash!; tor’résh ve/draish? [Pg. town]. 
Torrey: tor’1!; tér’y? [Am. botanist (1796-1873)]. 


Yorricelli: tor’ri-chel’li! or (Hng.) tor’1-sel’1!; tor’ri-chél'li? or (Eng.) tdr’- 
i-cél/i2 [It. physicist (1608-47); discovered the principle of the barometer]. 


torsion: tér’shon!; tér’shon? [The act of twisting or state of being twisted]. 


tortoise: tér’tas!, H., M., & W., or tér’tis!, Standard & C.; tor’tés? or tér’- 
tis2. J. ter’teis!; St. ter’tis!; Wr. tor’tiz1. By Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828), and 
Knowles (1835) tér’tis!; Walker (1806) and Smart (1857) tor’tiz! [A four-footed 
reptile enclosed in a shell and having paddle-shaped limbs]. 

tortoisezshell: tdr’ta-shel!; t6r’té-shel?. This pronunciation has long 
displaced the formal tér’tis-shel”1; tér’tis-shél”2, even in the speech of the cultured 
(The shell of a tortoise]. 

Tortuga: tor-ti’ga!; tér-ty’s42 [An island N.W. of Haiti in the West 
Indies].—Tortugas (Dry): drai ter-ti’gez); dry tér-tu’Zag? [Group of coral islands 
off coast of Florida]. 

tortuous: tér’tiu-us! or tér’chu-us!; tér’tii-tis? or tér’chy-tis*—but the 
chew-ing should be discouraged as slovenly. See quotation under NATURE [Abound- 
ing in irregular bends, or turns]. 


Tosea (La): la t6s’ka!; li tds’ea? [Opera by Puccini]. 
toss: tes! or tds!; tds? or tés?._ The first indicates American usage as noted 
by Standard (1893-1912), C., W. (1828-1908), & Wr., and British usage, as recorded 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


totem 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


by I., M., & St. The second shows former English usage as indicated by HZ. Harris 
& Allen give the o as in ‘soft’? as modern American usage in W. (1909), but by 
“Webster’s Revised Unabridged Dictionary” (1913) 1t is given as o in “‘odd.” 

totem: td’tem!; td’tém? [A natural object, usually some animal, regarded 
as an object of worship by some savages]. [E 


ng.]. 
Tottenham: tot’n-em!; tét’n-am’—the h is silent [A suburb of N. London, 
tottering: tot’ar-1n!; tot’ér-ing’—three syllables, not tet’rin! [Unsteady]. 
Tou: t6’i!; td’y? [Bible]. 


Touareg: twa’reg!; twi’rée? [A North-African native of the Libyan group 
of the Hamitic stock]. Tuareg}. 


toucan: tu-kdn’!, Standard, C., M., & W., or tau’kan!, E., I., & Wr.; tu- 


ein’? or tou’ein2, St. ti’kan1 [A large tropical Am. bird with enormous beak]. 


touch: tuch!; tiich?. So also with its relatives and compounds touch’er, 
touch’ing, touch’piece, touch’stone, touch’wood, and touch’y [The act or 
process of coming into contact with; also, the sense by which this is achieved]. 


tough: tuf}; ttif?. See ao and O (15) and compare -roor, roueH [That 
may be subjected to great strain without yielding; not easily separated; also, possess- 
ing great endurance]. 


Toul: tul!; tyl? [Fr. town]. 

Toulon: tu’l6n’!; tu”l6n” [Fr. naval seaport]. 

Toulouse: ti’liz’; tu’lus” [Fr. cathedral city]. 

toupee: tu-pi’!; ty-pé”. St. tu-pé’! [A lock of hair or curl on the top of 


the head; specif. such a curl at the top of a periwig or a periwig itself]. 

This word is spelt also towpet and pronounced tii-pé’!; tu-pe’2; also formerly (1) 
ti-pé’! by Knowles (1835), Smart (1840), Webster (1847), Craig (1849), Worcester 
(1859), Cooley (1863), and Cull (1864); (2) ti-pi/1 by Sheridan (1780), Perry (1805), 
ae) and Fulton & Knight (1802); (3) tti-pet’1 by Walker (1791) and Jameson 

1 : . 


tour: tir!; tur’. The pronunciation taur!, advocated by Walker (1809), 
was indicated by Buchanan (1766), but rejected by Ash (1757), Perry (1777), Sheri- 
dan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Webster (1828), Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Craig 
(1849), and Ogilvie (1850), and by all modern dictionaries [An excursion of consid- 
erable extent]. 


tourbillion: tir-bil’yan!; tyr-bil’yon? [A whirlwind; also, any thing hay- 
ing a whirling motion, as a firework which ascends spirally]. 

tournament: tir’na-ment!; tur’na-ment?. This pronunciation, recorded 
uniformly by modern dictionaries, was indicated by Kenrick (1773), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Scott (1797), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Knowles 
(1835), Reid (1844), and Craig (1849). The pronunciation ttr’ne-monti, indicated 
by C., W., & Wr. as alternative, was supported by Buchanan (1757), Johnston (1764), 


Jones (1798), Smart (1840), Ogilvie (1850), and Cooley (1863). Enfield (1807) and 
Jameson (1827) tor’ne-ment! [Any contest involving strength and skill]. 


tour de force [Fr.]: tir da fors'; tyr de fors? [A feat of strength or skill]. 
Tourgée: ttr-36/1; tur-zhe’? [Am. novelist (1838-1905)]. 


Tourguenev: tir-gen’yef!; tuyr-gén’yéf? [Russ. family name. Specif. 
Russ. novelist (1818-83)]. Spelt also Tour-guen‘ieff, Tour-guen/eff, Tur-gen’ef, 
Tur-gen‘ief, etc., but pronounced the same way. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, férn; hit, ice; i=8; i=; 25, ndt, 6r, won, 


853 FREQUENTLY MISPRONOUNCED __,,-0f™ 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


tourmalin, tourmaline: tir’mo-lin!, -lin! or -lin!; tyr’ma-lin2, -lin? or 
lin? [A transparent to subtranslucent mineral cut into gemz-stones]. 


tournay: tir’né’!; tur’na’ [A printed worsted for upholstery made at 
Tournay, Belgium]. 


tourney: tir’ni'!; tur’ny?. Jameson (1827) todr’m; Smart (1840) and 
Ogilvie (1850) tur’n1!, which is indicated as alternative by C., W., & Wr. [To engage 
in a medieval tournament]. 


tourniquet: tir’n-ket!; tur’ni-két?. Formerly ttr’ni-ket}, as indicated 
by Perry (1805), Webster (1828), Smart (1840), and Reid (1844), or tur’ni-kwet!, as 
recorded by Fulton & Knight (1802), Walker (1806), and Jameson (1827) [A device 
for stopping the flow of blood]. 


tournure: tir-nitr’; tyr-nir” [The outline of a figure]. 
Tours: tir’; tur’—the s is silent [Fr. city]. 
tousle: tau’zl; tou’sl? [To disarrange]. 


Toussaint Ouverture: ti’san’ la’var’tiir’!; ty’sin’ ly’vér’tiir’? [Negro 
general; liberator of Haiti (1743-1803)]. 


tout (n. & v.): taut); tout? [I. m. One who looks for customers; also, one 
who keeps a sharp lookout or spies. If. v. To act as a tout in any sense]. Formerly 
also spelt toot and pronounced tit; toot?. [ance]. 


toutzensemble [Fr.]: ti’tan’san’bl}; tyu’tan’sin’bl? [The general appear- 


tow: t6!; td? [To haul through the water, as a boat]_—towage: t0/1j1; t0’- 
ag? [The charge made for towing, also the service rendered]. 


toward (a.): t6’erd!; td’ard?, Standard, C., E., M., St., W., & Wr.; I. to’- 
word!, also indicated by Sheridan (1780), Walker (1791), and Fulton & Knight 
(1802). By Bailey (1732) and Johnson (2755) the stress was placed on the final syl- 
lable—toward’; Buchanan (1766) indicated tow’ard! [Ready to do, or learn]. 


toward (prep.): t6’ard!; td’ard?; not to’ard!. See quotation under O. By 
the earlier lexicographers this word was stressed on the last syllable, notably by 
Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Barclay (1774), and Perry (1775), 
and altho to-wGrd’! is not indicated by modern lexicographers this pronunciation is 
still heard to-day on both sides of the Atlantic. See Towarps [In the direction of]. 
The first pronunciation figured above [t6v’/ard] is now chiefly northern and (appar- 
ently) American; the fourth [to-ward’!] is not recognized in any modern dictionary, 
. . . but it appears to be the prevailing one in London and the south of England. 
Sir James A. H. Murray New English Dictionary vol. x, s. v. [Oxford, 1913.] 


towards: t6’ordz!; t6’ards?; not to’ardz!. See quotation under O. This 
is the more common form of the word, but toward and towards are interchangeable. 
(See TowarRD.) Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Barclay (1774), and 
Perry (1777) recorded to-wardz’!, but Perry preferred térdz!. Both are still heard. 
In the rapid and colloquial pronunciation of towards, it [the w] seems to unite with the 0, and 
to form with it a diphthong of the same sound as ow in crow, towards; though according to the 
etymology, it should be divided to-wards: we should therefore say, rather, that the w is 
dropped, and Zo’ards spoken like boards. 
NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. vill, p. 186. [London, 1784.) 
Walker, the slave to analogy, reminded his readers that as backwards, forwards, 
inwards, and outwards were accented on the first syllable, ‘‘there is not the least 
reason for pronouncing towards with the accent on the last.” But see quotation 
under TOWARD. 


Towcester: tau’star!; tow’stér? [Eng. city]. See ALcustpR, ANSTRUTHER. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, Sem; ink; thin, this, 


towel 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, riile; but, bUrn; 


towel, tower, town. In these words the ow is pronounced as in “how,” 
“now,” etc., indicated in Key 1 by au and in Key 2 by ow: tau’el!, tow’él’; tau’er!, 
tow’ér?; taun!, town?. 

Townshend: taun’zend!; town’sénd?—the h is silent [Eng. family name]. 

toxin, toxine: toeks’in!, -in! or -in!; tdks’in?, -In? or -in? [One of a class of 
poisonous chemical compounds]. [Roger Ascham]. 


Toxophilus: teks-of'1-lus!; tdks-6f'i-lts? [A treatise on archery written by 
toy: toi!; toy? [A plaything]. 
Toynbee: toin’bi!; toyn’be? [Eng. social reformer (1852-83)]. 


trace: trés!; trac? [I. n. A barely detectable mark or reminder left by some 
past event or agent. IM. v. To follow the trace or tracks of]. 


trachea: tré/lu-o1, Standard, E., I.. W., & Wr., or tra-ki’a}, C., M., & St.; 
tra’ee-a2 or tra-e6/a2. To the first one may add Brande, Crabbe, Smart, and Webster; 
to the second, Dunglison, Knowles, and Stedman [The windpipe].—tracheal: tré’- 
ki-al!; tra’ee-al? [Relating to the lapis far On ay Searawtaen de tré”ki-es’ko-pi!; tra”- 
ee-bs’eo-py? [Instrumental examination of the windpipe].—tracheotomy: tré’ki- 
et’/o-mi!; tra”ee-dt’o-my? [The operation of making an opening in the windpipe]. 


trachoma: tro-kd’mo!; tra-¢d’ma? [A contagious disease of the eye]. 
Trachonitis: trak’o-nai’tis!; trie”o-ni'tis? [Bible]. 
trachyte: tré’kait! or trak’ait}; tra’eV¥t? or trie’¥t? [A volcanic rock]. 


Tractarian: trak-té/ri-on!'; trie-ta’ri-an? [Any one holding the views of the 
so-called Oxford movement in the Church of Eng.]. See BARBARIAN. 


Yrafalgar: tro-fal’/gor! or traf”al-gar’!; tra-fil/ear? or trif’al-gar” [41. A 
promontory inS. W. Spain. 2. A naval battle, 1805, where Nelson fell; also, a square 
in London, commemorating this battle]. [shrub of S. W. Asia]. 


tragacanth: trag’o-kanth!; trig’a-einth? [The gum obtained from a spiny 
tragedian: tra-ji/di-an'; tra-gé’di-an? [An actor in tragedy]. 


tragedienne [F.]: tra’3é”dyen’! or (Anglice) tra-ji’di-en’!; tra”zhe”dyén’2 
or (Anglice) tra-gé’di-én’? [An actress of tragedy]. 


tragedy: traj/1-di!; trig’e-dy? [A dramatic composition in imitation of an 
action that is solemn or pathetic]. [passed over any surface]. 


trail: trél‘; tral?; not trail! [The track left by any person or thing that has 


train: trén‘; tran’; not train! as sometimes heard in London and its vi- 


cinity [A continuous line of railway-coaches or trucks coupled to one another and 
drawn by a locomotive]. 


trait: trét!; trat?. On this word Johnson (1755) commented, “Scarce 
English.” Buchanan (1766), Perry (1777), Enfield (1807), and Webster (1828) 
indicated trét!. In the 19th century the pronunciation tré!, recorded by Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), and Craig (1849), was considered correct 
usage in England, but altho Walker announced that “the ¢ [final] begins to be pro- 
nounced”’ in 1791, it had made little headway by the dawn of the 20th century. 
Dr. Murray, however, states that the pronunciation tré! “is becoming less general’ in 
England (‘‘New Eng. Dict.,”’ vol. x, s. v.). Of the modern dictionaries Cooley (1863) 
and Stormonth’s give tré! as preferred; the remainder, including Worcester’s (1859) 


and Cull (1864), note trét!, which is best modern usage [A particular characteristic, 
mental or physical]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m6, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=; gd, nt, dr, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; it = feud; Chin; go; y = sing; thin, this. 


traject (n.): traj/ekt!; trij’éet? [A passage]. fareineenal 
traject (v.): tra-jekt’!; tra-jéet’2 [To throw or cast over, or across]. Com- 


trajectory: tro-jek’to-m'; tra-jée’to-ry?. M. tra-jek’ta-ri! [The path 
which a body describes in space]. 


trammel: tram’el!; trim’él? [To embarrass, hamper, impede, or restrain]. 


tramontane: tra-men’tén!; tra-mén’tan?. LH. tram’/en-tén! and also indi- 
cated by Smart (1840) and Beid (1844); Knowles (1835) tré’men-tan! (I. a. Situated 
beyond the mountains. If. n. One living beyond the mountains or Alps]. 


trance: trans!; trang?. See asx [A prolonged abnormal sleep, or a state 
of iaseniaibiliey: to ordinary surroundings]. 


tranquil: tran/kwil'; trin’kwil?. J. & St tran’kwil! [Free from agitation; 

calm; quiet]. tranquillity: tran-kwil/1-ti!; trin-kwil/i-ty2, Standard, C., E., & M.; 

St., W., & Wr. tran-kwil’i-til [Freedom from all disturbing influences]. ~ tran- 
quilize: tran’kwil- aiz!; tran’kwil-iz?. J. & St. tran/kwil-aiz! [To make calm]. 


trans- (prefix): trans-! or tranz-!; trans-? or trans-. See asx. The a in 
this word is sounded variously. In the United States it is generally pronounced 
short, as in “‘fat,’’ ‘‘man,’’ and is so indicated by Standard, W., & Wr.; but C., prob- 
ably under Eng. influence, gives as a substitute for this a as in ‘‘ask,’”’ ‘‘fast.’’ In 
the northern and midland counties of England, and in Scotland, the a is also pro- 
nounced short, but in London and its vicinity the sound of the long vowel prevails, 
trans-! and trans-! being both heard according to the position of the stress. 

With regard to the s, it may be pointed out that in the United States this letter is 
generally pronounced as a surd sibilant (trans-akt’! rather than tranz-akt’!), but in 
England, perhaps through the influence of school Latin, itis very frequently pronounced 
as a sonant—tranz-akt’/!, This pronunciation is widely used in southern England 
before a vowel, a voiced consonant, a liquid or nasal, but there are many people in 
England who pronounce trans- in compound words with the s-sound regardless of 
the consonant or vowel that may follow [Latin: literally (1) over, across, beyond, 
and through; (2) change; (3) transversely; crosswise]. 


transact: trans-akt’!; trins-iet’. #.& M. tranz-akt’!. See Trans- [To 
conduct, or carry through]. 
transalpine: trans-al’pin!; trins-&l’pin?, Standard, St., W., & Wr.; C. 


trans-al’pin!; #. tranz-! Bl pdent I. trans-al’pain!; M. trans- al’ catia’ See TRANs- [Sit- 
uated on the other side—the north or west side—of the Alps]. 


transatlantic: trans’at-lan’tik!; trins’&t-lin’tie?. C. & M. trans-at-lan’- 
tikt, See rrans- [1. Lying beyond the Atlantic ocean. 2. Extending across the 
Atlantic]. 


transcend: tran-send’!; trin-sénd’2. C. & M. tran-send’!. See TRANS- 
(To rise above in excellence]. In this word and its relatives tran-scen’dence, tran- 
scen’dent, tran’scen-den’tal, as in tran-scribe’, tran-scrib’er, the s is sharp, as 
being no part of the prefix, but the initial of the second element of the compound. 


transept: tran’sept?; trin’sépt?. M. tran’sept!. See trans- [That part 


of a cruciform church between the nave and choir]. 


transfer (n.): trans’ftr!; trins’fér?. C. & M. trans’for!. See TRANS- 
(The removal of a thing from one place or person to another]. 


transfer (v.): trans-ftr’!; trins-fér’. C. & M. trans-ftr’. See TRANs- 
(To convey from one person or place to another]. 


transferable: trans-fdr’o-bl!; triins-fér’a-bl?. C. & M. trans’far-a-blt. 
See rrans- [Capable of being conveyed from one person or place to another]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, bdirn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this, 


transference 
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1: artistic, @rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


transference: trans-fir’ens!; trins-fér’éng?. C. & M. trans’fer-ens!; W. 
trans’fUr-ans!. See Trans- [The act of transferring]. 

transient: tran’shent?; trin’shént2, Standard, C., St., W., & Wr.; HE. tran’- 
si-ent!; I. tran’zi-ent!; M. tran/si-ent!. See TRANs- [I. a. Passing quickly before the 
vision; also, not permanent. I. n. One who is only of temporary existence]. 


transit: tran/sit}; triin’sit?. C. & M. tran’sit!. See rrans- [I. n. The act 
of passing through or over. IL. v. To pass across or to revolve]. 


transition: trans-ish’en!; trins-Ish’on?. C.tran-sish’on!; H., [.,W., & Wr. 
tran-si3/en!; M. tran-si3’en!; St. tran-zigsh’en!. See rrans-. Perry (1777), Sheridan 
(1780), and Enfield (1807) tran-sish’en!; Walker (1791), Jones (1798), Knowles 
(1835), and Smart (1840) tran-sig’on! [Passage from one place or condition to another]. 

translate: trans-lét’!; trins-lat’?. C. & M. trans-lét’!. See rrans- [1. To 
turn one language into another. 2. To remove from one office to another].—trans= 
latory: trans-lé’to-ri1; trins-la’to-ry2.. C. trans’li-to-ri1; M. trans-lé’to-m. Sher: 
idan (1780) trans’le-to-m1. See Trans- [Of the nature or character of a translation] 

translucence: trans-lit/sens!; trins-li’/géng?. C. & M. trans-lit’sens!, 
See tTraNs- [The state of being partially transparent].—translucent: trans-lii/- 
sent!; trins-li’gént?. C. & M. trans-lid’sent!. See Trans- [Semitransparent]. 

transmigrate: trans’mi-grét!; trins’mi-grat?. C. & M. trans’mi-grét!. 
M. indicates trans-mai’grét! as also in use in Great Britain. See Trans- [To pass 
from one country to another].—transmigration: trans’mi-gré’shen!; trins’”mi-zZra’- 
shon2, C. & M. trans-mi-gré’shen!. M. indicates trans-mai-gré’shoen! as also in 
use in Great Britain [The act of passing from one country to another]. 

transmission: trans-mish’en!; trins-mish’on?. C. & M. trans-mish’on!. 
See TraNs- [The act of conveying from one person or place to another]. 


transmit: trans-mit’!; trins-mit”?. C.& M. trans-mit’!. See rrans- [To 
convey, or cause to be conveyed, from one person or place to another]. 


transmontane: trans’men-tén’!; trins’mén-tan’. C. trans-men-tén’!; 
M., trans-men’tén!, See TrRans- [Situated beyond a mountain]. 


transom: tran’sem?; trin’som? [The ventilating-window above a door]. 


transpacific: trans’po-sif1k!; trins"pa-gif’ie?. MM. trans-! or tranz-po- 
sifik!, See rrans- [Across the Pacific]. 


transpadane: trans’pa-dén”!; trins’pa-dan”’. C. trans-pé/dén!; M. 
trans’pe-dén! [Being beyond the river Po, from Rome]. 


‘transparent: trans-par’ent!; trins-pAr’ent?. C. & M. trans-par’ent?. 
See TRANs- [Easy to see through or understand], 


transpiration: tran’spi-ré’Shen!; trin’spi-ra/shon?. C. & M. tran"spi- 
re’Shen!, See rrans- (1. The act of exhaling through the skin or the surface of the 
body. 2. That which transpires; hence, the fact of becoming known].—transpire: 
tran-spair’!; tran-spir’?, C. & M. tran-spair’!, See rrans- [To exhale or give off, as 
(perspiration) through the pores of the body]. 


transplant: trans-plant’!; trins-plint’. C. & M. trans-plant’!, but in 
southeastern England frequently tranz-plant’! [To remove from one place to plant 
in another].—transplantation: trans’plan-té’shan!; triins”plin-ta’shon?2. C. & M. 
popeeniae Shen!, See TRaNs- [The act of removing from one place to plant in 
another]. 


transport (n.): trans’pért!; trins’pért?; not trans’pdrt'. See the verb. 
C. trans’port!; HZ. trans’pért!; Standard, I., St., W., & Wr. trans’port!; M. trans’port! 
(The act of conveying from one place to another]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=6; i=6; gd, nt, 6r, won, 


transference 
857 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Traviata 


1: a = fina]; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


transport (v.): trans-pért’!; trins-pdért’?; not trans-port’!. C. & M. trans- 
port’!; H. trans-pért/!; Standard, I., St., W., & Wr. trans-port/!'—a pronunciation 
common to Scotland and to north of England dialect now seldom heard but still 
indicated by lexicographers. See O [To carry or convey]. 

transubstantiate: tran’sub-stan’shi-ét}; triin’stib-stiin’shi-at?. C. & M. 
tran-sub-stan’shi-ét!. See TRANs- [To change from one substance to another]. 


Transvaal: trans-val’!; trins-val’. M. trans’val!! or tranz’val’t. See 
TRANS- [A province of the Union of S. Africa]. [crosswise direction]. 


transverse: trans-vors’!; trins-vérs’. C. & M. trans-vors’! [Lying in a 

trapeze: tra-piz’!; tra-péz’? [A gymnastic apparatus]. 

trapezium: tra-pi’zi-um!; tra-pé’zi-tim?. Sheridan (1780) and Knowles 
(1835) tra-pi’3um!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and 
Jamesen (1827) tra-pi’3i-um! [A quadrilateral of which two sides are parallel and 
the other two are not}. [its faces bounded by trapezoids]. 


trapezohedron: trap’1-zo-hi’dren!; trip”e-zo-hé’dron? [A form having all 


trapezoid: trap’i-zeid!; trip’e-zdid?, Standard, H., I., M., St., & W., also 
by Knowles (1835), Smart (1857), Cooley (1863), and Cull (1864). C. tra-pi’zeid!, 
also by Buchanan (1766), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), and Fulton & Knight (1802); Wr. trap-1-zeid’!, and so indicated by Bailey 
(1732), Johnson (1755), Ash (1775), Jameson (1827), Webster (1828), and Smart 
(1840) [A quadrilateral with no two sides parallel]. 

trappean: trap’l-en!; trip’e-an?. H. & J. tra-pi’an! [Relating to trap, a 
variety of rock used for macadamizing roads]. 

VTrappist: trap’ist!; trip’ist? [A monk of a religious order of the Roman 
Catholic Church].—Trappistine: trap’1s-tin}; trip’is-tin? [One of an order of nuns 
allied with the Trappists]. 

Trasimeno: tra’si-mé’no!; tri’si-me’no? [It. lake; on its shores Hannibal 
defeated the Romans 217 B. C.]. 


travail: trav’il!; triv’il? [Labor in childbearing]. 


travail [Fr.]: tra’va’yo!; tri’va’ye? [A crude conveyance drawn by a dog 
or horse, consisting of two poles fastened together with cross-bars between: used 
to carry loads in the Northwest U.S. and Canada]. 


travel, traveler, travelier, traveling, travelling, travelog, travelogue. 
The second syllable of these words should be pronounced, not clipped: trav’el}, 
triv’/él2, not trav’l!; trav’el-or!, trav’él-ér?2, not trav’lor!; trav’el-in!, triv’él-ing?, not 
triv’lin!; trav’el-og!, triv’él-dg2, not trav’leg!. 

traverse (a., adv., n., & v.): trav’ars!; triv’érs*. Bailey (1732) stressed all 
alike—on the first syllable. Johnson (1755), Buchanan (1757), Ash (1775), and 
Walker (1791) stressed the adverb on the last syllable and the rest on the first. Bu- 
chanan (1766) indicated trav’ers! without specification. Perry (1777), Sheridan 
(1780), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), Webster (1828), 
Knowles (1835), and Smart (1840) stressed all on the first syllable as we do to-day 
(I. a. Crossing. HI. adv. Crosswise. ITI. n. Something that crosses, as a beam, a 
lattice, or a part of a machine or frame. IV. v. To cross; also, pass through]. 


travertin: trav’or-tin!; triv’ér-tin? [A porous yellowish building-rock]. 
travesty: trav’es-ti); triiv’és-ty? [To treat so as to render ridiculous]. 
Traviata (La): 14 tra-vi-@’ta'; la tra-vi-a’ta? [Opera by Verdi]. 

2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; dil, boy; Fo, gem; ink; thin, this, 


travois 
tricot A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 858 


1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


travois: tra’vwa’!; tra”vwi’” [A type of sled used by lumbermen in log- 
ging].—travoy: tra-vei’!; tra-véy’? [To drag or skid logs]. 


treachery: trech’or-1!; tréch’ér-y? [The betrayal of trust or confidence]. 
treacle: tri’kl!; tré’el? [The sirup obtained in refining sugar]. 

tread: tred!; tréd? [The act or manner of walking or stepping]. 
treason: tri’zn!; tré’sn? [An act of betrayal or treachery]. 


treasure: tre3/ur!; trézh’ur? [Riches accumulated or possessed; money; 
coin; precious gems; also, something highly prized]. 


treatise: tri’tis!; tré’tis?. J., St., & Wr. tri’tiz!, so also Walker (1791), 
Jones (1798), Jameson (1827), and Smart (1840). By Buchanan (1766), Perry 
(1777), Sheridan (1780), Fulton & Knight (1802), Webster (1828), and Standard, C., 
E., M., & W. tri’tis! [A literary composition on a particular subject]. 


areh Fzond: treb’1-zond!; tréb’i-zdnd? [Vilayet in Asia Minor and its 
capital]. 


treble: treb’l!; tréb’l?; not trib’l! as Webster (1828-1863) [Threefold]. 


trecento [It.]: tré-chen’to!; tre-chén’to? [The 14th century when asso- 
ciated with Italian art]. 


Tredegar: tri-di’gor! or tred’1-gar!; tre-dé’gar? or tréd’e-gir? [Eng. town]. 

trefoil: tri/feil'; tré’foil? [Any plant of the clover family]. 

Prefusis: tri-fiii’sis!; tre-fi’sis? [Eng. family name]. 

Tregelles: tr-gel’es!; tre-gél’és? [Eng. Biblical scholar (1813-75)]. 

Treitschke: traich’ko!; trich’ke? (Ger. historian and political writer (1834- 
96)]. ; . : ’ {from place to place]. 

trek: trek!; trék? [1. A migration or an organized invasion. 2. To travel 

Treloar: tre-lor’!; tré-lor’? (Eng. family name]. 

tremendous: tri-men’dus!; tre-mén’ditis?; not tri-men’dus!, nor tri-men’- 
jus! [Fitted to excite astonishment by its force or magnitude]. 

tremolo [It.]: trem/’o-l6! or (/t.) tré’m6-16!; trém/’o-l6? or (It.) tre’m6-l62 
[A vibratory sound produced by the voice, or by an instrument]. 

Tremont: tri-mont’!; tre-mdnt’? [A former name of Boston]. 

tremor: trem/’or!; trém’or?, Standard, C., H., M., & St.; I.. W., & Wr. 
tri’‘mar!, which was the pronunciation indicated also by Ash (1775), Perry (1777), 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), and Knowles (1835). Smart (1840) indicated trem’ar!, which 
indicates the position given to the stress by Bailey (1732), Johnson (1755), and 


Fenning (1760), if the stress upon the word tremble may be used as a key to their 
intention [Any trembling or vibratory motion]. 


trench: tren¢h!; trénch? [A long, narrow hole in the ground]. 
trenchant: tren¢h’ont*; trénch’ant? [Adapted to cut deeply and quickly]. 
trentecet-quarante [Fr.]: trant’-é-ka’rant’!; trant’-e-ka’rant’? [A game 
with playing-cards]. {in removing a disk from the skull]. 
trepan: tri-pan’; tre-piin”?; not tri-pan’! [A surgeons’ cylindrical saw used 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, ice; i=6; i=6; 6, ndt, 6r, won, 


859 FREQUENTLY MISPRONOUNCED parole 
1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; all; 1 = feud; hin; go; n = sing; thin, this. 


trephine: tri-fain’!; tre-fin’, Standard, I., M., St., & W., Ash (1775), and 
Perry (1805); C., #., & Wr. tm-fin’!, so also Knowles (1835) and Smart (1840). Web- 
ster (1828) tref’in! [An instrument like the trepan]. 


trespass: tres’pas!; trés’pas? [A voluntary transgression; a violation of the 
law]. Stressed on the final syllable by Spenser: 


Bidding his beads all day for his trespass’. 
Faerie Queene bk. I, canto i, st. 30. [1590.] 


trestle: tres’l!; trés’l?—the second ¢ silent. See T [An open braced frame- 
work for supporting a scaffolding, a road, or railroad]. [ 


I. 

Trevelyan: tri-vel’yan!; tre-vél’yan? [Eng. statesman and author (1838- 

Treves: trivz!; trévs? [Prus. city]. Fr. Tréves: trav}; trév?. 

Trevor: trev’ar!; trév’or? [Eng. family name of Scottish origin]. 

tri- (prefix): trai-'; tri-?; rarely tri-! [From the Gr. rpt-, from Tpeis (treis, 
three), or L. tri-, froin tres, three]. Used chiefly long and diphthongal in English, 
as in triad, trialog, triangle; but occasionally short, as in triple, trilogy, Trinity. 

triad: trai’ad!; tri/id? [A group of three persons or things]. 

trial: trai’el!; tri’al? [1. A testing by experience or use. 2. An affliction or 
cause of suffering. 3%. An investigation into an action at law]. 

triangle: trai’an’gl); tri’in’sl?. St. trai-an’gl! [A plane figure bounded by 
three lines or sides]. 

Triassic: trai-as’1k!; tri-is’ie? [A geological period]. 

tribal: trai’bal!; tri’bal? [Pert. to a tribe]. 

tribe: traib!; trib? [A distinct division, class, or group of persons]. 

Tribonian: trai-[or tri-]bd’ni-an!; tri-[or tri-]bdo’ni-an? [Chief compiler of 
the Justinian Code (5th-6th century)]. 

tribunal: trai-bit’nal!; tri-bi’/nal?, Standard (1893-1912), C., #., I., M., 
St., W., & Wr., so also Buchanan (1766); Standard (1913) tn-bid’nal! [A court of 
justice]. 

tribune: trib’yin!; trib’yyn?. J. trai’bitn! [1. A platform or balcony. 
2. The chief representative of a tribe during the early Roman period]. : 

tributary: trib’yu-té-r); trib’yu-ta-ry?. M. trib’yu-ta-ri [1. A stream 
that flows into another. 2. A state or person who pays tribute]. 

tribute: trib’yut?; trib’yut? [Anything paid as a token of submission; also, 
that which is rendered as an evidence of affection, worth, etc.]. 

trichiasis: tm-kai’o-sis!; tri-ci’a-sis?. WM. tri-ki-é’sis! [A disease that man- 
ifests itself in various forms]. [that infests man]. 

trichina: tri-kai/na!; tri-ci/na®. M. trik’i-na! [A minute parasitic worm 

trichiniasis: trik’1-nai’e-sis!; tr{e’i-ni’a-s{s? [Same as TRICHINOSIS]. 

trichinosis: trik’1-nd’sis!; tr{e’i-n6’sis? [A disease caused by the trichina]. 

trichotomy: trai-ket’o-mi!; tri-edt’o-my?, Standard, C., I., St.,W., & Wr.; 
E. & M. tri-ket’o-mi! [Division into three parts]. 

tricot: tri’ko! or (Fr.) tri’k6"!; tri’eo? or (Fr.) tri”eo” [1. A knitted woolen 
fabric. 2. A soft ribbed cloth]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bMrn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


Tricoupis 
Tripolitan A DESK BOOK OF 25,000 WORDS 860 


1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Tricoupis: tri-ki’pis!; tri-ey’pis? [Gr. historian and diplomat (1788-1873)]. 

tricycle: trai’si-kl; tri’gy-¢l?; not trai-sai’kl! [A three-wheeled vehicle for 
one or more persons]. 

trident: trai’dent!; tri/dént? [A three-pronged spear]. [(1545-63)]. 

Tridentine: trai-den’tin!; tri-dén’tin? [Pert. to the council held in Trent 


triennial: trai-en’1-al!; tri-én’i-al?._ Indicated as three syllables by Sher- 
idan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
and Knowles (1835)—trai-en’yal! [Taking place every third year and a ceremony 
celebrated every three years]. 


Trier: tri’or!; tri’ér? [Ger. city]. Called also TrEvzs. 
Trieste: tri-est’!; tri-ést’? [Aust. city]. 
trifid: trai’fid!; tri/fid?. Jameson (1827) trif/1d! [Divided into three parts]. 


trigamy: trig’a-m1!; trig’a-my? [1. The state of having been married three 
times. 2. The offense of having three wives or three husbands at the same time]. 

triglyph: trai’glif; tri’glyf?, the pronunciation uniformly indicated by 
modern dictionaries and recorded by Buchanan (1766), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Perry (1805), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1849). By Ash 
(1775), Jameson (1827), and Webster (1828) trig’lif! [In architecture, a three-grooved 
block or tablet]. 

trigon: trai’gon?; tri’@dn? [A harp-like instrument shaped like a triangle]. 
—trigonal: trig’o-nol!; trig’o-nal? [Pert. to or shaped like a trigon]. 

trigone: trai’gdn!; tri’Zdn? [An area or space shaped like a triangle; es- 
pecially such an area at the base of the bladder].—trigonitis: trig”o-nai’tis! or 
-ni’tis!; trig”o-ni’tis? or -ni’tis? [Inflammation of the mucous membrane of the trigone]. 


trigonometry: trig”o-nem’1-tri; trig’o-ndm/’e-try? [The branch of math- 
ematics that treats of triangles]. 
trijugate: trai’ji-gét!; tri/ju-gat? [Having three pairs of leaflets]. 


trijugous: trai-ji’gus'; tri-ju’gts?, Standard; C. & M. trij’u-gus', so also 
Webster (1828) and Clarke (1855); #. trai’jiu-gus!; I. trai/jit-gus!, so also Smart 
(1840) and Craig (1849); St. & W. trai’/ju-gus!; Wr. trai-jit’/gas! [Same as TRIJUGATE]. 
trilemma: trai-lem’a!; tri-lem’a? [A condition embracing three possible 


propositions, or three courses from which to decide which to pursue]. Compare 
DILEMMA. 


trilobate: trai-l6’/bét!; tri-lo’bat?, Standard, C., H., I., M., St., & W.; Wr. 
trai‘lo-bét!, so also Webster (1828), Smart (1840), Ogilvie (1850) [Having three lobes]. 
trilobite: trai’lo-bait?; tri’lo-bit?. Craig (1849) tril’o-bait! [A crustaceous 


invertebrate of the Paleozoic period: one of the earliest known fossils]. 


trilogy: tril’o-j1!; tril’o-gy* [Any group of three works, as dramas or operas, 
bearing a mutual relation]. 


trimester: trai-mes’tor!; tri-més’tér? [A period of three months]. 
trimeter: trim’1-tor!; trim’e-tér? [A verse having three metrical units]. 
Trinitarian: trin’1-té/ri-on!; trin’i-ta’ri-an?. M. trin-i-ta’ri-an! [One who 


believes in the threefold union in one God of Father, Son, and Holy Ghost]. See 
BARBARIAN. 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=; i=6; gd, ndt, dr, won, 


5 a ee ee Tricoupils: 
86i FREQUENTLY MISPRONOUNCED Tripolitan 


a= final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; itt = feud; ¢hin; go; yn = sing; thin, this. 


trinitrotoluene: trai-nai’tro-tel’yu-in'; tri-ni’tro-tdl’yy-én? [An explo- 
sive]. [NITROTOLUENE].. 

trinitrotoluol: trai-nai’tro-tel’/yu-el!; tri-ni’tro-tol/yu-ol? [Same as TRI- 

trio: tri’o!, Standard (1893-1912), C., H., & W., or trai’o}, I., St., & Wr.; 
tri’62 or ‘eri’ 02. Standard (1913) & M. tri’ ol, “By Perry (1805), Enfield (1807), Web. 


ster (1828), Knowles (1835), and Smart (1840), trai/6! [Any three persons or things. 
grouped or acting rae 


triolet: trai ‘o-let}; tri’o-lét?. C. & E. tri’o-let!. Of the members of the 


Advisory ar a on Disputed Pronunciations for ‘Funk & Wagnalls’ New 
Standard Dictionary,’ 12 indicated trai’o-let!, 10 recorded tri’o-let! [A stanza or 
poem of eight lines on two rimes]. 

trip: trip; trip? [A journey or voyage]. 

tripartite: trai-pdr’tait1; tri-par’tit?. C. & I. trip’ar-tait} [Divided into. 
three parts; also, @xeouted by three parties]. 

tripe: traip!; trip? [A part of the stomach of the ox as cooked for food]. 


Eaeeiale trip’1-dal!; tr{p’e-dal?, Standard, C., M., & Wr.; E. & St. trai-pi’- 
dalt; I. trai-ped’elt; W. trai ’m-dall, By Perry (1777), Walker (1791), Jameson 
(1827), Knowles (1835), and Smart (1840) trip’1-dal!; Sheridan (1780) and Craig 
(1849) trai-pi’del! [Having three feet, as a stool or table]. 


triphthong: trif’thén!; trif’théng?. St. & Wr. trip’they'—this pronun- 
ciation prevailed from the second quarter of the 17th century, when the word was 
spelt tripthong (Ben Jonson, “English Grammar,” I, v.: “The Tripthong is of a 
complexion rather to be fear’ 'd vies lov’d” [1637]), until 1863, when it was indicated 
by Cooley. During this period, however, Buchanan (1757-66), Webster (1828), 
and Knowles (1835) indicated trif’then!, a pronunciation conceded to be best usage 
to-day [The combination of three vowels or vowel-characters to produce one sound]. 

triplane: trai’plén}; tri’plan? [An aeroplane consisting of three supporting: 
planes]. Distinguish from BIPLANE. 

triple: trip’l‘; trip’l? [Consisting of three parts or of three things]. 

triplex: trai’pleks!, Standard, C., M., & W., or trip’leks!, H., I., & St.; tri’- 
pléks? or trip’léks? [Having three parts]. 

triplicate (a. & n.): trip’li-kit!; trip’li-eat? [I. a. Composed of three; triple. 
I. n. Three similar things collectively]. 

triplicate (v.): trip’l-két!; trip’li-eat? [To make threefold]. triple]. 

triplicity: trai-plis’1-ti/; tri-plig’i-ty?. MM. tri-plis’1-ti! [The state of being 

tripod: trai’ped!; tri pod. This stress was indicated by Buchanan (1757), 
Kenrick (1773), sRailey, (1775), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones 
(1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), 
Knowles (1835), Smart (1840), Reid (1844), Worcester (1859), Cooley (1863), and 
Cull (1864), and all later dictionaries, but Johnson (1755), Fenning (1760), Entick 


(1764), Ash (1775), Marriott (1780), Fry (1784), Nares (1784), Scott (1797), and 
Perry (1805) recorded trip’ed! [Any ‘utensil or structure havi ing three feet or legs]. 


Tripoli: trip’o-h'; trip’o-li? [A region on the coast of N. Africa). 
Tripolis: trip’o-lis!; trip’o-lfs? [Apocrypha]. 
Tripolitan: tri-pel’1-ton!; j tri-p6l'i-tan? (I. a. Belonging to or from Tripoli, 


Il. x. A native of Tripoli]. Compare TRipo.t. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; Oil, boy; Fo, gem; ink; thin, this. 
29 


tripos : 
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L: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn; 


tripos: trai’pos!; tri’pds? [An honor examination for the degree of Bachelor 
of Arts in mathematics at Cambridge University, Eng.; later extended to honors 
examinations in other subjects]. [agriculture]. 


lriptolemus: trip-tel’1-mus'; trip-tdl’e-mts? [In Gr. myth, the patron of 
triptych: trip’tik!; trip’tye? [A work of art in three panels side by side]. 
trireme: trai‘rim?; tri’rém? [An ancient Gr. or Roman war-vessel having 

three banks of oars]. J : ' 
Trisagion: tris-ag’1-en! or tris-é’gi-en!; tris-Xg/i-bn? or tris-a’gi-dn? [A 


hymn beginning with a threefold invocation of the Deity as Holy used in the ritual 
of the Greek and Oriental churches]. 


triskele: tris’kil!; tris’kél? [Same as TRISKELION]. 

triskelion: tris-kel/1-on!; tris-kél/i-én? [A symbol consisting of three hu- 
man legs bent at the knee and joined at the thigh]. 

trismus: tris’mus!; tris’mts?. M. triz’mus! [Lockjaw]. 

Tristan: tris’tan!; tris’tan? [In medieval romance, a prince, nephew of 
King Mark of Cornwall]. [group in So. Atlantic ocean]. 

Tristan da Cunha: tris-tan’ da kiin’ya!; tris-tiin’ dé eyn’yé? [Br. island 

Tristram: tris’trom!; tris’tram? [A masculine personal name]. Pg. Tri- 
strao: tri-straun’!; tri-stroun’?. 

trisyllabie: trai’si-lab’1k1; tri’sy-lab’ie?, Standard, E., & M.; C., I., St., 
W., & Wr. tris--lab’1k! [Composed of three syllables]. 

trisyllable: trai-sil’s-bl'; tri-syl’a-bl?, Standard, C., H., & M.; St. tris-sil’- 
le-bl!; W. tri-sil’a-bl!; Wr. tris’sil-le-bl‘—the stress indicated also by Sheridan 
(1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), and 
Webster (1828), but Bailey (1738), Johnson (1755), Fenning (1760), Buchanan 


(1766), Ash (1775), Perry (1777), Knowles (1835), Smart (1840), and Craig (1844) 
tris-sil’a-bl! [A word of three syllables]. 


Triton: trai’tan!; tri’ton? [In myth, son of Poseidon and Amphitrite]. 
triturate: trit’yu-rét!; trit’yu-rat?. Smart (1857) trai’te-rét! [To pul- 


verize or masticate thoroughly]. 

triumph: trai’umf?; tri/timf? [Rejoicing on account of success, as in over- 
coming an enemy]. 

triumvir: trai-um’vor'; tri-tim’vir? [One of three men united in public 
office or authority].—triumvirate: trai-um’vi-rét!; tri-tim’vi-rat? [A coalition of 


three men in authority or control].—triumviri: trai-um/’vi-rai!; tri-tim’vi-ri? [Plural 
of TRIUMVIR]. 


triune: trai’ytn!; tri’yyn?. Walker (1791) and Fulton & Knight (1802) 
trai-ytin’! [Three in one: said of the Godhead]. 


trivial: triv’1-al'; triv’i-al?. Pronounced as two syllables—triv’yal!, by 
Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield 
(1807), Jameson (1827), and Knowles [Of little importance or worth]. 


Troas: tr6’as!; tro’as? [Anc. district of Asia Minor; also, its seaport]. 
trochaic: tro-ké/1k!; tro-ea/ie? [Pert. to or composed of trochees]. 


troche: trd’ki'; trd’ee?, Standard & Wr.; C. & I. trdch!; EF. trdk!; M. 
trosh!; St. & W. tro’ki! [A tablet or lozenge]. 


In vulgar and commercial use often pronounced and sometimes written trochee (trd’k1!). 
Sirk JAMES A. H. Murray New English Dictionary vol. X,s8.v. [Oxford, 1915.) 


2: tirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ioe; i=s; I=6; gd, ndt, Sr, won, 


tripos 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


trochee: tr6’ki'; tro’eé? [A foot or measure of two syllables}. 

Trochu: tro’shii’!; tro”ghii’? [Fr. general; governor of Paris, 1870-71]. 

troglodyte: treg’lo-dait!; trdg’lo-dyt? [A cave-dweller]. 

Trogyllium: tro-jil’l-um!; tro-g¥l'i-tim? [Bible]. 

Troilus: tro‘1-lus!; tro’i-lis? [In Homer’s “Iliad,” son of Priam, king of 
Troy, and lover of Cressida]. 

troll: trol; trol?. St. trel! [In Scand. tradition, a supernatural being of a 
giant race, and later one of a race of dwarfs]. 

Trollope: trol’ap!; trdl’op? [Eng. novelist (1815-1882)]. 


trombone: trem’boén!; trém’bon?, Standard, C., M., & W.; H. trem-bin’!; 
I. & St. trem’bon!; Wr. tr6m-bd’ni!. Smart (1840) and Clarke (1855) trem-b6/né! 
{A brass windzinstrument]. 


Trondhjem: tron’yem!; trén’yém? [Norw. city]. teresa 

trope: trdp'; trop? [A term in rhetoric designating a form of figurative 

Trophimus: tref1-mus!; tréof’i-mis? [Bible]. 

trophy: tro’fi!; tro’fy?; not tref’1! [A token of victory]. 

tropotentry: tro-pd’ten-tri!; tro-pd’tén-try? [Language unusually expres- 
sive of thought by trope]. [shire, Scot.]. 

Trosachs, Trossachs: tros’aks'; trés’aes? [A picturesque valley in Perth- 

troth: trdth1, Standard (1893-1912), H., & M., or troth!, I., St., W., & Wr.; 
tr6éth! or troth? Standard (1913) & C. treth!. Buchanan (1766), Perry (1777), Walker 
(1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), and Smart (1840) in- 


dicated trofh!; Sheridan (1780) and Knowles (1835) tréth!, and Jameson (1827) 
troth!, Fidelity; betrothal; also, the act of pledging fidelity]. [(11th-13th cent.)]. 


troubadour: tri’be-dir!; tru’ba-dur? [A lyric poet of southern Europe 


Troubetzkoy: tri-bets’kei!; tru-béts’kéy? [Rus. family name]. 

trouble: trub’l!; trtib’l? [A state of affliction, distress, worry, or annoy- 
ance].—troublous: trub/lus!; triib’ltis? [Full of trouble]. 

trough: trof!; trdf?, H., J., M., St., W., & Wr.; Standard & C. tréf1; tréf?. 
By Buchanan (1766), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Knowles (1835), Smart (1840), and Wright (1855) tref}; 
Enfield (1807), tr61; Jameson (1827) truf! (compare ROOF and RouGH); Craig (1849), 
tréf! [A narrow open receptacle or box-like structure]. 


trousers: trau’zarz}; trou’sérs? [An outer garment worn by men and boys}. 

trousseau: tri”’sd’!; try”so’? [The personal outfit of a bride]. 

trout: traut!; trout? [A salmon-like food and game-fish]. 

trouvére [Fr.]: tra’var’; try”’vér’? [One of a school of narrative poets who 
flourished in France (11th-14th cent.)].—trouveur: tra”’vtr’!; try”vdr’? [Same as 
TROUVERE). , 

Trovatore (Hl): il trd’va-td'ré!; il trd”va-td’re? [Opera by Verdi]. 

Troyes: trwa!; trwé? [Fr. city]. 

truculence: truk’yu-lens!, Z., J., St.,W., & Wr., or tri’kiu-lens!, Standard 


& M.; triie’yy-léng? or try’ei-léng?; C. tri’kiu-lens!. The first of these is more fre- 
quently heard than the second [Savageness of aspect or behavior; ferociousness]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; il, boy; Fo, gem; ink; thin, this, 


truculent 
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1: artistic, rt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


truculent: truk’yu-lent! or tri’kiu-lent!; trtte’yy-lént? or try’eu-lént?. 
See TRUCULENCE [Having the character of a savage; barbarous]. 


trudgen: truj’en!; triig’én? [Pert. to John Trudgen, a swimmer who in 
1863 devised a special manner of swimming]. Frequently erroneously spelled trudg- 
eon in assumed analogy with gudgeon (a fish) but pronounced the same way. 


true: tru!; tru?; not triu, a common error among foreigners [Faithful to 
fact or reality]. 


truffle: truf’l'; triif’l? [An edible fungus]. [56 Fanmnoae ware and poscdlned! 
truité [Fr.]: trwi’té’!; trwi’te’? [Having a delicately crackled surface: said 
Trujillo: tru-hil’yo!; try-hil’yo? [Sp. and S.-A. town]. (ent of aacareIny 
truncate: trun’két?; triin’eat?; not trun’kit! [Terminating abruptly, as if 
truncheon: trun’shen!, Standard (1893-1912), H.,7., M., St., W., & Wr., 

or trun’chon!, Standard (1913) & C.; trtin’shon? or trin’chon? [A short, wooden club]. 


trustworthy: trust’wor’ thi; trist’wdr’thy? [Worthy of confidence]. 
truth: trufh!; trith? [That which is true]—truths: trithz! or triths'; 


truths? or truths? [Plural of rruTH). 

‘Tryphzna, Tryphena: trai-fi’ne!; try-fé’na? [Bible]|—Tryphon: trai’- 
fen!; try’f6n2 [Apocrypha].—Tryphosa: trai-f6’se!; try-f6’sa? [Bible]. 

tryst: trist!, Standard (1893-1912), W., & Wr., or traist!, C., H., I., M., & 


St.; tr¥st2 or tryst?. The first indicates American usage; the second, usage in Great 
Britain [f. n. An appointment to meet. Il. ». To agree to a place and time for 


meeting Come one)]. d : [The act of one who trysts]. 
trysting: trist’1n! or traist’my!; tryst’ing? or tryst’ing?. Compare TRYST 


tsar, tsarevitch, tsarevna, tsarina: tsar}, tsir?; tsdr’1-vich!, tsir’e-vich?; 
tsad-rev’noa!, tsa-rév’na?; tsda-ri’/ne!; tsi-ri/na? [Same as czar, etc.]. 


‘Tschaikowsky: ¢éhai-kef’ski!; chi-kéf’sky? [Russ. composer (1840-93)]. 


Tuatha De Danaan: ti’o-ha dé da-ndn’!; ty’a-ha de da-nin’ [In Ir. 
myth, the race of the gods of Dana]. 


tub: tub!; ttib? [A large open wooden vessel]. 
tuba: tit’ba!; ta’ba?; not ti’ba [A brass wind-instrument]. 


tubage: titib’1j!; tib’as? [Tubes or their contents; also, tube-insertion as 
a lining in cannonzbore]. 


Tubal: tu’bal!; ty’bal? [Bible]. 

tubal: tit’bal!; ti’bal? [Relating to a tube or tubes]. 
Tubaleeain: tit/bol-kén”!; tii’bal-ein”? [Bible]. 

tube: titib!; ttib? [A hollow cylindrical body of any material]. 


tubercle: tid’bar-kl'; ti’/bér-el? [A small tumor formed within an organ 
by a microbe]. 


tubercular: tiu-btr’kiu-ler’; ti-bér’eii-lar? [Affected with tuberculosis]. 
tuberculosis: tiu-btr’kiu-ld’sis!; ti-bér”eu-ld’sis? [A diseased condition 


caused by tubercle-bacillus infection and producing the degeneration and destruc- 
tion of organs, bones, tissue, etc.]. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, fee; i=8; i=c; gd, ndt, Or, won. 


truculent 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iit = feud; Chin; go; n = sing; thin, this. 
tuberose: tit’ba-r6z1; ti’be-rds?._ Standard (1913), I., W., & Wr. titb’- 
roz1; C., H., M., & St. tid’/bar-os!; M. & Standard (1893-1912) tid’ba-rds!. Dr. 
Murray notes ‘‘often incorrectly tiib’réz,’’ a pronunciation indicated by Buchanan 
(1766), Perry (1777), Walker (1791), Fulton & Knight (1802), Jameson (1827), 
Knowles (1835), and Craig (1849). By Sheridan (1780) tshtb’réz!; Jones (1798), 


Smart (1840), Reid (1844), and Boag (1848) tit’bor-6z! [A plant bearing fragrant 
white flowers]. 


Tubianites: titi”bi-é’naits!; ti”bi-a’nits? [Douai Bible]—Tubieni: tit’- 
bi-i/nail; ta@”bi-é’ni? [Apocrypha]. 


Tiibingen: tii/bin-en!; tii/bing-tn? [Ger. town]. 

Tucson: ti-son’! or tuk’san!; ti-sén” or ttie’son? [City in Arizona]. 

Tudor: tit’dar?; ti’dor? [A royal house of England (1485-1603)]. 

Tuesday: titiz’di!; tis’dy?; not tiz’dit. M. titiz’dé!. Compare Monpay 
[The third day of the week]. 

tufa: tw’fa!; tu’fa? [A porous rock]. 

tuff, tuft, tug. The win these words should be pronounced as wu in “‘but’’: 
tuf!, tuf?; tuft!, tift?; tug!, tiz2. 

Tugela: tu-gé/la!; tu-ge/la? (S.-Afr. river]. 


Tuileries: twil’ar-iz! or (Fr.) twil’ri’1; twil’ér-és? or (Fr.) twil’ri’? [Palace: 
of Fr..kings in Paris (16th and 17th centuries); burned during the Commune of 1871].. 


Tuite: titt; tit?; not twit! [Eng. and Ir. family name]. 

tulip: tid’lip!; ti’lip?; not tip! [A flowering plant of the lily family]. 
tulle: tuil!; tul? [A fine silk veiling]. 

tumid: tit’mid!; tu’mid?; not ti’mid! [Swollen as from inflammation]. 


tumor: tit/mar!; ti/mor?; not ti/mear!, nor tshi’mer! as Sheridan (1780) 
[An abnormal swelling on or in any part of the body]. 


tumult: tit/mult!; ta’milt?; not ti’mult!, nor tshi’mult! as Sheridan: 
(1780) [The agitation or commotion of a multitude]. 


tundra [Rus.]: tun’dra!; tun’dra? [A rolling treeless plain]. 

tune: titin!; tiin2; not tin, nor tghiin! as Sheridan (1780) [A melodious 
succession of musical tones]. 

tunie: tit/nik!; ti’/nie?; not ti’nik! [An outer garment worn with a belt]. 

Tuomey: tu’m1'; ty’my? [Am. geologist (1805-57)]. 


turbine: tur’bin! or tur’bain!; ttir’bin? or ttir’bin? [A steam-motor which 
produces rotatory motion by the striking of steam on vanes upon a revolving cylinder]. 


Tureism: tor’sizm!, C., M., W., & Wr., or tork’izm!, Standard, E., I., & 
St.; tQr’cigm2 or tire’igm2. Compare Turxism. Sheridan (1780) and Knowles: 
(1835) indicate turk’izm! [A distinctive characteristic of the Turks]. 


Turcoman: tor’ko-man!; tir’co-man? [Same as TuRKOMAN]. 
tureen: tiu-rin”; ti-rén’2 [A deep covered table-dish for soup]. 
Turenne (de): do tii”ren’!; de tii’rén” [Fr. marshal-general (1611-75)]. 


Turgenef: tir’ga-nef’! or tiir-gé/nyev!; tur”Ze-néf’”? or tur-Ze/nyév? [Same 
as TOURGUENIEF]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, biirn; Oil, béy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


turgescence y 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gO; net, 6r; full, rile; but, brn; 


turgescence: tur-jes’ens!; ttir-g%s’éns? [A thickening of a part; also, empty 
pompousness]. [bombastic in style of speech]. 

turgid: tdr’jid!; tir’gid? [Swollen abnormally by some internal agent; also, 

Turin: tid’/rin! or tiu-rin’”; tu’/rin? or ti-rin’” [It. city]. 

Turkestan: tor’ki-stan’” or tur’ke-stan’!; ttir’ke-stiin”? or tur”ké-stan” 
(Iwo regions in central Asia]. 

Turkism: tork’izm!; tirk’ism? [Same as Turcism]. 

Turkoman: tdr’ko-man’; tdr’ko-min? [A Tatar of Turkestan]. [younay. 

turmerol: tir’mar-dl! or -el'; tir’mér-dl? or -31? [An oily chemical com- 

turmoil: tir’moil'; tdr’modil?. Fulton & Knight (1802), Perry (1805), 
Jameson (1827), and Webster (1828) ter-meil’! [Confused motion; disturbance]. 

turnip: tir’nip!; tir’nip?. Erroneously tir’nup! [The fleshy edible root 
of a plant of the cabbage family]. {nasts]. 

turnverein [Ger.]: turn’far-ain”!; turn’fér-in”? [An association of gym- 

turpinite: tdtr’pin-ait!; tdr’pim-it? [An explosive]. 

turpitude: tor’pi-tiud!; ttir’pi-tid?; not tir’pi-tiid! [Inherent vileness]. 

turquois, turquoise: tor-keiz’!, Standard, C., M., St., & W., or tar’keiz}; 
tur-kois’2 or tdr’kois?, H. & I.; Wr. tar-kiz’1, so also Walker (1791), Smart (1846), 
Fulton & Knight (1802), Perry (1805). By Sheridan (1780), Jones (1798), and En- 
field (1807) tar-kéz’/1; Wright (1855) ter-kwez’l. Formerly spelt turcoise, turkois, 
and by Bailey (1732) stressed on the last syllable, but by Kenrick (1773) on the first. 
Following the analogy of tortoise the pronunciation would be tér’kis! [A subtrans- 
lucent to opaque mineral of various hues]. 


Ben Jonson stresses tur’kise, Dr. Johnson tur’kots, -kotse, Milton and Tennyson tur’kis. 
Sir JAMES A. H. MURRAY New English Dictionary vol. X,8.v. [Oxford, 1916.] 


Tuscarora: tus’ko-r0’ro'; ttis” ea-r0’ra? [Amerind tribe of North America]. 
Tuskegee: tus-ki’gi!; ttis-ke’ge? [Town in Ala.]. Tuskeegeet. 
Tussaud: tii’so’!; tii’sd’? [Swiss artist (1760-1850) ; established a waxwork 
exhibition in London]. [state of being under a tutor]. 
tutelage: tit’ti-lhj!; tii’te-lag?; not tshii’tel-ij! as Sheridan (1780) [The 


tutor: tit’tor; ti’tor?; not ti’tér!, nor tshi’ter! as Sheridan (1780) [One 
who has charge of the instruction of another]. 

tutorage: titi’tar-éj!; tii’tor-ag?; not ti’ter-1j!, nor tshii’ter-1j! as Sheridan 
(1780) [The office of a tutor]. [ferent fruits] 


tuttizfrutti [It.]: tit’ti-friit’ti!; tut’ti-frut’ti? [A iced confection of dif- 

Tutuila: ti’tu-i/la’; ty’tu-i/la? [Am. island of the Samoan group]. 

tuxedo: tuks-i’do!; tiiks-é’do? [A dinner-jacket]. 

twelvemonth: twelv’munfh!; twélv’month?. By Buchanan (1766), 
Sheridan (1780), Nares (1784), Walker (1791), Enfield (1807), and Jameson (1827) 


twel’munfth!: a fashionable corruption of the times, for the latest date given by 


Dr: ial for the spelling twelmunth is 1573 [A year, consisting of twelve calendar 
months]. 


Twickenham: twik’on-am!'; twik’en-am*—the h is silent [Eng. town]. 
The pronunciation twik’en-am! is heard in England only in song. 


2: iirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=8; 1=6; gd, not, 6r, won, 


turgescence 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; ei); itt = feud; hin; go; yn = sing; thin, this. 


twilight: twai’lait!; twi’lit? [The period from sunset to dark night]. 
twill, twin, twinge, twinkle, twist, twit, twitch, twitter. Pronounce 


the 7 in these words as 7 in ‘‘hit’’ (see I): twill, twil2; twin!, twin2; twinj!, twing?; 
twin’kl, twin’kl?; twist!, twist?; twit!, twit?; twich!, twich2; twit’ar!, twit’ér?. 


twirl: twirl; twirl? [To turn round and round rapidly]. 


two: tt!; to?—the w is silent [The sum of one and one]. 


The pronunciation (ti) . .. is due to lablalization of the vowel by the w which then 
disappeared before the related sound. The successive stages would thus be (twa!, twé!, 
two!, twi!, ti). 

Sir JAMES A. H. MURRAY New English Dictionary vol. X,s.v. [Oxford, 1916.} 
twozlegged: ti’-legd”! or tii’-leg”ed!; to’-légd”? or to’lée"éd? [Having two 
legs]. Compare THREE-LEGGED. 
twopence: tup’ens!; tiip’encg?, #., M., & W. The formal pronunciation 
ti’pens! indicated by Standard, C., I., St., Wr., Webster (1828-1908), Knowles, and 
Smart, (1840) is seldom or never heard in England. From Buchanan’s time the 
leading British lexicographers have indicated tup’ens! as representing standard 
usage. Among these are Buchanan (1757-66), Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), and Jameson (1827) [A sum 
of money equal to two pennies; also, a former silver coin of Great Britain; now only 
the coin distributed by the order of the English sovereign on Maundy Thursday]. 
Compare HALFPENNY. f 
twopenny: tup’e-n1!; ttip’é-ny?. The formal pronunciation in disuse is 
still indicated as preferred by several American and Scottish dictionaries. See 
TWOPENCE [Of the value of two pennies; hence, cheap]. [of Lady Capulet]. 


Tybalt: tib’alt1; tyb’alt? [In Shakespeare’s ‘Romeo and Juliet,” thenephew 

Tyburn: tai’born!; ty’birn? [A historic place of execution in London, Eng.]. 

Tychicus: tik’1-kus!; t¥e’i-etis? [Bible]. : fapan abouelissat: 

tycoon: tai-ktin’!; ty-eoon” [The great prince: a title of the shogun of 

Tydeus: tai’dits! or tid’1-us!; ty’dtis? or t¥d’e-tis? [In Gr. myth, the son of 
Gneus, one of the seven chiefs who fought Thebes]. 

tymp, tympan, tympanal, tympanic. In these words the y is pro- 
nounced as % in “hit”: timp!, t¥mp?; tim’pen!, t¥m’pan?; tim’po-nal!, tym’pa-nal?; 
tim-pan‘1k!, tm-pin‘ie?. ‘ 

tympanites: tim’po-nai'tiz!; t¥m”pa-ni'tés? [Swelling of the abdomen 
due to an accumulation of gas in the stomach, etc.]. 

tympanitis: tim”poa-nai’tis! or tim”pe-ni'tis!; tym”pa-ni'tis? or tym"”pa- 
ni’tis? [Inflammation of the membrane lining the drum of the middle ear]. 

tympanum: tim’pe-num!; tm/pa-ntim? [1. The drum of the ear. 2. A 
drum or the skin stretched over the head of a drum]. 

Tyndale: tin’dol'; tyn’dal?, Frequently mispronounced tin-dél’! [Eng. 
priest (1484-1536); translated the New Testament into English]. 

Tynemouth: tain’muth!; tyn’miith? [Eng. city on the Tyne]. Compare 
TEIGNMOUTH. 

type: taip!; typ? [1. That which represents something else. 2. A piece of 


metal bearing a letter or other character on its surface and used in printing]. 
Typhoeus: tai-fo’yis!; ty-f6’yus? [In Gr. myth, a monster with a hundred 


snakecheads]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, brn; Oil, boy; Zo, gem; ink; thin. this. 
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typhoid: tai’foid!; ty’foid? [An infectious fever]. [winds]. 

Typhon: tai’fen'; ty’fsn? [In Gr. myth, the son of Typhoeus, father of the 

typhoon: tai-fiin’!; t¥-foon’? [A wind-storm of cyclonic force]. 

typhus: tai’fus?; ty’ftis? [A contagious fever]. 

typie: tip’1k!; t¥p/ie? [Same as TyPicaL]. 

typical: tip’1-kal!; t¥p’i-eal? [Having the character or nature of a type. 
See Type, 1]. [lish use]. 

typist: taip’ist; typ’Ist? [An operator of a typewriting-machine: an Eng- 

itypographer: tai-pog’ro-for!; t¥-pds’ra-fér?._ The pronunciation ti-peg’- 
re-far! is also occasionally heard and is noted as in use by M. & W. [A master of 
typography]. 

typographic: tai’po-graf’1k!; t¥"po-grif’ie?. The pronunciation ti-pa- 
graf‘ik!, preferred by C., is occasionally heard and is noted as in use by M. & W. 
(Same as TYPOGRAPHICAL]. 

typographical: tai’po-graf’1-kal!; ty” po-graf'i-eal?, Standard, EH., I., M., 
St., W., & Wr. C. tip-o-graf/i-kal!, which is occasionally heard, is noted as in use 
also by M., W., & Wr. and was indicated as standard by Walker (1791), Jones (1798), 
Fulton & Knight (1802), Perry (1805), and Smart (1846). But Buchanan (1766), 
Perry (1777), Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828), 
Knowles (1835), Craig (1849), and Wright (1855) recorded tai-po-graf/i-kelk, as used 
to-day [Relating to TrpoGRAPHY]. 

typography: tai-pog’ra-fi!; t¥-pde’ra-fy?. M. & W. indicate ti-pog’ra-fit 
as in use, but it is seldom heard [The art of printing from type; also, the arrange- 
ment or appearance of printed matter]. 

tyrannic: tai-ran’1k!; ty-rin’ie?. M. ti-ran’ik! [Same as TYRANNICAL].— 
tyrannical: tai-ran’/1-kal!; ty-rin’i-eal2, M. ti-ran’i-kol!, also indicated by Perry 
(1777), but Buchanan (1757-66), Johnston (1764), Kenrick (1773), Sheridan (1780), 
Alene (1791), and Scott (1797) tai-ran’1-kel! [Relating to or characteristic of a 
tyrant]. 

tyrannize: tir’a-naiz!; t¥r’a-niz? [To use cruelly, or domineer over]. 

Tyrannus: tai-ran’vus!; t¥-rin’tis? [Bible]. 

tyranny: tir’a-ni!; tyr’a-ny? [Any act of abuse of unrestricted authority]. 
tyrant: tai’rent!; ty’rant? [One who seizes sovereign power illegally; also, one who 
rules oppressively or cruelly]. 

Tyre: tair!; tyr? [Bible]—Tyrians: tir’1-anz!; t¥r’i-ang? [Apocrypha]. 

Tyrol: tir’al! or (Ger.) ti-rdl’!; t¥r’ol? or (Ger.) ty-ral’? [Austr. province].— 
Tyrolean: ti-ro’li-on!; ty-rd/le-an? [A native of the Tyrol].—Tyrolese: tir’o-liz’! 
or tir’o-lis’!; t¥r’o-lég? or t¥r’o-lés’2 (I. a. Pert. to the Tyrol. Il. n. A Tyrolean].— 
Tyrolienne: tai-ro”li-en’!; t¥-rd"li-én’2 [A song or dance of the Tyrolese]. 

Tyrtean: tor-ti’an!; tyr-té’an* [Pert. to or in style of Tyrtzeus]. 

Tyrtzus: tor-ti’us'; tyr-té’ts? [Gr. poet of about 650 B. C.]. 

YTyrus: tai/rus'; ty’rtis? [Apocrypha]. 

Tyrwhitt: tir’it!; t¥r’It? [Eng. philologist (1730-86)]. fakod 

tzar, tzarina: tzdr’, tziir?; tza-ri/na!, tza-ri’na? [See czar, etc., and TSAR, 


2: firt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, Ice; i=6; {=6; gd, not, dr, won, 
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Tzigany: tsig’a-ni!; tsig’a-ny*; Magyar tsi-ga’ni! [A Hungarian Gipsy].— 
Tzigane: tsi-gan’!; ts{-Zin’? [Same as Tzicany]. 


tzin [Mex.]: zin'; zin? [Lord; baron; noble]. 


U 


u: yu; yy?.. In this book the sounds of this letter are indicated by the 
following symbols: (1) u!; y?, as in full, pulpit, etc. It is used also (a) to indicate 
the sound of wu in the syllable -ful, as, cupful, etc., (b) after s =sh, as in censure (sen’- 
Shur!, cén’shyr?), sugar (shug’er!; shyg’ar?); (c) before sh, as in bush, push, cushion; 
(d) to indicate the sound of o as in woman, wolf, and of owl as in could (kud!; eyd?); 
(e) to indicate the sound of 00 as in book, good, stood; (f) to indicate syllables that are 
short in quantity in the Roman pronunciation of Latin, and in other foreign languages. 

(2) a1; u2, as in rude, rule, true, etc. It is used (a) chiefly after r, 1, or j, as in crude, 
fluid, jubilee, judicial; (b) to indicate the sound of ew, as in brew, crew, Jew, lewd, 
rheum, etc.; (c) to indicate the sound of wt, as in bruise, cruise, fruit, juice, etc.; (d) 
to indicate the sound of ow, as in group, through, you, youth, also heard in words de- 
rived from the French as croup, soup, etc., rouge, route, etc., bouquet, routine, etc.; 
(e) to indicate the sound of 00, as in droop, food, mood, rood, woo, etc.; (f) to indicate 
syllables that are long in the Roman pronunciation of Latin or of scientific terms 
and in other foreign languages. 

(3) v1; 42, as in but, dun, hunger, under, etc. It is used (a) chiefly in monosyllabic 
words or in accented syllables which end in a consonant, as bust, crust, Prussia, etc., 
unto, supper, etc.; (b) in unaccented syllables, as circus, succeed; (c) to indicate the 
sound of o before m, me, n, ne, ng, th, and z, as in among, comfort, come, son, done, 
tongue, nothing, brother, dozen, etc.; (d) to indicate sound of oo, as in blood, flood, 
etc.; (e) to indicate the sound of oe, as in does; (f) to indicate the sound of ou, as in 
double, pious. 

(4) v1; 02, as in burn. This symbol is used only before r generally followed by a 
consonant, as in curl, furnace, hurst, nurse, purse. It is used to indicate the sounds of 
(a) 0 in work, (b) oe in Goethe, (c) the Fr. ew in douwceur (di’str’!; du’sfir’2). 

(5) iul; a2, as in duration, futility. (6) ia!; a2, asin avenue, constitution, pupil, 
tube, beauty. See quotation. 


Long u is the name popularly given to the diphthongal w of use and to the u of 
tube, which may or may not be diphthongal. Of the two varieties one is simply i, 
fully rounded and preceded by y. The other is less rounded and has no y, tho the 
middle part of the tongue is slightly raised. It is a ‘‘mid-mixed”’ vowel, which we 
denote by iti; when short, as in mutation, by iu. Its ordinary signs are u, we, ew, eu, 
ui (mute, due, new, feud, suit). Like the diphthongal yi, it comes from the high 
French uw, which first became yii, then yi. Since r and / are not easily followed by y, 
the tendency has been to keep the old i after these consonants, while converting it into 
yu or id after the others. Thus rule, lute are usually pronounced, in England, rial, 
lat; but tube, mute, duty become tytb, myiit, dyii’ti. In the United States ia is more 
common in this class of words. 

Fonx & Waenatis New Standard Dictionary p. 2594, col. 1. [1916.] 


In some other words the « when_unstressed is obscured and this is indicated by 
the symbol ain Key 1, and by uin Key 2. See Introductory, page xxviii. 


The ‘‘obscure” vowel a. This is vocal resonance reduced to its lowest terms and 
produced with the least possible interference with the speech-current on its outward 
passage. It is the sound to which all the low vowels, to some extent also e and 4, 
tend when not fortified by the accent. It is technically a ‘‘mid-mixed” vowel, 
closely akin to uv, but differing from it by its weaker resonance; (cp. the second vowel 
of hwmdrum with that of tantrum, which is virtually identical with that of monarch, 
ever, fagot, martyr). Funk & Waanauus New Standard Dict. p. 2594, col. 1. [1916.] 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bist, bfirn; Oil, béy; fo, gem; imk; thin, this, 


Uberto e 
undress A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 870 


1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Uberto [It.]: See Huxsrrt. 
ubiety: yu-bai’1-ti!; yy-bi’e-ty?. C. yu-bi’1-ti! [Local relation]. 


ubiquitary: yu-bik’wi-té’r!; yu-bik’wi-ta’ry? [Ubiquitous]. 
tous: yu-bik’wi-tus!; yy-bik’ de i-tus? [xisting everywhere].—ubiquity: yu-bik’wi- 
til; ae ser -ty? [Existence in all places at the same time]. 


Ueal: yit'kal!; yy’eal? [Bible]. [companion of Priam]. 
Uealegon: yu-kal’1-gon!; yu-eil’e-Zdn? [In classic myth, an elder of Troy, 
Uchida: w/chi-da!; y’chi-da? [Jap. ambassador (1865- Wk 
Udal, Udall: yi’dal!; yy’dal? [Eng. scholar and dramatist (1506-56)]. 
Uel: yu’el!; yu’él? [Bible]. 
Uffa: t’fa!; y’/fa? [King of Hast Anglia (575 A. D.)]. [Somnipenettowecm, 
Uffizzi: t-fit’2i!; y-fit’zi? [Art gallery in Florence, It.; founded 15th cent.]. 
Ugo [It.]: See Huan. {or their language]. 
Ugrian: t’gri-on! or yi’gri-an!; y’gri-an? or yy’gri-an? [Pert. to the Finns 
uhlan: i/len!; wlan?. J. wlan’; St. yi’/lan!; W. a’lan'—the German pro- 
nunciation [A cavalryman and lancer]. 
Uhland: Wt’lant!; y’/laint? [Ger. poet (1787-1862)]. [of Strassburg in 1870]. 
Uhrich: ii’rik’! or Wri}; wrie”? or y’ria? [Fr. general (1802-81); defender 
Uist: wist! or tst!; wist? or ist? [Sc. islands]. [eigner]. 
Uitlander [S.-Afr. D.]: oit’land-or!; dit’land-ér? [An outlander or for- 
ukase: yu-kés’!; yu-kas” [Rus. official decree]. SERN 
Ukraine: yu'krén!; yu’kran? [Former name of a region of European 
ukulele: ya"ke-lé’l!; yu’ku-le’li? [A guitar-like musical instrument.] 
Ulai: yw'lai! or yu’b-ai!; yy’l? or yuy'la-i? [Bible]—Ulam: yi’lam!; yy’- 
lim? [Bible]. 
ulema: i”li-m@’!; w’le-mai”. C. i/le-ma!; H., J., & St. ya-li’ma!; W. w"la- 


ma’!; Wr. t-li’ moat, By Senet (1846) and Craie’ (1849) yu-li’ma! PMiosion, ee 
of law who interpret the Koran]. 


Ulfilas: vul’fi-las!; tl’fi-lis? [Gothic bishop, translator of the Bible (tit 

Ulla: vl’a‘; til’a? [Bible]. 

Ulotrichi: yu-let’/n-kai!; yu-lét’ri-ei? [The woolly-haired species of the 
human race].—Ulotriches: yu-lot’ri-kiz!; yy-lét’ri-eés? [The Ulotrichi]. 

Ulrica: vl’ri-ka!; wil’ri-ea? [A feminine personal name]. Ulrikaf. F. Ul- 
rique: wl’rik’!; wl’rik’2; G. Ulrike: ul-ri‘ke!; yl-ri‘ke?; It. Ulriea: il-ri’kal; 
ul-ri’ea2. 

Ulrici: ul-ri’tsi!; ul-ri’tsi? [Ger. philosopher (1806-84)]. 

ultima: vul’ti-mo!; tl’ti-ma? [I. a. Being of the farthest or last. I. n 
The last syllable of a word]. 

ultimate: vul’ti-mit!; tl’ti-mat? [I. a. Beyond which there is none other; 
final. I. ». The final result; conclusion]. 


Ultima Thule: vl’ti-ma fthid’li'; til’ti-ma thi’lé? [See Tauxe]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, g&t, prey, f€rn; hit, Ice; i=é; {=6; gd, ndt, ér, won, 
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ultimatum: vl’ti-mé’tum!; wl’ti-ma’ttm? [Final terms in diplomacy; 
also, a final proposition]. 

ultramontane: vl’tra-mon’tén!; iil’tra-mon’tan? [I. a. Situated or ex- 
pressed beyond the mountains. II. n. One who lives beyond the mountains]. 

ululant: vl’yu-lont!; tl’yu-lant? [Hooting; howling].—ululation: vl’- 
yu-lé’shen!; wl”yy-la’shon? [A howling or wailing]. 

Ulysses: yu-lis’iz!; yy-lys’és? [In Gr. myth, king of Ithaca, engaged in the 
Trojan war; also, a masculine personal name]. F. Ulysse: ii’lis’!; ii”lys’2; It. Ulisse: 
G-lis’sé!; u-lis’se?. 

umbilical: um-bil’s-kal!; tim-bil’i-eal? [Relating to the navel]. 

umbilicus: um"bi-lai’kus!; tim”bi-li’eus?. H. um-bil/1-kus! [The navel]. 

umbrage: vum/’brij!; tim’brag? [A feeling of being overshadowed]. 

umbrageous: um-bré’jus!; tim-bra’gtis?. C. um-bré’jius!; Wr. um-bré’- 
ji-us}, oe sosonncL NON indicated by Walker (1791), Jones (1798), and Jameson 
(1827). [Forming a screen, or supplying shade]. 

umbrella: um-brel’a!; tim-brél’a?; not wm-ber-el-la [A portable covered 
framework for protection from rain or sun]. 

umbrine [F.]: um/’brin! or um’brain!; tim’brin? or tim’brin? [A food-fish]. 

Ummah: vm’a!; tim’é? [Bible]. 

umpirage: um’pair-1j!; tim’pir-ag? [The office or decision of an umpire]. 
—umpire: um/pair!; tim’pir?. By Buchanan (1757) and Scott (1797) um/pir}; 
Kenrick (1773) um’pir! [One who enforces rules in a game or decides questions in 
controversy]. 

un- (prefix): un1;tin?. This prefix is used in English to express negation, 
incompleteness, or opposition; as, un-clean’ly, un-cour’te-ous, un-fin/ished, un’= 
pre-pared’, un-will’/ing. It is commonly prefixed to adjectives and adverbs, and 
rarely to nouns. Un- is used also to express the reversal of the action of verbs, as 
un-dress’, un-fold’, un-tie’, etc. For the pronunciation of words with this prefix 
that are frequently mispronounced see the second element of the word. 

Uneas: vun’kes!; tin’eas? [A Mohican sachem (1588?-1682?)]. —_[canitals). 

uncial: vun’shol!; tin’shal? [Relating to ancient letters resembling modern 

uncouth: un-kifth’!; tn-eyth? [Awkward or odd]. 

unction: unk’shon!; tine’shon? [The act of anointing]. 

unctuous: vunk’chu-[or -tiu-]us!; tne’chu-[or -tii-]tis? [Like oil]. 

undaunted: vun-dant’ed! or un-dén’ted!; tn-dint’éd? or tn-dan’ted?. See 
DAUNT [Fearless]. 

underground: vun’der-graund”!; tin’dér-ground”? [Situated or operated 
beneath the surface of the ground]. [below or beneath]. 

underneath: von’dor-nith”; tin’dér-néth”; not un"dor-nith’! [Directly 

Undine: vun-din’! or un’din?; tin-din”? or tin’din? [1. In folk-lore, a female 
water-sprite. %. The heroine in Fouqué’s romance of the same name]. 

undiscerning: vun'’di-zirn’1n!; tin’di-zérn'ing’—the s is pronounced as 2. 
See S [Want of keenness of judgment]. See DISCERN. 

undress: vun-dres’!; tin-drés’?; not un’dres! [Every-day clothes]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, citre, bit, barn; dil, boy; go, gem; ink; thin, this. 
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undulatory: vun’diu-lo-to-r; tin’dt-la-to-ry?. H. vun’diu-lé-tor-1!; St. 
un’diu-lé’tar-11; I. un/dit-la-te-ri!; Smart (1836) un’diu-lé’ter-1; Walker (1791) 
un’diu-lé-to-ri! [Having a wave-like appearance]. 
unguent: vun’gwent?; tin’Zwént?; not un’gwent! [An ointment or salve]. 
unguiculate: vun-gwik’yu-lét}; tn-Zwie’yy-lat? [Having claws or nails]. 
ungulate: vun’giu-lit}; tin’ai-lat? [Having hoofs; hoof-shaped]. 
Unigenitus: yu’ni-jen’1-tus!; yy’ni-gén‘i-ttis? [A bull issued in 1713 by 
Pope Clement XI. against Quesnel’s annotated New Testament]. 
unijugate: yu-nij/u-gat}; yu-nig’u-gat? [Having one pair of leaflets]. 
union: yin’yen!; yyn’yon?. Perry (1777), Walker \1791), Jones (1798), 
and Jameson (1827) yii’ni-un! [The act of joining, or the state of being united]. 
unisonal: yi-nis’o-nol!; yy-nis’o-nal? [Being in unison].—unisonous: 
yu-nis’o-nus!; yu-nis’o-ntis? [Unisonal; also, sounding alone]. 
Unitarian: yi’n1-ta/m-an!; yy"ni-ta/ri-an? [A member of any religious 
body that denies the doctrine of the Trinity]. Compare BARBARIAN. 
univalence: yii’/ni-vé’lens!, Standard, or yu-niv’o-lens!, C., H., & Wr.; yu"- 
ni-va/léng¢? or yu-niv’a-léng2. I. & St. yu-niv’a-lens!; W. yi”ni-vé’lens!. The second 
indicates usage in Great Britain [In chemistry, the property of having a combining 


power of unity].—univalent: yi’m-vé’lent! or yi-niv’o-lent!; yy’ni-va’lént? or 
yu-niv’a-lént? [Having a valence]. Compare UNIVALENCE. 


univocal: yu-niv’o-kel!; yu-niv’o-eal? [Having but one proper meaning]. 
unison: yu’ni-sen!; yy’ni-son?. Jameson (1827) and Smart (1840) yi’m- 


zun!, noted also by C. & W. as secondary [Perfect accord or agreement]. 
Unseathed: vun-skéthd’!; tin-seathd’2. St. un-skéfht’!; Webster (1847) 
un-ska tht’! [Not hurt]. 


Unter den Linden: un’tar den lin’den!; un’tér dén lin’dén? [An avenue 
lined with linden-trees in Berlin, Ger.]. [drance; resisting control]. 


untoward: vun-to’ord!; tn-td’ard?. Compare Towarp [Causing hin- 

upanishad [Sans.]: u-pan’1-shad'; y-piin’i-shid? [A philosophical treatise, 
forming a part of the Vedic literature]. 

upas: yu’pas!; yu’pas? [A tall Javanese tree yielding poisonous juice]. 

Upharsin: yu-far’sin1; yy-fair’sin? [Bible]—Uphaz: yi’faz!; yy’fiz? 
[Bible]. [forated for the cords of an awning]. 

uphroe: yi'fro'; yy’fro?. £. & Wr. uf’rd!; J. uf’ro! [A wooden block, per- 

upmost: up’mést!; tip’modst? [Highest]. 

upright: vup’rait!; tip’rit?. By Spenser in “Mother Hubberd’”’ (1. 278) and 
Milton in “Paradise Lost” (bk. i, 1. 221), by Bailey (1727 & 1761), Johnson (1755), 


and Buchanan stressed on the final syllable, wp-right’. [Having a vertical position; 
morally correct]. 


This word, with its derivatives, is, In prose, accented on the first syllable; but in poetry 
seems to be accented indifferently on the first or second. 
SAMUEL JOHNSON Dictionary of the English Language vol. ii, s. v. [London, 1755,] 


uproar: vup’rér!; tp’rér?. This pronunciation, common to southern Eng- 
land and in wide use in the United States, is unrecorded by American dictionaries, 


2: tirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; m@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, 6r, won, 


undulatory 
873 FREQUENTLY MISPRONOUNCED Uruguay 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; iti = feud; chin; go; ) = sing; fhin, this. 


= 


that indicate up’ror!, heard in northern England and considered dialectal, and also 
locally in the United States. Knowles (1835) up-rér’! [A noisy and violent disturbance]. 


This word . . . is accented on the first syllable in prose; in verse, indifferently on either. 
SAMUEL JOHNSON Dictionary of the English Language vol. il, 8. v. (London, 1755.] 


Upsal: up-sal’!; up-sil’? [Same as Upsaua]. 

Upsala: up-sa@’la!; yp-si’/la? [Sw. province and city]. Pike (rvelctalbhabeey: 
upsilon: yup’si-len'; yup’si-lén? [The twentieth letter and sixth vowel in 
Ur: or; dr? [Bible].—Urai: yi’rai!; yy’ri? [Douai Bible]. 

Ural: yii'ral!; yy’ral? [Mountain system and river in European Russia]. 
Urania: yu-ré/ni-o!; yy-ra/ni-a? [In myth, the Muse of astronomy]. 
Uranus: yit'ra-nus'; yy’ra-ntis? [In Gr. myth, the father of the Titans]. 


Urban: tr’ban!; dr’ban? [A masculine personal name]. Dan. G. Sw. Ur- 
ban: ar’ban!; ur’bin?; D. Urbaan: ovr’ban}; tir’/bin?; F. Urbain: ir’ban’!; iir’- 
ban’2; It. Urbano: iar-ba’no!; ur-ba’no?; L. Urbanus: tr-bé/nus!; tir-ba/niis?; Sp. 
Urbano: ur-ba’/no!; ur-ba/no?. 

Urbana: or-ban’a!; tr-bin’a?; not ur-bé’na! [City in Illinois]. 

urbane: dr-bén’!; dr-bain” [Characterized by a courteous manner]. 

Urbane: dr-bén’!; dr-ban’? [Bible]. 

urbanity: otr-ban’1-t1'; dr-bin’‘i-ty? [Quality of being urbane]. 

Urbino: ur-bi’no!; ur-bi’no? [Ancient It. duchy and its capital]. 

urea: yi’ri-a!; yy’re-a? [A colorless crystalline substance present in urine]. 

ureter: yu-ri'tor!; yu-rée’tér?. Wr. yu’ri-tar!, the pronunciation indicated 


by Sheridan (1780), Walker (1791), Perry (1805), Jameson (1827), Knowles (1835), 
and Smart (1840) [The duct which carries the urine from the kidney to the bladder]. 


urethra: yu-ri’ thro’; yu-rée’thra? [The canal by which urine is discharged]. 

Uri!: w’ri!; y’ri? [Swiss canton]. 

Uri?: yit’rai!; yy’ri? [Bible]—Uria: yu-rai’a!; yu-ri’a? [Douai Bible].— 
Uriah: yu-rai’a!; yy-ri’a2 [Bible].—Urias: yu-rai’as!; yy-ri’as? [Apocrypha].—Uriel: 
yu‘n-el!; yy’ri-él? [Bible and masculine personal name].—Urijah: yu-rai’jo!; yy-ri’ja?2 
[Bible].—Urim: yi’rim!; yy’rim? [Bible]. : f fk 

urine: yu’rin}; yy’rin?; not yi’rain! [A fluid excretion from the kidneys]. 


Urquart: trk’art!; drk’art? [Scot. author (1611-60)]. 

Urquhart: trk’hart! or (Scot.) tru’art!; drk’hirt? or (Scot.) trx’art? 
(Scot. clan-ename from a district in Inverness]. 

ursine: dr’sin1, Standard, C., St., & Wr., or tr’sain!, E., I., & W.; dr’sin? 
or Qr’sin? [Relating to or like bears ; 

Ursula: dr’siu-la!; fr’sti-la? [A feminine personal name]. D. Orseline: 
ér’sé-li/né!; 6r’se-li/ne?; Ursula: ur’su-la!; ur’sy-lé?; F. Ursule:_itir’siil’!; tir’sil’?; 
G. Sw. Ursel: ar’sel!; ur’sél2; It. Orsola: 6r’so-la!; dr’so-li2; Sp. Ursola: wr’so-la!; 
ur’so-la?. ae ; 

Ursuline: dr’siu-lin!, Standard, C., W., & Wr., or tr’siu-lain!, Z., I., & St.; 
Qir’sii-lin? or (ir’si-lin? (Pert. to St. Ursula, or an order of nuns founded in 1537]. 

Uruguay: iru-gwé! or iru-gwai”!; y/ru-gwa? or y’ry-gwy” [1. So.-Amer- 
jean republic. 2. A river in 8. E. South Am.]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


usable 3 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


usable: yiz’a-bl'; yus’a-bl’—note that the s is pronounced as 2. See S 
(That may be used].—usage: yiiz/1j!; yus’ag?. I. & St. yi’zéj!. The pronunciation 
yu’sij! is also frequently heard [The act or manner of using or treating a person or thing]. 

usance: yiz’ans!; yus’ang? [A variable period of time]. 

use (n.): yiis'; yys? [The application of something to amend]. 

use (v.): yuz!; yus? [To make use of]. 

used: ytzd'; yusd? [Made use of]. Lid off Weaeer. 

Ushant: vush’ant!; ush’ant?. Fr. Ouessant: i”es’san’!; y’és’sin’? [Isl- 

usquebaugh: vs/kwi-ba!, Standard & W.., or us’kwi-b6}, C., EL., St., & Wr.; 
tis’/kwe-bi2 or tis’kwe-ba2. J. us’kwi-bé!. By Buchanan (1766), Perry (1777), Jame- 
son (1827), Knowles (1835), and Smart (1840) us-kwi-b6’1; Walker (1791), Jones 
(1798), and Fulton & Knight (1802) us-kwi-ba’!. By Scott spelt usquabae (‘‘Red- 
gauntlet,” ch. xx: 1824) and by Carleton (‘‘Traits of the Irish Peasantry,” ch. i, p. 
17: 1843), iska-behagh [Whiskey: so called in Scotland and Ireland]. 

usual: yu’3u-al!; yy’zhy-al?; but much more frequently heard yii’3al!, 
which should be avoided [Such as commonly occurs in the ordinary course of events 
or ordinary practice].—usually: yt’3u-al-'; yu’/zhy-al-y?; not yi’3al-11. 

usucapion: yi’3u-ké’pi-on!; yy”zhy-ea’pi-dn? [The acquisition of prop- 
erty by uninterrupted possession for a period of time prescribed by law]. 

usufruect: yu’3u-frukt!; yu/zhu-friet? [The right of enjoying and using a 
thing belonging to another, without impairing the substance]. 

usurious: yu-3u'ri-us!, Standard, I., St., Wr., or yu-zit’ri-us!, C., H., & 
W; yu-zhu’ri-tis? or yy-zi’ri-ts?. [Taking illegal interest on money lent]. 

usurp: yu-zorp’!; yu-sirp”. So also its relatives u’sur-pa’tion, u-sur’- 
per, etc. [To seize and hold in possession without right]. . [of interest] 

usury: yu3u-'ri!; yu’zhu-ry? [The demanding and taking an illegal rate 

Uta: yi’to!; yu’ta? [Apocrypha]. 

Utah: yi't6! or yu'ta!; yu'ta? or yu’taé? [A State of the United States]. 

utensil: yu-ten’sil'; yu-tén’sil?. By Johnson (1755), Fenning (1760), Bu- 
chanan (1766), Sheridan (1780), Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight 
(1802), and Knowles (1835) yt’ten-sil! [An implement serving a useful purpose]. 

uterine: yi'tor-in!, Standard, C., St., & W., or yu'tar-ain!, H., I., & Wr.; 
yw’ tér-in? or yu’tér-in?, Perry (1777) and Smart (1840) yi’ter-1n! [Relating to the womb]. 

Utgard: ot’gard'; it’gird? [In Norse myth, the abode of the giants]. 

Uthai: yt'thai! or ya’fhi-ai'; yuy’thi? or yu’tha-i? [Bible].—Uthi: yi’- 
fhait; yu’thi2 [Apocrypha]. 

Utopia: yu-td’pi-a'; yu-td’pi-a? [An imaginary island described by Sir 
Thomas More in a romance of the same name].—Utopianism: yu-td’pi-an-izm}; yy- 
td’pi-an-igm? [The character of a Utopian]. 


Utrecht: Pipenes oh or (D.) i’'trent!; yy’tréet? or (D.) ii’tréut? [1. A proy- 
ince and city in the Netherlands. 2. A division of Natal province, South Africa]. 
Uttoxeter: uks’1-tar'; tiks’1-t@r?, Compare ANstruTHmR [Eng. town]. 


uvula: yt'viu-la!; yy’vi-la? [A fleshy pendant which hangs from the mid- 
dle of the soft palate]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, Ice; i=é; 1=6; gd, ndt, dr, won, 


usable 
875 FREQUENTLY MISPRONOUNCED vaginal 


1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


uxorial: uks-0’ri-al!; iks-d’ri-al? [Characteristic of a wife]. 


Uz: tz); tz? [Bible]. —Uzai: yi'zai! or yi’z-ai'; yu’ zi? or yy’za-i2 [Bible]. 
—Uzal: yu’zal!; yu’/zal2 [Bible]. —Uzza: v2’0!; tiz’a? [(Bible].—Uzzah: vuz2/a); tiz/a2 
[Bible]. —Uzzen-sheerah: uz”en-sghi'/ra!; tiz”én-shé' ri? {Bi le (R. V.)]. —Uzzen:z 
sherah: Uz “en-shi/ra!; tiz’”én-shé’ra? [Bible]. —Uzzi: uz’ail; tz’? [Bible].—Uzzia: 
u-zai’al; t-zi’a?2 [Bible]. —Uzziah: v-zai’a!; t-zi/a2 [Bible]. —Uzziel: v-zai’el! or 
uz/i-ell;” t-zi’él? or tz’i-él2 [Bible]. 


V 


v: vil; vé?. This letter is used in this book to indicate its own sound, 
as in vat, have. The name ve, vee, French ve, is a modern formation i in analogy with 
the Latin names of b, c, d, g, p, t. _V was commonly called ‘“‘single wu,’’ as w was 
“double u,’’ so late as 1617. | Most English v’s, especially initial, are in words from 
the French or Latin. V never stands final. 


V, or &% consonant, as it is improperly called, has a single invariable sound, which is 
like that of f, but duller: as fan, van; ferry, very, etc. I know not of any anomaly beiong- 
ing to it, excepting that it is usually dropped, together with the e that follows it, in the 
pronunciation of twelvemonth. 

NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. viil, p. 135. [London, 1784.] 


Nearly all the »’s in modern English in words from Anglo-Saxon are from j’s made 
sonant by coming between two sonants, as in leaf, leaves; half, halves. 


Vaal: val; val?; not vél! [A river of South Africa]. 

vacate: vé’két!, Standard, C., M., W., & Wr., or va-ket"1, bE Salen tas 
Chambers (1916), and Concise Oxford (191 1); va’eat? or va-eat’2 [To Teave empty]. 

vacation: vé-ké’shon!; va-ea’shon?; M. va-ké’shen! [An interval for rest]. 

vaccinate: vak’si-nét!; vie’ci-nat? [To inoculate with vaccine virus].— 
vaccination: vak’si-né/shon!; v'e’ci-na’shon? [The act of vaccinating]. 


vaccine: vak’sin!, Standard, C., St., & W., or vak’sain}, E., J., M., & Wr.; 


vie’gin? or vie’ cin?, The Becond pronunciation was indicated ibe “Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), Perry (1805), Jameson (1827), Smart (1840), 
Reid (1844), Craig (1849), Cull (1864), and Webster (1864). Knowles (1835) noted 
vak’sin! [The virus of cowpox]. 

Vaes: vats!; vats? [Hung. town]. 

vadeemecum [L.]: vé/di-mi’/kum!; va/dé-mé’etim? [Literally, ‘go with 
me’; hence anything carried on the person for constant use, as a guide-book]. 

vagabond: vag’a-bend!; vig’a-bond? [One who wanders about aimlessly 
without visible means of support].—vagabondage: vag’e-bend-1j!; vig’a-boénd-ag?. 

Vagao: vo-gée’o!; va-Za’o? [Douai Bible]. 

vagary: va-gée'rl!; v va-gai ry”, Standard, C., 7h W., & Wr.; Concise 
Oxford, E., & M. ve-gar’1}. Bailey (1732) va gitrgs eae (1766) vé’gér-11; Perry 
(1777) vé’gé-rit [A wandering of the thoughts]. [passages of a female]. 

vagina: vo-jdi’no!; va-gi’/na? [1. A sheath. 2. A portion of the genital 

vaginal: vaj’1-nal!, Standard, C., St.,W., Wr., Concise Oxford, Ash (1775), 


Webster (1828), Knowles (1835), and Clarke (1855), orve-jai meal}, £.,l., M. , Smart (1840), 
Boag (1848), and Craig (1849) ; vig/i-nal? or va-gi nal2[Relating toasheath, orthe vagina}. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, btit, btirn; 6il, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 


vagrant : 
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1: artistic, Grt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, brn; 


vagrant!: vé/grent!; va’grant?. Bailey (1732) and Johnson (1755) 
stressed va’/gabond and va’grant alike. The pronunciation vag’raent! is not infrequently 
heard in southern England, probably from the verb now rarely used [I. a. Relating 
to one who wanders. II. m. An idle wanderer]. [like a vagrant] 


vagrant? (v.): vag’rent!; vig’rant?. Compare aBsEeNntT [To roam or ramble 

vain: véen!; van?. Compare vANE, VEIN [Elated with self-admiration]. 

Vajezatha: vo-jez’a-fha!; va-jéz’a-tha? [Bible]. EirsoorrE 

valance: val’ans!; vil’ang?; not vé'lens!. Compare vALENcE [Hanging 

Valdemar: vGl’di-mar!; val/de-mir? [Same as WaLpEMAR]. 

Valdés!; val-dés’!; val-des’”? [Sp. statesman (1735-1811)]. [bial. 

Valdes?: val’dez! or val’des!; vil’dés? or val’dés? [Island off Brit. Colum- 

vale!: vél!; val? [Level or low land between hills]. 

vale? [L.]: vé/li!; va‘lé? [A farewell]. 

valence: vé’lens!; va’léng?. Compare vALANCcE [In chemistry, the prop- 
erty of combining with or of replacing other elements]. 

Valencia: vo-len’shi-a! or (Sp.) va-len’fhi-a!; va-lén’shi-a2 or (Sp.) va- 
lén’thi-&2 [Sp. province or its seaport capital]. [a fine bobbin-lace made there]. 


Valenciennes: va"lan’syen’!; va"lan’gyén” [Fr. manufacturing city; also, 


Valentine: val’oen-tain!; vil’en-tin? [A masculine personal name]. Dan. 
Valentin: fa’/len-tin!; fa’lén-tin?; D. Valentijm: va’len-tain!; va’/lén-tin?; F. Va- 
lentin: va’lan’tan’!; va”lan’tin’?; G. Valentin: va’[or en ee va’[or f&/jlén- 
tin?; It. Valentino: va"len-ti’no!; va”lén-ti’no?; L. Valentinus: val’en-tai’nus!; 
vil”én-ti/ntis?; Pg. Valentin: va"len-tin’!; vé”lén-tin’?; Sp. Valentin: va’len-tin’!; 
vilén-tin’2; Sw. Valentin: va’len-tin’!; va”lén-tin’2. 

’ Valerian’: vo-li’ri-an!; va-lé’ri-an? [A masculine personal name]. D. Va- 
lerianus: va-lé’ri-d’nus!; va-le’ri-a’nus?; F. Valérien: va’lé’ri’”an’"!; vale’ri’in’2; 
It. Valeriano: va-lé’ri-a’no!; va-le’ri-4’no?; L. Valerianus: vo-li’n-é/nus!; va-lé”- 
ri-a/nts?. 

valerie: vo-ler’ik!, Standard, E., I., M., & W., or val’a-rik!, C. & Wr.; va- 
lér’ie2 or vil’e-rie?; St. vo-li/rik! [Relating to the valerian plant]. 

valet: val’et! or val’é!; vail/&t? or vil’e?. The first pronunciation was indi- 
cated by the earlier and all modern dictionaries. The second pronunciation is French 
Be is i oguently heard in England. The word is now fully Anglicized. Blount (1656) 

efined it: 
A Groom, Yeoman or Household-servant of the meaner sort. In old time it was a Title 
for all young Gentlemen, till they came to eighteen years of age. 

valetudinarian: val"1-titdi-né’ri-an!; val”e-tidi-na’ri-an? [A person of 
feeble or delicate health]. [palace of immortality]. 

Valhalla: val-hal’a!; vil-hil’a? [In Norse myth, the hall of the slain and 

valise: vo-lis’!; va-lis’?. Wr. va-liz’!, so also Knowles (1835), Smart (1840), 
and Reid (1844) [A travelingzbag]. 


valkyr: val’kir!; vil/ky¥r? [In Norse myth, one of the maidens that leads the 
souls of those slain in battle to Valhalla].—valkyriet, val-kir’1!; vil-k¥r’i2; M. val’ki- 
ri!,—valkyria: val-kir’ya! or (Icel.) wal-kiir’ya!; vAl-kir’ya2 or (Icel.) wiil-kiir’ya?. 
Valladolid: val’a-dd/lid! or (Sp.) val” ya-tho-lith’!; vil”a-dd/lid? or (Sp.) 


vil’yi-tho-lith’2 [Sp. city, residence of Cervantes and death-place of Columbus]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=é; gd, ndt, dr, won, 


; vagrant 
877 FREQUENTLY MISPRONOUNCED various 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; oil; id = feud; ¢hin; go; 9 = sing; thin, this. 


Vallandigham: va-lan’di-gam!; va-lin’‘di-gim?; not val’oen-dig’am! [Am. 
politician (1820-71)]. 


Valois (de): da va"lwa’!; de va”lwi”? [Fr. antiquary (1671-1747)]. 


Valparaiso: val’po-rai’so! or val”pa-rai’zo!; val”pa-ri’so? or vil’pa-ri’so? 
(City in Chile].—Valparaiso?: val’pa-ré’zo!; vAl’pa-ra’so2 [City in Indiana]. 


vamose: vo-mos’! or va’mos!; va-mos” or vi/mos? [From the Sp. vamos, 
“Jet us go” (indicative used as imperative); used in the United States for ‘‘to leave 
quickly”’]. [1726)]. 

Vanbrugh: van-bri’!; vin-bru’ [Eng. architect and dramatist (1664— 

Vancouver: van-kti’ver!; vin-eu’vér? [Eng. discoverer (1758-98)]. 

Vandal: van’dal!; vin’dal? [One of a Teutonic race which pillaged Rome]. 

Van Dyck: van daik!; vin dyk? [Flemish painter (1559-1641)]. [var 

vane: vén!; van? [A device for indicating the direction of the wind]. See 

Van Eyck: van aik!; vin yk¢ [Flemish painter (1366-1426)]. 

Vania: voa-nai’a!; va-ni’a? [Douai Bible]. 

Vaniah: voa-nai’G!; va-ni’a? [Bible]. 

Vanioo: van"li’!; van’loo” [French painters (1684-1745)]. 

Vannucei: van-nit’¢hi'; vain-nut’chi? [It. scholar (1808-83)]. 

vanquish: van’kwish!; vin’kwish?; erroneously van’kwish! [To defeat]. 


Van Rensselaer: van ren’so-lor!; vin rén’se-lér? [Am. statesman (1765- 
1839)]. 


Vansittart: van-sit’ert!; vin-sit’art? [Eng. statesman (1766-1851)]. 


vantage: van’tij!; vin’tag? [1. Superiority over an opponent. 2. An ad- 
vantage as of scoring in lawn-tennis]. 


vapid: vap’id!; vAp’id? [Lacking life and animation]. 

vapor: vé'par?; va’por? [Moisture in the air]. 

Varangian: voa-ran’ji-on!; va-rin’gi-an? [A Norse rover; viking]. 

variable: vé'ri-a-bl!; va/ri-a-bl? [Subject to change]. 

varicose: var’1-kds!; vir’i-eds?. St. vé/ri-kds! [Abnormally dilated]. 

varied: vé'rid!; va’rid? [Consisting of diverse sorts; changed]. 

variegate: vé’ri-1-gét!; va’ri-e-24t?; not var’1-gét! [To diversify by using 
different colors]. 

variety: vo-rai’1-ti!; va-ri’e-ty? [The character or state of being varied]. 

variola: vo-rai’o-la!; va-ri’o-la?_ [Smallpox].—varioloid: vé’ri-o-leid', 
Standard, C., W., & Wr., or va-rai’o-leid!, I. & St.; va/ri-o-loid? or va-ri’o-ldid?. H. & 
M. var‘’1-o-loid! [A modified form of smallpox]. 

variorum: vé'r-d/rum!}; va'ri-d’rtim?. H. & M. var-1-6r’um! [A publica- 
tion or book having notes or comments by different critics]. 

various: vé'ri-us}; va’ri-tis? [Characteristically different one from another]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, bArn; Oil, bdy; Zo, Fem; ink; thin, this. 


vase 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; not, 6r; full, rile; but, bUrn; 


vase: vés! or vaz!; vas? or vis®. I. vés!; Wr. véz!. The first pronunciation 
indicated above represents American usage as indicated by Standard, C., & W.; the 
second, English usage as recorded by #., M., & St. By Buchanan (1757), Ken- 
rick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), Scott (1797), Enfield (1807), Knowles 
(1835), Craig (1849), Ogilvie (1850), Cull (1863), and Latham (1870) vés!, but by 
Johnston (1764), Buchanan (1766), Walker (1791), Jones (1798), Perry (1805), 
Jameson (1827), Fulton & Knight (1802), Smart (1836), and Reid (1844) véz!; El- 
phinston (1786) and Savage (1833) véz!, on which Nares (1784) commented ‘‘often, 
but I think affectedly,’’ but the pronunciation is still current in England. The 
spelling vawse was current in Queen Anne’s time— 


His [Nost’s] widow also sold [in 1712] . . . ‘‘the fine Marble Figures and Bustos, curi- 
ous, inlaid Marble Tables, Brass and Leaden Figures, and very rich Vauses.”’ 
JOHN ASHTON Social Life in Reign of Queen Anne vol. ii, p. 49. [London, 1882.) 


English and American poets favored the pronunciation vés!, 
[A vessel of pottery, metal, stone, or glass used as an ornament]. 


vaseline: vas’1-lin!; viis’e-lin?, Standard & W.; C. vas’e-lin!; H. & M. vas’1- 
lin!; J. vas’e-lain!; St. vas’e-lin! [A semisolid petroleum product]. 
Vashni: vash’nai!; vish’ni? [Bible]—Vashti: vash’tai!; vish’ti? [Bible]. 
vasiform: vas’1-f6rm!; vis’i-form?, Standard, C., W., & Wr.; EH. & M. vez’- 
i-férm!; J. vés’i-férm!; St. vaz’/i-férm! [Shaped like a vase]. 
Vassar: vas’ar!; vis’ar? [Am. brewer (1792-1868) ; founded Vassar College]. 
WVasseni: vas’1-nai!; vis’e-ni? [Douai Bible]. 
vast: vast!; vast?. See asx [Of great extent; massive; great in number]. 
vaticinate: voa-tis’1-nét!; va-tic’i-nat? [To announce prophetically]. 
Vauban, de: vo"ban’, da'; vo"ban’, de? [Fr. military engineer (1633-1707)]. 
Vaud: v6!; vo? (Swiss canton].—Vaudois: vo”dwa’!; vo’dwi’”? [A native 
of the Swiss canton of Vaud]. Compare WALDENSES. [entertainment]. 
vaudeville: vod’vil' or (Fr.) vod"vil’!; vod'vil? or (Fr.) vod’ vil”? [A variety 
Vaughan: v6n!' or vé’en!; van? or va’an? [Eng. cardinal (1832-1903)]. 
vault: vélt!; valt?—the pronunciation uniformly indicated by modern 
dictionaries and by the earlier lexicographers from Buchanan (1766) to Wright 
(1855), except Sheridan (1780) vét!. 
Nares (1784) wrote, ‘“The / is sometimes suppressed in the substantive vault, but 


not in the verb to vault’ (‘Elements of Orthoepy,” pt. I, ch. viii, p. 112). 


Still, 7 is now heard in several instances—as, for example, chaldron, falter, pauli—in which 
it was once silent. It is slowly forcing its recognition in several other words. 
THoMaAS R. LOUNSBURY The Standard of Pronunciation in English ch. ii, p. 186. [8. 1904.] 


{I. n. An arched masonry structure. IL. ». To cover with an arch; to leap over]. 


vaunt: vdnt! or vént}; vant? or vant®. The first in America; the second in 
Great Britain [To make an ostentatious display; brag of]. 


Vaux': vo'; vo? [Fr. marshal (1705-88)]. 
Vaux’: véks!; vaks? [1. Eng. poet (1510-56). 2. Am. judge (1786-1836)]. 
Vauxhall: voks-hél’!; vaks-hal’? [A ward in Lambeth borough, London]. 


Veda: vé'da!; ve’da?. J. vé'da'; St. vi'da!; Wr. vi’da!; Smart vi-d6’! [Lit- 
erally, ‘‘knowledge.” Specif., the four holy books or hymns of the Hindus]. 
eect? ope 27Rj 
Vedan: vi'don ive dan [Bible (R. V.)]. [orthodox school of philosophy]. 


Vedanta: vé-dan’ta! or vi-dan’te!; ve-din’ta? or ve-din’ta? [The Hindu 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=s; i=6; gd, ndt, 6r, won, 


vase 
879 FREQUENTLY MISPRONOUNCED venison 


1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; ii = feud; Ghin; go; yn = sing; fhin, this. 


Vega': vi'ga'; vé’ga? [A star in the constellation Lyra]. 

vega? [Sp.]: vé’ga!; ve’ga? [A fruitful plain; a tobacco-field]. 

vegetarian: vej’1-té’ri-an'; vég”e-ta’ri-an?. M. vej-1-tar’i-an!. Compare 
BARBARIAN [One who lives on plant foods]. - [of being vehement]. 

vehemence: vi/hi-mens! or vi'l-mens!; vé’he-méng? or vé’e-ménc? [State 


In this and the related words the only pronunciation recognized by dictionaries, with 
the exception of the most recent, is that with (vi’/h-): this is now unusual in Britain, but 
appears to be still the standard pronunciation in the United States. 

W. A. CRAIGIE in New English Dictionary vol. x. 8. v. [Oxford, 1916.] 
vehement: vi’hi-ment! or vi‘l-ment!; vé/he-mént? or vé’e-mént?. See quotation 
under VEHEMENCE [Acting with great energy; impetuosity]. 


vehicle: vi'l-kl' or vi'hi-kl!; vé/i-el? or vé/hi-el?. Compare vVEHEMENCE 
[Any contrivance used as a means of transportation on land].—vehicular: vi-hik’- 
yu-lor!; ve-hie’yy-lar? [Pert. to or carried on by vehicles]. 


vein: vén!; ven?. So also with its relatives. Compare VAIN, VANE [A 
tubular vessel that conveys blood to the heart]. 


Veitch: vich!; véch? [Scot. scholar (1795-1885)]. [2. Sp. painter (1599-1660)]. 

Velasquez: vé-las’kéth!; ve-lis’keth? [1. Sp. governor of Cuba (1460-1523). 

veld [D.]: velt!; vélt? [In South Africa, the open country]. 

veloce [It.]: vé-l6’ché!; ve-lo’che? [Swiftly: a direction in music]. 

velocipede: vi-les’1-pid!; ve-lég¢’i-péd? [A vehicle propelled by the feet]. 

velvet: vel’vet!; vél’vét?. Standard (1893-1912), M., & Wr. vel’vit! [A 
silk fabric with a short, smooth nap]. 

venal: yi'nal!; vé’nal? [That may be bought for a price]. 

vendace: ven’dis!; vén’dag?; not ven’dés! [A small whitefish]. 

vendee: ven-di’!; vén-dé’”? [The person to whom something is sold]. 

Vendée (La): la van’dé!; la van’de” [Royalist war against the French 
republic in 1793-95]. [Revolutionary calendar]. 

Vendémiaire: van'’dé’myar’!; vain’de’mydér” [First month of the Fr. 

Venddme (de): da van"dém"; de vin’dém” [1. Fr. admiral (1616-69). 

vendue: ven-dit’!; vén-di”? [An auction]. [2. Fr. general (1654-1712)}. 


venerable: ven’or-a-bl!; vén’ér-a-bl’—a four syllable word; do not reduce 
it to three; not ven’ra-bl! [Meriting honor and respect]. 

venery: ven’or-1!; vén’ér-y? [Indulgence of sexual desire]. 

Venezuela: ven"1-zwi'le! or (Am.zSp.) vé’né-swé'la!; vén”e-zwé'la? or 
(Am.-Sp.) ve’ne-swe’lé? [Republic in South America]. 

venial: vi/ni-al!; vé’ni-al? [That may be pardoned or tolerated]. 

venire [L.]: vi-nai’ri!; ve-ni’ré? [In law, a writ for summoning a jury].— 
venire facias [L.]: vi-nai’ri fé’shi-as!; ve-ni’ré fa’shi-as? [Same as VENIRE: the man- 
datory phrase of the writ which means ‘‘that you cause to come’’]. 

venison: ven‘1-zan!, Standard, E., & W., or ven’zan!, C., I., St., & Wr.; 


vén‘1-gon? or vén’son?. M. ven’z’n!. By Buchanan (1766) ven’sun!; Barclay (1774), 
Perry (1777), Walker (1791), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart (1836), and 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, brn; Oil, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
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Reid (1844) ven’zn1!; Kenrick (1773) and Sheridan (1780) ven’is-sun!, The modern 
Scottish pronunciation is ven’is’n! [The flesh of deer]. 


Venizelos: vé’ni-zé'los!; ve’ni-ze’lds? [Gr. statesman (1864- )]. 
venose: vi/nds”!; vé/nds”2. J. vi’ndz! [Same as vENOUS].—venous: Vi’- 
nvs!; vé/ntis? [Having numerous veins]. [calendar]. 


Ventose: van’tdz’!; van’tds’” [Sixth month of the Fr. Revolutionary 

ventriloquial: ven"tri-l0/kwi-al!; vén"tri-l0/kwi-al? [Pert. to ventrilo- 
quism].—ventriloquism: ven-tril’o-kwizm}; vén-tril/o-kwism?. Note the position 
of the stress in this and the following words [The act of producing tones so that the 
sounds seem to come from some source other than the vocal organs of the see 
ventriloquist: ven-tril/o-kwist!; vén-tril’o-kwist? [One skilled in ventriloquism].— 
ventriloquize: ven-tril’o-kwaiz!; vén-tril’o-kwiz? [To speak as a ventriloquist]. 

venture: ven’¢chur! or ven’tiur!; vén’chur? or vén’tur?. The first indicates 
American usage; the second, usage in Great Britain. So also with all its relatives 
{An enterprise or undertaking of a hazardous nature]. 


venue: ven’yii; vén’yy? [The place where a crime is committed or the 
trial of a cause is to be held]. [later, of love]. 


Venus: vi’nus!; vé’ntis? [In early Roman myth, the goddess of spring, and 


veracious: vi-ré’shus!; ve-ra’shtis? [Given to speaking the truth].—ve- 
racity: vi-ras’i-ti!; ve-ric¢’i-ty? [Habitual regard for truth]. [city]. 


Vera Cruz: vé’ra kriz}; vera ers”, Standard & C.; W. vé'ra kris! [Mex. 


veratrin, veratrine: vi-ré’trin!, Standard, C., W., & Wr., or vi-ré’trin}, 
I. & St.; ve-ra’trin? or vé-ra’trin?. EE. ver’a-trin!; M. ver’a-train!. Note that the 
second spelling is preferred in Great Britain [A poisonous vegetable alkaloid]. 


verbatim: vor-bé’tim!; vér-ba’tim?; not var-bat’1m! [In the exact words]. 
Verbena: vor-bi’na!; vér-bé’na? [A genus of American plants with showy 


verbiage: vir’bi-1j!; vér’bi-ag? [Excessive wordiness]. [flowers]. 
verbigerate: var-bij’er-ét!; vér-big’ér-at? [To continue repeating the same 
word or phrase, as 2 symptom of mental disease]. [1881)]. 


Verboeckhoven: voar-buk’hé-ven!; vér-buk’h6-vén? [Belg. painter (1798- 


verbose: var-bds’!; vér-bos’? [Wordy].—verbosity: var-bes’1-ti!; vér- 
bés’i-ty? [The use of more words than are necessary]. Iv 


: : : : erni]. 

Vercingetorix: vor’sm-jet’o-riks!; vér’gin-gét’o-riks? [Chief of the Ar- 

Verdi: ver’di!; vér’di? [It. composer (1813-1901)]. 

verdigris: vor’di-gris!; vér’di-gris?. In England vir’di-gris! and so indi- 
cated by Murray [A green crystallized substance; the green rust on copper]. 

Verdun: var"diin’!; vér’diim”? [Fr. city and fortress]. 

verdure: vor’diur! or vor’jur!; vér’dir? or vér’jur?. See J. Wr: vird’yar! 
(Green foliage]. [end] 

verein [Ger.]: fer-ain’!; fér-in’? [An association of persons for a common 


Verestchagin: ver’es-cha’gin!; vér’és-chii/Gin? [Russ. painter of war 
scenes (1842-1904)]. [limits] 


verge: vurj!; vérg? [The extreme edge of something that has defined 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=6; I=; 2, ndt, Sr, won, 
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Vergniaud: var’ny6’!; vér’nyo” [Fr. Girondist (1753-93)]. 

verisimilitude: ver’1-si-mil'1-titid!; vér’i-si-mil/i-tid? [The quality of 
seeming to be true]. 

Verlaine: var’len’:; vér’lan’”? [Fr. poet (1844-96)]. 

vermicelli: vor’mi-sel’1!, Standard, C., H., & W., or (It.) vir’mi-chel’1}, J., 
St., & Wr.; vér’mi-cel’i? or (It.) vér’mi-chel’i2.. The.word is now completely Angli- 
cized [A wheaten paste in wormz-like form]. 

vermuth, vermouth: ver’mith!; vér’muth? [A liqueur]. [(1828-1905)] 

Verne: varn! or (Anglice) virn'; vérn? or (Anglice) vérn? [Fr. novelist 

Vernet: var’né’!; vér’ne” [Family of French painters (1712-1863)]. 

Veronese!: ver’o-nis’! or ver’o-niz’!; vér’o-nés”? or vér’o-nés’? [Pert. to the 
It. city of Verona]. 

Veronese’: vé’ro-né'sé!; ve’ro-ne’se? [It. painter (1532-88)]. 

Veronica: vi-ren’1-ka!; ve-rén’i-ea? [A feminine personal name]. F. Vé- 
ronique: vé’rd/nik’!; ve’rd”nik’2; It. Veronica: vé’ro-ni’/ka!; ve”ro-ni’ei2. 

Versailles: var-selz’! or (Fr.) var’sa’ya!; vér-sals’? or (Fr.) vér"sit’ye? 
(1. Fr. city. 2%. A city in Kentucky]. 

versatile: vir’so-til!, Standard, C., W., & Wr., or vor'sa-tail!, #., I., St., 
& Concise Oxford; vér’sa-til? or vér’sa-til? [Turning easily to a new task; many-sided]. 

version: voir’shon!; vér’shon?. Erroneously vir’gan! [1. A translation. 
2. A description or opinion]. 

vertebra: vor’ti-bra!; vér’te-bra?. So also with its relatives, ver’te-brze, 
ver’te-bral (One of the segments composing the spinal column].—vertebrata: vir’- 
ti-bré’ta!; vér’té-bra’ta? [A division of the animal kingdom].—vertebrate: vuir‘ti- 
brit; vér’te-brat? [I.a. Having a spinal column. Il. n. An animal with a back-bone]. 

verticillate: vor-tis’1-lét!; vér-tig’i-lat?, Standard, I., & St.—the pronun- 
ciation indicated by Webster (1828), Knowles (1835), and Craig (1849). C. var-ti-sil’- 
ét!; H. vor-ti-sil/it!; W. ver-tis1-ht?. By Buchanan (1766), Perry (1805), Jameson 
(1827), and Smart (1840) ver-ti-sil’lét! [Arranged in a whorl]. 

vertigo: vir’ti-go!, Standard, E., W., & Wr., or var-tai’go!, C., I., & St.; 
vér’ti-Zo0? or vér-ti/go?. Bailey (1732), Entick (1764), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Fulton & Knight (1802), Reid (1844), and Craig (1849) ver-tai’g61; Johnston 
(1764), Kenrick (1773), Nares (1780), Scott (1797), Knowles (1835), and Smart 
(1840) ver-ti’gs!; Johnson (1755), Fenning (1760), Buchanan (1766), Barclay (1774), 
Ash (1775), Jones (1798), Perry (1805), Enfield (1807), and Webster (1828) ver’ti- 
g61; Perry (1777) ver’tai-go! [A dizziness usually caused by an excessive or defective 
supply of blood to the brain]. 

Vertumnus: var-tum’nus!; vér-ttim’/ntis? [In Rom. myth, the god of the 
changing seasons; husband of Pomona]. 05 

Verviers: var’vyé’!; vér’vyé’’— the s is silent [Belg. town]. 

vesica: vi-sai/ko1; ve-si’ea? [A bladder].—vesical: ves’1-kal!; vés’i-eal? 
(Pert. to or supplying the bladder]. 

vesicatory: ves’1-ko-to-r1!; vés’i-ea-to-ry’, Standard, C., I., & W.; E. ves’- 
1-ké-tor-i1; St. ves-ik’a-ttr-il; Wr. vi-sik’e-ta-rit. Buchanan (1766) vi-sik’6-to-ri! 
(I. a. Capable of producing blisters. II. n. Any application that causes a blister]. 

Vespasian: ves-pé’z1-on! or ves-pé’3l-an!; vés-pa’si-an? or vés-pa’zhi-an? 
{Roman emperor (9-79)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, btit, brn; Oil, boy; go, Sem; ink; thin, this. 
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vestibule: ves’ti-biul!; vés’ti-bil? [An antechamber or enclosed entrance 
to a railway passenger-car]). [covers]. 
vesture: ves’¢hur! or ves’tiur!; vés’chur? or vés’tir? [Something that 
veterinarian: vet’ar-1-né'ri-on!; vét’ér-i-na’ri-an? [One who treats the 
diseases of domestic animals professionally].—veterinary: vet/ar-1-né-ri!; vét/ ér-i- 
na-ry? [Relating to diseases or injuries of domestic animals and their treatment]. 
Vevay: va-vé’!; ve-va’”? [City in Indiana]. 


via [L.]: vai’o!; vi‘a’—the pronunciation uniformly indicated by modern 
dictionaries which note vi’a! as permissible [I. n. A Roman highway. II. prep. By 
way of].—Wia Crucis [L.]: vai’a kri’sis!; vi/a ery’cis? [The way of the Cross].— 
Via Dolorosa [L.]: vai’a dd”lo-r6’sa!; vi/a dd”lo-r6’sa? [Literally, ‘‘the way of pain’’; 
specif., the road from the Mount of Olives to Golgotha along which Jesus Christ 
passed on his way to crucifixion].—via lucis [L.]: vai’a li’sis!; vi’a lu’¢is? [The way 
of light].—Via Mala: vi’a ma/la!; vi’é ma’la? [A gorge and roadway in Switz.]. 


vial: vai'al!; vi/al2. Compare puta [A small cylindrical vessel]. 

Viaud: vy6!; vy? [Fr. author (1850- ), better known by his penzname 
. Pierre Loti: pyar 16’ti/!; pyér 10”ti’]. 

Vibert: vi’bar’!; vi’bér” [Fr. painter (1840-1902)]. 

vibrate: vai’brét}; vi’brat? [To move to and fro with a quick motion; os- 


cillate].—vibratile: vai’bro-til!; vi/bra-til? [Causing vibration].—vibration: vai- 
bré’shon!; vi-bra’shon? [The act of vibrating]. 


vicar: vik’ar!; vie’ar? [One authorized to perform functions instead of an- 
other].—viearial: vai-ké’n-al!; vi-ea’ri-al? [Relating to a vicar].—vicarious: vai- 
ké’ri-us!; vi-ea/ri-tis? [Done in place of or for the sake of another]. 

vicegerent: vais-ji’rent!; vic-gé/rént?. H. vais-gir’ent!; Concise Oxford 
vais-ger’ent! [One authorized to exercise the powers of another]. 

vicenary: vis’1-né-r1!; vic’e-na-ry?, Standard & W.; C. & I. vis’e-na-ri}; EL. 
viz/in-er-1!; Wr. vis’1-ne-ri! [Pert. to, or consisting of, twenty]. 


vicennial: vai-sen’1-al!; vi-gén’i-al? [Occurring once in twenty years]. 

es Ae ee he aes : 
Vicenza: vi-chen’tsa!; vi chén tsa? [It. city]. [wife of a viceroy). 
vicezreine [Fr.]: vis’-ren’!; vig’-rén’?; not vais’-rin’!, nor vais”-rén’! [The 
vice versa [L.]: vai'si vir’sa'; vi’gé vér’sa” [The order being reversed]. 
Vichy!: vi’shi’!; vi’chy’? [Fr. town famed for its mineral springs; also, the 


water obtained therefrom].—vicehy?: vish’1!; vich’y?. The American pronunciation 
for the natural or an artificial mineral water. 


vicinage: vis’I-n1j!; vic/i-nag?; not vis’1-néj! [Vicinity; neighborhood].— 
vicinal: vis’i-noal!; vic’i-nal?. . vis‘in-el!, By Sheridan (1780), Jameson (1827), 
and Smart (1840) vi-sai’nal! (Neighboring; near; adjoining].—vicinity: vi-sin’1-ti!; 
vi-cin’i-ty?. By Buchanan (1766), Kenrick (1778), and Jameson (1827) vai-sin’i-til 
[That which is near; neighborhood]. 

vicissitude: vi-sis’1-titid!; vi-clis’i-ttid?. Buchanan (1766) indicated vai- 
sis/1-tiud! [A complete change, of condition or circumstances]. 


Victor: vik’tar!; vie’tor? [A masculine personal name]. 


Victoria: vik-t6’m-a'; vie-td’ri-a? [A feminine personal name]. F. Vie- 
toire: vik’twar’!; vie’twir’?; G. Victoria: vik-t6’ri-a!; vie-td’ri-a2; It. Vittoria: 
vit-td/ri-a!; vit-td/ri-a2; Sp. Vitoria: vi-t0’ri-a!; vi-td’ri-a2. 


#: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, lee; i=é; i=; gd, ndt, Sr, won, 
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victory: vik’to-ri'; vie’to-ry?—three syllables; not vik’tri! [The defeat of 
an enemy or contestant]. 


victual: vit’l!; vit’? [I. n. Food of any kind. II. v. To furnish with pro- 
visions].—victualer, victualler: vit/l-ar!; vit’l-ér? [One who supplies food].— 
victuals: vit/lz!; vit’/ls? [Food for human beings that has been prepared for eating]. 


In victual, victuals, a corrupt pronunciation of the last syllable obtains, similar to the 
effect of -tle; thus viitles has sometimes been written for victuals. And Butler chose to 
write it so in his Hudibras (pt. I, canto i, 1. 317). 

NARES Elements of Orthoepy pt. I, ch. vil, p. 85. [London, 1784.]} 


vicugna, vicufia [Sp.]: vi-ki/nya!; vi-ey’nya? [A wild cameloid mammal 
of the Andes]. 

vide [L.]: vai'di'; vi’dé? [See]. 

videlicet [L.]: vi-del’i-set!; vi-dél’i-cét? [To wit; namely]. 

Viétor: f1’é-tdr'; fi’e-tor? [Ger. philologist (1850- )]. 

view: vit!; vi? [Range of vision; reach of mental perception or insight]. 

vigil: vij/1l’; vig’il? [The act of keeping awake; watchfulness].—vigilante 


{Sp.]: vij“1-lan’té!; vig’i-lan’te2 [One who belongs to a body of men organized to 
maintain order]. 

vignette: vin-yet’! or (Fr.) vi’nyét’!; vin-yét’? or (Fr.) vi’nyet’”. Wr. 
vin’yet! [A running ornament in imitation of leaves and tendrils]. 

viking: vai’kin! or vi'kin!; vi‘king? or vi’king?. H. & I. vik’1n! [A Norse- 
man seazrover (8th to 11th cent.)]. [empire]. 

vilayet [Turk.]: vi’la-yet”!; vi’li-yét’? [A political division of the Ottoman 

villaim: vil’in}; vil/in?. S¢. vil’én! [4. A basely wicked person. 2. In Old 
Eng. law, a feudal serf].—villainous: vil’/in-us!; vil’in-tis? [Having the nature of a 
villain].—villaimy: vil/in-11; vil’in-y? [The character or quality of being a villain]. 

Villebois-Mareuil: vil’bwa’-mG@’rot’yo!; vil”bwa/-ma’rt’yt? [Fr. soldier 

; (1847-1900); killed in action in the South African War]. 

villein: vil’in‘; vil’in? [A variant form of vILLAIN].—villenage, villein- 
age: vil’1n-1)!; vil’en-ag? [The condition or tenure of a villain or serf]. 

Villeneuve: vil’ntv’!; vil’ndv”? [Fr. admiral (1763-1806)]. 

Villiers: vil’arz!; vil’érs? [Eng. family name]. 

Villon: vi’y6n" or vi"l6n’!; vi’y6n” or vi"l6n”? [Fr. poet (1431-85?)]. 

vimineous: vi-min’1-us!; vi-min’e-tis?. Buchanan (1766) and Sheridan 
(1780) vai-min’yvus! [1. Formed of twigs. 2. Having long flexible shoots]. 

vinaceous: vai-né’shus!; vi-na’/shts?. Wr. vi-né’shus! [1. Pert. to wine or 
grapes. 2. Of the color of red wine]. ; [A smelling-bottle]. 

vinaigrette [Fr.]: vi’né’gret’! or vin"é-gret’!; vi’na”grét”? or vin"a-grét”? 

vinaigrous: vi-né’grus!; vi-na/griis? [Having the qualities of vinegar]. 

Vincennes: vin-senz’! or (Fr.) van"sen’!; vin-céns” or (Fr.) vin’cén’”? 
(1. City in Indiana. 2. Fr.-Canadian explorer (1688-1736), founded Vincennes, Ind. 
3. A suburb of Paris]. 


Vincent: vin’sent!; vin’ctnt? [A masculine personal name]. D. Vincen- 
tius: vin-sen/si-us!; vin-cén/si-ys?; F. Vincent: van’san’; vin’cin’?; G. Vincenz: 
vin’tsents!; vin’tsénts2; It. Vineente: vin-chen’té!; vin-chén’te2; Vincenzo: vin- 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, citre, bitt, brn; dil, boy; Zo, em; ink; thin, this. 
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chent’sol; vin-chént’so2; L. Vineentius: vin-sen’shi-us!; vin-gén’shi-tis?; Vineens: 
vin’senz!; vin’géng2; Pg. Vicente: vi-sen’té!; vi-cén’té?; Sp. Vicente: vi-fhen’té!; 
vi-thén’te?. 

Vinei (da): da vin’chi!; d& vin’chi? [It. painter and sculptor (1452-1519)]. 


vindicative: vin’di-kée’tiv}, Standard, C., I., St., & Wr., or vin-dik’s-tiv}, 
E. & W.; vin’di-ea”tiv? or vin-die’a-tiv? [Tending to justify or support].—vindica= 
tory: vin’di-ks-t6’m1; vin’/di-cea-t6’ry? [Justificatory]. 

vine: vain!; vin? [A plant that yields the wine-producing grape].—vine= 
yard: vin’yerd!; vin’/yard?—the e is silent [A plantation where the grape-vine is 
cultivated]. 

vinous: vai’nus!; vi/ntis? [Pert. to wine]. 

viol: vai'al!; vi’ol? [A stringed musical instrument). 


viola: vai'o-la!, Standard, E., I., & St., or vi-6'la!, C., W., & Wr.; vi’o-la? 
or vi-6’la?. [A violinzshaped stringed musical instrument]. 

Viola: vai’o-la! or vi-6’la!; vi’o-la? or vi-d’la* [A feminine personal name]. 
F. Violette: vi’d”let/!; vi’o’lét’2; G. It. Viola: vi-d’la!; vi-0/la?; G. Viole: vi-d’lo!; 
vi-d’/le2; Pg. Sp. Violante: vi’o-lan’té!; vi’o-lin’te?. [viol class]. 

violin: vai’o-lin’; vi’o-lin’? [A four-stringed musical instrument of the 


violoncellist: vi’o-lon-chel’ist! or vai’o-lon-sel’ist!; vi’o-lén-chél’ist? or 


vi’o-ldn-cél/ist? [One who plays on the violoncello]. 


violoncello: vi’o-len-chel’lo!, Standard, C., W., & Wr., or vai"o-lon-sel’o}, 
E.,I., & St.; vi’o-lén-chél/lo2 or vi’o-lin-cél’o?. Jameson (1827) recorded vi-o-len- 
tsel’l61; Knowles (1835) vi-o-lon-chel’/lo!; Smart (1840) vi-o-lén-chel/l6! [A bass 
violin having four strings]. 

viper: vai’por?; vi’ per? [A variety of snake]. 


viperin: vai’par-in!, Standard, C., St., W., & Wr., and Jameson (1827), 
Knowles (1835), and Smart (1840), or vai’per-ain!, Z., I., and Sheridan (1780), 
Walker (1791), and Jones (1798); vi/pér-In? or vi’pér-in? [Pert. to vipers]. 


virago: vai-ré’go! or vi-ré’go!}; vi-ra’go” or vi-ra/g0?. The first is indicated 
by Standard (1893-1912) & Wr.; it was recorded also as preferred by Johnston (1764), 
Buchanan (1766), Sheridan (1780), Enfield (1807), Jameson (1827), Webster (1828- 
1908), and Knowles (1835); the second is noted by Standard (1913), C., E., I., St., & 
W., and was indicated by Buchanan (1757), Kenrick (1773), Perry (1777), Walker 
(1791), Scott (1797), Jones (1798), and Smart (1840) [A bold, turbulent woman]. 


Virchow: fir’Ho! or (Anglice) vir’céhau!; fir’Ho? or (Anglice) vir'chow? 
(Ger. pathologist (1821-1902)]. 

Virginia: vor-jin’1-a'; vir-gin’i-a? [1. A feminine personal name. D. Vir- 
ginie: vir-Hi/ni-o!; vir-ni’ni-e?; F. Virginie: vir’3i’ni/!; vir’zhi’né’2; G. Virginia: 
fir-gi’‘ni-al; fir-gi’ni-42; It. Virginia: vir-ji‘ni-a!; vir-gi/ni-a2, 2. A State of the 
United States]. 

virile: vir’il!, Standard, C., St., & W., or vir’ail!, H., I., & St.; vir'll2 or 
vir'il?. Wr. vai‘rill. The pronunciation vai’rail! is seldom or never heard in 
England to-day [Having the characteristics and vigor of manhood]. 

virility: vi-ril’1-ti!; vi-ril’i-ty?; mot vai-ril’1-ti!. Compare virite [The 
state and quality of being virile]. 

virtu: vir-tii’!, Standard, C.,& W., or vir'ti!, H., T., & Smart (1840); vir-tu’2 
or vir’tu®. St. vor’til; Wr. & Jameson (1827) vir-tit’!, Walker (1791) var-tii’! (Rare, 
curious or beautiful in quality]. 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; {=6; gd, ndt, dr, won, 


Vinci 
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1: 8 = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; chin; go; y = sing; thin, this. 


virtue: vor’tiu', H., I., St., Chambers (1913), Concise Oxford (1911), or 
vor’¢hu!, Standard, C., & W.; vir’ti2 or vir’chy2. [Moral excellence]. 

virtuoso: vir’tu-6’so! or vir’tu-d’so!; vir’tu-d’so? or vir’ty-d’/so2. By 
Sheridan (1780) and Jones (1798) vir-chi-6’s61; Jameson (1827) and Smart (1840) 
ver-tii-6’z6! [One skilled in the fine arts]. 

Virulence: vir’u-lens!; vir’u-léng?; not vir’yu-lens! [The quality of being 
poisonous].—virulent: vir’u-lent!; vir’y-lént?. EH. vir’yu-lent'; I. vir’ya-lentt {Par- 
taking of the nature of virus]. [person or animal]. 

Visage: viz’1j'; vis’ag?; not viz’éj! as Phyfe [The countenance or face of a 

viszazvis [Ir.]: viz"2a-vi'!; vig’-a-vi’2. Knowles (1835) and Smart (1840) 
viz’a-vi’! [Facing one another or each other]. 


viscera: vis’ar-a'; vis’ér-a2 [The internal organs]. 

viscid: vis’1d!; vis’id? [Sticky]. 

viscount: vai’/kaunt’; vi’eount?—the sissilent [Title of English nobility]. 

viscous: vis’kus'; vis’ etis? [Sticking like glue]. 

visé [Fr.]: vi-zé’!; vi-ge’? [I. n. An official indorsement on a passport or 
other document. IL. v. To indorse such passport or document]. ; 

Visé: vi’zé’!; vi’se” [Belg. town]. foont)T: 

Visigoth: viz’1-goth'; vis’i-Zdth? [One of a Teutonic people (8d and 4th 

vision: vi3z’an!; vizh’on? [The act, faculty, or sense of sight]. 

visor: viz’ar!; vis’or?. Concise Oxford (1911) vaiz’ar! [Same as vizoR]. 

Vistula: vis’tiu-la! or vis’¢hu-la!; vis’tii-la? or vis’chu-la? [River in central 
W. Europe]. 

visual: vi3'u-al!; vis’u-al? [Relating to the sense of sight]. Garena! 

vitagraph: vai'to-graf!; vi’ta-graf? [An apparatus for producing motion 

vitamine: vai’ta-min!; vi’ta-min? [A nitrogenous substance]. 

vitellary: vit’e-lé-ri!; vit’é-la-ry?, Standard & W.; C. vit’e-la-ri1; EL. vit’a- 
hr-il; J. vit/el-le-rit; Wr. vai’tal-ar-1!, also indicated by Perry (1805), Jameson (1827), 
and Knowles (1835). Buchanan (1766) vai-tel’lar-11; Smart (1840) vit’el-ler-1 [Same 
as VITELLINE].—vitellim: vi-tel’/in! or vai-tel/in!; vi-tél/in? or vi-tél’in? [A phos- 


phorous compound occurring in the yolk of eggs, etc.].—vitelline: vi-tel’in! or 
vai-tel’in!; vi-tél/in2 or vi-tél’/in? [Pert. to the yolk of an egg]. 


vitiate: vish’1-ét!; vish’i-at? [To injure the substance or quality of]. 

Vitoria, Vittoria: vi-t6’ri-a!; vi-to’ri-a? [Sp. town]. 

vitriol: vit’/ri-al!; vit’ri-ol?; not vit’ral! [Sulfuric acid]. 

vitulin: vit’yu-lin}; vit’yu-lin’, Standard & C.; E., W., & Wr. vit’yu-lain!; 
I. & St. vit’yi-lain! [Pert. to or like a calf]. 

vituperate: vai-tiw’por-ét!; vi-tii’pér-at®, Standard, C., H., I.. & W.; St. 
& Wr. vi-tid’por-ét! [To assail with abuse]. ; [music]. 

vivace [It.]: vi-va’ché!; vi-vii/che? [Quickly; vivaciously: a direction in 

vivacious: vai-vé’shus', Standard, C., E., I., St., & W., or vi-vée'shus!, Wr.; 
vi-va/shtis? or vi-va’shtis? [Full of life; sprightly]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bit, brn; 6il, bdy; Zo, Sem; ink; thin, this. 


vivacity 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


vivacity: vai-vas’1-ti!; vi-vic’i-ty?. Wr. & Concise Oxford vi-vas'1-t1! [The 
quality or state of being vivacious]. 

vivandier [Fr.]: vi’van"dyé"; vi’van’dye” [A sutler, in the French and 
other European armies].—vivandiére [Fr.]: vi’van’dyar’!; vi’van’dyér’? [A female 
sutler]. 

Vivarium: vai-vé’ri-um!; vi-va’ri-tim? [A place for keeping and breeding 
animals].—vivary: viv’e-n!; viv’a-ry? [Same as VIVARIUM]. 

viva voce [L.}: vai’va vo’si!; vi’va vo’gé? [By spoken word]. 

vive!: vaiv'; viv? [Distinct; bright]. 

vive? [Fr.]: viv!; viv? [Live! long live! an acclamation or salute]. 

Vivian: viv’i-an!; viv’i-an? [A personal name]. Vivien{t. F. Vivien: 
vi’ vi’an’!; vi’vi’in’2; Vivienne (fem.): vi’vi’en’!; vi’vi’én’2; G. Viviam: vi'vi-an!; 
vi/vi-in2; It. Viviana: vi’vi-a’na!; vi’ vi-a/na2; L. Vivianus: viv’1-é’nvs!; viv’i-a/nts?. 


CH dt 


Viviani: vi’ vi’a@’ni’!; vi’vi’a’ni”? [Fr. statesman (1863- DE 

viviparous: vai-vip’o-rus!; vi-vip’a-rtis? [Producing living young]. 

Vizetelly: viz’1-tel’1!; viz’e-tél’y?. Formerly spelt Vizzetelli and pro- 
nounced vitz”1-tel/!; vitz”e-tél’/i? [Eng. family name of Italian origin]. 


The forerunners of Henry Vizetelly came from Venice to England in the spacious days 
of Queen Elizabeth [1558-1603]. 
ERNEST A, VIZETELLY Lmile Zola: Novelist and Reformer ch, ix, p, 244 [Lane, 1904.) 


vizier, vizir: vi-zir’!, Standard, C., E., & W., or viz'yar!, St. & Wr.; vi-zér’2 
or viz/yér?, TI. viz’i-ur!. By Buchanan (1766) spelt viziar and pronounced viz‘i-ir!; 
Sheridan (1780) vizier: viz’yér!; Walker (1791) and Jameson (1827) viz’yir!; Jones 
(1798), viz-yir’!; Perry (1805), Enfield (1807), and Smart (1840) viz’yer! [A high 
official of various Mohammedan countries]. 


vizor: viz’er! or vai’zor!; viz’or? or vi/zor?. Compare visor [1. A project- 
ing fore-piece of a cap to shield the eyes. 2. In armor, the front piece of a helmet]. 


Vladimir: vlad’1-mir! or (Russ.) vla-di’/mir!; vlid’i-mir? or (Russ.) vli-di’- 
mir? [Russ. grand duke and first Christian sovereign of Russia ( -1015)]. 

Vladivostok: vla’di-ves-tek’!; vla”di-vds-tdk’? [Russ. Asiatic seaport]. 

vocable: v6’ko-bl!; vo’ ea-bl? [A word in relation to its qualities of sound]. 


vocative: voek’a-tiv'; vée’a-tiv? [Noting the case or use of a noun, pronoun, 
or adjective in personal address]. 


vogue: vog!; vog? [The prevalent mode or fashion]. 
Vogué, de: vo’ gii-é’!; vo’ gii-e” [Fr. diplomat and historian (1829- )]. 
Voight: foint!; fdint? [Ger. historian (1786-1863)]. 


volant: vO/lent}; vo/lant?. J. vd/lant!; St. vel’ant! [Flying, or able to fly; 
light and quick]. 

Volapiik: vol’s-puk! or vo"la-piik’!; vdl’a-piik? or vo"li-piik’?. The first is 
commonly heard on both sides of the Atlantic [An artificial language, invented in 
1879 by Johann M. Schleyer of Constance, Baden]. 


volatile: vol’a-til!; vdl’a-til?. H., Concise Oxford (1911), Buchanan (1766), 


& Jameson (1827) vel’a-taili—the pronunciation which prevails in England [Evap- 
orating rapidly or capable of being vaporized; easily affected by circumstances]. 


2: art, dpe, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; i=é; g6, nbt, or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


volatilize: vol’s-til-aiz!; vol’a-til-iz?._ Perry (1777) vo-lat’1l-aiz! [To cause 
to evaporate]. 


voleano: vol-ké’no!; vol-ea’no? [An opening in the earth’s surface from 
which lava, cinders, fragments of rock, etc., are ejected forming a hill or mountain]. 


volplane: vel’plén”!; vol’plan”? [To swoop to the earth from a height in an 
aeroplane]. 


Volsei: vol’sai'; vdél’si? [A warlike people of ancient Italy].—Volscian: 
vel/shoen!; vél’shan? [Relating to the Volscil. 


volt: volt}; volt? [The unit of electromotive force]. 

Volta: v6l’ta!; vol’ta? [It. physicist and inventor (1745-1827)]. 

Voltaire, de: vol’tar’); vol’tar’ [Assumed name of Frangois Marie Arouet, 
Fr. poet and dramatist (1694-1778)]. 


volume: voel’yurn!; vol’yum?; not vel’um! as indicated by Buchanan 
(1766), Perry (1777), Enfield (1807), and Webster (1828); C., I., & St. vel’yam!; Wr. 
vel’yem! [A bound collection of printed or written sheets of paper; a large quantity]. 
—voluminous: vo-liai’mi-nus!; vo-li’mi-nitis? (Consisting of many volumes]. 

voluntary: vol’un-té-ri!; vol’tin-ta-ry”. C., H., St., & W. vel’un-te-ri}; 
I. vel’un-ta-ri! [Proceeding from or effected by the will; done freely and willingly]. 

volute: vo-litit’!; vo-lit’?. #. vol-yit’; J. vo-litt’; Wr. va-liit’!; not 
vol’yut! as Jameson (1827), nor vo-lat’! [A spiral scroll-shaped ornament character- 
istic of Ionic and Corinthian capitals]. 


Von Spee: fon shpé!; fon shpe? [Ger. rearzadmiral (1861-1914)]. 

Voorhees: vir’1z!; voor’is?—the h is silent [Am. senator (1827-97)]. 

Vophsi: vof’sai!; vof’si? [Bible]. 

voracious: vo-rée’shus!; vo-ra’/shtis? [Eating in large quantities; very 
hungry].—voracity: vo-ras‘i-ti!; vo-ri¢’i-ty? [The condition of being very hungry]. 

Vorésmarty: vo’/rvsh-mort-ya!; vd/rdish-mart-ye? [Hung. poet (1800-55)]. 

vox Americana [L.]: voks o-mer’1-k@’na!; vdks a-mer’i-ei/na? [The 
American voice]. 

vox Dei [L.]: veks di’ait; véks dé’i? [The voice of God].—vox humana 
{L.J: veks hiu-mén’a!; SB ie hi-min/’a? [An organ reed stop, producing tones re- 
sembling the human voice].—vox populi [L.]: veks pep’yu-lai!; véks pédp’yy-li? 
(The voice of the people]. 

voyage: vei’1j!; véy’ag? [A journey by sea]. 

voyageur [Fr.]: vwoei’ya’30r’!; vwoy”ya”zhir”?; not vwa"ya"30r’! [An em- 
ployee of the fur and trading companies of the Canadian Northwest]. 

Vulgate (The): vul’gét}; viil’gat? [St. Jerome’s Latin version of the Bible]. 

vulgus [L.]: vul’gus!; viil’/gts? [The common people]. 

vulpine: vul’pin}, Standard, C., & W., or vul’pain}, L#., I., St, & Wr.; 
viil’pin? or viil’pin? [Relating to a fox]. r 

vulture: vul/¢hur! or -tiur!; viil/chur? or -tir? [An Old World bird of prey]. 
—vyulturine: vul’tiur-in! or -ain!; vil’tir-in? or -in? [Pert. to or like a vulture]. 


Vyvyan: viv’1-an!; viv’y-in? [English family name]. 


ee eer ae nn i nt 
2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, boy; go, gem; ink; thin, this, 
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W 


w: dub’l-yii!; dtib’l-yy?. In this book the sound of this letter is indicated 
by the symbol w in both Key 1 and Key 2. 


In uttering its sound, as in wit, the vocal cords are set in vibration with the lips in position 
for the oo of pool, but without the formation of the resonancezchamber necessary for a dis- 
tinct, full-fledged vowel. ... 

If the lipemovement of w is made without vibration of the vocal cords, the result is a 
voiceless or ‘‘whispered”’ w. This is the sound usually substituted by Englishmen for 
the initial wh of white, when, etc., which in the United States is generally pronounced hw. 
The voiceless w occurs also in other words after voiceless consonants, as in quart, sweet, twin. 

FUNK & WAGNALLS Standard Dictionary p. 2667, col. 1. [1913.] 


Initial w is always silent before 7, as in wrack, wraith, wrangle, wrap, wreak, wreck, 
write, wrote, wrung, wry, etc.; it is silent also sometimes before h, as in who, whoever, 
whole, whom, whoop, etc. It is silent also in awry, sword, toward, two, and answer. 


In words from the Ger. pronounced v, but in proper names the Anglicized form is 
frequently used. 


In certain other words where w precedes h the sounds of these symbols are pro- 
nounced as if the letters were transposed. See wu. 


Waal: val; val? [The southern arm of the Rhine river where it runs to- 
gether with the Meuse in the Netherlands]. 


Wabash: wé’bash!; wa’bish? [1. River in Ohio and Ind. 2. One of two 
counties: (1) in Illinois; (2) in Indiana, 3. City in Ind.]. 


wabble: web’l!; wab’l?; not wab’l! [To sway unsteadily from side to side]. 
Wace: weées!; wac?. In Fr. vas! [An Anglo-Norman poet (1100?-75)]. 
Waco: wée'ko!; wa’eo? [Tex. town]. 

wad: wed!; wad? [A small compact mass of any soft, flexible substance]. 


wadi [Ar.]: wad’1! or wed’1!; wad’i? or wéd’'i? [A ravine containing the bed 
of a watercourse]. wad/yt. . 


waft: waft!; waft?. See asx. H., I., & St. waft! [To carry gently on a 
buoyant medium]. 


Wagner: vag’ner! or (Anglice) wag’nar!; vaig’nér? or (Anglice) wigs'nér? 
(Ger. composer (1813-83)]. 


Wagram: vda’gram!; va’grim? [Austr. village]. 

Wahabi: wa-ha’bi!; wa-ha’bi? [Follower of a Mohammedan reformer 
AbdeeleWahab (1691-1787)]. Wa-ha’beet; Wah-ha’bit. 2 

waif: wéf!; waf?; not waif! [A homeless wanderer]. 

wail: wel!; wal?; not wail! [A moan of grief]. 

wainscot: wén’skot!; wan’sedt?, Standard, I., St., & W.; C., E., & Wr. 
wén’skot! [A lining for inner walls]. ; 


waistcoat: wést’kot!, Standard, C., H., I., St., & W., or wés’kot!, Wr. & 
frets ae wie Sip or Mpoh Le Ag areas: wes’ket!, recorded by Walker 

and Jones ; wes’kut!, by Sheridan (1784); wést’kat!, by Fult i 
(1802) and Perry (1805) [A sleeveless garment]. Crone 


wait: wét1; wat?; not wait! (To rest patiently in expectation]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fern; hit, ice; i=é; i=6; gd, ndt, 6r, won, 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; itt = feud; hin; go; 9 = sing; thin, this. 


waive: wév!; wav? [To relinquish voluntarily]. [Netherlands] 
Walcheren: val’Her-en'; val/Hér-én? [An island in Zeeland province, 


Waldeck-Rousseau: val’dek’-ri"s0’1;  vil’d&ée’-ry"so’? [Fr. statesman 
(1846-1904)]. fof Denmark (1131-82)]. 

Waldemar: wel’di-mar! or val’di-mGr!; wal/de-mar? or val’de-mar? [King 

Waldenses: wol-den’siz1; wal-dén’sés?._ I. & Wr. wél-den’siz! [A religious 
sect founded about 1170 by Peter Waldo of Lyons, France]. 

Waldersee: val’dar-zé'; val’dér-ge? (Ger. field-emarshal (1832-1904)]. 

Wales: welz!; wals?; not wailz!, as sometimes heard in London and its vicin- 
ity [A principality southwest of England]. 

Walhalla: wel-hal’a! or wal-hal’a!; wal-h&l’a? or wal-hal’a? [Same as Va- 
HALLA]. 

walk: w6k!; wak?—the /is silent (see L). So also with its relatives walk’=- 
a-ble, walk’er, walk’ing [n. The act of progressing over the ground by taking 
steps one after another]. 

wall: wél'; wal? [A structure of stone or brick]. [2. Brit. and Am. family name]. 

Wailace: wol’1s!; wal’ac? [1. Scot. soldier and national hero (1270-1305). 

Wallach: wol’ak!; wal’ae? [A native of Wallachia]—Wallachia: wo- 
1é/ki-a!; wa-la’ei-a2 [A division of Roumania]. 

wallet: wol’et!; wal’ét? [A leather pocketbook for bank-notes, papers, etc.]. 

Walion: va-l6n’!; va-lén” [Fr. historian and statesman (1812-1904)]. 

Walloon: we-lin’!; wa-loon” [One of a people of southern Belgium]. 

walnut: wé6l’nut! or wol’nut}; wal’ntit? or wal/ntit? [A tree whose fruit is a 
nut and whose timber is used for furniture, etc.]. [thor (1717-97)]. 

Walpole: wé6l’pol!; wal’pol? [1. Eng. statesman (1676-1745). 2. Eng. au- 

Walpurgis: val-pur’gis!; val-pur’gis? [The night before the first of May 
dedicated to St. Walpurga, an English nun (754-779)]. 

walrus: wo6l’rus!, Standard, E., St., W., & Wr., or wel’rus}, C. & I.; wal’- 

; ris? or wal’rtis? [A large marine seal-like mammal with tusk-like teeth in its upper jaw]. 

Walter: wél’tar!; wal’ter? [A masculine personal name]. Walt (dim.). 

‘ D. Wouter: wau’ter!; wou’tér?; I’. Gautier: gd”tyé’!; 26’tye’2; G. Sw. Walter: 
val’tor!; val’/tér2; Walthert{; It. Sp. Gualterio: gwal-té’ri-6!; gwil-te’ri-62; It. 
Gualtiero: gwal’ti-é’ro!; Zwal’ti-e’ro?; L. Gualterus: Pg. Gualter: gwal-ter’); 
gwal-tér’2, 

Waltham: wél’tham!; wal’tham? [1. Eng. town. 2. City in Massachusetts]. 

Walther von der Vogelweide: val’tor fon der f6’gel-vai"da!; val’tér fon 
dér £6’zél-vi’de?2 [Ger. lyric poet (1170?-1230?)]. 

waltz: wélts!; walts? [A round dance]. 

Wampum: wom’pum!; wam’ptim? [Beads made of shells, formerly used 
by the American Indians as currency and ornaments]. 

wan: won!; wan?. By Buchanan (1766), Sheridan (1780), and Enfield 
(1807) wan! [Pallid; dismal]. [A slender rod, usually of wood]. 

wand: wond!; wand?. Buchanan (1766) wand!; Knowles (1835) wand! 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, btirn; Gil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 


wanderer 
Wemyss A DESK-BOOK OF 25,000 WORDS 890 
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wanderer: won’dor-ar!; wan’dér-ér?; not won’drar! [One who moyes in an 
indefinite way].—wandering: won’dar-in!; wan’dér-ing?; not wen’drin!. 

want: wont!, Standard, C., W., & Wr., or went!, H., I., & St.; want? or 
want?. By Buchanan (1766), Perry (1777), Nares (1784), Knowles (1835), Smart 
(1840), and Craig (1849) w6nt!; Walker (1791), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), 
Jameson (1827), Cooley (1863), and Cull (1864) went! [The state of being in need]. 

wapentake: wap’en-ték!, Standard, W., & Wr., or we'pan-ték!, H., J., & 

: St.; wip’én-tak2 or wa’pen-tak?. C. wep’n-ték!. By Buchanan (1766) and Smart 
(1840) wé’poen-ték!; Enfield (1807), Jameson (1827), and Knowles (1835) wap’en- 
ték! [In Old Eng. law, a division of certain Anglian counties]. 

wapiti: wop’1-ti, Standard & Wr., or wap’i-ti!, H. & I.; wap’i-ti? or wap'l- 
ti2. C., St., & W. wop’i-til [A large N.eAm. deer: erroneously called the elk]. 

war: wor!; war? [Armed conflict of nations]. 

ware: war!; war? [Manufactured articles, as of glass, clay]. 

warily: wé’ri-li!; wa/ri-ly? [In a cautious manner; with wise forethought]. 
—wariness: wé’ri-nes!; wa/ri-nés? [The quality or character of being wary]. 

warrant: wor’ont!; war’ant?. So also with all its relatives, war’rant-a- 
ble, war’ran-tee’, war/rant-er, war/ran-tor, war’ran-ty [I. n. A judicial order 
authorizing arrest, search, seizure, etc, II. v. To guarantee the quality of]. 

warrior: w6r’yor!, Standard, W., & Wr., or wer'i-ar!, C., H., I., & St.; 
war’yér? or war’i-or?, By Buchanan (1766), Perry (1777), Sheridan (1780), Walker 
(1791), Jones (1798), Enfield (1807), and Knowles (1835) wér’yar!; Fulton & Knight 


(1802) and Cull (1864) wér’ri-ar!; Jameson (1827), Smart (1836), and Cooley (1863) 
wor’ri-or! [A person experienced in warfare]. 


Warwick!: wor’1k!; war’ik? [Ancient Eng. county town and earldom]. 
Warwick?: wor’wik! or wer’1k!; war’wik? or war’ik? [1. A county in Vir- 
ginia. 2. A village in New York. 3. A town in Rhode Island]. [See surrp. 
Warwickshire: wor’ik-shir!; war’ik-shir? [County of the Eng. Midlands]. 
wary: wé’ri; wary? (Cautious; watchful; shrewd]. Compare waAriLy. 
was: woez!; was?—pronounce s as 2. See S [A defective verb used in the 
first and third person singular to supply the imperfect tense of the verb be]. 
Wasatch: wé’sach! or we-sach’!; wa’sich? or wa-sich’? [Mountain range 
in Central Utah]. 
wasp: woesp!; wasp’. ry Kenrick (1773), Sheridan (1780), Scott (1797), 
and Enfield (1807) wasp! [A stinging winged insect allied to the hornet]. 


wassail: wos’él! or wes’1l'; was’al? or was’l?._ The pronunciation was’él! is 
also permissible [An occasion of festivity; anciently, a toast; literally, “health to 
you!’’]. A Wassail of good ale, 
Well fare the butler’s soul, 
That setteth this to sale— 

Our jolly Wassail. 
A Carol for a Wassail Bowl in Christmas with the Poets p. 67. [London, 1852.] 
watch: woch!; wach? [1. The act of being constantly on the alert. 2. A 
pocket mechanism to indicate time]. {of hydrogen and oxygen]. 


water: wo6’ter!; wa’tér?. Avoid wot’ar! as provincial [A liquid compound 
Watteau: va"to" or (Anglice) wa"td’!; va"td’ or (Anglice) wi"td’? [Fr. © 
Waugh: w6!; wa? [Eng. poet (1817-90)]. painter (1684-1721)], 


2: lirt, dpe, ft, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, Ice; i=; 1=6; gd, ndt, or, won, 


wanderer 
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Waukegan: wé6-ki’gen!; wa-ké’gan? [City in IIL]. 
Waukesha: wé6’ka-sh6!; wa’ke-sha? [City and county in Wis.]. 


waylay: we'lé’!, Standard & W., or wé-lé!, C., H., I., & St.; wala’? or 
wa-la’2, Wr. wé’lé!. [To lie in wait for]. 


weak: wik!; wek? (Lacking in physical, mental, or moral strength]. 
weal: wil; wél? [The state of being prosperous]. 
weald: wild!; weld? [1. Waste woodland. 2. An open region]. 


wealden: wild’en!; weld’én?, Standard, H., I., & Wr.; C., St., & W. wil’dn! 
[Pert. to a weald]. 


wean: win!; wén? [To estrange from former habits or associations]. 


weapon: wep’an!; wép’on?. J. wep’en?; St. wep’n!. By Buchanan (1766) 
and Barclay (1774) wip’n! [Any instrument used for offensive or defensive combat]. 


wear: war!; war? [I. n. Garments, as women’s wear. II. v. To have on the 
person, as a garment]. Compare WARE, WERE, WHERE. 


weary: wi’r1', wé’ry? [Worn with exertion or labor]. «compare wHeruer. 
weather: weth’ar!; wéth’ér? [The general condition of the atmosphere]. 
weave: wiv!; wév? [To work with a loom by entwining or lacing together]. 
weazen: wi’zn!; wé’zn? [Same as WIZEN]. 

Weber!: vé’bar!; ve’bér? [Ger. composer (1786-1826)]. 

Weber’: wi’bor!; wée’bér? [A river and county in Utah]. 

wedge: wej!; wédg? [A v-shaped piece of wood or metal]. 

Wedgwood: wej’wud!; wédg’wodd? [Eng. artist and potter (1730-95)]. 


Wednesday: wenz’di!; wéns’dy?. In northern England wed’nz-di!. See 
Monpay [The fourth day of the week]. 


weed, week, ween, weep. Pronounce these words as one syllable: wid}, 
wed?2; wik!, wék2; win!, wén2; wip!, wép?2. 

weigh: wé!; we?. So also its relatives weigh’er, weigh’ing, weight 
(wét!; wet2), weight’y [To find thé measure of with a scale]. 

Weichai-wei: wé’zhai’-wé’!; wa/zhi’-wa’”? [Brit. naval station in China]. 

Weimar!: vai’mar!; vi’mar? [Ger. city]. 

Weimar?®: wai’mor'; wi’mar? [Town in Texas]. [to catch fish]. weart. 

weir: wir!; wér? [An obstruction placed in a stream to raise the water or 

Weiss!: vais'; vis? [Ger. theologian (1827-? )]. 

Weiss?: wais!; wis? [Am. clergyman (1818-79)]. 

Wellesley: welz’li; wéls'ly? [1. Family name of the Duke of Wellington. 
2. Town in Mass. where Wellesley College for women is situated]. 

Welsbach: welz’bak! or (Ger.) vels’baH!; wéls’bie? or (Ger.) véls’bix? 
{Austr. inventor (1858- )). 

Welwitschia: wel-wich’1-01; wél-wich’i-a? [A genus of 8.-Afr. plants]. 


Wemyss: wimz!; wéms? [Scot. parish that gives its name to an earldom]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, birn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this, 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, burn 


Wenceslaus: ven’ses-laus!; vén’gés-lous? [Emperor of Ger., king of Bo= 
hemia (1361-1419)]. 


were: wor!; wér?. In England now commonly war!, and so indicated by 
E. and Perry (1777). J., Buchanan (1766), and Webster (1828) noted wer!; Enfield 
(1807) wér! [The indicative plural and subjunctive singular or plural of was]. Com- 
pare WARE, WEAR, WHERE. 


werewolf, werwolf: wir’wulf”!; wér’wolf”?; wer’wulf!, wér’wolf? [In folk- 
lore, a person who became a wolf and practised cannibalism}. 


Wesley: wes’li!; wés’ly? [Eng. clergyman (1703-91); founder of Method- 
ism].—Wesleyan: wes’li-on!; wés’ly-an? [A follower of John Wesley]. 


Westmoreland: west’mor-lend!; wést’mor-land? [Counties in Pa. and Va.]. 
Westmorland: west’mor-lond!; wést’mor-land? [Eng. county]. 


Westphalia: west-fé’h-o!; wést-fa’li-a? [An ancient political district, now 
a province of Prussia]. 


westward: west’word!; wést’ward? [In the direction of the setting sun]. 
wether: weth’ar!; wéth’ér? [A castrated ram]. Compare WHETHER. 

Weyler: wé’lor!; we’lér? [Sp. general (1838- )]. [(1g55- _+)d. 
Weyman: wai’moen!; wy’man?. Erroneously we’men! [Eng. novelist 


wh: This digraph occurs in a number of English words and is sometimes 
pronounced as if inverted (see quotation) or, in a few words, the w is silent. See W. 


W before h is pronounced as if it were after the h, as hoo-y, why, hoo-en, when, etc.; but in 
whole, whoop, etc., the single and double o coalescing with the same sound in w, this last 
letter is scarcely perceptible. WALK»R Critical Pronouncing Dictionary note 475. [1791]. 


In the following words wh is pronounced as hw in the United States, in northern 
England, in Ireland, in Scotland, and in Wales, as well as in some of the British do- 
minions, but in southern England, especially in London, the h is silent, no distinction 
being made between what and watt, when and wen, where and wear, while and wile, 
whoa and wo, etc. See below. 


whack: hwak!; hwik? [A resounding blow].—whale: hwél!; hwal? [A large ceta- 
cean].—wharf: hwérf!; hwarf? [A landing place].—wharfinger: hwérf’1n-jor!; hwarf’- 
in-gér? [One who keeps a wharf].—Wharton: hwér’ten!; hwar’ton? [Family name]. 
—what: hwet!; hwat? [An interrogation asking for information].—wheal: hwil!; 
hwél? [A discolored ridge on the skin caused by the stroke of a whip].—wheat: hwit!; 
hwét? [A grain].—wheedle: hwi'dl!; hwé’dl? [To persuade by flattery].—wheel: hwil!; 
hwél2 (A circular frame arranged to rotate and devised to facilitate motion].—wheel- 
wright: hwil’rait”!; hwél’rit”? [One who makes wheels].—wheeze: hwiz!; hwéz? [To 
breathe hard and with an audible sound].—whelk: hwelk1; hwéik? [A shell-fish].— 
whelp: hwelp!; hwélp? [The young of a dog, lion, etc.) when: hwen!; hwén? [At 
what or which time].—whence: hwens!; hwéng? [From what place].—where: hwar!; 
hwér? [At or in what place]. See WARE; WERE.—whereas: hwar’az!; hwér/Xs? [In 
view of existing cireumstances].—wherefore: hwar’for!; hwér’fér2. See O [For what 
reason].—whereof: hwar’ov!; hwér’v2 [At or from what]__wherry: hwer’1!; hwér’y2 
[A light rowboat].—whet: hwet!; hwét? [To sharpen, as the edge of a tool]_—_ whether: 
hweth/oar!; hwéth’ér? {In case].—whey: hwé!; hwe?[A straw-colored liquid consisting 
of water and milk-sugar].—which: hwich!; hwich? [What particular person or thing]. 
whiff: hwif!; hwif? [A sudden gust of air]—Whig: hwig!; hwig? [A former political 
party]—while: hwail!; hwil? [During the time that].—whilom: hwai/leam!; hwi’- 
l6m2 [At one time].—whim: hwim!; hwim?[A capricious fancy]—whine: hwain!; 
hwin? [A plaintive cry, as of an animal].—whinny: hwin’1!; hwin’y? [The call of a 
horse].—whip: hwip!; hwip? [An implement consisting of one or more thongs or cords 
for the infliction of pain].—whippoerwill: hwip’ptir-wil”!; hwip’poor-wil”? [A bird 


2: dirt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, ice; i=é; I=6; gd, ndt, dr, von 
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that sings only at night].—whir: hwotr!; hwir? [A whizzing sound].—whirl: hworl!; 
hwirl? (To turn around rapidly].—whisk: hwisk!; hwisk? [A little bunch of hay, straw,. 
etc.].—whiskey, whisky: hwis’ki!; hwYs’ky? [An alcoholic liquor].—whist: hwist!; 
hwist? [A game with playing-cards].—whistle: hwis’l!; hwis’l? [A sharp, shrill sound. 
made with the lips or by blowing through some deyice].—white: hwait!; hwit? [A 
color devoid of any tint].—Whitefield: hwit’fild!; hwit/féld? [Eng. preacher (1714- 
70)).—Whitefriars: hwait’frai”orz!; hwit’fri’arg? [A district in the City of London];. 
—whither: hwith’er!; hwith’ér? [To which or what place]_—whiting: hwait’1n!; 
hwit’/ing? [A food-fish].—whitlow: hwit’lo1; hwit’/lo? [An inflammatory tumor on the: 
finger].—Whitney: hwit’ni; hwit/ny? [Am. family name].—Whitsunday: hwit’- 
sun’di!; hwit”stin’da?. Standard (1913) & W. hwit/sn-dé! [The seventh Sunday after 
Easter].—whittle: hwit’l!; hwit’l? [To shave (wood) in strips with a knife]—whiz:: 
hwiz!; hwiz? [A sibilant sound with some sonant character, a humming sound between: 
abuzz and ahiss].—whoa: hw6!; hw6?[Stop! stand still! a call by drivers to their horses]. 


For several other words of this class not listed above see below. 

who: hi!; hg? [Which or what person]. 

whole: hol!; hol? [Not divided or diminished; all]. (quantity): 

wholesale: hol’sél”!; hol’sal’2 [The sale of merchandise by the bulk or 

wholly: hdl’li!; hol’ly? [To a degree that nothing remains to be added]. 

whooping-cough: hip’1n-k6f”!; hoop’ing-edf? [An infectious, convulsive: 
cough]. [2. One of the turns of a univalve shell]. 

whorl: hwédrl!; hwidrl?. J. & St. hwerl! [1. The fly of a spinning-wheel. 

whortleberry: hwor’tl-ber’1!; hwir’tl-bér’y?. J. hwer’tl-ber’i!; St. hert’l- 
ber“it [A huckleberry or a bilberry]. 

why: hwai!; hwy? [For what cause, purpose, or reason?]. 

wichzhazel: wich’-hé"zl!; wich’-ha’zl? [A shrub of the United States and 
Canada whose bark and dried leaves are used in medicine]. 

Wichita: wich’1-t6!; wich’i-ta? [City in Kans.]. 

widow: wid’o!; wid’o? [A woman whose husband is dead]. 

Wiesbaden: vis-ba’den!; vés-bi’dén? [District and city m Prussia]. 

wife: waif; wif?. Compare Housmwire! & 2 [A married woman]. 

wigwam: wig’wem!; wis’wam?. C., W., & Wr. wig’wom!; E., I., St., & 
Concise Oxford wig’/wam! [The lodge or hut of the North-American Indians]. 

wile: wail'; wil? [An act of cunning deception or enticement]. 

Wilfred: wil’fred'; wil’fréd? [A masculine personal name]. Wilfrid t. 

Wilhelmina: wil"hel-mi’no!; wil"hél-mi’na? [A feminine personal name]. 
Wilhelminet. F. Guillelmine: gwi’lyel’min’; gwi’lyél’min”; Guillelmettet ;. 
G. Wilhelmine: vil”hel-mi’no!; vil’/hél-mi’/ne2; It. Guglielma: gi”lyi-el’ma!; gy’- 
lyi-él’mé2; Sp. Guillelmina: gwil’yel-mi’/na!; ewil’yél-mi/na?. 

Wilkes-Barre: wilks’-bar’1!; wilks’-bir’e? [City in Pa.]. 

Willamette: wil-lam/’et!; wil-lam’ét? [River in N. W. Oregon]. 

William: wil’yam!; wil’yam? [A masculine personal name]. Wilhelmina 


(fem.). Dan. G. Sw. Wilhelm: vil’helm1; vil/hélm?, D. Willem: vilem®; vil’em?; 
¥. Guillaume: gi’ydm’!; gi’yom”; It. Guglielmo: gi” lyi-el’ mots fu lyi-él mo? iL. 
Gulielmus: gii”li-el’/mvus!; @i”li-él/mts?; Guilielmus: gwil’t-el mus!; _gwil’i-€l- 
miis?; Pg. Guilherme: gwil-yer’mé!; gwil-yér’me?; Sp. Guillermo: gil-yer’mo!; 


Bil-yér’mo?. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cfire, bait, bdrn; Gil, béy; Fo, Fem; ink; thin, this. 
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wily: wai’l!; wi’ly? [Characterized by wiles]. 
Wimpffen (de): da van’fen’; de van’fon’? [Fr. general (1811-84)]. 


wind (n.): wind! or (poet.) waind!; wind? or (poet.) wind?. See Introduc- 
tory, page xi [Air in motion naturally]. [form a coil]. 


wind (v.): waind?; wind? [To twist around some central object so as to 

windpipe: wind’paip”!; wind’pip”2.. Sheridan (1780) and Knowles (1835) . 
waind’paip! [The trachea]. [ground shaped by the wind]. 

windrow: wind’rd! or win’rd!; wind’rd? or win’ro? [A long ridge on the 


Windsor: win’zer! or wind’zer!; win’sor? or wind’sor? [Eng. historic mar- 
ket-town: now a parliamentary borough]. 


winged: wind!; wingd?. Sometimes in verse win’1d! [Raving wings]. 

Winifred: win’1-fred!; win’i-fréd? [A feminine personal name]. _Wine- 
fred{; Winifrid{; Winnie (dim.). D. Winfried: win’frit!; win’frét?; F. Winifred 
vi'ni’fred’!; vi’ni’fréd’2; Geneviéve: 3en”’vyév’!; zhén’vyev’2; L. Winfreda: win- 
fri‘da!; win-fré’da2; Sw. Winfrid: vin/frid!; vin’frid2. 

wisdom: wiz’dem!; wis’dom? [The state or quality of being wise]. 

wise: waiz!; wis? [Possessed of great learning; of keen discernment]. 

Wisteria: wis-ti’ri-a!; wis-té’ri-a? [A genus of climbing, flowering shrubs]. 


witch: wich!; wich? [An ugly, malignant old woman supposed to have in- 
fluence with evil spirits]. 


Witenagemot:. wit’e-no-gi-m6t”!; wit’é-na-ge-mot”. Standard (1913) & 
W. wit’a-ne-gi-mot!; C. & Wr. wit’e-ne-ge-m6t”; H. wit/en-ag-e-moet!; St. wit’en- 
ag’e-mot! [The parliament or general assembly of the Anglo-Saxon nation]. 


with (n.): with; with? [A supple twig]. See wiTHE. 
with (prep.): with!; with? [In the company of; accompanied by]. So also 


when the first element of a compound as within, without, withstand. 


withe: with!; with?, Standard, C., W., & Wr.; E., I., St., & Concise Oxford 
with!; Smart (1840) waith!, frequently heard in southern England [A supple twig]. 


withers: with’orz!; with’érs? [The elevated ridge on a horse’s back]. 
withy: with’1! or with’); with’y? or with’y?. See wire [Made of withes]. 
Witte: vit’a'; vit’e? [Russ. statesman and diplomat (1849-1915)]. 
Wittenberg: wit’en-birg! or (Ger.) vit’en-berH'; wit’én-birg? or (Ger.) 
vit/én-bérn? [Prus. town]. (near Johannesburg, Transvaal]. 
Witwatersrand: vit’vd-tarz-rant”!; vit’va-ters-rint”? [A gold-laden ridge 


wivern, wyvern: wai’vern!; wi’vérn? [A winged dragon]. 
wizard: wiz’ard!; wiz’ard? [1. A male witch. 2. A wonder-worker]. 
wizen: wiz’n'; wiz’n? [I. a. Shrunken and withered. I. v. To shrivel]. 
Wodehouse: wud’haus”!; wod’hous” [English family name]. 
Woévre: vorv’ra'; virv’re? [A region in N. E. France]. 

wold: wold!; wold? [A tract of gently sloping upland]. 


1724)). 
Wollaston: wul’as-tan!; wol’as-ton? [Eng. philosophical writer ( 


1659- 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, Ice; i=%; {=6; gd, ndt, 6r, won, 
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Wolseley: wulz’l'; wols’ly? [Brit. general and administrator (1833-1913)]. 
Wolsey: wul’zi'; wol’sy? [Eng. cardinal and chancellor (1475?-1530)]. 


woman: wu’moen!; wo’man? [A human being of the female sex, who has 
attained full growth]. 


womb: wiim!; wom’ the 6 is silent [The organ in which the young are 
developed]. {ing marsupial]. 

wombat: wom’bat!; wom’bit?. J. & St. wim’bat! [An Australian burrow- 

women: wim’en!; wim’én? [Plural of woman]. 

wonder: wun’dor!; won’dér? [A feeling of surprize mingled with curiosity]. 


wont: wont! or wont!; wont? or wont?. The first indicates American and 
Scottish usage; the second, usage in England. So also with its relative wont/ed 
{Ordinary manner of doing or acting; habit]. 


won’t: wont!; wont?; not wunt!, a New England provincialism [Will not: 
a colloquial contraction]. [collectively]. 
wood: wud!; wood? [The hard substance of a tree cut for use; also, trees 
wool: wul!; wool? [The soft hair of sheep or some other allied animal]. 
Woolsey: wul’si!; wool’sy? [Am. scholar (1801-89)]. Compare Wotsry. 
Woolwich: wul’1¢h! or wul’1j!; wo0l’ich? or wo0l’ij? [Borough in London 
county, Eng.]. ; (2. City in Ohio]. 
Wooster: wis’tor!; woos’tér? [1. Am. Revolutionary general (1710-77). 


Worcester: wus’tar!; wos’tér? [1. Eng. cathedral city. 2. City in Massa- 
chusetts. 3. Am. lexicographer (1784-1865)]. Compare ALCESTER. 


Worcestershire: wus’tar-shir!; wos’tér-shir?. See sarre [Eng. county]. 

word, work, world. Pronounce the o in these words as u in “burn’”’: 
word!, wird2; work!, wark?; wurld!, wirld?. 

worm: worm!; wirm? [A small creeping animal]. 

Wormeley: wirm’l!; wirm’ly? [Am. author (1830-1908)]. fwoatine rat 

worn: worn!; worn’; not worn!. See O [Showing the results of use or of 

worse: wors!; wirs? [Physically ill or evil in a greater degree]. 

worship: wor’ship!; wir’ship? [Homage to a deity]. 

worst: worst}; wirst? [Evil in the highest degree]. 


worsted: wus’ted!; wos’t&d?; Wr. wurs’ted!. By Buchanan (1766) and 
Walker (1791) wur’sted!; Perry (1777) wurst’ed!; Sheridan (1780), Jones (1798), 
and Fulton & Knight (1802) wus’ted!; Jameson (1827), Knowles (1835), and Smart 
(1840) wirs’ted! [Woolen yarn]. : 

worsted (pp.): wurst’ed!; wirst’éd? [Overcome in a contest]. 


wort: wort!; wart? [Unfermented infusion of malt]. 

worth: worth!; wirth? [Having value]. 

Worth: vort'; vart? [Ger. town]. 

worthy: wor’thi'; wdr’thy? [Deserving of respect, praise, or honor]. 
would: wud!; wud? [Disposed or inclined]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; 6il, bby; Zo, gem; ink; thin, this. 
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wound (n.): wund!; wund?. So also the verb. Derived from the Anglo-z 
Saxon wind, of which the 2 was pronounced as ow in out, its Late Middle Eng. 
form was wounde, which Chaucer (‘‘Canterbury Tales’—The Knightes Tale, 1. 
1012) rimed with ‘‘found’’ (1393). By Shakespeare (‘‘Venus and Adonis,” 1. 913: 
1592) it was rimed with ‘‘hound,”’ etc.; by Marlowe (transl. of Ovid’s ‘Elegies,”’ ii: 
1597) with ‘“‘bound.”’ Pope in his translation of Homer’s “‘Iliad’’ (bk. xiii, 1. 719: 
1715-20) used ‘‘found” and ‘‘ground” as words with which to rime it. 

None of the earlier lexicographers, from Huloet to Fenning (1552-1760), give any 
indication of the pronunciation of the word, several not even recording it. Johnston 
(1764), Buchanan (1766), Kenrick (1773), Nares (1784), Enfield (1807), and Webster 
(1828) indicated waund!; but Perry (1777), Sheridan (1780), Elphinston (1786), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Jameson (1827), Knowles (1835), Smart 
(1840), Reid (1844), Worcester (1859), Cooley (1863), Cull (1864), and all modern 
dictionaries, wind!. Nares (1784) noted “This pronunciation is now universally 
current in conversation,” but he condemned it. Walker (1791) in note 315 to his 
Dictionary, said: ‘OU. The third sound given to these vowels is that of 00 in coo 
and woo and is found in the following words: croup, group, bouse, soup, through, youth, 
uncouth, etc.” [A cut, stab, bruise, or other injury done by violence]. 


wound: waund!; wound? [Participle and past tense of wiInp, v.]. The 
change in the pronunciation of the noun and verb wound may perhaps be attributed 
to a desire to distinguish them from the past tense of the verb wINp. 

wr. The w of this digraph is silent when followed by r. See W. 

wraith: réfh!; rath? [An apparition of any kind]. 

wrath: rath! or réth!; rath? or rath?. See ask. C., W., & Wr. rath}; Z., 
I., St., & Concise Oxford réth!. British usage varies, and while réfh! is heard in Lon- 
don and southern England, rath! in Berkshire and the Isle of Wight, rath! is com- 
mon in the northwest. Formerly reth! was standard in Great Britain, and was indi- 
cated as such by Johnston (1764), Kenrick (1773), Walker (1791), and Scott (1797); 
but Buchanan (1766), Sheridan (1780), and Reid (1844) noted rath!; Perry (1777), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Webster (1828) rafh!; Nares (1784), 
Jameson (1827), and Knowles (1835) réth!; Smart (1840) rath! [Profound indignation]. 


wreak: rik!; rék? [To execute with anger or for a revenge]. 
wreath: rifh!; réth?. J. rith1, indicated also by Perry [A twisted band of 


leaves or flowers].—Wwreathe: rith!; réth? [To form into a twisted circular or spiral 
band].—wreaths: rithz!; réths?. The pronunciation riths! is also frequently heard. 


wreck, wren, wrench, wrest: In these words the w is silent: rek!, r&k?; 
ren!, rén?; rench!, rénch?; rest!, rést?2, See W. 


wrestle: res‘l!; rés’l’—the tis silent. See LISTEN, TRESTLE. Avoid ras’l as 
dialectal [To contend as two opponents striving to bring each other to earth]. 


wretch: rech!; réch? [A base, contemptible, or vile person]. 

wriggle: rig’l'; rig’l? [To twist the body with quick, slight motions]. 

Wright: rait!; rit? [Eng. and Am. family name]. 

wring: rin!; ring? [To compress by twisting]. folothed). 

wringer: rin/or!; ring’ér? [A contrivance used to press water out of 

wrinkle: rin’kl!; rfn’kl? [A crease in an otherwise smooth surface, as of cloth]. 

wrist: rist!; rist? [That part of the arm that adjoins the hand]. 

wristband: rist’band! or (collog.) riz’band}; rist’b%nd? or (collog.) ris’band? 
—the latter is more frequently heard [The band of the sleeve]. 

writing: rait’1j!; rit’ing?; not rai’‘tm!. See Introductory, pages xix-xx. 
{Letters or characters traced or inscribed as on paper]. 


2: dirt, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, fErn; hit, ice; i=é; 1=6; gd. nt, Or, won, 
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1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; it = feud; chin; go; yn = sing; thin, this. 


wrong: réy!; réng? [Contrary to the moral law; not right}. 


wroth: réth! or reth’; réth? or rdth?. Sheridan (1780), Walker (1791), 
Jones (1798), Fulton & Knight (1802) indicate the first; Jameson (1827), Knowles 
(1835), and Smart (1840) note the second. Enfield (1807) and Concise Ozford 
(1911) r6tht. Compare wratH. [Excited by wrath]. 


Wrottesley: rets’l'; rdts’/ly? [Eng. astronomer (1798-1867)]. 

Wundt: vunt!; vunt? [Ger. psychologist (1832- )]. 

Wu Ting Fang: wii tin fan'; wy ting fang? [Chin. diplomat (1841- )}- 
Wyandot, Wyandotte: wai'an-det!; wy’an-ddt? [Amerind tribe]. 
Wycherley: wich’ar-h!; wych’ér-ly? [Eng. dramatist (1640?-1716)]. 
Wyelif: wik’lf!; wye’lif? [Eng. reformer (1835-84); translated the Bible]. 
Wynne: win'; wyn? [Eng. & Am. family name]. fotuthie Waited: Seateal. 
Wyoming: wai-0’mi! or wai’o-min!; wy-0’/ming? or wy’o-ming? [A State 
Wyse!: viz!; vys? [Fr. engineer (1844-1909)]. 

Wyse’: waiz!; wys? [Ir. politician and author (1791-1862)]. 

Wyss: vis!; vys? [Swiss author (1781-1830)]. [dence (1726-1806)}. 
Wythe: with!; wyth? [Am. jurist; signer of the Declaration of Indepen- 
Wykeham: wik’sm!; wyk’am? [Eng. bishop and statesman (1324-1404)]. 


xX 


x: eks!; &ks?. In this book the sounds of the letter x are indicated by gz!; 
£22, as egz-akt’/!; eg@z-Het’2 (exact); ks!; ks?, as eks’tra; éks’tra? (extra), and z}; 22, 
as zurks’iz1; zérks’és? (Xerxes). Before unaccented 7, as in anxious, noxious, x is pro- 
nounced as ksh (ank/shus!, 4nk’shiis?; nek’shus!, ndk’shtis?), and before u, as in 
flexure (flek’Shur!; fiék’shyr?). When final it is sometimes heard as in bor (beks}; 
bdks?), and sometimes silent, as in billet-doua (bil”é-dii’!; bil”e-du’2). In Spanish 
and Spanish-American proper names x becomes h. See the next word. 


Xabari: ha-ba’ri’!; ha-ba’ré’? [S.-Am. river between Brazil and Peru]. 
Xalisco: ha-lis’ko!; ha-lfs’co? [Mex. state]. [Khan”]. 
Xanadu: zan’o-dii!; ziin’a-dy? [An imaginary city in Coleridge’s “Kubla 
xanthein: zan’thi-in!; zin’/thé-{n? [The yellow coloring-matter of flowers]. 
Xanthian: zan’thi-an'; zin’thi-an? [Relating to Xanthus]. 

Xanthicus: zan’thi-kus!; zin’thi-etis? [Apocrypha]. 


xanthin, xanthine: zan’fhin, -thin or -fhin!; zin’thin, -thin or -thin? [A 
white crystalline compound contained in blood, urine, and other animal secretions]. 


xanthinin, xanthinine: zan’thi-nin, -nin or -nin!; zin’thi-nin, -nin or 
-nin? [A white crystalline compound resembling urea]. 


Xanthus: zan’thus!; ziin’this? [Gr. historian (650 B. C.- )]. 
Xantippe: zan-tip’1!; z%n-tlp’e? [Wife of Socrates: the proverbial shrew]. 
Spelt also Kanthippe: zan-tip’[or -fhip’]'; zin-tip’[or -thip’Je*. 


2: wolf, do; book, boot; full, ryle, ciire, biit, barn; Oil, bdy; Zo, fem; ink; thin, this. 


Xavier 
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1: artistic, Girt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, gd; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


Xavier: zav’1-ar! or (Sp.) ha-vyer’!; ziv’i-ér? or (Sp.) ha-vyér” [Sp. Jesuit 
missionary (1506-52); joint founder with Loyola of the Society of Jesus]. 


xebee: zi’bek!; zé’b&e? [A small three-masted sailing vessel]. 
Xenia: zi’ni-a!; zé/ni-a? [City in Ohio]. famiong-the ancient Gresks). 
xenial: zi/ni-al! or zen‘1-al!; zé/ni-al? or zén/i-al? [Relating to hospitality 
xenium: zi’/ni-um! or zen’1-um!; zé/ni-tim? or zén’i-tim? [In classic antiq- 
uity, a delicacy or dainty exchanged as a pledge of friendship]. 
Xenocles: zen’o-kliz!; zén’o-¢lés? [Athenian tragic poet (circa 415 B. C.)]. 
Xenocrates: z1-nok’ra-tiz!; ze-nde’ra-tés? [Gr. philosopher (896-314 B. C.]. 
Xenophanes: z1-nof’a-niz!; ze-ndf’a-nés? [Gr. philosopher (circa 530 B.C.)]. 
Xenophon: zen’o-fon!; zén’o-fn? [Gr. historian and soldier (485-355 B.C.)]. 
Xeres (de): dé hé’rés!; de he’res? [Sp. historian (1505-70)]. See JprEz. 
xerophagy: z1-ref’a-ji!; ze-rdf’a-gy? [The eating of dry food]. 
Ximenes?: zi’moa-néz’!; zi”me-nes” [Fr. dramatist (1726-1817)]. 
Ximenes?: hi-mé’nez!; hé-me’nés? [Sp. cardinal & historian (1170-1247)]. 
xiphoid: zif’eid!; zif’did?. W. & Wr. indicate zai’feid! as a secondary 


usage which none of the other modern dictionaries allow [Shaped like a sword]. 
Xorullo: ho-rii’/lyo!; ho-ry’lyo? [Same as JoruLLo]. 


xylograph: zai’lo-graf!; zy’lo-graf? [An engraving on wood or an impres- 
sion from it].—xylography: zai-leg’re-fi!; zy-lég’ra-fy2 [Wood-engraving].—xylog= 
rapher: zai-leg’re-far!; zy-lég’ra-fér? [One skilled in xylography].—xylographic: 
zai’lo-graf1k!; zy”lo-graf’ie? [Relating to xylography]. 

xyloidin: zai’lei-din!; zy’loi-din? [An explosive substance]. 


xylometer: zai-lem’1-tor!; zy-lé6m’e-tér? [An instrument for measuring the 
specific gravity of wood]. 


xylophone: zai’lo-fon!; zy’lo-f6n? [A musical instrument]. 


xyst: zist!; zyst? [In classic antiquity, a covered portico or hall used by 
athletes for their exercises]. 


xyster: zis’ter!; zys’tér? [An instrument for scraping bones]. 


ad 


y: wail; wy?. In this book the letter y is used in Key 1 as a consonant to 
indicate the sound heard in yet. In Key 2 it is used, when initial, for the same sound, 
and elsewhere as a vowel exactly like t. See Introductory, pages xxx and xxxi. Some 
persons inject a y sound in certain words (see cARD; GUARD)—an absurdity, attrib- 
uted to the stage, which has been handed down to us, but which Nares condemned 


as a ‘‘monster of pronunciation” as long ago as 1784. There are persons to-day who 
persist in the practise. 


yacht: yot'; yat?; not y6t1 as Buchanan (1766), nor yat! as Kenrick (1773), 
Perry (1777), and Enfield (1807). Note that in this word and its relatives yacht’ing, 
yachts’man, the digraph ch is silent [A steam or sailing vessel for private use]. 


2: urt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, férn; hit, Ice; i=8; i=é; gd, ndt, dr, won, 


899 FREQUENTLY MISPRONOUNCED aaa: 
1: @ = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; i = feud; chin; go; n = sing; thin, this. 


Yahoo: ya’hu'; ya’hoo? [In Swift’s ‘“Gulliver’s Travels,” one of a race of 
the most degraded and vicious of human brutes]. 


Yalu: ya'la’!; ya”ly” [A river between Manchuria and Chosen]. 

Yangtze: ydn’tsé!; yaing’tse” [River in Tibet and central China]. 

Yang-tse-Kiang: ydn’-tsé-ki-Gn’!; yang’-tze-ki-ang’? [Same as YANGTZE]. 

yank, Yankee, yap. Pronounce the a in these words as a in “at’’: yank}, 
yénk®; yan’ki, yan’ke?; yap!, yap? 

yapok: yo-pok’!; ya-pok”, Standard & W.; C. & Wr. yap’ak?; HE. ya’pok?; 
I. yap’ek! [The S.-Am. water opossum}. 

Yaqui: ya’ki!; ya’ki? [Amerind tribe of Mexico]. 

yataghan [Turk.]: yat’o-gan!; yit’a-g%n? [A Turkish sword or simitar]. 

Yates: yéts!; yats? [Eng. and Am. family name]. 

he aoecs [ener |: y6’pen!; ya’pon? [An evergreen shrub of the holly 
amily]. 

yaw, yawl, yawn, yaws. Pronounce the digraph aw in these words as o 
in “nor” or a in “‘all’’: y61, ya?; yéel!, yal2; yén!, yan2; yéz!, yas?. 

yeleped, yelept: 1-klept’!; y-elépt’? [Called; named]. 

yea: yé!; ya®. By Perry (1777) it was noted ya, thus the ea was indicated 
to have the sound of ¢ in ‘‘there,” or of a in ‘‘fare’’; Kenrick (1773) and Walker (1791) 
yi!. Compare yrs [Yes: used to express affirmation or assent]. 


yeast: yist!; yést?. By Johnson (1755), Barclay (1766), Sheridan (1780), 
Walker (1791), Scott (1797), Jones (1798), Fulton & Knight (1802), and Jameson 
(1827) spelt yest, and the e pronounced as e in ‘‘met.’’ By Barclay (1757), Perry 
(1777), Nares (1784), Knowles (1835), and Smart (1840) yist!; Kenrick (1773) spelt 
the word yest and pronounced it yist!. Shakespeare spelt the word yest (‘‘The 
Winter’s Tale’’ act iii, sc. 3) [A yellow substance used to induce fermentation]. 


Yeats: yéts! or yits!; yats? or yéts? (1. Ir. artist (1839- ). 2. Ir. poet 
and novelist (1865- ))}. 
yelk: yelk!; yélk? [The yolk of an egg]. 


This word is often written yelk and yolk. Yelk is preferred by Martin, Johnson, Nares, 
Walker, and Webster; yolk by Bailey, Jameson, Richardson, and Smart. ‘It is commonly 
pronounced and often written yolk.’’—JOHNSON. 

JOSEPH WORCESTER Dictionary of the English Language 8. v. [1859.} 

Buchanan (1766) and Perry (1777) spelt the word yelk and yolk and pronounced 
each as spelt. Sheridan (1780) and Fulton & Knight (1802) yelk, pronounced yok}. 


yellow: yel’o!; yél’o?; not yal’ar! nor yel’or! [The color of the spectrum be- 
tween green and orange similar to that of gold and brass]. 


In Queen Anne’s time (1702-1714) the word was pronounced as if written yallow 
and riming with tallow, and was so indicated by Fry, Jones, Sheridan, Nares, and Scott. 


yeoman: y0’mon!; yo’man?. The word was pronounced yem’on! by 
Buchanan (1757-66), Barclay (1774), Sheridan (1780), and Scott (1798); yum/’oen! by 
Kenrick (1773), and yi/men! by Elphinston (1786) and Jones (1798) [1. One who 
cultivates the soil. 2. (U. 8S.) A petty officer in charge of stores. 8- (Eng.) One of 
a special guard of the royal household, etc.]. 

Yerburgh: ydr’bor-o!; yir’bor-o? [Eng. family name]. 

Yerkes: yir’kiz!; yér’kes? [Am. capitalist (1837-1905)]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, cre, biit, barn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 


yes . 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, ér; full, riile; but, brn; 
yes: yes!; yés?; not ya!, or yé!, or yep!; nor any one of many other corrup- 
tions common in America, that range from yis! to yuh!. See quotation. 

Altho yis! was the pronunciation indicated by Kenrick (1773), Sheridan (1780), 
Nares (1784), Walker (1791), Scott (1797), and Jones (1798), and Walker described 
it as ‘‘the best and most established usage,’”’ Johnston (1764), Buchanan (1766), 
Perry (1777), Fulton & Knight (1802), Enfield (1807), Jameson (1827), Knowles 
(1835), Smart (1836), Reid (1844), Craig (1849), Worcester (1859), Cooley (1863), 
‘Cull (1864), and all modern lexicographers record yes!, and Jameson remarked, ‘‘It 
is not probable that a polite speaker would, at this day [1827], even on Mr. Walker’s 
authority, pronounce the word yes, yis!.’’ [As you say; quite so: a word affirming 
consent]. See Introductory, page xii. 

The abject Yeh-eh (the ugliness of the drawl is not easy to represent), which usurps the 
place of that interesting vocable, makes its nearest approach to deviating into the decency 
of a final consonant when it becomes a still more questionable Yeh-ep. 

HENRY JAMES The Question of Our Speech p. 26. [H.M. & CO. ’05.] 

yesterday: yes’tor-di!; yés’tér-dy?; not yis’tar-dé! as indicated by Kenrick 

(1773), Sheridan (1780), Nares (1784), and Scott (1797) [The day preceding to-day]. 
Compare Monpay. 


yet: yet!; yét?; not yit! [In addition; besides; further; still]. 

yew: yu!; yy? [An evergreen European tree or its wood]. 

Yegdrasil: ig’dra-sil!; ye’dra-sil? [In Norse myth, the world-tree which 
binds together heaven, earth, and hell]. [ment]. 

yield: yild!; yéld? [The amount that is returned as from labor or invest- 

ylangzylang: i-lan’~-lan”!; y-lang’-y-lang”? [Same as IHLANG-IHLANG]. 

yoga [Sans.]: y0’ga!; ye Ba [A religious meditation on the Supreme Being; 
or (Y-) the system of ascetic philosophy by which such meditation is inculcated].— 


yogi [Sans.]: y6’gi'; yo’gi? [A follower of the Yoga philosophy].—Yogism: yd’- 
gizm!; yd’gism? [The doctrines of the Yoga]. 


Yolande: yo-lan’di!; yo-lin’de? [A feminine personal name]. 


yolk: yok!; yok’—the / is now silent but was indicated pronounced by 
Buchanan (1766), Perry (1777), Enfield (1807), and Webster (1828), who gave yelk!. 


Compare YBLK [The yellow portion of an egg]. [Atonement of the Jews]. 
Yom Kippur: yom kip’ur! or ki-pir’!; yom kip’ur? or ki-piir’? [The Day of 
Yonge: yun!; yong? [Eng. family name]. [King OPDonmark|. 


Yorick: yor’1k!; ydr’ik? [In Shakespeare’s “Hamlet,” the jester to the 
Yorkshire: yérk’shir!; yérk’shir?. Compare sire [Eng. county]. 
Yosemite: yo-sem’1-ti!; yo-sém’i-té? [A national reservation in California]. 


you: yu; yo? (emphatic); yu; yo? (unemphatic). Compare wounp (n.) 
[The person, animal, or thing (as personified) addressed]. 


Youghiogheny: yok”o-gé’n1!; ydk”o-ge’ny? [River in W., Va., Md., & Pa.]. 
young: yun}; ying? [Being in the early period of life]. 

your: yur!, yur? (emphatic); yur', ytir? (unemphatic) [Belonging to youl]. 
yourself: yur-self’!; yur-sélf’? [You: often intensive or emphatic]. 


youth: yith!; yuth? [1. The period when one is young. 2. A young man 
who has not attained his majority]. 
youths: yiths! or ytithz!; yuths? or yuths? [Plural of yours]. 


2: art, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé@, gét, prey, f€rn; hit, Ice; i=é; =e; gd, ndt, dr, won, 


yes 
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1: a = final; 1 = habit; aisle; au = out; eil; iti = feud; Chin; go; yp = sing; thin, this. 


Ypres: i’pr!; y’pr? [Belg. town]. 
Ypsilanti: ip’si-lan’ti!; ¥p"si-lan’ti? [City in Mich.]. 
Ysaye: i-za’ya!; y-sé’ye? [Belg. violinist (1858- )]. 


Yser: i’zar’!; y’sér’2 [River in Belgium]. 
Yssel: i’sel!; y’sél? [One of several rivers in the Netherlands]. 


yu. This digraph is used to indicate common initial uw (yu, as in ‘‘unite” 
yu-nait; yu-nit’2). 
Yucatan: yu’ka-tan’!; yu’ ea-tin” [A peninsula and state in S. Mexico]. 


Yule: yil'; yul? (Christmas time or the feast celebrating it]— Yuletide: 
yul’taid”!; yul’tid’”2 [Christmas time, Dec. 25, celebrated as the anniversary of the 
birth of Christ]. [personal name]. 


Yves: iv!; yv? [Fr. monk and jurist (1253-1303): used also as a masculine 
Yvetot: iv’to"; yv’to”? [Fr. town]. 

Yvon: i’v6n’!; y’vén” [Fr. painter of historic scenes (1817-93)]. 
Yvonne: i’ven’!; y’von” [A feminine personal name]. 

Yzeure: i’ztr’!; y"zdr”? [Fr. town]. 


Z 


z: zi!; 762. In British usage zed!, zéd2, formerly izzard. It is the sign of a 
hissing or buzzing consonant, beginning a syllable, as in zealous, or closing a syllable, 
asin buzz. In this book it is used to indicate its own sound and that of s sounding as z, 
as in zone, rose. A modified form (3) is used to indicate a voiced sh, as in azure. See 
Introductory, pages xxx, xxxi, and compare 8. In rendezvous the z is silent in English. 


Zaanaim: 2zé”9-né/im!; za”a-na/im? [Bible]—Zaanan: zé’a-nan!; za/a- 
nin? [Bible]|.—Zaanannim: zé’a-nan’1m!; 2a’a-nin’/im? [Bible].—Zaavan: 2é’a- 
van!; za/a-vin? [Bible].—Zabad: zé’bad!; za’bid? [Bible].—Zabadaias: zab”a-dé/- 
yes!; zib’a-da’yas? [Apocrypha].—Zabadeas: zab”a-dé’as!; zib”a-de’as? [Bible (R. 
V.)].—Zabadia: zab”e-dai’a!; zib”a-di’a2 [Douai Bible].—Zabdiel: zab/di-el!; zib’- 
di-él2 [Bible].—Zabina: zo-bai’na!; za-bi/na? [Douai Bible].—Zabud: zé’bud!; za/- 
bid? [Bible].—Zabulon: zab’yu-len!; zib’yy-lén? [Bible]. 

Zaceai: zak’1-ai!; z%¢’a-i? [Bible]—Zacchzeus: za-ki’us!; zi-cé’tis? [Bible 
and masculine personal name]. F. Zachée: za”’shé’1; zi”che’?; It. Zacheo: dza- 
ké’o01; dzi-ee’o2.—Zacchur, Zaceur: zak’ur!; zie’tir? [Bible]|.—Zachai: zak’1-ai}; 
zie’a-12 [Douai Bible].—Zacharia: zak”a-rai’a!; zie”’a-ri’a? [Douai Bible]. 

Zachariah: zak"a-rai’G; zi¢”a-ri’a? [Bible and masculine personal name]. 
'Gach’a-ry{. Dan. D. Sw. Zacharias: za”koa-ri’as!; 24” ei-ri’/is?; F. Zacharie: 2a”ka’- 
ri/!; 24’ei’rée/2; G. Zacharias: tsaw’a-ri/as!; tsin”d-ri/is?; It. Zaccaria: dzak’ka- 
ri/al; dziie’eii-ri’a2; L. Zacharias: zak’a-rai’as!; zie’a-ri’as?; Sp. Zacarias: fha’- 
ka-ri’as!; thi” ci-ri/is?.— Zacharias: zak’o-rai’as!; zie’a-ri’/as? se ich enenery: 
gak/a-rit; zie’a-ry? [Apocrypha].—Zacher: zé’koer!; za’eér? [Bible]|.—Zacheus: 
zo-ki’us!; za-e6/tis? [Douai Bible]. dabei [planet Jupiter]. 

Zadkiel: zad’ki-el!; zid’ki-tl? [In Jewish antiquities, the angel of the 

Zadok: zé’dok!; 24/d5k? [Bible and masculine personal name]. F. Zadoe: 


za’dok’1; zii’doe’2; L. Zadocus: za-dd’kus!; za-dd’etis?.—Zaham: zé’ham!}; za’/him? 
[Bible].—Zair: 26/ir!; 2a/ir? [Bible].—Zalaph: zé’laf!,; 28/1af? (Bible].—Zalmon: 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, bit, barn; 6il, boy; Zo, gem; ink; thin, this, 


Zama 
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1: artistic, drt; fat, fare; fast; get, préy; hit, police; obey, g6; net, 6r; full, rile; but, bUrn; 


zal’mont; zil’mon? [Bible].—Zalmonah: zal-m6’/na!; zdl-md6’nd? [Bible].—Zal- 
munna: zal-mun’a!; zdl-min/a? [Bible]. 

Zama: zé'mo!; z4’/ma? [Ancient town in Numidia, N. Africa, where Scipio 
Africanus defeated Hannibal, 202 B. C.]. 


Zamacois: tha”ma-k6'is!; tha’ma-e6/is? [Sp. painter (1842-71)]. 

Zambezi: zam-bi’z1! or -zam-bé’zi!; zim-bé’zi? or ziim-be’zi?. The first is 
the common English pronunciation [River in Africa]. 

Zambis: zam’bis!; zim/bis? [Apocrypha].—Zambri: zam/’brai!; zim/’bri? 
[Apocrypha].—Zamira: | za-mai’ra!;  za-mi’ra?_ [Douai Bible].—Zamzummim: 
zam-zum/im!; zim-ztim/im? [Bible]. 


Zangwill: zan’wil!; ziing’wil? [Eng. novelist (1864- )]. 


Zanoa: z0-nd'a!; za-nd’a? [Douai Bible].—Zanoah: za-n6d/d!; za-nd/a? 
[Bible].—Zanoe: za-nd’e!; za-nd’é2 [Douai Bible]. 


Zante: zdn’té!; zain’te® (Gr. province and island of the Ionian group]. 
zany: zé’ni!; za/ny?, Jameson (1825) & Knowles (1835) zan’ni![A buffoon]. 


Zaphenathzpaneah: zaf"1-nathzpo-ni/d!; zif”e-naith-pa-né’a? [Bible 
(R. V.)].—Zaphnath-paaneah, Zaphnath Paaneah: zaf’nath-pé’a-ni/a); 2Af”- 
nith-pa’a-né’a2 [Bible].—Zaphon: zé’fon!; 24/f5n? [Bible].—Zara: zé’ra! or za/ra; 
za’/ra2 or zi’ri2 [Bible]|.—Zaraces: zar’a-siz!; zir’a-cés2 [Apocrypha].—Zarah: zé’- 
ra! or za/ra!; 2a/ra? or 24/ra2 (Bible].—Zarahi: zar’a-hai!; zar’a-hi? [Douai Bible].— 
Zarahias: zar’o-hai’as!; zir’a-hi’as? (Douai Bible].—Zarai: zé/r-ail or zé’rail; 
za/ra-i? or za’ri? [Douai Bible].—Zaraias: za-rai’as! or za-ré/yos!; za-ri’as? or za-ra/yas? 
[Apocrypha].—Zarakes: zar’a-kiz!; zir’a-kés? [Apocrypha]. 


Zarate: fha-ra’té!; tha-ra’te? [Sp. historian (1493?-1558?)]. lAsrun, 
Zarathustra: z@’ra-this’tre!; z4”ra-thus’tra? [Iranian form of Gr. Zoro- 


Zardeus: zar-di’us!; zar-dé’tis? [Apocrypha].—Zareah: zé/ri-G!; 24’re-a? 
(Bible].—Zareathites: zé/ri-ath-aits!; 2a’/re-’th-its? [Bible]|.—Zared: zé’red1; 2a/- 
réd2 [Bible].—Zarephath: zar’1-fath!; zar’e-faith? [Bible].—Zaretam: zar’1-tan!; 
zir’e-tin2 [Bible]|.—Zarethan: zar’1-fhan!; zdr’e-thin? [Bible (R. V.)].—Zareth- 
shahar, Zareth Shahar: zé’rethzshé’har!; 2a’réth-sha’har2 [Bible].—Zarhites: 
zar’haits!; zir’hits? [Bible].—Zartanah: zar-te’na! or zar’té-nd!; zar-ta/na2 or zir’- 
ta-na2 [Bible].—Zarthan: zar’thon!; zar’than? (Bible]|.—Zathoe: za-fhd’1! or zath’- 
o-1!; za-thd’e2 or zith’o-é2 [Apocrypha].—Zathoes: za-th6/iz!; za-thd’és? [Bible 
(R. V.)].—Zatthu: zat’thil; zit’thy? [Bible].—Zattu: zat’/yul; zit’yy? [Bible]. 


Zauberfléte [Ger.]: tsau”bar-fld’ta!; tsou”bér-fld’te? (“The Magic Flute,” 
an opera by Mozart]. 

Zavan: 2zé’von!; 2a/van? [Bible]. 

zayat [Burmese]: zd’yat!; za’yit? [A caravansary for travelers]. 

Zaza: z8'z01; 24/za®. Cheyne za@’za! [Bible]. 


zeal: zil'; zél? [Intense but disinterested devotion to a cause or person].— 
zealot: zel’at!; zél’ot?. By Bailey (1732), Johnson (1755), Fenning (1760), Ash 
(1775), Marriott (1780) zea’lot, which, by analogy with the marking of ze’bra, indi- 
cates zi’/let! [One who is ardently devoted to a person or cause].—zealous: zel’us!; 
zél/is?; not zi/lust. W.& Wr.zel’ast. By Ash (1775) and Marriott (1780) zeal’/ous. 
Zebadiah: zeb"a-dai’G!; zéb”a-di’a? [Bible]—Zebah: zi’ba!; 26’ba? [Bi- 
LO ta erg zi-bé/1m!; ze-ba‘im? [Bible].—Zebedee: zeb/i-di!; z&b’e-dé2 [Bible]. 
ebedei: zeb”1-di/ail; zéb”e-dé/i2 [Douai Bible].—Zebedia: zeb”1-dai’a!; z&b”e-di’- 

a? [Douai Bible].—Zebee: zeb’1-i!; zéb’e-é2 [Douai Bible].—Zebida: zeb/i-da! or 


2: drt, Ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; 1=6; gd, nbt, 6r, won, 
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zi-bai’da!; ztb’i-da? or ze-bi’/da? [Douai Bible].—Zebidah: zeb/1-da!; z&b’i-di2 [Bible 
R. V.)].—Zebina: z1-bai’ne!; ze-bi’na? [Bible].—Zeboiim: z1-bei‘im!; ze-bdi/im? 
[Bible (R. V.)].—Zeboim: z1-bd/1m!; ze-bd/im? [Bible]. 
zebra: zi’bra!; zé’bra?; not zeb’ra! as sometimes heard in England [An 
African ass-like quadruped with a striped body and legs]. [burro dam]. 
zebrass: zi’bras}; zé’bris?; not zeb’ras! [The offspring of a zebra sire and 


zebrine: zi’brin’; zé’brin?, Standard & C.; E.,I.,St., & W. zi’brain! [Re- 
sembling a zebra]. [sire and a mare). 

zebrule: zi’bril'; zé’brul? [A hybrid quadruped, the offspring of a zebra 

zebu!: zi’biti!; zé’bu? [The Indian ox]. 

Zebu’: zi’bit!; zé’bi? [Same as Crru]. 

Zebudah: z1-bit’da!; ze-bii’di? [Bible].—Zebul: zi’bul!; zé’btil? [Bible]. 
—Zebulonite(s): zeb’yu-lon-ait(s)!; zéb’yu-lan-it(s)2 [Bible]—Zebulun: zeb’yu- 
lun}; zéb’yy-lin? [Bible].—Zebulunite: zeb’yu-lun-ait!; zéb’yy-liin-it? [Bible].— 
Zechariah: zek”o-rai’a!; zée’a-ri’42 [Bible and masculine personal name]. 

Zechonius: z1-k6’ni-us'; ze-¢6’ni-tis? [Apocrypha].—Zechrius: zek’ri- 
us!; zée’ri-tis? [Apocrypha].—Zedad: zi/dad!; zé’did? [Bible].—Zedechias: zed’1- 
kai’as!; zéd”e-ei’/as? [Apocrypha].—Zedekiah:. zed’1-kai’a!;  zéd”e-ki’42 [Bible].— 
Zeeb: zi’eb!; zé’éb2 [Bible]. 

Zeebrugge: zé”brig’a!; ze”brugs’e? [Belg. seaport]. 

zeitgeist: tsait’gaist!; tsit’Zist? [The spirit of the time]. 

Zela: zi’lo!; zé'la? [Bible (R. V.)]—Zelah: zi’la!; zé’l4? [Bible]—Zelek: 
zi/lek!; zé’lek? [Bible].—Zelophehad: 21-l60’fi-had!; ze-l6’fe-hid? [Bible].—Zelotes: 
ai-l0’tiz!; ze-l6’tés? [Bible].—Zelzah: zel’za1; zél’/za2 [Bible].—Zemaraim: zem”a- 
ré/1m!; zém”a-ra/im? [Bible].—Zemarite: zem/a-rait!; zém’a-rit? [Bible]. 

zemindar, zamindar: za-min-dar’!; ze-min-dar’, Standard & W.; C. 
zem’in-dar!; #., I., & Wr. zem-in-dar’!; St. zem/in-dar’!, [A native landholder in 
British India]. : 

Zemira: z1-mai’ra!; ze-mi’ra? [Bible]—Zemirah: z1-mai’ra!; ze-mi’ra? 
{Bible (R. V.)].—Zenman: zi/non!; zé’nan? [Bible]. [women in a home]. 

genana: Z0-nd’no!; ze-na’na? [In India, the apartments set aside for the 

Zenas: zi’nas!; zé’nas? [Bible and masculine personal name]. 


zenith: zi’nith!, Standard, C.,I., W., & Wr., or zen'ith}, H., St., & Concise 
Oxford; 2é’nith? or zén’ith?. By Bailey (1732), Johnson (1755), Entick (1764), Ash 
(1775), Rees (1826), Jameson (1827), Smart (1840), and Craig (1849) zen’nith!; but by 
Johnston (1764), Buchanan (1766), Kenrick (1773), Perry (1777), Sheridan (1780), 
Scott (1797) zi/nith1 [The point in the celestial sphere situated directly overhead]. 

Zeno: zi’no}; zé/no? [Gr. philosopher (342?-270? B. C.)]. 

Zenobia: z1-n6’bi-a!; ze-nd’/bi-a? [A feminine personal name]. F. Zéno- 
bie: zé’nd”bi1; ze’nd”bée’2; It. Zenobia: dzé-nd’bi-a!; dze-nd’bi-a2. 

Zephaniah: zef’a-nai’d!; zéf"a-ni’i? [Bible name].—Zephath: zi’fath!; 
ze/faith2 [Bible].—Zephathah: zef’o-tha!; zéf’a-thi? [Bible].—Zephi: zi’fait; 26’fi2 
([Bible].—Zepho: zi’fo!; zé’fo? [(Bible].—Zephon: zi’fen!; zé’fdn? [Bible].—Ze- 
phrona: z-frd’no!; ze-frd’/na? [Douai Bible]. 

zephyr: zef’ar; zéf/fr? [The west wind]. 

Zephyrus: zef’1-rus}; zéf’y-rtis? [In myth, the west wind personified as the 
mildest and gentlest of all woodland deities]. 


2: wolf, dg; book, boot; full, rule, ciire, bit, bArn; Oil, boy; Fo, Sem; ink; thin, this, 
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Zeppelin: tsep”a-lin’!; tsép”e-lin’®. Frequently heard in the United States 
zep’a-lin! and even zep’lin! (Ger. general; inventor of dirigible airship (1838- )]. 

Zer: zor; zér? [Bible]—Zerah: zi’ra'; zé’ra? [Bible]—Zerahiah: zer’- 
a-hai’al; zér’a-hi/é2 [Bible].—Zered: zi’red!; zé’réd? [Bible].—Zereda: zer’1-da! or 
zi-ri/da!; zér’e-da2 or ze-ré/da? [Bible].—Zeredah: zer’1-da! or z1-ri’da}; zér’e-da? or 
ze-ré/da2 [Bible (R. V.)].—Zeredathah: zer’1-dé’fha!; zér”e-da’/tha? [Bible].—Zere=- 
rath: zer/1-rath! or z-ri/rath!; z&r’e-rith? or ze-ré/rith? [Bible].—Zeresh: zi’resh}; 
zé’résh? [Bible].—Zereth: zi/reth!; zé’réth? [Bible].—Zeri: zi’rai‘; zé’ri? [Bible]. 

Zermatt: zer’mat’! or tser’mat’!; zér’mit’? or tsér’mat’? [Swiss mountain 
resort]. 

Zeror: zi’rér’; zé/ror? [Bible]—Zeruah: zi-ru’G!; ze-ry’a? [Bible].—Ze- 
tubbabel: ze-rub’oe-bel!; z&-rtib’a-bél?_ [Bible].—Zeruiah: zer’yu-ai’a! or z-ri’ 
yal; zér’yu-i/a2 or ze-ry’ya? [Bible].—Zetham: zi’/fhom!; zé/tham? [Bible].—Ze- 
than: zi’fhen!; zé/than? [Bible].—Zethar: zi’thar!; zé’thar? [Bible]. 


Zetes: zi’tiz); zé’tés? [In myth, one of the sons of Boreas and an Argonaut]. 
Zethua: zi-thiti’a!; ze-thti’a? [Douai Bible]. een iont 


Zethus: zi’thus!; zé’thts? [In Gr. myth, a son of Zeus and the brother 


zeugma: zilg’mo!; zug’ma? [In grammar, a figure in which an adjective 
or verb modifies or governs two nouns; as ‘‘Love overcame poverty; loyalty, tempta- 
tion; and devotion, selfishness’’]. [Greeks]. 


Zeus: zils'; ziis?; not zi'ts!, nor zis! [In myth, the supreme deity of the 
Zeuss: tsoeis!; tsdis? [Ger. philologist (1806-56)]. 

Zeuxis: ziuks’1s!; zuks’is? [Gr. painter (450?-396?)]. 

zh: This digraph, used in Key 2, is indicated by 3 in Key 1. It is assumed 


in analogy with sh, for the elementary sonant corresponding with the sh. It is the 
sound of si (=zy) in -sion after an accented vowel, as in occasion, vision, etc., and of 
the st (=zy) implied in su as in composure (=kem-pd/zyur!, kem-pd’3ur!; eém-pd/- 
zhur?), pleasure, etc., casual, etc. See Introductory, page xxx. 

Zia: zai’a'; zi’a? [Bible]—Zibeon: zib’1-an!; zib’e-on? [Bible].—Zibia: 
zib’1-a1; zYb/i-a? Neeser aoe zib’1-a1; zib’i-42 [Bible].—Zichri: zik’rai!; zie/ri2 
[Bible].—Ziddim: zid’:m}; zid’im? (Bible].—Zidkijah: zid-kai’ja!; zid-ki’ja? [Bible]. 
—Zidon: zai’dan!; zi’/don? [Bible (R. V.)].—Zidonians: zai-dd’n-anz!; zi-dd/ni- 
ans? [Bible]. 

Ziem: zim!; zém? [Fr. painter (1821-1911)]. 

Zif: zif; zif? [A month of the Hebrew calendar]. 


Ziha: zi’ho}; zi’ha? [Bible]—Ziklag: zik’lag!; zik/lXe? [Bible]—Zillah: 
z2i’/al; zil’a2 Sear terrae zil’1-thai!; zil’e-thi? [Bible (R. V.)].—Zilpah: zil’- 
pal; zil’pa? [Bible].—Zilthai: zil’thai! or zil’fhi-ai!; zil’thi? or zil’tha-i2 [Bible],— 
Zimmah: zim’a!; zim’é? [Bible (R. V.)].—Zimran: zim’ran!; zim/rin2 [Bible].— 
Zimori: zim’rai!; zim/ri? (Bible].—Zin: zin}; zin? (Bible].— Zina: zai’no!; zi/na2 [Bible}. 

zine: zink'; zine? [A bluish-white metallic element]—azineie: zink’1k!; 
zine’ie? [Relating to, or derived from zinc]. 

Zion: zai’an'; zi’on? [Bible].—Zior: zai’er!; zi’br? [Bible].—Ziph: zif}; 
zif? [Bible].—Ziphah: zai’fa!; zi’fa? (Bible].—Ziphim: zif’im!; 2\f’im2 Bible].— 
Ziphion: zif’1-en!; zif’i-on? [Bible].—Ziphites: zif’aits!; zif/its? [Bible].— iphron: 
zif’rent; zif’rén? (Bible].—Zippor: zip’er!; z\p’Sr? [Bible].—Zipporah: zi-po/ral; 
zi-p0’ra? [Bible]. {instrument] 


zither, zithern: zifh’er', zith’ér?; zith’arn!, zith’érn? [A stringed musical 


PRD EIS SE Cena ened sees FA es ee a 
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Zithri: zith’rai!; zith’ri? [Bible]. —Ziv: ziv'; ziv? [Bible (R. V.)|.—Ziz: 
zizl; zig? (Bible. —fiza: zai’ze!; zi/za? [Bible]. —Zizah:} zai’za); zi’zi? [Bible]. 


Zoan: z6’an!; z0'ar!; z0’ar? [Bible]—Zoba: z0’- 
bal; z0’ba2 ies —Zobebah: ZO- -bi’ba; Z0-be’ Dar [ [Bible]. 


Zobeidah: zo0-bé’da! or zo-bai’da!; zo-be’da? or zo-bi’da? [Wife of Harun- 

alsRaschid (765?-831)]. : fin the “Arabian Nights”). 
Zobeide: z0-bé’da! or zo-bai’da!; zo-be’de? or zo-bi’de? [A female character 
zocle: z0’kl!; z0’el? [Same as socue]. 


zodiae: z0’di-ak!; z0’di-ie?. Sheridan (1780) z60’jek! Ani imaginary belt 


encircling the heavens].—zodiacal: zo-dai’o-kol!; zo-di’a-eal?. 


Zonar: z0’har!; z0/har? [Bible]—Zoheleth: z0’hi-leth!; zd’he-léth? [Bi- 
ble].—Zoheth: 2z6’heth!; z20’héth? [Bible]. [(1840-1902)]. 


Zola: 201d" or (Anglice) 26/le!; 20"la’2 or (Anglice) z6’la? [Fr. novelist 

zollverein [Ger.]: t+sol/far-ain”!; tsdl/fér-in”? [A trade-league or customs- 
union]. [Compare GONE; NONE. 

zone: zon; zon? [A region of the earth between two parallels of latitudel 

ZOO: ZU; 2007; not 20! [A zoological garden]. 

zoography: zo-eg’ra-fi!; z0-dg’ra-fy? Poa zoology]. —xzoologic: 


20”0-lej/1k1;__20”0-lég’ie?_  [Zoological].—zoologic. o-lej/1-kal!; 26”0-ldg’i-eal2 
[Relating to zoology].—zoologist: zo-ol’o-jist!; zo-6l’o-gist? [One versed in zoology]. 


zoology: z0-0l’0-j1!; z0-d]’0-gy? [The branch of biology treating of animals]. 

Zoom: 20’em!; z6’dm? [Douai Bible]. 

zoophorie: 2z0"0-for’ik!; z6”0-for'ie2. Ash (1775), Webster (1828), and 
Craig (1849) zo-ef’o-rik [Bearing or supporting the figures of animals or men]. 


zoophyte: 20’o-fait!; 20’0-f¥t?; not zu’o-fait! [An invertebrate animal re- 
sembling a plant in form or in mode of growth].—zoophytology: zo-of’1-tel’o-ji!; 
zo-0f”y-t6l’o-gy? [A branch of zoology treating of the zoophytes]. 


Bi ans z0'fa!; 20’fa2 [Bible] —Zophai: z0’fait or z0’fi-ait; 20’fi? or z0/- 
fa-i? [Bible]. —Zophar: z0’farl; z6’far? [Bible]. 

Zophiel: z0’fi-el!; z0’fl-él? [A cherub in Milton’s “Paradise Lost”’]. 

Zophim: 2z6/fim!; z6’/fim? [Bible]—Zorah: z6/ra1; z6’/ra? [Bible]_—Zo- 


rathites: 26 "rath- aits!; z0/rith-its2 (Bible (R. V.)]. —Zoreah: z0/T1-a!; z0’re-i2 
{Bible].—Zorites: z6’raits!; zd’rits? [Bible]. 


Zoroaster: 2z0’ro-as’tar!; z6”ro-is'tér? [Traditional founder of the ancient 
Jrano-Persian religion, fl. about 600 B. C.]. 


Zorobabel: z0-rob’[or -rdb’Ja-bel!; zo-rdb’[or -rob’Ja-bél? [Bible]. 


Zorrilla y Moral: ftho-ri/lya i mo-ral’!; tho-ri/lya ¥ mo-ral’? [Sp. poet and 
dramatist (1817-93)]. [(R. V.)]. 


Zorzelleus: zor-zel’yus! or zer-zel’/1-us!; z2dr-z8l/yus? or zdr-zél’e-tis? [Bible 
Zouaye: zu-dv’; zu-iv’. H. & St. zwav! [A French infantryman]. 
Zschokke: ¢h6d’/ko!; chd’ke? [Ger. writer (1771-1848)]. 

Zuar: zi’oar!; zy’ar? [Bible]. 


2: wolf, do; book, boot; full, rule, ciire, biit, barn; Oil, béy; Fo, gem; ink; thin, this. 
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Zucearelli: tsuk”ka-rel’li!; tsue” ea-rel’li? [It. painter in Eng. (1702-1788): 
one of the original members of the Royal Academy, London]. [astich. 
zucchetto [It.]: tsuk-ket’to!; tsye-eét’to? [A skull-cap worn by an ecclesi- 


Zuider Zee, Zuyder Zee: zai’der zi! or (Dutch) zei’dor 2é1; zi’dér zé? or 
(Dutch) z5y’dér ze? [A gulf of the North Sea in N. W. Netherlands]. 


Zukertort: tsu’ker-tért!; tsy’kér-tért? [Polish chess-player (1842-88)]. 


Zuleika: zu-lé’ka! or zi-lai’ka!; zu-le’ka? or zy-li’k4? [The heroine of 
Byron’s poem ‘‘The Bride of Abydos’’]. 


Zuloaga: thi"ld-d’ga!; thy”l6-a’ga? [Sp. painter (1870- Mh 

Zulu: zu‘li!; zy’ly? [A member of an African tribe]. 

Zumpe: tsum’pa!; tsum’pe* [Ger. composer of music (1850-1903)]. 
Zumpt: tsumpt!; tstimpt? (Ger. philologists (1) (1792-1849); (2) 1815-77]. 


Zufii: zu’nyi'; zu’nyi? [Amerind tribe of New Mexico].—Zufiian: zi/nyi- 
an}; zu/nyi-an? [Relating to the Zufi]. [modern Jewish science]. 


Zunz: tsunts!; tsunts? [Ger. scholar and educator (1794-1886), founder of 

Zuph: zouf!; ztif? [Bible]|—Zur: zitr; zdr? [Bible]. 

Zurich: zi’rik!; zy’ri{e? [Swiss city and lake]. 

Zuriel: zii’ri-el!; ziu’ri-él? [Bible]|—Zurishaddai: zii’m-shad‘1-ai! or 
ziu’ri-shad’ail; za”ri-shid’a-i? or zi’ri-shid/i2 [Bible]. 

Zutphen: zut’fen!; ziit’fén? [Town in the Netherlands]. 

Zuzim: ziii’zim!; zii’zim? [Bible (R. V.)]. 

zwieback [Ger.]: tsvi’bak!; tsvé’baik?; but frequently heard swi’bak! in an 
effort to Anglicize the word [A well-baked wheaten bread]. 


Zwingli: zwin’l! or tsvin’/li!; zwing’h? or tsving’li? [Swiss Protestant re- 
former (1484-1531)].—Zwinglian: zwin’gli-an!; zwin’gli-an? [n. A follower of Zwingli]. 

Zwolle: zvel’a!; zvdl’e? [A town in the Netherlands]. 

zygapophysis: zig”a-pof’1-sis!; z¥g”a-pof’y-sis?, Standard, I., & W.; C. & 
EL. zai-ga-pef’i-sis!; St. zig’a-pef’i-sis! [One of the joints of the spinal column]. 

zygodactylous: zai’go-dak’ti-lus!; zy’go-die’ty-lts? [Having toes ar- 
ranged in pairs, two before and two behind, as a woodpecker]. 


zyme: zaim!; zym?; not zai’mi'{1. A ferment. 2. A disease-germ supposed 
to cause zymotic disease].—zymie: zai’mik! or zimk!; ay’mie? or zym/ie? [Relating 
to or produced by fermentation]. [changes into a chemical ferment]. 
zymogen: zai’mo-jen!; zy¥’mo-gén? [A substance that develops by internal 
zymosis: zai-m6’sis!; zy-m6’sis? [1. Any form of fermentation. 2. A 


contagious or infectious disease caused by fermentation. See zymx].—zymotie: 
zai-moet/1k!; z¥-mdt’ie? [Relating to or caused by fermentation]. 


zymurgy: zai/mor-ji!; zy’mir-gy? [A branch of chemistry that treats of 
the production of fermentation]. 
zythum: zai’ fhum! or zi’ thum!; zy’thtim? or zy’thum? [An ancient Egyp- 


tian malt liquor]. 


2: art, ape, fat, fare, fast, what, all; mé, gét, prey, férn; hit, ice; i=é; I=é; gb, ndt, Or, wdn. 
2: wolf, do; book, bdot; full, rule, ciire, but, biirn; Oil, béy; Zo, gem; ink; thin, this. 
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